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CONTENANT 
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tions et  d'idiotismes  de  la  langue  française,  ainsi  que  les  proverbes 
les  plus  connus,  traduits  en  malais,  avec  les  caractères  arabico- 
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Dictionnaire  Malais-françaiSj  contenant:  1"  les  mots  malais  en  caractères 
arabes,avec  leur  prononciation  figurée  en  caractères  latins  ;  2°  leur  étymologie  ; 
3*»  leur  sens  propre  et  figuré,  avec  un  grand  nombre  d'exemples;  4°  une 
indication  des  langues  de  Farchipel  Indien  et  de  l'Océanie,  dans  lesquelles 
les  mêmes  mots  se  retrouvent,  avec  Taltération  qu'ils  y  ont  subie,  soit  dans 
le  sens,  soit  dans  la  prononciation;  5°  des  remarques,  toutes  les  fois  que  le 
mot  a  une  origine  commune  avec  son  correspondant  dans  les  langues  indo- 
européennes. 2  vol.  in-S*»    .    . 50  fr. 
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H,  8.  m.,  >  he,  huitième  lettre 
de  Talphabet,  j^  ^jS^jS  4j  vJ^ 
ulj  oui  huruf  yarg  ha  -  dulâpan 
deri  alif-hâ-tâ  ;  avec  c,  ch  a  le  son 
de  s^  ^y^  ^y  ^^^  c  ^:>  dergan  c 
hunï-na  hum  sin;  avec  p,  fh  a  le 
son  dey^  li  ^y  ^^^  p  ^:>  derganp 
huni-na  bûni  fâ, 

H  majuscule,  j..^^  >  he  beshr, 
H  minuscule,  J.<  >  ^<?  ^ea;^/. 

ha!  interj.  de  surprise,  d'étonne- 
ment^  L  y  ci,    >  Aey,  y^l  âho, 

HABILE,  adj.,  capable,  adroit, 
3^/^  ^^'^diky  jj-*^  hïsa^  t5-X — 15 
'pandey,  m^  fehem,  ^^  ij  yairg 
tâhuy  ^^j^  pantaSy  ^^^  lanxar, 
wnAô^  xepht,  ^j^J^  ûtas  y  ,J-*^ 
her-akaly  ^^,  hïjak.  Un  très  — 

•  II. 


trompeur,  JlC  J3^  ^  ^^  ^^^1 
^ra?^'  penïpu  yarg  xerdik  sa-kâli. 
Sculpteur  — ,  ^^y^  ^j^^  Pjjl  ôraTy 
è2^a  TYierg-ukir.  Peintre  — ,  Pjjl 
,^^;J^  ^^  ôrarg  pandey  menulis, 
—  dans  l'art  de  la  guerre,  ï^-  jè  ^ 
^v^Las  d^^^G»^  fehem pada  ïlmu  hik- 
mat  pe-prârg-an.  —  à  la  pêche, 
j\il  j^^L-^si^  ^\i  «j    yaTg   tâhu 

men  -  xahâri  îkan.  —  à  toucher 
de  la  guitare,  ^L^  Jr^  ^j^  pan- 
tas  memetik  kexâpi,  —  à  tirer 
les  armes,  oU^  ùi^?^  ^j^  pan- 
tas  ber-mâïn  senjâta.  —  à  lire, 
^l^  ,j^  lanxar  mem-bâxa.  — 
à  écrire,   C^jy^  w^jl&^  xepat  me- 

riûrat,  —  à  tout,  v*>|y^  c3t/*^  hi 
yaTg  meTg-artï  samuâ-na. 
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HABILEMENT 


HABIT 


HABILE,  terme  de  jurisprudence, 
qui  a  droit,  JUsb  4j  yarg  dàpat, 
^  \  ^i  i[  yaiy  lâik  âkan. 

HABILEMENT,    adv. ,    ^iJJj    jP^ 

deiyan  pandey-na  j   ,^;wil5  ^ — PJ 

dergan  ])antas-na j  ^\^<r  ^:^ 
dergan  ka-hijâk-an. 

HABILETÉ ,  s.  f.,  O'-LS  ka-hisâ- 
^^;  Oi'-^^  ka-pandëy-anj  ^^^^^ 
ha-xepât-anj  ^y^-^  ka-bijâk-anj 
^yJC3  jjantâs  -  an.  Il  a  une  très 
grande  — ,  ^''L-S  JU>«1  ^\y  ter- 
làlu  dmat  ka-hisâ-an-na. 

HABILITEE,  V.  a.,  rendre  habile  à^ 
rendre  capable  de^  Cr  ^  (3-^  {y^Af^ 
7n€n-jadi-kan  làik  âkan, 

HABILLEMENT,  s.  m.,  y}^^J)akĕy- 
an.    Dépenses  d'habillement,  <^^ 

^l^  helaiija  pakëy-any  y  \  4^ 

SL-f  belanja  âkan  memâkey. 
Toutes  sortes  d'habillements,  J.C» 
^j^jIO  jW  segala  xâra  pakëy-an, 

HABILLER,  v.  a.,  vêtir ^  ySV^ 
memâkey  -  kan,  —  un  enfant, 
^1  «X9  ^'ICî  ^vJS  If  memâkey 'kan 
jpakĕy-an2)ada  ânakj  ^uls^^Uà^ 
^  J. — 9  meTgenâ  -  kan  pakëy  -  an 
pada  ânak.  —  des  pauvres,  ^yjt 
y^--^^  Ç-j^]  J^  y}^-^  mem-brï  pa- 
këy-an  pada  ôrorg  meskïn.  Ce 
tailleur  m'habille ,  J^l  JUibUw  iSy 
w-v^  Oi  ^j*^  tûkaTg  jâhû  ïtu 
mem-bûat  pakëy-an  hamba. 


HABILLER,  au  fig.,  maltraiter  de 
paroles,    S  If  me-mâkt, 

HABILLER,  préparer,  y\i^ — ^ 
menediâ  -  kan,  —  une  volaille, 
jtU»  ^Uju^  menediâ-kan  hâyam, 

s'habiller,  V.  pron.,  se  vêtir, 
^\e  memâkey.  S'habiller  en  chi- 
nois, y^^J^e^^  Oi^^  l5  ^  memâkey 
pakëy -an  xâra,  xïna.  Lorsqu'il 
se  fut  habillé,  S  If  4-V — ***  aI^  sa- 
telhh  sudah  memâkey. 

HABIT,  s.  m.,  y}^  pakëy -an, 

y^  kâpaîij   yy   kâin.    Un    — , 

K'T-**  ùiy  ^'^^^  sa-halèy.  Un  — 
complet,  jjA^  i.juxâlw  sa-largkap 

pakëy- an j  ^jlL^iaj  ^^^  pakëy- an 
sa-per-sâlin.  —  d'homme,  yy^ 
S^lxJ  Ç-jy  pakëy -an  ôraTg  laki- 
lâki.  —  de  femme,  Ç-jy  y}^^ 
Oj — A^  pakey-an  orarg  peram- 
pûan.  —  modeste,  <xi^  io  y}^ 
pakëy-an  yarg  seiiunuh.  —  neuf, 
^^V  ôè^  pakëy-an  bahâru.  De 
vieux  habits,  Jj[^  Ai  Oi  -P^^^^3/" 
an  yarg  buruk.  Ses  habits  sont 
déchirés,  ^^  ^}Skâin-na  koyak. 

—  riche,  Td-Xil  4^  ^}Sii  pakëy-an 
yarg  indah-i7idah.  —  royal,  yy^ 
O^^r^  pakëy-an  ka-rajâ-an.  — 
de  noces,  iif  Ç-j^  ^^^*  pakëy- 
an  drarg  mempelèy.  —  de  deuil, 
U^yy  ^IXJ  pakëy-an  her-ka- 
bûTg  -  an.  —  à  la  mode  chinoise, 
Cy^  J^  C/}^  pf^^^y  '  «^  xâra 


HABITABLE 


HABITER 


œlna,  —  long^  A-f^  O^  kain 
panjarg.  —  de  bain,  j^^  ^}^ 
kâin  hasâh-an.  —  ordinaire  des 
Malais^  P)U  sâruiy.  —  de  dessus, 
y>J^  bâju.  Le  pan  d'un  — ,  CfyfT^ 
jpunxa  hâin.  Mettre  un  — ,  \\^ 
^_^L»  memâkey  hâju.  Changer 
d'habit,  ^ulxj  ^\^^  mienâlin  jpa- 
Icëy  -an-na.  Se  dépouiller  de  ses 
habits,  ,a;vj»Ix»9  ^^yJ.Sàl>o  menirggal- 
kan  pakëij-an-na. 

HABITABLE,  adj.,  J^ix  ^\  lAi 
^^^^   hâik  âkan  tarnpat  dïïduk, 

Pj^l  ^j^33  J^îb  ^  yaiy  dâjpat 
di-dudïik-i  ôraTg. 

HABITACLE,  s.  m.  L'habitacle  de 
l'Éternel,  aJJl  ^Jj^  aras  allah, 

HABITACLE,  t.  de  mar.,  armoire 
pour  la  boussole,  ^^^  ^^^  tam- 
pat  padômaii, 

HABITANT,  E,  s.,  qui  demeure, 
J^  ^  t^^    ôraT^  yaipg   tirggal^ 

(^  Al  y^^  dlam^  3^^^ — ^'  ^en- 
dvduk.    Il   n'y  a  plus  d'habitants, 

hârarg  bra/rg  peu  -  dûduk.  Les 
habitants  d'un  pays,  ^J^  <J^^ 
isi  nagrl. 

Loc.  Les  habitants  des^rtom- 
beaux,  JU  ç^^l  Ji;!-  5.?^aZa  ôraT^r 
wâif^*.    Les  habitants  de  la  terre, 

..A  _  r.  > 

vi^  ^*  Pj^i  ora?(7  manusîa.  Les 
habitants  de  l'air,  ^^  „  ^|  Jili 
segala  urgkas.    Les  habitants  des 


forêts,^  ÀlUi  Jil  segala  hinâtarg 
lïar.  Les  habitants  des  eaux,  ^jo^ 
jjSoii  segala  îkan, 

HABITATION,  S.  f.,  demeure,  ^lj^ 
ka-dmm-an,  J-^^^   *-^  tampat 

dTiduk,  ^^^^  ^^^  tampat  ka- 
dudûk  -  an.  —  ,  maison ,  A — o^j 
rûmak. 

HABITÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  habiter, 
S^jjj  èj  2/a?^  di-duduk-i.  Une 
maison  habitée,  Pj jl  ^•^•^•^-^  Ai  ^^^j 
rûmah  yarg  di-dudUk-i  ôrarg^  d<«^j 
^Ib  /T^  p)^l  «J  rûmak  yarg  ôrarg 
dîam  dâlam-na. 

HABITÉ,  peuplé,   Àj  râmey^jj^»^ 

mamûr.  Un  pays  —  ,  Â — j  (JJ>^ 
jy>^^  nagrl  yarg  mamûr. 

HABITER,  V.  a.,  Sj^-> — ^-«  men- 
dudïtk-i,  ÀiX.^  m.en-diâm-ij  -> ,3^«^ 
dUduk  di.  —  une  maison  neuve, 
^jl^  ^*jj  j^-^-^  men-dudiik'i 
rûmah  bahâru.  —  la  ville,  >b-XLo 
,J>y^  m>en-diâ7n-i  nagrl.  Depuis 
que  nous  habitons  ce  palais,  »%** 
CJ\  o\lJ\  ib^  J^^^  *^  sa- la/ma 
kit  a  dûduk  di-dâlam  astâna  itu. 

HABITER,  V.  n.,  J->5->  dûduky  x^ 
dlamj  j^  tvrggal.   —  à  Malacca, 

^^^  jÇ^V-jb  J->5->  dûduk  di-nagri 
malâka.  —  avec  une  femme,  3^^^ 
vl>J^5  Pjj-^  ^^  dûduk  dergan 
sa-ôrarg  perampûan. 


1* 


HABITUDE 


HACHETTE 


HABITUDE,. 8.  f.,  coutume,  ^^L* 
blasa,  0*'La5  ha-hiasâ-an ,  Î^Ip 
âdat.  Une  mauvaise  —  ,  i)  ^y^ 
w^lcx.  hiâsa  yatg  jâhat*  Une 
longue  —,  pij:>C:>^\^ka-hiasâ- 
an  deri  lama.  Il  est  sorti  selon 
son  —,  ^:>\j^  Cjjy  jy^t^X^  J\  la 
sudah  ka-liiar  tûrut  âdat-na, 

HABITUDE  du  corps ,  maintien, 
complexion,  cJi^aw  sïka^,  àjy  ^ji 
prï  tûbuh. 

HABITUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  habi- 
tuer, ^L  hiâsa,  j^L  4^^U-  jâdi 
hïâsa.  Il  est  — ,  ^\^  ^J\  jL  maka 
la  hiàsa.  Je  suis  —  à  boire  de 
Tarac,  Jjl  j^^  l/**^  w^^  hamba 
blasa  mïnum  drak.  Nous  ne  sommes 
pas  encore  habitués  ici,   io  Jo 

L^-^  U^\f,   ^^^^   belàm  biasa  di- 
sinù 

HABITUEL,  LE,  adj.,  d^lp  Ctjy  «J 
yarg  tûrut  âdat. 

Grâce  habituelle,  io  è^\  l^ 
Pj^l  O  "^^*^  m'mé»^  allah  yarg 
merg-hudus-kan  drarg, 

HABITUELLEMENT,  adv. ,  Tpjlf 
leàdarg-kâdarg j  9^^  ter-kâdaTg. 

HABITUER,  V.  a.,  ^Lju^  mem- 
biasâ-kan.  Il  faut  —  les  enfants 
à  obéir  aux  vieillards,  ^)  Lju^  Jjlî 

!y  ^y  ^ — 'i^  ^jy^  ^  ^^  pâtut 

mem-biasâ-kan  kânak-kânak  me- 
nûrut  parentah  drarg  tuâ. 


s'habituer,   V.   pron.,    tj-^^s^ 

^U  men-jadi  biâsa,  ^  j^  ^  LjuT 
mem-biasâ'kan  dirï-na, 

HÂBLER,  V.  n.,  parler  avec  van- 
terie,  ^Jjj^IA^  meTgâxak. 

HÂBLERIE,  s.  f.,  vanterie,  Jy:^ 
xûpar^  Jf^^  J^  hàlmergâxak, 

HABLEUR,  EUSE,   s.,   J>J>yi^  i— J 

yaTg  ber-xûpar,  Jî^^A)^!  drarg 
kâxak,  ^y=>^  peTgâxak. 

HACHE,  s.  f.,  ^^kâpak.  Une  —, 
^ITaLaw  sa-bïlah  kâpak.  —  de 
pierre ,  ^l^  J^j>  J>\^  kâpak  deri- 
pada  bâtu,  —  à  main,  ^ù  ^15" 
J->^5  4x*5  kâpak  dergan  pemegUtg 
pendek. 

HACHE  d'armes,  j^;A-c^  xipan. 

HACHÉ,  E,  part,  pas  du  v.  hacher^ 
^^^^  dî-xenxaig,  Aj^^r^y  ter- 
xenxarg,  ^j^^/^  hïriSj  y^ls  pâhu. 

Viande  hachée,  «.s:^^  ^.-j  «M 
dàgiTg  yarg  dï-xenxarg. 

HACHER,  V.  a.,  couper  en  petits 
morceaux,  4s^^^^  men-xenxaTgy 
^j^j*l — \^  meirg  -  hïrïs.  —  de  la 
viande,  ^  b  «^^^^  men-xenxarg 
dâgÏTg,  —  de  la  paille,  Af^f^ 
P^  men-xenxarg  meràrg.  Se  faire 
— ,  3^  t/^^  Fiyîri  ber-pràrg  sam- 
pey  mâtï, 

HACHETTE,  S.  f.,  petite  hache,  JlîlT 
jsi  kâpak  kexïL 


HAOHIS 


HAIB 


t 


HAOHIS,  S.  m.,  Af^  ^b  dâgirg 
xenxafg, 

HAOHOIE,  8.  m.,  table  pour  hacher, 
iSb  Af=^  (J/^  pdpan  xenxarg 
dâgirg. 

HACHOIR,  grand  couteau  pour 
hacher,  ^s^'^^j — »*u3  pïsaw  men- 
xenxaTg. 

HADJI,  s.  m.,  pèlerinage,  ^  Tio^jj- 

HADji,  celui  qui  a  fait  le  pèle- 
rinage, p^l«>*  hâji.  Faire  son  — , 
entreprendre  le  pèlerinage,  ^y\i 
W  nwik  hdji» 

HAGARD,  E,  adj.,  ^j^  heTgis,  >^ 
gerhm^  Pjo  gâratg.  Visage  — , 
^j^  -Ij^  mûka  hergîs. 

H  Al!  interj.,  ^^^U»  hâi. 

HAÏ,  E,  part.  pas.  du  v.  haïr, 
^J^.y  ter-henxij  ^y-^^f^  ^l  ycfrg 
ka-beuxl-an,  ^j^IaUJ  èj  yaiy  ha- 
gelî-an.   —   de  tous   les  gens   de 

ycLTg  ha-gelï-an  hagï  segala  ôraTg 
yarg  hâïk. 

HAIE,  s.  f.,  clôture,  ^^  pâgar. 
—■  de  ricin,  ^J^  ^^ pâgarjârak, 

—•  de  bambou,  aIj — )  ^Is  pdgar 

bûluh,  —  morte,  ^IS^^^  ^â^ar 
kâyu.  Entourer  d'une  — ,  (jJ^C 
memagâî^'i, 

HAIE,  rangée  de  soldats,  ^j^ 
hâris^  ^jl-vLi  ^^^5^f  banjar  soldâdoj 
^-^  saf»  Former  la  — ^  u"^J^Jt 
her-bârisj  y/^,j^  her-hanjar^  '^^f 


her-§af.  Doubler  la  — li^}^* ^J^y^ 
Tnenûsun  bârù. 

HAILLON,  s.  m.,  às>^  pe^^xah, 
3^y  (^l^^âm  bïïruk.  Couvert  de 
haillons,  Jjy  C/^S^^  ber-jmkey 
kdin  bûruk, 

HAINE,  s.  f.,  ^-sr^f  benxi^  Cr"^ 
ka-benxî-an,   t5/t^  ^er^,   ^^^^ 
ka-hirl-aUj    ^Jr'^^  ka-geli-an. 
—  du  prochain,  ,^^5^^U  ^  ^"^^ 
ka-benxï-an  temàn  mânusia.  Dieu 
défend  la  —,  ^^^  Pj!)L  <)JJl  ^y 
tîchan    allah    me  -  IdraTg    benxi\ 
Satisfaire  sa  — ,  ^*y^f^.  Cr^J^  ^^" 
TYiRwas-kmi  benxï-na.  La  —  excite 
les    querelles,    ^^^Liiî^  cA?^ 
^^\Zj^    ka-benxi-an   men-jagd- 
kan  per  -  hantdh  -  an*    —   cachée, 
^yj^i  4j  ^^\   benxi  yarg   te?^- 
sembûni. 

HAINEUX,  BUSE,  adj.,  J^t^^  ber- 
benxi,  ^J^t/l  Aî  2/^^  ber~benxi\ 
^^si^  pem-benxi,  c§/^>  ^  ycc^g 
ber-hïrù 

HAÏR,  V.  a.,  ^^y^  mem-be7ixiy 
(Jf/^^^^  meTg-kiri.  —  son  prochain, 

ti'*^'^  C/  Cr  ^  i5f^?*^  mem-  benxi 
dkan  temhn  tndnusia.  —  son 
ennemi,  i^^JL*i  J^y^  mem-benxi 
satrû-na.  ~~  le  péché,  ^^  ^^*^ 
^^^  mem-benxi  dkayi  dosa.  Je 
hais  la  fausseté,  O^l^-w  ^j^^^l 
dku  m,em-benxi  ka-dustdan.  Ces 


HAIRE 


HALLEBARDE 


gens  le  haïssaient,  àLigirt  ^^^-^^^-^i/^ 
^^:>  ^\ma7^ïka-ïtu  henxï-lah  âkan 
dïa* 

SE  HAÏR  réciproquement, 
/y-xs^^^r»  her-henxi-henxï-an» 

HAIEE,  s.  f.,  étoffe  grossière, 
LS  kembell,  —,  habit  de  péni- 
tence, ^^^  P-J^  ^y}^  pakëy-an 
ôrarg  jjer-tâjpa, 

HAÏSSABLE,  adj,,  ^  kejï^  h 
5*^-^  0*t)^  y^W  ^^^'^^  dï'benxi. 

HALA&E,  S.  m.,  J-v*^  J^  hâl 
merg-hela,  ^yoj*^  penarïlc-an.  Le 
—  de  ce  bateau  est  très  difficile, 

maka  penarïk-an prdhu  Itu  sTtkar 
sa-kâli.  Chemin  de  —,  J^"»^  O    . 
^y*i  jâlan  di-tepï  sûrgey. 

HÂLE,  s.  m.,  ^.*fi>^  jumùry  y^^ 

fjj\i^  hâTgat-na  mata-hâri.  Le  — 

dessèche  les  plantes,  ^J^jv^  JUpU 

«  ^j     -^  Cyy^^   hârgat  mata-hàri 

me-layû-kan  Uimhûh-an. 

HALEINE ,  s.  f.,  ^*JU    nef  as,    \^ 
hawâ^   ^^   âwap.    —    agréable, 

t]^  4t j  ^^ij   nef  as  yarg  wàrgû 

Mauvaise  —,  J^^  ^  ^-Âj  nef  as 
yarg  hûsuk.  Court  d'haleine,  J^l 
ïsak,  J>b  ^y^  sesakdâda.  Courir 
à  perte  d'haleine,  v>«*»  ^j^  ijj^ 
jb  ^-^  làri  lekhs  hÏTgga  sesàk 
dâda.  Retenir  son  —,  ^^^*  ^^ 
menâhan  nefas-na.  Prendre  — , 
^-jii^  her-nefas,  '-^jLf  ber-âwap. 


Reprendre  —,  ^}y^jJôy  her-nefa» 
pûla,  (se  reposer  un  peu)  ^J^^ 
jXtJw  ber-henti  sa-dlkït*  Hors 
d'haleine,  à^  mevgah.  Il  est  tout 
à  fait  hors  d'haleine,  V^Aoy  ^\  la 
ter  -  mergah  -  mcrgah.  Une  entre- 
prise de  longue  — ,  ^  vlJ^W^^X^ 
JU^^  pe-karjâ-an  yarg  lanjtit. 

hAler,  V.  a.,  rendre  basané, 
^y^a^   men-jumïir ,    x^  ^y^jJs^ 

^^U  rrum-jadï'kan  hïtam  mânis. 
Il  a  la  figure  hâlée,  o>lCo  j^*^U  iL^ 
hïtam  mânïs  mukâ-na. 

HALER,  v.a.,  tirer  avec  une  corde^ 
Juu^Ao  merg-hëla,  Jj^  menârik. 
—  un  cordage,  Jl7  J^^v*^  merg- 
hëla  tâli.  —  un  bateau  à  terre, 
cl^^jS^Ls  ^j^  menârik  'prâhu 
ka-dârat. 

HALETER,  v. n.,  V d^^^Jî  ter-mergah- 
mergah. 

HALETJR,  s.  m.,  qui  haie,  i--> 
J.A^  yarg  merg-héla,  J^^  perg- 
hëla,   ^JCi  penârik, 

HALLE,  s.  f.,  place  publique  pour 
le  marchéj^^-^lspâ^ar,  v^]/  Ai^^^ 
pâsar  yarg  ber-âtap,  —  au  blé, 
mSSj^^  pâsar  gundum.  —  à  la 
viande,  «Tb^-^ulî  ^^âsar  dâgirg. 
Langage  de  la  — ,  j^Ji  (^V  ^^" 
hâsa  pâsar. 

HALLEBARDE,  S.  f.,  ^   lambirg^ 
à)^y>-'  kerbet. 


HALLEBARDIEE 


HAKTER 


HALLEBARDIEE,  B.m.,  jS^Jj  bidu- 
wanda.  Commandant  des  halle- 
bardiers ,  -X — ij-X^  j|^v*^  pmyJmlu 
hiduwand  I . 

HALLUCINATION,  s.  f.,  erreur  des 
sens,  JX^Jl*  <)JUaj  Jv— o^    hâl  sâlah 

me-lïhat^  ^\^  ^^  J^  ^^l  sàlah 
me-râsaj  J^^  keydl. 

HALO,  s.  m.,  couronne  lumineuse 
autour  du  soleil,  ijj^  ^^  pâgar 
mata-hâi-i,  — ,  autour  de  la  lune^ 
^y  ^\3  pâgar  hrdan. 

HALTE,  S.  f.,  pause,  ^J-^**^^  pf^r- 

henti-an.    Faire   — ,  O   •  "^«J"^ 
her-henti  di-jâlan. 

HALTE ^  lieu  où  l'on  fait  halte, 
^jJiii^  JUir  tampaf  i?er-hentï-an. 

HALTE-LÀ!   interj.,  ^^y^    ^^'r- 

hentï'lah.  Halte -là!  C'est  assez, 

Si  olS'^j^^W  ààjûj:^^  xïckup  -  lah 
jârgan  kâta  lâgi. 

HAMAC,  s.  m.,  ^^>^y  ^i  J^'^  '^^ 
tampat  tidor  yarg  ter-ganturg, 

HAMEAU,  s.  m.,   è)l7  tâlarg,  il5 
kampurg,   <w^^    dûkuh.    Ce    n'est 
pas  un  village^  ce  n'est  qu'un  — , 
j>^lw  «llî  e>l^  ,J — ^^^  ^yy    hûkan 
dûsun  hâna  tâlaig  sâja. 

HAMEÇON,  s.  m.,  J^l>  OU  mata 
^âz7j  itj^  panxirg.  Pêcher  à 
l'hameçon,  c)^^«  mergdûj  ^^s:^*^ 
memanxiTig,  —  pour  prendre  les 
gros  poissons,  ^y  gardgey. 


Fig.    —,  appât,  ^x\  umpan. 

Prendre  à  l'hameçon,  Cj^  yu^ 
^j^yC  me7iïpu  serta  mem-hujuk. 
Mordre  à  l'hameçon,  yuî  ^  kena 
tïpu. 

HAMPE,   s.  f.,  4)L   hâtaTg,  CSjh 

tuigkat.  —  d'une  lance,  ^--i  iïU 
hâtaig  lambirg.  —  d'un  drapeau, 
jlS*j  io\>  bâtarg  bandera,. 

HAMZA,   s.  ra. ,   signe  orthogra- 
phique, ty,^  hamzah. 

HANCHE,  s.  f.,  aI^  Ji«5  pa/rgkal 
jpâho,  ^^  pargguL  Os  de  la  — , 

aIs  ^^«5  ioyi  tûlarg  pargkal  pàhoy 
Jjk«9  «)y  tûlarg  paTgguL  Douleur 
rhumatismale  de  la  — ,  ^^  ^j^ 
ils  sergal  pargkal  pâho.  La  — 
démise,  JUJij  4j  aU  J.^  pargkal 
pâho  yarg  teg allât. 

HAN&AR,    s.  m.,    J^«J    bargsalj 
Jjils  pondok,  Ç-J^  bârurg, 

HANNETON,  S.  m.,  ù^  ta/igkàda, 
Loc.     Etourdi    comme    un    — , 

JU«j1  Çjy  kUrarg  Irgatj    )y  C^y 

bïcta  trdt. 

HANTEE,  V.  a.,  fréquenter,  ^^^J/ 

ber-Tdarg-idarg^^jd\  ^f^*^  w^?^- 
anjurg-anjûrg-i.  Le  lieu  qu'il  hante, 
r^^j^  vi/^  t^''^p<^t-na  ber-Tdarg- 
ïdarg.  —  quelqu'un,  è^<2l  «.fC**^ 
P>^i  merg-anjurg-anjurg-i  orarg. 
Se  ~  réciproquement,  ^y^^^j^y 
ber-kanjurg-ka-njTirg-an. 


HÂFFEB 


HABBI 


HAPPEE,  V.  a.,   jJ^  ^J>  Ofc.X«lo 

menargkap  dergan  mïtluty  otiJL^ 
^jSj  ^ — t^  menargkap  dergan 
lekas. 

HAQUENÉE,  8.  f.^  cavale  qui  va 
l'amble,  ^jS^Xa  4j;  ù^  hûda  yarg 
me  lïgas. 

HAQUET,  s.  m.,  charrette  longue 
et  étroite ,  jJ^  Ajy  ùb  Afi^  CÀj 
rata  pa/njarg  dân  kûrarg  lëbar. 

HAEAHGIIB,  S.  f.,  <Uw  sembak^ 
ù^l^j^  per-katâ-an.   —  à  un  chef, 

à^»js^  sembah,  — ,  discours  oratoire, 

jU£   bixâra.     —    politique,  jU£ 

<^j^  ^j^\   bixâra  âtas  parentaÂ, 

HARANaUEE,  v.  a.,  iJ^'^Ciu   merg- 

atâ't,  —  un  supérieur,  <W^  me- 
nembak. 

HAEANGUEIIE, s. m.,  quiharangue, 
^5"^  0  ^yarg  me7gatâ-i]Jls^  ^ 
yarg  mem  -  bixarâ  -  kan^  j  L:s:^*^ 
pem-bixâra, 

Fig.  —,  grand  parleur,  olS3^«j 
J^î.  y^^  ber-kata-kâta  bânaky 
^jJuls  pe-litar, 

HAEAS,  s.  ra.,  ^^  ;j\^  C^ 
tampat  memeliharâ-kan  kûda. 

HAEA8BÉ,  E,  part.  pas.  du  verbe 
harasser,  aD  lelhli^  aU  J^L  sâTgat 
lelhh.  Ce  cheval  est  — ,  ->y  jL 
^^^  JXpL-w  JUj»1  maka  kïida  ïtu 
SâTgat  lelhh-na. 


HAEASSEE,  v.a.,  ,y^i^  me-lelhh- 

kan.  —  l'esprit,  '^^j  ^W^  ^^" 
lelhh'kaii  ruh, 

SE  HARASSER,  V.  pron.,  ^Vi^f 
^j.>  ber-lelhh-kan  diri-na. 

HARCELEE,  V.  a.,  provoquer, 
l£»*la^  merg-âjaky  J^yU  meTg- 
ûsïk, 

HARCELER,  aiguiUonuer ,  j>M 
memâxu. 

HARCELER,  importuncr,  ^yJ^M 
merg-gaTggû'kan. 

HARCELER,  prcsscr,  ^j^  me- 
maksa. 

HARDES,  s.  f.  pL,  ^j^Sijipakĕy-an, 
^y}S  kâïriy  Ç-Jj  bârarg.  —  neuves, 

^jl^  è — j  ^yy^  pakëy-an  yarg 
bahâru.  De  vieilles  — ,  Ja^  Oi 
kâin  bîcruk.  Engager  ses  —  au 
mont-de-piété,  <^o^j^  e^^O^"^^^^ 
^\j^às  merg-gâdey-kan  kâin-na 
di-rTiTYiah  perg-gadëy-an. 

HARDI,  E,  adj.,  courageux,  ^JJ^ 
berâniy  jj'^  ber-hâtù  —  comme 
un  lion ,  i.-^  *^^-^/^  (3!^  berâni 
seperti  sïrga,  —  à  parler,  ^y 
Ol^  berâni  ber-kâta, 

HARDI,  impudent,  effronté,  ^Lj 

yU  Jbu    tïâda  tâhu  mâlu,  ^U&^ 
jemàwa,    ^b  ^y>  muka  pâpan, 
HARDI,    grand,    extraordinaire, 
JIp  âli^  xJdiP  atlim, 

HARDI,  ferme,  assuré,  ouJ  tethp. 
Ecrire   d'une  main  hardie,   ^y^ 


HÂBBIEBSE 


HAEMONU: 


vJto  «j  ^\j  r^ù  menulis  deiyan 
tàTgan  yarg  tethp. 

HARDIESSE,  B.  f.,  courage,  ^y 
hei^anï-nay  \i^j^  ka-beranï-an.  Il 

manque  de  — _,  e^l/f  F^y  Imra/rg 
heranl-na.  Donner  de  la — j  ^y^^ 
mem-bei^anï-kan^  ^J^  tSj*^  mem- 
bri  hâti. 

HARDIESSE,  impudeuce,  arro- 
gance, ^3>^^>-  iSy  p'^^  xorghaky 
^Uybl;  jLj  4j  hj^  ^>^J^  ha- 
lakû  -  an  ôraipg  yaiy  iiada  tâku 
màlu, 

HARDIESSE,  au  fig.,  pcnsée,  ex- 
pression   sublime,      STà)  «j   C>/>^5 

pikïr-an  yaTg  tùygij  iJlc-  cJokâta 
àliyat. 

HARDIMENT,  adv,,  avec  hardiesse, 
^y  ^^  dergan  heranl-na^  y^-> 
^w  dergan  gamhira.  Il  avance  — , 

e^y*  C^^  fc/^^^^"^  c5'  ««  merg-anjur 
dergan  heranl-na.  Il  entra  — ,  ^^\ 
<wJuiU  Ol^  lA^^-^  djS^jj<C  CV  ïapïtn 
mem'bera7iï-kan-lah  dirî-na  dân 
niâsuk-lah. 

HARDIMENT,  avec  impudeuce, 
avec  arrogance,  ^sSÀs>^  ^:>  deigan 

xorgkak-na^  yU  ^w  C^*^  dergan 
tiâda  mâlu, 

HAREM,  8.  m.,  ôy^  c>^l  astâna 
perampUan,  C^jr  <J^  è«/^y  larârg- 
a7iy  ^^yujb  JUtc    tampat  pirgit-a7i. 


HARENG,  s.  m.,  poisson,  ^^^**^^^:^  «U 
jJXj»!  nmna  sa-jenis  ïkan, 

Loc.  prov.  Pressés  comme  des 
harengs,    J^^  ^3**^  ^esà-fc  sa-kàli. 

HARGNEUX,  EUSE,  adj.,  ^^5  P^ 

prhrg  prîiSj  ^y  -^j^  fi  yct'^ 
sïtha  ber-bantah.  Un  chien  — ,. 
^0  4^  45^1  anjirg  yarg  gâlak, 

HARICOT,   s.  m.,    légume,   A=>-^^ 

kdxarg.    —    grimpant,  J^  A^^^ 

kâxarg  lllit,    —   vert,  ^^$^  A^^ 

I   kâxarg  hijaic.  —  sec,   9^  A^^ 

kâxarg  krtrg. 
'\        HARICOT,    ragoût    de     mouton, 
I   i-^^j»  ii5b  -X3>^    ^^    tanâk  -  an 
deri-pada  dâgtig  domba, 

HARIDELLE,    S.   f.,    ôb  ^jf  ^) 
ly  Ç'jy  kûda  kurus  dân  kitrarg 
kûwat. 

Loc.    Maigre    comme    une     — , 
Jlxw  ^jy  kUrus  sa-kâlL 

HARMONIE,  8.  f.,  sons  agréables 
réunis,  S])  i^âgarrij  j\^  ^y    bïtni 

râgam,yt  lâgu.  —   douce,    ^y 

TajJ!  «J  S\j  bum  î'âgarn  yaig  m- 
dah-ïndah. 

HARMONIE,  au  fig. ,  accord,  con- 
Q>(yràQ,JLff:^  sejahtrajàjiy^  muwâ- 

fakaty,^^^sa'hâtiy^y\'^yka-7'apât- 
anM  y  a  une  grande  —  parmi  les 
habitants  de  cette  maison,  <u^j  xS^}^ 


/^r^ùF-^ 


liô\tfA  JXil    Isi   rumah 
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HABMONIEB 


HâSâBD 


ïtu  muivâfakat  dergan  sejahtra. 
Ces  gens  sont  en  parfaite  — ,  J^ 
^Ui^Li  :\  JUJ-Xj^  pada  marika- 
ïtu  ada  sâtu  hâti.  —  des  évangiles, 
^*id.Vi  (w^US  JUi*-S  ^^  ka- râpât- 
an  ka-ampat  kitâb  el-mjïl, 

HABMONIER,  HABMONISEB,  v.  a., 
mettre  d'accord,  ^y^\^  me-mu- 
wâfakat-kan, 

s'harmonier,  V.  pron.,  s'accorder, 
AAsy»  muwdfakat  ^  ^^U^^Luj  <^3lc>^ 
jàdî  sâtu  hâti. 

HABM0»IEU8EMENT,adv.,^J^  ^-^ 

deTgan  merduj  ^L-^ij^i  ^P^ 
dergan  lâgu  yarg  hâik, 

HABMONIEUX,  EUSE,  adj.,  ^^ 
merduy  eyJ  ij-  hâik  lagTi-na^ 
voix  harmonieuse,  ^3^»  ^ — j  j\y^ 
suâra  yarg  merdu. 

HABNAOHEMBNT,  8.  m.,  1%  action 
de  harnacher,  jy  c^a«U  jU-   hâl 

me-largkap  kûda.  ^yJik^A,  ju>. 
hâl  mergefel'kan*  2""^  l'ensemble 
des  harnais,  J^  ^y}^ ,J^**^  segala 
kâin  kâda, 

HABNAOHEB,    v.    a.,    ^jLjTèL 

me-laTgkap  kUda^  ^^ys-lià^  merge- 
fel-kan. 

HABHAIS,  S.  m.,  équipage  de 
cheval,   ^y  ^y   kâin  kûda,    Tàj\ 

âhah'âbah,  Jju  kefel. 

HABPAGON,    s.    m.,    avare,    9^^ 
Jl5w  ^x5  ôra/rg  kikir  sa  kâli. 


HABPE,  s.  f. ,  instrument  de 
musique,   iLf.kexapi.  Pincer  de  la 

— ,  <l^(3^  meme^^/fc  kexâpi. 

HABPEB,  V.  a.,  saisir,  s^jSJkLa  me- 
nan/kap,  fS^  memegàrg, 

SE  HARPER,  V.  recip.,  c-« — X«J^ 
^li«j  hei'  -  taTgkap  -  targkâp  -  an, 

^ICS  ^-^y  her  -  pegàrg  -pegârg- 
an. 

HABPIE,  s.f.,  femme  méchante  et 
criarde,  J1«aW  ^^  ^i  ^J^Iy^ 
perampTian  yarg  hânak  jâhat. 

HABPIN,  s.  m.,  M gâlah,  JolS^ 
j^\^  p  erg -g  ait  prâliu. 

HABPON,   s.  m.,    Cj>j\    ârit,    0)U9 

pi-arit,  ^Aj^  serainparg,  Ç-y^ 
tempiilirg, 

HABPONNEB,    v.    a.,    Cjj\^  J^a 

me-lT(tar  pi-ârit ,  ^Lo^yy^   me- 

\  lutar  serampaTgj  f^y^  ^J^^  A^ 
:  menïkam  dergan  tew^pulirg, 
I  HABPONNEUB,  S.  m.,^^^  Aj  9^^ 
\  «0>L3  brarg  yarg  me-lutar  pi-ârit. 
'  HABT,  S.  f.,  lien,  jXl  ïkat;  corde, 
jlj  tâli.  Etre  condamné    à  la    — j 

èllSj  jjU  X>^  ^    kena,    Imkum 
mâti  di-ganturg. 

HASABD,  s.  m.,  sort,  fortune,  ^\ 
unturg^  «-.-w^  nesïb.  —  malheureux, 
«iUAZil   unturg  mâlarg.   Heureux 

— ,    iXi  iCJ\  unturg  hâik  ;  au  jeu, 

^^^y^  mûjur.   Jeu  de   — ,   ^^f^ 
jûdi,  ^J>Jo  pari. 


HASARDER 


HAUBANS 


11 


HASARD,    risque,    danger,    ^^l^ 

bahàya.  S'exposer  au  — ,  ^ly.  JwL 
mâsuk  hahâya. 

Au  HASARD,    Ojv^^\— J    tiâda 

ka-tahû-an,  ô^^y  ^^  tiâda  havTt- 
wan. 

Par  HASARD,  A^l  S^  pada  untung, 
Kit^  kunnurg  -  kunnwiy ,  Kyfka- 
lmv~kalau\  Il  rencontra  par  —  un 
vieillard,  Pj^-*^  jPJ>^^  j,\  ^\  jU 
|y  maka  unturg  la  her-temTi  deipgan 
sa-ôranj  taâ.  Si  par  —  il  survient 
des  querelles,  1;-X^  ,J-i  V^f  kalaic- 
kalaiv  timhul  xiderâ. 

A  tout  HASARD,    ^z^^-*  /»U    mâ- 

untuTg  bdik  mâlarg. 

HASARDER,  v.  a.,  exposer  au  ha- 
sard, risquer,  ^J^  Ib  A;Lo  menâriih 
dàlam  hahâya.  —  de  l'argent  au 
jeu,  P^  bjoji^  r^^  O-^^  ber-mâin 
deipgan  ber-târuh  iva/rg,  —  sa  vie, 
^1>^  ô  '-f^/^  mem-belanjâ-kan 
jiwâ-na,  «*>ly  P^  mem-bûarcj 
naivâ-na. 

SE     HASARDER,     V.     pron.  ,     Jf**'^ 

c5v    ^âsuk  hahâya, 

HASARDEUX,  EUSE,  adj.,  périlleux, 

(j\r  <Sj^  y^f^  mem-bri  hahâya, 
HASARDKux,  hardi,    courageux, 
^j;^    berânij  y^ — ^ji     her  -  gam- 
blra. 


HÂTE,  s.  f.^  vitesse,  précipitation, 
^j-^  lekhs,  VAw  sigrbhj  JUpL-.> 
bâ rgat,  t  Ay  g  Ttp  uh  -g  Tipuh . 

A   la   HÂTE,  en    — ,    ^-AJ  ^^ 

dergan    lekaSj    j^JLu  ^pj    dergan 

stg)'hhj    XàJiy  ^^  dergan  gTipuh- 

gûjjuh.  Partir  à  la  —  ,  ^J  j^^ 
J^**»  pergi  dergan  sigî^hh.  Il  sortit 
en  toute  —  ,  X  â^ ^:>  ^  a1  j^ 
ka-lûar-lah  la  dergan  gapuh- 
gûpuh, 

HÂTER,  V.  a.,  presser,  diligenter, 
^jX*jJ-«  me  -  lekas  -  kaii ,  ^y^^^*^ 
menigrhh  -  kan ,     ^y^^ — ^    mem- 

hârgat-kan.  —  sa  mort,  ^jLXU 
^y^  me-lekhs-kan  matl-7ta.  —  les 
ouvriers,  T^y^  Pj^  ,jXIpU*  mem- 
hârgat-kan  drarg  be-karja, 

SE  HÂTBR,  V.  pron,,  J^^*^f>  beo^- 
sigrUhj  ^jJ>  O  uA**  meTdgrah- 
kan  diri-na^  JUpL^  ber-hârgaf. 
Vous  ferez  bien  de  vous  hâter, 
b^**iy  jX-C-l  -ll^  ^^  iâe^  ,/^7^« 
atgkaw  her-sigrhh. 

HÂTIF,  IVE,  adj.,  précoce,  sJUpI» 
bârgaty  ^^^  ^*^  lekhs  mâsak. 
Des  raisins  hâtifs,  ^Sj  ij  jjXpI  by 
J^\ — o  bûah  aiggTtr  yarg  lekhs 
mâsak. 

HAUBANS,  s.  m.,  pi.,  9'j<^    tam- 

bïrarg.  —  du  grand  mât,  è-^7  9-^*^ 
iù\  tambirarg  tlarg  âgurg. 


12 


HAUSSE 


HAUT 


HAUSSE,  s.  f.,  ce  qui  sert  à  hausser, 
^^\  dlas,  ^*A^  per-alâs-a7ij  ^Jf^ 
ganjal. 

HAUSSE^  augmentation  de  prix, 

^\^  ka  -  mahâl  -  an ,  -^y^  ijè^ 
nàik  harga,    —    des  eaux,    e^^-^-J 
^1  besàr-na  âyei\  iJ^  pâsarg, 
HAUSSES,  V.  a.,  élever,  ^jSk^ 

menifggl-han.  —  un  mur,  ^SS^a 
^j^  meniTggi-Tcan  temboh,  —  le 
prix ,  ^^  ^SXâlx»  menirggi-kan 
harga. 

HAUSSER,  augmenter,  jx_y^« 
mena/mbah-kan,  ij/v^  '^e-lebeh- 
kan.  —  les  gages,  ^>^ ^^^ss^ 
menambah-kan  gâjL 

Loc.  —  la  voix^  J\y^  ^ys-J^^^A 
me-nârirg-kan  suâra,  —  le  ton, 
cr*"^^*^  C^-^  ^v^  b^^-kâta  deigan 
xorgkak-na,  —  les  épaules,  en 
signe  de  mépris,  ôj^*  Jn^Ju  me-lihat 
mïtdah.  ~-  le  coude,  boire  beau- 
coup^ ^U  iv^  minum  bânak. 

HAUSSER,  V.  n.,  devenir  plus  haut, 
^y  nâik ,  ^sil  jL.<î^  men-jâdi 
tirggi. 

HAUSSER,  augmenter,  TAa^^j  è^r- 
tambah'tambah.  Le  change  hausse, 
^J>»U  y^  (jjVS^  tukdr-an  jâdï 
mdhciL  La  rivière  hausse,  ^y^jè 
j^^:i\e>^  àyer  sûrgey  jâdibeshr. 

SE    HAUSSER,     V.     prOU.,     ^>Jjel<o 

^  j^  menirggî-kan  dirl-na,  olT^ 
^j->  meKYi-beahr-kan  dirl-na. 


HAUT,  E,  adj.,  élevé,  ^'i^  tirggi. 

Une  haute  montagne,  5^  «j  «iy 
gïinurg  yarg  ti7ggi.  Une  haute  tour, 
<>*^  Ai  \>^  menâret  yarg  tirggù  La 
table  est  plus  haute  que  la  chaise, 
^S^  -^-^  ^«J  <^  «-^1  f^  mĕja  Itu 
lebèh  tirggi  deri-pada  krusi,  — 
vol,  ^J^  e^^"  terbarg-na  tirggi. 
Un  —  rang,  ^êb  jX«5  pargkat 
tirggi.  Les  hautes  sciences,  i^^  isp 
i«j  Âj  ilmu  hikmat  yaig  tirggi. 
Haute  justice,  J^^  ^  f^  hukum 
yarg  ter-tirggi.  Les  hauts  lieux, 
^«j  «j  vJUac    ta.mj)at  yarg   tirggi. 

Très  —  ^J^  l^«  mahâ  tirggi. 

HAUT,  fier,  orgueilleux,  ^^^^ 
xorgkakj  ^JU  J>^  borgkak  hdti, 

HAUT,  considérable,  grand,  Jl« 
mulïa,  j^^^  besar^    5.«j  tirggi.  Les 

hauts  personnages,  ^^-w^  Pj^l  Jul 
segala  ôrarg  beshr.  —  caractère, 
j^^  4j  JX^  himmat  yarg  beshr. 
Un  prix  ~,^;— J  -iJ^  harga  beshr. 
Les  eaux  sont  hautes,  ^^-.^o^l  dyer 

beshr.   Haute  mer,  j^^  Cj^  Idut 

beshr  ^  (haute  marée)  ^^-wj  «wLJ 
pdsarg  beshr.  Le  —  langage, 
Ib  ^^y  bahdsa  ddlam.  Les  hauts 
faits,  Xi^y^^  iy^  ka-lakû-an 
yarg  indah-indah,R3i\iiei  renommée, 
jj-^f^  A>  *u  fidma  yarg  maskïtr. 
De  haute  naissance,  ù^LA)  bargsâ- 

wan.  Haute  école,  à^jj^^  madrasat. 


HAUT 


HAUTEMENT 
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Marcher  la  tête  haute,  ^L-c^ 
s^j\  ^^  ber-jâlan  deTgan  heranï- 
fia.  Une  voix  haute,  Pj^  j[^  suâra 
nârirg.  Le  —  mal,  ^^L»  iLi  pïtam 
hâhi  Haute  trahison,  p-.!;  0^^  iiLo^ 

hiânat  lâwan  rdja,  ^^^  O^  AiLs*. 
hlânat  lâwan  nagrl.  De  la  plus 
haute  antiquité,  e>U4-w  JiS;j  deri- 
pada  sa-laTïta-lamâ-na. 

Très   HAUT,   sublime,   éminent, 
JUj  taâla,    Ajt^  mualla,    Jlc^  âli, 

*'^  aZa,    A^  l^  mahâ  mulla,   l^ 

^«j  mahâ  tirggi.  Le  Très-Haut,  à^\ 

JUtJ  aZ/aA  taâla^    5^«j  l^  ^  O^ 
tuhan  yarg  mahâ  tvrggi. 

HAUT,  s.  m.,  hauteur,  partie  su- 
périeure, Jli)  kapâla,  yy^  hulu^ 
^aX«j  tirggl-na^  ^j>^\  âtas.  Ecrire 
son  nom  au  haut  de  la  lettre, 
O)^  JUS  Ja  e>W  j^^rl^  menïclù 
namâ-na  pada  kapâla  sûr  ai.  Le 
—  d'une  rivière,  ^y^  yj^  hûlu 
sTiTgey.  Le  —  d'un  pays,  AJlï  ^^iyt» 
hûlu  tânah.  Cinq  coudées  de  — , 
s*)^^  JX**^  j<o  lima  hasta  tirggï-na. 
Aller    en    —,    ^^  Jj   ^ergi 

ha 'âtas.  D'en  —,  ^^\  j^  deri 
àtas. 

HAUT,    cime,    sommet,    ^ s:^* 

punxakj  ^3f^  kamunxak.  Le  — 
de  la  montagne,  ^y  j^  punxak 
gûnuTg.  Le  —  du  clocher,  Jj^ 
wo)  XjU©  kaw/unxak  menâret  ïtu. 


Le  —  d'une  maison,  ^^b^  ou\  â;Çap 

HAUT,  adv.,  ^àj  tirggï.  Voler  —  , 
X«j  «jy  terbarg  tirggi.  H  est 
monté  bien  —  ,  ^\j  J^li  AJiw  ^1 
^^j  ïa  sudah  nâik  hânak  tirggi. 
Crier  — ,  ^jl^  Cf-Jy,  her-terlak 
kras.  Parler  —,  Pj^j|^  ^^  Ol^ 
her-kâta  dergan  suâra  nârirg, 
Fig.  Parler  —  ,  d'un  ton  arrogant, 
e>]^<^  c^-^  ^*-'^  èer-Z:â^a  dergan 
jemawâ-na. 

Plus  HAUT,  auparavant,  ^^l^bj 
dahûlu.  Comme  il  a  été  dit  plus  —, 
y^3  ol5S  A«X**>  C^ivo  seperti sudah 
di'kâta  dahûlu. 

HAUTAIN,  E,  adj.,  J^^»^  xorgkak^ 

^^i;>^  jemâwa^  ^ys^  kâxak.    Un 

homme    — ,    ^^.Sm^  ç-j^]    drarg 
xorgkak.   Des  manières  hautaines, 
^U>.  «j  ùyjlS^  ka-lakû-an   yarg 
jemâwa, 

HAUTAINEMENT,  adv.,  y^  ^-> 
^J3<«::^  «j  dergan  lâku  yarg  xorg- 

kakj^\y^;s^  ^^:>d€7gan  jemawâ-na, 
HAUTBOIS,  s.  m.,  3  jj^  sa7^ûney, 
HAUTEMENT,  adv.,  à  haute  voix, 
^jL  j|^  ^p^  dergan  suâra  nârirg. 
HAUTEMENT,    ouvcrtcmcnt,   har- 
diment,    Ol»   ^->    dergan    nâta, 


dergan    beranï-na.    Déclarer    — , 
py  u^îi/  O^-^  ûr  ^  me-natâ-kan 


14 


HAUTESSE 


HEBETEE 


defgan  trùs  tràrg.  Il  y  va  — , 
^i  ^3  JL^  jj  j\  ïa  pergï 
sâna  dergan  heranï-na. 

HAUTESSE,  S.  f.,  titre  donné  au 
Sultan,  jJjls  iS^  S7^ï  jjâdukaj  J-Lv> 
hayinda, 

HAUTEUR,  s.  f.,  étendue  en  élé- 
vation, ^j^-XâlS  ha-tÎTggi-anj  ^^-^ 
tirggl-na*  La  —  de  cet  arbre, 
^\  ^^^ — 9  ^-A-âlS  ha-tiiggl-an 
pdhon  InL  La  —  de  la  montagne 
est  de  mille  pieds, ^^^^  C^\  4jy 
^^  Al  S  L-j  gûnu7g  îtu  sa  -  i^ïbu 
kâki  tÎTggl-na. 

HAUTEUR,  éminence,  colline,  JJu^ 

5w«j  tampattiTggù  L'ennemi  est  sur 

la    — ,      5^   JUic^  j1   JUil   <)u*i^>o 

mïcsuh  ïtu   ada  dï-tampat   ti'ïggi. 

HAUïKUR,  distance  d'un  lieu  à 
l'équateur,  ^^UI^  ^^  j^  v^^W" 
\^^  jâult-na  deri  bâris per-teTgâh- 
an  dunià.  —  du  pôle,  ^^J^  ^SJs^ 
ka-tiTggl-an  kutub.  —  d'un  astre, 
sl^^à  Xi  ^j^\  iCh  ^j^X*lS  ha-tiuggl- 
an  hintarg  dtas  tepï  làrgit.  Prendre 
la  —  du  soleil,  ^jj^  ^j^Sk^ ^y^ 
Tnerg  -  hvkur  ka  -  tirggi  -  an  tnata- 
hârL 

HAUTEUR,  fierté,  arrogance,  yi 

jfyJis^  «j  lâku  yaTg  xorgkak,  ^^j^ 

^Uai^  j^rë  jemdwa,  j^-^  (jU>  hâti 
heshvy    \iù  i^  hvYYvmat  tÏTggi, 

HÂVE,  adj.,  pâle,  maigre,  J^J 
puxat^  P/3  përaiy ,  ^Jy  kurus. 


Visage  — ,  «-^^y  ^y*  mUkapïlxat^ 
i-j^  ^-o  mûka  perarg. 

HAVIR,  V.  a.,  dessécher,  ^^L-^ 
mem-bâkar^jK^^  me-lâyur, 

HAVRE,  s.  m.,  port  de  mer,  ^y^ 
pe-labTiJi-an, 

HAVRESAO,  s.  m.,  i^l  unxarg^ 
4^  bakxQj  iiUj  salemparg,  ^J^ 
sïtak. 

HÉ!  interj.,    >  hey, ^\  âho^yS 

âyo.   Hé!  viens  çà,  ^y^  ^J^    > 

hey  mari  slni.  Hé  !  pauvre  homme, 

vl^v^  Pj^i^l  âyo  Ô7'a7g  kasïh-an. 

HEBDOMADAIRE,  adj.,  i**:^  T  jLj 

tîap-tlap  jumaat,  y^A^  Ts.jlJ  tïaj)- 

tïap  mùggo.  Journal  — ,^r^  ^Jy*' 
Ajt«&^  Vcjuj  sTirat  kabar  tiap-tlap 
jumaat. 

HÉBERGER,  v.  a.,  JUic  ^j^;^  wew- 

è^•^  tampat j  ^f^  cSr^  mem-brï 
menumpaTg.  Etre  hébergé  pour  une 
nuit,  iU^  wUir  JUîb  dâpat  tampat 
ber-mâlam.  Il  est  hébergé  depuis 
deux  mois  dans  cette  maison,  aAw 

dûa  bûlan  ïa  menumparg  di- 
rUmah  ïtu, 

HÉBÉTÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  hé- 
béter,  «â-j  bïTgurg,  AJy  bddohj  ^ 

bebhlj  ^^ gâwal, 

HÉBÉTÉE,  V.  a.,  rendre  stupide, 
^ — \Ètk*^        Tnem  -  blrgurg  -  kan, 

^^à^^ji  bei'-bôdoh'  bddoh-kan. 


HEBRAÏQUE 


HEMOBBHâQIE 
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HÉBEAÏQUE,  adj..    ^jj^    ïbra7ii.    \ 

La  langue  — ,  rîJy^  l^V  bahâsa 
ibràni. 

HÉBRAÏSANT,  S.  m.,  qui  s'attache 
à  l'étude  de  l'hébreu ,  v/"=^^  Pj^ 
t4ir^  c/^V  ^^'^^  hel-âjar  bahâsa 
ibrâni. 

HÉBREU,  s.  m,,  ^]/^  ibrâni.  Un 

Epître  aux  Hébreux,  Ç-j^  -XaS  ilUu; 
^j^  risâlet  ka-jpada  draiy  ibrâni. 

HÉBREU;  la  langue  hébraïque, 
cJi^  U    v^  èa/fâ5(X  ibrâni. 

HÉCATOMBE,  S.  f.,  sacrifice  de  cent 
bœufs^^-A  ^^  1  ^^\^  (>iA**^^jP^^' 
sambilih-an  sa-râtus  ïkor  lembu. 

HÉ&IRE,  s.  f.,  fuite  de  Mahomet, 
servant  d'ère  aux  raahométans, 
lyè  hejrat.  En  l'an  mil  de  l'hégire, 

^^Ij  *aji  .^^  ^  5^5^  J^  pada  hejrat 
nabi  sa-ribv-  tâhun. 

hélas!   interj.,    ôj»!  âduhj    >5^1 

adïthi ,  i^\^  hâij  ^^  '^^y^  Ov^ 
hasïh-an.  Hélas  !  que  deviendrons- 
nous  ?  t5->lô-  ^\  j^<^^  ^^^^  adUhi 
apa  kâmi  âkan  jâdi.  Hélas  !  mal- 
heur à  moi,  Jj1-X9  ^^  wey  padâ-ku. 
Hélas  !  le  malheureux,  ^\  ^^o-  b:>\ 
âduh  xelâka  ta. 

HELER,  V.  a.;  appeler  de  loin,  ^j!^ 
'me-lambey,  A^l^^  ^-^  memarg- 
gil  derijâuhj  à^^  me-rûwah.  —  un 

navire ,  j — ^\^  ^j^-*  me  -  lambey 
prâhu. 


HÉLIAQUE,  adj.,  (astre  j  qui  se  lève 
ou  se  couche  dans  les  rayons  du 
soleil,    ^L-^  4j  yl  ^^  Ai  ^ 

c^jW"-*  C^-^  pLuN-j^  bintarg  yarg 
terbit  âtatv  yarg  mâsuk  ber-sama- 
sâma  dergan  mata-ltâri, 

HÉLIOSOOPE,  S.  f.;  lunette  pour 
regarder  le  soleil ,  JU^Jlo  ^  \  f^^J» 
^J^  trôporg  âkan  me-lîhatmata- 
hâri. 

HEMÎ  interj.  pour  appeler^  ^^ 
dehavi.  Appeler  en  criant  hemî 
Jfc>3^  ber-deham. 

HÉMATITE,  s.  f.  Pierre  —,  jjIj 
A-b  bâtu  dârah. 

HÉMICYCLE,  s.  m.,  demi-cercle, 
jjy  À«Iw  sa- 1  erg  ah  bûlat. 

HÉMIPLÉGIE,  s.  f.,  paralysie  de  la 
moitié  du  corps,  A>y  A«Ia>  Jfîj  tëpuk 
sa-teigah  tubuh. 

HÉMISPHÈRE ,  s.  m. ,  ^%  àX.^ 
sa-tergah  bulât-an.  —  boréal, 
jlï^l  <)Juui  LJ^  ^i%  àÀLj  sa  -  tefgah 
bulât-an   dicniâ    sa-belhh  utâra. 

HÉMISPHÉROÏDE,  adj.^  A«Zw cJ^^^-s.^ 
^^  sa  -  rûpa  sa  -  tergah  bulât- 
an, 

HÉMISTICHE,  s.  m,,  moitié  d'un 
vers,  wX>  àÈtLj  sa-tergah  beit» 

HÉMOPTYSIE,  s.  f.,  crachement  de 
sang,  A;b  AJ^  lûdah  dârah. 

HÉMORRHAGIE,  8.  f.,  perte  de  sang, 
A)b  iljb  hïlarg  dârah,  j^ J^  u* 

A)b  sâkit  ka-lûar  dârah. 
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H£M0BEH0l])£8 


HEBBOBISTE 


HÉMORBHOÏDES,  S.  1.^  pL,  ^jj> 
^iw.<w  pTiru  sambïlik. 

HENNIR,  V.  n.,  OjLs^^  men-xârit, 

HEMISSEMENT,  8.  m.,  CjJ^  xàrity 

HÉPATIQUE,    adj.,    du  foie,  AiljJ> 

deri  lïmpah.  Colique  — ,  am  «J^lw 
sâkit  Umpahy  a11  JXp;  rerggut 
lïmpah. 

HEPTAOORDE,  S.  m.,  ^  àc>.y  j\jf 
kexâpi  tûjuh  tâli. 

HEPTAGONE,  s.  m.,  qui  a  sept 
côtés  et  sept  angles,  ào^y  JJJf^^,  fî 
yarg  her-pen-jûru  tûjuh. 

HÉRAUT,  s.  m.y^lll»  hantâra^  JCXi\ 
ahantâra, 

HERBACÉ,  E,  adj.,  JU1«jJ  he-rum- 

put.  Plante  herbacée,  ^-^^^y  ^  (>«^ 
tanâm-an  yarg  be-rumjput^  ^^j^ 
y^  <3->l^  J^b  ^Lr  Âj  tanâm  -  an 
yarg  tiâda  dâpat  jâdi  kâyu. 

HERBAGE,  S.  m.,  plantes  pota- 
gères,^!^ sâyu7\  C}jjj^jjyj  sâyur- 
sayUr-an. 

HERBAGE,  herbc,  JJu)  rumput, 
^ylol  umpan, 

HERBAGE,  pré  qu'on  ne  fauche 
pas,  «JUi^  dô\j  tânah  rumput. 

HERBE,  s.  f. ,  JJto;  rumput.    Un 

brin  d'herbe^  wJu)  L*)  sa  -  ley 
rumput.  Champs  d'herbe,  J^^i^  AjIj 

tânah  rumput  y  C^j  P^l»  pâdarg 
rumput.     Etendre     sur     Fherbe, 


sZ^j  ^j^\  ^y^yX*r\f»^  merg-hampar- 
kan  âtas  rumput.  Couper  l'herbe, 
*-^^Jto;  «jy*  memûturg  rumput.    — 

sèclie,  P^  JJLo;  rumput  krïrg. 
Qui  se  nourrit  d'herbe,  ^^UAj 
JUu)  yarg  mâhan  rumput.  Arra- 
cher les  mauvaises  herbes,  JloUi-* 
^^u;  JJu;  men-xâhut  rumput 
rnmpïtt  -  an.     Herbes     annuelles^ 

^V— *»*    /^Ij   >'1>**'    '•-^-^-^     ^     w^iU) 

rumput  yarg  hïdup  suâtu  tdhun 
sâja.  Blé  en  — ,  ^^^j»  A-;  ^  ^-^» 
gundum  yarg  helîim  ber  ~  hîji. 
Herbes  potagères,  ^^^-w  sâyur, 
(3;jAW^Li  sâyur -sayûr-an.  Des 
fines  herbes^  V  Aio)rampaA-y awpaÂ. 

HERBETTE,  8.  f.,  herbe  courte  et 
menue,  ,^U>  Ob  A-XJ;  ^ZJUjrumput 
rendah  dân  hâlus. 

HERBEUX,  EUSE,  adj.,  OÙ  il  y  a 
de  l'herbe.  Terrain  — ,  JUu)  AjIî 
tânah  rumput. 

HERBIER,  s.  m.,  collection  de 
plantes  sèches ,  cJ^  \  Ji^  ^^^ijb^ 
Ç-^  VO^b  per-himpûn-an  segala 
rûpa  dâun-dâun  krirg. 

HERBIVORE  ,  adj.  ,  C^j  Cr  ^  ^ 
yarg  mâkan  rumput. 

HERBORISER,  v.  n.,  jil  ^j\ffr^ 
fùj^b  o>jj  men  -  xahâri  segala 
rûpa  dâun-dâun* 

HERBORISTE,  s.,  J^a^  ij  P^jl 
w-Jj!  Tv^jb  drarg  yarg  jûal  dâun- 
dâun  abat. 


HEEEDITAIRE 


HERITIER 
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HÉRÉDITAIRE,  adj.,  qui  vient  par 
•droit  de  succession  j  ^LJ  j:>  deri 
jpusâka.    Biens  liéréditaires^  C^ib 

jjl — w-3  j3  harta  de7^i  pusâka,  O^ 

jJL.9  harta  ])usâka.    Maladie  — , 

^\j  vJ^  L9  pendkû  hâica, 

HÉRÉDITÉ,  S.  f.^  ^U  jpusâka, 
jJLs  ^j£>-  Aa^  j)usâka, 

HÉRÉSIARQUE,    s.    m.,    Cjy^  Pj^l 

AP«X>  drang  mem-bûat  bedat,  pS^ 
mubdia. 

HÉRÉSIE,  s.  f.,  APJu  bedat,  C^\y^J 
d.Ç'^  per-buât-an  bedat. 

HÉRÉTIQUE,  s.,  AC^Jcj  Çj^l  draoy 
hedat. 

HÉRISSÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
hérisser,  »j-^  seràm, 

HÉRISSÉ;  couvert,  plein.  — 
d'épineS;  (Jj^^j^j\  ber  -  duri  -  dïlri, 

iSj^^  (j^^  ^  penùh  dergan  dûri. 
Mer  hérissée  d'écueils,  ^j^P3  aIs  Cj^ 
pJS  lâut  penkh  dergan  kârarg. 
Affaire  hérissée  de  difficultés, 
0;lS3  ^:>  Aïs  (l^^-Uj^s  pe-karjâ- 
an  penùh  dergan  ka-sukâr-an. 

HÉRISSER,  v.a.,  jjSLoyw»  menerhm- 
kan.  Le  coq  hérisse  les  plumes  de 
son  cou,  yy  ^J/^^*  *^^  CA*=**  A^ 
^(•^  hâyam  jantan  itu  meneThm- 
han  bulu  lêher-na. 

SE    HÉRISSER,    V.    pron.,    e^^ld- 
{j^  j^dï  serhm.   Ses  cheveux  se 
II. 


hérissèrent ,  ÀUy^  ê>^  c>,)Iaj  JX.-^ 
rambut  kapalâ-na  pûn  serhm-lah, 

HÉRISSON,  s.  m.,  animal  couvert 
de  piquants,  J-XJ  landak. 

HÉRISSON ,  nom  d'un  poisson, 
S^  û^d^  ^kan  buntal  ^  J-XJ  ^Jlx> 
buntal  landak. 

Fig.,    personne    d'un    caractère 

A  . 

difficile,  ^j^  Pj^)  di^aig  b&rgis^ 
^V7  Ç'^^  orarg  teghr. 

HÉRITAGE,  s.  m.,  ce  qui  vient 
par  succession,  ^Ll  pusâka,  Ç-j^j 

jJLi  bâraTg  pusâkaj  ^lX«l9  O^ 
harta  penirggâl-an.  —  venant  du 
père,  c^l»  jJ  jJLi  pusâka  deri 
bâpa.  Prendre  possession  d'un — , 
^LJ  Pjb  ^Jî  U-jAo  rnerg  -  ampunâ- 
kan  bârarg  pusâka.  L'héritage 
céleste,  l^\  Ib  ,^ ô''^^ ka- 
muUâ-an  kakal  dâlam  akirat. 
HÉRITER ,    V.    n.  ,    iJU    JUsljilo 

men  -  dâpat  pusâka ,  i^JyiyU  meTg- 

wâris.  —  de  quelqu'un,  ^^jj^ 
merg-warïs'i.  —  de  quelque  chose, 
^^IC^Af  mem-pusakâ-ù  —  des 
vertus  d'un  père ,  ^Co  ^j^lSlJ^ 
^\A  ûr^f^  ber-pusakâ'i  segala 
ka-bijik-an  ayahnda. 

HÉRITIER,  ÈRE,  S.,  ^J\^  wâris, 
jJL*9  JUjiJilo  ij  yo.'^g  'f^en  -  dâpat 
pusâka.  — régulier,  ^y^  ^j\^wâri^ 

betùl,  —  naturel,  J-0I  <i>}S  ^ly^^ 
wâri§  kârna  asal,  —  testamentaire, 
A-^oj  C^JS^^j  \^wâr{s  kârna  wa§iyat. 
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HEBMÂPHBODITE 


HETEEOOLITE 


Cohéritier,  w;j^  X**  sâma  wâris.  Se 
porter  — ,  ^-^l?  (Ji^  nâtk  loâris. 
—  du  trône ,  Cy^  w;|^  wâri§  ma- 
hbta^  Jy>  p^l;  râja  mûda*  Instituer 

un  —  j  C^i^y^  merg  -  wâri§  -  Jean. 
Mourir  sans  —  ,  jLJ  ^:^  j^L..^ 
i^jl^  ^>Ji«Ix>  mâ^e  deigan  tiâda 
menirggal-kan  wâris, 

HERMAPHEODITE,  adj.^  qui  a  les 
deux  sexes,  ^j^^  hunsa,  ^Is^â- 
pak,    jf^,  hanxi. 

HEEMÉTIQUEMENT,adv.  Fermé  ~, 
1^^  «j  ^->  ouy  tûtup  dergan  yaiy 

tethp  j  ^?];  ^^  ^yy  ^^^  -  tutup 
dergan  7'âpat. 

HERMINE,    s.    f.,    animal,    p^ïU 

hâkûnij  (Ar.).  —,  fourrure^  jJy 
*yU  /tiZZe'if  Jçâkûm. 

HEEMINETTE,  S.  f.,  Jilî  ^â^î^7;  ^ 
hellyurg. 

HEENIE, .  s.  f.,  O)^  «-^J  1*5  penâkït 

hûrut.  —  ombilicale,  ^jy^  sJ^L? 
ww^  'penâkit  hïlrut  pûsat. 

HBEOÏNE,  s.  f.,  ^  ^t^  Aj^I 
^IT.»  ôraTp'  perampûan  yarg  per- 
kasŒj  ^J^y  ^  vl)yu^  P;^l  drarg 
perampûan  ycirg  herâni. 

HÉROÏQUE,    adj.,    ^^l^  ^   yarg 

perkâsa,  Jl^  ^JtV  ^  2/^^  hânak 
sa-kâli.  Un  homme  —,  ,^-^^2^  P)^i 
ôraT^'  perkâsa.  Courage  —,  ^y 
Jl5wi  ^Ij  ij  heranî-na  yaTg  hânak 
sa-kàli. 


HÉROÏQUEMENT  ,  adv.,   ^j  ^-> 

deTgan  beranï  -  na ,  e>uj^  C^"^ 
dergan  perkasâ-na, 

HÉROÏSME,  s.  m.,  0~tiv  ^*^" 
berani-an ,  y^  gamhîra ,  ^^^ 
^JS^  prï  perkâsa. 

HÉROF,  s.  m.,  ^y^ kuntul^  ^ 3^> 
à3y  rûwak-rûwaJc  putth. 

HÉROS,  s.m.^  de  la  fable,  ^J  dëwa. 

HÉROS,  guerrier,  ^^t^  ^J^ 
ôrarg  perkâsa ,  P<^->  3J;f  pJj^ 
drarg  herâni  di-pra7g,  C^\y^  pah- 
luwâny  AJubb  huluhàlarg, 

HÉROS ,  personne  de  grand 
caractère.  Un  —  de  patience, 
^l»  y^  j^  9'jJ\  ôrarg  §ahar 
ter-lâlu  hânak, 

HÉROS ,  principal  personnage, 
j^^ y\y  9-^^  ôrarg  ter-lâlu  heshr, 

HERSE,  8.  f.,  instrument  aratoire, 
AjIT  --v%juj  sisir  tânah^  AJU  JjvX«9 
perg-gâruk  tânah. 

HERSER,  V.  a.,  <vilj  ^.^ju^  menïsir 

tânah ,  AjIj  JjU^  meiy  -  gâruk 
tânah. 

HÉSITATION ,  s.  f. ,  ^x  JU.  hâl 
himbarg,  aJûS  JW  hâl  gundah. 

HÉSITER,  V.  n.,  i-x  e5-^W"  yâG?^ 
himharg^  *-^^*vf  her-gundahy  ,J^*^ 
Jyb^  her-henti  dahulu. 

HÉTÉROCLITE,  adj.,  irrégulier, 
.îLj  ^LJ  i;    2/a7^    tiâda    ter-âtur^ 

^^y\  Cjjy  ^Ui  tiâda  tûrut  atur-an* 


HETEEODOXE 


HEUEEU8EMEHT 
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HÉTÉRODOXE,  adj.,  ^^^  ^ 
U^  jj^  C)/^  ^^  2/^^  her-salàh- 
an  dergan  jpikîr-an  segala  ulamâ, 
\j\c\  ôyy^  ^i  ya'iy  me-lâwan  îmân. 

HÉTÉROGÈNE,  adj.  ^  e^t^  C/^^^ 
her-lain-an  prï-na» 

HEUR ,  8.  m. ,  bonne  fortune, 
LiU  èTji  untUTg  hàik.  —  et  mal- 
heur ,  «)Lo  AZil  (l>b  ^Jil>  ^^  untuTg 
hâih  dân  untuTg  mâXavg*  Avoir 
plus  d'heur  que  de  sagesse,  ^^U- 

her-unturg   lehèh  deri-pada  jâdi 
her-hûdi. 

HEURE,  s.  f.j  *W  jâm.  Une  — , 
oW  y\y^  suâtu  jâm.  Une  demi  — , 

oW.  AâZwj  sa-tergah  jâm.  Une  —  et 

demie,  A«I^  »lcx.  y\yi  suâtu  jâm 
sa-tergah.  Un  quart  d'heure,  j^y.^ 
plc^  sa-suku  jâm.  Pendant  deux 
heures,  e>U  ?^^^  dûa  jâm  lamâ- 
na.  En  vingt-quatre  heures,  J^ — 9 
fJ>J^  ^\yj  jjada  suâtu  hâri.  Quelle 
—  est- il?  3?^  *^)/^  hrâpa  pûkul. 
Il  est  quatre  heures ,  ^^  »l>-  ^1 
C^i^\  ada  jâm  j)ûkul  amjpat.  Il  est 
plus  de  quatre  heures,  J5^9  ôjiw 
C^\  sudah  jpûkul  amjpat.  Il  n'est 
pas  encore  cinq  heures,  xO  J5^  ij 
helûm  pûkul  lima.  Il  est  cinq 
heures  moins  un  quart^  yy^^  Pjy 
l<J  jS^  kûrarg sa-suku pïikulllma. 
Bonne  — ,  ^l»  «j  C^^kotlka  yarg 

hât'i;.  Mauvaise  — ,  ^\j  ^UJ  jLiS 


kotïka  tiâdahâik,  Debonneheure^ 
S^lî  ^b  hâîlak  pâgij  ^^^^  fctgi- 
'pagï]  précoce,  ^j^  lekhs,  sJXèL» 
hârgat.  Cet  arbre  fleurit  de  bonne 
heure,  ^jSJS  ^-yy  CJ\  ^J>  pôhon 
ïtu  her-hûTga  lekhs,  A  une  —  de 
distance,  ^^^-  ?V-  y]y*  suâtu 
jâm  jâuh-na.  Tout  à  l'heure,  ^:>\j 

tâdï.  Sur  l'heure,  -^j^  ^\  ji^^  -XÎ 
pada  kotïka  ïtu  jûga.  A  toute  — , 
JaJj  <J«S*u  -X5  pada  segala  kotïka, 
A  chaque  —,  »W  VvJuT  oS  j^ac^a 
tïap'tïap  jâm.  Dans  une  —  ,  5^ 
•loi*  ^]^  Zâ^^'  suâtu  jâm.  L'heure 
du  dîner,  ^jP  L  3^  kotïka  mâkan, 
A   la  dernière    —  ,   O^  jLIj  j^ 

pada  kotïka  m^autj  ^^^1  i)  oW  JlJ 
pada  jâTïi  yarg  âkir.  Son  heure 
est  arrivée,  4jb  aJ^  ^^^^lo^l  ajal-na 

sudah  dâtargj  ^ — e>J\  À^^  aJw 
sudah  sampey  ajal  -  na.  Prendre 
une  —,  (jXJj  jj^pl»  menantû-kan 
kotïka.  Chercher  midi  à  quatorze 
heures,^Ui^  ^J^^^men-xahârï 
per-hantâh-an, 

HEURES ,  parties  du  bréviaire, 
prières,  e>l^  -X»  ^-.*y<v*/  sembahyarg 
pada  kotïka -na.  Livre  d'heures, 
^-y^sjki    (w>uj     kitâh    semhahyaTg, 

Cri\y\r^  Cr"^  ^-^^  i^'^âè  ka- 
haktt-an  sa~hari-hari-an, 

HEUREUSEMENT,  adv. ,  ^1^3 
deigan  unturg^  1^%^  -^p^  dergan 
salâmat. 
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HEUEEUX 


HIBOU 


HEUREUX,  EUSE,  adj.,  qui  a  du 
bonheur,  i^\y>  her-u7itu7g,  ^-vvf 
her-hahagïa^  A^^.*ojJ  her-salaniatj 
^•^  ^(^'^'-dmd^t.  Un  —  mortel;, 
«IjL)  4j  ^^^^L  f-jy^  sa-ôrarg  mâ- 
nusïa  yciTg  her-untuiy»  Cet  homme 
n'est  pas  — ,  ?^)/.  ^^  "-^^  F^y 
ôrarg  ïtu  tiâda  ber-unturg.  — 
celui  qui  sait  retenir  ses  passions,   j 

i^yJù  her-hahagiâ-lah  ôraTg  yarg  \ 

tâhu  menâhan-kan  hawâ  nef  su-  \ 

na.     —    au   jeu,     ^y^^^^    mûjur.  | 

Mener  une  vie  heureuse,  ^^  c^-X^  1 

^Y^    hidup    dergan    santawsa.  \ 

Les  heureux  du  monde ,    ^If  P)^l  | 

ÔraTg  Icâya,  j^  9'j^  ôrarg  beshr.  \ 

HEUREUX;  propice,  favorable,  ^   I 
JfXi  yarg  bâik.    Moment  — ,  ji^o    i 

JiU  h  kotika  yarg  baïk.  Peureuse 
nouvelle  ,  ^jj  Âj  jf^  kabar  yarg 
bâik, 

HEUET,   s.  m.,   choc,    coup^    ji 
tumbuk,    ^^j^^  suntïtk-an,   ^ 

bantirg  j  P-X^  tendarg.  —  d'un 
navire  contre  un  rocher,  ^^y^ 
ç-jlf  ^  «j  ^\^  suntïth-an  prâhu 
ya'tg  kena  kâraifg.  — ,  action  de 
frapper  à  une  porte,  ^  ^yj  tejpùk 
pintu. 

HEUETEE,  V.  a.,  choquer,  rencon- 
trer   durement ,    aIIa^    menuntuh, 


jjX^^^iIax  menunUih-kari  j  ^^^*  ^^"  ' 
numbuk,  C^^"^  merg-injat.  Le 
navire  heurta  un  rocher,  J^^  ^\^ 
Ç-JSZ  àI.,/1^  C>^  prâhu  ïtu  pûn 
menuntuh'lah  ka-kârarg.  —  le 
pied  contre  une  pierre,  SlS^^^^luo 
yL  Ja  menuntuh-kan  kâki  pada 
bâtu. 

HEURTER,  V.  n.,  <Cju^  menu7ituh. 
fj^\/  ber  -  antuk.  Pierre  contre 
laquelle  on  heurte,  ^JP*  jJ^  bâtu 
ter-antuk, 

HEURTER,  frapper  à  la  porte, 
jll5  JJaa-*  menepùk  pintu. 

SE  HEURTER,  V.   prOU.,     J^"   tu- 

bi^kj  aIû-*  menuntuhy    i5*^y   ber- 

antuk^  v^ij-^  ^^  wem  -  bantirg 
di7-ï-na.  Les  vagues  qui  se  heur- 
tent, ^j^  f^^  fi  ^-o  »  ombak  yarg 
mem  -  bantirg  dwl  -  na,  S'entre- 
heurter,  JJj^  gemratak,  S'entre- 
heurter,  se  contrarier  réciproque- 
ment ,  ^^  d^ji  ber  -  baJitah- 
bantâh-an, 

HEXAÈDEE,  adj.,  A  l\^y  fi  yarg 
ber-mïcka  a7ihm, 

HEXAGONE,  adj.,  A  jj[^f^  ^ 
yarg  ber-pen-jm'U  anam, 

HIATUS ,  s.  m. ,  w^ju*'  àilw  3y 
aS  J5»*  5J  ô^y^  buni  sâlah  sebhb 
per-temïl-an  dïta  harakat. 

HIBOU,  S.  m.,  ^y^  Ç-jy  bûrurg 

purggok,  y^  Ç-jy^  bUrurg  hantu» 
Sorte  de  gros  — _,  ^ — i.^>^  jompok. 


HIO  ET  NUNO 


HISTOIRE 
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Le  —  est  un  oiseau  sinistre,  Çjy 
jj-^w  e>^^  ^\  y^  bûrurg  kantu 
ïtu  muJcd-na  slyal, 

HIO  ET  NUNO,  loc.  adv.,  j>\  ÇjlC 
sahârarg  lui, 

HIDEUX,    EU8E,    adj.,    ^I)i5^4j 

yarg  ka-gelï-aUj  à:>^  ûdah,  àIc^ 
jelèhy  y^^^  heibânu. 

HIER  ,  adv.  ,  i>^  kelamârm, 
—  matin,  S  U  0;^  kelamdrin 
pâgi.    —  au  soir,  iUw  sa-mâlam. 

Avant  —  j  J^^:>  C^J^  kelamârin 
dahûlu.  Il  est  parti  avant  — , 
Jj^  bJ.^  ^\  ji^  ^ybj  ùjUi"  kela- 
mârin  daliTdu  maka  la  sudah 
pergt, 

HIÉRARCHIE,  8.  f.,  A^J  darajat, 
Aj&^^  ôjy]  atUr-an   darajat.    — 

céleste^  lXl%i  l^j:>  ôjy\  atar-an 
darajat  maldikat,  —  ecclésiastique, 
à.s>.jSj\j^^  J^S^âs  jJ^Cj  'Ojy\  atûr-an 
segala  pargkat  ser  ed- darajat,  — 
politique ,  Al»^  CSjè  JH  Ojy  I 
atur-an  segala  pargkat  parentah, 
HIERARCHIQUE,  adj.  ,  i>-j3  ^j,j\ 

0)^9  atur-an  darajat  punaj  ^ 
A:^^  C^^  2/^^^  ^?7rw#  darajat, 

HIÉROGLYPHE,  figure  qui  contient 
un  sens  mystérieux,  «j  pjb  jJ 
^l^  ianda  hârafg  yarg  gâih. 

HIÉROGLYPHE^  ancienne  écriture 
égyptienne  ,  ^y>3  ^-^^sLo  ç-j^  ^yj^ 


(Ju  ^'m/25  -  an  orarg  mestr  dahulu 
kâla. 

HILARITÉ,  s.  f.,  ùHCT  ka-sukâ- 
(in,  C)^y<i^ ka-gamâr~an. 

HINDOU,  E,  adj.^  ^Xib  hindu.  Un 

A  .       _ 

— ,  ^S*^  Ç'^y  oraixj  hindu. 

HIPPIQUE,  adj.,  J^jJ  derikûda. 

Ecrivain  — ,  J^3  ^^  ij  Pj^l 
->^  AjLo  drarg  yarg  menTilis  deri- 
pada  sifat  kïtda. 

HIPPOCAMPE,  s.m.^  ^  J-^^  unduk- 
unduk^  Oft^  -^y  kûda  lâut. 

HIPPODROME,  s.  m.,  ^ ^y  ^}  CJi 
tampat  kïtda  her-liimba-lwmha, 

HIPPOPOTAME,  s.  m.,  y\  ^  kuda 
âyer. 

HIRONDELLE,  S.  f ,  ^  T^J^  p^ 
hïtrurg  lâyarg-lâyarg.  —  dont  le 
nid  est  bon  à  manger,  J^y  f^j'i 
lâyaffg-lâyarg  hûliL 

HISSER,  V.  a.,  t.  de  mar.,  ^iuU-o 
me-nâik-kany  J^ââx»  merg-a^gkat, 
ij^^  ^jIj*  târïk  mem-hoTgkar. 
Hissez  la  voile,  j^ï  ^l!  nâiklâyar, 

—  pour  lever  l'ancre,  djlw  ^t^C 
mem-horgkar  sâuh,  —  le  pavillon, 
^Ali  ^J[^  memâsarg  handëra, 

HISTOIRE,  s.f.,  narration  des  faits, 
ÂjUg»^  hikdyatj  ^l^j  riwdyat^  A-03 
kisat  j  ]jl^  xeritrd ,  y^  kahar, 

—  universelle,  ^3^  ^JJC  ^jU^ 
hikdyatsegalakaldiky^jr^àx^  ^^^ 
l»y  lukâyat  sa-kalï-an  kaum.  — 
d'un     peuple  ,     ^j — i  y\yj   ^}^e>- 


22 


HISTOIEB 


HISTOEIQUE 


hikâyat  sitcitu  hawm^  y]^  ^^^^ 
^j^  hikâyat  sudtu  hargsa,  — 
sainte ,     ùl->    pÏ    ^^jL^irT^    ^è^^ 

J->V  Crtf^^v^  hikâyat  per-janjï- 
an  lama  dânper-janjî-a7i  hahâru, 

—  ecclésiastique,  i  ,  ».*!  Vll  àJ^S^ 
hikâyat  el-kanïset.  —  ancienne, 
u^  y^^  AjISs.-  hikâyat  dahUlu 
kâla.  —  personnelle^  Pj^*^  ^^^ 
hikâyat  sa-ôraig»  —  des  actes  des 
apôtres,  (Sj\y>-  Vj^j  J^^  ^^ 
kisat  segala  rasïd-rasïd  hawâri. 
Le  héros  d'une   —,   ^jSJib^j^  «j 

yaT^r   di-hïkâyat-kan,   ^    « iLb^* 

Aj>Ixî>*  ibj  Ji^^tr^-o  hulubâlarg  yarg 
mashûr  di-dâlam  hikâyat. 

HISTOIRE  ,  récit ,  conte ,  ^l^ 
hikâyat ,  \^ — *u^  xeritrâ  ,  j*^ 
kahar^  tSjy^  setdri.  Raconter  une 

—  j  ^*^^  y^y**]^/^  men-xeritrâ 
suâtu  hikâyat.  Un  livre  d'histoires, 
^]y^/^  v«^u.)  kitâb  xeritrâ-xeritrâ. 
C'est  une  —  (c'est  un  conte)^  JUj.| 
iSjy^  y^y  ^^w  suâtu  setdri.  Con- 
teur d'histoires,  «)b  dâlarg.    C'est 

une  autre  —,  JSJ>  j^i  CJ\  ïtu  lâin 
porkâra. 

HISTOIRE^  connaissance  des  faits, 
AjlSc»^  Ip  ilmu  hikâyat.  Savant 
dans    l'histoire ,    Aj>l5o*    \^    ^Ss^ 

hakîm  ilmu  hikâyat j  ji  ^^^  Pjjl 
AjtlSc»*  Ip  ôraiy  yarg  feJiem  pada 
ïlmu   hikâyat.   Peintre  d'histoire. 


i^lS^  C^jy  y-S  ,^-4^  c5-^  pan- 
dey  menûlis  gambar  tUrut  hikâyat. 
HISTOIRE    naturelle,    liuLo-    ix^ 

ilmu  kalïkat,  Cri^'^  pj^.  àj\^^ 
hikâyat  bârarg  ka  -jadî  -  an. 
Savant  en  —  naturelle,  AJLlo.  xJlP 

alim  kalïkaty  Ç-yo  ^jC^  ^lî  4j  Ojy 
^yjS'^  ôrarg  yarg  tâhu  prï  bâravg 
ka-jadl-an.  Livre  d'histoire  natu- 
relle, iLlâ^  Ip  «^llS  A^^'^âè  ilmu 
kalïkat. 

HISTORIEN,    s.    m.,    i^lS^   ^Jy^ 

penûrat    hikâyat  y    àj>ISs!j  «--o^Lo 

sâhibul-hikâyat,  ^y\;}/^  fi  f'^y 
ôrarg  ya/rg  men-xeritrâ-kaîi. 

HISTOEIEE,  V.  a.,  ^Lil^i^  me'ïg- 

hikâyat'kan^  (j^ 'j^  me-riwâyat- 

kan  j    ^y]/jy^^  men-xeritrâ-kan, 

(JaL^ia».©  m^erg-kisat-kan ,  ^yysi^ 

Tïien  -  kabar  -  kan  ,  ^iy^>^  Cr^jy^ 
menurat-kan  hikâyat. 

HISTOEIETTE,  S.  f.,  L\S^  hikâ- 
yat, J-Xis  ij}S^  hikâyat  pendekj 
y£>^    kabar.     Racontez    une    — , 

y.î>..  y\j^  ^]^i/^  xeritrâ- lah  suâtu 
kabar, 

HISTOEIOGEAPHE,  S. m.,  ^^JÔ\^^ 
kâtib  et-târik. 

HISTOEIQUE,  adj.,  iblS^  jJ>  rfer^' 

hikâyat  y  ^^^  ^^^  ^Jy^y  M  V^W 
ter-surut   di-dâlam   hikâyat.    Un 

fait  —,  Cjjy^y  ^  cy^yj  y^y^ 
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iiU^  ib^  siiâtu  fer -huât -an 
yarg  ter-sUrat  di-dâlam  hikâyat, 

HISTRION,  s.  in.^  baladin,  farceur, 
J^^  jïlget.  Un  — ,  C^y>^  ^Jy^ 
sa-orarg  jûget, 

HIVER,  s.  m.,  ,J^3  js^^^  mûsim 

dirgin.  Pendant  l'hiver,  ^yk^  J^ 
^«o  /X^-o  fada  mâsa  mûsim 
dïrgin.  Fruits  d'hiver,  ^y  U^  j*j  hy 

^v^j  xv-j^-o  ,^U  ^9  Ç-j^  hUah  yarg 
di-mâkanôrarg  fada  mâsa  musim 
dïrgin. 

Fig.  L'hiver  de  l'âge ,  \y  ^^ 
umtir  tuâj  O^ij^  ka-tuâ-an. 

HIVERNER,  V.  n.,  passer  l'hiver 
en  quelque  lieu,  JXaÎt  ^l^ib  Jiâj 
^^^  f^y  -^  tiTggal  dâlam  suâtu 
tamfat  fada  mûsîm  diipgin. 

HO!  interj.,  pour  appeler,  y^l 
âho^    >  hey. 

HOCHE,  s.  f.,  coche,  «.^  sumlnTg, 

HOCHER,  V.  a.,  secouer,  remuer, 

iûyiia  meTg-gdyargj  ^jXj^V»^  merg- 


gerak-kan.  —  la  tete^ 

meTg-gôyarg  kafâla,  Juj  ^^V3>«^ 
meTg-gerhk-kan  kafâla. 

HOCHET,  s.  m.,  joujou  d'enfant, 
V^J — )^  C/^*^'  P'J^  iâî-arg  fer- 
maïn-an  kânak-kânak. 

HOCHET,  chose  futile^  ^^  ^j\j 
V^jvu  bârarg  yarg  sia-sïa. 

HOLÀ!  interj.,  pour  appeler^     > 

hey.  Holà  !  qui  est  la  ?  ^\  cjLw    Jt> 


hey  si-âfa  ada.  Holà  !  ne  faites 
pas  de  bruit^  a^o  O^  O^W^  ^ 
hey  jâîgan  hïlat  gâdok. 

Mettre  le  holà,  apaiser  une 
querelle ,  aIû^  4j  Cj^l  ^^^xJbll» 
menâhan  -  kan  dra,7g  yarg  ber- 
hantah, 

HOLLANDAIS,  E,  adj.,  ^^X^^ 
wolanduwl.  Un  —  ,  ^^x^^  f'^y^ 
sa-bra,7g  wolanduwïj  JuJ^  P^T^ 
sa-ôraTg  wolanda, 

HOLLANDE,  S.  f.,  jJ^  wolanda, 
JûL  helanda.  Le  royaume  de  — , 

-?  '^^Wtr   ka-rajâ-an  wolanda. 

HOLOCAUSTE,  S.  m.,  sacrifice  où  la 
victime  était  consumée  par  le  feu, 
Of;^JÛJ  ^L«w^  fer  -  sembâh  -  an 
tunu-tunû-anj  Û>1»^  korhân, 

HOLOTHURIE,  8.  f.,  A^iy  trlparg. 

HOMARD,  s.  m.,  P^u  9^y^  hiidarg 

kâraTg  y   <wo   Ç3^   hîidarg  gâlah. 

HOMÉLIE,  s.  f.,  J5C^^  ^^J^ 
^y^ù\  bixâra  âkan  me7g-artï~kan 
el'injïl.  ^1  O"^^  Cr  ^-^  ^^  àJk^ 
kutbat  âkan  me-natâ-kan  fer- 
katâ-an  allah. 

HOMICIDE,  s.  m.,  meurtre,  ^y-*^ 
fem  -  bunuh  -  an.  —  volontaire, 
r»^l«w  ^^  yitijL^  fem-htnu]i-an 
dergan  sargâja.  Vous  ne  commet- 
trez pas  d'homicide,  àjyf  ys\  ^^ 
jâ'ïgan  aigkaw  mem-bïinuh. 
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HOMICIDE,  meurtrier,  ^j^  peni- 
hunuh  y  ^^y^  Pjy  ôi^arg  pem- 
bûnuh.  C'est  un  —,  dJy^J  ç^j^^^j  ^\ 
ïa  sa-draipg  pem-bunuh. 

HOMMA'OE  ,  8.  m. ,  soumission, 
respect ,    devoirs ,    A-o^    hormatj 

A*<^  sembahy  O^^-^^^^  per-sembâh- 
an,  iujâ»-  kedmat.  Les  créatures 
doivent  —  au  créateur,  ^^^^J^ 
^^^-  -Xaj  Aa<s^  AJlJLow  hârus  se- 
gala  Icalihat  menembah  ka-pada 
kallâkj  *çki  C^yC  ^y^  J^***  \^J^ 
aJJI  Ja  hârus  segala  'inakluk  mem- 
bûatbakti  fadaallah.  Rendre  — , 
À*<v-o  menembah ,  À.o^>-  «JS^^  mem.- 
brï  hormat.  Rendre  —  au  roi, 
p-.]^  à^*jsA  meaemhah  râja.  Rendre 
—  à  la  vérité,  ôj^  ^:>  C»l^ 
ber-  kâta  dergan  ka  -  bendr  -  an. 
Faire  —  d'un  livre,  v-^US  ^jV^^if 
mem.-per-sembah'kan  kitâb. 

HOMMAGE,  civilités,  ^^-^^  ^or- 
mât-aiij  ^y  tâbek. 

HOMME,  s.  m.,  animal  raisonnable, 
9j^\  ôrarg,  ^jwjU  9j^\  drarg  ma- 
nusla,  Ck^\  insân,  f^^^y^  ânak 
ddam.  Un  —,  ^j^u  9jj^^  sa- 
ôrarg  mânusîa.   —  de  bien,   Ç-jy 

^\)  drarg  bâi'k,  —  mauvais,  Ç-j^] 
JUibUw  drarg  Jâhat.  —  sage,  Çjy 

^"btjt  ^'^^W  ber-bûdï.  Les  hommes 
des  vieux  temps ,  Joy^^^  Pj^\ 
drarg  dahûlu  kâla.    Le  vieil  — , 


l'homme  charnel,  ^^^^  9'jy  ôrarg 

ber -dosa,  {Sj^  \j^  ^Jy^  M  Pj^^ 
ôrarg  yarg  menûrut  hawâ  iiefsJi- 
na.  L'homme  spirituel,  <3^c*-^  j  Pj^\ 
ôrarg  i^ûhânL  Le  fils  de  Dieu  s'est 
fait  — , ^jvJU  i)^l ci-^W" ^-^ ^"^ ^^ 
ânak  allah  sudah  jâdi  ôrarg  mâ- 
nusîa. Elévation  deThomme,  ê>H*i^ 
^jv*oU  Ç-j^  ka-muliâ-an  orarg 
mânusîa.  Connaissance  de  l'homme, 

(-T^^  if'ï^  ^'y^'^  pergata?m-an 
perârgi  mânusîa  ^  (anthropologie) 
^^^jU  ys>.,  ob  Ô-Xj  àjLo  ix-  ilmu 
sifat   badan   dân  jiwa   mânusîa. 

Loc.  Devant  Dieu  et  devant  les 
hommes,  publiquement,  olj  ^^> 
dergan  fiât  a. 

HOMME,  personne  du  sexe  mas- 
culin, S^-i^  laki-lâki^  S^J  Pj^l 
ôrarg  laki-lâki,  9j^  ôrœrg.  Au 
commencement  Dieu  créa  un  —  et 
une    femme,    ^1  ,j>oiJc^^  c)^^  ^ 

<>y^  Pjj-'^  ^b  S^l^l  Pjy^  pada 
mulâ-na  di-jadî-kan  allah  sa- 
ôrarg  laki-lâki  dân  sa- ôrarg  pe- 
rampûan.  Jeune  — ,  J^^  Pj^l  ôrarg 
mûda,  O^y  Pjy  ôrarg  taruna, 
—  de  guerre,  P^  Pj^l  orarg prhrg. 

Un  grand  — ^  j^-^  PJJ'***  sa-ô?^arg 
besàr.  Des  hommes  de  travail,  Pj^l 
^^  ôrarg  be-karja. 

HOMOGÈNE,  adj.,  ^j'^^  X*^  sâma 
jems,    ^*^^^   sa-jenïSf     3  u  |»L-*** 
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sama  hagey.  Toutes  les  parties 
qui  le  composent  sont  homogènes, 
^  J^  CP^  Cri^  Ci  J-Tr,  J^ 
e>bi  j^*^^  segala  h  ah  agi- an  yarg 

menûsun  âkan  dïa  sâma  je7Ûs 
adâ-na. 

HOMOGÉNÉITÉ,  s.  f.,  X^h  ^J> 
^'^'^  'pi-l  yarg  sâma  jenis, 

HOMOLOGUE,  adj.,  semblable,  cor- 
respondant,c-5j^^  «j  yarg  sa-7mpa^ 

^PJ  aIwjJ  xj  yarg  her-sânria  dergan. 

HOMOLOGUER,  V.  a.^  donner  à  un 

acte  privé  la  force  d'un  acte  fait 

en  justice,  Oj^  J^  >>-  u^yiSyf 

P'jy  ^^"^  Ai  '^e'^-hrï  kuâsa  hu- 
hum  jjada  sTirat  yarg  di-hUat 
drarg, 

HOMONYME,    adj.^     X  oLj     sâma 


f 


>Uw 


sa-nama. 


HOMOPHONE,  adj.,  ^y  *U  sâma 
bïtni. 

HONGRE,  adj.,  châtré  (cheval), 
y^  -y  kTida  habïri. 

HONGRER,  V.  a.,  châtrer  un  cheval, 
^y  Cr'ij^'^  mergahirl-lcan  kûda. 

HONNÊTE,  adj.,  probe,  vertueux, 
^\)  hâikj  ^^  hetîily  ^^jy  lûrus, 
j^  benary  J^lp  âdîL  Fréquenter 
les  honnêtes  gens  ^  ^^^1  Af^^^ 
cJi^  è  &-^'  ^  merg-anjurg- 
anjurg-i  segala  drarg  yarg  hâik. 
C'est  un  très  —  homme,  sS^^\  ç-jy 
J-^l^  9j^    drarg   ïtu   drarg    âdîL 


Un  acte  —,  ^^^y  Ai  vl^l^i^  F^'^' 
huât-an  yarg  lûrus. 

HONNÊTE^  chaste,  pur,  ^J^y^ 
sûxiy  «xjjlvo  senûnuh.  Des  paroles 
honnêtes,  ^^-^  f^i  ô^'^S^  per- 
katâ-an  yaig  siixi.  Fille  — ,  ^1 
C^i^  ^S^y^  î^  -^^^  â/iaAr  dâra  yarg 
sUxi  hati-na.  Amour  — ,  ^j  J^ 
AJ^lw  isk  yarg  senûnuh. 

HONNÊTE,  poli,  affable,  \J^y^ 
sTipanj  AiyLw  senUnuh^  lys^  ^iT  «j 
yarg  tâku  âdat.  Ces  gens  sont  très 
honnêtes,  ^y^  J(jL»  JX^_3o^  ma- 
rïka-itu  hânak  sûpan. 

HONNÊTE,  suffisant,  convenable, 
J^ls  pâtut.  Des  gages   honnêtes, 

JUlj  «j  ^j>^ gâji  yarg  pâtut.   Un 

prix  — ,  Oy-w  «j  ^^  harga  yarg 
se7^ap. 

HONNÊTEMENT,  adv.,  conformé- 
ment à  la  probité,  ^j^  ^^  dergan 
luruSy  Oj^  C^*^  c3?^^a/^  ka-henâr- 
an. 

HONNÊTEMENT,  d'uue  manière 
polie,  s:^y^  ^->  dergan  sûpan-na, 
ajIp  Ojy  tûrut  âdaX. 

HONNÊTEMENT^  suffisamment,con- 
venablement,  cJtSj>-  xiikup,  ^^ 
JJ^  dergan  pâtut. 

HONNÊTETÉ,  S.  f.,  probité,  ^y^ 
ka-hetul-an^  ^jU^  ^y^^J^ ka-lurûs- 
an  hâti. 
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HONNÊTETÉ,  pudeur,  bienséance, 
^y-^^  /ca-suxz-a?iy  d^y^  ^^  jp7*i 
senunuh . 

HONNÊTETÉ,  civiUté,  politesse, 
^j^  Àj  l>  j>J^  ka-lalm-an  yarg 
sûpan. 

HONNÊTETÉ,  présent.Faire  une  —  , 
ôy^  cSr^  mew-è/i  hulwan. 

HOOTEUE,  s.  m.,  dignité,  grandeur, 
O^U-5  Jca-muliâ-anj  ôj^ — «*5  ka- 
hesâr-an.  Soif  des  honneurs,  ^>y 
0*'U-«S  ^  1  lôba  âkan  ka-muliâ-an. 
Aspirer  aux  honneurs,  ^\  ^^\y 
C>;U^  her-lrgin  âkan  ka-hesâr-an* 
Arriver  aux  honneurs,  C>;L«j  4?[/ 
her-ûleh  ka-hesâr-an. 

HONNEUR,  respect,  A.^^  hormat^ 
A*<w   semhahy    ^fJ^^aJ    tatllm,    x^ 

tekrïm.  Faire  —  à  quelqu'un,  ^Sj^ 
<U^  mem-brï  hormat.  L'honneur 
de  quelqu'un,  <u^;5«^  cy  Pj^l  ôrcr?^ 
^^7?^a  Jiormat.  Pour  l'honneur,  (j^lf 
<U;>^  kârna  Tiormat.  Ne  jouer  que 
pour  l'honneur,  p-*L  i.j^;>-  ^^,J;iW 
her-mâiYi.  kârna  horTnat  sâja.  Etre 
en  — ,  (j/^'j/!»*'^  di-ho7^mat-kan, 

HONNEUR ,  chasteté ,  pudicité, 
^-xïC-*^  ka-suxï-an,  ^^prdwan- 

nUj  àjj^Mt  f^j^  pri  senunuh .  L'hon- 
neur d'une  fille,  jb  Jjil  ^J^5^  prâ- 
wan-na  ânaJfdâra.  Ravir  l'honneur 
d'une  fille,  jl->  ^»1  «J^^/-^  me-rûgul 

ânak  dàra^  ^X/^  ^y  ^J^  J^*^* 
meiy-amhil  bi^arg  pûna  prâwan. 


Une  femme  qui  a  de  l'honneur, 
^y^  p  Oy-i^  Pjj)  oraiy  peram- 
pïtan  yarg  senTmuh. 

HONNEUR,  réputat  on,  renommée, 
*l>   nâmaj    <w   gah^    ^<.y>^   hormat. 

Perdre  l'honneur,  X>  4ijb  hllarg 
nâma.  Flétrir  l'honneur  de  quel- 
qu'un, Ç^j^l  Xi  ^^^Lyu^merg-hilaig- 
kan  nâma  ôraig.  Rétablir  l'honneur 
de  quelqu'un,  Pj^l  «U  S^  mem- 
haïk-i  nâma  ôrarg.  Gens  sans  — , 
c>lr  ^y^  4j  Ç'jJ\  ôraTg  yarg  hûsuk 
namâ-na.  Sur  mon  — ,  v-^vc^  «U  o 
^l>  «3  demi  nâma  hamba  yarg 
hâik.  Obtenir  l'honneur  de  la  vic- 
toire, ^^VcS ^ è^^\j>  ber-ïdeh  ghh 
ka-menârg-an. 

HONNEUR,  vertu,  ^L>  4j  ^Ji  pri 
yarg  bâikj  J/^^  ka-bijik-an.  Le 
chemin  de  l'honneur,  ^y-^^  C/^ 
jâlan  ka-hijlk-an. 

Loc.  Le  champ  d'honneur,  ûlju^ 
^l^\J^  mëdân  pe-p7^ârg-an.  Faire 

—  à  son  pays,  ib  j..'^  9j^\  (J->^ 
^^->  jâdt  ôrarg  besàr  dâlam 
nag7'ï-na.  Faire  —  à  ses  affaires, 
^^y<jg:^  ^j — XJUo  menampey  -  kan 
janjï-na*  Se  faire  —  de,  ^.j^^ 
-X9)J^^j->  merg-gWi-kan  dirï-na 
d€7H-pada,  Faire  les  honneurs  d'une 
maison,  «u^  ^-^  Ç-jy  ws*<v^  me- 
nambut  ôrarg  derg an  hormat.  Faire 

—  à  un  repas,  ^y\i  js^  ùb  ^jy  U 
mâkan  dân  mxnum  bânak,  A  tout 
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seigneur  tout  — ,  i^^  ^j*^  ^J^ 

hârus  mem-brï  hormat  pada  se- 
gala  ôraTg  mâsiTg  -  mâsi'rg  tûrut 
kedar-na.  Les  honneurs  funèbres^ 
ljy<>^jinâzet.  La  croix  d'honneur, 

hormat  yary  di-pâkey  drarg.  Prix 
d'honneur,  ^«^  <C*5>-  hïsnat  hor- 
mat. Dame  d'honneur^  ^\ù  dâyarg 
<X^  ù^^i^^  FJy  orarg perg-u-irg- 
an  putrï.  J'ai  l'honneur  d'être, 
^^^  ^^->  ,J^«J  ^^  /j:^e^a  tirggal 
derg an  hormat. 

HONNIR,  V.  a.,  couvrir  de  honte, 
^y^^  m,en-xahûl-iy  y^^A  ^^y^ 
mem-hri  m,âlu,<S^<>^y[^^me/ïg-hiljat. 

HONORABLE,  adj._,  qui  doit  être 
honoré,    Xo  mulïa^  Xjî  ter-nâma, 

Cx  T^"^  u^J^  hârus  di-muliâ-han^ 

Ou^^^"^  C^^   /^â7'W5   dî-hoî-mat- 

kan,  ^>-^9j  ^^J^  hârus  di-pûjï, 

Cr-**^  fi  y^W  ka-pvji-an.  Une 
personne  — ,   \^  Pj^l  drarg  mulïa, 

cf^^r^^  ^jU  g  ^^\  drarg  yarg 
hârus  (f^-/^or7ria^-^a/^.  Conduite  — , 

«/i  yarg  hârus  di-pûjù 

HONORABLE,  qui  fait  honneur, 
^^t/^  ^J^  ^^  ya'^i^em-hrl  hormat^ 
«J^  ^  2/^^  ^*W^-  Un  rang  — -^ 
^J^  «)  JUxâs  jyargkat  yaig  tirggi. 


HONORABLEMENT,  adv.,  iu^t>.  ^^ 

derg  an  hormat^  O^ul-i  ,j^^  derg  an 
ka-muUâ-an.  Recevoir  quelqu'un 
— ,  <3^-«^p>^  ^^j  p)^i  wN-<v«  m^'iiam- 
hut  drarg  dergan  hormat, 

HONORABLEMENT ,  magnifique- 
ment^ 0;»-*^  ^J^^  dergan  ka-besâr- 
an, 

HONORAIRE,  adj.,  qui  a  les  hon- 
neurs d'une  place,  jLj  ^^  Jùy  «j 
e>L-^>o  yarg  her-gelhr  dergan  tiâda 
musarâ-na. 

HONORAIRE,  s.  m.,  rétribution  à 
un   médecin,   à  un   curé   etc.,   As^l 

ûpah.  —  d'un  avocat,  ^U£  io^  iô^ 
ûpah  penûlurg  hixâra.  Les  hono- 
raires d'un  médecin,  ^3  &^  Upah 

dUkun.  —  d'un  écrivain,  ^jj=**-  ^^ 
^j^y  ûpahjûru  tïdis,  —  de  messe, 

^^A  Cjyt  ^  \  fSy^  M  ^«-^'^  sede- 
kat  yarg  di-irl  âkan  mem-hîiat 
misa. 

HONORÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  hono- 
rer,   A-o  4j  yarg  mulla,  ^y  lAx> J  4; 

yarg    di-muliâ-kan  ^     ûo^*^"^  Aî 

yarg  di-hormat-kan.  —  Monsieur, 

J^«  A;  ùy  tlîan  yarg  mulîa.  Très 

— ,     lo  l^  «j    yarg  mahâ  mulla, 

HONORER,  V.  a.,  rendre  honneur 

et    respect,    ij^;>-  ^y^    mem-brï 

ho7'rriat ,  ^^1^^;$?^  merg-hormât-ï, 
yl^^'^  merg-hormat-kan^  y\^ 
me-muliâ-kan ,     .    '>V*    memUji, 
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—  Dieu,  àJj\  ^  Lif  me-muUa-han 
allah,  —  Bon  père  et  sa  mère, 
e>lftj  ^1  JlÎj  i«;>-  kSy^  mem-brï 
Tiormat  ha-pada  ihu  hapâ-na. 
J'honore  mon  père,  ^Uu  ^J^^^^/^  Ji\ 
âku  merg-hor'ïYiât-i  hapâ-hu.  — 
les  funérailles  de  quelqu'un,  9y^^ 
u^w.vo  ày.^rnerg-iriiyjinazetrriayet. 

—  quelqu'un  de  sa  confiance,  ^5^^' 
9j^  lT  ^  P^^'^^'!/(^  dkan  ôrarg. 

HONORER,avoir  beaucoup  d'estime   ; 
pour,  ^xibX«-«  merg-ïndah-kaii. 

HONORES  (AD),  adj.,  ^L  io^  jTl 
âkan  hormat  sâja. 

HONORIFIQUE,  adj.,  L^  ^j^  «J 
yarg  mem-hrl  hormat.  Droit  — , 
à^*/>-  ^y  \  ,j->^  hak  âkan  hormat. 

Titre  — ^J^gelar, 

HONTE,  s.  f.,  confusion,  ^L  mâluj 
il)  jL5  ka-malû-an,  Pleurer  de  — , 
JU  u-^xw  ^*x-ll»  menârgis  sehah 
mâlu.  J'ai  —  de  mendier,  UjJ 


yU  Jlsju  minta  derma  heta  malu. 
Il  n'a  pas  —  de  manquer  à  sa 
parole,  e>lo  jpj  y^^^^^y^iS^  ^^ 
tiâda  ta  mâlu  her-saldh-an  dergan 
katâ'ua.  Il  s'en  retourna  avec  — , 
cJ^-o  ^3  fj\  Àsà^l  pTilarg-lah  la 
dergan  malït-na.  Qui  a  perdu  toute 
— ,  ylo  i-jji  «^  yarg  kûrarg  mâlu, 

yU  ybU  jIj  «)  2/^^  tidda  tâhu 
mâlu»  Faire  —  à  quelqu'un,  ^JJ^ 
yU  mem-bi^i  mâlu. 


HONTE,  opprobre,  affront,  0«^^^ 
ka-xelâ-aUj  ô>y^  ka-malTi-an. 
Tu  n'éprouveras  pas  de  —,  ^L" 
ô^.M^  (J/  O  ^  y^^l  ^^a(ia  argkato 
âkan  kena  ka-xelâ-an.  Qu'il  soit 
couvert  de  — ,  ^^3  P->y^  ^^l  <îAiu^ 
0*^1-^  hâik-lah  la  di-tudurg  dergan 
ka-malû-an. 

HONTEUSEMENT,  adj.,  avec  honte, 
^y.^  ^^  dergan  malU-na,  Il  s'en- 
fuit —  ,  J^-o  ^P3  ^X)^  ^-^  c5^  'i'^ 
sudah  lâri  dergan  malTi-na. 

HONTEUX,  EUSE,  adj.,  qui  cause 
de  la  honte,  ,^  ^^fi^  '^-^^  Ç^^^? 
,j^  Aena.  Conduite  honteuse,ô^y^-i^ 

jsi  4j  ka-laka-an  yarg  kejl.  Ma- 
ladie honteuse,  ^^^  ^jy  pûru 
kdxi.  Les  parties  honteuses,  0  ji^ 
ka-malû-an. 

HONTEUX,  qui  a  lionte,  ^U  èj 
yarg  mâlu ^  y^y  her-mâiu.  Il  est 
—  devant  le  roi,  p-\;  ^sIj^jj^U  ^\ 
la  mâlu  dthadâp-an  7'âja.  Pauvre 

ôrarg  meskïn  yarg  mâlu  merg-âku 
prï-na.  Rendre  —,  (J/^-j^»^  mem- 
per-malû-kan. 

HÔPITAL,  8.  f.,  P;^l  (JV*-*  ^'^^ 
CS\^  rUmah  merg-ohât-i  ôrarg 
sâkit.  —  militaire,  p;^l  ciV*'*  ^^-^ 
Jol-»*»  4j  c^9  rTiw^ah  merg-ohât-i 
ôrarg  prhrg  yarg  sâkit.  —  pour  les 
vieillards,  \y  P>^1  0^»W^  ^^-> 
rïimah  mem,eliharâ-kan  ôrarg  tuâ. 


HOQUET 
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HOQUET,  s.  m.,  ^Juu  sedû.  Qui  a 
le  — ,  j J^*"  èji  yarg  ter-sedû. 

HORAIRE,  adj.^  v^y  ^c^jâmpûna. 
Mouvement  —  d'un  astre,  ^%^ 
e>U  Xsù^^^  4lû  per-jalân-an  hin- 
taTg  pada  sa-jâm  lamà-na. 

HORDE,    s.    f.,    O^lSCl)  jL^^  çj^l 

d7^arg  mergumbâra  sa-kâwan,  Pjji 
0^^^-i-^  t5^^-^  ôra?^  bedâwi  sa- 
Jcàwan.  Une  —  de  sauvages,  ù^lsC 
Cy^  Pj^l  sa-hâwan  Ôraiy  hïïtan. 
HORIZON,  s.  m.,  J^i  jV^âA;^* 
lârgit^  J^Ç-i  ïî  tepilâipgit.Vv^vAx^ 
la  hauteur  du  soleil  sur  l'horizon, 

^^  c/"  ^^'^^^  ^^^  ù'T^  Sy^^ 

merg-hukur  ha-tirggi-an  mata- 
hâri  di-âtas  tejn  Idrgit,  Le  soleil 
se  lève  à  l'horizon,  XS  iX  (jj^ 
sJ^Ç-à  mata-hâ?'i  nâik  ka-tepï 
lârgù. 

HORIZONTAL,    E,    adj.,    J^SÎi  oL^ 

sâma  tiTggi)  yj  ^;^-^  Oij  pIw  sâma 
rata  deiyan  dyer\  Ligne  horizon- 
tale ,  ji)  ^^  Cj\j  Àmj  ^  \à^  katt 
yarg  sâma  7^âta  de/rgan  dyer, 

HORLOOE,  s,  f.,  ^c>^jâm^  ^^^^ 
horlûji)    ^^^Jy  f^^  jdm   urTilis. 

—  de   sable,  j^Ji  aW.  jdm  i)dsïr, 

—  d'eau,  jA  Xc^  jdm   dyer.    — 

solaire,  <U*^  ic-L.  sdat  semsiyet. 

Monter  une  — ,  J^^jjC  memûtar 
jdm.  L'horloge  avance,  ^'^jj^\  /»W^ 
j^xJ  ^y\e>^jdm  urulis  jdlan  lekhs. 


L'horloge  a  sonné  dix  heures^  A-Xw 
Al^AMi  J5^  sudah  pïtkul  sa-pûloh. 
Pendant  une  heure  d'horloge,  ^\y*i 
c>u  p^  sudtu  jdm  lam,d-na.  Le 
verre  d'une  —,  ^J^J^  ^*^ giàs 
horlTijï,  La  chaîne  d'une  — ,  ^j 
^t^.jj^  rantey  horlûji.  Les  roues 
d'une  —  ?^=^x^  "î^^  rôda  horlûji, 
La  clef  d'une  — ,  ^>^^^  ^^ 
kunxi  hoî^ûji.  L'aiguille  d'une  — , 
^>^X/;>^  f»jW^  jdrum  liorlTiji. 
HORLOGER,  S.  m.,  »U-  C>y^  ^Sy 

tukairg  mem-bUatjdmy^^^j^  t5«J^9 
pandey  urulis, 

HORLOGERIE,  S.  f.,  art  de  faire 
des  horloges,  «Ic^  CjyJt  \^  ilmu 
m^em-hûat  jdm. 

HORLOGERIE,  ouvrage  d'horlo- 
gerie,  alc»^  ^j^^S^  perkdkas  jdmj 

lS^X^  l^  i/^  jpe^'^â^a^  Jiorlûji, 

HORMIS,  prép.,    J|^  kaxuwdli, 

e>Ub  hdna^  ^^y^J^^^  me-ldin-kan. 
Tous  y  étaient  hormis  deux  ou  trois, 

samMd-na  ada  'm.e~ldin-kan  diia 
tïga  ycc'^g  tidda, 

HOROSCOPE,  8.  m.,  (»^  Oj^ — ^ 
sïcrat  nujûmj^yd.  ^«j  ramai  nujûm,. 
Tirer  l'horoscope  de  quelqu'un, 
Pj^-w  ^jsC  Cjjy*^  w^i/»  me-lïhat 
sûrat  nujûm  sa-ôrarg.  Art  de  tirer 
l'horoscope,  ^J\  )^  ilmu  er- 
ramai. 
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HOEBEUB,  8.  f.^  saisissement  de 
terreur,  cS\j  tâhut,  ii^y^  ^^- 
takUt-an,  A*^  heibat.  Pâlir  d'hor- 
reur, À*Jb  j^j  J^<=»^  l5-^W^  jâ<ie* 
piixat  deri-pada  heihaU  —  de  la 
mort,  Cjy»  ^  C/y^  ka-takût-an 
pada  maut.  En  entrant  dans  la 
forêt  un  sentiment  d'horreur  s'em- 
para  de   lui,    ^yb  ^U  ^  ^j^ 

sZ^\  ^^y^\  yïy  Oir^  ^l^  serta  la 
mâsuk  hûtan  suâtu  ha-tahût-an 
her-lâhu  âtas-na  ïtu* 

HORREUR,  détestation,  aversion^ 
^y-^^'^  fca-benœï-an,  ^-^  ka- 
gelï-auj  ^J^  iSj^  ^^^^  hàtï.  Etre 
en  —  à  quelqu'un,  5o  ^yJ^'Ç ^:>\c>^ 
Ç-j^  jâdi  ka-gelï-an  hagï  drarg. 
Devenir  un  objet  d'horreur,  ^^jU^ 
^^-xJ:^^  men-jâdi  ka-henxî-an. 
Avoir  en  — ,  ^J^^^  meTn-henxi, 
Uy*y^  her-mûmal.  Avoir  —  de  la 
nourriture,  ijj  «-1>1/  her-mûwal 
rezekï. 

HORREUR,  chose  déshonorante, 
flétrissante ,  ^i\ — o  ijj*f  ^  yarg 
mem-bri  mâlu.  Dire  des  horreurs 
de  quelqu'un,  médire  de  lui,  A:^»j>-I 
FJ^  ^J^  <^j^j(^h  deri-pada  ôrarg, 

HORREUR,    énormité,   très  mau- 


vaise action,  J^l — w  «j  (3*>W^ 
wJ^lo.*  pe-karjâ-an  ycirg  sârgat 
jâhat, 

HOEEIBLE,  adj.,  qui  fait  horreur, 
c>l^  heihânu,  ^J^  rgerïj  (Jy^  ^ 


^  ymymem-hrî  Jieibat.  Figure — , 

c>l^  ^  ^^j  rûjpa  yarg  heibânu. 

Action    —  ,    ^jkC  ^  Cy]yl^    për- 

A***»  buât-a7i  yarg  mem-brï  heïbat. 

HORRIBLE,  excessif,   Jlxw  ~.v*o  he- 

sàr  sa-kâh]  JXpLj  sârgat  j  /V^^  v 


ter-lalu  banak.  Faute 


aIL 


JlL*i  ^y-^  sàlah  yaTg  besa?-  sa-kâli. 
Il  fait  une  dépense  — ,  J^'iy  e>lf^ 

Jlxvj  belanjâ-na  ter-lâlu  sa-kâli, 
HOEBIBLEMENT,  adv.,  excessive- 
ment, JUpIw  sâTgaty  ^l»  JXol  àmat 

bânak,  11  est  —  fâché,  J^c-Lu  ^\ 
ô^U  îa  sâitgat  mârah. 

HOBS,    prép.,    dehors,  j^    lûar, 
jyù  dï-lïcary  jyS  ka-lûar.  —  delà 

ville,  (Jy-^  jy^  di-lûar  nagrl.  — 
de  la  maison,  ^^j  jy-^  di-  lûar 
rûmah.  —  de  danger,  Jôj^  ^jJô 
^\ — ^    lepas   deri-jpada  bahâya, 

—  de  soi,  ^j^  ^l^^As»^  jLo  tiâda 
kabar  âkan  dirî-na,  —  de  saison, 
^u  «j  v^Lo  -X5  jlJ  tiâda  pada  ko- 
tïkayarg  bâik.  —  de  prix,  ^sb  jj^ 

JlCo  harga  tirggi  sa-kâlù  —  d'état 
de  — ,  jj^VliJob^Lj  tiâda  dâpat 
âkan,  —  de  combat,  9'^y  JJb  ^Lj 

Si   tiâda  dâpat  ber-prhrg  lâgû 

—  de  service,     T^  Aw^l  ù\J  tiâda 

ûsah  lâgiy  S  ^  ôyy  -^Lj  tiâda  ber- 
guna  lâgi.  —  d'haleine,  d^Ay  ter- 

mergah.  —  d'ici,  Aj  nhhj  a1^  nàh- 

**    \  *  » 

lah,  w<s^l  inxit. 
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HORS,  excepté,  ,jXIj»^  me-lâin- 
kan,  CJ\  -X5)->  ^yt^  ^^?'^  deri-'pada 
ïtu^  ^\  j^  jy  lûar  deriltu. 

HOETIOULTEUE,    8.    m.,    i^ ^ 

tukarg  kebon,  ^o  it^  Ç-j^  ôrarg 
memâsaTg  tâman. 

HOETIOULTUEE,  S.  f.,  J^ ^^  A^ 
ilmu  memâsarg  hehon. 

HOSPICE,  s.  m.,  Ç-j^l  S)/^  ^^J 
j^/Jw^  rûmah  memeliharâ-han 
ôrarg  meskm.  —  de  la  vieillesse, 
\yi  Ç-j^  ^)/^  ^^J  rûmah  meme- 
liharâ-kan  ôrarg  tua*  —  des  en- 
fants trouvés,  JUp^9  ^\  <Uj j  rûmah 
ânak  pûTgut. 

HOSPITALIEE,  ÈEE,  adj.,  tj^  mû- 

rahy  xj^  kerïm,  Ç-j^\yXs^  iJ^  ^ 
yarg  sûka  men-jâm^u  ôrarg»  11  doit 
être  —,  ù'yf^  ^j^  ^\  ^J<^ 
i^\  9jy  hârus  la  suka.  ber-jamu- 
jamû-an  ôrarg  âsirg. 

HOSPITALITÉ,  s.  f.,  i/")^  ^Ci- 
mur  âh- an  j   i>>yè^  ka-jamû-aUj 

an  âkan  m,en  -jdmu  ôrarg.  Ne 
négligez  pas  l'hospitalité,  j^lT^^W 

y  Ij^\  Dy_*f^  ^J  c^l  Ji 

jârgan  kâmu  lâley  âkanprïjamu- 
jamû-an  ôrarg  âsïrg. 

HOSTIE,  s.  f.,  victime,  ,j;v*V^ 
sambilîh-anj^y^fX>.ss^  \S^^korbâri 
per-sambilïh-an.  Faire  l'offrande 
de    l'hostie,    ^^L-.<suj^  OV^'^i^ 


^y^fXjx^  mem-per-sembah-kan  per- 
sembâh-a,n  sambilïh-an.  Une  — 
sainte,  ^^^3  ^  ^Jit^-f^  ^^u^ 
korbân  jper  -  samhilih  -  an  yarg 
kudus. 

HOSTIE,  pain  consacré,  OIj^ 
^^-XJIil  korbân  el-mukadas. 

HOSTILE,  adj.,  ^J*-^j>^  ber-satrûy 
ô^l  Ai  yarg  lâwan.  Main  — ,  ^\j 

^y^  târgansatrû^^y*  ^^^  târgan 
mûsuh, 

HOSTILEMENT,  adv.,  en  ennemi, 
C^^^JLj  ^J£'^  dergan  satrû-an. 

HOSTILITÉ,  s.  f.,  agression,  ^\M 
pe-prârg-an.  Commencer  les  hosti- 
lités, ^^]/^  ti*-^  me-mulâ-i  pe- 
prârg-an. 

HOSTILITÉ,  incursion,  ^^AJ^ij 
rampas -an* 

HOSTILITÉ,  disposition  ennemie, 
C^s^^JL*i  satrû-an,  ^yyS ka-lawân- 
an. 

HÔTE,  S8E,  s.,  qui  tient  une 
hôtellerie,    jXs  ^j|/>*  jûru  pon- 

dokj  ^y^A  à<A^j  Oy  tûan  rûmah 
mâkan.  Il  tira  deux  deniers  et  les 
donna    à    l'hôte,  ^^  ^^  s^Jjr^ 

di-  ka  -  lûar  -  kan  -  na  dUa  dinar 
mem-brï  dïa  itu  pada  jûru  pon- 
dok  ïtu. 

HÔTE,  qui  reçoit,  y*\^  9)^ 
ôrarg   pen-jâmuj    ^^^  vl>y    tûan 
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rûmahj  Pj^\  ^W=^  Ci  2/^^  ^^^" 
jâmu  drarg.  Remercier  son  --, 
Jujj  C>y  J.9  dJ^  rji  c?/^  mem-hrï 
tarïma  hâsih  pada  tUan  rûmah. 

HÔTE^  qui  est  reçu,  Of;^^^  P^ji 
ôrarg  jamû-an^  ^yS^  Ç-jt^  drarg 
parggil  -  ari.  Traiter  ses  hôtes, 
p)^\  ^Ui-*  men~jâmu  drarg.  Servir 
les  hôtes,  O'ys*.  ç^^^l  a»  A*->s»-^) 
ber-kedmat  pada  ôraig  jamû-an. 

HÔTE,  au  fig.  et  en  poésie,  habi- 
tant  d'une  maison,  d'un  lieu,  p)^) 
Aicvo  drarg  meoiurnparg.  Les  hôtes 
des  forêts,  j^  ^^'^^  c3^  segala 
binâtarg  llar. 

HÔTEL,  s.  m.,  maison   de  grand 

personnage,  jb  dâr,j^^  Ç-jy  ^^j 

ricmah  drarg  besàr.  —  d'un  prince, 

ÛU   mâligey.  —   de  ville,    à.A^j 

jU£  rïtmah  hixâraj  Ç-^j  ^Ij  bâley 
ruivarg, 

HÔTEL,  hôtellerie,  J-XI9  pondolf. 

Maître  d'hôtel,  ^l^  '^^^f^  i^*^^- 
jâwat  santâp-an. 

HÔTEL  DIEU,  s.  m.,  ^jUâ-*  '^^'•^J 
ji^Lj  p;^l  rûmak merg-obât-i drarg 
sâkit. 

HÔTELIEE,    ÈBE,    8.,    J-Xi  ^Jy=^ 

jïiru  pondokj  ^  U  à^^j  Oy  ^wa^ 

rûmah  mâkan.  Il  dit  à  l'hôtelier, 

Jjùl  ^jy^  -^  ^oll>j    di'katd- 

kan-ria  pada  jûru  pondok, 

HÔTELLEEIE,  8.  f.,  jXi  pondok, 
•^L  à^mj    rûmah    mâkan  y    A>o^j 


j^^lJulb^  rûmoh  per-hentï-an.  Il  le 
mena  à  une  —  ^y\^^  -XaS  <^j  ^y^^ 
ISA    di-hantar-kan-na    dia    ka- 
pada  suâtu  pondok. 

HOTTE,  s.  f-^^Ç-f^  kranjatg, 
45^  rargkirg,  jJlj  m^a. 

HOTTÉE,  s.  f.,  A-f^  ^^****'  sa-penùh 
kranjarg. 

HOUE,  s.  f.,  ^^Jt^ pargkur,  3*j-^ 
pâxul,  J^^^-^  xcf'rg^ul. 

HOUER,  V.  a.,  labourer  avec  la 
houe,  J-ç-W*  memâxuly  J)i^^ 
men-xargkul. 

HOUILLE,  s.  f.,^J^  f-J^  drarg  bâtu, 

HOUILLÈRE,    s,    f.,    yy'ij\^^ 

kdlotg   âraig   bâtu,  y^  9-j\  ^-^ 
yalï-an  drarg  bâtu. 

HOULE,  s.  f.,  vague,  ^\  dlun, 
JfKA\  ombak,  i^gelumbarg.  Grosse 
— ,   r-'^-J  ^1  dlun  besar, 

HOULETTE,  S.  f.,  bâton  de  berger, 
JU^  JXkj  turgkat  gombdla. 

Fig.  Porter  la  —,  J^ ^S^\^ 
jddi  gombdla.  Depuis  le  sceptre 
jusqu'à  la  —,  jJ^  ^Jj^ -^j  M^y 
JUT  deri-pada  rdja  sampey  ka- 
pada  gombdla. 

HOULEUX,  EUSE,  adj.,  J^y  ber- 
dlun,  J^^)y  ber-ombak.  Mer  hou- 
leuse, <^l/ C»^^  lâut  ber-dlun^ 
^U^  O^'i  Idut  ber-xdbul. 

HOUPPE,    s.   f.,    ^   kùsj    ^yf>^ 
jambu-jambu.  —  de  soie,  -XsjJ  ^ 
Jyi  kùs  deri-pada  sTitra. 
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HOUPPELANDE,  S.  f.,  xw^  J^  y>Si 
^j^O  bâju  pada  mïcsim  dirgin. 

HOURI,  8.  f.,  femme  dans  le  pa- 
radis de  Mahomet^  tjjf^  hûri, 

HOURRA,  s.  m.,  ^jj***  mrak, 
HOUSSE,  s.  f.,  couverture  d'une 
bête  de  somme,  ^S  Jcefel,  ^y  \ 
c>3^  hâin  jpelâna^  -y  ^Ub^  per- 
hiyàs-an  hûda.  Mettre  une  —  sur 
une  bête  de  somme,  ^x1a4o  meTge- 
fel-kan. 

HOUSSE^  couverture  de  meubles, 
Pjlw  sârurg^  O***  ulàs-an,  —  de 
chaise ,    ^j^  PjL*    sârurg  hrusl, 

—  d'oreiller,  Jlû  ^^  ulâs-an 
hantai. 

HOUSSER,    V.    a.,    jsL  ^^  yL-o 

jly  ^\ — ^  ^:>  y\  itZj  menâpu 
dergan  sâpu  rantirg  âtaw  dergan 
sâfu  bTilu. 

HOUSSINE,  s.  f.,  ^^j  sZSjki  turg- 
kat  rampiTg,  ^^j  rdtan. 

HOUSSINER,  V.  a.,  cXs^  ^J>  J5/ 
èlo;  memukul  deifgan  tmglcat  ram- 
pirg. 

HOUSSOIR,  S.  m.,  ^^  ^Iw  sâpu 
hûlu,  Àj^yL^  sâpu  rantirg, 

HOYAU,  S.  m.,  ^J>  f-f^?^  J^^' 
pâxul  her-xâharg  dûa, 

HUBLOT, s.  m.,  J.5I  c-aa«j  tirgkap 
kexil,   ^iS  cjlxAj   tÏTgkap  kaphl, 

HUCHE,  s.  f.,  grand  coffre  pour 
pétrir  et  serrer  le  pain,  Pj^l  Âj  ^ 
^b  4tj  yj*^\^  lorg  yarg  draig  me- 

II. 


ramas  tepùrg  dalam-na,  ^^j  /c^ 
p)etl  rdtï. 

HUÉE,  s.  f.j  cris,  cris  de  dérision, 
Jfi^  tempik,  ôj^X^  sindïr  -  an. 
Chasser  avec  des  huées,  ^ù  yl^Ao 
^Jac  merg-hâlaw  dergan  tempïk. 

HUER,  V.  a.,  faire  des  huées  après 
quelqu'un,^«Xl-w«  O^^  j\c  me-mâki 

serta  menindirj  jM/  ber-tempik* 

HUILE,    s.    f.,    ^A    mlnak.    — 

d'olive,    O^j  Jj^-*  mlnak  zeitiln. 

—  de  coco, 0^5^ ^J-u^  mlnak  kelâpa. 

—  de  sésame,  io  ^«  mlnak  lerga. 

—  de  ricin,  ^^ w>^  ^J*^  mlnak  jârak. 

—  de  poisson,  ^^\  ^^  mlnak 
Ikan.  —   de  bois,  ^u    **a-«  mlnak 

kâyu.  —  de  terre,  àj\î  I^-o  mlnak 
tânah.  Huiles  essentielles,  Jf^A 
ô^^yy  mlnak  hau-haû-an.  Les 
saintes  huiles,  j^^-XÏ  ^J--^  mlnak 
kudus.  Donner  les  saintes  huiles, 
^^\)^  j^^  iSj^  mem-hrl  ser  el- 
murâdla.  —  vierge,  C^J  ij  ^^ 
^'IT^  jLJ  j^j>  mlnak  yarg  di-bûat 
dergan  tiâda  per-tânak.  —  échau- 
dée,  J^\^  ^y-*^  mlnak  per-tôMok. 
Frit  à  l'huile,  ^y^  ib  Ç-jy  gôrerg 
dâlam  mlnak.  Couleur  à  l'huile, 
I*^  4^  jenhrg  mlnak,  ^*^  vJ^<j^ 

xàt  mlnak.  Peindre  à  l'huile,  jr4y^ 
^Z.ka  A^  ij^^y^  menutis  gambar 
dergan  jenhrg  mlnak.  Oindre  avec 
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HUILEE 


HUÎTEE 


de  Vhuile,  J-^u^-^'^jj^  ^^^^* 
U7^ap  dergan  minak.  Frotter  avec 
de  l'huile,  J-^  ^^  J^/^  '^^W' 
gbsoh  deQyan  mïnak. 

Fig.  Jeter  de  l'huile  dans  le  feu, 
iS^  merg-ûpak.Dow^^r  de  l'huile 
de  cotret,  y}^ J^^  J-^y  memûfcul 
deigan  kâyu^ 

HTJILEE,  V.  a.,  jf^  me-mînaky 
L^  ^yC  mem-hûhuh  minak  y  y^^ 
J^  ^t:>  menâpu  dergan  minak, 
s^jyt^  merg-ûrajp, 

HUILEUX,  EUSE,  adj.,  ^}r:V\  ^^^" 
minak  * 

HUILIEB,  s.  m.,  J*^  J-A^  tampat 
minak. 

HUIS,  s.  m.,  jZî  pintu.  A  —  clos, 
S^LcL  ib  dàlam  kalwat,  ^\s^:>  3U 

Jf>\>  Pjjl  tiâda  di-hadâp-an  ôrarg 
hânak, 

HUISSIEE,  S.  m.,  appariteur,  Ç^^ 
Jls  jj^  4j  ôt^aTg  yarg  mem-bûko 
pintu. 

HUISSIER,  chargé  de  signifier  les 
actes  de  justice,  A-s^  C^^j^  suruh- 
an  hukum. 

HUIT,  nom  de  nombre,  j^^^-> 
dulâpan,  ^5^^  delàpan,  dulâpan, 

—  cavaliers ,  J>^  Ç-j^  ^js^^  du- 
lâpan ôrarg  ber-kûda.  —   bœufs, 

A    SJ\  cJ»^^  dulâp-an  ikor  lembu. 

—  cannes,  ij\j  ^H^  jX«j  turgkat 
dnlâpan  hâtarg,  11  est  —  heures, 
^ij  J5^  pûkul  dulâpan,    Pen- 


Ica, 


dant  —  jours,  e>ll  c5j^  O^^*^  ^^" 
lâpan  hâri  lamâ-na.  Dix -huit, 
^^\j  ^û:>  dulâpan  helhs.  Vingt- 
huit,  ^»^3  Ay  ^:>  dua  pûloh  du- 
lâpan. —  cents,  ^*^\j  ^>5^->  <^w- 
lâpan  râtus.    —   mille,  ^j  ,^^-> 

dulâpan   rihii.    —   fois,   ^ \i/^^ 

dulâpan  kâli.  D'aujourd'hui  en  —y 

j  ^  jJjU»  ^»i^  dulâpan  Jiâri  lâgi. 

Article  —,  ^t^J^ i^  J^  porkâra 
yarg  ka-dulâpan.  Le  —  du  mois, 
vjy  ^J^  rj>t:>  J3  pada  dulâpan 
hâri  hïdan. 

HUITAINE,  s.  f.,  huit  jours,  Jii:> 
^^jUb  dulâpan  hâri.  Dans  une  —, 

\\  ^^jU  ^i->  dulâpan  hâri  lâgi. 
HUITIÈME,  adj.,  ^^-w  ka-dulâ- 
pan. La  —  place,  ^^J^  çJ  v^*^ 
tampat  yarg  ka-dulâpan.  Au  — 
jour,  ^s'i-w  ^i  c5j^  -^^  jj«c?a  Aâr^* 
t/(77?7  ka-dulâpan. 

HUITIÈME,    la  huitième    partie, 

^ 9^^  per- dulâpan.    Un    — , 

•^^3^JL  sa- per -dulâpan.  Trois 
huitièmes ,  ^^^^  J^^  %«  P^^- 
dulâpan. 

HUÎTEE,   s.   f.,    *^"  tiram.  Des 

huîtres  fraîches,  ^jV  f-^"  tiram 
hahâru.  Un  panier  d'huîtres,  yU 
.^jJ  Jf  U  ^âîÇ^^  èâ/!:^^Z  tiram.  Banc 
d'huîtres,  p^"  ^^  heûrg  tiram. 
Coquille    d'huître,    p/^  ^y   kïtlû 


tiram.  Ouvrir  des  huîtres, 


»y*i  AJU 


àU* 


HULOTTE 


HUMANITE 
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mem-belhh  tiram^  ^y3  -^yjt  mem- 
hitha  tlram. 

Loc.  prov.  C'est  une  —,  ^\j  ^ 
AJy  la  bânak  hddoh. 

HULOTTE,  s.  f.,  espèce  de  hibou, 
^Z^  pjy^  ^j^Zs:^  sa-jenis  bûrurg 
hmitu. 

HUMAIN,  E,  adj.,  de  l'homme,  j^ 
^jwjU  deri  mânusîa.  La  race  hu- 
maine, ^^^jU  ^^  ho/tgsamânusïa, 

OwJi  T^i  ânak'ànakmsd?i. F  orme 
humaine,  ^jwjU  i^^l  ^J^j  rûpa 
ôrarg  mânusîa.  L'âme  humaine, 
j^^wjLo  9j^yc>^jïwo  drargmànusla. 
Le  corps  —, ^jwiU  i^^\  àjy  tubuh 
ôrarg  mânusîa.  Voix  humaine,  j]^ 
j^_5wjU  PjjI  suâra  ôraiy  m,ânusïa. 
Sagesse  humaine,    ij^l  <^->^  hûdï 

di^arg.  Foi  humaine,  Pj^i  Cr  ^  «^4^^^ 
perxâya-  âkan  draipg.  Sacrifice  — , 
^^^^Lo  l)\^ — ^^  korhân  mânusîa. 
Faiblesse  humaine,  Pj^l  ^j^L-io 
^^^wjU  ka-lemâh-an  drarg mânusîa. 
Prendre  une  forme  humaine,  ^\^ 
^*^U  O^A*u  ^^^^^  me-ruj)â-kan 
dirî-na  sep erti  mânusîa j  Àf^^  men- 
jalma.  Les  affaires  humaines, 
^^lU^  ôf'^^o^^^ pe-karjd-an  duntâ 
îm\  Actes  humains,  C^3  è;  ^y\Ji^ 
e>l^scv^  ^:>  per-huât-an  yarg  di- 
hûat  dergan  sakajâ  na.  Tous  les 
humains,  ^jwjU  '^^\  ^^L,  segala 
drarg  mânusîa. 


HUMAIN,  sensible,  bienfaisant, 
àj^'i  mûr  ah.  Prince  — ,  bj^y,  «j  juC 
haginda   yarg  mûr  ah.   Vainqueur 

—  envers  les  vaincus,  hj^  4j  i^Ip 
^  -^  ^  (y  \  gâUb  yaig  mTtrah 
âkan  yarg  ber-alâh-an.  Sentiment 

—  '  ù^]/^  ^^J'^^saka-murâh-an. 
Homme  qui  n'est  pas  —,  ,,j^ Pj^ 
draig  krhs^  ^^^  Pj^l  drarg  bergis. 

HUMAINEMENT,    adv.,      lj^\  jU. 

^j^U  xâra  drarg  mânusîa,  OjjJ 

c^^*^  Fjy  c5/  tîlrut  p7'i  drarg 
mânusîa. 

HUMAINEMENT  parlant,  C)S.>  Cv^ 
iS^  Pj^i  Ji«**i  ^jy  serta  ber- 
kâta,  turut  sargka  drarg  mânusîa. 

HUMAINEMENT,  aVCC  bouté,     ^J 

y^lr^  dergan  ka-murâh-an,  ^J> 
y^^.>^  dergan  p'ergasîh-ayi. 

A 

HUMANISER,  v.  a.,  civiliser,  ^^jU?^ 
merg-ajâr-i. 

HUMANISER,  rendre  plus  doux, 
^y3L^^  men-jînak-ka.n. 

s'humaniser,   V.  pron.,  ^_5J>L<>-» 

h^^  'men-jâdimûrah,  Jf^^  ^j>Uc^ 
men  -jâ  di  jînak. 

HUMANITÉ,  s.  f.,  nature  humaine, 
c^  iS^  j>(?m?p'i'  mânusîa, 
àJ[^}\  insâniyet. 

humanité,  le  genre  humain,  ^j>Jt^ 

^^_^u  bargsa  mânusîa,  0^1  V^il 
ânak-â7iak  insân. 
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HUMBLE 


HUMEUE 


Loc.  prov.  Payer  le  tribut  à 
riiumaiiité,  ^U  mâti. 

HUMANITÉ,  bonté,  sensibilité, 
(j^]^  ka-murâh-an^  ^^c-^  ])e- 
rgaslh-an,  «j^^LiS  ha-pilU-an.  Trai- 
ter quelqu'un  avec  — ,  P)^l  ^y^ 
Cj^)/^  U^^  "^G-lakU-kan  ôrarg 
dergan  ka-murdh-an. 

HUMBLE,  adj.,  ô-Xjj  rendah^  AjJ; 
^U>  re7idah  hâtt.  Cette  personne 
est  très  —,  ,a;^  àJjj  Ji'iji  J^»!  Pj^l 
ôrarg  Itu  ter-lâlu  rendah  hatl-na. 
Je  suis  doux  et  —  de  cœur,  :>\  y  1 
JaJ>>  aJjj  ô1->  |J-^-=^  ^^^  adajïnak 
dân  rendah  hatï-ku.  Votre  — 
serviteur,  àjJj  4j  ^jJ  oL^  hamhâ- 
TYiu  ïnt  yafg  rendah, 

HUMBLE,  modeste,  à^^  senïinuh, 
^^y*  supan. 

HUMBLE,  bas,  ^y^  hïnay  ^J 
dzalil. 

HUMBLEMENT,  adv.,  ^U  ôji;  ^J» 

dergan  rendah  hâti,  ,^1*^  O-^*^ 
(3^  dergan  ka-rendâh-a7i  hâtt. 
Avouer  —  sa  faute,  ^l-^  ^U^ 
(3  O^^"^  C^"^  merg-âku  sâlah- 
na   dergan  ka -rendah- an  hâti, 

HUMECTEE,  v.  a.,  jV^Lf  mem- 
hâsah'kan,  ^j>^«l-o  me-lergas- 
kan,  ^jSwojJ^  me-rendam-kan.  La 
pluie  humecte  la  terre,  J^l  Cr?*:^** 
ÀJu  ^y^y^^Lf  hûjan  ïtu  mem-bâsah- 
kan  tânah. 


s'humecter,    V.    pron.,   ^^jL^*^ 

AwU  me7i-jâdi  bâsah,  ^*^  ^^^l^-* 
men-jâdi  lergas, 

HUMEE,  V.  a.,  «^-j;-^  merg-îrup, 
yy-^  me-lulur.  —   le  vent,   ^^«^ 

^y^  merg-ïrup   àrgin,  —   un  œuf, 

j^ft?***  f^^**  j*^  i-£/^  merg  -  ïrup 
telôr  hâyam  sa~hïjï. 

HUMÉEAL,  E,  adj.,   qui  a  rapport 
à  l'épaule,  ^IjjJ  deribâhu.  Artère 

humérale,  ^u  Oj^l  ïlrat  bdhu, 
HUMÉEUS,   8.  m.,  ^ibb  «)jj    tTdarg 

bâhu. 

HUMEUE,  s.  i.,ji\  âyer,  Jbic^  kilt, 

—  visqueuse,  jJ — J  «j  Ulo^  kilt 
yarg  Undir.  —  qui  découle  du  nez 
dans  les  rhumes  de  cerveau,  ^jj>\ 
âyer  zukâm.  Les  quatre  humeurs 
du  corps,  le  sang,  la  bile,  la  pituite 
et  l'humeur  noire,  Ob  \/^^x:>  ùU  A;b 
\:>yyj  L>i->  /*«J^  dârah  dân  sefrâ  dân 
belgem  dân  sawda.  Les  humeurs 
froides,    ^l»  JlolJ  penâkit  bâka, 

HUMEUR,  disposition,  ^j^  prï, 
iSiJ^  P^'^^'^h  (3(/^  pakrûî.  De 
bonne  — ,  ^]/^  ^^  bâik  perârgi, 
jj^w  èj  yarg  sUka^  Ces  gens  sont 
de  belle  et  bonne  —,  JUaIxj^ 
ô^l^A^  marlka-itu  ber-suka- 
sukâ-an.  De  mauvaise  — ,  ^^ 
J^J  kejl  perârgi,    ^jy^  g  yarg 


muram.  Cet  homme  montre  de  la 
mauvaise  —  ,  ;> ^ ^ ^  w^l  Pj^l  jU 


f-'j 


HUMIDE 


HUKIER 
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e)lxo  lYiaha  brarg  Itu  miûrainfi  rmikâ- 
na, 

HUMEUR,  caprice,  jjU>  ^y — L^> 
ka-hendak  liâtL   Cet  homme  n'é- 
coute que  son  —,  O;^^  C^\  Pj^l 
p-.Uu  ,a;^  J-^^  ôrarg  Itu  menûriit 
ka-hendak  hatl-na  sâja. 

HUMEUR,    mécontentement,    5;L 

mdrah.  Il  répondit  avec  — ,  ^\ 
^i^U  /jP3  iw^l^siC'"*  ta,  men-jawâb 
dergan  mârah-^na. 

HUMIDE,  adj.,  Awb  hâsah,  ^-Jà 
lergaSj  ^^A  umbal,  ^^^j  rettb. 
Linge  — ,  à^^y  ^jO  kâïn  hâsah. 
La  terre  est  encore  — ,  j1  C^\  àj\j 
^•^  Yi  tânah  Itu  ada  lâgilergas. 
Tempérament    —  ,    ^Ib  A;  ^ — *y 

iwj-j  jJ)j  t5-^W^  ^y  hyoj  tuhuh 
yarg  dâlam-na  rutûbet  ter-lebèh 
jàdi  deri-pada  yebûset.  L'élément 
—  ?  y}  àyer. 

HUMIDITÉ,  s.  f.,  état  de  ce  qui 
est  humide,  ^1<w-j  basâ/i-an^  '^y^J 
rutûbet,  ^'^  ^y  prl  leryas. 

HUMIDITÉ,  vapeur,    o>jl   âwap, 

HUMILIANT,  E,  adj.,  Jul^*-*  Ai 
yarg  meiy-Mnâ-kon,  ^>^«-^«»  ^i 
yarg  me-rendah-kan, 

HUMILIATION,  s.  f.,  1%  action 
d'humilier,  ^  11^«^  JU-  hâl  mevg- 

hinâ-kany  iSji^  Cr^"^^  U^^^  ^âl 
r.ie  -  rendah  -  kan  diri.  2^,  état, 
jlU  «j  ^y  prl  yarg  mâlu,  A;  l5^ 


,J^  J9rï  ^a?^  hma,  ô^i^^  ^a- 
o^eZâ  -  an ,  ^^1-^  ^a  -  rendâh  -  an. 
Recevoir  une  —  ,  y  \w.>o  ^>  kena 
\  mâlu.  L'humiliation  précède  la 
gloire ,  0*'^ii"  c5t^  -^  C^'-^ 
ka-re?idâh-an  men-dahulû-i  ka- 
mulid-an, 

HUMILIER,  V.  a.,  ^y^^^  me-ren- 
dah-kan,  ^\1^a  inerg-hind-kan, 
^jyjjjû^  Tnen-dzalll-kanj  y\^  iSj^ 
mem-brl  mâlu.  Dieu  humilie  les 
superbes,  Pj^l  ^^L-lj4^  <^in  ^y 
Jjo^u  tTihan  allah  meTg-Jnnâ-kan 
ôrarg  kâxak.  L'orgueilleux  sera 
humilié  ,  ^j^x>>jJ; J  ^  \  ^Us^  F^^ 
ôra^rg  jemmva  âkan  di-rendah- 
kan. 

s'humilier,  V.  pron.,  ,J>^-Xj^» 
^ji:>  me-rendali-kan  dïvL 

HUMILITÉ,  s.  f.,  ^JU  ^\y»^ ka- 

rendâli-an  hàti,  ^^\y  tawâdhia. 

—  profonde,  JUc-U  4j  ^U>  ^ji^l-Xi^ 
ka- rendâh  -an  hâtl  yaipg  sârgat. 
En  toute  —  ,  ^j^bUip  O"-^  û^-^ 
i^l>»  dergan  sa-kalï-an  ka-rendâh- 
an  liâti, 

HUMUS,  s.  m.,  ^ b. — >l;  tânah 
kebon,  v^^  ^^  tânah  bâja. 

HUNE,  S.  f.,  Jij«-J  jX«j*  ti'rg- 
kat  tlarg  kapàl.  Monter  à  la  — , 
4-J  JUxâlS  Jjjlj  nâi'k  ka-tirgkat  tïa.rg, 

HUNIER,  s.  m.,  voile  du  mât  de 
hune,  b^:>  4j  allâs^^  lâyar  perg- 
âpuh  yarg  di-bâwah. 


38 


HUPPE 


HYDROGENE 


^il 


HUPPE,  s.  ï,j  oiseau,  jy  mera- 

HUPPE,  touffe  de  plumes  sur  la  tête 
de  certains  oiseaux^  Jr^  jambuL 

HUPPÉ,  E,  adj.,  qui  a  une  huppe, 
^y*.ifi>^j>  her-jamhul. 

HUPPÉ,  au  fig.,  considérable,  ap- 
parent, j^^  beshr,  XiJ  ter-nâma, 

HURE,  S.  f.,  tête  de  certains  ani- 
maux lorsqu'elle  est  coupée.  —  de 
sanglier,  S^^J  ^  J':^  J^,  ^^ 
kapàla  bàhi  hâtan  yarg  ter-parg- 
gaL 

HURLEMENT,  S.  m.,  cri  du  chien, 
du  loup,  «y  lûlurg.  Faire  entendre 
des  hurlements  répétés,  ^^^^ 
iTilurg-me-lûluipg . 

HURLER,  V.  n.,  «1^  me-lûlurg^ 

àJlby   her-targoh,  ^^->^^  men-derTi. 

—    continuellement,   io^ — ^"^  C? — 
lidurg-me  -  Irdunj . 

Prov.  Il  faut  ~  avec  les  loups, 

lyt^y^  PJûS  mâsuk  ka-dâlam 
JcûndaTg  kambcnf  mprg-emblk  ma- 
suk  ha  -  dâlam  hondarg  karbaw 
Tnerg-uwak, 

HURLER,  en  parlant  des  hommes 
lorsqu'ils  poussent  des  cris  lugubres, 
^^y\^^  merg-herik» 

HURLUBERLU,  s.  m.,  ^^^^  9^} 

kîlrarg  ïrgat^  ,j:>y  Pjy  kûrarg 
bUdi. 


HUTTE,  s.  f.,  ^y\ji  teratakj  A<<>* 
keimatj  PjIj  bârurg.  La  —  d'un 
berger,  J\*S  ^^  kei'mat  gombàla. 
Se  faire  une  — ,  demeurer  dans 
une  — ,  pj^^y^  ber-bàrurg, 

•HYACINTHE,  S.  f.,  pierre  précieuse, 
ois  pâdenij  f]/^yy  ^^^^  P^^' 
parâgam. 

HYBRIDE,  adj.,  provenu  de  deux 
expèces  diiférentes,  -^-^;-^  l5-^W^  Ai 
^^Jo^jj>  yaiy  jâdi  deri-pada  dUa 
jems.  Le  mulet  est  un  animal  —, 

becjl  ïtujddi  deri-pada  dïia  jems 
binâtaig. 

hydraulique;^  s.  f.,  art  de  con- 
duire et  d'élever  les  eaux,  \ — ^ 
y\  /;Viull«  Ob^j^^^^v*^  d'^nu  merg- 
hantor  dân  me-nâik-kan  âycr. 
Machine  — ,  yS  ,J^}^  ^\  a^^ 
perkâkas  âkan  me-nâik-kan  âycr. 

HYDRE,  S.  f.,  serpent  d'eau  douce, 
j^lyj  ib  ^Juib  ^  J^\  rdar  yarg 
hidup  dâlam  âyer  tâwar. 

HYDRIE,  s.  f.,  cruche,  Àj^  bmjuTg, 
J\  ^Sj  bakhs  âyer. 

HYDROOÈLE,  S.  f.^,  C^  ib^J  C^\i 
is  ày  penâkit  âyer  dâlam  tam^pat 


'  O' 


.PU3i 


X*i  C^\i  , 


perta- 


buah  peh 

kit  i)âsarg-fasâig-an. 

HYDROCÉPHALE,  S.  f.,  \\^j»}  ^^ 
^\jà  peîlâkit  âyer  dâlam  kapâla. 

HYDROaÈNE,  s.  m.,  ^ gas^  J^^ 
j»\  asal  âyer. 


HYDEOaRAPHIE 


HYPOTENUSE 
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HYDROGRAPHIE,  s.  i. ,  Cj^i  ip 
zlmu  lâut.  Carte  hydrographique, 
Oj3  ll5  petâ  lâut. 

HYDROMEL,  s.  m.,  yU  ^->  ^J 
^yé'r  dergan  mâdu. 

HYDROPHOBE,  adj.,  J^li*  J^L  A» 
^1  yaiy  sâkit  tâkut  âyer, 

HYDROPHOBIE,  s.  L, y\  Js^IJ  JvfU 
penâkit  tâkut  âyer. 

HYDROPIQUE,  adj.,  «w^  JuCL  4j 

?/a?^  sâkit  hTisuvg^  y\    lS<à}y  her- 

bargkak  âyer.  Un  — ,  J^Li  p-j^^ 
^]  ^xA)  sa-drary  sâkit  hargkak 
âyer, 

HYDROPISIE,  s.  m.^y\  C^\J> penâ- 
kit  âyer^  jA  jl^i  bargkak  âyer, 
f^j^  hûsurg. 

HYDROSTATIQUE,  8.  f.,  4«^lci 
jA  ibmu  menimha/rg  âyer. 

HYGIÈNE,    s.  f.,    A^y"  ^-oL  Ojl^ 

^evg-ajâr-an  nârtia.n  tTthuh,  \^ 
A;$:^^  ilmu  sihhat, 

HYMEN  et  HYMÉNÉE,  s.  m.,  mariage, 
^ICj  nikâh. 

HYMEN,  pellicule  au  col  de  la 
vulve  chez  les  vierges,  J^'^ — ^ 
O^b-J^^  selâput  i)er-darâ-an. 

HYMNE,  s. m.  etf.^  J^Ji,;:  tahlïlj  ^xj 
nani-an,  ^^  dziker.  Lorsqu'ils 
eurent  chanté  l'hymne,  àX^  aJu*» 
<J^ir  (3  "-^-^t/^  sa-telhh  sudah 
mnrlka-ïtii  me-nâni  tahllL  Chan- 
tez-nous une  — ,  ^zf  3    S*  ^^v 


^^J-*^  nani-laJi  bagl  kami  sa-bïji 
nani-an, 

HYPERBOLE,  s.  f.^  exagération, 
y\^^  JW  kâl  me-lampaWy  uy^y^ 
perbdla. 

HYPOCONDRIAQUE,  adj.,  J^L  «J 
C)^^^  y^"^  sâkit  panxïrg-an. 

HYPOCONDRIE,  s.  f.,  /jM^  C^\Ji 
penâkit  panxlrg-an,  \^y^  sawda. 

HYPOORAS,   s.  m.,  y\  -X5;3   h ^^ 

^UylJ'Ob  Jy  Ob  jjCèl  saj^bat 
deri-pada  âyer  arggTir  dân  gTila 
dân  kâyu  mânis, 

HYPOCRISIE,  s.  f.,  jUj  nifâk,  ^J^ 
(3  <J  y^  P^^'  xûlas  hâtij  ys*^ 
semïi.  Plein  d'hypocrisie,  O^L-^u 
jjlju  j^pj  sârat  dergan  nifâk. 

HYPOCRITE,  adj.,  Jîllo  munâfik, 
3^  L^!>^  .Tw7a5  liâti.  Un  — , 
^L-lo  Ç'j^'*»  sa-ôrarg  munâfik. 
L'hypocrite  sera  trompé  dans  son 
attente,  ^Ijb  ^\  ^sll-*  Çj^l  Cj^'"^ 
ka-nantï-an  draiy  munâfik  âkan 
hïlaTg. 

HYPOGASTRE,  s.  m.,  0^9  cT^^^ 
bâivah-na  priit. 

HYPOSTASE,  s.  f.,  t.  de  théoL, 
personne,  »^1  uknûm, 

HYPOTÉNUSE ,   S.  f. ,    4j    JU^l  ^ 

î^e^  ^/arg'  ber-betûl-an  dergan  siku 
deri  tlga  peti-jûru. 
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HYPOTHÈQUE 


ICI 


HYPOTHÈQUE,  S.  f.,  ^^^iTjs^  hak 
gâdey.  Qui  prend  une  inscription 
d'hypothèque,  ^r^  Q;^  A-^  î^ 
^y^  yœrg  memegarg  avî-at  hak 
gâdey. 

HYPOTHÉQUER,  v.  a.,  jS^ol^ 
merg  -  gâdey -kan.  Maison  hypo- 
théquée, ^^y^Jî  Aj  à^^j  rUmali  yoig 
ter- gâdey. 

HYPOTHÈSE,  s.  f.,  supposition, 
O^VSk^  jper  -  soTgkâ  -  an ,  Orj>^ 
^ikir-ariy  ^^^  kiyâs. 


HYPOTHÉTIQUE,  adj.,  fondé  sur 
une  hypothèse,  ji«**j  ^Si\  iSji?y,  M 
Pjy  yarg  ber  -  dlri  âtas  saiyka 
drarg, 

HYSOPE,  s.  f.,  plante  aromatique^ 
Is^j  zïffa.  Prenez  un  bouquet  d'hy- 
sope,  bftj  iS^^^  <)JJu^i  ambû-lah 
sa-ïkat  zûfa. 

HYSTÉRIQUE,  adj.^  r^J  J-^  ^^^^^ 
rahim.  Affection  —  ,  ^j  J^  V— ^ 
jjenâkit  rahim. 


r' 


I,  s.  m.,  \  ly  la  neuvième  lettre 
de  l'alphabet ,  jj  ^Jl^^  4j  ^-^^ 
IjU  \Ju\  huruf  yarg  ka-sambïl-an 
deri  alif-bâ-tâ. 

I  majuscule,  j^  \  i  beshr,  i  mi- 
nuscule, J^<  \  i  kexil.  î  long^ 
As:^^  \  ï  jjanjarg.  i  bref,  J-Xl?  1 
ï  pendek. 

Loc.  Droit  comme  un  i,  ^j  ^b 
bâriak  betîtlj  ^jy  (3{  bâflak 
Iwus.  Cet  homme  est  droit  comme 
un  i,  ^)  ^y\i  ^\  Ç-j^\  drarg  itu 
bâriak  betùL  Fig.,  J>Ij  s^\  ^j^\ 
cr^  c^-T  '^^^^  ^^^  bânak  Im^us 
katl-na. 

IBIDEM,  mot  latin^  le  même,  ^:> 
-iJ^  dïa  jûga,   — ,  au  même  lieu, 

4 

^j>^  C^\  JUJu-^  dï-tampat  Itujûga. 


IBIS,  s.  m.,  espèce  de  cigogne, 
^pL  P)^  j^^r^f^^  sa~jenïs  bm^urg 
bârgaw. 

lOELUI,  lOELLE,  pron.,  celui,  celle 
dont  on  a  parlé,  JUa^j»  ij  yaig  di- 
sebîit,  C^^^  ^  yaog  di-kâta.  Dans 
icelle  chambre,  J^\  Ol5j  Âj  ^ji^j  AU 
dâlam  bïUk  yarg  di-kâta  itu. 

lOHNEUMON,  s.  f.,  petit  quadru- 
pède,   J|^  xerpaley, 

lOHTHYOPHAGE ,   adj.,  qui  vit  de 
poisson,   jjSol  ^jU  C 
yarg  Itldup  serta  mâkaii  ïkan. 

ICI,  adv.  de  lieu,  ^y^  sïnij  Jw 

sikaj^y^^di-smijiy^ka-sini.D^iciy 

{i}*^j^  deri  slnï.  —  et  là,  o^  ^y^ 
slni  sâna.    Les  gens  sont  —  très 


^Jjui>  4j 


lOOKOCLASTE  IDENTIFIER  41 

paresseux,  JlC  ^JU  j<^J>  Ç^^\  \  IDÉAL,    adj.,    qui    n'existe    que 

dra'tg  di-sini  mâlas  sa-kâlL    On  \  dans  l'idée,   jL-«w  ib  ^\  ^  yaiy 

est  tranquille  —,  ^jj^  ^^\  Cj^^  \  ada  dâlam  sa^yka,  jA^^  ^  y 0,7g 

di-sïni drarg  santawsa.  Après  être  |  ,      w  ♦    «       ■  ^  7   _-; 

sorti  d'ici,  allez-là,  ^>^ j^^j^y^*-^^  i  -•                          «     vj: 

(^LS  aLvJ  sudali  ka-lTiar  deri  sini  \ 

^*,  ,    ,         _          ^^         T,.  .  ^  IDÉE,  s.  f.,  perception  de  l'âme, 

vergl-lah   ka-sana.    Hors   dici,  ;  ^    \^                           ^      ^ 

,            77,        i    \<r^  7      /-^       /   7  !  notion,  w^UaS   pen-dapat.  O^J> 

àl,^    nhh-lah,    4)^^   ka-luar-tah,  i  '                 -^^           1      y     ^^ 

'          ,                  ;;                      _    .  I  karUwaîi,    '^\X^  pemandâm-a7i, 

Jusqu'ici,    jusqu'à    ce   moment,  j  u'^'b  ^'^-^^^  Cri^  i^eiy-arti-an. 

Ç-JSij    Ic^  sampey  sakârarg.    On  j  A   mon  — ,   ^^^^  J^Uls  -Xs  j>a6/a 

n'a    encore  rien  vu  de  semblable  j  jyen-dâ'pat  hamba. 

jusqu'ici,    JUA;  w-^L  aJ^s  ^  ^^  :  ^^t^,  opinion,   ùr^  fikir-Gn, 

^IC  ^^    ôraTpr    JeZiirm  J>^/-7?àÂ  ;  j)a^g    go,^    _  ^    ^^%,    Uj,    ^^/^^ 

me-lïhat  hagïtu  samj)ey  sakdraTy.  \  pikïr-an-na.    Leur  —   est  fausse, 


ici- 
Ini 


iQi-\)^^,;J\\^:>'^:>dalamdu7Ùa   !   ^\^  J^jf:^  ^yiklr-an-na  sâlalu 

\  Les  affaires  d'ici-bas,  Ù^WA^   |  ,      .        .     ,.        r    ^\   - 

^         '^       I        IDEE,  imagination,  \  ^\  arg 


,     ^      argan- 
^}\  Lo  pe-karjâ-an  duniâ  inL 


^lOONOOLASTE,      S,     m.,      briseur  |   ^^^^^^   ^^  ^^^^«'  ^^  ^^^^^* 

d'images,  y^ ^-f^  h  ?J^   ^^^'W  ^    "   ^^^  "'^^^  P'^^  claire,  ^  V^pI 

2/a9^  memexah  gambor.  |   ^  ■^LJ   â7p'a7^  -  dngan   yarg   tiâda 

lOONOLÀTRE,  s.  m.,  adorateur  des  |   trarg, 

images, y^<W^  ^  yarg  meuembah  I        idée,  souvenir,  ^^\  irgât-an. 

gambar^  ^\^j>  à^-oi^yarg  menem-  \        idée,  esprit,  Ji.t   aÀ:a/.    Venir 

hah.herhâla.  |   ^  l^i^^e,  Jis^  J^if ^b  dâtarg  ka^ 

ICTÈRE,  s.  m.,  jaunisse,  ^  JMJ  j  ^^^^  ^^^^^ 

jpenâkit  kïmirg,  ]^io  J^^  li  pe/^â-  j^^^^,,^  plan^  ébauche,  j^i^^^  iro^^JO; 

ICTÉRIQUE,   adj.,   qui   a  la  jau-  \  ,       ,        .  1       _ 

^  V/     .-    "^ ,;    ^  .  !        IDEM,  adv.,  le  même,  *U  ^awa, 

nisse ,  4o^  J^  Uo  ç-j^l  Ô7*«7^  sâkit  |      *  -j  ^ 

7  _    .    ^  ^  ^4&^  »U  sâma  jûga,  -li^a*- 15-^  <^^<^ 

kumrg.  \      -^^  \  j  ^   y     j^  <-^ 

ICTÉRIQUE,  qui  guérit  la  jaunisse,  |  3^9^- 

«i^Jvfli  Jo^^  ôèa;^  peîlâkit  kTi-  j        IDENTIFIER,  v.  a.,  y1^  0^><"* 

;^^V^.  î  men-jadl-kan  suâtu. 
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IDENTIQUE 


IDOLATEIE 


s'identifier,  V.  proii.,  ^:>\js:^ 
y  \y^  men -Jà di  suâtu. 

IDENTIQUE,  adj.,  qui  n'a  pas 
éprouvé  de  changement^  jL-J  4j 
^jI^  y«^  tiâda  her-ûhah. 

IDENTIQUE,  qui  est  le  même,  qui 
est  parfaitement  semblable,  .U  «j 
yarg  sâma,  Ojj  ^l^w  suâtit  rûpa, 
;»Li   sàma  rïiva,    ,  r^sCr^  sa- 


jems,  <5^  sa-bâgey ^  ôjy*^  sa- 
warno.  Deux  mots  qui  ont  un  sens 

katà-an  yanj  artî-na  sâma. 

IDENTITÉ,  s.  f.,  kJ^j,  y\j^  ^j> 
prl  suâtu  rifpa,  SLw  «j  ^ç^  prï 
yaTg  sa-bâgey,  O^'U^  samâ-an. 

iDÉoaRAPHiE,  s.  f.,  j;\l\  ^\L^  ip 

^v  ^^  ûmu  me-natâ-kan  irgât- 
an  dergan  r/anibffr. 

IDES,  s.  f.  pL,  j]^  ^Jb  j5v10j^ 

Ob^yil  Ob  Jja^  ùb  ^  ôb  ^^ 

^«r/  ha -lima  helhs  Indan  marx 
dân  mey  dân  jûlay  dân  aktïiher 
dân  hdrtyoïg  ka-tïga  helas  bûlan- 
bTdmi  yaiy  lâùi. 

IDIOME,  s.  m.,  cM ^ji  prï  kâta, 

^l;r  bahâsa,  A«l  logat.    —   d'un 

pays,  ^5/-*  ur** V  i>^^hâsa  nagrï. 
L'idiome  français,  ^*»-^^  ^j^ — ^ 
hahâsa  franxis. 


IDIOT,  E,  adj.,  j^  hehal,  a3^ 
bôdohj  J.5  glla.  C'est  un  — ,  ^ 
ô^^  ^J^'  ^^  orafg  bodoh, 

IDIOTISME,  s.  m.^  locution  par- 
ticulière à  une  langue,  y1j^  ii-o 

c^V  î^^<^^  suâtu  bahâsa,  A«*-i? 
jj^y^l^w  tebïat  suâtu  bahâsa. 

IDIOTISME,  ignorance,  imbécillité, 
jjyLS  ka-bebâl-auj  ^jJ^ — ^  ka- 
bodôh-an. 

IDOLÂTEE,  adj.,  JU,j  às^^  «J  ya?^ 

meîtembah   berkâla ,    U^y   ^ ^ 

penembah  berhâla,  Cjy  ^^  kâfir 

bâta.    Un  peuple   — ,  i)^<i  4j  *y! 

I   u^j\  kaum  yaog  menembaJi  ber- 

I   hâla.  Ne  soyez  pas  — ?  ^^^^^Ç^ 

I   u^y  ^^  c5-^^^  jârgan  kâmu  jâdi 

I  penembahbcrhâla.  Prêcher l'Evan- 

I   gile  aux  idolâtres,   j-^\  jÛisii^ 

Cjy  ^IT-Xs   men-kutbat-kan   injil 

pada.  kâfir  buta. 

IDOLÂTRE,  au  fig.,  qui  aime  avec 
excès,  j)  I  Jfi\j  ^\^ ^J"]/  f^i  yd'rg 
berâhi  ter-lâlu  bânak  âkan.   • 

IDOLÂTRER,  V.  a.,  aimer  avec 
passion,  Jj^  j^V^^l^  berâhi  ter- 
lâlu  bânak. 

IDOLATRER ,  V.  u. ,  adorcr  les 
idoles,  o^^y  ^^^^  meuembah  ber- 
hâla. 

IDOLÂTRIE,  s.  f. ,  JU^  jit>L-*<o 
peftembâh-anberkâla.  Fuyez  Tido- 
lâtrie,  J^U^  J^i^  l$J^,  ^^iTjdïjJJb 


IDOLE 


IGNORANT 
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V  JUyj  hendak-lah  kâmu  her-lâri 
deri-^ada  j)enemhâh-an  berhâla- 
herhâla. 

IDOLE,  s.  f.,  Jlib^  herhàla.  ~ 
à'oXj    ^^^\   Jr^j*    herhâla    amar. 

—  de   pierre;,  y\j  JU^j    herhâla 

hâtu.  Adorer  les  idoles,  J^^  à.^^ 
menembah  herhàla, 

IDOLE,  au  lig.^  objet  de  passion. 
Son  or  est  son  — ,  t5-^^^  ^^J  \^)*^'^^ 
c>3^;J  amas-aa,  ïtu  jâdi  berhalct- 
na.  Cet  enfant  est  l'idole  de  sa 
mère,  cV^l  jèXckues.^  ^A  jil  ânak 
ïtu  tlmaipg-timai-g-an  ihn-na, 

IGNAME,  s.  f.,  3^,1  ûhL 

IGNARE,  adj.,   J^    behbl,  Jiblc^ 

jâhiL  Un  —,  J^.  ^jj^  sa-ôrarrcj 
behbl 

IGNÉ,  E,  adj.,  J\y  ber-a^i,  4j 
^  ytj:>  yanj  deri-pada  âpi, 

IGNICOLE,  s.^  qui  adore  le  feu, 
3  ^^!f^  f!  y^'^  menembah  âpL 

IGNITION,  s.  f.,  ^\>  4j  PjL  ^J> 
prl  bârarg  yarg  bâhar.  Du  fer 
en  -,  ^^Icw  ^i^  ^\j  ^j  ^^ 
A^  besï  yarg  bâhar  sampey  jâdi 
mërah.  Mettre  en  —,  Kby^  ^\^ 
mem-bâhar  raĕrali-mĕrah. 

IGNOBLE,  adj.,  bas,  vil,  ^  hlna^ 
^  ^e/ï,  JJ3  dzalïl,  ^y^  bûsiik, 
yj'^]  Pjy  kTira')y  bargsa.  Homme 

—  ^C^pJy  ôra/iy  hlna.  Action  — , 


I    c>     è  ^^y^^^  per-buât-ati    yaipg 
\   keji.  Conduite  — ,  ^y  èj  à>^J^ 
\   ka-lakU-an  yarg  bTisuk, 
I         IGNOBLEMENT,  adv.,  4j  ^J^  ^Jl 
I   J^  âtas  pri  yarg  hlna,  ^J^  ^*jI 

(3**!^  ?*i  â^a^  pri  yarg  bTtsuk. 
I        IGNOMINIE,  s.  f.,  grand  déslion- 
I   neur,  ô^^f     ka-xelâ-an^    ô^-j^ 
\   ha-malTi-an,    ^*^^Ç^*^  fedlïhat.    Il 
!  vaut   mieux  mourir  avec  honneur 

que  de  vivre  avec  — ,  ^jU    IiL  aJ 

<^=^v^-^  /e^èA  ôâ^'^  mâti  dergan 
I  nâma.  yaig  bâik  deri-pada  hldup 
i   dergan  fedlâhat.     Tomber    dans 

l'ignominie,  0''%f'  c5^W-  jâdt  ka- 
I  ^*?Zâ  -  an.      Couvrir     d'ignominie, 

^xJ^Ç'"^^^'*  mem-fedllhat-kan, 

IGNOMINIEUSEMENT,    adv.,    ^3 
:   ô^3l^  deigan  ka-xelâ-an. 

I         IGNOMINIEUX,  EUSE,  adj . ,  ^,5^  4j 

;     JU    i/a?^^    mem.  -  hrl    mâlu ,    ^ — J[ 

I  jj^^^^;^:^^'*^^'*^    y^^    ??if???  -  fedllhaf- 

\  ka.7i. 

I  IGNORAMMENT,  adv.,  ^^l;  ^U  ^èj> 
j  dergan  tiâda  tâhu, 
\  IGNORANCE,  s.  f.,  j!iS ka-behâl- 
'l  an,  ^W=?^  jehàlet,  ^\>  Ç-jy  knrarg 
\  tâhu. 

\  IGNORANT,    E,    adj.,    J^    bebhl, 

I  JjbL>^  jâhil,  y^^lj  jlJ  tiâda  tâhu, 

j   C'est  un    — ,    ^ — o  ^jj"^  fj\   la 
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iraOEANTISSIME 


ILLEGITIME 


sa-ôrafg  behal.  Il  est  si  —  qu'il 
ne  sait  pas  lire,  (Ja-o  ^^  JUX  ^^\ 
^l»  ^u  ^\  jLj  la  hagïtu  behhl 
makti  tiâda  ia  tahu  bâxa. 

Faire  I'ignorant,  ji^\j  ^^J  vJJ 
pura-jnii'Ci  tiâda  tâliu. 

laNORANTISSIME,  adj.,  très-igno- 
rant, Jl^  S*^  ^l  y^^W  behal  sa- 
kdli. 

IGNORÉ,  E,  part.  pas.  du  verbe 
ignorer,  C>>jv^  ->L^  tiâda  ha-tahit- 
an. 

IGNORER,  V.  a.,  ybl;  jLj  tiâda 
tâhu.  On  ignore  ce  qu'il  est  devenu, 
^^ jW  ô J^  ^^1  «-jI^u  jLJ  9'jy  ôrarg 
tiâda  tâhu  apa  la  sudah  jâdi. 
J'ignore  d'où  il  vient,  ybU*  ^Lj  *--^<^ 
Ajbt5iOuj3  hamha  tiâda,  tâhu 
deri  mâna  la  dâtarg.  Il  n'ignore 
rien,  ej|^<^^^^c5i  la  tâhu  sa- 
muâ-na. 

s'ignorer,  V.  pron.,  ^\  ^^  J^tj 
^.jJ — '^>  tiâda  tâhu  âhan  sen- 
dirï-na. 

IGUANE,  s.  m.,  J  ^L  biyâwak. 

IL,  pron.  pers.  sing.  m.,  ^\  la,  fjù 

dia,  ^s)  na,  —  est  parti,  S^  àJ^  fj\ 
ta  sudah  pergi.  —  demande  du 
secours,  jily  J^^  ^^J  dia  milita 
tûlurg.  —  aime  extraordinairement 
ses  sujets,  S — iS  ^^^^\k^  s^A ^^Jî 
s^^J  jjiw  ter-lâlu  âmat  meiyâsih- 
na  ka-pada  segala  rayat-na,  Vien- 


dra-t-ilV  ^Cèlb  ^\  ^\  la  âhan 
dâtarg-hah. 

IL  avec  un  verbe  impersonnel 
ne  s'exprime  pas  en  malais.  —  y  a, 
^  ada.    —   faut,   Aiijùb   heiidah- 

lah.  —  convient,  ^^J^  hârus. 
I  Y  a-t-il?  ^bl  adâ-kah.  Convient- 
i    il?  A**j;lib  hâims-hah. 

ÎLE,  s.  î.j  y^^  pTdaWj  "pTddj  \;ij^ 
jezlret.  Une  — ,  ^ji  by^  sa-bûah 
pûlaio.  L'île  aux  noix  d'arec,  ^y 
it^  pTilaw plna'rg ,  Demeurez- vous 
dans  une  -—   ou  sur  le  continent? 

di-ma7iâ~hah  argkaïc  tirggal  di- 
tânah  besar-hah  âtaio  di~pTdair- 
kah . 

ILIAQUE,  adj.  Passion  —,  douleur 
très-aiguë  des  intestins ,  ^-Jj — « 
mulas, 

ILLÉGAL,  E,  adj.,   contre  la  loi, 


hukum 


3U 


^  y^nj 


tiada  turut 


X;>^   haram ,    ^^ 


^^t 


yarg   ka-larâiy-an^    ^j^  ù^^l-»  ^\ 
yarg  me-lâwan  hak. 

ILLÉGALITÉ,  S.  f.,    pj^  4)   JU- 

hâl  yarg  harâm^  Cjjy  ^Lj  ^j  ^JJ^ 
pXcw  prl  ya'iy  tiâda,  turut  hukum. 

ILLÉGITIME,  adj.,  J^U-^Lj  tiâda 
halâl,   ^y^  ->Lj    tiâda   betîily    p\p^ 

harâm,  <wlw  èj  yaiy  sâlah.  Amour 

— ,    J,Mo-  ^Lo   èj  ^jts-    isk    yarg 
tiâda  halâl.  Enfant  —,  ^^  Jp 


ILLEGITIMEMENT 


ILLUSION 
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anale    hendak  ^    A3)j   ^\^    haram 


zadahj  Aa<S  ^1  anak  gampa/rg. 


ILLÉGITIME,  injuste^  Jr^OyA^^l 
ya/}y  me-lCiwa^i  hak. 

ILLÉGITIMEMENT,  adv.,  jlj  ^J> 
Jilcw  dergan  tiâda  halâl. 

ILLÉGITIMITÉ,  S.  L,  ^  JW  j^^ 
(j3lo^  jLj  j^r^  7^â<^  ^*^^  tiâda 
halâl, 

ILLETTRÉ,  E,  adj.,  ^Lj  4^  ij^l 
i^j    ôraTg  yarg  tiâda  her-ilynu^ 

'>wl«^^lî  ^Lj  «j  g<^'^y  tiâda  tâhu 
merg-âji. 

ILLICITE,  adj.,  ^k>^^  h  y(^W 
di-  lârarg  -  kan ,  ^"^^j^^^  f^\  y^'^ 
di-harâm-kan^  <)^)l^  4j  yarg  sâlah. 

ILLICO ,  adv. ,  sur  -  le  -  champ, 
Oi'  pj^***  sakârarg  ini, 

ILLIMITÉ,  E,  adj.,  sans  limites, 
^y^y  ^iJ    tiâda,    her  -  hirgga^    À» 

^^ij  jiLj  ya?^  tiâda  wâtas-na,. 
L'esprit  de  l'homme  est  — ,  ^jic^ 
JA«^  jLj  ^jwjU  akal  mânusïa, 
tiâda  her-kirgga. 

ILLISIBLE,  adj.,  ^L^  J^sb  jli  4j 
ya?^  tiâda  dâpat  di~hâxa. 

ILLUMINATEUR,  s.  m.,  J-^%^  Aj 
yarg  menerarg-kan. 

ILLUMINATION,  S.  f.^  action  d'illu- 
miner, ^^^j"^  J^»-  hâl  menerhrg- 
kan.  L'illumination  d'une  ville, 
f^j^  ^^j<^  J^  hâl  menerhrg- 
kan  nagrï,    —    pour  un  jour  de 


fête ,  ^\j  <^jU  w^  ^ — ç\jS  ka- 
terâTg-an  sehah  hâri  raya. 

ILLUMINATION ,  lumière  céleste, 
inspiration,  X^\  ilhâm. 

ILLUMINÉ,  E,  part.  pas.  du  verbe 
illuminer,  éclairé,  ^\JlS ki  yarg 

ka  -  terâig  ~  an ^  û^/"^  di-terhrg- 
kan. 

ILLUMINÉ,     qui     prétend     être 

inspiré  de  Dieu,  ^>jJ>  ji «**>  ij 

^jX-oljlb  yarg  sargka  dirï-na  di- 
ilhâm-ka7i. 

ILLUMINER,  v.a.,  éclairer,  ^^j^^ 
m^nerarg-kan,  La  lampe  illumine 
la  chambre ,  ^^  i/^^t/^  ^3  ^-^' 
pallta  ïtu  menerhrg-kan  bllik.  A 
Tarrivée  du  roi  la  ville  fut  illuminée 
par  des  milliers  de  lampions,  jlSir 

jXPjJj  Oy  CJ\  j?jC  jI>o  «jU  ^\j 


JUJ.5 


yf^y.j". 


o    tatkala   raja 


dâtarg  maka  nagrl  ïtu  pûn  di- 
terhrg-kan  deigan  be-ribu-rïhu 
pallia. 

iLLUMiNER,éclairer  l'âme,  l'esprit. 
Il  illumine  tout  homme  venant  en 
ce  monde,  ^^^jU  ç-jJL^^  ^r^iy^  «-^^ 
lob  AlJo  ,A;«jb  Ç-Xyj  la  menerarg- 
kan  sa-sa~ôrarg  mânusïa  sedhrg 
dâtarg~na  ka-dâlam  duniâ. 

ILLUSION,  s.  f.,  chimère,  appa- 
rence, Jv — »s^  keyâl^  ^^U  mâya^ 
^l,jl«9  perg-lihât-a,n. 

ILLUSION ,  imagination ,  ji — ^ 
sa'fgka. 
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ILLUSOIEE 


IMAGEE 


ILLUSION,  fantôme,  ^^^  hantu, 
^\^**i  suwâTgi. 
ILLUSION,    erreur,    JX^^   sesht, 

♦jL.w^  per-sesât-an j   lki2>.  hetâ. 
ILLUSOIRE,  adj.,  captieux,  trom- 
peur, yu3  jÇ':>  dergan  tïpu^  ^3 
j^b  deiyan  dâya.  Convention  ~, 

y^  CJ^^  Cj-ir^^  per-jo,njï-an 
dergan  tlpu. 

ILLUSOIRE,  vain,  inutile^    K ^j^ 

sia-sla.  Espoir  —,  ^ ^J^  f^c)ï^ 
harâp-an  yarg  sia-sia. 

ILLUSTRATION,  H.  f.,  j^^g  oli 
nâma  yaTg  mashurj  ^  gah. 

ILLUSTRE,  adj.,  ftUy  ter -nâma, 
jyfi^  mashur  y  >^\j  ter  -utâma, 
0*'L-io  Aj  ya'rg  ka-namâ-an.  Un 
guerrier  — ,  Jyr^  Ai  Çy^  hulu- 
hâlarg  yo,7g  masJiUr.  Le  roi  Ale- 
xandre est  très  —,  j^XXJ\  ^\;  «^ 
e>lr  jyc^  ^\^  ^'  rnaka  raja 
iskander  ïtu  ter  -  lalu  mashûr 
namâ'ua.  Il  descend  d'ancêtres 
illustres,  ^y^  J^  -Xî)^  C)jy  c^i  J^ 
jj^-«  ki  maka  ta  tïcrun  deri-pada 
nënek  môyarg  yàrg  mashur. 

ILLUSTRER,  V.  a.,  ^^tr^  mé- 
mo shûr-kan,  ^j-^  mem-heshr- 
kan. 

s'illustrer,  V.  pron.,  acquérir 
de  la  gloire,  <«  4?!/  her-Tdeh  ghh, 

ILLUSTRISSIME,  adj.,  Jy^^^\^ 
ter-lâlu  mashûr  j  j^ — J  ?^y  J^ 


JlXl-^  gelhr  oraig  heshr  sa- 
kâh. 

ÎLOT,  s.  m.,  petite  île,  Jsi  jly 
pTilaw  kexll. 

IMAGE,  s.  f.,représentation  d'objet, 
ù-^^j  tulâdan,  ^^j  rTipa,  Us  petâ. 
Faisons  l'homme  à  notre  — ,   aIajIj 

hâik-lah  kit  a  karjâ-kan  mânusia 
àtas  tulâdaîi  kïta.  De  qui  est 
cette  —  ?  <^i  c-*jj  cy  wjL*)  5^a/>a 
p>ûna  râpa  ini.  Cet  enfant  est 
l'image  de  son  père,  <^^j^  ^\  ^y\ 
vî>^  O^"^  â7^a^  ^^^^  sa-riipa  dergan 
hapâ-na.  11  est  l'image  de  Dieu, 
è^\  l-^  J)  ^\  m  ada  petd  allait. 

IMAGE,  peinture,  gravure,  sculp- 
ture, y^  gamharj  ^^Jj  tulïs-an^ 
4)1?  pâturg.  Ceux  qui  adorent  la 
bête  et  son  — ,  ib  -Xs  J^5:^*'  ^<^^  i; 
^jIs  JlS  Ob  y^T^  semhah  sujûd 
pada  dâbbet  dân  pada pâturg -na. 

IMAGE,  idole^  u<^y  herhâla. 

IMAGE,  allégorie,  métaphore, 
p^\  upâma,  Ï;Up  ibârat.  Le  sommeil 
est  l'image  de  la  mort,  C^\  j-X — ^ 
Cjja  .li-ui  tïdor  ïtu  sa  -  upâma 
maut. 

IMAGER,  V.  a.,  représenter  par 
des  images,  ^^Uiâ^  merg-upamâ- 
kan,  XjL^  ^^  0\5^  ler-kâta 
dergan  ihârat.  Langage  imagé, 
ÎjLp  jt^V  bahâsa  ibârat. 


mAGINABLE 


IMBIBER 
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IMAGINABLE,  adj.,  JUsb  ^J 
•^  lSv«wJ>   ycny    dâ^at   dï-  sanfkâ- 

han.    Qui  n'est  pas  —  ^  jL"  « j 

Ja«-j^"  ?/a7^  ttdda  tersargka. 

IMAaiNAIRE,  adj.,   j>.L  jiâ**>3  4j 

yarg  dt-sarrgha  sâja,  Jfî^  ib  ù\  ^j 
p-.lw  Pj^i  ^^'^9'  (^da  dâlam  ûtak 
drmy  sâja.  Maladie  — ,  Âj  C^\i 
p--L>  Ç-j^  (.>«w  ib  ^1  'penâkit  yarg 
ada  dâlam  sargJca  brarg  sâja. 
Malade  — ,  e^ij-^  *.^^ — *^  Ai  Pj^' 
J-Slw  ôra?^  yarg  saigha  dirl-na 
sâkû, 

IMAGINATIF,  IVE,  adj.,  qui  ima- 
gine,  ji«^  4j  Cj^I  ôra?^  ^aTp' 
m^nargka, 

IMAGINATION,  S.  f.,  faculté  d'ima- 
giner, ji«w  sargka,    OA^  pîkïr- 

arij  ô^L^j^  perg-7'asâ-an. 

IMAGINATION ,  chose  imaginée^ 
0^1^*^  j^  yarg  ka-sargkâ-an. 

IMAGINATION,  chimèrc ^  Jv — ô^ 
keyâL 

IMAGINER,  V.  a.,  se  représenter 
quelque  chose  dans  l'esprit,  S^k^ 
menargka,  t/^^  i^^'^ikir. 

IMAGINER;  inventer,  J>lAo  merg- 
âda,  ^\xk>9  merg-adâ-kan.  —  des 

ruses,  j^b  j^l-Xâ^  merg-adâ-kan 
dâya. 

s'imaginer,  V.  prou.,  ^^iCè^ 
menargkâ  -  kan,  ^y^  memlkir- 
kan,  iS'')/^yjA'*  mergira~rgirâ-t.  Il 
s'imagine  que  les  joies  de  ce  monde 


sont  éternelles,  ô^l^d    -^TlsCèx^  ^^1 

e>bl  jS^  ^\  L»b  ïa  menaigkâ-kan 

ka  -  sukâ  -  an  duniâ  ïni  kakal 
adâ-na, 

IMAM,  s.  m.,  ministre  de  la  reli- 
gion, «Ul  imâm. 

IMBÉOILLE,  adj.,  faible  d'esprit, 
Jip  ^fkUrarg  akal,  J.^  '^^ 
kûrarg  xerdik, 

imbécille  ,   stupide,  idiot,  à^ 

bddokj  ^  hehhl,  ^  gïla,   ^y^>- 

ahmak.  C'est  un  — ,  h^y  Pjy-^  lS 
ïa  sa-àrarg  bàdoh, 

IMBÉOILLEMENT,  adv.,  Ç-j^  ^3 

^y^    derga7i    kûrarg    akal,    ^:> 

^^y  dergon  bôdok-na, 

IMBÉCILLITÉ,  s.  f.,  ^j-XJ  ka- 
hodôli-arty  ,^y^  ka-hehâl-an. 

IMBERBE,  adj.,  JXA>*^  jU  tiâda 

her-jarggut,  ^^V-«.»^  aJc  io  4j  yarg 
helùm  tumhuh  jarggut-na.  Un 
jeune  — ,  ^û^  à^  Ïj  i^  C>^J  ji\ 
ânak  tarïtna  yarg  helhm  tumhuh 
jaiggut-na, 

IMBIBÉ,  E,part.  pas.  du  v. imbiber, 
l»-Xi;  rendam,  p-Xj^  he-rendam,  <L*<b 
bas  ah» 

IMBIBER,  V.  a.,  ^y^^y»  me-ren- 
dam-kan,  à^\*^  mem-bâsah.  Faire 
—  dans  du  vinaigre,  Ib  ^y^^y 
jj^  me-rendam-kan  dâlarrixTika. 

s'imbiber,  V.  pron. ,  »Xy  me- 
rendam.   L'huile  s'imbibe   dans  le 


4M 


IMBBOGLIO 


IMMATERIALITE 


papier,  ^^%ji  ^J  J^^  CJ\  jç^ 
mïnak  ïtu  mâkan  t?^ùs  kartâs. 
IMBROGLIO,  s.  m.,  confusion,  ^^ 

S^y  ^J  prî  ymy  kiisut,  JW  ^^^9 

j)^^  ^  prï  hâl  yarg  haru-hiru. 

IMBU,  E,  adj.,  imbibé,  pjJ)  r en- 
dam. 

IMBU;  instruit,  pénétré  d'une  doc- 
trine, ^X^  pcmdey.  Il  est  —  de 
cette  science,  JUjJ  le:  Uj  fjX^  ^\ 
ïa  ])a7idey  dâlam  ilmu  Un. 

IMBU,  infatué ,  ô^\  l5-^W"  j^d^ 
ëdan,  —  de  son  savoir,  0-^i  l5-^W^ 
^oj — ^b  w^juo  j'ât^^'  ëdan  sehhb 
pe7gatahû-an~na. 

IMBUVABLE, adj.,  iwoj^  J^b  ^UlAi 
2/a7^  tiâda  dâpat  di-mmum. 

IMITABLE,  adj.,  qu'on  peut,  qu'on 
doit    imiter,    (jy/-^  J^b  i;    yarg 

dâpat  di-turïit-t^  Pjj)  ^j-^^^  ^J 
j^3  »J^X»«>o  yaT^r  h  drus  draiy  merg- 
ïkut  dïa, 

IMITATEUR,  TRICE,  s. ,  cXA^  ^ 
yaTy  merg-lkut,  O)^  fenûrut, 

IMITATION,  s.  f.,  1%  action  d'imi- 
ter,  wA*à>»  JL-cx.    ^â/  inerg-lkut, 

^^j^   penurïlt-an.    2"*,    résultat, 

^ywS  ka-ikUt-ariy  ^^jy  turât-an. 
L'Imitation  de  Jésus-Christ,  ^y<,S 
f^^\   ka-i'kût-an  el-mesëk. 

IMITATION  ;  contrefaçon ,  ôf^^J» 
tirû-an. 


IMITÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  imiter, 

(3-?-/"^  ij  yarg  di-turTit-i, 

IMITÉ,  contrefait,  singé,  ^^''  firu, 
IMITER,  V.   a.,   suivre  l'exemple 

de,  (JUkA«^  me'ïy-ïkiitj  O)  î*-*  menu- 

rutj  CjyA^  ^y,ji  ^^^'  bûat  seperti. 
—  les  gens  de  bien,  JjU  Ç-j^  ^Jy"^ 
menurut  ôrarg  bâik.  —  les  grands 
hommes,  ^^-^^  Pj^l  ^^^^  ^^ — 'y 
her-hTfat  seperti  àrarg  heshr. 

IMITER,  être  semblable,  ^^3Lj>^ 
i^ji^^.^  jaai  sa-rupa^  ^"^/^  seperti. 
Ce  papier  imite  le  velours,  ^\!h^ 
^Jyj  Cj^X^  '>\  ^>i  kartâs  ïtu  ada 
seperti  belUdu, 

IMITER,  contrefaire,  singer,  ^j<^ 
menïru. 

IMMACULÉ,  E,  adj.,  sans  tache, 
^>^y^  sTixij  ^^j^  -^uJ  tiâda  nejts, 
— ,  exempt  de  péché,  ji;J>  ^s^y** 
^^^  siixi  deri-pada  dosa. 

IMMANGEABLE,  adj.,  JUsb  ^U  èj 
^  U3  yaifg  tiâda  dâpat  di-mâkan. 

IMMANQUABLE,  adj.,  ^X^  surgguh, 

y^  tantUj  :^*1  sJ^b  3L*  4j  yarg 
tiâda  dâpat  tiâda, 

IMMANQUABLEMENT,  adv.,  jib  jU 

^Lj  tiâda  dâpat  tiâda ^  \^k»*i  surg- 
guh-surgguh . 

IMMAROESOIBLE,  adj.,  qui  ne  peut 
se  flétrir,^i  C^\:>  ^1^7  «j  yarg  tiâda 
dâpat  lâyii. 

IMMATÉRIALITÉ,  8.  f.,  -^U  «J  ^^ 
<^^y  2;r^  yarg  tiâda  her-hadhn. 


IMMATERIEL 


IMMIGRANT 
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IMMATÉRIEL,  LE,  ù-Xjy  ^Ui'  tiàda 
ber-badhn.  Dieu  est  — ,  jIJ  aUI 
OJ^^  allah  tiâda  her-hadan, 

IMMATRICULE,  s.  f.,  enregistre- 
ment, J^^  ib  ^j^y**  u^-^*^  ^ôlI 
menidis  dâlam  daftar.  — , registre, 
J^:>  daftar. 

IMMATRICULER,  v.  a.,  «U  ^^^ 
J^ù  AD  mrtenuUs  nâma.  dâlam 
daftar, 

IMMÉDIAT,  E,  adj.,  ^iw^j  jlj  ttâda 

her-selhrg^  e>jr^i  ->^  tiâda  antarâ- 
na. 

IMMÉDIATEMENT,  adv. ,  aussitôt 
après,^;Ilju*>  sa-bentar.   Il  va  venir 


sa-bentar  jug a  la  akan  datarg. 
IMMÉMORIAL,  E,  adj.,  JlC  Â  éj 

yarg  lama  sa-hâli,  ^^^-^    ^  ^ 
Si  2/^^   ^mc?a   Ica-ifgât-an   lâgt^ 

lS-^  Cr  ^  r^  F"-^-^  "^^'^  ^  2^^^  tiâda 
drarg  ter-kenhrg  âkan  dïa. 

IMMENSE,  adj.,   ^^iy  ^LJ  tiâda 

ter  -  hiifgga ,    ^^Uo^j   3v — J    tiâda 

te- permanâ- ij  ^j^^ y\/ ?^,,  V^"^ 
ter-lâlu  bânak,  La  miséricorde  de 

*A 

Dieu  est  —,  iS^^J  ^^  à^\  ^j 
rahmat  allah  tiâda  ter-hirgga. 
Une  étendue  — ,  J^^J»  ÀJ  «j  Cr^î^ 
ha-luwâs-an  yarg  tiâda  ter~hirgga. 
Des  richesses  immenses,  «j  0*'l>^ 
^u^^"  ka-kayâ-an  yarg  ter-lâlu 
hânak. 


II. 


IMMENSÉMENT,  adv.,  J^ij  ter- 
lâlu,  JX^ly^j  ter-lâlu    âmat.    Il 

est  —  riche,  J^^%y^\  la  ter-lâlu 
kâya, 

IMMENSITÉ,  s.  f.,  jUiy  J>U  «J  ^^ 

prë  yaT^'  ^/âc/a  ter-hirgga^  4j  <^^ 
^_5^lLo^  jUi  prl  yaig  tiâda  te-per- 
manâ-i. 

IMMENSURABLE,  adj.,  jib  J>U 
J>^^  tiâda  dâpat  di-hûkur. 

IMMERGÉ,  E,  part.  pas.  du  v 
immerger,    Iw    selhm^    \^J    ter- 

selam.,  <^J&^  ter-xelôp. 

IMMERGER,  v.  a.,  plonger  dans 
un  liquide,  ^y\^  menelam-han, 
c-a1s:>^  men-xelôp,  y\  iljS  ^jxiLulf 
me  -  mâsuk  -  kan  ka-dâlam  âyer. 
—  quelqu'un,  Pj^l  y^X^  menelhm- 
kan  drarg. 

IMMERSION,    s.    f.,    iwQ  Jlcw    hâl 

menelhm,    i^^f^s:^  jW   hâl  men- 

xelbp ,  ^^f^^  peu  -  xelôp  -  an. 
Baptiser  par  —,    Lj^^l  j^  ^jkC 

j\  il jS  pjjl  ^^y\^  Cjj^-^  mem  -  bri 
ser  el-mamïcdït  serta  menelhm-kan 
drarg  ka-dâlam  âyer. 

IMMEUBLE,  s.  m.  et  adj.,  jIj  «) 
^J>j*  ya'iy  ttâda  ber-ger^hk.  Biens 
immeubles,  ^}^y  ^^^  ^  Cj^  harta 

yarg  tiâda  ber-gerak,  \  <XjlJvl>b  T  A^^j 

rûmah-rûmah  dân  tânah  -  tânali , 

IMMIGRANT,  E,  adj.,  étranger  qui 

vient  s'établir  dans  un  pays,    ç-j^] 
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IMMINENT 


IMMOLE 


drorg  gerih  yarg  dâtarg  âkan 
dûduk  dâlam  7iagrï, 

IMMINENT,  E,  adj.,  prêt  à  tomber 
8ur,  »ib  ^  \  ^i^  ^l  yaiy  hampir 
âkan  dâtaiy.  Danger  — ,  4j  ^^L^ 
^juA»  hahâya  yarg  kampù-, 

IMMISCEE,  V.  a.,  iljTçj^l  jSiwlf 
0^^^5  me-mâsuk'kan  drarg  Jca~ 
dâlam  pe-harjâ-an, 

s'immiscer^  V.  prou.  ^  Ax^ 
fedlïdi,  \^^  pedTilî^  IijS  tA — « 
0*'lc>O-9  mâsuk  ha  -  dâlam  pe- 
harjâ-an.  Je  ne  m'immisce  pas  dans 
les  affaires  des  autres ,   J>\ — J  «.^^^ 

ùi^  Pjjl  ^"Wt^^  ^ ^y^  hawha 
tiâdafedlit  lika-p  adap  e-harjâ  -  an 
drarg  lâin. 

IMMOBILE,  adj.,  qui  ne  se  meut 
pas^^jA»  yarg  dïam,  J^^  j^lj 
tiâda  ber-gerhh,  ^  U*  sâkin. 

IMMOBILE,  au  fig.,  ferme,  inébran- 
lable, ^  tegùh,  ou7  tetap,  j\^ 
karâr. 

IMMOBILIER,  ÈRE,  adj.,  '>\f  M 
J^^  yarg  tiàda,  ber-gerhk.  Vente 
immobilière,  ^^y  ^^  f^l  PJ^,  c))^ 
juâl-an  bârarg  yarg  ttâda  ber- 
grhlc. 

l'immobilier,  s.  m.,  totalité  des 
immeubles  d'une  succession,  J5^ 
\Sji  ^LJ  i^  zk^  ^J^  segala 
bârarg  pusâka  ya'fg  tiâda  ber- 
gerhk. 


IMMOBILITÉ,  s.  f.,  r:>  4j  ^J,  prl 
yarg  dlam^  àIX^  sakinat,  Aj  ^^ 
J^>  ^  prï yavg  tiâda  be7*-gey^hk. 

IMMODÉRÉ,  E,  adj.,  qui  n'est  pas 
modéré,  excessif,  Ol;J^w  jL**    tiâda 

sedrâna^  J^N^ly^*  4j  yarg  ter-lâlu 
âmat. 

IMMODÉRÉMENT,  adv.,  Jj^^V 
ter-lâlu  bânakj  J^^l^^jJ"  ter-lâlu 

ânnat.  Manger  —  ,  I^L»  y^  iV ^ 
mâka.n  ter-lâlu  bâîtak. 

IMMODESTE,  adj.,  ^^^  jU  tiâda 
seni(7iuh.  yi^  ùIj  tiâda  mâlu^  ù\j 
J-Jb  tiâda  pâtut.  Actions  immo- 
destes, Ai^  j>LJ  A>^i  lâku  yarg 
tiâda  sennnuh. 

IMMODESTEMENT ,  adj.,  ^J>  ^\ 
^y^  jLJ  «j  âtas  prl  yarg  tiâda 
sennnuh. 

IMMODESTIE,  S.  f.,  manque  de 
modestie,  A>yw  jLj  Âj  ^^  prl  yaig 
tiâda,  senûnuh, 

IMMOLATEUR,  s.  m.,  àL^o  ij  ij^l 
ôrarg  yarg  wena.mbilïh. 

IMMOLATION,  S.  '  f.,  1%  action 
d'immoler,  AW*  JW  hâl  menam- 

bilih^  %^  Jlc»^  hâl  mem  -  bantey, 
2"*,  résultat,  j.<pU^  sambillh-an^ 
0^^  korbânj  ^J/*^  bantëy-an. 

IMMOLÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  im- 
moler, aLc^.0  sambilih,  (xLcwy   ^^r- 

sambilïh,  /c**y  ter-bantey. 


IMMOLER 


IMMUTABILITE 
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IMMOLER,  V.  a. ^  àX^A  menamhiïïky 
X^  mem-bantey,    —    des  bœufs, 

**i  àJl^^  menamhîlih  lembu.  —  une 
victime,   CÀiJ^   aL<v«    menambilih 

korhâriy  ^^j^  ^^^  mem-bantey 
bantĕy-an.  —  aux  dieux,  ^i  A^ 
OUj->  menambilth    bagl    dewâta,   \ 

—  ({ViQ\{\\i\m^Ç'j^\ô^iyjtmem-bnnuh  j 
<)rarg. 

s'immoler,  V.  prou.,  ^V<ry^ 
^us^   mem-belanjâ-kan  jiwâ-na. 

IMMONDE,  adj.,  impur,  sale,  ^j^-^ 
nejts  ^  t/^*— ^  xiimar  ^  Jî^    hôtor. 

Esprit  —,  cr^^  ixT  i^'^  2/^^ 
nejïs ^    c.r^  hi  T*^    hantu    ynrg 

A  '*  ^ 

nejis.  Tout  homme  —  ,  ^  p  ^^-.^^ 
^^..«s*^    sa-sa-drarg  yarg  xumh.7\ 

IMMONDICES,  s.  f.  pi.,  ordures,  i^kc^ 
^ampahj  y  y  Ç-J^    bâra/rg    hôtor, 

IMMORAL,  E,  adj.,  \S^^^  dôhânaj 
^L-o^  xàbul,  J^Xo^  xandâla. 
Homme  — ,  0^— ^->  9^j^  ôraTg 
dôkânay  ^Jf  «>-  Pjy  ôrarg  xâbul. 
Conduite  immorale ,  Jl-Xit^^y  ^  lâku 
•xandâla. 

IMMORALITÉ,  S.  f.,  ô^^^  ij^ prl 
dôkâna,  j\S^  f^^  pri  xandâla^ 
^yc^     per-xabrd-an, 

IMMORTALISER,  V.  a.,  rendre  im- 
mortel,   ^j>JlC««    meipgakal  -  Jean, 

—  sa  gloire,  ^^  ^^xJixâ^  mergahal- 
Jean  ghh-îia. 


s'iMMORTALis  ::R,  V.  prou.  ^jXJioL» 
^^3  *U  mergalcal-kan  nâma  dirl- 
na. 

IMMORTALITÉ,  s.  f.,  qualité  de  ce 
qui  est  immortel,  ^^  fi  c5i/'^  V^~^ 
yarg  Icakal,  -XjI  abad.  Le  siVjour 
de  Timmortalité,  5^1  âkirat,  f^y^ 
\jLi  ij  7iag7'ï  yarg  bakà, 

IMMORTEL,  LE,  adj.,  qui  n'est 
point  sujet  à  la  mort,  ^^U  ^  \  Ajj  4j 

yarg  tiâda  âkan  mâtij  ^^iJuJj^  jlJ 
tiâda  be7^-ka-sudàh-an.  L'âme  de 
l'homme  est  immortelle,  ^^)U  ys>^ 
l3^  C/  ^  ^^  jitva  mânusïa  tiâda 
âkan  mâti. 

IMMORTEL,  durable,  ^J53  ^  yaTg 
kakalj  \jo  Àj  yaTg  bakd.  Gloire 
immortelle,  Jio  4j  <w  ghh  yaig 
kakal. 

IMMUABLE,  adj.,  qui  ne  change 
pas,  ^^y^  ->^'  tiâda  ber-Ubah ,  AJ 
teghfi.  Dieu  seul  est  --  ,  j>.U  <dll 
<b^jyi  jLj  allaJi  sâja  tiâda  ber- 
ubalu  Volonté  —  ,  Aj  «j  J.xL^ 
ka-hendak  yaifg  tegiih.  Les  décrets 
immuables  de  Dieu,  idSl^jijLij  takdîr 
allah, 

IMMUABLEMENT,   adv. ,    ^U  ^J 

A>>^U  dergan  tiâda  ber-Tibohj  ^^ 

^^^j  dergan  tegùh-na. 

IMMUTABILITÉ,  8.  f.,  J^U  4j   J:^ 
<^^]^  pr^  yaTg'  tiâda  ber-Ubah. 

4  * 
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IMPAIE 


IMPENETEABLE 


IMPAIE,  E,adj.,  ^yj^gâsaly  J^f^ 

ganjîL  Jouer  à  pair  et  — ,   ^^;f 

^J-wjO  cjûS  ber-mâïn  genàp  gàsaL 

IMPALPABLE,  adj.,  à,^s>^ù  Jib  ^U 

tïâda  dâ'pat  dï-jâmah,  «J^U  jLJ 
«.^];^  ^eaJa  dâ'pat  di-râha, 

IMPAEDONNABLE,  adj.,  jib  jU 
^xJjuU  tiâda  dâjpat  di-  a7npu?i- 
kauy  (iy^^'^  <^  -^^  tiada  hûleh 
di-ampûn-ù  Faute  —  ,  ^Lj  «j  aIL/ 
^jXlioU  J^U  sâlah  yaTg  tïâda 
dâpat  di-a/mpun-Jcan. 

IMPAEFAIT,  E,  adj.,  incomplet, 
k^Jlc^  jUj  tïâda  senqmrna,  ^^  jLJ 
^zâc?a  ^e^,  cJuj  Pjji  hurarg  genhp, 

IMPARFAIT,  qui  a  des  défauta, 
iW^  ber-xelâ. 

IMPARFAIT,  inachevéju^ij  hantut, 
^**>U»  ^Ij  ^/âc?a  hâbïs.  Laisser  un 
ouvrage  —,  (j>''\e>^  jX^l^  j>U 
tïâdamerg-Jfâhïs-hanjpe-karjâ-an. 

IMPAEFAITBMENT,  adv.,  ^^  ^\ 
cjûS  3L-J  ij  â^a5  j^rï  ya?^  tiâda 
genhp, 

IMPAETAGEABLE  OU  IMPAETABLE, 
^^Jv  «J^W^"^^  ^/âc?a  ter-bahâgï. 

IMPAETIAL,  E,  adj.,  C^jy  ^U  «j 
àJLm-o  aL.**  2/<^^  tïâda  twut  sa- 
belhh-nienabelhhj  ^Jy^  âdïl,  ^ 

betîil.  Un  juge  — ,  JjIp  Ai  S^ 
hâkïm  yaTg  âdïL 

IMPASSE,  s.  f.,  cul -de -sac,  i-j^ 
^U  lUrurg  mâtïy  ^^^  ^y"^  jâlan 
mâtï. 


IMPASSIBLE,  adj  ,  ^*  be-tuwah^ 
^jJLo J  J^b  ^Li  4j  î/«î^  tïâda  dàpat 
di-sakît-ï. 

IMPATIEMMENT,  adv.,  I^^^^js^  ^^ 

dergan  hesrat ,  y^^  Ç-jy  ^3 
deigan  kûra/rg  sabar. 

IMPATIENCE,  s.  f.,  3^.w>^  A^^ra^, 
y^  Ç-jy  kûrarg  sabar.  Attendre 
avec  —  ,  dy-v.»-  j^j  j^XaLwo  m^- 
nantï-Jcan  dergan  hesi^at. 

IMPATIENT,    E,    adj.,  y^    Ç-j^ 

hurarg  sabar,  y^  ^U  jLj  tïâda 
tâhu  sabar, 

IMPATIENT,  qui  ne  peut  endurer, 
JUjjJJ^  jLj  éj  yarg  tïâda  men- 
derïta. 

IMPATIENTEE,  v.  a.,  faire  perdre 
patience,^^;^A^  ^y^tL^^merg-hllarg- 
kan  sabar. 

s'impatienter,  V.  pron. ,  «ijb 
^/-o  hllarg  sabar.    — ,  se  fâcher, 

A)U  ^^y^jâdï  Tiiârah. 

IMPAYABLE,  adj.,  ^l)J>  cZib  jU 
tïâda  dâpat  dï-bâyar. 

IMPEOCABILITÉ,  s.  f.,  ^Lj«J  jj> 

U^J'bt  *-^^-^  jP^^  2/^^  tïâda  dâpat 
ber-ddsa. 

IMPECCABLE,  adj.,  ^'^^:>y  ày  AS 
tïâda  buleh  ber-ddsa* 

IMPENETEABLE,  adj.,  qui  ne  peut 
être   pénétré,    J^3    C^ — sb    jLj 

tïâda  dâpat  dï-glrïk,  J^b  ^i*j  ^J 
\y^^ycitg  tïâda  dâpat dï-masûh-ï, 


IMPENITENCE 


IMPEEISSABLE 


5a 


^j^y  ^LJ  tïâda  ter^-lintas.  Une 
forêt  —  ,  ^j-*^y  ->^  ^  ^y^  hutan 
yarg  ttâda  ter-lintas. 

IMPÉNÉTRABLE,  mscrutable ,  jLj 
O^Uiyu    tiâda  ha-^rehsâ-an,  ij 

tïâda  dâpat  drarg  mergataliTi-i 
dia, 

IMPÉNITENOE  ,  S.  f.  ,  JU  ùjl^ 
ha-tegâr-an  hâtij  ^ — ^  vlr*'!^^ 
ha-hrâs-an  hâti,  ^U*  ^  ^U>  ^^9 
^).*^^  ^lji  jpi^l  hâti  yo/fg  tiâda 
tâhu  merieshL 

IMPÉNITENT,  E,  adj.^  ^3^  u1^ 
krhs  kâtij  j3^  ^^  tegar  hâtiy  ^ 
Jy.,.^  ^\j  jLJ  yarg  tïâda  tâhu 
menesal, 

IMPÉRATIF, IVE.adj.jÀZi^e*  cA^M 
yàrg  dergan  memarentah ,  Oj-^-j  i«j 
bx^  yaT^  ^é-rj^a  menm-uh,  Aj  jJ^j 
^^^j^   dergan  yarg  kras. 

IMPÉRATRICE,    S.    f.^    y\j    râtUy 

i^jy^^  permïsûri^  ijUaLj  i^j^J\ 
ïstî'l  sultan, 

IMPERCEPTIBLE,  adj.,  qui  ne  peut 
être  aperçu  ,   ^y^  ^^  tïâda  ha- 

lïhât-an^  <3*C^  ^^a^a  ter-nam- 
paJç,  — j  insensible^  ti^'W-^  -^^ 
tïâda  dï-rasâ'ï, 

IMPERDABLE,  iUb  ^^^U.  jJb  jU 
^^ac/a  dâpat  jâdï  hllarg. 


IMPERFECTION,  8.  f.,  état  de  ce 
qui  n'est  point  parfait,  jU  «j  ^9 

otS  prl  yaTg  tïâda  genap,  Âj  <J^ 

vXi<w  jUi  prïyarg  tïâda  sempurna. 

IMPERFECTION,  défaut,  .)W  x^/â, 
0*',)Ul  ka-xelâ-an, 

IMPÉRIAL,  E,  adj.,  Ù^l^  j^  c^^?^-^ 
sultan  y  ^llaLj  sultânï.  Couronne 
impériale ,  Oli^  OjXo  mahdta 
sultan  y  ùliaiw  j^'J  ^âjz^  sultan. 
Habit  —  ,  j^llalw  ^l^?  pakëy  -  a?i 
sultânï.  Dignité  impériale,  iiliaiw 
sultânet, 

IMPÉRIALE,    s.    f. ,    dessus    d'un 


-iw^  er^'^ 


a^a^  -  ?îa 


carrosse, 
harêta. 

IMPÉRIALISTE,  S.  m.,  J^w  ^  ij^l 
vl)lklw  ^^>^  ôra/^  yaig  sTtka 
pernareniâh-an  sultan, 

IMPÉRIEUSEMENT ,  adv.  ,  avec 
hauteur,  e>j^^;>-  ^^^  dergan  jema- 
wâ-ria. 

IMPÉRIEUX,  EUSE,  adj.,  altier, 
hautain,  ^i^^jemâwa.,  ,y^^^  xorg- 

kakj  ^xi  horgkak^  j^  ^J^  hâtï 
hesar, 

IMPÉRIEUX ,  pressant ,  JU>ol  «j 
yarg âmat,  J^-oi  yijî  ter-lâlu  âmat. 

Besoin  — ,  w^-o^1^  i>*lo-  hâjatyaiy 
âmat, 

IMPÉRISSABLE ,  adj.  ,  J— ^ 
kakaly  olJ  /51  ^  tïâda  âkan 
lennap. 
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Fig.   qui  doit  durer  longtemps,  I       IMPÉTUEUX,  EUSE,  adj.,  violent^ 

f^  J^^  ^  yarg  tÎTggal  lama.  .   j^pU  hârgat ,  JXpL  sârgat ,  ^ 

IMPÉEITIE,  8.  f.,  JL^  ka-hehâl-  krhs.    Des  passions  impétueuses^ 

a^j  jk\j  ^^yS ka-lcurârg-an  tâhu.  J^pIw  «j  ^^  \^  hawà  nefsTt  yarg 

IMPERMÉABLE,  adj. ,  JUÎb  J»U  ^  sâTgaL   Vent—,   ^J^  j^\  â^yin 

J\  ^^:>  yarg  tiâda   dàpat  dl  .  ^"^^^^  ^^^  O^^  ^^^'^  ^^^^^>  C;^^ 

terûs-i  àyer,  JU — jij    â?^^V^   rïbut.    Des   vagues 

IMPERTINEMMENT,  adv.^  jLj  ^p:>  impétueuses,  J^W- A;  J-^Umèa^ 

*^^  dergan  tiâda  pâtut^^^^yi^Jà\^:>  yarg  xâbuL  Homme  —,  P^  Pj^' 

d^rgan  pergkuh-na,  '   ^^  ôrarg  prhrg-prîis. 

IMPERTINENCE ,  s.  f. ,  jLJ  ^^  ^^  IMPÉTUOSITÉ,  s.  f.,  J^L  ^^  j;^* 

J^;lî  prï  yarg  tlâda  pâtut,   jj  ^,.,-  y^^  ,^^^^^  ^ll\^  hàrgot^na, 

^^^  prl  xirgl.  \  ^^^^    xâbul-na,    —    des    flots,. 

IMPERTINENT,  E,  adj.,   JjU   jU  '   J^*!  eAfV   ^àbul-na   ombak.    — 

^^arfa  pâ^w#,   Jj^  jU  ^^'â^a  fei*^,  !   du    caractère,     jjU    ^jjl^X   4a- 

^Je>^  xlrgi^  aV«5  pergkuh.  Manières  j  ^^W^^^'^'^  ^^^^* 

Impertinentes,  JjU  ^U  ^J  Ôï^^J^iÎ'  i        IMPIE,  adj.,  J^li  /a^^^?:,  JXJiS^ 

ka-lakû-an  yarg  tiâda  pâtut.  j   ^o^^'^^a.   Un  -,    J-U  Pj/-  ^a- 

IMPERTURBABLE,  adj.,  J.?b  jlj  |   ^,.^^  y^^,^     Malheur  à  l'impie! 

Ob^^  tiâda  dâpat  dl^harû-kan.  j^U  £j^l  jl  ^^    z^c^y  èa^,*  ôra^^ 


IMPERTURBABLEMENT,  adv.,  ^ù> 
C}^y^^  J^sb  jLi  deigan  tiâda 
dâpat  di-harû-kan. 

IMPÉTRABLE  ,  adj.  ,  jJb^  a1^  4j 
j/a'?]^  èwfcA  di' dâpat. 


fasik, 

IMPIÉTÉ,  ^.  f.,  J^  /^^5?7^^  ^^ 
J->li  ^  prï  yarg  fâsik,  ^  ^^5 
w^wAJ  j9rl  2/«^  kapista.  L'impiété 


IMPÉTRANT,   E,    adj.,   JJIX.  éj    I   ^  ^'^^^;^^  retombera  sur  lui,  ^ 
W  men^dâvat.  "    ^   "^'  er^^^  ^'  C^  J"^  ^-?^  >^^^ 


ya^  me^i'dâpat.  \  ^^  er-» '-^  ^'  O^  '  <>^  ^J)'  f^suk 

ôrarg  fâsik  âkan  ada  di-âtas-na 
itu. 


IMPETRER,    V.     a.,  ^J    JnSIJlwo 

\yxl^  men-dâpat  denjan  per- 
miiitâ-an, 

IMPÉTUEUSEMENT ,  adv. ,      ^J> 


IMPITOYABLE,    adj.,      J^U     i_> 
«jL»   2/a7^    ^e*âc?a    meuâyarg,    jIj 

w^b^    deigan    sârgat ,    u1^  i^^  \  ù^\rj\  ^^^^^  ^^^~^^'^^!I^W'^'^f 
dergan  krhs,  \  j^i  J^Lj  tiâda  ber-kasih-an.  Un 


IMPITOYABLEMENT 


IMPORTANT 
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juge  —,  ^L<  Su  «j  p  W  hakim 
y^n/  tiâda  menâyarg, 

IMPITOYABLEMENT,  adv.,  SJ  ^J 

ioy*>  dergan  tiâda  sâyargj  ->Lj  \^b:> 

^y^  dergcm  tiâda  kasîh-an.  Il  le 
frappait  —,  ^j  ^j:>  ^\  àIUSJl^j 
^Uw  jLJ  di-pTihul-kan-nâ-loJi  âkan 
dla  defgan  tiâda.  sâyaTg. 

IMPLACABLE,  adj.  ,  JUsb  J>Lj 
jj>^«)3^  tiâda  dâpat  di-dâmey- 
ka7t.  Haine  —  ,  J^ib  Sl3  4j  ^j^j» 
^y^«L^3  demdnm  yary  tiâda  dâpat 
di-}illarg-kan. 

IMPLANTER,  V.  a.,  ib3  iLl» 
menânam  di-dâlam. 

IMPLICITE,  adj.,w^^3  3L"4j  yaTg 
tiâda    di-sebht.      Convention    — , 

tiâda  di-sehùt, 

IMPLICITEMENT,  adv.,  jlj  jl^ 
J-Juu  dergan  tiâda  sehîtt. 

IMPLIQUER,  V,  a.,  engager  dans 
des  difficultés,  ^J^^^  meuTikar- 
kan,  J^*u^4«  nteTgâsutj  Ab  ^AwI^ 

*X?**'  hi  <^^^y^  me-mâsuk-kan 
dâlam  pe-karjâ-an  yarg  sTikar, 
IMPLIQUER,  renfermer  implicite- 
ment ,  Ç-XAxi  mergaîidurg  y  ^y^y^^ 
merg-artî-kan.  Ces  paroles:  «Il  n'y 
a  aucun  dieu  que  Dieu^  n  impliquent 
ridée  de  la  connaissance  de  Dieu, 

aU!  Âj^«,  £j^.  *il|  %  Ail  i  Ai/ 

kalirnat  :  la,  ilah  illa  allah  meTgan- 
diirgmarifat  allah.  Cela  implique 


contradiction,  io  ç-J^  ù\  SJ\  ib 
ùjXo  dâlam  itu  ada  hârarg  yarg 
me-lâwan, 

IMPLORER,  V.  a.,  X^k^  ^:>  JUI-» 
^J^  minta.  dergan suigguh-suifggult 
hâti,  IPJ  JUo  minta  doâ,  —  l'assi- 
stance de  Dieu,  aUI  j3  iSy  C-U' 
me-minta  tïtlurg  deri  allah  —  le 
nom  de  Dieu,  àHI  Xi  JUju^  menehùt 
nama  allah. 

IMPOLI,  E,  adj.,  i^si  pergkuhy 
ijpy**  Pjy  knrarg  su  pan. 

IMPOLIMENT,    adv.,    ^^^^    ^è^ 

dergan  pergkult  -  na ,  Pjj)  ^:> 
^A^j^  dergan  kûrarg  sûpan-na. 

IMPOLITESSE,  s.  f.,  aS^  ^^  prï- 

peigkuJiy  J^U  Su  4j  ^\y^J^  per- 
buât-an  yaig  tiâda  pâtut. 

IMPONDÉRABLE,  adj.,  jJb  SU  ^^ 
i-^^  ya/fg  tiâda  dâpat  di-timhaig . 

IMPOPULAIRE,  adj.,  ij  Cjjy  jU 
iSj^^  Pj^^  tiâda  tïirut  nlyet  drarg 
nagrl. 

IMPORTANCE,    s.    f.,     ôf  gûna^ 

prl  yarg  hrht.  Ceci  a  peu  d'impor- 
tance ,  i^Uj  Jfi\>  Su  Jol  ïtu  tiâda 
hâuak  gunâ'ua. 

IMPORTANT,  E,  adj.,^^>MO  hesaVy 
Cjj»  hrhty  iCi3  pentirg .  Personnage 

— ,  ^^  Cj^l  drarg  heshr.  Travail 
—  ,  j..^  ^  O''^^^  pe  -  karjâ  -  an 
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IMPOETATIOK 


IMPOSER 


yarg  besàr.  Faute  importante, 
Cjy  ^  <wUu  sâlah  yarg  brht. 

IMPORTATION,  s.  f.,    jS^l<*  JU- 

hâl  me  -  mâsuk  -  han^  i^  ^'^y^ 
pem-hawâ-an  mâsuk. 

IMPORTER,  V,  a.,  introduire  dans 
un  pays ,  ^3***^  ^  bâwa  mâsuk^ 
^jjJuulf  m,e  '  mâsuk -Icon.  —  des 
marchandises ,  ^to  9-^  ^U  jIj 
bâwa  mâsuk  bâra/rg  dagârg-aîi. 

IMPORTER,  V.  impers.  Cela  m'im- 
porte ,  J-^i  -X*j  t_>3-^  wv^  hamba 
'pedûli  ka-])ada  îtu.  Il  importe 
qu'il  fasse  cette  affaire,  ^\  ^^J^ 
JUjt]  ^3*'^'^^  ^y  ^^^«^  hârus  la 
mergarjâ-kan  pe-karjâ-an  itu. 
Que  m'importe?  wv^  Si  C^\  ^\ 
apa  Itu  pada  hamba.  N'importe, 
peu  importe,  c-?l  jUj  tiâda  apa.  y^ 

cJUx)  tiâda  merg-âpa ,  »«?Ip  ->Uj 
tiâda  rgâpa. 

IMPORTUN,  E,  adj.,  fâcheux,  in- 
commode,  y^^  ga7ggUyà<^j^,^^/^^^ 

yarg  mem  -  brï  sTisah,  >j-u«^  io 
yarg  merg  -  gaddh  -  i.  Homme  — , 

IMPORTUNER  ,  v.  a.  ,  ^y^^Ck^ 
merg-gaTggu-kan,  à^y^  tj5/^  mem- 
brï  sUsah ,  >^Ja«^  merg-gadôli-i^ 
Cr^^y^  ^^^■^'^<''^'^^'^^^?  ^xJtâ**^ 
mem  -  bïrgurg  -  kan.  —  quelqu'un, 
Pj^l  CÂ  **  Twe^^  -  garggTi  -  kan 
drarg.  —  par  de  fréquentes  vi?.ite?i, 


ter -là  lu  kràp. 

IMPORTUNITÉ,  s.  f.,  ^f^sL^  JU- 

halmerg-garggu-kanj  ^J^m^C  JW 

^âZ  mem-blrgurg-kan y  ajo  gâdohj 
X^yjj   sûsah.    Demander   avec  — , 

^  llo  menâgikj  JUIIl-«  menuntut. 

IMPOSABLE,    adj.,    ^  ^  ^y,   Ci 

yarg  hûleh  kena  bëya.^j^  \^J^  Ai 

^eJ  ^a/??7  hârus  mem-brï  Upatï. 

IMPOSANT,  E,  adj.,  qui  commande 

le  respect,  xJ^^^  muhtasem,  t/^ 

muhterim^  j^^^  heshr. 

IMPOSANT,  solennel,  majestueux, 
jcJâc-  atlim,  ij^  atlamat. 

Forces  imposantes,  forces  mili- 
taires considérables  ^l»  Aj  ^UU 
tantâra  yarg  bânak. 

IMPOSER,  V.  a.,  mettre  dessus, 
^y,C  mem-bubuh  ^  CjjC  me-mûat. 

—  les  mains,  V^Ij  àjyC  mem- 
b'ûbuh  târgan-tâ^gan.  Il  lui  imposa 
les  mains,  ^-^b  ^^^^  ^^^y^^^ 
JUjiI  maka  di-bUbuh-na  tâigan- 
târgan-na  di-âtus-na  itu.  —  une 
charge,  C^f^^  ^j^  me-mûat 
targûrg-an.  Ils  imposent  des  far- 
deaux aux  hommes,  ^y«J  ^^^  c5' 
^^wLy^^u  j^^U  la  me-mûat  targ- 
gûrg-an  di  âtas  bâhu  mânusia. 
imposer  une  amende,  ^^''Ijj.xI^ 

men  -  dendâ  - ï,    ^  1-X — «-X-*    m^m- 
dendâ-kan. 


IMPOSITION 


îltP&ATIOABLE 
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IMPOSER    une    taxe,    un    impôt, 
S^tfi^  men-xûlcey ,     *^^  J^  me- 

minta  ûpatï^  ^  ^^y^àl^  menarg- 
gurg-kan  bëya. 

IMPOSER  un  châtiment,  ,  r**^-* 
menïksa. 

IMPOSER  un  noin^  c5^^^  ^^- 
namâ-i. 

IMPOSER  silence,  ^y^X^^  men- 
dïam-kan.  Imposer  le  respect,  la 
crainte,  Aaa>>  ,^^C  mem-hrï  heibat. 

En  imposer,  yuL^  wenlpu,  f^y^ 
mem-hd/iorg.  En  —  à  quelqu'un, 
Çj^l  yu^jn   menïpu  ôrarg. 

IMPOSITION,    s.    i'.,    taxe,   impôt,   1 
3    ^^-y^^     Jy^    xïfkey,     h^\^ 
korâjatj  /f'^^\  npatï. 

IMPOSITION    des    mains ,    ^y^ 
^ Cr^  ^^^-biibUli-an  târgcm-t argon.   \ 
Par    l'imposition    des    mains    des 
apôtres,  Oy^j  ,J^  ^C^^  ô^y^  ^3^ 
ïlleli    ka-bubuh-an    tâfgan-tâipgan   i 
segala  rasûl,  \ 

IMPOSSIBILITÉ,  s.  f.,  Jlo- ^^9 
JU^U  jLJ  èj  jpri  hâl  yaig  tiâda 
dâpat.  ' 

IMPOSSIBLE,  adj.,  JXsb  ^LJ  tidda  \ 
dâpatj  (J'^^  J^b  ^LJ  tiâda  dâpat 
jâdïj  ^  W>ir^  '^^  ^^dda  ter-karjâ- 
kan,  J.-.iC^'*  mustehlL  II  m'est 
—-  de  le  faire,  0^(*  wv^ib  JU9I3  À*S 
J^l  #^ac?a  dâpat  hnmba  mem-bUat 
ïtu.  Cela  est  —  aux  hommes,  aLI 


nusïa  -  mânusla  tiâda  ïtu  ter- 
karjâ-kan.  Il  est  —  qu'il  ne  viennent 
pas,  Âjb  jn  ^\  ^Li  jJb  J>Lj  ^/â^/a 
dâpat  tiâda  îa  âkan  dâtarg. 

IMPOSTEUR,  s.  m.,  qui  trompe, 
4>>^9  pem-bôhorq j  y^iâ  penlpu. 

C'est  un  —,  ^X"^  F^J-**"  <-^'  ^^ 
sa-ôraTg  pem-bd/wTg. 

IMPOSTURE,  s.  f.,  action  de  trom- 
per, ^j^ pem-bohôrg-an,  0''yi^ 
pei'-tipJl-an^  ^«w  seTnTi. 

IMPOSTURE,  calomnie,  àZ^  jîtnah, 
^jIa«5  jierg-upât-an. 

IMPOSTURE,  hypocrisie,  ^J^li-o  (J^ 
p7^ï  munâfik. 

IMPÔT,  s.  m.,  droit  imposé,  ic*-]^ 
karâjaty  /c^^  ûpatï^  <>J^  xûkey^ 
^^  bëya.  —  foncier,  ÀJL->  iaJ^-s*^ 
karâjat  tânah.  —  sur  les  mar- 
chandises, ^èoj  ^  bëya  dagâiy- 
an.  Mettre  un  — ,  ,J^^^  ^-^  '^^'-' 
minta.  ûpatl.  Payer  l'impôt,  /c^y^^^ 
tyierg-ûpatl, 

IMPOTENT,    E,    adj.,       JÏ    lâsa, 
•  *  .. 

Â^ji^  pinxoTgj  ^kc  timparg.  Un  — , 

^^3  Pjj-»**  sa-ôraig  lâsa. 

IMPRATICABLE,  adj.,  qu'on  ne 
peut  faire,  ^U^^  JUMj)  jLj  Aj 
yarg  tiâda  dâpat  di-karjâ-kan. 
Chemin  — ,  J^^b  ^v — J  4j  jjyl-»»- 
jj,iW3  jâlan  yarg  tiâda  dâpat 
di-jalân-i.  Maison  — ,  qu'on  ne 
peut  habiter,  ç-j^  JU^b  ^Lj  Aj  à«^^ 
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IMPEEOATION 


IMPREVU 


^U  3^  rTimah  ya^g  tiâda  dâiyat 
drarg  tirggal  dàlam-na. 

IMPRÉCATION,  s.  f.^  Al»!  lanat, 
^y  k'ûtuk.  Prononcer  des  impré- 
cations contre  quelqu'un,  jXlI«L 
Fj^^  W6'- /ana^-^a?^  drarg.  Ne 
faites  pas  d'imprécation  contre 
Omar,  w^lcs^  «j  Ip^  ^\1^ y  O^W^ 

u^  v!/     jàrgan   kaw  -  miîitâ  -  yl'rt/^ 
c?(>â  yaifg  jâhat  âkan  omar. 

IMPRÉGNABLE,  adj.^  qui  peut  être 
imprégné  d'eau,   A^liy   ter-hàsah^ 

y\    Sj^«j>  jJb  ^  yarg  dâpat  di- 
masTik'i  âyer, 

IMPRÉ&NER,  V.  a.,  d'eau,  jXy.-uU* 
m^w-èâ6a/z-^an.L'huile  a  imprégné 
cette  étoffe,  ^}^ ^y  ^^ 


tx^ 


w^)  mlnak  sudah  màkan  trùs 
kâin  ïtu.  Imprégné  d'odeur,  ^ji 
her-bâu. 

s'imprégner,  V.  pron.,  d'eau, 
<)u.u  j^jLsi"*  men-jàdi  basait, 

IMPRENABLE,  adj.  Ville  —,  ^^^C 
^Jx^b  J^sb  Juj4j  nagrl  yarg  tiâda 
dâpat  dt-âlah-kan, 

IMPRESCRIPTIBLE,  adj.,  qui  ne 
peut  être  perdu  par  prescription, 

^^  ôjuu  e>^x3  ya?^  tiàda  dâpat 
jàdt  hïlarg  deri  sebhb  kotikâ-ua 
sudah  lâluy  cjul  ^^^W  J^U  ^Ij  4j 
ya?^  tiâda  dâpat  jâdi  lelèp, 

IMPRESSION,  s.  t.,  trace,  em- 
preinte^  ^^^-X>  bakhs,  \jJ   terâ,   — 


d'un  cachet  sur  la  cire,  ou>*  ^^jSj 
^]J  ^^*J]  bakas  xhp  âtas  lilifi,     . 

IMPRESSION,  effet  produit  sur  le 
cœur,  J^  gerak,  O""^^  ka-pilïi- 
an.  Faire  —  sur  le  cœur,  ^yiS^ 
Ç-j^  (3^  wè^î/  -  gerhk  -  ka.7i  hâti 
drarg. 

IMPRESSION,  action  d'imprimer, 
^)  \j*^  Jls»^  hâl  mener â-k an,  «J^ 
c-is?^  kâi  mergexap.  Commencer 
l'impression  d'un  livre,  ^]j^  ^*'^ 
(w^li  me-malâ-ime7ierâ-ka7i  kitâb. 

IMPRESSION,  sur  des  étoffes,  JW 
^*}^  Jj^^^^  hâl  rnen-xltak  kâin. 

IMPRESSIONNABLE,    adj.,   ^J^  4j 
^kO->  ^j^  y^^W  hatï-îla  lekas  di-' 
gerhk-kan,  e^^  y^  O'^  Ai   2/^^ 
lekhs  pllu  hatl-na, 

IMPRESSIONNER,  v.  a.,  j^û>o 
m  erg- g erhk  - kan^^yCmemilri-ka  n . 

—  les  auditeurs,  Ç-j^  3^  OcA*'* 
^C'JÛ^  merg  gerak-kan  hâti  drarg 
men-dergar. 

IMPRÉVOYANCE,  s.  f.,  k>y  h  cV 
^y^,  prï  yarg  kûrarg  bijak,  Ç-jy 
rS\^  kûrarg  ka-bijâk-an. 

IMPRÉVOYANT, E,  adj.,  J^,  ^jji 
kûrarg  bïjak,  CÀ.SsL  ->L7  4j   yarg 

tiâda  bijaksâna^  y^^  •^  ^^  M 
yarg  tiâda  pikir  dahïilu. 

IMPRÉVU,  E,  adj.,  r4..wlXo  sa- 
kunnurg-kunnurg . 


IMPRIME 


IMPROPRE 
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IMPRIMÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  im- 
primer, \jj  teràj  \yjj  ter-terâ,  cJt^ 

xàjfj  ^.jLs>^^  di-xàp,  ^3*^'*^  xïtak. 
Un  — ,  \jjy  4)  ^llj^  kartâs  yaTg 
ter- ter  â. 

IMPRIMER,  V.  a.,  \J^  mènera, 
i^^sc^  mergexap,^^'^  men-xltafç. 

—  un  livre,  ^«^O  ^M^U  menerà- 
kan  kitâh,  —  des  gravures,  ^^j"-^ 
j^  meiierâ-kan  gamhor.  —  des 
étoffes ,  ^S-^  iX^f^  ^'^^^  '  ^'^^^-^ 
kâin.    —    un    cachet  ^    01^=*^  ^j^ 

mem-bTibuh  xàp,  i^jl»^  6;U>«  menâ- 
ruh  xàp. 

IMPRIMER,  communiquer  (le  mou- 
vement), ^y^^^  meTg-geràk-kan, 

IMPRIMER  dans  l'esprit,  dans  le 
cœur.  —  la  crainte,  ij,y^  mena- 
kut'L  —  les  maximes  de  la  vertu 
aux  enfants,  ^\  V^'L-f  «J^Uè^ 
^>w«f^  merg-ajâr-i  kârtak-kânak 
âkan  ka-hijlk-an, 

IMPRIMERIE,  s.  f.,  l'art  d'iiïipri- 
mer,  o^''  \^  ilmu  mergexbp^  X^ 
c^O  ^  \y^  ilmu  mènera  -  kan 
kitâh. 

IMPRIMERIE,  action  d'imprimer, 
^L^^  j)e7gexâp-an,  \j<a  ^W  hâl 
mènera, 

IMPRIMERIE,  lieu  où  l'ou  imprime, 
^  ji/^  J9^r  -  tera  -  an ,  ot:^  i-^*^ 
tampat  xàp. 


IMPRIMEUR,  s.  m.,  \Ji  pe-terâ, 
^^llS  \y3  penerâ  kitâb.  Ouvrier  — , 

<w^LJ  \jKa  «jy  tïika,7g  mènera  kitâh, 
—  en  gravure, ^y^Xl^U  «Sy  tûkarg 
mènera  gambar. 

IMPROBABLE,adj., in  vraisemblable, 
j<i  ^^j^^  ^1*7  tiâda sa-rTipahenhr, 

ôjCh  ^^^Lj  y\J  tiâda  sa-prl  ka- 
benâr-an. 

IMPROBATEUR,  TRIOE,  adj.,  jU  «j 
Cj  y.  y^W  ^^^'^dn  ber-kenhn,  Â» 
^yy'^  yct'iy  menTdak. 

IMPROBATION,    s.    f.,     ji^^  JW 
hâl  menûlak,  C^^y^  pem-buârg- 
a7i. 
i        IMPROBITÉ,    s.    t.,    aSIjcS^  ^yJ 

1   ka-kurârg-an   adâlet,    ^uT  4j  ^j^ 
\   y^  prl  yarg  tiâda  betùL 

IMPRODUCTIF,  IVE,  adj.,  qui  ne 
'  produit  pas,  J-^U^  j>lj  tiâda.  ber- 
\  hâsiL  Terre  improductive,  4j  <>jIj 
i  ^^J..oW,j  ^u  tânah  yarg  tiâda  ber- 
I  hâsiL  Capitaux  improductifs,  Ç-^ 
9yy>  ^LJ  «j  warg  yarg  tiâda  ber- 
bTirga. 

IMPROMPTU,  E,  adj.,  jUi-XwJ  J^U 
tiâda  di-sediâ-kan. 

IMPROPRE,   adj.,    JJ^  .^LJ   tiâda 

pâtut,  ^3  .>w  tiâda.  lâïk,  ^*^<»x  ^y 
bûkan  tampat  -  na.  Terme  — , 
JJI5  ^w  «j  O^llS^  per-katâ-an 
yarg  tiâda  pâtut. 


6u 


IMPROUVEE 


IMPUNEMENT 


IMPROUVER,  V.  a.,  ^j^  mennlakj 
Ç'yjt  mem-bïiaTg. 

IMPROVISAIEUR,    TRIOE,    S.,    ^--J 

kata-Jcâta  dergan  ttâda  ka-sedià- 
an. 

IMPROVISER,  V.  a.,  ^J  cJ^ji 
C^AiXJi  jIj  ber-kata-kâta  dergan 
tiâda  ko-sediâ-an. 

IMPROVISER,  faire  sur  le  champ, 
w^J  C^^j*  her-hûat  tiha-tiba. 

IMPROVISTE  (À  L'),  loc.  adv., 
*^^ij  tiha-tiba.  Il  est  arrivé  à  l'ini- 
proviste,  Aj1j>  ôJu*i  ^  v-^^ajuj  tiha- 
tlha  la  sud  ah  dâtarg. 

IMPRUDEMMENT,   adv.,    Ç-j^  jS^ù> 

iS'>y  dergan  kUrarg  hïidi,  ^^^  ^3 
dergan  bebhl-na. 

IMPRUDENCE,  s.  f.,  Ji  ^J  prl 
laley,  j:>y  ^/^  jj  pri  yarg 
kTirarg  bïfdî. 

IMPRUDENT,  E,  adj.,  JU^l  c^^ 
kûrarg  Irgatj  c5-^  f-jy  kTirarg 
bûdij    Yi  lâley. 

IMPUBÈRE, adj.,  ^  Jyi^  Ïj  belkm 
akal  bâlig. 

IMPUDEMMENT,  adv.,  ^^^/fi^  ^^ 

dergan  xirgl  -  na^  y U  ç-jji  ^:> 
dergan  kTirarg  mâlu, 

IMPUDENCE,  s.   f.,  Ju:>.^J  prl 

xirgl,  ^U  ^/^  ^}  l>rl  yarg 
kTirarg  mâlu. 

IMPUDENT,  E,   adj.,   ^JîLs»-  xirgî. 


tiada  tahu  maluj  ^U  jJ^^  miika 
pâpan. 

iMPUDiciTÉ,  s.  f.,  c}yr^^  V^^' 
xabûl-anj  ùl^->  j^  ô^y^-^ ka-lakTi- 
an  yarg  dôkâna. 

IMPUDIQUE,    adj.,    JjI«>-  xâbulj 

ftju.^   perg-hldam,    ^^^  gâtai, 

Ol5^->  dôkâna.  Un  — ,  *-X*^  Pjy-^ 

sa-drarg  pe^g-hldam^  0^->  Pjy-^ 
sa-ôrarg  dôkâna, 

IMPUISSANCE,  s.  f.,  manque  de 
pouvoir,  ^j*^y  Pjy  kûrarg  kuâsa, 
^US  ka-lemâh-an. 

IMPUISSANCE  à  engendrer,  ^j^ 
^  J  <d  p7'ï  lemhh  dzakar. 
•  IMPUISSANT,  E,  adj.,  sans  pouvoir, 
SJ!  ^Lj  tiâda  kûwat ,  ^yyi  -^^ 
tiâda  ber-kuâsa,  A  leiiihh.  Enne- 
mi —  ,  ^yj*  ^^  f-i  ^^y^  mûsuà 
yarg  tiâda  bpr-kuâsa.  —  à  porter, 
cJ'^  Cy  ^  \^  -^^  tiâda,  kTiwat  âkan 
memlkuL 

IMPUISSANT,  incapable  d'engen- 
drer, ^^^aI  lemhh  dzakar ^  sJXi 
J>^  lembut  dzakar. 

IMPULSION,  s.  f.,  jij^iA»  jUw 
hâl  merg-gerhk-kan.  Force  d'im- 
pulsion, ^y<J^^«^  \j^y  ^^^^^  merg- 
gerhk-kan. 

IMPULSION,  au  fig.,  instigation, 
^j9^-o  JL>-  hâl  merg-ûpak. 

IMPUNÉMENT,  adv.,  ^jJk^  J^lj  jPJ 

dergan    tiâda.    siksa,    ->L-J   ^^ 


IMPUNI 


INABORDABLE 
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^LjLo    deTpan   tiàdfi   di-siLsa- 

Jean. 

IMPUNI,    E,    adj.,     ^Li^J  :>\j 

tiâda  di-siksâ-ka7ij  ^r*^  ^  -^L^ 
tïàda  kena  siksa. 

IMPUNITÉ,  s.  f.,  jLj  çj  ^J 
^  LiLi^  prï  yarg  tiâda  di-siksâ- 
kan.  Avec  — ,  ^)  l*Ju;J  ^Ij  ^èj 
deTgan  tiâda  di-siksâ-kan. 

IMPUE,  E,  adj.,  ^j>^j^  ^l^"  tiâda 
sûxi,  ^j^  nejîSy  ^^  ->^  tiâda 
tâhir.  Esprit  — ,  ^^^5^  4j  ^j>^  jin 
yarg  nejzs.  Les  animaux  impurs^ 
^^  3IJ  Aj  Aj\ — o  biiiâtaTg  ycirg 
tiâda  tâhir. 

IMPUR    légalement,    ^-^  nejis. 

Il  sera  —  jusqu'au  soir,  ^\  <^J>lc>- 
^jU  «ZaS  ^^^<v^  ^^^  jâ6^^'  ^a  nejzs 
sampey  ka-petarg  hâri. 

IMPUR,  altéré  par  un  mélange, 
^^^Xtfi^j>  h(?7'-xampur. 

IMPUR,  impudique,  J^^  xâhul, 
yy   kdtoTj   j^-e!^   xuma7\   Pensée 

impure, ^j^«j  Oj^ pikïr-anyarg 
kdtor. 

IMPURETÉ,  s.  f.,  ^y^  :>\J  ^J> 
prï  tiâda  suxi. 

IMPURETÉ  légale^  v-Tf^  iSy  P^^ 
nejzs. 

IMPURETÉ,  impudicité^  ^ys^ 
per-xabûl-anj  ù;U^  ka-xumâr- 
an.  Péché  d'impureté,  ^ys^  o^^^ 
dosa  per'Xahûl-an, 


^^^^  peniidUh-an^  ^J^Sj^  penu- 
kâs-an. 

IMPUTATION,  t.  de  finances,  dé- 
duction d'une  somme  sur  une  dette, 
y\y^  ^JJ^  ^\  ^  J^  JU. 

^^  hâl  merg-ambil  warg  âkan 
mergûrarg-kan  suâiu  hntaig. 

IMPUTER,  V.  a.,  ^^^^  menu- 
dïth-ij  ^^^IxJLo  menukâs-i,  ^'^^ 
menalâh-i^  ^^\^s^  merg-hisâb- 
kan.  —  à  quelqu'un  une  mauvaise 
action,  ^J^yj^  ^\y^  ^j^  ij^^-^ 
J^W  4j  menudïch~i  drarg  suâtu 
per-buât-an  yarg  jâhat.  Ne  m'im- 
putez   pas    ce    péché,    e>l5  Ailplc>- 

wv^  Ja>  J^i  ^^^  ^^^"^^  jârgan- 
lah  kirâ-na  meTg-hisâb-kan  dosa 
ïtu  bagi  hamba. 

IMPUTER,  t.  de  finances,  appliquer 
un  paiement  en  déduction  d'une 
dette,  y\y^  C^j^  cf^  Pp  J^ 
^j^  merg-ambil  waTg  âkan  merg- 
Ttrarg-kan  suâtu  JiTitarg. 

INABORDABLE ,  adj . ,  J^b  ^L-J 
i^j^^f^^  tiâda  dâpat  di-hampïr-ij 

C^yXt^  3L7  tiâda  ka-hampïr-an, 
i^ISSj  3IJ  tiâda  di-dekât-i.  Ile  — , 
j^^tjbj  jIj  «j  y>^  pulaw  yarg 
tiâda  di-hamplr-i. 

Homme  inabordable,  ^Us>^  Pj^! 

ôrarg  jemâway  ^^\  Pj^i  ôraig 
argkâra. 
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INACCEPTABLE 


INAPERÇU 


INACCEPTABLE,  adj.,  £j:>  à1^  JilJ    | 

tïâda   brdeh   di-tarÏTna ^    C^  jLj    ] 
jfyj  tiâda  pdtut  di-tarlma. 

INACCESSIBLE,    adj.,    0^,JUt^->U;   j 

tiâda    ka-hampir-a7ij     JUsu  ->v — J   | 

IaJj  tiâda  dâpat  di-naïk-i,  /»jj^   \ 

JlCu  xTiram  sa-hâli.  \ 

IN  ACCORD  AELE ,    adj.,    qu'on    ne   | 
peut  donner,  ci/f-^  J^b  jl-J  tiâda 
dâpat  di-hrl. 

IN' ACCORD ABLE,  qui  ue  pcut  s'ac- 
corder ,     ^^^-Ij/^-o  JUsb  3v — J     ^^ao?a 

dâpat  meneî^tâ'ij  <U5l^^  Aly  jlJ 
tiâda  hvleh  muivâfakat, 

INACCOUTUMÉ,  E,  adj.^  ^L  jLJ 
tiâda  biâsa,  iôMS  ^y  hUhan  ha- 
pâlarg. 

INACHEVÉ,  E,  adj.,  ^U  JiLj  ^^ac^a 

hâhis.    Ouvrage    —  ,    J>Lj  4j  p-^) 
^^U>  karja  yarg  tiâda  hâhis. 

INACTIF,  IVE,  adj.,  indolent,  J^ 
lâleijj  ^j^^«  mâlns,  ^**j  segàn. 

INACTION,  s.  f.,  indolence,  j^)^ 
ka-malâs-an,  ^^iaJS  ka-segân-an. 

INACTION^  état  de  repos,  ù^j>^-l^ 
p^^^  jlJ  «J  c^^\  ka-laku-an  ôrarg 
yarg  tiâda  he-karja.  Vivre  dans 
l'inaction,  ?^^y^  ^^  C^-^  v-^JuA» 
hïdup  dergan  tiâda  he-karja, 

INACTIVITÉ,  s.  f.,  ^^  jU  «^  j^^ 
J>r^  ya^  ^mt/a  he-karja. 

INADMISSIBLE,  adj.,  Job^Lj^J 
xJ^  yarg  tiâda  dâpat  di-tarïma. 


INADVERTANCE,  S.  f.,  J^jl  ^j^ 
kûrarg  ï'rgat,  o»H  alpa.  Faute 
commise  par  — ,  e>^l  ^j^  <uL-**i 
sâlah  deri-pada  alpâ-na. 

INALIÉNABLE,    adj.,     iijb  a!^  jU 

tiâda  hïtleh  hilarg^  u_f^^  J^b  ^IJ 
tiâda  dâpat  di-jUol. 

INALLIABLE,  adj.,  qu'on  ne  peut 
allier,  ^it^J  JUîb  -^w  tiâda  dâpat 

di-xampurj    ^y^w^J    Job  Jv — j 
tiâda  dâpat  di-per-suatû-kan. 
INALTÉRABLE,   adj.,   ào ^\j>b^y:>\j 

tiâda  bTileh  her-Tihah^   Cj^^ 
tiâda  ka-uhâh-an. 

INAMISSIBLE,  adj.,  qui  ne  peut 
se  perdre,  il^  <)J^  J>Ij  tiâda  hïtleh 
hllarg, 

INAMOVIBLE, adj.,  (fonctionnaire), 
^^yli^s  Jc?;j  ^^->  J^b  jLJ  tiâda 
dâp at  di'pexht-kan  deri- p ada 
paygkat-na. 

INANIMÉ,  E,  adj.,  cJjuib  jU  tiâda 
hïdup  J  jOj>  j>Lj  tiâda  her-nâica^ 
j^U  èj   2/(7?^  mâiîz.  Un   objet  — , 

y^X^  jL*  ij  p)li  hârarg  yarg  tiâda 
hïdvp.  Un  corps  — ,  JX.*  mayet, 

INANITION,  s.  f.^  Jii  J3j:>  ^U^ 
ia  -  lemâh  -  an  deri-  pada  lâpar^ 
Ojvil^t^-uw  ly  ^\^^ ka-kurâTg-an 
kïiwat  sehah  ka-lap>âr-an. 

INAPERÇU, E,  adj.,  ^^v;}/  ^^  tiâda 
ter-lîhat,  ^^lj->  ^^  tiâda  di-râsay 
*-^Ip  gâih. 


INAPPLICABLE 


INCAPACITE 
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jy^  J^^b  jLJ  «j  \jarg  tîada 


INAPPLICABLE,    adj.,     JJ^   ^^" 

tîdda  her-patût-an^  4_5^'-^  wi^sb  ->uJ 
^^ac/a  dâpat  di-j)âhey. 

INAPPLICATION,  s.  f.,  inattention, 
JU4j1  ç-jy  kûrarg  irgat, 

INAPPLIQUÉ,    E,    adj.,    J^U  ->LJ 

tiâda  her-ïrgatj  ^'^J^j  y<^  tiâda 
râjin. 

INAPPRÉCIABLE,  adj.,  ^%r^J  ->^^ 

tiâda  ter-hargâ-kan^  jX«ib^  jv — ^i^ 
#^â6)fa  tev'hiipgga, 

INAPTE,  adj.,  JUlls  jL-J  tiâda 
jyâtitt,  JUsD  ^LJ  tiâda,  dâpat.  —  à 

faire, 

dâpat  mem-hTiat, 

INAPTITUDE,    s.    f.,     JjLJ  ^j^ 

knrarg  pâtutj  ^y  \  J^b  ^IJ  èj  ^J^ 
prî  yaTg  tiâda  dâpat  âkan. 

INARTICULÉ,  E,  adj.,  cX:^^b  jLJ 

tiâda  di-ûxapj  J^njlwP'  ^LJ  tiâda  ter- 
sehùt.  Paroles  inarticulées,  O^^ 
cji:&*.^b  ^Lj  Âj  per-katâ-an  yavg 
tiâda  di-ûxap. 

INATTAQUABLE,    adj.,    Jj^J  À^ 

tiâda  ter-larggaVj  ^V«lj  J^b  ^Lj 
tiâda  dâpat  di-larggar. 

INATTENDU,  E,  adj.,  X ^S  kun- 
nurg-kunnurg .  Malheur  — ,  ^3  ^ 
V4_JJLu  4jb  belâ  yaTg  dâtarg  sa- 
kun  iturg-  k  unnurg . 

IN  ATTENTIF,    IVE,    adj.,    ->^^^  f^ 

s^!<Jii\ji  yarg  tiâda  her-ïrgatj  J^ 
lâley. 


INATTENTION,  s.  f.^  oui  alpa, 
Ji  ^J  prl  lâley,  J-i»(  ^\^ 
ka-kurœrg-an  îrgat. 

INAUGURATION,  s.  f.,  aS^  herkat, 
aJôc-  ^pj  ^yjbl-o  jL-o-  liât  me- 
letak-kan  denjaii  atlamat. 

INAUGURER,  Y.  a.,  àSy4  mem- 
be7^katj  àjàc-  ^c-^  ^>juU  me-letàk- 
kan  dergan  atlamat. 

INAVOUABLE,  adj.^  jTb  ^\  jLj 
^^âo?a  â/tan  di-âku. 

INCALCULABLE,  adj.,  ^CL>y  ^U 

tiâda  te'r  -  liisâh  -  kan  j  f-^  y  ^^ 
tiâda,  ter-bïlarg. 

INCANDESCENT,  E,  adj.,  ^\  èj 
Kbj^  ya/fg  hâkar  merah-ynerah. 
Fer  — ,  \bj<A  ^j^  hesï  mërak- 
mëraJf . 

Fig.    Cœur    — ,    JUpLjb  «j  ^jU 

hâti  ya/rg  hârgatj  ^^^A?  3^  ^^^^ 
panas. 

INCANTATION,  S.  f.,  ^"L^  hobât- 
an,  0^*^pasiina,  ]/^«  rn,antra. 

INCAPABLE,    adj.,    ^.^I^^j  ^U  4j 

yarg  tiâda  ber-kuâsa^  SJi^^  ^U 
tiâda  sampat,  J^îb  J>L-J  ^iâc/a 
dâpat,  à^  ^Lj  /^?,aci?a  bïdeh.  Un  roi 
—  de  gouverner  ses  sujets,  9jy^ 

drarg  rdja  yarg  tiâda  sampat  me- 
marentah-kan  rayat~na. 

INCAPACITÉ,  s.  f.,  jL-J  4j  ^^ 
<-^^X^  prï  ya?^  tiâda  ber^-kuâsa, 
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INOABOERATION 


INCESSAMMENT 


INCAPACITÉ  légale,  Js>^  ô^y^^ 
ka-kuràrg-an  hok. 

INOAEOÉRATION,  S.  f.,  1%  action 
d'incarcérer,  ^]/^'*^  J^  hâl  me- 
manjarâ'han.  2",  état  de  celui  qui 
est  incarcéré,  y^J  fi  Pjy  tjy 
jprï  drarg  yarg  ter-panjâra, 

INOAROÉEER,  v.  a.,  ^J^*^  me- 

manjarâ-kan,  ^y^j^^  mergârurg- 
kan. 

INCARNAT,  E,  adj.,  ^^\^  ôj^ 
warna  dâgïrgj  \y  ày^  mërah  tua. 

INCARNATION,  s.  f.,  (3-^W^  J^ 
^**jU     hâl    men  -jcidi    mânusiaj 

Ù^-IW^^  pen-jalmâ-an,  O^U^  ka- 
jalmâ-an. 

INCARNÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  in- 
carner, ^jwjU  ^^:^g>^  jâdi  mânusîa. 

Fig.  C'est  un  démon  —,  pj^l  ,j\ 
Jlil*»  JUa.U^  la  drarg  jâhat  sa-kâli. 
C'est  la  prudence  incarnée,  ^y\j  ^\ 
,y^,  ^a  hànah  bïjak, 

INCARNER  (S'),  V.  pron.',   ^:>\^ 

^^^^L— o  men-jâdi  mânusiaj  A-f^ 
men-jalma,  A.)  b  ^^-^Uii^  men-Jâdi 
dâgirg.  Le  fils  de  Dieu  s'est  incarné, 
^^^^U  i^y^  AJuu  aIH  ^1  ânak  allait 
sudah  jâdi  mânusïa.  Le  Verbe 
s'est  incarné  (s'est  fait  chair),  ji«» 
iS  b  c5->^^  AJuj  C^i\  iiS  maka  ka- 
limat  ïtu  sudah  jâdi  dâgirg. 

INCENDIAIRE,  s.  f.,  ^W  h  ^J^\ 
9-^ y  <U^j  drarg  yarg  mem-bâkar 
rûmah  drarg. 


INCENDIAIRE,       séditicUX  ,       A ) 

\y]/^/iA^  2/^^  merg-haru-harâ- 
kan,  ^^S»^  ^  yarg  merg-gam- 
])ar-kan. 

INCENDIE,  s.  m.,  'jj^ ka-bakâr- 
a7i,  ^^j^^  hargî/s-an.    Un  grand 

—  ?^r^  Ai  ôj^  ka-hakâr-anyarg 
besà?\ 

INCENDIER,  V.  a.;  ^U*  mem- 
bâkar.  —  une  maison,  ô^aw  5  Lf 
iUjj  mem-bâkar  sa-bïlah  rûmah. 
Ma  maison  est  incendiée,  SS  ô^a^j 

J>  \i^  rûmah  kita  di-bâkar,  ^-«j J 
^!  ^  U^  ^-.v^A»  rûmah  hamba  di- 
mâkan  âp^*. 

INCERTAIN,  E,  adj.,^"  :>\j  tiâda 
tantUj  O^j  y^  tiâda^  karmvan. 
Nouvelle  incertaine,  J>U*  4j  jkv^ 
y^'î  kabar  yarg  tiâda  tantu. 

INCERTAIN,  irrésolu,  A^  bim- 
ba'rg,  ô-XIj  gundah,  ^\jî  ter-âturg. 

INCERTAIN,  qui  uc  Sait  pas,  «j 
^b  jLj  yarg  tiâda  tâhu. 

INCERTITUDE,  s. f.,yi;  :>\j  è)  j;^ 

prl  yarg  tiâda  tantu,  i-x  ^^  prï 
himbarg,  àXj  4j  ^j^  prï  yarg  gun- 
dah, 

INCERTITUDE,  inconstancc,  ^^ 
^.X/,  M  P^^  y^^  ber-ûbah. 

INCESSAMMENT,  adv.,  au  plutôt, 
sans  délai,  JlU**^  sa-bentar ,  JLk^ 
y\  sa-bentar  Ini,  ^ kalhk. 


INCESSANT 


INCLEMENCE 
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INCESSAMMENT ,  Continuellement^ 
^La*u  santiâsa^   JulXw  sadakâla^ 

^îJJb^  y^  ^^:>  dergan  tiâda  her- 
henti. 

INCESSANT,  E,  adj.,  J^  ^^^ 
tiâda  her-hentL  Fièvre  incessante, 
*c^ji  -^U7  A;[  /^  demhm  yarg  tiâda 
her-henti. 

INCESTE,   s.   m.^   4-*<v^    sumhofïy. 

INCESTUEUX,   EUSE,  adj.,    A--<^ 

her-sumhaTg.  Un  — ,  ^-^"^^  FJy 
dro'fg  her-sumbarg. 

INCIDENCE,  8.  f.,  uT^i;^  y  <^'>l^ 
Z^y*  ^:>  y\  fer-temU-an  dua  hâris 
âtaw  diia  muka.  Point  d'incidence, 
0*yv^  ^-^^    tampat  per-temû-an. 

INCIDENT,  s.  m.^jllUw  J^  «j  CjL 

Cr  ^^^^-^  ^j«^^»^>^^  ^J^  bârarg  yarg 
timbul  semant âr a  suâtu pe-karjâ- 
an  di-karjâ-kan, 

INCIDENTEE,  v.  n.^  faire  naître 
des    difiicultés,    ^^S  ^Uf    mem- 

bârva  ka-sakât-an^  vl>;lO  ^v — ^ 
mem-hâwa  ka-sukâr-a.n, 

INCINÉRATION,  S.  f.,  ti-^W^  ^J^ 
yU»  ka-bakâr-an  jâdi  hâhu. 

INCIECONCIS,  E,  adj.,  J3^j  ber- 
krdop^  iZ^y^y^  ju  tiâda  ber-sâyat, 

v^Lo  Ç-y  io  4j  ?/a7^  belùm  bUaiy 
malû-na.  Quel  est  cet  — ?  »^Lw 
^jil  «-^J^'"*  /*i  F'^J"*'  ^^^Jp(^  sa-ôrarg 
yarg  ber-kïdop  Ini,  Qui  est  —  de 
cœur    et   d'oreilles ,    JUiLuy  ^Lx  «j 

IL 


-  un  abcès,  ^v)r^ 


c>l«]j  iJj  Ob  v*;^  2/a?y  tiâda  ter- 
sâyat  hati-na  dân  teli^rga-telirga- 
na. 

INCISER,    V.    a. 
Jj^*  '^<^nc)rik. 
^>**aj  menôrih  bïsuL 

INCISIF,  IVE,  adj.,  ^y  4j  yarp 
memûtiirg.  Dents  incisives,  \S 
iSj-^  9^9'^  sarë, 

Fig.  —,  acre,  mordant,  ^^jè  ^ 
yarg  pedhs,  jSSà^  «j  yarg  merg- 
gîgit. 

INCISION,  s.  f.,  tjy  tôrih,  Jjy 
tôrik, 

INCITATION,    s.    f.,    J=^U^  JU^ 

kâl  m<rg-âjaky  ^}py^  J  ^^-  }^âl 
merg-r(])ak, 

INCITER,  V.  a.,  J^^  mcTg-âjaky 
Jp^ — ««   mcrg-Upak.    —    au   mal, 

^  Usi^*^  mem-benxanâ'kan. 
INCIVIL,  E,  adj.,   ^lj^  ^IJ  tiâda 

sûpauj  lyS'  y\j  ù\jj  tiâda,  tâhu 
âdaty  ^^jJ^ji  jlj  tiâdaber-bahâsaj 
A«9  pergkuhj  <w^jL  bl-adab. 

INCIVILITÉ,  s.  f.,  manque  de  civi- 
lité,   J^^^^^ijJ   prï   yarg 

kTirajg  sUpaUj  ^^^rj^  '^*^  hl  ^S^ 
prî  yarg  tiâda  ber-bahâsa. 

INCLÉMENCE,  s.  f.,  6jy  jLJ  ij  ^J 
prï  yari/  tiâda  mïirah^  ^m^  «j  ^9 

p7^i  yarg  ki^as,  A<p-^  p;y  kûrarg 
r ah  mat. 
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INCLINAISON 


INCLUSIVEMENT 


INCLINAISON,  s.  f.,  état  de  ce  qui 
n'est  pas  perpendiculaire,  P/^  ^^ 
jprï  mirirg,  S^A^  jî^  j;rî  sÏTgit, 
i^^J^  ka-turûn-an,  —  d'une  pa- 
lissade ,  J>  \->9  vi^Ç^-o  mlrirg  -  îta 
inigar. 

INCLINATION,  S.  f.,  action  d'in- 
cliner,  ^^X^  xonderorg.    —    du 

cœur^  jjU  ÇjJ.l&^  xonderdrg  hâti, 

—  au  mal,  w^U>-  -X»  PjJJ^îjw  xon- 
derbirg  pada  jâhat.  —  de  la  tête, 
JUS  ^XS    tunduk  -  na    hapâla, 

—  de  la  tête  pendant  la  prière, 
Ajo>  rahat, 

INCLINATION^  disposition,  pente 
naturelle,    J-^^   ka-hendak ,    Ua; 

redlâ,  J^  xita.  Suivre   son  — , 

e^iJ"^  3^^  ^^y^  m67^wr^^^  ka- 
hendak  dirl-na.  Il  a  de  très  bonnes 
inclinations,  e>^^  jf*}^  yij»  ter- 
lâlu  hâik  xitâ-na. 

INCLINATION^  affection,  amour, 
^^J^r^  peipgaslh-an^  ^\j\  iSjP  P^^ 
herâhi.  Avoir  de  l'inclination  pour 
quelqu'un,  Pj^l  <u»L^^  mefgâsih 
draiy.  —  pour  une  femme,  >î^ 
0^A^5  ^  \    berâki    âkan    peram- 

pûan^  i^^^  ^y  \  ^if^}^  ifgin  âkan 
perampûan. 

INCLINATION,  concupisceuce,  lyb 
^^*-*j  hawâ  nef  su. 

INCLINÉ,  E,  part.  pas.  du  V.  incliner, 
sirgitj  iàj\  ëliTgj  àJt  lâyah. 


Plan    — ,    Oij  ÇjJ.^    xonderoTg 

rata.  — ,  oblique,  Pr^  sërurg. 

INCLINER,  V.  a.,  faire  pencher, 
jjjJ^-o  mertiTgit-kan^  û^^  ^^^' 
mïriipg-kan,  ^y^jJ^^s^  men-xon- 
derorg-kan.  —  un  navire  (pour  le 
réparer,  ^aS  ^JiZsL^  menÏTgit-kùn 

kaphl,  JaS  (jAÇr**^  me-mïrirg-kan 
kapàL  —  les  coeurs,  ^ç-jX^s^ 
f-^y  c3  nten-xonderoTy-kari  hâti 
dra/rg. 

INCLINER,  V.  n.,  pencher,  JU«*w^ 
ber-slrgit,  Pr^  mlrÏTgj  4L«^  me/fg- 
ëlirg,  Cj^  èâ^^a^— vers  la  religion, 

ftU  1  JciS  4jl«^  meTg-ëliTg  ka-pada 
agâma. 

s'incliner,  V.  pron.,  J.xIlo  me- 
nundukj  ào^  me-lâyah.  Il  s'in- 
clina, ^ij^  A)ijuj  ^\  ^A  maka  ïa 
tunduk'loJi  dirl-na. 

s'incliner,  se  soumettre,  ^lsjllo 
^jl^  menunduk-kan  dïri, 

s'incliner  pour  adorer,  ù^js^às^js^ 
Tnenembah  sujTid. 

INCLUS,  E,  adj.,  ib  À— J  yaTg 
dâlam^  ^^  ^  2/<^'^  '^âsuk.  La 
lettre  ci  -  incluse ,  y\  ib  ^j  O)^ 
sTirat  yarg  dâlam  lui. 

INCLUSIVEMENT,  adv.,  ^èj  O^^ 
serta  dergan.  Jusqu'au  dixième 
jour  du  présent  mois  — ,  O^-w  Juv*^ 
ûi'  à^.  c5j^  iî^yj  ^P^  sampey 
serta  dergan  ka-sa-pûloh  hârï 
hulan  lui. 


INCOGNITO 


INOOMMODEB 
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INCOGNITO,  adv.,  Jjly  ^LJ  ^P^ 
dergan  tiâda  ter-kenhL 

INCOHÉEENCfi,  S.  f.,  ^^^  ^  c5/ 
^i^y  j)7~i  yaiy  tiâda  ter-hTihwrg^ 

pu7^  h  dur. 

INCOHÉRENT,  E,   adj.,  j^l  v/-*^ 

xampur  hâuVj  ^j^  ^^  tiâda 
tpj'-huburg.  Paroles  incohérentes, 
j  «L  ^*<s^  j^  ^^^\^  per-hatâ-an 
yarg  xampur  bâur. 

INCOLORE,  adj.^   ^JA^  ^^  tiâda 

her-warnaj  c>^j^  ^  f-l  ya"^  tiâda 
waîmâ-na. 

INCOMBER,  V.  n.,  u.c>.!^  jl  ada 
wâjib.  C'est  à  lui  que  cela  incombe, 
^^^  \  «-^-a^l^  C^\  ji^  maka.  ïtu  wâjib 
âtas-na.  Il  incombe  aux  enfants 
d'aimer   leurs   père   et   mère,   ^ 

wâjib  âtas  ânak  mergâsih  ibu 
hapâ'Ua, 

INCOMBUSTIBILITÉ,  S.  f.^  ^  i/Lo 
^lo  J^b  ^\ — o  sifai  yarg  tiâda 
dâpat  di'bâkar. 

INCOMBUSTIBLE,  adj.,  J-sb  ^^  h 
51>J>  yarg  tiâda  dâpat  di-bâhar, 

INCOMMENSURABLE,  adj.,  ^h 
J><^^  J^îb  yarg  tiâda  dâpat  di- 

A 

kïckur,  ^y^i^  ÀJ  tiâda  ter-hÏTgga. 
La  puissance  de  Dieu  est  — ,  ^\y 
<>«iby  ^\j  aUI  huâsa   allah  tiâda 
ter-livfgga. 


INCOMMODE,  adj.,   fâcheux,  im- 
portun, Cjy  ij  yaiy  brht^  J>j^  ^ 

yaifg  sTikai^,  à^y**  ^yf  f-l  2/^^ 
mem-brl  sasah.  Affaire  — ^ly\G>-y*^ 
Cjjt  i^l  pe  -  harjâ  -  an  yarg  brht. 
Ceci  nous  est  très-incommode,  J^l 
Jlo  Jc9  C^i  yiji  ïtu  ter-lâlu  brht 
pada  klta.  Chemin  —  ,  «j  ^y^ 
^yi  jâlan  yarg  sûkar.  Les  cousins 
sont  très -incommodes,  JUjI  ^-ol— j 
d^y^  l>\j  (^j^  nâmuk  ïtu  mem- 
bri  bânak  sTisah.  Habit  — ,  ^*-^ 

I- t  ^J  pakëy  -  an  yarg  sesàk. 

Maison  —,  ^b  J-^j-^  à^j^j  4j  A^^j 
rûmah  yarg  sTisah  dUduk  dâlam- 
na.  Une  personne  — ,  ^\«j  p)^^-w 

sa-orarg  garggu ,  ^j-m  Ç-jy-***  sa- 
drarg  bergis. 

INCOMMODÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
incommoder,  <Uu^  ^  io  yarg  kena 

sTisahj    J^^^^  Ai  y^'^  di-gadôh-i. 
INCOMMODÉ,    un    peu     malade^ 
JUVjfJuo  J!^Lo  sâkit  sa-dïkit. 

INCOMMODÉMENT,  adv.,  Jui^  ^J 

deigan  sâsah,  ^y*^  ^->  dergan 
sûka7'-na. 

INCOMMODER,   V.   a.,    causer   de 
l'incommodité,  à^j^  iSj^  mem-brï 

sûsah ,    ^^J^j  ^    menûkar  -  kan^ 

ry^^^if^  merg-harû-kan,  >j«Xx«-o 
merg-gadôk-i)  ^J<èX^  meTg-yarg- 
gû'kan.  Je  veux  le  faire  sans  vous 
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IHOOHM0DIT£ 


INOONOILIABLE 


ôy  -X?  à — w^  ijj^  àku  hendak 
mem-hïiat  ïtu  dergaji  tiâda  mem- 
brl  sïtsah  pada  tïtan. 

INCOMMODER,     rendre     malade, 

^AX)  menakït  -  ù    La  chaleur  du 

soleil  Ta  un  peu  incommodé,  ^%-j15 

na  mata-hâri sitdah  menakit-i  dia 
sa-dlkit. 

INCOMMODITÉ,  s.  f.,  peine  que 
cause  une  chose  incommode,  a^^^ 

sï/sak,  ^A-L.^  ka-susâh-an^  OjS^ 

ka-sukâr-an,  ^ — \^  ka-biât-an. 

Beaucoup  d'incommodités,  ^ibL^ 

Ijl>  4>   ka-susâh-an  yarg  bânak, 

INCOMMODITÉ,  indisposition,  ma- 
ladie, JlolJ  pefiâkit. 

IKOOMMUNIOABLE,  adj.,  qu'on  ne 
peut  communiquer,  JU^b  jL-J  4j 
c^/f-^  y^^  i^ôida  dâpot  dî-brl, 

INCOMMUNICABLE,  qui  u'cst  pas 
contagieux,  JUx«:&^j  jLj  «j  yarg 
tiâda  ber-jargkit. 

INOOMPAEABLE ,   adj.,    vî>Uw  ^Lj 

tiâda  samâ-na^   ^jy  UwJ  JUsb  JW 

tiâda  dâpat  di-somâ-kany  à)^  jLJ 
jjXi^Ju»^  tiâda  buleh  di-bandifg- 
^r772.  Une  femme  — ,  O^*^  f'Jy^ 
e>l<w  jLj  ^  sa-ôraK/  perampûan 
yarg  tiâda  samâ-îla. 

nrCOMPABABLEMEUT,  adv.,  ^J> 
Cy\c^ji  ^U  dergan  tiâda.  bersamâ- 

uTij  Cj^*.^  C^^  dergan  tiâda 

ka-bandirg-an. 


INCOMPATIBLE,  adj.,  ^^J^  .L  ^^U 
tiâda  sâiyui  pri-na^  e^i/^  Cj^*^y 
ber-laln-an  pri-na^  CyJ^y  ^b-J 
tiâda  ber-patnt-an. 

INCOMPÉTENCE,  S.  f.,  J^  c/j^ 
ka-kurâvg-an  hak, 

INCOMPÉTENT,  E,  adj.,  c>yul  jU 
^i>-  tiâda  am/pûna,  hak.  Juge  — , 

kâkim   yarg    tiâda   ampvna    hak 
âkan  merg-kukum. 

INCOMPÉTENT,  qui  mauquo  de 
connaissance,  ^it^3  :>\j  tiâda  tâhu. 

—   en  peinture,  yS ^y>J^ j^\j  :A^ 
tiâda  tâhu  tulis-an  gambar. 

INCOMPLET,  ETE,  adj.,  Jl'J^ A^ 
tiâdageîihp,  »^^-^V  tiâda  hâbis, 
«^j&^  ^LJ  tiâda  xTikup. 

INCOMPLEXE,  adj.,  ^j**jy  jL-J 
tiâda  ter-sTisun^   ^\  «j  yarg  asa, 

INCOMPRÉHENSIBLE,  adj.,  -^Lj  Âj 
^aj^->  J^b  yarg  tiâda  dâpat  di- 
hartï-kan,  v-^jli^  gâib.  Paroles  in- 
compréhensibles, *-^li^  A;  ù*'l^9 
per-katâ-a7i  yarg  gâib, 

INCOMPRESSIBLE,  adj.,  jL-J  «j 
T  J^9|j  (JXjJ  JUsb  ?/a?^  tiâda  dâpat 
di'tekhn  râpat-râpat. 

INCONCEVABLE,    adj.,    jl«*y  jU 

tiâda  ter-sargkay  ^Sy^y  ^  tiâda 
ter -kir  a-k  ira  -  i. 

INCONCILIABLE,  adj.,  en  parlant 
des  personnes,  ^jX^bj^  JUÎb  J>Lj  4j 


INOONDUITE 


IN00irTE8TABLE 
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yarg  tiâda  dâijat  di-dâmey-kan. 
— ,  en  parlant  des  choses,  ô*^  ^i 
jlC*^  yarg  lâin  sa-Jcâli. 

INCONDUITE,  s.  f.,  mauva  se  con- 
duite, JU^lcw«j  Cx^y*^  lâku  jâlan 
yarg  jdhat. 

INOONaRU,  E,  adj,,  qui  pèche 
contre  les  règles  de  la  syntaxe,  ^Ij 
ii)  ijp  J3  ^  tiâda  fehem  pada 
ilmu  logat, 

INCONGRU,  qui  est  contre  les 
convenances,  u^l5  ^Uj  tiâda  pâtut, 

INCONOEUITÉ,  s.  f.,  faute  contre 
la  syntaxe,  ^>^-v-  ^^  sàlali  ba- 
kâsa, 

INCONGRUITÉ^  chosc  incon- 
venante ,    JJU  3\ — o  4j  y'i   lâku 

yaoy  tiâda  pâtut,  aJ^  J>Lj  èj  y>i 
lâku  yaiy  tiâda  senânuh. 

INCONNU,  E,  adj.,  O^yp  :>\^  tiâda 
ka-tahït-an.  Pavs  — ,  As  4j  Jj 
f'^y  lS^^t^-^  benua  yarg  tiada  di- 
ka-tahïi-i  drarg.  Un  homme  — , 
sans  réputation,  Xji  ->LJ  Âj  pj^l 
ôrarg  yaig  tiâda  ter-nâma.  Un 
goût  — ,  j^^lw;^  A-^  ^  ^Ij  rasa 
yarg  helîim  di-rasâ-ù 

INCONNU,  caché,  ^yy  ter-hûni^ 
c-^lc-  gâib.    L'ihconnu,   i — j   P>L 

woIp  bârarg  ya/rg  cfâib. 

INCONSÉQUENCE,  s.  f.,   jU  ^  ^J> 

aJIp  prï  yarg  tiâda  âkibat,  ^^ 

^Li  Ç'jS  prï  hurarg  kiyâs. 


INCONSÉQUENT,  E,  adj,,  «J  Ç^j^l 
ijX-^LAâ.0  ^Ij  ^j  ''^^  drarg  yarg 
ber-kâta  dergan  tiâda  merg-kiyâs- 
kan ,  ^^:>  oL.^^^  jL"  e>^  ^  Pj^^ 
^^uS^  ôraT^  2/^^^  lakïc-na  tiâda 
ber-sama-sâma  dergan  per-katâ- 
an-na. 

INCONSIDÉRÉ,  E,  adj.,  imprudent, 
étourdi,  JXàji^  ^IJ  tiâda  ber-irgat, 

aci\  Ç-jy  kïirarg  irgat^  oJl  alpa. 

INCONSIDÉRÉMENT,  adv. ,   ^— -èj 
Jèjl  Ç'j^  dergayi  kTirarg  irgat. 

INCONSOLABLE,    adj.,  j^y  jL-J 

tiâda  ter-hïbury   ^«wJbj  J^ib  jLJ 

tiâda  dâpat  di-hîbur-kan j  ^ — j 
,^^^^-Àj  ^s-]  yarg  erggan  di-hïbur- 
kan, 

INCONSTANCE,    S.  f.,   ^Lj  4j    jJ> 

cjiô"  ^;rĕ  jya^  tiâda  tetàp,  i^  ^j^ 
prï  bimbaig. 

INCONSTANT,  E,  adj.,  facile  à 
changer,  <Jîo  3LJ  tiâda.  tethpj  ^l-J 

<x\j  ^^âc?a  tegùhy  A-^  bimbargj  Aj 

Aj^y  ?/a7^  ber-Tibah, 

INCONSTITUTIONNEL ,     LE ,      adj . , 

lâwan  Sart  ka-rajâ-an,  C>^j^^  Aj 
jjÇjXj  T  PJul  yaog  me-lâivan  undarg- 
undarg  nagrï, 

INCONTESTABLE,  adj.,  ù\j  i—^ 
Ol^Oj^^  J^îb  yayg  tiâda  dâpat 
di-lâwayi  kâta^  yu  ij  yarg  tantu, 
j<i  4j  yarg  benar. 
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INCONTESTABLEMENT 


INCORRUPTIBILITE 


INCONTESTABLEMENT,  adv.,    jPJ 

yX)  dergan  tantu,  j<>  ^j  ^^Jt  ^^^1 
âtas  jjrî  yarg  henhr. 

INCONTESTÉ,  E,  adj.,  ôj^->  ^lo"  ^ 
Cj^ yaTg  tiàda  di-lâwaji  hâta. 

INCONTINENCE,  s.  f.,  «Juib  Indam, 

J^ iS^  J9?i  gâtalj  ôb^ J  Âj  O^^yJ^ 
Jca-laku-an  yarg  dôkâna. 

INCONTINENCE  d'iirine,  ^j^pj  i^^ 
^U  ^LJ  henxiTg  dergan  tiâda  mâu. 

INCONTINENT,   E,   adj.^    qui  n'est 
pas  continent,  ô^J>  dôkâna,  JJo 
gâtai,  pX>^  perg-hîdam. 

INCONTINENT,  adv.,  aussitôt,  PjlC 
^*!  sakârarg  lui,  J^  o  ^^^^^ 
sa-kâh\  j*'^   sa-henthr,   a> — u> 

sigrhh^  ^ kalak, 

INCONVENANCE,  S.  f.,  J>L^^  ^  ^5/ 
C^^  j)rï  yarg  tiâda  pâtut.  — ,  ac- 
tion inconvenante,  Sl3  «^  ôt-^J^ 
vZjIs  ka-lakû-an  yarg  tiâda  pâtut. 

INCONVENANT,  E,  adj.,  JvJ^  jU 
tiâda  pâtut ,    J(j  ^  ^Uj   tiâda  lâik, 


^^AW 


->Uj  tiada  sennnuh. 


INCONVÉNIENT,  s.  m.,  ^J^  ka- 
sukâr-an,  ,j^L.**^  ka-susâh-an^ 
^^XJa  kasakât-an. 

INCONVERTISSABLE,  adj.,  JUsl-^  jU 
i^^  ù  '  ^^^^<^  dâpat  âkan  ber- 
tôhatj  oji^  «J  Pj^l  0/-«?^  yaT^ 
ka-tegâr-an. 

INCORPORATION,  S.  f.,  ^J^V  Jlo- 
hâl  tne-masuk-kan» 


INCORPOREL,  E,  adj.,  ÙJ^jy  ^Lj  ^ 
î/a?^  tiâda.  her-hadan. 

INCORPORER,  V.  a.,  mêler,  rénnir, 
joindre,  ^xiLulf  me  -  mâsuk - kan, 
^^^^<^  men-xanipur-  kan.  —  des 
hommes  dans  un  régiment,  ^y^J^ 
^y^y\^***  jij  Pjjl  me-mâsuk'kan 
drarg  ka-pada  suâtu  pasûk-an. 
Il  incorpora  le  pays  vaincu  à  son 
royaume,  Jol  ^5^b  «j  ^^^^Cj  jL 

^^\e>^  AJlJ  Ji9  ^^>.jJuuU  J  0^9  maka 
nagri  yarg  di-âlah-kan-na.  ïtu 
pûn  di-mâsuk-kan-na  pada  tânah 
ka-rajâ-an-na. 

s'iNCORPOKER,  V.  prou.,  sc  mêler^ 
se  réunir^  (/^^-^  di-xampur,  ^U 
mâsuk. 

INCORRECT,  E,  adj.,  <^^  Pj^ 
kUrarg  seh,  ^t  Ç-jy  knrarg  betùL 

INCORRECTION,  S.  f.,  4)  Jlc-  ^J> 
f^  /RjLr  P^^  ^^^^  y^^^  kûrarg  s  eh, 
cJ^Mc»^  kilâf. 

INCORRIGIBILITÉ,  S.  f.,  ^U  4j  ^j^ 
5^-juj>  jJb  J?r^  ^«7^  tiâda  dâpat 
di'haîk-i. 

INCORRIGIBLE,  adj.,  JUsb  -^U  ^ 
5wajj  ?/fl^?^  tiâda  dâjjat  di-halk-i. 

INCORRUPTIBILITÉ,  s.  f.,  qualité 
de  ce  qui  est  incorruptible^  «j  ^^ 
^  Lj^  :i\*3 pri  yarg  tiâda  ka-rusâk- 

an,  li  4j  ^^ji  prï  yarg  bakâ. 

Fig.  — ,  intégrité  qui  ne  permet 
pas  de  se  laisser  corrompre,  ^J^ 


INOOBBUPTIBLE 


INCUBATION 
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^)^^  wn9U  ^IJ  ^j  f'J^  i^^'^  orarg 
yarg  tiâda  dâpat  di-suwâp-ù 
INCOBRUPTIBLE ,  adj.,   ^L^^^J 

tiâda  ha-rusâh-anj  \~Jso  4j  yaipg 
hakâ. 

Fig.,  —  qui  ne  peut  être  gagné 
par  (les  présents^  i^T^-^  J^b  jlj 
tiàdja  dâpat  di-suw.âj)-i, 

INOOBBTJPTION,  S.  f.,  état  de  ee 
qui  ne  peut  se  corrompre,  k^  ^^% 
^y*^y  c5-^W"  J^b  jU  pri  yarg  tiâda 
dâpat  jâdi  hûsuk,  ^  l*op  jLj  tiâda 
ha-rusâk-an. 

INOBÉDULE,  adj.,  qui  ne  croit 
pas   aisément ,   c5^t^  ^  ^i   y<^'^ 

tiâda  perxâyay    i^^>r^  Pjy  ^ > 

yarg  kûrarg  pey^xâya, 

INCRÉDULE^  qui  uc  croit  pas  aux 
mystères  de  la  religion,  ^^hâfir^ 

jU^->  durhâka,  i>\c\  Ç-j^  «j  ya/rg 
kûrarg  ïniân.  Ne  soyez  pas  — , 
mais  fidèle,  ^h^ ^JAc>^ ^\  aIIpU^ 

-l3^  O'*^  ^^  jàrgan-lah  argkaw 
jâdi  kâfir  hâna  mumin  jûga.  Je 
n'ai  pas  été  — ,  Ju^j:>  Jlî^  jLJ'aJuo 
sudali  tiâda  pâtek  durhâka.  0 
race  —  î  Olf  1  Pji/  A^  ^j^i  >  /^<?^/ 
ba/ïgsa  yarg  kararg  Imân.  Peuple 
— ,  J^^  p^  kaum  nâkal, 

INCBÉDULITÉ,  S.  f.,  répugnance 
à  croire,  ^^U^  3 Lj  «^  P;^!  <^^ 
prï  ôrarg  yarg  tiâda.  perxâya. 

INCRÉDULITÉ,  manque  de  foi, 
infidélité,   k^\  Ç-jy  kûraig  Imdn, 


^u  ^^  pri  kafir,  A  cause  de  leur 

—  1  e^^'  f'Jy  Oj^^^  Tileli  kârna 
kwra/ig  ïmân-na. 

INOBÉÉ,  E,  adj.,  ^Cjo^j»  3U  tiâda 

di-jadï-kariy  ^y^  ->W  tiâda  mak- 
luk. 

INOBIMINATION,  s.  f.,  ^PJ  ^bClS 
AJUu   penukâs  -  an    dergan   sâlah, 

^^X3  penudûh-an. 

INCBIMINEB,   V.   a.,    ^PJ   u^y^ 

aSLj  menïikas  dergan  sala  h  j  t:>J^ 

^^^J  ^:>  menTiduli  dergan  dosa, 

INOBOYABLE,adj.,  Ù^Ur^-^^S^-^l^" ^ 
ya'ig  tiâda  ka-perxayâ-an, 

incroyablf:,  excessif,  extraordi- 
naire ,    J^i  ^&ji    ter  -  lâla   âmat. 

Nouvelle  — ,  Ob^  sZ^\yiji  ij  j^ 

kabar  ya^rg  ter-lâlu  âmat  heibân. 

INOBUSTATION,    S.  f.,    1'',    action 

d'incruster,  jj^V^ll©  Jlc*-  hâl  mena- 

tah-kan,  ^^J^'*  J^  hâl  merg- 
ârarg-kan.  2*",  résultat,  ^^  ta- 
tâh-an^  ^^y  karârg-an, 

INOBUSTEB,  V.  a.,  ^y^^  mena- 
tah-ka7ij    JU)L-o  menâlutj    p^L«-* 

mergdratg*  —  d'or,  ^v^pj  ^jX^llo 
^j^^\  menâtah-kan  dergan  amas, 

—  une  boîte  d'argent,  J^  ^j.xjL^ 
Jj^  ^^^  menâlut-kan  petï  dergan 
përak. 

INCUBATION,  s.  f.,  A^  JU-  kâl 
me^geràm.      L'incubation     de     la 
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INOÏÏLPATION 


INDECIS 


U.  rg^l 


poule  est  (le  vin^t   jours,   ^U^  ji-o 

malca  hâyam  hetîna  ïtu  unergerUm 
dûa  pTdoh    hâri  lainâ-na.    Four   . 
d'incubation,  «^  ^b  dâpur  me- 
nyeram» 

INCULPATION,  s.  f.,  ^^Xipenu- 
dûh-an,  ^^  xîma. 

INCULPEB,  V.  a.,     4*»^-^^  menu-    i 

s'inculper  réciproquement,  A.>y^   i 
^j;*»^^^   her-tUduh-tudûh-aii.  i 

INCULQUER,    V.   a., 
ularg-ïilaTg  merg-âjar. 

INCULTE,  adj.,  sans  culture^  «^Xiw 
sennap,  à^^^  -^tJ*  tidda  per-ûsah. 

Jardin  — ,  à<^^^  ->Lj  i^  ^j-^^Ij  tâman 
yarg  tiâda  jyer-ûsah.  Lieu  —  et 
solitaire,  cj^-ô-*»  3^  ^*^^^  tampat 
sTim  sennop.  Terrain  — ,  ^^U  <>JIj 
tdnah  mât  t. 

INCULTE,    qui    n'est    pas    poli. 
Homme  —,  iSJè 
huh, 

INCURABLE,    adj.,    qui    ne    peut 
être   guéri,   â*<wJ  JJb  J>Lj   tiâda 

dâpat  di'Sembuk  ,  ^y^tsS  jLj  «j 
ymy  tidda  ka-sembûh-an.  Mala- 
die  — ,  A — uv.uj>  Job  jLj  «j  J^U 

jpendkit  yarg  tidda  ddpat  di-sem- 
huh.    Personne  —  ,   io  Jo  L» 


'  Pjj!  orarg  perg- 


INCURIE,  s.  f.,  vJH  alpaj  ^^ 

ka-malds-an ,    «-^«j1  ^j — ^JA^   ^^~ 
kurdrg-an  ligat. 

INCURSION,  s.  f.,  irruption,  ^-^Ia-o^ 

<Sj^  p>(^-Tamp)ds-a.n  7iagrï,  ^\j^ 

^^Jxj  ka-serârg-an  nagrl. 

INCURSION,  voyage,  3^^^^  J«*- 
jÇj\-j  te/  men-jaldn-i  nagiH. 

INDE,  s.  t.,  contrée  d'Asie,  ^j^^ 
^S*^  nagrl  kindu,  ^X^ ^  bemta 
hindu, 

INDES  occidentales,  3^i^\  iSJ-^ 
nagrï  amrlka. 

INDÉCEMMENT,  adv.,  ib^  jU^èj 

dergan   tidda  scnTinuh ,   ^IJ   ^^3 
JoU  dergan  tidda  pdtut. 

INDÉCENCE,  s.  f.,  JJIS  J^LJ  «j  ^} 
prï  yarg  tidda  pdtut j  3tJ  «j  y  3 
Job  /â^t^  2/^^  tidda  pdtut,  ^^ji 
AJJw  jLJ  «j  j9rï  2/a?^  tidda  senu- 
nuk, 

INDÉCENT,  E,  adj.,  contraire  à  la 
décence,  à  la  bienséance,  AJ^  .^Lj 

tiâda   senïinuh  j    «JUjIs  ->UJ    ^/âc/a 
pâtutj  Jfii  3U  tidda  Idik. 

INDÉCHIFFRABLE,  adj.,  qu'on  ne 
peut  lire,  déchiffrer,  j>^bj>  Jib  jUt 
^^*âo(fa  ddpat  di-hdxa. 


^bb  Jib  jLJ   oraT^  ^aA:/?'   «/aT^' 
tidda  ddpat  di-obât-i*  \ 


]  INDÉCIS,  E,  adj.,  qui  n  a  pas  été 


décidé,  ^Ixj  ^Lj   tiada  tantu,  jL-J^ 
^yy^^  tidda  di-tantU-kan» 


INDÉCISION 


INDESTRUCTIBLE 
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INDÉCIS,  irrésolu,  ^l>»  A-^x  him- 

barg  hàti^  ajJj  gundah^  io\  âturg. 

INDÉOI«ION,  s.  f.,  àJ^^çJ  c5/  ï>ri 

yarg  gundahj  kA  fJjP  p7'l  âturcf. 
Flotter  dans  l'indécision,  «jL-«.o 
meiy-dturg, 

INDÉFECTIBLE,  adj.,  qui  no  peut 
cesser  d'être,  «JLj  ^  \  J^Lï  Aj  yarg 
tiâda  àkaii  lennaj), 

INDÉFINI, E,  adj.,  ^^ij  J>LJ  tiâda 

di-'pay Tt  -  ka7i ,   ^  u«i^ J  j iJ  ^ idda 

di-lnrggâ-kaii,  ^^ù  ù\^  tiâda 
di-tantn-kati. 

INDÉFINIMENT,  adv. ,  jU  j^C-^ 
J^Ji  de/ïgan  tiâda.  ter-fâyu^  ^^^ 

A 

jiâiy  jlj  deifgan  tiâda  ter-hiTgga, 

INDÉFINISSABLE,  adj.,  CJ>\:>  ^Ij 
^v^^^  /^/,a(ir/  dâj)at  di-  prl-kaii^ 

^jyJjtoJ  J^u  -^IJ  tiâda  dâpat  di- 

sifat  -  kan^  jyj>y  ^  tiâda.  ter- 
kir  a-kir  a. 

INDÉLÉBILE,  adj.,  qui  ne  peut 
être  eifacé,  ^jXvJU^  Jlob  .^lo  tiâda 
dâpat  di~hâpus-kan.  Marque  — , 
/jX^sU j  JUsb  ^Ij  4j  JÙj  tanda  yarg 
tiâda  dâpat  di~hâpus-kan. 

INDÉLIBÉRÉ,  E,  adj.,  ^J^  ^^ 
•J^f  dtTgan  kârarg  Irgat. 

INDEMNE,  adj.,  dédommagé,  <xLw 
sllih, 

INDEMNISER,  v.  a.,  àL.*  menïlihj 
S^j  ^wLSJLo  merg-ga.iiti  rugi. 


INDEMNITÉ,  s.  f.,  àÏ£  tempiih, 
^yù^ù  ka  -  tempUh  -  an  j  vl>^l-^ 
ka-padâ-an^  ^'^  ka-balâs-an, 

—  suffisante,  ^^y^  Ai  C)^^^ 
ka-tempUh-an  y 07g  xûkup.  De- 
mander une  — ,  dXc  C^  me-minta 
teynpuh . 

INDEMNITÉ  pour  meurtre,  ^pL» 
bâigun. 

INDÉPENDAMMENT,  adv.,  en  outre, 
sans,  ^li  lâruj  ^xJj»^  mc-lâin- 

kan.    —   de  cela,   ^\  ^j^  ^ — i^ 
là  in  deri-pada  ïtu. 

INDÉPENDANCE,  s.  f.,   jU  «j  JW 

^^^stihâlyarg  tiâda  talok^iy^o^:^^ 
ka-mardhikâ-an. 

INDÉPENDANT,  E,  adj.,  ^U  A— i 
^^j>  yct'iTI  i^(^^^^J  her-gantUTg,  ^w 
^«J   tiâda   talokj   <>^3^  mard- 

hlka.    Pays   —  ,   ^jLtJ  J>Lj  «j  44/-» 
nagri  yarg  tiâda   talok.    Homme 

—  (libre),    ji — J^j^    Cj^l    ôraT^ 
mardhïka, 

INDÉPENDANT,  qui  u'a  pas  de 
rapport,  A-j^ — i^j>  J>Li  tiâda  her- 
Jmhurg. 

INDESCRIPTIBLE,  adj.,  JXsb  jU 
^jXj>^5J    ^iâ(ia   dâpat   di-pri-kan, 

^^  lo3  Job  ->U7   ^^arfa   dâpat   di- 
katâ-kan. 

INDESTRUCTIBLE,  adj.,  Job  jU 
^y^^^jMiâda  dâpat  di-rûsak-kan. 


74 


INDETERMINE 


INDIGENCE 


^\Xj.>  J^b  jLJ  ticida  dâpat  di- 
tiadâ'kan. 

INDÉTEBMINÉ,  E,  adj.^  indéfini, 
•5Jju3  ^Lj  ticida  di-iùntïi-han. 

INDÉTERMINÉ,  irrésolu,  (jU  4--X 
himbanj  hâti. 

INDEX,  s.  ra.,  table  d'un  livre, 
c^llN  JSJ>  y^.^  yô  ù>  daftar  s  eg  a  la 
j)orkâra  hitâh, 

INDEX,  le  doigt  indicateur,  ^J'-c>^ 
^J.f:^^  jâri  telunjuk. 

INDIOATETJK,  S.  m.,  qui  indique, 
L<>^  4j  yarg  menunjukj  ij^'s^ 
penunjuk. 

INDICATION,  8.  f.,  action  d'indi- 
quer, ^jsi^  jU^  hâl  menunjuk^ 
JJj>  delïL 

INDICE,  s.  m.,  signe,  JÛJ  tanda. 

Fournir  des  indices,  JÛJ  ^^C  mem- 
hrï  tanda. 

INDICIBLE,  adj.,  J^y^:>  vJUsb  ^U 
tïâda  dâpat  di-katâ-kan, 

INDIOTION,  s.f.,  période  de  quinze 
ans,  e>LA  ^U  ^  ^  S3^  ^J^^]^ 
per-idâr-an  icaktu  lima  helhs  ta- 
hun  lamà-na. 

INDIEN,  NE,  adj.,   ^XJ^^JJij:> 

deri  nagrï  hùidu.  Un  — ,  PJ^"^ 
^X^  sa-ôrarg  kindu, 

INDIENNE,  s.  f.,  toile  peinte, 
^^jlX«ij  kelamkàri)  i-Xc»^  xïta. 

INDIPPÉEEMMENT,  adv.,  sans  faire 
distinction,  -^y^  A^  f^^  iSj^  ^^^ 
àtas  pri  yarg  scima  jTiga. 


INDIFFÉREMMENT,  avec  indiffé- 
rence ,  froideur ,  ^^  ^ù  dergan 
Idley-na. 

INDIFFÉRENCE,    s.  f.,    état  d'une 

personne  indifférente ,  À^  ki    p\^ 

\y^  perârgi  yajg  ticida  fedlTili, 

^^l  lâley-nay  Yï  ^J>  pri  lâley. 
Il  regarde  tout  avec  — ,  J^^U  ^^\ 
^*/J3  ,^-^  ^}  \s\ys^  ïa  me-llhat 
samuâ-na  ït2i  dergan  lâley -na, 
—  en  matière  religieuse,  «j  ^j^^ 
ftO  1  0''^«^>^  /Ib  ^^^  ^^  perâigi 
yarg  tiâda  fedlûli  dâlam  pe- 
karjâ-an  agâma, 

INDIFFÉRENT,  E,  adj.,  qui  n'a 
point  de  penchant  pour,  Yï  lâley ^ 
cjJI  alpa^  \y^  ^  tiâda  fedlûli. 
Il  est  —  aux  éloges,  Aj"^  "^^  <^^ 
^xs^  ^)  1  ïa  tiâda  fedlfdi  âkan 
l)ujl-an, 

INDIFFÉRENT,  qui  uc  présente 
aucun   motif  de  préférence,   »L-ui 

sâma,  wj^  |»uu  sâma  jûga^  ^  \^ 
^jXJ -»  tiâda  ber-laïn-an.  Il  est  — 
que  vous  preniez  l'un  ou  l'autre, 

sâma  jîîga  yarg  mâna  titan  sûka 
amhiL 

INDIGENCE,  s.  f.,  Cj^^  iSj  P'^ 
meskïn,  iy^ii^ka-papâ-an^  CJ^\/^ 
ka-kurârg-an.  Tomber  dans  l'indi- 
gence, ^j^^-^  Pjjl  ^jAjs^  men- 
jâdi  ôrarg  meskïn. 


INDiaENE 


INDIGNITE 
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-^  j-  ^  y«^ 


INDIGÈNE,   adj., 

deri  benûa.   Un  - 
drarg  henUa. 

INDIGENT,  E,  adj.,  ^J^^  meshin^ 
ois  j>âpa.  Un  — ,  ^j^A...^  PjJ-^ 
sa-ôraipg  mesJân.  Donner  l'aumône 
aux  indigents,    P;^]  Jcs  à^x^  l$j^ 

'  nu 
meskïn. 

INDIGESTE,  adj 


^j^x„wo  mem-hri  sedekat pada  orarg 


yarg  sTtkar  di-hanxur-kcni,  jLJ  èj 
c^^^  vJ^b  i/a7]7  /^^a(ia  ddpat  di- 
xerna.  Nourriture  —  ^  «j  /^ilSCo 
jJj^^s^J  ^^  malcân-an  yarg  sû- 
Tcar  di-hanxu7^-kan, 

INDIGESTION,  S.  f.,  0^  À/Jl«>- 
^â/  hïtroig  men-xema.  Malade 
d'indigestion,  C^/^"^  ^U  4^^xw  J^)  Lu 
^^jlx>o  sdkû  sehhh  tiâda  men-xeriia 
mahân-an. 

INDIGNATION,  S.  f.,   ^l5^  murhâ- 

pen-xuxâ-an.  Avec  une  profonde 
—  ^  J^Uo  ^ — j  e><-^  (j^^  deiyan 
murkâ-na  yo/ty  sânjat, 

INDIGNE,  adj.^  qui  ne  mérite  pas, 
^j^  ->Ia7  tiâda  hârioSj  u'^^^^V*  ^^ 
tiâda  her  -jâsa.  —  de  pardon, 
^^>oi^  U*^  "^  ^(i'âc^a  hârus  di- 
ampûn-i.  —  de  conliance,  jL"  èj 
c5*'l^;^9->  (^-i)'^  y<^^  i'^ac^a  Aâ^•^^5 
di-perxayâ-i, 

INDIGNE,  qui  n'est  pas  convenable, 
tJUb  ^v — J    ^i'âo?a   pâtut.    Paroles 


indignes  d'un  homme  de  bien,  O^UyJ 

(JiV  f^->-?^  Cr  '  *-^^^  •^'^^  Al  per^-kdtâ- 
an  yarg  tiâda  pâtut  âkan  ôrarg 
hâik. 

INDIGNE,  méchant,  odieux,  JU>>W 
jâhatj  fj^y^  basuk.  Conduite  — , 
JUà>Ic>^  «j  vl>«y^  ka-lakn-an  yarg 
jâhat.    Faire  une  communion  — , 

^^^^  menamhut  s<'r  el-korbân 
el-rnukadas  dergan  tiâda  seperti- 
na. 

INDIGNÉ,  E,  part.  pas.  du  verbe 
indigner,  Oj^  rgaran,  *^  gerarriy 
AjU  mârah. 

INDIGNEMENT,  adv.,  ^j\^:>\^^:> 

dergan  tiâda  hârus ^   0*'.^*^  O^-^ 

derganka-xelâ-an^^^  ^^  dergan 

mâlu.    Traiter  —  ,  ^ t  j  \i§y^ 

0*'>^  me-lakû-kan  dergan  ka- 
xelâ-an. 

INDIGNER,  v.  a.,  ^^If  me-mâ- 
rah-kan,  ^\^/^  nierrb-per-mur- 
kâ-kan» 

s'indigner,    V.   pron.,    »5^ «^ 

merg-geram,  ôjU  <^.^lo^  jâdi  mâ- 
rah, j^Mj^k^  merg-gûsar. 

INDIGNITÉ,  s.  f.,  ^J^  .^U  èj  ^J 

prl  yarg  tiâda  hârys,  ^y^  ^J^ 
prl  hïna,    jp^  f^j^  p7^ï  kejï. 

indignité,  outrage,  aifront^O''^^ 
ka-xelâ-an, y\^  mâlu.  Traiter  avec 
— ,  yLo  ^j^  mem-brï  mâlu. 
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INDIGO 


INDISPENSABLE 


INDIGO,  S.  m.,  plante,  a)Ii  tàrum. 
—  rampant^  Ji\  «jU  târum  âkar. 

INDIGO,  couleur  bleue  qu'on  tire 
de  la  plante,  JJ  yiUa.   Fabrique 

d'indigo,  JJ  C^  Pj^l  à^^j  rûmah 
drarg  mem  -  bnat  nda.  Teindre 
dans  l'indigo,  JJ  ib  ^Jif^^  men- 
xelop  dâlam  nlla, 

INDIQUÉ,  E,  part.  pas.  du  verbe 
indiquer,  montré,  J^-*  tunjuky  4j 
J!^''3  yarg  dt-funjuk. 

INDIQUÉ,  désigné,  fixé,^^  tantu, 
^yy^:>  ij  yarg  di-tantU-han.  Au 
jour  ^  ,  ^y^:>  ^  ,JjU  J.9  yjada 
hâri  yarg  di~tantït-lcan, 

INDIQUER,  V.  a.,  montrer,  J^"^ 

menunjuk,  —  le  chemin,  Jf^*^ 
^\e>^  menunjuk  jCilan. 

INDIQUER,  servir  d'indice,  X^  À 
ada  tanda^  S — Ho  menanda.  La 
fumée  indique  le  feu,  JÛj  :^  kJ^J\ 
^^y^^-jG^  ^  jX*  Usai)  ^^^  fonda 
maka  âpïjâdù 

INDIQUER,  désigner,  fixer,  ^y^ 
menantU-kan.  —  un  jour  pour  con- 
férer ,  iwl^-o  ^\  ^J^y\yuj  Jyil^ 
menantJl  -  kan  suàtu  hâri  âkan 
muu'âfakat. 

INDIEEOT,  E,  adj.,  qui  n'est  pas 
direct,  ,Jl*  A^  tiâda  betùl,  ^y  jUj 

tiàda  trùsjj>^j^'*  JU  ti'âda  menvjuj 
aLw^  «j  yarg  di-sa-belhh.  Voie 
indirecte,  ^  jU  »i  ^\js^  jàlan 
yarg  tîâda  hetîcl. 


INDIRECT,  blâmable.  Des  voies 
indirectes,  mauvais  moyens,  «j  ^^\ 
JJla  jU  upâya  ya'ïg  tiâda  pâtut, 
<^b  ddya. 

INDIRECTEMENT,    adv. ,    J>U  ^3 

Jl>   dergan  tiàda  hetidj  J>Uj  ^pj 

^Ji  dergan  tiâda  trùs, 

INDISCERNABLE,  adj.,  Job  jU 
^  !-XiJ>  tiàda  dàpat  dï-bedà-kan. 

INDISOIPLINABLE,  adj.,  indocile, 
^^jlo^b  ^  tegar  di-ajàr-i^  JUS 

^j*S  kapàla  kras. 

INDISCIPLINÉ,  adj.,  iwLw,;jL-J 
tiàda  ter-siyàsat. 

INDISCRET,  E,  adj.,  qui  manque 
de  discrétion,  de  prudence,    9-^^ 

o\^sud-  kTn^arg  bijaJcsàna,  i^^-  ^^ 
tiàda  bïjak^  ySJt\  aigkài-a. 

INDISCRET,  qui  ne  sait  pas  garder 
un  secret,  ^^^^wib^  ^j^a^w y^l;  3LJ  Aj 
yarg  tiàda  tàhu  simpan  rahasîaj 

yyy  jy  1  ù*?.l^    ^^^'  "  ^^^^^   àkan 
ber 'futur. 

INDISCRÉTION,  s.  f..  manque  de 
prudence,  de  réserve,  jLj  «j  ^_5^ 

^y^.  prï  yarg  tiàda  bïjak,  Ç-jy 

^j^U^  kûrarg  ka-bijàk-ayi. 

INDISCRÉTION,  bavardage,  0;l^ 
pe-litàr-aîi, 

INDISPENSABLE,  adj.,  Job  ^U  4j 
^^^W  jLJ  yarg  tiàda  dàpat  tiàda 


INDISPENSABLEMENT 


IMOLEHOE 
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jadt,    ^l^*«  ^T^b  ^i    y^^"^   icajih 
sa~kàlL 

INDISPENSABLEMENT,  adv. ,  ^ù 
Aj  JXîb  jL"  dergan  tidda  dâpat 
tïâda,  JlC  ^.^^  ^j  ^J  ^\ 
âtas  prî  yaipg  icâjth  sa-kàlL 

INDISPOSÉ,  E,  part.  pas.  du  verbe 
indisposer,  légèrement  malade, 
Jolw  sdkà^  J^J^  J^^L  sâki't 
sa-diktt,  \ 

INDISPOSÉ,  fâché  contre,  ^jU  J.<  | 
Jcexil  hâti,  j-^y  gtisai',  \ 

INDISPOSEE,  V.  a.,  rendre  un  peu  | 
malade^  ^jy3L^me77â/t:/^/ta/è^^x5Lo  ; 
J!^J.w  menakït-i  sa-dïkà. 

INDISPOSER,  contre,  ^jxâ^LAo  : 
merg-âsirg-kaji, 

INDISPOSITION,  8.  f.,  maladie, J^li  | 

'  V         i 

peuakit.  \ 

INDISPOSITION  contre,  ^jlib  J^U  ' 
sâkà  hâtij  c);Lxj  ka-gusâr-an,        \ 

INDISSOLUBLE,  adj.,  qui  ne  peut  i 
se  dissoudre,  ^^/^^  ^l-^  ^^^^-^  \ 
tïâda  dâpat  dt-lianxur-kan.  \ 

Fig.  — ,   d'une  union,  d'un  en-    \ 
gagement,  ^^.  j^b  J^b  jU  tiâda 
dâpat  dt-urey-kan, 

INDISTINCT,  E,  adj.,  ij:>[j^i  \ 
yarg  tïâda  trarg. 

INDISTINCTEMENT,  adv.,  confusé- 
ment.P;j  3I0  ^:>dergan  tiâda  trh'rg. 

INDISTINCTEMENT,  saus  faire  de  ; 
distinction,  ^  U^f  ^Lj  ^^  dergan  \ 
tïâda  mem-bedâ'kan.  \ 


INDIVIDU,  s.  m.,  personne,  pj^l 
ôraTg^  9)y^  sa- ôraTg,  Quel  est 
cet  —  ?  wo]  Cj^l  »^Uw  sïâpa  ôrarg 
itu.  Tous  les  individus  d'une  mai- 
son, <Ujj  Cj^l  jXw  segala  draiy 
rûmah.  Soigner  son  — ,  /pb^if 
^^j-Xlw  memelUiarâ-kan  sendïri- 
na.  Chaque  ~,  Pj^!w>  sa-sa- 
àrarg, 

INDIVIDUALITÉ,  s.  f.,  O^j^y^J^ 
per-suatTiraUj  ^yj^  ^J>  prï  dirï, 

INDIVIDUEL,  LE,  adj. ,  Pj^  Aj 
^  yarg  sa-ôrarg  intna.  Qualité 
individuelle,  ey  ^jy-'^  /èj  Aito 
sïfat  yarg  sa-ôratg  pTina. 

INDIVIDUELLEMENT,  adv.,  \kX. 
mâsïrg-mâsÏTg. 

INDIVISIBLE,  adj.,  C^\ù  J>U  4; 
^y^y-^yarg  tïâda  dâpat  dï-bahagl- 

kan,  ^  y^  y^  tïâda  ter-bahâgï, 
INDOCILE,   adj.,   difficile  à  gou- 
verner, ^^^  ^j*^  ^i   yarg  sïïkar 
dï'parentah. 

INDOCILE,   Apre,   revêche,  jl53! 

argkâra,  ^^  JUj   kapâla  krhs, 

INDOLEMMENT,   adv.,   ^U  ^j> 

de7ga7i  mâlas  -  fia  ,    ^*L-x3    -ji^y 
dergan  ka-segân-an. 

INDOLENCE,  S.  f. ,  ^'^ ka-ma- 
lâs-an,  ^j^jUO  ka-segâ7i-an.  Tom- 
ber dans  l'indolence,  j^Jt»  j^jU:!^ 
men-jâdï  mâlas. 
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INDOLENT 


INDUSTBIEUX 


INDOLENT,  E,  adj.,  ^Lo  malas, 
^Ci    seghn.    Personne    indolente, 

^^U  ç-j^  ôrarg  mâlas. 

INDOMPTABLE ,  adj . ,  jJb  ^L-J 
^jXaLs>*3    tiâda    dâpat    di-jïnak- 

karij  ijSJiLtj^  JUsb  jLJ  tiàda  dâpat 
di'talok-kan* 

INDOMPTÉ,  E,adj.,  Jl^  ^LJ  tïâda 
jïnak.  — ,  fougueux,  sauvage,^ 
llar, 

INDU,  E,  adj.,  contre  l'usage, 
hors  de  propos,  JUJl?  ^Lj  tiâda 
pâtut.  A  une  heure  indue,  J^  3.9 
vJUls  3LJ  pada  kotïka  tiâda  pàtuû. 

INDUBITABLE,  adj.,  certain,  ^ 
tantu.    ^sLj    surgguh.    Droit    — , 

^  Âj  Jp-  hak  yarg  tantu.  Nou- 
velle —  ,  yjS  ^^j*f>^  kabar  yarg 
tantu. 

INDUBITABLEMENT,  adv.,^^  ^J> 
dergan  tantu,  X^k^  surgguhsuTg- 
guh. 

INDUCTION,  s.  f. ,  conséquence 
tirée  de,  ^^Uî  kiyâs,  ^^\  jJ-> 
delll  âkir.  Tirer  une  -—,  jLuLi^-* 
merg-kiyâs-kan. 

INDUIEE,  V.  a.,  porter,  pousser  à, 
^jjt  mem-hâwo,  ^U^Uf  mem- 
hâwa  mâsuk.  Ne  nous  induisez 
point  en  tentation,  ^^ ^  aLpU- 
0«-^=»^  Siu  jâTgan-lah  mem-hâwa 
kâmi  ka-pada  per-xobâ-an. 

INDUIRE,  tirer  une  conséquence, 
•^Xwljti-»  meTg-kiyâS'kan. 


INDULaENCÉ,  s.  t.,  facilité  à  par- 
donner, ^J^\^  ka-murâh-arij  y^ 
sahar.  Avoir  de  l'indulgence,  <^->^^ 
Aj^  jâdi  inUrahj  j^'^j*  her-sabar. 

INDULGENCE,  rémissiou  de  la 
peine  due  au  péché,  ^^j^  ^^^Juu  ^ylol 
ampun  siksa  dosa.  —  plénière, 
^^^  ^.r*^  ^-Ixw  ^^yi^\  ampun  sa- 
kalï-an  .siksa  dosa.  —  partielle, 
^^^  ^j-JLj  ^_Ay**u  v^i  ampun 
sa-bahagï-an  siksa  dosa. 

INDULGENT,  E,  adj.,    JjJ  lunak^ 

y-^^y  ber-sahaVj  ^^Ia»  ^y-'^  jïnak 
hâtij  ^^jLJtA  4j  yaTg  merg-  ampun. 

Père  très  — ,  J^y  ^b  «j  cJl»  bâpa 

yarg  bânak  lïtnakj  ^ji^*^  jij  ^^ 
bâpa  yarg  merg-ampun.  Roi  — , 
y^^y  y« — l  p^ij  râja  yarg  ber-sa- 
bar. 

INDULT,  s.  m.,  A^Cl  Cjjy*^  sûrat 
anugrhh, 

INDÛMENT,  adv.,  JjU  :>\J  js^:> 
dergan  tiâda  pâtut. 

INDUSTRIE,  s.  f.,  adresse  à  faire 
une  chose,  vJUi;^  Âj  ^^  prï  yarg 

xephty  ^y\j>^  ka-xepâi-an^  C)*"^ 
ka-bisâ-an. 

INDUSTRIE,  métier,  ^^  tukârg- 
^^>  O^^-^^  ka-pandëy-an, 

INDUSTBIEUX,  EUSE,  adj.,  J-a^ 
xepht,  ^j^^  blsa,  ^^-X^  pandey^ 
^^^  ûtas,  J-^^  xerdik.  Ouvrier, 
— ,    JJ^  ^   ^y    tûkarg   yarg 


INEBRANLABLE 


INERTIE 
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xepht  y  ^Xi  i-i  ^Sy  tïlkarg  yaiy 
pandey. 

INÉBRANLABLE,  adj.,  jib  ->U 
jj>i5j  tïâda  dâpat  di-gerhk-han. 
Rocher  -— ,  j^S^  JJb  ^U  «j  Çjl5^ 
kârarg  yarg  tiâda  dâpat  di-gerhk- 
han. 

INÉBRANLABLE^  ferme,  solide,  <^" 
tegkh,  ^^')tetapjj\^  /tarâr. Résolu- 
tion — ,  ^  Ai  ^  nlyet  yarg  tegùh. 

INÉBRANLABLEMENT,  adv.,  ^-> 
^tu3  detgan  tethp-na, 

INÉDIT,  E,  adj.j  qui  n'a  point  été 
publié,  imprimé,  ot&-^  A^  ÂJ  yaig 

helîim  di-xhpj  \jy  io  «j  v/aT^^ 
helîim  ter-terâ.  Ce  livre  est  — , 
ou^3  i^  JUj»1  (^llS  /5:^lfâè  ^^?^  beliim 
di-xap» 

INEFFABLE,  adj.,  w^îb  ^Lj  4j 
^loj  2/«^  ^/âo?a  dâpat  di-katâ- 
kan. 

INEFFAÇABLE,  adj.,  jJb  jU  Âj 
^j!L*.9l—>kj  y<^^  tiâda  dâpat  di- 
hâpus-kan, 

INEFFICACE,  adj.^  SJ  ^L"  ^iarfa 
kûwatj  C>yy  ^ — ^"  tiâda  her-gUna, 
^  f^j^  sia-sïa. 

INÉGAL,  E,  adj.,  qui  n'est  point 
égal^  flU;  ^IJ  tiâda  sâma  j  jo  y^ 
tiâda  tara.  Ils  sont  de  grandeur 
inégale ,  j»lw  jLj  vî^^-.^  heshr  -  na 
tiâda  sâma, 

INÉGAL,  raboteux,  ou^tT  kâsap, 
^c^    Ickok-hkàk.    Chemin    — , 


V  ^j^  i  ij  O    .    jdlan  yarg   lekbk- 
lekdk. 

INÉGALITÉ,  s.  f.,  différence,  ^^ 
j»lw  3IJ  èj  p?•^  ^(27^  ^mJa  sâma, 
-X-j  èec?a,  «..^Awir èj  ^^  j9rr  yarg 
kâsap, 

INÉLIGIBLE,  adj.,  i)Ju5j>  JUsb  J>L" 
^^arfa  dâpat  di-pïlïh, 

INÉNARRABLE,  adj.,  JU^Ij  jU  4j 
^]/yy^^  ya'^g  tiâda  dâpat  di- 
xeritrâ-ka7u 

INEPTE,  adj.,  sans  aptitude  à, 
O  '  <3i^  '^  tiâda  lâik  âkan. 

INEPTE,  niais,  J^  behhl,  ôjy 
hôdoh, 

INEPTIE,  s.  f.,  ^\S  ka-hebâl-an^ 
^^y^  ka-hodôh-aii. 

INÉPUISABLE,  adj.,  ^U  ^Xsb  jU 
w--%r3  tiâda  dâpat  hâbis  di-timba^ 
^^y  :>\j  tiâda  ter-timba.  Richesses 
inépuisables,,^^U^!3L*'-ij  iy\SS 
ka-kayâ-an  yarg  tiâda  âkan  hâbis. 
Générosité  ~,  J^  ^^*' Aï  ù^]/'^ 
ka-murâh-an  y.avg  âmat  sa-kâli, 

INERTE,  adj.,  sans  vie,  sans 
activité,  c-^J-^  ^Lj  tiâda  lildup. 
^yj>  ^  tiâda  ber-gerhk, 

INERTE,  sans  énergie,  ^^Jl — o 
mâlaSj  ^ys^  se  g  an. 

INERTIE,  s.  f. ,  inaction,  Ç-jy 
àS^  kTtrarg  harakat. 

INERTIE,  résistance  passive,  ^^ 
3jty,  lA^^  W'^  erggan  ber-gerhk, 

INERTIE,  indolence,  ^)^$  ka- 
malâs-aUj  jy^^  ka-segân-an. 
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INESPERE 


IHFAILLIBLE 


INESPÉRÉ,-  E,  adj.,  *J,U3  JiLj 
tiâda  di- hâi'op .  —  ^nopiné^  T  «JJwj 
sa  -huyinuvg  -  hunnurg . 

INESTIMABLE,    adj.,    ^Ipy  jLJ 

tiâda  ter  -  harcjâ  -  han ,  \i^J'  ^ 
tidda  ter-nlley, 

INÉVITABLE,  adj.,  Job  jU  «j 
j^p-Juj  yarg  tidda  dâpat  di-lalû-i. 
Danger  —  ,  l5^-^  J-^b  ^Lj  «j  ^^l^ 
hahâya  yarg  tiada  dâpat  di- 
lalïi-ù 

INÉVITABLEMENT,  adj.,  jib  J>U 
jUj  tiâda  dâpat  tiâda, 

INEXACT,  E,  adj.,  qui  manque 
d'exactitude,  <^'^  ijy  Jcwarg  seh, 
Jli  P)^  kïlrarg  betùL  La  copie 
de  cette  lettre  est  inexacte ,  <jy-J^ 
<^^  Pj^  Jol  <^jy^  salîn-an  sûrat 
itu  IcTirarg  seh, 

INEXACTITUDE,  8.  f.,  ô^  ijj> 
<^^  Ç-jy  j}7'l  hâl  kïira/rg  seh,  — y 
faute,  erreur^  aILo  sâlahj  <J%>^ 
kilâf. 

INEXCUSABLE,  adj.,  jJb  J^LJ 
^^*b  tiâda   dâpat   di-ampTin-i, 

INEXÉCUTABLE,  adj.,  J^sb  -^U 
^^)yjj>  tiâda.  dâpat  di-lakït-kan^ 

^  ^^^s>y^  w^b  jLj  ^eâJa  dâpat  di- 
karjà-kan. 

INEXIGIBLE,  adj. ,  £\3ù  jJb  jLJ 
tiâda  dâpat  di-tâgih, 

INEXORABLE,  adj.^  yA^ j^  ^^  h 
Pj^l  0*'vIU^  2/^^ ii^damâu dergar 
per-mintâ-an  ôrarg. 


INEXPÉRIENCE,  S.  f.,  ^Xj  jt\^ 
ka-kurâ^-an  hiâsa. 

INEXPÉRIMENTÉ,  E,  adj.,«w^j:^  jU 

tiâda  her-xùbaj  ^^  PJy  kûrarg 
biâsa. 

INEXPLICABLE,  adj.,  Jib  J^LJ  4j 
^jKm:>  yarg  tiâda  dâpat  di-tabir- 

karij  (jy^yb  J-^b  -iw  4j  yo"^  tiâda 
dâpat  di~arti-kan, 

INEXPLOSIBLE  ,  adj. ,  Jib  J>U  4j 
ouL»  ywrg  tiâda  dâpat  me-letùp, 

INEXPRIMABLE,  adj.,  cJb  ^Ij  4j 
^USj>  yarg  tiâda  dâpat  di-  katâ- 
kan, 

INEXPUGNABLE,  adj.,  jib  J^U  èj 
jj>yb  yaig  tiâda  dâpat  di-âlah- 
kan, 

INEXTINGUIBLE,  adj.,  jJb  ^U  4j 
^x^o^bj  /y^'y  tiâda  dâpat  di-pâ- 
dam-karij  ob^J  j>Uj*  tiâda  ter- 
pâdam.  Dans  un  feu  — ,  ij  il  ib 
^^Is^  jlJ  dâlam  âpi  yarg  tiâda 
ter-pâdam. 

INEXTRICABLE,  adj.,  JJ1j>  jU  «j 
O^d  J^'"^  2/^^  i^dda.  dâpat  di-Tirey- 
kan, 

INFAILLIBILITÉ,  S.  f.,  jIJ  Aj  (J^3 
aJl*^  AJy  J:)r^  yarg  tiâda  hûleh 
ber-sâlah,  JX.»^  J-ib  .^Ur  Âj  ^^ 
^r^  yarg  tiâda,  dâpat  bef^-sesàt. 

INFAILLIBLE,  adj.,  qui  ne  peut 
errer,  ^[^j  AJy  jLj  tiâda  bûleh  ber- 

sâlahj  C^*-wmj^  JUsb  ù\j  tiâda  dâpat 
ber-sesht,  Personne  — ,  ^Lj  4j  ç-j^ 
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A)Uy  djyi  drarg  yaTg  tiâda  hiileli 
her-sâlah. 

INFAILLIBLE  ^  absolumciit  Cer- 
tain, ^SLi^  ij  yarg  tantu  sa- 
hâli.  Remède  — ^  JlC*^^  èj  J^^l 
obat  yarg  tantu  sa-kàlù 

INFAISABLE,  adj.,  Job  ->U  ^ 
rjî^loO^  ya/rg  tiâda  dâpat  di-harjâ- 
han. 

INFÂME,    adj.,    jf  kejï,    Jw^ 

hûsuk.  Un  homme  — ,  ^  Aj  Pj^^ 
sa-drarg  yaiy  kejï.  Conduite  — , 
3^y  M  CrW*^^  Zâ^2^  jâlan  yarg 
hûsuk. 

Lieu  INFÂME,  de  prostitution, 
JJÛ^  iX^^j  rûmah  sundaL 

INFAMIE,  s.  f.,  ^-^  ka-kejï- 
an.  Couvrir  d'infamie,  ^ — Xxs?^ 
mergejî-kan, 

INFAMIE,  action  infâme,  ^y^y^^ 
^^Aj  per-huât-an  yarg  kejï. 

INFANTERIE,  S.  f.,  P^  Pj^l  J>yJ> 

S  l5^  èj    pasûk-an    drarg   pi^hrg 

yang    her  -  kâkij    P/^  ^J  ^^I-xLj 

S 15^  soldâdo  yarg  her-prarg  her- 

kaki. 

INFANTICIDE,  8.  m.,  meurtrier 
d'un  enfant,  ^1  à^y^  4>  p;^)  ôravg 
yarg  mem-hunuh  ànak. 

INFANTICIDE,  meurtrc  d'un  enfant, 

^\  ^y^  pem  -  hunûh  -  an  ânak. 

INFATIGABLE,adj.,  j!Ql1j>  jib  jLJ 

tiâda  dâpat  di-lelhh-kan^C^^  ckZ 
bSS  j^^W   tiâda  dâpat  jâdi  lelali. 

II. 


INFATIGABLEMENT,  adv.,  jU  ^:> 
^  dergan  tiâda  lelah. 

INFATUATION,  s.  f,,  S^ ^^  JkXJ^ 
ka-injln-an  yarg  glla. 

INFATUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  in- 
fatuer,  ^y  ^-T  glla  berâki,  jS 
jj^i  glla  irgin. 

INFATUER,  V.  a.,  Jb]^  ji^jSCj^ 
men-jadï-kan  gïla  herâhi. 

s'iNFATUER,        >|^J     jX  ^^U:^^ 

men-jâdï  gïla  herâhi. 

INFÉCOND,  E,  adj.,  (des  plantes), 
A^^  3U  «J  yarg  tiâda  her-hûah. 
Terre  inféconde,  JUibLc^  4j  <)Jl; 
tânah  yarg  jâliat.  —,  (des femmes 
et  des  animaux),  Jjû^  mandul. 

INFECT,  E,  adj.,  puant,  corrompu, 
^Juj^  hûsuk,  Jj^  hûruk.  Eau  in- 
fecte, ^3*^  ^^"   «y^r  i/a?^'  hûsuk* 

INFECTÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  in- 
fecter, ^yi-c^  ^Ji  ter-kena  sampar, 

^^^  ^Ji  ter-kena  hïsa. 

INFECTER,    V.    a.,    gâter,    faire 

sentir    mauvais,    ^ SjLu^   mem- 

hûsuk-kan. 

INFECTER,  par  contagion, 
^jyj5s«i^'*  men -jargk itkan. 

INFECTION,    s,    f.,    J^SaJ^  ka- 


sampo 


^y^^ri 


\> 


jargkït-aiiy  ^^ 
hâu  sampar^  Jf*^  3^   ^^^  hûsuk. 

INFÉLIOITÉ,  s.  f.,  Allô  ^'i\  unturg 
mâlarg. 

INFÉRER,  V.  a.,    ^JDjkÀ^    meig- 
kiyâs-kan,    ^y^  menantû-kan. 
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INFERIEUR 


INFIDÈLE 


Que   pouvez -vous   inférer   de   là? 

^J  ji)->  Jl^l  CxP^^  ^'-^  ^'  ^l^^ 
dâpat  di-tantû-han  Tileh-mu  deri- 

pada  Un, 

INFÉRIEUR,  E,  adj.,  qui  est  au 
dessous,  AjUj>  Ai  yaTg  di-hâwali, 
La  lèvre  inférieure,  a^IjJ  ?^-^ 
iëè^r  i/a7^  (/«'- èât^aA.  Mâchoire 
inférieure,  ô^IjJ»  ^i  >^  garham 
t/a7^  di-hâwah.  Rang  — ,  ^j  . — \^ 
AaLj  pargJcat  yaig  di-hâwah. 

Les    INFÉRIEURS^     A^l>-5    ^J     Pj^^ 

ôraTTjr  ^<^'^  di-hâicahj  u^PJy 
drarg  kexil.  La  partie  inférieure 
d'une  rivière,  éy^y^  kïlir  sûrgey, 
iNFÉRiEUR^moindre,  pjy  hurœfg. 
Il  est  —  à  tous  les  autres,  i-j^  ^ 
^\  io  \A^^^  -Xi)->  lo,  kitraTg  deri- 
pada  samiiâ-na  yarg  lâin.  Valeur 
inférieure^  Ç-j,^  ^l  ^c/-^  ^^'^9^  y^W 
hurarg.  Marchandises  inférieures. 
(Jd^  f'Jy  Ad  J;^^  dagâiy-an  yarg 
hûrarg  hâik.  La  seconde  partie  est 
inférieure  à  la  première,  io  ^^-^ 

bah  agi  -  an  yarg  ha  -  dûa  kûrarg 
bâik  deri'pada  hahagï-an  yarg 
portâma. 

INFÉRIORITÉ,  s.  f.,  AjljJ  4j  sZSjè 

pargkat  yarg   di-bâwah,    Aj  ^^'^ 

AjliJ  prlyarg  di-hâwah^  Ç-jyi  ^J^ 

prï  kUrargj  ^J^y^  ka-kurârg-an* 

INFERNAL,  E,   adj.,    4;^*^:^    deri 

nâraka.    Séjour  —  ,  ^U  nâraka. 


Esprit  —  ,  ^U  ^j>^  jin  nâraka. 
Les  divinités  infernales ,  j^  <^Ui-^ 
jj;v — >  dëwâta  de7'i  nâraka.  Le 
gouffre  — ,  jJ>U  ^'^  telâganâraka. 
Méchanceté  infernale^  ^  ^^L-^ 
J^Uo  ka-jahât-an  ya')g  sârgat, 
INFERTILE,  adj.,  byy  ^Lj  «j  yarg 

tiâda  ber  -  bûah,  J-oW  c^r^  /% 
p-.l**i  J^Aw  2/^^^  mem  -  Z>?^^  ^%<f^7 
sa-dikit  sâja.  Terre  — ,  ^Jy  ^*^ 
tânah  kûrus y  J^W  AjU  tânah 
jâhat. 

INFESTÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  in- 
fester, ^j.Juij:>  di-rampaSj  C)^y^j^ 
her-ka-samiin-  an. 

Cette  mer  est  infestée  de 
pirates ,  cg^*^  ^^  ^}  Cj^'Ï  lâUt 
ïtu  bânak  xumar-na, 

INFESTER,  V.  a.,  ravager,  piller, 
,^^;*JU^  7ne-rampaSj^\*^  menâraun, 

^w^'\(^y,^  "inenûsah-kan, 

infester  la  mer,  O^^  <§^y^^ 
men-xurYihr-kan  lâut, 

INFIDÈLE  adj.,  qui  viole  ses 
engagements,  ^%^j>  ^  tiâda  ber- 

satiaj  Oj*-^  ^  tiâda   satiâwan. 

Epouse  — ,  /ç^j>  -^^  f^l  i^/^\  istî'i 
yarg  tiâda  ber-satïa.  Ami  — , 
C^^Z.^  ^Ui  «j  LLsi^  sohâbat  yarg 
tiâda  satiâwan» 

infidèle,  qui  n'est  pas  exact, 
^^  jLj   tiâda   sehj  j^  ^Uj    tiâda 

benhr.  Copie  — ,  ^^  ^IJ  èj  ,j-^Aw 
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salln-an  yayg  tiâda  seh.  Rapport 
—  jjKi  j>LJ  Aij^  hahar  yarg  tiâda 
henhr, 

INFIDÈLE,  qui  n'a  pas  la  vraie  foi, 
j^lT  JcâJÎ7\  Pire  qu'un  — ,  J-JbU^  aJ 

^Ifçj^w  J^3  lebèh  jâJiat  derî- 
2?ada  sa-ôi^arg  hâjir, 

INFIDÈLEMENT,  adv.,  d'une  ma- 
nière infidèle,  %^  Ç-^y  ^^  dergan 
hurarg  satïa. 

INFIDÈLEMENT^  d'uue  manière 
inexacte^  ^^  ^^  ÀJ  tiâda  devgan 

seh  y  Jjj  3I0  ^:>  dergan  tiâda 
hetîd, 

INFIDÉLITÉ,  s.  f. ,  manque  de 
fidélité,  ^wu  ç-j^  hUravg  satia^ 
*ç^  ^lo  ^9  jyri  tiâda,  satïa. 

INFIDÉLITÉ,  action  contraire  à  la 
fidélité,  (_r*l^  *^^  ^^  L)^yJW:^a-^^A:^7- 
a7i  yarg  tiâda  ber-satla^  i^^yiS 
i>U>^  ka-lakû-an  kiânat, 

INFIDÉLITÉ,  état  de  celui  qui 
n'est  pas  dans  la  vraie  foi,  ^y^^iS^y^ 
])rï  Icâfir, 

INFILTRER  (S'),  V.  pron.,  JwU 
jj^^wvir  ^y  ^^*^  mâsuk  seperti 
trhs  tapis-aUj  X  ^J^jjy  ^wu  mâsuk 
her-tïtik-tîtik»  L'eau  de  la  pluie 
s'infiltre  goutte  à  goutte  dans  la  terre 
jusqu'à  la  glaise,  Jol  ^J=^j^jè  ^ 

maka  âyer  Jivjan  ituber-tïtik-tîtik 
mâsuk  ka-dâlam  hûmï  samjpey 
ka-tânah  liât. 


INFIME,  adj.,     JlC  b^:>  A)   yarg 

di'  hâzvah  sa  -  kâlij  ^T:/  f^i  V^'^ 

ter-kexllj  iij^y  /è)  yarg   ter-hlna. 

INFINI,  E,  adj.,  qui  n'a  point  de 

bornes,  S^y  :^tiâdaher-hirggaj 

A 

jX«^  jLj    tiâda    tev'hirgga,    ^LJ 

^\xJSj)  tiâdaier-ka-sudâh-an. 
Les  perfections  de  Dieu  sont  in- 
finies, jX«^" ->Lo  aUI  i^o  sifat  allah 
tiâda  ter  'liirgga.  Bonheur  — , 
j\â^  ^Uj  «j  1ji%^  salâmat  yarg 
tiâda  ter-liirgga.  Miséricorde  in- 
finie, ^1x5^  ^Lj  4j  ift»^  rahmat 
yarg  tiâda  ber-ka-sudâli-an.  —  (en 
espace),    j^^«^   jV-J    tiâda    ber- 

j)irggir^    ^^^  ^y  luwas  sa-kàli, 

—  (en  temps),  ^y^^S  kakal,  Mo  bakâ, 
e>U4-^  sa-lama-lamâ-na» 

INFINI,  sans  commencement,    ))\ 
azali, 

INFINI,  sans  fin,  (^-XjI  abadl, 

INFINI,   très -considérable,  yïy 

^u  ter  -  lâlu  bânakj  JL-C*^  ^l> 
bânak  sa-kâli.  Remercîments  in- 
finis, ^y}^y\^  àsJ6  j:Jitarïma  kâsih 
ter-lâlu  bânak, 

INFINIMENT,   adv.,  sans  bornes, 

A  '  ' 

JXàib^  yui  4j  ^^  ^j^\  âtas  prï 
yarg  tiâda  ter-hirgga, 

INFINIMENT,  extrêmement,  ^^ 
Ly^y\^   c?e7^aw   ter-lâlu   bânak, 

—  mieux,  JJj>b  ^  yiji  ter  -  lâlu 
lebèh  bâik. 
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INFINITE 


INFLEXION 


INFINITÉ,  s.  i'.,  qualité  de  ce  qui 
est    infini ,    c^«^j  ^lo  «j  ^^  ^7-1 

yarg  tiâda  ter-hirgga,  ^^  ^^  ^S^ 
^\xSji  jprl  yarg  tiâda  her-ha- 
sudàh-an. 

INFINITÉ^  grande  quantité,  èj 
^y^y\^  ycii^  ter-lâlu  hânak.  Une 

—  de  gens,  Pj^l  ^L^iy  ter-lâlu 
hânak  ôraTg. 

INFIRME,   adj.,    ^JuJt^   dlaifj   4 

lemhh^  àJ  letèh,  yJ^  lesû.  Vieillard 

—  ,  sS^st^  èj  \y  Cjj]  ÔraTg  tuâ 
yarg  dtalf.  Etre  —  depuis  son  bas 
âge,  c>l-Xo  J3;^  àI  fjù\e>^jâdi  lemhh 
deri-pada  mudâ-na. 

INFIRMER,  V.  a.,  invalider,  ^\x^ 
meniadâ-kan,    <wLo   menâlah.   — 

une  sentence,  3o^  ^  \x1a  meniadâ- 
kaii  hukum. 

INFIRMERIE,  s.  f.jjSlw   ij^l  ^^j 

rumah  ôraig sâkitj  C^  Uu  Pj^i  ^^1-^ 
bïiïk  ôrarg  sâkît 

INFIRMIER, ÈRE,  8.,  3<^  h  9j^\ 
Jo  Lu  Ç-j^  brarg  yarg  meit  -jâga 
ôrarg  sâkit.  Un  bon  — ,  ^JX>ô  P;^l 
w^l**>  9-j^  ^Ls:^^  ôrarg  paiidey 
men-jâga  ôrarg  sâkit. 

INFIRMITÉ,  s.  f. ,  iJ*«^  4j  ^Ji 

^rl  yarg  dlaïfj  J^Uî  penâkitj  '%>- 

xelâj  ^^^  ka  -  lemâh  -  an,  ^y^ 
ka-letëh-an.  La  cécité  est  une 
grande  — ,  Oji  A;  ^c>^  Jol  vl>*'l^ 
ka-hutâ-an  ïtu  xelâ  yarg  hrat. 


INFLAMMABLE,  adj.^  jLo  JJb  A; 

yarg  dâpat  rrie-nâlaj  u)^  H  ^'^  /^ 
yarg  lekas  her-nâla. 

INFLAMMATION,  S.  f.,  action  de 
s'enflammer,  jl-^  J^e>^  hâl  me-nâla, 

INFLAMMATION,    maladie,     AjI — » 

bârahj  àjo  C^  \^sâkit  barah,^i\x^ 
ka-hargât-an. 

INFLAMMATOIRE,  adj.,  l^t^  ^ 
3jL->  J^  Lu  2/«?^'  7w<?w  -  h7^ï  sâkit 
bârah.  Fièvre  — ,  ^"^^  f^  demhm 
panas. 

INFLEXIBILITÉ,  s.  f.,  qualité  de 
ce  qui  ne  peut  plier ,  j>Lj  Âj  ,j^ 
*^k&Jiô:>  JUsD^^rï  yarg  tiâda  dâpat 
di-lergkurg-kan. 

INFLEXIBILITÉ,  durcté,  insensi- 
bilité, ^j^  4j  ^^  prï  yarg  kràs, 

INFLEXIBLE,  adj.,  qu'on  ne  peut 
plier,  ^jX«x«b  jJb  J>Uj  A;  yctiy 
tiâda  dâpat  di-lergkurg-kan ,  ^j 
jjSjLd^  J^sIj  ^Lo  ya^z;  tiâda  dâpat 
di-lembîit-kan, ^^ ^^  yarg  kâku. 

INFLEXIBLE,  qui  uc  changc  pas, 
inexorable ,  uij  tetap,  ^^j^  kràs, 

^  tegàrj  ^^  JliS  kapâla  krhs. 

Caractère  — ,  *^^  f^^   é']^  perârgi 

yarg  tethp.  Juge  —,  ^  ^  ^U^ 
hâkim  yarg  kràs. 

INFLEXION,  s.  f.,  action  de  plier, 
de  s'incliner,  Ç'jX^>yi  JW  kâl 
ber-xonderoiig .  —  du  corps  pour 
saluer^  A*c<^  sembah,    —    du  corps 
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pendant  la  prière,  Ijùj  rahat.  — 
de  la  voix^  jl^  ^^^  lemhs  -  na  su- 
âra. 

INFLIOTION,  s.f.,  condamnation  à 
une  peine^  ^^J^  vIAt*^"*  r^  hiikum 
menantû'kan  siksa. 

INFLIGER ,  V.  a.  ,  imposer  un 
châtiment ,  ^^j-^-J^  oV^  menantû- 
Jcan  siksa  j  ry  UJu^  meniksâ-kan, 

—  une  amende,  jJ^  ^y^  menantu- 
kan  dendaj  ^^^iJo  Jlo  meii-dendâ-i. 

INFLUENCE,    S-    f.,    ^\^  kuâsa. 

—  du  soleil  sur  la  terre  ^   ^\y 
JW  O*^^  (Sj^\r^  kuâsa  mata-hâri 
dtas  hïimi. 

INFLUENCER,  v.  a.,  porter  à, 
^jX«L«^  meiy-ëlirg-kanj  ^J^^-^^^f^ 
Ttien-xonderorg-kan, 

INFLUENT,  E,  adj..,  o^^£f,  H  2^^^ 
ber 'kuâsa. 

INFLUER ,  T.  n.  ,  ^,^-0  merg- 

harU-kan,  ^jX3>«x>  meTg-gerhk- 
kan, 

INFORMATEUR,  TRICE,  qui  fait  une 
enquête,  Cr  ^**t^  ^  ?^^  ^^^"^  2/«^ 
memreksâ  '  kan ,  ^y^X^^  Ai  Pj^l 
di-arg  yarg  menîdik-kan, 

INFORMATION,  S.  f.,  action  de 
s'informer,  e>^  u^  ^âl  her-tânaj 
O^u^»  'per-tanâ-an, 

INFORMATION  j    enquête ,     ^*^J^ 

preksaj  ù^'UJ^  preksâ-an,  JU^ 
^-X*^  hâl  menïdik. 


INFORME,  adj.,  qui  n'a  pas  de 
forme  déterminée  ,  "^^y  ^^  tiâda 
be-rûpa. 

INFORME,  mal  conformé,  J^y  Oaj 

rUpa  hïlruk ,  JUibU^  ^^^y  ;^  V^W 
he-rïipa  jâkat. 

INFORMÉ,  E,  part.  pas.  du  v, 
informer,  qui  sait,ybl;  «j  ya^  tâ.hu. 

Juge  bien  — ,  l\i  J^  «j  ^Ic^. 
hâkim  yaiy  tâhu  hâik, 

INFORMER,  v.n., faire  une  enquête, 
j^^Li^  memreksâ-û  ^^^/C  mem- 
reksâ-kaUj  ^jXs-X*^  jnenidik-ka^i^ 
•jX5»X*L-o  tnenilldik-kan  ^  0^\lZ  yi 
ber-taîla-tanâ-an. 

INFORMER,  V.  a.,  faire  savoir, 
^\i  cJE^  '^^Gm-brl  tâhu,  ^(.*«^ 
mergatâ-ka^i,  ?y»^  l$j^  mem-h^ï 
malïlm^  ^^y^yj^C  me-malUm-kan. 

s'informer,  v.  pron.,  \^ji  ber- 
tâîta.  S'informer  à  quelqu'un,  ^"iji 
p)^)  Ji3  ber-tana  ka-pada  orarg, 

INFORTUNE ,  S.  f.  ,  malheur, 
désastre,  iJ,)iç-  xelâka,  C^\c>->  ^\ 

untuTg  jâhat^  3i>  belâ,  jL-«  mâo^a, 

infortune  ,     état     d'adversité, 

^%>y>  «J  Jlo^  ^J^  p^rï  hâl  yarg 

ber-xelâka.^X^Sji^ka-xelakâ-an. 

INFORTUNÉ,  E,  adj.,  malheureux, 
^y^ji  ber-xelâka^  ^U  rnâlaTg, 

Un  —  ,  ^%>yi  Pjj-^  sa-ôrarg 
ber-xelâka.  Mère  infortunée  ,  j^\ 
«iU  jij  îbu  yarg  mâlarg. 
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INFRAOTEUK 


INGENIEUSEMENT 


INFEAOTEUB,  TBICE,  transgresseiir, 
fj^yi^i  iû  yarg  me  -  lalU  - 1.   —  du 

traité,  J-^'^J  c5^j^  ^  ya^g 
me-lalû-i  j)er-janjl-an* 

INFRACTION,  S.  f.,  transgression, 
^^^iL   Jl&w   hâl  me-lalû'i,    jW 

>IS^L  hâl  me-lanyhâh'i,  —  à  un 

ordre,  aIju  j_5^^iju  ^j^^»^  hâl  me-lalû-i 
tïtah.  Faire  une  —  à  la  loi, 
Jxs»^  <^*yJ-o  m.e-lalTi-1  hukitm. 

INFRANCHISSABLE,  adj.,  :>\j  4j 
>lS^^  JUsb  yarg  tiâda  dâpat  di- 
larglcâh-i. 

INFRUCTUEUSEMENT,  adv.,  ^PJ> 
byy  jLj   dergan   tïâda  her-hûah, 

\  <^j.^  ^j^^  dergmixTimah-xûmah, 

^^S^  sîci-sïa, 

INFRUCTUEUX,  EUSE,  adj.,  qui  ne 
rapporte  point  de  fruit,  b^ji  jLj 
tiâda  her-hûah, 

INFRUCTUEUX,  saus  Utilité,  sans 
profit,   0^  ->LJ    tiâda   hei^-gTaia, 

jj^olo-^  y^  tiâda  ber-hâsilj  ^^J>-^ 
xïlmah-xïtmah.  Travail  —,  p-^ 
^^y^  ^  >ta?y*a  yarg  xnmah- 
xûmah, 

INFUS,  E,  adj.,  'pyiu  ^  yarg  di- 
tûwarg,  Ai)(  ^o  «j  y«7^  di-hrl- 
allah.  Science  infuse,  ^5^0  io  le 
aU)  ^/tw?^  2/«^  di-hi'i  allah, 

INFUSÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  infuser, 
»-Xi;  rendam. 


INFUSER,   V.    a.,   tremper,    »jJ^ 

me-î^endam.  Faire  — ,  Cr^^i/^ 
me-rendam-kan.  Faire  —  dans 
du  vinaigre,  •^y>-  Ab  J^-^  ^e- 
rendam-han  dâlam  xïtka, 

INFUSION,  s.  f.,  action  d'infuser, 
action  de  verser  un  liquide  chaud 
sur,  ^^A  ^^^'^^1  p^  J^^  ^^l 
menïnvarg  âye7^  jpâiias  âtas.  Faire 
une  —  de  thé,  ^-ol  ^^jA  9-^^ 
A*j  O^u  menïtwarg  âyer pâiiasâtas 
dâun  tëh, 

INFUSION,  liquide  dans  lequel  les 
substances  ont  séjourné,  y}  âyer, 
—  de  thé,  à<J  y\  âyer  tëh, 

INGAMBE,  adj.,  ^'^  gantas,  A^ 
^a/jW  J^su>^  2/<^^  xepht  jâlan-na, 

INGÉNIER  (S'),  v.  pron.,  J^V^ 
^^^  j J  merg-usahâ-Jcan  dirï-na. 


INGENIEUR,    s.    m. 


^Xa^^ 


c5^ 


i^jy^  paîidey  merg-ilcat  hahi- 
warti ,  j^-^^l  lit  as.    —  civil ,  ^^ 

J^l  J3^J  pandey  mem- per-ûsah- 
kart  rUmah  dân  astâna  dân  lâin 
deri-pada  ïtu,  —  des  ponts  et 
chaussées,   vl>b  ^^  Cy^C  ^jXi 

J^\  J^j^  ^li  C>b  ^U>&-.  pandey 
mem-huat  jâlan  dân  jamhâtan 
dân  lâin   deri-pada  Itu, 

INGÉNIEUSEMENT, adv.,  cJ)Ip  ^J 
dergan âr if ,  Jji^  ^^  derganakalj 
^->^j  ^AP  ^p^  dergan  akal  budi. 


INGENIEUX 


INGUINAL 
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^\X£  ^j^:>  dergan  ka-}}midĕy- 
an. 

INGÉNIEUX,  EUSE,  adj.,  intelligent, 
sagace^  ^J^a^  her-akal^  cijlp  ârif, 
ôv — ^fi  hijahsâna.  Homme  — , 
JJîPjj  4j  Çj^l  brarg  ijargher-akal. 

INGÉNIEUX ,  habile ,  inventif, 
j^«Xl5  pandey^  ^i^  xej^àty  ^-^^]/^ 
ber-ûtas,  ^J^^œe?'dik.  Ouvrier  — ^ 
f^Xè  èj  ^y   tÏÏkarg  yanrj  pandey^ 

^j*^jp^ji  f-l  f^y  tûharg  yaiy  her- 
lit  as. 

INGÉNU,  E,  adj.^  naïf,  simple, 
J3^  pjij)  JcTiraTg  xerdihj    ^«Jy 

tiihis  j  ^jy  lûrus ,  ^j^  betidj  y-t 

henàr,  ^lib  ^U>  hâti  henirg^  (3^/ 
à^ys^  ber-hàti  jernih, 

INGÉNUITÉ,   s.  f.,  jU  ^l^::5'/l^a- 

betïd-an  hâti,  ^j^y  c^^i?^^  tïdus, 

^J^  J^  Ci  Jî/-^  i^^^^  2/«^5^  ^^^^* 
hàti  jernih* 

INGÉNUMENT,  adv.,  JU  J^y^  ^^ 

dergan  ka-betTil-anhâtïj  ^**i^  ^^ 
dergan  lûrus-naj  j^l*  j<,^  ^^ 
de'fgan  sa-benar  hâti. 

INGÉEEE,  V.  a.,  introduire  dans 
l'estomac  ,  ^j-xlil^  menelhn  -  kan, 
^jXAwlf  me  '  mâsuk  -  kan.  —  une 
médecine^  J^^l  ^jxlllo  menelhn- 
kan  obat. 

s'ingérer^  V.  pron.^  se  mêler  de, 
^L-o    mâsuk,     ^y^    fedlTilù 


S'ingérer  dans  les  affaires  des 
autres,  ^y^  ^j^\  ô^^c^j^^  J**"^ 
mâsuh  pe-karjâ-an  drarg  lâin» 

INGOUVEENABLE,  adj.,  Job  J^U  «j 
à^l^^  yorg  tiâda  dâjpat  di-])aren- 
tah. 

INGEAT,  E,  adj.,  qui  manque  de 
reconnaissance,  A-o^lT^^J  J)Lj4j  yarg 

tiâda  tarlma  kâsih,   àJ^  cJy   «j 

yarg  lû/pa  kâsik ,  ^iW  ^^  ^^  M 
jy^  yarg  tiâda  tâhu  mem-brl 
sukûr.  C'est  un  — ,  ^Ij  «j  Pjy-**^  iS^ 
^^u  j:Ji^\j  la  sa-ôranfg  yarg  tiâda 
tâhu  tarïma  kâsih. 

INGRAT,    infructueux,    i^y  ^   ^LJ 

tiâda    ber-buâh,    JaL.£>^  jâhat. 

Terre  ingrate,  JjbW  ij  dS\j  tânah 
yarg  jâhat. 

INGEATITUDE,  8.  f.,  jLj  4j  ^J> 
jy^tj  ^y^  ^\3  pri  yarg  tiâda  tâhu 
mem-brl  sukïir^Oy^^  ka-tegâr-an. 

INGEÉDIENT,  s.  m.,  ^\  P^Li 
C^y  ^y^Xs!^  bâ7-arg  âkan  men- 
jadl-kan  abat,  ty  ^\i-^f^  ^y\  P^l» 
bârarg  âkanmen-jadï-kan kûwah, 
X  djuj  rampah-rampah.lngréûieïitH 
pour  le  carry^  \y  X à^k^j  rampah- 
rampoh  guley. 

INGUÉEISSABLE,  adj.,  jib^^^jU 

tiâda  ka-sembuh-an,  »J^b ->Lj  jij 
A*<v^  yarg  tiâda  dâpat  sembiih. 

INGUINAL,  E,  adj.,  de  l'aine, 
cy  ils  ^^^   kunxi  pâho  puna. 
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IKGUEGITER 


INIMA&IKABLE 


INGUE&ITEB,  V.  a.  S'ingurgiter, 
avaler  avec  avidité  ,  Jj^=^  men- 
xârukj  J^  menelhn. 

INHABILE,  adj.,  qui  n'est  pas 
habile,    incapable,    C- — ta^   Pjjp 

Imrmxj  xepatj  ày^  ^^  ^  2/^^  tiàda 

bûleJij  y^^  -^^  f{  ycc'Jy  tiàcla  tâhu. 

INHABILE  y  qui  n'a  pas  de  titre, 

ls>-.  {Sy^\  ^LJ  tiàda  am^nina  hak. 

INHABITABLE,  adj.,  J^b  :^^ 
Cj^\  \^^^^  tiâdadâpatdi-dudûk'i 
drarg.  Maison  — ,  J^b  ^\^  ^  ^^j 
ç-j^  ^J>3^  rûmah  yarg  tiàda 
dàjpat  di'dadûk'i  draiy,  g  ^^j 
^b  /^  ^j^  J^b  3L"  rumah  yarg 
tiàda  dàpat  drarg  dlam  dàlam- 
na. 

INHABITÉ,  E,  adj.,  3^  ^  yarg 

sïcniy   4t^y  kdsorg ,  c-a^^  hami^a. 

Un  lieu  —  ,  ^y^  ^  ^^  tampat 
yarg  sûni.  Maison  inhabitée^  à<A^j 
k^^  rumah  kôsoig. 

INHABITUÉ,  E,  adj.,  ^\;  ^U 
tiàda  biàsa,  ^U>  Pjy  kûrarg 
hiàsa, 

INHALATION,  S.  f.,  JwU  ^J^  JU- 
hàl  nef  as  màsuk. 

INHÉEENOE,  8.  f.,  J^  ^  ^J> 
prï  yarg  lekat. 

INHÉEENT,  E,  adj.,  CSS  ^  yarg 
lekht,  ^,y^J  ->V  ^  y^^  ^^^^^ 
ter-xerèy ,  S^j*^''  H  V^W  ^^" 
nertâ'L  La  chaleur  est  inhérente 


au  feu,  -X9;J>  <X/^y  ^  ^  jj^uA^ 
il    ka-panàs-an   îtu   tiàda    ter- 
xerèy  deri-pada  àpi, 

INHIBITION,  s.  f.,  défense,  ^\) 
laràrg-an. 

INHOSPITALIEE,  ÈEE,  adj.,  qui 
n'aime  pas  à  donner  l'hospitalité, 
Pjj\  yXjs^  jj^  ^LJ  Âj  yarg  tiàda 
sTika  men  -jàmu  drarg.  Terre 
inhospitalière,  ^^V  v^iir  tampat 
hahàya. 

INHUMAIN,  E,  adj.,  dur,  cruel, 
illi  tlàlim,  ^j^  bergis,  Jl^ 
^^ her-hàti  kràs.  Homme  —, 
iUi  4ji  ^j^\  ôraig  yarg  tlàlim. 

INHUMANITÉ,  S.  f.,  ^^  ^  ^J> 
prl  yarg  tlàlim,  j^^ka-bergls-an. 

INHUMATION,  S.f.,  v^*  0^^  J^ 
hàl  menànam-kan  mayet,  J^o- 
rjijyJ^^  hàl  merg  -  kubûr  -  kan. 
Frais  d'inhumation,^^-A«^  j>  '  ^ 
belanja  àkan  merg -kubûr -kan. 
—  civile,  ^LJ  ^3  Jb^^^A^  J^^ 
f-^y^  hàlmeig-kubûr-kan  de^gan 
tiàda  sembahyafg. 

INHUMEE,  V.  a.,  J^  /^  mena- 
7iam  mayet,  Jl>jf^  merg-kubûr- 
kan.  —  les  morts,  JU  ^Ji  Ju\l^ 
menà7iam-kan  drarg  màti. 

INIMAGINABLE,   adj.,  jUw^;  ^U 

tiàda  ter-sargka,   SyyJ^^j^ 
yarg  tiàda  ter -kir  a-kir  à- i. 


INIMITABLE 


INITIATION 
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INIMITABLE,  adj.^  ^j^:>  CJb  jlJ 

tïâda    dâpat    di-tirUj    ^jyj*  ^^^ 
tïâda  ter-tûrut, 

INIMITIÉ,  8.  f.,  ô^^J^^  per- 
satrïi'a7i.  Je  mettrai  une  —  entre 
toi   et  la  femme,  ^\  Cy  ^"ji/^^ 

per-satrU-an  pûn  âku  âkan  her- 
di7'i-han  di-antarâ-mu  dân  antâi^a 
perampïtan.  —  de  peuple  à  peuple, 
•ybj-v-^  per-musûh-an, 

INIMITIÉ,  haine,  rancune,  J-tf^ 
harhenxl-œi,  3U  J<  hexil  hàti. 

INIMPORTANT,  E,  adj.,  0^3  :^ 
tiâda  hrht. 

ININFLAMMABLE,  adj.,  jib  ^1-7 
<Jl»^  tiâda  dâpat  he^^-nâla, 

ININTELLIGENT, E, adj.,  ^33j3^>  J^Lï 

tiâda  her  -  hTtdi ,  J^-»^  ^  tiâda 
ber-akal, 

ININTELLIGIBLE  ,  adj. ,  J-sb  Àj 
^0;b.  tiâda  dâpat  di-artï-kan. 

ININTENTION,  S.  f.,  manque  d'in- 
tention, c>\— f:^v^  ^-jy  hûrarg 
sahajâ-na, 

ININTERROMPU,  E,  adj.,  JJA^  ^UJ 

tiâda  ber-henti,  ^*-^->  ^^  tiâda 
di'hantùt-kan. 

ININVITÉ,  E,  adj.,  J^yjJ  J^Li  tiâda 
ter-sllay  J^^^  «>l^  tiâda  di-parg- 
gil, 

INIQUE ,  adj. ,  cruel ,  injuste, 
J^U^    jâhat  y    J^\j    nâkalj    lui 


tlâlimy  ^y>-  ^^  ->L^  tiada  dergan 
hak.  Homme  — ,  JXi>W  Çj^l  drarg 
jâhaty  lUi  9j^  d7^arg  tlâlim, 

INIQUEMENT,  adv. ,  J'^^c>^  ^^ 
devgan  jâhat  -  na,    à^J^ — ^    ^^ 

dergan  tlalâmat,  ^^\  ^^  dergan 
aniâya. 

INIQUITÉ,  s.  f.,  Ji\^ka-jahât- 
arij  ^^3LS  ka  -  salâh  -  aUj  ^^-^ 
dosa,  w^^  aibj  l^y^  tlalâmat. 
Suivre    le    chemin    de    l'iniquité, 

ry\^  /yW^  '^jy^  menûrut  jâlan 
ka-jahât-an.  Mon  —  est  trop 
grande  pour  être  pardonné  ,  ^j^ 
^J^\^  ^b  -X9;->  jilib^jT  beshr- 
lah  ka-  salâh -an- ku  deri-pada 
dâpat  di-ampTin-i,  La  langue  est 
un  monde  d'iniquités,  y  1^  C^\  ô-XJ 
iLo3lL>  Al?  LJj>  lldali  Itu  siiâtu  duniâ 
penhh  tlalâmat. 

INITIAL,  E,  adj.,  qui  commence, 
^^  /^.  y^W  p>ortâma  ,  ^^^  ^ 
yarg  me-rmdâ-i,  JUj^  ^  yaig 
di-kapâla.  Lettre  initiale,  ij  ^i^ 
^i  huruf  yarg  portâma. 

INITIATEUR,  TRIOE,  adj.,   ^  Çj^\ 
iwU  ^W  ôrarg   yarg  mem-bâica 
mâsuk. 

INITIATION,  s.  f.,  ^^l««  Jlo- 
vl)^y^^^  ^j^  hâl  merg-âjar-kan 
rahasïa   per-sakutû-aUy    j\— o- 
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INITIATIVE 


INJURIEUX 


me  -  mâsuk  -  han  àrarg  ha  -  dâlam 
per-sakutû-an» 

INITIATIVE,  8.  f.,  J^  mTda,  c>^ 

mulâ-na.  Prendre  l'initiative,  ^^^C 
me-mulâ-i. 

INITIÉ,  E,  adj.,  ^U  ôJcw  èj 
C^fy^.^  yarg  sudah  inâsuk  per- 
sakutû-an»  —  à  une  science ,  èj 
Ip  J^  ^  yajy  fehem  pada  ilmu, 

INITIER,    V.   a.     admettre    à    la 

A 

connaissance  de  mystères,  c£)^?'* 

ajâ7^'i  ôraiy  pada  rakasîa  suâtu 
per  -sakutû-an,  iljS  Pj^  ^j■>^W* 
Of'J^X^ y\^  me-mâsuk-fca7i  drarg 
ka~dâlam  suâtu  per-sakutU-an, 
—  quelqu'un  à  une  science,  ,jx^o 
JS'  J^5  Pj^  me  -fehem  -  kaii  drarg 
pada  ilmu, 

INJECTER ,  V.  a. ,  ^^^ JÛ^  me7i- 
dïriSj    ^x-oj^j-Xlo    men  -  dïris  -  kan^ 

IIjS  ^y^/^"^"*  mem.anxar  -  kan  ka- 
dâlam. 

INJECTION,  s.  f.,  1%  action  d'in- 
jecter, ^ji^^  J«>-  hàl  men- dïris j 
^^jXô  pe7i-dirïs-a7i,  Cv^"*^  ^^^*" 
AU)  hâlmemanxar-kan  ka-dàlam. 
2°,  résultat,  ,Jj-o  j->  dirïs-an,  l);U^' 
IIjS  pauxâr-aîi  ka-dàlam.  S""^  la 
chose  même  qu'on  injecte,  «j  PjL 
AIjS  ^^y^^^hârargyarg  di-panxar- 
kan  ka-dàlam. 

INJONCTION,  s.  f.,  commandement, 
AU  titah  j  ^'Ji  pasàfiy  X.^  sabda. 


—  formelle,  J^  A;  ^  tïtah  yarg 
tantu. 

INJURE ,  s.  f. ,  tort,  injustice,  jLj 

JfS^  tiàda  liakj  t^uîl  aniàya^  <u3li^ 
tlalàmat.  Souffrir  une  — ,  vJUjijjJ.^ 
j^Lj)  men—derita  aniàya. 

INJURE,  parole  offensante  à  une 
personne,     SU  màki ,   %>-  xelà^ 

JU*J  nista^  Jx&^j>>  hûjaty  C^^^f^ 
hujàt-aUj  Pjji  jU  Cyàkàtamàki 
drarg,  isC-'^/ed'Z^/^a^^.  —  extrême, 

J^l-^  JU^l  4ji  O^^f^  hujàt-a7i  ya.ig 
àmat  sàrgat.  Injure  du  temps, 
e>U  y^j^  C^  ^/  ka-rusàk-an  deri- 
pada  lam.à-na. 

INJURIER,  V.  a.,  dire  des  injures, 
S  If    me-màkij    y^s:^    men-xelà, 

S^^A  yyie-olista,  J^^^^^^-o  m^erg- 
Imjatj   ^jCs^r^^^"^    mem-fedllhat- 

kauj  Ayf^"^  m.en-xabul-i.  Il  n'est 
pas  convenable  d'injurier  les  gens, 
p)^l  ;  If  w^jIs  ^Lj  (JU  maka  tiàda 
pàtut  me-màki  drarg . 

s'injurier,  se  dire  des  injures, 
S  If    SU  màki-me-màki. 

INJURIEUX,  EUSE,  adj.,  ^j^^  h 

^lU  yarg mem-hrïmàluj  ^%^  ^J 

yarg  men-xelâ-kan,  ^XlsC""*^^^'*  ^ 
P)^l yaT^ mem-fedlïhat-kan  ôrarg^ 
Parole   injurieuse,    Pj^l    SU  Ou 

kàtamàkï  drarg,  ^y^^^  ij  0^l^5 
per-katà.-an  yarg   men-xelà-kan. 


INJUSTE 


INNOMBRABLE 
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INJUSTE,  adj.,  ilb  tlâlim,  ^ 
^js>^  O^J^'O  yaTg  me-lâwan  hakj 
J^U-  jâhatj  J->U  jU  ttàda  âdil. 
Homme  —  ^  IIU  Pj^l  ôra??;  tlâlim. 

Loi  —  ,  ^Js»-  ^^^  hi  A'^^  hukum 
yarg  me-lâwan  hah.  Sur  les  justes 
et  sur  les  injustes,  4j  p^^l  ^J"! 
Jjlp  ^v^  4j  vl)b  J^U^  àtas  drarg 
yarg  âdil  dân  yanj  hïihan  âdil, 

INJUSTEMENT,  adv.,  J.c-  A^  jS^ù 
dergan  tiâda  hah.  Condamner  — ^ 
^Jr^jlJ^j  ^jx^Xsf^  meTg-hukuni' 
Jean  dergayi  tiâda  hah, 

INJUSTICE,  s.  f.;,  action  contraire 
à  l'équité,  ^^Ll  aniâya^  i4>%^ 
tlalâmat.  Souffrir  l'injustice, 
^LjI  C^jSi»  ynen-derïta  aniâya. 
Commettre  l'injustice,  ^^Ll««  merg- 
aniâya. 

INNÉ,  E,  adj.,  ^y\  0^9  Ja;3  deri- 

pada  prùt  ihU-naj  ^*)^  ^j^  f^^ 
yarg  deri-pada  asal-na.  Maladie 
innée ,  ^y\  Cjji  Jc9;j>  «j  JU^U  pe- 
nâkit  yaTg  deri-pada  prkt  ibû-na, 
INNOCEMMENT,  adv.,  sans  dessein 
de  mal  faire  ,  C^  ^S^  J>Lj  ^pj 
C^\e>^  deigan  tiâda  hendak  mem- 
hûat  jâkat, 

INNOCEMMENT,      SOttcmcnt,     ^JP-> 

^^y^  derga7i  hddoh-nay  ^^  ^J 
dergaji  bebhl-ua. 

INNOCENCE,  s.f.,  état  de  celui  qui 
n'est  pas  coupable,  aIIw^  j>U  hj^ 
prl  yarg  tiâda  her-sâlah. 


INNOCENCE ,    intégrité    de    vie, 

(j-^^^  ka-suxi-anj  ij^lotahâi^at, 

INNOCENCE,  simplicité,  jU»  ^y^ 

ka-betïd-an  kâti,  |^Ub  ^^  Jy  Àj  ^Jl^ 
prï  yarg  tûlus  hâti, 

INNOCENT,  E,  adj.,  non  coupable, 
iwLo^  ^Lj    tiâ.da    ber  -  sâlah  ,    ^Ij 

^^^-^j — >  tiâda  her-ddsa.  Il  fut 
reconnu  —,  aIL^  ^j\  SU  aIITj  natâ- 
lah  tiâda  la  ber-sâlah. 

INNOCENT,  exempt  de  vice,  ^y^ 
sûxi y  >ll?  tâhir.  Conduite  inno- 
cente, ^y*i  My^  lâkuyarg  sûxï, 

INNOCENT  ,  simple  ,  ^^-i;^  lurus^ 
,^Jy  tTilus  j  j<>  benar.    Cœur  — , 

INNOCENT,  inoifensif,  Cj^y  ^Lj 

*Z^c>^  tiâda  ber-bïiat  jâhat^  Jr-^ 
jïnak.  L'agneau  est  un  animal 
bien  — iiy-^^  /Ji^  ^  f^^  "^j  wv.«J 
domba  ïtu  binâtarg  yarg  bâîtak 
jïnak. 

Les  saints  innocents  A;  ^Jl^*^^ 
^w-j^ji^yJb  aJ^l  Ajy^  kânak  -  kânak 
yarg  di-bunuh  Tileh  herodes, 

INNOCENT,  idiot,  imbécile,  6:>y 
bddoh^  ^*j  bebhL 

INNOMBRABLE  ,  adj. ,  ^"^yi^  ->l^^ 

tiâda  te-permanâ'i,  f^^^  ^^  tiâda 
ter-bllarg^  ^jyol*»c»^  3L7  tiâda  ter- 
hisâb-kan.  Armée  —  ,  f^j^  J^ 
^"L^Ju  jLJ  bâla  tantâra  yarg 
tiâda  te-permanâ-i. 
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INNOME 


INOPINEMENT 


INNOMÉ,  E,  adj.,  sans  nom,  ^Ij 

*ly  tiàda  hei'-nâma^  e>u^  ^  ^l 
yarg  tiàda  namâ-na. 

INNOVATEUR,  TRIOE,  adj.,  ^  Àj 
^->V  J  u^  //^^  7nem-èâ2^;a  ])orlcàra 
bahâru> 

INNOVATION,  s.  f.,  JSJ»  ^U*  Jlô- 
j^lj^  hâl  mern  -  hâwa  forlcàra 
hahâru.  -—  en  politique,  ^U*  Jlo- 
^^  t  Ç-Xil  liâlmem-hàwaundarg' 
undaiy  hahâru, 

INNOVER,  Y.  n.,  introduire  des 
nouveautés,  ^l^  ^  jl^9  ^U^  mem- 
hâwa-  forlcâra  yarg  hahâru,  — 
dans  les  choses  de  religion,  jl^^Uf 
»0  !  ^^\  ^jly.  4j[  mem  -  hâwa  jyor- 
kâra  yarg  hahâru  âtas  agâma. 

INOBSERVATION,  ^^^  :>^  Jlc^ 

hâl  tiâda  me-lakU-harij  y<^  J»^**- 
^x-A***  hâl  tiâda  menampey-kan. 
L'inobservation  des  comman- 
dements de  Dieu ,  CxX'^*'  '^'^  ^^ 
àJj\  ^^^u*^  hâl  tiâda  me-lakû-kan 
fenurûh-an  allah.  L'inobservation 

d'un    traité ,    ^ X-A^*  jlj  Jlc»- 

Cr^f^^  7^âZ  tiâda  menampey- 
kan  per-janjï-an. 

INOCCUPATION  ,  8.  f.  ,  jU  «^  j;^ 
PTw/^  prZ  y a?^  tiâda  he  ka7'ja. 

INOCCUPÉ,  E,  adj.,  ^^  jLj  ^iâofa 
he-karja.  —  ,  parlant  des  choses, 
i^^  kàsorg ,  cjuvib  hampa.  Place 

inoccupée,  liwy  J^^ — ic  tampat 
kdsorg. 


INOOULATEUR,  TRICE,  S.,  bJC^  ^y 
^yp^^  tTikaig  menâi^uh  xâxar, 

INOCULATION ,  s.  f. ,  du  vaccin, 
^^^Ift^  à^y^  J^  hâl  m,em-  hubuh 

xâxar  y  w^^  i^^"*  J^  hàl  me- 
nâruli  xâxar, 

INOCULER,  V.  a.,  ^/^-U-  AjLo  me- 

nâruh  xâxar ^  v/=*^^  à^y^  mem- 
huhuh  xâxar, 

INOCULER,  transmettre,  communi- 
quer, ^SJSA-s^  men-jargkit-ka7i* 

INODORE,  adj. ,  sans  odeur,  jLj 
^,y,  ^^^^^  her-hâu. 

INOFFENSIF,  IVE,  adj.,  ^Ij  èj 
JUa^W  CjyC  yarg  tiâda  mem-hiiat 

jâhatj    j^'>^  jlnak.    Animal    — , 

Jf-^  î^  ^^  hmâtarg  yarg  jlnak, 

INONDATION,  S.  f.,   débordement 

des    eaux,   ^    hah,     Lmj  y\  âyer 

sehàkj  ^J^y^\  ampiih-an. 

INONDÉ ,  E ,  part.  pas.  du  v. 
inonder,   ^JîjIaI^  ^J   yarg  di-lam- 

pâr-ij  C>)(iv  ^  yang  ka-lampâr- 
an. 

INONDER,  V.  a.,  A — i^4^  merg- 
ampuhj  ,yX^  me  -  lampar.    —  un 

pays  ,    <^  X    dJLJi^   merg  -  ampuh 

nagrl  ^  ,Jy^>  tJj^M^^  me-lampâr-i 
nagri. 

INOPINÉ,  E,  adj.,  c^^J  4jb  ^ 
yarg  dâtarg  tiha-tiha. 

INOPINÉMENT  ,  adv. ,  V  è^C  sa- 
kunnurg-kunnurg  y  ^^~^*xJ  tiha-tîha. 


INOPPOETUN 


IN8ÂI88ISÂBLE 
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INOPPORTUN,  E,  Jii  ÀJ  tiâda 
lâilç^  (3d^  ^  tiâda  bâik^  J^  jUj  Àj 
^y^^  y^W  tiâda  jpada  tvaktU-na. 
Temps  —  ^  ^\j  jU  èj  ^^U  mdsa 
yarg  tiâda  hâik. 

INOUÏ,   E,    adj.,    ^P3J>  Ai^9  ij  4j 

yarg  helùm  pernah  di-dergar,  jl-J 
^^j  ^^ac?a  ter-dergar. 

INOUÏ';    étrange,  singulier,  ^%J 

JU^I    ter-lâlu  âmat,   i^\y^y  ter- 

heirâii.  Courage  — ,y^  ^  ij/-*ij^ 
J^^l   ka-heranï-an    yarg    ter-lâlu 
âmat. 

INQUALIFIABLE,  adj.,  Job  jl — J 
^jxlito^  tiâda  dâpat  di-sifat-kan, 

INQUIET,  E,  adj._,  qui  a  de  l'inquié- 
tude, j^U»  d^yj  sûsah  hâtij  J^«i^ 

mesgûl ,  JUs*^  Jer  -  xinta ,  y-.? 
p^/^^  ;  d^  lisait ,  <L*J^  èe'r  -  llsak. 
Ne   soyez  pas  —  de  cela,    (j^^^ 

C^\  jl5^   jj  <)k wo^**j  ^xpI  jârgan 

argkaw  sTcsah  deri  ^orkâra  itu. 
Il  est  très  — ,  Jytt^  JUpIw  ^jS  la 
sâigat  mesgûL 

INQUIET,  remuant,  ^\«)  garggu, 
INQUIÉTANT,  E,  adj.,  ^y^  ^  yarg 
sûkar ,  à^yut  i^y<C  ^  y^'^g  rnem- 
hrl  sûsah.  Nouvelle  inquiétante, 
à<^yyj  c£r^  Ai  j^  kahar  yarg 
mem-hrï  sûsah, 

INQUIÉTER,  V.  a.,  rendre  inquiet, 
^y<[r^^^  meHÛsah-kan,   ^jXA»jJ-v«^ 


merg-gundah-kan^  ^^y^ytt^  me- 
mesgûl-kan. 

INQUIÉTER,   troubler,    ^yJb^lxÀ^o 

merg-gâdoh'kan  y  ^^stxkA  merg- 
garggû-kan, 

s'inquiéter,  V.  pron.,  J^'^ 
fedlûli^  v*;d  J-^  û  Iv**^*^  merg-usahâ- 
kan  diri-na.  Ne  vous  inquiétez 
pas,  \y^  y^\  Cj^^  jârgan  arg- 
kaw fedlûli. 

INQUIÉTUDE,  s.  f.,  trouble,  OjlC 

sukâr-a7iy  ô-XlS  gundah ,  ^ — «^ 
suguL 

iNQUiÉTUDE,anxiété,  C^^^'S^xintaj 
Oe-U^  ka-xintâ-aUj  ^-Xi)  rinduj 
à^yj4    sûsah  y    ô^J^    ka-pilû-an, 

—  continuelle,  /^^  ^^  A^  J«^ 
iTzWa  yarg  tiâda  ber-henti. 

INQUISITION,  s.  f.,  recherche,  per- 
quisition, i>XS^ preksâ-auy  ^^^ 

tefehhusy  JJu^  JW  hâl  menidik. 
Tribunal  de  Tinquisition,   >=»^ 

Ac^a>  pj^l  ^^ LiLo  Ob  ^-a.«î^  (}\ 
hukum  âkan  men-tefehhus  dân 
rtieniksâ-kan  drarg  hedat. 

INSAISISSABLE,  adj.,  qui  ne  peut 
être    saisi,    Â.\ij  J^b  3U    tiâda 

dâpat  di'pegargy  sJjIé>-3  vJib  ^vJ 
^îiârfa  dâpat  di-jâbat. 

insaisissable,  qui  ne  peut  être 
compris,  j^^^b  J^^b  ^L-J  tiâda 
dâpat  di-artï-kaM. 
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INSALUBRE 


INSENSIBILITE 


INSALUBRE, adj., malsain,  <3^  «J 

2^-Ja^  yarg  mem-hrl  medlerat,  Jj^ 

hïtruk.  Air  —,  \;^^^  ^Jj^  ^J^^ 
udara  yarg  mem-brï  medlerat, 

INSANITÉ,    s.    f.,    folie,    0*î^-T 
ka-bodàh-an  ^    i>fjSS  ka-gilâ-an. 

INSATIABILITÉ,  8.  f.,  jLj  «J  ^^ 
^jXaJoJ  d\:i  lyvï  yarg  tiàda  dâjpat 
di-kenuarg-Jcan. 

INSATIABLE,  adj.,  ^-^  ^b  :>^ 

tiâda  dâpat  di-henTtarg^  J^b  ^iJ 
jjXw^o  tiâda  dâpat  di-pUwas-han. 
Homme  —  ,^jX«^j>  J^sb  ^IJ  4;  Pj^l 

ôrarg  yarg  tiàda  dâpat  di-hennang- 
Ican.  La  concupiscence  est  — ,  \^^ 

nefsTi  itu  tiâda  dâpat  di-pûwas- 
han. 

INSOIEMMENT,  adv.,  sans  savoir, 
^li  ^Lj  ^:>  dergan  tiâda  tâhu^ 

ejlscr'^  ^Lj  ,^j  deigan  tiâda  sa- 
hajâ-na. 

INSCRIPTION,  s.  f.,  caractères 
gravés  ou  fixés,  (j*^  tulïs-an, 
^y\^  surât-an.  —  sur  une  pierre, 

yb  ^j*éj\  ,^^*-Jj  tulïs-an  âtas  hâtu. 
—  écrite  en  lettres  d'or,  ij  i^U-^ 
O^  jv  C^^  cT^*^  ^'^^^cit-an  yaig 
di'tvlis  dergan  âyer  amas, 

INSCRIPTION ,  action  d'inscrire, 
•u  ^^y^  u^  ^àl  menulis  nâma, 

v^l::S  ibj  pj^l  X  cxJ^'^  J^-^ 


hal  men-daftar-kan  Tiama  drarg 
di-dâlam  kitâb. 

INSCRIRE,    V,    a.,    9j^  ?^  ^^ 

'menïdis  nâma  drargj  *U  ^yJiX^ 
t^llj  ib^  Ç-j^  men- daftar -kan 
nâTïia  drarg  di-dâlam  kitâb, 

s'inscrire,  V.  pron.,  X  ^jS-J^ 
^jJ  menfdis-kan  nâma  dirï-na. 

INSORUTABLE,   adj.,   ôXJ^i^:>\j 

tiâda  ka  -  p7^eksâ  -  an^  J^b  -^^^ 
IX^^  tiâda  dâpat  di-sidik.  Le 
cœur  des  rois  est  — ,  '?^]/>-j  ^J^ 
C^XJrjS  Ç-j\i  Sij  S-A  hâtiraja-râja 
ïtu  tiâda  bârarg  ka-preksâ-ân. 

INSECTE,  s.  m.,  rampant,  4J'Ij 
O^-o  Àj  ^'à.  binât arg  kextl  yarg 
me-lâta,  —  volant,  CJsJj  rata- 
râta^  ^J^  karU'kâru,  Vc^ix-P) 
argkup-aiigkupj  jlC«j  targkâda. 

INSECTIVORE, adj.,  Cjj^  cJjui»  «J 
^J^  «jL»  ^\a  ya^g  hïdup  serta 
mâkan  binâtarg  kexil. 

INSENSÉ,  E,  adj.,  qui  a  perdu  la 
raison,  ^y^>^\  ahmakj  ^j^  gila^  O-Xj») 

ëdan.  0  — !  ^y!>\  >  ^^y  ahmak. 
Un  — ,  ^  Pj^-^  sa- drarg  gïla. 
Parler  comme  un  — ,  s^****  '^^ 
^  9'jy-^  ber-kata  seperti  sa- 
ôrarg  gïla. 

INSENSÉ,  contraire  à  la  raison, 
^Jjîp  0^^  ^  yarg  lâwan  akal, 

INSENSIBILITÉ,  S.  f.,  ^Lj  ^  àl^ 
cTV^  §tf(^t  y^^  tiâda   me  -  râsa^ 


INSBîrSIBLE 


INSINUATION 
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(Jjlxj  ka-tegar-an,  y^  ^S^  V^^ 
kâhu,  ^  iSj^  W^  lâley. 

INSENSIBLE,  adj.,  qui  ne  sent 
point,  ^)/*  ^  ^.  ya^^  tïâda  me- 
râsaj  ^O  teghr,  y  0  kâku.  Cœur 
—  ?  •'^  h^  l3  ^àti  yarg  teghr. 
Membre  — ,  j^lT^j  Cjy^\  arggdta 
yafg  kâku. 

INSENSIBLE,  qui  n'a  plus  ses 
sens,  Yi  lâley^  ^^s^  èj  yaifg  pirg- 
s  an. 

INSENSIBLE,  qui  ne  tombe  pas 
sous  les  sens,  0«^^^  à^^  ^\c>^  ^^ 
tiàda  jdtuh  di-bâwah  'pe-rasâ-aii. 

INSENSIBLEMENT,    adv.,     V^ib^ 

j)€rlâhan  perlâhan,  ^-^^'  -^^  Cj^^ 
dergan  tiâda  Irgat. 

INSÉPARABLE,     adj.,     JU^b  ^L-^j^ 

,Sj^^^  tiâda  dâpat  di-xerey^  ^Ut 

\S^/^j^,  ^\^  tiâda dâpather-xerèy. 
Deux   amis   inséparables,    Pj^l  ^:> 

iS^'^y  '^^  ^  ^l  i»L-s^^>  dTia 
ôrarg  her  -  sohâbat  yarg  tiâda 
hïileh  ber-xerèy* 

INSÉPARABLEMENT,  adv.,  ^J  ^\ 
(S,y^^  J^9U  jIaj  «j  âtas  pri  yarg 
tiâda  dâpat  di-xerèy. 

INSÉRÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  insérer, 
c-***aw  sisipj  y^^^jk^ji  ter-sisipj  ^y 
tûsuk. 

INSÉRER,  V.  a.,  oi**ju>«  menïsip, 

^y^menûsukj  ^jxÏLuilf  me-mâsuk- 
kan. 


INSERTION,  s.  f.,  action  d'insérer, 
uju^  Jlo-.  hâlmenïsip,  ^y>9  Jlo^ 
hâl  menUsuk. 

INSIDIEUX,  EUSE,  adj.,  ^\^j>  ber- 

dâya,  y^y  ber-tïpUj  P^l«9  petg- 
âdarg. 

INSIGNE,  adj.,  remarquable,  ^jy 
ter-7iâma,  J^^\j>  ter-âmat.  Voleur 

—  ;  ^"^J  ^  ^JJ^  ^^^  ôrarg  pen- 
xTtri  yarg  ter-nâma.  Faveur  — , 
J^^l^  «j  A^y  karunla  yarg  ter- 
âmat. 

INSIGNE,  s.  m.,  marque  d'une 
dignité,  ,jy]^  ^  tanda  jawât-an^ 
ê);l**-S  JÛJ  tanda  ka-besâr-an.  Les 
insignes  royaux,  0«^lfi^  ^1  âlat 
ka-rajâ-an. 

INSIGNIFIANT,  E,  adj.,  qui  ne 
signifie  rien,  ^j\  ^L^  ^  yarg  tiâda 
ai'tï-na. 

INSIGNIFIANT,  saus  importance, 
j^«j  j  4j   yarg  rlrgan,   c>US  ^Lj  «j 

yaig  tiâda  gunâ-na,  ^y^  4o  yarg 
hïna.  C'est  un  homme  — ,  wo^-U 
y^  f'jy-»**  lya-ltu  sa-orarg  hîna. 

INSINUANT,  E,  adj.,    ^\  Jf^J  «) 

I^U  ^L^  yarg  bïjak  âkan  ment' 

bâwa  mâsukj   ^J^  J^<A«  <_5J^  Aj 

Ç-j^  yarg  pandey  me^ïg-ambil  hâti 

ôrarg. 

INSINUATION,  s.  f.,  action  d'in- 
sinuer, ^Ui^  ^J>  ^yA^  ^  Jlo- 

hàl  mem-bâwa  mâsuk  dergan  ka- 
bijâk-an. 
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INSINUER 


INSOLITE 


INSINUER,   V.    a.,    jSi-L-f    me- 

mâsuk-kan^  ^  Lf^  ^^^  (3^*"*  y^ 
mem-hâîva  mâsuk  dergan  ka- 
hijâh-an^  ^^^^y^^  ^^^  J;^^  y — ^ 
mem-hâwa  mâsuk  dergan  mânis- 
na.  —  une  sonde  dans  une  plaie, 
jjy  AIjS  J-S^^  ^xjuulf  me-mdsuk- 
kan  xurgkil  ka-dâlam  iTika, 

s'insinuer^  v.pron.,  Jf**'^  mâsuk. 

S'insinuer  doucement,  ^,j*»^^^'« 
mâsuk  perlâhan-peidâhan. 

INSIPIDE,  adj.,  ^^1  amhaVj  a1o&^ 

xaTïipahj  jy—J   tâwar^    ^\j  P^^y 

kUi^Ty  rasa.  Nourriture  — ,  ^^ 
^r^l  ^  makân-an  yarg  amhar. 
Discours  — ,  it^^  J^-^  bixâra 
^ô^oTT/. Flatterie  —,  JJi  ^/  J^y^ 
pem-bujûk-an  yaiy  dzalil. 

INSIPIDITÉ,  s.  f.,  j^  ÀJ  J?^  prl 
yarg  tâwar,  0«-l*yp  ^Lj  4)  Àjto  ^<?j/*a^ 

yaT^  ^iâ6i?a  ka-rasâ-an^  y^  ^j^^ 
rasa  amhar. 

INSISTANCE,  s.  f.,  ^èl.fî^9  2^^^'- 
kanjâig-an.  Demander  avec  — , 
^c-Lsi^  ^:>  juif  me-minta  dergan 
per-kanjâig-an, 

INSISTER,  V.  n.,  .  w^  menesak, 
-jLji^    J^r  -  kanjarg ,    ^è J  ^-^^ 

»JU1«  ber- kanjarg  dergan  minta. 
—  jusqu'à  importuner,  Jj^^VjL* 
merg-garggû-kan. 


INSOCIABILITÉ,   -J.  f.,   <^j  «J  ^J 

prl  yarg  rejhh,  ^jJii  ^\^  ferârgi 
bergis, 

INSOCIABLE,  adj.,  Jcy  jj^  jLj«j 
yarg  tiâda  sTika  ber-tembn,  — , 
bourru,  àc>^j  rejah,  uXJiS  kapista^ 
^j^  bergis. 

INSOLATION,  s.  f.,  ^<-^  ^O^c^ 
iSy^  h^l  kena  sinar  mata-hârî. 

INSOLEMMENT,  adv.,  e^i*^  i^^ 
dergan  xergï  -  na ,  àjjLo  SiS  ^^ 
dergan  tiâda  senUnuhj  ^^^  O^*^ 
dergan  xâbul-na,  e>]^-— «>-  ^j^^ 
deigan  jemaicâ-na, 

INSOLENCE,  ^s^  ^Jt  prl  xergïy 

<w^  ^^  prl pergkuh,  ^^^  Aj  ^ji 

prl  yarg  bl-adab,  J^}^  Ai  iSj^  prl 

yarg  xâbul,  y^s>^  Aj  iSj^  prl  yctrg 
jemâwa. 

INSOLENT,  E,  adj.^  effronté^  ^J^ 
xergl^  j^J^  kâsar^  ^y^  jlô*  tiâda 

senûnuhy  aX«9  pergkuJi,  ^-^jL»  bl- 
adab, 

INSOLENT,  qui  offense  la  modestie, 
^W  xâbul^ y^ ^^  ^Uj  tiâda  tâhu 
ma  lu. 

INSOLENT,  orgueilleux,  ^Jo^L-^ 
kâxak,  y^  jemâwa. 

INSOLITE,  adj.,  ,^L  j>Lj  tiâda 
biâsaj  A-^lP  ^J>y  ^  tiâda  turut 
âdat.  Expression  — ,  jLi'  ^  oXS^^ 
P>^1  S lî^  ^y^  per-ka.tâ-an  yarg 
tiâda  bidsa  di-pâkey  ôrarg. 


ISSOLUBILITE 


INSPIRATION 
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INSOLUBILITÉ,  8.  f.,  J>LJ  4j  ^Ji 
,y^^Ji  ])rï  yaiy  tiâda  ter-hanxur. 

INSOLUBLE,  adj.,  qui  ne  peut  se 
dissoudre ,  ^/^y  -^^  ttdda  ter- 
hanxur^  ^,/^^  ^^-^  ^^  tiâda 
dâpat  di-hanxur-lcan. 

INSOLUBLE,  qu'on  ne  peut  ré- 
soudre, C^^it^j^-^  ^^^  ^^  Ci  y^'^ 
tzada  dâjpat  di'tabïr-ka?i, 

INSOLVABILITÉ,  s.  f.,  ^^  ^  l$J 
^^«J^^jiU*  J^b  prï  yany  tiâda 
dâpat  mem-hâyar  hïttarg-na. 

INSOLVABLE,  adj.,  qui  n'a  pas  de 
quoi  payer,  ^^^  jX^  JJb  jLJ  «) 
yarg  tiâda  dâpat  mem  -  bâyar 
hûtarg-na. 

INSOMNIE,  s.  f.,  jX;  ^^^  ka- 
kurârg-an   tïdor,    —    continuelle, 

prî  yarg  tiâda  dâpat  tldo?'  sa- 
dïkû  pTin, 

INSONDABLE,  adj.^  ^^^J  AJ tiâda 

tei^-dûga. Mer  —,  ^^^J  ^^ M  ^S^ 
lâut  yarg  tiâda  ter-dûga. 

Fig.  Cœur  —,  Jib  jU  ^  3U 
j^cLi^3  hâtiyarg  tiâda  dâpat  di- 
prehsâ-i, 

INSONORE,  adj.,  3^^  «>^^  Ai 
^aT^r  tiâda  her-hïlni. 

INSOUCIANCE,    s.    f.,    J!ll^c5/ 

prî  2/a7^  alpa^  ^  ^  JJ^»  ^:>r^  yarg 
lâley. 

INSOUCIANT,  E,  adj.,  J^-^  -^^  Ci 

yaT^r   ^?.aJa  fedlûlï^    c* — S)   aZpa, 


J» «j1    Pj^    hûrarg    Irgatj    ^ 

lâley, 

INSOUMIS,  E,  adj.,  J^  jlJ  tiâda 
talok,  aJU  ju  tiâda  pâteh, 

INSOUTENABLE,  adj.,  qu'on  ne 
peut  discuter,  iJ^)/^J^  ^^  tiâda 
ter-hixarâ-han, 

INSOUTENABLE,  qu'ou  ue  peut 
supporter,  ^L^:>  «JU^b  ju  tiâda 
dâp a t  di- tâh an- kan . 

INSPEOTER,v.a.,  ^*i^^  memrehsay 
J Jua>o  menldik^  ^^^Â^  meTy-amât-iy 
^l^Xo  me-lihât-z,   —   les   troupes, 

U^J^  ^cl*J^  memreksâ-i  hâris* 
INSPECTEUR,  TRICE,  adj.,  ^^  ^ 
yarg  memreksa^  jj"^^^  T^-  -^^^  ^^~ 
nïdikyjS^é^  mandur,y>^  penurggu, 
INSPECTION,  s.  f.,  action  par  la- 
quelle on  examine,  on  considère, 
^Ij^  fandâng-an^  ù^lvJ^  frelç- 

sâ-an.  Faire  l'inspection,  ^J^^yC 
memreksâ-i, 

INSPIRATEUR.  TRICE,  adj.,  ^J 
j5U  ib  ^>-fc*^lf  yarg  me-mâsiik- 
kan  dâlam  hâti,  ^/>-^^  perg-âjar. 

INSPIRATION,  s.  f.,  de  l'air  dans 
les  poumons,  J^U  ^j-^y  u^  hâl 
her-nefas  mâsiik.  Chaque  —  et 
expiration,  j^^U  4j  ^^^^  ^^^ 
tlap-tïap  nef  as  yaig  mâsuk  ka- 
liiar. 

INSPIRATION ,  action  de  sug- 
gérer,   JU  \\^  ^J^  Jlo.    hâl 


II. 
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INSPIBE 


INSTAMMENT 


me-màsuk  -  han   ha-  dalam   hatï, 
^^  ^y-ty^    pem-hrl-ayi     tâhu, 

ùijU?*  j^erg-ajar-an, 

INSPIRATION  divine,  «yl  ûhânu 
L'inspiration  du  Tout-Puissant  leur 
donne  l'intelligence,  ^IS^I  X^\  ^ 
JjtP^  JUa-xj^  ^  )-XjLo  maica  il- 
hâmel-hâfi  merg-adâ-han  mariha- 
îtu  her-ahah 

INSPIRÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  ins- 
pirer ,  ^^  mulham,  ^jX-cL^J b  di- 
ilhâm-kan.  Les  livres  sacrés  sont 
inspirés  de  Dieu,  ^^  C^\  ^^^S\\ 
dôj\  J3j^  el'Tïiaktuh  ïtit  mulham 
deri-pada  allah, 

INSPIBER,  V.  a.,  attirer  l'air, 
^^U  ^^r**i;'*  i^^^-'^efas  mâsuk.  Ex- 
pirer et  —,  ^ySJ^  Ob  ^jj^^ 
^j^  mefgalTiar-han  dân  me-mâ- 
suk-kan  nef  as. 

INSPIRER,  faire  naître  dans  le 
cœur,  faire  connaître,  AljS  ^yJLÀe 
^^^me-mâsuk-kan  ka-dâlam  hdti, 
>^^  iSj*^  'ïïiem-hrl  tdhuj  ,^^^-0 
mcrg-âjar,  —  du  courage,  ^5^^ 
(3^  mem-hri  hâti,  ^JLj^  mem- 
heranl-kan.  Les  richesses  inspirent 
de  l'orgueil,  ^^^^^  yZJ\C>ASS^3<^ 
j^U  ^jS^J  maka  ka-kayâ-an  ïtu 
men-jadï-kan  horgkak  hâti. 

INSPIRER,  en  parlant  de  Dieu, 
^y^\.f)JiA>  merg-ilhâm-kan.  C'est 
Dieu  qui  inspire  les  prophètes,  <xlH 

^i  jjS^^  ^jXoljJAo  4j  Jy^    allah 


JTiga  yarg  merg-ilhâm-kan  segala 
nabi, 

INSTABILITÉ..  S.  f.,  ^  :>\j  ij  ^jj 

prï  yarg  tiâda  tethp,  ^j^\^  A;  ^^ 
prï  yarg  ka-uhâh-an. 

INSTABLE,  adj.,  ^J^  A^  tiâda 
tetap,  àXj  jLj  tiada  tegîch,  ^l^  i^ 
yarg  ber-ïlbah.  Les  choses  de  ce 
monde  sont  instables,  ^^1  Lb  Çjl> 
OUI  SLj  bâi^arg  duniâ  ini  tiâda 
tethp. 

INSTALLATION,  S.  f.,  ^J^^Jcl^  Jlc^ 
hâl  men-dïlduk-kan, 

Mar.  INSTALLATION  d'uu  navire, 
^JiS  ^yJSJû^  Jlc^  hâl  me-largkap- 
kan  kaphl. 

INSTALLER,  v.  a.,  (jXsjj-Xl*  men- 
dnduk'kan,    —    dans   un   emploi, 

duk-kan  pada  suâtu  jawât-an, 
—  quelqu'un  dans  une  maison, 
<Uj j  Ib  Pj^l  ^5 jjjû-*  men-dUduk' 
kan  ôraTg  dâlam  rUmah. 

Mar.  INSTALLER  un  navire, 
^JjiS  A^AW  ^Jxi!xil-o  me-largkap-kan 
sa-bûah  kaphl. 

s'installer,  v.  pron.,  J-^^-^ 
dïlduk. 

INSTAMMENT,    adv.,     X ^s^  ^:> 

dergan  surgguh-surgguh^ yïy  ^^^ 
J^l  dergan  ter-lâlu  âmat.  Deman- 
der — ,  X^Jiya  ^J  J^  me-mmta 
dergan  surgguh-surgguh . 
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INSTANCE,  S.  f.,  sollicitation  pres- 
sante, XiS^^  «J  C>''\— ^^  j;)er- 
mmtâ-an  yarg  her-surggtih-surg- 
guhj  ^^j-^  f-l  0^\Z^9 ^er-mmtâ-an 
yarg  Tnemaksa, 

INSTANCE;,  poursuite  en  justice, 
!^J  dawâ,  vl>*'^-X«5  perg-adû-an, 

INSTANT,   S.    m.,    moment,    apL 

sâatj  jl^  hotïka.  Un  — ,  àpL^ 

sa-sâat,  JAJIXo  sa-kotika^  ^.is^ 
oU  sa-hejhp  mata.  L'espace  d'un 
— ,  e>ll  ic-L^  sa-sâat  lamâ-na. 
Ecoutez  un  —,  icL^  a]^^  deTgar- 
lah  sa-sâat.  Encore  un  —,  3^ZX^ 
S^i  sa-hotika  lâgi.  A  chaque  — , 
jLo  TcJu)  «Xs  ^ao?a  tiap-tïap  Jco- 
tïJca*  A  l'instant,  ^l^j^^  sa-hentar 
ïni^  VJ^l»  hâTgat'hârgaty  PjlC* 
^1  sakârarg  ïnù  J'arrive  à  l'in- 
stant, ^b  w-v^  jj^l^y^  sa-hentar 
ïni  hamba  dâtarg, 

INSTANT,   E,   adj.,    pressant,    Aj 

VAiLu   yaig  suTgguh-suTgguh,    ^ 

^^•Ji^  2/^^  m^Tnait^a.  Instante  sol- 
licitation, fAXâui  A)  L^f-l^^^^  per- 
mintâ-an  yarg  suTgguhsurgguh. 
INSTANTANÉ,  E,  adj.,  j)^^  yarg 
kalhk,  j^ jW  ^yuxw  iù  yarg  sa-hen- 

tar  jâdi^  jLHw  ib  ,^1*»  Aj   yaTp' 
hâbis  dâlam  sa-kotika, 

INSTANTANÉMENT,    adv,,    ^>-^-> 

wA*^i^  dergan  sa-kotïka^J^^  ^^ 
dergan  sa-bentar. 


INSTAR  (À  L'),  adv.,  jW  Cfjy 
tûrut  xâra,  A  l'instar  des  Chinois, 
û^  Pjjl  j^-  ^jy  ^«rw^  iTâra 
ôrarg  xïna. 

INSTAURER,  v.  a.,  S^^  '^^m- 
bahaîm-iy  ^/^*J^  mem-baïk-L 

INSTIGATEUR,  TRICE,  S.,  JSjà^  Pj^l 
ôra?^  merg-ûpaJcj  ^yé perg-ûpak, 

^-s^^perg-âjak,  ^^\aLc,  Pj^l  ôra?^ 
meiig-âdu, 

INSTIGATION,  s.  f.,  j9^>o  Jlcw 
hâlmerg-iipaky  ^\ki&  perg-upâk- 
an,  ^y^  JL-o-    M^  TweTp'  -  âduj 

^  L^  perg-ajâk-an* 

INSTINCT,  8.  m.,  IjtJo  tebïat^ 
iîui   r^A  Irgin  binât arg^  ^^  ^sk^S 

JXâjj^  jUj  ^7^^>^  dergan  tiâda  ber- 
ïrgat. 

INSTINCTIF,    IVE,    adj.,    J^jJ)  «j 

deri-pada  irgin  sâja  tiâda  dergan 
ber-irgat. 

INSTINCTIVEMENT,  adv.,  ^Ji  ^  Jl 
Jsâj j^  jU  ^pj>  jâjil  J^j^  Aj  â^a^ 
prî  i/a?^  deri'pada  Irgin  dergan 
tiâda  ber-lrgat, 

INSTITUER,  V.  a.,  établir,  fonder, 
^  IJJL  merg-adâ'kan,  ^>  uLo  9?26- 
negâ'kânj  ^J>^J-^  men-diri-kan^ 
jjSjuLo  me-lethk-kayi,  Jésus-Christ 
a  institué  les  sacrements  de  l'église, 


7* 
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INSTITUT 


INSTRUIRE 


ïsa  el-mesëk  sudah  merg-adâ-kan 
ser-ser  el-lcaniset. 

INSTITUER  un  héritier,  ^y^^ — «^ 
7ne7y-wâris-]can . 

INSTITUT,  s.  m.,  système  de  règle 
de  vie,  Cy^^  ^^  ^^  ^areniah 
lâku  jâlcui, 

INSTITUT^  société,  ô>y^^^  iJer- 
sakutTi-aoï. 

INSTITUT    de   France^    O"^^^ 

kutii-an  ôraipg  fandey  di-nagrl 
franxis. 

INSTITUTEUR,  TRIOE,  8.,  qui  in- 
stitue,  ^^)|j^c«j   yanj  merg-adâ- 

kan^  ^^^A^-o  Ai  y^'ïg  me-lethk-kan. 
INSTITUTEUR,    chai'gé   de   l'édu- 
cation, ^/^^"^  ];)€iy'âjarj  ^j^  gârUj 

^(3^  u^  ri  y^"^  weTp'-ûy'ar  kâ- 
nak-kâ7ia]c. 

INSTITUTION,  S.  f.,  1°,  action 
d'instituer,  ^  1-XA«  JW  Jiâl  merg- 

adâ'kan,  ^  Id-o  JW  hdl  menegâ- 

karij  ^^^j-^  ijlo-  hâl  tnen-dirl- 
kan.  2°,  chose  instituée,  i^  Pjl» 
^  bb  hârarg  yarg  di-add-kan. 

INSTITUTION,  établissement  pour 
l'éducation  de  la  jeunesse,  ^jLu 
sekrUaj  ^y\  ^jjL_5?^  <Ujj  rûmah 
merg-ajâr-i  ânak,  —  de  jeunes 
gens,  ^  Pj^l  iSj^"^  ^^J  rûmah 
merg-ajâr-t  ôrarg  mïlda. 

INSTRUCTEUR,  s.  m.^  celui  qui  est 
èhargé  d'apprendre  l'exercice  aux 


A 

troupes,  ^Jil-xL  ^J^^  «j  yaTg 
merg-  ajâr- 1  so  Ida  do . 

INSTRUCTEUR;  jugo  qui  iustruit 
un  procès^  l^J  ^y^i-^^^  fi  S^ 
hâkim  yaTg  menedid-kan  dawdy 
î^-^  i^**i^  hi  r  hâkim  yarg 
memreksa  dawd, 

INSTRUCTIF,  IVE,  adj.,  ^l)^  «J 
^y>^^  ^\  yarg  ber-gûna  dkan 
merg-djar. 

INSTRUCTION,  S.  f.,  éducation^ 
ùjl^^  ■peTg-ajdr-any  <Jj^\  ajdr- 
an.  Une  bonne  —  éclaire  l'intelli- 

AA. 

gence  et  forme  le  cœur,  «j  OjLs^ 

pe7g-ajdr-an  yarg  hdik  ïtu  mene- 
rhTg-kan  hudi  ddn  mem-haïk-i 
hdti.  Donner  une  —  utile,  ^y<C 

>  AA  "^* 

^yy  ^  Oy^"^^  mem-hri  ^  erg -ajâr - 
an  yarg  her-gûna.  —  religieuse, 
p^  \  ùjU?^  perg-ajdi^-an  agdmay 
^^xs?^  peog-ajï-an, 

iNSTRucTioN,savoir,connaissance^ 
C^'j^:^  ])e7gatahïC'an.  Il  a  beau- 
coup d'instruction,  c>bl  Jfjb  ^^y^ 
jperg-atahïi-an-na  bdnak  add-na. 
— ,   érudition,   science ,   ix-   tlmu. 

INSTRUCTION  d'unc  cause,  O^-l-i^ 
jUi  preksd-an  hixdra* 

INSTRUIRE ,     V.     a.,     enseigner^ 

^jU?^  merg-ajdr-i.  —  quelqu'un^ 
A     *       .    *  ._       _ 

pjy  c5j^*  rnerg-ajar-i  oraig.  Ce 

professeur  instruit  bien,  .>=*^l«9  pj  i\ 


'^jy 


wo\    o?'a?^ 


INSTRUIT 


INSULTE 
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'perg  -  âjar    Itu   merg-âjar   dergan 
yarg  bâiL  —  les  ignorants,  l5jW^ 
^:>y  i.i  me7g-ajâ7^-i  yarg  hddoh. 
INSTRUIRE;    informer,  ^U  fjyf 

mem-hrl  tâhuy  p^  c5/^  mem- 
hrl  malïim.  J'instruirai  votre  père 
de  votre  conduite,  ^j^  ^  \  ^\  y  \ 

jCfy^  -X9;3  *Uj  Js  ybb  âku  ïniâhan 
^mem-hrl  tâhu^ada  hapâ-mu  deri- 
jyada  ka-lakû- an-mu, 

INSTRUIRE  un  procès,  I^J  u"^ 
Tïiemreksa  dawâ. 

s'instruire,  V.  pron.,  ,>=*^|^  ber- 
^j^^^y  gr^•"^  bel-àja9\  S'instruire 
de  la  religion,  p^^I  j^5  Jiw  ^/=*^|^ 
be?''âjar  segala  porkâra  agâma, 

INSTRUIT,  E,  part.  pas.  du  v.  ins- 
truire ,  qui  connaît ,  ^^\j  4j  yaTg 
tâhu,  — ,  savant,  érudit,  JXjJÛ9 
jjcmdïta^  Ilff-  âlim,  ^'>-  hakïm. 

INSTRUMENT,  S.  m.,  outil,  J^^ 
pegâwey j  A)l  âlat,  ^^'^  Iper- 
kâkas.  Instruments  aratoires,  ^J^-^ 
AJlj  à^^\^  ^ \  pegâwey  âkan per- 
ûsah  tânah.  Tous  les  instruments 
de  guerre,  ^^\^  ^^  J-^  segala 
âlat  pe-prâTg-an, 

INSTRUMENT  do  musique,  ,^>-^ 
huTd'bunl-an^  Tous  les  instruments 
de  musique  se  firent  entendre,  J.C» 
aLju  y  ^~*xM  segala  bunî-bunï-an 
ber-bunl-lah, 

INSTRUMENT,  titre ,  acte  public, 
c/^  kaulj  ^-^.maJS  Oj^w  sUrat  ka- 


saksï  -  an  ,     ^y — J->   Oj^     sûrat 
delil. 

INSU,  s.  m.,  ^^  ^LJ  tiâda.  tahU- 

na,  ôfy^  ^^'i  cJ^   ^^l  tiâda  ka- 
tahû-an.  Cela  a  été  fait  à  son  — , 

sudah  jâdi  dergan  tiâda  tahû-fla. 

INSUBMERSIBLE  OU  INSUBMER- 
SIBLE, adv.,  il^j  a1^  J>IJ  «j  yaiy 
tiâda  brdek  teiggelam. 

INSUBORDINATION,  S.  f.,  Oj^^ 
ka-tegâr-anji^^^jy^  ka-durliakâ- 
an,  A*/>A»-o  mesïyet. 

INSUBORDONNÉ,  E,  adj.,  J  4» 
bïrgalj  ^"t  tegar^  jJl^3  durhâka^ 

INSUCCÈS,  s.  m.,  JJ^W  ^1  untuTg 

jâh'atj    t^-^^^  "^*^  J^    ^âZ   tiâda 
jâdi, 

INSUFFISANCE,  S.  f.,  J>Lj  «J  ^^ 
ou^^    prl    yavg    tiâda    xTikup,, 

U^y^^  ka-kurâ'ïg-an, 

INSUFFISANT,  E,  adj.,  ci^  :^ 
tiâda  xUkupj  J^^  -^^  tiâda  sam- 
P^yy  ^y^  y^^^  kûrarg. 

INSUFFLATION,  S.  f.^lljT JLlo  JL>. 
hâl  rtienïup  ka-dâlam. 

INSULAIRE,  adj.,  ^^  Pj^l  ôrarg 

pûlaiCj  ^^  Ib  J^"  ^i  pj^l  ôra?^ 
i/a?^  tirggal  dâlam  pûlaw, 

INSULTE,  s.  f.,  Ji«j  baTgkil^ 
^J^SJi^^  per-bargkîl-an,  \\ — « 
mâkï,  ^ 
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INSULTER 


INTEGEITE 


INSULTEE,  V.  a.^  ^xJX«a(*  mem- 
harghil-kan,  5  If  me-mâki^  iSj^ 
JU  mem-bri  mâlu^  ^>w«^  inerg- 
aib-han. 

INSUPPOETABLE ,  adj.;,  J^b  J>U 
4.V«jj-  tiâda   dâpat   di-targgurgj 

^^^y  -^^  tiâda  ter-targgurg^   JlJ 

,j^u,j  tiâda  ter-tâharij  ^ j-^  ^ 
tiâda    ter  -  derita.    Fardeau    — , 

4\«j3  JUîb  -^^  Ai  ^y^  targgïirg- 
an  ya'rg  tiâda  dâpat  di-tarygurg. 
Douleur  — ,  JUj> ^j^  ^Lj  4j  ^yS^ 
sahit-an  yarg  tiâda  ter-derita, 

INSUE&É,  8.  m.,  qui  s'élève  contre 
une  autorité,  JU;J  durhâka^  P)^l 
^yXi^^  drarg  merg-gampar, 

INSUE&EE,  V.  a.,  soulever  contre, 
ô^  jjXlc-W*  mem-hârgun-kan   lâ- 

wan,  ^)/'^y^^  meTg-harii-karâ- 
kan. 

s'insurger,  V.  pron.,  ù^^  ^\j 
bârgun  lâwan^  ^i^v»^  merg-gam- 
par,  JJ^^>o  meig-hâru, 

INSUEMONTABLE,adj.,  JoU-^UAj 
^Xa^OwJ  ijwig  tiâda  dâpat  di-sele- 
sey-kan,  jj>vb  Jib  jU  «j  yarg 
tiâda  dâpat  di-âlah-kan»  Diffi- 
culté — ,  jJb  jU  «j  0;L5o 
^XawIwJ  ka-sukâr-an  yarg  tiâda 
dâpat  di-selesey-kan, 

INSURRECTION,  8.  f.,  jSgampar, 
l^^  gaivgâ. 


INTACT,  E,  adj.,  ce  à  quoi  l'on 
n'a  pas  touché,  A^U^""  jLj  tiâda 
teV'jâmah. 

INTACT,  sain,  entier,  CyXc^  sem- 
purna,  ^^j  ^^  tiâda  rûsak,  Als 
penùh,  ^^y^  sUxi,  Réputation  in- 
tacte, L>^ic^  ^l  f^  nâma  yarg  sent- 
pU7^na.  Meubles  intacts,  A^^  j  «w^-w 
^vjjj  ^l — J  «J  serba  rUmah  yarg 
tiâda  rïisak.  Le  sac  était  — ,  Ç-yo 
yï  ^j  ilbl  JUjiI  kârorg  itu  adâ- 
lah  penùh  lâgi, 

INTARISSABLE,  adj.,  jib  J^Lj' 
»^j  ^^^   ^^ac?a  dâpat  hâbis  di- 

timba ,  ^-^^^^  ^'  1  -^^  tiâda  âkan 
hâbis, 

INTÉGRAL,  E,    adj.^    ^JiS  genhp, 

0^/^  saberhâtta ,  ^J^  sontok. 
Paiement  — ,  «^o  «j  0;^^  p(=m- 
bayâr-an  yarg  genhp, 

INTÉGRALEMENT,  adv.,  ^aJC  jP^ 

dergan  sa-genap-ria,  ^yo  belâka^ 
JlCu   sa-kâli.   Il  a  payé    —,   ^jl 

jj^l^  e>l^<^  ^il>  4-X*o  ïasudah  bâyar 
samuâ-TÏa  belâka, 

INTÈGRE,  adj.^  probe,  incorrup- 
tible, ^  betulj  ^^y  tûlus,  ^jy 
lurus,  j^  benhr.  Homme  — ,  pj^l 
Jli  bravg  betùL  Vertu  — ,  ^y^^^ 
^Aj  «j  ka-bijik-aii  yarg  benhr, 

INTÉGRITÉ,  s.  f.,  état  d'un  tout 
complet,    Î^X^^ius^  per-sempu^- 


INTELLECT 


INTELLIGIBLE 
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na-aUj  eA — o  «j  ^jj^  jpri  yarg 
genhp. 

INTÉGRITÉ^  probité,  vertu^  ù!^ 
ka-betTil-aUj  t-iUail  insâf. 

INTÉGRITÉ,  état  d'une  chose  saine, 
^^j  ^LJ  èj  ^^  p^l  yarg  ttâda 
rûsak. 

INTÉGRITÉ,  virginité,  ^  biker, 
♦    j  *       *       _       _ 
O^l^^  {S^  jP^^  praican. 

INTELLECT,  s.  m.,  entendement, 
J-AP  akalj  ^:>y  hûdù 

INTELLECTUEL,  LE,  adj.,  ^  Jiic^ 
aJcal  imnay  (^  fjùy  hUdi  jpûna. 
Faculté  intellectuelle,  ^jùy  AJLo 
sifat  bûdi. 

INTELLIGENCE,  s.  f.,  faculté  intel- 
lectuelle,   ^:>y   hûdij   JiC'    ahal, 

—  parfaite ,  C:>^Xc^  ^  ^^:>y  hûdï 
yarg  sempuima.  L'esprit  d'intelli- 
gence, J^AP  ^j  j  r^^/^  akaL  Dieu 
l'a    rempli    d'intelligence,    ôJ^w  aUI 

^^fr  i-^-J^  O^^  c5^  J^jH*  a««A 
sudah  memenTih-ï  dïa  dergaii  bïcdî 
bixâra, 

INTELLIGENCE,  counaissancc, 
C^^y^  pergatahû-an, 

INTELLIGENCE ,  compréhensiou, 
3j!  arti,  ^-J^  ]^erg-arti-an.  Je 
te  donnerai  Tintelligence,  ^\  ^\ 
r-^  (3^'  4-?^^  <^^^  â^a?i  mem-bri 
artï  padâ-mu.  Donnez-moi  l'intel- 
ligence, J^^  ^1  '^.^  brï'kan- 
lah  âJcu  merg-nrti. 


INTELLIGENCE,  adrcssc,  habileté, 
j^b  dâya,  <^bï  upâya,  JJiP  «itaZ. 
iNTELLiGENCE,amitié  réciproque, 
^UsC^^  ber-sohabât-an.  Vivre  en 
bonne  — ,  jjl^*^  LLsC^  Jer- 
sohâbat-sohabât-an.  Ils  sont  d'in- 
telligence pour  me  tromper,  ^^3 
JUi  y^  ^  ]  àM3\y>  Pj^»  dla  drarg 
muwâfalçat  âhan  menïpu  Jcïta, 

INTELLIGENCE ,     Communication, 

Oj^  Vft^^j  jW  Aâ^  ber-hïrim- 

klrlm  sTtrat. 

I       INTELLIGENT,  E,  adj.,  capable  de 

1  raisonner,  ^S^^j^   ber-bûdi^  ùl^J^ 

budïmân^J^ji  ber-akal.  L'homme 

est  —,  c>W  ^^yy  ^}^  (j^^  f^^ 
drarg  mânusïa  ïtu  ber-bûdi  adâ- 
na.  Il  n'est  pas  — ,  iS^y^^  (Ji\  ->^ 
tiada  ïa  ber-bûdi.  Cet  enfant  est 
très  — ,  ^^l>  J-*^  ^*}  J-^  bïïdak 
ïtu  ber-akal  bânak.  Il  les  rend 
intelligents  ,  J^5j^  ^  \SsU  ^\ 
^y^y  ta  merg-adâ'kan  marïka- 
I  ïti/.  ber-akal. 

INTELLIGENT,  qui  a  dc  l'adresse 
;  et  de  l'habileté,  ^X% pandey^  vJ;U 
'  ^P^ifj  O'i/^  xerdik.  Il  est  très  — 
i  dans  ses  affaires,  Ib  ^^y^  ^l>  ^ 
I  |A)>^«=^^9  la  banak  pandey  dâlam 
p  e -karjâ -  an  -  na . 

INTELLIGIBLE,  adj.,  Pj^l  Job  ^ 
lÀ/^*  ya?^  dàpat  drarg  merg-arti^ 
j^jb  Job  ii  yarg  dàpat  dï-arti. 
Ces     paroles     sont     intelligibles, 
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INTELLIGIBLEMENT 


INTENTION 


per-katâ-a7i  Itu  dâpat  dî^arg  meifg- 
arti  (lia, 

INTELLIGIBLEMENT,  adv.,  ^J  jè-^ 
dergaji  traigj  ^^Jî  Ç-y  travg  tries. 
Maintenant  vous  parlez  — ,  pj^ 
^y  ^:>  CJ^y  L>y  ^\  sahârarg 
hiiUian  hei^-hâta  dergan  trhrg-na, 

INTEMPÉRANCE,  s.  f.,  excès,  ^^ 
wvoljliy  ^3  'pi^i  yarg  ter-lâlu  âmat, 

^y^P^  ka-leh€h'a7ij  ô^^^  ka-lam- 
pâw-an.  —  de  langue,  ^ — j  ^^ 
C^^lji  CJS^i  jprï  yaTy  her-Jcâta 
ter-lâlu  âmat. 

INTEMPÉRANCE ,       goui'mandise, 
^y^^yisù^   'pen-xaruk-an^    ^Ujo 
Ica-demâp-an. 

INTEMPÉRANT,  E,  adj,,  qui  donne 
dans  des  excès,  ^^'v^J  Ai  yct"^ 
ter-ldlu  âmatj  yù>  lampaw, 

INTEMPÉRANT,  gourmaud,  JjUi^ 
pe7i-xâruk,  c-a-cJûs  pen-demajp, 

INTEMPÉRIE,  s.  f.,  JL-I;  'ij^ 
Icûrarg  tethp,  C>jy\  Pjy  hûrarg 
atûr-an.  —  des  saisons,  ouJ  Cj^ 
f^y*  kurarg  tethp  mïlsim. 

INTEMPESTIF,  IVE,  adj.,  jL^^jJ 
^0  Sis  4j  pada  hotlha  yaiy  tiâda 

hâtk,  v-^"l»  Juj  tiàda  pâtut.  De- 
mande intempestive,  ^U  «j  O^UI-j^ 
JUjLj  per  -  mintâ  -  mi  yarg  tiâda 
pâtut. 


INTENDANCE,  s.  f.,  direction. d'af- 
faires, ^^\^^parentâh-an,  C^t^^^yà. 

ka-ju7Ti-a7ij  ^jl^-XL  ^^\y>^  jawât- 
an  hendahâri, 

INTENDANT,  S.  m.,  surveillant, 
^y^'i  paTglmluj  OUv>o  mata-mâtay 

J-XIj  tandiL 

INTENDANT,  majordome,  adminis- 
trateur, <U^^  ^^ST  3^^^  rTtmah, 
^^jU»j.l>  h€7idahârij  u^^  ivakil. 
Il  l'établit  —    sur  sa  maison,  ji^ 

la   ber  -  ivakil  -  kan  -  lah  dla  âtas 

7^ûmah-na.    —  militaire,  jUj L» 

^pj^  b^\j^  he7idahâra  kizânat 
pe-prâTg-a7i. 

INTENSE,  adj.,  J^L  sârgat,  ^J^ 
krhsj  J(jI»  hânak.  Chaleur  — ,  ^^^l? 
vJUpL.  ^  panas  yarg  sâigat.    Son 

— ^   L/îi^  ("^  \3^y,    ^^^'^^  2/^^^  À^rà^. 
INTENSITÉ,   s.  f.,    PjL  ^-^l^cirS 

^:>rz  kuâsa  hârarg,  Pjb  ^wj^  ^^9 
2)rï  ka-hrâs-a7i  hâranj. 

INTENTER,  V.  a.,  un  procès,  l^JÛ-o 

men~dqwâ.  —  un  procès  à,j^^l^-Xlo 
men-dawâ-i. 

INTENTION,  s.  f.,  JX^  ka-Jie7t- 

dakj  ?rV^  sahâja,  5U  mâUj  ^y^^xA 
7nak§Ud,   Juad  kesad»    Bonne   — , 

^\i  «j  ^^^ ka-hendak  yarg  bâik. 
Il  l'a  fait  avec  —  ,  O^  ôJ^  ^^1 
c>Urv^  ^:>  C^\  la  sudah  mem- 


INTENTIONNE 


INTEEDIRE 
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hûat  îtu  dergan  sahajâ-na.  L'in- 
tention de  son  père^  c>Iaj  JJÛ^ 
ka-hendak  hapâ-na.  A  l'intention, 
C>J^  kdrna.    Il  l'a  fait  à  votre  — , 

ùy  ôj^  ^}  àILiSIo^^  di-karjâ- 
kan-nâ-lah  ïtu  kârna  tûan.  Avoir 

—  y  JjuLj^*  may-hendakj  p--v — ^^i 
menahâja,  y-o  mâu.   Je  n'ai  pas 

—  de  le  blesser,  jj^-o  ^U  c^-v^  j>U 
<^^  tidda  hamha  mâu  me  -  lïika 
dïa. 

INTENTIONNÉ,  E,   adj.,   JJ^  ^i 

yarg  h er -ka-hendak  ^  ^U  Âj  ya?^' 
mâu. 

INTERCALAIRE,    adj.,    oujlwJ  èj 

yaipg  di-sïsîpy  ^jg^wJS  4j  ya?^  Ara- 
sùïp-an.  Jour  —  (dans  une  année 
bissextile),  ^^Lv^  è)  ^j^jU  hâ7'i 
yaifg  ka-sislp-aii. 

INTEROALATION,  S.  f . ,  addition 
d'un  jour  à  février  des  années 
bissextiles,  iSJ^y^y^  cjuju«  Jlo. 

menisip  sudfM  hâri  pada  hTclan 
fehruâri pada  tâhun  ka-sisïp-an, 

INTERCALER,  V.  a.,  insérer,  ou*ju^ 
menisip. 

INTERCALER,  ajouter,  ^^^^  "f^e- 
namburg. 

INTERCÉDER,  V.  n.,  prier  pour, 
Fjy  ^^  ^-^  "^^  me-mïnta  doâ 
kârna  drarg,  jLsi  ^^  menïdufg 
hixâra.    La   sainte    viersre   Marie 


intercède  pour  nous^  Jw*  ^^  %^ 
^ ôy^  Ic^j  setï  marïam  me-m.inta 
doâ  kârna  kâmi. 

INTERCEPTER,  v.  a.,  jV^*  mene- 
gah-kan,  ^^^^  menaÀân-ù  —  les 
rayons  du  soleil,  ^Jj\^^J^'^  jV^^ 
m.eneghh  -  kan  sïnar  m.ata  -  hâri. 
Des  lettres  interceptées,  tOj^^ 
iX-93  sûrat-sT/rat  di-pegUrg, 

INTERCEPTION,  8.  f.,  ^l^  /;^/^e- 
gâh-a7ij  3  V*  Jlcs^  ^â/  menaliân-i. 

INTERCESSEUR,  s.  m.,  jllij^  ç-j^l 
ôraT^r  per-oMtâra^  iaw!^  tvâsîL 

INTERCESSION,  s.  f.,  is^UJt,  sefâat, 
O^I/^J^  per-antarâ-an^  0^>^^ 
per-tulûig-an.  L'intercession  des 
Saints,  ,J^^-^  3^  àC'L-Â^  sefâat 
segala  kadïsin. 

INTERCOSTAL,  E,  adj.,  j\Z\:>  èj 
^j,j  t^Jy  2/a7^  dï-antâra  tTilaig- 
tularg  rûsiik. 

INTERCUTANÉ,  E,  adj.,  ^L-L'b  *J 
Jj^  ôi->  ^*'  i->  y^'^y  di-antâra  dâ- 
girg  dân  kUlit. 

INTERDICTION,  8.  f.,  ^\^  larâTg- 
an  y  Pj^  u^  hâl  me  -  lârarg, 
•^ICls  penegâh-an,  ^^  nahï. 

INTERDIRE,  V.  a.,  défendre 
quelque  chose  à  quelqu'un,  Pj3l^ 
me-lârarg j  ^y^^]/^^  meig-karâm- 
kany  jJ^aIo  TYieneghh-kany  ^ — Z^ 
memantaTg.  —  le  vin  à  un  malade. 
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INTEEDIT 


INTEEET 


me-lâra7ig-1can  drarg  sâkit  me- 
mÏ7ium  âyer  aTTggûr,  On  lui  inter- 
dit rentrée  de  la  ville,  .^ji^  ,j\ 
(jj^-^  Jr**'^'*  ^^  di'lâra7g-ka7i  màsuk 
nagrï* 

INTERDIRE,  d'une  fonction,  ^^^"^ 
s^)^j'^  P-jy  memexht'Jcaii  drarg 
dei^i  jawât-  an-na. 

INTERDIRE,  étonner,  déconcerter, 
^>\yf^  merg-heirân-kan j  iSj^ 
À — lA>j>  mem-ii^i  dahsat,  ^^^'^ 
me7gejùt-]ca7i. 

INTEEDIT,  E,  part.  pas.  du  verbe 
interdire,  i»]^  karâm^  \J^y  larârg- 
an ,  àaj^  di'  teghh ,  ^9  jyantarg. 
Cela  m'est  —,  jJljâ  J;>*  C^\  ïtu 
harâm  jpadâ-ku.  Chose  interdite, 
ù^y  PjIj  hârarg  laràrg-a7i, 

INTERDIT,  déconcerté,  iiJbJ  ^ 
hena  dahsat,  ^»o  bhguTg. 

INTEEDIT,  s.  m.,  censure  ecclé- 
siastique,  ^j^^a^  jperguxil-ayi.  Sen- 
tence d'interdit,  ^^J^.^^  ^^i  jirmmi 
'perguxll-an. 

INTÉEESSANT,  E,  adj.,  grave,  im- 
portant, ^^^  hesary  Cjy  brht.  Une 

affaire  intéressante,  ^-^  èj  jlOw 
sa-porkàra  yarg  hesbr. 

INTÉRESSANT,  attirant,  séduisant, 
beau,  TdJJl  indah-indah.  Histoire 
intéressante,  XbsA  A»  ^ilS^  hikâyat 
yarg  indah-indah.  Jeune  fille  in- 
téressante,   e5j5j  ^4*jU  «j  jb  Jfi! 


ânah  dâra  yarg  mânis  lahû- 
na, 

INTÉEESSÉ,  E,  part.  pas.  du  verbe 
intéresser.    —    dans    une    affaire, 

sudah  mâsuk  dâlam  suâtu  pe- 
karjâ-an, 

INTÉRESSÉ,  trop  attaché  à  ses 
intérêts,  à  l'argent,  ^yS  klkir, 
^^jj^  her-làha,  ^^  tema.  Homme 

—  ?  ^J^  Pjy  ôraTg  kikir. 

INTÉEESSEE,  v.  a.,  faire  entrer 
quelqu'un  dans  une  affaire,  ,j53uuV 

kan  ôrarg  dâlam  suâtu  pe-karjâ- 
a7i.  Quant  à  ce  qui  m'intéresse, 
y\^  ^\  âkan  dâku. 

INTÉRESSER,  être  de  quelqu'im- 
portance,  Oyj  Pj^  c5-^W^  Jâc?^' 
hâraig  hi^at  y  ^-^*J  Ç-Jo  ^^\g>^  jâdi 
hârarg  heshr.  Le  prix  du  blé  nous 

intéresse,   ^  JS^  CJ\  o  J^ 'S  ^2J> 

J^  J3  Cjji  harga  gundum  ïtu  p>or- 
hâra  yarg  hrat  pada  kit  a, 

INTÉRESSER,  touchcr,  émouvoir, 
f'jy  (3  ^y*-^^  rnerg  -  ambil  hâtï 
drarg  y  Pj^l  jjU>  ^SlC>o  menukâ- 
ka7i  hâti  drarg. 

s'intéresser,  v.  pron.,  prendre 
part  dans  une  affaire,  \y^fedlîdiy 

0^\c%y>^  y\^ — ^  ib  ^U  mâsuk 
dâlam  suâtu  pe-karjâ-aru 

INTÉEÊT,  s.  m.,  affaire,  JW  hâl^ 
jL$£  hixâray  i>^\s>^^ pe-karjâ-an. 


INTERIEUR 


INTERLIGNE 
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Homme   habile   dans  ses   intérêts^ 

drmy  yaiy  xerdik  dàlam  hâl  ^e- 
harjâ-an-na.    Il  a  intérêt  à,  J\ 
-SS  J  y^3  la  fedlïdi  âkan. 
INTÉRÊT,  affection,  J^^  xinta. 

Porter  —  à  quelqu'un,  J-^c5''^>^ 
cw\  ^\  me- rasa- i  xinta  âhan 
draiy* 

INTÉRÊT,  part  dans  une  affaire, 
O^'lc^Csy  Ij**;  ib  J^^^  hahagï-an 
dàlam  suâtu  pe-lcarjâ-a7i.  Un  — 
dans  une  mine  de  charbon  de  terre, 

suàtu  bahagi-an  dàlam  pe-harjà- 
an  tambaiy  àrarg  hàtu. 

INTÉRÊT,  profit,  ^\  U7liU7y,  ^à 

làha.  Chercher  ses  intérêts,  ^j^af^ 
j^^1  meîi'Xahàri  untury-na. 

INTÉRÊT  de  Targent,  ^  ^^J 
hûrya  ivary.  —  d'argent  à  cinq 
pour  cent,  ^1  <J^  u^^j^  ^  ^, 
hÛTya  tcaTy  sa  -  ràtus  mem  -  hrl 
lima, 

INTÉRIEUR,  E,  adj.,  jlb  dàlam, 
ib^  ^J  yaoy  di-dàlam.^  ^\  bàtin. 
Porte  intérieure,  Ib  ^^— ^5  pintu 
dâlam.  Chambre  intérieure,  jIj 
i\j  hîUk  dàlam.  Trouble  — , 
Jh\j  i— j  ù^^^v*^  pe^y-karfi-mt 
yary  bàtin.  Guerre  intérieure,  ^ 
^ijX-^  O^^  Jp  £j^l  pràry 
ôi^aTy   nagrï    deryan   se^idirl  -  na. 


L'homme  — ,  Jh^  ^  ^jwjU  mànu- 
sïa  yary  bàtin. 

INTÉRIEUR,  s.  m.,  le  dedans,  ib 
dàla^n^  ^b  dàlam -na.  Il  est 
entré  dans  l'intérieur,  ^U  ô-Xw  ^^1 
ib  la  sudah  màsick  dàlam.  L'in- 
térieur du  palais,  OlI-**!  ^b  dà- 
lam-na  astàna.  Ministre  de  l'in- 
térieur, 0^^»^  J\j=^^  J^  L$J^ 
j;^C  mantrl  hàl  ahwàl  pemaren- 
tàh-a7i  nayri. 

l'intérieur  d'un  pays,  ,J^  )^ 
liïdxc^iayi'i.  Personne  de  l'intérieur 
d'un  pays,  ):^  9)^  ôra')y  hïdu, 
INTÉRIEUREMENT,  adv.,  ib  dà- 
lam, ib:>  di-dàlam,  j^  bàtin. 
Mais  —  ils  sont  remplis  de  rapines, 

tetàpi  bàti7i-na  ada  sàrat  de^yan 
rampas- a7i, 

INTÉRIM,  s.  m.,  entre-temps,  JClc^ 

sema7ità7ri,   P^w  sedhry ,   JoJ  ^b 

dàlam  ïtu.   Par  —  ,  J^\  ^  pada 

a7itàra,    S^\  J^\  ^  ^^-^   dàlam 
pada  antàra  ïtu, 

INTERJETER,  v.  a.,  appel,  appeler 
d'un  jugement,  jU£  bX^  memindah 

bixàra. 

INTERLIGNE,  8.  m.,  espace  entre 
deux  lignes,  ^J^^  ^^jUIib  w^ac 
tampat  di  -  a7ità7^a  dûa  bàris. 
Ecrire  dans  l'interligne,  ^llil  ^^-1^^ 
^^L-^  .j  onenïdis  antàra  dûa 
bàris. 
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INTEELOOÏÏTEUE 


INTERPOSITION 


INTERLOCUTEUR,  TRIOE,  adj.^  9j^\ 
JÎ^Ia  yyiji  ôrarg  ber-tUtur-menû- 
tur, 

INTERLOPE,  adj.^  qui  trafique  en 
fraude,  ^JlTi^L  c/^  j^  Ci  V^'^V 
mem  -  bâica  dagârg  -  an  hâravg 
glhp. 

INTERLOQUER,  v.  a.^  étourdir, 
interdire  j  l — i>>^  ^jkC  mem-brï 
dahsat, 

INTERMÉDIAIRE,  adj.,  jlL'b  j1  çJ 

yarg  ado.  diantâra,  A — «J^  j'  ÂJ 
yaTig  ada  di-tergah.  Espace  — , 
jllib  ^J  J^   tampat  yarg  di-an- 

tâî^a,  ^J  wJu:  tampat  leghh. 

INTERMÉDIAIRE, conciliateur,  Pj^l 
jUiLs  ôr^argjper-antâra^  Ja^ui^  wâsit. 

INTERMINABLE,  adj.,  J^sîb  ^LT  ^ 
jjx — ^jU>^  2/<3^^  ^^'âc?a  dâpat  di- 
hâhïs-kaUj  /jA.^^Jua'J  JUsp  ^UJ  tiâda 
dâpat  di-selesèy-kan. 

INTERMISSION,    S.  f ,    JJl^   ^^^ 

^rĕ  hev'lienti.  Sans  — ,  jUj  ^P3 
^Jvi^  dergan  tiâda  her-kenti» 

INTERMITTENCE,  8.  f.,  Crt'^ 
per-hentï-arij  ^y^  ha-selâig-an, 

INTERMITTENT,  E,  adj.,  JJJy  Âj 
ya'ïg  her-henti,  ^*^  Aj  2/«^  i^^'- 
selaTg,  iL^  Aj  ^/a?!/  menelhifg. 

INTERNAT,  8.  m.,  pension  où  les 
élèves  demeurent,  ^  ^1  OU^  ^^>wi 
^jX«j  ^^;:>>»^J  sehula  di-màna  ânak 
yarg  hel-âjar  tirggal. 


INTERNE,  adj.,  \\^^  ri  yci'ty  di- 
dâlarrij   ^Jh\j   bâtin-    Qualité    — , 

ib^  fi  Aa^o  sîfat  yaig  di-dâlam. 
Surface  —  ,  ib^  A^  ^l)^ — «  mûlca 
ya7g  di-dâlam.  Elève  —,  ^^.^-^ 
^yLjj  ib  ^i^  io  pel'âjar  yarg 
tùggal  dâlam  selcTtla, 

INTERNER,  v.  a.,  renfermer,  cju^ 
ib  menûtup  dâlam,  ^^xjûulf  me- 
mâsuk-han. 

INTERNONCE,  s,  m.,  celui  qui  rem- 
place le  nonce,  cJLi  J^^  ^JlX«3 
peig-ganti  loahïl  papa. 

INTERPELLATION,  S.  f.,  ^j^ — ^9 
penuntïtt-an. 

INTERPELLER,  v.  a.,  JJll«  me- 
nuntut. 

INTERPOLER,  V.  a.,  insérer  un 
mot,  une  phrase  dans  un  texte, 
^^  ib  <i^^\^^y\yjj  ujua^-o  menïsip 
suâtu  i)er-hatâ-an  dâlam  nas, 

INTERPOSER,  v.  a.,  mettre  entre 
deux ,  jlZ) b  Aj^  m em  -bub u h  di- 
antâra, 

s'interposer,  v.  pron.,  jUjb  ^U 

mâsuk  di-antâraj  jU£  ib  ^y^^ 
mâsuk  dâlam  bixâra.  Lorsque  la 
lune  vient  s'interposer  entre  le  soleil 
et  la  terre,  jLjJb  ^b  ji^  J^l 

^y  Ob  ^^x^  <^P^  "  ^^^^  bûlan 
dâtarg  di-a7itâra  mata-hâri  dân 
bûmi. 

INTERPOSITION,  s.  f.,  JwU  ^  ^J> 
jllil  prl  yarg  mâsuk  antâraj  ^^ 


INTEBPRETATION 


INTEREOaEE 
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jLJjb  ^\  Âj  jp?'î  ya'rg  ada  di-an- 
târa. 

INTEEPEÉTATION,  8.  f.,  explica- 
tion, 4;Lp  ibârat,y^'î  tahïr^  ù"^^ 
perg-a7'ti'an, 

INTERPRÉTATION ,  traductlon, 
^\*juu  salln-an,  ,^/-J-^  fenalln-an^ 
its^y  terjumat.  L'interprétation 
des  langues,  ^^^^l^  (y^  "penalm- 
an  hahâsa-bahâsa. 

INTERPRÈTE,  S.,  truchement,  ^jj^ 
^J^  jûru  hahâsa, 

INTERPRÈTE,  qui  expHque,  ^ — j 

^XJ,^  yarg  merg-arti-han^   ^l 

^  tLo  ya^y  me-natâ'ha7i,  —  habile, 

^xJ^A«  t5-^  pandey  raerg-artl- 
han. 

INTERPRÈTE,  traducteur^  ^!L«  «> 

ymy  menâlm^  C>i^  ^  ^y^X^  4j 
^^^L^  ymy  memindah  -  Jean  fada 
lâin  hahâsa^ 

INTERPRÉTER,  V.  a.,  expliquer, 
^  U^  me-îiatâ-ha^ij  ^x-J^A*  meTg- 
arti-hanj  ^y^^-si!^  meii-tahir-han. 
Il   a  interprété   l'Apocalypse,   ^\ 


U: 


3-:> 


•j  U'*-o  ôJuo  za  sudah  me- 
natâ'han  wahï  yahyâ, 

INTERPRÉTER ,  Comprendre, 

prendre  en  bonne  ou  en  mauvaise 
part  un  mot^  une  gction,  ^j^/Ao 
merg-artï.  Mal  — ,  3^«^  ^Lo  sâlah 
merg-arti.  Il  a  mal  interprété  mes 
paroles,  c^'^l^  (Jv/^  ^^*^  c^^  ^-^*^ 


sudah  ïa  sdlah  merg  -  arti  per- 
katâ-an-ku. 

INTERPRÉTER,    traduire,    J^ -• 

meuâlinj  ^^V  Cj*^  ^  yJ^X^  me- 
mindah  -  han  i^ada  lâin  hahâsa, 
^yC^;>ylA  men-terjumat'kan, 

INTERRÈGNE,  S.  m.,  jUj1  4j  ,;;ibl:j^ 
pemarentâh-an  yarg  antâra. 

INTERROGATEUR,   TRICE,   adj.,  4j 

her-suâL 

INTERROGATIF,  IVE,  adj.  Parti- 
cules interrogatives ,  en  malais  <Xj 
tah,  <S  /caA. 

INTERROGATION,  S.  f.,  b''^/»  per- 
tanâ-aUj  j\y^  suâl.  —  de  la  con- 
science, jjU^L-l*i  vl)"'l^  per- 
tanâ-an  sa-tâhu  hâti. 

INTERROGATOIRE,  S.  m.,  question 
d'un  juge  à  un  accusé,  ^^^ preksa, 
y  \JlJji   JUw    hâl   her-tana-tanâ- 

INTERROGER,  V.  a.,  questionner, 
e>^>  her-tânaj  y^y  hcr-tanâ- 
Jean.)  «J^ — ^*  menâna,  Jl>^  ^^^'- 
5wâ/.  Interrogez  votre  père,  aLSLj^ 
w^jI  oIai  her-taua-han-lah  hapâ-mu 
ïtu.  Personne  n'osait  plus  l'inter- 
roger, jjl^  jU  Cy  A;,>-^  A;^  ^ 

^i  l5-^  Cr^*V  rna^a  hâranj  sa- 
draiy  pûn  tiâda  herâni  ber-taud- 
han  dia  lâgi.  —  sur,  -^j^  y  u^ 
ber-tanâ-kan  deri-pada.  —  sa 
conscience,    ^^^>J>»^llw  S — iS  e>l^J 
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INTERROMPEE 


INTERVERTIR 


her-tana  ka-pada   sa-tahu   hatï- 


na. 


INTERROGER j  examiner^  u^^/^ 
memreksa,  ^JX^^  menïdikj  ry  LoJy 
hei^-tana-tanâ-kan. 

INTERROMPRE,  v.  a.,  empêcher  la 
continuation  d'une  chose,  ^^ySl^ 
mem-hantut'kanj  ^y^^  memutus- 
kan.  wo  L^  menâkat.  — un  discours, 

ù*'^^-^5^  0^^^  m^m  -  hantut  -  kctn 
per-katâ-an,  —  un  chemin^  J^L# 
^y^  menâkat  jâlan. 

iNTERR03iPKK^  arrêter,  ^VlibL-JU 
menâhcm-kan, 

INTERROMPRE,  troublcr ,  iuipor- 
tuner,  J5^«ià^  meTg-garggTi-kan, 

INTERROMPU,  E,  part.  pas.  du  v. 
interrompre,  JULj  bantiit,  JoL^ 

ter-sâkat^  ^j^J  ter-henti,  ^y 
pTitus, 

INTERRUPTEUR,  TRIOE,  adj.,  jJ^ 

ôrarg  garggu. 

INTERRUPTION,  s.  f.,  \%  action 
d'interrompre,   ^^^ijZ^  JU-    hâl 

mem-bantut-kan,  O  L«  JU^  hâl 
menakat,  y-^j*^  pem-her-hentî- 
an-  2%  état  de  ce  qui  est  interrompu, 
jjylx^  ka-sakât-an,  ^^^-Juio  per- 
he7itï-an,  —  du  commerce,  ^yJxJ^ 
'^  "i/^  P^'^^'hentï-an  perniagâ-an. 
INTERSECTION,  s.  f.,  O^yJ  per- 
temû-an.   —  de  deux  lignes,  JUi? 


U^trt  J"^  ^t^'  tampat  ptej^-temu- 
an  dua  hâris, 

INTERSTICE,    s.  m.,  jUil  «j  ^x» 

mâ^a  ya^p^  antâra,  j — è,>Lr  ^a- 
selârg-ariy  aI&^  xelhh. 

INTERVALLE,  s.  m.,  jUil  antâra, 
^  lâparg,  ^^S  ka-selârg-an. 
Qui  forme  — ,  JC^\j^  ber-antâra. 
Par  intervalles,  «i^  her-selhiy, 
^9^\>kâda7g-kâda7g, 

INTERVENIR,  v.  n.^  entrer  dans, 
se  mêler  de^  JwU  mâsuk,  \y^ 
fedlrdL  —  dans  une  affaire,  ^U 
^"^W^^  ^1^^  Ib  mâsuk  dâlam 
siiâtu  pe-karjâ-an. 

INTERVENIR,  sc  rcudrc  médiateur, 
iaw]^  ^y^j^  men-jâdi  wâsit, 

INTERVENIR,  surveuir,  ^^ù\jB^jâdij 
^b  dâtaiy. 

INTERVENTION,  s.  f.,  action  d'en- 
trer dans  une  affaire,  Ib  Jm*U  JU. 
C>^^^>y>^ y\^  hâl  mâsuk  dâlam 
suâtxi  pe-karjâ-an, 

INTERVENTION^  médiation,  ^jy 
hJ\^  ^y^  j)rï  jâdi  wâsit, 

INTERVERSION,  8.  f.,  è_j  ^y 
^,^^\j  l^ri  yarg  ter-halik-helhh, 
^IJ-S  ka-îibâh-an. 

INTERVERTIR,  v.  a.^  Ai  ^\^mem- 

bâlïk  -  helhh ,     JICj  ^y-^ytA  merg- 

ïthah-kan  sa-kâli^  ^b  J> .,  f  me- 
mûtar  hâlik. 


INTERVEETISSEMENT 


INTITULE 


111 


INTERVEETISSEMENT,  S.  m.,  JU- 
Ai  ^L-^   hâl   mem  -  hâlik  -  helhh, 

^iXJô  ^erg-ubâh-an. 

INTESTAT,  adj.y  A--oj^>  ^Ij  tiâda 
her-icasiyat. 

Mourir  ab  intestat,  ^:>  3U 
iLo^  y  ^LJ  mâti  dergan  tiâda  her- 
wasiyat* 

INTESTIN,    s.  m.,    0^9  ^j^\    ïsi 

ûsus.  —  grêle,  ^  A— j  Cj/>  Jl" 
tâli  ])rîit  ymy  se^iï.  Douleur  des 
intestins,  ^^^^  mTilas. 

INTESTIN,  E,  adj.,  Abj  ^J  yaiy 
di-dâlam.  Guerre  intestine,  P^ 
^jj^  ^j  ^Jk^  ^^\praiy  orarg 
nagrl  dergan  sendiri-na, 

INTESTINAL,  E,  adj.,  ^y^  Cj/ 
jpriit  pTina,  Douleur  intestinale, 
Cj^  C^  Li  sâhit  frùtj  ^j^j^  mïclas. 

INTIMATION,  S.  f.,  action  par 
laquelle  on  intime,  ^^^  J^  M^ 
me-natâ-kaTij  àlu  ^Vsaa<^  Jlc»^  hâl 
menampey-han  tïtah» 

INTIME,  adj.,  intérieur,  Ab  dâ- 
lam ,  (^U»  Ab^  ^  ymy  di-  dâlam 
hâti.   Le  sens  — ,  ^^U»  ^\j  i^âsa 

hâtù    Secrétaire   — ,   ^J->^J  wJlS' 
kâtib  rahasïa. 

INTIME,  parlant  d'ami  ou  d'amitié, 
J^  hetîtly  Ai^  suTgguh,  x\mi  — , 

<iiLi  4j  iiLsC^  sohâhat  yarg  surg- 
guh. 


INTIMEMENT,  adv.,  cordialement, 
Ab  j->  deri dâlam^  \^^  C^^  dergan 
hâtiy  AK«w  ^^  dergan  surgguh. 
Je  le  crois  —  ,  ^^:>  ci^Ç^^  w^-v^^ 
j^U>  homba  perxâya  dergan  hâtù 

INTIMEE,  V.  a.,  ^l^*  me-natâ- 
han^  ^  ^j^S^aA^v^o  Tïtenampey-kan 
tïtah.  Il  leur  intima  l'ordre  du  roi, 

di'Sampey-han-nâ-lah  tïtah  ?'âja 
ka-pada  marïka-ïtu. 

INTIMER,  assigner,  0>^  ijyf 
l^:>  mem-hi'i  sTirat  dawat. 

INTIMIDATION,  S.  f.,  1%  action 
d'intimider,  ^y^^  J^c»-  hâl  mena- 

kïlt-ïjôj^^^ pen-xahâr-an,  2"*,  ré- 
sultat, ^y^  penakût-an^  ^y^ 
ka-takût-anj  C>J<^  ka-xabâr-an. 

INTIMIDÉ,  E,  part.  pas.  du  verbe 
intimider,  ^yy^  ^  yo^VSf  ka-takût- 
an,   vl);^^  ^   yci'fg  ka-xabâr-an. 

INTIMIDEE,  V.  a.,  ^y^^  mena- 
kïd-i,  vJlo  Ij  ^jk(  mem-brl  tâkut, 

^U»  ^y^lX^    me-lembut-kan  hâtiy 

ryÀ-^^^  'men-xâbar-kan. 

INTIMITÉ,  s.  f.,  ^yL<^  ber-so- 

habât-an,  Cxi^— ^  Jî/  P'^^  tûlan. 
Vivre  dans  Tintimité ,  Cjj^  ^-^ 
^"L5:^^  iUcC^  hïdup  serta  ber- 
sohâbat'Sohabât-an. 

IirriTULÉ,  s.  m.,  titre  d'un  livre, 
Cjjy*i  "La*^  alâmat  sJîrat,  c^^  p^ 
nâma  ki'tâb» 
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INTITULE 


INTEiaUER 


INTITULÉ,  E,  part.  pas.  du  verbe 
intituler.    Livre    —  y   pU^  A^  c^US 

ki'tâb  yarg  her-nâma,)  e>^  Aj  v— »Uj 
kitàh   ycLiy   namâ  -  na.    Livre    — 
Khosrou  et  Chirine^  J^-"*^  Aî  '^^'^ 
e>lr  ^ij^  ùb  ki'tdb  yarg  husrmv  ^ 
dân  slrln  namâ-na. 

INTITULER,  V.  a.,  donner  un  titre 
à  un  livre  ^  «w/lo  iu^  tSj^  mem- 

brï  alâmat  kàâhj  «w^uS  j^^Uv^  me- 
namâ-i  Icïtâb, 

INTOLÉRABLE,  adj .,  ^l^"  J>  jib  jl J 

tïâda  dâpat  di-tahân-i,  ^^^y  -^^ 
tiâda  ter-tâhan,  ^  j^j*  ^  tiâda 
ter-derïta.  Douleur  — ,  ^j  J^Lj 
^l^j  JUsb  jLJ  5â^v*iÇ  yarg  tiâda 
dâpat  di-tahân-i. 

INTOLÉRANCE,  S.  f.^  ^-o  ^LJ  ^  ^J> 

prï  yarg  tiâda  sabar^  ^  ôs-yJS 
^LJAo  ka-lalcTc-an  yarg  merg- 
aniâya. 

INTOLÉRANT,  E,  adj.,  ^U  ^U  4j 
^j-^ — ^  y<^^^  tiâda  mâu  men- 
derita,  ^^uA*  «j  yarg  merg-aniâya, 

^^y^  jJj*^  ^i  2/^^  6wZ:a  ber-ban- 
•  tak. 

INTONATION,  S.  f.,  ^Lj  ji^^l 
argkât-an  nâni. 

INTRADUISIBLE,  adj.,  Job  ^\j 
U'^^  O  tiâda  dâpat  di-sâlïn 

bahâsa,  jj>i -Xs  ^XJbjkJ.>  JUîb  ^U 
jj^^ly,  tiâda  dâpat  di-pindah-han 
pada  lâin  bahâsa. 


INTRAITABLE,  adj.,  J«^  «j  î/a^^ 
birgal,  J>3  «,— j  ç^^^l  ôra/p'  ya^ 
teghr. 

INTRÉPIDE,    adj.,    ^\j)    berânij 

u^^  P^^^kâsa,   y;^"^  gambira. 
Homme  — ,  ^j>  Pj^l  drarg  beTâni. 

Guerrier  —  ^  o'^y^  M  ^jf^  P^^" 
jûrit  yarg  perkâsa. 

INTRÉPIDITÉ,  s.  i,jj^ gambïra, 
^J^  ha-berani-an^  ^_y^^  ^i  c^ 
prï  yarg  perkâsa.  Avec  — ^  ^c^3 
C)!/^  de^gan  gambi?'â-na. 

INTRIGANT,  E,  adj.,  j5yÛu  ij 
w^li  0^^»^^  2/a^  me-laku'kan 
pe-karjâ-an  gâib ,  iS^^fS^^y  M, 
yarg  ber-dâya-upâya, 

INTRIGUE,  8.  f.,  pratique  secrète, 
^y   0^^»^^5  pe-karjâ-an   bïmi, 

w^li  èj  O^-y^-i^  ka-laku-an   yarg 

gâibj  ^f^  semû. 

INTRIGUE^  embarras  fâcheux, 
^^À»L-J  ka-susâh-an, 

INTRIGUE  galante^  Ç-j^  c^lsl^^b 
>l^i    dâya-upâya  ôraig  berâhi, 

INTRIGUÉ,  E,  adj.,  embarrassé^ 
^A;Alib  A — ^yj  «j  2/<^^  sûsak  fiatï' 
na. 

INTRIGUER,  V.  a.,  inquiéter,  J»// 
^U>  À — uty^  mem-b^^ï  sûsah  hâti, 

jjx,pu^*-o  menus ali-kan.  Je  l'ai  bien 
intrigué  par  cette  fausse  nouvelle, 


^  jT-  0^^  ^^ 


ùV-, 


'X' 


ôJlw 


INTEINSÈQUE 


INTRONISER 


11^ 


C^\  J^mj^  haniba  sudaJt  menûsah- 
han  dla  denjan  hahar  fjarg  dusta 
Itu, 

INTRIGUER,  V.  11.,  faire  des  in- 
trigues, ^^  O^lc^-5  JÎLc^«^ 
mevgarjâ-han  pe-lcarjâ-an   hûni. 

s'intriguer,  V.  proii.,  se  donner 
beaucoup  de  mal  pour  réussir, 
^  j  j  ry^'^j — «^   merg  -  ïîsah  -  han 

dù'ï-na,  t5jp  Cx'T^y^  "^Guusah- 
han  divL 

INTRINSÈQUE,  adj.,  ib  jJ>  çJ  ya^ 

deri  ddlam,  àju^  ^^îf^^tj  c)^  hetùl. 
Qualité  —  d'une  chose,  Pju  Aa-o 
t-JI    sifat    hârarg   apa.    Prix    — , 

^J.Zi  jj^  harga  hetùl. 

INTRODUCTEUR,  TRICE,  S.,  qui 
introduit,  Jj:wL^Lf  ^j    yarg  mem- 

hâiva  mdsulcj  c-^^l^Ao  jUf*  j^j  yarg 
Tuem-hâwa  TncTg-hâdap. 

INTRODUCTION,  S.  f.,  action  d'in- 
troduire, J(wUjU*  Jlc»-  Jiàl  mem- 

hâwa  mâsuky  ^J*uU  oAj^»^  jyem- 
hawâ-an  màsuk, 

INTRODUCTION,  exordc,  préface, 
<UJju  muhaddamat, 

INTRODUCTION,  commcncemcnt 
d'une. procédure,  î^P3  e>^  mulâ- 
na  dawat, 

INTRODUIRE,  V.  a.,  faire   entrer, 

IlJo  mejg-hantar-han  ka-dâlam, 
—  quelque  marchandise,  ^U  ^U* 

II. 


^j^POj  Pjb  mem-hâwa  mâsuk  hâ- 
rarg  dagârg-ori.  —  une  religion, 
*u  l^W*  mem-hâwa  agdma.  —  les 
ennemis  dans  le  fort,  d^^A  ^JL.^ 
Cjy  Au)  J^\  merg 'hantar -han 
mûsuh  Itu  ha-ddlam  hâta. 

INTRODUIRE,  amener  en  présence, 
cJjl^Ao  ^V-^  mem  -  hdwa  merg- 
hddap.  Le  ministre  l'introduisit  en 
présence  du  roi,  ^Lf  C^i\  ,^J*^  ji-o 
^\j  oj1.jA«  <^->  maha  mantrï  ïtic 
mem-hdioa  dla  merg-hddop  rdja, 

INTRODUIRE ,  mcttrc  en  usage, 
^y^-U  me  -  lahû  -  han ,  ^j.xJL.^:^'* 
men-jdlan-han.  —  une  monnaie, 
Pj  cA> —  me-lahû-haii  ivarg, 
—  une  coutume,  2jIp  ^^xjLsÎ-^  men- 
jdlan-han  ddat. 

s'introduire,  V.  pron.,  ^v — o 
mdsuh.  Il  s'est  introduit  dans  la 
maison  par  la  fenêtre,  ^U  bX^j  ^\ 
oAâj  jwSj^  vJUjI  (U^j  ïa  sudali  md- 
suh rTimah  itu  deri-'pada  tirghap, 

INTROÏT,  s.  m.,  ^^j^A  0«>3Uij9er- 
muld-an  misa. 

INTRONISATION,  s.f.,  d'un  évêque, 
cr^^  ^^1  ^slJ\  ^jSo Jj-XI>o  JU-  hdl 
men-dïiduh-han  ushuf  dtas  hrusï- 
na,  —  d'un  roi,  JUs£  ^U  '>-\j  JU- 
L>Hc>0  hdl  rdja  ndïh  tahta  ha- 
rajd-an. 

INTRONISER,  v.  a.,  un  évêque, 
^*f^  ^^\  «.^Awl  (y^^^y — ^  men- 
dûduh-han  ushuf  dtas  hrusï-na 
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INTROUVABLE 


INVARIABLE 


INTROUVABLE,  adj.,  JUsb^  i\)^  AJ 
tiâda  hûleli  di-dâpat y  jJjI^-w  jLJ 
tiâda  ka-dapàt-nn. 

INTRUS,  E,  adj.,  JwU  AX--^  A) 
Jl>-  jIj  ^J  «^Ifr  ^^^S'  sudali 
rnâsuh  jaicât  -  an  dergan  tiâda 
liak-na, 

INTRUSION,  s.  f.,  action  de  s'in- 
troduire sans   droit^   ^ — wuU  JW 


jawât-an  dergan  tiâda  hak-îta. 

INTUITIF,  IVE,  adj.  Vision  intui- 
tive, vision  claire  et  certaine, 
P,j  ^P3  jj^!-Xlfr9  pemandârg  -  an 
dergan  trarg, 

INTUITION,  s.  f.,  source  surnatu- 
relle de  connaissance,  Âj»  O^^yi^^ 
^\  ^y^^y^  peogatahU-an  yarg  di- 
hrl-han  allait , 

INTUITION^  vision  intuitive,  de 
Dieu,  à!)  1  ^1X^9  pemandâ7g-an 
allait. 

INTUITION,  observation  interne, 
^y|^y  ^^^\x^  pemandârg-aii  hâtin. 

INTUITIVEMENT,  adv.,  ^J  jl^ 
deigan  trhTg,  ^J  Ç-Ji  ^:>  dergan 
trhrg  trhs.  Voir  Dieu  —  ^  Ç^JÙf 
FS*  Cj — ^^  ^'  '^Gmandarg  allait 
deigan  ty^arg. 

INUSITÉ,  E,  adj.,  Jls,;  j^Lj  tiâda 
ter-pâhey, 

INUTILE,   adj.,  ùj^  J>L-J   tiâda 

her-gûna^    ^^3  JXîb  J^U   tiâda 
dâpat  di  -  pâJcey  ,   T,^  sia-sïa. 


Travail  — ,  Oyy  ^1*j  ^j  c>«^lc»-A-9 
2?€-karJâ'an  ya^g  tiâda  her-gûiia. 
Serviteur  —  ,  ù^  3L-J  4)  «^^^ 
liamba  yarg  tiâda  her-gûna.  Pa- 
role — ,  \ ^^  Aj  \^>CS^  per-hatâ- 
an  yaig  sia-sïa. 

INUTILEMENT,  adv.,  e>L^->l^^  ^^ 

dergan  tiâda  gunâ-na,  K  d^ — Ay>^ 
xUmah-xitmah . 

INUTILITÉ,  s.  f.,  manque  d'utilité, 
ùy  Ç^jy  hïirarg  gTina.  A  cause  de 
leur  — ,  e>l^  9-^^  o}o  hârna  kii- 
rarg  gunâ-na, 

INUTILITÉS,  choses  inutiles^  PjU 
vl)^  yy — o  4j    hârarg   yarg   tiâda 

her-gûna.)  ^  ,c^  ^ — J  Pjl.^  hârarg 
yarg  sia-sïa. 

INVALIDE,  adj.^  infirme,  qui  ne 
peut  travailler,  A — 1  lemah,  J^lw 
sâkit.  Homme  — ,  A  Pj^i  dy^arg 
lemhhj  J^  Iw  Pj^i  drarg  sâkit. 

INVALIDE,  nul^  sans  valeur,  ^LJ 
l^    tiâda  kuwat.    Testament   — , 

iS  3I0  ^i  A>wOj  wasiyat  yarg  tiâda 
kïiicat. 


INVALIDER,   v.  a. 


j   o' 


<:\ 


X^menia- 


da-kan.  —  un  testament,  ^M-X^.» 
«^-woj  meniadâ-kan  loasiyat. 

INVARIABILITÉ,  S.  f.,  J>U  çJ  ^^^5 
^L-Sprĕ  yarg  tiâda  ka-uhâh-an, 

INVARIABLE,    adj.,    Aj^^  a1^  ^Ij 

tiâda  hUleh  her-ubahy  ,j^vJ-j  ^IJ 
tiâda  ka-uhâh-an. 


INVARIABLEMENT 


INVESTIGATION 
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INVARIABLEMENT,  adv.,  ^^  ^\ 
^j^L-S  jjIj  ^  âtas  'prl  yaiy  tïâda 
ha-ubdh-anj  ào ^y  j>L7  ^j>  deiyan 
tiâda  ber-ûbah. 

INVASION,  s.  f. ,  ^Ji\  c/'lr^ 

ka-se7'ârg-an  nagrl^  tS^-^  C^^^Z^ 
j)e-7^ampâs-an  nagiez} 

INVECTIVE,  s.  f. ,  J^A^l  umpatj 
ilo^  xelâ^  0^^-^^  tudûh-an. 

INVECTIVER,  V.  ii.^  JXt^â^  meoy- 
umpat,  ^y  '%^'^  'men  -  xelâ  -  han, 
^jXib^>o  menûduh-han, 

INVENDABLE,  adj.^  J>^^  ^9^->  ^^ 
tiâda  dâjpat  di-jûal. 

INVENTAIRE,  S.  m.,  O^  ^-> 
daftar  harta.  —  d'une  succession, 
^llCèli  O^^  J^^  daftar  liarta 
peniiggàl-an. 

INVENTER,  V.  a.,  trouver,  ima- 
giner quelque  chose  de  nouveau, 
sZ^y*>^lnen-dâpat^C^\^^y4^yS'^^ 

vienjira-rgïrahiiggadâjpat,  ^  )-X«^ 
me^y-adâ-han.  C'est  lui  qui  a  in- 
venté l'art  de  faire  la  soie,  ^  àIU 
Jiy^  Cjy>C  ^  l-Xâ-o  lâ-lah  yaiy  meiy- 
adâ-han  mem-hTiat  sûtra, 

INVENTER;  controuver,  jIpJ^-o 
me'ty-ada  njâda. 

Loc.  prov.  Il  n'a  pas  inventé  la 
poudre,  ^J^  Jfjlj  :>\^  tiâda  hânak 

akal  -  lia ,  ô J^  Pj^l  ^^1  la  ôraiy 
hddoh, 

INVENTEUR,    TRIOE,    JUî^JlL-o  ^j^\ 

à7-a7ymen'dâpatjC^\xspe7i-ddpat, 


INVENTION,  s.  f.,  1%  action  d'in- 
venter, ^^^ii  pen-dapât-auj  ^U^l 
Ijâd.  2%  résultat;  ^^£ Ica-dapât- 
an.  —  de  la  sainte  croix,  ^L-9jo 
^Aiji  4j  i-^A^d  ha-dapât-an  salib 
yary  hudus. 

Loc.  Vivre  d'inventions,  ^5^1^^^ 
tS^\  e5'-^  C)^^  v^^^j-V  '^yien-xahâri 
ha  -  h  idup  -  a7i  -  na  de7ya7i  dâya- 
upâya, 

INVENTORIER,  V.  a.,yli^  \\^  u^y^ 
7nenTilis  dâlam  daftar.  —  une 
succession,  ^^llCèls  0^^3  O^ 
mem-bilat  daftar  harta  peiiiiygâl- 
a7i. 

INVERSE,  adj.,  Ji^^y  ter-bâlik. 

Ordre  — ,  ^^y  Ai  C>>yl  atTir  -  an 
yaiy  te7^-bâlih. 

INVERSION,  s.  f.;  JÛw.J  pem- 
ballk-a7ij  ^J^^  ka-ballk-an. 

INVERTÉBRÉ,  E,  adj.,  ^^  jLJ 
ià%  tiâda  ber-tûlary  blâkary. 

INVESTIGATEUR,  TRICE,   s.,  ç--J 

^j^^    yavg  me7ïireksa ,    J-^-*  Al 

yayy  ineuidik  ^  y^^  ^y — ^^^  ij 
ejUwiuu  ijary  men  -  xahâin  deifyan 
saksamâ-na, 

INVESTIGATION,  S.  f.^  Ù^Li^» 
preksâ-an^  ^^^y^/s:^  pe7^-xa}larï- 
a7^J  ^^j^^  tefehhus ,  ^^y^X^^  JW 
v*>\ — cv*JL>  ^^  hâl  iinenidih  -  han 
deiyan  saksamâ  -  na,  —  de  la 
vérité,  ^JCS  ^\  J^^^^/^  pen- 
xaliarï-an  âkan  ka-be7iâ7^-an, 
8* 
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INVESTIR 


INVISIBLE 


INVESTIR,  Y.  ii,j  donner  un  titre^ 
nommer  à  un  office,  ^^>,Jy'C  mem- 
h?'ï  gelar^  ^]^kA  meirjcjelhr-han^ 


rrierg- 
ariiniâ  -  kan  jaicàt  -  an  jyada  sa- 
ôraTig.  —  quelqu'un  du  titre  de 
temonggung^  -Xs  ^ê^K«xO  jSib^\l«^ 
Çj^^_w  meiy  -  anugrali  -  Icmi  ka- 
temorggïtipg-an  joada  sa-ôrarg. 
INVESTIR^   cerner,   ^k^^  merge- 

mergulilivg-i.  —  un  fort^  C^  ^4« 
me'ïyepÙTg  kdta,  La  ville  est  in- 
vestie par  l'armée,  <ZJ\  ^y^  jL 
jUoj JL>  aIjI  ^Aji5j  maka  iicigi'i  ïtu 
di-kuliliTg-i  ïileh  hcila-tantâra, 

INVESTISSEMENT,  s.  m.,  41«^  JU- 
liai  meryepÙTyj  ^^y^  feigepûiy' 
an. 

INVESTITURE,  S.  f. ,  mise  en  pos- 
session d'une  place^  Cjlr^^  ^^  ^^^^ 
m€ry-gelhr-ka7i^^i\js»-'  ^  tJ^«'»  vjlc>- 
hâl  m€7yarU7iiâ-kan  jawât-an. 

INVÉTÉRÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
invétérer^  À  ^j  ^jaTy  lama,  ^^  ^J 

yaiy  hidsa,  ib  ^  yary  dâlam. 
Coutume  invétérée,  o^  4j  l:>\^  âdat 
yary  lama.  Haine  invétérée,  ^5^^ 
Ji  ijj  benxi  yary  lama. 

INVÉTÉRER  (8'),  v.  pron.,  <^jUÎ^ 

^Lj  men-jddi  hiâsa,  |y  ^^^^L^:^^ 
Tïien-jâdi  ticâ. 

INVINCIBLE,  adj.,  qui  ne  peut  être 
vaincu,  ^Jx^U  J-^b  jU  tiada  dâpat 


dt  -  alah  -  kan,  aIJ^j  -^Ij  tiada  te7^~ 
âlah.  Ce  roi  est  —  ,  J^L-J  J^l  p-.!^ 
j^x^Jb  JXsb  râ;*a  ë^z^  ^eac/a  dâjyat 
di-âlali-kan. 

INVINCIBLE,  qu'on  ne  peut  sur- 
monter, j.CJiwj  Jlsib  ^Lj  tiâda 
dâpat  di-selesèy-kan.T)\i^Q,\\\i^  — , 
^jL^Iw^  JU5b  J>Lj*  ^ji  C>;^^--Cj  ka- 
sukâr  -  an  yciTy  tiâda  dâpat  di- 
selesey-kan. 

INVIOLABILITÉ,  S.  f.,  ^U  4j  ^Jy 
^Ji^^j^  ^J^p^riyary  tiâda  hârns 
di-rT(sak-kanj  pb>*  ^l  ^y  prl  yary 
harâm. 

INVIOLABLE,  adj.,  qu'on  ne  doit 
pas  violer,  ^y^*^^j^  J^b  jIJ  tiâda 

dâpat  di'  rvsak  -  kan,  J^b  ^v — S 
^x^jb  tiâda  dâpat  di-ûhah-kaUy. 

^w^sftS^j  ^Lj*  tiâda  her-ka-putûs- 
an.  Traité  — ,  ^L"  4j  ^^--^f^*^^ 
jjy.y.^b  JJb  'per  -ja7iji  -  an  ya'ty 
tiâda  dâpat  di-nhah-kan.  Fidélité 

tiâda  ber-ka-putïis-an. 

INVIOLABLE;  mis  à  l'abri  de 
violence,    o^j^    harâm.   Lieu   — , 

*1^  Ai  ^*^  tampat  yary  liarâm,. 

INVISIBILITÉ,  s.  f.,    A3  JU-  jÇ/ 

^j^jI^^Lj  jt)rl  Aâ/  yaTt^  tiâda  ka- 

lihât-an,    s^lp  ^j  <^^  ^r^    yaiig 

gâib^  ^^y-^  halimlLn-an. 

INVISIBLE,  adj.,  ^^I^jLJ  tiâda 
ka-liliât-an,  •— ^J^  aâih^  Cj^^  hall- 


INVISIBLEMENT 


IRASCIBLE 
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mu7i.  Les  clioses  visibles  et  les 
choses  invisibles,  ijjl^^i5«j  ÇjL  ^xl 
^yy^LJ  4j  o\^segalabâraiyyanj 
ka-Uhât-an  dân  ya/iy  tiâda  ha- 
lihàt-an.  Devenir  — ,  «-^.^^  ^^If^ 
meii-jâdî  gâibj  <S*^  lennap. 

INVISIBLEMENT ,  adv. ,  jU  ^^PJ> 
^7^1)  deiyan  tiâda  ha  -  lihàt  -  an. 

INVITATION,  s.  f.,  ^\SÀl  jpaTggïl- 

an.    —    à   un   festin,    ^\   ^j^iXal 

*  -7  _   7 

0^«s>-^9  faiygiL  •  an  alcan  ]}€7^- 
JamTi-an. 

INVITÉ,  E,  part.  pas.  (lu  v.  in- 
viter, ^j^^  ter-sïla,  ^J^^J»  ter- 
paiygîL  Lorsque  vous  êtes  — , 
^jxJèjîys^^  OU-J  hila-mâ7ia  aighaw 
ter-jpaifggïL 

INVITER,   V.  a.,   convier  à,   J-w.^ 

ïlaj  ^  3L*  menilâ-han.  ^-^ 


me7ii 


TiiemaTggil.  Celui  qui  vous  invite, 
y^\  JyyAc  Âj  P'J>^\  draiy  ya/ïg  mc- 
marggû  argkaw, 

INVITER,  engager,  <J^  minta. 

INVITER,  solliciter,  ^^^»-1«^  menj- 
'âjalf. 

INVOCATION,  S.  f.,  ôs^j^yi penerû' 
<inj  »1»  ^xLu^  JW  hâl  menehùt-han 
nâma. 

INVOCATION,  prière,  ô^l^^^per- 
mintâ-any  l^->  doâ. 

INVOLONTAIRE,  adj.,  jC^3  jLj 
cjLs^r^  tiâda   dergan  sahajâ-na. 

INVOLONTAIREMENT,    adv.,    ^:> 

i^\js:^r^  jU  dergan  tiâda  sahajâ- 


na^  Vj«-wLXw  sa-hunnurg-hunnuTg j 

^X^  As  ^3  dergan  tiâda  ha- 
hendah-îla. 

INVOQUER,  V.  a.,  bj  JUlo  minta 
doâj  -Xaj  3j'^y,  ier-serU  ha-pada^ 
Xi  ^yCi^  meftehîU-kan  nâma.  Ils 
m'invoqueront,  ^^^-^  ^\  JUa_5oi^ 
^I-Xa)  marlha-itu  âhan  her-serU 
ka-padâ-ku.  En  invoquant  le  nom 
du  Seigneur,  ^y  l^  oU  jXIju-o  O^-w 
serta  menehùt-han  iiama  mahâ 
tûlian.  Celui-là  commença  d'in- 
voquer le  nom  du  Seigneur,  ^^  c^ 

maka  la  ïtu  me-mulâ-i  âhan  her- 

sembaliyarg  dergan  nâma    hUica. 

INVRAISEMBLABLE,  adj.,  ^y^  ^^7 

0;uS    tiâda   sa-prï  ha-benâr-an, 

jKi  cJj^-^^lJ  tiâda sa-rïlpab€7iar . 

INVULNÉRABILITÉ,  S.  f.,  ^  ^J> 
^j^  prï  yarg  hebal. 

INVULNÉRABLE,  adj.,  Ji^  hebal, 

b^  be-tïticah^  ,l3y3  JUsb  jIj  tiâda 

dâpat  di-lûhaj  cXs:>**^  ^y  wJ^U  JuT 
tiâda  dâpat  hena  senjâta.  Art  de 
rendre  — ,  ^  \s<  ilmu  heihl. 

IPO,  s.  m.,  violent  poison,  àïA 
ipoh, 

IRASCIBILITÉ,  8.  f.,  ty  ^  iSj 
prï  yarg  gerhm,  ^J>  ^  ^J 
pin  i)rhrg-priis, 

IRASCIBLE,  adj.,  p^  gerhm,  9^ 
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IRIS 


IRRELIGION 


harcjat-haiyat-an^  ^U  ^^AJ  lelchs 
mârali . 

IRIS,  s.  m.,  arc-en-ciel,  ^% 
palârg-i]  J^)^  9y  hûrg  'palâixj-h 
ff^  Py  ^^^^W  ^V^'  ^^^  couleurs  de 
l'iris,  ^^  ôj^   icariia  ^alàixf-i. 

IRONIE,  s.  f.,  C>;i-^  sîndîr-an. 

Il  le  dit  par  —,  ^^  J^J  Ol^  ^ 
^^JÛw  la  her-lcâta  Itu  deixjaii  sin~ 
dir-na. 

IRONIQUE,  adj.,  jJÛ^  sindir.  Pa- 
roles ironiques,  jJÛ^  û^l^^  ^^r- 
katâ-an  sindir. 

IRONIQUEMENT,  adv.,  L^^jX^  ^PJ 
dergan  smdï7^-an. 

IRRADIATION,  S.  f . ,  j<yjy  JW 
hâl  he7^-sÏ7iarj  C>j^^  pcmxâ?^-an^ 

IRRAISONNABLE, adj.^  jWi  J^Çi 
yaTïjf  hukan  nâtik.  Comme  des 
animaux  irraisonnables,C>5^>c»-  Cjy^ 
^jLl!  ^^  4j  seperti  heywân  yang 
hïihan  nàtik, 

IRRÉCONCILIABLE,  adj.,  JJb  ^U 
^^y^\^^  tiâda  dâpat  di-dàmey- 
han, 

IRRÉCUSABLE,  adj.,  Jjlî  ^l^*"  A» 
^jlyJ  ymy  tiâda  pâtut  dt-tTdak, 
J\x*u  OU  4j  2/^^  nâta  sa-hâlù 

IRRÉPLÉCHI,  E,  adj.,  fait  sans 
réflexion,  JU«j1  jpj)  ^U  ^J^U-  «j 
yaiy  jâdi  tiada  dergaii  ïrgat. 

IRRÉFLEXION,  S.  f . ,  CJii\  Ij^ 
hûrarg  hyat.  Faire  par  —  ,  "^yy 


yZ^\  Ç-jy  ^^  ber-hïcat  deTyan 
hTa^anf  irgat. 

IRRÉFRAGABLE,  adj.,  JU^  J>LJ  4j 
Py^  ycirg  tiâda  pâtut  di-hTianjy 
JISIj  cA>  ^l  yarg  îlâta  sa-hâli. 

IRRÉGULARITÉ,  S.  f. ,  jlj  Aj  j;^ 
Jjy  prï  yaiy  tiada  ter-atUTj  Ç-jy 

'i>jy\  hûrarg  atur-an^  ô^U^  JW 
tiâda  her-samâ-an. 

IRRÉGULIER,  1ÈRE,  adj.,  non  con- 
forme à  rordre,^j1;j  ^Ij  tiâda  her- 
âtur  j  J»\y  ^LJ  tiâda  ter-âtuv^    Jlo 

Ô;jj1  0;y  tiâda   tïirut   atûr-an. 

iRKÉGULiER,    uon  uniformc ,   ^Lj 

CJ\^  tiâda  7'âta^  plw  jLJ  ^^*ât/a  sâma. 

Conduite  irrégulière  ^  'o^-y--^ 
JUjls  j>IJ  4j  ha-lakïi-an  yarg  tiâda 
pâtut, 

IRRÉGULIÈREMENT,  adv.,  ^ — )\ 
J\Ji  jLJ  ^)  jj9y5  âtasprl  yaig  tiâda 

t€7^-âtU7\ 

IRRÉLIGIEUSEMENT ,  adv.,  ^^\ 
ftliTL  jLj  4j  <j9^  âtaspi'l  yarg  tiâda 
bei^-agâma. 

IRRÉLIGIEUX,  EUSE,  adj.,  qui  n'a 
point  de  religion,  .oj^j  jLj  «3  ycîT^ 
tiâda  ber-agâma, 

IRRÉLIGIEUX,  contraire  à  la  reli- 
gion, >0  1  vlAj'i  ^  2/<^^  lâica7i  agâ- 

may  JfJ^  fâsik. 

IRRÉLIGION,  s.  f.,  ^J^\^\^ 
ka-kurârg-an  agâma,  — ,  impiété, 
Cr^  Ai  iS^  P'^^  yarg  fâsik. 


IRREMEDIABLE 


IRRITANT 
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IRRÉMÉDIABLE,  adj.,  j4b  ^L^^ 
^uU  tiâda  dâpat  di-obât-i^  ^w 
^yxJ^  tiâda  Jca-semhrih-an» 

IRRÉMISSIBLE,  adj.,  Jlib  J>L.J 
^jXllcb    tiâda   dâpat   di-airipun- 

kan,  ^jy^U-j  jLo*  tiâda  ha-ampûn- 
an.  Péché  — y  C^\ù  Aj  «j  ^^-^ 
jjxli^b  dosa  ijarg  tiâda  dâpat  di- 
ampun-han. 

IRRÉPARABLE,  adj.^  jil^  jL-J* 
^^^^3  tiâda  dâpat  di-per-baih-i. 
Perte  —  ,  ^J^o  jib  J>Lj  4j  j^^ 
riZ^i  yaTp'  ^/ttf/a  dâpat  di-ganti. 

IRRÉPRÉHENSIBLE,  adj.,  J>^y 
AJlw  ys>j:>  sTfxi  deri-pada  sâlahj 
C);yvO  ^L_J  ij^*âc/a  ha-tegTir-an, 
Qu'ils  soient  irrépréhensibles, 
o)bi  0;  jXO  jj^^lc^  JX3oi^  marïka- 
itu  jâiya7i  ha-tegûr-an  adâ-na. 

IRRÉPROCHABLE, ad j.,  ^c*-^  :>^ -k^ 

ya7y  tiâda  her-xelâ^  J^sb  ^Lj 
,j>o5[«jj  ^e*â(^a  dâpat  di-harghil- 
han. 

IRRÉSISTIBLE,  adj.,  JUJb  ^  f-l 
^jXlAb  J  i/^^  i^<^ac/a  dâpat di-tâkan- 
hauj  0^33  JUsb  ^LT  4j  ^a?^  ^f^*âc?a 
dâpat  di-lâwaii.  Penchant  — , 
jjy^l;^  JUîb  ->u7  é)  ^wÂj  nefsTt  yarg 
tiâda  dâpat  di-tâhan-han, 

IRRÉSISTIBLEMENT,  adv.^  ^i\ 
^xlàiU^  w^b  jLj  «3  ^^  â^a^  ^rî 
yaTT^  tiâda  dâpat  di-tâhan-han. 


IRRÉSOLU,  E,  adj.^    A*r    himbarg^ 

^lib«Ar  himhaiy  hâti,  bxS  gu7idah. 

IRRÉSOLUTION,   s.  f. ,  x-x  è^  ^^^ 

^)r^:  yarg  himharg y  àXS  Ai^  ^J>  pri 
yarg  gundah, 

IRRESPONSABLE,  adj.^çTil^  ^^J  H 
yaig  tiâda  menarggunj. 

IRRÉVÉRENCE,    S.   f . ,  L^  Çj^ 

kûraiy  hormaty  ^->^^  Ai  l5^  JP^'^ 
yaT^'  hï-adah, 

IRRÉVÉRENT,E,adj.,  L^  P;^^ 

7/a7|7  hUrarg  hormat ,  «^^-^^^  ^^^ 
a(i«è^  aX«9  perghnh, 

IRRÉVOCABLE,  adj.,  Z^\^  :k^ 
^jSy.^b  ^ea6?a  dâpat  di-Tihah-han. 
Aj  4)  ?/a'/i7  ^J(?^^î^/^.  Serment  —^ 
£Si  è)  ÀA<^  sumpah  yanj  tegîih. 

IRRIOATEUR,  S.  m.,  j»^    ^^^^ 

perkâhas  penlram,  ^j^'^  ^^  ^ 
perkâkas  merg-ïi^us, 

IRRIGATION,  s.f.,  ^\^i penirâm- 
aii^  ^^-o  Jlc^    hâl    meig-lrus, 

-j^jX*.^  pe7i-dirïs-an, 

IRRITABILITÉ,  S.  f.,  JU  ^  ^J> 
^^jli  prE  yaTg  hâti  panas. 

IRRITABLE,  adj.,  ^'Is  ^  hâti 
panas,    AjU   ^Xl    lekas    mârah, 

•^  >3  ^^JxJ  /^^«5  di-  harU-kan. 
Cet  homme  est  — ,  ,a;^  ^i  P;^' 
j^lî  ôraT^  ^^?^  hatï-na  panas. 

IRRITANT,  E,  adj.,  qui  irrite,  qui 
rend    acre,    Ji^^^  Ai  yarg  m  erg- 
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gertah^  jC>Ji<*  g  yaiy  memedas- 

han,  ôJ^9  O^C^-^f^  ^  y^'^V  ^^'^' 
jadl-kan  i^eâ/th. 

iiiRiTANT,  qui  annule,  ^>1-^  A^ 
ya'rg  raeniadâ-han. 

IRRITATION,  s.  f.,  1%  action  d'ir- 
riter, rS^J^  J^  ^<^^  me-marah- 
kaiij  fj*^^^  J^  ^^<^  merg-ûsih. 
2°,  résultat,  j^j^  ka-marâh-a7i. 

iRTiiTATioN  de  la  peau,  jsS 
C^y  gâtai  Jcûlït, 

IRRITÉ,  E,  part,  pas  du  v.  irriter, 
en  colère,  ô)U  mârah^  ,l3^  murka^ 

^^ geram,  l^  lyaran^j^y  gûsa7\ 

IRRITÉ,  excité,  Jfvu^^  ûsik^  J,y 
gertalç. 

Une  mer  IRRITÉE,  j^^^  ^J  '^j'i 
lâut  yarg  her-xâbul. 

IRRITER,  Y.  a.,  mettre  en  colère, 
^jXibjW*  me-mârah-  kan,  ^  \/\y^ 
mem-per-7nurkâ-ka7i^  j3^  ,jXw-X^ 
memedhs-kan  ItâtL 

IRRITER,  exciter,  provoquer, 
^y^^  merg-Ttsik,  Jjî^sUmeTg-ger- 

takj   ^— J^^^^v*^  merg  -  harû  -  kariy 
^jXifc&^lâx»  meTg-âjak'kan. 

IRRITER  la  peau,  J^""'  jj/^-^'f=^ 
JUJ^  me^  -jadl  -  ko,n  gâtai  kUlit, 

S^y  àJÎ  ^  \jA9    merg  -  adâ  -  kan 
j^edïh  kûlit, 

IRRITER ,  accroître,  augmenter, 
jj — Xtr-*  nte-lebèh-kan*    —     les 


passions,  ^wiu  \j^  ^^y^^'^  me-lehèh- 
kan  haicâ  nefsTi,  —  l'appétit, 
^i  ^XyXo  me-lehèh'kan  Zâj;ar. 

s'irriter,  V.  pron.,  se  fâcher, 
ô)L-^   ^A-s^    men  -jâdi   mdrah, 

y^y^k^  ïïieipg-gasar^  ?J^^  meiy- 
gerhm.  S'irriter  contre,  ^j^LJ^f 
me-murkâ-i^  ^^UX»*  merg-gusâr-i. 
s'irriter,  s'augmenter,  AJ  :>\s^'^ 
me7i-jâdi  lehèh.  Son  opiniâtreté 
s'irrite  par  la  résistance,  ^j^  S^ 
L>a^->  ôj^ àJ  jJoU-  maka  ka-tegâr- 
an-na  jâdi  lebèh  kârna  di-lâioan. 

IRRUPTION,   s.  f.,   ^y^  Cf^r^ 

ka-serâig-an  nagrij  ^y^-^  (y^^^^ 
pe -rampas -an  7iag7^l. 

irruption,  débordement,  ^y-^S 
ampûh-an,  ^/s:^i  hayijtr, 

ISCHION,    s.  m.,   ^sè>  ^J    tidarg 

purggurg,  C^  ^y  tTilaig  hmitut. 

ISCHURIE,  s.  f.,  suppression  totale 
d'urine,  J^:^^  a1^  ^Uj  J^L  sâkit 
tiâda  hïtleh  kenxiiy. 

ISLAMISME, s. m.,  ^^J\  p^\  agâma 
tslâm.  Embrasser  l'islamisme,  ^U 
»iL»l  mâsuk  islam, 

ISOLÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  isoler, 
kJ\  âsirg,  ^\y  her  -  âsirg^  y  ^^-**» 
sâkuy  ^Iwjj  ter-sâkuj  ^Â^  mim- 
fer  éd. 

ISOLEMENT,  S.  m.,  cJh^J^  P^'^^' 
asïig  -  an,  ^*.>^-S  ka  -  asirg  -  a%, 
ù^yv^u^  per-sakû-an. 
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ISOLÉMENT,  adv. ^  V^ — ^1  âsirg- 
àsirg^  X^**^^  rïiâsirg-mâsiTg^ ^\Jx^ 
saJcu-sâïcUj    Jlxvo^l**;  sàtîi  sa-lcâlL 

ISOLEE,  V.  a.,  Béparer^  ^^^JkAk^ 
merg - cbsinj -haii ^  C^>  weila^îZ- 
Ican^  ^^yA"^  7)ui7ifered-kanj  T  ?u^ 
mené  larg -île  l  my . 

s'isoler^  V.  pron.j  se  retirer  du 
monde,  'ij^\  J>j:>  ^>j3  u^-?W^ 
^\j  inen-jâuh-han  dirl-îla  deri- 
j)ada  ôrarg  hânak, 

ISSU,  E,  adj.,  ^y^^  "panxar^  ijjy 
titru7i,  L-r^«!^^  J>6'r-«?^âZ:-a?l.  Je 
suis  —  d'une  famille  noble,  ^^/^ 
Ojl*^  ^y^\  j^  ^"^  panxar  Jcïta 
dlri  asalhargsâwan.  Cousin  —  de 
germain,  J^s  ^^J\^yi  sTidâra  dïia 

ISSUE,  s.  f.,  sortie,  J^  ptntu, 
j^f  J^ar  tampat  ka-lïïar.  Le  pa- 
lais a  quatre  issues,  eJy^  w^il  C>CJ\ 
C^À  astmia  Itu  'pintû-na  aifnpat, 
—  secrète,  «lU^^  piiitu  mâUvg. 
Boucher  les  issues,  J^  J^CL  oiî^ 
^yS  menTUup  segala  tampat  ha- 
iTiar. 

ISSUE,  résultat,  ^^l>  hâiyuîi-na, 
ej^l  âkir-na,  ^\xS  ha-siidâJi' 
aii^  ,J,r**^  ko.-liabis-an.  Bonne  — , 
c5i.  e^^^  hdrgun-na  hâik^  Ki\ 
j3i^  untury  hâik.  Mauvaise  — , 
çlU  ^j^\j  hârgun  mâlarg ,  Jjj)  ^^\ 
unturg  hïiruk.  A  l'issue,  ^^r-J^  -X? 


pada  Ica-hahïs-an^    ,y^\  -Xs  pada 

àkir.  A  l'issue  du  conseil,  ^y^^  -X? 
^^Jls^  pada  ka-hahïs-an  mejlis. 
A  l'issue  de  la  messe,  ^j^^*»  ^^i^^  sl 
pada  âhir  misa. 

ISTHME,  s.  m.,  ^ll  ^  lélter 
tâ7iah,    àj\j   ^^j^   hujuTy   tânah, 

ITALIE,  s.  T.,  JllM  c^^C  nagr'i 
itâli. 

ITALIEN,  NE,  adj.,  JW  Pj^l 
brarg  itâli. 

ITALIQUE,  adj.  Caractère  — , 
f-y^  i-^-s*-  huruf  miriTg . 

ITEM,  adv.,  aussi,  de  plus,jl5^iw 

5^  sa-porkâra  lâgi,  Ji^  ^^^ 
tamhâk-an  pïtlaj  ^^  yi>^\  isti- 
mëwa  pûlaj    J^  àJS    lebèh   pûla, 

-Uj^  ii-a-bad,  àJ^cJ^  ica-  badehu^ 

Oi-Xy^  sahadâfi. 

ITÉEATir,   IVE,    adj.,    ^J    ter- 

ITÉEATIVEMENT,adv.,  X^\  îdary- 

Tdary  j    Vi \^\y  ^^^  dergaii  ber- 

idaiy-Tdaoy. 

ITINEEAIEE,  S.  m.,  chemin  à 
suivre ,  ^y^^^  p<^^  -jalân  -  an. 
Carte  ~,  y%:x^^  petâ  per- 
jalân- an. 

ITINÉRAIRE,  description  d'un  voy- 
age, y^'^^^  C/1^  penurât-an 
per-jalâ7i'anjyy^=^\y/>-xeritrâ 

per -jalân- an^  y^^>X/^  "^^  hitâb 
per -jalân- an. 
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IVOIRE ,  8.  m.  ,  P30  gadûy.  Un 
trône  d'ivoire^  ç^^LT  J^iC  takta 
gâdirg.  Ceux  qui  reposent  snr  des 
lits  d'ivoire  j  ^  ^J^  ^Jb  V  Pjl  ^ 
Ç^O  2/a75r  hârirg  -  bârùy  di  -  âtas 
gai^ey-gm^ey  gâdirg, 

IVOIRIEE,    s.    m.,    è^ir  J^^  ^~ 

tUlcarg  lârik  gâdirg^  P30  w^i^  ^y 
tûkaig  hïtbut  gddirg. 

IVEAIE,  s.  f.^  Cyy^j^:>  rum- 
put  -  jmmimt  '  an  ,  è^j^  sersah. 
Semer  l'ivraie  parmi  le  blé,  ^llo 
•jûS  Ta — aj-5  ^'iyu^yJiAj  menâhur 
rumput  -  rumput  -  a7i  di-  teigah- 
tergaJi  gundum. 

IVRE,  adj.y  ^U  mâhulçj  J^>^ 
Ifeyâli,  »y^A  mendam.  Un  homme 

—  ?  J^^  ^i  <J-^^  /RJL?-^  sa-draTg 
laki-lâki  yarg  mâbuk.  Une  femme 
— ,  ^u  ^i  «->^*^  Pjj-^  ^^  '  orarg 

perampûan  yarg  mâhuk.  Devenir 

—  ^  ^U  ^Aj^  rnen-jâdi  mâhuk, 

JUs»^  ^Aig^  men-jâdi  keyâlL  Se 
sentir    — ,    <J^-t^  U'*'!?^    be-râsa 


keyâli.  Ces  gens  ne  sont  pas  ivres, 
J(ju  Ji  ^^^  Ji-wJo^  marika  -  Itu 
hûkan  ada  mâhuk.  —  de  joie, 
^v^  3  — *  mâhuk  suka  -  xita. 
—  d'amour,  ^)/  f-^-^  Ttiendam 
herâhi, 

IVRESSE,  s.  f.,  J;^  Ad  (4^ 
prï  ymy  mâhick,  ^y^  ka-mahûk- 
an. 

IVROGNE,  adj.,  ^\J>  pe- mâhuk j 

<Jy^peog-Ï7^up>^^y^stspeog-gdgaWj 
x^M^  pe-mlnum  ^  l5-^W^  u^,  f'^y 
^U  ôrarg  hiâsa  jâdi  mâhuk. 
IVROGNER,  V.  n.,  popuL,  Jij^^ 

men-xâymkj  ^^yf^  meiy-ïrupy  i^-^ 
^L>  mïnum  hâîtak. 

IVROGNERIE,    S.    i,,    J^U   ôf^^ 

ka-lakû-  an  mâhuk ^  o^y^  P^' 
mahûk-an. 

IVROGNESSE,  S.  f.,  ôy^J>  ^J_^\ 
^U  ôï^ary  perampûaîi  pe-mâbuk^ 

ôraify  pei^ampûan  yarg  hiâsa  jâdi 
mâhuk. 


J,  s.  m.,  ^  ji,  la  dixième  lettre 
de  l'alphabet,  j3  aI^UT  4j  ,^^5^. 
uucJi  liuruf  yary  ka-sa-pTdohderi 
alif-hâ'tâ.    La  valeur  de  cette 


lettre  approche  de  celle  de  U-  ja 

6>«/7^'    huruf    ïtu    hïini    jâ.     (V, 
Gram.) 


JABLE 


JALONNER 
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Un  J  majuscule,  j^^  ^  jïbesàr. 

Un  j  minuscule^  J^  ^  jï  JcexiL 

JABLE,    s.    m.,    4j    ^^  j\    âlur 

pdpaii  toyy ,  4j  ^l\l  ^^j^  -^  ^J^ 
kïîmey  pada  hûjuiy  pâpaii  torg. 

JABLER,  V.  2i,j  A-?-y^  -^  ^y  ^y^ 
4j  j^ls  mem-hûat  kûmey  pada 
hïljurg  pâpa7i  torg, 

JABOT,  s.  m.^  J^^*£  tembdlolf.  Un 

gros  — J  j^^i  il  J^yX  tembdlok 
yarg  besàr, 

Fig.  t.  popul.  Remplir  son  — , 
l\j  ^  U  mâhan  banale. 

JABOT  J  dentelle  plissée  au  liaut 
d'une  chemise  par  devant,  -X5  Juj 
^j^  ^b  renda pada  dâda  kamëja. 

JABOTAGE,  s.  m.,  jy>^  xûra, 
J^^^*^  xlxitj  J<^  ij^s^hâl  be-litary 

^jlo.  xalûtey. 

JABOTER ,  Vo  n. ,  babiller ,  jj<^ 

men-xTtra  y  J>J^  be-lïtar ,  JUs^^^ 

men-xlxity   ^«-s:^^^  niem-banxarg, 

JACHÈRE,  s.  f. ,  J>LJ  ^  vJjuib  àj\j 
à^^\^:>  tâîiah  hïdup  yarg  tiâda 
di-per-Ttsah, 

JACTANCE,  s.  f.,  J^lTèj  ^J> 
f  ri  yarg  kâxak,  ^j^  xnpar. 

JACULATOIRE,  adj.  Oraison  — , 
jAl^  Ip J  doâ  pendeh ,  y:=^  aIT 
helîch  jïwa. 

JADE,    s.    f.,    ^Xâs   A^  ^jlj    Jâî^2^ 

JâZaA  plrggarg,  i. — xâS  Ay  ji-JL^ 
mustika  baali  yirggarg. 


JADIS,  adv. ,  J^^y^-^  dahûlw 
Icâla.j  Ju  v-jO  purba  kâla.  Ce 
palais  fut  —  la  demeure  des  rois, 

maka  dahïdu  kâla  astâna  Itu  ka- 
diâm-aii  7'âja. 

JAGUAR,  s.  m.,  y^  f^y  hïtxinj 
riraaw. 

JAILLIR,  v.n,,  ^^**^  memanxaTy 

i^^j^  men-xTixuVj  ^^^  lanxuvy 


^/*<w 


sambur.    Faire    — ,    Cv^"* 


memanxar  -  kan  ,  ^  ^^j^  men- 
xUxur'kaoi, 

JAILLISSANT,    E,    adj.,    Ojlfi-^ 

ber  -  panxâr  -  an^  Oj^^^  ber- 
xux  Ur-  an  y  i^jy^y  ber-  lanxTtr-aUj 
\j>^y.^^y  ber-sambïtr-an.  De  l'eau 
jaillissante,  0;U^^  hly^  âyer  yaiy 
ber -panxâr- an. 

JAILLISSEMENT ,  S.  m.  ,  OjUi^ 
panxâr  -  an  ,  <^jy^  xuxTtr  -  an. 
—  des  eaux,  y}  c>;l^^  panxâr-an 

âyer.  —  du  sang,  ^b  ôj^'^^  pan- 
xâr-an dârah. 

JAIS ,  s.  m. ,  j^  ôlç»^  marjân 
hitam. 

JALON,  s,  m.,  J-o  «-J  tïaig  ta7ida. 

JALONNER,  V.  a.,  JJj"  «J  ôjllo 
menâruh    tiarg     ta^ida*      —     nn 

chemin,  ^^^-c*^  Af^"*^  ^  T^  ^  '^ 
menâruh  tïarg  tanda  sa-panjarg 
jâlan. 


124 


JALOUSER 
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JALOUSER,  V.  a.  ^  (J^-^f  ^^^^' 
dergkij  CjX.^  mené  dut. 

JALOUSIE ,  s.  f. ,  en  amour, 
ù^J/KP^  xemhurû  -  an.  La  —  le 
rend  malade  ^  iJ^i  O^-^^^^^^  J^ 
^^  ç-S<^  maka  xemhurTi  -  an  ïtu 
meuahït-î  dla. 

JALOUSIE  y   envie  ,   ^<^^  derghi, 

/^-APjS  ]ca-d€7gkl-a7ij  X^^j»^  hasad, 
0-X*u  sedîit,  La  —  est  la  marque 
d'un  cœur  bas  j  Xj  JUjI  3^^  '-^'^ 
<  èj  j^U  maJca  derghiltu  tanda 
hâti  yarg  hejï.  Il  y  a  parmi  vous 
des  jalousies  et  des  disputes ^  jX>o 

rïiaha  di-  antâra  kâmu  ada  ha- 
dciylcï  -  a7i  dan  per  -  hantâh  -  an. 
Avoir  de  la  — ,  ^<^^y,  her-derghij 
CjX.o  menedùt. 

JALOUSIE,  volet  à  claire  voie, 
^«X^  ^^^wA*j    hisi-hlsi  jandela. 

JALOUX,  OUSE,  adj.,  qui  a  de  la 
jalousie  en  amour ,  ^^^*,^  xem- 
hUru,  C)^^jK.i;s>y)  ^y  yarg  her -xem- 
hurû-an.  Il  est  jaloux  de  son 
épouse,  ^iJJ\  J^\  J\  jl;,^^^  <^^ 
malca  xemhûru  la  âhan  istrï-na. 

JALOUX;   envieux,     5-^3  derghi, 

^^ws^  kasûd  j  ^^-^y  ^  V^'^V  her- 
derglci.  Il  en  est  très  — ,  fj\  ^ 
c5-^  Cr  ^  i^^y.  ^-^^  maha  la 
sâTgat  her-dergîci  âhan  dla. 

JALOUX,  désireux,  ^«i);^  her- 
ïKyin*    Il   est    —    de   vous   servir, 


her-hedmat  padâ-mu. 

JAMAIS,   adv.,    à   quelque  jour, 
Jl)    PjIj    hârairg   hâliy    ^^   ^<^- 

7l:âZ^*,  ^^U  Ç-jl)  hâraïg  mdsa.  Si 
vous  le  rencontrez  — ,    ç-j[)  ySc>^ 

(J^  ^j^:>  yji  yS'\  ^j^  jikalaw 
hârarg  hâli  arghaw  her  -  temU 
dergaîi  dla.  Si  jamais  il  vient, 
^Àa  ÇjL»  ji  ^\  4)by^^  jihalaw 
dâtarg  ïa  pada  hâî^arg  mâsa. 
Aussi  grand  que  — ,  O^X*^  j^ 
JlS'jcvu  besàr  seperti  sada  -  hâla. 
Ne  jamais,  en  aucun  temps^  ^Lj 
JlCo  tiâda  sa-hàliy  àl^  S[J  tiâda 
pernah,  àj^  io  helùm  pe7^nakj  S\J 
<î^«s>.  tiâda  jemàJi.  On  n'a  jamais 
vu ,  J^pl^  9j^\  Aj^  Sij  tiâda,  per- 
nah  d^^aig  me  -  lihat.  Dont  on  ne 

s'est  jamais  servi,  S^^^  ^  A^  ^ 
Ç^j^l  yarg  helîim  per7iah  di-pâhey 
ora'ig.      Cela    n'arrivera     jamais, 

5a-  Imgga  hahal  tiâda  âha7i  jâdi 
ïtu.  A  jamais,  ^}^  ^jj^  sampey 

hahal j  e>lU-wu -Xs  ^a Ja  sa-lama- 
lamâ-na.  Qu'il  vive  à  jamais! 
e>lU^  JlI  ^^1  <îJl?Juà>  hïdup-lah  la 
pada  sa-lama-lamâ-na. 

JAMBAGE,  s.  m.,  d'une  porte, 
d'une  fenêtre ,  etc. ,  ^^  jenhig. 
Les  jambages  d'une  porte ,  A^f^ 
^5  je-jenciTg  ptntu. 


JAMBE 


JARDIN 
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JAMBE ,    S.    f.  ;    J  l^  hahi^    (au 
dessous  du  genou),  ^j^  heûs.    — 


)e7i- 


courte^  J-X^  ^l>  kaki  p 
dek.  Il  est  liaut  en  jambes^  er^ 
«u^'  kakï-na  joanjanj.  Le  gras 
de  la  — ,  ^^  f*^*^  jantuiy  betls. 

Os  de  la  — ^  ^-^^  ^y  tTdmy  heûs. 
Le  clieval  a  quatre  jambes,  ^\^y 

C^ i^l      Sl5y    «j    ^lli    kuda    ïtu 

hinâtmy  yaiy  her-kâkl  ampat. 
Jambe  de  ça  jambe  de  là,  ^y<^ 
xelâpak. 

Loc.  Courir  à  toutes  jambes, 
uT^  ^S\}y,  her-lari-lCiri  lekas. 
Prendre  ses  jambes  à  son  cou, 
^Jiy^  Cjj^  ^i3  J^  pergi  lekas 
serta  her-lâri.  Cela  ne  lui  rend 
pas  la  —  mieux  faite,  ôyy  y^  ^j 
e>l-X5  Itu  tiâda  her-gTina  padâ-na. 
Les  deux  jambes  d'un  compas,  ^^ 
jXrjsi^    yS^  dïia  kaki  jargka. 

JAMBETTE,  S.  f.,  petite  jambe, 
J.^  jlT  kaki  kexïl,  J-Xis  ^^ 
heûs  pendek, 

JAMBETTE,  daus  uue  charpente, 


yZ^VÏ  ^j'f^  tunjuk  laigit. 


./. 


jAMBETTE,petit  coutcau,  J.5 
pisaw  kextl, 

JAMBON,  s.  m.,  ^  ^  pâho  bâhi. 

—  de  sanglier^  jj^  ^Ij  a^  pâho 

hâhi  hutan,    —    fumé^   ^  ^Ij  a^ 
— JUb     paho     hâhi    yarg     di- 
asâp-i. 


JAMBONNEAU,  S.  m.,  petit  jambon, 
«J'y  T'i  ^  ^^  P^^^  hâhi  yaipg 
kexïL 

JAMBOSE,  s.  m.,  j-^<P**  jainhti. 

JAMROSE,  s.  m.,  j^L  y\  y^f>^ 
jamhu  âyer  mâwar. 

JANTE,  s.  f.,  jy^^  ^  hirili 
jantrd. 

JANVIER,    s.    m.,    ^j^'>^  jaîiâ- 

ivari.  Le  mois  de  —,  ^^j^l^  ^y 
hûlan  janâicari. 

JAPON,  s.  m.,  ^^^  iS^  nagrl 
jâpiin. 

JAPONNAIS,  E,  adj.,  ^^ ^  j->  deri 

jâpun»    Un  —,  ^^^»^   9^^  ôraiy 
jâpun. 

JAPPEMENT,    s.  m.,    jllw    sâlak, 
^U^  Jlc*-  hâl  inenâlah, 

JAPPER,    V.    n. ,    aboyer,    jlL» 
"menâlak. 

JAQUETTE,   S.  f. ,  J^^^^li  hâjii 
kexU,  JJ^  ^^  èâ;'?^  pendek, 

JAQUIER,  s.  m.,  ji«J  ^J>  pdhon 
nargka, 

JARDIN,  s.  m.,  ^lj^  tâmany  j^ 
kehon^  Ol^'*-)  hostân,  ^j*-^^  liim- 
rpy^^^  —  d'agrément,  ^y^  tâman. 
—  fleuriste,  P^  ^^^  tâman  hûrga, 
j^XJ  ^y^^  tâman  puspa,  —  pota- 
ger, y\^  y^"*  tâman  sâyur,  ^J^ 
^Aw  kehon  sâyur.  —  fruitier,  ^ 
àyy  «J  ^ykehdn pdhon  yarg  her- 
hûah,    -  clos,  J^  J^^  ^  O^ 
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JAEDIKAGE 


JAUGE 


keho7i  yo.iy  di-hulill/rg-i  pâgar. 
Planche  d^m  —,  ^  pet  ah.  Plante 
(le ,  Cj^  Cj^  tanâm-an  hebbn, 

JARDINAGE,  S.  m.,  horticulture, 
«yi  4-*>W*  A^  ilmu  memâsaTghehàii. 
Instruments  de  —,  ,^  ç^^  ^"^j^ 
serha-serha  tTikarg  Icehôn. 

JARDINER,  V.  a,,  ^3  '>^  he- 

Icarja  di~hehon  j  ^J^  <^Ij  ^^a^ 
onem-i^er-Tcsah  tânali  Icehôn, 

JARDINET,  S.  m.,  petit  jardin, 
^^  'jJô  tîmian  IcexiL 

JARDINIER,ÈRE,S.,^^^^  9j^ 
draiy  he-harja  hebon^  ^  ^y 
tûkmy  hehon^  ^^  fyi  tïïkarg 
tâman. 

JARDINIÈRE,  s.  f.,  caisse  dans 
laquelle  on  cultive  des  fleurs,  ^^pIa.*»^ 
jem hànj-a ii,  P^  C-lc tamj.) ath ûrg a . 

JARGON,  s.  m.,  langage  corrompu, 
iVj     u^^V  ^^^i^^^f'  kaxUk-an, 

JARG0NNER,v.n.,^7ji  heo^-tëlw^, 
J^   he-lita7\    Il  jargonne,    J^w^ 

c>l;5^  IcTtsut  hixarâ-na. 

JARRE,  s.  f.,  grande  cruche,  ^^f^ 
tempâyaUj  f-iy  hmjunj. 

JARRET,  s.  m.,  JJ^  lïitut^  ^J 

C^y  9jyc  &%:>  4j  Idhaiy  yarg 
di-hlàkarg  temporovg  iTitut.  Plier 
le  — ,  ^yy  her-l^tut. 

JARRETIÈRE,  S.  f.,  ^  ijU     \\j 

tâli  sâruTg  heûs^  S  U  Pjlw  JIj 
tâU  sœrmy  kâkù 


JARS,  S.  m.,  le  mâle  d'une  oie, 
C/-^  (^-^  hmysa  j  autan* 

JASER,  V.  n.,  causer,  babiller, 
Jly$:^^    men-xTtra^   J^    he-lltar, 

Jxsr^p*   men-xixitj    ^yK.A  mery- 

dmory.  Il  ne  fait  que  —  ,  jjf:^  J\ 
^l»  la  men-xiira,  hânak» 

JASER,  révéler  un  secret,  J^f 
,c-^j  mem-hUka  rahasïa. 

JASEUR,  EUSE,  s.,^^  k>^^  ôrary 
pe-lltar,   ^^\  ^  îTikaiy  dmo^iy. 


^N«..  ^^j^  mfclut  gaTygu, 

JASMIN,  s.  m.,  (J^  malâti. 
Fleur  de  —,  ^%  ^  hUrya 
malâti.  Odeur  de  —,  J3U  ^l; 
hâu  malâti, 

JASPER,  V.  a.,  ^C^A^  mery- 
hïram-kan, 

JASPURE,  s.  f.,  ^^J^  Inrâm-a7i. 

JATTE,    s.    f.,    J^^Ij    hâtil,    ^l^ 

pâsu,  JjUi?  tâhakjj^  J^«^  mafy- 

kok   hesar.    Cul-de-jatte,  ^  ^y 

ù^ ^SS drary  yary  kahï-na  kâku. 

JATTÉE,  s.  f. ,  plein  une  jatte, 
JjIj  Aliw  sa-penUli  hâtilj  ^l»  ^^ 
sa-penuh  pâsu. 

JAUGE,  s.  f.,  juste  mesure  d'un 
vaisseau,  d'un  vase,  J^w  sTikatj 
•^jICu  sukât-an. 

JAUGE,  règle  pour  prendre  des 
mesures,  ^^^  hûkur^  ôjy-^  liukur- 

a7ij  ôjy^  y}^  kâyu  hukûr-an* 


JAUOEA&E 


JERUSALEM 
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JAUGEAGE,  s.  m.^  J^-o  JW  liai 

menûkatj  ^j^^  Jli>-  Jiâl  merg- 
liUhuv. 

JAUGER ,  V.  a.  ^  J^^A-o  meurtkatj 
J>yi^  merg-liûkur,  —  un  tonneau, 

4j    C^y.A  menûkat   toiy,    —    une 

pierre, ^li  J>y[(^^  me'ïig-hûkurhâtu, 

JAUGEUR,  s. m.,  CSy,<^  çj^l  drarg 

menUkatj  ^ji^^  F'Jy  ôraiy  TiieTg- 
hukwr. 

JAUNÂTRE,    adj.,     P^    i)ë7^a7g^ 
^-0  4i^  hunirg  mûda. 

JAUNE,  adj.,  4jy  hûniixj.  —  clair, 
j^  4j^   hUnùy  mûda,    —   foncé, 

\y   4!y    hûnhrj   tua.    Couleur    — , 

Aj^  l>j^  warna  kUniTg,  Fleur  — , 

T^y  ^^  ^^  hûiya  ivarna  hUnirg. 
Un  teint  —,  Àiy  Âj  ^^^1  âyer 
mûka  yaiy  kmiÏTg.  Le  jaune^ 
,j^«a1S   ku7iïiy-  an.    —   d'œuf^  a/.^ 

^*  tnĕrali  telbr  j  ^  kï^  kUniiy 
telbr. 

JAUNIR,    V.    a.,    rendre    jaune, 
jjX«j^-«  me^iymury-kaii,  ^y^i^s^ 

p<>y  men-jadï-ka?i  kTiniry. 

JAUNIR,    V.   n.,    devenir  jaune, 
^jS  jjjUi^  men-jâdi  kUniiy, 

JAUNISSE,   s.  f.,   4y^  J^U  sâkit 
kûniry. 

JAVA,  ^low  jâwaj  ^W  àl\j  tânali 
jâiva. 


JAVANAIS,   E,  adj.,  ^^«-J3  deri 

jdwa.  Un  Javanais,  «le»*.  Pjj-vu 
sa-ôraiy  jâwa.  Mode  javanaise, 
^W  jlcw  irâra  jdiva, 

JAVELER,  V.  a.,  mettre  en  javelle, 

^jwl5^  mem-herkds-i. 

JAVELLE,    s.    f.,    ^y    herkas^ 

Jlxw  he-hrâpa.  hânak  gundum 
dâjyat  drary  peiyetam  memJltuiy 
sa-kâU. 

JAVELOT,  s.  m.,  ^\Xi  paJidâhanj 
«wA  lainhùy.   Lancer  un  — ,  j<Xa 

,^)-Xl5  me-luntar  jyandâlian. 

JE,  pron.  de  la  1'''*'  pers.  sing. 
(en  parlant  à  des  inférieurs),  ^\ 
âku  ]  (à  des  égaux),  C^S  klta  ;  (à  des 
supérieurs),  ^l^^  sahmjaj  «-^^ 
hamhaj    Jf^W    ^âtek^     S^^    hëta. 

J'ordonne,  bjj^  ^\  âku  sûruh.  Je 
pars  avec  mon  frère,  JXpL  cS 
«Jo  J\:>y^  ^ù  klta  her-aifykat 
deiyan  sTtdâra  klta.  Je  demande 
pardon,  jj^^i  «-^  <S^t^  sahâya 
milita  ampicn, 

JÉHOVAH,    yb    hmva,    JUJ   M 

allah  taâla^  <u!l  ^^it^y  tulian  allali. 

JÉRÉMIADE,  s.  f. ,  lamentation, 
plainte,  cjuj^  râtap  ^  v-^^jJ  nudûb. 

JÉRÉMIADES ,  lamentations  de 
Jérémie,  ^-«^j  c^^jJ  7iudub  yer- 
meyâ. 

JÉRUSALEM,   A^^ji   yerUsalln^ 
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JESÏÏS 


JETEE 


JÉSUS,  ^j^  ïsa,  ,j^  2j-Ji"=^ 
hadlïratisaj^^Jjesû,  Le  Seigneur 
Jésus^  ij--^^  ^^y  tïlhxin  tsa. 

JÉSUS-CHEIST,  ^^\  ,jwP  îsa  el- 
mesëh . 

JET,  s.  m.,  action  de  jeter^  J^ 

pe-lûtarj  Cy)C^  pe-lutâr-auj  0;IaU 
pe-lempâr-mij  ^^]^  pem-huâiy- 
an.  Un  —  de  pierre^  yXiJj^^ 
sa-jje-lUtar  hatu,  —  de  lumière^ 
^^  sïnar,  —  d'eau,  jA  C>jjf^ 
xuxûr~an  âyer.  Arme  de  — , 
jJlo  olf^**'  senjâta  me-lutar. 

JET  d'abeilles  ^  jjly^  ^l  ^  O^ 
kâivtni  leblih  yarg  haliâru, 

jET^  rejeton,  ^J^y  puxuk^  Jju 
târuh^  ^-^y  iûnas,  —  du  bambou, 
«-jj  rebiny.  —  des  plantes  para- 
sites,   A-^"^    timjarg.    Canne   d'un 

seul   —  ,    ^j-^^  -^^  Ad  4^    ^^* 
turgkat    hTtluh    ya'ixj    tiada    h 
tehû-tehu. 

JET,  action  de  jeter  en  moule, 

A  I     .A 

^^\y^  penuwaiy-a7i, 

JETÉE,  s.  f. ,  amas  de  pierres, 
môle,   etc.,  ^^J  terhis^  J^^^^ 

xeroxok  ^     r**j  ^e^^,   ^--^j   titi-an» 
—  en  maçonnerie,  ^jI>  ^^^  ^er  J^5 

èa^2^.    —   de  fascinage,  Àii;  <^**JtJ' 
terhïs  rantirg, 

JETEE,  V.  a.,  lancer,  ^^s^  me- 
lempar-kan^  yy^  me-Vûtar^  «Ijlo 


me-lantlrg ,  ^y^'^  men-xampak. 

—  des  pierres,  y\y  CjI^^^  me~lem- 
par-kan  hâtu,  —  un  projectile, 
v^ib'jj^  JjLo  me-lTitar  jyandahan. 

—  sur  ou  vers,  t^l^  me~lutâr-i. 
Il  le  lui  jeta  au  visage,  àlLiu^s^j 
e>l5^  -Xaj  C^\  j3J>  di-xampak-ûci- 
lah  dla  Itu  ha  j)ada  rnuka-na. 

JETER,  se  défaire,   abandonner, 
Ç-yC  mem-hûoiy.    —   son  argent, 

eA?    Pj^    mem-hïtanj   icaTg-na. 

—  dans  la  mer,  Cj^  AU)  Ç-yjt 
mem-bûarg  ha-dalam  laut. 

JETER,   pousser   avec  violence, 
renverser,  ^^<^^  meTy-kampas- 

ka7i^ry^^j>  me-rubnh-han^  ^j>Jk*^A 
menumbanj-kan.  Il  le  jeta  à  terre, 
»yi  fj:>  <ulJ.X*wi^J>  di-hamjpas- 
kan-nâ-Iah  dïa  ka-bïtrai.  —  une 
maison  à  terre,  <U 


jmhuJi-kan  rûmali 


rVj 


l?^  ûV^u^ 


JETER,      répandre,     disperser, 

j^^.<y[f^  meTy-Jiamhur  j  ji\U  raena- 

hur,    —    des   semences   en   terre, 

^^,  jX^  menahxir   hlji.   —    des 

fleurs,   ç-ysii jK^sU  mery-hamhur 
hurya-hûrya. 

Les  exemples  suivants  montreront 
comment  les  différents  sens  de  ce 
verbe  peuvent  encore  se  rendre  en 
malais.  —  les  fondements  d'une 
maison,  <3u^j  i^-^^l^  jJXaIL*  me- 
lethk  -  kan  per  -  alas  -  an  rltmali. 
—  un  voile  sur,  ^^JÛ^  menudïiry-ù 


JETER 


JEU 
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—  l'ancre^    i^l^u  Aj^   me-lahuh 

sauh,  —  lasonde^  JÙ^X^men-dûga. 

—  du  feu  par  la  bouche^  u^J_^^ 
JUl^j^  A  meTgalïiar-hanapideri 
midut.  —  un  regard,  ^if^  men- 

jelÏTg.  —  un  coup  d'œil  de  travers, 
^^    ^^}    cA-^    n/^    ?n<?7^^rZ^V^ 

deipgan  ikor  mata.  —  des  rayons^ 
♦  * 

fwy  her-slnar.  —  en  moule^  ^y^ 

menûwarg,   —   le  sort,  ^^-Xil  yy^ 

A 

me-lûtar  undey.  —  les  dés,  P^^ 
f^J^  mem-buaTig  pari.  —  de  l'eau 
bénite^  4.*^^^<s^^l ^Jj&^  memerxik 
âyer  sembahyaTg,  —  un  filet,  A>3U 
C^y  me-lâhuh  'puhat.  —  des 
soupirs,  a1«^  mergelùh.  —  des  cris^ 

<3C^  ^^^"^^^^^'^'  <3*î^  è^r-^6mp^X•. 

—  dans  le  danger,  ^\^  iljo  ^U^ 
mem-hâiva    ko  -  dâlam    bah'dya. 

—  en  prison,  ^)/s!^^^  memanjara- 
kan,  — desracines^  J^\y  h€7'-cîka7\ 

—  des  scions,    ^j^^^yy  her-tTinas. 
Loc.  prov.    —    le    grappin  sur 

quelqu'un,  Pj^l  ^*s)|  ^J\y  Si\SU 
men-dâjpat  kuâsa  (lias  draig.  — 
son  dévolu,  i^  memilih,  —  de 
l'huile  sur  le  feu,  Jpy^  merg-ûpak, 

—  son  bien  par  les  fenêtres, 
c>Vwj^  ^y^^jyf  mem  -  bdros  -  kan 
hartâ-na,  —  le  manche  après  la 
cognée,  3U  «Jub  hïlaTg  hâtïj  ^y 
^\  pûtus  asa, 

SE  JETER,  V.  pron.,  ^j^  Cr^J*^ 
ntem-hûarg-kan  diri-na.  Se   —  à 
IL 


terre,^j^  ^Swi^^A*  merg-hampas- 
kan  diri-na.  Se  —  sur,  %y^  me- 
nerkam.  Se  —  aux  pieds  de  quel- 
qu'un, Pj^l  Sl^-XiS  sJ;l^  menïhâ- 
rap  ka-pada  kaki  ôrarg.  Se  — 
dans  le  danger,  ^^l^.  J(^U  mâsuk 
hahâya.  Ce  fleuve  se  jette  dans  la 
mer,  Cj^^ ^J^  sZ^i\  ^y^  sTirgey 
ïtu  hïlir  ka-lâut, 

JETON,  s.  m.,  Pj^l  ^^:>  èj  «iT 
j^U^  kepirg  yaipg  di-pâkey  drarg 
her-mâin.    —    d'argent,   ^yô  èiS 

kepirg  përak.  —  d'ivoire,  ç^j>0  4aS 
kepiipg  gâdiTig. 

Prov.   Faux  comme  un   — ,    k^ 
Jlxw  J1^^3  yarg  dusta  sa-kâli, 

JEU,  s.  m.,  divertissement,  ^^A-o 
mâin^  Cr^-^^'  per-mai7i-an.  —  de 
billard,  àSy  ^u  main  hdlah,  — 
de  dames,  y^  ^y^  main  xâtur, 

—  d'échecs,  <^&^0  ^j^u  Tnâingâjah. 

—  de  cartes,    S  yy*   m,âin  kïya, 

—  de  hasard,  iS-^y^  y}^  main 
jTidi,  Aimer  le  — ,  (J^*^  -^^*^  sïcka 
her-mâin.  Conduire  un  —,  y^\j<^ 
y.*.K^  men-jâlan-kan  per-maïn- 
an.  Mettre  de  l'argent  au  — ,  A;U* 
Pj  menâruJi  waig.  Heureux  au  — , 

^  A 

^y>^^^  mûjur.  Tricher  au  — yjf^^"* 
meTgïxu.  Maison  de  — ,  ^U  <Ujj 
rûmah  main.  —  scénique,  ^\^ 
wâyarg.  Le  —  de  la  fortune,  ^^l 
9 
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JEUDI 


JEUNER 


«IJI  *yiX^S  pri  ha  -  ubah  -  an 
untm^, 

JEU  public^  amusement^  ^^j^ 
termâsa^  0«-^^  ha-sukâ-ân, 

JEU,  plaisanterie,  jj^y  gûraw^ 
JÛ^  senda. 

jEUj  t.  de  mar.  Un  —  de  voiles, 
cXxâLu  j>^  lâyar  sa-largkap.  Un 
—  de  rames,  tJ5<âJuu  V«jb  dâyurg- 
dâyurg  sa-larghap. 

JEU  d'une  machine,  facilité  de 
mouvement,  ^^^  lurggar.  Donner 

du  — ,  ^v«i  ,j/^Jf^  men-jadï-han 

luiygar^  jj^  rïievfh-huka. 

Loc.  Bon  —  bon  argent,  ^:> 

Â.kui  deipgaii  surgguhj  ^ — i^  ,j^^ 
dergan  hetîil-na.  Avoir  le  —  serré, 
Cr^f^  C^"^^-^  "ïïie-lâku  dergan 
ha-hvjâh-an.  A  —  découvert,  ,%pj> 


découvert,  ^^ 


,^^ 


^^y  deogan  tulus-na,  ^3*^  1 
<b^  dergan  hâti  jernîh.  Cacher 
son  — ,  ^i^  s^x"^  mem-bunî'kan 
hàl-Tia.  Tirer  son  épingle  du  — , 

dâj)at  unturg  deri  suâtu  j}e- 
Icarjci-an, 

JEUDI,  s.  m.,   (^;..*-^  jJjU   Aâr^ 

kamïs.  —  prochain,  ^j^^"*^  c5j^ 
4jb  A;   /iâr^  kamïs  yarg  dâtarg. 

JEUN(À),adv.,  xwo  ^L  L  è^Zi^m 
mâkan  mïnum, 

JEUNE,  adj.,  ^-o  mûdaj  ^^ 
Icextl.  —  personne,  ^-0  Cj^l  drarg 


muda^  —  homme,^ «j    S 3l^i  P>^1 

ôraT^  lahi-lâJci  yarg  rmida^  ^^j* 
tarUnaj    ^yy^    timbul-an.    Il    est 

encore   — ,   3^ — -o    S^  ^  c5^   ^^   ^^^^ 

mTida.  Le  plus  — ,  ^««  aJ  «j   ?/a7p' 

lebèh  muda,  —  frère,  Jo\>)  adinda, 
S  3lxj  ^^1  âtZ^lfc  lalci-lâki.  —  sœur, 

Oy^^^  «3"^'    ^^^?^  peramyitan.    Le 

plus  —   d'une  famille,  ^ -^  ^\ 

ânalc  burgsu,  —  maître  (enfant  du 
maître),  ^sL.  0>y  tTian  hexïl. 

JEUNE,  étourdi,  évaporé,  ^^-ij  ^ 
i^jju  yarg  rïrgan  ha]jalâ-na, 

JEUNE,  qui  n'a  pas  toute  sa  crois- 
sance,  A)lç»w  jârahj   ^y^  hexïl,  — 

plante,  A)Ic>-  ^UJ  tanâm-an  jàrali^ 
^j<.  ^j^ — U  tanâm-an  hexiL  — 
chien,  ^yà.  f^\  anjirg  hexïl,  — 
Af^^  c5^'  ^'^^^h  anjiig.  —  buffle, 
ftLo  yj  harbaïc  menârria. 

JEÛNE,  s.  m.,   abstinence^  ^^^ 

puâsa.  Observer  le  — ,  ^^\y  ^C 
memeghrg  jpuâsa.  Rompre  le  — , 
L^!y  -^j*^  mem-bTiha  puâsa.  Jour 

de  — ,  ^\y  (jj^  hâri  puâsa. 

JEÛNE,  manque  d'aliments,  Ç-jy 
^  U  hûrarg  mâkan, 

JEÛNER,  V.  n.,  observer  le  jeûne, 
^^\yy  ber-puâsaj  ^^^y  f^C  me- 
me^èT^^wâ^a.  Lorsque  vous  jeûnez, 
^*t\yy  y^\  J-^1  apa  -  bïla  arg- 
kaw  ber-puàsa.  Il  jeûna  pendant 


JEUNESSE 


JOINDEE 
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quarante  jours  et  quarante  nuits^  ji>o 

e>U  Au  Ay  maJca  ber-puasâ-lah 
ta  ampat  pTtloh  hâri  dân  ampat 
pTcloh  mâlmn  lamâ~na.  —  au  pain 
et  à  l'eau,  y}  x^a>  Ob  ^^j  ^y^^ 
p--U»  mâhan  rôti  dân  mïnum  âyer 
sâja. 

JEÛNER,  manger  peu  ou  point, 
^  u  ù\jj  tîâda mâkanj  J^ J^**;  rS  U 
màkan  sa-dïkit.  C'est  un  avare,  il 
fait   jeûner    ses   domestiques,    ^\ 

e>U^  WN^  la  sa-dra7g  hihir  tiâda 
îa  mem-brï  makdn-an  ka-pada 
Jiamba-kambâ-na. 

JEUNESSE,  s.  f.,  0''\jSka-7nuda- 
an,  :>j^  ^^^  mâsa  mïldaj  ^j^  ^^ 
umur  mûda.  Au  temps  de  sa  — , 
c>)-^  ^^  Ssi'padawaktumudâ-na. 

JEUNESSE^  les  personnes  jeunes, 
^«  Pj^i  j^'^  segala  brarg  mûda. 
Enseigner  la  —,  ->^  P;ji  c5L)W^ 
me7g-ajâ7''i  ôrarg  mûda.  Les  pas- 
sions de  la  — ,  j^^  pj^l  yj^  lyb 
hawâ  nef  su  orarg  mûda, 

JEÛNEUR,    EUSE,    s.,     ^^1^  «j 

yarg  ber-puàsa,  ^\^  ft^C  ^^j^  k^ 
yarg  biâsa  memeghTg  puâsa. 
JOAILLERIE,    s.     f.,    pierreries, 

V^^^  jci'^^^er-jawherj    TOv ^ 

pe?^mâta-p  ei-mâta.Q  ommer  ae  àe  —  j 
CA^  C)A\^  perniagâ  -  an  per- 
mata. 


JOAILLIER,  ÈRE,  s.,  ij^^j^  jaw- 
harï,  Ol^9  ^XJ^  pandey  permâta. 

JOCRISSE,  s.  m.,  ôJ)^  pjj\  ôrarg 
bôdoh, 

JOIE,  s.  f.,  C)j[^  ka-gamâr-anj 
C^f^S^  ha-suhâ-aUj  L-^-wo  meserrat, 
àjij  rhjahj  ^^J  termâsa.  Les 
joies  du  ciel,  Jj^  ùjUu  ha-ga- 
mâr-an  survarga.  Jour  de  — ,  iSj^ 
Of-lS^  hâri  Jca-suJcà-any  ^\j  (^jU 
hâriràya.  Feu  de  — ,  ij^^iS Xj  Jl 
âpi  tanda  ka-suJcâ-an.  Cris  de  — , 
Jj^  sUrak.  Danser  de  — ,  <^jlU 

C>flx^  <i>yS mencirikârnaka'Sukâ- 
an,  Qui  cause  de  la  — ^  l5^  ri 
ôflCS  yarg  mem-brï  ka-sukâ-an. 
Entrez  dans  la  —  de  votre  Sei- 
gneur, ry  ô^lCTlU  aIawU  mâsvk- 
lali  ka-dâlam  ka-sukâ-an  tûan- 
mu.  Fille  de  —,  «llc^  ôy-^  pe- 

rampûa^i  jâlarg^  J-Xl^u  sundal. 

JOI&NANT,  E,  adj.,  contigu,  « 3 

C^ù  yarg  dekht ,  C^\j  4j  yarg 
râpât j  ^^ji  4j  yaig  ber-huburg, 

JOINDRE,  V.  a.,  faire  toucher, 
approcher,  ajouter,  ^jXA)^^-o  merg- 

hûburg-kaii,  C^ — a^v^  menambat, 
J^o  menambat,  ^^J^  me-râpat. 
—  des  mots,  C^^'Kj^^  ^^^^ 
merg-hUburg-kan  per-katâ-an.  — 
maison  à  maison  et  champ  à  champ^ 

9* 
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^JÛi  jJS  ç-jli  menamhat-kcm  vTt- 
mah  ka-j^ada  rïimah  dân  mergu- 
^\l-han  hendarg  ha-^ada  hendarg, 

JOINDRE;  unir,  allier,  ^U^w^*^ 
mem-jpe- sertâ'haii,  —  l'utile  à 
l'agréable^  6^  A;  A)^^  ^^^.^^ 
ùflO  «i  pjl>  ^PJ>  mem-^e-sertâ- 
hàn  hârarg  yarg  her-gmia  dergan 
hâî^my  yarg  ka-sukâ-an.  —  les 
mains,  ^^  JUlI^)  me-llpat  tmgan. 
Ce  que  Dieu  a  joint  (les  époux), 
^SjJta^  tX*i  aUI  «i  Pj^  hârarg 
yarg   allali   sudah    ber-jodd-kan. 

JOINDRE,  rencontrer,  C^^yy 
her-temû  dergan^  ^^JiX^,.^^  merg- 
hampïr-i,  *-.*<=>^  her-jumjpa. 

JOINDRE;  V.  n.,  être  joint,  ^^^W 
C^]j  jâdi  râpât, 

SE  JOINDRE,  V.  pron.,  «J^SJLo  me- 
lekatj  ^^^^^*f-^y^y^jâditer-samhatj 
t^^y^^  menertâ-i.  Personne  n'osait 
se  —  à  eux,  aIUj  Pj^-w  ç-J^  jXo 

w^A-Jo^»  Jaj  Jl> — SJ  ^y  maka 
hârarg  sa-drarg  tiadâ-lah  herâni 
lekht  ka-pada  marika-ltu. 

JOINT,  E,  part.  pas.  du  v.  joindre, 
ajouté,   uni,    ^^J    ter-huhurg^ 

-  *i  «         _ 
woy  te-rapat^  s^^^^jq^JÎ  ter-samhat, 

J-^*cy  ter-tamhat.  Prier  les  mains 
jointes,  ^^>^J  ^^\^  ^3  Ipj^  her- 
doâ  dergan  târgan  ter-llpaU 

CI- JOINT,  ^i\  ^^  dergan  ïnL 
La  lettre  ci-jointe,  C^^'hCjjy^ 
^y^  sûrat  yarg  dergan  lui. 


JOINT,  s.  m.,  point  de  jonction, 
Cj^yh/^  ^^"""^  ^c^wj^a^  per-nuburg- 
auy  <^j-^<^  ^^^  tampat  sambUrg- 
an. 

JOINTURE,  s.  f.,  ^S^  sendiy 
0***!?^  '^uwâs-any  (y<^j  rapât-a7u 

—  des  membres,  O^^l  <3-Xl^  sendi 
arggôta. 

JOLI,  E,  adj.,  gentil,  agréable, 
^^^  mTilik^  ^3^*=^  xantik^  ^^ 
permey,  c^*^  hisey,  ^\  ëlok, 
^^  w    hâgus ,    V  3 jJ  1    indah - indah . 

—  enfant,    ^yy*  JJjI  â?^a^  mTiUk» 

Jolie  fille,  j3^^  ^  «^^^^  ly^  ânak 
perampûan  yarg  xa,ntïk.  De  jolis 
yeux,  ^^^^wju  è>  oLo  mâ^a  ya^^  5«^5(??/. 
Il  a  un  —  visage,  e>lC  ^1  ëlok 

mukâ-na.  Jolie  maison,  Aii^^j 
^^  b  rîimah  yarg  hâgus.  Un  — 
habit,  Ta^1  g  ,^^^  pakëy  -  <7?ï 
î/a^^  indah-ïndah.  Une  jolie  brise, 
V  Xu  «J  j^l  â?^m  ya?^  sepï'Sepï, 
JOLIMENT,  adv.,  d'une  manière 
jolie,  bien,  ^\j  hâtk,  ^l>  A;  ^^'> 

derga?iyarg hâikj  ^j^  ^^  dergan 
mûlik-na»    Cela   est    —    travaillé, 

karjâ'kan  dergan  yarg  hâik, 

JONC,  s.  m.,  plante,  C^-:^  kerxut, 
^j  rantik,  i^y  hûluh,  ^y^j  rdtan. 
Corbeille  de  ~,  sZ<>^  J3j:>  J.S'L-» 
hâkul  deri'pada  kerxut* 
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JONCHER,  V.  a.,  (Jjy^iA^  merg- 
hambUr-i.  —  un  chemin  de  fleurs, 
Ç-y  ^-^  Cr^  L^J^T^v*^  merg-ham- 
hïir-i  jâlan  dergan  hïcTga. 

JONCTION,  s.  f.,  union,  assem- 
blage, jj^P^ — Jb^9  lyer-huburg-an^ 
O*"^^    per -ternît- ajij    ^y^J>    ^<^(^- 

rapât-aUj  ^^j^^  ^-^  tamj^at  j^er- 
temû-an,  La  —  de  deux  chemins, 
^y\c>>.  ^J>  Oj^  ^-^^  tamjyat  ])er- 
tenïiTi-an  dRa  jâlan. 

JONGLER,  V.  n.^  v^)^..o  memdap. 

JONGLERIE,  s,  f.,  c-aI^  sTdap, 
^s^L)  sulâp-a7i. 

JONGLEUR,  s.  m.,  ^^  peuïllapj 
^^vj  4S^j  tûhani  sulàp-an,. 

JONQUE,  s.  f.j  navire  chinois, 
Ais^i  ejùrg^  Cj^  ô^  haphl  xina. 

JOUE,  s.  f.,  ^^— i-9  pipi.  La  — 

droite,  Cp^ ij^  PH^^  Icmian.  Sur 
ses  deux  joues,  ^^  jJ>  J3  pada 
dûa  pipï-na.  —  rougissante,  J-a 
iSj^^  «j  pfïpi  yarg  her-srl,  — 
creuse ,  ^J— aj  4;  iJ  pipi  yarg 
lehok.  Donner  sur  la  — ,  iàJj:  ^y^ 

mem-hri  tampïUrg,  itLXc^  menam- 
plUrg, 

Mettre  en  joue  J^  mïtar, 

JOUER,   V.   n.,   ^S^y^    her-mâin, 

—  au  billard,  a1^  Oi^t^  ber-mâin 
hdlah.  —  aux  dames,  y\£>-.  ^Lo^ 
her-mâin  xâtur,  —  aux  échecs, 
^    C^^^  b^'^-'^^i^gàjali.  —  aux 


cartes,  S  Oi^-^  her-mâin  Icïya. 
Ils  se  levèrent  pour  jouer,  aJUpI»  jU 

c^  !/f  Lr  ^  ^^^^*-^,/**  onaka  hârgun- 
lali  TnarlJca-itu  â,han  her-mâin, 
~  (il  un  jeu  de  hasard,  aux  dés), 
fjùj:a^j  her-jTidi.  —  quelque  chose 

à  un  jeu  de  hasard,   j Soj.->^^ 

mem-p  er-judï-kan . 

JOUER,  folâtrer,  s'amuser,  ^jyy 
her-gûraiD^  «Xl^  her-senda.  — , 
comme  les  enfants,  JUitl»^  meTg- 
gelht,  ^j^^  merg-ûsik. 

joup:ii,  d'un  instrument  que  l'on 
touche,  ^  mèmeûk.  —  de  la  lyre, 

iL<.  ^V  memeûh  hexâpi.  —  de 

l'orgue,  ù^c^^l  ^^^  memeûh  orga- 
71071.  —  avec  un  archet,  ^J. ^^Aa 

rneigïsil.  —  du  violon,  ^^\jj  ^J.*».a4-* 
meTgïsil  rahâb. 

JOUER,  faire  un  personnage,  jj^ 
pura-pïtra^    ^  Is/^   me-rupâ-hmi, 

JOUER  sur  la  scène,  èj|^  Cj^y 
her-mâin  ivâ,ya7g. 

Manière  de  rendre  différentes 
acceptions  de  ce  verbe  en  malais. 
—  des  armes,  oU^  Oi^^;^  ^^^'~ 
m,âin  senjâta.  —  du  bâton^  C^i^r* 
CSJb  her-mâin  turgkat,  —  des 
gobelets,  oJ^a^o  menûlap.    —  des 


veux, 


^U  ,vl 


ùt'-t/. 


her-main   mata» 
i 


—   des  jambes,   ^^ — XJ  ^Ji  lai 
lekhs.  —  du  pouce,  P^  ^L^  mem- 
hllang  waig,  -—  sa  vie,  ^y  C^T^ 
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mem-huarg-han  îtawa-na.  —  de 
malheur,  ;èlLo  «il  ^  hena  unturg 
mâlanj,  —  de  bonheur,  ^\  w^lJ^ 
^l»  men-ddpat  unturg  bâih, 

SE  JOUER,  V.  prori.,  ,^Lo^  ba^^- 
mâin.  C'est  là  que  toutes  les  bêtes 
des  champs  venaient  se  jouer,  ji^ 

C>^— -^'-^  Od^rf  f^^  KS\y>-  ^IKl 
moka  sa  -  ^aiĕ^  -  an  iiencân  di- 
'pâdaipg  her-mâin  di-sâna, 

SE  JOUER  de  quelqu'un,  ^y^i^i^ 

A 

Pjjl  mem-per-mâùi-kan  ôrarg. 

JOUET,  s.  m.,  Cj^*^j^  <^j^^  serha 
'per-maîn-an^  ^y^^  P^l>  hârarg 
'per-mdin-an,  —  d'enfant,  9^^-^ 
S^^  O^"*^^  ^''^^^^  per-Tiiaïn-  an 
ânak. 

JOUET,  ce  qui  sert  d'amusement^ 
objet  favori,  ^V^  timârg-an. 

JOUET  y  personne  dont  on  se 
moque,  ,y^!Sy^^  f{  Pj^l  ôraiyyaTg 
di-p  er  -  mâm  -kan. 

JOUEUB,  EUSE,  s.,  qui  est  occupé 
à  jouer,  ^>y^j>  9-jy  di^argher-mâiru 

JOUEUR,  qui  aime  le  jeu,  j3^  Aj 
^j>U^  yarg  sûka  her-mâin.  —  aux 
jeux  de  hasard,  ^^j^^  pen-jûdù 

JOUEUR  de  gobelets,  c-AJys  pe- 
nUlap. 

JOUEUR  de  flûte,  ouIo^^Ij^ 
^jwâi  yarg  tâhu  menlup  hargsi. 

JOUFFLU,  E,  adj._,  JLi  ^yJi  4) 
yarg  pipl-na  huntar. 


JOUG,  s.  m.,   xb   danam,   vl>J^ 

lembâr-an.  Mettre  le  — ,  ^u«^ 
A^  mergenâ-kan  dânam.  Secouer 
le  — ,  fcb  C^\j^  me7i-xâbut  dâ- 
nam. Mon  —  est  doux  et  mon  far- 
deau est  léger,  ôb  ô^-o  C^\  S^J^X 
^«j  j  y\  ^y^^xi  lembâr  -an-  ku 
ïtu  nmdah  dân  tavggûifg-an-ku 
ada  riTgan.  Un  —  (une  paire), 
^Ca  sa-g7l.  Un  —  de  bœufs,  j*l  ^w 
sa-gU  lemhu. 

iOVGy  au  iig.,  servitude,  sujétion, 
Oï^Lj^  p€7^-hamb(l-a7i^  0*'^-^ 
per-sahayâ-an.  Mettre  sous  le  — , 
^SLoi^^  merri'per-hamhâ-kan. 
S'affranchir  du  — ^  ^^^^  ^^X-^L 
Ofl*<i^  Ssj^  me-lephs-kan  diri-na 
deri-pada  per-hambâ-an, 

JOUIR,  V.  n.,  avoir  l'usage^  la 
possession  d'une  chose,^''lJ^  meïn- 
puncb-iy  ^yy  ber-Tilehj  J^9i«Xlo 
men-dâpat.  —  d'une  grande  for- 
tune, ^l>  ^i  C>''\Sf  tS^\*AC  mem- 
pund-i  ka-kayâ-an  yaog  bânak. 
—  d'une  bonne  réputation,  Xi  4?|^ 
li\j  ^  ber-uleli  ndma  yaog  idik. 
H  jouit  du  revenu  de  cette  terre, 
J-ol  AJlj  JmoIo^  J^b  ,j\  ïa  ddpat 
hdsil  tdnah  ïtu,  —  d'une  femme, 
i>y^  Pjj-^  lJ^'  èer-Zt^é^mZ-e^a- 
drarg  peramjman^ 

JOUIR,  éprouver  du  plaisir,  du 
bien-être,  ^-^^  me-rdsa,  -^j**i;\ 
ber-sûka,  J^\  ^)/>  7ne-7^dsa  ënak. 
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—  de  la  santé ^  i^)Lj  ^^\/>  me-rdsa 
saldmat.  —  an  plaisir,  ^j^L-w^ 
(j^lC5  me  -  rasa  - 1  ha  -  sukd  -  an. 
Savoir  —  de  la  vie,  o»\-A  j^\j 
^jlib  ^Jy^  ^y^'>  tâhu  kïdup  dergan 
sïika  hâti.  —  de  la  tranquillité, 
^^^S^y  :\  ada  her-santawsa. 

JOUISSANCE,    s.    f.,     possession, 

dapàt-auj    ^^Is-X*?  pen-dapât-an. 

—  d'un  usufruit,  J.^l<>-  Ov^ù^-P^^" 
uleh-aji  hâsil. 

JOUISSANCE,  plaisir,  JU-^  suha- 
xûa,   O^W"-*»^   ha-sukâ-an,    ^^ 

^J^  gamar  hâti,  5i3  lezat,  J^\ 
ënak. 

JOUJOU,  s.  m.,  jouet  d'enfant, 
J^\  ^^y^^  P;l»  hârarg  per-maïn- 
an  ânah. 

JOUE,  s.  m.,  clarté,  lumière  du 
soleil,  è-^  sia^ij  iS^  h-'^  siarg 
liâri^  jly^  naliâr.  Il  faisait  — ,  J^o 

aI«**u  ô^  iSj^  w.alca  hdri  pnin 
slaig-lah.  Il  fait  — ,  <^jl^  ^-^^  t^^ 
sudali  sîarg  hdri.  Pendant  le  — , 
iSj^  i-^  -X5  pada  smrg  hdrù  Le 
point  du  — ,  t5jV-^  dinihdri^  din- 
hdri.   Déclin   du    —  ^   f-^  petarg. 

~  et  nuit,  AL  vl)b  ^...^  -Xs  pada 
sïarg  ddn  mdlam.  Prière  du  — , 
jl^l  «-*y»<v^  semhahyarg  en-nahdr, 
Loc.  Mettre  au  — ,  publier,  faire 
connaître,  ^l^  me-natd-kan. 
Mettre  un  livre  au  —,  ^J^ JkL^ 


men-xhp-kan  kitdb.  Mettre  quelque 

chose  dans  son  — ,   ^^y^f^^  '^ne- 

nunjuk-ka7i.   Clair  comme  le  — , 

JlxuJ  ol»  ndta  sa-kdli.  Voir  le  — , 

OIj  iS^^^  jddi  udtaj  ,^Ui  <^3l>- 
jddi  tldhir.  C'est  le  —  et  la  nuit, 
choses  tout-à-fait  différentes,  Pjb 
JlCo  (J^wy  hdraoy  ber  -  Za^%  -  an 
sa-kdli, 

JOUE,  s.  m.,  espace  de  vingt-quatre 
heures,  de  douze  heures,  (SJ^  hdri^ 
>y^  yTim.  Un  — ,  iS^yr**  sa-hdri^ 
j^jU^l^w  sudtu  hdri   Le  milieu 

du  — ,  (3jU  Aâj*  teTgah  hdri^  ^-^ 
rembaTz/.  Les  longs  jours,  où  le  so- 
leil est  plus  longtemps  sur  l'horizon, 
«_5:C*^  (jy^-^  hdri  paiijarg.  Les 
courts  jours,  J-X^  ^y^  ham  pen- 
dek.  Dans  les  jours  d'hiver,  S — 9 
r^^^  ^y^  iSJ^^i/^  p<^da  hari-hdri 
mûsim  dïrgin.  Quatre  ou  cinq  jours, 
iSJ^  xJ  JUi^l  ampat  lima  hdri. 
Chaque  —,  ^S^  TouJ  tlap-tiap 
hdrij  ^sJ^^^/T^  sa-hari-hdri.  Tous 
les  deux  jours,  y\^^  ^^i)  ^J^^/^^ 
f^J^  sa-hari-hdri  lephs  sudtu 
hdrij  c5jV-*'  ^A^  selàrg-selàrg  sa- 
hdri,  —  de  fête,  J;]j  (Jj\^  hdri 
rdya^j^^^^j^  hdri  beshr.  Le  — 

de  l'an,  ^j^  C^^  iSj^^  hdi^itdhun 
hakdru.  A  un  certain  — ,  ^sJ^  ^ 
y] pada  hdri  dnu.  De  —  en  — , 

deri  sudtu  hdri  ddtarg  ka-pada 


136 


JOURNAL 


JOUTER 


suâtu  hârL  Assigner  un  —,  ^y^ 
^^jU»  JU**»  menantTi  -  ka7i  suâtu 
hârL  lie  —  du  dimanche,  ^jU 
Jo-I  hâri  ahad.  Pendant  quatre 
jours.  e>H  iSJ^  S^i-A  ampat  hâri 
lamâ-na.  Tout  le  long  du  —,  j-f^*^ 
^Ub  sa-panjarg  hârL  Le  dernier — , 

iLoli  i3jl^  /mr/  kiâmat.  L'ancien 
des  jours,  l'Eternel,  ^JjuI  el-kadïm. 
Les  noms  des  jours  de  la  semaine 
en  malais  sont  :  Dimanche,  Jo-l  ^J^ 
hâri  ahad j  y^  i^j^  hârimirggo. 

Lundi^  ^y^  c5j^  hâri se7iein,  i^J^ 
,^y^\  hâri  isneiuj  Cj^^  c5j^^  hâri 
isânin.  Mardi,  ^y^  \Sy^  hâri  se- 
lâsa.  Mercredi,  L-joj1  ^J^  hâri 
aî'bâ^  ^t_jj  i^y-^  hâri  rabii.  Jeudi, 

^j^^  c5j^  hâ^nJçamïs,  Vendredi, 
A«<si^  ^J^  hâri  jumaat.  Samedi^ 
J^w  (^jUb  hâ7n  sabtu. 

JOUR;  temps  de  la  vie^  c^^-A  ^^^ 
umur  hîdup.  Cela  n'aura  pas  lieu 
de  nos  jours^  J^  c5->W-  ^y^  ^^  ^} 
JXS  «wJwXA  ^y^  ïtu  tiâda  âkanjâdi 
])ada,  umur  hîdup  kita.  A  la  fin  de 
ses  jours,  ^'^^J><^  ^\xS ^  pada 
ka-sudâh-an  ka-hidûp-an-na. 

JOURNAL,  s.  m.,  feuille  qui  donne 
les  nouvelles,  ^^ — s»^  Cjjy^  sUrat 
kahar, 

JOURNAL;  relation  jour  par  jour, 

c^jW/ir*^  yî^  ^J^  s^'^^f^i  xeritrâ 
sa-hari-hâri. 


JOURNALIER,  ÈRE,  adj.,  de  chaque 
jour,   ^_5jl^p*w  4j    yarg  sa-sa-hâri, 

Cr-i«^^r^  Ai  y<^'^  sa-hari-hari-an. 
Travail  — ,  ^^jV^**'  0"^^^  pe- 
karjâ-an  sa-sa-hâri.  Service  — , 
Cri\^^i/^T^  ^JjlS  ka-hakii-aîi  sa- 
hari-hai'i-an. 

JOURNALIER,  liommc  qui  travaille 
à  la  journée,  i^^  P>^l  ôrafg  icpah. 

JOURNALISTE,  S.  m.,  Cjjy^  '^Jy^ 
^^  penïtrat  sûrat  kahar, 

JOURNÉE ,  S.  f.,  intervalle  du 
lever  au  coucher  du  soleil,   (JjU 

hâri.  Une  —  de  chemin,  ^^-^ 
iSj^T^  jàlan  sa-hâri.  Une  —  de 
travail,  ^sj^x^  7^^  karja  sa-hâri. 
Travailler  toute  la  — ,  ^^-^^^^  ?tJ^ 
,Sj^  he- karja  sa- panjarg  hâri. 
Etre  payé  à  la  — ,  As^l  J^l-X — 1^ 
^y^/X^  '^Gn-dâpat  Upah  sa-hari- 
hâri. 

JOURNELLEMENT,  adv.,^_5^U  XJlJ 
tlap-tlap  hârij  iSJ^^'y^  sa-hari- 
hâri, 

JOUTE,  s.  f.,  combat  pour  s'exercer, 

maïn-an  tumbak  sa-drarg  dergan 
sa-dra7g. 

JOUTE,  de  coqs,  Â-j\ — ^  sâbuTg. 
Coq  de — jf^'**  A^  hâyamsâburg. 

JOUTER,  V.  n.,  faire  des  joutes, 

main  tumbak  sa-drarg  dergan  sa- 
drarg,  ^J(^  bet^-tumbak-tumbak. 


JOVIALE 


JUDICIEUSEMENT 


137 


—  j  en  parlant  des  coqs^  ^L^  me- 
nabufg. 

JOVIAL,  E,  adj.,  ^'f^  suha-xita, 
&yj  7-iyûh,  ^U  ^yjj  4j  ymy  sûka 
hati.  Complexion  joviale^  ^j  ^\^ 
^ — '^'^  jyei^âTgi  yarg  suha-xita. 
Conversation  joviale,  èj  ôjy^^ 
ty^j  per-tutm^-an  yarg  riyiih, 

JOYAU,  s.  m.,  Ol^  permataj 
^j  raina j  ^y^j>^  jawlier.  Diffé- 
rentes sortes  de  joyaux,  ^  /yj 
JoU  raina  muiit  manikam.  Orné 
de  joyaux^  jCU^L»  ^j  oV^l/f  ^^^^ 
tàtah'Jcan  raina  muiïl  manikam. 
Commerce  de  joyaux^  ^^t^'  ô"^'^ 
pei^jiiagâ -an  lyermâta.  Boîte  à 
joyaux,  Ol^9  l3^^<=^  xembul  per- 
mâta.  Les  joyaux  de  la  couronne^ 
Cy^  <*^*"*^^  permâia  mahôia. 

JOYEUSEMENT,  adv.,    ù*'l5CS  ^èj 

dergan  ha-sukâ-an^   -Ù^ — i*^j  ^^J 

dergan  her-sUka,  L-^*wo  ^5^3  dergan 
r)ieserrat.  Ils  mangent   et  boivent 

— ,     Cjij^^    JS^  \J\^  ^\ — ^  JUaIXji^ 

ôflwwjy  marïha-ïtu  mâka7i  dàn 
minum  séria  ber-suka-sukâ-an, 
JOYEUX,  EUSE,  adj.,  J<s^  suka- 

xàa,  ^  gamtcr,  3^  -^j*^  ^er- 
sûka  hâiiy  àyj  riyuh.  Il  est  ex- 
trêmement —  ^  '^'f^  }\^  vS^  ^a 
ter-lâlu  suka-xiia.  Il  s'en  retourna 
tout  -^,  cJ^^PJ^  awJ«ly  ^l  la 
imlarg-lali  denjan  gamhr-ita. 


JUBÉ,  s.  m.jj^A  mrnher,  mtmher. 

Prov.  Venir   à  — ,   ^y^^t^  "^^ 

^j^  onia  meîterali-kan  dirl-na. 

JUBILATION,   s.   f.,   C:>^\^SlS  ka- 
sukâ-an,  i^y^  ka-gamâr-an. 
JUBILÉ,  s.  m.,  ^^^^  <wiU^  maâf 

dosa,  <^U  Jow  ^  l-O-^  ^l  iV^ 
ampûn-an  yarg  di-karuniâ-kan 
sanio  papa. 

JUCHER,  v.  n.,  cX^Câib^  ber-hirg- 
gap.  Les  faisans  juchent  sur  les 
arbres,  ç^lç^  ,^^lo^«^  J^J  ^^J-^ 

hïrggap  âtas  xâwaig  pdhon 
kâyu. 

JUCHOIR,  s.m.,«JtS^^  ^ ?jy.  ^-^ 
iampat  hUrurg -hïu^uiig  her-hirg- 
gap. 

JUDAÏSME,  S.  m.,  religion  juive, 
^^J^  ûO  1  agâma  yehûdl. 

JUDICATURE,  s.  f.,  condition  de 
juge,  5lc^  ^y\f>^  jahâi-an  hâkim, 

jL-o-vJUkâ?  pargkat  hâkim.  — , 
iponctlon  de  juge,  5  L-o^  (^''Icx^? 
pe-karjâ-an  hâkùm. 

JUDICIAIRE,  adj.,  Si>^  liukurrij 
A2»^jl(>*  xâra  hukum.   Ordre  — , 

Jo^  Cki    tïtah    hukum.    Acte    — ^ 

A5>.  jlç-  ^y\y^^ per-buât-an  xâra 
hukum. 

JUDICIEUSEMENT,  ad v.,^yU^  ^-> 

dergan  bljak  -  na  j  y^  t5"^^  C/^"^ 
dergan  bûdi  bixâra. 
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JUDICIEUX,  EUSE,  adj..  J— 5:^f 
bijaky  ôl-wJL-s^  hîjahsâyiaj  O^Jo 
hudimâiij  c5->^^  her-hudi. 

JUGE,  s.  m.,   S\o-.  hâlcim,   ^'^Xi 

kâdlù  —  intègre^  J^U  «j>  i^lo^ 
hâkim  yarg  ddïL  II  est  le  —  des 
vivants  et  des  morts^  jiC  5^lo-  ^\ 

^  è  ^  *-^-^^  M  Fj^^  ^^  hâkim 
segala  drarg  yarg  kïdup  dân  yarg 
mâtù  Le  —  des  — ,  le  juge  suprême, 
21.^1  ^j^\ô  hâdli  ul-lcudlât.  — 
d'instruction,  Pj^l  ci"^-^  A^  X^ 
<wuj^  hâkim  yarg  memreksâ-i  drarg 
her-sdlah,  Lelivre  des  juges  (Bible), 
V  J  L-o^  ^^  ^Jy**  sTirat  segala 
hâkim-hâkim. 

JUGEMENT,  s.  m.,  sentence^  J^ 
huhum,  Jo^  0*^  ka-putûs-an 
hukum,  —  équitable,  y^>  Â)  X>- 
hukum  yarg  benhr.  J'ai  craint  vos 
jugements,  Jolo  dJuu  ^ti^  j4j-> 
deri  -  pada  hukum  -  huJcum  -  mu 
sudah  hu-tâhut.  Prononcer  un  — , 
Jo-  ^Jk^jC  memûtus-kan  hukum. 
Mettre  quelqu'un  en  -— ,  ^*^l^j^ 
Ç-jy  men-daivâ-i  dra'tg,  —  par 
défaut,  jU  jU  oJS'jiS^i^^  JL.C»- 
c^^L-^  Aâ/  merg  -  hukum  -  kan 
kârna  tiâda  mâu  merg-hâdap,  — 
de  Dieu,  aHI  aI^j*  ^f^^aA  allah.  — 

de  Dieu,  l'ordalie,  i^  i)^A<v^  sumpàk 

menelàm.  Le  jour  du  —,  ioU  j^jU 

hdriktamat^  l^^\  akirat^  0^; 


â^^r  zemân.  Le  champ  du  — ,  çjls 
<uli  pâdarg  kiàmat, 

JUGEMENT^  opinion^  jUw  sargka, 
ô^\*^j^  peig-i^asâ-au^  ôjS.1  ptkïr- 
an,  ^P!-Xl<^  pemandâig-an.  Quel 
est  votre  —,   «jy  jl-_*w  «Jl   aj'a 

sargka  tïtan.  À  mon  — ,  O^Lj^«9-X9 
J^  jrj>ac/a  p erg  -  rasa  -  an  kïta. 
Donner  son  —  sur  quelque  chose, 
J^  y  l^**'  U*^'  ^^1-Xl^9  ^jKCmem- 
hrï  pemandârg-an-na  âtas  suâtu 
porkâra,  —  téméraire,  ^ù>ôyxl 
^A^w  j>lo  pikïr-an  dergan  tiâda 
sebah-na, 

JUGEMENT^  faculté  de  l'entende- 
ment,   Jip   akal^   j^3y   è?7c/^.    — 

perspicace,  ^l;  ^is^  akal  tdjam. 

—    clair^    Ç'Ji  4j  ^:>y    bâdi  yarg 

trhig.  —  parfait,  oXss^  4j  ^^y 
bïidi  yarg  sempurna.  Lorsqu'on 
perd  le  —,  ^->y  «Ijb  Jlii  tatkdla 
hilarg  bûdi.  Homme  de  — ,   ^-j^ 

(J^yy  drarg  ber-bûdi^  S^y,  ?'^^ 
drarg  ber-akal. 

Prov.  Beaucoup  de  mémoire  et 
peu  de  —,  fj:>y  Pjy  à\^  Jj^  ^-^1/ 
ter-îrgat  bdnak  dân  kûrarg  bûdi. 

JUGER,  V.  a.,  rendre  la  justice, 
^sî^  merg-hukumj  ^<,\55^  merg- 

hukum-kan,  ->i>-  y^jjC  memUtus- 
kanhiikum.  —  un  criminel,  y^s^ 
aILoj^  9j^^^  merg -hukum- kan  sa- 
drarg  ber-sdlah.  Il  viendra  —  les 
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vivants  et  les  morts^  A>b  ^\  ^\ 
^  Ob  Jjuib  Ai  çj^l  JXl  ^O^ 

^lo  ïa  cikan  dâtarg  merg-liuhum- 
kan  segala  ôrarg  yarg  hîdup  dân 
yarg  mdti.  Un  roi  doit  —  avec 
justice,  jX^s?-*  p-lj  9'jJ^'^  ^^J^ 
^Ixw  ^:>  luu^us  sa-ôrarg  rdja 
meiy-huJcum-kan  dergan  sa-betùl- 
na, 

JUGER^  former  un  jugement,  être 
d'opinion,  JA«*u  sargka^  jl«*^  me- 

navgkaj  ^J>^  ^ikir^  ^^>^  meniikir, 

y^   mergway    ^\sU   merg-âgah. 

Vous  jugez  bien^  J^  j\«w  ùy  tûan 
sargka  henar.  Jugez  ^  monsieur, 
C)y  ^^l^  'pikir-lah  tiian.  Si  vous 
jugez  que  cela  soit  bon,  ôy  ji^ 
^u  «J^i  ^J>^  jikalaw  tûan  pikir 
ïtu  hdik,  —  des  autres  par  soi- 
même,  O^Aw  ù>\  Çjjl  JJ^  ^\SX^ 
^j  j«Xl^  rïienargkâ'kaji  lâin  drarg 
ada  seperti  sendirl-na, 

JUGER,  décider,  arranger  une 
affaire  ^  ^x^*J^^  menelesèy  -kan. 
—  un  différend,  \^>^  ^Cju-o  me- 
nelesèy-kan  xidrâ, 

JUGULAIRE,  adj.,  ^^jj:>  deri 

reTgkûrg  -  an ,  ^^  j^  deri  lëher. 
Veine  —,  ^  Cjj^\  ûrat  lëher. 

JUGULER,  V.  a.,  étrangler. 
mergûjuty  j5^-*  men-xekèk. 

JUGULER^  tourmenter^  d<^y^  ij>/^ 
mem-hrl  sTtsah,  <J^J^^  mergerâs-i. 


JUIP,  IVE,  adj.,  e5-î>r  yehudï. 
Un  — ,  (S'^^T  PjJ-^  sa- drarg  ye- 
Jiûdï,  La  religion  juive,  ,J^y^  *M 
agdma  yehûdî, 

JUILLET,  s.  m.,  Jj>^  jûlxiy.   Le 

mois   de   —,    ^y--^  ^y^    hûlan 
jûlay. 

JUIK,  S.  m.,  Oj=^  jïtn^  Le  mois 
de  — ,  0^  ^j^  hûlan  jiln. 

JUIVERIE,  s.  f.,  quartier  des  juifs, 
^J^y^f^  Pj^l  A — O  kampurg  ôra^y 
yehûdî, 

JUJUBE,  s.  f.,  fruit^  jUj  hiddra^ 
J\Si  ày  bûah  hiddra. 

JUJUBIER,  s.  m.,^!jL»  ^y  pôhon 
hiddra. 

JULEP,  s.  m.,  ô\^ji\  ^j^  Cyy^ 
b^iyti  tninmn-an  deri-pada  âyer 
ddn  sarhat. 

JUMEAU,  ELLE,  S.,  né  d'une  même 
couche,  y^  kamhar,  sjj^^  kam- 
hâr-i.  Deux  frères  jumeaux,  ^3 
y^  S  )o3  J\^y^  dûa  sûdâra  laki- 
lâkikamhar.  Deux  filles  jumelles, 
ySCy^  ^jil  jj  dûa  ânak peram- 
jpûan  kamhar.  Accoucher  de  —y 
^^jL<i  J^\y  her-ânak  kamhâr-i. 

JUMEAUX,  à  deux,  par  paires, 
y^y  her-kambar. 

JUMENT ,  8.  f. ,  cavale ,  ^yy  :>y 
kûda  hetlna, 

JUPE,  s.  f.,  Oj^-i-i  ^jl  ^J^ 
sârurg  drarg  peram])ûa7i. 
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JUPITER,  S.  m.^  planète^  c$/^^ 
mustarï. 

JUPON,  s.  m.,  ^jl^  PjL  sârurg 
di-hâwah. 

JURÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  jurer^ 
àlxs^:>  di'sumjjah.    Fidélité  jurée^ 

àXc^:>  «j     %*j  satïa   yarg   di-sum- 
pah. 

JURÉ,  celui  qui  a  fait  serment, 
àl^^y^  tJ< — u>  ^J  Pjjl  drarg  y  an/ 
sudah  per-sumpah.    Ennemi  —, 


sat7vt   yarg 


c>1 

sârgat  henxi. 

JUREMENT,  s.  m.,  àl^^  sumpahj 
^jybli<^9  her-sumpâh-an.  Mais  à 
cause  de  ses  jurements^  àI^I  Jl^ 
^ibL-Axv-o^  ^JXo  i^jS  tetâpi  uleh 
kârna  segala  per-swmpâh-an. 

JUREMENT,  blasphème,  jL_c^ 
aW  *Ij  Jx>*j_-.^  hâl  meifg-hïijat 
nâma  allah. 

JUREMENT,  imprécation,  JL-o^ 
<Vft<v*  hâl  memimpah. 

JURER,  V.  a.,  faire  serment,  ^ix^y 

ber-sumpoli.  —  fidélité,  7^  àic^i 
her-sumpah  satïa.  —  par  Dieu, 
<uJl  dI!  ^p^  a — iiçs^ji  her  -  sumpah 
dergan  nâma  allah  ^  ^j^n  <uJl  ^J-^^â^ 
^  Jiw  meTg-amhil  allah  âlcan  saksï. 
—  faux,  ^y  ^^:>  il^^y  her-sum- 
pah dergan  bdhorg^  à — i<w  ^U 
mâkan  sumpah.  —  sur  l'évangile, 
^y^\  ^j^\  Axcwyj  he7'-sumpah  âtas 
tnjlL   Gardez -vous  de  — ^  ^W^ 


^Xxs^ji  ^^  jârgan  kâmu  h e?^- sum- 
pah. —  en  vain,  X  ^^  àjus^y  her- 
sumpah  sia-sïa. 

JURER,  blasphémer,  aI»  C^j:^^^ 
ÀJJi  meog-luijat  nâma  allah. 

JURER,  faire  des  imprécations, 
àï^A  menumpah. 

JURER,  ne  pas  se  convenir,  ^IJ 
JUjU  tiâda  pâtut,  ^yy^y  ^^  tiâda 
her-patût-an. 

JUREUR,  s.  m.,  qui  jure  beaucoup, 
li\j  à ic^i  ^   yarg  her-sumpah 

bânak,  àl^A  ^U  4j  yarg  hiâsa 
menumpah. 

JURIDICTION,    s.  f.,   pouvoir   de 
juge,    à^^  parejitahj    >>-  u^^y 
huâsa  hukum,  A^ojSo^  hukûmat. 

JURIDICTION,  ressort,  >£>-  ly\:> 
dâirat  hukum.    Cela  est  dans  sa 

— ,  ^S =>-  ày\2>  ib^  JUjI    ïtu    dl- 

dâlam  dâirat  hukum- na. 

JURIDIQUE,  adj.,  jCc^  àZ}  ^\  4j 
yarg  âtas  parentah  hukum. 

JURISCONSULTE,  S.  m.,  jf^— ^ 
hakïm,  à^Si  fakïh. 

JURISPRUDENCE,  S.  f.,  science  du 
droit,  S=>^  A^  ûmu  hukum. 

JUS,  s.  m.,  liqueur  tirée  par  pres- 
sion, ji\  âyer.    Le  —  d'un  citron, 

^<o  t^y.^ y\  âyer  sa-hûah  limaio. 
Exprimer  le  —  d'un  citron,  a^  j^ 
^  memerah  sa-hïtah  lïmaw.  — , 
obtenu  par  la  coction,  hy  kïiwah. 
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Loc.  Le  —  de  la  treille,  J^^^'^3 
âyer  arggïir, 

JUSANT,  s.  m.,  O;^  sTirutj  j{\ 

c^jw  ayer  surut,  Ojy  ^^  pasarg 
tûrun.  Le  temps  du  —  ,  jj\  J-.^^ 
Cjjy^  waktu  âyer  sûrut.  Le  flot 
et  le  — ,  ^J^y}  <^^-^  ^^jè  ^^^^' 
jpâsarg  dân  âyer  sûrut, 

JUSQUE, prép.^  Xt>^  sampeyj t^i«^ 

hiTgga,  1)  ^b  dâtarg  ka^  Aaj  ^b 
dâtarg  ka-jpada.  Jusqu'ici,  X^sjj 
^y\  sampey  inij  ^y^  ^jf*^^  sampey 
sïni.  Jusqu'à  présent,  PjlC;  i<u> 
sampey  sakârarg^  ^\^yAh^  hirgga 

A 

ïm.  Jusqu'au  genou,  J^y  ciL-«ib 
hiTgga  lûtut.  Depuis  le  commence- 
ment jusqu'à  la  fin ,  ^'*^3U^9  ^^ 
^^^IjuJ  jiS  4jb  deri ' pada  per- 
mulâ-an-na  dâtarg  ha-pada  Jca- 
sudâh-an-na.  Jusqu'à  quand?  c^L> 
^li  hrâpa  lamâ-kah. 

JUSTE,  adj.,  équitable,  honnête, 
Jjlp   âdil,   ^li  hetùlj  y>  benhry 

^jy    lûrus.    Car   Dieu    est    — , 

vj^lp  y\ y^  L>jlf  hârna  hûwa  ada 
âdïL  Comme  c'était  un  homme  — , 
JjlC'  Pj^w  iS^  ^\  P-Xw  sedhrg  ada 
ta  sa-d7'a7g  âdiL  Jugement  — , 
J^L-C  4j  As»-  hukum  yarg  âdîL 
—  et  craignant  Dieu,  C^^  \j^Jy 
^ — Ul  ^  \  C^  u  lûrus  sert  a  tâkut 
âkan  allah. 

JUSTE,  vertueux,  <X^  sâlih. 


JUSTE,  légitime,  fondé,  ^J<-^  ^ 
ya^g  hâriis ,  J^ls  A;  yarg  pâtut. 
La  --  colère  de  Dieu,  «j  aHI  jJ^ 
^^^U>   murlca   allah  yarg   hârus. 

—  châtiment,  J^'b  ^j  ^j*^  siksa 
yarg  pâtut. 

JUSTE,  exact,  Jjj  hetùl.  Mesure 

—  ,  jli  «j  Ji^  hûkur  yarg  hetùl. 

Balance  — ,  ^  ij  ^"^  timbârg- 
an  yarg  hetùl,  —  prix,  J^  jj^ 
harga  hetîil^  i^jf^  "V^  harga  sa- 
rap.  Son  coup  d'oeil  est  — ,  c>^ 
^u  matâ-na  tâjarn.  Cet  habit  est 
un  peu  —  ,  (J^AjJuo  ^%k**o  t.,^jii^sK.l» 
^0^2^  ^^^^  sesak  sa-dlkit.  Voix  — , 
^J^  4ji  ji^  suâra  ya/tg  mer  du, 

JUSTE,  adv.,^J.o  hetùlj  ^^-^  (^^ 
dergan  sa-hetid-na.  Mesurer  — , 
^^  ^ — ^:>  ^yyi^  meig  -  hUkur 
dergan  sa  -  hetùl  -  na.  C'est  — 
l'homme  qu'il  faut,  ^)  Çj^l  ^\  JJ^ 
J^jls  hetùl  la  ôrarg  ya'fg  pâtut, 

JUSTEMENT,  adv.,  avec  justice, 
Jjlc^  \^^  dergan  âdïl,  c^^>-^  ^v^pj 

dergan  sa-henar-na,  ^aj^u***  ,^^ 
dergan  sa-pâtut-na.  Nous  sommes 

—  punis,  ^\ï^  jt,>  ^w  J>j^ 
kâmi  kena  siksa  dergan  sa-pâtut- 
na, 

JUSTEMENT,  précisément,  J — o 
hetùl,  ^^  ^'^^  dergan  sa-hetùl- 
flaj  ^y^  P>lCj  sakârarg  ïni,  jJ^Ij 

tâdù  II  arrive  — ,  ^\:>  ^\  ^:>\j 
tâdi  la  dâtarg. 
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JUSTE-MILIEU,   s.  m.^  JIj  ààï  «J 

ya7y  teiyah  hetid,  P  J — w  ^  ^/^^^ 
sedarg. 

JUSTESSE,  s.  f.,  J^  Ai  t5/  i^^'^ 
yarg  hetîd^  JJls  Â^  (3^»  prï  yarg 
j)âtut. 

JUSTICE,  s.  f.;  vertu  morale  qui 
fait  rendre  à  chacun  ce  qui  lui 
appartient^  JJ>1^  âdil^  à1|-XP  adâletj 

<l>)Ui  ha-henâr-àrij  ^y^*^  ha-hetïd- 
an.  Rien  ne  convient  mieux  à 
un  roi  que  la  — j  ù>\S^  ^^y\y*i 

wvjI  J jIc^  J^j>  p-lj  jj)  !  ^^^^J  suâtu 
])7'ï  tiâda  ada  ter-hâik  âlcan  ràja 
deri-pada  âdil  itu.  La  —  et  la 
paix  s'embrasseront^    À:>  ob  Âll-X^ 

y %^<.  ^jLs^^y  ^\    adâlet    dân 

dâmey  âhan  hei^-kïixup-lcuxïip' 
an.  Les  voies  de  la  — ,  aSIjx^  Cr^^ 
jâlan  adâlet. 

JUSTICE,  droit j  jugement,  ^^>- 
liakj  Jo-  hvkum.  Demander  — , 
^^As>^  juif  me-minta  hah-na.    La 

—  de  Dieu,  aUI  ^W  huTcum  allah. 
Faire  —  de  quelqu'un,  ^L-^iLo 
P;^i  Tnenïksâ-kan  ôrarg.  Se  faire 

—  à  soi-même,  ^j-^  ^L-L-o 
Tnenïksâ-kan  sendirl-na.  Rendre 
1^  —  ?  jjxjxs?^  merg-lmkum-kan. 
Rendre  —  à  celui  qui  a  droit,  j^£/^ 
jo  4)  «^L*i  ç^U  merri'henhr-kan 
bârarg  sîâpa  yaiy  henhr.  Se  rendre 


a  soi-même, 


TYiem-hrl  hak  pada  dïri. 


JUSTICIABLE,  adj.,  soumis  à  la 
juridiction  de,  So^  A^lo  ij  yaiy 
di-hâwah  hukum. 

JUSTIFIABLE,  adj.,  qui  peut  être 
justifié,  jjXj^Ipj  jJb  ^  yarg  dâpat 
di-âdil-ka.n. 

JUSTIFIANT,  E,  adj.,  qui  justifie^ 
/yJ^l««^  4j  yarg  meig-âdil-kan^  Âj 

jj^x^jJi»^  ^a^^r  meig-kudus-kan. 

JUSTIFICATION,  s. f.,  jS3  jU»^  jU- 

AâZ  7nerg-âdil-kan,  ^Jl/-^  u^  ^}^l 

mem-heyiar-kanj  \ji^^  tadlL  II 
est  ressuscité  pour  notre  — ,  fj\ 
^ ^S^  ^\  jjXlJxA)^  ïa  di-barg- 
kit^kan  âkan  tadïl  kâ.mL 

JUSTIFICATION ,  sanctificatiou, 
/^Xa^JcA*L«  J^\i>^hâlmerg-kudus-ka7i. 

JUSTIFIER,  V.  a.,  jSj^l««x  merg- 
âdil-kan,  ^y^"^  mem-henar-kan. 
Mais  comme  il  voulait  se  — ,  ^u 

^u-^^  ^CS^Uâ.»  ^jif^  £:^^-^ 

tetâpi  sedarg  di-ka-liendak-l-na 
meiy-âdil-kan  sendirî-na. 

JUSTIFIER,  prouver,  montrer, 
^xJJj^l.0  men-delîl'kan  ^  ^^^Xs:^*^ 
menunjuk-kan. 

JUSTIFIER,  sanctifier^  ^jL*)ji«>o 
merg-kudus-kan. 

JUVÉNIL,  E,  adj.,  Jj — A  mUda, 
Forme  juvénile^  J^-o  v-^jj  rUpa  rmda. 

JUXTAPOSER,  V.  a.,  Jo  h)LA  me- 

nâruli  dekht,  Jl^  CS:>  èoyjt  mem- 
hïlhuh  dekht  sa-kâlï. 
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K 


Z,  s,  m.^  ^  hâ^  la  onzième  lettre 
de  l'alphabet^  jj>  ^Jw^«j  ^J^^ 
IjI>c-Âj1  Jiuruf  yaipg  ha  -  sa  -  helas 
derï  alif-bâ'tâ. 

Un  K  ma.jusciile^^^-v»*j  If /m  èe^àr. 

Un  K  minuscule,  ^y<  u  te  kexïl. 
KADELÉE,  s.  f.^  espèce  de  haricot 
de  rinde,  ^£ hedell. 

KADI,  s.  m.,  ^^  hâdli. 

KAKATOUÈS,  s.  m.,  J^  kahatûa. 

KAKE,  s.  f.,  espèce  de  figue, 
b' ^^  cT^f^   sa-jen\s  hûah  ara, 

KAKERLAK,  S.  m.,  ^^^aJ  ,^^ 
sa-jems  lïpas, 

KARRY,  s.  m.,  mets  indien,  \J 
gûley,  La  partie  liquide  du  — , 
J^y  ày  kUwah  g^ley. 

KANGIAR,  s.  m.,  sorte  de  poignard, 
^/s^"^  kanjar» 

KATOUROO  ou  KANGAROtl,  s.  m., 
^jj^'^  Icanguru, 

KASTAU,  s.  m.^  turban  turc,  Ji^::^ 
■Ùy  destar  turJc. 

KAWI,  s.  m.,  langue,  ^^IT  kâwi. 

KOHATRIYA,  S.  m.,  seconde  caste 
dans  rinde,  ^sj^  xatrïya, 

KEBIR,  adj.,  grand^  jS  hahir, 

KÉBLAH,  s.  m.,  direction  pendant 
la  prière,  iii  heblat. 


KÉPI,  s.  m.,  ^^IjJlw  'ij^  à .iS" 

kopïak  drarg  soldâdo. 

KERMÈS,  s.  m.,  insecte  qui  vient 
sur  le  chêne  et  sert  à  teindre  en 
écarlate,  J^/s>^  hermiz. 

KERMESSE,  s.  f.,  Ib  J\j  ^jLjt. 
A^^^i^  hâri  raya  dâlam  suâtu 
rnûkirn. 

KESRA,  s.  m.^  signe  voyelle,  bj^ 
hesrah^  a^IjJ  ,^^1  hâris  di-hâwah, 

KETMIE,  s.  f.,  espèce  de  mauve, 
w^Sj  P^  hûrga  wahtu, 

KHAN,s.m.,espèce  d'hôtellerie  pour 
loger  des  étrangers,  oîs^  JUaÎt  tam- 
pat  wehifj  c-iïj  à^^j  ramali  wekif, 

KHAZINÉ,  s.  m.^  trésorerie,  iiljs^ 
hizânat. 

KILO,  s.  m.,  yj^^  rïhu, 

KILOGRAMME,   S.  m.,   pJT^ a  ,^ 

sa-ribu  geram^  ^ ^^  dua  hatl. 

KILOMÈTRE,  S.  m.,  Jka yj,^  sa- 
rïbu  meter,  ^J^y^y**  suâtu  mïL 

KINO,  s.  m,^  jkS gambir,  yS à^ 
gethh  gamhir. 

KIOSQUE,    s.  m.,    ^K s^^  j;^r- 

argin-an, 

KIRSCH,  s.  m.,  J^l  ^^f^  sa- 
jems  âralç, 

KNOUT,  s.  m.,  J^  xemhh.  Rece- 
voir le  —  ,  <3^->  di-xemùk. 
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KOaiA 


LA 


KOGIA,  8.  m.,  riche  marchand, 
^y  kôjah, 

KOEBAîT,  s.  m.,  sacrifice,  offrande, 
ô^^^  horhân. 

KOUFIQUE,  8.  m,,  ancienne  écri- 
ture arabe,  A  ^j  v-j^  "^^/^  huruf 
arah  yarg  lama. 

KTEIELLE,  s.  f.^  longue  suite  de 
choses,  àI«&^  jumlatj  ^l»  <^\/f  ^i 


yarg  he-hî^apa  hanah.  Une  — 
d'invectives,  ^\j  ^\yj  4j  l>^^c»^ 
xelâ  -  an  yarg   he  -  hi^âpa   hâîtah. 

Une  —  d'accusations,  ij  C^^^ ^ 

l5J  Jp-y  tudûh-an  yarg  ter-ldlu 
hânah. 

KYSTE,  s.  m.,    è-X — o   ka^idiirg, 
OjXS  Jcakûivat, 


L,  s.  m,^  J  Uj  la  douzième  lettre 
de  l'alphabet,  j3  ^jAà  ^Jo  «j  «-^'>- 
lj|j«Jl  huruf  yarg  ka-dUa  helhs 
deri  alîf-hâ'td. 

Un  L  majuscule,^^---j  J  le  besàr. 
Un  L  minuscule,  ^}f-^  le  JcexzL 

LA,  art.  et  pron.  fém.  de  le.  v.  LE. 

LÀ,  adv.,  JXj»!  ïtu^  Ol^  sâna^  J^juj^ 

di-sltUj  L>t*/3  di'Sâna.   Dans  ce 

lieu-là,  JUjiI  JUac  Au  dàlam  tampat 
ïtu.  Lorsque  je  suis  arrivé  là, 
JUjuij  «Jb  JUi  jj-^^s!  apa-hïla  hïta 
dâtarg  di-sltu.  Là-haut,  ^*jb  C^ 

sâna  di'âtas.  Là- auprès,  sZ^^  l)U*> 

sâna  dekht.  Attendez-là,  JUjlw3  àJlJuJ 

nantï'lah  di-sltu.  Par  là,  C^ 
ka-sltUy  c>\^-^  ka-sâna.  De  là, 
«JUa^ajj^  deri  situ  y  ùl*oj^  deri  sâna. 
Pour  cette  cause -là,   J^I<-.ou*;j3 


(ier^  sehhb  ïtu.    Celui-là,   J^l  ^\ 

ta  ïtu.  Que  dites- vous  là?  Oy  ^\ 
C^\  CJS  apa  tûan  kâta  ïtu.    Ici 

et  là,  ùl-^  (J/-^  «9^^^'  sâna. 

Loc.  Il  faut  en  passer  par  là, 
jLJ  JUsb  ^Ur  tiâda  dâpat  tiâda. 

De  LÀ,  adv.,  de  cette  cause  là, 
J^3  j^  deriltUj  J^l  »^nIw  j^  deri  se- 

hab  ïtUy  ^\Cyy^ j^  derikârna  ïtu. 

De  LÀ,  prépos.,  et  au-delà,  de 
l'autre  côté.  De  là  les  monts,  j11jJ> 
it^y  di'bâlik  gûnurg. 

Au-delà,  par-delà^  adv.,  encore 
plus ,  S^i  aJ  lebèh  lâgi^  J^  A — J 
/eèèA  pula. 

Deçà  et  delà,  de  côté  et  d'autre, 
o\^:>  ^y^>*i^  di-sïni  di-sâna. 

Dès  LÀ,  adv.,  cela  étant,  y^^ 

^y^ — Lo^  jikalaw  demikian^  »-.>juj 
jj^^A^.>  5^5àè  demikïan. 


LABEUR 


LAC 
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LABEUR,  S.  m.^  ^y^  Aj  '>^J>  karja 
yarg  sïlkar. 

LABIAL,  E,  adj.j^-j  j^  derihlhir. 

Artère  labiale,  ^wj  Cj^^  ûrat  hlhir. 

Lettre  labiale,  ^ç-:>  ot^jl^  ^J  *^,/^ 
j^^  huruf  yarg  di-ûxap  de/iyan 
hlhir, 

LABIÉ,  E,  adj.,  y^  ^j^  ^^~ 
rupa  hlhir.  Fleur  labiée,  4j  p^ 
jK^  i^^j.^  hïlrga  yaTg  sa-rûpa 
hlhir. 

LABORATOIRE,  s.  m.,  7^^^  ^-^^ 
tampat  he-ha^^ja,  —  pharmaceu- 
tique, '^y^  "^^ ^  P^y  ^-^  tampyat 
tukaTCj  dhat  he-karja,  ^y  Ip^^^A*  vJ-^c 
So^]  tamp>at  7nerga7^jâ-han  dhat, 

LABORIEUSEMENT,  adv.,  J— ^-> 
jj:*^  ij  deiya7i  râjin^  A*oji  ^:>  deiyan 
ûsah, 

LABORIEUX,  EUSE,  adj.,  qui  tra- 
vaille beaucoup,   ^^ij  râjiii,    Ai 

^X/.  y^"^  her-Tisah,  p-^  jj^  ^J 
yciyy  sûka  karja.  Enfant  — ,  J(ji 
ù'^  4j  ânak  yarg  râjin. 

LABORIEUX,  qui  demande  du  tra- 
vail, pénible,  difficile,  ^y*i  «j  yary 

sukar.  Travail  — ,  ^y^  k^  p>-J^ 
harja  yary  sukar, 

LABOUR,  s.  m.,  AJl;  ^Im>J^5  per- 
usâh-an  tânah, 

LABOURABLE, adj.,  JllUj  JXîb  ^ 
yaTg  ddpat  di  -  targgâla.    Terres 

IL 


labourables,   jliC«jj  JUsb  Aj 
tânah  yarg  dâpat  di-tangyàla. 
LABOURAGE,   S.  m.,  JlS^   JU- 

hâl  menarggâla,  0^.ifâ^  penang- 

galà-ariy  yy^  jlo-  hdl  me-luku. 

LABOURER,  v.  a.,  jlx«lo  merta^y- 

gîlla,  yy^*  me-luku^  <3'^^  memâ- 
xul.  —  un  cliamp  avec  la  charrue. 
ç^jL-9  JlSâl-o  menaryyàla  pâdaig. 

—  un  jardin  avec  une  houe, 
J^^^  ^j  ^l;  ^\s>yk^  me^garja- 
han  tâman  dergan  pâxulj  «J>Ç^^ 
m^emàxulj    ^jxsisir^  men-xavgkul. 

—  avec  une  paire  de  boeufs,  JlS^^ 

^ A  y'^  ^^  menarggâla  dergaîi 

sa- g  a  lemhu. 

LABOUREUR,  S.  m.,  ^yS^^  p^enarg- 

gâlaj  àii\3  à.^_^\J>  Ai  Ç^j^\  drarg  yarg 
per-ïcsah  tânah, 

LABYRINTHE,  s.  m.,  Jw^ij  ^!W 

jâlan  yarg   kûsut,    V^  «j  ù   . 
jâlan  yarg  pûtar-pnitar, 

Fig.  — ,  affaires  embrouillées, 
XC^^ji  Ai  O^lç*^^  pe-kaîjâ-  an 
yarg  kûsut-kûsut, 

LAO,  s.  m.,  jjwlj  tâsik,  yu  dâ- 

naiD,  Un  — ,  ^Ij  &j — ^  sa-hUah 


Vê 


iuuU 


Cr" 


tâsik.  Très  grand 
^^y  tâsik  yarg  mahâ  Ivwas,  Les 
bords  du  — ,  ^y^  ^  tepl  tâsik. 
Quelle  est  la  profondeur  de  ce  —  ? 
JUjI  iJ{j  ib  \^\ji  hrâpa  dâlam 
tâsik  ïtu. 
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LAOEE 


LAOHEE 


LACER,  V.  a.,  serrer  avec  un  lacet^ 
^jL>.  Jlj  ^^  JXAo  meipg-îhat 
dergan  tâli  jalUjur. 

LACER  la  voile^  t.  de  mar.,  attacher 
la  voile  à  la  vergue ,  ^jii  ^jXLç^ 
Oy^  menambat-kan  lâyar  pada 
/pâbuwan. 

LAOÉEATION,  S.  f.,  JjU=^^  J^ 
hâl  men-xdrik, 

LACÉEER,  V.  a.^  JjUs::^'*  men- 
xârikj  ^,.j^^  me7gdyak. 

LACET,  s.  ni.,  cordon,  ^y>^y^  ^\j 

tâlijalûjur.  —  de  soie,  ^'>^y^^\j 
J^w  J^^  tàli  jalïijur  deri-pada 
sTitra. 

LACET,  lacs,  C^/>^  jerht.  Tendre 
un  — ,  O/^  Â**'W*  memâsmy  jerht, 

Fig.  — ,  pièges,  embûches,  PJ>1 
âdanj. 

LÂCHE,  adj.,  non  tendu,  ample, 
jxS  kendur,  ^^  luiygar,  y^ 
hïdur.  Cette  corde  est  trop  —, 
i^iWljj-XlSy^  ter-lâlu  kendur 
tâli  ïtu, 

LÂCHE  (ventre),  trop  libre,  Cj/f^ 
xlrity  ^l<>-  xàhar, 

LACHE,  au  fig.,  sans  vigueur, 
^  lâleyj  vJXi  lambat.  Ouvrier  — , 

L>    è  O^"  tûkarg  yaty  lâley. 
lAche,   poltron,    y\c>^    xâbar^ 

J^Uî  penâkut,    ^y^  jL-J   tïdda 
herdni» 


lâche,  qui  n'a  que  des  senti- 
ments vils,  méprisables,  ^y^  Mna, 

J^  kejï.    Cœur  — ,  ^y^  4j  jjU 

hâtiyaTg  hïna.  Action  — ,  ^y\y^ 
ijr-  M  pe^^-buât-an  yavg  kejï, 

LÂCHEMENT,  adv.,  négligemment, 
^2>  ^^   defgon  lâley -naj   ^3 

,^;Ju  dergan  mâlas-na.  Travailler 

—  ,  e^^  O — ^"^  PTj/^  ^^  '  karja 
deigan  lâley -na, 

LÂCHEMENT,  saus  cœur ,  à  la 
manière   d'un  poltron,   e^l<>- ^-> 

dergan  xâbar  -  îia ,   c>;L^55.  ^ P3 

dergan   ka-xabâr-a7i.    Fuir    — , 

^  »  Cr^-^  <SS^  ^^^'^*  dergan  xâ- 
bar-îia. 

LÂCHER,  V.  a.,  détendre,  ^^xAa 
mergendur-kan,  Jy^^  meTg-hTdur, 
(Jjj^  merg-ïirey,    —  une  corde, 

Ju  ^jX^  niergendur-kan  tâli, 

LÂCHER,    laisser   aller,    ^jSwaLo 

me-lephs'kan^   JUjy^  me-lUput, 

—  un  prisonnier,  ii  Pj^"^  ^jSwlU 
jL<>^"  me-lephs-kan  sa-ôrargyaig 
ter-panjâra.  —  un  cheval,  ^jSwii^o 
.y  me-lepas-kan  kUda, 

Loc.  —  le  ventre,  ^ibUé^  meii- 
xâhar,  —  la  bride  à  ses  passions, 
e5^^-**Aj  1^  Cy^ — U  menUrut  haivâ 

nefsU-na,    —   pied,  «S^l j    5^ 

pergi  ka-blâkargj  ^^  lâri,  — 
prise,  ^JiS^%:>  aJc^u  4j  c^L  jSLaL 
me-lephs-kan  bârarg  yarg  sudah 


LACHETE 


LADRERIE 
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di-i)egh')y'nan    —  de  l'eau  ^  Af^ 
henxiiyj  y\  Ç-y^  raem-hûarg  âyer. 

—  un  vent,  JUJuS  kuntut,    —  un 
coup  de  fusil,  JJ — ^<^  menembah, 

—  une  écluse,  j^}y^  -lî^  mem- 
hïtka  inntu  âyer, 

LACHETE,  s.  f.^  poltronnerie,  ^ji 

y\s>^  ^l  'pi^l  yarg  xâhavj  ^y^  ^jji 
Jctlrarg  bei^ânL 

LÂCHETÉ,  action  basse,  ,j/|y^ 
u^r-  fi  per-buât-an  yaiy  kejï, 
LACONIQUE,  adj.^    JXè  pendek. 

Lettre   — ,   ^-X — Is  «j  Cjjy**  sïirat 
yarg pendeh.  Réponse  claire  et  —, 

trhrg  dergan  pendeh, 

LACRYMAL,    E,    adj.^    ey  OU^J 

âyer  mata  puîla.  Canal  — ,  ^y^ 
\iX^ji\jrdan  âyer  mata. 

LACS,  s.  m.,  cordon  délié,   JU  tdli, 

^J^  fit  a,   —  de  soie^  J»y^   JU  tâli 
^Utra. 

LACS,  lacet,  nœud  coulant,  0^;=^ 
Jerhty   c^J-^  ^i^^  simpul  hïdup. 

Tendre  un  — ,  C^  A**ilf  memâsarg 

Jerat.  Lancer  un  — ,  ^-^^^^^  ti*'**^ 
men-xampak  jerht.  Pris  dans  un 

—  y  '^-i^^  Oi/  ter-lcena  jerht, 
LACTÉ,  E,  adj.^  qui  ressemble  au 

lait ,  ^**iy^y\    3  uw  5a  -  bâgey  âyer 
•sUsu. 


Voie  LACTÉE,  <>jy  4j  ^Ij  Cj^^ 
J^3J  jâlan  raya  yarg  pïctih  di- 
lârgitj  ^oh  ^J\  ibu  bintarg. 

LACTIFÈRE,  adj.,^^w^^j  ^yJt  f^ 
yarg  mem-brï  âyer  sïcsu, 

LACUNE,  s.  f.,  pjj^ kn7^argj  aIç. 
xelhhj  ^y  J!^p!c  tampat  hdsorg. 
Ce  livre  n'est  pas  complet,  il  y  a 
de  grandes  lacunes^   Jo|  c^io  jl^ 

^b  h>^^  ^y  ^^  cXS  jU  maka 
kitâb  ïtii  tiâda  genhp  hâna  bânak 
kïtrarg  dâlaw,-na. 

LADRE,  adj.,  lépreux,  JUjJ^j  ber- 
kusta,  JjS  kedhly  J-^  ber-kedhL 
Un  — ,  uXj^j  Pjj"^  sa-drarg  ber- 
kusta,  JX«5  J^  Ls^  ^  P'J^  drarg 
yarg  ber-penâkû  kusta.  —  vert, 
^^^  ûduk. 

LADRE,  insensible,  ^^J^  J>lj  «j 
yarg  tiâda  me-râsa,  y^  kâku» 

LADRE,  au  fig.,  avare,  ^S^  9}^ 
drarg  kïkir.  —  vert,  ^^S ^^  p;^l 
^Ixw  drarg  yarg  hlkîr  sa-kâli. 

LADRERIE,  8.  f.,  lèpre,  C^hicsta^ 
«JXvJ  C^  1x9  penâkit  kusta. 

LADRERIE,  liôpital  de  lépreux, 
C^y  ^-jy  <Ujj  rûmah  ôrarg  ber- 
kusta. 

L  ADRERiE,insensibilité,^L74j  Lud 
j^-uj^  sifat  yarg  tiâda  me-râsa. 

LADRERIE,  avaricc,   'OjSà  kikïr- 
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LAGUNE 


LAISSER 


LAGUNE,  S.  f.,  yb  danaw^  J^ 
O*^  Z^^ ^j  tampat  rUwa  dekht 
Itiut. 

LAI,  E,  aclj.  Frère  —,  c^lj  Çj^l 
io-Xr»-y  Aj  ôrarg  râliib  yarg  ber- 
hedmat, 

LAID,  E,  aclj.^  difforme,  désagré- 
able à  la  vue^  Jj^  *^J^  be-rûpa 
hâruh,  J-^Woj^i  he-rûpajâhat, 
jè^  ^jy  he-rTi]^a  hejï^  à^y  tidah. 
Homme    —  ,    Jj^  ^j^>  ^^  £j^l 

ôra?^  ya^jç'  he-rïti^a  bûruk ,    Pj^i 
âJ>jl  ôra^^  ûdah, 

LAID,  déshonnête,  ^si  >te/ĕ,  ->Lj 
àJ^  #^ac/a  seiuinuh.  Ce  qu'il  dit 
est  bien  —  ,  ^f^  ^l>  J^l  e>  ^^ 
hatâ-na  ïtu  bCinak  Iceji,  Parole 
laide^  ^^  i-l  OtSi  -per-katâ-an 
yarg  keji, 

LAIDEUR,  s.  f.j  Jjy '--^jj  rUpa 
bUrukj  JUi>W  c^jj  impa  jâhatj 
^J^  o>jj  r^Tpa  kejïy  à:>J[  ^ — j  ^j9 
prï  yarg  iidah^  ^^»^  ka-kejl-an, 

La   —   de  cette  action^   ^^ ^ 

C^\  ^^^^  ka-kejl-an  per-huât- 
an  ïtu, 

LAIE,  s.  f.,  femelle  du  sanglier, 

C/!rî  01?^  (3  .  ^^^^  hûtan  befïiia. 

LAINAGE,  s.  m.,  marchandise  de 
laine,  s^a^  Jji  J^jù  ^oo  dagârg- 
an  deri-pada  bUlu  domba. 

LAINE,  s.f.,  "^^yy^  brdu  domha^ 
ijj^y^  ^-*v  ^y  brdu  kambiTg  biri- 


hiri^  cJ^-o   suf.    —  blanche,  yy 

à jy  4j  w%^^    bûlu   domba  yar^ 

pïïtih.  —  fine,  j^ JU  4j  «-^^ ^^ 
bulu  domba  yanj  hcdus.  Ouvrier 
en  — ,  *^^J  ^y  èSy  fTlkarg  bTilu 
domba.  Etoffe  de  — ,  03<Avo  sake- 
Idt,   cJ^A^  sTff,   Vêtement  de   — , 

Cj^suj  J^J  ^}^  ])akëy-an  deri- 
pada  sakelât.  Des  bas  de  —, 
w^^J  Jy  Ji9;J>  S  ir  Çjlw  sârurg  kaki 
de7H-pada  bTilii  domba. 

LAINE,  cheveux  crépus,  Aj — o 
papuivah. 

Loc.  prov.  Se  laisser  manger  la 
laine  sur  le  dos,  Pjjl  ^> '^-^  ^i 
C^Ç'yjjy  ^\^  ^ç-ù  yarg  di -binas â- 
kan  ôrarg  deifgan  tïdda  ber-sTiTgut. 

LAINEUX,  EUSE,  adj.,  ^^J  ^^j^ 
c^'C^  sa-rTipa  bïdii  domhaj  ^ — j 
K^j^>  yarg  ber-sïtf, 

LAÏQUE,  adj.,  p^^Lo  mâmïtm^  ^> 

iï^j-xM^^^  X  J  y^  y^w  ^^^^^  t^- 

rïma  ser  ed-darajat. 

LAISSE,  s.  f.,  ^\cSJ\^  tait 
ïkat  anjirg. 

LAISSER,  V.  a.,  se  séparer  de^ 
abandonner,  c5^^j^  ber  -  xerey^ 
^yJxxL^  menirggal-kan.  Il  laisse 
sa  femme,  ^^  ^^  ^J^f.  ^  ^^ 
ber-xerey  dergan  hini-na.  Je  laisse 
mon  cheval  ici,  Ù\^  ^jxiâlo^M 
^l^^  dku  me7tùggal-kan  kudd-ku 
di'Sini,    Il  laissa  son  enfant  dan^ 


LAISSER 


LAISSER 
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la  ville^  jjj  Ib^  ^1  ^UlUi'aj  j 
di-tÎTggal-kan-nâ-lak  ânak-na  di- 
dàlam  iiagri. 

LAISSER,  remettre^  confier,  0^^ 
^meTierah-han^  Cy^j^A^  mem-per- 
târiih-lcan.  Je  vous  laisse  mon  fils, 

nienerah-han  ànak-ku  lahl-ldki 
padâ-mu.  Il  lui  laissa  sa  bourse, 
cjUaS  ^  J — 3  ^\jS^j\jJi:>  di-per- 
tUruh-han-nâ-lah  pandl-na  Ica- 
padâ-na. 

LAISSER,  léguer,  ^JJSl^  menirg- 
gal-kan.  Il  laissa  ses  biens  à  une 
autre  personne,  ^j!LK«1o  ^1  à -X — ^ 

O"  f'^y  ^  ^y^  sudah  la  mentrg- 
gal-han  hartâ-Hci pada  dranj  làin. 
Je  laisse  mon  argent  à  mes  enfants, 
JV  Jil  J — 5  jip^  ^CAsâlo  ^\  âhu 
menirggal  -  Jean  waiy  -  ku  pada 
ànak-ànak-ku.  —  une  bonne  ré- 
putation, ^j>l»  «J  »U  ^jxlS^«lo  menirg- 
gal-kan  nâma  yary  hâik. 

LAISSER,  s'abstenir  de^  cesser^ 
^5;^  ^^sj^  ie?^  -  he7itî  deri-pada. 
Il  laissa  son  travail,  -X9;3  ^  ^Luib^ 
^Wc^  iGr-hentï-lah  la  dein-pada 
karjâ'Ua. 

LAISSER  faire,   permettre,  y. t 

hlavj  j^  mem-bîar.  Laissez  faire 

cela ,  C^»\  Cjyjt  9j^\  àS^  bïar-lah 
drarg  mem-buat  ïtu.  Laissez -le 
entrer,  ^\^  (J-^  Ayo  bïar-lah  dïa 
mJsuk,   Laissez -moi  parler,   àI^j 


Ol^  w^^  eJp  biar-lali  kirjt-na 
liamba  ber-kâta. 

LAISSER  aller,  ^jX*^^  me-lepàs- 

kan.  Laissez-le  aller^  ^^J  <)AlX^ 
lepàs-kan-lah  dïa. 

Ne  pas  LAISSER  de.  Il  est  pauvre 
mais  il  ne  laisse  pas  d'être  bon,  fj;\ 

ia  ôra7?7  meskïn  tetâpi  ïa  àraipg 
bâïk  jïcga.  Il  ne  laisse  pas  de 
parler,  -l!^  ^^S^  t5^  ^^  ber-kâta 
jûga. 

Loc.  —  derrière  soi,  ^>^jl^ 
men-dahulU-i,  —  dans  l'embarras, 
C-^  ^yi^  ^  z'^'âc/a  mem-brï  tûlmg. 
Laissez-le  en  paix,  t5-> ^ j^v*^  ,>^W^ 
jârgan  merg-hâru  dïa.  Laissez- 
moi  tranquille,  ^  \  ^^^jJk^  aIIpU^ 
jârgan-lali  merg-garggTi-kan  âku. 

—  sans  nouvelles ,  y^  iSj^  ^^ 
tùida  mem-brï  kabar.  —  à  l'aban- 
don (négliger),  ^jxJ^^  me-lâley- 
kan.  —  à  la  merci ,  ^\^  ^ 
tiâda  memeliharâ-kan.  Il  y  a  à 
prendre  et  à  —  dans  cela,  ^\>  ù\ 
J^)\  AU  JU&U^  :>\  Ob  ada  bâïk  dân 
ada  jâhat  dâla^n  ïtu.  Il  y  laissera 
la  vie ,  Olw^  ^u  ^  \  ^\  la  âkan 
mâti  di-sâna.  —  à  bon  compte, 
hy  cS^  mem-brï  mûralijtjy^Jjs!^ 
men-jûal  mûr  ah.  Je  vous  laisse  à 
penser,  <^i^5  Oy  tûan  pïkir-lah. 

—  tomber  l'ancre,  A — »^  me-lâ- 
buh. 
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LAIT 


LAMBIN 


LAIT,  S.  m.,  ^w^**»  susUj  ^MjyjjjA 

âyer  sïtsii.  Une  tasse  de  — ^  Ij^k^jj 
y^y*i  y\  sa  -  margJcok  âyer  susu. 
Traire  un  animal  pour  en  avoir 
le    —  j  j^j^  ^   memerah   sûsu. 

Pain  au  —,  j'^j^j*}  (j^J  rôti  âyer 

sûsu,  —  cailléj  <^^u  dâdiy  ^^y**j*} 
y.i  «j  âyer  sûs^i  yaipg  hakû.  Petit 

— ,  j^J>b^l    âyer   dâdi.     Et    ses 

mamelles  donnèrent  du  — ,  «^ « 

^y*^  ^jVj\  iS^'^  'fn.aJca  jâdi  ber- 
âyer-lah  susû-na.  Frères  de  — , 
ôt-j'^*^  ^y]  ânak  susTi-an.  Dent  de 

—  ?  ^i^  ^^ J)ortâma gigi.  Cochon 

de  — ,  J'**'^^  <J^ /*i  3  3  ^'^^^^ 
hâhiyaTg  lâgi  menûsii.  Avec  le  — , 
e>i^  -Xsj^  deri-pada  mudâ-na. 

LAiï  de  poule ,  4j  ^Ljb^"  b^ 
uy  C>b  ^J-*Jl9^l  (^^3  j^.*?»^^  mërah 
telor  hâyam  yaiy  di  -  xampur 
dergan  âyer  panas  dân  gûla. 

LAIT  végétal,  ^îy  Aj  ^^j^^y} 
âyer  tumbuh-an  yarg  pûtih. 

LAITAGE,  s.  m.,  Ji9j  J  4j  ^;iC  Jil 
J — *^y^jV  segala  makân-an  yarg 
deri-pada  âyer  sûsu. 

LAITANCE  ou  LAITE,  s.  f.,  JkA  JU 
ment  ïJcan, 

LAITEEIE,  s.  f.,  lieu  où  l'on  con- 
serve le  lait,  y^yM  ^i\  CJi  tampat 
âyer  sûsu. 


LAITERIE,   crémerie,    ij^l  j^jo 
y*iy*j  j>\  Jj^  kadèy    ôraifg  jûal 
âyer  sûsu, 

LAITEUX,  EUSE,  adj.,  ^j»!  J^^-^ 
y^^*^  sa-rûpa  âyer  sûsu.  Plante 
laiteuse,  j»\  kJ^^^  c^I  éj  ^yf 
yAtyi  tumbûh-an  yarg  âyer-na  sa- 
rûpa  âyer  sûsu. 

LAITIER,  JBRE,  8.,  ^--w^^yj  «5^7 
tûJcarg  âyer  sûsu.  Vache  laitière, 

y*iy**jv  iSy^  Ai  C^  J — ^  lembw 
hetïna  yarg  mem-hrl  âyer  sûsu, 

LAITON,  s.  m.,  çj/^Li  tembâga 
kûnirg,  ^y   lôyaTg.    Fil   de   —, 

«jjP  ^L_aX"  O^O  kâicat  tembâga 
kûnirg. 

LAIZE,  s.  f.^  largeur  d'une  étoffe,. 
Oi    ^^4^  i^i^ctr-na  kâin. 

LALAN,  s.  f. ,  nom  d'une  plante 
graminée,  «li  lâlarg. 

LAMBEAU,    s.  m.,    Jiif    tampaly 

àf>l^  perxah.  Un  — ^  JiiLu  ^^l5^ 
^â^'?^  sa-tampal.  Un  —  de  drap^ 
J.Aiw>  Ojliuu  sakelât  sa-tampal. 
En  lambeaux,  Jjlç^"  ter-xârik^ 
^Ixw  Jj^  «j  ya?^  bûruk  sa-kâlL 
Des  habits  en  lambeaux,  «j  ^jIO 
Jj^J**  pakey-an  yarg  ter-xârïk^ 

^lCu  Jj^  «j  jj^l53  pakëy-an  yarg 
bûruk  sa-kâli. 

LAMBIN,  E,  adj.,  ^  Una,  JXi 
lambat,  ^y^[  ^  ya^  ber-lambât- 
an.  C'est  un  —,  ^^^J  A>^^  «-5^  «« 
sa-ôi^arg  lëna. 


LAMBINER 


LAMINAGE 
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LAMBINER,  V.  n.,  Cj^jt  he7--lena, 
JUAy  her-lainhaty  JX4-o  me-lam- 
bat. 

LAMBOURDE,  8.  f.,  pièce  de  bois 
sur  laquelle  on  pose  les  solives^ 
^'^\j  râsuk, 

LAMBRIS,  S.  m.,  revêtement  des 
murs^  jJLo  sâlutj  ^y^  peualTit- 

an,  —  de  bois^  j^b  ^>^  pena- 
lût-an  j^dpan, 

LAMBRISSER,  v.  a.;,  revêtir  de 
lambris,  JUll*^  menâlut.   —  de  bois, 

^^b  ^^  JU)\ — .^  menâlut  dergan 
pdpan.  —  de  marbre,  ^:>  vJUlL» 
^l/^y^  '^enCilut  dergan  bdtu  mar- 
mor. 

LAME,  s.  m.,  feuille^  plaque,  O^b 

dàun,  :>\^  p7^âda.  —  d'or,  O^b 
^j^a)   dâun   amas.    —  de   cuivre, 

^Li  ùjb  dâun  temhâga. 

LAME,  fer  d'une  arme,  d'un  in- 
strument, oU  mata,  —  d'un  glaive, 
P-X5  OU  Tïiâta  pedhrg.  —  d'un 
couteau,  ^ — y*»^  OU  mata  pïsau\ 

—  d'une  lance,  ^--A  oL.^  mata 
lembirg.  —  d'un  criss  damasquiné, 

w^vf  ^  O'i)^  '^^  mata  kris  yarg 
ier-jpâmur.  —  d'un  glaive  à  deux 
tranchants,  <0j  ^j  ^)  U  >ù  ç^jè  oU 
mata  pedhrg  yarg  mâkan  dîta 
helah.  —  d'une  arme  bien  aiguisée, 
^!/  fi  oU:^^  OLo  mata  senjâta 
yarg  ter-âsah. 


LAME,  vague,  ^y\  alunj  J— x^! 
omhah,  ^^gelumharg.  Forte  —, 

r""^  «3  ^\  alun  yarg  beshr.  Le 
bâtiment  se  trouvait  entre  deux 
fortes  lames,  ^:>  JC^\  Albl  Jol  JiS 

«.*o  ^y^\  haphl  ttu  adâ-lah  an- 
târa  dua  omhak  beshr. 

LAMENTABLE ,    adj . ,    déplorable, 

i^J-^  lt^^— ^  /^  2/^'^  Z?âr2/5  di- 
ratdp-ij^^^^^^J^  ^  yarg  hârzcs 

di-ta^gïs~t,  ^^c-L-^^j  yarg  ka- 
sayârg-an. 

LAMENTABLEMENT,  adv.,  ^J>  ^\ 
^^pLv5  Aj  âtasprï  yarg  ka-sayârg- 
an. 

LAMENTATION,  S.  f.,  ^\j  râtap, 

(^\j  ^f^,  bïjiratapj  ^^«Jkj  targïs- 
an. 

LAMENTATIONS  de  Jérémie^  «w^^-Xi 
U-oy  nudûb  yermiya. 

LAMENTER,  V.  a.,  déplorer,  ^\3y> 
me  -  ratâp  -  e',  ^^^w*«l-o  menargls  -  ù 
—  la  mort  de  son  enfant^  ^jwa«U 
^U  4j  ^^^1  m^enaigls-i  ânak-ila 
yarg  mâti. 

SE    LAMENTER,     V.     prOU. ,     Oul^ 

me  -  râtap ,  ^^x-llo  menârgis.  Et 
tous  les  habitants  de  la  ville  se 
lamentaient,  J^l  JLA*  ^S^}  c)^  ^ 
<wju1^  maka  segala  ïsi  nagri  ïtu 
me-râtap-lah. 

LAMINAGE,  s.  m.,  action  de  lami- 
ner, JUpLs^  JW  hâl  m.e7i-jârgat. 
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LAMINEE 


LANCETTE 


LAMINER,   V.    a.^    ^ JLJ  jSC^V^ 

men-jadl-kan  tlpisj  ^y^^^^L^  menï- 
j^is-hmij   JUèL-5;^*  men-jârgat. 

Etain  laminé^  ^j^  ^  tïmah  tïj)is. 

LAMINOIR,  s.  m.,  J^U^^  pefi- 
jâTTjatj  JUèLsi^  u^%^  jperkakas 
pen-jàTgat. 

LAMPADAIRE,    S.  m.,    Ùy^ ^  h^ 

yarg  mem-bâwa  sTiluh,  cXls^U^  ^J 
yarg  mem-bawa  pallta, 

LAMPE,  s.  f.j  Z^  ijallta^  ~  de 
cuivre^  jLx  JUJi  palïta  tembdga, 

—  de  terre,  AjIj  jijù  JUJ^  pallta 
deri-pada  tânah.  Allumer  la  — , 
w^  ^tSc  memâsmy palïta. YA^iwàv^ 

la  — ,  Ji^Ls  olf  mema dam  p alita. 

—  ardente,  J^i^  Ai  *-^*^^  ]) alita 
yaoy  her^-nàla, 

LAMPER,  V.  a.,  t.  pop.^  boire 
avidement,    Kjfy^  merg-ïrujj, 

LAMPION,  s.  m.,  ^}ÂC^  palîta 
kexil. 

LAMPISTE,  s.  m.^  JUJI  èS^j  tukarg 
palïta. 

LAMPYRE,  s.  m.,  luciole,  ^^ 
kàiiarg^  V^l  api-âpL 

LANCE,  s.  f.,  arme  à  long  manche 
et  à  fer  pointu,  J-J:  tumbak,  ^-^^ 

kTijuTy  itX  Itmhirg.  Une  —,  ^J^ 
^\a^  tumbah  sa~bàtarg.  Le  manche 
d'une  —  ,  Jfj:  4)1»  bâtarg  tumbak. 
La  lame  d'une  — ,  ^  oU  mata 
tumbak.  Percer  avec  une  — ,  ^y^^]^ 


j>^ji  me-radak'kan  kujurj  ,^y^^\^ 
^t-J\,  me-râdak'kan  lembirg, 

LANCÉOLÉ,  E,  adj.,  qui  a  la  forme 
d'une  lance,  ^c  Ou  <^^j^^  sa-rUpa 


mata  tumb 


ak,  ^-4 


iX 


OU  o 


'^.r^ 


sa- 


rûpa  mata  lembirg.  Feuille  lan- 
céolée, Jf*£  OU <^^j^  Ai  ôjb daun 
yaipg  sa-rupa  mata  tumbak. 

LANCER,  V.  a.,  jeter  avec  force, 
^yX^   m,e-lempar^Jîy^   me-lûtar^ 

Ii^5:^*  men  -  xampak,    ^IlU    me- 

lantiiy.  —  des  pierres,  y^  J^^^ 
m>e-le7Yipar-kan  batu.  —  avec  la 
fronde,  j-^^  merg-ali-dlL    —  le 

disque,  ^^<>^  oVïr^''  me-lûtar-kan 
xakra.  —  un  harpon^  OjLs  J^a 
me-lutar  pi-ârit.   —  les  grappins, 

f^Jî  Aj\ wu  ^i«s^    men  -  xampak 

sâuh  terbaTig.  —  des  flèches  avec 
un  arc ,  àjM  ,y^\c  memanak  -  kan 
pdnah.  —  des  rayons,  /-^j\  bei^- 
slnar.  —  des  regards  de  travers, 
O^  ^y^\  ^^  r^y^  mergerliipg 
dergan  ikor  mata.  —  à  l'eau, 
♦S^srC*^  men- xebùr -kan.  —  un 
bâtiment,  J^  Ji^f^  me-lunxur- 
kan  kaphL 

SE  LANCER,  V.  pron.,^j^^  Cj^y.y-^ 
menerbu'kan  dm-naj  ^>^  m^ener- 
kam. 

LANCETTE,  S.  f.,  instrument  de 
chirurgie,  j>-^j  tâji.  Donner  un 
coup  de  — ,  fjr^y^^  men- xûxuk. 


LANCEE 


LANGUE 
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LANCEE,  S.  f.^  t.  de  mar.^  espèce 
d'embarcation^  ^-si^  Icuixmy. 

LANCIER,  s.  m.,  cavalier  armé 
d'une  lance,  jJf  ^\e  ^  Pj^l  ôrcf/iz/ 

yarg  memahey  tumhah,  ^^l^  Ç'j^\ 
àrarg  tikam~an. 

LANDAU,  s.  m.^  3jj  C^sl^\  C^Jî 
harêta  ampat  rôda. 

LANDE,  s.  f.,  JC^%  Ç^jls  imdmy 

hel-antdra^  .^Ji  àj\3  taiiali  pasivj 

^y^^^^  tSj^  ^^^*  f-i  ^^"^  tdnah  ya/iy 
tidda  mem-brï  hdsîL 

LANGAGE,  s.  m.,    ^l^^    hahâsa, 

ôtXJlS^  per  -  Icata  -an^  i«S   logat, 

~  de  la  cour,  Ab  ^^V-^^  hahasa 

ddlam,  ~  élevé,  ^J^  ^^^l^  bakdsa 

tirggL   -~   bas,  ^i>  ^l^   hahdsa 

hhia.  —  corrompu,  ^^'^  u^^r 
hahdsa  kaxïih-an.  Les  qualités 
du    — ,    ^^l^r  à^^   sifat   hahdsa. 


Les  rèo^les  du 


*;l^  i^T 


'j  L^^V  ^j-^  s  art 
hahdsaj  A«S  Jb^   sart   logat.    La 

science  du  —  ,^•$:^M  ï^ilmu  en-nehTi. 

Il  a  un  très  beau  ~,  e>L^  J^.'^^V 

ter-ldlu  hdih  hahasd-na^  c5-^  <S^ 

~^   2^a  jpandey  ber-kata-hdta. 

LANGE,  s.  m.,  ,jil  lampin^  ^i}S 
j^il  kdm  lampin.  Envelopper  de 
langes,  T^li^è^  JU>U  mem-bâhat 
dergari  lampÏ7i~lampm,  Vous  trou- 
verez l'enfant  enveloppé  de  langes, 


V^j^aI  ^pj>  tnaka  kâniu  dkan  men- 
ddpat  kanak  ïtu  ter-hdbat  deiyaii 
lamp  in-lampin. 

LANGOUREUX,  EUSE,  adj.,  qui  est 
en  langueur^  A  lemah,  y^  Idyu, 

LANGOUREUX^  qui  marque  de  la 
langueur,  ^jJ^j  he-rindu,  Pj^ 
mïiruiy.  Son  — ,  ^^y  ^y  buni 
he-rindu, 

LANGOUSTE,  s.  f.,  ^^jLi  p^y. 
hïidarg  kârany. 

LANGOUTI,  s.  m.,    O^W  xdwat. 

LANGUE,  s.  f.,  à-xJ  lldah.  La  — 
de  riiomme,  ij^l  àjJ  Udah  ôraiy. 

—  de  bœuf,  ^  ô^   lldah  lemhu. 

—  d'oiseau,  Pj^  ô-Xxl  Z^o?a/^  hïirurg, 

—  mince,  ^*^*  û-xJ  /^6?a/^  7ilpis. 

~    épaisse,  J-J*  ôjJ    Z^(ia/^    #^èà^. 

Mauvaise    — ,    JU>>L-c^  ajJ    lldah 

jdhat.  Les  artères  de  la  — ,  ôJu!  Cy^l 


?/ra#  lldah.  Le  filet  de  la 


Ju- 


ô-XJ  tali  lldah.   Le  bout  de  la  — , 
ôjj  ^^y  hûjurg  lldah.  En  forme 


de 


,  ^JJ  «w^j,^^-^  sa-rûpa  lldah. 


men- 


Tirer   la   ~ ,   àjJ   jQ^f^ 
jïllur-kan  lldah. 

LANGUE,  langage,  ^l^  hahâsa, 
i«!  logat.  —  malaise,  ^i^  u^r 
hahdsa  maldyu.  —  chinoise,  ^r^ 
^y^  hahâsa  xlna.  La  —  du  pays, 

^y^  ^V  hahdsa  7iagrl,  —  noble, 
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OmL^i)  ^-^^   bakdsa   hargsâwan, 

—  corrompue,  o^j^o"^  bahâsa 
Jcaxûh-an,  Les  langues  anciennes, 
A  Aj  V^^lyK  hahâsa-hahasa  yaoy 
/âwa.  Les  langues  orientales,  ^  ^\^ 
\y^  bahasa-hahasamasrak.  Les 
règles  d'une  — ,  ^\r  ^j^  ^^^^? 
hahâsaj  àJci  \ojJtj  sort  logat.  Ap- 
prendre une  — ,  L-r^^--r  y !>^  w^^l^î 
ier-âjar  suâtu  hahâsa.  Professeur 
de  — ,  j^V  3^y  9^^^^  bahàsa. 
Mettre  dans  une  —  (traduire), 
^)  L^^  mem-bahasâ-ka?i, 

Loc.  L'avoir  sur  le  bout  de  la 
— ,  So\  CM  ^U  ^A^>>  hampir  màu 
hâta  itu.  —  grasse  (difficulté  à 
parler),  C^y  ôjJ  lïdah  brat.  —  bien 

pendue^  ^f^^  '^y^  '^ylut  pa7ijarg. 

—  flatteuse,  Jp^y^  jà>L_;  4j  b^^^ 
lïdah  yarg  tâhu  mem-bûjuh.  Coup 
de  — ,  Jslol  umj3af.  Quiconque 
retient  sa  —  mérite  le  nom  de  sage, 
(J^yy  ^\  ^-^  j}^  *^\r*  éj^' 
cJu-  bârarg  siàpa  menahan-iUdah' 
fia  ïtu  ber-bûdi  nàmâ-na. 

LANGUETTE,  8.  f.,  petite  langue, 
^5iôj^J  lïdah  hexïL 

LANGUETTE^  ce  qui  rcsscmble  à 
une  petite  langue,  ^<.  bS^  kJ^j^  ^ 
ya'iy  sa-rûpa  lïdah  kexïL  —  d'une 
balance,  ^^uc  ôjJ  J^1  ânah  lïdah 
timbârg-an. 

LANGUEUR,  8.  f.^  jk\!^ka-lemâh- 
an,  ^j^(^  ka-letëh-an. 


LANGUIR,  V.  n.^  être  en  langueur, 
se  consumer,  A  ^jÀ^f^^  men-jâdî 

lemah.  —  de  faim,  ji;Ji  A  ^J:^s^ 
v^ôi  KYien-jâdi  lemhh  deri-pada 
lâpa7^-na. 

LANGUIR,  souffrir  de  l'ennui, 
s'attrister,  Pj^-*  iS^^f^  men-jâdî 
mTirunj,  JUpIp  rgâiyiit,  —  d'amour, 

^yJbjj  Jl5;J>  Pj^-«  c5-^^*^  men-jâdî 
mïtrurg  derî-pada.  berahï-na. 

LANGUIR,  soupirer  après,  ^  ^_^^y 
7)ie--rîndu  âkan, 

LANGUISSANT,  E,  adj.,  débile,  A 
lemah^  b^  leteh^  JXA  lembut, 

LANGUISSANT,  passionné, ^-Xj^  Àj 
/y  1  yaTg  be-rîndu  âkan, 

LANGUISSANT,  pâle,  faué,  y^  ^ 
yarg  lâyu. 

LANIÈRE,  s.  f.,  jJy  J^i)^  Jll  tâlî 

derî-pada  Icïtlîtj  C^^\s>^  jâiyat, 

LANTERNE,   S.   f.,   ^J    terglorg. 

—  de  papier,  ^^J^  ^^«J  te/rglorg 

kartâs,  —  de  verre,  cj-.IS'^IÂ)  terg- 

lorg  kâxa,  —  magique,  ^^  ^j 
terglorg  penûlap. 

LANTERNER,  V.  n.,  être  irrésolu, 
^U»  4-uf  l5W^  jâdî  bîmbarg  hâtî. 

LANTERNER,  différer,  remettre, 
àLàjy  ber-targguhj  VJXA^j  Jer- 
lambat'lambat. 

LANTERNERIE,  S.  f.,  discours  fri- 
voles, V^jw4j  C^^\S^  per-katâ-an 
yarg  sîa-sïa. 
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LANTERNIER,  S.  m.^  qui  fait  ou 
vend  des  lanternes,  ^i«J  ^— y 
tûkarg  teiylonj, 

LANTERNiER^  irrésolu ,  lambin, 
i^U  Â^  A)  ya'ty  himharg  hâtij  P>^1 

JUA  drarg  lambat. 

LAPER,  V.  n.,  JULs:^^  men-jllat, 
^yA^  merg-ïrup. 

LAPEREAU,   s.  m.,   j/ j«^  Jce- 

linxi  hexil^   lJ^      3     ^^^h  ^^~ 
linxi, 

LAPIDAIRE,   s.   m.,    oL.^  ^^jj 

LAPIDATION,  s.  f.^  ^^J^^  Jlo- 
yli  liai  me-lTitar  deipgan  bdtu, 

LAPIDER,  V.  a.,  ^U'L  me-hitâr-iy 
y\j  ^j  yy^  ^^  -  lûtar  dergan 
hâtUy  ^j  7'€Jem.  —  une  femme 
adulte re^,  4)  l>^a^5  F^y-^  ^LJi^ 
Vjj^  me-lutar-ï  sa-ôra^g  peram- 
pTian  yaiy  her-zina. 

LAPIN,  s.  m.,  ^s::^  hellnxi  (on 
a  quelquefois  traduit  ce  mot  par 
Jjib  pelmiduh). 

LAPINE,  s.  f.,  femelle  du  lapin, 
O^  (3f^     Z:e/m:r^'  bethia, 

LAPIS  -  LAZULI ,  s.  m.,  ^S^J^S^ 
lâzuwerdiy  iS^j^S^y\->  hâtu  lâzu- 
werdi. 

LAPS,  s.  m.  —  de  temps,  c>li 
lamâ-na.  Après  un  certain  laps  de 
temps,  e>ll  oJ^a.^  ^w  sa-telcih  he- 
hrapa  lamâ-na. 


LAQUAIS,  s.  m.,  J^L  sâkey,J^y^ 
bûdak. 

LAQUE,  s.  f.,  sorte  de  gomme, 
Jy-^  damarhkj  J^  xàt,  ^L^ 
hambâlauK 

LARCIN,  s.  m.,  1^,  action  de 
dérober,  C^-i^^^  P^^  '  ^u^^^  -  ct^^- 
2"^,  chose  dérobée,  ^J-i^y^  xurl-an^ 
^_ji^^  ha-xuri-an. 

LARD,  s.  m.,  jjb  jl  lemak  bâbi. 

—  frais,  ^jly*  i;  j3^  O^  lemak 
bâbi  yarg  hahâjni.  —  rance^  ^ 
3^  M  <3^  lemhk  bâbiyarg  tevgik. 

LARDER,  V.  a.,  mettre  des  lardons, 
^L  ^  à.i  y.c  mem-bubuh  lemak 
bâbi, 

LARDER,  au  fig.,  percer  de  coups, 
piquer,  X  ^js^ys:^  men-xTtxiik-xû- 
xuk. 

LARDOIRE,  s.  f.;  à<iyjt  J^\  J^y^^ 
^  b  Ja  jJI»  d  pen  -  xiixuk  âkan 
mem  -  bûbuh  lemak  bâbi  pada 
dâgirg, 

LARDON,  s.  m,,  Ji?  A^  ^:>  4j  ^jL  jl 
^b  lemhk  bâbi  yarg  di-bïtbuh 
pada  dâgirg, 

Fig.,  raillerie,  O^jJ^  sindïr-an, 

LARGE,  adj.,  qui  a  de  la  largeur, 
j^  lebar^  ^^y  lUwaSy  ^j^y>^xïcpul, 

PJui  bïdarg^  ^y  bdkak.  Chemin  — , 

jjji  ^W^  jâlanlëbar.  Une  étoffe — y 

j^  f^^  ^j»}^  kâin  yarg  lebar.  Champ 

—  ,  ^j^y  9-^^  pâdarg  lûwas.  Des 
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manches  larges^  ^y  ^  y^\  0^^ 
tdrgaii  hâju  yaiy  lUwas.  La  proue 
du  bâtiment  est  — ,  ^\^  ù^  3<* 
^y\y>^  wol  maka  halTncan  prâhu 
ttu  xupuL  II  a  la  poitrine  — ^ 
ç^juj  c>b^  dadâ-na  hïdarg.  Large 
de  poitrine,  P-X-j  ^I^j  her-dâda 
hïdarg.  Il  a  cent  coudées  de  long 
et   deux   coudées   de    — y    {j^\r^ 

sa-râtus  hasta  panjo/rg-na  dâ7i 
dUa  hasta  lehai^-na*  Rendre  — , 
^SyjLo  me-lëbar-ka7i. 

LARGE ,  au  fig.  ;  libéral,  ^^>o 
mûr  ah, 

Loc.  Prendre  le  —,  0^^W=^ 
^  j3  m^%  -jâith  -  ^a/i  (/eV^  -  ?7a. 
Gagner  le  —  ,  ^ji  Idrù   En  long 

et  en  — ,  èTll  j^  Ob  ,^-^  -^  pac/a 
hûjur  dân  pada  lintarg. 

LARGEMENT,  adv.,  généreusement, 
abondamment,  ^^^j^  ^->  dergan 
ha-murâh-anj  ^Ui.f  ^^  deiyan 
kalimpâh-an, 

LARGESSE,  s.  f.,  libéralité,  distri- 
bution d'argent  ou  d'autre  chose, 
^5 — >^  kariinia  y  a>-j)  anugrhh. 
Faire  des  largesses,  ^J^^ ^j*^mem- 

hrï  karuma  y  jj^^.jJb^Kl«^  Tïie/rg- 
anugrhh-ka7i, 

LARGEUR,  s.  f.,  e^  léboT-Tta, 
^y^  ka -  luwâs  '  an,  ilJ  lintarg, 
La   —    du   chemin,   JU^   t^    -i 


lebar-na  jdla7i.  Sa  —  est  de  trois 
brasses,  sj^  jL**  ^^  lëbar-na  tïga 
depa.  Sa  longueur  est  égale  à  sa  — , 
•Lu  c^^  vl>u  ^«.f^  panjarg  -  na 
ddn  lëbar-na  sdma.  La  —  d'une 
main,  ^y^  sa-tampak, 

LARGUE  ,  adj.. ,  lâche  ,  qui  n'est 
pas  tendu,  J^i^  hûlur ,  jSS  ken- 

dur  y  ^-f^  Pjy  kïïrarg  kenxaig. 
Yent  — ,  «.<^^  ^V\  drgin  kenxaig, 

O-,  Ti  C^^  digin  yarg  bdik. 

LARGUER,  V.  a.,  t.  de  mar.,  lâcher, 
y^ — ^A  meTg-htdur.  Larguez  la 
corde,  Jl7  AJ^lyb  hulur-lah  tdli. 

LARME,  s.  f.,  OU^l  d]}er  mdta. 
Verser  des  larmes,  ^^^&U^  meiidrgis^ 
"^"^  jv  Jy^  ^^^  ~  lïlar  dyer  mdta. 
Répandre  des  larmes  de  j  oie,  ^j^Lo 
O^IO  0;u  mendTgis  kârna  ka- 
sukd  -  an*  Ses  larmes  coulaient, 
^^^^  jA  <wV4lJ^  be^'-linarg-linarg- 
lah  dyer  matd-îia.  Essuyer  ses 
larmes,  ^\U  y\  yX^^  mendpu  dyer 
matd~na. 

Fig.  Essuyer  les  larmes  de  quel- 
qu'un, le  consoler,  pj^l  J^yu^«^ 
merg-hibur-kan  draTg. 

LARMES  de  crocodile ,  larmes 
feintes,   ^\y  oU  ^1   dyer   mdta 

budyaj  ji^'  ^^  CA^y}  dyer  mdta 
yarg  pura-pûra, 

LAR3ii:^  goutte,  petite  quantité, 
Ji^  tïtiky  JUXjJ^  sa-dîkit.  Une  — 
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d'eau-de-vie,  c5-^  cP^  sa-tïtïk 
herandi^  Jj)  «J^xj  J.*o  sa-dïhit  ârah, 
LARMIER,  s.  m.^  espèce  de  gout- 
tière, ji\  ^^y^j^  ^y  hâmey  menï- 
ris-kan  âyerj  vl))^^  salnran. 

LARMOYER,  V.  n.,  ^^\l^7ne?iâir/is. 
OU^i  ^-^^j^  xûxur  âyer  mata. 

LARRON,  ESSE,  S.,  t£jj^^  p^^- 
xûrï,  ^y^'^  ijenâmun,   —  domes- 

.  A 

tique,  à<A^j^  itx^^A  4j  ^jy^::^  pen- 
xTiri  yang  meiiiimpaTg  di-rïimah. 
On  crucifia  avec  lui  deux  larrons, 
jj^«l^  f-jy  ^^  c>W-^  ÙLsJL^Jî  ter- 
sallh-han-lah  sertâ-na  dua  ôrarg 
penâmun. 

Prov.  S'entendre  comme  des 
larrons  en  foire,  y^A  ^y\  l'À3\yi 
^-jy  muwâfalcat  âkan  menïpu 
drarg. 

LARVE,  s.  f.,  premier  état  d'un 
insecte,  O^>o  i^j  ^"ll»  e>3lo  mulâ- 
na  hinâtarg  ya'ty  me-lâfa, 

LARTNaiTE,  S.  f.,  ji  6j\i  JMw 
^^  JL-iS  sâkit  bârah  pada 
hapâla  reTghuTg. 

LARYNX,  S.  m.,  «Cp;  Jlo  Jcapdla 
rerghuTg. 

LAS,  SE,  adj.,  fatigué,  iOJ  lelUhj 
y^  AJ  leteh  lesTt  j  J^  peiihtj  àS^ 
pâyalij  ^^  xâpé.  —~  de  marcher, 
^)lô^  <UJ  lelhh  ber-jâlan. 

LAS,  dégoûté,  ennuyé,  J^  mû- 
wal ,  yàù  garggu,    —  de  la  vie, 


Si  c-*Ju^  ^lo  JU  tiâda  mâu  hïdup 
lâgù 

LASCIF,  IVE,  enclin  à  la  luxure, 
JjO    gâtai ^     pX^    penj-lildamj 

Ol^->  dôkâna.  Cette  femme  est  très 
lascive,  ^Jo  JUèl*o  JUj»!  ^y-i^  J^er- 
ampûan  itu  sâixjat  gâtai. 

LASCIVETÉ,    s.   f. ,  ly^  saliwatj 

*a-A  hïdam^  ^jlT  «j  ^^  prl  ya^y 
gâtai. 

LASSANT,  E,  adj.,  jX^L  4j  yaTïjf 
me-lelhh-kan. 

LASSER,  V.  a.,  ^Vl^  me-lelhh- 
Icaiij  ^y^C  tnemenht-?ca7i. 

LASSER;,  dégoûter,  ennuyer, 
^_Jx.«a4^       merg  -  garggû  -  kan^ 

y^yS.A^  meîg-gâdoh-kan. 

SE  LASSER,    V.  prOU.,    <xi)  <^J>l.-S^ 

m€7i-jâdi  lelhh ,  J^l?  j^->L$:^^  m^  ^^- 
jâdt  penat.  Se  — ,  se  dégoûter, 
Oy^y  h er -mû IV al. 

LASSITUDE,  s.  f.,  ^^  ka-lelâh- 
an^  vl/^  ka~ penât  -  an^  ,^v — Jù 
ka-'payâh-an.  Sa  —  était  telle  qu'il 
ne   pouvait   plus    marcher,   ji — o 

:>\^  J\  J^  Ji-L  ,v^lSli  ^3U5' 

Si  Jlcw;>  JJb  maka  ka-lelâh- 
mi-na  sa-kian  sârgat  hirgga  la 
tùlda  dâpat  ber-jâlan  làgi. 

LATENT,  E,  adj.,  caché,  ^Jy  hûni, 

ijy-c^  sem-bûni\  ^^IT jlo  4j  yarg 

tiâda  ka-Uhât-an^  "^-^^  gâib. 
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LATÉRAL,  E,  adj.,  àL^^  ^^  ijarg 
di-sa-helah.  Porte  latérale,  ^ 
aLwJ>  Ai  P'^'i^tic  ijarg  di-sa-helah, 

LATIN,   E,   adj.,    ^"i   latin,    La 

langue  latine,  ^^  (^V  haliâsa 
Idtin. 

LATITUDE,  s.  f. ,  t.  d'astronomie 
et  de  géographie,  laî^  -X9>3  e^^^W" 
Uluil  jàuh-na  deri'^ada  hat 
istiwâ. 

LATITUDE, espace,liberté  d'action, 
^\S  ka-hebâs-an, 

LATRIE,   S.  f.,  aIH  J^  Jju  halfti 

Ica-pada  allah,  aJJi^aS  :>ys^*^  Aa<^ 
semhah  sujûd  ka-jpada  allaJi. 
LATRINES,  8.  f.  pL,  ^>;-^^  jam- 

harij  ^-^-^  tendas,  ^jJJ^  j;er- 
lindUrg-an. 

LATTE,  s.  f.,  ^  lantey.    —  de 

palmier,  è^w  ^J^  lantey  niburg. 
Faire  des  nattes^  Jç^  Ç-J^  memâ- 
raiy  lantey. 

LATTER,  V.  a. ,  ^  ^J^  memâ- 

savg  lantey,  ^  d^yjt  mem-hubuh 
lanteij* 

LAUDANUM,  S.  m.,  0^1  p-j|^  rUh 
apiun, 

LAUDATIF,  IVE,  adj.,  ^^  Âj 
yaty  memUji. 

LAURIER,  8.  m.,  arbre,  iûij  daf- 
nah, 

Fig.   Victoire,  gloire^  C^^ «^ 

2)e7g'alâh-any  O^'U^  hâ-midiâ-an. 


LAVAGE,  s.  m.,   rS^s:^  J^  hal 

menuxï  -  han ,  /^l-sC*^  jyenuxl  -  an, 
^y.^*^  2) em  -  h asûh  -an^  iy\^<*Afi 
])em-hinarâ-a7i, 

LAVANDIÈRE,  S.  f.,  g  C^J^x}  ?^^ 
^}S  ^y^  d7^ang  peramiman  yaiy 
menTixi  kâiu. 

LAVE,  s.  f.,  jÀjù  jJ^^jA^  P^l 
il  ^y   iârarg  xâer  ya'ng  Ica-lûar 
deri-fada  gUnurg  dpi, 

LAVEMENT,  S.  m.,  action  de  laver, 
•5Ls^    JU-     hâl     menuxi-lcan, 

jjjib^*»-^  pem-hasUh-an.  Le  —  des 

pieds,    5  l>  ^^y"^  pem-hasûh-an 
kaki. 

Lavement,  clystère,  ^y^kf^  ^y 
dbat  sumpït-an.  Donner  un  — , 
^JLLf<^  iSsi  ^\  ^JyJLXcme-mâsuk-kan 
dbat  sumpït-an. 

LAVER,  V.  a.,  nettoyer  avec  un 
liquide,  ^>..^:sC:^  men-xTixi,,  lST^T^ 
menuxi,  à^\^  mem-bâsuh.  —  du 
linge,  ryy  ^y"^  menûxi  kâin. 
—  une  plaie  avec  du  vin,  ^4^^"^ 
jSJ^\  jA  ^^  ^y  menûxi  lUka 
dergan  àyer  aifggûr ,  ,l)y  <U^Lf 
mem-bâsuh  lUka.  Il  lava  les  pieds 
de  ses  disciples,  Sb3j  <\lLywl>^ 
c>Ju>^  di-bâsuh-nâ-lah  kaki-Jcâki 
murïd-?la.  Sa  figure  étant  lavée, 
^[\a  ^1^^\J  bàsuk'lak  mukâ-na. 
Manger  avec  les  mains  non  lavées, 
j  AwL  J  ^LJ  T ^\s  ^r^^  ^y  U  mâkan 
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dergan  tarrjan-taipgan  tiâda  ter- 
bâsuh. 

LAVER   le   corps,   ^y^i-^ — ^  me- 

mandï-kan.  —  un  cadavre,  O  i"^ 
JU*-o  me-ma7idï -Jean  mayet.  Elle 
lava  son  enfant,  ,,Xi\  <wLlSoX>o^  jL» 
maka  di-mandi-kan-nâ-lah  ânak- 
na,  —  en  frottant  avec  un  cosmé- 
tique, ^^-M-o  me-lârgir. 

LAVER,  terme  de  peinture„^;*wcy.>o 
me-lumas,  —  avec  de  l'encre  de 
Chine,  ^y^  l\^^  ^pj>  e^^^^tz"*  ^^" 
Inmas  dergan  dawât  xÏ7ia. 

SE  LAVER,  v.pron.,  (^X>o  ma7idi^ 
^i  j3  5=*^-«  ynenûxi  dwl-na.  Allez 
vous  laver  dans  le  Jourdain,  àLS^s 
(jl^jl  Ib^  A)->  (J^-^'»  'pergi'lali 
man di-  han  dm  -  mu  dî-  dâ lam 
ijordën.  Se  laver  après  avoir 
satisfait  aux  besoins  naturels, 
\.<:^\  ïstinjâ.  Se  laver  avant  la 
prière,  ^^^  wadlâ, 

Loc.  —  ses  péchés  avec  ses 
larmes,  ejlwJ  jJ;3  ^,**^-©  «--sjuu  ^j^\^a 
menârgis  sehhh  menesal  derî-'pada 
dosâ-na,  —  un  aifront,  pjl  <3uo\ — ^ 
-l3^->  ^l  mem-hâsuh  m^ayg  yaig  di- 
mïika.    —    la    tête    à    quelqu'un, 

nie-nistâ-kan  ôrarg  deîgan  i)er- 
hatâ- an  yarg  h^as.  Je  m'en  lave 
les  mains,    ib  JwU  jU  jLj  .^^^ 

w-^l  Ôp-Ic^^  hamba  tiâda  mâu 
mâsuk   dâlarn  pe']carjâ-a7i  ïtu. 


A  laver  la  tête  d'un  âne  ou  d'un 
maure  on  y  perd  sa   lessive,    P;) 

^^9  Cr  ^  "^^  ^^  âra?^  2^^«/;  jikalaw 
di-bâsuh  deTgan  âye7^  'mâwa7^  sa- 
hâli  j)Un  tiàda  àkan  putih. 

LAVETTE,    s.    f.,    ^!  jXyL.? 

Jf — y^^  ôb  j^«9  rf^^*"^  penâpu 
Icexïl  âhan  menUxi  pviygan  dân 
marghoh, 

LAVEUR,  EUSE,  s.,  ^>-y^  f-l  yarg 

menûxL  —  de  vaisselle,  <:?*^v^-«  i) 
^y>^^  Ou  ^^  yarg  ineîiuxi  pirg- 
ga7i  dân  marghoh.  —  de  linge, 
^^^  ddbi,  JCj  bmâ7^a. 

LAVIS,  s.  m.,  manière  de  laver 
un  dessin,^^^  ^j^aJ^a  JW.  kâl  me- 
lïlmas  gamba7\ 

LAVOIR,  s.  m.,  ^>*y'^  f-jy  «-^a^ 
j^u   tampat  ôrarg  menUxi  hâinj 

<U>L,>9  J^ic  tampat  pem-bâsuh. 

LAVURE,  s.  f.,  '^i  j:^j:>.J\ 
^ji^â^  âyer  xTcxi  pmrg  marghoh. 

LAXATIF,    IVE,    adj.,     ^ibUi"»  4j 

yarg  me?^-irâAar.  Remède  — ,  C^  ^ 
^^l;$:^'*    ôbat  men-xâha7^j    JX)jl 

^fcUi^  ôbat  pen-xâhar. 

LAYETTE,  S.  f.,  petit  coffre,  ^ 
c)p  P^^^  hexïl,  yy  ^  petî  hâyu. 

LAYETTE,  llngc  pour  uu  enfant, 
jj.<.  T  liujv^lO  JJC  segala pahëy- 
an  hâ,nah-hânah  hexil,  ^^IV^IT 
hâùi-hâin  lampin. 
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LAZARET,  8.  m.,  J^L 
rïtmah  ôrarg  sâkit. 

LE,  m.,  LA,  f.,  LES,  pi.  art.,  ^ 
yargy  J^l  ïtu.  Le  roi,  ^\;  ^  yarg 
râja.  V.  Gramm. 

LE,  m.,  LA,  f.,  LES,  pL  pron.  Se 
rendent  en  malais  par  les  pronoms 
personnels.  Je  le  regarde^  ^ — t^ 
^j>  J-.yJu  hamba  me-lîhat  dïa. 
Je  les  aime,  JU-Aj>^  ^  \  AwlAo  k-^s^ 
hamba  rïiergâsih  âkan  marika-ïtii. 

LÉ,  s.  m.,  largeur  d'une  étoffe, 
^y  \:>j^  lebar-na  kâin, 

LÈCHE,  S.  f.,  tranche  de  quelque 
chose   qui  se   mange,   ^^^if^y^  sa- 

hhns.  Une  —  de  lard,   ^  ot/y^ 
^Ij  sa-hïris  lemcik  bâhi, 

LÈCHEFEITE,  s.  f.,  J«J^^.^i>t''^- 
gorĕrg-an^    Jl^  huivâlL 

LÉCHER,  V.  a.,  JXL<-*  men-jïlat^ 
\yLf>  me-liilum.  Les  chiens  venaient 
lui  —  ses  plaies,  t^ — f^l  d^\:> 
o>j^/2^  JULsi^-*  ddtarg-lah  anjirg- 
anjiiy  men-jilat  j}'^^u-purïl-na. 
—  les  doigts,  4^^^-  Ay^  me-lrdum 
jdrù 

Loc.  On  s'en  lèche  les   doigts, 

cela  est  excellent  à  manger,   ^Ij 

{^\^j  c-?-X**^   hâîlah  sedàjy  imsâ-na. 

Un  ours  mal  léché,  homme  grossier, 
*        *     •*•     «^ 

he-rû/pa  hûrnh ,    msÀs  ç-j^\    ôrarg 
pergkuh. 


LEÇON,  S.  f.,  instruction,  C>j<^ 
pe'fg-ajâr-a7i.  —  pour  enseigner 
à  lire  les  livres  religieux,  ^— ^^ 
perg-ajl-an.  Une  —  d'une  heure 
se  paie  une  piastre,  y\^'^  ^jW^  ^^ 
J^Xp;  ^I^^Lj  olcw  maka  perg- 
ajdi^-an  suâtujâm  di-hâyar  suâtu 
rirggit.  Donner  une  — ,  ^^\^k^ 
meTg-djar.  Qui  donne  des  leçons, 
,y^^  perg-djar,  ^j§ gûru. 

LEÇON,  ce  que  l'on  apprend, 
vl)jW)  ajdr-an,  ôyj>^y^  pel-ajdr- 

an.  Il  sait  sa  — ,  ^*;J;^*^1  ^^  ô-Xw  ^! 
ïa  sudah  tdhu  ajdr-an-na.  Prendre 
une  — ,  </'>-[;J  her-âjar.  Prendre 
une  —  de  danse,  c5j^  ••'^!/  ^*^^'" 
djar  mendri, 

LEÇON,  avis,  conseil,  à^'s:^^  na~ 
sihat. 

LEÇON, réprimande,  J.^  hardik. 
Donner  une  bonne  —  à  quelqu'un, 
FJ^^  3't^'^  m? 7^  -  7<iarcZ^'i  drarg, 
^jl.-$5^  merg-ajdr-ï. 

LECTEUR,  TRIOE,  S.,  ^U*  ^  yarg 
mem-hdxa,  t-L^s  pem-bdxa, 

LECTURE,  s.  f.,  O^'^^r^  pem- 
haxd-an,  C^^\sC  haxd-an.  La  — 
des  journaux,  y^  ^Jy**  '^"^'f^ 
pem-haxd-ansuratkabar.  Cabinet 
de  — ,  j^  C^jy*j  ^Ur  ^^S  Jsi: 
Tïw'tj  û>b  tampat  ôrarg  mem-hdxcC 
sûrat  kabar  ddn  kitdb-kitdb, 

LÉaAL,  E,  adj.,  conforme  à  la  loi, 
ïjIp  Cjjy^  fl  yarg  menûrut  ddat, 


LEGALEMENT 
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T^-Xji  c^^yw«  ^  y«^  menurut  un- 

daTy-undargj  uy<s»-  halâl, 

LÉGALEMENT,  adv.,  Cjjy  Cjj^ 
ly^  sert  a  tUrut  âdat. 

LÉGALISER,  v.  a.,  ^^L^  mergu- 
asâ-kan,  ^jX**JLo  menaksï-Jcan, 
^y^'^  menegùh-kan.  —  un  passe- 
port, j^^il  Oj^w  ^^  lw^«<o  mergu- 
asâ-han  sTirat  lejphs.  —  une  signa- 
ture ,  ^\j  ^U  jj!L*JL«  menahsi- 
Jean  tâpak  târgan. 

LÉGALITÉ,    s.    f.,    J>U.  4j  Jlcx. 

AâZ  2/05^  halâlj  ly^  "^jy^  Ai  t5^^ 
J9r2^  yarg  inieiiûrut  âdat,  La  —  d'un 
acte ,  ^L)  3  jjI^  t*r-^^  halâl-na 
suâtu  per-huât-an. 

LÉGAT,  s.  m.,  envoyé  diplomatique 
du  pape,  v-?b  tjy^  p e- sûr uh papa, 

LÉGATAIEE,  s.,  Xji^  ^J  Pj^l 
À*-o_j  ^^jj^  drarg  ya'iy  menarïma 
pem-hri-an  wasiyat,  —  universel, 

c3  F^y  **-i^  drarg  yarg  menarïma 
pem-hi-i-aii  wasiyat  sa-kalï-an 
harta  drarg  mâti. 

LÉGATION,  s.  f.,  charge  de  légat, 
ob  àjy^  ^\y>^jawât-an pe-sûruh 
papa. 

LÉGATION,  ambassadeur  et  toute 
sa  suite,  ^^^^^  JC^  r^:>  tjy^ 
pe-sûruh  dergan  segala  pergirlrg- 


an-na. 


LÉGENDAIRE,   s.   m.,    auteur  de 
légendes,  p=>^  ij^\  Ij}S^\  i-^c^Lo 

II. 


§rihih  et  -  hïkâyat  drarg  mar- 
hûm. 

LÉGENDE,  s.  f.,  livre  de  la  vie  des 
saints  ,  rp^  p'Jy  ^^^^  hikdyat 
drarg  markûrrij  ^^-^-^  P;^^  ^^^ 
hikdyat  drarg  kadïs. 

LÉGENDE^  sur  uue  piècc  de  mon- 
naie, Pj  iiiw  ^^1  ^y>**^  tulïs-an 
àtas  sa-kepirg  warg. 

LÉGER,  ÈRE,  adj.,  qui  ne  pèse 
guère,  ^j^^j  rlrgan,  ^«3^  harl- 

rgariy  Cjy  Ç-jy  kïcrarg  hrht*  Mon 
fardeau  est  — ,  ^j  j  j1  jilp^^ 
targgïlrg-an-ku  ada  rlrgan.  Le 
bois  est  plus  —  que  le  fer,  ^^ 
^^i  ^ôjù  ^^ij  C^\  kâyu  ïturïrgan 
deî^i-padabesi, Trop  — ,  ^J^«J  j  y\/ 
ter-lâlu  rlrgan, 

LÉGER,  agile,  prompt,  C^ — 1&^ 
xephtj  j>^'i  lâjuj  ^ys^  lanxar, 
^j^  pantas.  Sa  marche  est  légère, 

^Jlc>*  JUls*^  xepat  jalân-na.  Il 
était  porté  sur  une  nuée  légère, 
f^%  è  ^^  ^^^  ù^'ljJ^  ^\  la 
ber-  kandarâ  -  an  di  -  dtas  âwan 
yarg  Idju,  Un  bateau  — ,  /*J  J^i/^ 
,ys!^  prdhuyarg  lanxar.  Cheval — , 

yj^  ^y  kïlda  pantas. 

LÉGER,    peu    important,    ^«Jj 

rlrgan,  ^y^  hlna.  Péché  — ,  ^^^^ 
ilf^^j  dosa  rlrgan.  Maladie  légère, 

cAiJ  Ai  ^\^  sdkït  yarg  rlrgan 
Légère  tribulation. 
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Jca-suJcâr-an  yaiy  riTgan,  Cette 
nourriture  légère,  ^  CJ\  ^^j 
(jAib  rôti  ïtu  yarg  hïna, 

LÉGER^  facile,  A->^-o  mûdah.  Ce 

travail  est  — ,  ^-^  J^l  O^'lo^^ 
jpe-karjâ-an  ïtu  Tnïtdah. 

LÉGER,  inconstant,  ^J^  ^--x  bim- 
haTg  hâti,  '^^^}  9-jy  kïtrarg  ïrgat, 

A 

Homme  —  ^  ^*;>wl*>  4_^  «j  P>^1  ô?^a?^ 
yaTg'  hiwharg  hatï-na. 

LÉGî]R;  en  parlant  des  couleurs, 
jy>  mUda.  Couleur  légère,  J^  Ojj 

warna  mûda.  Vert  — ,  J^  jfî^ 
hïjaw  mûda. 

Habit  LÉGER,  ^^^-^  ^i^  A:âm 
nïpis. 

Vent  LÉGER,  ^^^  ^1  â'iyin 
hàlus.  Parler  à  la  légère,  cJ^ 
^j^^  ^Lj  ^^^  her-hâta  dergan 
tïdda  preksa. 

LÉGÈREMENT,  adv.,  avec  légèreté, 
Cjji  ^LJ  ^jP^  deïgan  tiâda  hrht. 

LÉGÈREMENT ,  inconsidérément. 
Croire  —,  ^J  jU  ^J>  J^J> 
^erxâya  dergan  tiàda  preksa. 
Passer  —  sur  un  point,  sZSoX^  0^5^ 
Jo^  y]y^  ^j^  her-hâta  sa-dlhit 
derï-jpada  suâtu  porhâra. 

LÉGÈRETÉ,  s.  i.,  ^stijit^  ^^  prï 

yarg  rlrgan,  ^•»1^  ka-rwgan-an, 
La  —  d'une  faute,  èj  aIL-u»  ^^ 
ù*d-^  prë  sâlah  yaty  i^lTgan. 

LÉGÈRETÉ,  agilité,  ^^yS*3  pantas- 
na,   ^yJ<J^  pantâs-aii,   H  court 


avec  —,  ^^^;Ju5  ^:>  ^^^  ^\  la  lâri 
dergan  pantas-na, 

LÉGÈRETÉ,  imprudence,  incon- 
stance, ^^U»  ^Lc  himbâorg-an  hcLtiy 

wv«j1  Ç'J^  kûraTg  Irgat. 

LÉGION,  s.  f.,  corps  de  gens  de 
guerre,  ^^ — ^xo  ka-tambiik-an^ 
(j\S  ka-hanâk-an.  Douze  légions 
d'anges,  IXi^^  ç-j^  u^yf^  u^  ^^ 
dûa  belhs  ka-tumbûk-an  brarg 
malâikat. 

LÉGISLATEUR,  TRIOE ,  S.,  4--j 
r^  Cr^-^f^  2/^^  '^G'^'jf^dï-kan 
kukum,  X  Ç'^j\  ^j — >^-if=^  ^  yarg 
men-jadi'kan  undarg-undarg. 

LÉGISLATIF,  IVE,  adj.,  ^^^^  ^ 
Jxfi>-  yaig  men-jadl'kan  hukum. 
Corps  -,  JC>*:^- ^  ^^1  ^^^ 
Si>-.  mejlis  ôrarg  yarg  men-jadï- 
kan  hukum. 

LÉGISLATION,  S.  f.,  droit  de  faire 
des  lois,  ^W  jj — H^f^""  Cr*^  ^^^ 
men-jadi-kan  hukum. 

LÉGISLATION,    COrpS  dc  lois,   Jo^ 

hukum,  (St^  V^jJi  j/x*^  segola 
undarg-undarg  nagrl.  —  musul- 
mane, loti  j>ti  sériât.  —  de  Moïse, 
w^j[y  tawrït. 

LÉGISLATURE,  S.  f.,  le  COrps 
législatif,  ^Cjs^  ^  tj^\  ^j^ 
Ss>^  mejlis  ôrarg  yarg  men-jadî- 
kan  hukum. 

LÉGISLATURE,  duréc  du  temps 
où    le    corps    législatif  est  réuni, 
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Bession,    ^ — ^-^f^  Pj^^  J-^  ^^ 

h^^Vt  "^^  r^**  waktu  segala  drarg 
men-jadl-Jcan  hukum  ada  her- 
Tïiusâwarat, 

LÉGISTE,  8.  m..  àJ(3  fakïhj  U^^^ 
mUlânâ, 

LÉGITIMATION,  S.  f.,  action  de 
légitimer  un  enfant^  ^J,)Uf^  jlow 
Jp\  hâl  merg-holâl-kan  ânak. 

LÉGITIME,  adj.,  qui  a|les  condi- 
tions requises  par  la  loi,  jM>^ 
halâlj  S^Ip  Cjjyxi  ^l  yciTg  meiuirut 

âdat.  Enfant  — ^  ^3^^  Jf^^  ânak 
halâl,  ^i^Lj  ^1  ânak  kâwln. 
{gouvernement  — ^  j3l:^  Aj  ^^ 
parentah  yarg  halâl. 

LÉGITIME  Juste,  convenable,  J^rls 
pâtutj    ^^Ljb   hârus,   ^'^   hetîiL 

Désir  — ,  JUJla  «j  ,^^1  z^^gr^'/i  ^aT^ 
pâtut. 

LÉGITIME,  8.  f.,  portion  accordée 

aux  enfants  par  la  loi,  ^-^^  *^  3'^^ 
J,il=>^  4j  ânak  pUîia  hahagï-an 
yarg  halâl, 

LÉGITIMEMENT,  adv.,  J%-  jP3 
deTgati  halâl, 

LÉGITIMER,  v.  a.^  rendre  légitime 
un  enfant  naturel,  ^1  ,^— >J.)ls5^ 
merg-halâl-kan  ânak, 

LÉGITIMER^  rendre  juste,  légitime, 
^jXw;l^^  merg-hârus-kan, 

LÉGITIMITÉ,  8.  f.,  J^  ij  ^J 
prl  yarg  halâl,   J)U-  halâl,   La 


—  de  cette  action,  <y^y,^  c^-^^ 
JXn  halâl-na  per-huât-an  Itu. 

LEGS,  s.  m.,  don  laissé  par  testa- 
ment ,  «iwoj  ^^jK^'i  pem  -  on  -  an 
wasiyat,  —  de  mille  piastres, 
wvX-P)  yij^^  ^^^  Crij^^  P^'^f'- 
hrl-an  wasiyat  sa-rîbu  riiggit. 
Recevoir  un  — ,  <i-woj  ^-ijK^  ry^ 
menarïma  pem  -  brï  -  ait    wasiyat, 

—  pieux,  «^j  wakef, 

LÉGUER,  V.  a.,  donner  par  testa- 
ment,  A*.^^  <^j^<jj  ^^:>  (Sj*^  mem~ 
brï  de/rgan  sUrat  wasiyat,  ^^yiL^^A 
me-wasiyat-kan.  Il  légua  sa  maison 
à  sa  femme,  Juu  ^i/^^j  AiLlijLo^j 
^lj^  di-  wasiyat  -  kan  -  nâ  -  lah 
rûmah-ua  ka-pada  istrï-ua. 

LÉGUME,  s.  m.,  fruit  des  plantes 
légumineuses,   ^^^  kâxarg,    — , 

plantes  potagères,  Oj^^^l^  sâyur- 
saijUr-an, 

LÉGUMINEUX,  EUSE,  adj.  Plante 
légumineuse,  4d^L-)  jj^  4)  ^S^ 
pdkok  yarg  mem-brï  hâxarg. 

LENDEMAIN,    S.    m.,    ^j^A    ësuk^ 

^i^)l  ësuk'ua,  ^i^^  CxJ^  ^^~ 
esUk-an  hari-na.  Le  —  il  partit, 

an  harl-na  pUn  la  pergi, 

LENT,  B,  adj.,  tardif,  JXA  lambat, 

^  lëna,  ,jXw  segauj  Ji  lâley.  Il 
est  —  dans  son  travail,  JXA  JX^ 
^^lc>j^>o  Ji9  j^i  moka  lambat  la 
pada  pe-karjâ-an-na,  —  à  venir, 
11* 
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LESE 


iib  rj^    lëna    dâtarg.    Prompt    a 

^  ,  ,  <^i       -.A 

écouter  et  —  a  parler^   J)  l  ,^^;.u^ 

^^S*  Cr  ^  <^  '^^^  w/-^-^  pantas 
àkan  men-dergar  ddn  lëna  âlcan 
her-hâta,  —  à  croire,  ^jU  jC> 
^U^  ^jy  \  5e^à7i  ^â^^  â^a?z  jper- 
xâya.  Poison  —,  JXi  ^  j^ — ^\j 
^\s>y^  râxun  yarg  lambat  me- 
rgarjâ-Jcan. 

LENTE  ou  LENDE,  S.  f.,  y}  J^ 
telôr  hûtu. 

LENTEMENT,  adv.,  ^ ^^\^  per- 
lâhan-perlâhan,  J^  lambat.  Mar- 
cher — ,  ^  C^\^  ùWtrf  her-jâlan 
'perlâhan-'perlâhan.  Croître  — , 
À^  J^A  lambat  her-tumbuh. 

LENTEUE,  s.  f.,  manque  d'activité, 
indolence,  J^  ^JJ^  prî  lambat^ 
^U^  jp er 'lambat- an j  ^J^  A^  ^S^ 
prî  yaiy  lëna. 

LENTILLE,  S.  f.,  légume,  js:^ 
miju-mïju.  Manger  des  lentilles^ 
^«^^^W*  me-mâkan  miju-miju. 

LENTILLE,  tachc  dc  rousscur, 
JUli    >Ij  tâfii  lâlat. 

LENTILLE,  vcrrc  couvexc,  j^lf 
«J^y  kâœa  bûlatj   p\  ^o  hâxa  dpi, 

^^j*  7^  hâxa  trdporg. 

LÉOPAED,  8.  m.,  <J\jy^  harï- 

maw  telhp,  ^  \  j — c^   karïmaw 

âkar,   ^-*^  ^v/^   harïmaw  kum- 
barg. 

LÈPEE,  8.  f.^  <-X5  kusta,  Jjo 
hedhl^  ^jy  kûru.  —  à  sa  dernière 


période,  J3^!  ûduk.  Frappé  de  la. 
—  (par  un  châtiment  de  Dieu)^ 
«xly  Jjo  kedàl  tïtlah. 

LÉPEETJX,  EUSE,  adj.,  vX5jJ  ber- 
kusta,  J-^  ber-kedhl.  Un  — ,. 
C^Sji  Ç-jj-^  sa-drarg  ber-kusta^ 

cX5  CS  L*  ^  Ç-j^  dra/ry  yarg  sâkït 
kusta. 

LÉPEOSEEIE,    8.    f.,    ?^^^ — ^?> 

J-jL>  rûmah  ôrarg  ber- kusta,  à^jj 
C-'S  J^L^  Pj^\  rûmah  drarg^ 
sâkit  kusta. 

LEQUEL,  LAQtJELLE,  pron.  relat.^ 
fc  yarg.  La  maison  dans  —  vous 
demeurez,  J->5->  Oy  ^  v-^i  «^^^ 
^b  rûmah  ïtu  yarg  tûan  dûduh 
dâlam-na. 

LEQUEL?  interrogatif,c^Uo  stâpaj 
ol  apa,  ^i  oLj  5^*âpa  ^/^^;  ^^ 
4j  apa  2/«^.  —  clés  deux?  t^Lu- 
^jI  ^^  j4)->  5^*â29a  deri-pada  dûa 
ïnï.  —  des  deux  partira?  -Xsj^  oL*^ 
O  ^^  1  «j  ^1  j3  5^âpa  deri'pada 
dûa  ini  yarg  àkan  pergi. 

LES,  art.  pL,  V.  le. 

LÈSE,  adj.,  qui  blesse.  Crime  de 
—  majesté,  ^\;  jiS^jJU)^  durhâka 
ka-pada  râja.  Crime  de  —  nation, 
ÀJUsN»  kïânatj  ^y  ^^"^^^^  <wL-w 
sâlah  beshr  Ictwan  kaum. 

LÉSÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  léser, 
blessé,  -ly  ^  kena  lûka^  -^jA 
ber-lûka. 
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LÉsÉ^  pui  souffre  un  dommage, 
S^j  jjy  ^i  y<^W  '^^^^  rûgù 

LÉSER,  V.  a.,  blesser,  C^'^^^y^ 
me-rûsalc-kanj  ^  ICJ.-»  me-luhâ- 
han, 

LÉSER,  offenser,  ^),)Lsî^  men- 
xelâ-han. 

LÉSER,  faire  tort,  ^y^y^  me-rugï- 
haUj  \^j  iSj^^  mem~brï  î^Ugi. 

LÉSINE,  LÉSINERIE,  8.  f.,  ôj^ 
kikïr-a7i,  ^y^'^  Jlo^  hâl  menim- 
jpaii. 

LÉSINER,  V.  n.^  ^y^^  menimpan, 
«•^  Pjji  t5-^^^  jâdi  ôrarg  hlhir, 

LÉSION,  8.  f.,  blessure,  jj^  lûha. 

LÉSION^  dommage,    S^j  rïigi. 
LESSIVE,  s.  f.;  ^jJ  /^>ic^^'.  Baquet 
il  — ,  <^jJ  yJ^  jpâsu  lindij  ^Xl  lij 

toifg  lindL  Eau  de  — ,  ^ùJ^  y\ 
âyer  lindi. 

LESSIVER,  V.  a.,  ^_5JuJ  ^PJ  ^J^y-"* 
menîlxi  dergan  lindi. 

LEST,  s.  m.,  jli  Jfly   j?^7/a^  /;âra. 

Débarquer  du  — ,jL  ^^  ^kç  me- 
^muTggah  tïilak  hâra. 

LESTE,  adj.,  léger,  adroit,  ^^jJj^ 
^antasy  J^-sl&^  xepàt,  JXpu  hârgat. 

LESTE,  légèrement  vêtu,  V^C  ^ 
W^  C)V^  y^"^  "memâkey  kâin 
tlpis. 

LESTEMENT,    adv., 

dergan  pantas-nay 
dergan  xepht'Ua, 


.PJ> 


.c^J 


LESTER,  V.   a, 


^  ^^  L5!y 


^f   me- 


muat  tïtlak  hara.  Ce  navire  est 
mal  lesté,  ^Ij  Pj^  sZ^\  ^JIj  jL 
e>i^  <3v  '^^^^  kaphl  ïtu  kUrarg 
bâik  tulak  harâ-na. 

LÉTHARGIE,  S.  f.,  TjJu;  .U  J^li 
-y^^^  peuakit  mau  tïdor-tîdor  saja, 

Fig.  — ,  négligence^  insensibilité, 

J^  ^  cV  i^^^  y^^  ^^%- 

LÉTHARGIQUE,  adj.,  J^  /âZey,  /iT 

LETTRE,  s.  f.,  caractères  de  l'al- 
phabet, «-^^^^  kuricff  s^^^^;:^  hurûf, 
jLil  aksâra,  —  forte,  dure,  ^^/>^ 

^j^  huruf  krhs.  —  douce,  ^y>^ 
JXA  hu7^uf  lembat,  —  majuscule, 
^-^^  *-J^>*  huruf  hesar.  —  minus- 
cule, ^yèi  ^*^  huruf  kexïL  — 
droite,  ^l>  ^^/^   huruf  betîiL   — 

italique,  Pr^^  ^"ir*^  huruf  mlrirg, 
Graver  des  lettres ,  J>/>-  J^^ — «^ 
merg-ûkir  huruf 


LETTRE,  épître,  Ojj — wj  surat, 
C/^  C^^**>  sûrat  kirim-an.  Longue 
— ,    A-f^^  *^J^    sUi^at  panjargj 

JU 5^  ^jy^   sïlrat  lanjut.    Une 

petite    — ,   Cfjy^^^s^  sa-pUturg 

sûratj  J-Xis  4j  VJ»^  ^wra^  ^«^ 
pendek.  Envoyer  une  — _,  ^JL^^ 
Cjjyjj    merg  -  hantar  -  kan    sûrat  ^ 

Cj^yt  ^ X«jXo  me  -  lâyarg  -  &a?t 
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snrat.  Lire  une  — ,  Oj^^L-*^ 
mem-bâxa  sûrat. 

Les  Belles -LETTRES^  ^Jy**  f^ 
ïlmu  sûrat,  c-^l^  )^  ilmu  hitàh. 
Aimer  les  Belles  — ,  ^/^^,  ^y*' 
svka  hel'âjar.  Homme  de  — ,  P>^) 
llP  ôrafg  àlim, 

LETTRE,  au  fig.^  texte,  sens  litté- 
ral. La  —  tue  et  l'esprit  vivifie, 
JUj»1  y^^j  i^ — ^  \^y^  *-^^  **^*^ 
^xij^*.^A«  Jiuruf  ïtu  me-mati-kan 
tetâpi  rûh  ïtu  merg  -hïdup  -Ican. 
Ecrire  en  —  d'or,  ,jP3  ^jxJ^lo 
^»^)  j>\  menûliS'kan  dergan  âyer 
ambs. 

LETTEÉ,  E,  adj.,  ilc^  Ç-jJ^  ôra^ 
âh'my  ÀSyi^  Ç-j^]  ôrarg  ber-ûmu^ 
j<it>w  hahîm, 

LETJCOREHÉE,s.f.,  fleurs  blanches, 
^^  àjy  j)utin-p7ittn-an. 

LEUR,  adj.,  poss.^  ey  fj-^  dîa 
piïna,  v^9  JUa-5o^i»  marïka-ïtu 
puna.  —  maison,  à^ — «^j  ey  c5-> 
rfêa  pûria  rûmah.    —   nourriture, 

mohân-an  marlha-ltu.  Leurs  père 
et  mère,  c)^aj  yj\  ibu  bapâ-itaj  yj\ 

<JX.->j>^^  C-5U  zJz^  èôpa  marïka- 
ïtu.  Cette  maison  est  la  — ,  a^jj 
e;v^^J  J^l  riimoh  ïtu  rûmah-na, 
V.  Gram. 

LEUR,  pron.  pers.,  à  eux,  à  elles, 
e>l-^  padd-na,  Ç-j^  ij^  ^  \  âkan 
dïa  draifgj  sJU^j»^  Jls  jpada  ma- 


rïka-ïtu. Dites  —  que,  <j:>  ^\  âJUS 
^r  F^y  katâ-lah  âkan  dia  ôrarg 
lahwa.  Il  le  —  donna,  AiLXj  y^ 
J^wJo^  Jl3  JUj»!  di-hri-kan-nâ-lah 
ïtu  pada  morïka-ttu. 

LEURRE,  S.  m.,  appât,  piège, 
^j^lol  umpa7i^  (3-^b  ^*«^^?^7  ^  J^i^ 
per-tipu-a7i. 

LEURREE,  V.  a.,  attirer,  tromper, 
lô^^f  mem-hrfJ7ik,  ^a*1o  menïpUy 

^\>J>yX(  mem-per-dayâ-kan, 

LEVAIN,  s.  m.,  ce  qui  sert  à  faire 
lever  la  pâte,  ^;>^=»-.  kamir,  S\j 
râgi.  Un  peu  de  —  aigrit  toute  la 
pâte,  jj^;^M>$^  ^\  ^^^  "^ — H^^ 
itii  ^Ji^  t^,jùX^  sa-dïkit  kamïr  ïtu 
merg-kamïr-kan  sa-genhp  gumpal 
tepÙTg,  Mettre  du  —  dans  la  pâte, 
4âj  Jc9  S^\j  toy^  mem-hubuh  râgi 
pada  tepîtTg.  Sans  —  (azime), 
j*^  fatïr, 

LEVAIN,  germe,  doctrine,  ^^\ 
asal^  OjU^  pe7g-ajàr-an.  —  de 
discorde,  ^^^  c)*^^  ^^^^  j^er- 
bantâh-an.  Gardez- vous  du  —  des 
pharisiens,  ^*^  y\^^  fj^  àIIjJ^^ 

ci^c/^  Pjjl  [<i>jVj^^)  pelihara- 
kan-lah  derï-mu  deri-pada  kamïr 
{perg-ajâr-an)  Ôrarg  farïsi. 

LEVANT,  s.  m.,  l'orient,  le  point 
où  le  soleil  se  lève,  ^^  tïmur^ 
Jj^  masrak.  Du  —  au  couchant, 

V/'*^  «jb  ^jj-^  j^  deri  m,asrak 
dâtaifg  ka-7nagrab. 


LEVANT 


LEVER 
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LEVANT,  adj.^  qui  se  lève,  se  dit 
du  soleil.  Le  soleil  —,  Ai  l5jW^ 
yZ^y  mata-hàrï  yarg  terbit. 

LEVÉE,  s.  f.,  action  de  lever, 
yZ^JltkA  JW  hâl  merg-argkat.  — 
de  troupes,  iupj  jjy-^^-*  c3^  hâl 
mergerhh-kan  rayat^   ,jylSl^'   arg- 

Icât-an.  —  des  lettres,  ^^^  JU- 

tOjj w    hâl  mevg-ambil  sïtrat- 

sûrat. 

LEVÉE,  digue,  ^^J»  terhzs. 

LEVER,  s.  m.,  action  de  se  lever, 
^\}  jlcw  hâl  hâTgun,  Le  moment 
du  —  du  roi,  ^l»  p--lj  ji*lS  hotïha 
râja  hârgun.  Au  —  du  soleil,  ^ 
C^Ji  fjj\ — ;/U  jLlS  pada  hotlka 
mata-hârï  terbit, 

LEVER,  V.  a.,  hausser,  J^«^ 
meTg-argkatj  ^yS.iLj»menirggi-han, 

—  un  fardeau,  ^l>  JlXé«^  merg- 
QTghat  hâhan,  —  la  iètOij  JUx«A^ 
JUS  merg-arghat  hapâla.  Levez- 
le  plus  haut ,  5^~  aJ  J^\  àIIxpI 
argkat-lah  ïtu  lebèh  tirggi, 

LEVER,  dresser,  mettre  debout, 
^^yo^jlo  meri'dirï'kan.  Levez-le 
sur  ses  pieds,  CJ\  ^^3  aLXj.  jj  dirï- 
kan-lah  dïa  ïtu, 

LEVER,  prendre  une  partie  sur 
un  tout,  J*<,«^  merg-ambil.  Levez - 
en  six  coudées  pour  faire  un  habit, 

J>^\j   y\yj  CjyJt    ^\    Jv^Jb   A  aDl^I 

ambU-lah  anàm  hasta  âkan  mem- 
bûat  suâtu  bâju. 


LEVER  les  mains,  ^^ ^^  ^Jx^jlU 
menâdah-kan  ka-dûa  târgan,  — 
au  dessus  de  la  tête  (par  respect), 
jè-5^f^  men-junjurg ,  —  une  armée, 

AxP;  ^jXib^^  mergerhh-kan  rayatj 

ç-^  SS^àà^  merg-argkat  jprhrg.  — 
un   tribut,      *^^  J — ^    me-minta 

upati^  ^y  w^-ju^  TYienuntut  ujjati. 

—  l'ancre,  i^Uo  ^y-^  mem-boigkar 
sâiih,  —  l'ancre,  mettre  à  la  voile, 
jiïji  ber-lâyar.  —  la  main  (jurer), 

dJL^^  menumpah.  —  le  pied,  ^Ji 
lâri,  CSs\j»^  ber-argkat.  —  les  yeux 

au  ciel,  ô^l«lo  menergâdiih,  A3l«l-» 
J!^^r  menergâduh  ka-lârgit,  — 
un  plan,  15  CjyC  mem-bûat  petâ, 

—  la  séance,  jls:^  O  y*  memutus- 
kan  bixâra. 

LEVER,  V.  n.,  pousser,  en  parlant 
des  végétaux,  à^  tumbuh,  A — ^ 
ber-tumbuh,  Elt  le  blé  leva  aussitôt, 

JUjtl   «J ]j    ^^Vïrf    ^f*r  J^^  "^ 

malca  sa-beiitar  jûga  ber-tumbuh- 
lah  gundum  ïtu. 

LEVER,  fermenter,  y^^y^  i<?^- 
kamïr.  Le  levain  fait  —  la  pâte,  jU 
JUjiI  4ij  ^y/"-*^^  J^l^A-ei-  maka  ka- 
mïr ïtu  men-kamïr-kan  tepÙTg  ïtu, 

SE  LEVER,  V.  pron.,  ^y  bâTgurij 

sZSjh  bargkitj   C^y   terbit  y   ^y\^ 

nâïk,    J«i    timbul.    Il   se   lève    à 

quatre   heures   du  matin,   ^pIj  iJ\ 

yi  JJul  J5J5    ïa    bârgun   pûkul 
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amjpat  pâgî.  Le  soleil  se  lève, 
«J-o^  cSj  V*  '^(^ta  -  hâri  terbit.  Il 
se  leva  et  partit,  lA/ v  ^  J^«)y  fj\ 
la  her-baiyhit  lâlu  pergi.  Se  — , 
se  tenir  debout^  c^/i-i;^  her-dlrù 
LEVIER,  s.  m.,  ÇJ^  penâtÎTg, 
Jx««9  perg-urgkiL 

LÉVIS,  adj.  Pont-levis,  4j  ^^^Up^ 
Pjjl  J!^b  jambât  -  an  yarg  di- 
a/rgkat  drarg. 

LÉVITE,  s.  m.,  ^ — 1  lebi,  ^_y^ 
lëwi. 

LÉVITIQUE,  s.  m.,  troisième  livre 
de  l'ancien  testament,  ioUl  imamat. 

LÈVRE,  s.  f.,  jK^  bibir.  —  supé- 
rieure, j^b^r^  è^è^r  di-dtas.  — 
inférieure,  ij^lj^^  bibù^di-bâwah. 

D'après   le    -^l^^j  J ^  C>y^ 

makota    segala    raja-râja:    Des 
lèvres  épaisses  indiquent  la  sottise, 


Ob  iîUsK.  JÛT  JX»| 


cVçi 


Jj 


'-^"^-^îr 


c^-^  P>^  è^è^V•  mûlut  yarg  tebhl 
ïtu  tanda  hamâkat  dân  hïirarg 
bUdi;  Des  lèvres  minces  indiquent 
l'attention, X3  s^\  ^^  «j  JUL-o^^juj 
•J-Aii  bïbir  mûlut  yarg  nïpis  ïtu 
tanda  irgat;  Des  lèvres  moyennes 
sont  la  marque  d'un  jugement  par- 
fait ,     -X O     JUi  1     Cju*i     «J     iJUL©  jKéJ 

J^  Ob  4^->^  Oc-lJ^i^^  bïbir  mûlut 
yarg  sedhrg  ïtu  tanda  ka-sempur- 
nâ-an  bûdidân  bïxâra;  Des  lèvres 
rouges  indiquent  la  bonté,  JUl^^^ 


^JLjuS  Xj  JUjI  à^>«  i^  é^è^r  Tnûlut 
yarg  merah  ïtu  tanda  koAtaïk- an  ; 
Des  lèvres  blanches  indiquent  une 
personne  babillarde^  ij  sZ^y»  jK^ 
^j^^^  -XU  sJUj)  Aj^  bibir  mûlut  yarg 
pûtih  ïtu  tanda rampus;De^  lèvres 
moyennes  entre  rouges  et  blanches, 
indiquent  le  savoir  et  l'intelligence, 
Ob  &^  jUj*  Jc3  ç-j,^  4j  JUlyo  jjuj 

,J-ft^  ùb  ^  -XIj  S-j\  àS^  bïbir  mûlut 
yarg  sedhrg  pada  antdra  mer  ah 
dân  pûtih  ïtu  tanda  fehem  dân 
akal.  Avoir  sur  le  bord  des  lèvres, 
CX-S^  J^->  dekat  ber  -kâta.  Se 
mordre  les  lèvres,  se  repentir,  \*^>^ 
menesal.    Il   m'honore   des  lèvres, 

dergan  bïbir -bïbir -na  m.erg-hor- 
mat-kan  âku.  Les  lèvres  de  la 
vulve,  J,^  j^  bïbir  pûkù 

LÉVRIER,    m.,    LEVRETTE,    f.,    *lj 

O^"^  cii .  ^i  ^^^  u^'^^  nâma 
sa-jenïs  anjirg  yarg  bâîlak  pantas, 

LEVURE,  s.  i.^  jK^  kamïr,  Tlj 
râgï. 

LEXICOGRAPHE,  s.  m.,  ^Ur..^.>s..Lo 
Isô  sâhib  kitâb  logat. 

LEXIQUE,  s.  m.,  i^  v^llJ  kitâb 
logat. 

LÉZARD,  s.  m.,  le  petit  —  domes- 
tique, ^3"«=^  xexhk,  fjf^  xëœak. 

— ,  le  gecko,  ^ySS  gĕkok^  fy 
tbké^    ^Jjy    tôkek,      5J    ^o^ĕ.    — 

volant,  ^yy  <3f^   xexak  kûbiUj 
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T^,y  (Sf^  ^^^^i^  terharg,  —  d'une 
autre  espèce,    ç-JSi^ki     hirghârioiy, 

LÉZABDE,  8.  f.,  crevasse  d'un 
mur,  ^  ^3  ^%  belâh-an  pada 
tembok. 

LÉZABDEB,  v.  a.,  ji  J^^  mem- 

helhli-han  tevfihoh.  Un  mur  lézardé, 

y  è  3f  i^'^bokyarg  ter-belhh. 

LIAISON,  s.  f.,  jointure,  union, 
^y^  hubûrg-an,  ^j.c^  .  ,.^9  ^er- 
hubûrg-an,  ^^^  per-tambât-an, 
^"^S  ïkât-an,  ,^\/i  per-ihât-an^ 
Cf'yf^  ^^'^bûrg-aii,  —  des  lettres, 

"^^^u^^  C^y^  hubûrg-an  hurûf, 
—  de  deux  pièces  de  bois,  ^y^^ 
-^  L^  .  ^^  pf^^^-i^^'^bdt-an  dUa 
bâtarg  kdyu^ 

LIAISON;  amitié,  intimité^  LLs^^ 
^jyUsC^  sohâbat-sohabât-an.  For- 
mer une  —  ,  ^^t^  ber-sohàbat, 
^^"1^  ^^^^  ?ohâbat-ber-soTiâ' 
bat. 

LIAISON,  rapport,  O^U^  ber- 
samâ-an. 

Faire  la  —  d'une  sauce,  ^^ys^ 
J— ^  A«p  men-jadï-kart  kûwah 
kentaL 

LIANE,  s.  f.,  JULL  çj  ^U;  tanâm- 
an  yaipg  me-Ulit, 

LIANT,  E,  adj.,  souple,  élastique, 
^  lembut,  J<f£|  enjut. 

Fig.  —^  doux,  affable,  ^>-y*i 
sùpan,  ^j^)U  mâms.  Caractère  —, 


{^j^ 


;u 


^  (^J^  perargi  yarg  mâms. 


LIABD,  8.  m.,  J^y  dUlt.  Un  —, 
J^^3  «iiw  sa-kepirg  dTiit, 

LIASSE,  s.  f.,  ^^J>  ^j^i  burg- 
kus  kartâs. 

LIBATION,  s.  f.,  ^^^f^  â^^-<^ 
^^jyfl^  per-sembâh-an  xTixur- 
xuxUr-an. 

Fig.  Faire  des  libations,  ^\j  js^ 
^y^  y\  rnïnum  bâTiak  âyer  arg- 
gûr. 

LIBELLE,  s.  m.,  ^%fr^  'h  Oj^w 

sûrat  yarg  men-xclà-kan,  Cjjj^ 
C^jjjl^  sûrat  sindir-an. 

LIBELLE  de  divorce,  J^tl?  Oj^ 
sûrat  talâk. 

LIBELLISTE,  s.,  Ojj*o  Cjy^  ^ 
3U:^'•  yaTg  mem-bûat  sûrat  men- 
xeld. 

LIBÉBA,  s.  m.,  prière  pour  les 
morts,  (^U  Ç-j^  Ojo  i-.,^.<w  sem- 
bahyarg  kârna  ôrarg  mâtù 

LIBÉBAL,  E,  adj.,  qui  aime  à 
donner,  bjy*  mûr  ah  ^  (3  ^  *A^* 
mïtrah    hâti,    ùjl-t;-^    der7nâ7van. 

Une  main  libérale,  bjy»  ,^^  t^- 
rgan  mûrah.  Un  roi  sage  et  — , 
ô^^j^  «5 ^  Olf -Vj  p^l;  râja,  budï- 
mân  lâgi  dermâwan. 

libp:ral,  qui  professe  des  idées 
de  liberté,  ^j^US  ^  \  JL)^  ^^  yarg 
sûka  àkan  ka-bebâs-an, 

LIBÉBALEMENT,  adv.,  ^jy>  ^^ 
dergan  mûrah-ila ,    ^ — ^\^  ^^ 
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dergan  ka-murâh-aUj  ^uiS  ^:> 
dergan  ha-  limjp  âh  -  an . 

LIBÉRALISME,  S.  m.,  profession 
de  doctrine  libérale,  0  jxii  ^^<u^ 
^**juj  4j  suJca  Jca-lakû-an  yaiy 
bëbas. 

LIBÉRALITÉ,  8.  f.^  penchant  à 
donner,  0*\!^"^  ha-murâh-an^  ^^ 
OjL«)->  prï  dermâwan.  Voilà  une 
marque  de  sa  — ^  e^^J^^  -^  ^^ 
ïnï-loh  tanda  ha-murâli-an-na. 

LIBÉRALITÉS^  dous  faits  par  libé- 
ralité, ^j  Icarunia^  j^Jl  anugrhh. 
Je  suis  riche  de  vos  libéralités,  «^^^ 
Oy  3y  ^j^  fj^ hambakâya  deri- 
jpada,  harunia  tïcan, 

LIBÉRATEUR,  TRIOE,  s.,  J^9  ^e- 
lupufy  ^  ^-^/^  Ai  2/^^  me-mar- 
dahihâ-han  Dieu  est  mon  — ,  y^ 
jA^yis  ^J^  ///Tz^'a  J^/^a  pe-lïcput- 
Jcu, 

LIBÉRER,  V.  a.,  ^X^Jlo  me-lephs- 
JcaUj  j^>wju^  mem-hëbas-kan.  — 
d'une  dette,  A)j>>  09;^  ^j^x^^iL  m^- 
lephs-kan  deri-pada  hûtarg. 

SE     LIBÉRER,     V.    prOU.,     ^X,..»iL> 

^j3  me-lephs-Jcan  dirï-na, 

LIBERTÉ,  s.  f.,  par  opposition  à 
servitude,  C^^  J^  >%â/  marda- 

hlka,  ô^^S^:>^  Jca-mardaliiJcâ-an. 
Où  est  l'esprit  du  Seigneur  là  est 
la  — ,   ^y^^^  Ly»  ^^^  3l  ùU^ 

c)''^.^^  ^\  l)V — uj^  di-mâna  ada 
rûh  mahâ   beshr  tâhan  di-sàna 


ada  ha-mardahikâ-an.  Mettre  en 
— ,  ^j)waL  me-lepàs-kariy  ,j!L«j1o 
menebùs-kan  j  ^y^^^^y^  Tne-rriar- 
dahikâ-kan, 

LIBERTÉ,  pouvoir  d'agir,  de 
choisir^  ^^  ka-bebâs-ariy  jLj^l 

iktiyâr.  Vivre  en  —  ,  ^3  J-^-^ 
^^Lj  dUduk  dergan  ka-bebâs-an, 
—  de  commerce ,  0^^[^  ,j^U5 
ka-bebâs~an  perniagâ-an.  —  poé- 
tique, ^y^  ^y  jJ^auLS  ka-bebâs-an 
tûkaTg pantun.  — delapresse,  ^^s>, 

wol  f^^  hak  segala  drarg  menûlis 
bârarg  pikii^-an-na  dân  mergexap 
dïa  itu. 

LIBERTÉ  d'esprit ,   ^U  Pj^l  JU^ 
I   J^ytJt^  hâl  drarg  tiâda  mesgTiL 

I        LIBERTÉ,  permission,   C>^\  ïzin. 

Accorder  la  —  de,  ^\  C>^\  ijyf 
mern-brï  izin  âkan, 

LIBERTÉS,  de  trop  grandes  fami- 
liarités, ^\^  Pj^l  \J>>^^ ka-lakû- 
an  drarg  perlantey, 

LIBERTÉ,  manière  d'agir  trop 
hardie.  Prendre  trop  de  — _,  y'ÏJî 
^j>  ter-lâlu  berânï, 

LIBERTIN,  E,  adj.,  déréglé  dans 
ses  moeurs,  y^^j  rlsatVj  CS^^^  do- 
kânaj  ^î^ gâtai,  ^j4^5  perlantey. 

A  y 

Un  —  ,  j — ^j  PJJ'^  ^^  '  ôrarg 
rïsaw. 


LIBERTINAGE 


LICENCE 
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LIBERTINAGE,  S.  m.,  débauche, 
j v*jj  cJcJulT  ha-lakU-an  rïsaw, 

L>lî^->  c5  r^  prl  ddkâna. 

LIBERTINAGE,  irréligion,  ^y^ 
^o  ka-kurârg-an  dïn. 

LIBIDINEUX,  EUSE,  adj.,  3^v^ 
her-sahwat. 

LIBRAIRE,  8.,  ^LJ.3  J^^  pj^l 
ôraTg  men-jûal  kitâb. 

LIBRAIRIE,  s.  f.,  J^f^  A>^(  c5-^ 
«^lo  kadey  drarg  men-jûal  hitâh, 

LIBRAIRIE,  commerce  de  livres, 
v^US  0*'^*^  pernïagâ-an  hûâh. 

LIBRE,  adj.,  sans  contrainte,  ^-^ 
hëhaSj  ^^^y  -^^-^  ^^a Ja  ter-tâhan. 
—  de  faire  le  commerce,  ^  1^  ^j^ 
bëbas  h€'i--dâga7g. 

librp:,  qui  n'est  point  esclave, 
jl-ib^  Tnardahïka^  ^j^ — «J/  ter- 
lephs,  Jo^l  lUj)ut.  Nous  ne  sommes 
pas  les  enfants  de  l'esclave,  mais 
de  la  femme  — ,  ^S^  ^^J^^^^"^^ 

tiâda  kâmi  ânak  -  ânak  sahâya 
j)erampûan  hâna  ânak-ânak  mar- 
dahïka  perampûan, 

libre,  qui  n'est  pas  marié,  y^^y^ 
oujarg.  Une  femme  — ,  Pjj-^ 
r^y,  ht  ^^t^  ^^  "  ôrarg  peram- 
pûan  yarg  hûjarg, 

libre,  licencieux,  ij\S  gihâna^ 
0^^  dôkâna.  ^ 


libre,  indépendant,   ^jLtj  ^L^ 

tidda  tqlok.  Pays  — ,  J>LJ  ^  ^J^^ 
^Ltj  nagrl  yavg  tiâda  talok, 

libre,  non  serré,  lâche,  ^vâl 
luTggar,  ijj^j  ter-ûrey.  Cette 
roue  est  —  ,  ^«1  *J^1  ^^j  rôda 
ïtu  lurgga7\ 

LIBRE -ARBITRE,  S.  m.,  jL.J:ii-\ 
iktiyâr. 

LIBREMENT,  adv.,  ^^-^  ^^ 
dergan  ka-hehâs-an ,  ^u^i  ^^ 
dergan  iktiyâr ,  ^y^^^  ^y*i  ^^ 
dergan  sûka  sendiri. 

LICE,  s.  f.,  arène,  «— l^  C^  tam- 
pat  her-lumha.  Entrer  en  ~,  au 
fig.,  s'engager  dans  une  contesta- 
tion, (^^^^  ^y**^  mâsuk  fer- 
hantdh-an. 

LICENCE,  s.  f.,  permission,  0^1 
izin,  ^yXS  ka-hebâs-an.  Il  est 
soi-ti  sans  — ,  ^J^^  :>\jjyS ts^  <^1 
0^1  la  sudah  ka-lûar  tiâda  deTgan 
izin,  —  par  écrit,  ù->l  Cjjy^  sTirat 
izin. 

licence,  patente,  brevet,  Oj^.^ 
C^^\£>S^  ^\y*i  ^y^^  ^y\L>'>\  sur  au 
izin  âkan  me-lakU-kan  suâtu  pe- 
karjâ-an, 

licence,  trop  de  hardiesse.  II 
prend  trop  de  —,  ^y  ^^h  ^5^  ^« 
ter-lâlu  berânù 

LICENCE,  dérèglement  de  mœurs, 
ùl^3   Çj^l  L>^j^ — 1^  ka  -  lakTi  -  an 
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LIOENOIER 


LIER 


drany  ddkâiia,  ^J^  c5/  P^^  P^'^'' 
lantey. 

LICENCE,  liberté  poétique,  ù^^Vv 
^y^  4Sy  ka-hehâs-an  tukaiy  pan- 
tun. 

LICENCIER,  V.  a.,  congédier,  ^yf 

^^^  mem-hrî  mUliun^  0^1  ^Sj^ 
^y  mem-hrl  izin  jmlarg  ^  ^V^aLo 
m€'le2)hs-kan, 

LICENCIEUX,  EUSE,  adj.,  déréglé, 
contraire  à  la  pudeur^  0^-^  ddkâna^ 

/c^  ^erlantey,  ^^  Ç-jy  hûrarg 
seiuinuh, 

LICHEN,  s.  ra.,  J^y  Imnut, 
LICITATION,  s.  f.,  vente  par  en- 
chère, iU  lëlarg. 

LICITE,  adj.,  permis,  J^lc»--  halâlj 
sS^^  2)dtut.  Cela  n'est  pas  — ,  S^\ 

Jilc»^  JW  ïtu  tiâda  halâl. 

LICITEMENT,  adv.,  ^%^  J^'> 
dergan  halâl-na. 

LICOL  ou  LICOU,  s.  m.,  ^>\J1uj 
sentâji. 

LICORNE,  S.  f.,  quadrupède  fabu- 
leux à  une  corne,  JUtol  \^  f^i  A'^ 
^Iw  ^>^j*  Oi->  hinâtairg  yarg  ber- 
kâki  ampat  dân  ber-tanduk  sâtu, 
— ,  le  rhinocéros  à  une  corne,  J^b 
àc>^  hddak  gâjah, 

LIE,  8.  f. ,  dépôt  que  fait  une 
liqueur,  >li  tâhi,  ^j>*J^  hampas, 
Cj/c^^  xïritj  i5  kerîik.   —  de  vin, 

jy^\   >^  tâhi  arggûr. 


La  LIE  du  peuple,  ^J>  ^y^  pj^\ 
ôrarg  hma  dîna. 

LIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  lier, 
J!Xj>Uj  ter-ïkatj  J^  kebatj  ^^-^*£y 
ter-tambat.  Pieds  et  mains  liés, 
^V\j  Ob  ^^  "-^^y  ter-lkat  kaki 
dân  tâigan.  Une  sauce  liée,  b^ 
^)ZS  Ai^  kïiwah  yarg  kentaL 

LIÉ&E,  s.  m.,  arbre,  ^yyyc^^^ 
pdhon   kâyu  gâbus.   Bouchon   de 

—  ^      .*^0  ylS' JX.c^   sumbat   kâyu 
gâbus. 

LIEN,  s.  m.,  C^\  Ikatj  Jo^a«9 
perg-ïkat,  ZS  kebatj  CJ&  perge- 
bàtj  SJc  tambatf  S^  penambat, 

—  de  fer,   ^j^  J^Sj^i  perg-ïkat 

besï.    —  de  rotin,  ^^ j  ^-^^  pe- 
nambat  rdtan.  Le  —  d'une  gerbe, 
^j^y  «JUXa«3  perg-ïkat  berkas. 
LIEN,  corde,  ruban,    3l>  tâli. 

LIEN,  chaîne^  *çij  rantey^  ^  , 
beluKggu, 

Fig.  Les  liens  du  mariage, 
^^IT^^j^Jb^  per-liuhTirg-an  kâ- 
wïn.  Les  liens  de  l'esclavage, 
O^L^*^  'per-hambâ-an^  ^ij — ^ 
ka-tawân-an.  Etre  dans  les  liens 
de  l'esclavage,  O^Ui^  Ib  :>\  ada 
dâlam  per-hambâ-an* 

LIER,  V.  a.,  attacher,  C^ — m» 
merg-ikat  y  cX«>o  mergebht  ^  ^.^^^^ 
menambat.  —  des  gerbes,  JU\.*à« 
ij^y  merg-ïkçt  berkas.    —  avec 


LIERRE 


LIEU 
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une  corde  ^  JIj  ^j^:>  CSJu  meTg- 
ikat  dergan  tâlï.  —  et  délier, 
^jj  .,  •y4>  v3b  JXAa«^  merg  -  ïkat 
dân  merg-m^ey. 

LIER,  unir,  joindre^  Cr^^ — ^ 
meTg-huhurg-Jcan.  —  des  lettres 
dans  l'écriture,  ^^y>-  O  J — ^^ 
merg-huburg-kan  huruf. 

LIER  amitié,  ^l\^^^ h\jsC^ji  ber- 
sohâhat'Sohahdt-an. 

LIER  une  sauce,  ^iS  6^  ^yoj<^ 
men-jadî-kon  IcTiwah  kental. 

SE  LIER,  V.  pron.,  ^.j->  JXAo 
ffievg  -  ïkat  dirï  -  na.  Se  —  par 
serment,  A — î<w  ^^  ^jf^^rf  ^^^'' 
janji  dergan  sum^aJi. 

LIERRE,  s.  m.,  ^^1  dyot.  Cou- 
ronne de  — ,   J^jl  L)^b  O^ 0 

makdta  dâun  ôyot. 

LIEU,  s.  m.,    J-ir   tamjpat,     — 

vaste,  ^^^  4j  JXî^  tûmpat  yaig 
lïiwas,  —  étroit,  resserré,  JUat 
^y**^  tampat  seshk,    —    solitaire, 

i^y^  C^slc  tampat  suni.  —  habité 
et  fréquenté,  Aj  Ob  j^^<3fco  i)  C^ix 
tampat  yarg  mamûr  dân  râmey, 
—    éloigné,   ôjW  fo  JUat   tampat 

yaTg  jâuh.  —  natal,  A)b  àXc  JUi^ 
tampat  tumpah  dârah.  Changer 
de  —,  b^^j>  her-pindah.  En  ce  — , 

^y\  JUir  ip  dâlam  tampat  îm.  En 
tout  — ,  JUir  \ysjjù  di-samuâ  tam- 
pat.  Etre  sur  les  lieux,    ^W  j1 


ada  hadlir.  Les  saints  lieux  (chré- 
tiens), à  S — ***  <3^***^  L^>^  Al  ^-^ 
^b  vJju^  tampat  yarg  tûhan  Isa 
sudah  hïdup  dâlam -na,  (musul- 
mans) />j^l  ihrâm.  Visiter  les 
saints  lieux  (chrétiens),  jj*9  Af^*^ 
ci^^  û^^  merg-anjurg  kubïir  tû- 
han Isaj   (musulmans)   p^^«>-  (Ji^ 

LIEU  public,  place  publique,  ^y^ 
pakhn,  j^J^  pâsar, 

LIEUX  d'aisance,  ^-'-«s^.  jamban. 

Mauvais  lieu,  J-Xl^  ^^j  rûmah 
sundal. 

Avoir  LIEU,    c5-^W"  jâdL    Cela 

n'aura  pas  — ,  c5-^^^  Cf  ^  "^  ^' 
ïtu  tiâda  âkan  jâdi.  Avoir  — 
d'espérer,  vJjU  ^\  w^juu  ^\  ada 
sebab  âkan  liârap. 

Loc.  En  temps  et  — ,  JaJS  Ja 
Jjls  4j  JUa^  L)b  pada  kotïka  dân 
tampat  yarg  pâtut.  Ce  n'est  pas 
le  —  de  parler,  Pjld cJSy  «J^ls ^L? 
^^*â(ia  pâtut  ber-kâta  sakârarg. 
C'est  un  homme  de  bas  — ,  ^^^ 
^;^  asal-fia  hïna.  N'avoir  ni  feu 
ni  — ,  J^  ,^/1*-^  p)^l  (Jù\s>^jâdi 
ôrarg  meskïn  sa-kâli.  Dans  ces  bas 
lieux,  ^l  Lib  ib  dâlam  duniâ  Ini, 

LIEU,  place,  rang.  En  premier 
—  j  /»^  portâma,  c>X« -Xs  pada 
mulâ-na.  Au  —  de,  ^vIj  gantï. 
Tenir  —  de,    ÏJ^^^  merg-ganti. 
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LIEUE 


LiaUE 


LiKU,  contrée^  pays,  t5j^->  nagrîj 
^  henïta.  Suivant  les  usages  du 
—  ;  ^y^  ï^L-C  OjjJ  tûrut  âdat 
nagin. 

LIEUE,  s.  f.j  une  heure  de  marche, 
<^*^3  farsakj  oWy  [^  suâtu  jârrij 

^y^^y  r^ y^y*'  suâtu  jâm  be?'- 
jâlan.  Eloigné  d'une  -— ^  «U.jj1^ 
^èijW  suâtu  jâm  jâuh-na,  — , 
quatre  kilomètres,  ^^j^^  S*^  JX>I 
ampat  mil  frajixis. 

LIEUTENANT,  8.  m.,  qui  commande 
en  l'absence  du  chef,  iiJlc^  halifat, 
^JwLX«9  peTg-ganti.  —  général  du 
royaume,  j»--lj  ^J^^  ^eTg  - ganti 
7'âja, 

LIÈVEE,  s.  m.,  ^^  kowëlu. 

LIGAMENT,  s.  m.,  muscle  qui  lie, 
^lLlj^  7'ibâtâïi. 

LIGATURE,  s.  f.,  bande  pour  lier, 
Jb  tâlij  JXj  y}^  hâin  hahht. 

LIGATURE  de  sapèques,  JlXw-ui 
*^l^^  sa-ïhat  dUit, 

LIGNAGE,  s.  m.,  extraction,  J^^l 
asal.  Homme  de  haut  — ,  i>  Pj^l 
^ — «j  er^'   ôraipg  yarg  asal-na 

tïrggij  Oj^— *-«J  i-j^  ôrarg  barg- 
sâwan. 

LIGNE,  s.  f.,  trait,  rangée,  ^J^ 

bârù,  ^^/f^,  banjar,  ix=^  kat^  Ja^ 
^eter,  ^^^Jsu^  meste7\  —  droite, 
u>^  ^  cr*i> .  èâ?'Z5  ?/a?^  èe^i^/.  — 
courbe,  Ja«j  ^_^b  èâm  bergkok. 


Une  —-  tracée.  ^^^:a^i  /âjwr,  ^JS' 
gains.  Etre  en  — ,  ^/s:^.y  ber- 
banjm-, 

Loc.  Aller  sur  une  même  — , 
Aibl^-o  muioâfakat.  Deux  lignes 
parallèles,  ^^^V-  A^  ^  j^^l^  j^ 
c>|/^l  rfwa  èâr^5  ?/a7^  sâma  jâuh- 
na  antarâ-na. 

La  LIGNE,  l'équateur,  \y.J\  \ûJ>^ 

kat  ïstïwâj  U^  ^^^  ^yt^  bâris 
"per-tergâh-aii  duniâ, 

LIGNE  de  pêcheur,  J^lO^"  tâli 
kâil,  A^  jpanxiig.    Pêcher  à  la 

—  ?  c/^'^  '^ergâil,  è.si"^  meman- 
xirg. 

LIGNE,  cordeau,  JU  tâlï^  JJi^ 
sïpat,    —  de  charpentier,  JJLo   Jl7 

^â/^"  5ĕpa^.  —  de  sonde,  jL^  Jl7 
^â/z  dûga, 

LIGNE,  suite  de  descendants  d'une 
race,  «dJu»  silsilet. 

LIGNÉE,  s.  f.,  race,  enfants,  Ji^ 

pûpu,  ^^j^^  bargso^y  J-ol  asal,  Jp\ 

ânak y  ^y^]/^  'per-anâk-an.  Il  a 
une  nombreuse  — ,  ^L  ^j^  X\ 
ânak  xuxïl-na  bânak. 

LIGNEUX,  EUSE,  adj.,  y"^ ^^j^ 
sa-rUpa  kâyUj y^ cJ\:>y  ber-dzât 
kâyu. 

LIGUE,  s.f.,  confédération,  yÇy^^ 
pei^'hubïcTg-an^y-^'^^per-janjî- 

aUj  Ji  bjj  «j  ^jjC  Jil*  segala  temhn 
yarg  ber-pâkat. 


LiaUER 


LIMITROPHE 
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LIGUE,  complot^  cabale,  ^y^^ 
jjlibjj  9'jy  'per-hubTirg-an  ôrmg 
durhàka. 

LIGUER  (SE),  V.  pron.^  l — l3\y> 
muwâfakat,  ^Jf^j*^  her-janjù 

LIMACE,  s.  f.,  limaçon  sans  co- 
quille, ^j^  ^Ix^  ^^  fi  f^  ûnam 
yarg  tiâda  her-hûlit  kràs. 

LIMAÇON,  s.  m.,  j:^\  ûnam,  Xjl 
L/îir  "^^y,  ^^^^^  her-kïllit  krhs, 
(Jy^  helamhUi.    Coquille   de  — , 

Xftl  à-jj   rûmah   ûnarrij   xy  <Z^y 
kïcUt  ûnam. 

Escalier  en  limaçon,  t^^  <>«J 
targga  pûtar-pûtar, 

LIMAILLE,    s.  f.,    ^  J^\:i    tâhï 

kïkir,  ^3*  r-^  serhuk,  ôr^  kikïr- 

an.   —  de  fer,  ^jv-j  3^,j^  serhuk 
besï,  ^cwj  L>yOo  kikir-an  hesï. 

LIMBES,  s.  m.  pi.,  t.  de  théoL, 
xv^  jahlm, 

LIME,  s.  f.,  ^^  kïkw,  jjv-^J  ,y^ 

klkir  hesï,  —  plate,  Ji^  ^^^  kikir 
pâtar,  —  en  queue  de  rat,  ^^ 
\j^  i^^}  klkir  Ikor  tïkus.  Grosse 
— ,  ^^^ir«j  ^^S  klkir  yarg  kdsar, 
—  douce,  ,^U>  ^^^  klkir  hàlus. 
LIMER,  V.  a.,  ^~  *^^  merglkir, 
J^ji^  her-tâtar.  —  un  barreau  de 
fer,  ^^^  «jLw  ^^^^Ju  merglkir  sa- 
hâtarg  hesï. 


men- 


LIMER  les  dents,  i-)l-X. 
dâbuiy.    Des   dents   limées,    ^^ 
A-^^"^  Ai  9W^  2/^^  dâhurg. 

LIMER,  corriger  avec  soin,  polir, 
S^ujuf  mem-haïk-i. 

LIMITE,  s.  f.,  ^^^5  pemiTygir, 
^^^l»   hâtas  j     Xî    tepl,    ^yJ^^^ 

2)er-hatâs-an,  a^U  dâirat,  0^»-^«^ 

per-hiirggâ-an.  —  ,  borne,  ^^^  y  b 

hâtu  hâtas.  Fixer  les  limites,  ^J^ 
5s«^9  mena7itïl-kanpemirggir.  Qui 

n'a  pas  de  —  ,  d^^^  ^^ — ^  tiâda 

ter-hiTgga. 

LIMITÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  limiter, 
*X^\)^  di-hâtas-kan. 

LIMITÉ,  fixé,  ^Jî  ter-tantu. 

A 

LIMITÉ,  circonscrit,  jX«^  i — j 
yarg  ter-hirggaj  C^J^sendet,C^»^^ 
sumpit. 

LIMITER,  V.  a.,  donner  des  bornes, 
^Jjy^C  memirggïr-iy  jL*jLf  mem- 
hâtas-kan,  ^)  u«^^  meTg-kirggâ- 
kan. 

LIMITER,  fixer,  déterminer,  ^y^ 
menantû-kan.   —  le  prix  du  pain, 

A  ^ 

/X^j  ^^y^  ,j^^-Jalo   menantû-kan 
harga  rôti. 

LIMITROPHE,  adj.,  àjf^j>^  ^—l 
yarg  her-piTggïr-an,  J^^  ^  yarg 
dekht,  C^\j  râpât,  ^S^^  di-sïsù 
Pays  —,  J^  çJ  cij^  nagrï  yarg 
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dekht.    Terrain  —  ,    JUJlj  «j  a \> 

tânah  yarg  râpât. 

LIMON,  8.  m.,  vase,  boue,  ^ 
lumpur,  A$l  lexhh,  aJ  lehùh.    Le 

—  d'une  rivière,  J^y^  ^  lumpur 
sûrgey.  Dieu  a  formé  l'homme  du 

—  de  la  terre,  à!^\  j^  aJlITU^o  JU 
<blj  <U  J.9;^  ^_^U  jjy  I  moka  di-pe- 
rupâ-kan-lah  hûwa  allah  àkan 
mânusïa  deri-pada  lehùh  tânah. 

LIMON,  s.  m.,  fruit^  y^  llmaw^ 
Af^^  j^^?Uj<o  lïmaw  kâpas  pan- 
jarg,  ^j^y^  llmaiv  nlpis. 

LIMON  d'une  voiture,  ^^^  ^ 
pâho  Icarëta. 

LIMONADE,  s.  f.,  ôS'j^'^^^y} 
âyer  lïmaw  di-xampur  giila,  y} 
3>/^  ^yer  jerhk, 

LIMONADIER,  ÈRE,  s.,  J>^  A)jl 
àjj^  dravg  jïcal  sarbat. 

LIMONIER,  8.  m.,  cheval  qu'on 
met  aux  limons,  aU  jà  «wlÎ3  4j  :>^ 
s^iji  kûda  yarg  di-pâsarg  'pada 
pâho  karëta. 

LIMONIER,  Q^vhVQ,  ^^  ^^pôhon 

lïmaw, 

LIMPIDE,  adj.,  clair,  ^  henirg, 
àl^jernihj  j^  xeràh.  Eau  —, 

C^  G  ^'  ^y^^  y^^  ^<?^27^.  Cristal 

—  ?  i/=^  ^  77^^  kàxa  yarg  xeràh. 

Rendre  — .  ^jx«I^A«  mery-henÏTg- 
kan. 


LIMPIDITÉ,   s.  f.,  «Jb  ij  ^^  pri 

yarg  he^ÛTg,  J^  ^  ^J  prî  yarg 
xeràh, 

LIMTJRE,  s.  f.,  action  de  limer, 
^y^^  J^  hâl  me'rgïkir ,  J^j^  Jlcw 
hâl  her-tâtar. 

LIN,  8.  m.,   plante,   C^Cù  ketân, 

^\j  râmi.  Graine  de  —,  olo  ^«r^f 
è^;V  ketân. 

LIN,  toile,  ùllT^^lf  ^â^>^  ^e^âw. 
Toile  de  fin  -,  ^JU  4j  Ol:S"^> 
kâin  ketân  yarg  hâlus. 

LINCEUL,  s.  m.,  ji^kefan,  ^X 

^AJ  kâïn  kefan,   JXcsJLu  salïmut. 

Mettre  dans  un  —,  ^JUA*  merge- 
fân-i. 

LINÉAIRE,  adj.,  ^-^Ij  cJ^^^^  sa- 

rûpa  hârïsj   ^j^J<i  ^ PJ  lS^^  M 

yarg  jâdï  deigan  bâris. 

LINÉAMENT,  8.  m.,  traits  de  la 
ligure,  ^Ji  paras. 

LINGE,  s.  m.,  ^y}S^ kâi'n,  X y}S 

kâin-kâïn,  pjX^  ^}S^  kâm  sârurg, 

—  grossier,  ^y^lf^ir^îâm  kâsar^ 
iy^  mestûli.   —  fin,  ^^U>  ^y}S 

kâin  hâlus,   —  8ale,^^yiy  ^15'  kâin 

kôtor.    Changer  de  — ,  Cj*^ c)^ 
menâlin  kâïn, 

LINGER,  ÈRE;  S.,  ^j.l5'«Sy  tïtkaTg 
kâiuy  ^0  Jl^  il  yarg  jûal  kâin, 

jV^u  JUiiLjsi^  «j    yarg  men  -jâhït 
kâïn. 


LINGEEIE 


LIQUIDE 
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LINGEEIE,  S.  f.,  commerce  de 
linge  ,   V  ^^^ô"^^^  perniagâ  -  an 

kàzh-kdmy  ^ ^fy  ^l^^'^  dagârg-an 
hâin-hâin.  — j  lieu  où  l'on  fierre 
le  linge,  ^ (Jty  ^y^-^^  ^-^^  tampat 
8mipa7i  hâin-hâin. 

LINGOT,  s.  m.,  or  ou  argent  en 
barre^  ^j-^  «jL»  hâtarg  amhsj  ^l> 
J^   hâtarg  përak.    Un   —   d'or, 

^^j^  ^JUw  sa-bâtarg  atnhs. 

LINGUAL,  E,  adj.,   i£>y  4jJ  lîdah 

pûna.    Veine   linguale,   ajJ   Cfj^\ 

ûrat  lldah.  Lettre  linguale^  ^-i^*" 
i-XJ  Jiuruf  lldah. 

LINGUISTE,  s.  m.,  ^\j  è-«j  Çj^l 
^^^l^  ^^\yj  ôrarg  yaiy  tâhu  be- 
brâ'pa  bahâsa^  ^^y  \^  Jl9  p^s  «j 
yarg  fehem  pada  ilmu  bahàsa, 

LINGUISTIQUE,    s.   f.,    ^^  A^ 

ïlmu  bahàsa,  ^^  ^j^  i^t^y^ 
pe7gatahit-a7i  be-brâpa  bahàsa. 

LINIMENTjS.m.,  ^J\j\} pei^-uràp- 
aUj  ^^j^A  ^,y  dbat  meoy-ïtrap. 

LINON,  s.  m.,  toile  de  lin  claire, 
^\^  ^l  OuS  ^ji}S  kàin  ketàn  yarg 
hàlus. 

LINTEAU,  8.  m.,  ,^-Jb  ^-^1  am- 
barg  di-àtas. 

LION,  NE,  s.,  animal^  i-^  sirga, 

«^1  asad.  Un  — ,  ^*^*s>^  ^L-^  siiga 

jantan.  Une  lionne,  (jC^  i..***^  sivga 

betina.    Courageux  comme  un  —  ^ 

II. 


i. ^w  «-^^;^^   (3!/    beràni  seperti 

sïrga. 

LION,  signe  du  zodiaque,  xJi\  ^y 
burj  ul-asad, 

LIONCEAU,  s.  m.,  petit  du  lion, 
J.-5i  «-wa>  sÏTga  Icexilj  ^ — >^  ^\ 
ànah  sïTga. 

LIPPE,  s.  f.^  Jj^  ^J  d^lo^^  bïbir 
dt-bàwah  yairj  tehhl.  Faire  la  — , 
bouder,  Jr^]/^  ine-i^àjuk. 

LIPPU,  E,  adj.,  qui  a  une  grosse 
lippe,  JJ^  j1  djb^  i:^ — ^  «j  yarg 
bîbir-na  dï-bàivah  ada  tebhL 

LIQUÉFIER,  V.  a.,  /S^U:^*  men- 
xàer-kan,  ^^^ysi^"^^  meipg'hanxur- 
kan> 

SE   LIQUÉFIER,    V.  pi'On.,    ^^U:^^ 

^ji W.  men-jàdi  xàer. 

LIQUEUR,  S.  f.;  boisson,  ji\  àyer, 
^y^  rnmïcm-an.    —    fermentée, 

y-^Jî  ^l  (J/-*^-*   fYiinUrn  -  an  yarg 
ter-kamïr.  —  forte,  ^j^  Aj  ^y*y^ 

mtfucm-an  yarg  krhs,  Jj)  àrak. 

LIQUIDATION, s.  f.,  action  dérégler 

un  compte^   C^^  Cr^'^ — **^  ^^ 
hàl  mem-bandirg-kan  hitmg-an, 

LIQUIDE,  adj.,  ^U-  xàer,  Çj\i 
jj\c>^  Aj  bàrarg  yarg  xàer.  — ,  en 
fusion,  ^)  lebîir. 

LIQUIDE ,  clair,  net,  ol»  îlàta, 
^\j  bàïk.  Dix  mille  piastres  d'ar- 
gent —  ,  ^\i  i^  S^j  ^jJiu^  sa- 
laksa  riTggït  yarg  bàik. 
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LIQUIDER 


LISSOIR 


LIQUIDER,  V,  a.,  régler,  fixer  ce 
qui  était  indéterminé  dans  un  compte, 

hitûrg-an, 

SE  LIQUIDER,  V.  pron.,  s'acquitter, 
éteindre  ses  dettes ,  ^_^  ^^^ 
mem-bâyar  hûtarg-na. 

LIQUIDITÉ,  s.  f.^y}^  g  Pj^*  L$J 
prî  bdraiy  yarg  xâer. 

LIQUORISTE,  S.  ra.^  ôj^  M  k>^^ 
<j*y^  iy*y^  ôra/^r  yafg  men-jûal 
mmûm-an  Jcrhs. 

LIRE,  V.  a.^  77^*-^  mem-bâxa. 
Apprendre   à   — ,  ^Le  ^/^1  âjar 

mem-bâxa.  —  un  livre, ^|^  ç-U* 
v^llS  mem-bâxa  suâtu  hitâb,  —  à 
haute  voix,  9-^^  J\y*i  ^^  ?T~^ 
mem-bâxa  dergan  suâra  nârirg. 
Faire  semblant  de  —,  -^^  j^ 
jpura-pura  mem-bâxa,  —  les 
livres  religieux,  ^^U^  merg-âjù 

—  le  Coran,  ùj^  </^^  mevg-âji 
horân, 

LIRE,  voir,  connaître,  wvjpLo  me- 
llhat,  ^^  tâhu.  Dieu  lit  dans  le 
cœur  des  hommes,  J^^  aUI  ^^y 
iS^^  ?''>^  <3^  ^wAa?i  allah  me- 
lîhat  kâti  draTg  mânusîa,  —  dans 
les  astres,  *^f£  J^^Ju  me-llhat  nu- 
jûm. 

LIS,  s.  m.,  iS\i  bâhwrg.  Fleur 

de  —,  ^l>  PjJ  bûrga  bâkurg.  Le 

—  des  vallées,  TàAj  ^L  bâhwrg 
di-lembah-lembah.  —  des  étangs, 


j>\^\i  bakurg  ayer^  ^^Ji  teratey. 
Le  lotus,  '^^j^^  serdja, 

LISERÉ,  s.  m.,  ^\  J\j  tâli  âyevy 
A^  blrih.  —  de  soie,  J^t-^^' J^ 
yy^  tâli  âyer  derî-pada  sûtra. 

LISERBR,  V.  a.,  j>\  Jlî  à^iyjt  mem- 
bubuh  tâli  âyer, 

LISEUR,  EUSE,  S.,  -A^  Ùy^  h 
yarg  suka  mem.-bâxa. 

LISIBLE,  adj.,  ^\j:>  Jib  h  yatg 

dâpat  di-bâxaj  O^lf^  ^  ya.rg  ha- 
baxâ-an.  Cette  lettre  n'est  pas  — , 

maka  surat  ïtu  tiâda   dâpat  di- 
bâxa  drarg, 

LISIÈRE,  s.  f.,  ^y}^ ^  ^G'pi  kâin, 
Cy}S  ^  bïrih  kâin. 

LISIÈRE,  bornes,  extrémités,  ^^V«<^ 
pemiTggir. 

LISSE,  adj.,  uni,  ^jg^  lïxin,  O'j 
râtaj  ^j^ gerhs,  Pierre  —,  y\ 
^s^  bâtu  lixin.  Etoffe  — ,  yy 
^j^  kâin  gerîis* 

LISSE,  poli,  Jjl  ûpam, 

LISSER,  V.  a.,  rendre  uni,  polir, 
CJ^  ^jSo Jk5:C^  men-jadï-kan  Uxin, 

^vplj^  me-ratâ-karij  ^^j^y^  merg- 
gerùs,  ^y^  merg-ûfam. 

LISSOIR,  s.  m.,  .^j^^^LJu  j^lp 

perkâkas  metg-geriis,  ^yt^  perg- 
ûpam. 
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LISTE,  8.  f.,  catalogue,  y3ù>  daf- 

tar.  —  de  noms,  ^J*^^  daftar 
nâma,  pU  Cjjy*>  sUrat  nâma.  Etre 
retranché  de  la  — ^J^-^^j^  ^x^^U^ 
di-hâpus-lcan  dêri  daftar. 

LISTE  civile,  somme  assignée  à 
la  dépense  du  souverain,  C^^  F^ 
^\j  OUwul  f^.  waiy  âkan  belanja 
astâna  râja. 


LIT,  8.  m.,  jS — u  w-'vAr  tampat 
tidor  j  vl>p-^«>l^  pe?'-  adU-an-f  ^ 
geta.  Le  —  des  Malais  consiste 
ordinairement  en  une  natte  et  un 
oreiller,  Jlw  Ob  ^^O  tîka7*  dan 
bantal,  qu'ils  placent  sur  un  endroit 
un  peu  élevé,  jJ^ — J  JUic  tampat 
tïdor.  Bois  de  — ,  ^^kâtil,  ^j 
^arèy. Matelas  de — jj^J^kâsur,  i-J 

tïlam.  Drap  de  — ,  S^^cX^  salïmut. 
Etre  au  —,  ^:>\jJ  ber-àdu,  9j^j>^ 

her-hârirg.  Mettre  au  — ,  ^v — ^f 
j-XJ  JUiio  mem-hâwa  ka-tampat 
tidor.  Garder  le  — ,  JXac3  <J-^ 
j^  tirggal  dï- tampat  tidoi\  — 
nuptial,  ^  ^J^  ^^  tampat 
tldor  lâki  hïni.  Souiller  le  — 
nuptial,  <»^   her-rnûkak.    Faire 

un  — ,  jXj  sZ^  Jî\aU  merg-âtur 
tampat  tldor.  Au  —  de  mort, 
iJU  J^j  dekht  mâti.  Mourir  au 
—  d'honneur,  hj)  ibj  ^JU  mâti 
di-dàlam  prhrg. 


Le  LIT  d'une  rivière,  ^y**  f^^ 
pâlorg  sûrgey. 

LIT,  couche,  ^^t  lapis.  Un  — 
de  pierres  et  un  —  de  plâtre,  yb 
^^1 — ***  ^  à\^  ^%^  bâtu  sa- 
lâpi's  dâii  kâpur  sa-lâpù. 

LIT  de  justice,  ^\  \n\,o  ^j*^ 
mejlis  sultâni. 

LITANIES,  8.  f.  pi.,  ijy  IpJ>  doâ 
tdbatj  j^JlÏ)!  iAL  telebet  el-ka- 
dïsin. 

LITERIE,  8.  f.,   Ob  i-J  Ob  Jjb 

C^\  -X5)3  ^v^i  ob  ,3 — aj  iâ^^7  dân 
tïlam  dân  bantal  dân  lâin  deri- 
pada  ïtu. 

LITHOQ-EAPHE,  S.  m.,  ôi^\^  ^JJ>^ 
y\j  jûru  penerâ-an  bâtu,  ^^^— J 

yljj  v-x5?^  tûkarg  mergexhp  di- 
bâtu. 

LITHOGRAPHIE,  8.  f.,  art,  O^J^^ 
^l>  ^P^  penerâ-an  dergan  bâtu. 
— ,  feuilles,  y\j^  ^-*^^v^  ^  Cr^ 
tulîs-an  yarg  ter-xhp  di-bâtu. 

LITHOGRAPHIER,  V.  a.,ylj>  Jl^^ 
mergexhp  di-  bâtu.  Livre  litho- 
graphie, y\j:>  ^-^J  Ad  ^^ kitâb 
yarg  ter-xhp  di-bâtu. 

LITIÈRE,  s.  f. ,  chaise,  ^^ J\ 

usUrg-an^  ^Xj  tandu,  C>«jU^  J^^- 
pâna.  —  de  cérémonie,  ^^> — 4« 
margkur.  Porter  dans  une  —, 
^^A  menanduj  ^yy^  me-marg- 
kur-kan. 
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LITIGE 


LIVRE 


LITIÈRE,  paille  quon  met  sous 
les  chevaux,  ^  mei^aTy,  9^  v--*^ 
^i^A^L^  ô;Uj  ^  rumput  hrïrg  yarg 
di'târuh  di-bdwah  hûda. 

LITIGE,  s.  m.,  contestation  en 
justice,  SSà^  sarggĕta^  |^3  dawâ, 
jL$£  Uxâra.    Chose  en  —,  jl^ 

\^:>J<:si  porhâra  hïxàra  daivà. 

LITIGE,  toute  sorte  de  contesta- 
tion, ^\!^ ^ per-hœitàh-an,  \;  J^ 
xtdrâ. 

LITIGIEUX,  EUSE,  adj.,  contesté, 
^\^:>:>  io  yaiy  di-dawa-han. 

LITEE,  s.  m.,  mesure,  J>»j— ^ 
xïi'paJc, 

LITTÉRAL,  E,  adj.  Sens  —,  Jj\ 
i— ^1  arti  logat,  0*"^^^  ^j\  arti 
f€r-hatâ-an. 

LITTÉRALEMENT ,  adv.,  J^l  ^J> 
^^^  dergan  artïlogat-na.  Traduire 
—  une  lettre,  ^J\  ^^^  ^jy^  Cr^ 
^A^)  menâlin  sûrat  dergan  arti 
logat-na. 

LITTÉRATEUR,  S.  m.,    ^  Aj  9j_^\ 

Cjj^ ***  fV^  ib   drarg  yarg  fehem 

dàlam  ilmu  sTirat, 

LITTÉRATURE,  s.  f.,  Cjj^-.^  i^ 
ilmu  sûraty  c-^US  Xp   ilmu  kitâb, 

—  arabe,  wj^  ^Jj^  A^  ilmu  sûrat 
qrah.  S'appliquer  à  la  — ,  J^Il* 
C^jy*>  A^  menuntut  ilmu  sûrat. 

LITTORAL,  s.  m.,  pays  le  long  des 
côtes,  j^-^x^  pasïsir,  ^JJ^  pantey^ 
JL>*  AJlj  tâ7iah  hilir.  De  l'intérieur 


et  du  —  ,  J^^j^  Obyjibj^  deri 
hidu  dân  deri  hïlir.  Tout  le  long 
du  — ,  %3  iusi^^^  sa-jpa7ijarg pan- 
tey.  Oiseaux  littoraux,  ^^-.w-ju^  ç-jy^ 
bûrurg  j)asïsir, 

LITURGIE,  s.  f.,  ^JTl^U  âdat 
grëjay  ^-Ay^w  Jd;Jj  sart  semhah- 
yarg, 

LIVIDE, adj.,  C^^ pûxat,  ^^J> 

^j^  pïtxat  lesïj  x^*^  A<J  C^j^  warna 

tïmah  Jiïtam,  Figure  — ,  ^^^^^  ^y 
^^j^  mÂiha  puxat  lest. 

LIVRAISON,  S.  f.,  action  de  livrer, 
^oS  ^y^J>-^  J^   ^àl  menerah- 

kan  dagârg-an,  ^OO  ÇjU  ^j^\j^ 
penerâh-an  hârarg  dagârg-an. 

LIVRAISON,  partie  d'un  ouvrage 
imprimé,  v«^L-o  ^-^^  bahagi-an 
kitâb, 

LIVRE,  s.  m.,  ^\S kitâb.  —  ma- 
nuscrit, jc-ll  ^-^^^  ^i  wU  kitâb 
yarg  di-tûlis  târgan,  —  imprimé, 
cA^^  4j  i^\!S  kitâb  yarg  tei^-xap, 

—  relié ,  JULa*  .i  ^ — j  «w'UJ  kitâb 
yarg  ber-jïUt.  Ecrire  un  —,  C^jy^ 
U^  menûrat  kitâb.  Traduire  un 

—  ^  \^\S  ^\*^  menâlin  kitâb,  Col- 
lationner  un  —,  ^^lo  ^JxIIjW  me- 
mukâbelat'kan  kitâb.  Imprimer 
un  —,  ^J^^X^  mergexhp  kitâb, 

—  d'église,  iè-Av**^  «w^lo  kitâb  sem- 
bahyarg,    —  de  médecine, 


\:^ 


-^.y 


kitah   hikmat  ôbat. 
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—  sacré    (chrétien),   o^  «^"^^^v^ 

lama  dân  per-janji-an  bahâru^ 
(musulman)     <i>\^    korân.     Parler 

comme  un  —  ,  ^*?^^^  O — ^-^  0(5^ 
her-lcâta  derga/n  fesïhat.  Dévorer 
un  —  ,  v^'^b  C^^  ^-^^  ?r^  mem- 
hâxa  kitâh  dergan  râjin-na. 

LIVRE,  s.  f.,  poids,  ^Jo  hatl,  La 

—  malaise  ou  le  To  hatl  est  du 
poids  de  625  grammes  à  peu  près. 

LIVRÉE,  s.  f.,  p^^l  wv^ib  ^153 
j'^^  pakëy-an  hamba  bravg  beshr^ 

5  U  ^y}S^^  pakëy-an  sâkey. 

LIVRER,  V.  a.,  mettre  en  main, 
en  possession,  ^y^^^  menerah- 
kan,  i^j^ — C  mem-brï.  Je  vous  le 

livrerai^  ^a)S  J3  ^j^  ^y^y-^  ^\  ^^ 
bëta  âkan  mener ah-kan  dla  jpada 
kâynu.  Il  le  livra  entre  les  mains 
des  bourreaux,  s^A  ^j^  <wLL>Jbw^3 
jUm«*9  Ç-jy  -X9  dt-se7'àh-kan~ucl-lah 
dla  ïtu  pada    brarg  jpenargs'ira. 

—  sa  vie,  ejl^p-  Cj^J^"*  menei^hh- 
kan  jiwâ-na, 

LIVRER  par  trahison^  c^^*^'*  ^^" 
nemU-ka7i.  ^aJ  r^Ç'^  0^^'*  meile- 
rWi-kan  deigan  tipu.  Un  de  vous 
me  livrera,^<vu  ^l^lTjc?) J  Pj^^ 
^  \  sa-ôrarg  deri-pada  kâmu  âkan 
semû-kan  âku. 

LIVRER  à  l'impression,  ^lus:^ 
'ïïien-xhp-kan. 


A       f^ 

LIVRER  une  bataille,  9'^y  ber- 
prhrg. 

SE  LIVRER,  V.  pron.,  ^»  j->  C/^J^'* 
menerhh-kan  dirl-na.  Se  —  à  ses 
passions^  \:^y^  \^  Cjjy^  menûrut 
hawâ  nefsTi'na. 

LIVRET,  s.  m.,  J^  ^^  kitâb 
kexll. 

LOBE,  S.  m.,   de   Foreille,    ijs^ 

^-Jj  i^anxurg  telïrga^  A-Jj  ^^^ 
hïcjurg  telliga, 

LOBE,  division  naturelle  de  cer- 
tains fruit?,  ^^  hûlas. 

LOCAL,  E,  adj.,  qui  a  rapport  à 
un  lieu,  J^irJ  di-tampat^  ^^  JUif 
tampat  pûna.  Coutume  locale, 
JXftc  ôjIc  âdat  tampatj  ^5/^  ^-^^ 
âdat  7iagrï,  Les  circonstances  lo- 
cales, JXîf  JW  ^^  pri  hâl  tam- 
pat. 

LOCAL,  s.  m.,  lieu,  disposition  des 
lieux,  J^ic  tampat.  Vaste  — ,  J^at 

lX^^  m  t^^'^pf^^  ^^^  lûwas.  — , 
demeure,  ^a^j  rumah. 

LOCALITÉ,  s.  f.,  circonstances  des 
lieux,  JUlc  Jlo-  t5^  1^^^  ^^^  tam- 
pat. Les  localités,  les  lieux,  JXir 
tampat. 

LOCATAIRE,  S.,  y^*  iti  yarg  me- 
nëwaj  ^uLcsA  Ç-j^]  ôi^arg  menumparg. 
Le  —  et  le  propriétaire,  Aj  Pj^l 
y^  fjj^  ij  vl>bj — ^0  drarg  yarg 
mefiëwa  dân  yarg  mem-brï  sëwa. 
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LOCATIF,  IVE,  adj.,  qui  regarde 
le  locataire,  v^j^  ^^  fd  2/^^ 
draTg  menewa  j)ûna,  ^wi  «-^-^'^  Ai 
«A4^  pj^l  î/a?^  wâjtb  âtas  orarg 
menum^aifg, 

LOOATIOïf,  s.  ï,y  y^  sĕwa^  \>^\y*i 
sewâ-an,  ù""!^*^  per  -  sewâ  -  an, 
^pLîc  tumjjârg-an  y  j^  iJj^/  J^ 
hâl  mem-hrl  sëwa, 

LOCH,  8.  m.,  instrument  qui  sert 
à  mesurer  la  vitesse  d'un  navire, 

â^a?î  merg  -  hûhur   loju  -  na  ka- 
pàl, 

LOCOMOTION,  s.  f.,  ^-,-iblX? 
pïndâh-an^  ^JJ^^  jlo-  hâl  ber- 
pindah, 

LOCOMOTIVE,  s.  f.,  j\  C^iJ  ha- 
rëta  dj)i\  c^wl  J^^  Jcarëta  âsap. 
LOCUTION,  8.  f.,  expression,  façon 
de  parler,  >^i  kalânij  oIClS^jIéj- 
œâra  ber-kata-kâta.  Une  bonne 
—  ?  (jî^^  M  C^SJiSy  j\r>-  xâra  ber- 
kata-kàta  yarg  bâik, 

LOF,  s.  m.,  côté  du  navire  qui 
est  au  vent,  ^^1  ^*ol  âtas  ârgin. 

Au   — ,  ^^1  ^-^b   di-âtas   ârgin. 

LOFER,  V.  n.,  ^h\j^y^  menu  sur 
ârgin* 

LOaE,  8.  f.,  hutte,  PjU  bârurg, 
^Xà  pondok,  à^^  keïmat.  — , 
habitation  d'un  portier,  ^^^  iL 
y^  bllik  penurggu  pintu,  —  de 
théâtre,  ^A^  ù^^jf  ^^J  A'-^  ^^^"^ 


kalwat   dâlam    rûmah    ber-mâin 
icâymg* 

LOGEABLE,  adj.  Maison  — ,  ^u^^ 
^b  J->5^  Pj^l  J^b  ^ — )  rûmah 
yarg  dâpat  drarg  dûduk  dâlam,- 
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LOGEMENT,    s.  m._,    è<A^j    rumahy 


Jj>^3  JUic    tamjpat    duduk, 

vyj^Jo  tampat  ka-dudilk-an.\o\Q>ï 
mon  —,  jAJjjJJo  JUic^^l^  bahwa 
ïni  tampat  ka-dudâk-on-ku, 

LOGER,  V.  n.,  demeurer,  J^^^ 
dûdukj  JJ^  tirggal,  ^^  me- 
numpaigj  ^^  ber-dïam.  Où  logez - 

vous  ?  ^j^^^  ôy  C>U^  di-mâna  tïlan 
duduk.  Il  loge  chez  son  ami,  ^\ 
^\jsC^  iU^^j  «J»^  la  tÎTggal  di- 
rûmah  sohâbat-na.  Je  loge  à  l'hôtel, 
Jjilîj  45*^0  wv«>»  hamba  memim- 
parg  di-pondok* 

Loc.  Loger  à  la  belle  étoile^ 
coucher  dehors,  ^^j  jy:>  A^— ^ 
ber-mâlam  di-lnar  rûmah. 

LOGER,  V.  a.,  donner  le  logement, 
J^  ijj^  mem-brï  tampat,   ,Jj*^ 

it sù^  mem-brï  me7iumpaifg.    — 

donner  l'hospitalité,  ^^f^  men- 
menambut. 


jamu, 

Prov.   Loger  le  diable  dans  sa 
bourse,  n'avoir  pas  le  sou,  pjy 
JlSCu  Ç  •  kûrarg  warg  sa-kâli, 

LOGEUR,  EUSE,  8.,  JUir   ,j^  ^ 

yarg  mem-brï  tampat,  ^^i^  (^^  ^ 


LOaiOIEH 
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yarg  mem-brï  menumpaTg,  jj_f^ 
jXs  jûru  pondok, 

LOGICIEN,  8.  m.,  ip  J^\  ^  4j 
JX«j'  yarg  fehem  âkan  ilmu  ïrgaty 

cT^  r^  k-^'   ^^^^  ilmu  mantik. 

LOGIQUE,  s.  f.,  art  de  raisonner, 
^y^  mantik,  JfiaLo  i^  ilmu  man- 
tik,   '"^^^  \^  ilmu  iigat. 

LOGIS,  s.  m.,  habitation,  maison^ 
<Ujj  rïimah.  Etre  au  —  ,  ^^J^  -^1 
ada  di-i^ûmah.  Aller  au  — ,  j^i 
^^^  pergi  ka-rumah.  Changer  de 

—  ,  ^^ji  ber-pifidak, 

LOGOGRIPHE,  8.  m.,  ^^^/>^  l3/3 
penarka  hurûf. 

LOGOMACHIE,  s.  f.,  OlT^l^^ 
per-hantâh-an  kâta, 

LOI,  s.  f.,  TpJjI  undayg-undarg^ 
J^>*  hukum.   Les  lois   d'un  pays, 

fSj^^  t  PJjl  undarg-undarg  nagri, 
religieuse,  divine^  ^^^r^  sériât, 


Àjo 


ij^ 


ti  As*. 


hukum  sériai. 


ca- 


nonique, (Jy-o-  Jo^  hukum  ka- 
nûni.  Sous  la  — ,  X>*  ^b^  di-hâwah 
hukum.  La  —  de  Moïse,  w^»j^ 
taw7'ït,  f^y>  *^ijy  tawrït  mûsa. 
Abroger  la  — -  de  Moïse,  J-.-^ 
•-^jy  me-rombak  tawrït.  Faire 
des  lois,  V  ç^jJl  ^\j.iLo  merg-adà- 
kan  undarg-undarg.  Promulguer 
une  —,  X  Lxl\  ^jXlûL^  men-tabal- 
kan  undarg-undarg.  Garder  les 
lois,    Tc^'l  Crl/V^    memeliharâ- 


kan  undarg-undarg.  Livre  de  — , 
Xs>-^  ^^llS   kitâb   hukum.    Homme 

de  — ,  5lt>.  hâkim.   Interprète  de 

la  — ,  bi^  mïllânâ. 

LOI,  règle,  principe,  SjIp  âdat. 
Il  ne  connaît  pas  les  lois  de  la 
politesse,  a^U^^^IJ  jU  ^\  la  tidda 
tâhu  âdat, 

LOIN,  adv.,  à  grande  distance, 
^^  .  jâz^A.  Bien  — ,  ^^^^-^  ^Ij 
bânakjâuh.    Trop    — ,   A^W^)^ 

ter-lâlu  jâuh.  Je  vais  — ,  wv^ 
AjW  S^  hamba  pergijâuh.  —  de 
la  ville,  fjy^  j:>  a^U-  jâuh  deri 
nagrl.  Il  y  a  un  peu  — ,  »J^ J^  j1 
ô^l&«.  acifa  sa-dïkit  jâuh.  Venir  de 
— ,  a^Ié>*j^  4jb  dâtarg  deri  jâuh. 
Regarder  de  —,  ^^^j^  J^yXome- 
Z^Aa^  deri  jâuh.  Il  n'ira  pas  — , 
AjU-  5^  ^  1  ^w  f^\  la  tiâda  âkan 
pergi  jâuh.,  (d'un  malade)  J^J  ^1 
jjU  la  dekat  mâti.  Voir  de  — , 
avoir  beaucoup  de  prévoyance, 
OLjU£  c5"^W^  yâo?i*  bijaksâna,  OU 
-i:>^lji  Twâ^a  tâjam.  De  —  en  — , 
Ç-J^jaraig,  —  de,  tant  s'en  faut^ 

^JxIpU^  jârgan-kan,  —  d'être  tué 
il  n'est  pas  même  blessé,  ^jXlèW 
^Ij  vly  ^y^  aJ^^  jârgan-kan  di- 
bunuh  di-lUkapûn  tiâda.  —  d'ici  î 
qu'on  se  retire,  aI^  nhh-lah,  C^-dS 
inxit,  jyS^ ka-lûar,  —  de  moi!  à 
Dieu  ne  plaise,  ^j-^  palïyas.  Il  est 
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LOINTAIN 


LON&E 


—  décompte,  ^L  JX.-^  ^\  ta  sesht 
hânaîç.  Ne  voir  pas  plus  —  que  le 
bout  de  son  nez,  <J-*^  ^   tiâda 

her-akalj  jsf^,  9jy  Imravg  hijak, 
LOINTAIN,  E,  adj.,  éloigné,  j1  ^ 

t^^  ijarg  adajâuh.  Pays  — ,  ^S^^* 
Ajlcw  «j  nagrï  yarg  jâuJi. 

LOINTAIN,    s.   m.,    éloignement, 

LOISIBLE,  adj.,  J^lcs^  i — 3  yarg 
halâL 

LOISIR,  s.  m.,  ^*f^  senàrg-na, 
^\lS  ka-senâ7g-an.  Avoir  du  — ^ 

^l^  j1  ada  senhuy.  Il  a  beaucoup 
de  — ,  iLo  ^\j  ^^\  la  hânak  senàrg. 
Faites  cela  à  vos  heures  de  — , 
«Iw  31  ^*5i  J^i  ÀJJj  Ic»^  karjâ- 
kan-lah  ïtu  apa-hlla  ada  senhTg. 
A  — ,  ^*^^  ^^  deTgan  senhtg-na. 

LOMBAIRE,  adj.,  ilkSéj:>  deripirg- 
garg.  Nerfs  lombaires,  ^ùJ&  (w^UipI 
a^âb  piiggaig. 

LOMBES,  s.  m.,  pL,  ^SJ&  piTggarg. 

Maladie  des  — ,  «5^9  J^L  sâkit 
pïrggarg. 

LONO,  TJE,  adj.,  qui  a  de  la 
longueur,  ^^^  panjarg,  sl^  lan- 

jtit.   Cheveux  longs,    4 ^  S^^j 

rambut  panjaig.  Habit  — ,  j^li 
i^^  hâju  panjarg.   Longue  vie, 

iJUfi^  j/'*^  ?/W2^r  lanjut.  Avoir  dix 
pieds  de  —,  ^«f^^  f  l^  <)JyLu  sa- 
pUloh  kaki,  panjarg -na.   Traiter 


dergan  lanjut-na.  Voyelle  longue, 
J.^  ri  y  hûnilanjut.  Tout  le  — 
du  jour,  fjj^  ^js^::*^  sa-panjarg 
hârù  Tout  le  —  du  chemin,  r^^^^^ 
♦y  W  sa-panjarg  jâlan.  Chemin  un 
peu  — ,  JUxjJ^w  &jW  ij  ^y\s>^  jâlan 
yarg  jâuh  sa  -  dïkit.  Lunette  de 
longue  vue,  f^^y  trdporg.  Le  — 

du  rivage,  J^  ^jy  tûrut  pantey. 

LONG,  en  parlant  du  temps,  A 
lama.  Deux  mois,  c'est  bien  — , 
e>li  ^l»  S^\  ^y  ^->  dûa  hïtlan  ïtu 
hânak  lamâ-na.  Une  longue  station, 
A  4j  ^*ï^9  per-  hentï-an  yarg 
lama» 

LONG,  lent,  JXl  lamhat.  Cet 
ouvrier  est  bien  — ,  C^\  y^J^^  Pj^ 
JUA  j3^  w  drarg  he-kaija  ïtu  hânak 
lamhat.  Il  est  —  à  venir,  J^l  ^ 
iù\:>  la  lamhat  dâtarg. 

Loc.  Il  en  sait  —  ,  ^b  ^a  ^J\ 
la  me-fehem  hâîlak.  Connaître  de 
longue  date,  Ajù  J-^^  mergenhl 
derilâma.  A  la  longue,  i^^oa^.  ^Is 
pâgijemhh.  11  a  les  dents  longues, 
^i  iXi  ^^\  la  hânak  lâpar.  Boire 
à  longs  traits,  ^L  S'^'i^  me-rasâ-i 
hâilak.  Avoir  le  bras  —,  c^^W- 
\j^y  j^di  kuâsa. 

LONGANIMITÉ,  S.  f.,  ^U  ^Ui^ 
ka-panjârg-an  hâtù 

LONGE,  s.  f.,  ^jX»^  Jl;  ^âZe 
merg-ikat  kâda. 


LONGER 


LOBS 


185 


LONGER,  V.  a.,  ç-*^  o'^  *^^'- 
jdlan  sa-panjarg,  —  la  rivière^ 
^y^  i^A-fc**>  ù'W^  i^^'-jàloM  sa- 
panjarg  sûrgey, 

»  A 

LONGÉVITÉ,  8.  f.,  ^^  eAf^^ 
panjarg -fia  nmur. 

.  A 

LONGIOOBNE,  adj.,  A^  Jjiiu^ 
her-tanduh  panjarg. 

LONGITUDE,  S.  f.,  jijJJ  ^^ 
jl^  ]  cJ»^  laâ^  j â?^ A  -?^ a  deri-p  ada 
kat  nesif  en-naliâr. 

LONGTEMPS,  adv.,  Â  lama.    Il  y 

a    — ,   depuis    —  ,   *^  5«Xw    sudah 

lama.   Vivre    — ,   ^^  oJ^  hïdup 

lama.  Aussi  —  que,  ^^  sa- lama. 
Si  — ,  ft^  Cjy^  sa-kîyan  lama. 

LONGUEMENT,  adv.,  A  lama. 
Parler  — ,  Â  0\î^  ber-kâta  lama. 

Vivre  — ,  «  3  c^ Juib  hïdup  lama. 
LONGUEUR,  s.  f.y  étendue  en  long, 

•  A  .A 

ijs^  pa.nja.7g.  ^^^f^  panjarg-na, 
s*y^  lanjut-na.  —  d'un  bâton^ 
«-A«1a^  eAf^  pcify(irg-na  sa-turg- 
kat.  —  du  chemin,  i^^-^  Af^ 
panjaig  jâlan.  —  et  largeur^  u^^ 
^  Ou  bûjur  dân  lintarg. 

LONGUEUR;  durée  du  temps,  Â 
lama.  Traîner  en  — ,  ^'•■^y,  ^^^' 
lambat-lambat,  X^stîy  ber-targ- 
guh'taigguh. 

LONGUE-VUE,  s.  f.,  lunette,  ^^J 
trop  07g, 


LOPIN,  8.  m.,  ^Ji^  i^^W^^^  Ay 
piiturgj  C^  kerht.  Un  — ,  ^Î^Aw 
sa-parggaly  4)^iw  sa-jmturg. 

LOQUACE,  adj.^^jiiS  pg-^^ifar,  3jJ 
«:^^  Z2^c?a/^  p^anjarg. 

LOQUE,  s.  f.,  Jic  tampalj  ^}S 
jijy^  kâm  bûruk. 

LOQUET,  8.  m.,^  ^^  kanxirg 
pintUj  ^5:^*^  perganxirg.  Levez  le 

—  ,  iu^^^  d^Ss\  argkat-lali  perg- 
anxïrg. 

LORGNER,  V.  a.,  regarder  du  coin 
de  l'œil,  ^^^Ao  mergerlirg^  ^^^^ 
m,en-jelî7g. 

LORGNER;  guetter,  ^j^^  meig- 
hintey. 

LORGNER;  regarder  avec  une 
lorgnette,  Jf,  ^7-^^  C^^  ^^V^ 
me-llhat  dergan  trdporg  kexil^ 
À>j^>«  meuî^ôporg* 

LORGNETTE,  8.  f.,  petite  lunette, 
J^èîji-j  trdporg  kexil. 

LORGNON,  s.  m.;  aLw  oU  ^J^/^ 
xermin  mata  sa-belhh, 

LORIOT,    8.    m.,    Pj^  ^^^Jfi^  *lj 

nama  sa-jems  bururg^  F ^y^  P^' 
perûwarg  (li.  V.J 

Compère-LORiOT;  grêle  de  pau- 
pière, ^1  ^y  àsy  pûpuh  pôlorg 
âigin. 

LORS,  adv.  —  de,  C^jS  J3  pada 

kotika.  —  de  son  arrivée,  jl3  ji 
ijb  fj^  pada  kotika  la  dâtarg. 
Pour    — ,   J^l  JIXl;   tatkdla   ïtu. 
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Pour  —  il  m'était  impossible,  JISJj 
J^b  ^Lj  w^^  J^\  tatkàla  ïtu 
hamba  tïâda  dd'pat.  Dès  — ,  depuis 
— ,  sZ^\  jilS  J3; J  deri'pada  kotlJca 
ïtu, 

LOBSQUE,  conj.,   J-JI  apa-bïla, 

—  mon  père  paris,  C)Sy^  ^  li*  ^}^\ 
apa-bïla  bajpcL-ku  ber-kâta. 

LOSAN&E;  s.  m.,  5^-^  JUJul  ampat 
per-segu  — ,  dessins  sur  des  étoffes, 
Çij^  ^.sjui  5epè^  hïtdarg, 

LOT,  8.  m.^  portion,  jj^;-^  bahagï- 

an.  Choisir  un  — ,  ^jlS^^y\yi  aL^ 
memîlih  suâtu  bahagl-an. 

LOT,  ce  qui  échoit  dans  une 
loterie,   ^Sj\  undey ^   ^J^  pari. 

Gagner   le  gros  — ,  Àj  ^Xt\  a)^|,^ 
j-^^  ber-ûleh  undey  yarg  beshr, 
LOT,  destinée,  AZJl  unturg 

ne§ïb.    Un   bon 

unturg  yarg  bâik.    Quelqu'un   qui 

est  content  de  son  — ,  4lw  4j  ç-j^ 

^âZ>l  ^^  drarg  yarg  senhoy  deirgan 

untu7g-na, 

LOTEBIE,    s.    f.,    ^S^SOj^  pe- 

lutâr-an  undey,   iZil  ^y^*^-^  per- 

maïn-an  unturg.  Tirer  la  — ,  J^ 

fj^\  me-lûtar  undey ^  ^jSjS  Ç^yt 
mem-hûarg  undey.  Billet  de  — , 
j^-Xi1  CjjyiJ  surat  undey.  Jeu  de  — , 

c5-^'  C/t!^^  per-main-an   undey, 
LOTION,  8.  f.,  àJuC  JU.  hâlmem- 
bâsuhy  ^y..,*^  pem-basûh-an. 


j    ^-^g  ^*' 


LOTION;  purification  prescrite, 
ày^  tahârat, 

LOTO,  s.  m.,  <^jJl  ^y^^y\yj  »l! 
nâma  suâtu  per-tnaïn-an  undey, 

LOTUS,  s.  m.,  />*j^^  serôja,  pJ3 
padma,  (J,Jy  terâtey. 

Loc.  prov.  Manger  du  — ,  perdre 
la  mémoire,  ^y^\  âL>»  hilarg  irgât- 
an, 

LOUABLE,  adj.,  digne  de  louange, 

p^y->  L^       Aâr^^6'   di-pûji^    fo 

^y-^^    yarg  ka-pujï-an.    Cela  est 

— ?  L^^y^'^  U^J  *^^  ^^^  Aâr2^5 
dï-pûji.  Action  —  ,  « — j  C/^l^^^ 
j^;— c$^  per-buàt-an  yarg  Jca-pujï- 


an. 


LOUABLEMENT,  adv.,  ij  ^J  ^\ 
'j-^^    âtas  prî   yarg  ha  -  pujl- 


LOUAGE,  s.  m.,  loyer,  ^^  sewa. 
Cheval  de  — ,^^  Jy    kïcda  sëwa. 

Voiture  de    — ,  y^  ^^J>    karëta 
sëwa. 

LOUAME,  S.  f*,  j>^y  puji,  Cr^ 
pujï-anj  ^^  dziker^  X^>^  hemed. 

—  à  Dieu,  a11  X^\  el-hemed  lillah. 
LOUANGEUB,  EUSE,    S.,    ^y  k^ 

Jfi\j  yarg  memuji  banale,  -^y^  ^ 

^*^  yarg  sûka  memvji. 

LOUOHE,    adj.,    qui  a  la  vue  de 
travers,   ^'j=^  OU    mata  jïllirg, 

^yà^  Ol«  mata  bïlas,   Pj^  oU 

mata  jer erg.   Un  homme  — ,  Çj^) 


LOUOHEE 


LOUPE 
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«1^^  e>^  ^  drarg  yarg  mata-na 
jûliTg. 

Fig.,  équivoque,  Ç-Jî  J>Lj    tiâda 

trarg.    Expression    — ,   io  O^l^s 

,a/j)j  P^  ^l^    jper  -  ^a^â  -  an    yarg 

tiâda  trarg  artl-na. 

LOUOHEE,  V.  n.,  ^jf^  men-jûliiy» 
LOUEE,  V.  a.,  donner  des  louanges, 

^&^f  memûjij ^\JL^  men- tah lll- 

kaii,  ^LI^  me-muUâ'kanj  ^^^ 
tesbïh.  —  le  Seigneur  tout-puissant, 

ij^^y  V  ^  C^y  ^^  memûji 
tûhan  yarg  mahâ  kuâsa. 

LOUER  Dieu,  lui  rendre  grâces, 
jj5Jj  i.j>js>^^.o  meTg-ïixap  sulcûr. 
Je  loue  Dieu  de  ce  que  vous  n'êtes 
pas    venu ,    -XaSj^Xw  oej-^^*^  wvc>> 

i)b  J>Lj  jxc-l  w^uw  Ojl^  aHI  hamha 
merg-Tixap  siikûr  ka-pada  allah 
kârna  sebàb  argkaw  tiâda  dâtarg. 

SE  LOUER,  V.  pron.,  ^j3  ,J^J^ 
memuJi  diri-na. 

SE  LOUER,  être  satisfait,  JJ^ 
sûka.  Je  me  loue  de  sa  conduite, 
^s^ViT-Xî;^  jJ^**>  «-^^  hamha  sTika 
deri-pada  ka-laku-an-na. 

LOUEE,  v.a.,^^  sêwa,  — ,  donner 

à  louage,  jAW  ^5.^^  mem-hrï  sëîva, 
^y\j*^^^  rtum-per-sewâ-kan,  — , 
prendre    à   louage,  yu,A    meilëwa. 

—  une  maison,  ^-o^j  y^  menëwa 

rûmah.  Maison  à  — ,  y^  jy  \  à^^j 
rûmah   âkan  sëwa.    Il   loue    une 


voiture^  ^^^y\j^  e>)^^  di-sewa- 
nâ  suâtïi  kay^ëta. 

LOUER  des  ouvriers,  Pj^  ^yU 
"^y^  merg-upah  ôraTg  be-karja. 
Personne  ne  nous  a  loués,  9y--* 
^0  dôyift  y^  AJui  Pjj"^  bârarg 
sa-di^arg  sudah  tiâda  merg-ûpah 
kâmi. 

SE  LOUER,  v.  pron.,  Pjjl  ^As:t^ 
^^0  men-jâdi  orarg  gâji.  Il  est 
loué,  ^5=^^  ^  *-«  c5  '  ^^  Tïiâkan  gâji. 

LOUEUE,  EUSE,  6.,  ^yf  ^  Ç^^] 
y*j  ÔraTg  yaTg  Tnera-brl  sëwa, 
—  de  chevaux  et  de  voitures,  4j 
JUji^  ùb  :>y  y^  lSj^  ,V«^  mem- 
brï  sëwa  kuda  dân  karëta, 

LOUP,  s.  m.,  animal  carnassier, 
S^  gurgy  *-^.^  dziib, 

Prov.  Hurler  avec  les  loups,  ^y^ 

^^Ayjimâsuk  ka-dalamkanda/ig 
kambivg  Kne^tg-embikmasuk  ka-^â- 
lam  kandarg  karbaw  merg-uwhk, 
Loup-cervier,  àiy    tuf  ah. 

Loup-garou,  JjXZs  ^j^<^  sa- 
jems  puntiânak. 

LOUPE,  s.  f.,  excroissance,  tumeur, 
Jjy  kÏLtilj  9XS  kandurg,  ^y^^j 
ris  a, 

LOUPE,  nœud  sur  l'écorce  des 
arbres,  ^^^rj^j  hûxuky  J^  burgkuL 

LOUPE,  verre  convexe,  ^1  77^ 
kâxa  âpi^  ^^J*  ?7^  kâxa  trd- 
porg. 
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LOURD 


LUOABNE 


LOURD,   E,    adj.,   pesant,  grave, 


-d^ 


brht.  Fardeau 


bâhan  yarg  hrat»  Lourde  faute, 
Cy  Ai  aIIw  sâlah  yaiy  hrht.  11  est 
très  lourd,  O^^^"  ^\  la  ter-lâlu 
hrht. 

LOURD,  difficile  à  digérer,  J-^^ 
œïkîl. 

Fig.,  pénible,  ^y^  sUhar, 
LOURDAUD,   E,   ^^   ^j^\    ôraTg 
peTghuhj  j--^  9^^    di^arg   kâsar. 

LOURDEMENT,  adv.,  Cj/  i>  ^^ 
deTgan  yarg  brht. 

LOURDEUR,  8.  f.,  pesanteur,  ^^ 
CJji  Ai  W'^  y^'^  brhtj  ^|r^  ka- 
brât-an. 

A 

LOUTRE,  S.  f.,  X ç-j — »  berarg- 
berhrg,  ^-^  suntiiy. 

LOUVE,  s.  f. ,  ^jCi  JÙ^  gurg 
betïna. 

LOUVETEAU,  s.  m.,  JÙ^  jp\  ânak 
gurg. 

LOUVOYER,  V.  n.,  j^  kk^^  ^/i^^ 
ber-lâyar  simparg  sïyur. 

LOVER,  V.  a.,  t.  d.  mar.,  ployer 
un  cordage  en  rond,  ^^^^JtL^  me- 
lùykar-kauj  CSj^  mem-balit. 

LOYAL,  E,  adj.,  fidèle,  sincère,^ 

benhr,   O^V— JLu   satiâwan,    ^jy 

lûrusj  ,JIj  betùl.  Homme  — ,  ç-j^ 

^  ôrarg  benhr.  Ami  — ,  èj  ioLs^ 

OySui  fokâbat  yaTg  satiâwan. 


LOYALEMENT,    adv.,    ^jL^  ^3 

deTgan    sa  -  benhr  -  na,      %**  ^^^ 

deTgan  saûia,  t  AAwj  ^^3  deTgan 
suTgguh-surgguJi , 

LOYAUTÉ,  s.  f.,  ^^  satîa,  uJUaJl 

insâf  j  s^y^  ka-betïtl-an,  ^l  (^J^ 
^jy  prî  yarg  lûrus. 

LOYER,   8.  m.,   prix   du  louage, 
JJ.SJJ  sĕwa^  y.»^  Pj  icarg  sëiva.  Le  -- 

A 

d'une  maison,  à.A^j  y.^  P^  waTg 
sëwa  rÏLTnah.  Donner  à  —,  iSj*^ 
yMi  Tnem-bri  sëwa.  Prendre  à  — , 

y^xx)  menëwa.  Payer  son   — ,  y\ajC 

\tX^^^  y^  ^^  i^eTn-bâyar  warg 
sëwa  rûmah-na.  Bail  de  — ,  C^jy*» 
ysAi  ^^j-^"^^^  sïtrat  per-janjï-an 
sëwa. 

LU,  E,  part.  pas.  du  v.  lire,   p^l> 
bâxaj    7^^^   di'bâxa.    Qui  mérite 

d'être  — ,  p^^-^  ^J^^  fi  y^W  ^ôbrus 
di'bâxa. 

LUBIE,  s.  f.,  C>JS:i  penegâr-auj 

,   A 

^j»^^  panxÏTg  -  an.  Qui  a  des 
lubies,  L>;l$j5  èj  yaTg  ka-tegâr- 
an. 

LUBRICITÉ,  8.  f.,  Jj^Aj  l5/5  prï 
yaTg  gâtai,  ly^  sahwat. 

LUBRIQUE,  adj.,  y^ gâtai,  ù^^ 
dôkânaj  ^j.,^  ber -sahwat.  Femme 

—  ,  y^"^^  ^y^^  k>^^  ôraTg  per- 
ampûan  yaTg  gâtai. 

LUCARNE,  s.  f.,  oub  4)U   nâtuTg 
di'âtap. 


LUOIDE 


LUISANT 
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LUOIDE,  adj.j  clair,  net,  Py  trhiy, 
5tlib  henirg.  Esprit  — ,  pjî  J^ 
aJcal  trhrg.  Expression  — ,  0"^^^ 
s^y^J^  Fj^fi  p^r-katâ-an  yarg  trhipg 
artï'ua.  Urines  lucides,  io  ^:^^ jA 
^jfc>  âyer  henxirg  ya/fg  henirg. 

LUCIDITÉ,  s.  f.,  ^\/S  ka-trârg- 
an,  ^^  ^J  ijj^  jprï  yarg  henirg, 

LUCIFER,  s.  m.,  Satan,  Olkwà  seï- 
tânj  ^J-^'  ïhtïs» 

LUCIOLE,  s.  f. ,  Vâjy  IcônaTg- 
kônarg,  X  3\  aj)i-âpi, 

LUCRATIF,  IVE,  adj.,  ^%  ^jk(  èj 

yaig  mem-brl  lâba,  it^\  ^j*-^  /èj 
yargmem-hrïunturg.  Commerce — , 
A*J»  tSj^  Ai  O^u^-^  perniagâ-an 
yarg  mem-hrï  unturg. 

LUCRE,  s.  m.,  <Si  lâha,  ^\  un- 
turg, 

LUETTE,  8.  f.,  ôjJ  jil  ânak  lldah. 

LUEUR,  s.  f.,  clarté,  lumière 
faible,   «^l^&^  xahâya,   9jî  trarg, 

j^^^sinar^ji^hâbur^J^Ç-y  trarg 
hâhur,  Ç-yjj  sÏLwaig,  —  de  la  lune, 
û!^  l5V^  xahdya  hûlan,  —  bla- 
farde,  ^•^'^^  9-J  trhrg  pûxat. 

Une  LUEUR  d'espérance,  jXijuu 
<^J^  sa-dïkit  hârap, 

LUGUBRE,  adj.,  >jyi  mvram, 
AJl5  gundak,  «Sl^  wâlarg  ^  ^^ 
rgerï,    ^jy^  mûrurg.    Figure    —, 

rJy*  -^y^  mûkamûram.  Habit  — , 

à^Jn!/,  0-      kâïn   her-kabûrg-mu 


Chant  — ,  ou|^  râtap,  cjuy  ^sfv 
hïji  râtap. 

LUI,  pron.,  m.  de  la  troisième 
pers.  sing.,  ^j]  la,  ^:>  dîa^    c>  na. 

Dites  — ,  <^3  J^\  Ail3  katâ-lah 
âkan  dia.  C'est  —  qu'on  a  frappé, 
Pj^l  jjy^  tX^  « — j  jjl  la  yarg 
sudah  di-pïikul  drarg. 

LUI-MÊME^  (S/A"^  c5^  ^^  sendiri. 
Il  viendra  lui-même,  ^^S^^'^'^iS^ 
^U  la  sendîri  âkan  dâtarg. 

LUIRE,  V.  n.,  ^-^AWj^  he7*-sinar, 
^^ly-s^    her-xahâya,   o»i^    her- 

kïlapj  y^^/^^  xemeilarg,  iw  ^i^ 
gilarg-gemilarg,  Cy\<^j*  her-ge- 
mirlàp-an.  Le  soleil  luit,  j^^^ 
^w^  mata-hâri  her-sinar.  La 
lune  commence  à  luire,  C^\  ^y 
^^l^&^  t5''^^  bûlan  ïtu  me-mulâ-i 
ber-xahâya.  Ses  souliers  luisent, 
cJl-S^  e>^lA**>  sapatû-na  ber^-kilap. 
Les  armes  luisent,  A|/<^>*  oUc^ 
senjâta  xemerlarg. 

LUISANT,  E,  adj.,  ,y>\^ ^^  yci'iy 

gemirlâp-an,  Al-S  gilarg,  f^^y^ 
xemerlarg,  y^  kllaw,  oui  gïlap. 

Une  étoile  luisante,  ,^^^  ^  ^ 
bintarg  yarg  gemirlâp-an.  Des 
habits  luisants,  f^^^  Cy^^JP^^^^y' 
an  yarg  gïlarg. 

LUISANT,  s.  m.,  le  luisant,  le 
lustre,  c}\^S  ^  iSj  P^'^  2/«^ 
gemirlâp-an,  «oJ-S  «j  ^j^  prlyarg 
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LUMBAGO 


LUUDI 


kîlap.  Le  —  d'une  étoffe,  io  j;y 

Otr  JP^^  y^^'y  gerîis. 

LUMBAGO,  8.  m.;,  Ai^  Jo  L  sâkit 
:pirggarg. 

LUMIÈRE,  8.  f.,  clarté,  splendeury 
Py   terhrgj  trhrgj   ^^1^?^   xahâya* 

La  —  du  soleil,  e5>W^  P/  ^erè?^ 

mata-hârï,  ^^V*  c5W^  xahâya 
mata-hârL  La  —  de  la  lampe,  P^J 
wJ^  t€7'hrg  palîta.   —  de  la  lune, 

»jlc  Çy  terhrg  temâram.  La  — 
du  jour,  i-^  ^^«7^,  t^jU  ^-ww  siarg 

hârù    Rayon   de    — ,  y**^   sinar. 

Manquer  de  —,  Fj  FJy  hurarg 
terhTg,  Que  la  —  soit  faite,  <îJ^J«>^ 
9'J  jadl-lah  te7'hrg.  Le  soleil  prête 
sa  —  à  la  lune,  (Jj^  C^\  ijj^ 
^yy^  jiS  e>L^  ^sC^  mata-hâri  ïtii 
mem-brî  jpinjam  xahaifâ-na  ha- 
pada  bûlan. 

LUMIÈRE,  bougie,  lampe,  ^ji^ 
dlauj  wXis  palïta.  Apportez  la  — , 
^J  ù\y^  hawâ-lah  dlan^  JUJlî  A)ly 
hawâ-lah  jpalita, 

LUMIÈRE,  vie,  ^^,^  umurj  îU>* 
heyât.  Commencer  à  voir  la  — , 
naître,  Jp\^  te-per-ânak.  «^^^^ 
jâdi.  Voir  la  —,  vivre,  iJj<Jt>hïdup. 
Perdre  la  —,  mourir,  jJU  mâti, 

Fig.  —,  intelligence,  Jic^  akal, 
t53^  bûdi\   Il  a  des  lumières,   fj\ 

Ji^  ïa  ber-akalj  )i\^  P'j^\(j\  ïa 
ôraTg  âlïm.  Suivre  les  lumières  de 


sa  conscience,  y^^  JbUw  Cjjy^ 
menûrut  sa-tâhu  hatï-na. 

LUMIÈRE  d'une  arme  à  feu,  i^^ 
vJ-b  C»U  lôbarg  mata  bedll. 

LUMIGNON,  s.  m.,  le  bout  de  la 
mèche  d'une  chandelle  qui  brûle, 

J^^  è  ^^  -^^  é?"-^  hûjurg 
sumhu  lllin  yarg  ber-nâla. 

LUMINAIRE,  s.m.,  corps  lumineux, 
u^J^  p^'^^^àrg-an.  Deux  grands 
luminaires,  j^  «j  C^]/^  ^^  ^^» 
penerârg-an  yarg  beshr.  Tous  les 
luminaires  qui  brillent  au  ciel, 
«JxpS^  ^j\^y^  g  Cj^]/^  \y^^  samuâ 
penerârg-an  yaifg  ber -xahâya  di- 
lârgit. 

Le  LUMINAIRE,  les  bougies, 
cierges,  ^p  jC  Ob  ^  ^ 
segala  lîlin  dân  segala  dîan> 

LUMINEUX,  EUSE,  adj.,  ^j^ 'h 
Cr]/^  y^W  '^G'^-brl  Jca-terârg-anj 

*       ♦  A  .4. 

p^  «j  yarg  mener àrg^  ôj^^  fO 
yarg  ber-sinâr-an. 

LUNAIRE, adj., ^j^  deribûlan. 
Cycle  —,  ^^j  vl);bj^  pe^^-idâr-an 

bïllan.  Année  — ,  ^y  ^^^^  tâhun 
bûlan. 

LUNAISON,  s.  f.,  e>U  ^y^  sa- 
bulan  lamâ-na. 

LUNATIQUE,  adj.,  ^y  Jo  U  sâkit 
bulan, 

LUNDI,  s.  m.,  ^j^  ^enein,  ,y^\ 

ïpneinj  (^W  isânîn.  Le  — ,  <^l*» 
i^jCj  hâri  §enein. 


LUNE 


LUT 
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LUNE,  8.  f.y  ^jy  bûlan,  ^ 
hemer^  ];Ji^  xandrâ,  —  claire, 
Çiji  ^ji  bûlanteràrg.  Nouvelle — , 

^jV  Cry  ^^^«^  hahâruj  ^j^  ^yy 
hïflan  timhuL  Croissant  de  la  — , 
4x«i  ^y^  bûlan  lergkurg.  La  — 
vers  son  troisième  ou  quatrième 
jour,   PjJuj  ^ji  hûlan  benderhrg. 

Pleine  — ,  pli^  ^yy^  bûlan  purnâ- 
ma.  Pleine  —  fériée,  ^\j  j>U^  ^^i 
bûlan  purnâma  raya.  Déclin  de 
la  — ,  i^^Cry  bûlan  hexil.  Le 
lever  de  la  — ,  ^y^  ^U  nâik  bûlan, 
^ — ^l^  C^JÎ  terbit  bûlan.  Le 
coucher  de  la  — ,  ^y^  ^U  mâsuJc 

bûlan  y  jjjy  ^jy  tûrun  bûlan. 
Le  clair  de  la  —  ,   ^y^  ç-y  terhirg 

bûlan.  Eclipse  de    —,  ^y  ^^y 
grahâna   bûlan.   Le   combien   de 
la  —  ?  ^^  j^U  <^j^  brâpa  hàrï 
bûlan.  Le  septième  jour  de  la  — , 

L^  iJ>J^  ^y  ^  pcida  tûjuh  liàri 
bûlan.  Changement  de  — ,  ^JxS% 
(jy^  "per  gantï-an  bûlan.  En  forme 
de  — ,  ^y  ^^j-^  sa-rûpa  bûlan, 
La  lumière  du  soleil  et  de  la  — , 
^^^1  ^  ^j^»^\  jy  nûr  es-sems  u 
el-kemer. 

Prov.  Vouloir  prendre  la  — 
avec  les  dents,  ^y  ,J^f^  J-^ 
hendak  men-xâpey  bûlan. 

LUNETTE,  s.  f.,  ^y^/>^  xermin, 
—  convexe,  ^j^  ^  Cj^r^  ^^^" 


min  yarg  mem-beshr-kan,  —  con- 
cave, ^x-lié^  ij  ^y^/>-  xermin 
yarg  mergexil-kan,  —  à  longue 
vue,  ^^y  trôporg, 

LUNETTES,  besiclcs,  oU  ^yi^ 
xermin  mata. 

LUNETTE;  ouverture  ronde  d'une 
chaise  percée,  ^y^ — .^  ^lî  4j^ 
lobaipg  pâpan  jamban, 

LUNETTIER,  ÈRE,  s.,  J-*^  t5-^ 

oU  pandey  xermin  mata,    Ç-jy 

OU  ^^/>-'  uj^  ôraTg  jûal  xermin 
mata, 

LUSTRALE,  adj.  f.  Eau  — ,  y\ 
JlS'j)^^  pj^]  A-^.,pcw  âyer  sembah- 

yarg  drarg  dahûlu  kâla, 

LUSTRE,"s.  m.,  éclat,  beauté, ^^l^s^ 
xahâya,    Au    gïlarg.     —    d'une 

étoffe,  \Z^\  ^^y  e>^>»«  xahayâ  -  na 
kâin  ïtu, 

LUSTRE,  chandelier,  4j  ^jj^  SU 
i>jl&^  kàkidîanyargber-xâbargy 
^JÛ9  kandil. 

LUSTRE,  espace  de  cinq  ans,  xo 
c>li  ^^^i  lïma  tâhun  lamâ-na, 

LUSTRER,  V.   a.,   ^j^^^^  merg- 

gerùs.  —  une  étoffe,  Oi^ v^rt/^"* 
merg-gerîcs  hâin, 

LUSTRINE,  s.  f.,  ^y^  ^  kâïn 
gerÎLS,  Lsr  kïmkâ, 

LUT,  s.  m.,  C^\^  pe-râkat. 
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LUTER 


LYCEEN 


LUTER,  V.  a.,  ^i^  me-râkat, 
J^Vi  ^:>  cJuy^  menûtup  dergan 
pe-râkat. 

LUTH,  s.  m.,  ^^  hexâjpù  Jouer 
du — ,    iXJi  ^  memetik  kexâpi. 

LUTHIER,  s,  m.,  ^^J-  j^-xJ  pan- 
dey  kexâpi,  v-^ly  c5-^  pandey 
rahâb. 

LUTIN,  s.  m.,  espèce  de  démon, 
«y  pdlorg,  y^  hantu. 

LUTIN,  enfant  bruyant,  ^  ^^y^ 
AJO  jj^  kânak-kânak  yarg  suka 

gddohj  cjJ^  ^1  ânak  delap. 

LUTRIN,  8.  m.,  pupitre  d'église, 
fj(^^^  ib  S\j  i-^l^  juif  tampat 
kitâb  râgam  dâlam  grëja. 

LUTRIN^  ceux  qui  chantent  au 
lutrin,  _^/fl^  J^  Ç^j^  0,^ 
kâwan  drarg  me-nâni dâlam  grëja. 

LUTTE,  s.f.,  combat  corps  à  corps, 
^^  gUmulj  ^^^ per-gumûl-an. 

Lieu  de  la  — ,  o!^^  ^^^  tampat 

per  -  gumûl  -  an  j    u^yj*^  ?'^y  ^^^ 
tampat  dra'ig  her-gTimuL 

Fig. ,  guerre  ,  dispute ,  cM/^ 
pe-prâTg-an,  ^^^^^^  per-hantâh- 


an* 


LUTTER,  V.  n.,  ^yy  ber-gumul. 

—    ensemble ,    J-^y    c3"*x^    ^*^^*" 
gûmul-gumul. 

LUTTER,   faire  des  efforts   pour 
résister  à,  0^^  ^  \  ^j^  ^ly^Jl» 


me7g-usahâ-kan  dïrl-na  âkan  me- 
lâwa7i. 

LUTTEUR,  s.  m.,  ^ — ^^j>  Ç-j^ 
ôrarg  her-gûm.ul. 

LUXATION,  s.  f.,  déboîtement  des 
os,  JUAu  tegallatj  A — f^^  tega- 
lïjuh . 

LUXE,  s.m., somptuosité  excessive, 

JU — pLu  i^  jl^^l  upaxâra  yaig 
sârgatj  y^  y\^  f^^  aJ^  atlamat 
yarg  ter-lâlu  h  ânak  ^  C>;L-S  ka- 
hesâr-ayi.  Montrer  un  grand  — , 
^^jL-5  ^x — îLs:^^  mertunjuk-kan 
ka-besâr-an-na. 

LUXE  dans  les  dépenses,  profu- 
sion, ^•y — ^5  pem  -  horàs  -  an, 
<î^  ^jÂ\i\jka-limpâh-a7î  helanja. 

LUXER,  V.  a.,  déboîter  un  os, 
JXJjo  teg allât,  '^■«^■*  tegalljuh. 

LUXURE,  s.  f.,  lubricité,  ^^^s>^ 
per-xahrd-an,  Jj'O^t^  prï  gâtai. 

Le  péché  de  — _,  ^ — yf^  l^J*^ 
dosa  per-xabul-an. 

LUXURIANT,  E,  adj.,   qui  pousse 
des  jets  trop  abondants,  a^  4j 
IiLyip*  yarg  hey^-tumbuli  ter-lâlu 
hânak. 

LUXURIEUX,   EUSE,    adj.,    lascif. 


Jf  V  ^:>^ 


orarg  xa 


hul. 


',  >-^è>. 


drarg  gataL 

LYCÉE,  s.  m.,  Aw;-X-«  madrasat, 

LYCÉEN,  s.  m.,   iwjJ^  ib  ,^;^^ 
pel-âjar  dâlam  madrasat. 


LYMEXTLON 


MÂOHEB 
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LYMEXYLON,   s.   m.^   genre  d'in- 
sectes coléoptères,  i-*-^  ^^j^Js:^  sa- 

jents  Icumhargy  ^o^  targhâda. 

LYMPHE,  8.  f.^  J\  âyer^  ^y  y} 
âyer  tûbuh,   AjjL;  rutubet. 


LYNX,  s.  m.,  Aiy  tûfah^  C^^  y^y^ 
harlmaw  dâkan. 

Loc.  prov.  Des  yeux  de  — ,  C»U 
^p>Sj  mata  tâjam, 

LYRE,  s.  f.,  instrument  de  musique, 
JL^.  kexâpù 


M 


M,  S.  m.,  j  mej  treizième  lettre 
de  l'alphabet  ^  ,^^Ji^  j)jj  «j  ^j>^ 
IjI»  cJij3  huruf  yaTg  ha-tiga  helas 
deri  alif-hâ-tâh. 

M  majuscule^  j.^    >  me  beshi^j 

M  minuscule,  J-^  ^  me  kexiL 

MA,  adj.  poss.  fém.  de  mon.  Ma 
mère,    ^(jû*   bundâ-ku,   <^^^  yj\ 

ïbu  hamba.   Ma  maison,  ^^y  wv^ 
à^^^j  hamba  j)ïcna  rïlmah. 

MAO-ADAMISER,  V.  a.,  ^U.  jluf 
j^J^  ô\:>  Jsl  Jl)  y\}  j^è^  w^e77^- 
baïk'i  jâlan  dergan  bâtu  betîcl 
kexil  dân  pâsir. 

MACAQUE,  s.  m.,  JXJ.^  munnet. 

y 

MACARON, S.  m.,  pâtisserie, ^_)i  à^ 
JjP  C>b  *^l>  A^  J^3  kïlweh  kexïl 
deri-pada  bUah  bâdam  dân  gTila. 

MACARONI,  8.  m.,  Ob^^>w^  ^^^ 
Aw^  laksa  beshr  dân  kôsorg, 

MACÉDOINE,  s.  f.,  mets  composé 
de  toutes  sortes  de  légumes,  /y^ 

II. 


deri'j^ada  ber-bâgey-bâgey  sâyur 
dân  bûah. 

MACÉRATION ,  S.  f.  ,  austérité, 
^j^  Aj^  ^^a-o  JW  AâZ  m,enakït-i 

tubuh  diri-na^  A^y  O^uJuJS  ka- 
siksâ-an  tubuh, 

MACÉRATION,  séjour  d'uuc  sub- 
stance dans  un  liquide ,  JL-o^ 
p'\/>  hâl  m.e-rendam. 

MACÉRER,  V.  a.,  mortifier  son 
corps  par  des  austérités,  a>jj  ^J^-^ 
menakit-i    tûbuhj    à^y   ^ — SLJL» 

memksâ-kan  tUbuh^^y^y  ^  j^-^-JL^ 
m^enargsarâ-kan  tûbuh-na. 

MACÉRER,  faire  tremper,  jj^-o-^ 
me-rendam-kan. 

MÂCHEFER,  s.  m.,  ^js-j  pL>  sâifga 
besl. 

MÂCHELIÈRE,  adj.  Dent  — ^  ^ 
Jb5  gïgi  garham, 

MÂCHER,  V.  a.,  A — >«U  m>âmahj 
à^Ai  mergennah,  —  de  la  viande, 

^  \^  A^U  mâmah  dâgi  7g 
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MACHIAVELISME 


MAÇONNEBIE 


Loc.  prov.  Ne  pas  mâcher  ce 
que  l'on  pense,  Py  ^Jî  ^^  ^^S^ 
her-hâta  dergan  tries  trctTg,  —  la  be- 
sogne à  quelqu'un,  ù^^-A? ^ l^  ^*-^ 
Pjj)  menediâ-han  pe-Jcarjâ-an 
dranj, 

MACHIAVÉLISME,  S.  m.,  yu3  tïpu, 
j^U  jaJ  tïjpu  dâya. 

MÂCHICATOIEE,  8. m.,  [f:>  «J  PjU 
bâraTg  yarg  di-lcûlum. 

MACHINALEMENT,   Jv«j1  jU  ^P:> 

devgan  tiâda  ÏTgat,  ejl-5=^-*^  jLj  ^^^ 
deTgan  tiâda  sahajâ-na» 

MACHINATION,  s.f.,  ^Ul  ^^b  dâya 

ujpâya,  ^  Lîâ*  Jlo^  hâl  meig- 
upayâ-lcan. 

MACHINE,  s.  f.,  jj^fô  pegâwey^ 

(J^  gâwey ,  ^^iiCâs  peTg-gilîrg- 

an,  l);va9  putâr-a7ij  iUxo-  hilcmat^ 
m  âlat.   —  hydraulique,  ^J^^lxl-J 

^1  ,j5vjl52>^  ^)  1  pegâwey  âhan 
men-jâlan-kan  âyer,  —  à  vapeur, 
j.^«*u|  ^«uiàs  jperg-gïllrg-an  âsap, 
—  de  guerre,  ^^j^  il|  âZaiî  pe- 

prârg-an,    P^    cfjl^i    pegâwey 

prhifg.  —  automate,  A<Jo*  ù^l^w^ 
per-huât-an  hikmat.  Art  de  faire 
des  machines,  ijî«^  ù^l^-**^  A^ 
f?7W2^  per-huât-an  hikmat. 

MACHINE,  ruse,  intrigue,  ^^b 
dâya,  ^l?!  upâya. 

La  MACHINE  ronde  ^  Lib  jj^ 
hulât-an  duniâ. 


MACHINER,  V.  a.,  C^  mem-ltiaty 
^y  t  jAo  we?^  -  ac?(2  -  kan,  —  une= 
trahison  ,    AjU>^  Cj^  mem  -  bûat 


hïanat. 


ensemble , 


J^:>     àM\y, 


^^b  ^iJ  muwafakat  deTgan  tîpu 
dâya. 

MACHINISTE,  S.  m.,  O^  '^j^\ 
^^^IJCs  ôra?^  wem  -  bûat  pegâwey, 

A.«So^  H^  ci-^--^  ^jy  drarg  pan- 
dey  mem-bûat  hikTnat^  o'^y  ûtas, 
MÂCHOIEE,  s.,  ^\jrâharg,  ^ 
^S   tTclaTg  gïgi'    —    supérieure^ 

^^^b  ^*»1;  râharg  di-âtas.  —  infé- 

rieure,  A^l>J>  A>>|;  râliarg  di-bâwah^ 
Os  des  mâchoires,  4ib^  «iy*  tûlarg 
râharg. 

Loc.   Jouer   de   la    — ,   JjU:^^ 

men-xâruk.  C'est  une  — ,  Pj^l  ^\ 

«>A«5  êa  drarg pergkuh,  ô3^  P>jl  ^^l 
îa  ôra^  bôdoh, 

MÂCHONNER,  v.  a.,  \yU  men/ûlum^ 
VjVy>>3^9  <uU  mâmah  perlâhan- 
perlâhan, 

MACIS,  s.m.^  JU  Ç^^  bûrga  pâla. 

MAÇON,  s.   m.,  yii  &^  tûkarg 

bâtu.    Maître  —  ^   ^Ij  ^— Sy  JUi 

kapâla   tûkarg    bâtu.    Aide    — ^ 

y  b  «y  A^^  bïljaTg  tûkarg  bâtu. 

MAÇONNER,  V.  a.,  y\j  ^S^  me- 

nûkarg  bâtu,  —  un  mur,  J^  T^y^ 
y\i  menukarg  tembok  bâtu, 

MAÇONNERIE ,  8.  f. ,  iSy  l>*'Ié>^ 
^Ij  pe  -  karjâ  -  an    tûkarg    bâtu, 


MAOQUE 


MAGIE 
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y\j    iûy    ^jj\y^    per  -  huât  -  an 
tûkarg  hâtu, 

MAOQUE,  s.  f.,  ^  Jf^  ^\  J^ 
pemûlcul  âkan  menerbuk  ganja, 
CyCS  aJÎ  penehah  ketàn. 

MAOQUER,  V.  a.,  <y  J^^  menum- 

buk  ganja ,  <Cr  ^y^^  menerhuk 

ganjaj  O^  ^^  menebah  ketân. 

MACREUSE,  s.  f.,  ^\  ^^^-Jf^^  sa- 
jenls  ïtik, 

MAOULATURE,  s.  f.,  iJ:>.->  ^^J> 
ù^i^v  4j  kartâs  di-xap  yarg  ka- 
xorirg  -  an  ^  <Jj^J  ^jTu^^  kartâs 
bïtruk, 

A 

MACULE,  s.  f.^  tache,  Pjy=^  xôrirg. 

MACULER,  V.  a.,  ^%i  l5J^=^ 

c^Aiji.^    «j    meii- xumâr  - 1    kartâs 

^"^  il».*       * 

yaTg  di-xhp ,  ^^^J^  F^^^  men- 

xôrirg  kartâs. 

MADAME ,  s.  f. ,  ôy^  Oy  tûan 
perampûan,  ^^  setï,  l>1^  awân, 
^y^  ^J^»  enxi  perampûan. 

MADEMOISELLE,  s.  f.,  ^y  ndfla^ 
(ju  nâï^  jb  y\  ânak  dâra. 

MADRÉ,  E,  adj . ,  tacheté  j^  f  alhrg^ 
?j^  hlram,  ?j^y  ber-hïram. 

Fig. ,  rusé ,  JlC  ^:^^  xerdik 

sa-kâli,  ^^1^  4j  yaTg  ber-dâya, 

MADRIER,  8.  m.,  J.J  ^^Is  pâpan 
tebhl 

MAFLE,  E,  Jk^^  ^^yJ^  4j  yaïg  pipi- 
na  buntar. 


MAGASIN,  s.  m.j  9^M  godorg.    — 

d'étoffes,    ^IT  cjSi    goddrg   kâin, 

—  de  marchandises,  ^v53  PJi 
godoig  dagârg  -  an»  —  d'armes, 
cXs^  Ç-J^  godorg  senjâta.  —  de 
munitions,    ^^jfô     PJ>LS    godorg 

pegâwey,  —  de  poudre,  J^>j\  PJo 
J^ — j  godorg  abat  bedïL  — , 
boutique,  <^Jo  kadèy. 

MAGASINAGE,  s.  m.,  temps  du 
séjour  d'une  marchandise  en  ma- 
gasin, L£:>  ^à^  O^^  ^-?  t^a^^z^ 
dagâig-an  tirggal  di-godàrg. 

MAGASINIER,  8.  m.,  P-X^  ^jy=^ 
jiiru  godÔTgj  P-w  JliS  kafâla 
godorg, 

MAGE,  s.  m.,  ^^J^'mejriSj  iS^y^ 
mejûsi. 

MAGICIEN,  NE,  S.,  ^^'U  Oj^\  ôrarg 

kobât  -  an  ,  ôyy^.^^^  sastarâwan^ 
lj> — y3  penïllap.  Les  magiciens 
égyptiens,  <^5^r*-ÉX«  J^jyLw  sastarâ- 
wan  mesirï, 

MAGIE,  s.  f.,  j;^**^  sastarây  ^y^<*^ 

hobât-an,    y^    mantrâ,    /, s^ 

tènïcrg  -  an,  à^^  azïmat.  Livre  de 

—  ?  Cr^  P'Jy  ^Jy*^  sUrat  ôrarg 
hobât-an,  UJ^  (w»uS  kitâb  azïmat , 
y^  «*^uS  kitâb  mantrâ.  Science  de 

^^  — ;  C^^  r^  z/mw  hobât-an, 
— ,  science  occulte,  vJîlj  ^  )^ 
ilmu  yarg  gelhp, 

13* 
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MAGIQUE 


MAGHIFIQUE 


MAGIQUE,  adj.^  ^y\^  j3  deri 
hobâf-an.  Caractères  —,  ^^  ^"î/^ 
huruf  hohât-an.  Formule  ~,  Uj> 
^L>    Çj^l  doâ   ôrarg  hohât-an^ 

j^-o     mantrâ  j     à — cjp      azïmat, 

Baguette    —  ,    ^y^    Pj^    CSâj 
tuoykat  ôrarg  hohât-an. 

MAGIQUE,  étonnant,  CÀ^^y  ter- 
heirân^  \S\ys>^  iSyf  Ai  V^'^V  mem- 
hrï  heirân.  Lanterne  — ,  oJ^-^  ^i«J 
tergloTg  penûlajp. 

MAGISTER,    s.    m.,    ^^^^   ^j^ 

gûru   didûsun,   ^v3  ^jy    gûru 
di-kampuirg. 

MAGISTRAL,  E,  adj.,  ^^  ^jy  gm^u 
pûîta. 

MAGISTRAT,  S.  m.,  de  l'ordre 
administratif,  <Cj^  iiLc  Aj  yarg  me- 
megàrg  parentah,  —  de  l'ordre 
judiciaire,   5W  hâkim,   ^—^  ^ 

^  ^  O^V^  y^'^  '^emeghrg  jawât- 


haki'} 


im. 


MAGISTRATURE,  S.  f.,  dignité  de 
magistrat,  i-o^S^  hukûmatj  sZSjè 

^W  jpargkat  hâkim^  5lc>.  ,j/)^ 
jawât-an  hâkim, 

MAGISTRATURE,  les  magistrats, 
jlo*  ^Jxw  segala  hâkim. 

MAGHANERIE ,  8.  f. ,  art  d'élever 
les  vers  à  soie,  jJy»  ^]^  1p 
yy*i  ilmu  memeliharâ  -  kan  hûlat 
sUtra. 


MAGNANERIE,  bâtiment,  Jl^ — tir 
Jiyji  C^^  vlrj/V^  tampat  memelï- 
harâ-kan  hûlat  sûtra. 

MAGNANIME,  adj.,^^3liy  ber- 

hâti  beshr,    S^xj  A^^  ber-himmat 

tiTggi]   (3^^V*  "^ûrah  hâtïj  A^ 
kerïm. 

MAGNANIMEMENT,  adv.,  ^jU  r^J 

j^^  dergan  hâti  besai^  ^   i^jy^  ^^ 

(jU>  dergan  mûr  ah  hâti, 

MAGNANIMITÉ,   S.  f.,  ^«J  ^  l^ 

himmat  yarg   tiiggiy    ^jU  ^^^j^ 
ka-Tïiurâh-an  hdtL 

MAGNÉTIQUE,    adj.,    ^j^  y L  j:> 

deri  bâtu  berâni.    Force  —,  ïy 
jijj^  j — )u    kûwat    bâtu    berâni. 


Aiguille 


J,9«jU.  /, 


-^Cr*j)-^^fJ 


jarumpa- 


doman,  ^U  ^^^j  èesï  berâni. 

MAGNÉTISER,  v.  a.,yi  A^  ^^^Ut 
j^l^j  mem-bâifgun-kan  kûwat  bâtu 
berâni. 

MAGNÉTISME,  S.  m.,  ^|^  y\j  liu^ 
sifat  bâtu  berâni. 

MAGNIFICENCE,  S.  f.,  Ù^Ui^  ka- 
muliâ-an^  c);U^  ka-besâr-an^  IJ^ 
izzat. 

MAGNIFIER,  V.  a.,  ,>-^Ur  me- 
mu lia  -  kan ,  ^^^-s-**f  mem^-b  esàr  - 
Z:aw.  Mon  âme  magnifie  le  Seigneur, 

U^y   V    kjI;^"^  ^^y^  jiwâ-ku 
mem-beshr-kan  mahâ  tûhan. 
MAGNIFIQUE,  adj.,    lo  mulïa,  \^ 

X^mahâmulîajX ^jS\  indah-indah. 


MAGNIFIQUEMENT 


MAIL 
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Des  habits  magnifiques ,  ^VjH 
X&J — il  ij  pakëy  -  an  yaiy  in- 
dah-indah.  Ces  paroles  magni- 
fiqueSy  sS^\  J^V  fi  '^^^^  per- 
hâtâ-an  yairg  mahâ  mulïa  îtu. 
MAGNIFIQUEMENT,    adv. ,    ^>— P-> 

0*'U-i  dergan  ha-muliâ-an^  ^^ 
O^Lj  dergan  Ica-hesâr-an» 

MAGOT,  s.  m.,  gros  singe^  ^ 
kera,  ^y^  mâwas. 

MAGOT^    argent  caché,   ^« j  ^^ 

^A<wJ  waTg  yarg  di-simpan.  Il  a 
ramassé  un  bon  — ,  ,J^i«^  ^-^^  c$l 
Çj  (3{  ^*^  sudah  simpan  hânak 
warg. 

MAHOMET    ou    MOHAMMED,    Xt< 

muhammed.   Le  prophète  — ,  ^ 

Xtf^  nabi  muha/mmed,  ou  ^ç^\  el- 

nabl, 

MAHOMÉTAN,  E,   adj.,   musulman, 

\^^  muslim.  Les  mahoraétans,  U\ 

-X^sS.  umat  muhammed,  ^%mI\  ^ki\ 
ahel  ul'islâm, 

MAHOMÉTISME,  8.  m.,  islamisme, 
*jLu)  ftU  (  agâma  islam, 

MAI,  s.  m.,  ^  me?/.  Le  mois  de — , 
3  C^l^  èz^^a^i  m^ey. 

MAIE,  s.  f.,  coffre  pour  pétrir  la 
farine ,  ^^^  C^yJt  §)Ji  perâku 
mem-hûat  rôti. 

MAIGEE,  adj.,  ^J^Jy  kûrus.  Une 

personne  —,  ^^jy  P'^T^  sa-orarg 
kurus.    Un  bœuf  —  ,  «j  ^  ^J>^^ 


^jy  sa-ïkor  lemhu  yarg  kurus, 
—  et  sec,  pp  ^Jy  kûrus  krïrg, 

MAIGRE,  aliments  maigres,  ^*lS«o 
^jy  makdn-an  kûrus  ^  i;  O^^ 
«j  u  -Xsj J  ^3  makdn-an  yarg  lâin 
dein-pada  dâgirg.  Jours  maigres, 
^S  b  ^ U  P)^l  jIJ j^jU»  7^âr^' ^^a(5?a 
ôraTg  mâkan  dâgirg. 

MAIGRE,  aride.    Terrain  — ,  AjU 

,^^^  tânah  kûrus ,  J^W  AjU 
tânah  jâhat, 

MAIGRE,   exigu,    fluet,  ^^  senï. 

Moulures  maigres,  ^J>^  ^ — j  ^J^ 
kïcmey  yarg  senï, 

Loc.  prov.  Il  court  comme  un 
chat  — ,  jjyW;^  (^-^^  (J^  ^^  pantas 
her-jâlan. 

MAIGRET,  TE,  adj.,  un  peu  maigre, 
J^Juj  iyoy  kûrus  sa-dïkit. 

MAIGREUR,  S.  f.,   j^j^SL—f  ka- 

kurûs-anj  ^^jy  ^  l5^  prï  yarg 
kûrus, 

MAIGRIR,  V.  n.,  devenir  maigre, 
^jy    ^^Ls^    men  -jddi   km^us^ 

^jy^^  metgûrus,  11  maigrit  de 
plus  en  plus,  fj\  ài^jy  ^^  p'i  ^^ 
mdkîn  lama  mâkin  kûrus -lah  la, 

MAIGRIR,  V.  a.,  rendre  maigre, 
^y^jj^  mergûrus-kan. 

MAIL,  s.  m.,  instrument  de  jeu, 
^[o-xâtuk,  »^y  gôdam.  Jeu  de  — , 

liL-ei^  ^\j»  main   xdtuk.    Boule 
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MAILLE 


MAIN 


pour  jouer  au  — ^  ^y^  4^  bolah 
xâtukj  L^^  ^  èwaA  xâtuk. 

MAIL  d'armes ,    ^»i>a^  xokmar. 

MAIL;     allée    plantée    d'arbres^ 

lsA  ^:/.  yy  C^J  J"^  ù^^ 

^yo  halâman  dergan  fôhon  kâyu 
ber-banjar  hlri  hânan. 

MAILLE,  s.  f.,  d'un  filet,  jUw  oU 
mata  jâla^  JW^  ^-^y  lobafg  jâla. 
—   d'une   chaîne^     *^j  oU  mata 

rantey.  Cotte  de  mailles,  /iî)J=*^^* 
hâju  ranteijj    Ijj   zù^at.    Anneau, 

àil»^  halkahy  AaJLo^  halkat, 

MAILLE  à  partir,  querelle,  Cu 
hantak. 

MAILLET,  s.  m.,  0-XlX3  gegan- 
den^  yy  ^y^  pemïckul  kâyu. 

MAILLOCHE,  S.f.^  ^^;W  ^J>  Ji^ 
JXî  'pemukul  derga/n  besï-na  pen- 
de k. 

MAILLOT,  s.  m.,  lange,  couche 
d'enfant,  ^^Ai  ^\S  kâm  lampïn. 

MAILLOT;  caleçon  collant,  ù^lo- 
^^wj  yiji  xelâna  ter-lâlu  sesàk, 

MAIN,  s.f.,  ^\jtâ7gan.  —  droite, 
^y^  ^\j  târgan  kânan.  —  gauche, 

lS/z  ù^^  târgan  kwi,  La  paume 
de  la  —,  ^^"  Jsïj  tâpak  târgan. 
Le  revers  de  la  —,  ^^  £^^ 
purggurg  târgan.Le^  doigts  de  la  -— , 
^u  ijj\j>-  jâri  târgan.  Les  mains 
jointes,  JUaJ  ^ — èlî  târgan  lîpat 


Conduire  par  la  — ,  ^y^  memim- 

pm»  Lever  la  — ,  jurer,  ilts^  me- 
niimpah.  Tendre  la  — ,  mendier, 
J^  me-minta.  Tendre  la  —  à 
quelqu'un,  Ây  ^y-C  mem-brï  tû- 
luTg.  Imposer  les  — ,  ^J^^  ^,y^ 
^jJ^  mem-bubuh  târgan  ka-âtas. 
Donner  la  — ,  ^\j  JUjU^  men- 

jâbat  târgan.  Plein  la  — ,  >« — >^ 
sa- geTggam,  Estropié  d'une  — , 
aLw  ^\j  Ç-^y  kudurg  târgan  sa- 
belhh.  Baise-main,  ^^  j^  xïum 
târgan.  Que  votre  —  gauche  ne 
sache  pas  ce  que  fait  votre  —  droite, 

Jl  c5V^^  ^^  f^^  ^y  c^^ 

(y6 j^skî  Cjyji^  jârgan  brl  taigân- 
mu  kïri  mergatahu-i  apa  di-per- 
bûat  târgan-mu  kânan.  A  pleines 
mains,  ^^;^  ^^  deigan  limpah- 
ria.  En  venir  aux  mains,  ^^y  ber- 

pràrg.  De  longue  — ,  e>U  j^^  derz 
lamâ-na.  S'en  retourner  les  mains 
vides,  ^^l;  J^  J^:>  ^  Jj> 
pergi  pûlarg  dergan  hampatârgan- 
fia.  Etre  sous  la  — ,  àla  —  ^j^^  «^» 
ada  hâdUvy  C^^  j|  ada  dekht. 
Mettre  la  —  à  l'œuvre,  y\y^  ^"^^ 
^3lfi>«j^  me-mulâ-isuâtupe-karjâ- 
an.  De  —  en  —,  -Xaj  Pjj--'  «^-> 
Cj^-Mj  deri-'pada  sa-drarg  ka- 
pada  sa-drarg.  Une  belle  — ,  une 
belle  écriture,  ^^  ^ — l  Cx*^ 
tulïs-an  yarg  bâgus*  Sous  la  — 
de  Dieu,    aIH  yji  àjjj   di-bâwah 


MAIN-D'ŒUVEE 


MAIS 
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koderat  allait.  Faire  —  basse  sur, 
^y*.^A^  merg-ambîL   Forcer  la  — , 

^j^  memaksa.   Lever  la  —  sur, 

^J — y*  3"^  hendah  memûkuL 
Mettre  l'épée  à  la  — ,  P«X?  ^j^j.^ 
merg-hunus  jyedmy.  Mettre  la  — 
sur  la  conscience,  ^l^^-^  lS"^'^^ 
U^y  Ai  'W^e77^re^5â-^*  dergaii  kdtz 
yavg  tïtlus. 

MAIN  de  papier,  vingt- cinq 
feuilles,  ^U^  ^  ^  ^^  ^^  dûa 
pïlloh  lima  ley  kartâs, 

MAIN-D'ŒUVRE,  s.  f.,  ^1^^  per- 
huât-an, 

MAIN-PORTE,  s.  f.^  ô^"  tulïcrg- 

<in.  Prêter  main-forte,  ^y^  menu- 
luipg, 

MAIN-LEVÉE,  s.  f.,  jJbj  ^,  ùil 
l^o^  j->  izin  yarg  di-dâpat  deri 
hukum, 

MAINT,  E,  adj.,  cJJ^  he-hrâpa, 
^jli  bâuak.  Maintes  fois,  Jlî^  ^^j^, 
he-bi^âpa  kâli.  Maintes  personnes, 
P^y  l5î     l^ôbnak  orarg. 

MAINTENANT,  adv.^  ?}^  sakâ- 
'^aty,  ^\  ç-j\S^  sakârary  ïni. 

MAINTENIR,  V.  a.,  tenir  ferme, 
^tayer,  ^x^X!*  menegùh-kan,  ^yJ^ 
menetap-kan.  —  un  pilier  avec  du 
fer,  ^js^  ^:>  4uJ  ^j>VwLo  menegùh- 
kan  tlaig  dergan  hesï. 

MAINTENIR ,  protéger ,  soutenir^ 
crJ/'V^  'ïïiemeUharâ'kan,  i^Jt^Ao 
^erg-hidûp-i.  Il  maintient  ces  gens 


là,  JU*-Jo^  C/ jW^  ^  ^^  memeli- 
harâ-kan  marlka-ltu. 

MAINTENIR,  affirmer,  C»l«-»  meTg- 
âta,  y\^  merg-âku.  Je  maintiens 

cela,  Jl^i\  Cj^Âa  w.^v«ib  hamba  meTg- 
âta  ïtu, 

SE  MAINTENIR,  V.  prou.,  dcmcurer 
dans  le  même  état,  JfjL  J.C«j  tirg- 
gal  bâikj  oui"  ^^-A»   tinggal  tethp, 

MAINTIEN,  s.  m.,  conservation, 
(3<^J,^^X&3  pemelïharâ-an. 

MAINTIEN,    contenance,    c-« — S^-w^ 

sïkap.  Prendre  un  — ,  o^X^-^^  ber- 
sïkap. 

MAIRE,  s.  m.,  chef  d'un  corps 
municipal,  ijy^  J^  kapâlanagrî, 

,jy^  yy^  parghïclu  nagrï, 

MAIRIE,   s.   f.,   office   de   maire, 

(Jy^-^  JUS  ^js^jawât-an  kapâla 

nagrl, 

MAIRIE,   édifice,   ç-^j    Jb  bâley 

rïlwarg,  jU£  <Up j  rUmah  bixâra, 

MAIS,  conj.,  iUj  tetâpi,  ^y'i 
lâkin,  lA~?  ^^eZa^^V^,  ù^  ^1  aci?a 
pwTi.  Le  riz  est  bien  blanc,  mais  il 
est  cher ,  Jj^U  JlU  a7^  sJUji  1  ^^^ 
èrè^  ïtu  pUtih  tetâpï  mâhaL  — 
si  cela  arrive,  (J-il»^  ^\  y^  ^^ 
tetâpi  jïkalaw  ïtu  jâdi.  Cette 
femme  est  belle,   mais  méchante, 

(^yJ  perampïcan  ïtu  elok  pâras- 
na  tetâpi  jâhat  lakU-na.  —  il  est 
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MAIS 


MAÎTRE 


raconté,  ^1,j^j  C>J>  :>\  ada  pun 
di'Xeî'ttrâ-Jcan, 

MATS  encore^  J  ^  lâgi.  Il  est  non 
seulement  beau,  mais  encore  il  est 
bon,  ^1  Ji  jU  ^L  jLJ  jU  ^I 

^•fr  (3i .  ^^  ^^ârfa  ĕlok  sâja  moka 
lâgï  ada  bâik  jûga. 

MAÏS,  s.  m.,  blé  de  Turquie^  ^U. 

jâgurg.  Enveloppe   du  —,  i-j^J^ 
kelabûsuty. 

^  MAISON,  s.  f.,  <Ujj  rûmah,  A^^j 
(.^  rûmah  taTgga,  S^  heit.  Bâtir 
une  — ,  ^^jCjyJt  mem-hûat  rû- 
mah. Démolir  une  — ,  d^^j  cf^r^i^ 
me-rubuh'han  rûmah.  —  à  louer, 
y>^  ^  \  i^^j  rûmah  âhan  sëwa. 
Retourner  à  la  —,  i^^^^ypûlaTg 
ha-rûmah.  Ma  —,  J^l^j  rûmah- 
Icu,  w^-v«>>  A^^j  rûmah  hamha.  Le 
maître  de  la  —,  A — •^j  Cy  tûan 
rûmah.  Gardien  d'une  —,  .  >^'i 
^jj  penurggu  rûmah.  —  garnie, 

^,j^^  \^^  <^jj  rûmah  dergan 
serhâ-na.  —  d'éducation,  ^1  d^^j 
,/^j^  rûmah  ânaJc  her-âjar.  — 
de  jeu,  Cj*^  ^^j  rûmah  maïn-an. 
—  de  commerce,  0*"^^-^^  <u^ j 
rûmah  pemiagâ-an.  —  d'arrêt, 
jU^*  panjâra.  —  de  Dieu,  A^^j 
aUI  rûmah  allah,  aHI  Joj  J^e'^  allah, 
^^  y^ë^a.  Entretenir  une  —,  «î^ 
v>«.>  A^^j  JW   memeghTg  hàl  rw- 


waA  targga.  —  de  campagne,  ^ 
hebbn^  (^^  tâman. 

MAISON,  le  personnel  d'une  mai- 
son, A^jj  ^jwjl  ïsi  rûmah.  La  — 

du  roi,  '>^J  iS:^^  J^  5^^aZa  pe- 
gmvey  râja. 

MAISON,  race,  lignée,  J.^1  asal, 
^j^^  hàTgsa.  Il  est  d'une  bonne  — , 

er^'  t5i .  ^^^?^  asal-na^  f-^y^  ^ 
^^^*^  ^^  s<^-ôrarg  hargsâwan. 

MAISONNÉE,  s.  f. ,  tous  les  habi- 
tants  d'une  maison,  A^^j  ^j^\  Jil 
segala  îsi  rûmah. 

MAISONNETTE,  8.  f.,  petite  maison, 
j^  àj^^j  rûmah  kexïl. 

MAÎTEE,  s.  m.,  chef  d'une  maison, 
des  serviteurs,  L>y  tûan,  j^\  enxù 
Le  —  de  la  maison,  A^^j  Cy  tûan 

rûmah.  Mon  —,  C^j^^  tûan-huy 
s-^^^  L>y  tûan  hamha.  Le  —  a 
parlé,  cXj  ô^w  ^\  enx'i  sudah 
her-kâta. 

MAÎTRE,  propriétaire,  (^-«1  «j 
ya?^  ampuna,  v^^j  «j  yaTp'  6er- 
pÛTÎa,  ^A^  j^^T^'-  ampu.  Le  —  de 
ce  chien ,  J^l  «^1  eyt«l  4;  ya?^ 
ampûna  anjirg  îtu. 

MAÎTRE,  professeur,  j^'>-U5  peTg- 
âjarj   ^^^:>J,^A  ^^   yarg   meTg-âjar, 

^->jr  gûru,   i — «^  malim.   —  de 

danse,  t5ju*  i^^^*^-*  ^  2/^^  wî^^- 
â;*ar  mefiâri.  —  d'armes,  ^/>^a  Al 
CÀ^*^  ^À — py     yarg    merg  -  âjar 


MAÎTRESSE 


MAJESTE 
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her-mâin  senjâta.  —  d'école^  ^ > 

T^'l)  ^jL^  yarg  merg-ajâr-i  kâ- 
nak-hânak, 

MAÎTRE^  savant,  C^S^  pandlta^ 
k^  seik, 

MAÎTRE^  qui  n'est  plus  apprenti, 
^ùy    tTikarg^    ^^ — 1?  pandey.   — 

d'hôtel,  ^yr^  Cj^^s^^  ])€n-jâwat 
santâf-an,  —  des  hautes-œuvres, 
-XIj^  per-tanda.    —    d'équipage, 

^  \  «Sy  tûkarg  âguiy,  —  débarque, 

U-s^-l— i   nâkodâ,    —    de   chapelle, 

jj;-A*xj  ^jf^juru  ouni-huni-an. 

MAÎTRE^  chose  principale,  •-^*^  «^ 
yaipg  besar.  Le  —  autel  dans  une 
église,  ^JTib^^^JLo  inezbèh 
hesar  dâlam  grëja.  Le  —  câble, 
j^  «j  àjUu  J  \J>  tâlï  sâuh  yârg 
besà?\ 

Loc.  Faire  le  —,  <^^J>  T^-JU^ 
merg-âtas-âtas  diri.  Se  rendre  — 
par  la  force^  ^"^ cj'^  J^^  me^- 
ambïl  dergan  gdgah-na,  jX^U^ 
meTg-âlah-kan.  Se  rendre  —  des 
coeurs,  ç^^\  JU  J^^  merg-ar,ibil 
hâti  d7^a7g.  Personne  ne  peut  servir 
deux  maîtres,  JUi<w  jLj  9^jJ^  p'J^ 
Oy  jJ  AjU  w^v^^sj  bârarg  sa-drarg 
tiâda  samjpat  di-per-hamba  ka- 
bàwah  dûa  tûan, 

MAÎTEESSE,  8.  f.,  ôy^^  ùy  tuan 
perampûan,  jd\  enxi.  Une  bonne 


rampûan  yaifg  bâik. 

MAÎTRESSE^ propriétaire,  v^y^l^ 
yaTg  ampûna. 

MAÎTRESSE,  femme  qui  enseigne, 
j^^l«-o  «j  ^y^  Pj^  ôraigperam- 
pûan  yarg  meTg-âjar, 

MAÎTRESSE^  amante,  <)uoL-ir  ka- 
kâsihj  mXÎJ)  adinda,  —  ,  concubine, 
J^  kendak,  J-XlS  gundik. 

MAÎTRESSE,  chosc  principale,  4j 

j^^  yarg  beshr.  La  —  ancre,  à^lw 

^^-^-*j  ij  5â^^/^  ymg  beshr. 

MAÎTRISE,  s.  f.,  qualité  de  maître, 
^jy  tuàn-an,  ^y^  jper-tuân-an, 

MAÎTRISE,  maison  où  les  enfants 
de  choeur  reçoivent  leur  éducation 
musicale,  ^L*  ^^^&^l  f^iL-TiU^j 
rUmah  kânak-kânak  âjar  me- 
nâni. 

MAÎTRISER,  V.  a.,  ,J^^/^  mema- 
rentali  -  kan ,  ,jy^là^  merg  -  dlah- 
kauj  (^w^  menâhan.  —  ses  pas- 
sions, v^^wJu  lyb  ^lyU  menahâii-i 
haivâ  nefsU-na, 

SE     MAÎTRISER,     V.     pron.,     ^U>o 

^j3  menâhan  diri-na. 

MAJESTÉ,  s.  f.,  grandeur,  O^Ll^ 
ka-muliâ-arij   O^L-S  ka-besâr-an, 

J;)W  jelâl,  à^ùà^  atlamat.  Avec 
une  grande  — ,  ^j-'m.o  Op-U^  ^^ 
dergan  ka-muliâ-an  beshr,  La 
—  du  Seigneur  remplissait  ce 
lieu,    JUj>1   JUi^  aL^  ^  Of-^^-J^ 
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MAJESTUEUSEMENT 


MAJORITE 


ha-muliâ-an  liTiwa  memenuh-ï-lah 
tampat  ïtu.  Assis  à  la  droite  de 
la  — j  J^W-  <y^^  3^^^  dûduk 
jyada  hânan  jelâl. 

MAJESTÉ^  titre  donné  aux  têtes 
couronnées,     \^^  dïtli,  Ay^^flc^.  ha- 

dlirat,  Alp  aI^  sàh  âlam.  Et  il  dit 
que  la  prospérité  de  votre  —  aug- 
mente de  plus  en  plus,  ^^\  AlllS  JX^ 
t<L£y  ilp  aIw  1)^3  moka  hatâ-lah 
la  dawlat  sâh  âlam  her-tambah- 
tambah. 

MAJESTUEUSEMENT,   adv.,  ^>-P-> 

0^Ul5  dergan  ha-muliâ-an^   ^-> 

AUdP  dergayi  atlamat. 

MAJESTUEUX,  EUSE,  adj.,  J-o  l^ 
mahâ  mulïaj  j^>^  \^  mahâ  heshr, 
xsliff^  atlïm. 

MAJEUR,  E,  adj._,  le  plus  grand, 
j^  « — j   yarg  besàr,    àJ  èj    yaiy 

lebèk.  La  majeure  partie,  ^>Ij  aJ  ^^ 

yarg  lebèk  bânah.  Le  mât  — ,  i-J 
^^^*o  tiarg  beshr, 

MAJEUR,  important^  Cjy  ij  yarg 
brat,  «Zs  pentiipg.  Une  affaire  ma- 
jeure, C^  ^  iy\x>-^^ pe-harjâ-an 

yarg  brht,  ^Zs  4j  jL^  porkâra 
yarg  jjentifg, 

MAJEUR,  irrésistible,  Jlob  ^Lj  4j 
ô^ô^  yarg  tidda  dâpat  dï-lâwan* 
Force  majeure,  J^b  ->lj  Aj  ^\f 
ù^33  kuâsa  yaTg  tiâda  dâpat  di- 
lâwan. 


MAJEUR,  qui  a  atteint  l'âge  de 
majorité  ,  iiL-j  e^c-  Ju^  aJu*<  «j 
ya^  sudah  sampey  umur-na  bâlïg, 
^IJo^l  v*>^c^  j^  y<^^  umur-na  ik- 
Uyâr^  j^ibli  ^L-w  Ay  y^  ^^/^  Ai 
2/a7^  ?/m^^r  -  na  dîla  pûloh  sâtu 
tâhun. 

MAJOR,  s.  m.,  pour  les  grades 
militaires,^y-^^  ^  yarg  besavj  ^3^  «j 
yaiy  portâma,  JIaS  Jcapâla,  Etat 
— ,  4)ljJb  jiy*jj  segala  hulubâlarg^ 

j^^  «lui^  (>5Cj  segala  hulubâlarg 
besàr.   Chirurgien   — ,  j^^ — )  ^y^:> 

dûhun   beshr,  *Ij^  io  ^-^^uL  faèïè 
yarg portâma.  Trompette  — ,  jliS 
^;^  cJt^  Pjy  c)^  hapâla  segala 
ôraTg  menïup  naflri. 

MAJOR,  officier  supérieur,  ^^i^ 

iù\Sk»  parghûlu  hulubâlaig^   xd«9 

parg-lïma,  —   général,    P^  yy{/^ 

parghïtlu  prhrg,  ,cvl«9  ,Jx^  jJ^v*^ 
P^  parghïtlu  segala  parg  -  lima 
pi^hrg, 

MAJORDOME,  8.  m.,  ^^jUj^  ben- 
dahâri^  ^sUiw  Cj^<^  pen-jâwat 
santâp-an, 

MAJORITÉ,  s.  f.,  état  du  majeur, 
jLls»^!  ^^^  c^)>i*^  dlwâsa  umur 
iktiyàr,  ^\j y\^  Ay  ^^  ^^^  u^^^.^ 
dlwâsa  umur  dûapulohsâtu  tâhun. 

MAJORITÉ,  le  plus  grand  nombre, 
j^;AiLwj  sa-bânah-naj  A«I^  -X5)->  aJ 
Z<?èèA  deri-pada  sa-tergah. 


MAJUSCULE 


MALADE 
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MAJUSCULE,  adj.,  ^^-v^  besh?^^  aJ 
y-w^o  lehèh  beshr.  Lettre  majuscule^ 

y-^^  ^^/^-  huruf  heshr, 

MAL,  8.  m.,  le  contraire  de  bien^ 
JUâ>W  jâhat^  {i/^-ifT-  ^ca-jakât-an. 
Faire  le  — ,  Jl^U^  Cjy-C  mem-bûat 
jâhat.  Le  bien  et  le  — ,  ôb  ^Ij 
JUiiL-^  bâiJc  dân  jâhat.  Celui 
qui  rend  le  —    pour  le  bien,  i[ 


mem-bâlas  jâhat  merg-ganti  bâik. 
La  source  de  tous  les  maux,  ^^ 
^\ — ^  jj^  pôhoii  segala  ka- 
jahât-an. 

MAL,    douleur,   maladie,    J^lw 
5âi^^i^,  JUSLs  jpenâkit,   —  de  tête, 

j\iù  C^  Li  sâMt  Jcapâla,  Il  a  — 
au  pied ,  J^^J^^  L^  ^1  ^a  5â^&'^ 
>tâ^^*.  Faire  —  à  quelqu'un,  ^x^-o 
P)ji  menakït-i  di^arg.   —   caduc, 

^b  iLs  pitam  bâbi,  —  d'enfant, 
^j^  J^  Ui  5(2^^if  ber-ânak,  —  de 
mer,  Cj^'I  ^U  mâbuk  lâut.  Le  — 
de  Saint  Lazare,  JXLl  untut,  J^li 
^j^  penâkitbûru.  — ,plaie,  ulcère, 
-iy  lûkaj  w-^sC^  /«^Oîa^,  ^j^'  jyUrUj 
^y^^  tûkak. 

MAL,  dommage,    i^j  rûgij  l^^ 
medlerat,  ôUi^  benxâna.  Réparer 

^^  — '  ^^J  ^JJ-K«.o  merg-ganti  rûgï. 
Causer  du  —,  OUi^  J?^  mem-brî 
benxâna,  ^^ 


MAL,  vice,  mauvaise  action, 
JUà>W^  (^)^^^  'per-buât-an  jâhat  y 

aJLu  sâlah. 

MAL,  peine,  difficulté,  Aw^  sUsah^ 
0;lO  ka-sukâr-an.  Il  gagne  sa 
vie    avec    beaucoup    de    mal,    ^^1 

^y^  O^y  C^^  C}^^  c5j^-^  îa 
men-xahâri  mâkan  deigan  bânak 
sïïsah. 

MAL,  adv.,  ^Ij  Ç-j^kûrarg  bâik, 
sZ^\s  Ç-jy  kUraTg  pâtut.  Faire  — 
ses  affaires,  ^j  e^^Wt>>-^  O**^ 
J^  .  ^j^  mem-bûat  pe-karjâ-an- 
na  dergan  kUrarg  bâik.  Parler 
— ,  JUb  Ç-j^  ^J  ^^  ber-kâta 
dergan  kûrarg  pâtut.  Se  porter  — , 
J^lw  j(  ada  sâkit.  Se  trouver  — , 

^ — ^  àjj  rebàh  pùgsan.  Com- 
prendre —  ,  ^^y^  aJIw  sâlah  merg- 

arti.  Prendre  en  — ,  -^-u^^  J-^.^ 
merg-ambil  'per-gUsar. 

MALAOCA,  s.   m.,   JM-o  malâka. 

La  ville  de  — ,  ^^^  iSj^^  nagrï 
malâka, 

MALADE,  adj.,  J^U  sâkit.  Une 

personne  — ,  «-^)  U  ^-jy-^  sa-or^arg 

sâkit.  Animal  — ,  J^Lj  «j  «jIj 
binâtarg  yarg  sâkit.  Tomber  — , 
sZ^  l*j  <>JIé>.  jâtuh  sâkit.  Très  — , 

J^Ç-Uu  «J^  Lu  sâkit  sâigat.  Dange- 
reusement   —  ,    Aj»l9  C^  L-^    5â^e*^ 

pâyah.  —  imaginaire,  J^Li  j^^ 
pura-pûra     sâkit.     Rendre     — , 
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MÂLADIi: 


MALEDICTION 


contagieuse, 


/^SSLo  menâhit-han.  Traiter  un 
—  y  vioL  Pjjl  (3^^  merg-ohât-ï 
draiy  sàkit. 

MALADIE,  8.  f.,  Jo  L  sâhitj  J^li 

penâkit.  Gagner  une  — ,  j:^li  ^ 
kena  penâkït.  Atteint  d'une  —, 
ij    yarg   ka-sakït-an*    — 

7^â/^^'^  yaTKj  her-jarghit. 

MALADRESSE,    S.    f.^    ^  ^  ^} 

jprï  ya/rg  pergkuhy  J^i=j^  9jy  iSjP 
prl  kûrarg  œepht, 

MALADROIT,  E,  adj.,  ^^  perg- 
kuhj  ^^— juî  P)y  kûrarg  pantas, 
iJ^oLt^  ç^jy  karaTg  xepht. 

MALAIS,  E,  adj.^  ^^  malâyu. 
Un  — ;  ^^  FJJ-*^  sa-drarg  ma- 
lâyu. Les  pays  — j^-^  ^^^  tânah 
malâyu.  La  langue  malaise,  ,^V 
jl^^  hahâsa-  malâyu. 

MALAISE,  s.  f.,  état  fâcheux,  in- 
disposition,   à^y*i    sïlsahj    J — «w 

sugulj  3^  J^  ^^^^  hâti]  C>J^>^ 
ka-sukâr-an. 

MALAISE,  détresse,  indigence, 
L>*'V— iiS  ka-papâ-auy  tj^y^  ^<^~ 
kurârg-an. 

MALAISÉ,  E,  adj.,  difficile,  ^^y*i 

sukavj  Cjy  hrat.  —  à  faire,  J>yAi 
7^y^  sTikar  di-karja.  Question 
malaisée  à  résoudre,  JiL*  4j  J]^ 
suwâl  yaig  muskil. 

MALAISÉ,  peu  fortuné,  ^yS<.^ 
meskln. 


MALAISÉMENT,  adv.,  Jy^  ^^ 
dergan  sûkar,  Aw^  ^j^^  dergan 
sûsah. 

MAL- APPRIS,  E,  adj.,  sans  éduca- 
tion,  grossier,   X^Ip  ^Ij  ^Lj  tïâda 

tâhu  âdat,  ^yiy*J  9jy  kûrarg  sû- 
pan,  <^Sv«5  pergkuh. 

MAL-À-PROPOS,  adv.,    a^  aIL-^ 

sâlah  waktUj  sZ^^  JU  «j  JAJo  J3 
pada  kotïka  yarg  tïâda  pâtut. 

MALAVISÉ,  E,  adj.,  imprudent, 
irréfléchi,  ^J^  ^^  tiâda  bljak, 
Z^\  9'j^  kûrarg  irgat,  l5-^^  ^ 
tïâda  ber-bûdï. 

MAL-BÂTI,  E,  adj.,  mal  fait,  ^^j>^ 
^jjy  be-rûpa  bïlrukj  C/^^  xï- 
nargga,  i>^y  ûdah. 

MÂLE,  adj.,  pour  les  personnes, 
$^3lS3    laki-lâkï.    Enfant    —,   JjI 

S.ilS3  ânak  lakï-lâki, 

MÂLE,   fort,   vigoureux,    ,^^— p 

perkâsa,    Sy   kûwat,  o^   tethp. 

Une  voix  —  ?  ^  Ai  jV*'  ^^^^^  V^'^ 

kïlwat.  D'une  manière  — ^J^  ^J\ 

5^.ilij   âtas  xâra  laki-lâkï j  ^^ 

e>LS^  dergan perkasâ-îla.  Carac- 
tère — ,  oui  èj  j^ljb  hâti  yarg  tethp. 

MÂLE,  pour  les  animaux  et  les 
plantes,  ^y^*^  jantan.  Tous  les 
animaux  mâles,  ^y^  ^^  c>^**' 
segala  bïnâtarg  jantan.  DnohsinvYe 
— ^  O^^-^  f^  ganja  jantan. 

MALÉDICTION,  S.  f.,  Jîf  kûtuk, 
iuJ   /a^a^   Frappé   de   la   —    de 


MALEFICE 


MALHEUE 
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Dieu,  'WJi  «C«l  ^  kena  lanat  allah. 
De  la  même  bouche  sort  la  béné- 
diction  et  la   — ,    JU3^^V^j^3 

<)ujJ  v1)i->  ^y  wo  J  -l}v>*  «-^»  c?éri"- 
pada  suâtu  mïilut  ïtu  jûga  ter- 
hit  herhat  dân  lanat.  Prononcer 
des  malédictions  contre  quelqu'un, 
Ç;j!  \y^  mergutuk-i  drarg. 

MALÉFICE,  s.  m.,  1^^  mantrâj 
O^M^  -pasmia^  ^J^  hohât-an,  A 
cause  de  la  grandeur  de  vos  malé- 
fices ,  p\J^  ôj  ^— ^  <i>^  4?^  ^^^^^ 
hârna  ka-hesâr-an  mantrâ-mu. 

MALENOONTRE,  s.  f.,  ^U  ^\  un- 
turg  mâlarg. 

MALENCONTREUX,  EUSE,  adj.^  ^U 
mâlarg^  J^lo-^  her-xelâha. 

MALENTENDU,  s.  m.,  erreur,  mé- 
prise, ^y-^^  aIL  sâlah  perg-artï- 

an,  ,v^L.w  sesât-an, 

MALÉVOLE,  adj.,  JUà>U.  J-Xl^  h 
ya'rg  her-ka-hendah  jâkat, 

MALFAIRE ,  v.  n.,  J^ibU^  ^V 
her-hUat  jâhat.  Il  se  plaît  à  — , 
^^l»^  ^^y  -^y^  c5^  ^^  sûka  her- 
hûat  jâhat. 

MALFAISANT, E,  adj.,  J:^\^jakatj 
^^^  «  ?T^  y^  ^  y^"^  sw^a  karja 
Jàhaty  ïy^A  (Jj^  ^  2/a^  mem-hrî 
medlerat. 

MALFAIT,  E,  adj.,  en  parlant  des 
personnes ,  Jjj — j  cJ^^  be-rûpa 
iûruk,  t:>^\  ûdah. 


MALFAIT,  en  parlant  des  choses, 

jadi-kan  dergan  km^arg  hâik, 

MALFAITEUR,  TRICE,  s.,  Pj^l 
wv>»U^ drargjâhat,  ^jJ\3  pj^l  drarg 
fâsik,  ^J^  perlantey.  Les  châti- 
ments pour  les  malfaiteurs,  ^j^-J^ 
Cr^  Pj^l  JJû  Jj  siksa  pada  se- 
gala  ôraig  fâsik.  Si  cet  homme 
n'était  pas  un  — ,  Cj^^f-J^y^^^ 
^jJ^  Albi  j^jj  jikalaiv  brarg  lui 
bûkan  adâ-lah  perlantey. 

MALFAMÉ,  E,  adj.,  ^J^  e>^  Aj 
yavg  namâ-na  hûsuk. 

MALGRÉ,  prép.,  J^A  maskïj  ^è^ù 
C>^^^  dergan  me-lâwan,  j^  j^^^ 
ôy  jikalaw  sa-kâli  pûn,  illJ»  te- 
tâpï,   ,^yJ^   welakïn.  Il  ira  —  la 

■^j^  maski  ada  hûjan  ïa  âkan 
pergijûga.  —  l'ordre,  O^^l^o  ^j 
<^j^  dergan  me-lâwan  parent  ah. 
Il  l'achètera  —  son  père,   J^  ^^^^ 

J^  Jï^l  L^l  ^  ^^-^  -^V  ^^*"  ^y 

A* 

-^j^-.  S — i)  jikalaw  sa-kâli  pûn 
hapâ'Ua  tiâda  mâu  maka  ïa  âkan 
mem-helï  ïtu  jûga. 

MALHEUR,  8.  m.,  mauvaise  fortune, 
i)u  i^\  unturg  mâlarg,  JJbW  «lil 
untwrg  jâhat,  '^'%>^  xelâka.  En- 
fant de  — ,  ^.)1<>-  ^1  ânak  xelâka. 
Chercher  son  —,  ^^^^  ^Jj^-i^ 
men  -  xahâri     xelâka.     Accroître 
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MALHEUEEUSEMBIÎT 


MALIOIEIJSEMEHT 


son  — ,  e>vXio*.  ^y^^  me-lehèh-lcan 
xelahâ-ria.  Par  — ^  Àlu  «Ll  ^^:> 
dergan  unturg  mâlarg. 

MALHEUR,  calamité,  y^  belây  il» 
heliyety  ^iy  tawelet.  Tomber  dans 
un  grand  — ,  iJy  ^  kena  tawelet. 
Malheur!  malheur  à!  ^JS  Jcâram, 
b:>\  âduhj  fj\^  wâyù  —  à  moi!  A^l 

S\   àduh  âlcUj    ^j-^1   adUhi.   — 

à  vous,  pharisiens  !  Pj^l  y^^ ^,  t^l? 
^*o^  wâyî  bagï  kàmu  brarg 
farisi. 

MALHEUREUSEMENT,  adv.^  ^\ 
^3lç^  Aj  tJ»^   dtas  prï  yatg  her- 

xelâka,  ^^o*  ^^^  dergan  xelàka, 
MALHEUREUX,  EUSE,  adj.,  infor- 
tuné^ qui  n'est  pas  heureux,  ii^U- 
xelâka,  ^y^c^  her-xelâka.  Per- 
sonne   malheureuse,    ^^ç-;j  Çjjl 

àrarg  hei^-xelâka,  ^y^  Pj^)  ôraifg 

xelâka.  Jours  malheureux,  l$J^/^ 
jJil>.  «j  hari-Tiâri  yarg  xelâka. 
Circonstances  malheureuses,  ^j^ 
«ILo  ^J  JW-  prï  ^â^  2/^^  mâlarg. 

MALHEUREUX,  qui  est  dans  la 
peine,  Kjj^>  her-susah,  ^^^  CT**^^ 
rïisak  hâti. 

MALHEUREUX,  pauvre,  misérable, 
oU  papa,  ^Jy<''-^  meskïn. 

MALHEUREUX,  méchaut,  scélérat, 
JlJ^^c^  xelâka. 

MALHEUREUX,  qui  est  de  mauvais 
augure,  J-^  sîyaly  J--^  ber-sïyaL 


Il  a  une  malheureuse  figure,  c>^ 
jj^-u*>  mukâ-na  slyal. 

MALHONNÊTE,  adj.,  incivil,  «w^^Lj 

hl-adahj    m^  pergkuk^  j^\j  ^\^ 
àS\^  tiâda  tâhu  âdat.  Personne  — , 

(^jLo  çj^l  draig  hï-adah. 

MALHONNÊTE,  indéccnt ,  c>^-> 
ddkâna,  J^Ié>-  xâhul.  Parole  — , 

^lc>.  ùf^^s  per-katâ-an   xâhul. 

MALHONNÊTE ,  saus  probité, 
(Jjy^^  ^^^-^J^  seperti  pen-xûri. 

MALHONNÊTEMENT,  adv.,  ^— ^^ 
c^^Lj  4j  iy^y^deigan  ka-lakû-an 
yarg  hî-adab, 

MALHONNÊTETÉ,  S.  f.,  ^  ki  ^J 

prïyaTgpergkuhy  ^-^-^Lj  C^^y^jS^ ka- 
lakû-an  bï-adab. 

MALICE,  s.  f.,  ^y^^  ka-jahât-an, 
^Ub  fjjj^  hiri  hâti,  ^^^  O^P 
karât-an  hâti.  Une  très-grande  — , 
JU^l  ^t/  Ai  l/tt'  ka-jahât-an 
yarg  ter~lâlu  âmat.  La  —  du 
monde ,  U^  ^jJL-^  ka-jahât-an 
duniâ.  Dépouillez-vous  de  toute  — , 


hendak-lah  kâmu  menarggal-kan 
samuâ  ka-jahât-an. 

Loc.  Ne  pas  entendre  —  à 
quelque  chose,  ^^  Ol^  yl  «^^f^ 
j^Jy  4j  ^k*  ber-bûat  âtaw  ber- 
kâta  dergan  hâti  yarg  tulus. 

MALICIEUSEMENT,  adv.,  avec  ma- 
lice ,    jJU  ^/^  ^-^   dergan  hîri 


MALICIEUX 


MALTRAITER 
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hâtij  3^^  y  y  J^^  dergan  Icarat- 

an  hâti,  JX^lo^  A;  iSJ^  c^^'  ^^^^ 
prâ  ymy  jàhat. 

MALICIEUX,  EUSE,  adj.,  JJblc>- 
jdhat'j  «J^U-  tit^''  her-i^rl  jâhat^ 
^^Xi  nâkal, 

MALIGNITÉ,  s.  f.,   »-X^J>  demdam, 

^-XpjS  ka-derglcl-an,  J^lcx.  ^J^ 
^erârgî  jâhat, 

MALIN,  ICNE,  adj.,  disposé  à  faire 
mal,  yZ^\s>^  jdhat,  (*-^*i^  èer-c?6?77^- 
c?am.  Un  homme  — ,  JUa>Icw  Pj^-^ 
sa-drarg  jâhaty 

MALIN,  rusé,  J^*^  xerdik.  En- 
fant — ,   vJu^^^*^  <3^'   âTia^   xerdik. 

MALIN,  satirique^  jju**i  sïndir, 

MALIN ,  nuisible,  Sy-Jaf  <^^^  ^J 
ya?^  mem-hî'i  medleî^at. 

L'esprit  malin,  o^ti  seitân^ 
^j*^\  ihlïs. 

MALINGRE,  adj.,  A  lemhh,  «^-s«^ 
dlaïf, 

MALLE,  s.  f.,  coffre,  jjI^ajU^  ^ 
jpetï  menâriih  hâin. 

malle,  valise,  ^y^  banian,  ^ 
hahxa. 

malle -poste,  Cjj^-^  ^  ^c/^ 
karêta  bâwa  surat, 

MALMENER,  V.  a.^  ^  ^J>  cf.f^ 
^jry  me-lakU-kan  dergan  yarg 
krhs, 

MALOTRU,  E,  adj.  et  s.^  Jjy  ^^^i 
be-7^ïipa  bûruk. 


malotru,  abject,  vil,  ^k>  hlna. 
C'est  un  — ,  ^j^  Pjy-^  t5'  ^^  ^^- 
ôi^aTg  hïna. 

MALPLAISANT,  E,  adj.,  A^>  k^ 
iS^yJ  ,^^)U  yarg  tiâda  mâms  lakïc- 


na. 


MALPROPRE,  adj.,  4j^^j&^  xô- 
rirg-mïctïrgy  ^y*;>^xumhr,^^yid.nejis. 

MALPROPRETÉ,  S.  f.,  L>;U^  ka- 
xumâr-anj  ^^j*^  f^^  iSj^  p^^  ^^^ 
nejls. 

MALSAIN,  E,  adj.,  qui  n'est  pas 
sain,  ^y\j*  ^^  ^  yaiy  tiâda  ber- 
nânnan,  ^sC^ji  jLJ  «j  ^^^^  tiâda 
be7'-sihhat. 

malsain,  qui  nuit  à  la  santé,  4j 
L^Jxo  ^j^  yarg mem-bi'ïmedlerat, 

^\i  (j/^^j/»  f-l  y^'^  me-rïisak- 
kan  nâman. 

MALSÉANT,  E,  adj.,  iJj^Iw  jU  ^ 
yarg  tiâda  senUnuh,  JUjl»  ^w  tiâda 
pcttut, 

MALSONNANT,  E,  adj.,  J^V^^ 
*0  1 JS^  ùj^  yarg  ka-lihdt-an  la- 
wan  porkâra  agâma. 

MALTÔTE,  s.  f.,  exaction,  4j  ^ 
^Jr>-  ^Lj  r^:>  JUl9->  bëya  yarg  di- 
pinta  dergan  tiâda  hak. 

MALTRAITER,  V.  a.,  faire  tort, 
faire  mal,^X..u^  mem-per-saklt-i, 
^[jlk^  merg-amâya. 

MALTRAITER  de   COUpS,    J^^  mS- 

rnûkul,  do^y^st^  me^ïg'gdxoh,  j^^^ 
meninju. 
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MALVEILLANCE 


MANCHETTE 


MALTRAITER  de  paroles^  ^\e  me- 
mâkï, 

MALVEILLANCE,  S.  f.^  JlSs^J^ ka- 
de7igkï-an,  JU^lo-  A-J  7iiyet  jâhatj 
^:^,  henxL 

MALVEILLANT,   E,   adj.^      ^^j' Ti 

(J^U^  yarg  her-nïy  et  jâhatj  i3^^y 
her-derghij  ^J^^  ber-henxi, 

MALVEBSATION,  8.  f.^  délit  commis 
dans  l'exercice  d'une  charge^  a)L/ 
^>JU:>*  ô^loi^^X-9  iU  sâlah  dâlam 
pe-karjâ-an  jawât-an-na. 

MAMAN,  s.  f.,  t.  enfantin,  mère, 
*'U  mâ^  yj\  ibuj  Jui  bunda. 

MAMELLE,  s.  f.,  yjjy^j  sTisu.  Des 

mamelles  pendantes,  ^9y  y^y^  sûsu 
hûj)ak.  Des  mamelles  arrondies, 
y^  y*iy*i  sûsu  buntar.  Des  ma- 
melles  longues,    wN$^  y^y^   sûsu 

lanjut.  Prendre  la  —  j^^y^  menïtsu. 
Donner  la  —  à  un  enfant,  ^J^^y**^ 
^y\  menusU'i  ânak. 

MAMELON,  s.  m.,  bout  des  ma- 
melles, ^w^M^  oU  mata  sûsu,  f^^j^ 
y*iy*i  hûjurg  sûsu. 

MAMELON,  monticule,  jJy  SSy 
bu  kit  bûlat. 

MAMILLAIRE,  adj.,^w^  "^^X^  fi 
yarg  sa-rûjpa  sûsu. 

MAMMIFÈRE,  adj.,  e>W  y^y^  :>\  ij 
yo/rg  ada  sûsu  padâ-na. 

MANANT,  s.  m.,  j^^hj^  drarg 
kâsaTy   MA'i  ^jj\    di^arg  pergkuh. 


C'est  un  — ,  j^-sJS^ ç-jy.^  ^\  la  sa- 
drarg  kdsar. 

MANCHE,  8.  m.,  d'un  outil,  d'un  in- 
strument, ^^lyb  kûlu,^\j  bâtàT^j  iS^fi 
pemeghyg.  Le  —  d'un  couteau, 
y^'^  yjk  hûlu  pisaw.  Le  —  d'une 

étrille,  Jjlx«3  ^V^  hûlu  perg-gâ- 
ruk.  —  d'un  balai,  ^sLu  ^\j  bâtarg 

sâpu.  —  d'une  charrue,  jlî^  À>1» 
bâtarg  targgCila.  —  d'une  grande 
cuiller,  «jlT «jl>  bâtarg  gayurg. 

Loc.  prov.  Branler  dans  le  — , 
cju>  p;^  kûraiig  tethp,  AXJ  ^L-J 
tiâda  tegùh.  Jeter  le  —  après  la 
cognée,  ^^1  ^^^^  putus  asa. 

MANCHE,  s.  f.,   ^jt-'i  làrgan.   — 

d'un  habit,  js^li  ^*i  lârgan  bâju. 

—  d'une  chemise^  ^^  ^^'i  làrgan 

kamëja.  Bouton  de  — ,  ^t  ^^ 
y>J^  kanxirg  lârgan  bâju. 

Loc.  prov.  Avoir  quelqu'un  dans 
sa  — ,  P)^i  ,^^1  <j^y  J^b  dâpat 
kuâsa  âtas  drarg.  C'est  une  autre 
paire  de  manches,  ^^  C^\  ïtu  lâin. 

MANCHE  à  eau,  Cjjj>*  xôrot, 
y\  C>j^^  salûran  âyer.  —  à  vent, 
^^1  ^jxjuulf  ^JL^  iTôro^  me-mâ- 
suk'kan  ârgin. 

MANCHE  aujeu,  ^j^^'O^per-main- 

an.  La  première  — ,  *u^  ^  C^^tTw^ 
per-maîn-an  yarg  portâma. 

MANCHETTE,  S.f.,  y>Sj^  ^1  ji  ^J 
renda  pada  lârgan  bâju. 


MANCHON 


MANaBABLE 
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MANCHON,  S.  m.,  ^l^"  PjL  sârurg 
târgan. 

MANCHOT,  E,  adj.,  àLw  ^\3  ^:>f 

hûdurg  tâ7gansa-b(dah,y\y^  O^^ 
her-târgan  suâtu, 

Loc.  Il  n'est  pas  —,  ^^^  ^\ 
ta  xerdih^  ^^  ,J\  la  pandey, 
^j*^  ^^\  la  bïsa. 

MANDARIN,    s.   m.,    ^j^..^  ^JZ^ 

mantrï  xïna.  —  militaire^  jîn*^ 
Cy^  ^VD  paTghûlu  lashar  xïna, 

MANDAT,  s.  m.^  u^\y  ^Jy^  sûrat 
huâsa,  J^j  Cjj^  sûrat  wakil, 

MANDAT  de  comparution ,  Oj^ 
9^y  Cè^^^  ^J^  sû/ratmenïlruh 
merg-hâdlir-Jcan  drarg, 

MANDAT    d'arrêt ,     àj  ^^  Oj  ^ ui 

Pjy  (jr  J^f^"*^  sûrat  menuruh  me- 
manjarâ-kan  drarg. 

MANDAT  de  paiement^  a;^^  Cjjj*^ 
y}*  sûrat  menuruh.  hâyar. 

MANDATAIRE,   s.  m.,   Ji^   wakil 

MANDEMENT,  s.  m.,  ordre,  à^^j^ 
surûh-an.  —  d'évêque,  iJ^J\  Cjjyj 
^AT^io^  ô^lj  J  «j  ç-j^  ^Jll  siS  sûrat 
'^shuf  ka-pada  segala  drarg  yarg 
di-bâwak  hukum-na, 

MANDER,  V.  a.,  faire  savoir,  ^jkC 
j^u  mem-iri  tâliu.  —  une  TiQU- 
velle^  ^j^i^  ^yll^^  merg-hantar- 
kan  kahar, 

MANDER,  donner  ordre  de  venir, 
J^-M  memarggil. 

IL 


MANDIBULE,  S.  f.,  mâchoire,  «iblj 
râharg^  ^J^^-^  Ç^l)  ^àharg  di-bâ- 
wah.  —  des  oiseaux,  ^-Jb  ^yS^^ 

^ji  J^  àj^  àj\j:>  JlXr  Ob  ba- 
hagl-an  di-àtas  dân  bahagï-an 
di-bâwah  pâruh  segala  bûrurg. 

MANDOLINE,  s.  f.,  JU  JJul  ^^jjj^ 
dandi  ampat  tâli, 

MANDRAGORE,  s.f.,  ^b^3  dûdâim. 

MANDUCATION,  s.  f.,  ^U  JUw 
hâl  mâkan. 

MANÈGE,  s.  m.,  ùf  ^^^>\.Ju  Ip 
tlmu  meog-âjar  kûda. 

MANEGE^  endroit  où  l'on  dresse 
les   chevaux,  J^^^^a^lâ^  JUAc  tam- 

pat  me^g-âjar  kûda,  ^y::>-^%  SJix 
-y  y^^  tampat  bel-âjar  memâxu 
kûda, 

MANEGE,  machine,  A)  jj^JiCa? 
•y  4?^  ^>^  peig-gilirg-anyaTg  di- 
gilirg  ûleh  kûda. 

MANEGE, ruse,  (^b  c/â?/a,  fj^\  ^\:> 
dâya  upàya. 

MÂNES,  s.  m.  pL,  (J^-o  pj^lj^ 
jlwa  drarg  mâti^  ^^  hantUj  JU>^ 
keyâl. 

MANGÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  manger^ 
^^  U   mâkan.)    ^ L-oJ  dimâkan^ 

cjujuo  santap. 

MANGEABLE,  adj.,  ^Uj  Jib  4; 
j/a?^'  dâpat  di-mâkan.  Ces  fruits 
gâtés  ne  sont  plus  mangeables, 
jj  ^  Cr  ^"^  J^b  jLj  JUil  ^J^  «j  ty 
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MANGEAILLE 


MANOUE 


hitah  yarg  hûsuk  ïtu  tiâda  dâpat 
di-màka7i  lâgi. 

MANGE  AILLE,  s.  f.,  nourriture  que 
l'on  donne  à  certains  animaux^ 
Ç^  .  cy  •*  w.a^â%  -  an  bindtarg. 
Faire  de  la  —  pour  les  volailles, 
^r^  Cr^  lT  k-^^^  menedïd-kaîi 
makdn-an  hâyam-hàyam. 

MANGEOIRE,  8.  f.,  auge  de  cheval, 
^p  ^y\>^  Ssic   tampat  mahân  -  an 

hTida^  ^\s  pâlorg, 

MANGER,  V.  a.,  prendre  de  la 
nourriture,  ^U  mâkan,  Ji\^  me- 
mâkan.  —  (style  élevé)^  ouw  san- 
tap^  c^a — ^ua  menant  a]).  Il  mange 
beaucoup,  Jjl  JiL  j\  la  mâhan 
hânak.  Le  malade  ne  veut  pas  —, 
^  U  jU  jLo  k^^jt]  C^  l^  FJ^  ôrarg 
sâhit  ïtu  tiâda  mdu  mdkan.  — 
gras,  çj  b  ^  If  me-mdkan  ddgiTg. 
—  le  pain  de  la  douleur,  ^^j  ^U 
^jaL^  mdkan  rôti  ka-susdh~an. 
Donner  à  —,  ^U  ^j^  mem-brï 
mdkan.  Donner  à  —  ,  traiter,  ^Jjs^ 
Pj^l  men-jamu  oraTg. 

MANGER,  ronger,  corroder,  ^j^U 
mdkan.  Ce  fer  est  mangé  par  la 
rouille,  Ji\^^l.:>  tx^  CJ\  ^jwj  jJU 
maka  besî  ïtu  sudak  dï- mdkan 
kardt-an. 

MANGER,  dissiper,  ,J<^jy^  mem- 
bdros-kan.  Il  mange  tout  son  bien, 
e>vj>  jy**i  ^y^jyjt  fj\  ïa  mem- 
bôros-kan  segala  hartd-na. 


Fig.  —  quelqu'un  (le  ruiner), 
Pj^l  cr  ^  rndkan  ôî^arg.  —  des 
yeux,  ^^\  ^^  ç-^lC  memandarg 
dergan  ïrgin.  —  son  blé  en  herbe, 

y^^  c/fvf  3^^^  r^  ^^^^w  duduk 
ber-lunjur  dahïllu.  Les  gros  pois- 
sons mangent  les  petits,  J^  ^\ 
J^^  ùr^'  ù  ^^"^  ïkan  kexïl  di-md- 
kan  ïkan  besar.  Il  y  a  en  cela  à 
boire  et  à  —,  ^Ij  4j  j^  S\  CJ\  Ib 

wvÀ>v£>-  ij  y^  j3b  ddlam  ïtu  ada 
jporkdra  yarg  bdik  ddn  forkdra 
yargjdhat»  —  de  la  vache  enragée, 
OjlAiril^  AjW  jdtuh  ddlam  ka- 
laj^d7^-an, 

MANGER,  s.  m.,  ce  qu'on  mange, 
^Ixo  makdn-an^  ^Ujuj  santdp-an. 

Un  —  délicat,  oJuu  «j  ,jy^  ma- 
kdn-an  yaiy  seda]j, 

MANGE-TOUT,  S.  m.,  dépensier, 
e)!^^  ^Jxo  ^J^JJ^  Ai  yaTg  mem- 
bdroS'kan  segala  hartd-na^  P;^l 
^jytfi  ôrarg  pem-bôros, 

MANGEUR,  EUSE,  S.,  qui  mange 
beaucoup,  ^\j  ,^  U  «j  yarg  mdkan 
bdnak, 

MANGOUSTAN,  S.  m.,  fruit,  ^si^ 
marggïs,  ^^yLlâ^  marggistan. 

MANGOUSTE,    s.   f . ,    ichneumon, 

MANGUE,  s.  f.,  jL-A«A^j  è?7aA 
margga,  iJiC  mampelam.  — ,  autre 
espèce,  ^^y>  tdis.  —  grossière, 
Çjj^L^  JiambdxaTg. 


MAUaUIER 


MANIÈEE 
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MANGHTIER,   S.  m.^    v.^L_*-<»  jiby 

pdJion  margga^  à^slC  ^y  pdhon 

mampelhm, 

MANIABLE,  adj.^   qui  se  prête  à 

l'action  de  la  main^  JUA  lembîitj 

J*l  lembik, 

MANIABLE,    facile   à  mettre    en 

œuvre,  ^J^^  ^J  ^W^  ^  yarg 

di'harjâ-kan  dergan  mûdah-na, 
MANIABLE,  docile,  traitable ,  j^) 

^i^^fiy^  Jrf^  yargjïnakperaTgï-na, 

^^/f^  uH^-*  ^  y^W  '^cinis  jjeraTgi- 
MANIAQUE,  adj.,   ^ gïla,   C>^\ 

ëdan.  Un  — ,  J^  Pj^-*^  sa-drarg 
gïla. 

MANIE,  s.  f.,  ^^k>^\^^  lâhu 
orarg  gila,  ù^i^  wo  U  sâhit  ëdan, 
^y\s^  ha-edân-an. 

MANIEMENT,  8.  m.,  action  de 
manier,  ^\ — <$^^  pen  -jabât  -  an, 
^Us:^^  pen-jamâfi-an. 

MANIEMENT ,  administration^ 

Ùk^'^  pemarentâh-an, 

MANIER,  V.  a.,  toucher,  prendre, 
C^ysir^  men-jâhat,  à — «U:^^  men- 
jâmahj  ixc  memegàrg,  —  la  rame^ 

^b  SJ[j$^  men-jâhat  dâyurg, 

MANIER,  se  servir  adroitement. 
Il  manie  le  pinceau,  ^y^  ^^  c^l 
j^  la  tâhu  menulis  gambar.  Il 
fait  —  le  ciseau,  ^Z^V ^\j  ^\  îa 
tâhu  memâhat.  Il  manie  bien  les 


armes,  cX^  Oi^t^  3 — ^^  cj'  ^^ 
tâhu  her-mâin  senjâta, 

MANiER,mettre  en  œuvre, ^^li>^^ 
mergarjâ-han.  Il  manie  bien  le  fer, 

c^  ù  W^^^->^  ^  ^^  tâhu  meTg- 
arjâ'kan  h  est, 

MANIER,  tâter,  <^\^  me-râha, 

MANIER ,     diriger ,     administrer, 
^^  memarentah. 

MANIÈRE,  s.  f.,  façon,  sorte,  jlcw 

xâra,  ^y  pri.   —  javanaise,  jU^ 

jl&-  xâra  jâwa.   —  de  vivre,  ^c^ 

c-Jj^  prl  hïdup.  D'une  autre  — , 

c^^J^  iTâ/'a  lâin.  De  quelle  — ? 

v3^^— <X»    hagimâna.    De   cette    — , 

^\  O^-^  demiklan  ïni.  Quelle  est 
cette  — ?  JUj I  jlow  c-j|  apa  xâra 
ïtu.  De  différentes  manières,  ^ l5jV 
her-prï-prï.  En  aucune  — ,  JlSllSCi 
^v — J  sa-hali-hâli  tiâda.  Par  — 
d'acquit,    cjuI   ^^   dergan   alpa, 

^A&^lj  jLj  ^jÇ'^  dergan  tiâda  râjin- 
na. 

MANIÈRE,  usage,  coutume,  XjIp 
âdat,  S^ULil  istïâdat,   A  la  —  du 

pays,  ^Jj}  l:>\^  Cfj^  tûrut  âdat 
nagrï, 

MANIÈRE    de    faire,    d'agir,  ^"i 

lâhu*   Telle  est  sa  — ,   e>^  ^\ 

inï-lah  lakU-na,  JXjj  ^U  fj\  la 
blasa  bagltu, 

14* 
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MANIERE 


MANŒUVEE 


MANIÈRE,  affectation  ;  yt^  ^^^ 
*-Xj1  'prl  ter-lâlu  andam* 

De  bonnes  manières,  <^^1  adah, 

^j <*i  <^^  p'I  sû^an.    Gens  de 

bonnes  manières,  v-'-^j^  ^J^  ôrarg 
her-adah,  ^y  Pj^  ôrwrg  swjpan, 
ajlpybl;  4^  cj^l  ôrarg  yarg  tâJiu 
âdat, 

MANIÉRÉ,  E,  adj.,  c}t'J^\^H 
yarg  ter-lâlu  sTcpan,  •JJl^^y  ter- 
lâlu  andam, 

MANIFESTATION,  S.  f.,  jTlLo  JU. 

hâl  me-natâ-kan,   0«^'^  ka-natâ- 


an. 


MANIFESTE,  S.  m.,  écrit  public, 
/p  Ir^  Cjjy*^  sTirat  me-natâ-kan. 

MANIFESTE,  adj.,  notoire,  évident, 
Olj  nâta,   9- y  trhrg,  ^It  tlâhir, 


^yr^ 


mashûr.    Sa  faute  est 


CÀi  ^\  ^^  salah-na  ada  nata, 
MANIFESTEMENT,    adv.,   Olj  jS^:> 

dergan  nâta  y  9-^  (J— ^-^  dergan 
trhTg. 

MANIFESTER,   V.    a.,    ^U^   Twe- 
Tia^â  -  kan ,  ^j^^Udl»  mew  -  tlâhtr- 

kan,  (yjyr^  me-Tnashilr-kan»  — 

sa  volonté,  ^^^  ^Xl^  me-natâ- 
kan  ka-hendak-na.  —  sa  gloire, 
^'•■Lli  ^  V-^  me-natâ-kan  ka- 
muliâ-an-na. 

SE   MANIFESTER,    V.  pron.,    j^  l^ 

^j3  me-natâ-kan  dirl-ria. 


MANIGANCE,  8.  f.,  fam.,  ^^b  daya^ 
(^W  ^b  dâya  upâya, 

MANIGANCER,  v.  a.,  fam.,  ^Uiâo 
meTg-upayâ-kany  ^  u  J^j  her-dayâ- 
kan. 

MANIOC,  s.  m.,  ^^^3^1  ûhikâyu, 
MANIPULE,  S.  m.,  ornement  ecclé- 
siastique,   ^^l  ^y}S  kâin   lârgan, 

MANIPULER,  V.  a.,  ^J  ^^Ic^^ 
^^Ij  mergarjâ-kan  dergan  tâigan. 

MANIQUE,  s.  f.,  jlsJ  «J  ^l;  Ç^U 
^li^  4Sy  sârurg  târgan  yarg  di- 
pâkey  tûkarg  sapâtu. 

MANIVELLE,  S.  f.,  ^y^»^  sarggût- 
an,  ^^  pemegargyyyS  pemTctar, 

MANNE,  s.  f.,  matière  concrète, 
ÙU  mâna. 

Fig.  — ,  nourriture,  ^y^^  ma- 
kân-an, 

MANNE,  s.  f.,  grand  panier,  «U 
w^*o  J^Xi  ^^j^^  nâma  sa-rupa 
hâkul  heshr, 

MANNEQUIN,  S.  m.,    Pj^l  ^  pâ- 

turg  ôrarg  y  y^j  J^j:>  iils  pâturg 
deri-pada  rôtan,  —  de  peintre, 
de  sculpteur ,  J^  <J-X — Lu  ^1  ij  «jIS 
\:^^s\ pâtuTg  yarg  ada  sendi pada 
arggotâ-na. 

MANŒUVRE,  8.  m.,  qui  travaille  de 
ses  mains,  \^  Ç-j^  ôrarg  kicli, 
p-.^  i-j^  ôrarg  be-kay-ja. 

MANŒUVRE,  S.  f.,  action  de  gou- 
verner un  navire ,   JiS  aIj^  Jlo^ 


MANŒÏÏVREE 


MAKTEAU 
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liai  memarentah  kajyal,  L>^^»^^ 
^Jjuj  pe-karjâ-an  di-lcaphl, 

MANŒUVRES,  cordages,  JiS^lj 
tâli  kaphl,  Jlr  Jlj  tàU-tumâli. 
Manoeuvres  dormantes,  /^^^  tam- 

A  ♦♦II»,  .     ^     *** 

birarg  ^    9'j^  ^  tâli  tœnbirarg* 

MANŒUVRES,    mouvement    qu'on 

fait  exécuter  à  des  troupes,  ^j^^ysji 

pem-barls-aUj  ^Joy^  jJi-Xlw  sol- 
dâdo  hev'iâris. 

MANŒUVRES,  moyens^  S^^^  (^b 
dâya  itpâya. 

MANŒUVRER,  V.  a.,  un  navire, 
^JiS  iC!i^C  memarentah  kapàl. 

MANŒUVRER,  V.  n.,  faire  la  ma- 
nœuvre, ^j^ij)  her~bâris»  Ces 
troupes  manoeuvraient,  J^\^S\jl<^ 
<Wlwu)U  y  soldâdo  ïtu  her-bâris-lah, 

MANŒUVRER,  user  de  moyens, 
i^^y^  her-dâya^  ti  l/f  èé'?'-2^pâ2/a. 

MANOUVRIER,    S.  m.,    ^^^\  9j^\ 

ôrarg  upàh-an,  T^-^  pjjl  drarg 
he-karja. 

MANQUE,  s.  m.,  ij^  kûrarg, 
^^^y^  ka-kurârg-an,  —  de  con- 
naissance,  ^  C^y^  ka-kurâfg-an 
fehem.  —  d'argent,  i^  ô^lr^ 
ka-kurôLTg-an  warg» 

MANQUEMENT,  S.  m.,  faute,  <)3l-w 
sàlahj  <^j->  dosa. 

M  ANQUEMENT,  défaut,  Çj^^iZraT^r, 
C^]^  ka-kurârg-an. 

MANQUER,  V.  a.  et  n.,  faire  une 
faute,  â)Iw^  her-sâlahj  ^^^j*^  her- 


dosa.  Combien  de  fois  a-t-il  man- 
qué! aSL^  j\  b^ — w  ^<^\yf^  he- 
hrâpa  kâU  sudaJi  la  her-sâlah, 

MANQUER  à  ses  dcvoirs,  les  trans- 
gresser, ^>^^  me-lalTi-i. 

MANQUER,  s'affaisser,  àjj  rehah. 

MANQUER, faire  banqueroute,  ^^^ 
Jjy©  pûtus  mûdaL 

MANQUER,  faire  faute,  ne  pas  être, 
Ç'j^  kUrafg^  ^Lj  tidda.    L'argent 

manque,  Pjy  P^  warg  kUraTy,  jLJ 
Pj  tiâda  warg.  Les  forces  lui 
manquent,  \%  l^  jlo  tiâda  kûwat 
lâgi. 

MANQUER  de  parole.  —  aux 
traités,  ^a;^^^  ^y^Jus<i  ùij  tiâda 
menampey-ka7i  janjl-na. 

MANQUER,  ne  pas  réussir,  <wL-w 

sâlah^  ^  ^LJ  tiâda  kena,  J^U  ^w 

tiâda  dâpat.  —  son  coup,  JS^t  aIL 

sâlah  pïtkul.  —  son  projet,  jIJ 
(^ùy^ikA  À^f^  tiâda  sampey  mak- 
sûd-na. 

Loc.  La  ~  belle,  ^^l^  jij^  ^jJ!^ 
lepas  deri'pada  bahâya, 

MANSARDE,  S.  f . ,  logement  au 
comble  d'une  maison,  iûy  Idtirgy 
«jy^  ^jL>  bîlik  di'lbtirg. 

MANSUÉTUDE,  S.  f.,  ^^— ^  ka- 
jinâk-an, 

MANTEAU,  s.  m.,  iJI^jJlw  salïmut, 

A-j^Juu  selûbuifg j  ys^  bâju.  Porter 
un   — ,  JU<siw^  bersalïmuty  ^*^ 
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MANTELET 


MAQUIGNON 


JU<Ju  ber-pâkey  salïmut.  Ils  m'ont 
pris  mon  — ,  jl — ^ù>y^  à1LoA«  ^^1 
^|ji5;J  la  merg-ambil'lah  selû- 
durg-hu  deri-jpadd-ku.  Il  lui  laissa 
son  —  entre  les  mains  et  s'enfuit, 

ïa  menirggal  -  han  -  lah  hajû  -  na 
pada  târgan-na  dân  her-larï-an- 
lah. 

Loc.  Il  emprunte  le  —  de  la 
piété,  ôjLp^  Pjy*^  t5^  J,^  ])ura- 
jpïtra  la  sa-drarg  her-ibâdat. 

MANTEAU  de  cheminée,  ^îb  JUi^ 
3^^y  i)  tampat  ddpur  yarg  ter- 
unjuk, 

Loc.  Sous  le  —  de  la  cheminée, 
Tx3  dïam-  dlarriy  Olj  ^L^  ^:> 
dergan  tiâda  nâta. 

MANTELET,  8.  m.,  Ç^jJJlw  selen- 
darg, 

MANTÈQTJE,  S.  f.,  graisse,  ^ gl. 

MANTJCODE ,  S.  m.,  Olj— .O  ^*Lo 
mânuk  dëwâta, 

MANUEL,   LE,   adj.,  fait  avec  la 


main,   /,p1j  /r^J  ,\>o 


^7    W 


U^.' 


JCK.J 


di-jadï-kan  dergan  târgan, 

MANUEL,  s.  m.,  livre  dans  un  petit 
format,  J.<  c^Uj  kitâb  hexïl,   — 

lexique,  J><  iii  ^S  Mtàb  logat 
hexïL 

MANUFACTURE,  8.  f.,  fabrication, 
C^y^  Jl<^  ^â^  mem-hûat,  ^^\y^ 
pem-buât-anj  C>^\s>^i  jpe-karjâ- 
an,  ^^^J\^  per-usâh-an. 


MANUFACTURE,  bâtiment,  <Uj^ 
T^yJ^^  Pjy  7'ûmah  d7'arg  he-karja, 

MANUFACTURER,  v.a.,  Oj^  mem- 
hûat,  ^y  ^^^  rïiergarjâ-kan,   — 

des  étoffes,  ^^^jjy  ^c>^/^  meTg- 
arjâ-kan  kâin-kâin. 

MANUFACTURIER,  s.  m.,  fabricant 
qui  dirige  une  manufacture,  jjj>» 
y^J^^  9'Jy  ^^J  jïcru  rûmah  ôrarg 
he-karja, 

MANUSCRIT,  E,  adj.,  ^IJ  ^^^  ^ 
yarg  di-tûlis  târgan,  (  I^j  ^Lj  tiâda 
ter-tera),  àsC*^  ^J^***  sUrat  nuskat. 
Un  —  arabe,  <^^>^  l<->:^Cjjy^  sûr  ai 
nuskat  ai^ab. 


MANUTENTION,  S.  f.,  soin  de  régler, 
de  conserver,  ^lî^  pemegârg-auj 
c>*'L^X^  jpemeliharâ-an ,  à^^  pa- 
rentah. 

MAFFEMONDE,  s.  f . ,   Uj»  Us  petâ 

duniâ.  —  céleste ,  JUp^  lo  petâ 
lârgit, 

MAQUEREAU,ELLE,s., entremetteur, 
entremetteuse,  ^^^-^  ^^  tukarg 
xumhlarg,  ^-«^^f^  pen-jurûman, 
^^^y^^jy^  sûruh-surUh-an. 

MAQUERELLAGE ,  8.  m.,  Ù^U-X^ 
itL^  àSj — j  pe-karjâ-an  tUkarg 
xumhlhrg. 

MAQUIONON,  8.  m. ,  marchand, 
revendeur  de  chevaux,  jy  J|^  Pj jl 
ôraipf  jûal  kûda. 


MABABOU 


MABOHAND 
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MABABOTJ,  8.  m.,  nom  d'un  oiseau, 
s\>  ^j^^i^  »11  nâma  sa-jents  bâ- 
rgaw. 

MABABOUT,  S.  m.,  prêtre  maho- 
métan,  ».)Lj1  Xa  imâm  islâm, 

MABAÎCHEB,  8.  m.,  ^L  ^  ^y 
ôjy^  tukm'g  hebon  sâyur-sayûr- 
a7i, 

MABAIS,  s.  m.,   j^Li  ^âyay  ^\j 

râwa,  Pjij  râwargj   A<^f  henxah. 


Herbe   de 


yj  c-^sA^   rumput 


MABASME ,  S.  m. ,  maigreur  ex- 
trême, J^Li  il  L/*i5«^-'^  ka-kurûs- 
an  yarg  sârgat,  ^^J^  %  helâ  seul, 

MABÂTBE,  s.  f.,   belle-mère,  yj\ 

MARÂTRE,  mère  qui  traite  dure- 
ment ses  enfants,   ^^^  j ^\  ïbu 

bergiSy  ^^  ij  ^1  ïbu  yarg  kj^as. 

En   — ,   ,a;*^  j^3   dergan  bengïs- 
na. 

MABAUD,  E,  s.,  ^jJ^  i^erlaniey, 

j^^j  7'isaWj  cX^  bmysatj   0^ 
gibâna. 

MABAUDE,  s.  f.,  ^**i\i^j  rampâs- 
an,  ^^\^  jarâh-aii, 

MABAUDEB,  v.  n.^  ^^jJ^y^me-ram- 
pasy  àj\^  men-jârah. 

MABAUDEUB,    S.  m.,   ^-J^  Pj^l 

ôi^arg  me- rampas ,    i)\— f^^  pe7i- 
Jârah, 


MABBBE,  s.  m.,  ily  puâlam,  ^^/^ 

marmor,    Pierre   de   — ,    \\y  y\j 

bâtu  puâlam.  —  rouge,  ô^  x\y 
puâlam  mërah. 

Loc.  Froid  comme  du  — ,  ^l» 
^•$i^  bânak  sejùk.  Dur  comme 
c^^i  —  7  i,jiy  <3i^  èâ/îa^  kràs.  Cœur 
^^  — ?  Utr  Ai  (3^  hâtiyanj  h^as. 

MABBBEE,  v.  a.,  i^t>^  ^^  C^^'* 
^^^  s^^^j^M  ieJme-lâbur-kan  dergan 
jenanj  yarg  sa-rûpa  marmor. 

MABBBIEB,  S.  m.,  ^>^  p^^  ^Si 

pandey  karja  marmor .,  y^^  ^y 
^y>^  tTikarg  bâtu  marmor. 

MABBBUBE,  S.  f.,  ^y>  ôj^  toarna 
marmo7\ 

MABC,  s.  m.,  résidu,  ^^^^**^  ham- 
pasj  J^S^  pekatj    >Ij   tâhi.   —  de 

raisin,  jys\  t^ — j  ^*J^  hampas 
bûah  a7ggu7\  —  de  café^  ^yifiu"^^ 
hampas  kalncah, 

MARC ,  poids  qui  contient  huit 
onces,  ^5  Aâlw  sa-tergah  katï. 

MABCASSIN,  s.  m.,  J^^y^  ^L  J>1 
ânak  bâbi  hUtan, 

MABOHAND,  E,  S,  J^  Pj^l  drarg 
jûal,  ^\^j>  Fjy  ôrajg  berniâga^ 
Ji  \:>yj  sTcdâgar ,   ^^J^  L-^   biâpri, 

—  en  gros,  Pjy  Jf^  Pjj^  drarg 
jûal  bôrorg.    —    en  détail,    Pj^l 

J^\£>^  ^jy>^  drarg  jûaljâg al,   Ç-j^ 

j$\e>>.^i  ôrarg  ber-jâgal.  —  forain, 
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MAEOHANDER 


MÂBOHEFIED 


étranger,   ^jIj  dagarg,  «Sl^  Ç-jjl 

drarg  dâgarg.  Bâtiment  — ,  JiS 

jJLJ^  ha^al  berniâgaj  ^  ^^  ^]/^ 
prâhu  dâgarg.  Ville  marchande, 
jXj  bandar, 

MARCHANDEE,  v.  a.,  j^  mena- 
war,    \^A  me-nîley. 

MARCHANDER^  liésitcr,  balancer, 
V  JU-i^  her-lamhat'lambat.  Sans  — , 

J^vA^  ^^  ^LJ  tiâda  dergan  her- 
lambat, 

MARCHANDISE,  S.  f.,    C>''\S^y  Pjl 

bârarg  berniagâ-an^  ^^^  dagârg- 
an,  ^v>^  Pj^  bârarg  dagâTg-any 

JÛi  oU  mata  benda.  —  de  contre- 
bande^ pj^-^  ^  O^^  dagârg-an 
yarg  di  lâraTg,  ^\)  9'J^  bârarg 
larâTg-an. 

MARCHE,  s.  f.^  action  de  marcher, 
^y^ jâlan,  ^'%>^ per-jalân-an, 

La  —  d'un  jour,  ,^J^  ^y^  jâlan 

sa-hâri,  La  —  du  temps,  ^^^i^^^ 
S^^jjer-jalân-an  waktii,  —  d'une 
affaire ,  O^lç^^  ^^  jâlan  -  ila 
pe-harjâ-an.  Ouvrir  la  — ,  ^y^^yi 
y^^  ber -jâlan  dahûlu.  Se  mettre 
en  — ,   J^l^  ber-arghat.  Hâter 

sa  — ,  ,Art^  ^JSJpL^  mem-bârgat- 
kan  largkah-na.  Fatigué  de  la  — , 
^li^  aU  lelhh  ber-jâlan.  La  — 
du  soleil  et  de  la  lune,  c^^bj^ 
^^  Ob  til^v^  'per-zdâr-an  mata- 


hari  dan  biilan.  —  triomphale, 
Ô)/^  perg-arâk-an, 

MARCHE,  degré,  i=»^^  darajat, 
«5  pargkat.    —  d'escalier,  ^*| 

Ja«j  âwai  targga, 

MARCHÉ,  s.  m.,  lieu  public  où  l'on 
vend,   j^J^   pâsar,    ^y^  pakhn. 

Place  du  — ,  ^^LJ  JJu:   tamjpat 

pâsar.  En  plein  — ,  j^^  dAiù  di- 
tergah  pâsar.  —  aux  chevaux, 
-y^^wols  jpâsar  kûda.  Jour  de  — , 

j.^  ^jUb    hâri  pâsar.    Aller  au 

—  ,  j^^  5^  pergi  ka-pâsar. 
Porter  au  — ,  j..uXsS  y^^  mem- 
bâwa  ka-fâsar.  Prix  du  — ,  jJ^ 
^-w-jU  harga  pâsar. 

MARCHÉ,  vente,  achat,  ^!|^^— a^ 
juâl  -  an,  ^^^IIa^  pem  -  belî  -  an. 
Vendre  à  bon  — ,  ô)^  Jjf^  men- 
jûal  mur  ah.  Acheter  à  bon  — , 
5)^-0    X^  m^em-bell  mûr  ah, 

MARCHÉ,  convention,  ^^^  jctnji, 

^^JL^:^^  per-janjl-aUj  -Xap  akad. 
Faire  un  — ,  ^f^^T^  ber-janji] 
-Xipy  ber -akad, 

Loc.  Par  dessus  le  — ,    S^  /â^x, 
S^i  aJ  /eèèA  fe^^,  J^  aJ  lebèh  pUla^ 

jjxli^^  me-lâin-kan.  Faire  bon  — 

de,  ^j^)l  Àx^  ^  tiâda  fedluli 
âkan, 

MARCHEPIED,  S.  m.,  jVj— 9^ 
fep^^  ^âAe^*.    La  terre  est  son  — -, 
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e;~^  {J — ^^  ^J  ^y,  bûmi  ïtu 
lâpik  kaki-kakl-na.  Pour  servir 
de  —,  ^IS35  J9^  ^^1  àkan  jpe- 
lâ^ik  kakî-lcâhù 

MARCHER,  V.  n.,  ^^^  her-jâlan, 
3  C/^y,  b^^~j(il<^'i^  kaki  y  sSSs'\y^ 
her-argkat j     5^  jjergû    —   vite, 

Vwvi>.  ^lfi>^  her-jâlan  xepat- 
xepàt.  —  lentement,  ^«J^^,J^^*vf 
ber-jâlan  j)erlclhan-jperlâkan,  — 
çà  et  là,  oLj  ^y<^  C^^*^  herjâlan 

slni  sâna,  —  devant,  j^^  c)^^ 
her-jâlan  daJmlu.  —  à  reculons, 
C^,  C)^!^,  he7'-jâlan  ka-hlâkarg , 

—  à  se  fatiguer,  ^^^J  cW^H  Ô^W^^f 
her-jâlan  ber-lelhh-kan  dïri.  —  à 
grandes  enjambées,  iS^  c)^y 
Jfi^  her-jâlan  kargkang  kdyak. 
Manière  de  —,  ^IW  ^Ji?rïjâlan, 

—  à  la  rencontre,  c-i«ài-;j  5^  ^ergi 
her-jumpa,  j — £^  J^  pergi  her- 
temû.  —  sur  les  traces  de  quel- 
qu'un, Çjy  ^y^y^^  ^Jj^  menûrui 
lâkujâlan  drarg, 

MARCHER  sur,   ^j^  merg-lrik, 

^f^*^  meTg-mjaky  jH^=f^  men- 
jejhk.  —  sur  le  pied  de  quelqu'un, 
?^y  c>  ^  Ojt — ^  '^erg  -  irik  kaki 
drarg*  —  sur  la  terre,  ^yj>  ^^f^^ 
men-jejhk  di-hûmi. 

MARCHEUR,  EUSE,  S.,  «—J  ^j^\ 
J  CrW^  ôrarg  yarg  her-jâlan 
kaki,    — ,    qui   aime    à   marcher, 


^jii^^  ^^^— w  «J  yarg  sûka  her- 
jâlan. 

MARCOTTAGE,  s.m.,jS^ilAsi^JU. 

hâl  men-xargkuk-kan^  ^yy^.^.Mr^ 

xargkûk-an, 

MARCOTTE,  S.  f.,  J-^^«^  xargkuk, 
MARCOTTER,  v.  a.,  ^^Ji^JSus^  men- 

xaigkuk-kan. 

MARDI,  s.  m.,  ^%  selâsa,  ^% 

selâsa.  Le  — ,  \jjo  ^J^jU»  jJ  pada 
hâri  selâsa.  Le  —  gras,  Ij^^^^jU 
^^y^  Cyy^y^^  hâri  selâsa  dahrdu 
hûlan  puâsa, 

MARE,  s.  f.,  ^iy  lôpakj  ^^  râwa^ 
jA  JUiir  tampat  âyer,  —  bour- 
beuse, ^y  kûharg. 

MARÉCAGE,  S.  m.,  ^\j  JUat  tampat 
râwaj  (^l?  à!i\j  tânah  paya, 

MARÉCAGEUX,  EUSE,  adj,  ^l^  he- 
râwa^  ij^y^  her-pâya.  Terrain  — , 
^Ij  aJu  tânah  râwa,  ^y  AJu  tânah 
he-râwa. 

MARÉCHAL,  s.  m.  —  ferrant,  «Sy 
^y  c^^  ^^^^W  ^^^^  kUda.  —  vété- 
rinaire, Jy  ^jp^J  dakun  kUda. 

MARÉCHAL,  grande  dignité  mili- 
taire, y^  amir,  ji.>r^  sardâr, 

MARÉCHALERIE,  S.  f.,  art  du  maré- 
chal ferrant,  jy  ^j^  ^yf  A^  ilmu 
mem-hûat  hesï  kûda, 

MARÉE,  s.  f.,  flux  et  reflux,  kJô 
pâsarg,  —  montante,  ^U  Awb  pâ- 
8a7g  nâik,   itMi\3  ji\   â-yer  pâsarg. 
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—  descendante,  C^jy  ^l»  pasarg 
tûrun,  Cjjy*ij>\  âyer  sûrut.  Grande 

—  j  y^  itJè  pâsaiy  besà?',  i — J^s 
X^  pâsarg  jpur7iâma.    Basse   — , 

c>  4wl9  pâsarg  kriTç.   —  station- 

naire,   it^  ^yJxL^^  pei'-hentï-an 

pâsarg,  ^jè  âyer  tenhrg. 

MARÉE^  le  courant,  <^-*i>^  hârus. 
Nous  partîmes  avec  la  — ,  JlS^"  jL 
^jih*  C>^  wO  Cjj^*^ji\  maka  tat- 
Icàla  âyer  sûrut  Jcïta  pûn  ier- 
lâyar-lah. 

Loc.  fig.  Avec  vent  et  — ,  ^^ 
^^^^  Ob  ^^  dergan  senhrg  dân 
santaivsa.  Contre  vent  et  — ,  Oj^ 
^jIxJS  ôb  L^ICS  ^jJCj  lâwan  segala 
ha-suhâr-an  dân  ha-sakât-an, 

MARÉE,  poisson  de  mer,  Oji  ^xjI 
ikan  lâut. 

MAEGE,  s.  f.,  iJtiUw  hâsiyatj  J3 
^It?^  ^ep^  km^tâs.  Ecrire  en  — , 

^y}0o^  ju^  ^^y^  menu  lis  di-tepl 
kartâs. 

MABOELLE,  s.  f.,  bord  d'un  puits, 
S^i^^yli  bâtu  tepn  pingi. 

MABaUILLIEB,   S.  m.,    Cj^ ^jj>^ 

^Jjûru  harta  grëja,  ^J^J^ 
pe7iurggu  grëja. 

MABI,  s.  m.,  époux,  Ji  lâki)   Ay^ 

suâmi.  —  et  femme,  A*^  Yi  lâkï 
hlni,  t^j^  Ob  ^\y**  suâmi  dân 
istrï.  Avoir  un  —,  J'i^  her-lâkù 


MABIAÔE,  s.  m.,  ^ — i^  kawïn, 
^IC*  nikâh.  Le  sacrement  de  — , 

ïyLsLl^,-*^  ser  eUkânuwat.  —  légi- 

I  time,  ^J%>^  it}^  Cji^  kâwin  ymg 
j  halâL  Contracter  un  —  clandestin, 
i  crHlj^c5j^  ^<^^2.'  kâwin.    —  dis- 

i  A 

parate,  ejl-^  p^*^  ^  Ai  9^ y  ùi^^ 
!  kâwin  drarg  ya'tg  tiâda  sâma  barg- 
\  sâ-na.  Promesses  de  — ,  ^J^x$:^'=^^ 

;   ^ji^  per-janjï-an  kâwin,  ^f^ 

I  ^ji^  ^y^  j^^^j^  âkan  kâunn.  Con- 
trat de  —,   Oi-?^0-t^^  ^AT' 

I  sûrat  per-janji-an  kâwin.  Publi- 
cation de  —,  ^o^  J-^  FJ^^yh 
kabar  drarg  hendak  kâwin.  Béné- 
diction du  — ,  ^y^^  ^>  berkat 
kâwin.  Argent  donné  pour  le  —, 
ùi^fS*^^  ^^^^^^'^^'  I^^P^s^^^  — 1 

i  ÏÀC  K^s^yf>.^  per-jamïc-an  mem- 
pelèy.  Les  liens  du  —,  ^y^ 
^t^per-hubûrg-an  kâivm.  Etat 
de  — ,  ,^j^J^  }^âl  kâwin.  Rup- 
ture d'un  —  (divorce),  Jjiil?  talâk. 


MAEIE,  n.  prop. 


i' 


<>  mariam. 


— ,  mère  de  Jésus- Christ,  Xj  a^ 
^^\^j-^^  mariam  bunda  Isa  el- 
mesëh. 

MABIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  marier, 
y^^  kâwin ^  O^^^  ber -kâwin. 
Personne  mariée,  sji^\  Pj^  drarg 
ber -kâwin.  Homme  — ,  ^y^  Pj>y 
<Sj^^j*  hi  ôrarg  laki-lâki  yarg 
ber  -  istrl.    Femme   mariée ,    Pj^i 
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Siy  it^  C)y^  drarg  peramjpïian 
yarg  ber-lâki\  Nouveau  — ,  Aif 
mempelèy, 

MARIER,  V.  a.^  joindre  par  le 
mariage,  ^^^^^meTyâtvïnj^y^^^^ 

mergâicin-han^  ,^yo»JSJ*^me-nikâli- 
han. 

MARIER,  unir  des  choses,  ^j^^ 

meipg  -  hïihiirg ^  l»L.<Naj^j    Ajj-^  mem- 
hTibuh  ber-sama-sâma. 

SE  MARIER^  V.  prou.,  (d'uu  homme) 
(Sy"^^ji  ber-istrl^  ^j^y  her-hini^ 
(d'une  femme)  ^^  her-lâhij  Ay*^^ 
her  -  suâmi\  Se  —  à  (épouser)^ 
^^^  mergaîvÏ7i  -  ij  c»^lSllo  me- 
m'kâk-i, 

MARIN,  s.  m.,  homme  de  mer, 
O53  P)^l    ôraTTjf   lâut y  ^\p  Ji j1 

â7iak  pf'âhu,  jjw^o-  Jçalâsi,  ^J^ 
niatrîis. 

MARIN,  E,  adj.,  de  mer,  Oj^jJ> 

deri  lâut.  Animal  — ,  O^^^L-l» 

imâtarg  lâut.  Carte  marine,  Cj^  tl 

petà  lâut.  Veau  —,  O^^  >i^l  a7i- 

Jiifg  lâut.    Vache  marine,   A— J^^ 

dûyurg.  Algue  marine^  \  ^\  âgar- 
âgar, 

MARINE,  s.  f.,  vaisseaux,  ^^15^ 

J^  ha-lafghâ'p-an  Jcaj)al,  0^^^^ 

Cj^  argkat-mi  lâut.   —  militaire, 

^^  u^  Cyy^  kumpûl-an  kaphl 


prhrg.  —  marchande^  JJu  ^JXl> 
jJLJ^>  segala  kaphl  herniâga. 

MARINE,  science  de  la  navigation, 
ô;U3  1^  ïlmu  pe-layâr-aTi» 

MARINE^  corps  des  marins,  Ji^ 
Cj^à  p-jy  segala  ôimrg  lâut. 

MARINER,  V.  a.,  J^  ib  jCjJ^ 
^ — ^1^1  Ab  y  1  me  -  rendant  -  kan 
dâlam  xiiha  âtaw  dâlam  âyer 
âsin, 

MARINGOUIN,  S.  m.,  sorte  de  cou- 
sins, ^u  ^^^5:^^  *1j  nâma  sa-jenis 
nâmuh. 

MARINIER,  s.  m.,  celui  qui  conduit 
un  bateau  sur  les  rivières,  ^fS  1«^ 
^y*^^  maltm  kaphl  di~sÛ7gey. 

MARKWNETTE,  8.f.,^Sljl  JJl  âiiak- 
a7iâk'any^^\j\  Ç'j^ôrarg-orârg-an. 

MARITAL, E,  adj.,  J^j^  derilâki. 

Pouvoir  — ,    Vi  ^\y  kuâsa  lâkù 
MARITALEMENT,  adv.    Vivre   —, 

«-^/^'  t>  ^i^**'  |»L.<v^  J-^-^  dUduk 
ber^-sama-sâma  seperti  lâki  ist7'i. 

MARITIME,  adj.,  qui  a  rapport  à 
la  mer,  O^^j^  deri  lâut.  Légis- 
lation  — ,  Oj^  S^>^  hukum  lâut. 

MARITIME,  qui  est  près  de  la  mer, 
Oj^  J^J>  Âj  yarg  dekht  lâut.  Côte 

— ,  C^^  }j  tepï  lâutjj^'^J^^  pasï- 
siVj    %3  pantey. 

MARMAILLE,  S.  f.  coll.,  petits  en- 
fants, ^-^  \  ^j^ ^^  segala  kânak- 
kâTiak  kexïl. 
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MARMELADE,   S.  f.,   àji  J3jù  ^y^ 
IwU  «J  manls-an  deri-'pada  bûah 
yarg  mâsak. 

En  MARMELADE,  au  fîg.,  trop  cuit, 
ij^ yij  ter-lâlu  mâsah. 

MARMITE,  s.  f.,    Jly  Jcuwâlij  jji^ 

'priuk.   —  de  fer,  ^j^   J[^  huwâli 
hesï. 

MARMITON,  s.  m.,  Jj^U  «Sy  J3^ 

hUdak  tïlJcaTg  màsaky  jjfi*  w^^ 
j^u  hambajûru  dâpu7\ 

MARMOT,  s.  m.,  gros  singe,  J^^ 
^;— J  munnet  heshr, 

MARMOT,  petit  garçon,  J^j — ) 
<-^r   ^iiJ"^^  hûdak  laki-lâkîyaTg 

KGQCtLt  m 

Loc.  Croquer  le  — ,  attendre, 
t^^J-U  me -nanti-nanti. 

MARMOTTER,  V.  a.,  Ij — «^  7/ie7^- 

MARNE,  S.  f. ,  espèce  de  terre, 
àjy  AjU   tânah  pïltihj   J^li  oiâpaL 

MAROQUIN,  8.  m.,  èj  ^^ C^^ 
^^Lo^  itwAif  hambirg  yarg  di-sâ- 
maJc, 

MAROQUINER,  v.  a.,  apprêter  des 
peaux  de  veau,  comme  du  maro- 
quin, JUly  Cj^^ ^  J^i]  C^ji  /f*^-* 
^-^  menâmah  hïdit  ânah  lembu 
sepeî'ti  kîilit  Jcambiiy, 

MAROTTE,  f.,8.  objet  d'unepassion 
folle,  L>*'l^  Pj^  bârarg  ka-suhâ- 
an,  ^j^^c  timâTy-an, 


MARQUANT,  E,  adj.,  j^^  «J  yarg 

beshr ,   ^j>Jb^*b  ^^J^  Aj  yarg  lia- 

rus  di-indah-kan,  ^\ji  ter-utâma. 
Personne  marquante,  j^ — )  pj^l 
ôrarg  besar. 

MARQUE,  s.  f.,  qui  sert  à  désigner, 
témoignage,  preuve,  X3  tanda,  ^jSj 
bakhs,  io^l^  alâmat.  —  d'honneur, 

ô^uW  Juj  tanda  ka-muliâ-an,    — 


d'innocence, 


^ 


tanda.  ka- 


suxl-an,  —  des  pieds,  \^ ^,j^ 
bakhs  kaki.  —  d'amitié  réciproque, 
jjy^Usi^ibLsC^  Xj  tanda  ber-so- 
hâbat-sohabât-an.  —  de  com- 
passion, ^j^v^  -^  tanda  kaslh-an. 
Donner  une  — ,  X3  ,J>y^  mem-brl 
tanda. 

MARQUE  sur  la  peau,  ^^ySj  bakàs. 
— ,  cicatrice,   OjL.9  paient,   2jy 

lUka,  jJy  vJ^^w  selâput  lUka.  — 
sur  la  peau  provenant  de  maladie, 
^U^  xâpuk.  —  de  la  petite  vérole, 

^^^a^lo-  xâxar.  —  naturelle,  ^y^'>^ 
xargga. 

MARQUE,  empreinte,  -Xlï  tanda, 
ou>-  xhpj  \y  terâ. 

MARQUE,  trace,  ^j^  bakàs. 

MARQUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  mar- 
quer, (S''\^^  f{  yarg  di-tandâ-t) 
oi^^  Âj  yarg  di-xàp.  —  au  front, 

^a/^^  -X9  Jûj  j1  ij  yarg  ada  tanda 
pada  dahl-na.  Papier  — ,  èj  ^^%^ 
,^^\  OL&^  ^l  kartâs  yarg  ada  xàp 
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dtas-na.    —  de  la  petite   vérole, 
rjl^^^  ber-xâpuk, 

MABQUER,  V.  a.  ^  mettre  une  marque 
sur,  J — 11^  menanda,  ^^\X1>»  me- 
nandâ-i,  ^\X1^  ifnenandâ-han. 
—  un  paquet  de  marchandise, 
^^POO  ^A«j  ^*'1j1U  menandâ  -  i 
huTghus  dagârg-an,  — ,  faire  une 
empreinte,  c^^  ^,T^  mem-hTibuh 

xhp,  J^^^^  men-xâp-ï,  —  du 
linge,  ^yy  r^ — ^  menûlam  Icâin^ 
j^u^>^^-^  mennji  kâin.  Fil  à  — , 

lyj  ij  henhrg  sidam^  tS^y^  7^ 
hejihrg  sûjù  —  en  traçant  une 
ligne,  ^jS^k^  merg-gâris,   —  avec 

un  fer  chaud ,  ^^^  ^J  ^5^^-^ ^ 

^b  menandâ-i  dergan  hesï  pâ- 


MARQUER,  indiquer,  ,J)Jl<^  me- 
nunjuh-han*  —  le  chemin  à  suivre. 


•Jlo./.îi^ 


menunjuk-Jcanja  lan . 


—  son  affection,  ^^^%>^i  ^xiLsi^ 
tnenunjuh-kaii  ïklâs-na, 

MARQUER,  V.  u.^  être  marquant, 
j-^  fj:>[c>^  jâdi  besàr,  p^^-^^  ter- 
nâma. 

MARQUETÉ,  E,  adj.,  yU^>  her- 
xâtw^y  ô)y  kûrehj  ^y  ie-i^intikj 
{y*^y  te-rextk, 

MARQUETERIE,  S,  f.,  y}^ Cj\y^J> 
JrJ^  Ai  "per-huàt-an  kàyu  yarg 
ie-rintïk.  Ouvrage  de  — ,  Jt^ 
xâtur. 


A  *  I 

MARQUEUR,   EUSE,   S.,    « J  Ç-j^ 

^^iJllo    d^^arg    yarg    menandâ -ï, 

Xj^  per-tanda, 

MARRAINE,  S.  f.,  ^j^  ^  mak 
srâni.   Le  parrain  et  la  —  ^   <^lj 

\Si^  3^  ^'"^  «3lr*^  Jâpa  srâni 
dân  mak  srâni* 

MARRE,  s.  f.,  J^5Ca:&.  xaTgkul, 

MARRI,  E,  adj.,  w^^^-Iô^  her-xinta, 
i^U>  iu*iyiji  her-sûsali  hâtï,  J^*»-^  lè^ 
yarg  mené  s  al. 

MARRON,  s.  m.,  J.kJ!  kastal,  Ay 
j^2u^  hûah  kastal. 

Loc.  prov.  Se  servir  de  la  patte 
du  chat  pour  tirer  les  marrons  du 

memegaTg  fda?^  dergan  tâigan  drarg 
yarg  lâin. 

MARRONNER,  V.  n.,  C^y^y  her- 
sûrgut,  ^y=^]/^  me-râjuk, 

MARRONNIER,  S.  m.,  JkJ  ^J> 
pôhon  kastal. 

MARS,  s.  m.,  mois,    ^^  marx. 

Le  mois  de  — ,  ^^  o!>— f  hïdan 
marx. 

MARS,  planète,  <£^  merrik, 

MARSOUIN,  s.  m.,  T«-4  lumha- 
lumha. 

MARSUPIAUX,  s.  m.  pL,  ^S 
kuskus. 

MARTEAU,  8.  m.,  jj"^  pemûkuL 

Battre  à  coups  de  — ,  J5^  memû- 
kul,  ou^  menempa.  Tête  d'un  — , 
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^J5^ J  jL-iS  kapâla  ^emûkul. 

Manche  de  —,  ^j^y^  hûlu  pe- 
mUkul.  —  pour  travailler  aux 
raines^  c^^  irâ^Wifc.  —  d'enclume, 
•-y  gddam.  Frapper  avec  un  — 
d'enclume,  oJ^«^  meyg-gôdam. 

Loc.  prov.  Etre  entre  le  —  et 
l'enclume,  oW'  ^^ j^  antâra  dûa 
bahâya.  Avoir  un  coup  de  — , 
Jlj^j — u>  J^  l5-^W^  jâcZi*  gila  sa- 
dikit. 

MARTELER,  v.  a.,  battre  à  coups 
de   marteau,  ou^-o  menempa.     — 

de  rétain,  A — 50  cjuvo  menempa 
tïmah. 

MARTIAL,  E,  adj.,  guerrier,  ^^^ 
jperkâsŒy  ^^|^  herâni.    Caractère 

—^  Jl^  h  S)/^  pemT^e  yaifg  le- 
rdnt.  Loi  martiale,  p^  >>-  kukum 
p>ràiy. 

MARTINET,  8.  m.,  oiseau,  ^^f^ 
Vèj^  sa-jenis  lâyarg-lâyaiy. 


MARTINET,  sortc  de  fouet. 


«^r*^? 


K^ 


^^^a^  sa-jenis  xamotï» 

MARTYR,  E,  s.,  qui  souffre  et 
meurt  pour  sa  foi,  Ju^  sahïd, 
OXc]  ^j.Ji^  saksi  ïmân.  Mourir  — , 

J-^  j^U  mâti  sahïd.  Mourir  — 
dans  la  guerre  sainte,  ib  Ju^  ^JU 

^  Jtf**'  Py^  ^^^^*  sakïd  dalam 
pràrg  sebïl  allah.  Vierge  et  —, 
(JXc)  ^*»Aw  Ou  C^jj^  pi'âivan  dân 
saksi  ïmân. 


MARTYR,  celui  qui  souffre  beau- 
coup, jL^  J!i^  L$''^'^  M  2/^^ 
me-7'asâ-i  bânak  sargsâra. 

MARTYRE,  s.  m.,  mort,  tourment 
du  martyr,  ô\c\  Oj<SCj>y  maut 
kârna  ïmân,  C>;U  ^^*'lw)3  «3^L.«**) 
pOl  saîgsâra  yaTz/  di-rasâ-i  kâr?ia 
agâma. 

MARTYRISER,  v.  a.,  r}L.A.<, 
menaiysarâ-kan, 

MARTYROLOGE, s.  m.,  ^jJLj  X>Jl3^ 
Cy^\  daftar  nâma  saksi  ïmân. 

MASCARADE,  S.  f.,  action  de  se 
masquer,  ^9^x>  JW  hâl  mendpeiy, 

^9jJ    SI»  jlc^   hâl  pâkey   tdperg, 

MASCARADE,  déguisemeut,  C>J^ 
ka-samâ7^-an. 

MASCARADE,  dause  masquée, 
C^y  ù^'^  Crij^^  penari-an  aeiyan 
tôpe^g. 

MASCULIN,  E,  adj.,  appartenant  au 
mâle,     S-i^l   laki-lâki.  Enfant  du 

sexe  — ,  tJ-^'  {Jf^  ânak  laki-lâkL 
Genre  masculin,  pour  les  per- 
sonnes, S^ilû  ^j^  hargsa  laki- 
lâki;  pour  les  animaux,  ^y^ — <>* 
jantan, 

MASCULINITÉ,  S.  f.,  ^lÙS'  ka- 
lakï-an,  Si^^l  ^  ^^  sifat  yarg 
laki-lâki. 

MASQUE,  s.  m.,  faux  visage,  hy 

tdperg.  —  en  papier,  ^^%^  Ay 
t  dp  erg  kart  as.   Lever  le  — ,    ^y 
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4y  buka  toperg,  Fig.,  ^Ji  ol^ 

ç-J  her-hâta  trîts  trhrg.    Sous  le 

—  de  l'amitié,  AjLsC-^jjJ^  pura- 
pûra  sohâbat. 

MASQUER,  V.  a.,  mettre  un  masque 
sur  le  visage,  ^y  ^)  U«^  mergenâ- 
han  tôpeiy. 

MASQUER^  déguiser,  ^^L^  me- 
nâmar-kan. 

MASQUER,  cacher,  ^ywJuxs^  me- 
nembunz-kan,  v-aj^  menûtup, 

SE  MASQUER,  V.  proii.,  ^y^  'nie- 
ndperg ,  ^„J^  \yy^*^  menâmar- 
han  dirl-na. 

MASSACRE,  8.  m.,  tuerie,  ^y*^ 
pem-bunûh-aUy  ^^y^  ]ca-bu7mh- 
an,  ^yj^  perg-amôk-an. 

MASSACRER,  v.  a.,  dSj^  mem- 
hûnuh.)  V^l«>o  merg-âmok-âmok. 
~  tous  les  habitants  d'une  ville, 
L$^-J  iS^)  Jl£^  ^yC  mem-bUnuh 
segala  îsi  nagrï. 

MASSACREUR,  S.  m.,  à^y^  pem- 
bûnuh,  y^\sè  peTg-âmok, 

MASSE,  s.  f.,  amas,  ^yx  tambun^ 
(yyf  tambUn-an. 

MASSE,  morceau,  <JjW   gumpaL 

—  de   chair ,   iS  b  ^ykS  gumpal 
dâgirg, 

MASSE, réunion,  ^\S ka-banâk- 
«^;  ^ys^  samuâ-na»  La  —  des 
créanciers,  CJ\  4j^  p^^l  ^\S 

ka-banâk-an  ôrarg  be7^'pi'hictarg 
Itu, 


MASSE,  le  public,  ^b  Pjjl  ôraTg 
bânak.  Réunir  les  masses,  J>^^^A« 
^V— ^  Pj^l  meTgerhh  -  kan  ôrœrg 
bânak, 

MASSE,  capital,  J-^  mûdal. 
Mettre  de  l'argent  à  la  — ,  ^^yC 
u^y  O  '  F^  mem-brl  warg  âkan 
mïldal, 

MASSE,  gros  marteau,  j^^  ^}^y^ 
pernûkul  besh7\ 

MASSE  d'armes,  Jo  gâda,  ^Jts>^ 
xokmar. 

En  MASSE,  Jl^  ^\y^  samuâ-na 
sa-kâli,  ^oLS  j^èj  deTgan  ka- 
banâk-an-na, 

MASSEPAIN,  s.  m.,  «^l»  ô^  J^3  b^ 
uy  ,j^^  yC  kûweh  deri'-pada 
bûah  bâdam  tumbuk  dergan  gUla, 

MASSER,  V.  a.,  pétrir  les  chairs, 
A — iy  cT^J/**  ^^  "  '^ôimas  tUbuhy 
ijyJs^"*^  memîjû-kan. 

MASSER,  disposer  en  masses, 
^xJb^Ao  mergerhh  -  kan^  ^jSs-lt*«^ 
me7gu7npul-kan. 

MASSIF,  IVE,  adj.,  pesant,  épais, 
Cjj>  brUtj  ^jj^  kïmpaL  Vase  d'ar- 
gent—, JlC  ^jA  ji>j:>  jsX^jem- 
bârg-an  dej^i-pada  përak  sa-kâli. 

MASSIF,  au  fig.,  grossier,  lourd, 
^^  pergkuh, 

MASSIF,  s.  m.,  plantation,  t^l^ 
ç-^jj  «j  tanâm-an-tanâm-an  yarg 
rendarg. 

MASSUE,  s.  f.,  ù^gâda,  Sy  tûkam. 
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MASTIC,  8.  m.,  ^^  pe-rakat, 
MASTICATION,    S.    f.,    action   de 
mâcher,  <uLo  JU^  hàl  mâmah. 

MASTICATOIRE,  adj.,  àJ^  ^  P;li 
hârarg  yarg  di-kunnah, 

MASTIQUER,  V.  a.,  w^J^»  'ïïie- 
râhat.  —  avec  du  goudron,  ^)/" 
jb^Jj  ^3  me-râJcat  dergan  gala- 
gala. 

MASTURBATION,  S.  f.,  <:£^<f^  J^ 
^^JiJ>  hâl  men-xumhr-han  dïri. 

MASURE,  S.  f.,  <Ujj  O^î^w/^  ^^' 
rubUk-an  rûmah. 

Fig.,  méchante  habitation,  à^^j 
l/^**^  Pu)  rûmak   ôrarg  meshin^ 

A SJ  P^^  Ai  ^^->    rTimah    yarg 

kûrarg  tegùh* 

MAT,  E,  adj.,  qui  n'a  pas  d'éclat, 
«.j^w  sûram,  ùy  pûda^  ^_^l^^  ju 
tïâda  her-xahâya.  De  l'or  — , 
^jy^  4j  ^^^^1  amas  yarg  sûram, 
— ,  non  poli,  ^^\y  Aj  tïâda  ter- 
ûpam. 

MAT,  adj.,  échec  et  mat,  J^  mat, 
C^  tammatj  S^  aIw  sâh  mat* 

mAt,  s.  m.,  de  navire,  ^LJ  tiarg. 
Grand    — ,   ^\  ^-J  tïarg  âgurg. 

—  de  beaupré,  ^Xcvj  semandë^^a. 

—  de  misaine,  iè^yi^^  tïarg  tûparg. 

—  d'artimon,  ^jy^  ^^  tîarg  pe- 
nûrurg.  —  de  hune,  de  perroquet, 
Aîlâs  A-J  tïarg  pergâpuh.  —  de 
hune,   d'artimon  ;    4o%  àaiié  4-J 


tïarg  pergâpuh  hlàkarg.  —  de 
pavillon,  ^-Xl>  «^  tïarg  handèra, 

MATADOR,  s.  m.,  homme  riche, 
homme  puissant,  ^  ç-j^  drarg 
hâyajj^--^  Ç-jy  drarg  hesar, 

MATAMORE,  s.  m.,  faux  brave, 
^Jij^l«9  pj^l  drarg  pergâxakj    ^\ 

^^yi  ïtik  her~tâjt. 

MATELAS,  8.  m.,  \-J  tïlam,  j^^ 

kâsur,   —    de   laine,   ^^.^:>yy  \J 

tilam  hTilu  domha,  —  épais,  1j 
^J  «j  tïlam  yarg  tehhl. 

MATELASSIER,  ÈRE,    S.,    )^  ^y 

tûkarg  tïlam^  AnJ  ^^^  M  V^"^ 
mem-baïk-i  tïlam. 

MATELOT,   s.  m.,  ^jsl^o^  kalâsi, 

^j-jyLo    matràs,  ^ — à>l^  Jp|    ânak 

prâhuj  Oji  Pjjl  drarg  lâut. 

MATELOTE,  s.  f.,  J^\  J^)-^  O^'-^ 
JX^^y^  C^*^  ^'^dûrg-an  derï-pada 
ïkan  dergan  âyer  arggûr. 

MATER,  V.  a.,  humilier,  abattre, 
^  L^Ao   merg  -  hinâ  -  kan,   ,j^^ 

me-lemhh-kan.  —  le  corps,  ^jH^ 
àjy  me-lemhh-kan  tuiuh. 

MATER,  V.  a.,  un  navire,  k^  k^ 
,JJu    memâsarg  tïarg  kaphl. 

MATÉRIALISME ,  S.  m.,  P;^l  C);^^ 
p-^j  J^5^«^  ^  piklr-an  drarg  yarg 
menaigkal  ruh. 

MATÉRIALISTE,  8.  m.,  ^  9)^ 
p*aj  3^^^«-o  drarg  yarg  menargkal 


MATEEIAUX 


MATIN 


225 


ruk,jf>^  J"^^  ^  Pjji  drarg  yarg 
menargJcal  jîwa, 

MATÉRIAUX,  8.  m.,  pL^  ^J5l>  hâkal, 
^^  perkâlcas,  —  pour  bâtir 
une  maison^  d<^^j  ^\j   bâJcal  rû- 

mah  j  à^^j  Cjy^  ^^  1^  perkâkas 
mem-buat  rûmah. 

MATÉRIEL,  LE,  adj.,  ô-^^y  he?'- 
hadhn,  -iJ^;^  ber-lembâga, 

MATÉRIEL,  lourd,  grossier,  AX«5 
fergJcuhj  bù>y  bddoh. 

LE  MATÉRIEL^  le  uécessaire  à  la 
culture  de  la  terre,  ^\  ^^  ,J^ 
^jlj  à^j\^  s  égala  perkâkas  âkan 
jper-usah  tânah.  —  de  guerre,  à)\ 
9'^j>  ôXat  ber-prhrg. 

MATERNEL,  LE,    adj.,  yAj:>    deri 

îbu.  Amour  — yyj\  ^j^^^^^^ pergaslk- 
an  ibu.  Biens  maternels,  jj  Jl*J 
yj\  <\Lwj  pusâka  deri sa-belhJi  ïbu. 
Langue  maternelle,  yj\  ^^\^  ba- 
hâsa  ïbuj  iS_^^  ^V  bahâsajâvn, 

MATERNELLEMENT,  adv.,^J0^ 
se])erti  ibu.  Elle  se  conduit  — , 
yf}yt>  ^^j^  e>j5J  lakU-na seperti 
lâku  Ibu, 

MATERNITÉ,  8.  f.,^1  J?/  pri  Ibu, 
yA  Jo^âs  jpargkat  ïbu, 

MATHÉMATICIEN,  8.  m.,  J^  ^  ij 
OlôU^]  Vs>  yarg  fehem  pada  ïlmu 
er-riyâdlât. 

MATHÉMATIQUES,    s.   f.^    pL,    ip 

OUdU^I  ilmu  er-riyâdlâtj  \^ 
•w^Lùi-  ilmu  Jiisâb* 


MATIERE,  s.  f.,  tout  ce  qui  tombe 
sous  les   sens,    a^U^  <)JIc>^  «j  ^jXl 
>u  L>^Ui^  segala  yarg  jâtuh  di- 
bâwah  pe-rasâ-an  kâmù 

MATIÈRE,  ce  dont  une  chose  est 

faite,  ,j5li  bâkal.  Le  chanvre  est 

I  la  —  dont  on  fait  la  toile,  C^\  <^ 

^i^  Cjy^  ^y  I  jjj  u  ganja  ïtu  bâkal 

âkan  mem-bûat  kâi7i. 

MATIÈRE,  substance,    Ob   dzât, 

La  —  et  la  forme,  ^^  ùb  Ob 
dzât  dân  rïcpa, 

MATIÈRE,   sujet,    JU-.    hâlj  J^ 

forkâra.  Parler  sur  une  — ,  olSy 
^^ ^\y^  J^^  ber-kâta  deri-jpada 
suâtu  porkdra, 

MATIÈRE,  cause,  wu — ^  sebàbj 
Fournir  —  à  scandale,  w^juj  ^Jy^^ 
jXw  C^  O  ^  onem-brî  sebàb  âkan 
kena  sak. 

MATIÈRE,  pus,  Aîli  nânah.  Beau- 
coup de  —  est  sorti  de  cet  abcès,  ^l> 
JUjI  tyjjùjySàS^  AJU  bânak  nânah 
sudah  ka-lûar  deri  bàrah  ïtu» 
—  qui  coule  du  cerveau,  du  nez, 
^^^irgus. 

MATIN,  S.  m.,  j\ipâgij  ^^U  J  U 

pâgi  hâri.   De  grand  ~,   ^^^^ 

pagï'pâgi.  —  et  soir,  41»  Ob  ^  Is 
pâgi  dân  petàrg.  Se  lever  de  bon 

— ,  S^  Uxi  ^l>  bârgun  pagi- 
pâgi.  Le  soleil  du  — ,  S^^j^ly^^ 
mata-hârï pâgi.  La  prière  du  — , 

S^U  4-*y,<^  sembahyarg  pâgi]  U^ 
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ijj\^  ris  doâ  pâgi  hâri.  Demain 
—  ?  ^J  ^^  c5***i^  ^5W/5?  fâgi.  L'étoile 
du  — ,  j^u  èlû  hintarg  hàbi,  i^> 
Jjr-  ^^^^û^^  kajdra.  Le  —  de  la 
vie,  ù^l-w  ka-mudâ-a7iy  J^  ^*-« 
mâ^a  mïcda. 

Loc.  prov.  Rouge  au  soir,  pâle 
au  matin,  c'est  la  journée  du  pèlerin, 

^y=>-  c^^^»^  ^^  i  ^1  c5j^  -^  halaw 
lâiyû  adamë7^ah  petàrg  dân pTitth 
pâgi  moka  jpada  hâri  ïtu  âkan 
jâdi  xuâxa, 

^MÂTIIf,  s.  m.,  gros  chien,  Â^l 
^U^  anjirg  jâga,  j^^  K^^  anjïrg 
heshr, 

MATINAL,  E,  adj.,  qui  se  lève 
matin,  SLi^  ^J^\^  A^  yarg  hârgun 
pagi-jpagi. 

MATINAL,  qui  est  du  matin,    Sis 

pâgi.  Visite  matinale,    S^^  C/^J^^ 
anjûTg-an  pâgi.    Rosée    matinale 
S  b  ij^l  embun  pâgi, 

MATINÉE,   s.  f.,   (^jU  J  U  pâgi 

hâriy  ,^y^  A«j  Xj  helîtm  tergah 
hâri.  Travailler  toute  la  — ,  77^ 
^^jU»  A«j  Its^  he-karja  sampey 
teTyah  hâri.  Passer  la  —  à  dormir, 
j^jU»  Àiu  -aa^  j-XJ  ^^cfor  sampey 
tergah  hâri, 

MATINES,   s.    f.,    pi.,    iUç^^y^ 

semhahyarg  mâlam,  iU  <x«ji  i-Y^uj 
sembahyaTg  tergah  mâlam. 


MATOIS,  E,  adj.,  fin,  rusé,  J-J^ 
xerdikj  ^U  hâlus.    C'est  un  fin 

— ,  ^.J^^*^  ^3^1^  ^_5i  la  hâfiak  xerdik. 

MATOU,  s.  m.,  jjy^^  T^J  kïcxiTg 
jantan. 

MATRICE,  s.  f.,  vulve,  Aj^as  2)e- 
pTiyuhj  ^\j^  per-anâk-auj  Ç-XS 

kandwïg^  ^j  rahtm. 

MATRICE,  modèle,  moule,  ô^l 
axïtan. 

MATRICULE,  S.  f.,  »U^:>  v^lllS^ 
Jcitâh  dafta7^  nâma.  Inscrire  sur  la 
— ,  Ç-jJi  JS  Jjylsjlx)  men-daftar- 
kan  nâma  ôrayg. 

MATRIMONIAL,  E,  adj.,  ^i^l^j^ 
deri  kâwin.  Convention  matri- 
moniale, ^^^  ^js^:^  jcf^'^j^  kâwin. 

MATRONE,  s.  f.,  dame,  ^J^  seti^ 
ù]^  awâUj  C)ji^  ^jS^i  enxi  per- 
ampnan* 

MATRONE,  sage -femme,  0-> — ^ 
bïdan. 

MÂTURE,  s.  f.,  les  mâts  d'un  navire, 
^sù  i^Ji  JJuu  segala  tïarg  kaphl. 

MATURITÉ,  S.  f.,  ^yL^  ka-masâk- 
auj  ^Lo  èj  ^ji  p?-ï  yarg  mâsak. 
Ce  fruit  ne  viendra  pas  à  — ,  ô^ 
^^U  e5^lÉ>*  ^  \  ^Li  J^\  bûah  ïtu 
tiâda  âkan  jâdi  mâsak, 

MATURITÉ  du  jugement,  vl>^U^Juv-j 
^^^y  ^jj^   ka-sem^purnâ-an    akal 
bûdï. 

Avec     MATURITÉ,      «-^^^     Cj ^^ 

dergan   îrgaty  ^J>   ^^    derg 
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Mra-hiray  jU£  ^:>^  ^^:>   dergan  \ 

budi  hixâra.  I 

MAUDIRE,  V.  a.,  J^^  mergûtukj   ; 

\y^  mergutïik'ij  Cx^]/^  mevg- 

karâm-kauj^y^^^*^^  me-lanat-kan. 

MAUDIT,  E,  part.  pas.  du  v.  mau- 

<iire,  J^^  kutukj  ^y^^  di-lcutuk-ij 

•L->*  harâm^  C)y^  melûn.  Qui  est 

—  de  Dieu,  d^\  ^y^^  ^  y«^  di- 
hutuk'i  allah.  Allez,  maudits,  au 
feu  éternel,  ôy^  Pjjl  ^y^^  ^^ 

J^  /^  L^^  L^^  pergï-lah  hàmu 
hey  drarg  melnn  mâsuk  âpi  ya'ïy 
kakal. 

Le  MAUDIT,  ^y^-^  sï-kTituk,  Le 

—  (le  démon),  xo*^  rejïm. 

MAU&RÉER,  V.  n.,  ^^^^  mem- 
benxij  Jf*^^  merg-iituk. 

MAURE,  8.  m.,  musulman,  »^Mil 
islam,  — ,  hindou ,  <te^  kdjah, 
— ,  éthiopien,  ^j^^^  habasij  ^-j; 
zangi. 

MAUSOLÉE,  s.  m.,  ^^J^^  xandi, 

— ,  tombeau  vénéré,  àJ\^  kerâmat. 

MAUSSADE,  adj.,  ^^  ^U7  tiâda 
mânis,  MsÀt  pergkuk, 

MAUVAIS,  E,  adj. ,  méchant,  J^U- 

Jâhat.    Un  —  homme,  J^lo^  p;^! 

àrarg  jâhat.  —  caractère^  ^  ^\^ 
C^\e>^  perârgï  yarg  jâhat.  Mau- 
vaise conduite,  JJbU.  4ji  O^^ÛiS' 
ka-lakû-an  yaigjâhat.  Mauvaise 


fortune,  J^\s>^  «Zj1  untUTg  jâhat  y 
«lu  ie^\  unturg  mâlarg.  Les  bons 
et  les  mauvais,  J^Uw4j  ôb  ^l>  ij 
yarg  bâïk  dân  yarg  jâhat. 

MAUVAIS,  qui  ne  vaut  rien,  jIj 
^U  tiâda  hâikj  ôyy  y^  tiâda 
ber-gûnaj   ^jy  bûruk.  Mauvaise 

étoffe,  ^y\j  3I0  4j  ^0  kâin  yarg 
tiâda   bâik.    De    mauvais   habits, 

bûruk. 

MAUVAIS  lieu,  J-Xlu  À^jj  i^ïimah 
sundal. 

Sentir  mauvais,  Jr*^y  ^y  i>er- 

bâu  bûsuk.  Trouver  — ,  ^i;^y  ^^ 
tiâda  her-kenhn.  Prendre  en  mau- 
vaise V^^^fj-^Xf^  c3^^  ambil  per- 
gûsar. 

MAXILLAIRE,    adj.,    ^\jj^    deri 

râharg.  Os  — ,  ^\)  i)y  tUlarg 
râharg. 

MAXIME,    s.    f.,    ^j^\J\  ij  O^US^ 

per-katâ-anyarg  asâs^  ^jS^  gurin- 
dam,  ^Jlo  misai. 

MAZETTE,  s.  f.,  qui  est  faible^ 
^  fi  2/^^  lemàhj  ci^jto  ij  yarg 
dlaïf» 

MAZETTE,  inhabile,  JXfc^  Oj^ 
kûrarg  xepht. 

ME,  pron.  pers.,  comme  régime 
direct,  y\   âku,    c-^^  hamba.   Il 

me  frappe,  j^  1  Jy  fj\  îa  memukul 
âku. 
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ME,  régime  indirect,  j— Sl-XÎ 
jpadâ-kuj^\^  ^\  âkan  doku.  Vous 
me  donnez,  ^W  ^yJt  ùy  tûan 
mem-hri  padâ-hu. 

MÉCANICIEN,  NE,  s.,  ip  ^  j^  ^ 
^c»LJ3  yarg  fehem  pada  ilmu 
jpegâweyj  ^j^y  ûtas. 

MÉCANIQUE,  s.  f.,  J^juJ  ip  îlmu 

pegaweyy  ^^^i^.^  0>^^  jperga- 
tahû-an  peTg-giliTg-an. 

MÉCANISME,  8.  m,,  ôjy\  atûr-an, 
\^jy\^  per-atUr-an.  —  de  l'uni- 
vers, «dl!  jSojs>-j  çj  p)[i  Jy^  ôjy\ 
atw-an  segala  hâraig  yarg  di- 
jadl-Jcan  allait» 

MÉCHAMMENT,  adv^.,  ,a;^Io^  ^-> 
dergan  jâhat-îla. 

MÉCHANCETÉ,  8.  f . ,  ^y^  /^a- 
jahât-auj  ^'f^  Ica-bergis-an, 

MÉCHANCETÉ,  paroles,  action  mé- 
chante, J^W  Aj  kJ'\^S^  per-katâ- 

an  yarg  jâhat^  C^\c>^  éj  ^y]^^ 
per-huât-aîi  yayg  jâhat. 

MÉCHANT,  E,  adj.,  JUibW  jâhat, 
^*A«j  bergùj  J^*Ju  kapùta.  Homme 

—  ,  iJU^W  ç-j^\  ôrarg  jâkat.  Cette 
femme  est  méchante,  C)y^  P-jy 
^^^y^  C^\  ôrarg  peramiman  ïtu 
iergïs*  Langue  méchante,  ^j^y^  ajJ 

lîdah  hisaj  JUjU»*  w|^w  Aj  y^i^ 
suka  merg-umpat.  Les  méchants, 
JU>»U..  c^jl  ^}^segala ôrarg  jâhat. 
Dieu  punira  les  méchants,  d\\\  ^ky 


allah  âkan  menïksà-kan  ôrarg 
jâhat.  Devenir  —,  Jsà>lc>- ^ A-s:^* 
men-jddi  jâhat.  Le  —  (le  démon), 
^j^\  ïblîs. 

MÉCHANT,  qui  ne  vaut  rien,  ^Lj 
^l>    tiâda    hâikj    0^  y^    tiâda 

her-gûna.   Un  —  vin,  Çijf'^\y\ 
lI>  jLi    âyer    arggïir   yarg   tiâda 
hâik,  —  bois,  ôyy  ->Lo  ^^y}^kâyu 
yarg  tiâda  her-gûna. 

MÈCHE,  8.f.,^*<v^  sumbu.  —  d'une 

lampe ,    JXl?  y.^^   sumbu  palïta. 

—  en  coton,  ^jJS^ j\^^ yjf^  sumbu 
deri'pada  kâpas.  —  de  canonnier, 
j:y  tunamj  yx^  sumbu. 

MÈCHE  de  cheveux,  J^^j  ^j^*** 
sa-ïkal  rambut* 

MÈCHE,  d'un  outil  à  percer,  ^j^ 
Jj^âs  besî  perg-gïrik. 

Loc.  Il  n'y  a  pas  —,  «J%f  ^^ 
tïdda  ber-upâya.  Eventer  la  — , 
^^^s-Jb^  ^A^  mem-bïika  rahasïa» 

MÉCOMPTE,  s.  m.,  ^%J>  a1L> 
sâlah  pem-bilârg-an, 

MÉCONNAISSABLE,  adj.,  jib  ^U 
^*Sù  tiâda  dâpat  dï-kenhl. 

MÉCONNAÎTRE,  v.  a.,  ne  pas  re- 
connaître, ^yJi^  ^tX  tiâda  mergenhL 

MÉCONNAÎTRE,  désavoucr,  J^^ 
menargkaL  JlSCê-wo  menargkâl-i, 
^^^  munkir,  —  quelqu'un,  ^fâ^ 

A  , 

Ç'jy  menargkâl-i  ôrarg. 
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MÉCONTENT,  E,  adj.,  J^  AS 
tiâda  her-henhuj  ^l*>  ,J^  hexil 
hàtiyj^^  gûsar,  ^jU  hxS  gundah 

hâti.  Il  est  —,  ù'^^,  -^V  <^^  ^^ 
tiâda  her-kenhn.  Ne  soyez  pas  —, 
J^  J^  c5->^^  Oy  ^U  jâirgan 
tûan  jâdi  kexïl  hâti. 

MÉCONTENTEMENT,  S.  m.,  JoL 
^U»  sâ^^'if  hâtiyj^^y  gûsar, 

MÉCONTENTER,  v.  a.,  Jo  L  ^jkC 

jjlib  me7Yi~bri  sâhit  hâtïj  ^^^y^A^ 
meoy-gûsar-kan, 

MECQUE  (La),  ville,  ^ — -•  mek- 
kak, 

MÉCRÉANT,  E,  adj.,  incrédule;,  ^t 

ii^  tegar  ])erxâya,  J^^y 
kUrarg  perxâya, 

MÉCRÉANT,  infidèle,  ^u  kâfir^ 
0^\    9'jy    kûrarg    ïmân,   Ju7   èj 

^\  ->^  c5^^>^'  y^V^  tiâda  pei'xâya 
pada  allah.  Ne  soyez  pas  — ,  mais 
fidèle ,    e>^  ^15'  ^  ^Uw  ^Cp!  aJlIpU. 

-ly>»  ^'i^fi  jârgan-lah  argkawjâdï 
kâfir  hâKa  mUmin  jûga. 

MÉDAILLE,  s.  f.,  pièce  de  métal 
frappée  en  mémoire  de,  l^Ss  4uS^ 

sa-kepirg  iezkeret^  J^\J^  AiXw 
sa-kepirg  per-irgât-an. 

MÉDAILLE,    objet    de    dévotion, 

sa-kepirg  yarg  ada  tulâdan  drarg 
kadis  dï-âtas-na. 


Loc.  Le  revers  de  la  — ,  i)  ^y^ 

^^yV  Ji^  £j/  f'^^^  y^^ 

kUrarg  hâik  suâtu  porkâra, 

MÉDECIN,  8.  m.,  ^3  dûkun, 
w%]iJi>  tahihjj^^  doktor,  —  habile, 

^_5JJ5  4j  ^^j  dûkun  yaiy  iiandey. 
Appeler  le  — ,  ^^^  ^^-^  memarg- 
g  il  dûkun.  Celui  qui  se  porte  bien 
n'a  pas  besoin  de  — ,  ^j^U  4j  ç^j^l 
<^^ — ub  ^\  b^^  ^y  drarg  yarg 
nàman  bûkan  ûsah  âkan  tabîb. 

Loc.  prov.  Médecin,  guéris-toi 
toi-même,  xjjuw  àJ^S^ts^  c^u^b  > 
hey  tabïb  sembuh-kan-lah  sen- 
diri-mu. 

MÉDECINE,  S.  f.,  science,  ^-ouL  i^ 
ilmu  tabïb,  ^^^  O^^v^^  pergata- 
kû-an  dbat.  Etudier  la  — ,  ^/>^*^ 
w^Njub  1^  bel'âjar  ilmu  tabïb. 
Livre  de  — ,  J^^l  lS=>-  «^US  ^^^â& 
hikmat  dbat. 

MÉDECINE,  remède,  Jo^l  ôôa^, 
j^Us  jjenâwar.    Donner    une    —, 

JUj  a!  cS^*^  w^m  -  brï  dbat.  La 
faculté  de  — ,  w^juL  le  xvVsw  ^^^L^ 
mejlis  hakïm  ilmu  tabïb. 

MÉDECINER,  v.  a.,  ^^^\  tjj^ 
mem-brï  dbat,  ^^JHo  merg-obât-ù 

MÉDIAL,  E,  adj.,  aA)  J  Aj  yarg  di- 
tergaJi.  Lettre  médiale,  io  <J>/>^ 
vl>p-US^  Aajj  huruf  yarg  di-tergah 
per-katâ-an. 

MÉDIAT, E,  adj.,  e)];iii,^->  dergan 
antarâ-naj  7^j>   ber-selhrg. 
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MÉDIATEUR,  TBIOE,  S.,  Jkul^  wâsit^ 
jllfl^  Çj^l  drarg  per  -  antâra. 
Jésus  le  médiateur  de  la  nouvelle 
alliance,  ,j^-^  jj^*i  ^j V  ^^J>  !^ 
wâsït  wasiyat  hahâru  yanï  Isa. 

MÉDIATEUR,  conciliateuF,  A>  Pj^l 
VjSLoUjU  dra'fy  yaTg  men-dâmey- 
Jcan,  j\^  pen-dâmey, 

MÉDIATION,  8.  f.,  ô"]/^)^  per- 
antarâ-an,  ^L*-^  jpen-damey- 
an. 

MÉDICAMENT,  S.  m.,  ^^Juu  ^  sZ^^\ 

ôbat  yaTg  sedia,  J;^'^*-^^'  àbat- 
ohât-an. 

MÉDICAMENTER,v.  a.^  ^J^^  meTg- 
ohât-ï. 

MÉDICATION,  8.  f.,  J^^f^  peTg- 
obât  -  an,  ^jl^  J^  hâl  merg- 
ohât'ï. 

MÉDICINAL,  E,  adj.,  J^^\  dhatj 
jVv*^  /^  y^W  '^^^f'G'ïïihuh  -  kan. 
Potion  médicinale,  w^ — ;^1  Cy^y^ 
minûm-an  obat.  Plante  médicinale, 

menemhuh-kan. 

MÉDINE,  s.  f.,  ville,  aIj>J^  medï- 

nah.  La  ville  de  — ,  aIjiJc*  ^^^^^ 
nagri  medlnah, 

MÉDIOCRE,  adj.,  entre  le  grand 
et  le   petit,    PJ^w    sedàrg,    OJjJ^*** 

sedrâ7iaj  t5jv  ^  ugakârù  Un  nez 

A  A 

d'une  longueur  — ,  Pju**  «j  çjuJb 
hîduTg  yarg  sedàrg.  D'une  taille 
—  ^  s^ry  ^b*^  sedrâna  tubuh-na. 


Prix  —,  cJjV  ^  ^^^  ^ar^a  î^^a- 
Aâ7'2*.   Homme  bien   —,   ^j^  Pj^l 

ôraT^'  Ama^  v^A*^  fJL7  Ci  ^-^-?^ 
brarg  yarg  kurarg  aJçal-na, 

MÉDIOCREMENT,  adv.,  Ç^Juo  sedàrg, 
^^Jw»  ^^^  dergan  sedhrg-na* 

MÉDIOCRITÉ,    s.    f.,    ^\xS  ha- 

sedarg-an,  P-Xw  ^  <^^  prz  ya^^r 
sedàrg  j  ô\j^'^  ^  l5^  i^^^  2/^^ 
sedrâna j  ^L-âl^  J^5^  pargkat 
per-tergâh-an, 

MÉDIRE,  V.  n.,  C^ — tLjtA  merg- 
umpat^  (J/V^^  rtiem-Jitnah-kan^ 
^j>-\  ajûjah,  —  de  quelqu'un,, 
pj 5I  J3jù>  àc>^y>^\  ajïijah  deri-pada 
ôrarg. 

MÉDISANCE,    s.  f.,    JXJUS  umpaty 

^j^jli^  perg-umpât-anj  àZs  fitnahy 
^j^blsr^l  ajujâh-an, 
MÉDISANT,  E,  adj., 


^yarg 

merg-umpat^  wva^«5   perg-umpat,. 

ry-^c^  A»  yci'^  mem  -fitnah  -  kan^ 

MÉDITATIF,  IVE,  adj.,  iJ^  ^^  ^ 

yaT^  5W/î:a  me-ranùrg^  J>^  ^-^  ^ 

yaT^'    5iZÀra    memikir^  Jy^J^    ^^^' 
fakûr. 

MÉDITATION,  S.  f.,  opération  de 
Tesprit  qui  s'applique  à  quelque 
sujet,  ii^J  ranîirg,  C}/^  pikÏ7'-anj 
^U  ^y\s^^  per  -  irgdt  -  an  hâtû 
Sujet  de  —,  jU  ^"^^^  J^l>  hâkal 
per-irgât-an  hâti. 
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MÉDITER,  V.  a.,  ^J^  me-ranÙTg, 

5^f  Tnemïkir ,'  j^Sjj^  mergïra- 
^iraj  A-^M  it^  timbarg-menim- 
hmyj  J>^  tefekkur,  —  un  sujet^ 
J^y\y*>  ^j^^  ^l^  me-ranùrg  âtas 

suâtu  porkâra,  JS^ y\y**  (^"J/Ç^ 
mergira-Tgira-i  suâtu  'porkâra. 

MÉDITER^  projeter^  chercher  des 
moyens^  ^Liâ^  meipg-ujpayâ-kan. 

MÉDULLAIRE,    adj.^    f*^*"*^    ^^^' 
Os  —  ^  xwxw  èy   trdarg 


sumsum 
sumsum 


MÉDUSE,  s.  f.,  actinie^  O^^  C^^ 
kïdat  lâut» 

MÉFAIT,  s.  m.,  J^W  h  ^"]^^^ 

per-huât-an  yary  jâhatj  i^\^sâlah\ 
Il   a   été    puni   pour   ses    méfaits, 

J^ible»w  sudah  la  di-  siksâ  ■  kan 
sehah  per-buât-an-na  yarg  jàhat, 

MÉPIANOE,  s.  f.^  àJ^  sak,  J^ 
c5«>^  Pjy  J>rï  kUrang  perxâya. 

MÉFIANT,    E,    adj.,    ^U^   ^/ 

km^aipg  ferxâya^  3^  Ajllo  4j  yarg 

menâruh  sak,  àXS  gundah, 

MÉFIER  (SE),  V.  pron.,  J<^  ^^7 
tïâda  perxâyaj  Jaw  ^llo  menâruh 

sak.  Se  méfier  de,  ,^^1  jiw  AjIU 
menâruh  sak  âtas, 

MÉGARDE,  s.f.,  JJtjl  Ç-j^ kûro/rg 

Irgat,  Il  Ta  fait  par  —  ,  àILiSj^jj 


ki\  ç-jù  ^:>  C^\  di-haat-kan- 
nâ-lah  Itu  dergan  kûrarg  Irgat, 

MÉGÈRE,  s  f.,  femme  méchante, 
^^  4j  ôy-y^  ^^j\  ôraig  peram- 
pûan  yarg  hergis. 

MÉGISSERIE,  s.f.,  jJ^J^L-  JU. 
ftjsi^  hâl  Tîienâmak   kïilit   kïjarg, 

MÉGISSIER,  s.  m.,  jJ^  ^X^j  sùy 
iusf^  tukarg  sâmak  kidit  kljaig, 

MEILLEUR,  E,  adj.,  ^Ij  ^  lehèh 

hâik.  Etre  un  peu  —  ,  ^^i^j  AJ  j1 
J!^j>wXw  ada  lehèh  hâik  sa  -  dïkit, 
—  que,  -X5;^  ^l>  hâik  deri-paday 

jij:>  li\j  <)J  lebèh  hâik  deri-pada, 
J3j:>  ^y}^iy  ter-hâik  deri-jpada,^  Le 
ciel  est  —  que  la  terre,  ^jiS^J  ^Jy** 
^y\  \jj:>  ^3j^suwarga  ter-hâik  deri- 
padadumâînùYy^yQniY  —,  ^AiS^ 
^\j  AJ  me7i-jâdi  lehèh  hâik.  Ren- 
dre — ,  .  xa,^  mein-haïk-i.  Il 
est  le  —  de  tous,  "^^  ^y!S\S*  ^ 
la  ter-hâik  sa-kâli* 

Loc.prov.  Le  meilleur  n'en  vaut 
rien  ^  ^l>  SiS  Cy  y  \yi  suâtu  jmn 
tiâda  hâik. 

MÉJUGER,  V.  n.,  S^s^  <^lw  sâlah 

merg-hukuniy  ^^^  A)lw  sâlah  me- 
niikir. 

MÉLALEUQUE,  8.  f.,  à3^  y^\S kâyu 
pûtzh. 

MÉLANCOLIE,  8.  f.,  tristesse,  ^^J 

dûkay   0*'\i^J^   ha-dukâ-an,    C^:> 
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duka-xita,    ^l^  Aw^  susah  hati^ 
^jsttj  suguL 

MÉLAUOOLIQTJE,  adj.,  triste,  cha- 
grin,  9jy*  mm^uTgj  J^Ip  rgârgutj 
^jy^muramy  J^^  her-duha-xita^ 

^U»  b^yéij>  her-susah  hâtL 

MÉLANGE,  s.  m.,  union  de  plu- 
sieurs choses,  C^jyLtfi>^  xartipur-an, 
c>;yU— ^  pen-xampûr-an,  Ay^ 
hTilam^  û^     ^ciiCî^Ar-an. 

MÉLANGE,  croisement  de  races, 
^^c»*  ^:>  jJ>  lijU  jjxj  hekhk  hinâ- 
targ  deri  dûajems. 

MÉLANGE  de  littérature,  ^  j^ 
«w^LJ  X^  ^Jy**  ^^9^y  '  ^^9^y  sûrat 
ïlmu  kitâb. 

MÉLAN&ER,  V.  a.,  ^^JUfi^  men- 
xam'pur^  ,^y\^^merg-kïclam~kan, 
^ySs^SiU  mergàxuk-kan, 

MÉLASSE,  s.  f.,  J^^~  targgûli, 
Uy  jV  âyer  gûla. 

MÊLÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  mêler, 
^A^  xampur^  ^^JU&^3  di-xampur, 

A^  hulam,  \^yi  her-hitlamj  yi 
pâlu,  jjli  hàuvj  ^}r>^  kâxuk. 
Vin  — ,  ^yX^^  ^  jfs\  ji\  âyer 
arggûr  yarg  di-xampur, 

MÊLÉ,  embrouillé^  JXm^  kûsut. 
Du  fil  — ,  w^wy  «j  «Ij  benhrg  yctTg 
kûsut, 

MÊLÉE,  s.  f.,  contestation,  com- 
bat opiniâtre,  J^^  kelâhi,  ij  P^ 
Kj^y\^ P'^^W  y«^  ter-làlu  krhs. 


MÊLBB,  V.  a.,  ^/X*f^  men-xam- 
puTj  \y\f^  meifg-kûlam ,  ^yJts^XiU 
meTgâxuk-kanj  ^jy^  mem-hâur- 
kan.  —  de  l'eau  avec  du  vin, 
^1  ^3  jy^pl^l^^JU*:^  men-xam- 
pur  âyer  arggûr  dergàn  âyer.  Le 
vinaigre  et  l'huile  ne  peuvent  se 
mêler,  J^b  ^Lj  ^j^  ^^  -^J^ 
^i<^>.3  xuka  deygan  mïnak  tiâda 
dâpat  dï-xampur. 

MÊLER,  confondre,  j^lj  ^/^^f^ 
men  -  xampur  hâur ,  ^Jxa&^v— 4« 
tneigâxuk-kan. 

MÊLER,  brouiller,  ^jXlw^^  merg- 

ûsut-kan.   —   du  fil,  ilj  ^*pJLu^â>o 
mergïcsut-kan  benhrg. 

SE  MÊLER,  V.  pron.,  s'occuper  de, 
\y^  fedlûli,  jxA-oif  mem-fe- 
dlulï-karij  jT^^J^lâ^  mergelarg- 
garâ  -  kan.  Mêlez  -  vous  de  vos 
affaires,  JUil  ^''le-Xî  jTl  aLL^ 
fedlull-lah  âkan  pe-karjâ- an-mu 
itu.  Se  —  de  ses  propres  affaires, 
^^jXw  O'-W^'^  jf\J^^^  merge- 
larggarâ-kan  pe-karjâ-an  sen- 
dirî-na.  Se  —  des  affaires  des 
autres ,  ^^  Pj^l  ^^''^^^  3^^ 
mâsuk  pe-karjâ-an  drarg  lâin. 
Se  —  à  la  conversation,  ib  ^yJ^ 
\L$£  mâsuk  dâlam  bïxâra. 

MÉLODIE,  8.  f.,  ^i  lâgu^  %\j 
ragam,  r^^  oum-an,  (^r^  nam- 
an.  —  douce,  ,^U  Ai  j^^  te^z^ 
ya?^  mânis. 
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MÉLODIEUSEMENT,  adv.,^J^  ^:> 

dergan  mer  du,  ^y\>  ^  y'ï  v^èj 
dergan  lâgu  yajg  bâik. 

MÉLODIEUX,     EUSE,    adj.^    ^J^ 

merdu,  Yoix  mélodieuse ,  4j  jLw 
^^>  suâra  yarg  merdu. 

MÉLODRAME,  S.  m.^  ^jLxi  ^J  ^VMl 
lelâkon  dergan  hunï-an, 

MÉLOMANE,  a.,  ^^  ^^  «J  ij^l 
jj^-*A*ij  ôraT^  2/^^  5M^a  dergar 
hunï-bunî-aii, 

MELON,  s.  m.,  5^J^  mandlkey^ 
SoijI^i  kamandikey.  Une  couche 
de  melons,  5^X'«  t5**^  sa-pethk 
mandikey, 

MELON  d'eau,  JXjUw  semargka, 

MÉLONGÈNE,  S.  f . ,  aubergine^ 
Ph  terùrg, 

MEMBEANE,  8.  f.,  C^%j  selâput, 

S^y    kûh't  y    J  Lj$i^    jala  -jâla^ 

à^^\  igasyat. 

MEMBRE,  s.  m.,  partie  du  corps, 
Cj>y<t\  arggôta^  yo^  udlov\    Les 

membres  de  riiomme,  Cj>ys\  Jpli 
iS^  Pjjl  ai  y  segala  aTggdta 
tïibuh  ôraig  mânusîa.  Douleur 
dans  les  membres,  jXl  J^  JJL» 
Cy^-C-l  sergal pada  segala  arggôta. 

—  viril ,  àjy  bïîtuh ,  ^3  dzakar, 

MEMBRE  d'une  société,  y^^ 
sakïctu,  ^^  temàuj  Cj^^  arggdta. 

—  du  conseil,  ïj^lJU  yy-**»  sakUtu 
'ïïiusâwarat.    Parmi   les   membres 


de  l'Eglise,  iLju53|  Cj^^\  JiljlllJb 
di-antâra  segala  arggdta  el-kanl- 

T  *  fr 

set.  Un  —  de  sa  famille,  Pj^w 
^j^yS  J3jj  sa-ôrarg  deri-pada 
kulawargâ-na. 

MEMBRE,  partie,  ^^^ISy.  hahagï-an. 

MEMBRU,  E,  adj.,  qui  a  de  gros 
membres,  j^^^  ^£^\SL^\  4j  yarg 
arggota-na  beshr. 

MEMBRURE,  8.^  f.,  totalité  des 
membres,  0^-JCp1  JS^  segala 
arggdta. 

MEMBRURE,  pièce  dc  bois  épaisse, 
J-j«j^ir4)b  bâtarg  kâyu  yarg 
tebhl, 

^MÊME,  adj.,  qui  n'est  point  autre, 
^y^  jûga,  «Li  sâma^  -^y^  ^^ 
sâma  Jûga,  Le  —  ,  ^y^  <^3  dïa 

A 

jûga.  La  —  plante,  -^y:^  J^\  ^y^\^ 
tanâm-an  ïtujûga.  Ces  gens  sont 
les  mêmes  que  nous  avons  vus  au 
marché,  aJuu  Jo  4j  ^^^  JXJX^ 
^^-wl9j  JU^  marlka-îtu  jûga  yarg 
kïta  sudah  lîhat  di-pâsar.    De  la 

—  figure,  s.^^j^  sa-rûpa.  Il  a  la 

—  patience,  »Ui  j)  e^^A.-*»  sabar-na 
ada  sâma.  Son  caractère  est  tou- 
jours le  — ,  »lw  ^^LL*»  ^j^^ — p^ 
perargl-na  san,tiâsa  sâma.  Il  n'est 
pas  le  —  qu'autrefois ,  .L*  ^U  ,^1 
y^^  Cj^^  ia  tiâda  sâma  seperti 
dahulu. 

MÊME,  avec  un  pronom,  <jÇ^^ 
dlrij  iSy^>^  sendîrij  <j^XS  ken- 
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diri.   Moi  — j  w^j->  dirï-kuj 
(JjjJ — ^  hamba  sendiri.   Toi  — , 

fj:>  dù'l-mu,  <j9ji-^  j^'  avghaw 
sendlrù  Lui  — ,  ^^^-^  dii-ï-naj 
^jijjuui  sendiri-nOj  ,Sji^*^  l5-^  <^^^ 
sendiri.  Nous-mêmes,  p>jl  sJUi^ 
^jÇ^-Xlu  Ar^^a  ôraTp  sendiri.  Celui- 
là  —  j  iSyA — ^  '-^*^^  la-ltu  sen- 
diri. L'homme  qui  se  connaît  lui  — , 
erdJ-^  S^  ^  ^J'  ôraT^r  yarg 
mergenal  dirï-na.  Il  vient  lui  — , 
^j9^jl^  «jb  tj\  la  dâtarg  sendiri, 
La  pierre  qui  est  tombée  d'elle  — , 

sudah  jdtuh  sendirl-na.  En  se 
disant  à  lui  — ,  *Li  vl/l5/  Cj^ 
^jjlw  ^é-r^a  ber-kâta  sâma  sen- 
dirl-na. 

MÊME,  adv.,  de  plus,  en  outre, 

Vi  lâgij  vl>^    Yï  lâgipun,  Jy    S^ 

lâgi  pïtla.  Nous  ne  devons  pas  — 

lui  parler,  CS  ^jU  A^  o^    Si 

l5-^  cT  '  ^  vî  1^9^ 'P^^'^  tiâda  hârus 
hlta  ber-kâta  âlcan  dla.  Tous  les 
hommes  —  les  plus  âgés,  ^J^^ 
y  aJ  ^  J^  ji  ji^  cj^\  sahall- 
an  drarg  moka  lâgi  yUla  yarg 
lebeh  tua.  Quand  — ,  ilSli^iSo^ 
ô^  jikalaw  sa-kâli  pûn. 

De  MÊME,  O^Aw  sepertïy  ^v-S-o^ 

demiklan^  -^y^  ^-Xoj  demikïan 
jûga.  De  même  que  vos  paroles 
sont   belles,    de  même   aussi  vos 


actions  doivent  être  bonnes,  0^>**> 
^^^U  jj^^  u^-^  ^  Ji^  -^'  f^^ 
LiU  <^^vfi^  f^^^.yy^  seperti  jper- 
katâ- an-mu  ada  bâik  maka  demi- 
klaîi  jûga  hârus  j^er-buât- an-mu 
jâdi  bâik. 

Il  est  à  MÊME  de  faire,  jJb  ^\ 
Cjyf  îa  dâpat  mem-bnat, 

MÉMOIRE,  s.  f.,  faculté  de  Tâme 
de    se    souvenir,    ,jjM    tTgât-an, 

^jlc-j^  per-irgât-an,  ^J^^  henârg- 

an,  jJuo  sedhr,  Jojls»-  JiifetL   Une 

bonne  — ,  fy}^f{  ù^^}/^^  'per-irgât- 
an  yarg  bâik.  Qui  a  dans  la  — , 
AlSjj  îij  yarg  ter-kenhrg.  Rappeler 
à  la  — ,    jjXâlA^  m^eigenarg-kan. 

A  la  —  de,  ^^)^  ^\  âkan per- 
irgât-an.  En — à^^^^^j^^MU^  \  âkan 
merg-lrgat-kan.  Apprendre  par  — , 
^xkiL^''  meTg-hifetl-kan.  De  — 
d'homme  on  n'a  vu,  C^^  àj^  ^w 
tiâda  perriah  di-lihat. 

D'heureuse  mémoire,  ?y=^^  f^ 
yarg  marhïlm. 

MÉMOIRE,  s.  m.,  écrit  pour  faire 
ressouvenir,  ^y^];^  '^Jy**  sUrat 
per-irgât-an. 

MÉMOIRE,  exposé,  O^jJ^*^^*** 
Jlc»^  sûrat  perg-adïl-an  hâl, 

MÉMOIRE ,   compte ,   ^y^  ^Jy*^ 

sUrat  hitUrg-an,  A»^  ^Jy^  sûrat 
hûtarg. 
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MÉMORABLE,   adj.,  ^^«jb  ^mj\^ 

hârus  di-iTgat-han^  ^jXâlS^  ^y^ 
hârus  di'henhrg-han. 

MÉMORIAL,  s.  m.,  chose  destinée 
à  rappeler  à  la  mémoire^  ^y^)/^  ^ 
tanda  jper-irgdi-an. 

MENAÇANT,  E,  adj.,  A>cl«^  «J  yarg 

merg-âmargy   ^-^^  y'iy    tef-lâlu 

besar.  Un  homme — ^  À-«»l«^  4j  Pj^w 

sa-drarg  ymy  merg-âmaTg,  Pj^i 
ioUs  ôraTg  jpeTg-âmavg.  Un  dan- 
ger — ,  j^-^  ytjî  io  ^y^  bahdya 
yaiy  ter-làlu  heshr. 

MENACE,  s.  f.,  4^l«x»  jUw  hâl 
merg-âmargj  y:>^  âxu, 

MENACER,  V.  a.^  faire  des  mena- 
ces, Â-olA©  meTig-âmarg.  —  de  mort^ 

^y^  ^  \  ^Ak^  merg  -  âmaiy  âlcan 
mcm  -  hïinuh.  Je  vois  qu'il  me 
menace  de  son  glaive,  JU^  w-^^ 
^^S — 9  ^P3  *-^«À  eA*^"^  hamha 
lïhat  di'd7narg-na  hamha  dergan 
pedàrg-na, 

MENACER ,  pronostiquer.  Les 
nuages  nous  menacent  de  la  pluie, 
^y^J^  Ç'XJtA  0^1  e>l9)  rupâ  -  na 
âwan  mergandurg  hûjan.  Cette 
maison  menace  ruine,  J — il  <U^j 
e)l9>  Ai^j  ^U  CjJ^  rûmah  ïtu 
seperti  mâu  rûhuh  rupâ-na, 

MÉNAGE,     s.    m.,     tenue    d'une 

A 

maison,  jXèj  A^aj  JW  hâl  rûmah 
targga.  Bonne  femme  de  — ,  9jy 


jXèi'  iUjj  JU  ^c  ybl;  ^^  ùji^ 

ôraT^  perampûan  ya'^  tâhu  me- 
m^eghvg  hâl  rûmah  targga. 

MÉNAGE,  famille,  <Ujj  iS^}  ^^^ 
rûmah.  Entretien  d'un  ~,  AJuu 
iUjj  ^çwJi  nefakat  ïsi  rûmah. 
Dépense  pour  l'entretien  d'un  — , 

âkan  nefakat  isi  rûmah . 

MÉNAGE,  association  d'un  homme 
et  d'une  femme,  ^y^  S'i  Jlo-  hàl 
lâki  bïm.  Il  fait  bon  —  avec  sa 
femme,  ^^  ^:>  V  JjIj  <^-^  ij\  c)^ 
maka  la  hldup  bâik-bâik  dergan 
hinï-na.  11  a  mis  sa  fille  en  — , 
e>\j^  lp\  (wLlSJjalSj  di-kâwin-kan- 
nâ-lah  ânak  darâ-na, 

MÉNAGE,  meubles,  c-j^-w  J — JC 
iUjj  segala  sei^ba  rûmah.  Acheter 
un  nouveau  — ,  ÂJ  à^^j  ^-^-^  ^j^ 
^jV  mem-beli  serba  rûmah  yarg 
bahâru.  Faire  le  —,  J^  ^^y ^ 
^ 5 J  *^-iy^^  f^erg  -  âtur  ■■  kan  segala 
serba  rûmah, 

MÉNAGE,  économie.  Vivre  de — , 
C^\jJ<Mi  ^ù>  s-?Ju^  hldup  dergan 
sedrâna. 

MÉNAGEMENT,  8.  m.,  circonspec- 
tion,  J5^^-^  ka-bijâk-an. 

MÉNAGER ,  v.  a. ,  économiser, 
rXtsA  menimpany  ^j  u^  menâruh, 

A  A 

—  de  l'argent,    P^  oV'*  menim- 
pan  warg. 
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MÉNAG  ER,  vivre  sobrement,  JUjcvs^ 

•    I  A  A 

men-jïmat,  0\j^ — **>  ,j^->  ^*^-"* 
hïdup  dergan  sedrâna, 

MÉNAGER,  prendre  soin,  Cr^^ 
memeUharâ  -  han.  Il  ménage  ses 
sujets,  ^A^j  Cri^  c5^  ^^  weme- 
lihai'â-han  rayat-na,  —  sa  santé, 
e^J-^  ^y  O  l/'V^  memeUharâ-kon 
tTibuh  derl-na, 

MÉNAGER,  diriger,  ordonner, 
^y^yC   memarentaJi'kan  j  ^yjî^^^ 

merg-âtur-han.  —  sa  voix,  (y-^^ 
e>];^  memarentah-kan  suarâ-na. 

—  des  couleurs,  \C>j^yJ^  merg- 
âtur-kan  warna-warna. 

MÉNAGER,  user  peu  d'une  chose, 
S  If  PjW  jârarg  memâkey.  Il 
ménage  son  cheval,  Pjl<>-  ^\^ 
s*)^^^  kudâ-na  jârarg  di-pâkey- 
fia.  Il  ménage  ses  paroles,  ^Uj  <j\ 
^y  CJSy  la  tiâda  her-kâta  hânak. 
Ne  ménager  personne,  ^J  ^^y, 
p)jl  JXyJuo  ^Ui  her-kâta  dergan 
ttâda  me-lihat  drarg, 

SE    MÉNAGER,     V.    prOU.,     y\^ 

^j^  memeliharâ-kan  diri-na, 

MÉNAGER,  ÈRE,  adj.,  qui  entend  le 
ménage,  cMï  i^^^j  Jlo^  ^  ^  Pj^l 
ôraig  yarg  memeghrg  hàl  rUmah 
targga,  ,ja*^  ^Ij  ^Pj^  drarg 
yarg  tâhu  menimpan,  ^^  c-^JuÀ»  «j 
ùî;->^  2/a^  hïdup  dergan  sedrâna, 
Ç-jj\  drarg  jïmat. 


MÉNAGERIE,  S.  f . ,  JXl  jiyU^^ 
«juj  <^^j  per-himpûn- an  segala 
ru])a  hïnâtarg^  o^^  jj^j^v^  «-^^ 
ÂjU»  tampat  pelihâra  segala  rupa 
hinâtarg, 

MENDIANT,   E,    adj.,    JUj    Cj^l 

minta-')ninta*  Religieux  — ,  ^/Jb 
fakir j  j^^^j->  derwïs.  Les  quatre 
mendiants  ,  figues  ,  raisins  secs, 
amandes  et  avelines,  t^v*jj  Ob  l;l  Ay 

^jJli  ày  L>u  »jb  i^  L>i^  bûah  arâ 
dân  zabib  dâ7i  buah  bâdam  dân 
bïiah  bunduk. 

MENDICITÉ,  s.f.,  VJUlo  JU-  kâl 
minta-minta ,  l>^->  «J^  J'^^*^  ^àl 
me-mmta  dermâ,  O'^^Z^'i pe-mintâ- 

an.  Réduit  à  la  — ,  cjU  ç-j^  c5"^W- 
jâdi  drarg  papa, 

MENDIER,  V.  n.,  tJUI>«  minta- 
minta,  \^j^  J^lf  me-minta  dermâ, 

AsJbo  sZ^  me-mmta  sedekat,  — 
son  pain ,  ^y^jj  J^  me  -  minta 
rezeki-na.  —  le  secours  de  quel- 
qu'un,  i^y  »-Xf  me -minta  tûlurg. 

MENÉE,  s.  f.,  intrigue,  jl?!  ^5^ 
dâya  upâya, 

MENES,  V.  a.,  conduire,  y^^ 
merg  -  hantar ,  ^  mem  -  bâica, 
y — Ho  menuntun.  —  quelqu'un 
dans  la  voie,  ^^^->  P-jj^  y^^A^ 
merg -hantar  drarg  di-jâlan.  Il  a 
mené  le  voleur,  ijj^^  ^j^  ^\y,  ^ 
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J^l  di-  hawa  -nâ-  lah  drarg  jpen- 
xûri  Itu,  —  un  cheval  par  la  bride^ 
4,kr  ^i  ^^  jy  ^L^  mem  -  hâwa 
huda  dciyan  l^eghyg  IcaJchTg,  — 
un  aveugle,  C»y  Ç-jy  ^y^  menun- 
tun  drarg  hûta.  —  par  la  main, 
/^i^  memimpin,   —  des  animaux^ 

«jU>  jll^Ao  meiy-hâlaw  hinâtarg. 
Ce  chemin  mène  à  la  ville,  ^l^- 
^  vJ  y>^y^  ^\  jâlan  ïtu  m€7iûju 
nagrï.  Tout  chemin  mène  à  Rome, 

he-hrâpa  jâlan  âkan  mem-hïiat 
suâtu  pe-kajjâ-an. 

MENER,  être  à  la  tête,  ^),)U«^ 
mergapalâ  kan  y  ^^ — *^  merg- 
anjur. 

MENER,  gouverner,  diriger,  aIj^ 

memarentah,  —  rudement,  àIj^ 
Ui/  Ti  C^"^  memare/^^ai^  dergan 
yarg    krhs.    Il   est   mené    par   sa 

femme,  ^y^  <w^l  Cr^ri/^"^  ^^  ^^  ^^' 
"^arentah-kan  uleh  hini-na. 

MENER,  diriger.  —  de  front  deux 
affaires,  JlC  l)H«>j^  ^3  Cj^^ 
mem-bïîat  dûa  pe-karjâ-an  sa- 
kâli.  —  une  vie  tranquille,  i^J^ 
^  Cj^^  hïdu])  dergan  senàrg.  11 
mène  grand  train  ,  ^\j  ^j^  ^^ 
ada  p€7g-iri7g-na  bânak, 

MÉNÉTEIER,  8.  m.,  vl>j-^  hidûwan^ 
MENEUR,  EUSE,  S.,  celui  qui  mène, 
J^^*^  jperg-hantar ,    ^/^^  perg- 
anjuvy  JUu  kapâla. 


MENINGE,  s.  f. ,  membrane  du 
cerveau,  JUS  J^^  JUsXo  selâput 
ïitak  kapâla, 

MÉNORRHAGIE,  8.  f. ,  ^  J^f^ 
J^\j  y^  heidl  yarg  ter -lâlu  bânak, 

MENOTTE,  s.  f. ,  petite  main, 
cJ^  ^Ij»  târgan  kexïL 

MENOTTES,  fers ,  y^so  lurggu, 
^\j  ^si^   lurggu    târgan.    Mettre 

les  — ,  ^js^j  yJo^  mem-belurggu 
târgan. 

MENSONGE,  s.  m.,  ^ib^  bdhorg. 
—  évident,  O^  ^^  bdhorg  nâta. 

Dire  un  — ,  ^^j  ^^  ber-kâta 
bdhorg. 

MENSONGE ,  au  fig. ,  illusiou, 
erreur.  Dans  ce  monde  il  n'y  a 
qu'illusion  et  — ,  Jl^  ^1  ^\  Uj  ib 
p^La  y^^  Ob  dâlam  duniâ  Ini  ada 
keyâl  dân  tïpu  sâja. 

MENSONGER,  ÈRE,  adj.  ,  faux, 
JXu^^  dusta,  if^y  bdhorg.  Récit  — , 

JX^j  èji  ];J/>^  xeritrâ  yarg  dusta. 

MENSTRUES,    S.   f.  pi.,    ^Xc/'^ 

xumhr  kâïn,  ^4sj\i>^  hâïdl,  ^^^a^&^ 

heidl.  Jours  de  —,  ^y}^ ^^r^  tjj^ 
hâri  xumhr  kâin. 

MENSUEL,  LE,  adj.,  Ct^^. 
bïdan,  ^yy.*^  sa-sa-bûlan*  Gages 

mensuels,   ^yy  ^^  gâji  bûlan. 

Paiement  — ,  yiy^  ^J^T^  pem- 
bayâr-an  sa-sa-bûlan*  Etat  — , 
yy^  J*^^  daftar  sa-bïclan. 
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MENSUELLEMENT,  adv.,  T  JLj  J3 
/)y  pada  tiay-tiap  hûlan, 

MENTAL,  E,  adj.,  J^^^  ^ 
yarg  hâtin  j  j^  Ib  dâlam  kira, 
^JJlp  Au  dàlam  akal. 

MENTALEMENT,    adv.,     j^  ^Ç^:> 

dergaii   kh^a^    ^-^^1   ^^^  dergan 
ïrgat. 

MENTERIE,  8.  f.,  ^jr^  pem- 
bohôrg-an,  O^-l^jS  ka-dustâ-an. 

MENTEUE,  EUSE,  Ç^jJ^  9j^\ 
ôraTg  her  -  bdhoTg  ,  i^y^  pem- 
hdhorg  ,      J^J — b      pen  -  dusta. 

Grand  — ,  ^-.*o  ^X^  pem-bdhorg 
hesar, 

MENTHE,  s.  f.^  plante  aromatique, 
^^Xo  sulâsi. 

MENTION,  s.  f.,  r^y^  sehût-an, 
^:>  dziker.    —  honorable,   ^y^ 

<^-*^  ^:>  sebût-an  dergan  hormat. 

MENTIONNÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 

mentionner,  J-uwy  t€7^-sebîity  jy^ 

mezhûr,  jj^S^jt  ter-mezlcïcr.    Qui 


est  —  ci-dessus,  ^1 


«•JlJ  Si-^^JUa 


f-^g 


yarg  ter-sebùt  di-atas  ïni. 

MENTIONNER,  v.  a.,  jSlu^  mene- 
bÎLt-kan,  Ne  mentionnez  pas  son 
nom^  e>lr  0^<^  ^\  ^^jârgan 
arghaw  menebîtt  -  kan  namâ  -  ila. 
Qui   mérite   d'être   mentionné,    èj 

U^^'^  O  '  c^      y^'^  hârus  dkan 
di'sebkt-kan. 


MENTIR,  V.  n.,  ^yyi  ber-bôhorgy 
i^yjtmem'bdho7g,C^^:>jiber-dustaj 
JUmi->  CJS^^  ber-kâta  dusta.  —  sans 

honte,yU  jlJj^j«ib^^  ber-bôhorg 
dergan  tiâda  mâlu.  Prenez  garde 
de  — ,  ^yC  j^^ àïlè\c>^  jd^gan-lah 
kâmu  mem-bdhorg.  Je  ne  mens  pas, 
sZ-^J>y  ji  \  ->LJ  tiâda  âku  ber -dusta, 

MENTON,  s.m.,^^rfâ^2^.  D'après 
l'auteur  du  Makdta  segala  raja- 
râja:  Un  —  pointu  indique  un 
manque  de  sagesse  et  de  juge- 
ment, Çj^  yj  S>j\  ^y^  ^,  ^b 

j\jsC  ç-j^  o\:>  iJ-^y  dâgu  yarg 
tirus  ïtu  tanda  kUrarg  bûdi  dân 
kUrarg  bixâra]  Un  —  large  indique 
la  fierté, ^^  X3  JUjI  ^s^o  4j  ù\:> 
dâgu  yarg  besar  ïtu  tanda  teke- 
buï-'j  Un  —  moyen  est  la  marque 
d'un  jugement  parfait.,  PJu^  'h,  y^^ 
J^i>''\jyXM  J — J  JXjjI  dâgu  yarg 
sedarg  ïtu  tanda  ka-sempurnâ-an 
bixâra. 

MENTOR,  s.  m.,  guide,  conseiller, 
jU^  iôy  «j  Cj^l  drarg  yarg  tïllurg 

bixâra^  \^»^  malïm. 

MENU,  E,  adj., petit,  J^kexiL  —, 
mince,  ^^j^  nïpzs.  —  bétail,  i«jU* 

jià,  Jf^-^s*^  binâtarg  jïnak  kexïl.  — 

gibier^  ,J^  'O^^y^  'per-burU-an 
kexïL  Menue  monnaie,  JJLi^^^^a7^ 

tembâga,    —  peuple,    <LPj  rayât, 
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A  . 

^y.>  ^y^  Ç-jy  ôranj  hlna  dîna. 
Couper  en  tranches  menues^^^^^-j/^j^ 
^^îJ  merg-hïris  nïpts.  Le  —  d'un 
repas,  ^lllw^j»  daftar  santâp- 
an. 

MENUISERIE,  s.f.,  art  de  travailler 
le  bois ,  ^IT  p>-^  \^  ïlmu  harja 
kâyu. 

MENUISERIE,  ouvrage  de  menui- 
serie, y}S  &y  ^\y^^  'per-huât-an 
tûkarg  kâyu. 

MENUISIER,  8.  m.,  y^ ^y  tûkary 
kâyu^  ^vT^^j-ls  pandey  kâyu. 

MÉPHITIQUE,  adj.,  ^y  hûsuk, 
3***y  -?~^  <!>er-èâ2^  hûsuk.  Air  — , 
^y  ^\jjt  «j  1^  kawâ  yarg  ber- 
hâu  husuk. 

MÉPRENDRE    (SE),   v.    pron.,   ^L 

^^y^  sâlah   TYieTg-artij  yf^  <wUj 

sâlah  meiyïray  JU^J-o  AiL;  sâlah 
me-lîhat^  JU*»^^  menesht. 

MÉPRIS,  s.  m.;,  -^^y^xûxay  0^^^^^"^ 

pen-xuxâ-an,  tùy^  JUyJ^  J'^=*^  hâl 

me-lïhat  mûdak,  c>^»-v  ka-hïnâ- 
an.  Tomber  dans  le  —,  ^^^ 
kena    xûxa,    AJ^-o   J)^J    di-lihat 

mïldah^^y^  ^S^  jâdi  hlna. 
MÉPRIS  des  richesses,   j>Ij  jj^ 

hïlarg -kan  ka-kayâ-an.  —  des 
louanges,  ^y^  ^jSjbjJ^  ^U  <^^ 
j?rĕ  ^eâc?<^    merg-indah-kan  puji- 


Au  MÉPRIS;  adv. ,  ^Lj  ^j — pj 
^ — >^X«^  derga?i  tiâda  inerg- 
indah  -  kan.  Au  —  des  lois  du 
pays,  So>  ^j^S^^^JtA  jL"  ^^ 
j^^Vj  detyan  tiâda  meTg-indcih- 
kan  hukum  nagrï. 

MÉPRISABLE,     adj.,    ^j^    hina^ 

hârus  di-hinâ-kan.  Devenir  — , 
jjyJb  ^^^l5:^^  men-jâdi  hlna, 

MÉPRISE,  8.  f.;  erreur,  aIL  sâlahj 

^j^jX^salâh-an,  'S^**^seshtj^\^^ 

_  ♦♦  A 

p>€7'-sesat-an.    Par  —  ^   ,a/^v-w^  ^^ 

deigan  sesat-na^  ^-^^'  f'Jy  C^"^ 
dergan  kûrarg  îrgat. 

MÉPRISER,  V.  a.,  avoir  du  mépris 
pour^  5^«  iJUy.L>  me-lîhat  mrtdahj 

^jX>>3y*  me-mûdah-kan,  ^U^>« 
meiy-hinâ-ko.nj  T^y^  meri-xûxa. 
Il  méprise  tout  le  monde,  JU^Jl.»  ^\ 
pjy  ^^^llCo  ^^)  I  àùy*  la  me-llhat 
mûdah  âkan  sa-kalî-an  ôrairg.  Ne 
méprisez    pas    les    petits,    j^lfi>- 

^aTz  draTg  kexïL 

MÉPRISER;  ne  faire  aucun  cas  de, 
^jXâL^  ^Li  #^*âcZa  mem-hïlarg-kan^ 

^y^XÀ^  ^\Jtiâdameiy-mdah-kanj 

^JLjIAo  merg-âhey-kan.  —  les 
plaisirs  de  ce  monde ,  ^yJiL^  jLJ 
^\  Uj  0*"^^  tiada  mem-  hlla^iy- 
kan    ka-sukâ-an    duniâ    ïm.     Il 
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méprise  le  danger,  ^^;AX^b  Jlol  ^^l^ 
hahâya  itu  di-àbey-kan-na. 

MÉPRISER,  parler  mal  de,  ^y^if 
mem-fitriah 'karij  w3Ju«^  merg- 
umpatj  às>^^s>Ji  ajûjah, 

MEK  8.  f.,  amas  d'eau  qui  envi- 
ronne les  continents,  O^i  lâut,J^ 
segâra,  ^/sL  hehr,    —  ^  océan,  ixcs^ 

muhlt.  Les  gouffres  de  la  — ,  yJ 
O^A  tiihi?^  haut.    Le  vent  de  — , 

Oji  ^\  ârgin  lâut.  Vert  de  — , 
iw  senhm.  Le  bord  de  la  — ,  il 
Oji  tepï  lâut  y  J^  pantey.  Port 
^^  ~~?  O^X  ^^^^^^-<^^?  J-^  ^«^- 
(i«r.  Eau  de  —,  j^^U^l  ây^r 
mâsin,  Cj^  j>\  âyer  lâut.  Avoir 
le  mal  de   — ,   Oji  JjL  mâhuJc 

lâut.  Voyager  sur  —,  ^^^  me- 

laût'i.   En  pleine  — ,   i*^  CjAù 

dï-lâut  r  embargo  Cj^  ààj^  di-tergah 
lâut.  Ecumeur  de—,  pirate,  ^y^J> 
pe-rompak, 

Fig.   —,  amas  considérable  de 
quelque  chose.    —  de  sang,  C»^^ 

A;b  lâut  dârah.  —  de  miel,  C»j^ 
^3u  lâut  mâdu,  —  de  feu,  O^i 
^1  lâut  âpi» 

Loc.  prov.   C'est  la  —  à  boire, 

âkanjâdù  Porter  de  l'eau  à  la  — , 
0^)l  A)X-J  »jO  P^  mem-hilaTg 
garant  ka-dâlam  lâut. 


MEROAHTILE,  adj. ,  ^Ij^  J^r- 
dâgarg^  -^^^^  hertiiâga.  Personne 
—  ?  c}^y,  F^y  ôra^  ber-dâgaTg. 
Esprit  —,  ^b  Jap  a^a/  dâgarg, 

MEROENAIEE,  8.,  ^Isl  ij^l  ôra?^ 

upâh-an,  ^^^^A;  yaiy  mâkan 
gâji\Le  —  s'enfuit  parce  qu'il  est— , 

Jj^^  ^^*>l5]  Cj^l  j>^  maka  drarg 
upâh-an  ïtu  her-lâri  sehhh  la  ada 
ôrarg  upâh-an  jû  g  a. 

MERCENAIRE,  hommc  intéressé, 
vénal,  ^^  kïkiTy  çj^  ç-j^\  ôrarg 

tema,  ^^  Pj^l  ôraTg  Idha^  jJb  ^ 

<^y**  ^^ — 0  yaig  dâpat  w,âkan 
sûwap. 

MERCEEIE,    s.     f.,     Jl^—i?-    9j\j 

hâraig  juâl-aUj  ÀriiTcjL»  hârarg 
klontoiy. 

MERCI,  s.  f.,  miséricorde,  éjL-*o 
sâyarg^  j^tr^  kasïh-an,  'J^.^p^  ra^- 

mat,  A  la  —  de  Dieu,  A.«=>^  jJu 
aJJI  ka-pada  rahmat  allak.  Sans 
— ,  «jiLi  j>Li  ^e*âc?a  sâyarg.  Crier 
— ,  demander  pardon^  ^jjul  JXlo 
minta  ampun.  S'abandonner  à  la 
—  de  quelqu'un,  J^^j3  jS^^-o 
Çj^l  JjJ^  menerah'kan  dirl-na 
ka-pada  ka-hendak  ôrarg, 

MERCI,  s.  m.,  remercîment,  jj^ 
sukûr y   à — M  £y    tarïma  kâsih. 

Grand   —  ,   ^\>  à — JS  x^  tarïma 
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hasili  hanak.    Dieu   — ,     \i  jy^ 
iôS\  sukTcr  hagl  allali,    —  î  (je  vous 


>U  <Lub 


i^ 


tarima 


remercie),  Oy  f^ 
kâsûi  sdma  tïtan, 

MERCIER,  ÈRE,   s.,    ^\^    >   Pj^l 

ôraTg  jnâl-anj  iS^y,  f'J^  drarg 
her-lcadèy,  —  chinois,  «TlifASy 
tukan/  hlontorg, 

MERCREDI,  s.  m.,  UjjI  arbâ^  ^j 

rahu.  Le  — ,  l«J jl  ^y^  hdri  arha. 
Le  —  des  cendres,  ^\  «^j  ^J^ 


y. 


u 


hart  rabu  akan  samhut 


hâhu, 

MERCURE,  s.  m.,  planète,  ^ILp 
utm^id. 

3IERCURE,  vif- argent,  ^y — iy\ 

âyer  j[)ëraky  ^^\j  rasa,  ^j^^j  zïhek, 

MERCURE,  entremetteur  d'affaires 
d'amour,  ^y^^^/^^  pen-jurTiman. 

MERCURIALE,  S.  f.,  réprimande, 
J>>  harcUky  (J^.i*J  nista, 

MERCURIEL,  LE,  adj.,  J^yJ  J^^ 
deoyan  âyer  përaky  fj*ij  zîbek. 
Friction  mercurielle ,  ^3  ^^^^ 
3yèy!^  P^'^-urUt-an  dergan  âyer 
përak.  Pilules  mercurielles ,  Jlil 
^^j  ttntal  zibek, 

MERDE,  s.  f.,   excrément,     >^ 

tâhi.    —   de  chien,  é-s^l   >>u    tâlii 
anjirg. 

MERDE  d'oie  (couleur),  J^\  ôj^ 
^y  Ou^^s^  warna  antâra  hïjaw 
dân  kûnirg. 

II. 


MERDEUX,  EUSE,  adj.,  Jbl^  ber- 
tâliij  cJi-Xs  >u  31  ^J  yf^'ty  <^da  tâhi 
padâ-îla. 

MÈRE,  s.  f.,  yj\  îbuj  JÛi  bunda^ 
^U  TYiâj  ^  maky  ^1  âmah,  ^-^i 
induk.  Père  et  —  ,  c-?l»  yj\  ïbu 
bâpaj  Xj  Ou  ^i  âyah  dân  bunda. 
Enfants  d'une  même  — ,  y^-^  ^y\ 
ânak  sa-ïbu,  N'avoir  plus  ni  père 
ni  — ,  ^y^  yj\y  S^  tiâda  ber -ïbu 
bâjpa.  Voici  votre  —  ,  *j — il  d\l^ 
lïhat-laJi  ibû-mu.  Grand 'mère, 
Oj — A-o^  ^^^  nënek  perampTtan, 
Belle  — ,  mère  de  l'autre  époux, 
Oyt«^  ^j — K^  mentuwak  peram- 
pûan.  Belle  — ,  marâtre,  ^5^  (3"* 
rnak  tïrï.  —  adoptive,  C^t\  ^u 
ma  argkat,    —  nourrice,  ^\  ^L-./> 


ma  ïnarg  j   kJ^  il>) 


nourrice,  ^ 

ïnaTg  p^Mj- 
âsuli.  Quatre  poussins  avec  leur  — , 
e>yl  ^J  JyJs  J^iol  vfU  ^*1  â^a/J: 
liâyam  ampat  ïkor  dergan  ibu-ua. 
Fig.  L'Eglise  est  notre  — ,  LjûJxJI 
^0  J^9  jajI  3I  el-kanïset  ada  ïbu 
padakâmi.  Branche  — ,^^-^j«-jW 

xâbarg  beshr,    —   de  girofle,  yj\ 

ùAs>^  ïbu  xergkeh,   —  perle,  JjJl 

jlJU  induk  mutiâra, 

MÈRE,  source,  cause,  y^\  asal. 
L'oisiveté   est  la   —    de  tous   les 
vices,   ^UlCj  J-oI  JUjI  ^ — u^iw 
^y\^  ka-malâs-an  ïtu  asal  sa- 
kalï-an  ka-jahât-an. 
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MÉRIDIEN,  S.  m.,  grand  cercle  de  la 

sphère  passant  par  les  pôles,   A^b 

j\^\  c-Â^   dairat  nesif  en-nahâr, 

MÉRIDIENNE,  S.  f.   Ligne  —,  ^a^ 

jl^l  «JUaJ  hat  nesif  en-nahâr, 

MÉRIDIONAL,  E,  adj.,  ^'^  ka- 
selâtan,  ^^^  àLS  ka-sa-belhk 
selâta7i.  Pays  —  ,  àLS  4j  ^j.^ 
/y^iLu  nagrl  yarg  ka-sa-helhh  se- 
lâtan. 

MÉRITANT,  E,  adj.,  Jl^  her- 
pahâla,  ^*^**^  mustehikh.  Homme 
—  ,  Jl^  ^  p;^l  brarg  yarg  ber- 
j)ahâla. 

MÉRITE,  s.  m.,  ce  qui  rend  digne 

de  récompense  ou  de  punition,  Jl^ 

fahàla,  ^\c>^  jâsa.  Un  grand  —, 

j"^  Jl^  pahâla   heshr.    Obtenir 

des   mérites,    jl^  a1^|^    her-ûleli 

j)ahâla.  Rendre  à  chacun  selon  ses 

mérites,    Pjj-^  V^U  Js  ^y^\ — ^ 

^A — 'IjJ^  j  jJuu    mem  -  hâlas  -  han 

l)ada  Tnâsirg-mâsiTg  sa-àrarg  sa- 

kedar  per -  huât  -an-  na.    Par  les 

mérites  de  notre  Seigneur,  Jl^  ôj^ 

*u  jj — hy   hârna  jpahâla  tuhan 

Icâmi,  Homme  de  — ,  0^^^<^  fj^ 

bravg  sempurma  ^    ^U  Pj^i   brarg 

bâik. 

MÉRITER,  V.  a.,  être  digne,  ^J<^ 
hârusj    J^v— 9  pâtut.    —  le  ciel, 

^^^— w  ^j^^  o*iy^   kârus   mâsulc 
suwarga.    Il   mérite    d'être    puni, 


>/> 


V — kJuu^  4^1  ^j^   harus   la  dt- 


siksa-kan.  —  des  louanges,  ^_^ 
^>^jS^  hàrus  di-pTtji, 

MÉRITOIRE,  adj.,  j^W^  ber-jâsa. 

Action  —,  o^^y,  Ci  C^l^w^  i^^^'~ 
buàt-an  yarg  ber-jâsa. 

MERLIN,  S.  m.,  (Mar.),  u^  J^ 
iJi  Cj^  tâli  tïpîs  serta  kuwat, 

MERLUCHE,   S.  f . ,   morue   sèche, 

ç$  « i^i^O^i^  ïkan  kâyii  yaiy 

krïipg. 

MERVEILLE,  S.  f.,  chose  rare,  ex- 
traordinaire j  ^'é  âj  ^^y^y  J>^^'- 
buât-an  yarg  ajeb,  A^^  ajïbat, 
tjs^  Tïiujizat. 

A     MERVEILLE,     ^^  ^Xi^      bâlk 

sa-kâli, 

MERVEILLEUX,   EUSE,    adj.,    ^--J 

^^èU^  yarg  ka-xergâng-an^   VajJi 

indah-indahj    «-^^  ajeb ,   0\^f*^ 

ter-lieirâUj  ^j^  (Jj*^  ^—-i  V^W 
mem-brï  heirân.  Flèche  merveil- 
leuse, *çx^  Âj  Àj'b  ^1  â7iak  pânah 
yarg  sakti.  Force  merveilleuse, 
ka-saktï-an. 

MÉSALLIANCE,  S.  f.,  Aj  Pj^l  Ji^ 
c>L.«)  *Lj  jLj  kâivïn  ôraig  yarg 
tiâda  sàma  baigsâ-na. 

MÉSALLIER,  V.  a.,  Pj^l  jîl^U* 
e)L»«j  «Lu  jLj  4j  mergâwïn  -  kan 
Ô7^arg  yarg  tiada  sâma  bargsâ-na, 

SE    MÉSALLIER,    V.  prOU.,    f^^^^ 

c>L-*^  ç-j^  ^l  Ç-j^]  mergaw'in-i 
drarg  yarg  kïirarg  bargsâ-na. 
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MÉSAVENTUREj  S.  Ij^^xelâka^ 
^L  ^1  unturg  màlarg, 

MÉSESTIMER,  v.  a.,  J>ik>^lk^  ^U 
tïâda  merg-mdah'kan. 

MÉSINTELLIGENCE,    s.  f.,    IjJ.  „  -^, 

xidrâj  A***aL*/  salïsihj  ,^j^'*^^y^  per- 
bantâh-an» 

MÉSINTERPBÉTER,v.a.,  (Jt/^  ^^ 
sâlah  merg-arti, 

MESQUIN,  E,  adj.,  chiche,  ^^ 
hikir, 

MESQUIN,  pauvre,  ^ — ^  kïna, 
.^aX^>o  raeskin. 

MESQUINEMENT,  adv.,  e>^  ^3 
dergan  hikir-na. 

MESQUINERIE,  S.  f.,  ^j^  Jcikïr- 
^an,  ^X^  ka-meshin-an. 

MESSAGE,  s.  m.,  ^^j-^  surûh- 

mi,  ^J>  hirim-on^  ^y^  peny- 
utTis-aTiy  iilw)  risâlet. 

mf:ssagE;  nouvelle,  y^  kahar. 

MESSAGER,  ÈRE,  s. ,6j^^j;e-5«rz^72, 

pj^ pa-kïrim,  ^y^y\  utTis-an,  pj^i 

^W  drarg  mem-bâwa.  —  de  con- 
fiance, Os-L-^s^^^J  f-l  iijy^  pe-sûruh 
yarg  ka-perxayâ-an.  — ,  porteur 
de  nouvelles, ^;As>^jL(*  4j  yarg  mem- 
bâwa  kabar,  —  d'Etat,  p--lj  bjy^ 
pe-sTiruh  râja,  —  de  malheur, 
^jU^lc»^^^^  ^Lf  4j  yaTg  mem-bâîva 
kabar  jâhat. 

MESSAGER,  sigue  avant-coureur, 
Sjj  tanda,  i-o^lp  alâmat. 


MESSAGERIE,  s.  f.,  bjyJ>  (3'^^^^ 

pe-karjâ-an  pe-sûruh^  O^^^A^ 
jUf  P;^l  pe-karjâ-an  drarg  mem- 
bâwa, 

MESSE,  s.  f.,   ^j^^-*^  misa,  ^k^^^fus^ 
^j'^'^    semhahyarg    misa.    Chanter 


la 


-j    ^j^f 


^A  /A^ 


me-nani   m,isa. 


Célébrer  la  — ,  ^--ww^  '^y^  mem- 
bïcat  misa.  Servir  la  — ,  ^^^*.A  ^y-^ 

m^enTclurg  misa,  i^j*^^  -^^  A^jâ^^ 
ber-kedmat  pada  misa.  Entendre 
la  — ,  ^^j^A  ^y^^  men-deTgarmïsa. 

—  basse,  p*-L^  ?7^-^  fi  ^j^^  misa 
yarg  dl-bâxa  sâja, 

MESSÉANT,  E,  adj.,  à^^  jLj  tiâda 
senûnuhy  cl^ls  ^Lj  tiâda  pâtut» 

MESSIE,  s.  m.,  <:^^  mesêh.  Le  ~, 
^i\  el-mesëh.  Faux  messies,  <^***^ 

s^-^^  ^  mesëh  yarg  dusta. 

MESSIEURS,  s.  m.  pi.,  Xôy  tûan- 
tUan. 

MESURABLE,  adj.,  «Jo^^  JUîb  ij 

yaTgdâpatdi-sïikatj  J>^^^  w^l^  ^ 
yarg  dâpat  di-hTikur. 

MESURAGE,  S.  m.,  action  de  me- 
surer, J^A>o  jW  hâl  meuTikatj. 
^^Jlx^  penukât-an^    ^^^x>  JL-o^ 

hâl  merg-hûkur,  Oj^^— 3<t^  perg- 
hukûr-an. 

MESURE,  s.  f.,  de  capacité,  C^y^ 
sUkatj  ^y^  sukât-an,  àôj>  kûlak, 
^li  tâkar.   Cent  mesures  de  riz, 

J^w  ,^^j^-^  ^^    brhs   sa-râtus 
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sTckat.  Cinquante  mesures  d'huile, 
Ay  Ay  j^  ^A  minah  lima  pTdoh 
Jcûlah.  —  comble,  ^^  ,^LXu 
sukât-an  mumbarg.  On  se  servira 
envers  vous  de  la  —  dont  vous 
vous  serez  servi  envers  les  autres, 

J^  ^y^yjj^  ^  \  ^LJ  ji  dergan 
sukât-an  yarg  mâna  hâmu  sïikat- 
kan  maJca  fada  hâmu  âhan  di- 
sûkat-Jcan  pûla. 

3IESURE  de  longueur,  Ji^  hïihur^ 
Ojj— ^   huhûr-an.   Prendre   — , 

ôjy^  J^-u^-o  merg-amhil  hukûr- 
an,  —  d'un  habit,  j^l>  ùjj — >^ 
Jiukûr-an  bâju.  Dieu  ne  donne  pas 
son  esprit  par  — ,  ^SLj^<xill  ^Lj 
r$^Y^  vJUjiI  ^^j  tïâda  allah  haru- 
niâ'kaîi  rïth  ïtu  sa-liûkur-liukur . 

MESURE  en  versification,  ^^^^y^ 
arûdL 

MESURE  en  musique,  S\j  râgam, 
^%  lâgu. 

MESURE,   moyens,    ^^\    u^âya. 

Prendre  ses  mesures,  fj^\j»  ber- 
upâya. 

MESURE,  limite,  jji  kedar.  Sui- 
vant la  —  de  ses  forces,  j-Xiuo  ^p^ 
c)Uy  deoyan  sa-kedar  kuasâ-na. 
Selon  la  —  de  sa  faute,  ^Ui  j. 
sa-kedar  sâlah-na. 


MESURE,  modération,  vJU<s&^  ^^^9 
pri  jïmat^  ^X^  ^J^  jprl  sedh^rg^ 
Oij-^  sedrâna.  Avec  — ,  Ç-J.^  ^^ 


dergan  sedhrg^  C^\jX^  ^^  derga^t. 
sedrâna.  Garder  la  —  en  tout, 
,^^Ia*u  /^^  v-^Juib  hidup  dergan 
sa-pâtut-na. 

Etre  en  mesure  de  faire,  J^b 
Cjy^  dâpat  mem-buat, 

A  MESURE  qu'il  est  plus  riche,, 
il  est  plus  avare,  ^^  ^y  L»  ti^Cr  ^ 
mâkin  kâya  mâkin  kikïr. 

Outre  MESURE,  JXoly  3y  ter-lâlif; 
âmat.  Avec  poids  et  — ,  ^^  ^^ 
C>jy^^  Ob  dergan  timbârg-an  dân 
hukïir-ayi. 

MESURÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  me- 
surer  <w^j    ter-kidahy    J^^^   di- 

sûkatj  J>^  hïikur^  (X^*^  di-hnkur. 

MESURÉ,  modéré,    ^^^-^c^  jïmaty. 

A 

ÇJuu  sedarg, 

MESURER,  V.  a.,  avec  une  mesure 
de  capacité,  C^y.^  menukat,  — 
avec  une  mesure  de  longueur, 
^y>y{^  merg-hûkur,  —  du  riz, 
^y  C^y^  menvkat  brhs.  —  une 
terre,  àj\j  ^^y^^  merg-liTikur  tânah. 

—  à  la  coudée,  Jw^4o  merg-hasta, 

—  avec  un  cordeau,  J-Xm^  menlpat, 

—  au  j^U  tâkar,  ^^\^  menâkar,. 

—  avec  le  compas,  ^p^  ^^ — v*^ 
j\«.t>^  merg-hukur  dergan  jargka. 
Si  le  ciel  pouvait  être  mesuré, 
uyj^'^  J^b  «JUjI  J^i  j^^^  ji'ka- 
law  lârgit  ïtu  dâpat  di-hûkur- 
kan. 
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MESURER^  diviser,  régler,  S^V^ 
^mem-hahagiyJi^A  merg-âtur.  11  ne 
sait  pas  —  son  temps,  ^U  ^IJ  ^ 
-c)^^  Sly^  la  tiâda  tâhu  Tïiem- 
hahâgi  waktït-na, 

SE  MESURER  avec  quelqu'un, 
pj^  O^"^  ^«-'Ay  ber-lumba-lumba 
de^rgan  drarg, 

MESUREUR,    s.   m.,    Jo^ — ^  Pj^l 

^rarg  menûkatj  ^yy\^  f-j^  ôrarg 

merg-hTilcur ^  ^^  ^j — >  tukafg 
JiTikur, 

MÉSUSER,  V.  n.,  faire  un  mauvais 
usage,  ^^^^ — -^  sâlah  memâ- 
key. 

MÉTACARPE,  s.  m.,  ^Ij  tâifgan, 
^^Ir  dJti  tergah  târgan.  Les  os  du  — , 

^j^Ij  Aâj*  t«)y  tûlaiy-trdmy  tergah 
târgan, 

MÉTAIRIE,  8.  f.,  ^  kebon,  à'i^ 
^w  tânah  sêica. 

MÉTAL,  s.  m.,  ^jJti kargsa^  ^^y 

Idyarg,  Poudre  de  — ,  ^j^  3*.j^ 
•serbuk   kargsa.   Fil  de  — ,   O^u 

kâwat.  Graveur  sur  — ,  ^^  iày 
^^j^  tûkaiy  ïlkù'  kargsa.  Fondre 
•du  — ,y^  me-lebùr.  —  en  fusion^ 
•ùjy^  ka-lebûr-an. 

MÉTALLURGIE,  S.  f.,  art  de  tirer 
des  mines,  de  travailler  des  métaux, 

ihmu  mergarjà'kan  mariyaw  dân 
mem-bûat  kargsa. 


MÉTAMORPHOSE,  s.  f.^  transfor- 
mation, X^jalma,  — ,  changement, 
,^U  ubâh-an. 

MÉTAMORPHOSER,  v.  a.,  transfor- 
mer, ^U^$:i^  men-jalmâ-kan. 

MÉTAMORPHOSER,  faire  changer, 
^y<y.j^  meifg-ïlbah'kaji. 

SE     MÉTAMORPHOSER,     V.     prOU., 

\^^  Tnen-jalma. 

MÉTAPHORE,  S.  f.,  O^U^l  upaniâ- 
an,  j^  mejâz. 

MÉTAPHORIQUE,  adj.,  O'^UI  ^J 
])rï  uj)amâ-an^  l$J^^  mejâsi. 

MÉTAPHYSIQUE,  S.  f.,  ^l  is- 
lïmu  bâtih. 

MÉTATARSE,  S.  m.,  ^^  kaki,  A«j 
Su  teiyah  kâkù  Les  os  du  -^, 
Si)  ^j  ViSy  trdaiy  - tûlaiy  dt- 
tergah  kaki. 

MÉTAYER,  ÈRE,  S.,  Cjf  C^]/^  h 
yarg  memeliharâ-kan  keboii. 

MÉTEMPSYCOSE,  S.  f.,  ô^'lW^p^n- 
jalmâ-an,  ys^  Cr^^  'pindâh-an 
jïwa. 

MÉTÉORE,  s.  m.,  4Iû  Oj^  xirit 
bintarg, 

MÉTHODE,  S.  f.^  manière  de  faire, 
vl>y-ij  t5^  P^^^  ka-lakTi-an^  ^^ 
^^y^  'prl  jâlan,  —  d'enseignement^ 

\  s  *  -  _  •  -♦  * 

^^\:kj^  ^^    pri    me/rg-ajary    A-j^ 

Ojlf^   pai^entah    perg  -  ajâr  -  a7u 

^yS>-^^  ^y  \  loj^  sa7^t  âkan  merg- 
âjar. 
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MÉTHODE,  coutume,  habitude^jU-. 
xâra,  L>^Laj  ka-biasâ-an. 

MÉTICULEUX,  EUSE,  adj.,  jS^Uî 
penâkutj  C^\jy  JXpLw  «j  yarg 
sârgat  her-tâhut.  Un  homme  — ^ 
vJoUî  Pji^-w  sa-dî-arg  penâkut, 

MÉTIEE,  s.  m.^  profession,  ^lij 
tulcârg-afij  ^^i-XllS  ha-pandëy-an, 

-9^^  karja,  C>^^^^  pe-karjû-an, 
O-ii/'VÇ^  pen-xaharï-an,  ^)f^ 
jawât-an.  Exercer  un  — ,  «Sj — L« 

meiiûkarg.  Exercice  d'un  — ^  ^^l^ 
penukârg-an.  Quel  est  son  — ? 
cJl  c>U^  karjâ-na  apa.  Il  est  or- 
fèvre de  son  — ,  ^^  iSy  e>^^ 
karjâ-fia  tûkarg  mas.  Apprendre 

un  —,  ^""W:/^  y^lr^  c/^l?^  ^^'^- 

djar  suàtu  pe-karjâ-an.  Qui  exerce 
un  — ,  Ajy  tïtkœrgj  ^X3  pandey. 

Corps  de  — ,  ^f^y  ,S^  korgsi 
tûkarg -tûkaiy.  Avoir  cœur  au  — , 

mem-bûat  suâtu  pe-karjâ-an 
dergan  râjin-na.  Gâterie  — ,  ^^^^ 
^jy^  ^  V  C^^  men-jûal  dagârg- 
an  ter-lâlu  mûrak. 

MÉTIER,  machine,  ^^\S3  pegâ- 
icey,  —  de  tisserand,  ^^  .„,  A  pïsa, 
^yy^  pem-helict-an,  —  à  broder, 

C^'"^  P^'bidâ^g-an, 

MÉTIS,  SE,  adj.,  Ji5)3  JJJ^JLJ  ^ 


per-anak  deri-pada  sa-orarg  pu- 
tih  dân  sa-drarg  kïtam. 

MÈTEE,    s.    m.,    C>jyJt^  y\^  *LJ 

^^,4:$:^'  JX^  ^^  ^^^^Xw  nàma  suâtu 
hukUr-an  sa-kira-klra  dûa  hastct 
panjaQy-na, 

MÈTRE,  en  poésie,  j^^^^  arUdl. 

MÉTEOLOGIE,  S.  f.,  ^U  l)*"^^ 
ôjy^  vl)!^  pergatahU-an  timbârg- 
an  dân  hukïir-an. 

MÉTEOPOLE,  s.  f.,  ^JS  yj\  ibv. 
nagri. 

MÉTEOPOLITAIN,  E,  adj.,  ^j^  yA 
i^y  ïbu  nagrl  pûna. 

MÉTROPOLITAIN,  S.  m.,  archc- 
vêque,  c-ÂiwIy^^^  parglmlu  uskuf, 

METS,  s.  m.,  ^"^  makân-ariy 
^^1-Xlb    hidârg  -  an ,    ^    tambidy 

^y^-f^  sajl-an.  —  (en  style  élevé), 
^U^    sa7itap-an,    ^^— ^**^'  per- 
santâp-an,  —   délicat,   iJ  ^^L-x«. 
c^-Xm^  makân-an  yarg  sedap> 
METTEE,  V.  a.,  poser,  tJC^  mena- 

ruh,  d^yf  mem-bilhuh,  ^jSjul-»  me- 
lethk-kan.  —  sur  la  table,  A)11« 
4^  ,^^1  menâruh  âtas  mëja,  — 
du  bois  sur  le  feu,  i\  ^j^\  y\^àjyt 
mem-bûbuk  kâyu  âtas  âpi,  — 
devant,  ^^i-Xib^  à^  ^*f  mem-bubuh 
di-hadâp-an* 

Ce  mot  peut  se  rendre  en  raalais^ 
de  bien  des  manières  selon  les  cir- 
constances ;  en  voici  des  exemples. 
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—  en  ordre,  y^A  merg-atur.  — 
en  terre,  ^Lo  menânam.  —  en 
(BU  vre  (enchâsser),  P)Ut^  mergarairg^ 
^^^^llo  menâtaJi'Jcan,  —  au  rebut, 

A 

Ç-yjt  mem-huarg.  —  en  évidence, 

♦y  \La    me-natâ-kan.    —    debout, 

^y^iJ^^   Tuen  -  dirl-  kan,   ^y  LJk-lx» 

meoiegâ-kan.  —  à  part,  ^^ — x^^ 
menakïi'kany  ^yJtJ^  merg-âsirg- 
kan,  —  sous  les  yeux  (exposer  un 
cas),  ^J^-Xâ^  merg-adU-kan,   —  à 

la  porte,  ^jS^-o  me-nhh-karij  ^jy^ 
meTgalûar  -  kan,  —  en  réserve, 
,y^^  menimpan,  —   la  main  sur, 

^Af  memeghTgy  cJuXàlo  menaifgkap. 

—  en  ^vi^on^  ^\^s!^:^*^  memanj ara- 
kan,  —  à  mort,  ààyC  mem-hûnuk, 

—  en  fuite,  ^^ly^  me-larï-kan, 

—  sur  le  trône,  ^^^^  me-o^ajâ- 
kan.  —  en  état  de,  ^^y^  'me- 
rguasâ-kan.  —  en  pièces,  ^  J^Ui^ 
men-xârik-xârik,  —  en  main, 
^y^y-^  menerhh-kan,  —  bas  (dé- 
poser), y^jy^  menûrun-kan,  — 
bas   (faire   ses   petits),   Jp\j>    ber- 

ânak.  —  une  chose  à  profit,  ^^Ij^ 
pjlj     mem-per-gunâ-kan    bâraTg, 

—  fin  à,  ^ — \^^  memïltus-ka7i, 
^y^^\^iu  merg-hâhïs-kan*  —  à  quia, 

y^X^  men-diam-kan, 

METTRE,  se  servir,  se  vêtir,    S^W 
meinâkeyj  ^a  mergena,  —  un  bel 


habit,  AJul  «j  ^^l>  S\^  memâkey 
hâju  yarg  indah.  Il  ne  met  pas  de 
gants,  ^l7  CjL  J^ls  jL-J  ^\  ta 
tiâda  fâkey  sârurg  târgan. 

SE  METTRE,  V.  prOU.,  ^J->    ào yC 

Tnem-hUbuh  dirl-na. 

SE  METTRE  à,  ^^c^^  me-mulâ-i. 

Se  —  à  la  tête  de,  y'^^iJu  merga- 
palâ-kan.  Se  —  en  voyage,  JUxê-j^ 
ber-argkat*  Se  —  en  colère  contre 
quelqu'un,    >i^  me-marâh-ï. 

MEUBLE,  adj.,  que  l'on  peut  re- 
muer,   V  JIXpI  Çjli  bârarg  mgkat- 

argkat,  y^X^^  jJb  i;  yciTg  dd- 
pat  di-pmdah-kan.  Biens  meubles, 
^jX>>X93  J^U  ^  Cj*^  harta  yarg 
dâpat  di'pindah  - kan . 

Terre  meuble,  J^y  Ail;  tânah 
iTinak, 

MEUBLE,  s.  m.,  tout  ce  qui  sert  à 
meubler,  a-o^^  c^^— j  serba  rûmah. 
Les  meubles  de  cette  maison  sont 
de  bois  précieux,  J^\  à^^j  <w^,-w 
AjJI  ij  yJS ^3jù  serba  rumah  ïtu 
deri-pada  kâyu  yarg  ïndah.  Ache- 
ter des  meubles  neufs,  v-^^-w  1^ 
^jly,  Aj  <u^^  mem-belï  serba  rît- 
mah  yo/rg  bahâru, 

MEUBLER,  V.  a.,  Wy^  ^C-J^  otiJiL 
A — A^j  me-largkap  dergan  serba 
rûmah,  —  une  maison,  «Jk — XâU 
e>l»^^.^  jj^j  iUjj  me-largkap  rû- 
mah dergan  serbâ-na.  Une  maison 
meublée,   ^^^  <JcXk!  Aj  <Ujj  àjyj 


248 


MEULE 


MIOROPODE 


e>Li^-*^  sa-bûah  rTmiah  yarg  larg- 
Jca^j  dergan  serhâ-na, 

MEUBLER  sa  tête  de  connais- 
sances, ^trv^  '^l^  vJ^l-XLc  men- 
dâpat  be-hrâpa  ^ergatahii - an^ 
\S'  ^yf  y^y,  ^^^-^^«^'  he-hrâ])a 
ilmu, 

MEULE,  s.  f.,  pierre  servant  à 
broyer,  ùjLS^b  hâtu  kisâr-an, 
—  de  moulin,  y^Si^^Jè y\^  hâtu 
])eTg-gUirg-a7i.  —  à  aiguiser,  à 
polir,  3^  xâ7iey.  Aiguiser  sur  la 

MEULE  de  foin,  P^  sZJl^j  Cyy^ 
tamhTin-aii  rumput  krÏTg.  —  de 
paille^  Ç-^  ^jj — ^  tambUn  -  an 
merarg. 

MEUNIER,  s.  m.,  celui  qui  gou- 
verne   un    moulin,    ^j^iiXlitî  ^jij:>^ 

jûru  peog-gili7g-an,  ,j^«Jl^  «Sy 
tuka'ig  'peTg-gillig-an, 

MEURTRE,    s.   m.,    ;J^y^  pem- 

pem-bunllh-an  dergan  sahajâ-na. 
Commettre  un  — ,  <)J^  mem-bïtnuh, 
Jf^\^  merg-âmoh, 

MEURTRE,  aufig.,  grand  dommage, 
J^  C^l^  ^(^-^^ugï-a7i  beshr, 

MEURTRIER,  ÈRE,  s.,  qui  commet 
un  meurtre,  ^y^i^em-bûnuh.  C'est 

un  — ,  doy^  F^^y*^  *-^'  ^^  sa-07-arg 
pem-bUnuh,  Armes  meurtrières, 
^y^  CÀs^  senjâta  jyem-bunuh. 


MEURTRIÈRE,  8.  f.,  ouverture  dans 
un  mur  pour  tirer  sur  l'ennemi, 
^^  Jr^->  ^^^  lobaifg  di-  tembok 
bintiig, 

MEURTRIR,  V.  a.,  faire  une  meur- 
trissure, JX^  menefit^    jJ^  me- 

lûka,  ^y^yf»  me-i^emitk-han. 

MEURTRISSURE,  s.  f.,  J  lebam^ 
,l)y  lïiha^  Jf^  bargkak. 

MEUTE,  s.  f.,  0«>j)^^  ^\  Jyf^ 
ha-tU}}>bTlh-an  ayijirg  fer-burïi-an, 

MI,  particule  indéclinable  pour 
demi,  <x«j  tergah.  Mi-chemin,  àA^ 
^y^  teigah  jâlan.  A  mi-jambe, 
^^j^  àÀj  J3  j)ada  t  erg  ah  h  eus.  A 
la  mi-carême,  ^^\^  ^y  àJn  ^pada 
t  erg  ah  hïdan  puâsa. 

MIASMES,  s.  m. pL,  J-^iAr*^  «J  \y^ 
hawâ  yaig  ber-jarghit. 

MIAULEMENT,  S.  m.,  4,^  ^geyoïg, 

MIAULER,  V.  n.,  k  A^  me-rgeyo^g. 

MICHE,  s.  f.,  petit  pain  rond, 
^^  (3-?->  <^f?r'  scfbljirdtibrdat* 

MICMAC,  s.  m.  fam.,  ^\:>  dâya, 
à^^r^^  meslehat. 

MICROCÉPHALE,  adj.,  qui  a  une 
petite  tête,  ^:^!i^i:^  J^  4j  ya^tg  kexïl 
kapalâ-na, 

MICROCOSME,  s.  m.,  monde  en 
abrégé, ^;jJLo  iU  âlam  §egh\ 

MICROPODE,  adj.,  qui  a  des  petits 
pieds,  ^j^Oo  ^J^  ij  yarg  kexïl  kaki- 


MIOEOSOOPE 


MIETTE 


249 


MICROSCOPE,    S.    m.,    «j    -, o>s*^ 

^yj-'^  xermin  yarg  mem-heshr- 
hmi. 

MIDI,  s.  m.^  le  milieu  du  jour, 
^^jlib  A«j*  tetgah  Jiâri^  5^«j  c5jW^ 
mata-hârï  tirggi^  ?*-^j  rembargj 
^^^  tluhr.  Depuis  le  matin  jus- 
qu'à — ,  i<^  J^f\:>  ^jU  J'iS  jijj) 
tjj^  deri-fada  pâgi  hâri  dâtarg 
ka-pada  tergah  hâri.  A  — ,  JlxJo 

i.-^'Oj  tatkâla  remharg,  Jy  *W  -X» 

^ Jj  ^ j  j^adajâm pûhul  dUa  helas . 
Au  moment  de  — ,  ^^^  JUi^  J3 
'pada  waktu  tlulir.  L'avant  — , 
<3jLjbAâj  Ao  helùrti  teTgah  hâri, 
L'après  —  ^  c5^U  a«j  y i  ZâZ2^  tergah 
hâri. 

Le  MIDI,  le  sud,  ^^w  selâtauj 
Cy^^  dakslna.  Au  — ,  j^-^  ^^^ 
sa-belah  selâtan.  Vent  du  — ^  ^j^\ 
^y^ — u>  âT^m  selâtan*  —  pour 
riiémisphère  sud,  ^\  utâra. 

Loc.  Fig.  Le  —  de  la  vie,  J^ 
(J^^^  f^^  cA?"^  ^  j?ac?a  tergah 
ka-hidûp-an  drarg  mânusia. 

Prov.  Chercher  —  à  quatorze 
heures ,  ^J^^J^  c5j W^  men-xa- 
hâri  per-hantâh-an* 

MIE,  s.  f.,  partie  molle  du  pain, 
l3-5->  ci^^  ïsirôti.  Pain  qui  a  beau- 
coup de  -^,  ^  Jjli  j1  ^  J^^ 
^ô^^  2/a?pr  ac?a  bânak  isl-na, 

MIEL,  s.  m.,  j^U  mâduy  ^jU^l 

âî/er  mâd^i.    —    sauvage,  j-^^-»^! 


^^  âj/er  mâdu  hûtan.  Rayon 
de  — ,  ^^L^  ^jJi  indurg  mâduj 
i^  ^J^  sârarg  lehhhj  ^]y^  suwâ- 
larg.  Mouche  à  — ,  aJ  lebhh.  Ses 
paroles  sont  douces  comme  une 
mer  de  — ,  O^iw  ^^^U  CJ\  ^XS^^ 
e>l5;  ^^^^  rii  Cj^  per-katâ-a7i-na 
ïtu  mânis  seperti  lâiit  âyer  mâdu 
rupâ-na. 

Loc.  prov.  Un  peu  de  fiel  gâte 
beaucoup  de  — ,  3^^J  Sl^  ^ 
p)\ — MA*  j^j^  nlla  sa  -  tïtik  rûsak 
sûsu  sa-belârga,  La  lune  de  — , 
^„^^  J^  jll-^  ^^  (»^  portâma 
bïllan  dâlam  hâl  kâwin. 

MIEN,  NE,  adj.  poss.,  cy  y\  àku 
pïînaj  i^^  fc-^v^  hamba  pTcna.  Ce 
livre  est  le  — ,  <^  w^^  J-j)  c^uS 

kitâb  ïtu  hamba  pûna^  ^\  v^uj 
*^^^  (w'ii  kitâb  ïtu  kitâb  hamba. 
(v.  Gramm.) 

MIETTE,  S.  f.,  à>£j  rëmah,  Aslj 
râpih,  —  de  pain,  ^Jj  j  Ar^  rëmah 
rôti.  Réduire  en  miettes,  ^"^^y* 
me-rëmah-rëmah-kan.  Les  chiens 
mangent  les  miettes  qui  tombent 
de  la  table  de  leurs  maîtres,  ^^^ 

c)Tvl>y  àJo\ — o  anjijg  '  anjing  ada 
mâkan  deri-pada  rëmah  yarg 
jâtuh  deri  âtas  mâyidet  tûan- 
tïïa7i-7Ïa. 
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MIEUX,  adv.,  ^\j  ds}  lebèh  bâik. 

Il  chante  —,  ^y\j  aJ  ^jJLo  ^^1  ïa 
me-nâm  lebèh  bâik.  Il  est  un  peu 
—  j  Z^X^i  J(j>L-j  àJ  A^  la  ada 
lebèh  bâik  sa-dïkit,  —  que  tout 
cela,  J^l  -X5;3  ^\j  AJ  lebèh  bâik 
deri-pada  itic.  Aimer  — ,  ^\ 
âiyur.  J'aime  —  cette  étoffe  que 
l'autre^  «j  ^J>  JUjI  ^^ ^\  ».^^^ 
^\\  hainba  ârgur  hâin  ïtu  deri- 
pada  yarg  lâïn»  Le  — ,  ^Xjjîitj 

yarg  ter-bâik^  j^  tii  f'i  2/^^ 
bâik  sa-kâlù  De  son  — ,  ^ — p^ 
e>lw^x-*>  derga7i  sa-kuasâ-na.  A 
qui  mieux  — ,  ^*^4^  ber-lumba- 
lumba. 

MIGKARD,  E,  adj.,  J^  xantik, 
^^*j  L^    mânis.   Visage    — ^    „lJ^ 

^JI^  mïcka  xantik, 

MIGNARDEE,  V.  a.  fam.,  J^^ 
mem-bûjuk^  y^^s^  men-xumbu. 

MIGNON,  NE,  adj.,  J^  xantik, 
^^^L-*  mânis,   ^y^  mûlik^   ^c^J^ 

bisey.  Cet  enfant  est  très  — ,  ^1 
JP&^  (3i  ^^  ânak  îtu  bâriak 
xantik. 

MIGNON,  bien-aimé,  ^plr  timârg- 
an,  à^JSS ka-kâsih.  Il  est  le  —  de 
sa  mère,  \£>y\  ^i^  ^  la  timârg-an 
ibû-na, 

MIGNONNEMENT,  adv.,  e^*^  0^-> 

deTgan   xantik -ria  y    ^ il|^<  ^^ 

dergan  midik-ria. 


MIGNOTER,  V.  a.,  J?-j^  mem~ 
bûjukj  y-<f^  men-xumbu,  J^yU 
merg-ïilit, 

MIGRAINE,  s.  f.,  jUTjSlw  sâkû 
kapâla,   JuS  ils  jpenirg   kapàla, 

jL-îS  A^  pedîh  kajpâla,  j — Ip 
Tgelû, 

MIGRATION,  s.  f.,  d'un  peuple, 
p^  ^l-XliS    ka-pindâh-an  kaum. 

MIGRATION  de  certaines  espèce» 
d'animaux.  Le  temps  de  la  —  des 
hirondelles,  JUkpJ^  T^i  Cj^  ^U 
^Ij  ^'--*:ï^  -^  mâ^a  bTirurg  làyarg- 
lâyang  ber-argkat  pada  tlap-tlap 
tâhun. 

MIJOTER,  V.  a.,  faire  cuire  douce- 
ment, ^  ^\p  cP^"^  menânak  per- 
lâhan-perlâhan. 

MIL,  adj.  numér.,  pour  la  suppu- 
tation des  années,  yij  rlbu.   En 

l'année  —  huit  cent,  yf^y^  ^^  -^ 
j^^j'j  ^^3  pada  tâhun  sa-7'lbii 
dulâpan  râtus, 

MIL,  MILLET,  S.  m.,  plante,  Ju> 
7^anda, 

MILAN,   s.  m.,   oiseau  de  proie^ 

MILICE,  S.  f.,  l'art  de  la  guerre, 
P^  À^  ilmuprhrg,  P^J^^  C>^y\c^ 
pergatahU-an  porhâra  prhrg,  La 
vie  de  l'homme  sur  la  terre  est  une 

pe-prâTg-an  ada  pada  mânusïa 
di-âtas  bïlmï. 
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MILICE^  armée,  jlaj  tantara,  JU 

JCjj  hâla  tantâra,  à^^j  ùb  ^Lllb 
huluhâlarg  dân  rayât,  La  —  des 
cieiix,  J-^3  j^yCxi  tantâra  segala 
lârgit, 

MILIEU,  s.  m.,  Aàj  tergak,  O^^^ 
ka-tergâh-ayi^  0^^^^  'per-tergâh- 
an.  Au  — j  <^«j^  dî-tergahj  A^j  J^ 
pada  tergah.  Au  —  du  combat, 
c^  A«j j  di- tergah prhrg,  —  de  la 

nuit,  AU  A«j  tergah  mâlam.  —  du 

jour,  ijj^  àJti  tergah  hâri,  ^J^ 
^-^j  mata-hàri  rembarg.  Le  — 
de  la  vie  de  l'homme,  ^j^^Ji^^Uo 
^js^U  Ç'^^ha-tergàh-anha-hidûp- 
an  drarg  mânusia.  Le  —  du  corps, 
4x«?  pirggarg. 

MILIEU,  parmi,  jll>1  antâra.  Au 

~  de  tout  cela,  J^l  JCj\  ib^  J^.- 
dâlam  antàra  ïtu.  Au  —  de  la 
route,  ^l^^jl^1-X?  j)^^^  antàra 
jâlan.  Au  —  des  hommes,  jUib 
^^^  9-^^   dt- antàra   drarg  mâ- 

nusïaj  Lb  ib  dâlam  du7iiâ. 

Loc.  Point  de  — ,  jU  JU^b  jLi* 
^^ac^a  dâpat  tiâda»  Point  de  — ,  il 
faut  combattre  ou  mourir,  vi^b  ^Lj 
i3^^'  Pj^j*^  ^  tiâda  dâpat  tiâda 
ber-prhrg  âtaw  mâti, 

MILITAIEE,  adj.,  ^J>  prmg,  jJ^ 
Pj^  de7'i  prargj  ^\^  pe-prârg- 
an.  L'art  ^^  oj  Iç.  ïbnu  prhrg. 


*      A    ♦• 

Service  — ,  P/  à^^^^hedrnat prhig . 

Ecole  —  _,  ù^/''^  (^^  ^-X-»  madra- 
sat  ilmu  pe-prârg-an.  Uniforme  — ,. 
FJ^  y*r  ,  ^^j'^  prarg,  ^jIjJuu  ^}^ 
pakëxj-an  soldâdo.  Musique  — ,. 
P;5  Cr^,  <y^  segala  huni-bunl' 
an  prhrg.  Architecture  — ^  Cjyt  i-c- 

A^  ilmu  mem-hûat  hintirg^  iyy^ 

l3j^  L>»-le^^   "pergatahïl-an  pe- 
harjâ-an    baluwarti.    Heure    — j 
Jlxai  ^jl>  jA*o    hotïka    hetùl   sa- 
kâlù 

MILITAIRE,  s.  m.,  homme  de 
guerre,  9-^  Ç-j  ^\  drarg  prhrg,  ^:>\SLa 
soldâdo. 

A  ^ 

MILITANT,  B,  adj.,  P^ pemerhrg, 
^j^  ^  2/^^  ber-prhrg.  L'église 
militante,    P^  a**jûSj1    el-kanïset 

pemerhig,  ^j^\^  <Ujû5jI  0^\-p1  <J«^ 
(?^  segala  aiiggôta  el-hanlset  di- 
âtas  biimi. 

A      A 

MILITEE,  V,  n.,  P^  her-prhrgy 
P^  memerhrg,  vl>^^  me-lâwan. 

MILLE,  adj.,  numér.,  j-j^  r^èz^. 
Un  — ^  yij-^  sa-rihu.  —  hommes^ 

A  . 

Ç-jy  y>lj^M  sa-rlhu  drarg.  Deux 
—  chevaux,  -y  ^j  ^^  dUa  7-lhw 
IcTlda.  Dix  — ,  ^^Juw  sa-laksa. 
MILLE,   un   grand   nombre,   ^l> 

hâriak.  —  afflictions,  ôj^^^y^ 
hânak  ka-sukâr-an.  —  gens  l'ont 
fait,  kZJ\  O^  ô-Xw  pjjl  ^li   hânak 
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dra^y    sudah    bûat    ïtu,    —    fois^ 
lirjjlj  bâflak  hâlù  II  y  en  a  mille 

et  ,    Jl^  ^y^  ^\  ada  hâriak  sa- 

hâlL 

MILLE,  s.  m.,  mesure  itinéraire, 

MILLÉNAIRE,  S.  m.,  mille  ans, 
e>ll  r^  yiy^  sa-rîbu  tàhun  la- 
mâ-na. 

MILLE-PIEDS,  8.  m.,  scolopendre, 
jjyLl  II j) ail. 

MILLET,  s.  m.,  -Xj;  randa^  ^'>^  -Xi; 
7'anda  jâwa. 

MILLIAIBE,  8.  et  adj.,  borne  qui 
marque  les  milles,  J-.^  Xj  y  l>  bâtu 
tanda  mil. 

MILLIARD,  s.  m.,  Cy>.  yf^j^  *^" 
7'ibu  jïtta, 

MILLIÈME,  adj.  Le  —  en  rang, 
j-j -^  ka-sa-rlbu. 

MILLIÈME,  la  —  partie,  yjj>  pe- 
rlbu. 

MILLIER,  s.  m.,^:j  rlbu.  Un  —, 
yij^  sa-rlbu.  Par  milliers,  ^^^ 
be-ribu-rtbu* 

MILLION,  s.  m.,  Cj^jUta.  Un  — , 
Cjj^  sa-jïita, 

MILLIONNAIRE,  S.  au  fig.,  très- 
riche,  ^J^ ^\j  bânak  Icâya, 

MIMIQUE,  s.  f.,  art  de  parler  par  le 
geste,  ^  %  iSJb  C^ty^tè  'pergatahû- 
an  tÎTgkah  lâhu. 

MINARET,  S.  m.,  îjll-o  menâret. 


MINAUDER,  V.  n.,    ^j:>  ^jwL^ 

me7g-hiyâS'idirl-na,^lj^  0^"^*?^ 
^r^<  men-jadi'han  dirï-na  mu- 

jeàs. 

MINCE,  adj.,  qui  a  peu  d'épaisseur, 

^^Juj    tlpiSj    ^j--i^   nlpis,    ^j^ — i^ 

mimpis.  Etoffe  —,  ^^^^  ù*y^^^^'^^ 

#^p^5.  Planche  —,  ,^j^a^  ^^^i}âj)a7i 

tïpis. 

Pi'ov.  —  comme  la  langue  d'un 
chat,  très-mince,  JlCi  ^j^  tïjns 
sa-kâli. 

Fig.    — ^  médiocre,   J-So-Xw  sa- 

dïkû.  Un  —  mérite,  JSjX^  ^  j\^ 
2)(xfiâla  yaTg  sa-dtkit* 

MINE,  s.  f.,   air,  visage,   ^lJ^— ^ 

mTika,  ^_^^  y}  ^yer  mûka,  ^j^ 
dwja^  <5^— ^^  wajah.   —  ignoble, 

^y^ ib  ^y^  mûka  hlna,   ^j^  l)j^ 

mûka  kejl.  Prendre  une  —  sévère, 
e>l5^  ^v^sx^lf  me-mâsam-kmi  mukâ- 
na, 

MINE,  l'extérieur,  ^^^j  ^ncpa.  Il 

a  bonne  —,  ^i>li  c>\^i>  ompâ-na 
bâik.  —  agréable,  ,^U  ^^j  7^ûpa 
mâTiis.  Il  a  la  —  insolente,  e>l9> 
^U>*  rupà-na  jemâwa. 

MINE,  manières,  contenance, 
oKlw  sïkapj  y  ^  lâku.  Il  a  la  — 

guerrière,  ^^^  vi^*-^^  slkap  -  na 
pe7^hâ8a.  Il  a  la   —  d'un  voleur, 

ij^j^  A;  ^  «^*^  ^f^  ^<^^^  -  ^^^ 
seperti    drarg    peTi-xTirî.     Faire 
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triste  — j  9jy*  ^:^c>^  jâdimïirit'fg. 
Faire  des  mines,  agacer  par  des 
regards^  oU  ^^^'^  her-mâinmâta^ 
fl/^^  meTgerUrg.  Faire  —  ^^yjj^ 
purct-pTira. 

MINE,  s.  f.^  excavation  creusée 
pour  en  tirer  les  métaux,  ^-^  tam- 
haiyj  ^-^ galï-an,  y  ^yfi  mariyaiv. 

—  d'or,  ,^jm\  ^--x   tamharg  amas. 

—  d'étain,  <^j^9  à^  it^c  tambaTg 
tïmah  pûtih.  Ouvrir  une  — ,  ^y^ 
4-*r  noem-hûlca  tambaTg.  Exploiter 
une  — ,  i-^  menamharg,  Jo-Ao 
A-x  merg-gâli  tamharg .  Descendre 
dans  une  — ,  k^  ^^  i>jy  tiirun 
ka-dcdam  tamharg.  —  avec  des 
galeries,  Ay  kdlorg. 

MiNE^   minerai,   i^  Û3    tânah 

tamharg.  —  de  plomb,  iUb  ^\S' 
hâj^iir  Intam.  Dessiner  à  la  —  de 
plomb,  ><Là>  ^J^ ^^  <^y^  menûlis 
dergan  kâpu7'  liïtam. 

MINE,  cavité  pour  faire  sauter  par 
le  moyen  de  la  poudre,  ^\  ^jJ^ 
(^^r^  gdlï-an  âhan  me-letùs. 

MINER,  V.  a.^  faire  une  mine^ 
^-5 .  U^  JlS-«^  merg-gâli  trùs  di- 
hâivah.  —  une  forteresse,  Ju^ 
^y  t?  .  U^^  m(??^-^â/^'  trîts  di- 
hâioah  hâta. 

Fig.  — ,  ruiner,  détruire, ^jXiLi^^ 
rne-rïisak-kan^  ^jpLju^  mem-bma- 
sâ-ko7i.  —  la  santé  du  corps, 
^.y  C/'^^^^^ rne-rûsak-kantûbuh. 


MINERAI,  s,  m.,  ^^  AJlj  ta7iah 
tambaig^y^^  ^\j  tânah  mariyaw. 

—  d'étain,  AJy  à<cj  AilJ  tânah  tïmah 
jpTitih. 

MINÉRAL,  s.  m.,  vl>J«-«  madin. 

MINÉRAL,  E,  adj.^  ^SstA  madeni. 

MINÉRALOGIE,  s.  f.,  Ù^Ull  1p 
ilmu'l-maâdin.  {l>-X«^) 

MINEUR,  s.  m.,  qui  travaille  aux 
mmes,    ?«-*<^  f^jy   orarg  menam- 

barg,  ^y  ^y  kûli  kdlorg. 

MINEUR,  E,  adj.,  moindre,  J.<  aJ 
lebëh  kexïlj  Ç-jy  A>  yarg  kûrarg. 

MINEUR,  qui  n'a  point  atteint 
l'âge  de  majorité.  Enfant  — ,  ^\ 
«lu  J«ic^  1j  «j  ânak  yarg  helîtm 
akal  bâlig.  —  (en  France),  «j  Pj^l 
ej^  ^^^'i yLj  aJ^  j^  /i^  ôrarg  yarg 
belùm  diia pnloh sâtu  tâhunumur- 
na. 

MINIATURE,  8.  f.,  j4j->  ^-fyS 
Pj^l  -^y^  gambar  kexïl  deri-pada 
mûka  ôrarg. 

Fig.  jl^  ùb  J^.^  «J  yarg  kexïl 
dâ7i  midik. 

MINIME,  adj.,  très-petit^  peu  im- 
portant^ S'fy  ter-kexïl,  J^  <3^ 
kexil  sa-kâli.  Sa  valeur  est  — , 
^J.^  J  ^S^^  hargâ-na  ter-kexïl. 

MINIMUM,  S.  m.,  le  plus  petit 
<iegré,    j/^y  ^  ^^^  jprl   yarg 

ter-lâlu  kexzly  bS>j  yïy  ter -lâlu 
rendah.  Le  —  d'une  amende,  «j  A»\> 
«-/p  ^V^  denda  yarg  ter-lâlu  kexïl. 
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MINISTÈRE,  S.  m.,  charge^  iy]f^ 
jawât-auj  ^]j^  ])en-jawât-a7i. 
Le  —  de  la  parole,  a^^  j — ?1^ 
jawât-an  kalâm.  Les  travaux  du 
—  ,  y>\j<'^  y^y  karja  pen-jawât- 
an.  Pour  recevoir  ce  ~,  ^^  ^\ 
rji\  ^Uf^  âkan  torlma  lyen-ja- 
wât-an  lui* 

MINISTÈRE^  service,  iU-X-â^  ked- 
mat.  Pour  que  notre  —  ne  soit 
pas  déshonoré ,  J^l  h,,^  ^5^— aw 
•^.^loO^  O^V*  supâya  kedmat  ïiu 
jâTgan  di-per-xeld-kan.  Le  —  des 
autels,  ioLl  imamat,  ir^  A>©Js»^ 
kedmat  mezbek, 

MINISTÈRE,  administration  gou- 
vernementale, ^li^  jpai^entah,    — 

du  trésor,  JUI  JXw  aIJ^  j^arentah 
heit  el-mâL 

MINISTÈRE,  entremise,  ù^î/^J^ 
j^er-antarâ-an^  Par  le  —  de  son 
frère,  ^Sj^y^  0''\J^)/>  ^^  devgan 
'per-antarâ-an  sUday^â-na, 

MINISTÉRIEL,  LE,  adj.,  ^J^ — U 
"inantri ,  iSj*^^  -^l)-^  deri-jyada 
Tnantrï,  Lettre  ministérielle,  Cjjy^ 
^y^A  JJ;J  sûratderi-pada  mantri. 

MINISTRE,  s.  m.,  celui  dont  on  se 
sert  dans  l'exécution  de  quelque 
chose,  olcL  kâdim,  O^Lf^'  peii- 

jâwatj  (^^uo  pegâwey.  Les  anges 
sont  les  ministres  de  Dieu,  lXi%^ 
m)!  «^IcL  JU>(  malâikat  itu  kâdïm 
allah.    Les    prêtres    qui  sont  les 


ministres  du  Seigneur,^  ^^lo.  oUl 
ïmâm  kâdim  hmva,  —  de  l'autel, 
^X^  ^Ao^  kâdiw.  mezbeh.  Le  — 
de  Jésus-Christ  parmi  les  nations, 

j\;:;b  «^1  ^j^  j^^  ^-^^  ^^^f^' 

sj^l  Li^o-  ^JJ^vu  pen-jâivat  deri- 
pada  inkak  Isa  el-mesëh  di-antâra 
segala  kalàik  ïtu.  Il  est  le  —  de 
Dieu  pour  exécuter  la  vengeance  en 
punissant  ceux  qui  font  le  mal,  ^\ 

ta    pegâwey    allah    suâtu  pem- 

balds-an  âkan  mem-brï  siksa.  pada 

ôrarg   ycifg  meryarjâ-kan  jâhat, 

MINISTRE  d'Etat,  i^j^«  mantri, 

^  sage,  (jl**-*^  «j  iSy^'^  maiitrl 
yaipg  bijaksâna.  Premier  —,  ùl^^ 
f^y^  fe7'dâna  m.antri,jij^  wezir, 

^yy^  margkii  bUmi,  Nommer — , 
fjj*^  SSJè  Jc9  CSm^  merg-argkat 
pada  paigkat  mantri,  ^jSoJ.^^ 
^J^  men-jadî-kan  mantri.  Con- 
seil des  ministres,  ^J^  J>^  o^"^ 
mejlis  segala'  mantri.  —  des 
finances,  ^U>JÛ»  bendahâra,  —   de 

l'intérieur.  Il J  iSy^"^  mantri  dâlam. 

MINISTRE,  envoyé  diplomatique, 

^y\  utûs-an,   ^ — Sj   wakïL   — 

plénipotentiaire,  ^^^^  ù^^^  utûs- 
an  mutlek, 

MINIUM,  s.  m.,  J^J^w  sadalerg- 
gam. 
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MINOIS,  S.  m.,  visage  d'une  jolie 
personne^  Jr^^*"  pj^^  -^j^  '^nûka 
d^^arg  xantik, 

MIUOEITÉ,  8.  f.,  le  petit  nombre, 
Çjiy  ^  ^J^^^^   bilâiy-an  yarg  ku- 

rarg^  c3^  ^^-*f=^  jumlat  hexU. 

MINORITÉ;  état  d'une  personne 
mineure,  ilL-j  Jip  L  A^  <^^ 
umur  sa-lâgi  belîim  akal  bâlig. 
(En   France),  ^j>  io  «j  Pj^l  J^cw 

^y^  c^^  >*  !>^  ^^  ^^^^  ^^^^w  y^'^y 

helîtm  dûa  pïdoh  suâtu  tâhun 
umur-na, 

MINUIT,  s.  m.,  AL->o  <x«j  tergah 
mâlam.  Il  était  —  passé,  AU  d^l 
yi  tx^  tefgah  mâlam  sudah  Idlu, 
A  — ,  Au  <^«j  vJUs^  ^3  pada  loaktu 
tergah  mâlam. 

MINUSCULE,  adj.,  J^h  y^W 
kexU.  Lettre  — ,^J^  èj  ^-i^  Jiuruf 
yci'iy  kexil. 

MINUTE,  s.  f.,  J^-o  me-^iëif.  Pen- 
dant une  heure   et  vingt  minutes^ 

5^^â^^^  jâm  dân  dûa.  pUloh  menït 
lamâ-na.  L'aiguille  des  minutes, 
vJ-Jux>  pjW  jârum  meiiit. 

MINUTE,  instant,  moment,  IpIm* 
sâat.  A  la  ~,  i&Lw  AU  c?â/am  sa- 

5âa^,  A  chaque  — ,  jljj  Ji^ja 
pada  segala  kotïka. 

MINUTE,  original  d'un  écrit,  ,jyy 

"^J^  pÔho7i   sûrat^    ^\*^  ù^]/ 


karâTg-an  asali,  —  chez  un  notaire, 
^y^  sejil. 

MINUTER,  V.  a.,  faire  la  minute 
d'un  écrit,  Cj^y*  O^y  pJ^'*  i^^^'^cL- 
ravg  ])dhon  sïtrat. 

MINUTIE,    s.   f..   bagatelle,    ç-^Ij 

J^-X**>  hâraiiy  sa-dikit,  ^'è^  Ç-j^ 
hârang  kexïl,  t^^  ^^  pjU   hârang 

yarg  sia-sla,  c>l^  <^\j>  ^«-J  4)  Çjli 

hâranj  yarg  tiâda  hrâpa  gunâ-na. 

MINUTIEUX,  EUSE,  adj.  Homme  —, 

drarg  yaig  hei^-dlri  âtas  bâraig 
yaipg  sia-sïa.  Recherche  minutieuse^ 

peu  -  xahari  -  an  âkaii  porkâra 
yarg  tiâda  b7^âpa  gunâ-na. 

MIRACLE,    s.   m.,   àj^   mujïzatj 

*^^}jsS:  ajâyïbj  ,^1«j&^  xergârg-an. 

MIRACLE,  chose  étonuaute,  digne 
d'admiration,  ^y^  ^  ù*'\— fi^>^ 
^jo^  jye-karjâ-an  yaig  mem-bri 
lieirân. 

MIRACULEUX,    EUSE,    adj.,    jl^ 

Ij^"^  sa-bâgey  mujizat,  à>\j^Ji  ^ 
ya^g  ter-heirân.  Homme  — ,  qui 
fait  des  miracles,  Cj^ — ^  A)  P>^i 
w^U?  d^mrg  yarg mem-bïiat  ajâyib. 

MIRE,  s.  f.,  Jjo  cX^nfhâta  bedilj 
0  js£  ^^  besittijû-an.  Point  de  — , 

C);v — »*»*o  sasâr-an.  Point  de  — , 
dessein,  intention,  J-^V  ka-hen- 
dakj  p^V"*^  sahâja. 
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MIEER,  V.  a.,  viser,  y^  mltar^ 

iy*C  mem-betïd-tj  j=^y^  menûju* 
— ,  regarder  avec  attention,  Ç-X^ 
memondarg^  ^y^  me^illik. 

^iiRER;  aspirer  à,  convoiter, 
S  !jÛj^  me7g-hendâk-i. 

SE  MIRER,  V.  pron.,  jJ^  ^JLLo 
Ot/^  luJ  ^^-^  Tnenilik  mûha 
dirl-na  di-dâlam>  xermin. 

MIRLITON,  s.  m.,  ^y*i  sûlirg^  ^S^ 
àly  haipgsi  hTiluh. 

MIROIR,  8.  m.,  C^r^  xermin, 
jj^  Ot/^  iï'ermm  mulca.  —  en 
verre,  p^l)  ^j^.*^  xermin  Jcâxa.  — 

en  métal,  p--li  ^j^'^  xerm^in  hâja. 
Regarder  dans  un  — ,  ^j^'^  -^  J-^1^ 
me-llhat  pada  xermin.  Les  yeux 
sont  le  —  de  Tâme,  So\  oU  jL> 
wxis  ^-«^  moka  mata  ïtu  xermin 
Jcelbu.  Des  œufs  au  — ,  Z'^^" 
y^  OU  ^yA^telàr  hâyammâsak 
mata  Jcarhaw. 

MIROITER,  V.  n.,  réfléchir  la  lu- 
mière, ^jSjIS^  her-hïlat-kan, 

MIROITIER,   s.   m.,    J^-=^  4j  è)^l 

^y^/=^  ôrarg  yargjûal  xermin,  iuy 

^yi^  tTtkarg  xermin, 

MIS,  E,  part.  pas.  du  v.  mettre, 
Aj^  hubuh,  b)o  târuli. 

MISAINE,  s.  f.  Voile  de  —^jii 

^y  lâyar  tûfarg.  Mât  de  — ,  4-J 
«?^J  tlairg  tUpayg.  Vergue  de  — , 
^y  0^  pahûwan  tïiparg.  Hisser 


la  —,  Asy  j}j^  J^jU  Jjl;  tâ7nk  nâik 
lâyar  tûparg. 

MISANTHROPE,    s.    m.,    i-J  Ç^j^l 

henxi  sâma  ôrarg.  — ,  mélanco- 
lique, Pj^  mûruTg,  J.«w^  Jer- 
suguL 

MISCIBLE,  adj.,  qui  peut  se  mêler, 
^ — <;:^^  JUsu  Aj  2/^'^  dâpat  dï- 
xompur. 

MISE,  s.  f.,  ce  qu'on  met,  ^^^J 
taî'ûh-an,  bJCs  pe-târuk.  Sa  —  est 
de  cent  piastres,  ^^\j^  C^\  ^^^j^y 
J^P)  taruJi-an-na  ïtu  sa-7'âtus 
rirggit.  Le  total  des  mises,  iJua^ 
O^^y  «J^  j'^'^^lcit  se  gala  taruh- 
an.  —  de  fonds,  J-^-*  9"^  loarg 
miidal*  —  au  jeu,  AjL-Is  ç^  waiy 

pe-târuh.  —  à  prix,j^lj  tâivar.  — 
en  oeuvre  (encliâssure),  (J^  tatâh- 
an. 

3IISE,  action  de  mettre.  —  en 
train,  ^t^M  Jlc*-  hâl  me-mulâ-i. 

—  en  liberté,  ^y^^J^L^  JU^  hâl  me- 
lephs-kan.  —  en  accusation,  J^ 
Pjji  ^^IClo  hâl  menukâS'i  ôrarg. 

—  en  vente,  J^<^  ^L^  Jlc»^  hâl 
mem-hâwa  men-jûal. 

MISE,  manière  de  se  vêtir,  ^U- 
^Ix-?  xâra  pakëy-an.  Sa  —  est 
décente,  AJJ^  ^^^IXls  pakëy-an-na 
seniinuh.   Cela  n'est  plus  de   — , 

di'pâkey  ôrarg  lâgi. 


MISERABLE 


MISERICORDIEUX 
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MISÉRABLE ,  adj . ,  malheureux^ 
^•^Tji  ber-xelâkay  ôj^— CTib 
dâlmn  ka-sulcâr-ariy  ^v^  Icasih- 

an.   Des  misérables,   ^ (r**^<^J^^ 

ôraixj  hasih-an.  Mener  une  vie  — , 
JkjlO  ^:>  ^^X^  hïduj)  deiyan 
Jca-s2ikdr-an, 

MisÉPwABLE,  pauvre,  J^  sïijakj 
c-^U  pâpriy  ^j^f-^  meskïn.  Il  paraît 

très  —,  d^"^^  Jy^  Jiy  ô^  ^\  ta 
pUn  ter-lâlu  siyak  rupâ~na. 

MISÉRABLE,  méprisable,^;yJb/^^72a, 
O^uç)  ^J  yarg  ha-liinâ-an, 

MISÉRABLEMENT,  adv.,  ^j  ^  Jl 
jJit«>^  «j   âtas  prï  yarg  her-xe~ 

lâha,  X^j^  ^j>  deoycm  sTisah. 

MISÈRE,  s.  f.,  état  malheureux, 
'^y^c>^  xelâka,  jL-.v.Ao   sargsâra^ 

Cy^f^  ka-sakït-an.  Personne  dans 

la   — ,    jJ^tç-  Ç-j^\   ôrmg  xelâka. 

MISÈRE,     pauvreté,     indigence, 

Ô^Iaaj    ha-papâ-an^    ^j^Jx^   ka- 

meskïn-a?i.  Très-grande  ~,  ù^lio 
'-^^*-^  ^i  ka-papâ-a?i  yarg  sdrgat, 

MISÈRE;  peine,  difficulté,  ^^L^J 
ha-susâh-an,  C>JSiS  kasukâr-an. 
Les  misères  de  ce  monde,  OjlCT 
(jjj  U3  ka-suhâr-aîi  dunïâ  ïnï. 

MISÈRE,  bagatelle,    t^jw  4j  Cjl» 

hâraig  yarg  sia-sla^  ^Lj  A)  c-jL» 
e^Li^  c^l^  hârarg  yarg  tiâda 
hrâpa  hat^gâ-na.  Gronder  pour 
des    misères ,    4j  jL-^s  wuw  JXJLo 

II. 


t^jw  me-nista  sehab poy^kara  yarg 
sia-sïa. 

MISÉRICORDE,  s.  f.,  vertu  qui  porte 
à  avoir  compassion  des  misères 
d'autrui,  A«=^  rahnat,  Otr*^  kasïh- 
aji,  La  —  de  Dieu,  aUI  iU>-;  rah- 
mat  allah.  Le  trône  de  la  — ,  ^^^ 
«^kp-'J  aras  rahmat.  Traiter  avec  — , 

dergan  kasih-an.  Œuvres  de  — , 
^'^  C>^\^^^^  pe-karjâ-an  kasîh- 
an. 

MISÉRICORDE,  pardon,grâce,  ^iol 
ampun^  ^J>  karunia.  Demander 

— ,  jj^i  C^^  me-mmta  ampun. 

Faire  — ,  ^y^A  ^Sj^  mem-hrl  am- 

piirij  jil^*.«.«  meiigasih-ân-i.  Par  la 

—    du   roi,    ^1;  jj^  ^^PJ  dergan 

karunia  7'âja. 

miséricorde!  ^y^  kasïh-an, 
MISÉRICORDIEUX ,      EUSE  ,      adj ., 

ù> — «.Sfc^j    rahmân  j     ^f^j    rahïm, 

^y^jS^  her-kasïh-a,n.  Au  nom  du 
Dieu  clément  et  —,  <3U>-^llAill  xw3 
xvoyii  bîsmillahï  er-rahmâni  er- 
rahimi.  Dieu  est  —  envers  ses 
serviteurs,  e>U.^  ^^ly^«.o  aISI  aZ/aA 
mergasik-ân-i  hamhâ-na.  Un  juge 
— ;  Cx^j^  fi  r^  te^m  2/a7^  her- 
kaslh~an.  Bienheureux  sont  ceux 
qui  sont  — ,  parce  qu'ils  obtien- 
dront miséricorde,  p)^l  Jil  aIL^^^ 

17 
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MISSEL 


MIXTURE 


iep^^  aI^I^  her-hahagiâ-lah  segala  \ 
ôrarg   yaiy  mergasik-ân-i  hârna 
mariha-itu  jûga    dkan    her-Tcleh 
ralimat. 

MISSEL,  S.  m.,   ^j-^^  «w^lo   hitâb 
misa. 

MISSION,  s.  f.,  envoi,  charge, 
commission,    illw;    rïsàlet,    JLj;i 

ïrsâlj  Cj^^r^  surTili-an^  ^j'^y^ 
^yerg-utûs-anj  ^J^ pâsan.  Envoyer 
en  — ,  ^j^yL^  meTg-ûtus^  hy^  ^^^" 
nûruh.  Il  a  rempli  la  —  que  lui 
avait  donnée  le  roi^  ^yy^  c5l  ^-^ 
JUjI  r>.\j  ^y^  sudah  ïa  me-lakU- 
kaii  pdsan  râja  ïtu.  Accepter  une 

— ,  ^J^^^^\'  me?i-jU7ijurg  i^a- 
san. 

MISSIONNAIRE,  S.  m.,  J^w)  rasTcl, 
tjyji  pe-s Tiruh ^  ^j^^ '  Titus ^  O^ ^ 
utas-an,  —  apostolique^  J^^  ^^y^ 
pe-sTtruh.  rasUlL 

MISSIVE,  s.  f.,  lettre,  j^^Cjj^^ 
sTirat  kirïm-an.  Recevoir  une  —, 
^J>  Cj^y^  Aj^  nie^iarima  sûrat 
kiri7)i-an, 

MITAINE,  s.  f.,  ^U  PjL  sârmg 
tâipgan, 

MITE,   s.   f.,   très-petit   insecte,. 

C^ — y^  geghtj   ^^^->   geghsj   w^i 
nat7iat. 

MITIGATION,  s.  f.,  adoucissement, 
Ji^  c3«=>w   hâl  me-rhgan-kanj 
^j!xl4w*  Jlo.   hâl  me-lembut-kan. 


MITIGER,  V.  a.,  adoucir,  alléger, 
^,aI4vc  TYie  -  lem  hut  -  kan,  ^y^^  ^ 
me'7'ïrgan-kan ,  ^^yS'j^k^  mergn- 
raifg-kan, 

MITONNER,  V.  a.,  faire  cuire  à 
petit   feu,  ^J^i^   her-didih^   Cf^i>\ 

lâhan. 

Fig.  — ,  cajoler,  dorloter,  ^^y^ 
mem- b ûjukj  y^^s:^  ineii-xwmbu . 

MITOYEN,  NE,  adj.,  iX«J  J  4j  ya'ig 
di  -  terg ah ,    e>|^ J^  j^  '    antâra   ka  - 

duâ-na.  Mur  — ,  A«j3  ^  temhok 
dï-tergah.  Puits  —,  àÀi^  ^i^ 
prlgi  di- terg  ah, 

MITRAILLE,   S.  f.,    ^j^  cJjj  Jil 

\y  segala  rnpa  hesï  tuâjjy^s\  aig- 
gur,  ^js^  j^S']  àji  Imah  arggïir 
besï. 

MITRAILLER,  v.  a.,  A^  ^PJ  JjJcsa 
rs*j  j,y.s\  menembak  dergan  Iniah 
aiggïa'  besï. 

MITRE,  s.  f.,  coiffure  que  portent 
les  évêques  quand  ils  officient,  p-b' 
cJLiuui  tâju  uskuf. 

MIXTE,  adj.,  ^ — ^  xamimvj 
^^^jLtfi»^  ter-xamj)U7^j  ^y^^  ter- 
siisiirij  ^j^ — -o^  ^\y>  j^  deri  be~ 
brâpa  jenis. 

MIXTION,  S.  f.,  ^^y^^  xampïtr- 
an. 

MIXTURE,    s.  f.,    C>;j — t^y^^ 

xampu7'-xamimr-a7i,  ^y  ^jy^ 
xaiTipTir-an  obat. 


MOBILE 


MODELE 
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MOBILE,  adj.,  qui  peut  être  mû^ 
oJ/,t:  y^^"^  her-grak,  A^  ^ 
r/i/^   yo^rg   hiileh    di~grah-kan, 

f^y  ^j^  A[    y^'^yf    lekàs    her- 
gunxarg,  La  surface  —  des  eaux^ 

^^j>  ^j^  ^ijè  ^y  mïika  âyer 
yarg  lekas  her-gunxarg. 

MOBILE,  changeant,  Ajj^j  ^jjyj^  k^^ 
yarg  lehas  her-ûhah.  Cœur  — ^ 
^^l^  <J^  ^i  l3^^  hâttyaig  lekas 
her-ubah.  Fêtes  mobiles,  ^Ij  ^^U 
^l^  4j    hâvl  raya  yaiy  her-âlih, 

MOBILE,   s.  m.,   qui  meut,   ^ j 

^yo^\-«>o    yarg    meig  -  grhk  -  kan. 
L'eau  est  le  —  de  cette  machine, 

âyer  ïtu  yaTymerg-grak-kan^eig- 
gilirg-an   ïtu.    Force    — ,    ^J\^ 
^jio^L»^  kuâsa  merg-grak-kan. 

MOBILE,  cause,  motif,  wuw  sebah^ 
^^\  âsal.  Le  —  de  ses  actions 
•est  l'avarice,  0/^  C^A  e;^)^^/'^  S' 
i:>bl  âsal per -huât- a7i-na  ïtu  kik 
tin  adâ-na, 

MOBILIER,  s.  m.,  les  meubles 
<i'une  maison^  <Uj^  v-^^  ^ — ^ 
régala  serba  rUmah.  Un  —  tout 
neuf,  ^j\^(^  Aj  ^'^^j  «w^.^^  serba 
rUmah  yaig  bahâru.  Riche  — , 
fôjj)  ^i  A-ojj  »w>^  se?'ba  ricmah 
yarg  indah-indah, 

MOBILIER,  ÈRE,  adj.,  <Ujj  ^j^jùt 
deri serba  rTtmah,  Vente  mobilière, 


'ûr- 


A^j^  ^j^  ^ — ^C>  ^\f>^  jual  -  an 
segala  serba  rûmah. 

MOBILITÉ,  s.  f.,  facilité  à  être  mû, 

3j!ji  cT^  Ci  iSy  V^"'^  yct'iy  lekàs 
ber-grak, 

Fig.,  inconstance,  ^j^  f-l  ijj^ 
^-?i^  i^^'^  y^W  ^ekas  ber-ubah. 

MODE,  s.  f.^  usage,  3jIp  àdat. 
Suivant  la  —,  l:k^  Cjjy  tûrut 
âdat. 

MODE,  manière,  guise,  jUw  xâra. 

C'est  la  dernière  — ,  ^J^y^  J^j>-  ^A 
ïtu  xâra  bahâ7*u.  Une  vieille  — , 
»i^W  xâra  lama, 

MODE,  pour  ce  qui  concerne 
l'habillement,  ^^9  jL-cs^  xâra 
pakëy-an.  Il  s'habille  à  la  —  de 
la  cour,  ^b  ^^\  J^  j"^  ^1  ïa 
ber-i)âkey  xâra  draig  dâlam. 
Suivre  les  modes,  Cfjy  S^bt 
'^"^/^'^  ^er-j)âkey  tûrut  xara- 
xarâ-an. 

MODE,  goût,  fantaisie,  J^w  sTika, 

Vivre  à  sa  —,  ^j^  ^jy  oJu^ 
s^lj-^*-"^  hïdup  tûrut  slïka  sendirï- 
na, 

MODE, s. m.,  état,  forme,  t5j-9j>>rL 

—  de  gouvernement,  ,^1^9  ^^ 
prï  parentâh-an. 

MODE,  en  musique,  S\j  râgam, 
y  t  lâgu. 

MODÈLE,  s.  m.,  ô:>'^  tulâdan^ 
y,^  xonto,  àL^  dïnali,  —  d'écri- 
ture, Cj^yi  O^^  tulâdan  sïtratj 
17* 
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^*JjjI^   xonto   tulls-an.    Selon 

le  — ,  0->3tj  v3;y   tïtrut   tulâda7i, 

ù^^  ^j^\  âtas  tulâdan.  Faites 
selon  le  —,  à^^  ^\  à\^\s>^^f 
haw  -  harjâ  -Jean  -  lah  âtas  tulâ- 
dan. 

MODÈLE^  imitation,représentation 
en  petit^^;^  gambar^  ^j**Jj  tulïs- 
an. 

MODELER,  V.  a.^  O  w^  me-rupâ- 
han,  i^^y^  Cjy(  mem-hûat  tulâdan, 
—  une  statue  en  terre,  y  |^  Cr  ^ 
JXj  Û3  ^:>  ^jU  me  -  ruj)â  -  Jean 
sitâtu  pâturg  dergan  tânah  liât, 

SE     MODELER^     V.     prOU.,     Cjjy^ 

menûrut.  Se  modeler  sur  les  gens 
de  bien,  JiU  ^^\  j'^f^J  ^Jjr^ 
menûriit  pe7'-huât-an  drarg  hâik» 

MODÉRATEUR,  TRIOE,  S.,  qui  règle, 
qui  dirige^  ^lU»  perg-âtur^  ^]/^ 
jpemarentah. 

MODÉRATEUR;  qui  retient,  qui 
ralentit,  jj^U^  ^  yarg  menâhan. 

MODÉRATION,  s.f.,  retenue,  mesure 
sage,  P-Xw  èj  ^ji  prï  yarg  sedarg, 

MODÉRATION,  sobriété,  tempé- 
rance, *-^^5«>*  (^Jiprïjïmat,  ^jyU^ 
ka-xeremât-an. 

MODÉRÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
modérer,    P«Xw  sedhrg,   l)];Juu  se- 

drâna.  Prix  —  ,9^^  Aj  -Ij^  harga 

yarg  sedarg,  (jj^\  -^3^  harga 
ugahâîn. 


MODÉRÉMENT,  adv.,  J^-cs>^    ^^> 

deiganjiinat-na^  ù];J^  ^  iSj^^j^^ 
âtas  pri  yarg  sedrâna. 

MODÉRER,  V.  a.,  tempérer,  ^l^ 
menâhan^   AIa^   menenhog.    —    la 

concupiscence,^iu  ly^»  3^*  ^^^<^- 
hân-i  Jiaioâ  nef  su. 

MODÉRER;  diminuer,  ^.p>^^ 
mergûraig  -  han.  —  la  chaleur^ 
^^jJCjo  ^^y^^jytA  nieigûrarg  -  kait 
ha-panâs-ayi, 

SE  MODÉRER;  V.  prou.,  se  con- 
tenir, ^j->  j^^  rïienâhan  dirl-na. 

MODERNE,  adj.,  nouveau,  récent^ 
jjly.  bahâru,  PjlCo  èj  yaig  sa- 
Icârarg.  Usages  modernes,  1:^ 
^J^  âdat  bahâru.  Les  anciens 
et  les  modernes,  ^J^  èj  Ob  pÏ  Al 
yarg  lama  dân  yarg  hahâru.  Sui- 
vant les  modes  modernes,  C^jy 
Oi^  Pjl$^ j^ï>-  tTi7'Ut  xâra.  sakâi^arg 


inu 


MODERNISER,  V.  a.;  ^>^y^..^ 
mem-baharU-ù 

MODESTE,  adj.;  qui  a  de  la 
modestie,  Aj^  senûnuh,  ^j^y 
^?7^2^5.  Contenance — ,<b^4j  oux^ 
sïkap  yarg  senûnuh. 

MODESTE;  qui  a  de  la  pudeur, 
ylo  mâlu. 

MODESTE;  médiocre,  P-X**>  sedhrgy 
ùij-X***  sedrâ7ia. 

MODESTEMENT,  adv.;  d<ljLj  jè^^ 
deigan  senûnuh» 


MODESTIE 


MŒUES 
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MODESTIE,  retenue  dans  la  manière 
de   se  conduire,    à^^  4j  ^js  j;r^ 

ymy  senTinuhy  aJ^w  «j  0«^^  Ica- 
lakïc-an  yarg  senânuli, 

MODESTIE^  pudeur,  yU  Âj  ,J^ 
prF  2/«^  TYiâlu. 

MODICITÉ,  s.  f.^  JjL  ^LJ  Aji  ^J^ 
pr^  ya-?^  tiâda  hânakj  ^^Lxj  /t^a- 

kurâTg-aUj  C>^X^  i)  ^J^  prlyarg 
sa-d'ikit. 

MODIFICATION,  8.  f.,  changement, 

MODIFICATION ,  adoucissemeut, 
^Xl«j  j>  JW  7?,â^  me-riTgan-haii. 

MODIFIER,  v.a.,  changer,  ^y^^ 
meirg-Tihali-haiu 

MODIFIER,  diminuer,  adoucir, 
^y^^jj^  mergTiraiy-han,  ^jxl«j^ 
Tne-rlrgan-han. 

MODIQUE,  adj.,  Jsi  hexil^  J>U7  ^ 
^Ij  2/^^  ^^^da  hânak. 

MODISTE,  s.,  qui  fait  des  objets 
•de    mode,    JUibUî-»  àSy"  (j:>U-  A3 

-men-jâhû pahëy-an  xâra  bahâru. 

MODULATION,  S.  f.,  ^^  lâgu,  j\j 
râgam, 

MOELLE,  8.  f.,  substance  contenue 
dans  la  cavité  des  os,  ms^  sumsum, 
^^1  ûtaJc.  —  des  os,  ^y  msjj 
^umsum  tûlavg^  ^y  Jjî^  ïttak  tTilmy. 

—  épinière,  iS^  «Jy  xwxvj  sum- 
sum  tûlaiy  hldJcan/, 


MOELLE  des  plantes,  surtout 
lorsqu'elle  est  flexible,  Jy^  hem- 
])ûlur. 

MOELLE,  au  fig.,  ce  qu'il  y  a  de 
plus  essentiel,  J^^    ûtah.   La    — 

d'un  discours,  ô"^^  jjî^  ûtah 
l^er-hatâ-an, 

MOELLEUX,  EUSE,  adj.,  qui  a  de 
la  moelle,  /s-^^^y  her  -  sumsum.  Os 

— ,  ^<va;  «y  tTclarg  sumsum^  ioy 

xw<w^  tïdmy  her -sumsum. 

MOELLEUX,    doux,   JXA  lemhut. 

Paroles  moelleuses,  uXi  ^  ô^l^» 
^er-hatâ-aii  yarg  lemhut.  Etoffe 
moelleuse,  JXA  O^-o  ^*  4j  ^yyS 
kàin  yarg  kïlwat  sei^ta  lemhut. 
Voix  moelleuse,  Cj^-w  PjIj  Aj ^j^ 
j^*oL-o  suâra  yaiy  nârirg  sert  a 
mânis.  Vin  — ,  ^^  ^j^  TiJT'^jV 
^9 jiw  âyer  arygûr  yaify  kras  deiyaii 
sedap-na, 

MŒURS,  s.f.,  pi.,  coutumes,  ijb 
adat» 

MŒURS,  habitudes,  manière  de 
vivre,  jj^-^^  lâku  jâlan.  Bonnes 
— ,  à^^  èj  ^\j>-yi    lâJcu  jâlan 

yaTy  senTcnuh^  ^l>  A[  Cx-  7^ 
lâku  jâlan  yary  hâik.  Mauvaises 
—  j  Jjblr>*  «j  ^^^yi  lâku  jâlan 
yary  jâhat.  Corrompre  les  —, 
Ç'j^  ^^^-^^  cf^^^y  i^^-'^ïiscik- 
kan  lâku  jâlan  drary,  Grens  sans 
— ,    <)J^  ^Ij  «j  Ç-jy    ôrayy    yarg 
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tiada   sentmuh^    l>1^^  Pj^l   ora/ry 

dôJcâna,  <Jj'ç-  Pj^l   ôraTy   xâbul. 
MŒURS  sociales,  morale  publique, 
c-^->l  adab, 

MOI,  pron.  pers.,  ^\  âku,  wv^ 
hamha.  v.  ME. 

MOi-même,  ^jiX^^\  âku  sen- 

dïrij  tjji^ — ^w  w^^v^  hamha  sen- 
dlri. 

MOIGNON,  s.  m.,  reste  d'un 
membre  coupé,  9^^kudu7g, 

MOiGî^ON,  reste  cVune  branche 
coupée,  Jiâj  turggiiL 

MOINDEE,  adj.,  plus  petit,  moins 
considérable,  J^àJ  lebeh  kexH, 
^J^  K^f-  kexïl  deri-^adaj  Ç-j^ 
^->  kïiraiy  deri-pada.  Ce  vin  est 
—  que  l'autre,  Pj^  '^i^jj^s^]  y) 
L^^  ^  -^-^  (S^k  ^y^^  arggûr  ïtu 
kurarg  hâik  deri-jpada  yarg  lâin. 
Un  —  prix,  £j/^  J^  harga 
yaifg  kûrarg. 

Le  MOINDRE,  JlC  J^-^^  yarg 
kexïl  sa-kâlï,  J^^^^  ter-lehèh 
kexïl,  ij^ôJj;  ter-lehèh  kûrarg. 
Au  —  prix,  J^J  ^^  JÙ^  JÎ  ;pada 
harga  yarg  ter-kexil.  Il  n'y  a  pas 
le  ~  morceau  de  pain,  jj^j  jU 
^U  0^  *-^Xji Jm>  Col  Twa^a  /'ô^^  ĕ^«^ 
sa-dlkû  j>ûn  tiâda, 

MOINE,  s.  m.,  ^\j  râhih, 
Prov.  ^  Gras  comme   un   moine, 
^IC»  ^  gumîik  sa-kàli. 


«    A    A      * 

MOINEAU,  S.  m.,  *^iU9  Cj^  bûrmg 
pïpit, 

Prov.  Tirer  sa  poudre  aux 
moineaux,  ^^r-^^  O^jj^  7^^6w- 
hdros-kan  tvarg-na. 

MOINS,  adj.  de  comparaison, 
P;j^  kûrarg.  —  grand,  ^-s^  <^J^ 
kûrarg  heshr.  —  savant  que  vous,. 
Oy  -Xs;^  <J-Xa5  ÇjjP  kurarg jJartdey 
deri-pada  tûan.  Il  n'y  a  pas  — 
que  cela,  JoJ  sljù  ijjijils  tiâda 
kûrarg  deri-pada  ïtu.  Cent  —  un, 
^^\j.^  ^\  c.jji  kûrarg  asa  sa- 
TâtiLS,  Plus  ou  —,  Pj^aJ  lehèh 
kûrarg.  Ni  plus  ni  —,  jLj  aJ  jLj 
Pj^  tiâda  lehèh  tiâda  kûrarg. 
Il  y  a  dix  piastres  de  — ,  <)J^ 
Ç-jy  y\  J^P)  sa-pûloh  rirggit  ada 
kûrarg.  En  —  d'un  an,  J^j  ^jj^ 
^Uui  kûrarg  deri-pada  sa-tâhun.. 
Plus  vous  parlez   —  il  écoute,  jL 

^1  A)/^  ^L.  jU  olî  Oy  à^  jTu. 

^^  maka  mâkin  lehèh  tûan  kâta 
maka  mâkin  kûrarg  la  dergar.  Il 
n'en  faut  pas  —  que  je  paie,  jA^ 
^y>^  y}*^  i^-v^  L^      w.a/ta  hârus 


hamha  mem-hâyarjûga.  En  —  de 
rien,  -l}^  w^l  «-tJ-^  -XÎ  jL»  maka 
pada  kotïka  ïtujûga.  Pas  le  — 
du  monde,    JlCu  jLj  tiâda  sa-kâh\. 

Au  MOINS,    Pjy^    sa  -  kûrarg, 
^Uw  semâja.  Au  —  une  fois  l'an^ 

JlCu  ,^Uw  yAf^jy^  sa-kûrarg-ncf 
sa-tâhun  aa-kâlï. 


MOIRE 


MOISSONNER 
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A  MOINS  que^  Cr^--^  me-lâin- 
Ican.  Ne  lui  donnez  pas  à  manger 
à  —   qu'il  ne  travaille,  ^y  O^^^ 

jârgan  hrï  dîa  makan  me-lâin- 
han  la  hendaJç  he-Jcarja. 

Le  MOINS,  JlC  Ç'j^  kûraifg 
sa-Jcâli,  Ç'jy  AJy  ter-lebèh  hûrarg» 

MOIRE,  s.  f.,  c5J>*  muri^  ^IT 
cij^-*     ^cbin   mûri.     Soie   moirée^ 

L$J^^J*y^  sïltra  muri, 

MOIS,  s.  m.,  ^y^  hïtlarij  ^y»^ 
seher.  Au  troisième  jour  du  —  de 
Janvier,  ^JJ^Cc>^  ^y  c^J^  ^^ 
pada  tïga  liâri  hnlan  janàwari. 
Pendant  trois  —,  c>U^>|^  c^  tïga 
hûlan  lamâ-na.  Le  —  dernier, 
yi^l  ^yy  hûlan  yarg  lâlu.  Le  — 
prochain ,  ijb  «j  ^l^  hTdan  yarg 
dâtarg.  Le  présent  — ,  y\  ^y 
lnila7i  ini.  Les  gages  de  deux  — , 
cA^f  J"^  iS^ 9^J^  ^^^  hûla7i.  De 
—  en  — ,  ^y  X  ^^  J^  jpada  tïap- 
tiap  brdan.  Pour  les  noms  des 
douze  mois  de  l'année  mahométane, 
V.  Dict.  malais,  au  mot  ^y  hûlan» 

moïse,  s.  f.,  pièces  de  bois  qui 
servent  à  maintenir  une  charpente, 
T«2yu  sdlcorg-sdkorg, 

MOÏSE,  ^j^y*  mûsa.  Le  prophète 

— ,  ^y*  ^i  nabi  mûsa.  La  loi  a 
été  donnée  par  Moïse,  a-Xw  CÀjy 
^j<  ^y  c5^-^  tatcrât  sûdah  di-hrl 
ûleh  mûsa. 


MOISI,  E,  part.  pas.  du  v.  moisir, 
^^^Ij  bâsi,  ^à  lâpuk.  Le  pain  est 
tout  — ,  ^wl>  àJuA>  JUj)  3?^  rôti 
ïtu  sudah  h(~isi. 

MOISIR,  V.  n.,  ^Ai  ^JUi^*  men- 
jâdi  bâst]  J^\^  ber-ldpith. 

MOISISSURE,  s.  f.,  ^jwb  bâsi,  Jâ 
lâpuk,  ^jJ^i  ^y  prl  bâsi.   La  — 

a  gâté  cela,  C^\  ^jXiu/^^  ôJcw  ^jwl> 
bâsi  sudali  me-rûsak-kan  Itu. 

MOISSON,  s.  f.,  récolte  des  grains, 
iyX.*^^  per-hum^â-an.)  (y^y^  penu- 
wëif-anj  ^y*^^  pergetâm.-an.  Le 
temps  de  la  — ,  Oiy^  \^j^  mâsa 
penicivëy-any  ^\y^  ^  xv^«  mûsim 
bûak'buâh-an.  Jusqu'à  la  — ,  ^A<^ 
^ll«9  jiS  sampey  ka-pada  perge- 
tâm-an, 

MOISSONNÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
moissonner,  ^yb  hûma^  >^:^  di- 
hûma,  f^y  tûtvey,  io  kethm,. 

MOISSONNER,  v.  a.,  faire  la  récolte 
des  grains,  ^jff^  merg-hûma.  JÇ^ 

menmaeyj  xv«^  mergethm.  —  le  blé, 

•XS  ^y<iJU  mergethm-kangundum, 

—  le  riz,  ^5^b  ijy^  menûwey pâdi, 

^3^15  iiy*  memûturg  pâdù  Ceux 
qui  sèment  et  ceux  qui  moissonnent, 

2/a9^  menâhur  dân  drarg  yarg 
mergethm.  —  un  champ,  ^^'U^Ao 
Ç-:^  merg-humâ-i  pâdarg* 
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Fig.  La  mort  a  moissonné  un 
grand  nombre  d'hommes,  Ç^jj)  J^u 
^UAJ^  bânah  drany  sudah  mâtï. 
Moissonner  des  lauriers,  jTj^IjuU 
men-dâpat  ghh»  Celui  qui  sème  du 
vent    moissonne    la    tempête,   ^ 

^t-Jj  yarg  her-hemli-han  ârgin 
makaïa  âkanmeTyethm-haîiimtirg 
heliyurg. 

MOISSONNEUR,  EUSE,  8.,  «^^^  ij^\ 

oraTg  merg-liumaj  ^Jy^  Pj^\  07-avg 

—  «  A*     *  t    -  ^ 

j^enuweyj  jf^  Pj^l  oraifg pe/rgethm. 

MOITE,  adj.,  j^-^  /e?^à5,  Awl 
J^-Xw  bâsah  sa-dïkit, 

MOITEUR,  s.  f.,  ^^  èj  j;^  ^9n 

yaTg  lergas^  O^^  hasâh-an, 

MOITIÉ,  s.  f.,  A^;  ^^7^7«^,  ^^l? 
pâro^  j^  per-dïta.  Une   — ,  A«Iu) 

sa-tergah,  ^jUw  sa-jyâroj  ^-^^ 
sa-pe7^-dûa,  —  eau  et  —  vin, 
j jX^i  Àiillw  (jb  ^A  aAZw  ^a  -  tergak 
âye7-  dân  sa-tergah  afggûr,  A  la  — 
du  mois,  ^l^  à^  J>  pada  te/tgah 
hTilan.  A  —  chemin,  j^U^  a«j  Jts 
j^arfa  teTgah  jâlan,  A  —  mort, 
^U  Aa*w  sa-tergah  mâtù  Couper 
par  — ,  ^:>  «jy»  memïlturg  dûa. 
Partager  par  —,  ^j>  jl^  m^m- 
hahàgi  dïia. 

Fig.,  la  femme  à  l'égard  de  son 
i»ari,  ^^  iĕ/«2*^  ei;^!  istrl.  Il  est 
venu  avec  sa  —,  ^j>  àJb  ajuu  ^\ 


^^***1  2a  sudah  datmg  de'iyan 
istrl-na, 

Loc.  Cette  personne  est  —  chair 
—  poisson,  on  ne  sait  ce  qu'elle  est, 
y\  j!\  (^Lo^lj  jU  pjjl  draig  tiâda 
tâhu  si-âpa  la  ada, 

MOLAIRE,  adj.  Dent  —,  >j^JT 
gigi  garham. 

MÔLE,    s.  m.,  jetée,,   digue,    ji 

tembokj^y  ^J  terhis  bâtu^  ÂJIJ 

pemâtmg,  J^X/^  ^^^^ôxok,  Ji^ 
titï-an. 

MOLÉCULE,  s.  f.,  petite  partie 
organique,^,j<iLo  ^Jp^  juza  segh\ 

MOLESTER,  v.  a.,  ajISJk-*  meig- 
gâdohjà^y^  ^  \skA meoy-adâ-kan 
sûsah.  ^^j^  i„^/-C  mem-hrï  sTisah, 
^^^**.^  meneshkj  ^j^j^  me^iy-Tisik. 
—  quelqu'un  Ç^^\  Jb^j>l^  meiy- 
gaddk-i  ôrmy.  Que  personne  ne 
me   moleste!    Pj^lu    ÇjU   ,^Lo- 

jJl-X5  b^yjj  ^  i«X«-o  jâryan  bâroiy 
sa  -  drary  me^y  -  adâ  -  ka?i  snsah 
padâ-kii. 

MOLLASSE,  adj.,  J^X  lembik,  JU 

lembut.  Peau  — ,  Jfi  JUly  kTclit 
lembik. 

MOLLEMENT,    adv. ,     ^ ^  0^-> 

deryan  lembut-na,  ^ — 5Juu  ^j^ù 
deryan  sedap-na, 

MOLLEMENT,  lâchcmeut ,  ^ t:> 

^a;JU  deryan  mâlas-na. 


MOLLESSE 


MON 
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MOLLESSE,  S.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est    mou,    JXi  «j   ^^    'prl    yarg 

lembuty  J^  «J  ^^  jpi'ï  yaiy  lembïk^ 
^y^  Jca-lenihUt-aii. 

MOLLESSE,  lâcheté,  paresse, 
♦^*u3^  ha-inalâs-an. 

MOLLET,  TE,  adj.,  un  peu  mou, 
JXa   lemhut,     J^-X>»*>  JXd    lembut 

sa-dikit.  Lit  — ,  JXA^^-^^O  hâsur 
lembut. 

Œufs  MOLLETS,   Ab  ^y*^    ^  J^ 

jA  telbr  te/iigah  mâsak  dâlam 
âyer. 

MOLLET,  s.  m.,  gras  de  la  jambe, 
^j^  iy^  jantuiy  beûsj  ^^j^  Ay 
bûak  beûs,  ^*  ^%  blâkarg 
beûs, 

MOLLETON,  S.  m.^  étoffe  douce  et 
chaude,  ^[t  Ob  JU  ^JS  kâin 
lembut  dân  panas. 

MOLLIR,  V.  n. ,  devenir  mou, 
v-^  ^jU.5^  meii  -  jâdi  lembut^ 
j jlS  ^^.^l^'*  meii-jâdi  hendur, 

MOLLIR,  manquer  de  force,^^L5^-* 
4  men-jâdi  lemhh. 

MOMENT,  s.  m.,  instant,  jJL::S^ 
Jcotïka,  IsXjo  sâat,y^  sa-bentar. 
Un  — ,  JAj!\w  sa-kotïJcay  Ac-L^ 
sa-sâat^CA^  ^Jué^  sa-kejàj)  mata. 
Attendre  un  — ,  jXlS^  ^Jj  nanti 
sa-kotïka.  Encore  un  — ,  jLlXu 
^"i  sa-kotïka   lâyi.     En    un    — , 

À&L^  ^^  dergan  sa-sâat.  Au  — 


de  la  mort,  O^  jljj  ji  paJa 
kotika  maut.  A  un  bon  — ,  jLj  Jts 
(3^  .  hl  V^^^^  kotika  ya^y  bâik. 
Du  premier  —,  e>^x>j3  derimulâ- 
fia.  Du  —  que  (dès  que),  o  demi. 

Du  —  que  j'entendis  cela,  »^^^^  o 
'-^J  ,^->  A-X**»  ofé'w^  hamba  sudah 
dergar  ïtu.  A  tout  — ,  ^^A.,Jlw 
santiâsa.    Dans  un  —  il  viendra, 

dâtaiy.  Il  y  a  un  —  qu'il  est  parti, 
^J^  ^-^  l5'  l5-^^"  t^dî  la  sudah 
jyergi.    Dans  ce    — ,    JUjfljljjjcs 

pada  kotika  ïtu.  Ce  —  ci,  ÇjlSwi 
^1    sakârarg  ïni. 

MOMENTANÉ,  E,  adj.,  e>U  jJLlCi  4j 
^aT^  sa-kotïka  lamâ-na. 

MOMENTANÉMENT,    adv. ,    J—P^ 

JaJIXwj  dergan  sa-kotïka,  jk^^  sa- 
bentar. 

MOMERIE,  s.  f.,  affectation,  dé- 
guisement de  sentiments,  C>^W-^^5 
u'^J^  fi  p^'karjâ-an  yarg  xûlas^ 
jjj^  pura-pTira.    Ce  n'est  qu'une 

— ,  y^jf^  ^^   ïtu    pura-pûra 

sâja. 

MOMIE,   s.   f.,   ^n  M-*^"  4j  JX.-0 

P^  t5-^W-  Cjj^^  mayet  yaig  te- 
pe  '  rampah  -  ram^pah  -  kan  sert  a 
jâdi  krirg,  Lo^  mumïya. 

MON,  MA,  adj.  poss.,  ^^ ^\ 
âku  pïïnay  {ày  ^'■^^^  hamba pUna, 

Mon  livre,   v^llS  i^y  ws^    hamba 
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^ûîta  kitâh,^"^^^  c^US  kûâh  hamha^ 
jX>llS  Jdtâb-ku,  Ma  maison,  v-^^^ 
à^^j  c^  liamha  j^Una  rïlmahy  à<x>^j 

wx^  rTimali  hamha^  «-^V'^J  rUmah' 
ku  (v.  Gram.). 

MONACAL,  E.adj.,  ^^  ^^j  râhib 
pûna.    Habit    — ,    ^jè^  ^^  *-^^\j 

râJub  pîlna  pahëy-an^  wJbl^  /ji}S^ 
pakëy-an  râhib. 

MONARCHIE  ,  8.  f. ,  gouvernement 
d'un  état  régi  par  un  seul  chef, 
AiliaU  sultdnet,  JUS^  ^  vl>''lt>j;X 
yLj  ka-rajâ-an  yaiy  ber-kapâla 
sàtu» 

MONARCHIQUE,  adj.,  jl^sU  sul- 
tant,  y\^  J^*vf  ber-kapdla  sâtu. 
Gouvernement  —  ,^w  Jlo  ^^lij^ 
pemarentâh  -  an  kapâla  sâtu, 
OU^iw  ^LJj^^s  pemarentâh  -  an 
sultan, 

MONARCHISTE,  s.  m.,  J^  çJ  Pj^l 

5^Z/(ja  ka-rajâ-an  yafg  ber-kapâla 
sâtu, 

MONARQUE,  S.  m.,  ^Ij  râja,  ôUalw 

sultan,  aUu  ^âA,  O^i^-^  Ai  2/«^ 
di-per-tTian,  Xs>  baginda.  Un  — 
libéral,  bjy^  ^  ^(^  PjJ-^  sa-drarg 
râja  yarg  mûr  ah.  Le  —  suprême, 
Dieu,  i^\  j^y  tûhan  allah, 

MONASTÈRE,  8.m.,AjLp^  Çj^l  àj^^j 
rûmah  ôrarg  ber-ibâdat.  Pj^l  ^u^j 


c^  LT^    rïlmah    d7^arg  per  -  ^âpa, 

0^lij^9  ^e/'-^o/^â-rm.    Chef  de  — , 

*^  v^  Pj  j'  ^-^j  J^  kapâla  rûmah 
draiy  per -tapa.  Entrer  dans  un  — , 
A^Ls^  pJ^'  ^^J  (j^^'^âsuk rûmah 
ôrarg  ber-ibâdat. 

MONCEAU^  s.  m.,  tas,  ,^  tambun, 

^iy£   tambûn-  an,    ^y^    tumpuk. 

—  de  blé,  ^XS  ^y£  tambûn-an 
giindum.  —  de  pierres,  ^L  ^y^ 
tambûn-an  bâtu.  Par  monceaux, 
\ ^j:y  ber-tambun-tambun.  Mettre 
en  — ,  (J/^  m^enambun. 

MONDAIN,  E,  adj.,  du  monde,  j^ 
U^  deriduniâ.  \^:>J^B>^xâraduniâ. 

Plaisirs   — ,   Uj  C^^^^^S  ka-sukâ- 

an  duniâ.  Homme  — ,  jj^  i>  Pj^l 
U^  ^  1  ôrarg  yarg  sûka  âkan 
duniâ, 

MONDANITÉ,  s.  f.,   vanité    mon- 
daine, u\>  O^uJS  ka-siâ-an  duniâ^ 

^c-^  ^  (^-^     èâra^  y^^  sia-sia. 
MONDE,  s.  m.,  l'univers,  lie  âlam, 

duniâ.  Roi  du — ,AW  aIw  ^âÂ  âlam. 

A  la  fin  du  — ,  ilp  ^yiT^  j9ac?a 
ka-putûs-an  âlam.  Depuis  la 
création  du  — ,  U^  ^\*J\  Js»-  jî)^ 
deri-pada  liad>  asâs  duniâ»  Le  — 
a  été  fait  par  lui,  ^J.^>^^  aJuu  Uj 
^a;^j\  duniâ  sudah  di-jadi-kan 
tdeh-na. 


MONDE 


MONNAIE 
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MONDE^  la  terre j    >y  humi,  U.> 

duniây  vJU)  loi^  jâgatj  ^^"^^^  mar- 
xajpâda.  Aux  extrémitéB  du  — , 
^y  A^^^  -^  pcida  hûjurg  bmni. 
Faire  le  tour  du  — ,  ^^  AJui»^ 
mergidilliy-i  hûmi.  La  boule  du 
—  ^  U^  àJ^  hulât-an  duniâ.  Dans 
ce  — ,  sur  la  terre,  ^ji(  L-Jj  Ib 
dâlam  ditmd  ïni.  Le  nouveau  — , 
l'Amérique,    Ja — j»^!  c5^^*    ^^a^r^ 

aminha.  Mettre  au  — ,  ^y\ji  ber- 
ânak. 

L'autre     monde,     \/>^    ahirat. 
Dans   l'autre   — ^    \p^  ^^   dâlam 

akîrat.  Aller  dans  l'autre  — ,  ^^U 
mâti, 

MONDE,  les  hommes,  ç-j^^J!^ 
^j^\A  sorhall-an  ôrarg  mânusïa, 

Li J  ^j^}  ^si  ditnia.  Tout  le  —  dit 
cela,  JUij  Olf  Pjjl  ^yiMLi  sa-hall- 
an  ôrarg  hâta  itu.  Jésus- Christ  a 
racheté  le  — ,  ,jX**ju>o  a Juu  ,jn^^  O^^ 
u^^  Çj^i  tuhan  Isa  sudah  mene- 
biiS'kan  ôrarg  mânusia.  N'accusez 
pas  le — ,  ç-jj^  j^4r^  à^lsXs>^jâ7gan- 
lah  menûkas  ôraiy.  Il  y  a  beaucoup 
de  — ,  Pj^i  ^^  ^\  ada  bâuak 
ôrarg.  Il  est  là  avec  tout  son  — ^ 
^A^j^\  iJSlu  ^:>  ijLi  ù\  ^j\  ta  ada 
sâna  dergan  segala  ôrarg-na.  Le 
grand  —,  ^^i  ç-j^\  Jil;  segala 
ôrarg  beshr.  Le  —  savant^  ^)xl 
woX^  ^J^'  5^^c?/a  ôra?5^  pandita. 


Ainsi  va  le  — ,  Pj^l  C/^W"^^  Cr^^ 
^jwjU  demiklan  lâlcu  jâlan  ôrarg 
mâniisiay  U3  C}>yJS  JW  jJ^lii 
bagitU-lah  hâl  ha-lahU-an  duniâ» 

Le  MONDEj  les  gens  mondains. 
Le  —  ne  peut  pas  vous  haïr.  ^jwjI 
r  c5^^^*^  ^.^^^^<^  3IJ  Lb  ^5^  dunïâ 
tiàda   sampat   mem-henxi  kâmu. 

MONDÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
monder,    Aw,j  hresîhj  ^r^.   xerîih, 

MONDER,  V.  a.,  à^^  men-xerîihj 
<U^  mem-bresih,  —  du  riz,  à^s^ 

^Mji  men-xerith  bras, 

MONÉTAIRE,  adj.,  i^  P j  tvarg 
pûna.  Atelier  — ,  P^  ouv^o  C^ 
tampat  me?iempa  warg. 

MONITEUR,  S.  m.,  qui  avertit, 
^^^;=>»L-«5    perg-âjar,  j^<^'^  pem- 

bixâra^  ^^^^^  kSj^  M  V^^'V  ^^^* 
brï  nasïkat, 

MONITEUR,  écolier  chargé  d'in- 
struire ses  condisciples,  «j  ^y^"^ 
^/>-'^  e^  c5jW^  p^l-àjar  yarg 
merg-ajâr-i  temhn-na  bel-âjar, 
^^\^  kâkak, 

MONITION,  s.  f.,  avertissement, 
L>;Wi  ajâr-an,  j\j^  bixâra,  ^^^^^"^^ 
nasihat, 

MONNAIE,  s.  f.,  pièce  de  métal 
marquée  au  coin  du  souverain, 
P^  wargj  P^l  uwarg^  o^^  P^  ivarg 

ter-tempa,  ^^j^  derhamy^i,>  dinar . 

Une  pièce  de  — ,  P^  iiXw  sa-keplrg 
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warg,     —  d'or,    ^y» — ^1   Pj  icmy 

\\  -  ^ 
amas.  —  de  cuivre,  JJLr  P^  loaiy 

\  ir 

temhâga.   Petite  —,  ^  P^  '^oaiy 

pexah.  Papier  —-,  ^•*'%;^  Pp  '^^ct'^y 
hartâs.  —  courante,  ^^  ^  Pj 
ivarg  yarg  lâku.  Mettre  de  la  — 
en  circulation,  P^  ^yy^  me-lahû- 
ka7i  ivarg.  Changer  de  la  — , 
i^jyf^    merg-hUrup,    Battre    — , 

ç^  s„jLÎsAm€nempawa7g.¥2iVim^ — , 
it^  Ç'^  warg  lanxurg. 

MONNAIE,  lieu  où  l'on  bat  la  — , 
9^  cJkT  d^^  ruTYiali  tempa  loarg, 

Loc.  prov.  Rendre  à  quelqu'un 
la  —  de  sa  pièce,  (^Ul  ^jxJLf 
TYiem-hâlas-han  aniâya. 

MONNAYAGE,  8.  m.,  fabrication 
de  la  monnaie,  P^  <^a  jlo-  hâl 
menempa  warg, 

MONNAYER,  v.  a.,  faire  de  la 
monnaie,  P^  cju^-o  menempa  ivarg. 

Argent  monnayé,  okr^**  ç^  warg  ter- 
tempa,  — ,  donner  l'empreinte  à  la 
monnaie,  P^  ols:^^  men-xap  warg. 

MONNAYEUR,    8.  m.,    P^  c-xf  «^ 

tâkarg  tempa  warg  y  P^  ouv^  Çj  .1 
ôra?^  menempa  warg.  Faux  — , 
^^  Pj  c^<^  Pj^l  oraT^  menempa 
warg  lanxurg. 


MONOCLE,     8.    m.,    lunette    d'un 
wm  mata  pada  sa-helhh. 


seul  verre,  aL^  j^  oU  ^.«^  irer- 


,  MONOGAMIE,  8.  f.,  A^  A)jO^ 
yUu  cS/^ir^  ^<^^  draig  yaig  her- 
istrï  sâtu. 

MONOGRAMME,  s. m.,  chiffre, L>^ 
*Ij   alâmat   ?iâma ,    /»U   »-aj^    iï^cïp 

MONOLITHE,  adj.,  yLj y\jy>  ^ 
yarg  ber-hâtu  sâtu. 

MONOMANIE,  8.  f.,  J^Pj^l  Jl^ 
p^Uu  jjL*  Ja«w  èj  Aâ^  drarg  gïla 
yarg  sargka  sâtu  sâja. 

MONOPOLE,  s.  m.,  Ç-jy  bororg. 
Faire  le  — ,  PjyC  mem-bdroiig. 

MONOPOLEUR,  s.  m.,  Pjy^^  pem- 
bôrorg.,  f-jy^  Ai  9-^^  brarg  yaig 
mem-bôroig. 

MONOSYLLABE,  s.  m.,  4j  Ù^^^ 
^Ui  *'Lf^  fer-hatâ-an  yarg  ber- 
hijâ  sâtu. 

MONOTHÉISME,  S.  m.,  ->3  <W-o  JW 
p-»lw<wi^l^  ^âZ  menembali  i)ada 
suâtu  ilaJi  sâja. 

MONOTHÉISTE,  S.  m.,  J^  <Wo  h 
p-.lw  ii\  y\y^  yarg  menembali  pada 
suâtu  ilah  sâja. 

MONOTONE,  adj.,  qui  est  presque 
toujours  sur  le  même  ton,  èj  ^3^ 
r\>  y\y^  iûrii  yarg  suâtu  râgam^ 
^\j  V^^]^  kl  ^y  bûmyaTg  ber- 
ûlarg-ûlarg  râgam-na. 

MONSEIGNEUR,  s.ra.,  *-^try  ^^^^" 
hambaj  ^-*-J  Oy  tUan  beshr. 

MONSIEUR,  s.  m.,  Cy  tïta7ij  ^y 
tUan-ku.    Si   — -    désire    examiner 
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cette  affaire,  ^j^^  -^j^  C>y  j^^ 
C^\J^  jikalaiv  tûan  sTcka  preksa 
porhâra  ïtu,  A  —  le  gouverneur, 
yyy  ôy  -^ — îS  ka-pada  tûan 
cjïibernur.  Appelez  ces  messieurs, 
JUjI  \Oy  i^ii^  fanjgil-lah  tUan- 
tûmi  ïtu, 

MONSTRE,  s.  m.^  animal  dont  la 
conformation  est  contraire  à  l'ordre 
de  la  nature,  ^^J  raksâsa^  Cjy 
buta. 

MONSTRE,  individu  laid,  difforme, 
JU>>W c-J>j>^  i^J  yargbe-rïlpa  jâhatj 

àJ>jl  e>^  /«i  y<^^  rujpâ-na  ûdah. 

MONSTRE,  au  fig.,féroGe,  dénaturé, 
JlXwu   J^low   «j    pj^l    ôraipg   yarg 
jâhat  sa-kâlL 

MONSTRUEUSEMENT,  adv.,  exces- 
sivement, iJX^l  y^Ji  ter-lâlu  âmat^ 
Jlxwu  ^L>  hânak  sa-kâli.  —  gros, 

j^  yiji  ter-lâlu  beshr. 

MONSTRUEUX,  EUSE ,  adj. ,  qui 
tient  du  monstre,  ^^Uij  ^^j^  sa- 
rûj^a  raksâsa. 

MONSTRUEUX,  terrible,  hideux, 
(jU^  keibânu,  ^UL^  4j  yarg  ka- 

xeipgâ'iy-an^t:>^  ^  yarg  ûdah- 

MONSTRUEUX,  excessif,  j"^ y^y 
ter-lâlu  beshry  ^l»  y^  ter-lâlu 
bânak.  Sa  tête  est  monstrueuse, 
j^y\^  c>3lij  kapalâ-na  ter-lâlu 
besar, 

MONSTRUOSITÉ,  8.  f.,  caractère  de 
ce  qui  est  monstrueux,  ^^Ui;  wJ^j 


rUpa  raksâsa j  J!^W  «^jj  rïlpa 
jâhat. 

MONSTRUOSITÉ,  ce  qui  est  excessif, 
j,^^  yijî^i^   yarg   ter-lâlu  beshr. 

Son  crime  est  une  — ,  yiy  ^^ 
j^^  sâlah-na  ter-lâlu  beshr, 

MONT,  s.  m.,  montagne,  CSy  bukit, 
^y  gûnuig. 

Fig.  Promettre  monts  et  mer- 
veilles ,  ^y  ^ysC  ^U^^^s^f^  men- 
janji  mâu  mem-brl  bânak.  Par 
monts  et  par  vaux,  de  tous  cotés, 
^J^  \yf^  Jsjj  deri-pada  samuâ 
pihak. 

MONTAGNARD,  E,  adj.,  J-i^*  ^J 
^y^  yarg  tirg gai di-gûnurg .  Un  — , 

T^y  P;^-**^  sa-ôrarg  gûnurg. 

MONTAGNE,  8.  f.,  ijy  gûnurg^ 
C^y   bûkït.    Grande  —  ,  ^-v^  iy 

gûnurg  beshr.    Haute   — ,  ^j  ^y 

Xaj  gûnurg  yarg  tirggi.  Le  sommet 

d'une  — ,  it.)y  ^yst^  punxakgûnuTg, 

C^y  fj^f^  kamunxak  bûkit.  Sur 
le  côté  de  la  — ,  ^y  àLwj^  dï-sa- 
belhh  gûnurg.  Le  pied  d'une  — , 
^y     S^  kaki  gûnurg.    Derrière 

la    — ,    « — y  A^^^    di-blâkarg 

gûîiurg,  ^y  ^^-^  di-bâlik  gûnurg. 

—  volcanique,  ^5— ^jy^  ^y  gûnurg 

ber-âpi.  Gravir  une  — ,  i^y  S-^ 
naïk-i  gûnurg .  Descendre  de  la  — , 
ijjP  j3  vl>jy  tûrun  deri  gûnurg. 
Chaîne  de  montagnes,   ^ 
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gunuTg-gunuTg-fiïu  Le  Dieu  des 
montagnes,  ^yy^-^  dëwa  rjûnmy, 
Loc.  prov.  La  —  a  enfanté  une 
souris,  JAj-Xw  J^lX^  ^^  fji^J'^ 
-^]  deri  hânah  karja  men-dâpat 
sa-dïkû  untuiy, 

MONTAGNEUX,  EUSE,  adj.,  ^}y 
her-gûnuiyj  ^}  J^^  ^  i^enîth 
dcTgaîi  gunwrg.  Pays  —  ,  ^  cV^^ 
4j  ir  ^PJ  ai  nagri  ijaig  penùJi 
dergan  gunuiy, 

MONTANT,  E,  adj.,  qui  monte, 
liU  ^  ijargnâih.  Marée  montante, 

li\]  4ji  jj\  âyer  yaiy  7iâiky  ^^^jV 
âyer  pâsaifg* 

MONTANT,  s.  m.,  d'une  porte, 
4Jss>^  jenhrg.  Les  montants  d'une 
échelle,  J^«j^>J  ihu  taryga. 

MONTANT,  vapeur,odeur  piquante, 

MONTANT,  somme,  total,  aI,^ 
jumlat,  cAy^  Intmy-an. 

MONT-DE-PIÉTÉ,  S.  m.,  ^f  d.^_^j 
^^^rumah  memegarg  gàdey, 

MONTÉE,  8.  f.,   JiU  JsAC   tampat 

7iâih.  —  rapide,  ^jy=^  ^  ^S^  ^^ 
tampat  nâik  yanfy  xûram. 

MONTER,  V.  n.,  se  transporter  en 
haut,  ^U  nâik.  —  vite,  ^Sj  ^U 

7iàik  lekhs.  —  lentement,  ^Jjli 
T/^^  nâik  pe7'lâhan-perlâlia7i. 
—  et  descendre,  Ctjy  Ob  ^U  7iâik 
dân    turu7t.     —    sur    un    cheval, 


^^^"ll^    iili  7iaik  ka-atas  kuda» 


sur  une  montagne,   ^- 


^iy  7iâik  ka-âtas  gmiung,   —   un 
cheval,  Jy     5-^  nalk-i  kïida.    — 


une  montagne,  ç^^^J^  7iaik-i  gii- 
niny.  —un escalier,  jX«j  ^S>  7iâik 
taiyga.    Le    soleil   monte    encore, 

nàik.    Sa   prière    monte   au    ciel, 
^jyS  ^y}j  c>^->  doâ-na  iiâik  ka- 
suwa7^ga.     —    à  bord,    Ji^    JjU 
9^â^'^   ^ap^^/.    —    les    degrés    des 
honneurs  et  de  la  grandeur,    j;>li 
0;lw5  C>b  i^^  JUVâs  ?iâ^7j  paig- 
kat  hormat  dâ7i  ka-hesâr-a7i.   — 
sur  le  trône,    ^];  ^^i^  '^^^^  râja. 
Le  prix  en  est  monté,  ôJ — ^  e>S^ 
^Ij  hargâ-na  sudah   7mik,    — , 
grimper,  J-f^*"*  me7nmijaty  J '-^ 
7iim-dclkù   —  à  un  arbre,  J^<^♦^ 
v^lbj  inemaiijat   'pdho7i.    —    à  la 
surface,    ,J-^    me7iimhul.     —    à 
graine,  ^.y  her-hïji.    —  à  tige, 
4i"l>y    her-bataTg.    Un    arbre   qui 
monte  très-haut,  ^«j  ^*^^^  ^^.  O^ 
^:)ô/^o?i  yarg  ler-bataiy  tiipggi.   — 
une  rivière,  J->^  mudik. 

MONTER,  V.  a.,  porter  en  haut, 
/^ijbllc  ^ne-nâik-karij  ^J^^  ^^^^' 
naïk'ïj  jS3^  me7iùygï-ka7i, 

MONTER,  arranger,  ajuster  des 
pièces,  ^J^  me-7^âpat, 

MONTER ,  enchâsser ,  arranger, 
Cjlâ-o  7n€7gâ7^arg. 
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MONTER   une  montre,    «L-c^yj^ 
.Jjj^i  niemûtar  jàm  urTilis. 
MONTER  la  garde,    JJU:C^  men- 
jâgctj  ^^j\  her-jâga. 

SE  MONTER  la  tête,  JUpU»  ^^jiLs^* 

me7i-jâdihârgat,  ô;U  fjA,<^  men- 
jâdt  mârah. 

MONTEUR,  s.  m.,  ouvrier  qui  monte^ 
^^"i  jyergârafg^  J^L»  ^  yavg  me- 

râi)at.  Ouvrier  — ,  Pj^«^  4Sy 
tTiharg  jyeiyâ?^^^. 

MONTICULE,  s.  m.,  sZ^^y  hUsut, 
ilxw  vJ^^i  ^-^  hûhit  ymy  hexll 
sa-kâli. 

MONTRE,  s.  f.,  échantillon,  C^':>>> 
xoîitOj   -?>^u  mâxarUy   c>^^  tulâ- 

dan.  Mettre  en  — ^  O^fv^  mem- 
j)€r'tunjuk-ha7i.  Se  mettre  en  — , 
^jij3  ^jXJlscC^^^  meTn-fer-tunjuk- 
han  dîrï-na. 

MONTRE,  petite  horloge,  ?^-^ 
<J"^3^y  j^'^  urTilis.  Une  —  en  or, 

^.^]  J^^  cr\?JL?^  f*  ♦  y^^  urïilis 
dei^i-pada  amhs.  Aiguille  d'une  — , 
^j^^jy  f  .    pj^j^^^umjam  urûlis, 

MONTRER,  V.  a.,  faire  voir,  in- 
diquer,  ^y^i:^  menutijuk,  ^yjis:^^ 
'menu7ijuk-ka7i^^^^s:^^^^7ne7yf-îC7ijuk, 
^yS^^sit  7nem-pe7''lï/mt-ka7i.  — le 
chemin,  y\^  (3-f^^  mefiuTtjuk 
jâla7i.  —  son  courage,  ^j>JU:C^ 
\*^y  me^mnjuk-han  b7^a7iï-na. 

MONTRER ,  prouver  ,  expliquer, 
^  l'-Lo  me-natâ-kanj  ^y^j<^  meiie- 


ka7i,  —  clairement,  ç-Ji  ^^  y  l^ 
TYie-natâ-kayi  derga7i  t7^hTg, 
MONTRER ,    enseigner ,    y>^ 


meiy-cija7\  —  à  lire,  t^W*  ^/=7-^^ 
merg-âja7^  mem-hâxa,  —  à  quel- 
qu'un ,  Pj^l  lSJ'^^  merg-ajâ7-'i 
ôraTg. 

SE  MONTRER,   V.  prou.,  ^jyJLs^^^ 

^^j^  iine7iunjuk-kan  dirï-na,  t5-^W^ 
y>\^  jâdi  ka-lïhât-a7i.  Le  soleil 
ne  se  montre  pas,  ^l^^lJ  iSj^i^ 
mata-hà7n  tiâda  ka-Uhât-a7i,  Se 
—  libéral,  ^^\jS  (J/^^f^^^"^  me7iU7i- 
juk-ka7i  ka-inurdh-aïi-na. 

MONTUEUX,  EUSE,  adj.,  Ç— |^ 
^p^  ber-gÛnurg-guiiTiiy-any  Als 
ijy  yÇ':>  pe7mk  dergœi  gn7iU7g. 

MONTURE,  s.  f.,  JLjûS  ka-naïk- 
an.  Le  cheval  est  une  bonne  — , 
l\>  èj  -p^AxlS  C^\  :>S  kûda  ïtu  ka- 
naïk-a7t  Tjarg  hâik. 

MONTURE,  ajustage  de  pièces, 
arrangement,   d\y^  Jlo-  hâl  me- 

râj;a^,    PjlA/o  Jlo-  hâl  7neifgâ7^a7gy 
^s^l^  ka7'âig-a7i, 

MONUMENT,  S.  m.,  marque  de 
souvenir,  ^l*-S  ^  taTida  ka-iYgât- 
a7ij  Ol^i  Tfiisânj  ^^-©^  alâmatj  -X^' 
l^Si  ta7ida  tezke)'et.  Eriger  un  — , 

^\kS  jûi  ^y<ijX^^    inen-diri-kan 
tayida  ka-itgat-an. 
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MONUMENT ,     édifice     imposant, 
^^s^  «j  ^m^  jper-usah-an   yaixj 

hesUr^  j-o  4j  ,^Im»J^  per-usâh-an 
ymy  mulïa. 

3I0NLMENT;  tombeau,  jyi  kuhûry 
^X<s^  xandi.  Elever  un  —  sur 
une  tombe,  jyi  ^^b  l>1^  O"  «-^"^ 
men-diri-han  nisdn  di-âtas  kubûr. 

MOQUER    (SE),    V.    pron.,   jJ Lo 

menindiTy  ^\yj*^  men-ter-tawâ- 
han  j  \^^J>x^  mem-jper-gurmo- 
kan^  ^yJiA.^^  7)%erïi-j)er-mâin-Jcan, 
Ils  se  sont  moqués  de  lui,  C^IS^^ 
^^ j  j^y-^  *-^  marïka  -  Itu  sudah 
sindir-kan  dïa.  Vous  vous  moque- 
rez   d'eux,    ^:>  O  lyy  Cr'^ ^^' 

mykaw  âkan  ter-tawâ-kan  dïa. 
Ne  vous  moquez  pas  des  pauvres, 

-,^^1  maka  drarg  meskin  ïiu  jârgan 
di-sindir-kan  Ttleh  -  mu . 

SE  MOQUER,  ne  pas  prendre  au 
sérieux,  ne  pas  faire  cas.  Use  moque 
de  mes  avertissements,  ^j  ^  ^Lj 
jijjls?^  tiâda  ta  dergar^  jpeTg-ajâr- 
an-ku. 

Loc.prov.  La  pelle  se  moque  du 
fourgon,  une  personne  se  moque 
d'une  autre  qui  aurait  autant  de 
sujet  de   se  moquer  d'elle,    Pj^V 

drarg  ka-xelâ-an  memndir-kan 
drarg  ka-xelâ-an  yarg  Idin, 


MOQUERIE,  s.  f.,  ôji^^  smdïr-a7ij 
c>*'ly^  ka-ter-tawâ-an.  Je  suis 
devenu    la  —  de  tout  le  monde, 

âkic  sudah  jâdi  ka-ter-taioâ-an 
pada  samuâ  drarg, 

MOQUEUR,  EUSE,  adj.  et  s.,  jXj> 
penindir.   Chassez  le  — ,   à\lScsL\ 

A  '  V 

JUjIjJ^  Cj^]  inxit-kan-lah  ôra^g 
'peîimdir  itu* 

MORAL,  E,  adj.,  qui  regarde  la 
morale,  ^b  hâik^  Aj^  senûnuh, 
Jf^   hijik,   y^:>\   adah.     Conduite 

morale,  aJ^  4j  ôe-yJS  ka-lakTt-an 

yarg  senïmuh. 

MORAL,  métaphysique,    JJlp  aklL 
MORAL  (LE),   disposition  morale, 

J'AP  akalj  ^\^  jperdrgï, 

MORALE,  s.  f.,  doctrine  des  mœurs, 

^VaS^^  ka-hijlk-anj  ^^^  ka-baïk- 

a7ij  «w»->!  À^  ilmu  adah,  c-^->l  i^,^ 
s  art  adah. 

MORALEMENT,  adj.,  c^^l  ^Ji  ^\ 

âtas  j)rï  adah  y  àj^  ^^  dergan 
senûnuh* 

MORALISER,  V.  n.,  faire  de  la 
morale, v-^^l  (^^^'^  merg-âjar  adah* 

MORALISER,  V.  a.,  rendre  moral, 
àô^l^    ^j^^J^^:^    men  -ja  dï-kan 


senunuh, 

MORALISTE,    S.    m.^    ^j^)     giiru, 

J^-Xl»  pandïtaj  v«^Jl  ^^^^^-^^  perg- 
âjar  adah. 
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MORALITÉ,  s.  f.,  caractère  moral, 
AjJsw   «j  f^^  prl   yarg   senûnuh, 

c-^^1  JJ^9  jprl  adab, 

MORALitÉ;  leçon,  réflexion,  C>J^\ 
«^^1  ajâr-a7i  adah. 

MOKALTTÉ,  scns^  but  Hioral,  ^«^ 
mana. 

MORBIFIQUE,  adj.,  Jo  L  ^jkC  ^ 
yarg  mem-brï  sâkit, 

MORCEAU,  s.  m.,  partie  détachée 
d'un  tout,  Cj^  kraty  J-^  jparggal, 

^-Ay.  hahagl-an,  Ajy^  sa-pûturg. 
Un  — ,  vO^Xu  sa-krhtj  ^JJCèiui  sa- 

pmygaL  Un  gros  — ,  j^  ijyi^ 
sa-pTctitipg  besàr.  Un  —  de  pain, 
^^j  ^yLt  sa-pûturg  rôti,  — ,  frag- 
ment, ^^^r^juu  sïsa,  — ,  lambeau,  ^^^^^ 
perxah, 

MORCELER,   V.    a.^    ^\^    mem- 

bahâgi\  io^c  menmtuiy,  ^^  me- 
marygal, 

MORCELLEMENT,  s.m.^  J\^  JW 

hâl  mem-bahâgï,  ^J^A*  Jlc>-  hâl 
memaTygal. 

MORDANT,  E,  adj.,  qui  mord, 
JXX«^  «^  yary  mery-glgit, 

Fig.  chaud,  piquant,  ^^  pedhs, 
i^  pedïh,  — ,  satirique.  Paroles 
mordantes,  ^l7  4;  0^\^!^  per- 
fcatâ-an  yaiy  iâjam.  Caractère  — , 
f^  t/^i^  j:?^m9^e  tâjam^  ^j^ 
beryis* 


MORDANT,  s.  ra._,  qui  corrode, 
^U  èj  pjb  bârary  yary  mâkan, 
Un  —  qui  corrode  le  fer,  Âj  CjL 
fS^  ô  ^  iclraTy  yary  mâkan  besï. 

meryârat'kan  besï, 

MORDICUS,  adv.,  avec  ténacité, 
Ui/    C^^   deryan  krhs, 

MORDILLER,  v.a.,  \sZS.S.st^  mery- 
gigit-gigit, 

MORDRE,  v.a.,  SSJxAAi  mery-gïgit. 
Le  poisson  mord  à  l'hameçon, 
^jsla\  jXSSiti  ^y^\  ïkan  mery-ylgit 
umpan.  Faire  — ,  ^j^SS^sU  mery- 
glgit-kan*  — ,  avec  le  bec,  <ZS\c 
memâgut,  Jj>\C  rnemâtuk. 

MORDRE,  creuser,  entamer,  ^U 
mâkan,  La  lime  mord  Tacier, 
?r^  j^*j|  ^  u  JUj)  ,^,Xi  kïkir  îtu 
mûkan  âtas  bâja.  Le  ciseau  mord 
sur  la  pierre,  ^\  ^U  sZJ\  J^U 
jJu  pâhat  Itu  mâkan  âtas  bâtu. 
L'ancre  ne  mord  pas,  jIj  C^\  a^U 
^y  U  sâuh  Itu  tiâda  mâkafi, 

Loc.prov.  Il  n'y  saurait  mordre, 
tJ^b  ^y  \  i^\  jUj»  tiâda  la  âkan 
dâpat.  S'en  mordre  les  doigts, 
-Um.^  meneshL  Chien  qui  aboie  ne 

mord  pas,  ^ZS^SiU  jLj  ^Lo  «j  iudS 
anjiTy  yary  menâlak  tiâda  mery- 
gïgit.  Mordre  la  poussière,  ibj  ^JU 
P^  mâti  di'dâlam, prhyy. 

MORDU ,  E ,  part.  pas.  du  v. 
mordre,  CS^S  glgïty  wXij  di-ylyit. 


IL 


274 


MOBE 


MOET 


—  avec  le  bec^  J^\è  pagut,  ^Is 
pâtuk, 

MOBE  ou  MAUBE,   s.,   ^jw>*  P)^] 

draifg  habasi^  ^ — *^  Pj^\  drary 
hïtam. 

MOBPONDRE  (SE) ,  se  refroidir, 
^y^^  iS^^  j^d^  ha-dwgln-an, 

SE  MORFONDKE^  attendre  long- 
temps, »i  4_c^  me-nanti  lama, 

MOBOTE,  s.  f.,  y^^  3^  hâtibeshrj 
^U&*  4j  jC.5  p7'i  yarg  jemtiwa, 

MOBIBOND,  E,  adj.,  ^U  ^-^  M 
yarg  dekàt  mâti. 

A 

MOBIGÉNEB,  V.  a.,  ijj\^  meTg- 
ajâr-i, 

MOBILLE,  s.  f.,  jjjj  \£>^  CSi^2^ 
s  et  an  p)ûna  rôti. 

MOBNE,  adj.,  triste,  -^^-i^f  ^^^' 
dûka,  «-^-^  ber-duka-xita^  i-jy^ 

wiUrurgy  l)3o  ajJj  gundah  gulâna, 
pjyo  mûram. 

MORNE,  obscur,  sans  éclat,  »j^ 


p>r 


muram. 


MOBOSE,   adj.,    <J-«^  ^y^  suka 

.  A 

xûmilj  ^-^  panxivg^  ^.j*^  bergis. 
MOEPION,  s.  m.,  terme  bas,  sorte 
de  vermine,  ^J^jiy  hûtu  kexiL 

MORS,  s.  m.,  ^iTjwj  besî  kâkarg. 
Prendre  le  —  aux  dents,  ^^  ->l^ 
Si  tiâda  ter-tâhan  lâgi, 

MOBSUEE,  s.  f.,  action  de  mordre, 
JI^La»^  Jl&-  hàl  merg-gigit. 


MORSURE,  plaie  faite  en  mordant, 
^jkxS  gigit-an. 

MOBT,  s.  f.,  cessation  de  la  vie, 
Cj^  TYtaïUy  ,3--^  ka-matï-an.  — 
misérable,  ^LJi  «j  Cj^a  maut  yarg 
ka  -  sayârg  -  an.  —  ignominieuse, 
v-^vaC^  4j  ,VpW  ka-mati-an  yarg  aib. 
—  subite,  V4-JX-u  i>  ^jLlS  ka- 
matl-an  yarg  sa-kunnurg-kunnuTg. 
Eprouver  la  —  ,  O^*  «^'^W^  ^^* 
rasâ-i  maut.  Mourir  de  sa  belle  — , 
^^^Ifi^l  jLlS  J3  ^jLo  mâtipada  kotïka 
ajal-na.  Blessé  à  — ,  ^^U  ^y\  jj^j 
dï-lûka  âkan  mâti.  Combattre  à  — , 
^^u  A^sjj  c^  memeraig  sampey 
mâtï.  Envisager  la  —  avec  fermeté, 
3U  j^l^  birâni  mâtù  Sous  peine 

de  — ,  ^J-^  ^jJLa  ^j^A  àtas  siksa 
ka-matï-an.  Condamné  à  — ^  ^ 
àjyù  ^^U  >=**  kena  hukum  mâti 
di-bûnuh.  Les  ombres  de  la  — , 
Cjj^  ^^y*  bâyarg-bâyaiy  maut. 
0  mort,  où  est  ton  aiguillon  ?  AjUo^ 
Cfy*  >  J» — ^  V  d^'  ma%â  -  tah 
xâxak-mu  hey  maut.  Lorsque  le 
moment  de  sa  —  fut  arrivé,  j!^ 
^y>  v>Jj  ^yi^  aXj  tatkâla  sudah 
hampïr  kotïka  maut-na.  Causer 
la  — ,  jjy<-^  me-matï-kan. 

MORT,  de  l'âme,  état  de  l'homme 
dans  le  péché,  j^^-^rf  ^j^  J^ 
hâl  drarg  ber-ddsa.  —  éternelle, 
Às'i^  jehennam. 


MORT 


MORTELLEMENT 
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MORT  civile,  perte  des  droits 
civils^  e5^M  ^J^  O^Xr  ka-hilarg- 
an  hak  nagrï, 

MORT,  E,  part.  pas.  du  v.  mourir, 
^U  mâti.  — ,  en  parlant  d'un 
personnage  vénéré,  af>yf>marhTim. 

— j  d'un  prince,  iL^  hîlarg^  CSm 
marghat.  — ,  d'une  personne  reli- 
gieuse, ïl^j  wafât.  — ,  tué,  assom- 
mé, ^j*^'^  Tnampus.  Un  — ,  Pj^-**' 
^L-o  sa-drarg  mâti  ^    w^>o  niayet* 

Pâle  comme  un  — ,  Cj^  ^-^^^ 
J^  pûxat  sepertî  mayet.  Ense- 
velir un  — ,  sJUa«  3^-«  meiyefân-i 
mayet.  Etiterrer  un  — ,  JX*^  ,J/^^^ 
nnenânam-kanmay  et.'^l^MY^rww  — , 
^U  Pjjl  ^ç.,,JtKA  menargïS'i  drarg 
mâtL  Le  troisième  jour  il  est 
ressuscité  d'entre  les  morts,  ^^U  J^ 

^UU  P^^^  j^^1  j->  JU\«j  5-Xw  jLo  Âj 
])ada  hâri  yarg  ha-tïga  sudah 
harghit  deri  antâra  drarg  mati- 
mâti, 

La  mer  morte,  ^U  ^3^^  tâsik 
mâsin, 

MORTAISE,  s.  f.,  Jjy  tôrik. 

MORTALITÉ,  S.  f.,  condition  de  ce 
qui  est  mortel,  ^y-^  (J^  prî  ha- 

mati-arij  ^*^  ïx*^  sifatka-matï" 
an. 

MORTALITÉ ,  mort  d'uu  grand 
nombre   d'hommes    ou    d'animaux, 


matï~an  hàîlak  drarg  âtaw  bâîiak 
hinôbtarg. 

MORTEL,  LE,  S.,  homme,  femme, 
^_^jU  mânusiaj  ^jwjU  ç-j^  drarg 

mânusïa.  Les  mortels,  Pj^i  <J — ^ 
^vwju  segala  drarg  mânusïa.  Nous 


sommes  des   mortels, 


j 


^'  Oi'  j? 


jU  kamilni  ada  mânusïa 


jUga. 

MORTEL,  LE,  adj.,  qui  est  sujet  à 
la  mort,  jj.-wl^  ij  yargka-mati-auy 
\L^  fenâ.  Vos  corps  mortels,  «T^jy 
^J-^  f-l  tïcbuk  -  tubuh  -  mu  yarg 
ka-matï-an.  Afin  que  ce  qui  est 
—  soit  absorbé  par  la  vie,  4j  ^^ILi 
^^Jt^  À)jl  cAi/  "^^  Cr^"^  supâya 
yarg  ka-matï-an  ïtu  ter-telhn  uleh 
ka-hidûp-an. 

MORTEL,  qui  cause  la  mort.  Mala- 
die mortelle,  Crt*^  J^U>  sâkù 
ka-mâti-matï-an.  Boisson  mortelle, 
cT"^  ri  Cy^T^  miniim-an  yarg 
ka-mati-an, 

MORTEL,  extrême,  excessif,  grand, 
^>wj    heshrj     JlXu/^j-s^    beshr  sa- 

kâli.  Chagrin  —  ,  j^  Aj  0*'l$l^ 
ka  -  dukâ  -  an  yarg  beshr.  Haine 
mortelle,  JlC^^  «3  ^^^.-S^jû  ^a- 
dergkl  -  an  yarg  beshr  sa  -  kâli. 
Péché  — ,  j^^  ^i  o^^^  dosa  yarg 

beshr  f  Cjy  «J  ^^^^-^  ddsa  yarg  brht. 

MORTELLEMENT,    adv.,    à    mort, 

3I0  ^1  âkan  mâti.    Blessé    — , 

(3^    Cr^  ^y    /ïT^a    âkan    mâtù 

18* 
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MORTIER 


MORVE 


MORTELLEMENT,  grièvement. 
Pécher  —,  Cj/  ^  ^^^  Cy^C  mem- 
bïtat  dosa  yarg  hrht, 

MORTIER,  s.  m.,  chaux  détrempée 
avec  du  sable,  J!^ kâpur,  ^^^ 
wwulî  ^t:>  Icâpur  dergan  pâsïr, 

MORTIER,  vase  à  piler,  iJ  leshrg^ 
4il  lumpaTg,  Piler  du  riz  dans 
un  —,  ^  Ib  ^^^lî  J(^  menum- 
huk  pâdi  dâlam  lesûrg, 

MORTIER,  pièce  d'artillerie,  Jj^ 
il  -priuk  âpi. 

MORTIFIANT, E,  adj.,  <U^  J,j*^  ^ 

yarg  mem-lrl  sïisah,  J^  U>  (Ji/^  ^ 
^ilib  yarg  mem-hrï  sâhit  hdti. 

MORTIFIOATIOH,  8.  f.,  du  Corps, 
des   sens,    action   d'affliger,    JU- 

rXif^j^  hâl  menûsah-kan,  Jlc»^ 
jA*^  hâl  menakït-i.  —  de  la 
chair,  A^y  ^c-^  J^  hâlmenakit-ï 
tûhuh.  —  des  passions,  3^  *-^^ 
^^  \^  hâl  mefiahân-i  hawâ 
nef  su. 

MORTIFICATION,  déplaisir,  b^y*t 
sûsah,  J-^  sebhl. 

MORTIFICATION  dcs  chairs,  de  la 
viande,  JXi  c5-^W^  Ji/^  P^^  j^^^ 
lembutj  ,y^  u^  (^  P^^  mula 
hanxur. 

MORTIFIÉ,  E,  part.  pass.  du  v. 
mortifier,  des  chairs,  de  la  viande, 
,y^f^  J^  fnûla  hanxur^  J^  tS'^^ 
jâdi  lembut. 


MORTIFIÉ,  qui  éprouve  du  chagrin, 
à^y^  Cr  Ad  y^W  ^^^^  sûsah. 

MORTIFIÉ  ,  qui  commande  à  ses 
passions,  dy>-^  )^  ^JV^  ^^  A^ 
ya7g  tâhu  menahân-z  hawâ  nefsû- 
na. 

MORTIFIER,  v.  a.,  de  la  viande, 
des  chairs,  ^b  ,Jxl4-o  me-lembut- 
kan  dâgïrg, 

MORTIFIER,  affliger,  ,j — S^^mj^ 
menûsah-kan ,  ^ï^-^^*^  menakït-ïj 
,J.A*Ai  fSj*^  mem-b^n,  sebhl.  Se  mor- 
tifier, i^ji^  ^y^r'^y^  menûsah-kan 
dïri.  —  ses  passions,  \^  ^W^ 
v^^ii  menahân-i  haioâ  nefsïl-na. 

MORTIFIER,  humilier,  ^y  \^-l^ 
meiy-hmâ-kan, 

MORT-IVRE,  adj.,  JlC  J^U  ij 
yarg  mdbuk  sa-kâli. 

MORT  -  NÉ ,  adj .,  Cj/>  Ab  3L0  i^ 
^y\  yarg  mâti  dâlam  prîit  ibû-naj 

^^LyS  ka-babârg-an. 

MORTUAIRE,  adj.,  ^9^^^^ 
deri  ôraTg  mâtù  Registre  — ,  J^^ 
«3^  P^^l  p^  daftar  nâma  drarg 
mâtù  Acte  — ,  Pj^i  ^^U^C^^ 
j^U  A«Xw  sUrat  me-natâ-kan  drarg 
sudah  mâtù 

MORUE,  s.  f.,  poisson  de  mer,  yo\ 
y^  Ikan  kâyu. 

MORVE,  S.  f.,  humeur  qui  sort 
des  narines,  j^-^l  ïrgus,  iwl  eshrg^ 
cUu  sarga. 


MOEVEUX 


MOTTE 
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MORVEUX,  EUSE,  adj.,  ^j^)j^^ 
her-ïigusj  ^^^^-^^  ^  ^j*^}  ^^  2/^^ 
ÏKyus  pada  hïdurg-na. 

MOSAÏQUE,  s.  f.,  ouvrage  de  rap- 
port en  petites  pierres,  jij:>  j^ 
Ç)lîj  èj  ^yà. y\j  gamhar deri-pada 
bdtu  hexllyarg  di-kârarg,  ^\y^^ 
Si/,  ^l  y^  per 'huât-an  hâtu  yarg 
he-rintik, 

MOSQUÉE,  s.  f.,  X<^  mesjid. 
—  qui  a  deux  minarets,  -X — f^^ 
^U^»  ^:>  ^:>  mesjid  dergan  dûa 
menâret. 

MOT,    s.    m.,    Ol^^  kâta,    ù^-^^s 

per-hatâ-an^  Juw  sahda.  Un  seul 
— ,  CJS  è3\L^  sa-pàtah  kâta.  —  à 
double  sens,  ^J>  ^j\  i»  cJ^  sa- 
kâta  yctrg  artï-na  dUa,  Traduire 
un  — ,  i^^\^^y\jKa  ^jXjLo  mena- 
lin-kan  suâtu  fer-hatâ-an.    Gros 


-^0  «J   O^^*^^  f 


l:5j 


ler-hatâ-an 
yarg  Jcâsar,  Bon  — ,  ^  C>t^^^ 
,^U>  per-katâ-an  yarg  hâlus.  — 
du  guet,  ^Jiy^f^  sembUyan,  Donner 

le  —  du  guet,  ^y^y-f^^  ^y  ^^  '^^e- 
rgatâ-kan  sembuya?i.  Ne  dire  — 
de  quelque  chose,  ,j^X-o  me9i- 
diam-ka7i.  Je  n'ose  dire  — ,  w^ 
Ou^  ^X\y  ^Lj  kamha  tiâda  berâni 
ber-kâta.  Je  veux  dire  un  — , 
sZS<iXjj  ol>  ^U  w^^  hamha  màu 
kâta  sa-dlkit.  Dire  beaucoup  de 
choses  en  peu  de  mots,  ^b  ^J,»^ 
wOo Juu  (Jj-lly^  /^j    mana    bânak 


dergan  per-katâ-an  sa-dlkit.  En 
un  — ,  OlC)  yt^  dergan  sa-kâta^ 
Se  donner  le  — ,  /, — »«if*^ 


■?  u- 


j: 


ber-janji-janji-an.  A  ces  mots,  <ur 
JXxVj  cJSy  telhh  ber-kâta  bagïtu. 
Ce  ne  sont  que  des  mots^  cJSS^  sZJ\ 
p^lo^  ïtu  kata-kâta  sâja.  Etymolo- 
gie  des  mots,  0*'^^^  ^y^\  asal per- 
katâ-an.  Liaison  des  mots,  y^\ 
0*'l^9  ikât-an  per-katâ-an.  Dis- 
pute de  mots,  olS'^Uû^  per- 
hantâh-an  kâta. 

MOTEUR,  TRIOE,  adj.,  qui  donne 
le  mouvement^  ^ — x^ko  4j   yaog 

merg-gerak-kan,  y^^i(^  peig-han- 

tar.  Force  motrice,  ,J%^«'«>  ^  ^^y 
kuâsa  yarg  merg-gerak-kan, 

MOTIF,  s.  m.,  wxxw  sebabj  J^ 
mnla^  i>y^  kârna,  ,J^  tegal. 
Pour  quel  —  ?  ^a^^  *J^  apa  sebhb- 

ria.  Sans  — ,  ^^.-^  :>\^  ^^  de^igan 
tiâda  sebab-na. 

MOTION,  s.  f.,  mouvement,  J^ 
gerhk,  y\^ ka-gerâk-an. 

MOTION,  proposition  faite  dans 
une  assemblée,  0^^^^^  per-rmntâ- 
an. 

MOTIVER,  v.  a.,  cpj^  ^^yjt  mem- 

brîsebhbj  ^^***i  ol  ^^^  mergatâ- 
kan  apa  sebhb-na. 

MOTTE,  S.  f.,  de  terre,  àl\S  JjlS 

gumpal  tânah.  Une  — ,  AJu  ^Ja^**» 
sa-gumpal  tdffiah. 
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MOU 


MOUOHETUEE 


MOU,  MOLLE,  aclj.y  qui  cède  facile- 
ment au  toucher,  ^  lembikj  wU4 

A 

lemhut.  Beurre  — ,  ^  jLiJU  man- 
tega  lembïk.  Terre  molle,  ^  ^\j 

tânah  lembiJç,  Rendre  — ,  |jXa4-o 
me-lembik-kan^  ^y^^A^  me-lemhut- 
kan. 

MOU,  flasque,  tendre,  J^^  lûnak, 
MOU,  indolent,  ^^JU  mâlas,  ^**^ 

seghn*  Un  homme  — ,  ^^JU  pj^l 
drarg  mâlas, 

MOU,  sans  vigueur,  <v — 1  lemah. 
Cheval  —,  4  3y  tec?a  lemah. 
Vent  —  j  <d  ^ff-l  a?^m  lemàh.  Fruit 

—  (blet),  ^Ij  ^  /^27a/i  râ?ium, 
MOU,  s.  m.,  poumon  de  veau  ou 

d'agneau,  w^^  y\  jS  ^\  V^j^ 
pâraiC'pâi^aiv  ânak  lembu  âtaw 
domha, 

MOUCHARD,  s.  m.,  espion,  ^yyj 
^•^y  sûlu  pdlisy  OUlo  mata-mâta. 

MOUCHE,  s.  f.,  insecte,  jJi  lâlat. 

—  d'une  grosse  espèce,^^  lârga^v. 

—  bleue  à  viande,  ^<^^i  làrgaw 
hïjmv.  —,  œstre,  ^^«-^^^  lâlat 
karhaiv.  — ,  taon,  .y  jJ^  lâlat 
kûda,    ~    luisante ,   ^j^  kônafrg, 

—  à  miel,  A^  lehah.  Mouche- 
guêpe,  Ù'y-J  tehû-an.  Pattes  de 
mouches,  mauvaise  écriture,  ^^ 
xU  xâkar  hâyam. 


Loc.  prov.  Prendre  la  — ,  c5->V- 
A)L  jâdi  mârah.  On  prend  plus 
de  mouches  avec  du  miel  qu'avec 
du  vinaigre ,    ^^U  J-.^  J^I->  ^L" 

jP3  ;^%  ^J^^  /i  jPJ  £j^l 

J^i  c5-^  J'A^à-»  ij^^'*  ri  ^  tiada 
dâpat  merg-ambilhâti  bra'iy  dergan 
lâku  yarg  krasme-lâin-kan  dergaii 
lâkzi  yaiy  mânis  merg-ambil  dîa 
ïtu, 

MOUCHE,  petit  bouquet  de  barbe 
sous  la  lèvre  inférieure,  CSsts^ 
jd'^gutyj*^  ^l>->  sZ^su:>^  janjgut  di- 
bâwah  bibir. 

MOUCHER,  V.  a.,  è*^  merg-eshrg. 

—  du  sang,  A)b  ^y^x^A  merg-eshTg- 
kan  ddrah.  —  la  chandelle,  ^IIV».» 
j^J  merg-guntirg  dian. 

Loc.  prov.  Il  ne  se  mouche  pas 
du  pied,  J-J^  ^3i^  ^  ^^  bâuak 
xerdik. 

MOUCHERON,  S.  m.,  petite  mouche, 
^i  JU!^  lâlat  kexïl,  ^-*Ij  nâmuky 

^\  âgas, 

MOUCHETÉ,  E,  adj.^  Als  palàrg^ 
^y^J*  te-rexïkj  ^y^y  be-rintik. 

MOUCHETEE,    V.    a.,    çlî  ^^.-Xf^-* 

men-jadl-kan  palUrg,  fy=>;y>  ^^- 
rexlk. 


MOUOHETTES,  S.  f.   pi.,  <^p  - 
guntirg  dia7i^  ^JU  i^ guntiifgllUn. 

MOUCHETURE,   S.  f.,   ^J^j   rintiky 
^Jrj^j  rexik^  ià3  palhrg. 


MOUCHOIR 


MOULIN 
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MOUCHOIR,  8.  m.,  ^^\J  yLj  sâpu 

târgan.  —  de  soie^  -X9;^  ^^\j  ^Lo 
Jiy.^  sapit  târgan  deri-pada  sTitra, 

—  de   cou,   ^y^  ^}^  Icâin  lĕhe7\ 
MOUOHURE,    s.  f.,  de  cliandelle^ 

j^o  yU  kâbii  dïaîi, 

MOUDRE,  V.  a.,  ^SA^  meTg-gïlirgy 
j^-'-^  niergisar.  —    fin,   ^è \SÀ^ 

XC^A^   merggllvfg    iTimat-lûmat, 

—  du  blé,  ft-Xlj  «1a-«>»  meTg-gïUrg 
gundum. 

MOUE,    s.    f.,    Jf^^^h^J  W"^ 

ijmg   râjukj   C^yi   sTiiyut,  Faire 

ber-sïlrgut* 

MOUFLE,  s.  f.,  assemblage  de 
poulies,  ^y'  ^  ^15'  kâpï  yarg 
sïïsun. 

MOUILLAGE,  s.  m.,  jity\  labûk- 
a7i,  ^y^  pe-labUh-an, 

MOUILLÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
mouiller,  humecté,  Awb  bdsah^  ^j^ 
lergas.  Son  visage  est  —  de  ses 
larmes,  \^  j>\  ^->  ^\^  \J^^ 
mukâ-ua  bâsah  dergan  âyer  matâ- 
na, 

MOUILLÉ,  qui  a  jeté  l'ancre,  àj'Lt 
be?'-ldbuh,  Aj3^  ter-lâbuh, 

MOUILLER,  V.  a.,  humecter,  <)u*iL^ 
mem  -  bâsah ,    j^x,v*.«Ld   me  -  lergas  - 

kan,  —  du  linge,  ^0  <U;L^  mem- 
bâsak  kâm> 

MOUILLER,  jeter  l'ancre,  A>X* 
me-lâbuh. 


MOULAGE,  s.  m.,  action  de  jeter 
en  moule,  Pj-^  JL-cw  Jiâl  menu- 
warg.  Le  —  de  canons,  Ç-y^  JW 
x^  hâl  raenïLwarg  marïam. 

MOULE,  S.  f.,  mollusque,  «sy  kU- 
parg, 

MOULE,  s. m.,  forme,  Of>^  axTian^ 
y*yo  kâlbudj  C^l^  tuwârg-an,   — 

à  balle,  ^jy^  ^.f^  axûan  pelîiru* 

—  à  fondre   les  caractères   d'im- 
primerie,   ^>l^    xitâk-an.    Jeter 

en  — ,  9y"«  menûwaTg. 

MOULER,  V.  a.,  jeter  en  moule, 
Py^  menûwaTg,  —  des  chandelles, 

(jyJ  P^  menûwarg  lilin, 

SE  MOULER  sur  quclqu'uu ,  v, 
pron.,  au  fig.  se  former  sur,  imiter, 
9'jy  0"*xu^  ^^^Jy^  menurut  per- 
buât-an  ôrarg. 

MOULEUR ,  s.  m.  ,  ouvrier  qui 
moule  des  ouvrages  de  sculpture, 
ç^  «jy  tukarg  menuicanj,  Ç-y^ 
penTavavg. 

MOULIN,  s.  m.,  ^^^«Ji«5  perg-gi- 
lïrg-an,  —  à  bras,  0;^*^  kisâr-an* 

—  à  vent,  ^\j^ù  i--J  u^^ 
perg-gilirg-an  yarg  dî-pûtar  ârgin» 

—  a  vapeur,  o^w)  yy^  ^i  ^^^jeUX«3 
perg-gillrg-an  yarg  di-pïttar  âsap. 

—  à  pressurer  les  cannes  à  sucre, 
yi  ^kjXsè  perg  '  gûirg  -  an  tebû. 
Meule  de  —  ôj^ y\^  bâtu  kisâr- 
an. 
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MOULINET,  S.  m.,  petit  moulin, 
J^  -^«ii^s  perg-gilÏTg-an  fcexïL 

MOULINET,  machine  pour  enlever 
ou  tirer  les  fardeaux,  Oj\l9  jputâr- 
an. 

Faire  le  moulinet  avec  une 
épée,  ijijîjC  me-mUtar  pedàrg. 
Faire  le  —,  tourner,  SSj  lïgat, 

MOULU,  E,  part.  pas.  du  v.  moudre, 
pulvérisé,  sZ^a^  cJ-^W"  j^^^  lûmat, 
•  ylp  «j  yarg  ha-lumât-an, 

MOULURE,  s.  f.,  py  kïirneyj  ^y 
gîtmey. 

MOURANT,  E,  adj.,  qui  se  meurt, 

jjU  J-X^  ^ J  yarg  hendak  mâti, 

^U  Cj^  sert  a  mâti,  ouJ  4ji  yaig 
lennap.  Les  yeux  d'un  — ,  Ou 
^^Lo  J-Xiib  4j  Cj^l  mata  orarg  yarg 
hendak  mâti.  Lumière  mourante, 
cJJ  Al  i^^^^xahâya  yarg  lennap. 

MOURIR,  V.  n.,  cesser  de  vivre, 
jjU  mâtij  ^  o'^^^  putus  TÎâwa, 
— ,  en  parlant  d'un  prince,  ^l^ 
hilarg,  J^^S^  margkatj  oui)  len- 
nap,  —,  d'un  personnage  religieux, 
Slij  wafât.  —,  d'un  personnage 
marquant,  Ji^lo  menirggal.  —  de 

maladie,  C^  L*  ^U  mâti  sâkû. 
—  exécuté,  tué,  ^^  ^jU  mâti  di- 

hûnuh.  —  de  faim,  ^b  j^u  mâti 

lâpar.  Vous  mourrez,  i^^  ^y\  y^\ 
argkaw  âkan  mâti.  Etre  sur  le 
point  de  — ,  ^U  ^i^  hampir 
mâti.    Je    meurs    tous    les   jours, 


^]^y^  c5J^Vv^  sci'hari-hâri  âku 
mâti.  Il  lui  semble  qu'il  va  —, 
c)l-i;  (3^0  ^\  Cj^  seperti  âkan 
mâti  rasâ-na. 

MOURIR  au  monde,  ^Sji^  o^y^ 
l)\j  Çj  J  ji)j  men-jâuh'kan  dïri 
deri-pada  drarg  bâîlak.  La  chan- 
delle est  morte,  p^^  a-X**>  JUjJ  Crz 
lllin  Itu  sudah  pâdam,  J^i  jP-J 
^L  bX*i  lllin  ïtu  sudah  mâti. 

MOURIR,  se  faner,  ^3  lâyii. 

Loc.  prov.  On  ne  sait  qui  vit  ni 
qui  meurt,  Jlj  ^Uj  Cy*  jA^  kotïka 
maut  tiâda  tantu. 

MOURIR,  souifrir  beaucoup,  res- 
sentir une  forte  impression.   —  de 

chaud,  JUpL-^  ^^  ti*-^— V*  ^^^" 
rasâ-i panas  sâ'igat.  —  de  tristesse, 
l>\i  ^^y^  iS^^  Jâo?^'  hev'  dïika 
hânak.  —  de  rire,  JjU  j^J  ter- 
tâwa  hânak. 

MOUSQUET,  s.  m.,  JlS'^iy^Ji  ^Uw 
senâpaig  dahTilu  kâla. 

MOUSSE,  s.  m.,  jeune  apprenti 
matelot,  JiT  J->^  bUdak  kapal. 

MOUSSE,  s.  f.,  plante,  C^^^  lUmut. 

Prov.  Pierre  qui  roule  n'amasse 
pas  de  mousse,  J^  J;^  *"^  CT^ 
ij^  iS^^  jj/ 1  ^^  y<^W  ber-pindah 
bâîlak  kâli  tiâda  âkan  jâdi  kâya. 

MOUSSE,  écume,  ^^gelemhmg, 
>y  hûhi. 

MOUSSELINE,  8.  f.,  ^^^  ^}S  kâin 
mdgahj  ^j-*^^  mïimal. 


MOUSSEE 


MOUTONNER 
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MOUSSER,  V.  n.,   se    couvrir   de 

mousse,   «-4^4o   meTg-  gelemhurg, 

ib^y  ber-bUhi.  Le  savon  mousse, 

ie^X^sU  0>y\^  sâbûn  meTg-gelem- 
hurg.  La  bière  mousse,  wol  j^ 
^^j*  hlr  îtu  ber-hûhù 

Faire  mousser,  au  fig.,  exagé- 
rer, ^yj-^^  mem-beshr-kan. 

MOUSSEUX,  EUSE,  adj.,  qui  a  de 
la  mousse,  vJX-o^  her-lûmut.  Rose 

mousseuse,wX«J^  ^l)^  P^  bûrga 
mâwar  yarg  ber-lûmut, 

MOUSSEUX,  qui  fait  de  l'écume, 

yarg  sa-râpa  buhi. 

MOUSSON,  s.  f.,  x^^A  mûsim.    — 

du  nord- ouest,  Cj^  CjJ^  ^\  ^y* 
mûsim  âTgin  bârat  lâut. 

MOUSSU,  E,  adj. ,  couvert  de 
mousse,  JU^y  ber-lïimut.  Pierre 

moussue,  C^a^j^^  ^\jbâtu  ber-lïimut. 

MOUSTACHE,  8.  f.,  ^j^juo  rmsey, 
^j^y  Jcïimïs.  Arranger  la  — ,  »X^ 
^j-^A  merg-andam  mîsey,  —  d'un 
tigre, y ^^  ^j**^  kûmi's  harïmaw. 
Qui  porte  —  ,  ^^5^-^  ber-mlseyy 
^j-^y^  ber-kUmis. 

MOUSTIQUAIRE,  S.  L, y\S^ kulam- 
buyjXS  SJiCjA^  kulambu  tampat 
tidor. 

MOUSTIQUE,  s.  m.,  cousin,  ^U 
nâmukj  ^^\  dgas, 

MOÛT,  s.  m.,  vin  doux  qui  n'a 
pas  encore  bouilli,  ij  jy-^\  ^  ji\ 


yy^J>  A-J  àyer  bûah  mggur  yarg 
belùm  ter-kamir, 

MOUTARDE,    j^^L  sâwij  t^^L-»^ 

sesâwi.  Graine  de  — ,  <^^L.w  ^^5^ 
bîji  sesâwi. 

Loc.  prov.  La  moutarde  lui 
monte  au  nez,  ajL--©  ^^j>L-c>.  ^1  ïa 
jâdi  mârah.  C'est  de  la  moutarde 
après  diner,^!  s^c  ^L-^  iS^  u^^ 
pûtus  tâli  mâii  timba  âyer, 

MOUTARDIER,  S.  m.,  vase,  JUi^ 
j^^Lw-^  tampat  sesâwi. 

MOUTARDIER,  qui  fait  et  vend  de 
la  moutarde,    ^y — ^>^  ^5y  tûkaig 

sesâwi^  j;^L-**»w  uj>^  f'^y  ôraig 
jUal  sesâwi. 

MOUTON,    s.    m.,    ^-^^    dombaj 

\Sj^j^^  biri-blriy  ^jKi y  «-*-i  kam- 
birg  biri-biri.  Viande  de  — ,  ^\:> 
»^^>o^  dâgirg  domba.  Gigot  de  — , 
♦.^>oJ  bK^ pâho  domba.  Peau  de  —, 

^^.^ù  JUly  krdit  domba.  Troupeau 

de  moutons,  c?^^  t~.  '^^  ^^' 
wan  kambirg  biri-bïri.  Garder  les 

moutons,  iSj^y^  tr^  Cr-^r*^^ — *^ 
merg-gombalâ-kan  kambirg  biri- 
biri, 

MOUTONNER,  v.  a.,  faire  friser 
comme  la  laine  d'un  mouton , 
iL»^  jSjJsi^  men-jadï-kan  krê- 
tirg. 

MOUTONNER,  V.  u.,  écumcr,  blan- 
chir, en  parlant  de  la  mer,  ^y^yi 
be?''bûhi. 
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MOUTURE 


MOYEN 


MOUTURE,  S.  f.,  à}"^ hisâr-an^ 
^yx^ gilhy-mu  Droit  sur  les  mou- 
tures, l);LS  \f^  xitkey  hisâr-ani 

ù**^l3  ^^y^  gillrg-an. 

MOUVANT,  E,  adj.,  qui  se  meut, 
J,^^  h  yaiy  ber-gerhk. 

MOUVANT,  qui  n'est  pas  ferme, 
^Jjy  lïtiiak.    Terre   mouvante,   AjIj 

J^y  tânah  lUnak, 

3I0UVANT,  qui  fait  mouvoir,  4-_j 
jXj^Va^  yarg  meiy-gerWç-han, 

MOUVEMENT,  s.  m.,  transport  d'un 
lieu  dans  un  autre,  ^^  gerhh, 
^^ J^VS  ha'gerak-a7ij  iS^  harahat. 

—  droit,  ^  ^y^  ka-gerâk-an 
lethL  Etre  en  —,  J^  her-gerhk. 
Mettre  en  —,  jS^s^ïL»  merg-gerhk- 
kan,  y^\s:^  men-jâlan-kan.  Les 
lois  du  —,  ^J^Aio  5^/a^  ka- 
gerâk-an.  Se  donner  bien  du  ~, 
eri  J-^  ù  ^ — '^***-»  we;^^  -  usahâ  -  kan 
dirï-na, 

MOUVEMENT,  révolutiou,  C>>^^-^ 
per-kitâr-an.  —  du  ciel,  (^J^jS^ 
U^^y^^  per-kitâr  an  xakratvâla» 

—  de  la  terre  autour  du  soleil, 
^JJ\^  çLlS^^  y%>^ per-jalân- 
an  bûmi  kulïlùy  mata-hâri, 

MOUVEMENT,  passiou,  affection 
de  l'âme.  De  son  propre  —,  J3j:> 
er^^  J-^  deri-j^ada  ka-hendak 
hati-na.  Réprimer  le  premier  — 
de  la  colère,  &)U1^^*  ù«>3lo^  jjl^ 


menahân-  ï  ])er  -  mulâ  -  an  nef  su 
amârah. 

MOUVOIR,  v.a.,  donner  du  mouve- 
ment, ^yi^«^  meiy-gerak-kan^ 
^jSjjUi-*  men-jâlan-kan. 

SE  MOUVOIR,  V.  pron.,  J,^  her- 
gerhk.  ^y^^=^^  her-jâlan, 

MOYEN,    NE,    adj.,    qui    tient   le 

milieu,  qui  est  entre,  A «j  teryah^ 

^^.-«J^j  ij  yary  her-teryâh-an. 
Degré  —,  ^\^J^  jX«9  parykat 
per-teryâh-a7i.  Nombre  — ,  ^'^ 
^>»Uj^  hilâry-an  per-teryâJi-an, 

MOYEN,  médiocre,  modéré,  PJuo 

sedhiy,    ^y — jS  i   ugahâri^    Oij--^ 

sedrâna.  Une  tête  moyenne,  JliS 
ÇJ^  4j  kapàla  yary  sedaiy.   Un 
ton    — ,    Ç'X^  ^  j^jj    hûni  yarg 
sedary.  Il  est  de  moyenne  grandeur, 
çj^  eri^  tirygi-na  sedarcj. 

MOYEN,  s.  m.,  ce  qui  sert  pour 
parvenir  à  quelque  fin,  ^\  upâya, 
j^b  dàya.  Qui  a  des  moyens,  ^j 

c5^1^  y<^W  her-upâya,  c^^^  ^ — J 
ya7?7  her  dâya.  Tous  les  moyens 
sont  épuisés,  ^^b  Ji^  ^^^jL_A>  5.X^ 
j^lsl  siidah  hâhis  segala  dâya 
ujjâya.  Par  quel  —  ?  c^tj  betâpa, 
OUXj  hagïmâna. 

MOYEN,  pouvoir,  faculté,  ^-^)^ 
^?/â5a,  Op- >— -^S  ka-kuasâ-an.  De 
tous  mes  moyens,  ^|y  TâI^  ^-> 
wv^  deTyan  sa-huleh-hideh  kuâsa 
hamba. 
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MOYEN,  voie,  cliemiii,^U-ja/a7i.   1 

Par  ce  —,  jA  c)^^-^  J^'>  dengan  \ 
jâlan  ini. 

MOYENS,  fortune,  richesses,  O^ 

hartaj  0^\SS  ha-hayâ-aUj  ^^c^)/* 
per-idëh-an.  Cet  homme  a  des 
moyens,  Joj  pj^l  J-J  O^  JiLj 
hânak  harta  pada  ôrarg  ItUj 
^  9j^  ^\  P}^  ôrarg  itu  ôraiy 
kâya.  Sans  moyens,  oLs  papa. 
jjA.**^  ^neskin. 

MOYENS  de  subsistance,  j-j»^^ 
pen-xahari-an, 

MOYENNANT,  prép.,  ^^  dergauj 
Cjj^  serta.  —  la  grâce  de  Dieu, 
jJill  iU«J  ^ù>  dergan  nimet  allah, 

MOYEU,  s.  m.,  de  roue,  |/^^  y^ 
lirghar  jantrâ^ 

MOYEU,  jaune  d'œuf,    j — b   b^ 

mërah  telor^J^  ^y  kunirg  teldr, 

MU,  E,  part.  pas.  du  v.  mouvoir, 

j^^  gerhk,  ^\/^  di-gerak-kan. 

MU  AELE,  adj.,  <J^  ^L-J  tiâda 
tetàp,  ^i/^  ^1">  M  y^^y  dâpat 
di-gerhk-kan,  A^^|^  <^->J  ^  ycfiy 
lekàs  her-Ubah. 

MUOILAOE,  s.  m.,  ^l^  kental. 

MUOILAaiNEUX,  EUSE,  adj.,  J^^ 
ber-kental,  j^  lindir. 

MUCOSITÉ,  s.  f.,  ^j^\  iTgus, 

MUE,  s.f.,  changement  déplumes, 
de  poils,  de  peau,^^  <i>JS^  tukâr- 
an  huhi.  v.  MUER. 


MUEE,  V.  n.,   changer  de  plumes, 
^^  ^j  tUkar  bûlu;   de  poil,  ^y 

o^j  ûUkar  rUma;  de  peau'  J^y  ^y 
tûkar  kulit, 

MUER,  changer,  en  parlant  de  la 
voix,  ^^j*  ber-ûbah.  Sa  voix  mue, 

ào ^y  V2>b^  suarâ-na    ber-iibah, 
MUET,  TE,  adj.,  qui  ne  peut  parler, 
y^blsu^^  kelïc.   Sourd   et    — , 

T^  Ob    \y   tidi  dân   bisu.    Qui 

fait  le  —jx^^  J^J"  Ai  2/«^  imra- 
pïlra  hïsu. 

MUET,  silencieux,  ^^  dïam,  ^^ 
ber-dlam. 

Lettre  muette,  ^V — ^  « — j  "^"^ 
QL-si^^b  hu7^uf  yarg  tiâda  di-ûxap^ 

j3U  «^"s»^  huruf  mâti. 

MUFLE,  s.  m.,  ^y^y^jÛTgur. 

MUGIR,  V.  n.,  à — àjy  ber-targokj 


X^  men-deràm.  Le  bœuf  mugit, 


^èjyyi  lembu  ber-targoh. 

MUGIR,  au  fig.,  en  parlant  du 
vent,    de  la  mer,  jjjl«  men-deru. 

La  mer  mugit,  ^j-XU  CJ\  0^3  lâut 
îtu  men-de^'U. 

MUGISSEMENT,  S.  m.,  àsb  ta^yoli, 
»)J>  derhm,  —  du  bœuf,  A— «J 
targoh. 

MUGISSEMENT  dc  la  mer,  ^j^ 
derU. 

MUaUET,  s.  m.,  galantin,  9j^ 
vXtoi  Is^^J  ôra^gr  ^em - bUjuk 
perampTian, 
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MUaUETER 


MUHIOIP  ALITE 


MUGUETER,  V.  a.,  C>j^  -T^ 
men-xumbu  perampûarij  Ji'  ^^ 
O^A^J  mem-bîijuk  perampûan, 

MULÂTRE,  EBSE,  adj.,  pj^\  ^y^\J> 
iLib  Cj 5I  ^^  à — 7yi  per-anâk' an 
drarg  fUtih  dergan  ôrarg  hltam. 

MULE,  s.  f.,  femelle  du  mulet, 
^jCj  ^y^i  begl  hetîna, 

MULE,  pantoufle,    ^-^^^  xinëlay 

A 

j3;s*^  xarpu. 

MULET,  8.  m.,  J^ij  heglj  hegalj 
^\  :>y  kûda  âTgin. 

MULETIER,  8.  m.,  Jij  y\Sgom' 
bâla  begl. 

MULOT,  s.  m.,  àj\-j  ^S^  tïkus 
tânah, 

MULTICOLORE,  adj.,  V  J  Ij^  i--) 
c>lj;j  yœfg  ber-bâgey  -bàgey  war- 
nâ-na,  pj^  hlram, 

MULTIPLE,  adj.,  XS  ganda^  X^ 
XSy  ganda-ber-ganda, 

MULTIPLICANDE,  8.  m..  çJ  ^% 
Cx^^  ^n  bilàrg-an  yarg  âkan  di- 
lebèh-han, 

MULTIPLICATEUR,  S.  m.,  jS^  çJ 

yarg  medebèh-kany  ^^i^  i — J  y^'^ 
Tnenambah. 

MULTIPLIOATIOH,  8.  f.,  J^\ — cO 
penambâh-an^  ^\^^  per-banâk- 
an, 

MULTIPLICITÉ,  8.  f.,  ^V^Ska- 

banâk-an,  XSjt  XS  ^^  pri  gan- 
a-ber-ganda. 


MULTIPLIER,  V.  a.,  augmenter 
une  quantité,  un  nombre^  (iiV*/^ 
mem-per-banaky  ,j>^v^  menam- 
bah-kan,  XSy  ber-ganda. 

MULTIPLIER,  V.  u.,  augmenter  en 
nombre, VAa^;^  ber-tambah-tambah. 
Croissez  et  multipliez,  ^*\><wVJj]^ 
y^^àX àJjCji  C>\^  ber  -  ânak  -  ânak- 
lah  kâmu  dan  ber-tambali-tam- 
bah'lah  kâmu, 

MULTITUDE,  S.  f.,  grand  nombre, 
^\^ ka-banâk-an.  Une  —  de 
personnes,  Ç^^\  ^y\f  ka-bandk- 
an  drarg.  Une  —  de  soins,  J^  U^ 

J i^    ka-banâk-an   sugul.    — , 

foule,  ijJiJ^ySkumprd-an  drarg. 

MULTITUDE,  lo  peuple,  Jjlj  ^j\ 
drarg  bânak.  Se  montrer  à  la  —, 
jjL  ^^\  Jif  ^^j^  J^  me- 
nunjuk-kan  dirl-na  ka-pada 
drarg  bânak. 

MULTITUDE,  le  vulgaire,   ^— fj 

rayât,    ji^  J^  ^:>\   ôrarg  hïna- 

dÎ7ia. 

A         r^    A 
MUNICIPAL,  E,  adj.,  d>y  J^^^  Ci 

yarg  nagrlpmia.  Lois  municipales, 
L$J^  P^  ^^^^^^  Tior^rî.    Conseil 

pâla-kapâla  ?iagrï. 

MUNICIPALITÉ,  8.  f.,^  le  corps 
municipal,  ^j— if^  Cjf^\  CrT^ 
jJ^Kj\i^  sa-kalï-an  arggdta 
mejlis  kapâla-kapâla  7iagrï. 


MUNIFIOENOE 
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MUNICIPALITÉ,  circonscription  de 
territoire  administrée  par  un  conseil 
municipal,  ^,y^  \;>\^  dâirat 
nagri, 

MUHIFIOENOE,  S.  f . ,  libéralité, 
^J^  le  a-mur  âh' an  j  ô^^j^  ^^ 
p^l  dermâwan^  3^  ^^Up  À:a-^m- 
pâh-on  hâtù  C'est  une  marque  de 
sa  — ,  v^;^]^  -^  ^'  inï-lah  tan- 
da  ka-murâh-an-na. 

MUNIR,  V.  a.,  pourvoir  du  néces-   1 
saire,     ^j^JlW   mem  -  bakhl  -  hariy 
«JtX«l-o  me-la^gkapy  Cr^*^  mem- 
bzayâ-kan, 

SE  3IUNIR,  V.  prou.,  ^j->  j>J^ 
mem-bakhl-kan  dirl-na. 

MUNITION,  s.  f.,  c)^,J*  per-ha- 
kâl-an^  4^^fâ  pegdwey^  P^  wj^-w 
serba  prhrg,  ^]/^  ^l  ô^lat  pe- 
prârg-an, 

MUQUEUX,  EUSE,  adj.,  ^^..— ^l^ 
ber-ïrgus, 

MUR,  S.  m.,  muraille,  PJu^  dm- 
dirgy  ^l»  pâgar,  —  en  maçon- 
nerie, ^ — ^  tembokj    i|^«>  dhvâlij 

Les  murs  de  la  ville,  ijy^  ^<Jl>d"^ 
dïwâlï-dîwâli  nagrl.  Un  —  de 
feu,  p\  J]^->  y^y^  sudtu  dîwâlï 
àpi,  —  d'airain,  jJLx  Jl^^  c?^^^âZ^ 
tembâga, 

MÛR,  E,  adj.,  dans  sa  maturité, 
j3^U  mdsak.    Des   raisins    mûrs, 

J^U  ^jy^s]  ^y  bûak  arggûr  yarg 


mâsak,  A  demi  — ,  ,J^*-^  marg- 
kaL  Trop  —  (blet),  Aj  rânum. 
Non  — ,  àZ^  ment  ah. 

Age  MÛR,   ^u  ^Ji^  aijrcri   bâlig. 

Jugement  —,  vl)^J^  Af  c5-^  J-^ 
aiaZ  5^?c?^  yaTg  sempurna, 

MURAILLE,    s.  f.,    J^   tembokj 

<J)^"^  diwâlîyySj  ^"^  pâgar  bâtu. 

MÛRE,  s.  f.,  fruit  du  mûrier, 
yji  ày  bûah  krataw. 

MÛREMENT,  adv.,  ^^^  O^-^  sér- 
ia pikù'j  ^y^\  ^3  dergan  ïrgât - 
ariy  Â-x  Cjj^^  serta  timbavg, 

MURER,  V.  a.,  entourer  d'un  mur, 
^1^3   ^^     AjiA^    merguh'lïrg  - 1 

dergan  diioâlij  ^y^C  memagâr-i. 
— ,  fermer  par  un  mur.  —  une 
porte,  ^15^ ôb  y\i  ^:>  ^  JuCâ^ 
merg-ikat  pintu  dergan  bâtu  dân 
kâjpiir, 

MÛRIER,  s.  m,jy^  krataw  y  ^y 
yy  'pdhon  krataw. 

MÛRIR,  V.  n. ,  venir  à  maturité, 
Jf^U  ^^JU:^^  men-jâdi  mâsak. 

MÛRIR,  en  parlant  d'un  abcès 
AjLJ^  ber-nânah. 

MÛRIR,  V.  a.,  faire  mûrir,  ,jSi-jl^ 
me-mâsak-kan.  Le  soleil  mûrit  les 
fruits,  by  ^yj^^  wl^l  tijW**  ^«^»- 
hâriîtu  me-mâsak'kan  bûah. 

MURMURATEUR,  TRIOB,  adj.,  Pj^\ 
y^^S'y^  orarg  ber-suTgut. 

MURMURE,  s.  m.,  bruit  et  plaintes 
de  personnes  mécontentes,  J^sS^ 
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MURMUEER 


MUSICIEN 


suTgutj  ^j  -gM^  ha-  surgut'  an^ 
^yi*^  per-surgût-an,  \^ kûlum. 
Sans  aucun  —,  JUp^  C;L  ^j  jL" 
^^*â(f<2  dergan  bârarg  sTirgut,  Il  a 

entendu    votre     —  ,    ^^^^    ^ ^ 

y^ CyJ^^  ^eZàA  di-dergar-na 
'per-suTgTit-an  kâmu. 

MURiviuRE  du  Y^nij  4^J  desÏTg, 
^^  dergurg. 

MURMURE  des  eaux^   tj^  gûruh. 

MURMURER,  v.  n.,  se  plaindre, 
^^^Ç'y^iji  ber-suTgiity    s^^^y^    menu- 

Tgut^  X^A  inergTilum.  Ils  murmu- 
raient contre   le  père   de   famille, 

di-sTirgut-na  âtas  titan  yaog  am- 
pTtna  rUraah  ïtu. 

MURMURER,  cu  parlant  du  vent, 
^3^  her-desïrg,  /^"V  i^r-dergurg. 

MURMURER,  en  parlant  des  eaux, 

MUSARD,  E,  adj.,  JXdji  « )  yarg 

her-  lamhatj  ^"Uh  ^— i  yo^'rg  her- 
lambât-a7i, 

MUSC,  s.  m.,  animal  gros  comme 
un  chevreuil,  ^jyS  kastûrï,   —, 

civette,  J^^  «*u^  mûsaig  jehht. 

MUSC,  parfum,  ^^^  kastûri, 
♦-'v^  jebht.  Poche  ou  vessie  qui 
contient  le  —,  ^j^ çSi\  mdurg 
hastm^i, 

MUSCADE,  s.  f.,  JU  pâla.  Noix 
—  ?  «Jw  A^  bûah pâla.  Le  macis  de 
la  noix  —,  JU  c^^  hûrga  pâla. 


MUSCADIER,  s.  m.,  Jls  ,j^iby  ^^ô^ow 
pâla, 

MUSCADIN,  s.  m.,  petit  maître,  fat, 
J^.^  ^^\  dra^rg  jeoggal, 

MUSCAT,  s.  m.,  raisin,  jj^s\  ty 
j!^  bûah  arggïir  hijaw. 


MUSCLE, 


s.  m.,  4^«r b  d<% 


agiig 


kanxirg^  AJulaP  adlelat, 

MUSCULAIRE,    adj.,    e^y  iLJuIaP 

adlelat  incna.  Force  — ,  iLîaP  2j! 
kûwat  adlelat. 

MUSOULEUX,  EUSE,  adj.,  ^\:>  tCs 
^js^  penùh  dâgvtg  kanxirg^  Aïs 
^U^laP  penùh  adlelat. 

MUSEAU,  s.  m.,  jLsiï^  mimxurg^ 
^-^'^  «.^l^>o  mulut  munxuTg. 

MUSÉE,  s.  m.,  pjl  ^v^^^l^  <)u^^ 
T  A  JJ  ]  èj  rTimah  i)  er  -  /?  ini]}  un  -  an 
bârarg  yarg  i7idah-indah . 

MUSELER,  V.  a.,  jJ^-o  c-AJ^-o  me- 

nïitupmûlutj  C^yi  ^J^-o  menempal 
mûlut.  —  un  chien,  J^<«  jj-i<^'0 
i^l  menempal  mïllut  anjiTg. 

MUSELIÈRE,  s.  f.,  jJ^  J  ..  o^^i 
sempal  mûlut. 

MUSÉUM,  s.  m.,  V.  MUSÉE. 

MUSICAL,  E,  adj.,  ^J>  jLu-j  1p  4j 
2/a7^  ^7m^^  buni-bunï-an  piinaj 
^y  5  )j  râgam  pûna*  Echelle  mu- 
sicale, J  \j  JA«J  taygga  râgam. 

•  MUSICIEN,  NE,  8.,  ^ylwo^  ip  ji  ^ 
fehem  pada  ïlmu  bum-bunî-  an. 
—  ,  ménétrier,  J  -^  bidûtvan,  ^j^\ 


MUSIQUE 


MYEIAPODE 
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-jLaj^  yi  ^l  d7^my  yaiy  j)àlu  bimi- 
hunî-an. 

MUSIQUE,  s.  f.,  art  de  la  —,  1p 
.'j-*-j^  ilmu  buni-hunl-an. 

^    ♦♦y*»* 

MUSIQUE,  chant,  concert,  5  \j  ^y 
bîcui  râgarriy  yô  ^y  hûni  lâgu, 
♦j,.^^   buni-huui-a7i.    Clef  en   — , 

S\j    jfr  kunxirâgam.hiYYG  de  — , 

-5  Ij  ^Jy^  sïïrat  7'âgam,  y  ù  Oj^*u 
sûrat  lâgu.  Les  instruments  de  —, 
-.1^^  IC»  segala  bunî-bunl-an. 
Compositeur  de  —j^\j  Pj^^  iS^^ 
pandey  mergâraTg  râgam.  Maître 
de    — ,    p— J  Ij  ^j^   gûru   râgam. 

Aimer  la  — ,  ,^;-^  ^^  -<j*^  sûka 
dergar  buni-bunl-an. 

MUSQUEE,  V.  a.,  parfumer  de  musc, 
^jyS  y — »  i^yC    mem-bri    bâu 

kastÛ7't,  (Sj^"^  ^y^  mem-bûbuh 
hastïiri. 

MUSULMAN,  E,  S.,  ^%J\  islam,  \"^^ 

muslim^y  Cr!>**  ^^^^"^-  Un — ,  Pjj-^ 
^)L^  sa-ôrang  isiâm.  Les  musul- 
mans, ,J,;4-^'0  muslimïn. 

MUTATION,  s.  f.,  changement, 
^jJxSy^  per-ganfl-an^  ^j^uj^  fer- 
ubâh-an, 

MUTILATION, s.  f.,  Ç-f^  xenxarg, 
^tjs^'^  JU»w    hâl  men  -  xenxmg, 

p->^^  Jlo^  hâl  mergUduTg. 

MUTILÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  mutiler, 
P^  kûdurg,  ^^-^  xenxmy. 


MUTILÉ,  châtré,  x^JSkasîm,  J;j^ 
Icabiri. 

MUTILER,  V.  a.,  P^-o  mergûdmg^ 
^-^^     men-xeiixarg. 

MUTILER,  châtrer,  ^^j*^^  meiya- 
birl-han. 

MUTIN,  E,  adj.,  opiniâtre,  têtu, 
(Jj^o  ^i  yaig  me-lâwan^  ^\7  tegar^ 

^j^  biTgal. 

MUTINER  (SE),  v.  pron.,  ^j\i.^ 
m€7g-hâru,  jJUj^  ^J^^jadi  dur- 

Jiâha,    ^y^ — «A«^   merg-gampar- 
ha7i. 

MUTINERIE,  s.  f.,  sédition,  révolte, 
^W  gampar^  jLjb^   hant-hâro^ 

MUTISME,  s.  m.,  j,w.i  4j  ^y  p7^ï 

yarg  bisu^yS  ^  iS^  P^'^  V^"^  helïi. 

MUTUEL,   LE,   adj.,    ^L<v-^    ber- 

sama-sâma<)  X^  ^  X^  sâma  pada 


r 


.L  J. 


^^w 


sâma.   Contentement 
jj^  sUka  sâma  sTiJca. 

MUTUELLEMENT,  adv.  S'aimer  —, 
^Sd^^  ber-kâsih-hasili-an.  Se 
frapper  — y  J5^  J^y  pûhul  me- 
mûkul. 

MYOPE,  adj.,  ^\j  râbun^  xU  cXa 
mata  hâyam. 

MYRIADE,  s.  f.,  ^j*^  laksa.  Par 
myriades,  \ ^jJùy  ber-laksa-laksa. 

MYRIADE,  quantité  innombrable, 
^X*.A^  ^Li    tiâda    te-permanâ'i. 

MYEIAPODE,  s.  m.,  ,^iJ  lipan, 
^^y^\  alïpan. 
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MYROBOLAH 


MYTHOLOGISTE 


MYEOBOLAN,  8.  m.,  ^J^J^ kedon- 
dorgj  jJ^  ^  hûah  malâka. 

MYEOBOLANT,  E,adj.,  merveilleux, 
^yo^J.ter-heiran^  ^-^  ajeb,  T^AÎl 
ïndak'indak. 

MYERHE,  s.  f.,  ^  murr.  De  Tor, 
de  Tencens  et  de  la  —,  Ob  ^j^\ 
^  l)U  j^/w  amhs  dân  kaminnan 
dân  murr.  Vin  mêlé  de  — yjy^\  j*} 

xampur  derpan  murr.  Un  bouquet 
de  — ,  ^  ^^./-^  yl^  suâtu  burg- 
kus  murr, 

MYETHE,  s.  m.,  arbrisseau  toujours 
vert,  :>jyA  mUrd,  Le  — ,  ^jy^  ^y 
pdkon  mûrd, 

MYSTÈRE,  s.  m.,  ^^-^J  rahasïa, 
j^^  ser.  Des  mystères,  t^^^^w — ^ 
rakasla-rahasia^ j\^\  asrâr.  Les 
mystères  de  la  religion,  «^  .0  1  jl^s 
«*^li  poî'kâra  agama  yaTy  gâïb. 
Les  saints  mystères  (le  sacrifice  de 
la  messe),  ^j^^^  [j^r"*-^^  per-sam- 
bilih-an  misa.  Faire  un  —  de 
quelque  chose,  jL^  y\^  jxrjû* 
men-dïam-kan  suâtu  porkâra. 

MYSTERIEUSEMENT ,  adv. ,  Cj^ 
«-^l^  serta  gâïby  X  jcù  dïam-dïam. 

Il  s'est  retiré  —,  X  j:ù  ^Ji  aJuu  ^\ 
la  sudah  làri  diam-diam* 

MYSTÉEIEUX,  EUSE,  adj.,  *-^L-P 
gâîb,  3j**^  sembûnîy  ^^^gelàp, 
^)xtA  muskïL  Sens  — ,  4ù  Aje^ 
v-^lè  mana  yarg  gâib. 


MYSTICITÉ,  s.  f.,  recherche  pro- 
fonde dans  les  choses  religieuses, 

hâX  menldik  bânak  sa-kâli  dâlam 
porkàra  agâma,  Jl^  Ab  k^  J^ 
porkâra  yaiy  dâlam  sa-kâli. 

MYSTIFIOATEUE,  s.  m.,  4;  ^j^\ 
dJ^  ^u   drarg  yaifg  mâïn  bddohj 

^->l^^  pen-xâdey. 

MYSTIFICATION,  s.  f.,   AJ^  i^J^ 

per-maln-aii  bddoh,  <3^l>-  xâdey. 

MYSTIFIER,  V.  a.,  j5^U^  Wé-^Ti- 

per-mâïn-kanj  àùy  ^y^ — «  main 
bddoh, 

MYSTIQUE,  adj.,  allégorique,  «^ 
L>*'U9j^  ^3  i/a^  dergan  per-upa- 

mû-auj  ^}^  gâibj  ^y^^  sembûni. 

Sens  — 

gâib, 

MYSTIQUE,  qui  raffine  sur  les  ma- 
tières de  dévotion  et  de  spiritualité, 
â^U  jL^  ^b  Jil^  J^  ^  yaT^ 
menldik  bânak  dâlam  porkâra 
ibâdat. 

MYTHE,  s.  m-_,  d^ — i\^j  riwâyat^ 
j3^Ui  «ji  [;J^  xeritrâ  yargmejâzi, 

MYTHOLOGIE,    8.   f.,    t^J  LLJ^ 

hikâyatdëwa-dëwaj  CÀy^^  X^  ilmu 

dëwâta.  Etudier  la  —  ?  r^  ^/^ 
CÀyl^  âjar  ïlmu  dëwâta, 

MYTHOLOGISTE,  S.  m.,  ji  ^  ^ 
vl»]^^  1p  ya^  fehem  pada  ilmu 
dëwâta* 


.1^  io  ^J^t^  mana  yaiy 
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N 


N,  s.  m.,  j^  nej  quatorzième  lettre 
de  l'alphabet,  ^jS»  JXl^-S  4j  ^^/>^ 
\j\>  «^llj^  huricf  yarg  ka-ampat 
helhs  deri  alif-hâ-tâ, 

N  majuscule,  j.^^  ^  ne  beshr, 

N  minuscule^  ^J^  ^  ne  JcexU. 

NABOT,  E,  s.,  J-w^  xëlol.  Un  —, 
^y*^  Pj^-^  sa-d7^arg  xëhol. 

NAOARAT,  adj  .^  rouge  clair,  ùy^  by^ 
mer  ah  mnda, 

NACELLE,  s.  f.,  J^^\J  prâhu 
kexilj   ^ — suis^   sampan.    —    d'un 

ballon,  k^J  ^-J  à^  ^^Ai  J^ 
hakul  yarg  gantunj  hâwaJi  tiarg 
terharg. 

NACRE,   s.   f.,   ^  P-X — tl  induTg 

mutla.    Boîte    en    — ^    -X9;->  (J-^<=^ 
^  P-Xj  1  xembid  deri-pada  indurg 
mutla. 
NADIR, 


m., 


^^    Su  Aju3  tampat  di-lârgit  yarg 
betîil  dï-hâwah  Jcdki  kïta, 
NAGASSARI,  S.  m.^  c^JSM 


naga- 


sari. 


NA^E,  s.  f.^  action  de  nager,  JW 

'^y  hâl  hernarg.  A  la — ,  ^y  Cj^ 
serta  bernarg.  Traverser  à  la  — , 

A  *  -  A 

g^  Cy^  Pj*^^    menabrhrg    serta 
bernaig^  ^^  me-renârg-t, 
IL 


Etre  en  nage^  en  sueur,  à!^ji  ber- 

pelkh.  Il  était  en  — ,  ^^^  jJ^bX*j 
sudah  ka-lûar  pelîfh-na. 

NAGEOIRE,  s.  f.,  ^y^  sirip,  «jb 
dâyurg. 

NAGER,  V.  n.,  ^j  renaig,  ^y 
bei^narg.  Il  nage  comme  un  poisson, 
^»\  CjJ^**i  ^j*  (^1  la  bernaig  se- 
jyert?'  ïkan,  —  sous  l'eau,  À-^  ^y> 
bernarg  menelhm.  —  à  la  surface 
de  l'eau,  flotter,  ^ol^  ber~hânut^ 
JJ:  timbul.  L'art  de  — ,  ^y  (yy^ 
pergatahû-an  bernarg.  Faire  nager, 
emporter  en  nageant,  ^y^^  me- 
renarg-kan, 

NAGER,  ramer^  ^}^y  ber-dâywg. 

Fig.  —  en  grande  eau,  ^i-^U^ 
^UiS  \,\j>  jddi  dâlam  ka'lïmp)âh- 
an.  —  dans  l'opulence^  v1>^Iaj  ^^y 
ber-nleh  ka-kayâ-an,  —  dans  les 
plaisirs,  (jXjCS  JÎx^  Ib  <Jjw^ 
hïdup  dâlam  segala  ka-sukâ-an* 

NAGEUR,  EUSE,  S.,  ^jy  Pj^l  drarg 

.  A  . 

bernarg^  ^y  ^u  Pjy  drarg  tâhu 
bernarg. 

NAGUÈRE,  adv.,  ^S"i  jjV  bakâru 
lâlu^  pi  A^  belùm  lama,  i^:>\j  tâdi. 

NAÏF,  ÏVE,  adj.^  sans  artifice,  in- 
génu^ ^y  tulusj  ^jy  IvruSy  y^ 
benàrj    «J>>   hemrg,    àj^  jernih. 
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NAIN 


NAÎTRE 


Personne  naïve/  ^Jy  9)^  07-aiy 
tûlus.  Cœur— ,  ^  3U  hâtiheràrg, 
AJ^  (3^  hâtijernih. 

NAÏF,  niais,  A— -%  hligwrg^  a3^ 
hddoh. 

NAIN,  E,  s.  et  adj.,  Jïl^  M?^z^, 
J^^  irêèoZ,  XJXi^îjargj^endek- 

pendeL  Un  —,  J^^g;^  sa-drarg 
kâtik,  VJ.V — Is^  9)J^  sa-ôrarg 
yarg  pendeh-pendek.   Arbre    — , 
Ij\5^^^  pohon  kâtïk, 

NAISSANCE,  s.  f.,  Jk^  ka-jadï- 
an,  ^^^  jadï-7ia,  ^^]}  per- 
anâk-an,  -xlj^  mawlid.  La  —  de 
Jésus-Christ,  <^1  cT^^— ::^  Cri-^ 
ka-jadï-an  \sa  el-meseh.  Le  jour 
de  la  —,  ^^^  ^J^  hâri  ka- 
jadï-an,  jJ^  t5j^  ^^^^  mawlid. 
Lieu  de  —,  ^U^  JJlr  tampat 
'pe^^-anâk-an,  ^b  <^  J-ic  tampat 
tumpah  dârah.  Aveugle  de  — , 
^j&^  J^j  O^  èw^a  deri-pada 
jadï-na* 

NAISSANCE,  extraction,  race,  J^<:>i 
asal,  ^^jJiihaTgsay^^J^  ka-turûn- 
an»  De  haute  — ,    L»  4j  J^*:? i  J3;^ 

deri-pada  asal  yarg  mulïa^  ^ — J 
O^UA)  j/a'/^r  bargsâwan.  Il  est  an- 
glais de  —,  j^/^^^i^l^^l  aIM  la-lak 
dnak  trggrù. 

NAISSANCE,  commencement,  ori- 
gine,   ,^->^ — f^  ka-jadï-an,    t^y^ 


muld'uay  ô^^^  per-mula-ayi. 
Depuis  la  —  du  monde,  ^->f^  -^5;^ 
Uo  deri-fada  ka-jadi-an  dunïâ. 
x\pai8er  des  troubles  dans  leur  — , 
c)^  ^  ^XS  (jxr-Xl-o  men  -  diam- 
kan  gampar  pada  mulà-na,  —  du 
jour,  <^jV-^  dinihârù 

NAISSANT,  E,  adj.,  qui  vient  de 
naître,  c5-^W-  ^/r  ^  V^'^  bahâru 
jâdi.  Le  temps  où  le  monde  était  — , 
CJ\  4^^1é>.  ^J^  Uj>  ^jSkâladuniâ 
bahâru  jâdi  ïtu, 

NAISSANT,  qui  commence,  jy*Çd 
yarg  memida.  Cheveux  naissants, 
dJc  J^  A;  ^^j  rambut  yarg  me- 
mïcla  tumbuk, 

NAÎTRE,  V.  a.,  venir  au  monde, 

J^]/o    te-per-ânak.   De   laquelle 

naquit    Jésus  ,    Jh,]^aj  ^  c>l-^^  çJ 

rw^  yarg  deri-padâ-ua  telhh  te- 

per-ânak  Isa.  Qui  naîtra  de  vous, 

per-ânak  deri-padâ-mu, 

NAÎTRE,  commencer  à  paraître, 
à  pousser,   ^\^^^\c>^  jâdi  ka- 

lihàt-an,   A ^    tumbuh.   L'herbe 

naissait,  iOlUI^ITO^  y^\  C^i^j  rum- 
put  îtu  pun  ka-lihât-an-lah . 
NAÎTRE,  provenir,   être  produit, 

eb  dâtarg^  C^y  terbit.  De  là 
naissent  des  disputes,  ^)J  w^i  ^^ 
^j^llû^  *^!/^  deriltu  dâtarg  be- 
brâpa  per-bantâh-an* 


naïvement 


NASILLEMENT 
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Faire  naître,  produire,  ^y\j^ 
nmerg-adâ-haUj  (y^j<^  meneriit- 
kan. 

NAÏVEMENT,    adv.,    ^^  Cj — ^-> 

deiyan  tTclus,  K^  ^  3^^  U^^ 
dergan  hâti  yarg  hentrg, 

NAÏVETÉ,  s.f.,  ingénuité,  candeur, 

j^  M  W^  y^'^  henh7\ 

NAÏVETÉ,  simplicité  niaise,  jj^P^«5 
ka-hirgûiy-an^    ^^>^    ka-hoddh- 

NANTIR,  V.  a.,  jASA^  merg- 
gâdey,  jI-XIa^  Tnenandâra. 

SE     NANTIR,     V.     pron.,    ^^30  à-Q* 

TïiemeghTg  gâdey, 

NANTISSEMENT,  s.m.,  J>\^gadĕy- 
<inj  O^-lj-Xi**)  sandarâ-an* 

NAPHTHE,  8.  m.,  AJlJ  J^  mlnak 
iânah. 

NAPPE,  8.  f,,  <>""  ^jyykàin  mëja, 

<j^  Cjfj\i^  ^}f  kâm  hampâî^-an 
mëja.  Mettre  la  — ,  <^  6jU>o  me- 

nâruh  mëja,  —  d'autel,  f^^  ^yy 
kâin  mezhéh, 

NAPPE  d'eau,casoade,  ^^^je7^àm, 
—  d'eau,  surface  d'eau  tranquille, 
•àXÎ  y\  ^y*  mûka  âyer  teddh, 

NARCOTIQUE, adj.,  ^-î^  Ç^  yarg 

menïdor-kan.  Remède  — ,  ^  J^>^i 
^\jj^  ôbat  yarg  menldor-han, 

NARD,  s.  m.,  plante,  (yj>y  nardln, 
— ,  parfum,  y-^^J^  narivastii. 


NAR&UER,  V.  a.,  ^jkjc>^\JkA  merg- 
âjah-kan^  5«Iu*  menentarg, 

NARINE,   s.  f.,  ^Juib*^   llarg 

hïdurgj   Ç-X^  ^y  Idbarg  hïdurg, 
NARQUOIS,   E,   adj.,   rusé,    ^^/>^ 

xerdik,    Çj^\  ji^^A  ^j^  ^    yarg 

sïcka  menipu  ôrarg, 

NARRATEUR,    TRIOE,    8.,     Â)  ^j^\ 

\^^/^    ôrarg   yarg    men-xeritrâ, 

AjusII  wo^lo  sâhib  el-hikâyat, 
NARRATION,  S.  f.,  ^,^^  xerlta^ 

\y^/>^  xeritrâj  àS\^j  riwâyaty  ^^IS^ 
hikâyat^j  ôjyl^  per-UttUr-an, 
NARRÉ,    s.  m.,    1^, — j^   xeritrâ. 

Long  — ,  ^j^  ^  l?i^  xei^îtrâ 
yarg  panjarg, 

NARRER,  V.  2i..,\jy^  men-xeritrâ, 
^j5JJl^^  me-riwâyat'kan* 

NASAL,  E,  adj.,  e)^  PJuA»  hïdurg 

puna.   Os  — ,    PJ — A  iùy   tularg 

hldurg.  Lettre  nasale,    Ç-X^  ^y^ 

huruf  hïdurg  y  (,j — ^3  ouj^^U  Â> 
cjuib  yarg  di-uxap  dergan  hïdurg), 

NASEAU,  s.  m.,  narine  du  cheval 
et  autres  animaux,  :>^  PJ^Jb  4j 
y\  \S\^  lïarg  hïdurg  Imda  dân 
lâtn, 

NASILLARD,  E,  adj.,  qui  parle  du 
nez,    ^j^  Aj    yarg   be-râbanj    f^^ 

A 

pj-^^^    yarg   merg -hïdurg.    Voix 
nasillarde,  y\j  j\y^  suâra  râban, 
NASILLEMENT,  8.  m.,  y\j  râban, 
çj«ylo  jU*  hâl  merg-hidurg, 
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NASILLER,  V.  u.,  Ç-J^y»^  merg- 
hiduTg,  ^i\j>  he-râhan, 

NASSE,  s.  f.,  C^  belht^y  y  bûbu. 

Placer  une  — ,  sJUL  ^\c  memâsarg 
helctt,  y  y  ^J^^  menâhmi  bûbu, 
NATAL,  E,  adj.,  se  dit  du  temps 
et  du  lieu  de  la  naissance,  ^^\^ 
cy  ^er-anâlc-an  pûna.  Jour  — , 

^  ULs  i^j\^    kâri  per  -  anâJc  -  an, 

JJj-o  (jj^  hâri  mawlid. 

NATATION,  s.  f.,  action  de  nager, 
ii^  Jlo-  hâl  berna^y, 

NATATION,  art  de  nager,  0  j^^ 
ioj>  pergatahû-an  beriiarg.  Ecole 
de  — ,  ^ji  ^^^;^L_â^  JXtr  tampat 
meoy-cijar  bernarg* 

NATIF,  IVE,  adj.,  ^J^  jil  ânak 

nagrl,  —  de  Malacca,  ^^  ^jil 
ânah  malâha, 

NATION,  s.  f._,  j»jô  kaunij  ^^ 
baiysa.,  iSj^-*  nagrl^  iXiLW  halikat^ 
pi.  ^.i^  kalâik.  Grande  — ,  >y 

j^i  4j  kaum  yarg  beshr,  —  cou- 
rageuse, ^J\^i  ij  p3  kaum  yaiy 
bei'ânù  Gens  de  la  même  — ,  Pj^l 
•jJUa  ôrarg  sa-kaum,  La  —  juive, 

l5-^  u^,  ^<^^^<^  yehûdï»  Les 
nations,  ^Ji^cL  kalâik.  Les  rois 
des  nations,  ^^«^  TTÏr^^  ^— xl 
segala  raja-râja  kalâik.  Toutes 
les  nations  le  loueront,  Ji^ilc»-  Jil 
c$«^  e^-^  ^  ^e^a^a  kalâik  âkan 
memûji  dîa. 


NATIONAL,  E,  adj.,  ^y  ^ji  kaum 
jjïlna,  (^y^  j^  deri  nagi'ï.  Cou- 
tumes nationales,  ^y  Sj>1-P  âdat 
kaum,  4^^-»  ï-^l^  âofa^  nagrl. 

NATIVITÉ,  s.  f.,  naissance  de 
notre  Seigneur,  de  la  sainte  Vierge 
et  de  quelques  Saints,  ^\i\^  per- 
anâk-oii.  Au  jour  de  la  —  de 
Jésus- Christ,  ^j^-^  Cr  ^i^  l5j^  -^ 
^:^)^!  ^«6?«  hârï per-anâk-an  ïsa 
el-mesĕh. 

NATTE,  s.  f.,  tissu  de  paille  ou 
de  jonc  ou  de  rotin,  ^xj  tïkar. 
—  fine,  ,^^U>  ^J  tïkar  hâlus,  — 

en  rotin,  j^jj  ,x^  tïkar  rôtaUy 
JJu  lampû,  —  grossière  en  rotin,, 
pour  faire  sécher  les  grains,  ^Xj^ 
bïdey.  —  pour  faire  des  sacs  et 
des  voiles,  Cf:\^  kâdut.  —  en 
kâjarg,  en  feuilles,  ^l***  sâmir.  Rou- 
leau de  nattes,  ^^  Ojl^->  darg- 
kâr-an    tïkar.    Etendre   une    — ,. 

xj  v5JUv«^  merg - hampar - kan 
tïkar.  S'asseoir  sur  une  — ,  J->^> 

Xj  j^-*jb  dûduk  di-âtas  tïkar. 
Une  —  et  un  oreiller  (le  nécessaire 
pour  coucher),  Jlû  vl>b  ^^  tïkar 
dân  bantal. 

NATTE  de  cheveux,  A^  ^^  J^^j 
rambut  yarg  dï-ânam. 

NATTER,  V.  a.,  couvrir  de  nattes, 
•^  ù^^  cSj^^-n^  'i^eTg-hampâr-i 
dergan  tïkar. 
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NATTER;  tresser^^rl»-*  merg-anam, 

—  des  cheveux,  uX^o;  ^U^  meTg- 
ûnam  rambut. 

NATTIER,  ÈRE,  s.^  ^xj*  iS^j  tfckajy 
tiJcar. 

NATURALISATION,  S.  f.,  ^j<C  Jlo- 

NATORALISER,  v.  a.,  donner  à  un 
étranger  les  droits  des  naturels^ 
^y^   fj--=^  ijj^    "mem-hrï    hak 

nagrï,  j:jC*  Ç^^  Cr^Af^  ^-^- 
Jadï-kan  ôrarg  nagrï.  Il  est  natu- 
ralisé anglais,  Çj^l  l5-^W-  ^-^  iS^ 
^r*^^\  ^a  sudahjâdi  ôravg  ïrggris. 
NATURALiSEudes  aniiTiaux,^)  Lj^ 

hiasâ-kan  binâtaig  âkan  hïdup 
dâlam  suâtu  heniia. 

NATURALISTE,  s.  m.,  qui  s'applique 
à  l'histoire  naturelle,  ^^l7  4j  p)^l 

J>r^  hârarg  ka-jadl-an^  ~^*"  f  ^ 
âZem  kalïkat,  Jfl^^  A^^  ^^^'^  ^ot- 
lâîk,  —,  qui  écrit  sur  l'histoire 
naturelle,  ilc^  <J^»  J^Jj;""  ^  2/^^'^ 
"menîtrat-kan  fvi  âlam, 

NATURE,  S.  f.,  les  choses  créées, 
AIp  dlam,  iji-^^*^  kalâikj  Aj  Pj^J 
,^^J^  hârarg  yarg  ka-jadï-an. 
Toute   la    — ,    ilff^  JU*».<w    samista 

âlam,  ^v-iJL^  jJ.Ci  segala ka-jadï- 
an.  Lois  de  la  — ,  a5^1  ^y^^  M 
Aie-  ^IcL  ya.T^  di-tantTi-kaii  uleh 
kâlik  âlam. 


Loc.  Payer  tribut  à  la  — ,  mou- 
rir, ^U  mâtL 

NATURE,  essence,  Ob  dzâtj  ^^ 

■pri,  La  —  divine,   L^l  Ob  dzât 

ïlahët,  La  —  humaine^  ^jwiU  Ob 

6)?^â^  mâmcsîa.  La  —  du  fer,  ^^ 

^^i  jprï  hesï.  D'après  sa  — ,  ^-> 

^b  deri-pada  dzât-na^  e^i^-^  -^^"^ 
deri-pada.  prï-na. 

NATURE;  qualité,  propriété,  AÂ^ 
^y^a^;  i«^  tehïat.  La  —  de  l'ai- 
mant est  d'attirer  le  fer,  y^^  <^a^ 

^^  ^1  ci— ^^  CJ\  Jl^  52/ajÇ 
èâ^?<^  herâni  ïtu  meig-Jiïsap  âkan 
besi,  La  —  de  l'eau  ne  lui  permet 
pas  de  traverser  la  terre  argileuse, 

tebïat  âyer  tiâda  bTileh  menerhs- 
kan  tânah  liai. 

NATURE,  le  naturel;  ^j\^  perârgî. 

Il  est  d'une  bonne  —,  ^»Ij  e;!:^' 
^^  perargï-ua  bâik  jûga,  La  — 
de  l'homme  a  dompté  tous  les  ani- 
maux,  AJ^l  ^jXaJLss^O  AJ.W  4jUj  ^Cj 

^*..jU    p)^^  segala  hinâtaifg  sudah 

di-per-jinak-kan  ûlehperâigîmâ- 
nusla. 

NATUREL,  LE,  adj.,  qui  appartient 

à  la  nature,    v^9  Crt-^  ?i    V^^ 

ka-jadï' anp  ïlna^  dfy  J^i i^  kalâik 

pTina,  Histoire  naturelle,  Pju  i-lSs*- 
^j-jJ^  hikâyathârarg ka-jadï-aUy 
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^JiJ^e>^  à^><û3  Icisat  kalâïk*  Science 
naturelle,  jHt-^^  f^  ilfnu  Jcalâik, 
Livre  d'histoire  naturelle,  1p  c^IIj 
JfjJ^c»*  Jcitâb  ilmu  halâik»  Droit  — , 

Jfj^lc*^  >>*  JiuJcum  Içalâik, 

NATUREL,  de  nature,  de  naissance, 
e;i^  ^J^  deri-pada  'prl-na,  J^j^ 
^ — «^  deri-pada  tehïat-na,  j:> 

^y^X^  deri  Ica-jadi-an,  Qualité 
naturelle,   Is^Ad  ïk^   sifat  tehïat. 

Défaut  —  ,  ^^La^  j3  3U.  xelâ  deri 
Jca-jadï-an,  Enfant  — ,  *!<>*  ^1 
ânak  harâm,  itx^  J^1  ànak  gam- 
l^^Wy  J-^  ii*^  ânak  kendak*  Pen- 
chant — ,  y^ij  7iefsilj  ^«j|  irgin. 
Suivre  ses  penchants  naturels, 
{^j^Sii  Cjjy^  menûrut  nefsû-na, 

NATUREL,  vrai,  ^Jl>  hetïdj  <5^«w 
surggith.  Fleurs  naturelles  et  non 
artijficielles,  «j  P^  ^^  iSjLo  çy 
?r^  J^  iw^a  surgguh  hûkan 
hûTga  yarg  tîru  sâja.  Vin  — ,  jA 
^i»,:j^  ^Lj  èj  jjX^I  âyer  arggûr 
yarg  tiâda  ter-xampur, 

NATUREL,  franc,  simple,  \^y 
tûlus.  Homme  — ,  o  y  ?'^^  ôraTg 
tulus» 

NATUREL,  8.  m.,  caractère,  ^\^ 
perârgi,  ^^  prl.  Un  bon  — ,  X\i 
Jil  ^  I>€r(liyi  yarg  bâik^  j^,]^ 
ka-murâh-an*  Mauvais  —  c\t 
J^U-  perârgi  jâhat,  11  est  d'un 


— -  très-doux,  e;^^  ^-jU^i^"  jU 
maka  ter-lâlu  mânis  perargï-na^ 

NATUREL,  originaire  d'un  pays,. 
iSj^'*  (3*'  ^^^^-^  nagrï. 

Au   NATUREL,    adv.,   ^,^  ^jy 

tûritt  prï-na,  l>jUj  ^je^  dergan 
ka-benâr-an.  Peindre  au  — ,  ^J^y^ 
y\y*^  p;b  ^y^^  ^^  y^  menûUs 
gambar  dergaii  Tnenlru  hàrmg 
sa-suâtu. 

NATURELLEMENT,  adv.,  par  une 
impulsion    naturelle,   ^ pJ  jij:> 

deri-'pada  perargi-na^  ^J^  ^j^\ 
A«*J:?  âtas  prï  tehïat.  Ils  agissent 
— ,  comme  des  animaux,  ^aj-j^  J^5;^ 
L>|^-e>-  Cj^yi^  deri-pada pera'igi-na 
seperti  heiwân, 

NATURELLEMENT,  avcc  franchise,. 
^j^y  ù^"^  dergan  tûlus, 

NAUFRAGE,  s.  m.,  Ji^ d^  pexhk 

kaphl,  ^-0^  dampar^^^  karâm- 
an.  Faire  — ,  ^^X^^  dampar^  t/^-i^ 
her-dampar^  pj^  kâram.  Son; 
navire  a  fait  —  sur  un  banc  de 
sable,  ^yji  ^:>J  C:y  J^jùs^ 
maka  kapal-na  pûn  ter-dampar 
pada  gnsurg, 

Fig.,  perte,  ruine,  èijb  hllarg^ 
^^^^  ka-liilârg-an*  Sa  fortune  a 
fait  — ,  «La»  aJu**  e>lj^  J^  segala- 
hartâ-na  sudah  hilarg, 

NAUFRAGÉ,   E,   adj.,    qui   a   fait 

A 

naufrage,  A^J  ter-pexhhj  ^^^ 
ter-dampar^   fJ^Aî   V^'^V  ^âram^ 
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pj^^y  àJ^  ^  yci'iy  sudah  kena 
kâram.  Navire  — ,  ^^^y  hi^\/^ 
prâhu  yarg  ter-dampar.  Gens  — , 
j»jirp)^l  ôi^arg  kâram, 

NAUSÉABOND,  E,  adj.^  qui  cause 
(les  nausées,  iy^^  ^  y^W  ^<^- 
muwàl-a7i,  y-*^^  A^  ya'fg  ka-gell- 
an, 

NAUSÉE,  s.  f.,  vl>j^^^  jumû-an, 
y\y^  ka-muwal-an^  ^^^JXj  ka- 
gelï-an-,  <CLojU  mâu  muntah, 

NAUTIQUE,  adj.^  qui  appartient  à 
la  navigation,  c^9  C>>U^9  pe-layâr- 
aii  jpïina.   Art  — ,  vl>)Ub  i^    ilmu 

pe-layâr-an,  ^^y^  ô^y^ perga- 
tahû-an  me-laUt-i. 

NAUTONIEE,  ÈEE,  S.,  qui  conduit 
un    navire,    ^J — tS  <Cj^  4j    yaTg 

memarentah  kapal^  iJc>-U  nâkodâ, 

^KYkL,  E,  adj.,  cyg^  J>i^ 
kapal  prhrg  pïlna.  Combat  — , 
O^Sap^  prhrg  di-lâut.  Forces 
navales,    Ç^  J^ — îS  yï^    segala 

kaphl  prarg,  Cj^  y^Sj^\  argkât- 
an  lâut. 

NAVET,  S.  m.,  y^  Idhak. 

NAVETTE,  8.  f.,  navet  sauvage, 
y^  y  y  Idbak  hûtan.    Huile  de 

— ,  y  y  ^yj^  mïnak  Idhak. 

NAVETTE,  s.f.,  de  tisserand,  Jjy 
tdraky  y^^    ballra.    —    à    mettre 

l'encens,  ojJ  «J^  tampat  dupa, 
cjiS^l  JUir  tampat  Ttkup» 


Fig.  Faire  la  navettp:,  \Ji 
itj\:>  l^ergi  dâtayg, 

NAVIGABLE,  adj.,  ^%^:>  J-»b  ^ 
>^!^  2/^^  dâpat  di'jalân-i prâhti. 
Rivière  — ,  3-i^^-^  J^b  A)  ^y^ 
^L»  sTiTgey  yarg  dâpat  di-jalân-i 
prâhu. 

NAVIGATEUE,  S.  m.,  qui  fait  des 
voyages  sur  mer,  l>)IJ^  Pjjl  ôi^arg 
pe-layâr-an, 

NAVIGATEUR,    marin,    ^y^ — ^=»^ 

kalâsij  ^^y^  matrùsy  j^\j  ^^  Ç-j^ 
^JiS  Usy^  ôrarg  yarg  tâhu  mema- 
rentah kaphl. 

NAVIGATION,  S.  f.,  OjUS  pe-  layâr- 

an.  —  sur  mer,  Oj^^  "^V^  P^' 
layâr~a7i  di-lâut.  —  sur  une 
rivière,  ^y^^  ù;U3  pe-  layâr-an 
di-sUrgey.  —  à  vapeur,  ^yîù  ôj^ 
ouul  pe -layâr-an  kaphl  âsap. 

NAVIGATION,  scicnce  de  la  — , 
C^J^  X^  ïlmu  pe-layâr-an. 

NAVIGUEE,  V.  n.,  aller  sur  mer 
ou  sur  les  rivières,  y^y  her-lâyar. 

—  le  long  des  côtes,  ^?  C^ùy\y 
her-lâyar  dekht  pantey.  —  sur 
mer,  CÂ^y^  her-lâyar  di-lâut. 
ij;^^  me-laût-ù  —  dans  l'océan, 

\j^y^  \^^y"^   me-laût-i   samudra. 

—  en  remontant  une  rivière,  y^^ 
jLç)  her-lâyar  ka-hUlu.  —  en 
descendant  une  rivière,  Jua  mïlir. 

NAVIGUER,  manœuvrer  un  navire, 
y^i^  yy^"^  me-lâyar-kan prâhu. 
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NAVIEE,  8.  m.,  J^  kaj)hl,  y>j^ 
prâhu,  \J^  hahatrâ.  —  de  guerre, 
c^  Ji3  kaphl  pràiy,  -—  mar- 
chand, O^'l^  jÂi  kapal  ber- 
maga-arij  ^b  k>^^\^  frâhu 
ôi^arg  dâgarg.  —  à  vapeur,  JiS 
«JLl  kaphl  âsap,  —  plat,  \fjr^ 
xûniâ,  —  à  trois  mâts,  (JXJ  JiS 
4--J  Z:ap^Z  tïga  tlarg.  —  à  deux 
mâts,  A-*>  j-^  J^  ^apc)^/  c?wa  f/iarg^ 
èlû    lantùy,  — -  croisier,  ^^^y»!^» 

prâhu  pâyar,  —  chinois^  çj>-\ 
e;«>^,  ^^^  waTgkarg.  —  à  l'ancre, 
^^j  4j  Jjokaj)àlya7g  her-lâbuh. 
—  très  chargé,  0;L-**iy  4j  ,J1S 
kaphl  yarg  tei^-sârat.  —  doublé 
de  cuivre,  JÙû  ^^  ^  J^ kapal 
yarg  her-lâpis  temhâga.  —  bon 
marcheur,  JlC»j=>-^  ci  JiS  iop^Z 
?/a7^  %*2^  sa-kâli.  Approvisionner 
un  — ,  ^yiS  ^^yJ^x^  me-hakal'kan 
kapal.  V.  le  Die.  malais  -  français, 
aux  mots:  ^lo-  jâlur^  ^y  kôlek, 

it^  kicntirg,  J^    hlduk^    A--f^ 
lanxan/y  Âi^  pëlarg,  (J^j    rem- 

baya,  ^^^    penxctlaTg j    Jyy 
kora-kdra,  ^j^  jTilurgj  ^j^  p^- 
mâyargj  ^k.  kexï^  (>*<^  sampan. 
NAVRÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  navrer, 
^^yjj  ^y  iû  yarg  kena  sûsah.  Cœur 

—  7  Cx^^J^  ^  (3^  ^^^t^  y^^W  ^^' 
rûsak'kan. 


NAVBER,  V.  a.,  causer  une  grande 
peine^  à^y^  cS^  "^^"^'^^^^  sûsah, 
^U  jjxLo^^^  me-rûsak-kan  hâti. 

NAZARÉEN,  NE,  S.,  chrétien,  ^\r^ 
nasrânï, 

NE,  particule  négative,  ^U  tiâda, 
^L-o^  jârgan.  Il  ne  cesse  de 
pleurer,  ^JX^>^  ^S^y.  ^^^  ^^  ^^ 
tiâda  bev'henti  menârgù.  Il  ne 
veut  pas,  jLo  ^1  J>\^  tiâda  ta  mciu. 
Je  ne  suis  pas  riche,  jju  ^-^à>  y^ 
tiâda  hamba  kâya.  Ne  partez  pas 
\i  S^\  ^l£>-  jâiyan  aiykaw 
pergi, 

NE,  suivi  de  gue,  peut  s'exprimer 
par  ,y^„^^  me-lâiii-kan^  ^Uo  ^âja. 
Il  ne  parle  que  pour  faire  opposi- 
tion, ùj):^  c^l  ^%  olC  .>U:  ^1 
m  tiâda  ber-kâta  me-lâin-kan 
âkan  me-lâwan.  Je  ne  veux  que  du 
pain,  ^^-'(J^J  ^  ^r^  hamba 
màu  rôti  sâja. 

NE  précédé  de  que,  peut  quel- 
quefois se  supprimer  ou  se  rendre 
par  ^yli^A  me  -  lâin  -  kanfi.  Qui 
empêche    que    nous   ne   partions? 

O  ^ ^y^S^  ^^  siâpa  me- 
Idrarg-kan  kita  pergi,  A  moins 
qu'il  n'arrive,  ^'b  J\  ;}^%  "^ne- 
lâin-kan  ta  dâtarg, 

NE,  après  nulj  aucun,  per- 
507îne,peut  se  rendre  par  Ç-j^  jS^ 

segala  orarg.   Nul   ne   veut,   Jj^ 
^U  .>U  Ç-j^    segala    ôrarg    tiâda 
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mau.  Personne  ne  l'ignore,  J.d 
^    P'^y  5«?^aZa  ôraoy  tâhu. 

Loc.  Ne  plus  ne  moins,  aJ  jU 
ç-j^  JU  tiâda  leheh  tiâda  km^arg, 

NÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  naître, 
^\/i })e7'-ànah,  Jft\^  te-per-ânak. 
L'homme  né  de  la  femme,  ^jvJU 
C-y\  ôy^  <wji  ^]^  A^  mânusîa 
yarg  te-per-anah  Tdeh  lyeramiman 
f^?^.  Premier  —,  «)^  sôloyy.  Der- 
nier —  ,  yJh^  hurgsu.  Mort-né, 
^Li  ha-habârg-an.  Personne  bien 

^^^^  ^zir^  (3^ .  Ci  ^J^'  o/Tif?5?  yan^ 
hâik  i^eravgi-na, 

NÉANMOINS,  adv.,  JlL^  tetâin, 
j>Jj  welekîn,  t^-U^  semâja,  ùy  ->! 
ada  pïin. 

NÉANT,  s.  m.,  rien^  non-existence^ 
^w  tiâda^  iy\x^  ha-tîadâ-an.  Le 
—  a  été  avant  l'être^  -X9;3jlybj  jL" 
^1  tiâda  dahUlu  dei^i-pada  ada. 
Dieu  a  tiré  le  monde  du   -~,   idl! 

sTidah  men-jadï-kan  âlam  deri- 
pada  Ica-tkidâ-an.  Faire  rentrer 
dans  le  —,  ^fU«^o  meniadâ- 
han, 

NÉANï^  le  peu  de  valeur  d'une 
chose.  Le  —  des  choses  de  ce 
monde,  y\  LJ^  ijL  O'^UoJ^  ha- 
sia-siâ-an  bâraiy  duniâ  Ini. 

NÉANT^  manque  de  naissance  ou 
de  mérite  dans  une  personne.  Homme 
^^  ~7  C^  ?'Jy  ôraiy  hïna. 


NÉANTS;  choses  de  nulle  valeur, 
«*>o^  jlJ  4j  CjU  hârarg  yarg  tiâda 
hargâ-na. 

NÉBULEUSE,  s.  f . ,  étoile  peu 
brillante.  e>W>-  ?Jy  H  f^,  ^^'^tmy 
yarg  IcTirarg  xahayâ-na, 

NÉBULEUX,  EUSE,    adj.,    CJif  \S 

hlam  kâbicty  «w5J)  radîij),  c^J^ 
her-Tïiëga,  ^^j  remaoy.  Le  ciel  clair 
devient  —,  IT^jL-siC^  -yAj:^  Ç^J 
y^^ty  traiy  xuâxa  men-jâdi  Iclam 
kâbut, 

NÉCESSAIRE,  adj.,  dont  on  ne 
peut  se  passer,  ^J^  hârns,  ""-^^ 
wàjibj  ^Lj  Jib  jlJ  tiâda  dâpat 
tiâda,  Awji  ûsahy  »ji  lâzem.  Il  est 
—  à  l'homme  de  manger  pour 
vivre,  o^  ^1  ^\^  pj^\  ^jU  j>| 
ada  hâi^us  ôî^ary  mâkan  âkan 
hïdup.  Mal  —  ,  vJX^b  ^l*J  ^  C>;ICj 
:>\^  ha-suhâr-an  yary  tiâda  dâpat 
tiâda.  Cela  n'est  pas  — ,  ^Lj  JXiI 
à^y  îtu  tiâda-  ûsah.  Il  est  absolu- 
ment —  ,  j>LJ  JUîb  ^LJ  tiâda  dâpat 
tiâda.  L'être  — ,  Dieu,  <îJJl  ^J 
tnhan  allait. 

NÉCESSAIRE,  s.  m.,  ce  qui  est 
nécessaire  à  l'existence,  à  la  sub- 
sistance, i&..U-  ijlj  hâraiy  kâjat, 
*.J^I  el-lâzem.  Le  —  à  l'entretien, 
<>Aftj  nefakat. 

NÉCESSAIREMENT,  adv.,  par  né- 
cessité,    ^Ar«;V^  ,^-^    deryan   sa- 
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hârus-na^  *-^-^i5  Ai  l5  y^  (^-^'  citas 
prï  yaiig  wdjib. 

NÉCESSAIREMENT,  infailliblement, 
jLJ  ciU^u  ->LJ  tïâda  dâpat  tiâda, 

NÉCESSITÉ,  s.  f.,  Au>^l  W5a/2;  ^Ji 

^T^^l?  ri  jP'"^  y^^!7  loâjib.  C'est 
une  —  à  l'homme  de  mourir,  Juo^l  j1 

i3  ^j'-^'^  ^^^'  ^^^^  ?75a^  drarg 
mâiiiisïa  mâti» 

NÉCESSITÉ,    contrainte,    ^j^ h 

paksa.   ^y  u-<-j   ka-sesâk-an.   Par 

— ,  ^j^  ♦-'^J^  sebàb  jpaksa*  Mettre 
dans  la  — ,  ^^j*^  memaksa,  ^jSJL-^ 
menesak-JcaUj  ^^V^j^Ao  mergras- 
kmi, 

NÉCESSITÉ,   indigence,    0>\— ^ 

suJcâr-an,  O^Ms  jpapâ-mi^  C^]^ 
ka-kurârg-aîi, 

NÉCESSiTÉs,besoin  naturel,  Aj>..W 

hâjat.  Aller  à  ses  nécessités,  Uaï 
Aj&^L-&^  kedlâ  kâjat,  ^y^  ^^- 
smyey. 

De  NÉCESSITÉ,  nécessairement, 
^^liP^  ^^  dergaii  sa-hârus-na. 
Qui  est  de  —,  Aw^l  ^j   ya'ty  ûsah, 

NÉCESSITER,  v.  a.,  contraindre  à, 
^^X^  memaksŒj  ^y^**^^'^  meîgràs- 
kan. 

NÉCESSITER,  rendre  nécessaire, 
causer.  Cela  nécessite  de  grandes 
dépenses ,  JjL  <^,  JUl*  JXil  ïtu 
mùita  helanja  hânak. 

NÉCESSITEUX,  EUSE,  adj.,  JU 
papa,   CjT^^  meskiTij    ^]^  ^ 


yaiiy  ka-kurârg-an.  Personne  né- 
cessiteuse,   cJ^y^  Pj^\   drarg  ka- 

kwrârg-auj  O™^**  f'-^^  ôrarg  mes- 
kïn. 

NEC  PLUS  ULTRA,  le  dernier  degré, 

llC«  ,^-W  A;   ya'iy  kamudl-  an 

sa-kcdî.  ^^w^  ^J>  f-l  yary  ter-lehèh 

NÉCROLOGE,   s.  m.,  registre  des 
morts,  jjU  ^j^i^^-^  daftar  ôî^arg 

mâtiy  Ç-j^  y^SSj^^    dafta?^   ka- 
mail- an  ôrary. 

NÉCROMANCIE ,    s.  f.,    magie,    1p 

ma'iygîlôrary  mâti  âkan  menenùrgj 
sastarâ. 


NECROMANCIEN,  NE,  s.,  ô^\y.^ 
sa^tarâioan, 

NÉCROPOLE,  s.  f.,  j^Ji  Jiil  JvAT 
tampat  segala  kuhûr. 

NECTAR,  s.  m.,  breuvage  des 
dieux,  ^»^!^-^  (^-«j — ^  mùiTim-an 
dëwâta,  jiy  y^ y\  âyer  hâli 
kawser, 

Fig._,  liqueur  agréable,  «j  Cx^y^ 
<^X*j  minUm-an  yarg  sedàp. 

NÉERLANDAIS,  E,  adj.,  ^jJ^^ 
wolanduivï. 

NEF,  s.f.,  grande  ~  d'une  église, 
ff^y  <^J  ci^  tampat  teryah  grëja. 
Nefs  latérales,  ^^^ ^yJ^S^i^kîlîk- 
kilik-an  grëja. 
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NÉFASTE,    adj.,   ^.ii>-    xelâka. 

Jours  néfastes^  jJ3l(>-  c5j^^^  hari- 
hâri  xelâha, 

NÉGATIF,  IVE,  adj.^  qui  exprime 
une  négation,  un  refus,  (y^^\  ^ 
yarg  erggan^  Ji^  4j  yargmenaTg- 
kaL  Réponse  négative,  ^  <--'|>^ 
^s\  jawâh  yarg  erggan. 

NÉGATION,  S.  f.,  l'opposé  de 
l'affirmation ,  |^!IC«**>  sarglcâl-an^ 
rpSikS  ha-erggân-an^  jlC!)  inkâr^ 

NÉGATION,    particule     qui    nie, 
jii  *-J/=*-  huruf  nefl. 

NÉGATiON,absence,non-existence, 
O^'IJuIj  ka-tiadâ-an, 

NÉGATIVEMENT,  adv.,  ^^s\  O^-u 

sei'ta  erggan-na^  jlC>L  hi-inkârj 
Jlj    hi-nefl. 

NÉGLIGÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
négliger,  oublié,  «JiH  aZpa,  j'i 
lâley. 

NÉGLIGÉ,  sans  ornement,  peu 
travaillé,       rwUib^   jLJ    tiàda    di- 

hiyàs-i,  vj*^^  ^jy  TcUranj  hâlus» 

NÉGLIGÉ,  s.  m.,  costume  du  matin, 

j\3  jjjiU-S  pakëy-an  pâgij    ^^ 

(^^L-ib^^^  pakëy  -an  sa  -  Jiari- 
hâri. 

NÉGLIGEMMENT,    adv.,    Ji  ^^ 

deigan  lâley ^  JUâ;  \  ç-j^  ^^  dergan 
hûraig  ïrgat. 


NÉGLIGENCE,  8.  f.,  J^ka-laley- 
an,  ^y^^  ka-malâs-an.    Par  — , 

^yjjjàj^]  ûlek  ka-lalëy-an. 

NÉGLIGENT,  E,    adj.,    J^    lâley  y 
Yi^  jper-lâley^   cJ]   aZpa,    ^^U 

mâlas.  Personne  négligente,    p)^\ 

J^  ôranj  per-lâley,  ^U  ^^\ 
ôranj  mâlas. 

NÉGLIGER,   V.  a.,   n'avoir  pas  le 
soin  nécessaire  de,    Yï  lâley^  <Jo\ 

alpa^  ^y  lUpa,  wv«j1  SiS  tiada 
ïrgat.  Il  néglige  son  travail,  Yi  ^^\ 
c>^^  O  ^  ^^  lâley  âkan  karjâ-na. 
Ne  vous  négligez  pas,  y^^ ^^^^ 
xj^  ^y\  s^\  jârgan  kâmu  alpa 
âkan  dirï-mu.  —  quelque  chose, 
jj^Xo  7ne  '  lâley  -  kauj  ^V^iisU 
merg-alpâ-kan, 

NÉGLIGER,  ne  pas  mettre  en  usage, 
^XJLxiLo    meniTggal-  kan.    —    de 


demander  du  secours,  C^ 
it>y  ineniiggal-kan  minta  tûlurg, 
—  des  moyens,  ^\  ^^jb  ^jSjlX«1>* 
menirggal'kan  dâya  upâya. 

NÉGLIGER  quelqu'un,  ne  pas  le 
fréquenter,  le  voir  rarement,  ùij 
Çj^l  ^e-f^*^    tiâda    merg  -  anjurg 

ôraTg,  ^-**^^:^  A^  "^  ^'^^^<^  P^'i^g^ 
ber-jump>a^  J^^  5^  .^u  tiâda 
pergi  me-lïhat. 

NÉGOCE,  s.  m.,  C^"^^  pefmiagâ- 
an,  ^^-^  dagârg-an,  —  très  lucra- 
tif, ^i  jib  j;y^  ^  o'-L.t;^ 
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per-nïagâ-an  yarg  mem-hi^ï  bâflak 
Idha, 

NÉGOCIABLE,  adj.,  qui  peut  être 
mis  en  circulation  (effet  de  eom- 
iiierce),^i;i  Aj  yarg  her-lâhu, 

NÉGOCIANT,  s.m.,  ^\ù>j^sTcdâgar, 
iS\:>  Ç'j^    drarg    dâgarg ^    c5^^ 

h'âpyï.   Riche    —,    ^5^^  s^^^y*' 
sudâgar  yarg  kâya. 

NÉGOCIATEUR,  TRICE,  s.,  qui  né- 
gocie une  affaire  d'État,  bjy^ 
pe-sïlruhj  ^^^j^^  suruli-an,  — , 
entremetteur,  jUjLs  Pj^i  drarg  pei^- 

antâi^aj  la^ij  wâsit. 

NÉGOCIATION,  S.  f. ,  jU£  hixâra, 
àjyL^  musâwarat.    Entamer    une 

— ,  jLs£  ^^y^  me-mulâ-ï  hixâra, 
NÉGOCIER,  V.  n.,  faire  le  corn- 
raerce,  ^l — J^  herniâga,  ^\^y^ 
her-dâgarg.  —  sur  mer  et  sur  terre, 
0>b^c>U  O^i^  ?i  ^i^  her-dâgarg 
di-lâut  dâ7i  di-dàrat. 

NÉGOCIER,  mettre  en  circulation, 
par  ex.  une  lettre  de  change,  ^y^ 
me-laku-han. 

NÉGOCIER,  traiter  une  affaire, 
Cri^  hixarâ-hanj  ^<f^^r^  her- 
jcinjîj  ^^L-.i»>^   her- musâwarat, 

—    la   paix,    ^iU^j^  -x5)->  C^J^fr 
hvxarâ-kanderi'pada'per'damëy- 


NEGRE,  adj.,  i«Jb  hîtam.  Un  —, 
i^  Pj^-^  sa- drarg  kîtanu    Race 

— ,     ^ — ^  U'^*^     hargsa     hitam. 


—  d'Afrique,  ^yS^  hofirl^  kS^ 
hajpirï,  — ,  Éthiopien,  î^j  zangi, 
^jw^^  habasL  —  de  la  Nouvelle 
Guinée,  hys  jpupmvah, 

NÉGRIER,   adj.,   m.,    wv^^l^ij 

yarg  mem-hâioa  hamha^  ^  T'I 
J^  Pjy  yaifg  mem-hâwa  drarg 
hïtam.  Bâtiment  —  ,  ^Lf  f-i^)^ 
^..^^^prâhuyargmem-hâivahamba, 

NEIGE,  s.  f.,  ^  salju, 

Loc.  prov.   Blanc  comme  la  —, 

.A  ^ 

^  vl^^iu)  àjj!^  pûtik  seperfi  saljuj 

JISIj  Aj^9  pûtih  sa-hàli.    Faire  la 

boule  de    — ,    ^^y    her-tambah- 

tamhah  j  ^\j  ^j^Ljrî^  meîi-jâdi 
bâriah. 

NEIGER,  V.  n.,  AîU.  «J  ^  salju 
yarg  jâtuh. 

NÉNUPHAR,   s.  m.,    jjy   terâtey. 

— ,  lotus,  p--j>^^-*^  serôja,  ^S^ padma. 

NÉOMÉNIE,  s.  f.,  _jjl^  ^y  bïdan 
bahâru^   J^  ^y    hïilan   timbul. 

~,  fête,  jjl^  J^y  ^^\j  ^jU  hâri 
raya  hûlan  bahâru. 

NÉOPHYTE,    8.,  ^J^   Ç-j^]    drarg 

bahâru,  ^ul  (J^^ ^j\r  ^^^  draig 
bahâru  mâsuh  agâma.  Que  ce  ne 
soit  pas  un  — ,  jjl^  f'^y-^  Cj^^ 
jârgan  sa-d^^arg  bahâru, 

NÉPENTHE,  8.  f.,  ^JlLS^Oj^  dâU7i 
hendi, 

NÉPHRÉTIQUE,  adj.,  41*9 j.>  deri 
pirggarg ,    iSJè  àyj:>    deri   bïcah 
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pirggarg.   Maladie  — ,  ^Sjà  J^lw 

sâkit  pirggarg^  iS^Jèby  j5U  sâlcit 
hûah  pi'yggarg. 

NEPTUNE,  8.  m.,  le  dieu  des  mers, 
0^3^^  dêica  lâut, 

NÉEÉIDE,  8.  f.,  nymphe  de  la  mer^ 
jC^sC^i  iSj^^\^  hidïâdâriul'behrï, 

NERF,  8.  m.^  <^^1  ûraty  àjy  0;^1 

ûrat  jyïttilij  à^.^ûS'  asabat,  Plur. 
c^l-^c-l  asâh. 

Fig.  Avoir  du  — ,  être  fort,  4^->W- 
Ls  jâdl  kTavat. 

NÉROLI,  s.  m.,  essence  tirée  de 
lafleur  d'oranger,  ^^U^<J  ç-y^  ^j.^ 
mïnak  burga  lïmaw  mâni's. 

NERVEUX,  EUSE,  adj.,  vlj;^lj^ 
deri  ûrat,    AaaûPj^    deri  asabat. 

Fièvre  nerveuse,  iX^^oP  J^U  ^ù> 
demàm  penâkà  asabat. 

NERVEUX,  qui  a  beaucoup  de 
force,  A>J  tegùhj  <.jà3  teghp,  l^ 
kûwat, 

NERVURE,  s.  f.,  parties  saillantes, 
^y  tïdaig, 

NET,  TE,  adj.,  propre,  limpide, 
^^y**  SÛXÏj  ^^j&^  xuxi,  ^^/>^ 
]e7mihy  i^  henÏTg,  c5^/^  xerla,  à^ 
bersi'k.  Les  rues  sont  nettes,  Jlc>- 
c>bl  ^"=^^  <-^i  jâlan  ïtu  sTcxi 
adâ-na.  Eau  qui  n'est  pas  nette, 
^^/>^  ^\^-J  ^^1  âyer  yarg  tiâda 
jernih.  Ce  vin  est  —,  yZJ\^^s\j>\ 
ç^  âyer  arggûr  îtu  henirg.    Du 


verre  —,  ^^^  ij  ^IT  kâxa  yarg 

xerïa.    Vue  nette,  à^^:s»,  oU  mata 

xerhk.  Voix  nette,  Pjl»  jl^  suioâra 

nârirg.  Riz  —  (nettoyé),  â^:^  ^^^^ 
brhs  xerùh. 

A 

NET,  clair,  ç-Ji  terhrg, 

NET,  vide,  4w^  kdsorg.   Maison 

nette,  ^w^  ^jj  rûmah  kdsorg, 

Loc.  prov.  Je  veux  en  avoir  le 
cœur  —,  py  ^jpj>  J^lybb^U  k^-voib 
hamba  mâu  tàhu  ïtu  derganterarg. 
Net  comme  une  perle,    Jl5wi  f>^y^ 

sïtxî  sa-kâlij     Jlx^  ^îlib  he7ihg  sa- 
kâli, 

NETTEMENT,    adv. ,     Aj  ^J^  ^^Jl 

^-y**    àtas  prï  yarg  sûxi,    ^^ 

^^j^  dergaii  sTixL 

NETTEMENT,  clairement,  Ç-Jî  ^^ 
dergan  terhrg. 

NETTETÉ,  8.  f.,  ^"L^^  ka-suxï- 
a?ij  ^l^  ii  (JjS  prï  yarg  heniTg, 

NETTOYAGE,  S.  m.,  ^JL<^ penuxi- 
aUj  ^f^y^  J^  ^(ii  menu XI. 

NETTOYER,  V.  a.,  rendre  propre, 
^y>^y^  meniïxi)  ^y>.^^^  men-xûxi, 
à^y^  mem-bersih,  ^y^i^yg^  men- 

xerîâ-kan.   —  des  habits,    ^o-^ 
^ymenûxi  kâin.  —  les  chemins, 

^L-o^  ^y^^ci/^  m^w  -  bersih  -  kan 
jâlan.    Se   nettoyer,   ^yj^  ù^^î^ 

menuxï-kan  dïri.  ^5^-^  Cr  \^/^^ 
m^en-xeriâ-kan  dÏ7*i. 
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NETTOYER;  iiîonder,  ^^ys:^  men- 
xeînth. 

NEUF,  adj.  numér.,  ,^^0^.«^  sam- 
bzlan,  —  fois,  JIT ^^P-s*<v*/  sambîlan 
kâlî,  —  cents,  ^x^\j  ^i-w<w  sam- 
bîlan râtus.  Dix-neuf,  ^^ Jl»  ^Jl^^j^^^ 

samhïlan  blàs.  Vingt-neuf,  ^^^ 
^^L*<w  dita  pïiloh  samhïlan.  — 
heures,  ^^^^^  J'y  pûkul  sam- 
hïlan. Il  a  —  ans ,  ^\j  ^jL^c^ 
c>^"0 — ^  samhïlan  tâkun  umur- 
na. 

NEUF,  NEUVE,  adj.,  fait  depuis 
peu,  jjl^  hahâru.   Maison  neuve, 

^Ji^  iLo^j   rTimah   hahâru.    Habit 

—  1  ^->V  Cj^!^  pahëy-an  hahâr^u. 
Tout  battant  —,  JI^^jV  i(^hàru 
sa-hâli.  Remettre  à  —,  iS^^^u^ 
mem-haharU-t. 

NEUTRALEMENT,adv.,san8  prendre 
partie  ni  pour  l'un  ni  pour  l'autre, 
aLa^  àL^w  J^ J  jyS  Oj-^  serta  Jca- 
lUar  deri  -  'pada  sa  -  helhh-mena- 
helhh. 

NEUTRALISEE,  V.  a.,  rendre  neutre, 
aLa>o  àXj^  J3;^  ^yjyjU  mergalûar- 
kan  deri-pada  sa-helah-mena- 
helàh. 

NEUTRALISER,  rendre  nul,  ^\xLa 
meniadâ-kan. 

NEUTRALISER,  tempérer,  mitiger, 
^J^  menâwar-kan,  ^y^(^  me- 
lemWi-kan. 


NEUTRALITÉ,  S.  f.,  ^U  ^J  «^/ 
<u--^  aLw  Cjjy  prïyaiy  tiâda  tûrut 
sa-belhh-menahelhk . 

NEUTRE,  adj.,  qui  n'est  d'aucun 
parti,  aIa^ <Uaw  Cjjy  ^w  tiâdatûriit 
sa-helhh-menahelhh. 

Genre  neutre,  S^,)t5Û  ^j^  j>Lj 
O^lo^  L^r*f  -^^  if^ac?a  harysa  laki- 
lâki  tiâda  hargsa  j)e7^amj)ïlan. 

NEUVAINE,  s.  f.,  prières  qui  se 
font  pendant  neuf  jours,  «j  Ipj  J^a> 
c>U  (^j^  jjy^-^<w  mmta  doâ  yarg 
samhïlan  hâri  lamâ-Tia. 

NEUVIÈME,  adj.,  jLxS ka-sam- 

hïlan,  La  — maison,  ^jL^usS  «j  a^»j 
rïîrnah  yany  ka-samhïlan. 

NEuviÈME,la  neuvième  partie  d'un 
tout,    ,jy-ww<v^   per-sambïlan.    Un 

— ,  j^L^xw^Xo  sa- jper- samhïlan. 
Deux  — ,  ,^L.<v^3^j>  cZ27a  per- 
samhïlan. 

NEVEU,  s.  m.,  ^)  UT  kemanâkan. 

—  ,  fils  du  frère,  ^^^50  jl^  J'I 
«72«^  sUdâra  laki-lâki.  — ,  fils  de 
la  sœur,  J  3LS3  JJL  jil  â^^aA: 
sânak  laki-lâkù 

NÉVRALGIE,  s.  f . ,  L.^  J^Sl-J 
penâkit  a§ahat. 

NEZ,  s.  m.,  ç^juib  hïdurg.  Le 
dessus  du  —,  çjuA  ^J^i paTgkal 
hïdurg.  Le  bout  du  — ,  èjuib  ^^y^ 
hïljurg  hïduTg.  Les  trous  du  — , 
^-^  Ç-jy  Idharg  hïdurg,  ijuib  Â-J 
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lïarg  hidurg.  Cloison  du  — ,  J^U 
çjuè>  sâhat  hidurg.   Les  ailes  du 

—  Ç'X^  aL^aLw  sa-belhh-mena- 
è^ZcJ^/^  hïduTig,  Os  du  — ,  9X^  iôy 

tTdarg  hidurg.  Humeur  du  — ,  ,^/***i^ 

iTgus,  —  proéminent,  «-.<^  PJu/b 

A 

hidurg  munxung,  —  plat,  Ç^-XJb 
^Lsj^   hidurg   xëper.    Suivant    le 

p^];  Oys>»  makôta  râja\  Un  nez 
long  et  proéminent  est  la  marque 
d'un  manque  de  jugement  et  an- 
nonce   la  folie,   Ou  4.5:^^  4;  èjuib 

hlduig  yaipg  'panjarg  dân  munxurg 
ïtu  tanda  hûi^arg  hïidi  dân  sarsar. 
Un  nez  court  et  gros  indique  des 
appétits  sensuels, ^;--^  a Joj  4  çjuib 
\y^  Xj  J^i  hidurg  yarg  rendah 
beshî'  ïtu  tanda  sahwat.  Un  nez  dont 
les  trous  sont  larges  indique  la 
haine   et   la   colère,    ^^y  ^  P-XJb 

jJ^  vl>b  ^J^->  Xj  JUjI  ,^y  hldung 
yarg  lûwas  lôbarg-na  ïtu  tanda 
dergki  dân  mûrha.  Un  nez  dont 
la  cloison  est  épaisse  indique  un 
grand  parleur,  ^XS  Lu  Jj^  4j  PJcJb 

Olxli^  ^Ij  jjj  Col  hidurg  yarg 
tehhl  sâkat-na  Itu  tandah  hânak 
her-kata-kâta.  Un  nez  dont  l'ex- 
trémité est  large  indique  la  fausseté, 

hidurg  yarg  lehhr  hujutg-na  Itu 
tanda  dusta.   Un   nez   moyen  in- 


dique toutes  sortes  de  bonnes  qua- 
lités, ^^  JL.  X3  CJ\  9X*i  4  PJuib 

^u  4j  hidurg  yarg  sedarg  Itu 
tanda  segala  j^ri  yaig  hâïk, 

Loc.  Saigner  du  nez,  j^^J^ 
Ç'X^j:>  A;b  hâlka-lv.aTdârahderi 
hidurg.   Moucher   son    nez,    4»^ 

merg-esmg.  Parler  du  nez ,  çJu^jL» 

me'ig  -  hidurg ,  C/}y,  ^^  "  ^'âhan. 
Fourrer  son  nez  partout,  ^^X^;>^ 
JS^  j/Xmj  ib  xamj^ur  drdam  segala 
'porkâra.  Jeter  à  quelqu'un  une 
chose  au  nez,  Pj^l  jij  ^k^Ls:^^ 
men-jâtuh'kan  ka-j^ada  ôraig. 
Avoir  un  pied  de  nez,^U  ^  kena 
mâlu.  Fermer  la  porte  au  nez  à 
quelqu'un^  Ç^^\  J^-^  ^s\  erggan 
meuamhut  dy^arg.  Il  a  le  nez  fin, 
3^/^  (3î^  <-^^    ^^    è«/*a-fc  xerdik. 


Montrer    son   nez, 


e;dj-»  w 


rnenunjuk-kaii  diri-na. 

NEz^  la  proue  d'un  navire,  0^ 

^^\^    halUwa^i   jyrâhu^    ^^ &* 

jïirgur, 

NI,  conj.,  jLJ  tîâda,  ^y  blckan, 

—  or  —  argent,  J^'^  jLj  Oy  ^^J^^\ 
yu)  Oy  amas pTin  tiâda përak pûn 
tiâda,  —  plus  —  moins ,  aJ  jU 
i-jy  jLJ  tiâda  lebèh  tiâda  kïirarg. 

—  l'un  —  l'autre ,  ^y  JXjI  ^y 
^Jli  bûkan  itu  bïikan  lâin. 

NIABLE,    adj.,   JS^^ 
yarg  dâpat  di-saigkal. 
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NIAIS 


NID 


NIAIS,  E,  adj.,  oiseau  qui  n'a  pas 
encore  de  plumes ,  j|^  -^1  ri^ 
belùm  ada  her-hidu ,  ^  Pjy  ^1 
s^J^  j^jiyS'io  ànak  hûrurg  yarg 
belùm  ka-lïlar  deri  sârarg-na. 

NIAIS,  au  %.,  simple,  sot,  ôjy 
hddoh  y    jj^    bebhlj   itsLi   bïTyuTg, 

Jj^  p^jP  Jcûrarg  xerdih.  Cet 
homme  est  bien  —,  JjU  J^l  p>^l 
â^  ôrarg  îtu  banak  bddoh.  Des 
manières  niaises,  ^  ij  C>>y^  Jca- 
lakU-an  yarg  bebhL 

NIAISEMENT,  adv.,  ^  ijj>  ^\ 
ôJ^j  âtas  prî  yarg  bddohy  ^^ 
^Lj  dergaîi  bebâl-an^ 

NIAISERIE,  s.  f.,  paroles  frivoles, 
Jmj  «j  OICj  kata-kâta  yarg  bebhL 
—  ,  bagatelle,  X^j^  «j  ÇjL  bârarg 
ya'tg  sia-sïa. 

NiAisERiE,caractère  niais,  ^^^^ 
ka-bodôk-afif   JL^S  ka-bebâl-mi. 

NICHE,  s.  f.,  enfoncement  dans 
l'épaisseur  d'un  mur,  J^  ibj  ^S^ 
lergkmg  di-ddlam  tembok.  Placer 
une  statue  dans  une  —,  ^"^  djyjt 
^  Ibj  «xâl  J.9  mem-bilbuh  pâturg 
pada  lergkurg  di-dâlam  tembok, 

NICHE  à  chien,  ^f£l  JX  tampat 
ctnjiTg,  «^j  <u^j  rûmah  anjirg* 

NICHE,  s.  f.,  tour  de  malice, 
espièglerie,  jiJ  tipu.  Faire  une  — 

à  quelqu'un,  p^^l  yuU  menïpu 
drmg. 


NICHEE,     s. 


f.,    ^jL   ^jwj 


saraig.  —  de  rats,  ^Sjî  P)U  y^f<J\ 
isï-nasâraTgtïkusJJnQ  —  d'oiseaux, 
Pj^  Pjvw  ,a;^-w  sa-isï-na  sararg 
bûrurg. 

NICHER,  v.n.,  faire  son  nid,  Cjyt 

A      .  _  A       . 

CjU  mem-buat  sâraifg,  pjL-^y 
ber-sârarg.  Ces  hirondelles  nichent 
aux  fenêtres,   O^  J-j»!  V«j^  ^jy 

^J^  jj  yA;5^L^  bûrurg  lâyaig- 
lâyarg  Itu  mem-bûat  sâra7g-na 
pada  jandëla.  Les  oiseaux  du  ciel 

A 

nichent  dans  ses  branches,  X  ç-jy 
^^^W  ^3  Pj^jJ  uZnP^^  bûruig- 
bûrurg  di-  lârgit  ber- sararg  pada 
xâbaig-na, 

SE  NICHER,  v.pron.,  J^j->  dûduk. 

Il  se  niche  dans  une  hutte,  J-^j->  c^l 
AjcÔ^  iU  la  dTiduk  dâlam.  keïmat. 
NICHER,  V.  a.,  placer  dans  un 
endroit,  ^xijj^wXl©  men- dûduk- kan^ 
b^y^  mem-bUbuh. 

NID,    s.   m.,    P)U  sararg,   à^^j 

_  A  A         . 

rumah,  —  d'oiseau,  Pj^  /^J^^-**^ 
sârarg   bûrwg,    PjjJ  <>^j^   rumah 

A       . 

bûrurg,  —  de  fourmis,  J^xw  pjU 
sâra'ig  semùt  ^  Aa^I  omporg,  — 
d'abeilles,  ^\y*isuwâlarg,  ùf^-X>«->-« 
madu-madït-an,  —  d'hirondelle 
bon  à  manger,  >^  T4ji  PjU 
sârarg  lâyarg-lâyarg  buhi. 

Loc.  prov.  Petit  à  petit  l'oiseau 
fait  son  nid,   ^y^^J^  J^b  ^  ^^\^ 
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lA>  èj  perlahan-perlahan  dapat 
ka-dadûk-an  yarg  hâih, 

NIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  nier, 
^^^^  saTgkaly  J5^3  di-saTgkal. 

NIÈCE,  s.  f.,  Oy^J^  Cr  ^  hema- 
nâhan  perampûan.  —j  fille  du 
frère,  C>y^^j\'>j^  ^\  ânah  sUdâra 
perampTcan,  —,  fille  de  la  sœur, 
^J^t^  jjiL-wu  J^l  ânak  sânak 
perampûan. 

NIELLE,  s.  f.,  maladie  des  grains, 
^l^\  antTtt-an,  ij^y^ka-layûr-an. 

NIELLE,  plante,  j^  katumhar. 

NIER,  V.  a.,  J"^^**^  her-sa/rgkalj 
J5^x>  menargkaL   II   ne  nia  pas^ 

j;\  J«^^  ->^  tïâda  ber-sargkal 
la.  —  une  dette,  ^^^  ^jSik*,^  me- 
îiargkal  hUtarg, 

NIGAUD,  E,  adj.,  ôJ^^  hddoli,  J^ 
hebhL 

NIMBE,  s.  m.,  jî^^  ^y^  makdta 
slnar. 

NIPA,   s.  m.,  plante,  AaJ  nipah. 

NIPPER,  V.  a.,  fournir  de  nippes, 
^IX.9  ^j*-C  mem-hrï  pakëy-an* 

NIPPES,  s.  f.  pi.,  ^ICs  pahëy- 
an. 

NIQUE,  8.  f.,  signe  de  moquerie, 
de  mépris,  i^yùL^  ïjlwl  isârat  sin- 

dir-an.  Faire  la  — ,  j-Xl^o  menin- 
dir, 

NITOUOHE,  S.  f.  Faire  la  sainte 
nitouche,   ^^ï  ^^1  ^^j->  ^^1^^ 

II. 


TYiem-pur a-pnrâ-kandirl-na  drarg 
kudus. 

NITRE,  s.  m.,  j!-Xl*i  seyidâwa, 
àZ,^  ^^**v-o  Tïtisïyu  mentahj  y*^^  >J6 
gâram  rnisïyu, 

NITREUX ,    EUSE ,    adj . ,    ^Ul^  j  J 

deri  sendâwa.  Acide  — ,  ^lX*u  xwl 
âsamfi  sendâwa^  Terre  nitreuse, 
^X^  AjU  tânah  sendâwa. 

NIVEAU,  8.  m.,  instrument  pour 
connaître  si  un  plan  est  horizontal, 
VA^l   untirg-untirg ,    wJXL**)   sïpat. 

—  à  plomb,  sZ^i^  y\)  hâtu  sipat. 
Corde  à  — ,  JUL**>    Jl;  tâlï  sïpat. 

De  NIVEAU,  CJ\j  râta,j\:>  dâtar. 

Terrain  de  — ,  Cj\j  Ailj  tànah  rata. 

Au  —  de  l'eau,  ^1  ^^  cJ\j  Xjj 
sâma  rata  deTgan  âyer.   Etre   au 

—  de,  ^^:>  ftlwyj  her-sâma  de^iyan. 
NIVELER,  V.  a.,  mettre  de  niveau, 

^)\j^  me-ratâ-karij  XiZsL^  merg- 
untirg-untiTg, 

NIVELLEMENT,  S.  m.,  action  de 
niveler,  ^  \j^  J^P^  hâl  me-ratâ- 
kan. 

NOBLE,  adj.,  C>^L^  hargsâwan, 

^'^y^  her-bargsa,  ^„j^  serïf.  Il 

est  — ,  ÙjLA  ^jy-^  t5'  ^^  ^^~ 
drarg  baTgsâwan.  —  de  coeur,  de 
sentiments,  <W^  ber-himmat, 

NOBLE,  grand,  élevé,  illustre, 
•-**j  besàr,  *Uy  ter-nâma,  Xo 
mulïa. 
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NOBLEMENT 


NŒUD 


NOBLEMENT,  adv.,  '^^^è^  C/'^ 
dergan  Jca-muUâ-anj  ^  à^  C^"^ 
jj^  dergan  himmat  yarg  benhr.  Il 
nous  traite  — ,  ^J>  C>S  ^yy^^  J;\ 
O^'UuS  ïa  me-lakû-kan  kïta  dergon 
ka-muUâ-an, 

NOBLESSE,    s.    f.,    O^Jky     J-ol 

a§al    bargsâwari,     C>y — ^   J-S^ 

2:)a7gkat  hargsâwan^  P;^)  jW»-  ^J,^ 
0^1»^  prl  hâl  drarg  bargsâwan. 

NOBLESSE,  les  nobles,  Pj^l  JJ^ 
OjL^  segala  ôrarg  bargsâwan. 

NOBLESSE,  grandeur  d'âme,  i^ 
jK)  «j  himmat  yarg  benhr. 

NOCE,  s.  f.,  mariage,  ^ji^  hâwlrij 
^\il»  nikâh.   Jour  de  noces,  ^^y^ 

Oi-?     A^^*  kâwïn.   Habit   de  — , 

ù*-^  F^^  Od^  pakëy-an  ôrarg 
kâwïn»  Repas  de  — ,  iif  o«^^<=>^ 
per-jamû-an  mempelèy.  Célébrer 
des  — ,  \,iiC  ôfj^fi>^  Cjyy  ber- 
bïlat  ^er-jamû-an  mempelèy»  Gens 
invités  aux  — ,  jJu  ^JX«î/  ij  Ç-j^] 
ii^  O^^^c^  ^raT^  yarg  ter-parggtl 
ka-pada  per-jamu-an  mempelèy. 
Et  la  salle  du  festin  des  —  fut 
remplie^  vl>«^«s>-^  cJ^  aJj^Li  j) — -o 
woi  lif  TYiaka  sârat-lah  tampât 
per-jamû-an  mempelèy  ïtu. 

Loc.  prov.  N'être  pas  à  la  —, 
wJj  Ab^  ^^\  O^JLi  seperti  ïkan 
di'dâlam  belht.  Arriver  comme 
tambourin   à  — ,    Aj  jLo  j^  «jb 


J(ju  dâtarg pada  kotîkayargbâik. 
Faire  la  — ,  C^^xS^^y  ber-suka- 
sukâ-an. 

NOCTAMBULE,  S.,  J-X-_-J  «J  i^^l 
^jylcw^  «O^-wo  ôrarg  yarg  tidor  serta 
ber-jâlan, 

NOCTUELLE,  s.f.,  papillon,  yyJS 
AU  kupu-kïipu  mâlam. 

NOCTURNE,   adj.,  iU  mâlam,  Ja 

[[^  pada  mâlam.  Trouble  — ,  ^^XS 

lu  J3  gampar  pada  mâlam.  Ser- 
vice — ,  Au  J5  <U.X^  kedmat  pada 
mâlam.  Fantôme  — ,  AU^^II/b  hantu 

mâlam.    Fleur  — ,    AU  ç-y  bïîrga 

mâlam.  Oiseau  — ,  ^U  Ç'jy  bïïrurg 
mâlam. . 

NOCTURNE ,  s.  m. ,  partie  de 
l'office  divin,  AU  «.-^^w  sembahyarg 
mâlam. 

NODOSITÉ,  s.  f.,  J5^)  burgkul. 

NOËL,  s.  m.,  fête  de  la  nativité 
de  Notre  Seigneur,  y\j'\^  ij\j  l5j^ 
^i^  iS'"''^  ^âre  raya  per  -  anâk- 
an  Isa  el-meseh. 

NOËL,  cantique  en  l'honneur  de 
la  nativité, ^jw^ o^^\^ "^3 -^ Cr'^ 
^^****l  nani-an  pada  waktu  per- 
anâh-an  Isa  el-mesëh. 

NŒUD,    s.   m.,    J — U^    simpul, 

jj^yU^  simpTil-an,  sZ^\  ïkat*  — 
noué,  ^^U  ^yjis^  simpTd-an  mâtï. 
—  qui  peut  se  défaire,  ^ — J^a<^ 
^XJt^simpûl-anhïdup»  — coulant, 
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jeràt.   Faire  un   — ,    ^^^-f^ 

menimpul.  Défaire  un  — ,  ^yC 
^lyu^  mem-bïcka  simjml-aîi.  — 
qui  sert  à  attacher  deux  choses, 
ij^y^  Jper-huhû7g-an,  —  à  une 
étoffe,  à  un  mouchoir,  <J^  huntîL 
Faire  un  —  à  un  mouchoir,  J.^ 
mem-huntïl, 

NŒUD    dans  le   bois,  yy    oU 

mata  kâyu,  —  aux  arbres,  ^J.5^ 
burgkul.  —  sur  les  vieux  arbres, 
,ty=^y^  bûxuk, 

NŒUD  du  jonc,  du  roseau,  ^y 
bûku^  i^^j  rïcwasj  XyJ  tehû-tehU. 

Qui  a  des  nœuds,  yj^y  ler^-huku- 
hûkitj  ^y^y  her-tebU-tehû, 

NŒUD,  articulation  des  doigts, 
<Sj^  yy^  buku  jâri. 

NŒUD,  lien,  ^j^y^  per-huhUrg' 

<i.n.  —  du  mariage,  Cj*-^  ù^y^ 
per-hubûrg-an  kâwin* 

NŒUD  de  la  ligne  du  loch,  -Xs  JÙT 
,jXS  K^yi^  Ojy  \  J^  tanda  pada 
tâli  ukUr-an  lajU-na  kaphl, 

NŒUD,  ascendant  de  la  lune,^J; 
râhu,  —  descendant  de  la  lune, 
^-w  kedït, 

NOIE,  E,  adj.,  xLib  hïtam.  Cheval 
— ,  iL^  ^  kûda  hïtam.    Cheveux 

noirs,  i^  JX^o;  rambut  hïtam.  Les 
hommes  de  la  race  noire,  iLjb  Cj^l 

ôrarg  hïtam.  Pain  — ,  iUb  ^^^ 
rôtihltarrij  j^^  {J,^j  rôtikâsar. 


Noir  comme  un  corbeau,  J^  f^ 
hïtam  sa-kâli. 

NOIR,  livide,  xJ  lebhm.  Son  corps 
est  —  à  cause  des  coups  qu'il  a 
reçus,  J^93  wuw  xJ  ^^^y  tUbuh- 
na  lebhm  sebab  di-pTikuL 

NOIR ,  obscur  ,  c-aIT  gelhpj  «J^IT 
*^^ gelhp  kâtup.  Chambre  noire, 
oJT^jLj  bïlik  gelap.  Nuit  noire, 
c-ajIj  otw  AU  mâlani  gelap  kâtup. 

NOIR,  triste,  mélancolique,  ^jy» 
mïcrUTg, 

NOIR,  en  parlant  des  crimes, 
j^^^    beshr ,     Ji^L»    sârgat ,     ^l) 

bânak.  Noire  trahison,  ^^-n*j4j  lXs>^ 
kiânat  yaipg  beshr.  Malice  noire, 
JU^Li  ij  i^y^^^  ka-jahât-an  yaifg 
sâigat.  Il  a  F  âme  noire,  ^l»  ^j\ 
C^i^\c^la  bâîiak  jâhat. 

NOIE,  S,  m. ,  la  couleur  noire, 
^<vJb   hïtam.    Le    — ,    iLfc   hïtam, 

^XJ^  ka-hitdm-an.  —  pour 
noircir  les  dents,  p-b  bâja.  Un  — , 

un  nègre,  x^^  P'J^***  ^^  ~  ôraTg 
hïtam. 

Loc.  prov.  Ne  voir,  dans  un 
livre,  que  du  noir  et  du  blanc,  jUj 
p^l»  yblJ  tiâda  tâhu  bàxa.  Si  vous 
lui  dites  blanc,  il  vous  répondra  noir. 
Ou  O^Ao  J-Xiik  ^^\  ïa  hendak  me- 
lâwan  kâta. 

NOIEÂTEB,  adj.,vJUxjAwJ  iljb  hïtam 


sa 


■dïkit. 
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NOIROEUB 


NOM 


NOIRCEUR,  S.  f.,  qualité  par 
laquelle  les  choses  sont  noires, 
^\^  ha-hïtdm-an,  i^  çi  (J^ 
prï  yarg  kïtam. 

NOIRCEUR^  énormité  d'un  crime, 
JU^Lu  4j  <dLi  (J^prï  sâlah  yarg 
sâiyat» 

NOIRCIR,  V.  a.,  rendre  noir^ 
-Xx^KA   meTy-hîtam-han.    —   les 

dents,   ^U  ^^  J^-^  oS^-^   ^^' 
lâhur-han  gïgi  deTgan  hâja, 
KOîRcm,  dénigrer,  JUi^  merg- 

mem-Jït7tak'kan. 

NOIRCIR^  V.  n.,  devenir  noir, 
iLib  ^Sis^  meff'jâdi  hïtam,  — , 
devenir  obscur ,  «^JiT^jUî^  men- 
jâdi  gelap, 

NOISE,  s.f.,  <Cl»  lantah,  ^llù^^ 
per  -  Icmtâh  '  an.  Chercher  — , 
^*^  L^J^t*^  'f^en  -  xahâri  hantah* 
Commencer  la  — ,  ^,yi  t5*'-^  w^- 
mulâ-i  ber-hantah. 

NOISETIER,  8.  m.,  JJJ^  J^J> 
pôhon  b\induh, 

NOISETTE,    s.    f.,    JJÛJ  ty   hûah 

hunduk,  —  d'Inde,  l'arec,  ^l^  hy 
huah  pïnarg.  —  déterre,  l'arachide, 
ç-j^  f^^  ^ôixarg  gdrerg. 

NOIX,  s.  f.,  i*^\f  i^j^^^  ày^  hûah 
yarg  Jcrhs  kTilit-na.  —  de  coco, 
s^jSby  hûah  kelâpa,  y^  a«j  hûah 

nlyur,  —  européenne,  tJ^S^  ly 
^^^jv    hûah    kelâfa    ïrûpa,    — 


muscade,   JV— ?  ày  hûah  pâla,  — 

d'arec,  ^^  ày  hûah  pznaTg.  —  de 

kemiri\   fjjj<^-^  ày  hûah  kemïri. 

Coquille  de  — ,   Pjj^  tempdrorg. 

Chair  de  la  — ,    ^%^ày  ^jwj\  ïsi~ 

hûah  keldpa.  Huile  de  — ,  ^J-.^^ 
cJ^  mïnaJc  helâpa, 

NOM,  s.  m.,   »li  nâma^   xwl  ïsm. 

—  d'une  montagne,   ^y  pU  nâma 

gûniirg.  —  d'homme,  Ç-j^  *vj  nâma 

drarg.  —  célèbre,  jj — ^^lo  4ji  «U 
nâma  yarg  mashûr.  Liste  de  noms, 
^  y^:>  daftar  nâma.  Changement 
de  — ,    Xi  C)y^   tuJcâr-an   nâma. 

—  de  naissance,  i)b  X  nâma 
dâgirg.  —  qu'on  reçoit  à  l'âge 
viril,  ^  «li  nâma  gelhr.  —  sub- 
stantif,   Oo   *lj    nâma    dzâtj    ^i 

0^1-^ j    nâma    ha-adâ-an,     — 

abstrait,   àjlo  »1»  nâma  sifat.  Du 

même  nom,  «Hw  sa-nâma.  Appeler 
quelqu'un  par  son  — ,  Pj^l  ^J^^ 
v^w  ^P->  memarggil  drarg  dergan 
namâ-na.  Au  — ,  *u  ^j>J\  âta» 
nâma,  X  ^^  dergan  nâma.  Au  — 
du  roi,  ^\j  X  ^j*^\  âtas  nâma  7-âja^ 

•>.]^  aZu  ^j^\  âtas  tïtah   râja.   Au 

—  de  Dieu,  aUI  xwj  hism-illahi. 
Au  —  du  Dieu  clément  et  miséri- 
cordieux, xo-^l  c>U>^l  aUI  xw> 
hism-ûlahi  er-rahmân  er-rahîm. 
Au  —  du  père  et  du  fils  et  du  Saint- 


NOMADE 
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Esprit,  ^^j  L>b  J^\  Ob  vJli  pli  jè^:> 
^^^\  dergan  nâma  hâpa  dâît 
ûnah  dan  rïih  ul-kudus, 

NOM,  réputation^   *l!  nâma.   Un 

beau  — ,  J^y  Aj  *Ij  nâma  yarg 
bâik.  Un  mauvais  — ,  ^y  Xi 
nâma  biisuk, 

NOMADE,    adj.,    jU<.«^    4)    yarg 

meifigumhâray  ^sJ^  ^^  ^^^  Ai 
yarg  her-liânut  ka-sâna  ha-mâri. 
Tribu  — ,  ^L*«-o  P)^l  ^^  hargsa 
ôrarg  m.ergumhâra.  Des  peuples 
nomades,  ^^^Up  OL»)  ^^^  ^  Pjjl 
drarg  yarg  her-hânut  ka-sâna  ka- 


NOMBRABLE,  adj.,  jX«L^  ^sb  Aj 

î/a7^  dâpat  di-hilaig-kan^  tj-^b  ÂJ 

^jx»L;>^j  2/«^  dâpat  di-lusâh-kan. 

NOMBRE,  s.  m.,   ^^%  hûârg-an, 

<w'L;&^  hisâbj  i^^j^^  hitUrg-anj  ^-XP 
uded,  —  rond,  jJ^  (^^  hilârg- 
<xn  hûlat,  —  divisible,  ^ — j  ^J-^^ 
^jxA^j  JUsb  hûâng-an  yarg  dâpat 
di-hahagî-kan.  — pair,  ^^^siS  ^"^ 
hilârg-an  genhp,  —  impair,  ^J^% 

^j-Jo     hilârg-an    gâsaL     ^ — f^ 
ganjiL    La  science  des  nombres, 
^w^Lsfc.  \^  ilmu  hisâb, 

NOMBRE^  quantité,  /j>L.*5  ka- 
haîiâk-an.  Un  grand  —  d'hommes, 
Pjji  ^  ui  ka-bânâk-an  ôrarg.  Un 
certain  -,  c^j^  be-brâpa^  ^S\^ 
^li  be-brâpa  bânak.  Un  petit  — 


d'hommes,  pj^l  J^Ju*;  sa-dlkît 
ôrarg. 

Sans  NOMBRE,  adv.,  ^^U-«^  jLJ 

tiâda  te-permanâ-ij  <w>lw=»^  jlJ 
tiâda  ter-liisâb. 

Le  livre  des  nombres,  le  qua- 
trième livre  de  Moïse,  ^y^  "^Jy^ 

sUrat  bilârg-an^  :>\y^  ^^  sûrat 
el-adâd. 

NOMBRER,  V.  a.,  ^W  mem-blla^g , 
jj^x«L.f  mem-bïlaig-kany  j\jL.$^ 

merg-hisâb-kanj  ^ — ^^^»  7ne7g- 
kïturgj  iJ^^y^C'  mem-permanâ-ï. 
Qui  pourrait  les  — ?  J^îb  «^Uj 
^3  ^yJtL^C  siâpa  dâpat  mem- 
bilaiig-han  dia. 

NOMBREUX,  EUSE,  adj.,  JjI  çJ 
î/a?^  bânak. 

NOMBRIL,  s.  m.,  J^y  pûsat. 
Lier  le  —  aux  enfants,  sJU>»U:^* 
JX*uy  men-jâhit  pûsat, 

NOMENCLATURE,  S.  f.,  liste  de 
mots,  iy^^J^^  daftar  per-katâ~ 

an^  oli^J  daftar  nâma, 

NOMINAL,  E,  adj.,  j»U  ^3  dergan 
nâma,  X  J^ju*;  ^^  deigan  sebiit 

nâma.  Appel  —,  ^^^  Ji«f  Jlc»^ 
pli  te/  memarggil  dergan  nâma, 

NOMINATIF,  I?E,  adj.,  par  noms^ 
qui  contient  les  noms.  Liste  nomi- 
native, >li  ^J.xl^J  daftar  segala 
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NOMINATION 


NONCHALANT 


NOMINATION ,  s.  f. ,  action  de 
nommer  à  une  place,  »J^«â^  Jl&^ 
hâl  merg  -  arghat,  — ,  droit  de 
nommer  à  un  emploi,  C^ma  ^y>^ 
^j^jljj&^  y\yi  Jju  hah  merg  -  argkat 
ka-pada  suâtu  jawât-a7u 

NOMMÉ ,  E ,  part.  pas.  du  v. 
nommer,   JUju**^  di-sehîitj  Xy  her- 

nâmay  t^^lr^  di-namâ-ù 

N03IMÉ  à  une  dignité ,  à  un 
emploi,  J^èb  di-argkat,  —  évêque, 
c^iJL;!  JAâs  ji  J^b  di-aiylcat 
pada  p  arghat  uskuf, 

A  point  NOMMÉ^  J^I»  ij  jAaIS  jâ 
pada  Jcotïka  yaig  betùl. 

A  jour  NOMMÉ;  ^y^^  Ai  cS>^  -^ 
pada  Jiâri  yarg  di-tantTi-kan. 

NOMMÉMENT,  adv.^  ^>^ — p  Ica- 
tahït-i,  w^^f-w  iâ-itu,  ^S^  yayii. 

NOMMEE,  V.  a.,  dire  le  nom  d'une 
personne  ou  d'une  chose ,  X>  JUju^ 
menehîit  nâma,  —  quelqu'un  par 
son  nom ,  ^c  ^^  ç-j^  ^y^u^ 
menehîit'lcan  ôrarg  dergan  namâ- 
na, 

î^OMMER;  donner  un  nom,  4^*'U>« 
me-namâ-i,  ^i  ^Jj^Cmem-hrinâma, 
Comment  cela  se  nomme-t-il? 
e>W  ol  JUj)  ïtu  apa  nûmâ-na, 

KOMMER  à  un  emploi,  sJJxii^ 
merg-argkat.  Le  roi  Ta  nommé 
ministre,  -X — SS  ^^  cSjk^  ijui  -^|^ 

fjj*^    Jo.«9    râja    sudah    meig- 


arghat  dïa  ha-pada  parghat  man~ 
tri, 

NOMMER,  instituer,  quelqu'un  son 
héritier,  ^^ — iojl^^  merg  -  wâri§- 
han. 

NON,  adv.,  Cj  ta,  U  tâ^  JJu7 
tldahj  Jw  tiâda,  ^yy  hûhan.  — 
nécessaire,  Aw^7  ta-ûsah.  Il  dit  —  ,. 

J-X — o  C»b  ^\  3^A  maha  la  hâta 
tldah.  Je  pense  que  — ,  ^ws^. 
^LJ  hamha  hlra  tiâda.  Les  gen& 
—  solvable8,^Lf  JUsb  ^^^  ^^  F'J^^ 
drarg  yarg  tiâda  dâpat  mem- 
bâyar.  Le  oui  et  le  — ,  Ob  ^x^ 
jj — Sy  hehhan  dân  hûhan.  No» 
seulement,   j>.Lu  ^y  hûhan  sâja. 

NONAGÉNAIRE,  adj.,  a)^  J^"^  ft 
cj^.^^li  2/«'^  samhllan  pûlok 
tâhun  umur-na. 

NONANTE,  adj.,  ày  ,^;L.cs^  samhl- 
lan pûlok, 

NONOE,  s.  m.,  ambassadeur  du. 
pape ,   c-^ls  ^jyJi  pe-sûruh  pâpa^ 

v-jIs  ^JmS^  wahll  papa, 

NONCHALAMMENT,     adv.,    j- 


^w^  dergan  ha-malâs-an^  ^^y 

^a\w  dergan  segan-na, 

NONCHALANCE,  S.  f.,  ^^  ha- 
malâs-an,  ^^uCS  ha-segân-an. 

NONCHALANT,  E,  adj.,  négligent,, 
paresseux,  j^U  mâlas,  ^-^  seghUy 


NONE 
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NONE,  8.  f. ,  heure  canoniale, 
jXJ  ^5^4.-Y^v^  sembahyarg  j^ukul 
tiga. 

NON-ÊTRE,  s.  m.,  Of-l-X^J  ha- 
tiadâ-an, 

NONNE,  S.  f.,  religieuse,  ij  Oy^ 
olj^  jperampïlan  yavg  pe?*  -  tapa. 

NONOBSTANT,  prép.,  5-^-«  maski, 
^jSj^  welehirij    pX^  tetâpL   —  son 

arrivée^  ^jb  (j\  5^*^  maski  ïa 
dâtarg, 

NONPAREIL,  LE,  adj.,  k^\J  ^Lj 
tiâda  tarâ-na*  *Uuj>  ^w  tiàda  ber- 

sâma,  v^-^  -^^  tiâda  handirg- 
naj  ^iXS  jLj  tiâda  ka-bandirg- 
an. 

NON-SENS,  S.  m.,  ^^iat^  J>IJ  tiâda 

manâ-na,  s^i^ y^iiiadaharti-na, 
NON-VALEUR,    S.  f.,    ^^  J>U  ^ 

yaipg  tiâda  hargâ-na^  e>uj  ^v — S 
tiâda  gunâ-na, 

NORD,  s.  m.,  septentrion,  jU^l 
Utâraj  jul  utâra,  ^J/uJb  pahslna. 

Pays  situés  au  — ,  jU!  à^S  4[  jli 
benïta  yarg  ka-sa-belhh  utâra. 
Vent  du  — ,  jLi  ^1  â^^m  utâra. 

Etoile  du  — ,  ♦--^l23  «IL»  bintarg  ku- 

tiib.  Le  pôle  — ,  jLjI  «..Jai!  kutub 

utâra,  —  est,  C^^t  ^^co  tïmur  lâut. 

—  —  est,  ^^  oUw  jui  utâra  sa- 
mata  tïmur  *    —  ouest,    C^^i  Cjj\j 


bârat  lâut. ouest,  0>l>  jW 

O^^  utâra  bârat  lâut, 

NORMAL,  E,  adj.,  <>^^  kSj^  ^ 

yarg  mem-brï  tulâdan,  tSj*^  ^l 
JXlô^  yarg  m^em^-brl  xonto.  Ecole 
normale,  école  destinée  à  former 
des  maîtres^  Pj^l  cSj^-s^  ^  \  ^y^ 
^^^>^là9  sekula  âkan  merg-ajâr-i 
drarg  perg-âjar.  Etat  —,  ^  <^5 
Ji\ji  prî  yarg  ber-âtur, 

NOSTALOIE,  s.  f.,  la  maladie  du 
pays,  v^.^^  J^^  P-^^-^  ^^J  rindu 
dendam  âkan  nagrï-naj  p-XjJ>  ^Jjj 
e>li  ^5j  ^  \  rindu  dendam  âkan 
ritmah  bapâ-na. 

NOTA,  s.  m.,  remarque  à  la 
marge  ou  au  bas  d'un  écrit,  Lwlcw 
hâsiyat» 

NOTABLE,  adj.,  considérable,  re- 
marquable, àjô\  indah,  ^J^  Ai 
^xibjcib  yarg  hârus  di-indah-kan. 
Paroles  notables,  ,^j^^  Ai  vl)ftS^ 
^xibjjb  per-katâ-an  yarg  hârus 
di-indah-kan.  Perte  — ,  Aj  ^^j 
^b  rugi  yarg  bânak. 

NOTABLES ,  Ics  persouues  les 
plus  considérables.  Les  notables 
d'un  pays,  ^S^ f-j^  drarg  kâya, 
fjj^i  ib  ^^>v-o  pj^l  ërafg  besàr 
dâlam  nagrî.  Assemblée  des  nota- 
bles, j^  Pj^\  Cyy^<^  per-him- 
pTcn-an  ôrarg  besàr, 

NOTAIRE,  s.  m.,  jj^^  dubîr. 

NOTAMMENT,  adj .,  yJî<^\  istimëwa. 
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HOTAEIAT 


NOTRE 


NOTAEIAT,    s.    m.,    j^:>   ^ 

jahât-an  dubïr ,  ^J  ù^'^^s  pe- 
ka?]jâ-an  dubïr, 

HOTE,'  s.  f.,  marque,  ^ — 1^ 
tanda,  iu^  alâmat,  ^^^\  itgât- 
an.  Mettre  des  notes  au  bas  d'un 
écrit^  Cjfjy>**  b^^^^  Xj  à^yJt  mem- 
hûbuh  tanda  di-hâwah  sûrat,  — 
infamante,  ô>^  ^  tanda  ha- 
malïl-an. 

NOTE  de  musique,  51;  ^Ij  tanda, 
ràgarrij  y'i  -XU  tanda  lâçu, 

NOTE,  commentaire, ^,^^*^  tafsïr^ 
A)L^  ibârat.  Le  Nouveau  Testament 
avec  des  notes,  ^,^^^  C^j^ — **> 
y-^  ^J^^  ^J^  sïcrat  per-janjî-an 
bahâru  dergan  tafsïr, 

NOTE,  mémoire,  compte,  Cjj^^ 
^yb  sTtrat  hûtarg.  Donnez  -  moi 
ma  —  ,  jiâ^yb  Cjjy^  <^y  bri-lah 
sTirat  hïttarg-ku. 

NOTER,  V.  a.,  faire  une  marque, 
prendre  note,  JÛT  àjyjt  mem-bubuh 

tanda^  ^^1jû1«  menandâ-i,  ^^«^ 
meTg-iTgat.  Notez  mes  paroles, 
jIjMiS^  ^\  <)JJâ)l  ïTgat'lah  âkan 
l)er-katâ-an-hu, 

NOTER,    mettre  en  écrit,   ^y^ 

menïdis.  Notez  cela,  s^ — i\  ALjy 
tûlis'lah  îtu, 

HOTioE,  s.  f.,  y^U  fjj^  ^  ^jy^ 
sTirat  yarg  mem-brl  tâhu, 

NOTIFICATION,    s.    f.,    ^y^  JW 

ybli  hâlmem-brï  tâhu^  y>li  ^^jK^ 


lyera-bin-an  taliu^   O*"!^  pe-nata- 


an. 


mem- 


NOTIFIER,  V.  a.,  y>li*  <j^ 

èr^    tahu^    Pj — ^  ijy^   mem-brl 

malûm,     Cr  ^— ^    ^^  -  '^^^^^  '  ^^^^^ 
rS<AiSstC  me-7nalitm-han, 

NOTION,  s.  f.,  connaissance,  y>lJ 
tâhu,  0"^  tahû-an,  ^^j^^*^  marifat^ 
^\V\  irgât-an.  —  exacte,  ^  O'^f 

^  talm-an  ya/rg  betùl, 

NOTION,  idée,  J^^sè  perg-Uhât- 
an,  ^\x^  jpemandâ'iy-an. 

NOTOIRE,  adj.,   Olj  nâta,  jy^^ 

Un  fait  —,  Olj  ^  Cy)^.^  P^^^' 
buat-an  yarg  nàta.  Rendre  —, 
•j  ll^  me-natâ-kan. 

NOTOIREMENT,  adv.,  O^j  ^^J 
deigan  nâta. 

NOTORIÉTÉ,  s.  f.,  O^lo  ka-natâ- 
an. 

NOTRE,  adj.  poss.,  pi.  NOS  (à  vous 
et  à  nous),  ^J>  C^^  kïta  jmna. 
—  maison,  d<^jj  c^  ^  klta  inma 
rûmah,  C^  à.A^j  7^ïlmah  klta.  Nos 
biens,  S^  CjJ^  harta  klta,  — ,  à 
nous  exclusivement,  e>y  ^ kami 
'pûna.  —  père  qui  êtes  aux  cieux, 
jJjr^J>  j1  ki  ^l5^olJ  bâpa  kami 
yarg  ada  dï-suwarga.  Ces  biens 
sont  les  nôtres,  ^^^^^  ^'  H/^ 
harta  îtu  harta  kâmi. 
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KOUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  nouer, 
mis  en  nœud,  attaché  avec  un  nœud, 
Ji<v^  simpul,  Ji<^"  ter-simpuL 
—  ,  en  parlant  d'une  étoffe,  d'un 
mouchoir,  J^y  ter-huntiL 

Enfant  noué,   rachitique, 


4j  ^  «Lj  J^lw  analf  sakit  tularg 
hlakarg. 

NOUER,  V.  a.,  mettre  en  nœud, 
attacher  en  faisant  un  nœud,  <J^* 
menimpul,  ^V1a<vo  menimpul-kan. 

NOUER,  faire  un  nœud  à  une 
étoffe,  à  un  mouchoir,  jxIX^  mem- 
buntil-kan, 

NOUER  amitié,  iU^*^  ^A^jâdi 

soMbat,  ^"^<^  ^*^^^î  ^^^"  ^^^^" 
bat-sohabât-an. 

SE  NOUER,  passer  de  fleur  à  fruit, 
ôy  ^:\.^s^  men-jâdi  baali. 

NOUEUX,  EUSE,  adj.,  qui  a  des 
nœuds,  J^^  ber-burgkul,  ^'s^<^y 
ber-bûxuk.  —,  comme  le  jonc,  le 
roseau,  y^y,  ber-buku-bûku^ 
TjJ^  ter-tebTi-tebTi. 

NOUGAT,  s.  m,,  >^Ij  ^.0-  halwâ 
bâdam. 

NOURRICE,  s.  f.,  femme  qui  allaite 
un  enfant,  ^^*aj^  penûsuj  i^^y^<>  ci 
^\  yarg  menusû-i  ânakj  <i^v—it9 
peTig-asuh.  —,  qui  nourrit,  qui 
élève,  èL»!  ïïimyj  ->'«^i  ïnargda^ 
AwUs  perg-âsuky  ào\  âyah,  f^\  âya. 

NOURRICIER,  S.  m.,  mari  d'une 
nourrice,  ^»*y3  0j^^  ^^lâkiper- 


ampûan  penïtsu,  àsJ^  0^^  ^  ^ 
lâki  perampTian  perg-âsuh.  — , 
qui  nourrit,  ^^f  h   yaTg  meme- 

Uharâ-kan,  jV^^  pemelihaim, 

NOURRIR,  V.  a.,  sustenter,  donner 
à   manger,    ^L.^  <^^    mem-brl 

mâkauj  ^\y^  menicwâp-i,  j;j:<C 
ijj  mem-brï  rezeki.  Dieu  nourrit 
ses  serviteurs ,  ^jj  ^yf  ^\  ^^ 
e>L-^  Ji9  maka  allah  mem  -  bri 
rezelfi  pada  hambâ-na. 

NOURRIR,  allaiter,  ^ — -^^***  ^J^ 
mem-brl  sTisu,  ^^y^«  menusTi-i. 
Une  mère  qui  nourrit  son  enfant, 
^\  ^"y^^  A)  yf\  ïbu  yarg  me- 
nusU-i  ânak-na, 

NOURRIR,  élever,  ^]^^  meme- 
likarâ-ka?iy  ^y)^^  memïarâ-kan, 
<LoU-o  me7y-âsuh,  —  des  animaux, 

4j"Uj  ^\A^  memeliharâ'kmi  bmâ- 
la^y^  _  délicatement  ses  serviteurs, 
tcJ-Xw  eJ^v^  Cr  W^  memeUharâ- 
kan  sahayâ-na  sedhp-sedap, 

NOURRIR,  entretenir,  ^\^  '^^- 
meUharâ-kan.  —  l'amitié,  ^)^C 
•y»^^^  memelihara -kan  per- 
sohbât-an. 

SE  NOURRIR,  V.  pron.,  ^\— ^ 
mâkan.  Il  se  nourrit  de  pain,  ^ 
^ftj  Ai\^  la  m^âkan  rôti. 

NOURRISSAGB,  8.  m.,  soin  et  ma- 
nière d'élever  des  bestiaux,  JW 
4j\jj  /y  LjJ^  ^àl  memelikarci'kan 
bùiatarg. 
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NOURRISSANT 


NOUVEAUTE 


NOURRISSANT,  E,  adj.,  j\^^^  «J 

yar^  meipgennarg-han^  ^jxT^ii*  4j 
yarg  merg-kûwat-kan. 

NOURRISSON,    s.    m.,  yjy^  ii  jil 

à?iak  yarg  menusUj  5  3  ^ — J  ^1 
^  j — .M^j  ânah  yarg  lâgi  di- 
susTi-i, 

NOURRITURE,  s.  f.,  aliments^  ^^ 
makân-an^      ijj    rezeki^    ^LJXwj 

smitâp-an,  ^^}  ayapan^  ^^^ 
lâwukjj^^^^  musâraj  ^J^\^^  hidârg- 

an.   Servir  de  la  — ,    ^'bCi  ^L-^ 

mem-hâwa  makân-an^  C^ xâA* 

j^)-X*>  meiy  -  argkat  h  ïdàoy  -  a7i. 
Donner  la  —  et  le  vêtement,  ^jy^ 
^y^  il>u  ^^yà^  mem-brl  makân- 
an  dân  pakëy-an,  La  parole  de 
Dieu  est  la  —  du  cœur,  <dll  d)S 
•^™  tjjj  l5-^W-  ^'  kalimat  allah 
Itu  jâdi  rezekl  kelbu, 

NOUS,  pron.  pers.,  (moi  et  vous), 
s^  kïta,  —  autres,  Ç-j^^  JUi  kïta 
ôraTg,  —  ferons  bien  de  partir, 
^^^  wo  JJjU  hâik  kïta  p  erg L  — , 
pour  j>^  ZS  kïta.  —  voulons,  CS 
jU  klta  mâu.  —,  (exclusivement), 
^l>  kâmù  —  vous  demandons, 
ôy  -X5;3  ^^^^  ^kâmiminta  derï- 
pada  tûan.  Donnez-nous,  jJ  aL 


y. 


Jo  brï-lah  pada  kâmi  Quant  à 
~"'  iS^ Ù  '  <^^«^  A-âwe".  —  mêmes^ 
iSjiS*^  ^kâmi  sendlri,  —  tous. 


^-ix*»^  WN^    hamba    sa-kall-an^ 

^2;--ICu  ^l^  pâtek  sa-kali-aii, 

NOUVEAU,  NOUVEL,  LE,  adj.,  ^jl^ 
bahâru.  Livre  — ?  jj\r  *— ^^  ^^ifâè 
bakâru.    Habit    — ,   ^jl;^  ^j^L-Cl 

pakëy-an  bahàru.  —  marié,  ^jV 
^i^bahârib  kâwln.  Le  nouvel  an, 

^jV  <^^'J'^^^?W7i  Ja^âri^.  La  saison 

nouvelle   (le  printemps),   h^^ -** 

sepriygj  ^J^  f^J"^  musim  bahâru. 

Le  —  monde,  c^^l  c5;^  nagrl 
amrlka.  La  nouvelle  lune,  ^ — iy 
jjlyK  brda7i  bahâru^  J^  J^  biclan 

timbuL  Le  —  Testament,  ^--f^^^'r^ 
^jv — ^  per  -janjï  -  a^  bahâru. 
L'homme  —  (purifié),  ^« — j  P)jI 
<-^*!^»,/^u^-^  ôra?5^  ^/aT^'  di-per- 
baharu-i. 

De  NOUVEAU,  adv.,  de  rechef, 
encore  une  fois,  J^  j|  arfa  p^7/a, 

3  3  ->i  a(ia  lâgi,  Jy^y^  sa-ber- 
mïila. 

NOUVEAUTÉ,  s.  f.,  qualité  de  ce 
qui  est  nouveau,  ^J^  4j  ^j^  pri 

yaig  bahâru,  <y^,^  ka-baharu- 
an. 

NOUVEAUTÉ,  chose  nouvelle,  Pjij 
jjL^  bârarg  bahâru.  Il  aime  les 
nouveautés,  ^]^  ij  Pjli  ^^^  <^1 
la  sJika  bârarg  yarg  bakâru.  Mar- 
chand de  nouveautés ,  J^  Pj jl 
^jL-^  ^0  ôra^  jïial  kâin  ba- 
hâru. 


NOUVELLE 


NOTER 
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NOUVELLE,  NOUVELLES,  s.  t^j^ 
hahavj  wo  y  hérita^  ^J^  loarta. 
Bonne  — ,  ^JjU  ^yj>^  kahar  yarg 
hâïk.  Je  n'ai  pas  de  ses  nouvelles, 
w^l  (J^  j^  ^^3  Àjj  ^^  hamba 
tiâdadergar deridlaitu.  Quelle  — ? 
j^  s^\  ajpa  habar. 

NOUVELLE^  histoire,  conte^  ào}S^ 
hiJcâyatj  à^^  hisat.  Une  jolie  — , 
^jj^  U  4j  AjiISo^  Jiikâyat  yarg  hâgiis, 

NOUVELLEMENT,  adv.,  ^jl^  ha- 
hàru,  Ç'JSs^  ^jV  bahâru  salcâ- 
ravg^  jÇ^u  ^ jly^  bahâru  tâdiy  ^ jV 
,J^  bahâru  kïni.  —  fait,  ^jl^  ^J 
^jjslcK.  y<7?7/  bahâru  jddù 

NOUVELLISTE,  8.  m.,  ^JJ  ^^  4j 

^^  2/^^  5^7i?:a  dergar  berita,  it^^ 
r^  y*^  ^^  yarg sûkamem-bâwa 
habar  ^jKs^'^  pen-kabar. 

NOVEMBRE.  s.m.,^y  nubember. 

Le  mois  de  —^  ^y  ^^  J27/a72 
nubember. 

NOVICE,  adj.,  qui  a  pris  nouvelle- 
ment l'habit  de  religieux  dans  un 
couvent,  ^jV  ^  ^b  ?J^  ôrarg 
râhib  yarg  bahâru^  ij  ^\^  9-^^ 
^jV  ^^"<^^  per-tâpa  yarg  bahâru. 
Directeur  des  novices,  p)^l  jj^ 
^jV  *-^^  ^^7rw  ôraig'  per-tâpa 
bahâru. 

NOVICE,    apprenti,    peu    exercé, 

c^W  r^  ^  P-J-?^  ôra?^  2/<^^9'  belîim 
biâsa. 


\  NOVICIAT,  S.  m.,  état  des  novices 
avant  leur  profession,  temps  d'é- 
\  preuve,  ^jl^  ^  ^^J  ^:>^  l$J 
;  prï  dratg  per-tâpa  yarg  bahârUy 
I  '^"^!^:/^  JaaO  kotïka per-xobâ-an, 
\  NOVICIAT,  apprentissage,  C>J<c>^% 
I  pel'ojâr-an. 

NOYADE,  s.  f.,   Pjjl  jCU  JW 

!  ^'  ib    ÂâZ  me  '  lemhs  -  Aa?2   ôrarg 

'\   dâlam   âyer,    <j\j<i  ^^x-iLâl©  J^cw 

Jolo  Pj^l   Aâ/  menerggelhm-kan 

be-brâpa  ôrarg  sa-kâli, 

NOYAU,  8.  m.,  6y  ^jf^,  bïjt  bïïah, 

ftâ^^^.  Fruits  à  noyaux,  ^^.y  Aj  ^ 

^^^;^  è^^aA  ya'îg  ber-bïji  krhs,  ày 

y\>  ^f>^  Ai  è^7a^  yaT^r  ber-bljï 
bâtu. 

NOYAU,  au  fig.,  principe,  origine^ 
^y^  asalj  oy^  mïda. 

NOYÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  noyer, 
y\  ib  ^jX  lemhs  dâlam  âyer,  ^ 

I.x«)  bX*i  yarg  sudah  terggelhm, 
NOYER,    V.    a.,    faire    sombrer, 

^yJ^iuA  menerggelam-kan. 

NOYER,    causer  une    suffocation 

dans  l'eau,^!  Ab  ^x*4-«  me-lemas- 

kan  dâlam  âyer^  ^^  ^jXàL^JU 
As^  merg-lnlarg-kan  dergan  mi- 
num.  —  le  chagrin  dans  le  vin, 
jy-^\y\  Ab  jj^l*»M^  ^x — li«l<»  me- 
nerggelhm-kan ka-susâh-an  dâ- 
lam âyer  arggïtr. 
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NOYEE 


NUAGEUX 


NOYER,  inonder  j^y^i\^^me-lampa7\ 

SE  NOYER,  V.  prou.,  iiiourir  dans 
l'eau,  jA  Ib  ^jÀ  (jLo  mâti  lemhs 
dâlam  âyer.  Se  —  (se  faire  périr 
dans  Teau),^!  Ab  ^  j^  jx^^  me- 
lemhs-han  dirl-na  dâlam  âyer. 
Se  noyer  dans  les  larmes,  ,^^pU^ 
IjIj  Sïy  menâiyis  ter-lâlu  hânah* 

NOTEE,  s.  m.,  ^^y\  O^^y 
pdlion  kelâpa  ïrûpa.  — ,  muscadier, 
jll  ^^  pdhon  ])âla. 

NU,  E,  adj.,  non  vêtu^  découvert, 
«_<^  telanjarg^  '^  leleli.  Le 
corps  — ^  A-si^  Ajy   tïibuh  telan- 

jarg.  Tête  nue,  ^f^  J^>  Icapâla 

telanjarg.  Pieds  nus,  A-f^  ^^ 
hâhitelanjaipg.  Tout  — ,  —  comme 
un  ver,  J^SL  ^-^f^  telanjarg  sa- 
kâli.  Ils  étaient  nus,  ,j\  <wbl  ji-o 
i-f^  moka  adâ-lah  la  telanjarg. 
NU,  dégarni,  J-Xli  gundul,  ^y^ 
bûtaky   aIj — ai   sïtlah.    Les   arbres 

étaient  nus,  aJJjûS  ^I  u^y  pdhon 
ïtu  gundul-lah. 

NU ,  sans  ornement,  yy — J  ^j 
^wL^  deigantiâdaper-liiyâs-an» 
La  façade  de  cette  maison  est  nue, 

per-liiyâs-an  fada  mûka  rUmah 
ïtu.  Murailles  nues,  jIJ  ^^:>  ^ 
^^wLjb^  temhok  dergan  tiàda  per- 
}iiyâs-an, 

NU,  dénué,  seul,  <^U  papa,  PjJ 
dôwarg,  p*-lw  5â^'a.  La  vérité  nue, 


p-.Lj  Oj^  ka-benâr-a7i  sâja.  Mai- 
son nue,  0)*^-^^^^  -^'-^  ^-^  ^jj 
rUmah  dergan  tiâda  serhâ  -  na. 
Pays  — ,  ^^^  -^^O^-^^  henûa 
dergan  tiâda  tumhûh-an.  Terrain 
— ,  iS^AJlj  tânah  krïrg.  Épée  nue, 

^j^\^y  4j  pja  pedarg  yarg  ter- 
hitnus.  Observer  à  l'œil  — ,  J^i-« 
P^lw  OV— «  ^3    me-lihat   dergan 

mata  sâja j  ^^^^  \  ^  ^^'^  ^J^'>  P^^ 
M^y  y^  m^ma^c^a?^  dergan  tiâda 
pâkey  xermin  âtaw  t7^dporg. 

A  NU,  à  découvert,  oL-j  ^3 
dergan  nâia.  Montrer  sa  pensée  à  — , 
cAi  ^3  jA^J/S^  ^Ls:^^  menunjuk- 
kan  pikïr-an-na  dergan  nâta. 
Monter  un  cheval  à  — ,  ^  3^"" 
^^ôlCs  jLJ  ^^^  me-nalk-ï  kûda 
dergan  tiâda  pakëy-av-na. 

NUAGE,  s.  m.,  Ojl  âtvan,  9^ 
âwargj  jL^  mëga,  —  blanc,  àjji  O^i 

âwan  pUtih,  —   sombre,   ^^  l)^' 

â^^a/^  remarg.  —  pluvieux,  ^  O^i 
^Vjs^^ib  cjû«^  âwanyargmergandurg 
hûjan.  Des  nuages  réunis,  ùjl  C)^liL 
sa-kâwan  âwan.  Le  ciel  des  nuages, 
Tvl>%l  jt-ulCç'l  argkâsa  âwan- âwan. 
Couvrir  le  ciel  de  nuages,  P^y^ 
rO^l  ^èj  JUp^  menûdurg  lârgit 
dergan  âwan- âwan. 

NUAGEUX,  EUSE,  adj.,  ô^j>  ber- 
âwan,  Jaa^  ber-mëga. 

NUAGEUX,  terne  (pierrerie),  Jy 
pTida^  »jj^  mTa^am. 


NUANCE 


NUIRE 
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NUANCE,  8.  f.,  C>;^  y\y  ^ o'^ 
jenzs-jems  suâtu  warna.  —  foncée^ 
\y  L>j^  warna  tua.  —  légère^  C>j^ 
:>^  warna  mïtda.  — ,  mélange  de 
plusieurs  couleurs ,  ^ûjj  vl>^.>^<^ 
xam]}itr-a7i  ivarna-warna, 

NUANCE^  différence,  O^U^^  j9^r- 
hedâ-an,  C/^^  j^er-lain-an*  Une 
faible  —,  jX» Jcw  èj  iy\Si^  per- 
hedâ-an  yarg  sa-dlhit. 

NUANCER,  V.  a.^  assortir  les  cou- 
leurs,    ^J\à:^    O;^    O^j,    OC*^ 

^:>  men-xampur-lcan  waima  séria 
merg-âtur-kan  dïa. 

NUBILE,  adj.,  illj  bâlig,  ^J^  h 

^^lii  yarghârus  di-kâwïn,  ^^^y^^ 
dïwâsa.  Cette  fille  n'est  pas  encore 
— ,  iù\j  isj  C^\  <^y^A^  ^y\  jA>o  moka 
ânah  perampïian  ïtu  belîtm  bâlig, 
NUBILITÉ,   s.   t'.^    ^l^  4j  ^J>  prï 

yarg    bâlïg ,    ^Li  ^ap  ^À^    mâsa 
akal  bâlig. 

NUDITÉ,  s.  f.,  état  d'une  personne 
nue,  ^ugy^  «j  ^^  pri  yaïg  telan- 

jarg,  ^èUî^  ka-telanjâTg-an. 

NUDITÉ^  les  parties  naturelles, 
ù*^^  ka-malû-an.  Afin  que  ne 
paraisse  pas  la  honte  de  votre  — , 

^\^  o:^^  cM  ù^V  J^ 

supâya  jâTgan    ka-lihât-an    ka- 
malû-a7i  ka-telanjârg -an-mu, 

NUE,  s.  f.,  nuage,  0^1  àwan.  Le 
sommet  de  cette  montagne  apparaît 


:./ 


au  dessus  des  nues,  J^i 
VOjl  ^j-^\  ^i\if^ kamunxak gûnurg 
ïtu  ka-Uhât-an  âtas  âwan-âivan. 
L'éclair  silonne  les  nues,  ^ZJ\  C^ 
ô^  ib^  f^^  ^y^  kilat  ïtu  sâ- 
burg  -  menâburg  di-  dâlam  âwan, 
Loc.  Fig.  Élever  une  personne 

aux  nues^  oi^*  ^  V  ^-^-?^  O"^^* 
Tïiemujï-kan  ôraig  ter-lâlu  bœuak. 
Du  liaut  des  nues,  J^i  j^  deri 
lânjit. 

NUÉE,  s.  f.,  0^1   âican.  Une   — 

ténébreuse,  c-ft)5^^  O^  âwan  yarg 
gelhp.  Une  —  lumineuse,  ^  Ojl 
j^l^ô^  âwan  yarg  ber-xahâya. 
Il  leur  parlait  d'au  milieu  de  la 
colonne  de  — ,  ôJuj  ^  O^  A-JAb 

JUa.aj^  j^iS  OL^Âj  dâlam  tïarg 
âwan  ïa  sudah  be-firifnân  ka-pada 
marïka-ïtu, 

Fig.  Une  —  de  témoins  qui  nous 
environnent,  ijJ^C  A;  T^^-Juu  O^i 
^^  âwan  saksi-saksi  yarg  mema- 
gâr-i  kâmi, 

NUÉE,  multitude,  ^v — >  bânaky 
^LS  ka-bandk-an*  Une  nuée 
d'oiseaux,  ^L  jl^^j  «j  ^Pj^  bïc- 
rurg-bûrwïg  yarg  ter-lâlu  bânak, 

NUIRE,  V.  n.,  faire  tort,  porter 
dommage ,  S^  j  (^y- — C  mem  -  brï 
rûgz)  ô^Âo  ^j^  mem-bin  medle- 

rat,  ^y^^^  me-rûsak-kany  ^J^^y^ 
me-rugi-kan.  Cette  nourriture  nuit 
à  la  santé,  ^y^y^  wol  ^•>^  ^tU 
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NUISIBLE 


NULLEMENT 


ù-X }   maka   makân-an  Itu  me- 

rûsak-kan  hadhn.  Se  —  à  soi- 
même,  ^yj>  Cr^^s^  me-rûsak- 
kan  diri.  —  à  la  réputation,  JXjUâ,o 
merg-umpatj  às^j>-\  ojûjah. 

Loc.  prov.  Trop  parler  nuit, 
^\j  Oo^  <^lc^  jàrgan  ber-hâta 
hânak,  a^^Jxc  ^j<C  ^y\>  CJS  hâta 
hânak  mem-hrï  medlerat, 

NUISANCE,  8.  f.,  dommage,  J^j 
rïlgiy  Ij^^  medlerat. 

NUISIBLE,  adj.,  S>.it\e>^  jâhaty  ^ 
L-*<su  (J^^  y^W  f^^'^brl  medlerat, 

Cr^^u<^  «j  yarg  me-rûsak-kan, 
—  à  la  vue,  oU  O^^^^u^  ?*i  2/<^^ 
me-rlîsak-kan  mata. 

NUIT,  s.  f.,  iU  mâlam,  iU  leilat. 
La  —  dernière,  lU^  sa- mâlam j 
yï  ILo  mâlam  lâlu.  La  —  pro- 
chaine,   âJU  AL-o  mâlam  dâtarg. 

Bonne  —  !  ^l»  AU  mâlam  bâïk. 
On  arrivait  à  la  — ,  i>y  \jj^  <-^ 
aIAU  maka  hâri  pïcn  mâlam-lah. 
Lorsqu'il  fut  — ,  AU  ^jU  aIIw  5a- 
telàh  hâri  mâlam.  Avant  dans  la 
— ,  AU  i^W  aJC*»  sa-telhh  jâuh 
mâlam.  Le  milieu  de  la  — ,  AU  aAj 

tergah  mâlam»  Toute  la  —,  Af^"**** 
AU  sa-panjarg  mâlam.  Jour  et  — , 

AU  vl>b  A— ^  sïaTg  dân  mâlam. 
Une  —  obscure,  «J^Aji  AU  mâlam 
yarg  gelhp.  Passer  la  —  quelque 
part,    Av — •y    ber-mâlarn.   Bonnet 


de  — ,  AU  ^j^  karpus  malam. 
Oiseau   de    — ,    AL-^  Ç-jy^    burutg 

mâlam.  Fleurs  de  — ,  AU  ç-y  bUrga 
mâlam.  Flambeau  de  la  — ,  l'astre 
des  nuits,   ^yy  bUlan.    La  —  du 

tombeau,  jyi  kubïir.  La  —  du 
néant,  i}Ax^  ka-tiadâ-an,  La  — 
des  temps,  ^^  AjW  «j  Jl5^  kàla 
yarg  jâuh  lâlu, 

NUITAMMENT,  adv.,  AU  jJ  pada 
m^âlam,  AU  jLo  J3  pada  kotika 
mâlam.  Voler  —,  jLo  Ja  (Jjjs:^ 
AU  men-xûri  pada  kotika  m^âlam, 

NUL,  LE,  adj.,  aucun,  J>lj  tiâda, 

jU*  jjI^w  suâtu  tiâda,  ^u  ôy  y]y*^ 

suâtu  pûn  tïâda,  —  plaisir,  ^W 
Oc-lCu)  tiâda  kasukâ-an.  Nulle 
paix  pour  l'impie,  èj^l  ^  À^  ^Ij 
^L-3  ^^ac^a  dâmey  pada  ôrarg 
fâsik,  —  homme  n'est  arrivé,  f-^y-^ 
^  b  ^Lj  0^  5a  -  bra'îg  pûn  tïâda 
dâtarg, 

NUL,    sans   valeur,   inutile,   J>U 

e>^^  tiâda  hargâ-na^  ôyy  «^U^ 
^^Wa  ber-qûna.  C'est  un  homme  — , 
^yy  -^U*  JUjI  ij^l  ôra?^  itu  tiâda 
ber-gûna, 

NUL,  annullé,  ^jJL^y  ter-ham- 

pus.  Rendre  — ,  ^\x^  meniadâ- 
kan^  ^jXmjUv*'*  '^G'^-hampus-kan, 
NULLEMENT, adv.,  JlC  :>\J  tïâda 
sa-kâlï^  4_5^  O^W^y^^^^^  sa-kâlïj 
^yy  bïikan.  Je  ne  veux  — ,  «-^ 


NULLITE 


NYMPHE 
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11C*<  jU  ^lo  liamha  tiâda  mâu 
sa-kâli.  Il  n'est  —  savant^  ^  ^y^ 
^JÛ9  9jy-^  hilkan  ïa  sa-draTg 
pandey. 

NULLITÉ,  s.  f.y  défaut  qui  rend 
nul ,  l^  ->Uj  ij  ^j;^  j9r^  ^«^"^  tiâda 

kTiwat^  O*-!-^^  ^i  t5/  P'^^^  y^'^ 
ka-tiadâ-an. 

NULLITÉ;  manque  de  talent,  de 
moyens,  C>yji  ^Uj  4j  ^jS  jprï  yarg 
tiâda  her-qûna.  Cet  homme  est 
une  — y  C^Njj  jIJ  JUjI  Cj^I  ôraTg 
ïtu  tiâda  her-gïcna, 

NUMÉEAIBE,  s.m.,  argent,monnaie, 

c-aTjJ  warg  ter-temjya, 

NUMÉEAL,  E,  adj.,  qui  marque  un 
nombre,  ^^y^  ^J  V^'^V  hilârg-ariy 
v^  (J^-^  hilârg-an  inina.  Lettre 
numérale,  ^^%  ^C^  huruf  hilârg- 


an. 


NUMÉRATIP,  s.  m.,  ^y^  ^  nama 

hitûrg-an,  ^L^^  ^\  S^^^-^  ^J 
j/a?^  di-pâhey  âhan  Tneig-hisâh- 
kan, 

NUMÉBATION,  S.  f.,  l'art  de  nom- 
brer,  «.^Lc»-  ix^  ilmu  hisâb. 

NUMÉRATION,  manière  d'écrire  un 
nombre  en  chiffres,  ^y^  ^y^  ij^ 
«^1^3  prï  menTilis  hitTcrg-an 
dergan  argka, 

NUMÉRIQUE,  adj.,  v^  C^y^  ^^^*- 
tTi7g-an  pûnaj  ey  c-^L-.-s>*  hisâb 
pûila. 


NUMÉMQUEMENT,adv.,^^  Ojy 

tU7^ut  hiturg-an^  jw^Ls»^  "^jy  tûrut 
hisâb. 

NUMÉRO,  s.  m,^j^y  nïimber,  jièl 

*A 

aTgka,  —  trois,  ^y^  y^y  nûmber 
tlga.  Marchandise  du  premier  — , 
y\j^jKj^y  ^^y^:>  dagâig-annûmher 
sa  tu, 

NUMÉROTER,   v.    a.,  y^y  <bj — ^ 

mem  -  bûbnh  iiTimber^  JapI  ^j^y^ 
meyiulis  argka, 

NUMISMATIQUE,  s.  f.,  jil  \s. 
J^j^  '^^j  tlmu  segala  rûpa  der- 

ham^  J^-Xj  ^3  Xc'  tlmu  derham 
tezkeret. 

NUPTIAL,  E,  adj.,  cy  ^J^  mem- 

l)elèy  j)UHa,  Lit  — ,  j.Af  j-XJ  JUac 
tampat  tîdor  mempelèy.  Habit  — , 

pakëy-an  ya'tg  pâtut  dergan  pei^- 
jamii-an  mempelèy. 

NUQUE,  8.  f.,  J^'  teigkukj  yJh 
tergku, 

NUTRITIF,    IVE,   adj.,    jSXlio  4j 

yaig  meifgennarg-kan^  ^y3yÈU  «j 
0-Xi  yarg  merg-kûwat-kan  badhn. 

NYOTIOORAX,  s.  m.,  J— S^'  ^jy 
bûrurg  purggok, 

NYMPHE,  8.  f.,  ^^  ferî.  — 
céleste,  c5j^-^k-^  hidiâdâri^  ^1 
^w  jb  ânai  dâra  kayd'igan, 

NYMPHE,  chrysalide,  JjJl  induk. 
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0,  s.  rn.,  \  Oy  la  quinzième  lettre 
de  l'alphabet,  j^  ,^^^  ^hi  *^'^ 
\j\t  i^\  huruf  y  an/  ka-lima  belàs 
deri  a lif- hâ-tâ.  ^ 

Un  o  majuscule,  j^^  \  o  hesar. 

Un  o  minuscule,  J^  \  o  JcexiL  o 

long,  ft — si"^  \   0  paiijaifg.  o  bref, 

.*^ 
^X^  \  0  'peiideh, 

Ô!  interj.^  U  yâ^  >  ^^Vj  y}  ^V^* 
0  Dieu!  ^\\  yâ  ûahi,   0  mon 

enfant!   v>Ju1    >  hey  ânak-ku.   0 

malheureux!  ^,i^-  Pj^l  ^  Aey 
ôra?^  xelâka.  0  si  je  pouvais!  L» 
J^b  j)  I  ciis^  î/a  jika  âhu  dâjjat. 
0  ma  bien-aimée!  S — ^^^  y}  ^y^ 
adïnda. 

OASIS,  s.  f.,  A«Jj>  cJjuib  <)Jl;  juir 

Ojv  tampat  tânah  hldup  di-tergah 
gûron. 

OBÉDIENCE,  s.  f.,  obéissance,  j;^ 
(3^  Ti  P^^  y^^  ^Ç'^oky  ^ju  hakti, 

OBÉDIENCE,  ordre  ou  congé  par 
écrit  donné  à  un  religieux,  Oj^ 
«-^)j  9-j^***  -XfcJ  «-^^-^  Ai  ^"^^  sUrat 
izin  yarg  di-hr^l  ka-pada  sa-drarg 
râhib, 

OBÉIR,  V.  n.,  CjjyA  menûrut, 
^-XLo  men  -  dergar ,  0j\^3  ^ j 

dergar-dergâr-anj  <Cu  è-^sièf^  tw^w- 


junjurg  titahy  <>JL-9  pat  eh.    —   à 

quelqu'un,  oli^e^  Pj^l  <*^^^  w^- 
nûrut  ôrarg  pTina  kâta.  —  à  ses 
passions,  ^y^iù  \^  Oj^  menûrut 
hawâ  nefsïl-na.  On  doit  —  à  l'ordre 

du   roi,    A Ujûib  C^\  ^\j  àlxj  ji.0 

i.s^'^^  maka  tïtah  râja  ïtu  hen- 
dak-lah  di-junjurg.  Vous  ne  m'avez 
pas  obéi,  ^b  ^y\  ^P^  ^IS"  jIj  aJc**> 
sudah  tiâda  kâmu  deiyar  âkan 
dâku.  Les  vents  et  la  mer  lui 
obéissent^  ^^J>  ^Ij  L>b  ^^p!  JJ^ 
l5-^  <^  '  ùj^^^  segala  aiyin  dân 
tâsik  dergar-deiyâr-aii  âkan  dla. 
OBÉISSANCE,  s.  f.,  iJJj^  penu- 
rTit-an,  ^y-^^  ka-haktl-auy  à^uD 
tâat,  ùj^^^^  dergar-dergâr-an. 
—  à  l'ordre  de  son  père,  ^y^J^ 
e)lij  aIj^  penurTtt-an  parentah 
hapâ-na.  —  à  Dieu,  a1)I  J^  ,J^— ^ 
ka-bakti-an  pada  allah.  Espérant 
en  votre  — ,  is^lL  JciS  cJjU  ^^^ 
samhil  hârap  ka-pada  tâat-mu. 
L'obéissance  est  meilleure  que  le 
sacrifice,  Jf^l»  aJ  ^>\  Ojl^^  ,^->  J^ 

^^L<w  ,j^u<^^  -X5) J  maka  dergar- 
dergâr-an  ïtu  lebèh  hâik  deri- 
pada per-semhâh-an  sambilih-an* 
Vivre  sous  l'obéissance,  ^:>s^X^ 
aIJ^  hïdup  di-hâwah  'parentah. 


OBEISSANT 


OBLiaATION 
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OBÉISSANT,  E,  adj.,  àS\3  pâteh,  ^ 
Xiuy  yaTg  her-hahti^  ^ — ^»»  ^ 
yafg  menergavj  AlJ  «^r^  «j  yaipg 
men-junjuTg  tltah.  Nous  serons 
obéissants^  ^^  ^y  \ ^kâmiâkan 
m€7ieiyar. 

OBÉLISQUE,  s.  m.,  Âj  «Jts^  ^> 
JXi-o\  ^^^  tlarg  lunxip  yarg  he- 
per-segï  ampat, 

OBÉRÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  obérer, 

^\ »  A^y^  /*i     y^'^     ^^^  "  ^ûtarg 

bânak, 

OBÉRÉE,  V.  a.,  endetter,  ^U  ^  J^ 
pj^l  ^j^\  ^^  mem-hUhuh  hânak 
hûtaTig  âtas  ôrarg. 

s'obérer,  v.pron.jij^^  ^^^UrC-* 
^y\j   men-jddi  ber-hUtarg  bânak, 

OBÈSE,  adj.,   ^j^  gumùkj   C/fj*. 

ber-tambun.  Devenir  —,  L^-^^f^ 
^  men-jâdi  gumùh, 

OBÉSITÉ,  s.  f.,  ^yS^  ka-gumûk' 
an,  (>^  Ai  l5^  P^^  y^W  ber-tam- 
bun. 

OBIT,  s.  m.,  (jU  Pj^l  ^  \  A-^tr<w 
sembahyarg  âkan  ôraTg  mâti\ 

OBJECTER,  V.  a.,  opposer,  ùs^ 
me-lâwan,  ^^y^\  eTçgan, 

OBJECTER,  reprocher,  .M$i>^  men- 
xelâ. 

OBJECTION,  8.  f.,  opposition,  ^\^ 
ka-lawân-aUj  ^^«u-«-S  ka-erggan- 
an, 

OBJECTION,  reproche,  vl)''^! — «j- 
xelâ' an, 

II. 


OBJET,  8.  m.,  chose,  ÇjU  bârarg^ 

]^ porkâra.  —  utile,  <>yj>  ^  Pj^' 
bârarg  yarg  ber-gïma.  —  d'une 
grande  valeur,  \^J^  ^Ij  4j  ÇjU 
bârarg  yarg  bânak  har^gâ-na.  Un 
joli  — ,  ^\  M  Fj\  icLraTg  yarg 
bâgus, 

OBJET,   ce  qui  aflPecte  les  sens. 

—  de  la  vue,  ^l^èj  yarg  ka- 
lihât-an,  ~~  de  Touïe,  Oj^-w  Af 
yarg  ka-dergâr-an. 

OBJET,  sujet  sur  lequel  se  porte 
une  action,  cause  d'un  sentiment. 

—  de  l'amour,  ^^^^  f{  yarg  di- 
kasïh-i\  —  des  désirs,  ^J^^b  Aj 
yarg  di-irgin-i. 

OBJET,  but,    y\x^:>  ^i  yarg  di- 

ka-hendâk-ij  p^'^v^-^  ^  ycL'iy  di- 
sahâja, 

OBJURGATION,  S.  f.,  wX^  nistaj 
U"t/  H  J'î^    hardik    yarg   krhs. 

OBLATION,  s.f.,  1°,  action  d'oifrir, 
rS^^r^^  J^  ^âl  menembah-kan, 
•^^.^w^  JW  hâl  mem-per-sem- 
bah-kan,  2%  résultat,  chose  offerte, 
j^Uw  sembàh-an^  ^L<^  per- 
sembâh-an^ 

OBLIGATION,  8.  f.,  engagement  où 
l'on  est  par  rapport  à  certains  de- 
voirs, o^J^  hârus,  ^^«^  ka- 
karïcs-an,^'^\^  wâjibjj£>^feredL 

C'est  une  —  pour  moi,  j)^l  ^r*?^l^ 
wâjib  âtas-ku.  C'est  une  -—  pour 
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OBLIGATOIEE 


OBLIQUEMENT 


les  serviteurs^  ,j3uu  J.9  -^y^  u^J^ 
^  ^  t^  hârus  jûgct  pada  segala 
hamha. 

OBLIGATION,  uécessité^contrainte^ 
^y^y^  ha-hrâs-an^   ,^j>^  foksa^ 

AwLw  siyâsat. 

OBLIGATION,  acte  par  lequel  on 
s'obligeàpay  er  une  8omme,^^;-A5:^^t;^ 
^L^  ^\  jper-janjii-an  dkan  mem- 
hâyar^  Ajyb  ^ — x«j  Oj^  sûrat 
targgurg  hTitarg, 

OBLIGATOIEE,  adj.,  qui  a  la  force 
d'obliger,  '-^<>^^  f^  yarg  wâjibj  ^ 
U^  y^^  feredl,  ^jU  ^  yarg 
liârus.  Service  — ,  ^f=*^^  ^  <UJ.5^ 
kedmat  yarg  tvâjib.  Prière  — , 
^^  Aj  ^-wtr<^  sembahyarg  yarg 
feredl.  Il  est  —  de  se  laver  les 
pieds,  S^ITa^^^U*  ^^yi  feredl  mem- 
hâsuh  hâhù  Rendre  — ,  ^yJo^ 
mem-feredl-kan ,  ^^^^l^^  merg- 
hârus-kan. 

OBLIGÉ,  E,  part  pas.  du  v.  obliger, 
contraint,  ^j^^  di-paksaj  ^j^y 
ter-paksa* 

OBLIGÉ,  obligatoire,  nécessaire, 

wâjib, 

OBLIGÉ,  qui  a  contracté  une  obli- 
gation, ^^^y^  A-î^  ^l  ya'rg  sudah 
her-janjù 

OBLIGEAMMENT,  adv.,  ^y*  ^3 
Ajy  ,Jj^  ^y  \  dergan  sûka  âkan 
mem-brï  tûlurg* 


OBLIGEANCE,  S.  f.,  ^j*^  ^\  J^ 
ioy  sûka  dkan  mem-hrl  tuluTg. 

OBLIGEANT,  E,  adj.,  qui  aime  à 
obliger,  ^y  ^yJt  jJ^-^  ^  yarg 
sûka  mem-brï  tulurg. 

OBLIGER,  V.  a.,  contraindre,  ^j^ 
memaksaj  /J!wjU*^  meniydsat-kan. 
Obligez-le  de  payer,^Lf  ^5^  aILaJ 
paksâ-lah  dia  mem-bâyar, 

OBLIGER,  porter,  exciter,  ,j>^^a«^ 
meTg-gerak-kan^  J^s>X..k^  m^erg- 
âjakj  ^Lf  mem-bâwa.  Quel  motif 
l'a  obligé?  j555S  ^\  J\  v^  aI^I 
itleh  sebhb  apa  la  di-gerhk- 
kan. 

OBLIGER,  imposer  obligation  de, 
w<^|^  ^yXf^rnen-jadï-kan  wâjibj 

ijy^l^Ao  meTg-hâruS'kan, 

OBLIGER,  rendre  service,  ^Jy^ 
«)y  mem-brï  tuluTg^  ^y^'Ju,  merg- 
anugrâh-L 

s'obliger,   V.  pron.,  s'engager, 

A^'^y  ber-janjij  y  l«-«  m^erg-âku, 

J^   ber-kauL  Je  m'oblige,  ^ 

^^^y^  hamba  ber-janjt]y  lA^  ^ 
hamba  merg-âku, 

OBLIQUE,  adj.,_5jj!j«-  xûru,  ^j>- 
juli'rg,   ft^   Untargj  P/^   mïrirg. 

Angle    —,  ^j^  ^  ^j^  pen- 
jûru  yarg  xûru. 

OBLIQUEMENT,  adv.,  de  biais,  ^^ 

^JJ^   dergan  xûru,   ^y>-^  ^J — ^-> 
dergan  jûlirg» 


OBLIQUITE 


OBSEDEE 
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OBLIQUITÉ,  g.  f.,  i!^  4j  ^^J> 
prî  yarg  jûUrg^  p^  4j  ^j^  jprî 
yarg  mïrÎTg. 

OBLITÉRÉE,  v.  a.,  ^^l^  meiy- 
Àâj)USj  ijxâL^^  merg-hïlaTg-han, 

OBLONG,  UE,  adj.,  Af^  panjarg. 

Sphéroïde  —,  ijs^  S^ji  bûlatpan- 
jarg. 

OBOLE,  s.  f.,  «AJ  hepirg.  ^y^ 
pïtis. 

OBEEPTIOE,  adj.,  ^^^  JUlbj  4o 
.^b  yarg  di-dâpat  deTgan  dâya^ 

di'dâpat  denjan  tiâda  hâta 
benhr. 

OBSCÈNE,  adj.,  JjIç-  xâbulj  û\^3 
dôhâna.  Paroles  obscènes,  i^^^ 
ô^^  ^iper-hatâ-an  yarg  dôhàna, 

OBSCÉNITÉ,  8.  f.,  o!x^^  V^'^' 
^abïll-anj  ^\X'-^ per-sundâl-an, 

\yS^^  C>^y<jf  ka-laku-an  ddkâna. 

OBSCUE,  E,  adj.,  ténébreux,  qui 

n'est  pas  clair,  lo  kelhnij  cJ ^ 

gelhp^  C^ gulîtOjji^ kâhur,  »j^ 
^ûram,  ic^j  remàrg.  Une  nuit  obs- 
cure, v-*1j  ^i  AU  mâlam  yavg  ge- 
ihp.  Temps  —,  AT  Jspi  lârgû 
kelhm^  itAij  vJ^i  lârgît  remàifg. 
Vue  obsoure,^iroU  mata  Jcâhur, 
—  (en  parlant  des  couleurs),  \y 
-tua.  Rouge  —,  V  iri — •  mërah 
tua. 


OBSCUR,  peu  intelligible,  woIp 
gâibj  j^j — ^<w  sembïlni.  Sens  — , 

'T^     Ad  cT*^  mana  yarg  gâib. 

OBSCUR,  peu  connu,  abject,  ^y>^ 
hïna.  Homme  d'une  naissance  obs- 
cure ,  ,*P-ol  ^y^  çJ  i-j^  drarg  yarg 
hïna  asal-na, 

OBSCURCIE,  V.  a.,  rendre  obscur, 
j^^xiA*  mergelhm-kanj  ^^yJâxÀ^ 
merg-gelhp-kan.  Les  nuages  obs- 
curcissent le  ciel,  ,jxA^  ^\  rOj! 
J^3  âwan-âwan  îtu  meTgelhm- 
kan  Idrgit, 

s'obscurcir,   V.   pron.,   j^^Ui"» 

AS    men-jâdi  kelhm^   c-îlT^^jUi-* 

men-jâdi gelhp^  »jy^  ^jAs^  men- 
jâdi  sûf^am,  La  vue  s'obscurcit, 
jiy(jù)\c>>^  OU  mata  jâdi  kâbur. 

OBSCUEÉMENT,  adv.,  4j  ^J  ^\ 

i^MJ  âtas  p7^i  yarg  gelhp,  eJiJT ^^^ 
dergan  gelhp,  AS  ^3  dergan  ke- 
Ihm. 

OBSOUEITÉ,  s.  f.,  privation  de  la 
lumière,  ^a%  kelâm-an^  ^-«^KS 
ka-kelâm-an^  ^^ySS  ka-gelâp-an^ 
C^ gullta.  —  profonde,  JUilTAo 
kelhm  kâbut, 

OBSÉOEATIONS,  S.  f.  pL,  JLow 
vPj  otj>-^^  hâl  merg-ûxap   doây 

OUiL  talebât. 

OBSÉDÉE,  V.  a.,  tourmenter  par 
des  importunités,   ^y^iU  merg- 

garggû-kan,  ^^L-^^  merg-hâru. 
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OBSÈQUES 


OBSERVER 


—  quelqu'un  par  des  demandes, 
ù*^Ul^  jPJ  Çj^!  ^J^àStk^  merg- 
garggU  -  kan  drarg  dergan  ]^er- 
mïntâ-an»  Obsédé  du  démon,  ^  jl>>-> 
OUaJj  di-hâru  sétân. 

OBSÈQUES,   s.    f.    pi.,    Pj^l  jJ^ 
^v — o  pena7iâm  -  an    ôrarg  mâti] 


—  (d'un  prince),  J^  ,^  \J\^  per- 
arâh-an  mayet. 

OBSÉQUIEUX,  EUSE,  adj.,  ^^y^  ij 
J(jU  ^ly  (j^  yarg  sTipan  santun 
tevrlâlu  hânak^ ^hjî  i-*^  kSj*^  M 
j^u  yarg  rnem-bi^ï  hormat  ter- 
lâlu  bânak, 

OBSERVABLE,  adj.,  qui  peut  être 
observé,  ^yJ^  J^b  Aj  yarg  dâpat 
di'lahû-kan* 

OBSERVANCE,  S.  f.,  ^^^  Jlc^ 
hâl  me-lakU'han.  —  des  usages, 
T cA»|  ^^^^I>JLo  Jlo-  hâl  me-lakïi' 
kan  undarg-undarg. 

OBSERVATEUR,  TRICE,  S.,  qui  obéit 
aux  lois,  qui  suit  les  règles,  ^ — j 
^y^  yarg  me-lakû-kan.  —  des 
commandements  de  l'Eglise,  P)^l 
a**-û>j1  ^J^^J*^  ^yy^  Ai  ô?'a7g  yarg 
me  -  lakû  -  kan  jpenurûh  -an  el- 
kanlset. 

OB  SERVATEUR ,  contcmplatcur, 
qui  examine,  PJif  «j  yaiy  meman- 

dci^j  ur*t^  ?i  y^^'y  memreksa. 

OBSERVATION,  S.  f.^  action  d'ob- 
server la  loi,  sa  promesse,  J\^&- 


lo- 


^y^    hâl   me  -  lakû  -  kan  j    Jl 
^x-uuv^  hâl  menamjpey-kan, 

OBSERVATION,  actiou  de  contem- 
pler, d€  considérer,  Ç^JÛf  JW  hâl 

memandarg^  ^\x^l  pemandârg- 
an.  — ,  action  d'épier,  Jç^-^  JW 
hâl  m,erg-hùitey. 

OB  SERVATiON^réflexion,remarque,. 
^\^\  iTgât-an,  ^^^  ka-irgât-any 

ôjy^  pikïr-an. 

OBSERVATOIRE,    s.    m.,    Jjbl  lj\U 

»^^ menâret  ahelnujum^  Çj*!  ïjU^ 

r«lÂj  <^j^^\^  c3  '  *-^^*^  menâret 
drarg  merg-âmat-amât-i  per-idâr- 
an  bihtarg-bmtarg. 

OBSERVER,  V.  a.,  accomplir^  ^j^^<^ 
me  -  lakû  -  kan^  ^^y^  menûrut^ 
(jy^^A^v-a  menarnpey  -  kan,  —  les 
commandements   de   Dieu^   <Jy^ 

'  ù^^J*^  me-lakû-kan  penurûh- 
an  allah,  —  l'ordre  du  roi^  ^jy-'* 
^Ij  <CJ  menûrut  tïtah  raja.  —  sa 
promesse,  ,jf^  Cr^"^  menam- 
pey-kan  janji. 

OBSERVER,  faire  attention ,  re- 
marquer^ ^-^l^  ber-ïrgat,  J^LA^ 
merg  -  ïrgat,  J^ljlo  men  -  dâpat^ 
Lire  un  livre  et  y  —  bien  des^ 
fautes,  JUîIjlLo  Cj^  (w»L-o  ^L^ 

^u  aJU  ^jKi  mem  -  bâxa  kitâb- 
serta  men-dâpat  be-brâpa  sâlah 
dâlam-na. 


OBSESSION 


OBTENTION 
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OBSERVER,  regarder^  P-Xl^  me- 
^mandarg^  <3^  J^-olA^  merg-âmat- 
-amât'i,  —  le  cours  du  soleil  et  de 
la  lune,  ijj^  Ojb]^  ^JUI  Js^U/> 
^y  i>\^  meTg-âmat-amât-i  per- 
zdâr-an  mata-hâri  dân  bnlan. 

OBSERVER,  épier,  espionner, 
^j^^  ynenĕrgokj^y^-i^  merg-h  iniey, 
^y^    menulu^    —    Vennemi,  ^y^ 

Aw^  menidu  mûsuh, 

s'observer,  V.  pron.,  être  accom- 
pli, ^yy^^  di'lakU-haii j  ^jXaa<v*j^ 
disampey-lcan, 

s'observp:r,  être  circonspect, 
ô\.jLjgL  ^:^  jâdi  bijaksâna. 

OBSESSION,  s.  f.,  1%  action  d'ob- 
séder, ^jl^Ao  JW  Ml  merg-hâru. 
2%  état  d'une  personne  obsédée  du 
démon,  ^jl^->  Ai  Pjy  J^— ^  c5^ 
O^la-^  J9r^  Ml  ôraipg  yaipg  di-hâru 
sëtân. 

OBSTACLE,    s.    m.,    JoU   sâkatj 

^^^ ka-sakdt-an,  ^y^  ^<^^- 
kût-an,  (^^  penegâh-an.  Faire 

—     JU-JjLo   meaafgkutj    ^r^^ir^'* 

V 

'7neneghh-kan. 

OBSTINATION,    S.  f.,    C>J^    ka- 

tegàr-ariy  J^^  ^>  c5/  V^'^  2/^^ 
teghr,  Ji^  ^  ^Jprïyarg  bïrgaL 
OBSTINÉ,  E,  adj.,  opiniâtre,  ^J 
ieghr^  J^  bi7gal,  ^^3^  ^^- 
jjâla  krhs.  Un  enfant  — ,  ij  ^y\ 
^^  ânak  yaig  tegar. 


OBSTINÉMENT,  adv.,  O^"  ^3 
deigan  teghr-na,  J^  ^  ^  i  ^\ 

âtas  pi^î  yarg  hlrgalj  ^j*y  C^^ 
deigan  krhs, 

OBSTINEE,  V.  a.,  rendre  opiniâtre, 
^S^V-L»  meneghi^-kan, 

s'obstiner,  V.  pron.,  ^J  ^jU^ 

jâdî  tegar,  J^  ij:>\£^Jâdi  bïrgaL 

OBSTRUCTION,  S.  f.,  jTU   sâkat, 

^"l5o  ka-sakât-an,  <yT^  sarg- 
kût-an.  —  des  voies  urinaires, 
^fw-w  selesima.  —  dans  la  gorge, 

^^>-  xekek.  —  du  sang,  d)b  i^y 
bûsurg  dârah, 

OBSTRUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  obs- 
truer, J^Uy  ter-sâkat.  Rue  obs- 
truée, wo  IwyJ  4j  ^jy  iTirwrg  yarg 
ter-sâkat, 

OBSTRUER,  V.  a.,  wJ^)  U^  vienàkaty 
sSS^x^A  menargkut.  —  un  passage, 

^\c^  J^L-0  menâkat  jâlan. 

OBTEMPÉRER,  V.  n.,  obéir,  Cjjj^ 

menïlrut,  —  à  un  ordre,  àZ^  ^Jy^ 
menûrut  jparentah, 

OBTENIR,  V.  a.,  ^^y  ber-uleh, 
JoIjû.0  men-dâpat.  —  une  faveur, 

^^  ^^y  ber-uleh  karunia,  —  de 
la  grandeur,  Oj^  4?l^  ber-Tileh 
ka-besâr-an.  Faire  — ,  Crvlx^ 
be-per-ûleh'kan. 

OBTENTION,  S.  f.,  ,J^J^  per-ulëh- 
ariy  ^UJus  pen-dapât-an. 
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OBTUS 


OCCUPATION 


OBTUS, E,  adj.,  Jic  tumpulj  pjy 
^L-J  hûraTg   tâjam»    Angle   — , 

jix  ^jjf^  j)€n-juru  tumpul. 
OBUS,  s. m»,  J^^J^  pelûru  âpi 
OBUSIEE,   S.  m.,  ^\  Jf^  prïuh 

dpï, 

OBVIEE,    V.  n,,    AXlo    meneghh, 

pjXo  me-lârarg,  JUa^^A*  merg- 
hambat, 

OCCASION,  s.  f.,  circonstance   fa- 
vorable,  e>lCo    kotikâ-na,    c>L^ 

masâ-na.  ^y\^  ÀJ  \y^  hotika  yarg 

hâik  j  J^jU.9  io  a^  waktu  yarg 
pâtuf.  Attendre  l'occasion,  ^jXJju* 
Jf>\i  èj  c>JL5  me-nantï-han  hotiha 
yarg  bâik, 

OCCASION^  sujet.    Ce  qui  donne 
lieu  à,  vJ^  mûla,  ^y  pàhorij  Oj^ 

kârna^^^^i^sebhb.  Voilà  l'occasion 
de  la  discorde,  Ij-X-»^  (^^^  «jAJI  ïnï- 
lah  midâ-na  xidrâ. 

OCCASIONNELLEMENT,  adv.,  a:>^^ 

j^iJu  mûdah'tnudâh-arij  TA-*lS^ 
sa-kunnurg-kunnurg , 

OCCASIONNEE, v. a.,  (}\y^  merg- 
adâ-kan^  ^y^J^s^"^  men-jadî-kan, 

—  du  chagrin,  <)uu^  ^  \^a  rnerg- 
adâ'kan  sûsafi, 

OCCIDENT,  S.  m.,  Cfj\j  bâ7^at,  ^^J^ 

magrabj  vl);^  c5jW^  mata  -  hârî 
tûrun.  A  l'occident,  Cj}j  aLJT  ka- 

sa-belbh  bârat,  ^J^\ ^*^\âtasârgin* 


OCCIDENTAL,  E,  Cr^i  àLS  ^yanjr 
ka-sa-belhh  bàrat.  Les  pays  occi-^ 
dentaux,  0>li  aL^j  çj  (Jy^  nagi^ï 
yarg  ka-sa-belhh  bârat.  La  côte 
occidentale ,  Cj^tj-^^*-^  ^u  tânah 
pasisir  bârat. 

OCCIPITAL,  E,  adj.,  e>y  JliS^iS^iU. 
blakaig  kapâla  pûna.  Artère 
occipitale,  JUj  A^-^  ^J^^  ûrat 
blâkarg  kapâla. 

OCCIPUT,  s.  m.,  Jlo  èy>lj  belâ- 
karg  kapâla. 

OCCULTE,  adj.,  caché,  ^y  bTiniy 
lAj^-c^  sem-bUni,  ^^  gâib^  Cr^  . 
bâtin.  Choses  connues  et  choses 
occultes,  4j  Pjb  Ob  olj  ^j  Pjl> 
ji^^A<v-j  bârarg yarg îlâta dân bârarg^ 
yarg  sem-bûtii.  Sciences  occultes^ 
,JïK4j  is'  ilmu  yarg  gelhp. 

OCCULTEMENT,  adv.,  ^  ^^  ^^Jl 
jijA<w   âtas  prl   yarg    sem-bïcniy. 

X  jf 3  ^ c-^    dergan    dîam  -  diarrij. 

^jys^^ys^  men-xuri-xûri, 

OCCUPATION,  s.  i.,  emploi,  ^]fi- 
jawât-an,    ^^  pegârg-an.    — 

importante,  ^-àj  ^  ^\j>^jawât-a7t 
yarg  tirggi. 

OCCUPATION ,  affaire ,  travail,. 
7^^  karja*  ^^\e>^J^  pe-karjâ-aru 

—   pénible,  Cj^  Àj  '0*\e^^^  pe- 
karjâ-an  yarg  brht. 

OCCUPATION,  habitation,  y^j^ 
ka-diâm-arij  ^^-^^  ka-dudûk-an^ 
L'occupation  d'une  maison,  ^4«-^ 


OCCUPE 


OCTAVE 
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^^jy]y^  ib  ka-diam-an  dâlam 
suâtu  7mmah,  Troupes  d'occupa- 
tion ^  tSy^  U^^  Ai  ^-^l-w^  soldâdo 
yarg  mergâwal  nagrï. 

OCCUPÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  occu- 
per,  qui  a  de  l'occupation,  ^  Pj^l 
v^^Jy-»  y\  drarg  y 07g  ada  be-karja. 

OCCUPÉ,  habité.  Maison  occupée, 
^b  J->^3  Ç^^\  ^  <U^j  rûmah  yarg 

draTg  dûduk  dâlœnn-na^  ij  ^^^ 
Çjy  tA?"^-^"^  "^^umali  yarg  di-duduk-i 
drarg. 

OCCUPER,  V.  a.,  tenir,  être  dans 
un  emploi,  ^y^j^  f^^  memeghrg 
jawât-an. 

OCCUPER,  habiter,  Ai^^  men- 
diâm  -  ^ ,  j^*^-^'*  men  -  dudûk  - 1\ 
—  une  maison  neuve,  <Uj^  S^:>X.« 
jj\r  ^^^  "  dudûk  -  i  rUmah  ha- 
kâru. 

OCCUPER,  être  dans  un  lieu, 
JXfcTjj  her-tampat.  L'armée  occupe 
la  campagne,  pjISj  J-lc^  jUIj  Jl> 
C^\  bâla  tantâra  her-tampat  di- 
pâdarg  ïtu. 

OCCUPER,  s'emparer,  ,jx^L-«^ 
merg-âlah'kan.  L'ennemi  occupa 
la  ville,  ,Jy^  ^Li^lâ-*  Cy  ^\  ^j^ 
mûsuh  ïtupûfi  merg-âlah'kan-lah 
nagrl, 

OCCUPER,  donner  du  travail, 
pTv/^  *Sj*^  mem-hri  karja,  à5^^ 
merg-ûpak,  —  un  ouvrier,  (J^^ 
iSy  J3  p^^  mem-b?^ï  karja  pada 


tukarg^  ?V^  ?'^!>^  ^j^  'merg-icpah 
drarg  he-karja, 

s'occuper,  V.  pron. ,  ^^l^^^ 
^j3    merg - usahâ -kan   dirl-na, 

7^^  he-karja.  S'occuper  d'une 
affaire,  y\y^  iy\  e^J-^  ^)L-y..vAo 
'0^\c>>^^  merg-usahâ-kan  dirï-na 
àkan  suâtu  pe-karjâ-an. 

OCCURRENCE,  S.  f.,y  ^ewM,ù*>{^ 
per-temii-an, 

OCÉAN, s.  m., ^.--J  Cj^  lâut  heshr^ 
\j^ysjj  samûdra^  Jaxsl  muhît,  — 
occidental,  CjJ^  <vL*JS^^-^-*j  O^i  lâut 
heshr  ka-sa-helhh  hârat.  L'océan, 
la  grande  mer  qui  environne  toute 
la  terre,  ixcsil  ^/^^  el-hehr  el- 
muhlt. 

OCHLOORATIE,  S.  f.,  gouvernement 
du  bas  peuple,  ^y^  Pj^l  ^J^y^ 
^j^  pemarentâh-an  drarg  hïna 
dîna, 

OCRE,   s.  f.,  ^^  jTlj  ^^^ 

hâtukûnirg  hâkaljenhrg,  ^y  ^^ 
jenhrg  kûnîrg. 

OCTAÈDRE,  s.  m.,  e>l^  ^^^  çJ 
yarg  dulâpan  rnukâ-na, 

OCTAVE,  s.  f.,  huitaine,  ^y'i:> 
e>U  c5^^  dulâpan  hârî  lamâ-na. 
Le  jour  de  l'octave,  ^^^  ^  ^J^ 
hâri  yarg  ka-dulâpan, 

A  l'octave,  en  musique,  ^;^;^ 
jj^— .j  ^yi^  terggl  -  na  dulâpan 
hûnù 
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OCTOBRE 


ŒCUMENIQUE 


OCTOBRE,   s.  m.,  ^yîl    aktuber. 

Le  mois  d'octobre,^^!  ^y  hulan 
aktûber, 

OCTOGÉNAIRE,   adj./  àj>  ^^3  4j 

^^y^  O^^  2/^^  dulâpan  pûloh 
tâhun  umur-na, 

OCTOGONE,  adj.,  ^ij>  JL,^  ^ 
(J^*t^  y^^^  he-rûpa  dulâpan  per- 
segï, 

OCTROI,^  s.  m.^  concession  d'une 
grâce,  b^\  anugrah^  ^^  ha- 
runïa. 

OCTROI,  droit  sur  les  denrées^ 
cT^^^  ^^^^Vj  (3  hëya.  Payer 
l'octroi,  ^y^yy^  mem  -  bâyar 
xtikey. 

OCTROYER,  V.  a.,  jC^Xl*^  merg- 
anugrhh'kan,  ^)LJ^^  mergaru- 
niâ-hauj  t^\  J?^  mem-brï  anu- 
grhhj  ^y^  me-lfilus. 

OCULAIRE,  adj.,  ^J>  cX^  mata 
pûna.  Nerf  —  ^  oL^  Cjj^\  tirât 
mâtaj  Ou  <L^<ac^  asabat  mata. 
Témoin  —,  JUyJ  aJu^  «j  ^^^JL»  Ç'jA 
ôrarg  saksi  yarg  sudah  lïhat. 

OCULISTE,  s.  m.,  OL  ^Jb  tabîb 
mata,  oU  JU-.  ^  ^^  J27>[rw;2 
yaT^  merg-obât-i  mata. 

ODE,    s.  f.,    J^"ç^,^    5far 

ODEUR,  s.  f.,  ^L  èâ2^,  ybli  bàhu. 
—  agréable,  oJlw  «j  ^l  5a w  ^/aT^ 


sedhp.  —  aromatique,  pj^f^^^ 
bâu  yarg  hârum.  Mauvaise  — , 
ijr*y^  M  ^^  bâu  yarg  bûsuk.  Qui  a 
de  l'odeur,  ^L^  ^  yarg  ber-bdu. 

Sans  — ,  ^y  ju  ^e'âd'a  ber-bâu. 
Les  odeurs,  les  parfums,  O^^yy 
èaz^-èa?7-an. 

Prov.  Mourir  en  —  de  sainteté, 
,^-X»  P>^i  O^^^^  C»U  mâti  seperti 
drarg  kudus. 

ODIEUX,  EUSE,  adj.,  jLj::^ki 
yarg  ka-berixi-an,  ^)L^3  u"^^  h^ 

yarg  hârus  di-  hmâ  -  Ican^  •^^*c^ 
aib. 

l'odieux,  %>^  xelâ,  C>f%^  Jca- 
xelâ-an.  L'odieux  en  retombe  sur 
lui,  JÙy>^  ^^\  Jol  e>^t>^  xelâ-na 
ïtu  âtas-na  jûga. 

ODONTALGIE,  s.  f.,  douleur  des 
dents,  ^S  J^L  sâkit  gïgi, 

ODORANT,  E,  adj.,  ^L^  ^  yarg 
ber-bâUj  ^\^  g  yarg  wârgi,  Àj 
<3J(^'*^  2/^^  seraerbak, 

.  A 

ODORAT,  S.  m.,  xv^  pen-xlum, 

—  fin,  p>*»^  ^  ff^f^^  pen-xlnm 
yarg  tâjam. 

ODORIFÉRANT, E,  adj.,  •^U  hârum, 

Al  _  .  «  ♦  ' 

^i^  wargu  ^y^y^  ^  ^^a^^  semer- 
bajç, 

ŒCUMÉNIQUE ,  adj . ,  universel, 
*U  âmm,  iulp  âmmetj  t^^  mut- 
lek,  Epître  —  ?  f^  A^  ^W  re'^âZ^^ 


ŒIL 


ŒIL 
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ŒIL,  8.  ni.,  pi.  YEUX,  OL-^ 
mata.  Un  —  ^s:C^oU  mata  sa- 
hïji.    Les    deux    yeux,  ^jS  Ov—^ 

mata  Jca-dïta.    —   droit,   ^u  OU 

mata  hânan.  —  gauche,  ^^  OU 
mata  Iclri.  L'angle  interne  de  Toeil, 
OU  ^y  pdhon  muta.  OU  0.>^ 
sûdutmâta.  L'angle  externe  de  l'œil, 
OU  ^^\   ihor  mata.    Qui   a   des 

yeux,  CÀ^ji^  her-mâta.  Des  yeux 
gonflés,  JUlL  oLo  mata  hâlut.  Des 
yeux  chassieux,  ^^x^  ^  mata 
nilas,  La  prunelle  de  l'œil,  ^j^, 
oU  liiji  muta.  Le  blanc  des  yeux, 

OU  ^^^ pûtïh-na  mata.  Paupière 
des  yeux,  oU  ^^kalûpak  mata. 

Clin  d'œil,  oU  oi^  kejhp  mata., 

A  l'œil  nu,  oU  ^^^-«^  j>L-J  ^^ 
dergan  tiâda  xermin  mata.  Devant 
les  yeux,  ^Ijc^j  dî-haddp-an. 
Fixer  les  yeux  sur,  PJÙf  meman- 
darg.  Lever  les  yeux  au  ciel,  à^Ul^ 
menergâduh. 

Loc.  Les  ministres  sont  les  yeux 
du  prince,  p^l^  oUU  j1  C^\  V^^^ZU 
m^antrl-mantri  îtu  ada  mata-m^âta 
râja.  L'œil  du  jour,  j^j^U  mata- 
hârî.  Mettre  sous  les  yeux,  ^JxjUs^^ 
menvnjuk  'kan.  Sauter  aux  yeux, 
CÀi  ^^\i>-jâdi  nâta.  On  voit  une 
paille  dans  l'œil  de  son  prochain 
et  on  ne  voit  pas  une  poutre  dans 
le  sien,   J^b  Cr^y^-^  O^y  ^/^*-^ 


jju**  ju  sa-ïkor  kïlman  di-henïca 
xïna  dâpat  di-lïhat  tetâpi  gâjah 
her-  targkap  di-hâtarg  hîdurg 
tiâda  sedhr. 

D'après  Bokâri  de  Jdho7^:  De 
grands  yeux  annoncent  la  paresse, 
^y^  JÛj  C^\j^^  «j  ou  mata 
yarg  beshr  itu  tanda  ka-malâs-an. 
Des  yeux  petits  indiquent  la  sottise. 


j-ir^ 


Ju>    v.^i 


!  j/4i  oU 


mata 


yarg  kexil  ïtu  tanda  sarsa?\  Des 
yeux  moyens  indiquent  une  per- 
sonne qui  remplit  ses  engagements 
et  cherche  à  faire  plaisir,  4j  oU 

J^[^  ^ICo  mâ^a  2/<^^  sedàrg  ïtu 
tanda  menampey-  kan  janji  dân 
menukâ'kan  hâtù  Des  yeux  creux 
indiquent  la  haine  et  la  méchanceté, 
ô\^t  ôb  Ji^:>  X3  J^il  j53  4j  oU 
wâ^a  yaiy  lekbk  ïtu  tanda  dergki 
dân  henxâna.  Des  yeux  saillants 
indiquent  une  grande  fausseté,  OU 
Juj  Iili  Jûi  JUjiI  5-àJ'  ^{  mata  yarg 
tirggi  ïtu  tanda  bâîiak  tïpu.  Des 
yeux  dont  le  clignotement  est  lent 
indiquent  un  manque  de  sagesse  et 
de  jugement,  JXjI  totlJ^  wXl  jti  OU 

j\^  ç-j^  Ob  fj:>y^  ç-jy  XS  mata 
yarg  tamhat  ber-kelip-kelip  ïtu 
tanda  kUraig  hUdt  dân  kurarg 
hixâra.  Des  yeux  dont  le  clignote- 
ment est  rare  indiquent  de  la  sagesse 
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et  un  jugement  parfait,  9-J<c^  itj  Ou 

Jl-sL  mata  yarg  jârarg  ber-keïïp- 
keVîp  itu  tanda  ka-sempurnâ-an 
hûdi  dân  hixâra.  Des  yeux  très 
noirs  indiquent  une  personne  qui 
apprécie  bien  les  choses,   i^  oU 

^  S  jjx-juS  JÛJ  ^S^\  JUpUu  ivA^  mata 
yarg  hïtam,  sârgot  ïtu  to7ida  ka- 
haïk-an  kii^a-klra.  Des  yeux  bleus 
indiquent  un  manque  de  pudeur, 
^U  ->IJ  Xj  sZ^\  ^j^  Âj  OU  mata 
yarg  iiru  ïtu  tanda  tiâda  m,àlu. 
Si  les  yeux  sont  tellement  bleus 
clair  qu'ils  approchent  du  blanc, 
ils  indiquent  toutes  sortes  de  mau- 
vaises qualités,  jj^  JI^pLu  J^?,  j^^lSCs** 

0«-^^  c/^  ^  jikalhw  deri-pada 
sârgat  bïru  mUda  mata  ïtu  hamjpir 
pûtih  warnâ-na  ada  ïtu  tanda 
segala  ka  -  xelâ  -  an.  Des  yeux 
rouges  sont  une  marque  de  courage, 
^ji  JJo  s^\  by^  4j  oU  mata  yarg 
merah  ïtu  tanda  herâni.  Des  yeux 
bleus  approchant  du  jaune  in- 
diquent  une  grande  méchanceté, 

itu  yarg  hampir  kunirg  warnâ-na 
ïtu  tanda  hânak  ka-jahât-an.  Des 
yeux  d'un  gris  cendré  indiquent  la 
vertu,    Jil  Jû;  JXjil^^ij  oL.-» 


,jS-sSi^  mata  yarg  keldhu  ïtu  tanda 
segala  ka-bîjïk-an, 

ŒIL,  trou,  A-^y  lobarg^  cX^mâta, 

L'œil    d'une    aiguille,    ^J^  i^J 

Idbarg  jârum,  ?J^  CA — o  mata 
jârum, 

ŒIL,  bourgeon,  bouton,  ^y 
tïcnas. 

ŒIL-DE-BŒUF,s. m., lucarne  ronde, 
JUly  cjux_âj  tïrgkajp  bïdat. 

ŒILLADE,  s.  f.,  coup  d'œil,  ljj^\ 
Ou  isârat  màta^  Ou  jil^^  kerlirg 

mata.  Lancer  une  — ,io^^JUmerger- 
lirg,  oU  ^i^/^  ber-mâin  mata, 

ŒILLÈRE,  adj.  Dent  ~-,^wl  ^S 
^_^b  ^^^^  â5Z^  di-âtas, 

ŒSOPHAGE,  s.  m.,  ù^  u^  ^^" 
rergkïirg-an. 

ŒUF,  s.  m.,^ij  i^eZor.  Un  — ,  ^1j 
Jf^  telôr  sa-bïji.    —  de  poule, 

^U^  teldr  hâyam.  —  de  fourmi, 

JUxs-^^  telo?^  semùt,  —  de  pou 
(lente),  ^^^"  teldr   kûtu,    —   de 

poisson,  iyo\J^  teldr  ïkan.  Des 
œufs  de  poisson  salés  (objet  de 
commerce),  ^^^  trûbu,  ou  ^y^^J 
trûbuk.  Coque  d'œuf^lj  JJy  kUlit 

^efôr.  Jaune  d'œuf,  ^  a^jw^  mërah 
teldr  ovlJ^  iiy  kïtnïrg  teldr.  Blanc 

d'œuf,  Jj  à3ypûtih  teldr.  Le  germe 

d'un  — ,  ^  JU — u^y  pûsat   teldr ^ 

Pondre  des  œufs,  ^]j^    ber -teldr. 


ŒUVBE 


ŒUVEE 
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Couvercles  œufs^^"  ^yk^mergerhm 
telor.  Faire  éclore  des  œufs,  ^y*^ 

Jj  meneths  telbr.  —  frais,  ^jy^ 

telor  hahâru.  —  gâté,  j^yyj 
telàr  hûsuk  ou  ^J^  telor  timbuL 
Des  œufs  à  la  coque,  ^J^^  Aàj^lT 
S\  ib  telor  tergah  mâsak  dâlam 
âyer.  Des  œufs  au  miroir,  OUyJ 
y^  telor  mata  karhaw.  —  frit 
dans  le  beurre,  9jyJ^  telor  g dr erg. 

—  cnit   dur ,    ^j^  J^\aJ^    telor 

mâsak  krhs.  —  salé,  ^^\^  telor 
âsm. 

Loc.  prov.  Plein  comme  un  —^ 
llC»  à^  penîih  sa-kâlù  Donner  un 

—  pour    avoir    un    bœuf,    iSj^ 
lilj  JUsIjû^  ^^*^  «J^Juu  mem-hrï 

sa- dikit  h enda kmen- dâp at  h ânak . 

ŒUVBE,  s.  f.,  ce  qui  est  fait^  J.«3 

falj  J^\jf3  fadl,  ^y^  amal,  ^]^^^/^ 

per-huât-  an^  C}''\c>^.^pe-karjâ-an. 
Les  œuvres  de  Thomme,  p;^l  jUi 
faâl  ôraTg.  Les  œuvres  d'un  roi 
juste,  J->U  A;  T^lj  J-^  amal  râja 
yarg  âdil.  Les  œuvres  de  Dieu, 
aISI  ^y^jc^:>  ij  Ç'j\j  bârarg  yarg 
di-jadï-kan  allah,  —  surérogatoire^ 
iiii  nefilat.  Leurs  œuvres  les  sui- 
vent,   olw  Cjj^y     OJ^e^c»*^   jLft 

wl^*-So^  ^PJ  maka  karja-karjâ- 
iia  her-tûrut  sâma,  dergan  marika- 
Itu.   Ne  détruisez  pas  Tœuvre  de 

Dieu,  aUi  ^\y^J^  Jry^^  aIJ^U. 


jarga7i-lah  argkaw  me-rombak 
per-huât-an  allah.  Bonne  œuvre^ 
^j^  amal,  ^y-^^  ka-haktl-an. 
Faire  une  bonne  — ,  ^J.^  ^^j* 
ber-hûat  amal.  Donation  pour 
œuvres  pieuses,  oîs^  wakef. 

Les  œuvres  de  miséricorde  spiri- 
tuelles sont:  1°  Enseigner  les^ 
ignorants,  aj^  ij^l  ^jL^-*  merg- 
ajàr-i  ÔraTg  hôdoh,  2°  Corriger 
les  pécheurs,  Ob  ^U-j^  ^^  JU,vJ^ 
<)jIu>^  4j  P)^1  i3^"-^  ^^^  menista 
deigan  xeremht  dân  kâsih  liâti 
ôrarg  yarg  her  -  sâlah,  3*"  Donner 
conseil  à  ceux  qui  en  ont  besoin, 

e>US^  ^  A5  às:^  iSj^C  mem-brt 
nasihat  pada  yorg  ber-gunâ-na, 
4:"  Consoler  les  affligés,  j^^r^^-v*^ 
^A^^  à^j*jj  «j  9'jy  merg-hibur-kan 
ÔraTg  yaig  sTcsah  hati-na,  5°  Souf- 
frir avec  patience  les  défauts  du 
prochain ,  ^U  jk^  ^^  ^j^L-lo 
^c  ^^%^  menâhan  dergan  sabar 
hâti  ka-salâh-an  teman.  6"*  Par- 
donner à  ceux  qui  nous  ont  offensés^ 
>l)  J^  aSL^  ^j  h-^^  ^JyU«^  TtieTg- 

ampûn-iôrarg  yaTg  ber-sâlah  pada 
kâmi.  T"  Prier  pour  les  vivants  et 
pour  les  morts  et  pour  ceux  qui 
nous  persécutent,  c>)ir^l  jJIS^Ip^ 

^irvJUA.^-0  ij    ber-doâ    ka-pada 
allah  kârna  yaTg  hîdup  dan  yarg 


332 


ŒUVBE 


OFFENSEE 


sudah  mâti  dàn  hârna  yarg  merg- 
hamhat  Icâmi. 

Les  œuvres  de  miséricorde  cor- 
porelles sont:  1°  Donner  à  manger 
à  ceux  qui  ont  faim,  J5  U  c5^ 
J^  io  jâ  mem-èrê  mâkan  pada 
yarg  ber-lâpar,  2°  Donner  à  boire 
k  ceux  qui  ont  soif,  ^J  33  xs^-o  ^5^ 
jjU^  mem-hri  mïnum  pada  yarg 
ber-dahâga.  3°  Vêtir  les  nus, 
Af^  ri  "^  âi^  vi^  mem-hrl 
jpakëy-an  pada  yarg  telanjarg. 
4°  Recevoir  les  étrangers,  9^^  fj 
icji\  tarïma  drarg  âsirg.  5°  Visiter 
les  malades  et  les  prisonniers,  «1^1^ 

T/av^r  sâkit  dân  yarg  ter-pâsurg, 
6°  Racheter  les  captifs,  J>\y  jX^ 
menebùs-kan  tawân-an,  7°  Ense- 
velir les  morts,  ^jU  P)^\  Jij^^Jiâ^ 
m^T^r  -  kubUr  -  ^a^^  ôraT^'  mâ^ï. 
L'œuvre  de  chair,  d^^  sa-tubuh. 
Les  œuvres  de  la  chair  sont,  la 
fornication,  l'impureté,  l'impudicité, 
la  dissolution,   J»^y^J>  J^  ^  -^' 

^ys>^  ada  pûn  segala  per-buât- 
an  dâgirg  ïtu  ada  per-rnukâk-an 
per-sundâl-an  ha-xumâr-an  per- 
xabûl  -  an.  Main  -  d'œuvre,  p-^ 
karja.  Prix  de  la  main-d'œuvre, 
À9j\  ûpali. 

Mettre  à  l'œuvre,  p-.L;  p*.^  hjy*» 
sûruh   karja   sâja,   8e    mettre    à 


l'œuvre,  ^^  tj"^  rne  -  muld  - 1 
karja. 

Exécuteur  des  hautes  œuvres, 
j^Lis  pelabâya,    Xj^per-tanda. 

OFFENSANT,  E,  adj.,  J^L  ^y^  i^ 

^iU>  yarg  mem-bin  sâkit  hâti,  ^ 

Cj^^  ya'fg  menedùt* 

OFFENSE,  8.  f.,  outrage,  injure, 
Su  màki,  Of-^^-  xelâ-an,  OU^ 
benxâna» 

OFFENSE,  faute,  péché,  <wU>  sâlah^ 
^^.J   c?(95a.    Commettre   une    — , 

Ù\^j>  her-sâlah,   ^^^y^    be7--ddsa. 
Pardonnez-nous  nos  offenses,  aLIa^i 
>irAlLj  ,3^  ij!^^   ampunï  -  lah 
pada  kâmi  segala  sâlah  kâmù 

OFFENSEE,  V.  a.  ,faire  une  offense, 
une  injure  à,  -X5  aIIw^  ber-sâlah 
pada,  ^"^^^^  ^^^  "  ^^^^  ■  ^^^7 
^3l>»  J^lw  iSy^  mem -  brl  sâkit 
hâti.    Ceux  qui  nous  ont  offensés, 

sudah  ber-sâlah  pada  kâmi. 
OFFENSER,  choqucr,   ù^^  me- 

lâwan.  —  la  bienséance,  ^^  C^y^^ 
^r^  f^  me-lâwan  p?^ï  yarg  senû- 

OFFENSER    DicU,     péchcr,     Âjlwji 

à]^\  ji  ber-sâlah  pada  alla  h,  j^^-^ 
ber-ddsa. 

s'oFFENSER,v.pron.,^-^J^J^-^ 

merg-ambil  per-gûsar.    S^  u«  A)U» 

j^lib  menâruh  sâkit  hâtij  aIûu  ^y 


OFFENSIF 


OFFICIEUX 
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Itena  suntuh.  Ne  voua  en  offensez 
V^hj^y^  «J^'*^  ^^^'^jàTganamhil 
per-gïisar. 

OFFENSIF,  IVE,  adj.^  dont  on  se 
sert  pour  attaquer ,  vlr  '  ^J  '^•^  Ai 
^Vaelu  yaTg  di-  pâkey  âkan  me- 
larggar^  ^j*^  ^  \  âkan  menerbu. 

Armes  offensives,  ^-^  ^y  \  cXf^ 
senjàta  âkan  me-laiygar, 

OFFENSIVE,  s.  f.,  attaque j  jU- 

j^^Xâ^o  hâl  me  -  larggar^  ^t^^^ 
penerhU-an.  Prendre  l'offensive, 
^^Lo  me-la'iygarj  y^y^  menerbu. 

OFFERTOIRE,  S.  m.,  pUI  ,^j>^  JUJj 
,j^Wui^  J^^S^i  waktu  misa  imâm, 
argkat  per-sembâh-an. 

OFFICE,  8.  m.,  service,  assistance, 
^Jij    bakti,    ^^-lii-S    ka-bahtl-an. 

Bon  — ,  jj^-JxS  ka-baktï-ân,  ,J^f=: 
ka-bijlk-an. 

OFFICE,   divin,    <0l)1  J^aS   yJli^ 

ka-baktï-an  ka-pada  allah^  A.-^y-cw 

sembakyaTg.  Livre  d'office,  wllS 
^-y^^  kitâb  sembahyarg, 

OFFICE,  emploi,  y\^c>^  jabât-an^ 

y\f>^  jawât-an^  ySAKS  pegârg-an, 

d,^js>^    kedmat.    Exercer   un    — , 

J^Ui^  men-jâbat,  iojâ^  ber- 
kedmat, 

OFFICE,  devoir,  ^^  feredL    II 

est  de  mon  — ,  jm  ^^*j1  ^J^  f^'^^dl 
âtas  àku. 


OFFICE,  lieu  où  l'on  prépare  le 
manger,  et  où  l'on  conserve  ce  qui 
dépend   du    service    de    la    table, 

<^  tampat  menediâ-kan  makân- 
an  diln  simpan  serba  mëja* 

OFFICIAL,  s.  m.,  juge  ecclé- 
siastique, A^*jûLll  j^^ls  kadli  el- 
kanïset, 

OFFICIANT,  s.  m.,  O^  h  pL.-\ 
<=^^  ib  A-^<p<w  imâm  yarg  mem- 
bûat  sembahyarg  dâlam  g^ĕja^ 
^ ^<P<w  yjif»^  paTghûlu  sembah- 
yarg, 

OFFICIEL, LE,  adj.,  qui  est  d'office^ 
i^  ^W^  Ai  ya"^  j abat' an  piina, 

OFFICIEL,  qui  est  déclaré  par 
l'autorité,  ^y^\  Aj  àJ^I  Or  fi 
à!^i  yarg  di-natâ-kan  ûleh  yarg 
ampicna  parentah. 

OFFICIER,  V.  n.,  faire  l'office 
divin  à  l'église,  ^^.^y^^y^  c5-^W^ 
<p'^^^ib  jâdi  parglmlu  sembah- 
yarg dâlam  grëja, 

OFFICIER,  s.  m.  Jiyi^  parghûluj 
^^\53  pegâwey.  Tous  les  officiers 
du  roi,  7:-b  l5^^"-^  »J^  segala 
pegâwey  mja.  Sous- officier,  ^j^^f^^ 
alpëres. 

OFFICIER,  quia  un  emploi,  O^lf^^ 
pen-jâwat, 

OFFICIEUX,  EUSE,  adj.,  bjy^miirah^ 
«ly  ijy^  -^y**  h  yarg  sûkâ  mem- 
brl  tûlurg.  Mensonge  —^y\  A^^ 
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OFFBAHDE 


OFFUSQUER 


Cj  J  i^y^  bôhorg  âkan  menTilurg 
ôrary. 

OFFRANDE,  S.  f.,  ce  qu'on  offre  à 
Dieu^  ^Uv^  sembâh-anj  ^Uv**^ 
pe7*  -  sembâh  -  an,  v1>vj^  korbàn. 
—  faite  au  prêtre,  JL3  pïtra,  — 
faite  à  un  supérieur,  AjJ^  kadi- 
yat. 

OFFRANT,  8.  m.,  celui  qui  offre, 
^Xy^v^  iû    yarg  menembah  -  han, 

jLf  4)  yarg  mem-bâ.ica,  ^Sj^C  Aj 
yarg  mem-hn.  Vente  au  plus  —  et 
dernier   enchérisseur,   uj^  J^»- 

Tnen-jûal  pada  drarg  yarg  liendak 
Tnem-brï  lebeh  warg^  rZ^  ^^ 
hdl  me-lëlarg, 

OFFRE,  8.  m.,  1°,  action  d'offrir, 
^y^x^^^i/^  JW  hâl  mem-per-sem- 
bah-kanj  y^  u\^>-  hâl  mem-bâwa, 
2*",  ce  que  l'on  offre,  ^Uw^^é'r- 
^embâh-an. 

OFFRIR,  V.  a.,  ^y^if<^^yJ^  mem- 
per-sembah-han,  —  un  présent, 
Ljjb  ,jXtr<^-i^  mem-jper-sembah- 
kan  hadiyat,  ^ — SjJjt^JK^»  Tuerg- 
hadiyat'kan.  Si  vous  offrez  votre 
présent  à  l'autel,  ^y^^^^ts^ y^\ ^^L>. 

-f^^  j^^U  i-i^  jikalaw  argkaw 
per  -sembah-kan  hadiyat-mu  di- 
âtas  mezbéh,  —  au  roi,  ^y^^^f^s^iiC 
-^Aj  ji-J  mem-per-sembah-kan  ka- 
pada  râja.  —-  un  sacrifice,  ^y^x^^j)^ 


^^yJuw  mem-per-sembah-kan  sam- 
bilih-an,  ^*^y^  ^j^x^X^^  menam- 
bilih-kan  korbân.  Il  l'offrit  en 
holocauste,  C^\  ^:>  <wljS^<^^3  jL 

OjIaU  ^L^suj^  ^  \  maka  di-per- 
setnbah-ka7i~nâ-lah  dla  ïtu  âkan 
pet^- sembâh- an  tunu-tunïc-an.  — 
de  l'encens^  ^JSyt.^  merg-ukiipj 
Oj^  ^^  Ij  bâkar  dïtpa, 

OFFRIR,  présenter,  donner,  ^ 

mem-bâwa.i^y^  mem-èr^,^jXA.s:^*^ 

meng-unjuk-kan,  —  à  manger,  ^Uf* 
^joCo  mem-bâiva  makân-an.  — 
plus  que  le  nécessaire,  aJ  iSj*^ 
cJ»J^  J3j^  mem-brï  lebèh  deri- 
pada  xïtkup,  —  une  chique  de 
bétel,  <vlu>  jjSJls:^'**  mevg-unjuk- 
kan  sephh.  —  le  choix,  aU  ^Jj^ 
mem-brï  piUh.  —  la  main  à  une 
dame,    ^â*^    memimpin.    —    ses 

respects,  àj^/>^  l$j^  mem-brï  hor- 

mat,    p%jj  L$j^    mem-brï  salâm, 

—  un  prix  (marchander),  jy-^ 
menâwar. 

s'offrir^  V.  pron. ,  ^y^^^*^ 
^j3  mem-per-sembah-kan  dirï- 
na.  S'offrir  en  sacrifice,  Cr^^i/*^^ 
^^->  merg-korbân-kan  diri-na, 

s'offrir,  se  présenter,  ^xjl$:^^ 
^j3  menunjuk-kan  dirï-na, 

OFFUSQUER,  v.  a.,  empêcher  de 
voir,  ^jXiLCê^  mevg  -  gelhp  -  kan, 
^  ll^  mem- buta 'kan.  —  la  raison, 


OGIVE 


OINT 
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han  hûdi  ôrarg, 

OFFUSQUER,  troubler,  ^JL»«*-^ 
mem-birgurg-kan. 

OFFUSQUER,  ohoquer,  Cj^^^mene- 
dùt. 

OGIVE,  s.  f.,  O^ji^^.^^  lergkurg 

kelïcdan.  En  — ,  iS^  c^^j  ^j^-> 
^:>yS de^an  rû])a  leirghuTg  helU- 
dan. 

OGRE,  s.  m.,  ^b  ^^U  «j  j^^--i; 
Pj^jl  raksâsa  yarg  makan  dâgirg 
ôranj, 

yarg  mâkan  bânahj  Jj^-^^^P^^- 
xâruhj  oi-oXs  i^en-demhjp, 

OH,  interj.  qui  marque  l'étonne- 
roentj^^    âyo.    — ,   marquant   la 

pitié,   A^l  âduh,     >j->^  adïihi.  — , 

marquant  le  mépris^  ^^&^  xïh.  — , 
marquant  Tapprobation,  W  lyâ^  U 

yâ.  Oh!  je  le  crois,  ^5^^^  s^v^  U 
iyâ  hamba  perxâya. 
OH  çà!  Oh  là!    >  A^y. 

OH  çà!  mon  enfant,  jAlil  >  hey 
ânak'ku. 

OHÉ,  interj.,  pour  appeler,     > 

OIE,  8.  f.,  ^jJ^  gargsa,  ^j*^ 
hargsa  ou  ^^j^^argsa, 

A  . 

Fig.,  personne  'niaise,  ôJ^  Pj^i 
ôrarg  hddoh.  Il  est  bête  comme  une 
— ,   tù>y  ^l»  ^\  la  hânak  hddoh. 


Patte  d'oie, rencontre  de  plusieurs 
chemins,  ^,JV-C>f^J^  ^ac  tampat 
per-temû-an  jâlan-jâlan» 

OIGNON,  s.  m.,  Ç^l  bâwarg,  — 
rouge,  à^  Pyj  bâwarg  mer  ah. 
—  blanc,  ail,  AJ^9  c^j  bâwarg pûtih^ 
^AA'b  dâsun.  Une  planche  d'oignons, 
p^b  ^J — La*o  sa-petak  bâwaiy. 
Odeur  d'oignon ,  Pj<^-»  ^U  bâu 
bâwarg.   Soupe  à  l'oignon,  v-jy— w 

A       .  _  ^ 

py^  5(9p  bâwmy.  Sauce  à  l'oignon, 
Çjb  A^  kïcwak  bâwarg.  Etre  en 
rang  d'oignons,  ^j^^  ^^  ^^^" 
turut-turut-an. 

OIGNON,  tumeur  douloureuse  aux 
pieds,  J IT  j^  Jj^  ^^7^^7  pada 
kaki, 

OINDEE,  V.  a.,  ^Jw^â^  merg-gôsok, 

<jfj^^  merg-ûrap,  ^y^  ^j^J  ^L* 
menapu  dergan  mïnak.  Il  a  oint 
mes  pieds,  jAaOo  iwXlo  5Ju*i  ^1 
m  sudah  merg-gdsok  kaki-kaki- 
ku,  —  un  malade  avec  l'huile  sainte, 

77167^  -  wrop  ôrarg  sâkit  dergan 
mïnak  kudus*  Vous  l'oindrez,  ^^1 
^^  j\Â^  ^  1  argkaw  âkan  merg- 
urâp-i  dîa, 

OINT,  E,  part.  pas.  du  v.  oindre, 
^y  gôsok,  '^j^  ûrap,  ^^^^U^ 

3*^  disâpu  dergan  mïnak, 

l'oint  du  seigneur,  le  Messie, 
^i\  el-mesëh. 
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OISEAU 


OIBON 


OISEAU,  S.  m.,  p)y  hururg,  J^u 

mânukj  ,j^\  urgkas,—  mâle,  Pj^ 
^y^^^s*^  hïiruTg  jantan.  —  femelle, 
^ySj  ç-^y  bîcrurgbetîna.he^  oiseaux 

du  ciel,  sJUpij  ^ P^Jt  bûrurg-hûruTg 
di'lârgit.  —  apprivoisé,  Jrf^  ^jy 

hûruTg  jlnak.  —  sauvage^  P>^ 
\y^  hïtrurg  satwâ.  L'oiseau  est 
envolé ,  f-^y  ^-^  pjy  bûrurg 
sudah  terbaTg.  Chant  des  oiseaux^ 

A  .  _ 

9jy  (3^  nâmbururg.  Nid  d'oiseau, 

A  A       . 

Ç'jy  Ç^jLj  sâraTg  bûrurg.  Chasse 
aux  oiseaux,  pjy  C>>^y^  pem- 
burû-an  bûrurg.  Filet  à  prendre 
des  oiseaux,  ^yc^  jarirg.  Tendre 
le  filet  à  prendre  les  oiseaux,  iû^ 
Pj^^  mem-bentarg  jàrirg,  —  de 
paradis,  CAyy  ^U  mânuk  dëwâta. 

A 

yy>*i  sdjjo. 

Loc.  A  vol  d'oiseau^  en  ligne 
droite,    J^^  J-^  betîil  sa-kâlï. 

OISEAU,  instrument  dont  les  ma- 
nœuvres se  servent  pour  porter  le 
mortier,  ^IT^U*  ^y\  ^^jS^  bakàs 
âkan  mem-bâwa  kâpur, 

OISELEE,  V.  n.,  tendre  des  filets, 
des  lacets,  pour  prendre  des  oiseaux, 
^•jy  C-* — lilo  Pj^-  ^yÀ"^  me- 
rentarg  -  Jean  jârirg  menarghaj^ 
bûrurg. 

OISELEUR,  S.  m.,  Ç-jy  Ji5jtl»  ij^l 

drarg  jpenargka^  bûrurg  y  JX-S^ 
Ç-jy jpemïkat  bûrurg. 


OISELIER,  s.  m.,  J^j^  çi  ^j^\ 
Ç-jy  drarg  yarg  memeltharâ  -  kan 

>w^       *  A*  t  *  I 

bûrurg^  ^y  Jj^  ^y  ôrarg  jûal 
bûrurg. 

OISEUX,  EUSE,  adj.,  qui  par  goût 
ou  par  habitude  ne  fait  rien,  Pj^l 
'^J^,  ^y*  ^  M  ôrarg  yarg  tiâda 
sûka  be-karja,  à — «J  Cj^|  ôrarg 
lërgak. 

OISEUX,  en  parlant  des  choses, 
inutile,  X  ,^j^  sia-sïa,  C^yyAjj  tiâda 

ber-gûna.  Paroles  oiseuses,  O'^l^ 
^ iS^  hl  P^^-katâ-an  yarg  sia-sïa. 
OISIF,  IVE,  adj.,  qui  ne  fait  rien, 
qui  est  sans  occupation,  \^  kall, 
^  lâley,  ^^\y>^  ^Uj  tiada  ber-ûsah, 

Try^.  ^^  tïâda  be-karja.  Pourquoi 
êtes  vous  ici  oisifs  ?  ^jç^^^lTcJU^ 
(j^  C^*^  mÊ?7^-(2pa  kâmu  ber- 
dïrï  di-sïni  kall.  Rester  — ,  ^^^ 

^  tirggal  làley,  jIj    r^:>  Ji^' 

?V  .  ^^W^^  dergan  tïâda  be- 
karja. 

OISILLON,  s.  m.,  petit  oiseau, 
^y  Jp\  ânak  bûrurg,  JsC  ^y 
bûrurg  kexU. 

OISIVETÉ,  s.f.,  À^  ^  tj^\  6^^ 
P^^^  ka-lakû-an  ôrarg  yœrg  tiâda 
be-karja,   ^ — u/^  ka-malâs-an, 

is^  «ji  ^^  prï  yarg  kall. 

OISON,  s.  m.,  petit  de  l'oie,  ^y\ 
^*J»A»  ânalf  hargsa. 


OLÉAGHTEUX 


OMBRAGEUX 
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OISON,  au  fig.,  idiot^  à:>y  9-jy 
ôî^arg  hddoh. 

OLÉAGINEUX,  EU8E,  adj.,  J^  «J 

yarg  her-minak^  Jf*^  ^Sj^  Ai  2/^^ 
'inembrl  minak.  Graines  oléagi- 
neuses,^^ iSy^C  Aj  ^^^hijï-hîji 
yarg  mem-hi'i  mïnak, 

OLFACTIF,  IVE,  adj.,  de  l'odorat, 
v^  (!rf^  p^n-xtum  puîia.  Nerf  — , 
x^s^  ^^1  ûrat  jpen-xlwm, 

OLIBAN,  s.  m.,  encens  mâle^  oU 
Ivhân, 

OLIBRIUS,    s.    m.,    pédant,     Pjy 

^Jja^U?  drary  peTgàxak,  lST^J*.  S^-^ 
itik  her-tâjû 

OLIGARCHIE,  8.  f.,  tj^\  ^^yJ> 
sJ^Ju^  4j  O^uA)  pemarentâh  -  an 
drarg  hargsâwan  yarg  sa-dïhit, 

OLIVÂTRE,  adj.,  ^ytj  ^eitûni, 
vJ^j  vl))^  warna  zeit, 

OLIVE,    s.    f.,    Joj    ^^^'JJ^    ô^^ 

zeitTin,  Huile  d'olive,  0^^  ^J*^ 
Tïiïnah  zeitun, 

OLIVIER,  s.  m.,  Joj  ^^y  pdhon 

zeitj  Oy- — ij  vl^y  pdhon  zeitûn» 
Montagne  des  oliviers,  O^j  ^y 
bïikit  zeitûn, 

OLOGRAPHE,  adj.,  ^j^\  ^y^  h 
^^JiX^  yarg  di-tûUs  drarg  sendïri. 

A 

OLYMPE,  8.  m.,  le  ciel,  -^jj^ 
suwarga»  — ,  le  ciel  de?  divinités 
païennes,  ^w   kayârgan, 

IL 


OMBELLIFLORE,  adj.,  e>^J  h 
ejL-3)  «jW  0^X*>  y«^^  hurgâ-na 
seperti  pâyurg  rupâ-na. 

OMBELLIFORME,  adj.,  CjJL»  è_3 
c>V-.5j  ÂjI?  2/^^^  sepertî  pàyuig 
rupâ-na. 

OMBILIC,  s.  m.,  nombril,  J^^ 
pïtsat. 

OMBILICAL,    E,    adj.,    isj>   'S-^J* 

pïtsat  pûna.  Cordon  — ,  JUw^    JlJ 

tâlipûsat.  Hernie  ombilicale,  J^li 
<-Xo^  Ci)^  penâkït  bûrut  pûsat, 

OMBRAGE,  s.  m.,  PjJ  hndurg^ 
^ — ^^Xà^    per-lindurg-an ,     P^l» 

nawurg^  ^J^^y^  per  -  nawiirg  -  an. 
Fig.,  soupçon,  j)jù  ^a^.  Donner 

de  l'ombrage,  jiw  j;^^  mem-hrl 
sak. 

OMBRAGÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
ombrager ,  PJk — ly  èer  -  lindurg, 
Ç3. — Jjj  ter-lindurg ,  Py^y  ber- 
nâwurgj  àJS  teddh.  —  par  un  arbre, 

,^^5  A5L3  9-^^  ber-nâwurg  di- 
hâtcah  pdhon. 

.  OMBRAGER ,  v.  a. ,  donner  de 
l'ombre,  P-XiL  me-lindurg^    i^^jûi-o 

me-iinaurg-i^  ^^y^  me-nawurg-i. 
Qui  ombrage,  J^jiLi^  yatg  rampak, 
çjj>  «jj  yarg  rendarg. 

Fig.  — ,  protéger,  ç-SXa  me- 
lindurg. 

OMBRAGEUX,  EUSE,  soupçonneux, 
défiant,  jiil»  ^  ij  yarg  kena  sak. 
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OMBBE 


OMNIPOTENCE 


OMBRAGEUX,  pcurcux^  J^U  j;e- 
nâkut.  Cheval  —,  C^\^  :>}  kûda 
penâkut, 

OMBEE,  s.f.,  i^li  hâyarg.  L'ombre 
d'une  montagne,  ^  ^,  ^àyaTig 
gûnurg.  Les  ombres  de  la  mort, 
Cj^^  T^jIj  hâyarg-bâyarg  maut. 
Craindre  son  —,  <^3  ^^  Cr  ^  ^  ^^ 
tâkuû  âkan  bâyarg  dïri.  Courir 
après  une  —,  ^  JV^  J-^ 
hendak  men-xdpey  bâyarg.  Pro- 
jeter de  l'ombre,  cMi^  ^^^' 
bâyarg-kari. 

OMBRE,  ombrage,  9^  Imduiyj 
P^li  nâwurg,  àSi  tedôh.  Vous  êtes 
au  soleil,  et  moi,  je  suis  à  l'ombre, 
AJJJ^  J^^:>  wx^  Ob  j^ls^  J-b"^^^ 
œfgkaw  dûduk  di-pânas  dân  ham- 
ba  dûduk  di-teddh.  Etre  à  l'ombre 
d'un  arbre,  ^^  à^\^  P^U^  ber- 
nâwurg  di-bâwah  jpdhon. 

OMBRE,  protection.  A  l'ombre  de 
vos  ailes,  J^^^  ^^  -^  jpada  tedoh 
sâyajp-mu, 

OMBRE,  esprit,  fantôme,  ^^^ 
bâyaig-bâyaTg,  J^  hantu, 

Loc.  C'est  l'ombre  et  le  corps, 
ij^/^  J^b  ^Ui  èj  ç-j^  ^^  dûa 
ôrarg  yarg  tiâda  dâjpat  ber-xerèy. 
Passer  comme  l'ombre,  ^^^1  eXJj 
lenfiap  lekàs.  Pas  l'ombre  d'une 
espérance,  ^\  i^^  jpictus  asa. 
Mettre  quelqu'un  à  l'ombre,  ^y^/s^ 
memanjarâ-kan. 


OMBRELLE,  s.   f . ,   parasol,   4)15 
'pâyuTg,  \/s^xet€râ.  Ouvrir  une — , 


« — jb    ^XjL-^jLo    mergembaiy  -  ka7i 

jpâyurg  ,    ^^   ^y^    rnem  -  bûka 
jpâyurg. 

OMBEER,  V.  a.,  mettre  les  ombres 
à  un  tableau,  y^  -XÎ  V«jIj  ^y^ 
menidis  bâyarg-bâyarg  jyo^da  gann- 
bar. 

OMELETTE,  s.  f.,  jJ>b  dâdar,  J^ 
Pjj — j  telôr  gdrerg.  —  aux  fines 
herbes  ,  Xàï^j  ^j>  h-f  ^  ^^^^^' 
gdrerg  dengan  rampah-rampah, 

OMETTRE,  V.  a.,  manquer,  jS3x«lo 

menïrggal-kan,  —  la  prière ^^jxiiâlo 
f^y^^  menirygal-kan  sembahyarg. 

OMETTRE,oublier,négliger,jjy  IaL> 
me-lupâ-kan,  ^j — SJ^  me-lâley- 
kan, 

OMETTRE,  passer  sous  silence, 
^jxrJ-Lo  men-dlam-kan. 

OMISSION,  s.  f.,  jSis^  JU.  kâl 

menirggal-kan,  ^yy^  ^jy  km^arg 
me-lakû-kan, 

OMNIBUS,  s.  m.,  vl>Lo  ^^^  ^^^ 
^J — uiU  àJ^j  Pj^I  ^Jxl»  karêta  beshr 
mâna  segala  ôrarg  bïcleh  mâsuk. 

OMNIOOLOEE,  adj.,  ^jJ^  hïram, 
^J^  ^S^J*,  ^i  y^^  ber-bâgey- 
bâgey  warnâ-na, 

OMNIPOTENCE,  s.f.,  ï)ji  koderat, 
lT'I/   V  ht  lSI/^  P^^  y^'^  mahâ 


OMNISCIENCE 


ONCTION 
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Jcuasa.    L'omnipotence    de    Dieu, 
-AJlJI  Î)-X5  koderat  allah. 

OMNISOIENOE,  S,  f.,  connaissance 
infinie  de  Dieu^  d!Ù\  li^^^t^  marifat 
'allah. 

OMOPHAGE,  adj._,  qui  mange  de  la 
viande  crue,  dZ^  iS\ù  ^U  «j  yarg 
Tnâkart  dâgïrg  mentah. 

OMOPLATE,  s.  f.,  jXL  balïkat, 

ON,  pron.  indéf.  m.,   Çj.l  drarg, 

pjy  c5->  dîa  orarg.    On  dit,  P>j' 

CJ^  ôraTg  kâta.    On  mange,    Pj^l 

^)U  ôraTg  mâkan.  Peut-on  partir? 

S^  pjj  '  aLs^  dâpat  -  kah  ôrarg 
jpergï.  Il  faut  que  l'on  vienne^  ^J^ 
io\ù>  Pj^i  (^^  hârus  dïa  ôrarg 
dâtarg.  On  peut  aussi  rendre  la 
phrase  par  le  passif.  On  a  trouvé, 
^JUîb  A-X*u  sudah  dâpatj  C^\^<^  aJua> 
sudah  di'dâpat.  Quelquefois  on 
peut  se  supprimer.  On  voit  des  gens 
qui,  ^  Pjy  ^\  cbda  ôrarg  yarg, 
ONAGRE,  s.  m.,  âne  sauvage,  ^jJiT 

^j — >^    kaldey    hûtan,   ^   <^-XiS^ 
Jcaldey  lïar, 

ONANISME,  s.  m.^  ol^^^^  J^ 
<$ji^  AâZ  men-xumhr-kan  dïri, 

ONO  ou  ONQUES,  adv.,  AJ^  jLj 
tiâda  pernah.  On  ne  vit  —  une 
chose  pareille^  JX^-«  ij^l  <)Ji  jLj 
Oi^-^  Pjw  Jf^ac?a  pernah  ôrarg 
me-lïhat  hârarg  denukïan. 


ONCE,  s.  f.  Ce  mot  peut  se  rendre 
par  ^\j  tâhil,  y^g  du  jf  Jcatï  ou 
livre  malaise. 

ONCLE,  s.  m.,  frère  du  père, 
**-* .  J^'^y^  sûdâra  hâpay  ^U  mâ~ 
makj    pP    amm.     — ^    frère   de   la 

mère,  *^U  jb^  sûdâra  ma.  Frère 
plus  âgé  du  père  ou  de  la  mère^ 
\y  uwâ^   Jj!  uwaky   ly^U  pâ-tuâ, 

J^l^'b  pâ-uwak.  Jeune  frère  du 
père  ou  de  la  mère,  ù^^'^''^  pâ-mûdaj 
^j^  pâman,  — ,  en  style  élevé,  Ju^ 
mamanda, 

ONCTION,  s.  f.,  1%  action  d'oindre, 
<w>^^â^  JW  liai  merg-ûrap^  cA^ 
perg-urâp-an.  L'huile  de  l'onction, 
^J^«5  ^A  mïnak  perg-urâp-an, 
2^*,  résultat,  j — 9\j\  m^âp-any  ^y\^ 
ka-urâp-an.  L'onction  que  vous 
avez  reçue^  ôJuj^^o  èj  J^i(  CJ^)J^ 
xjî  ka-urâp-an  ïtu  yarg  kâmu 
sudah  tarima.  Extrême  -  onction, 
(le  sacrement  de  l'onction),  j^ 
^j^\X\  ser  el-murâdla.  Donner 
l'extrême-onction,  c^i^^^r^c5>^ 
mem-hrï  ser  el-murâdla j  ^J*^  kSj^ 
,^-X5  mem-brï  mïnak  kudus, 

ONCTION;  mouvement  de  la  grâce, 
<Uat>  àS^  harakat  nimet, 

ONCTION ,  souplesse  dans  un 
discours,  J^l  O^ll^  per-katâ-an 
lemhut. 
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OKOTUEUX 


OKaLE 


OUOTÏÏEUX,   EÏÏSE,    adj.^   huileux, 
2**«^  ber-minalçj  ^jl;>  her-lemàh, 

jjûl  lindir. 

ONCTUEUX,  qui  a  de  ronction, 
JUA  ij  ya'ipg  lembut, 

ONDE,  s.  f.,  flot,  ^\  ombak,  ^y\ 
alun,    i— 45    gelumbarg.     Ondes 

écumantes,  ^J^yy,  M  J^^  omhak 
yarg  her-hûhï, 

ONDE,  eau,  ^1  àyer,  —  limpide, 
«lib  Aj  y\  âyer  yarg  henirg.  Sur  la 

terre  et  sur  l'onde,  O^i^  Ob  Cyb^ 
di-dârat  dân  di-lâut, 

ONDE,  E,  adj.,  façonné  en  ondes, 
^y^j>  À>  y€irg  her-pâmur, 

ONDÉE,  s.  f.,  jJ  ^^j^  hïtjan 
lebàf. 

ONDOYANT,  E,  adj.,  J^]^  ^  yarg 

ber-ombaJc  y     ^;J^J>   ^    yarg    ber- 

âluii  y  'oj^y  A;  yarg  ber-hibâr- 
an.  Vagues  ondoyantes^  ^  ^a\ 
^\y  ombah  yarg  ber-âlun.  Dra- 
peau —  ,  Li)l^  Aj  J"^  turggul 
yarg  ber-hibâr-an, 

ONDOYEE,  V.  n.,  flotter  par  ondes, 
^yj^ji   ber-ombakj   j^|,i  ber- alun, 

^^^^«-11«^  merg-âlun,  f^-y^,  ^^^" 
gelumbarg. 

ONDOYER,  V.  a.,  baptiser,  p^ 
Ji]  vl>b  vJL  .U  ^j  JUj  ^^1^1 

^Jm\  ^^j  L>b  m€7iûwarg  âyer  âtas 
kapâla   dergan  nàma   bâpa  dân 


anak  dan  ruh  ul-lcudus,  — ,  bap- 
tiser sans  les  cérémonies  ordinaires^ 

mem-brï  ser  el-mamiidït  tiâda 
dergan  pajârg-an-na, 

ONDULATION,  S,  f.,  ùjl^/  ^  c5^ 

prl  yarg  ber-kibâr-anj  M^y  (Jw>^ 
^y\  C^^J^  hâl  ber-gdyarg  seperti 
alun. 

ONDULEB,  V.  n.,  j^j>  ber-lûbar, 
^\  Cj^*^  Aîx^  ber-gôyarg  sepertt 
alun. 

ONBEEUX,  EUSE,  adj.,  Cjy  brhty 
^^^  sûkar.  Tutelle  onéreuse,  àSÏ^ 

C}ji  4j  wilàyet  yarg  brht.  Affaire 
onéreuse ,  ^^w  «j  O^^c»^^  pe- 
karjâ-an  yarg  sûkar, 

ON0LE,  s.  m.,  ^j)  kïcku.  —  des 
doigts ,  iSj^—^  yy  kûku  jârL 
Couper  les  ongles,  ^^  ^^*-*  rnerge- 
rht  kûku.  Donner  un  coup  d'ongle, 
^\-^5^  men  -  xâkar.  —  qu'on  a 
laissé  croître,  V^«^  xarggey. 

ONGLE,  griffes  de  plusieurs  ani- 
maux, ■Ç'Jo  târirg,  yy  kûku. 

Loc.  prov.  Avoir  de  l'esprit 
jusqu'au  bout  des  ongles,  J^jU  J-ï^> 
ber-akal  bânak.  Donner  sur  les 
ongles,  iJX^^  me-nista,  ^^jJu^  me- 
niksa.  Savoir  une  chose  sur  l'ongle, 
ùJlcw  Ù^"^  l$^JT^  mergatahu-i 
dergan  sempurna. 
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ONÔLÉE,  8.  f.^  Ji-L  J-^^^O^V 
^jLpjS  jâri  kâku  deri  sârgat  ha- 
dirgin-an* 

ONGUENT,  8.  m.,  Jo^l  ôbatj  C^^ 

^j*^  bhat  minaky  ^]J^  per-urâp- 
an, 

ONOTIFORME,  adj.,  ff  '^^j^ 
sa-rTiipa  IcTihu, 

ONOMATOPÉE,  8.  f.^  O)^  ^  ^jsu, 
i^y,  ^^^<^  y^'^  tUrut  hUni, 

ONYX,  s.  m.,  £^  ^i^  permâta  \ 

miam.  \ 

ONZE,  adj.,  iium.,  ^j'^^  sa-helhs.  | 

—  personnes,  ^-jy  y^j^^**  sa-belàs  \ 

ëraiy.    —  chevaux,  Jy  ^jS*^  sa-  \ 

helhs   kûda,   ^^i\  ^^jA,^  ^S  kûda   \ 
sa-helhs   ïkor.    Il  est  —  heures, 
^**.u**j  ^jS^  pïikul  sa-helhs.  Il  a  —    | 

ans,    c>/^   ^^  (^-"^^    sa-helhs  \ 
tâhun  uraur-na.  \ 

ONZIÈME,    adj.    num.,    ^^ — >S    \ 

ka-sa-helhs.   Le      -  jour,  tSj^  -^  ; 
^jAJ^   4j  pada  hâri  yarg  ka-sa- 
helhs.  On  dit  aussi:  (jj^  ^jAj^  ji  \ 
^ypada  sa-helhs  hâri  hUlan^  le  ; 
onze  du  mois.  i 

ONZIÈME,  s.  m.,  la  onzième  partie  ; 
d'un  tout,  i^^r^^  jp €7' -sa-helhs,  \ 
Un  — ,  ^^^Jlaw^  s  a- per -sa-helhs, 

OPACITÉ,  8.  f.,  iJb  ^U  4j  ^Ji 
prl  yarg  tiâda  henirg ,  jUj»  i^  ,J^ 


Aj^  p7^ï  yarg  tiada  jernih^  Aj  ^^ 
b^  JjLjjorî  yaTg  tiâda  xerhk, 

OPALE,  S.  f.,  J^-o  ^yj  io  CX^^ 
^J  ^  permâta  yarg  hïru  muda 
warnâ-na.  Selon  J.  Rigg.  ijj^^^ 
hidUri. 

OPAQUE,  adj.,  ^  Sis  tiâda 
hemrgy  ^^/>^  -^^  tiâda  jernihj  JU 
J^  tiâda  xerhh, 

OPÉRA,  s.  m.,  0^->J  ^A^  wâyarg 
hidûwan.  Le  théâtre  de  l'Opéra^ 
ôjJ^  4jIj  Ax^^j  rumah  wâyarg  hidû- 
wan. 

OPÉRATEUR,  TRICE,S.,  ^î  ^^^  ^ 

yarg  meigarjâ-kan^  Cry^«  Ai  2/^^ 
Tne-lakâ-kan* 

OPÉRATION,  s.  f.,  action  d'opérer, 
iy\e>y^i  pe-karjâ-anj  ^^^^^P^'^^' 
huât-an^  ^yy^^  u^  hâl  me-lakïc- 
kan.  —  de  commerce,  C^^\e>^ 
C}p\x1j^  pe-karjâ-an  perniagâ-an, 

OPÉRATION,  calcul,  ^XjL^S?*  Jl»^ 

hâl  merg-hisâh-kan, 

OPÉRATION  militaire ,  J\^-c^ 
JClj  Jl^  Cr\r^  ^^^  merg-gerhk- 
kan  hâla  tantâra, 

OPÉRER,  V.  a.,  produire  un  effet^ 
O^  mem-hûat^y  W^^  fnergarjâ- 
kan,  yy^  me-lakU-kan*    —  un 

miracle,  w^ — \j£:  Cjyt  mem-hUat 
ajâyib.  Cette  médecine  n'opère  pas^ 
,Jy  ^LJ  Jlol  C^y  ôbat  îtu  tiâda 
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OPPORTTJK 


piikulj  ôyy  ^^  ^}  *-^l  ôbat  Itu 
tiâda  ber-gûna. 

OPÉRER,  calculer,  ,JSjL^^  meTg- 
hisâh-kan. 

s'opérer,  v.pron.,  <^:>U^  men- 

jddi.   Ces  travaux  se   sont  opérés 

bien  rapidement,  àX^  sZJ\  l>^w>j^ 

.*SJ  ^:)^  pe-harjâ-an  ïtu  sudah 

jâdi  lekàs. 

OPHIOLÉIDE,  S.  f.,  Cyi^  io  ^Jjy^ 
ejlSj  ^^^  mïtri  yarg  sejperti  ïllar 
rupâ-na, 

OPHIDIENS,  S.  m.,  ^--J  A»Uj  JJC^ 
c)l»>  ^^^  Cj^JLj  segalabznâtargyarg 
seperti  ûlar  rupâ-na. 

OPHIOLÂTRE,  adj.,  J^^\  d^  ^ 
yarg  menembah  ûlar, 

OPHIOPHAaE,  adj.,  J^^\  ^U  iji 
yarg  mâkan  ûlar. 

OPHTHALMIE,  S.  f.,  OU  J^li 
periâkit  mata, 

OPIAOER,  V.  a.,  ^^  J^l  Cyjt 
ù^l  mem-bûat  obatdeigan  apiûn, 

OPIAT,  s.  m.,  ôy^\  C^J\  ôbat 
apiûn, 

OPINER,    V.    n.,    ejlS***»   ^yjj^ 

meTgalûar-kan  sargJcâ-na ,    OiA* 

e>^>  meTgâta  rasâ-na,  ^y^^  w^<5- 
iteleighar, 

OPINIATRE,  adj.,  Jà  teghrj  J^ 

hÏTgaly   jL-1j  ^j^  kràs  kapâla, 

jjLj   JMS    kapâla    bâtu,    j^\ 

<irgkâra.  Un  enfant — ,  ^^  fi  J-^y 


bûdak  yarg  teghr.  Combat—,  ç-^ 

Otr  ^^  fi  P^^'^y  y^W  ter-ldlu 
krhs.  Maladie  — ,  do\i  i^Lj  sâkit 

jpâyah  j  f^y^  fi  ^  ^  penâkû 
yaig  ber-kanjaTg, 

OPINIÂTREMENT,   adv.,    ^^  ^> 

derganteghi^-na^  ^y^\  ^^^  derga7i. 
argkarâ-na, 

OPINIÂTRER,  v.a., rendre  opiniâtre,. 
j^S^l»  meneghr-kan, 

s'opiNiÂTRER,    V.  pron.,   ^^\j^ 

^  men-jâdi  teghr  j  ^j^  ^^^Lfi~* 
men-jâdi  bîrgal. 

OPINIÂTRETÉ,    s.   f.,    ^  «J  ^^ 

prï  yarg  teghr,   O^uTlS    ka-tegâr- 

auj    ^y^  ^l  iJ^  prï  yarg  bïrgaL 

OPINION,   s.  f.,    avis,    sentiment  y 

jugement,  j[sC  bïxàray  Oj^  pikïr- 

an ,  «jA«w  sargka ,  Jlo'-Xlî  pen- 
dâpatj  ô")/  kirâ-an.  Suivant  mon 
— ,  «.-..v^  jU£  -Xs  pada,  bixdra 
hamba.  L'opinion  publique,  3^ 
^\j   Ç'j^\  sargka  ôrarg  bânak, 

OPIUM,  S.  m.,  ôy^\  apiûn.  — 
préparé  pour  être  fumé,  O^v — <► 
màdat,  ^J — ^   xandu.    Fumeur 

d'opium,    O^U    pe-mâdatj    9'j^\ 

•JJ^  cju^-^yà^  ôrarg  merg-hîsap 
xandu.  Sédiment  de  l'opium,  J^ 
»Xs>^  bërak  xandu, 

OPPORTUN,  E,  adj.,  ^^  hàrusy 
IS  pâtutj  Ji^  lâik.    Temps  —  ^ 
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^j\^  ^l  ji-i  kotika  yarg  harus^ 

JUjIs  4j  vJUÎj  waktu  yarg  pàtut. 
En  temps  —  ,  J^^  i^  JUî^  jj  jpada 
waktti  yarg  pâtut.  Il  n'est  pas  — 
de  partir,  S^  o^J^  ^^  tïâda 
hârus  pergù 

OPPORTUNITÉ,  s.  f.,  ^^^ ha- 
harus-aTij  ^^*y^  ka-patût-an. 

oppoKTUNiTÉ^occaaion  favorable, 
J^b   «j    jiJj    kotïJca    yarg   hâik, 

JJlî  «j  JUô^  waktu  y 0.7g  pâtut, 

OPPOSANT,  E,  adj.,  Oj^-o  «J  yaT^ 
me-lawauj  ^io  ij  yaT^  menegàk, 
j«-uu9  penentciTg, 

OPPOSÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  oppo- 
ser, contraire,  ^y^y  her-lain-an^ 

Des   qualités   opposées,  « >   àjlo 

^^^wJ^  ^^^/^^  y^^  l^er-laîn-an, 

OPPOSÉ,  placé  en  regard,  ^^3 
di-mûka,  j — 9l-X>>j  di-hadâp-an^ 
^ — •^•^  her-dompak  y  f^j^  her- 
tentarg, 

OPPOSEE,  V.  a.,  placer  une  chose 
qui  fasse  obstacle,  JU)  Lu  àj  yC  mem- 
hûhuh  sâkat.  —  une  digue  à  la 
mer,  C^i  cr*i^  menerbis  lâut. 
—  un  adversaire  à,  ù^i  ç-j^  ^U* 
mem-hâwa  ôrarg  lâwan. 

OPPOSER,  placer  vis-à-vis,  d^y>C 
'^y  mem-bubuh  her-tentarg» 

s'opposer,  V.  pron.,  i>y^  me- 
lâwan^  ^^o^meneghh^  JU-u».j^  meng- 
hamhat,  j;>^'-U  mendhan.   S'oppo- 


sera l'ennemi,  Aw^  C^^%^m€-làwan 
mûsuh.  S'opposer  à  la  vente,  ,jy^l« 
Uy^^  P>^1  meneghk-kan  ôrarg 
men-jûal, 

OPPOSITEjS.m.,  ^1j^->  di-hadâp- 
an,  ^^«3  di-rnUka.  Qui  est  à 
l'opposite,  jJ^-o3  4j  yarg  di-mûka^ 
^j^loj^i  4ji  yarg  her-tentâig-an, 

OPPOSITION,  s.  f.,  empêchement, 
(3^3^  Jlo-  hâl  me-lâwan,  Jlc>^ 
iu^-lo  hâlmenegah,  O^     ^  penegàh- 

an^  vl^^  penentârg-an.  Faire  de 
l'opposition,  Oj^  me-lâwan. 

OPPRESSÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
oppresser,  ^J**^^  sesàk,  ^3****^^  ^^^" 
sesàk.  Poitrine  oppressée,  ^J*»--'  ->b 
c?âo?a  sesàk. 

OPPRESSER,  V.  a.,  presser,  gêner, 
j3**w^  menesak ,  /yJLw^  menesak- 
kan. 

OPPRESSER,  opprimer,  <^U«>» 
merg-afiiâya. 

OPPRESSEUR,  s.  m.,  ^^Lâ^Aj  2/a?^ 
merg  -  aniâya  ,  i\J:?  tlâlim.  Un 
prince   —  ,    Ilb  Al  ?rl>  ^^J^   ^^''^ 

OPPRESSIF,  IVE,  adj.,  JCA^  ^ 
yarg  merg- aniâya.  Moyens  oppres- 
sifs, vl>*'L«Juu  ^U-  jâlan  ka- 
paksâ-an, 

OPPRESSION,  s.  f.,  ^L1  aniâya^ 
jj^lSlx«5  perg-gagâh-an^  ^  L-JS 
ka-sesâk'  anjC>^\'SjSka'paksà-an. 
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OPPRESSION,  difficulté  de  respirer, 
^b  ^  I— «S  ka-sesâk-an  dàda, 

OPPEIMÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
opprimer,  ^5^];^  ^<?^'"<^^^^3/^^  ti***^ 
ter-seshkj  >ICS.>  ^  yarg  di- 
gagàh-i, 

OPPEIMEE,  V.  a.,  4^U«x»  merg- 
aniâyaj  ^jyJLoL^  meHiâsat-kaîi, 
^\^SJt^  merg-gagdh'ïj  Jf^y^^mene- 
sàk,  —  les  serviteurs  de  Dieu, 
àjj\  wvo>»jjXw  ^^)\  ^\^^  meTg-am- 
âya  âtas  segola  hamba  allah.  Ils 
opprimentlepeuple,.  jSjLoLwo  fj\  ji^ 
p*9  TYialca  la  meniâsat-kan  kaura. 
Ne  vous  oppriment-ils  pas?  <uljy 
^l^  >IC>«^  JX^Jxj»^  bûkan-kah 
marika-itu  merg-gagâh-ï  kâmu. 

OPPBOBEE,  s.  m.,  ô^^5^  ka-xelâ- 
an,  0*y-^  ka-malïl-anj  Isi^^  fe- 
dlihat.  Son  —  ne  sera  pas  effacé, 
^v^sUj  ^  1  jLj  ^V,M^  ka-xelâ- 
an-na  tiâda  âkan  di-hâpus-kmi. 

OPTEE,  V.  n.,  aL^  memiUh, 

OPTICIEN,  s.  m.,  versé  dans  l'op- 
tique, ^^L^^^l^^  yaig 
fehem  pada   ilmu  pe/ng-lihât-an. 

opTicTEN,  qui  construit  des  ins- 
truments d' optique,  oU  ^y^^  ^y 
tïlkarg  xermin  mata* 

OPTION,  s.  f.,  1%  action  d'opter^ 
,^^;v^  pf^yriîlïh-an,  jLj^l  iktiyâr, 
2%  résultat,  j^  jpilîh-an. 

OPTIQUE,  s.  f.,  science  de  la 
lumière    et  des  lois  de   la  vision, 


Ou  <û^  ô'^y^'i pengatahu-an  sifat 

mâtaj  ^\f^  X^  ilmu  "pevg-lihât- 
an. 

OPTIQUE,  perspective,  apparence 
des  objets  éloignés,  Aj  PjIj  ^\^ 
A^W  ka-Uhât-an  bârarg  yavgjâuh. 

OPULENCE,  s.  f.,  C^^yS^ ka-kayâ- 
arij  ô^^  vJ^  hâl  kartâivan,  • 
OPULENT,  E,  adj.,  ^ kâya^  J^ 

Jlxw  kàya  sa-kâli,  OjIj^  hartâ- 
wan. 

OPUSCULE,  s.  m.,  J^  ^.JcS kitâb 
kextl, 

OE,  particule,  j) — «  maka.  Or, 

sachez,  ^^  iS^y^  <^'»  maka  ka- 
taJm-i  ûleh-mu.  Or,  racontez-nous 
cette  histoire,  ^\jj/^  y--^  à\x)\i 
JUj)  AjISs**  bâik-lah  argkaiv  men- 
xerûrâ-kan  hikâyat  ïtu.  Or  ça, 
^\  j^  ^A  maka  bahwa  Inl. 

OE,  s.  m.,  métal,  ^^^^1  amas^  ^j^ 
màs,  C>V-.s^'  kanxâna.  Or  d'une 
qualité  supérieure,  \y  ^^j.>^\  amas 
tuâ.  —  d'une  qualité  inférieure, 
j^  ^^*^|  amas  mïida.  —  fin,   ^^^;-*^i 

iû^  amhs  kerja'ig.  —  battu,  ^^^^1 

,Js>*b  amhs  pâjal,  —  au  titre  de 
24  carats,  ^  ÀjyLi  ^j>^\  amhs  sa- 
pïiloh  mutJl.  —  contrôlé,  ^jU  ^j^^\ 

amhs pâdu.  —  bruni, ^U«,j  «j  ^^j^ 
amhs  yarg  ter-sâpu.  Une  feuille 
d'or,    ^'^\  ^\p  pràda  amhs.    Fil 

d'or,  ,^j»^\  Cj^\S kâwat  amhs.  Chaîne 
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d'or,  ^j*^\  T^ij  7'antey  amas.  Drap 
d'or,  ^jMiUl  ^j^^\  ^yiy  kàin  amhs- 
amâs-an.  —  en  poudre,  Pj^l  ^j*^a\ 

amas  ûrurg.  Une  mine  d'or,  i^ 
^^j*^\  tamharg  amas,  ^^A  ^^  ma- 
riyaw  amas.  Ecrire  en  lettres  d'or, 
f^j^jA  ^j^'^  {^j^^*  me?mlis  dergan 
âyer  amhs.  Couvrir  d'or,  ^^  JUlL>o 
^'^^a]  m,€ndlut  dergan  amas.  La 
soif  de  l'or,  ^j^  ^y  \  ^^y  Idha  âkan 
amhs. 

d'or,  jJ^U3  itj   yarg  ha-am^âs- 

an^  ,^j^  -^->  deri-])ada  amhs. 
Vase  d'or,  ^j^U-S  4j  jj/>-l»  bâjan 
yarg  ka- amas- an. 

ORACLE,  s.  m.,   ^^   wahï,  j\j**> 

suâra.  —  des  dieux,  Cj\yJ>  j\y*i 
suâra  dëwâta. 

ORACLE  (en  parlant  d'une  per- 
sonne). C'est  l'oracle  du  lieu,  ^1 
(3^J  ib  l>W-Xj  JU^l  Çj^l  la  drarg 
âmat  hudïmàn  dâlam  nag^n. 

ORAGE,  s.  m.,  ui^ij  rïhut^  0^^ 

tuf  an.  Il  s'éleva  un  — ,  <djj|y  jl>« 
J-jui^  ^^1  maka  tûrun-Lah  ârgîn 
tribut. 

ORAGE,  au  fig.,  malheur,  }1j  helâ, 
^^^»"  xelâka. 

ORAGE,  trouble,  agitation,  ^w 
gampai'jj<i^  liaru-hâra. 

ORAGEUX,  ETJSE,  adj.,  ^j^  tam- 

pias.  Jour  — ,  ^y^c  ^J^  hâri 
tampîas. 


ORAISON,  s.  f.,  discours,  ù'^llp 
per-kata-auy  jL$£  bïxàra.  —  fu- 
nèbre, c^-Vj*  nudUb,   à^jS  nudbet. 

ORAISON,  prière,  «-^y-^w  sembah- 
yargy  U-j  doâ,  ly-^  selïlt.  —  do- 
minicale, ^j>  ^j->*^  ù^y  ^ — *v^^ 
sembaJiyarg  tïthan  ïsa  pûna.  Lire 

une  — ,  Ic-^  ^*L^  mem-bâxa  doâ. 
'  (7. 

—  mentale,  j3U->  ^-v<^  sembah - 

yarg  di-hâti.  Livre  d'oraison,  «w^llS 

^i^»Y**^    kitâb    sembahyargj    v-^Uj 
Ic-j  hûâb  doâ. 

ORAL,  E,  adj.,  AjJ  ^:>   dergan 

lïdah.  Tradition  orale,  J3j^  ^j/=*^ 
p)  J  ajJ   xerita   deri-p)ada  lïdah 

drarg,  wioJo-  hadls.  Enseignement 

jV*JJ  perg-ajdr-an  dergan  per- 
hatâ-an  bUkan  dergan  tulïs  an» 

ORANG,  s.  m.,  Ç-j^  drarg. 

ORANG-outang,  du  malais,  Ç-j^ 
^y^  drarg  hûtan.,  homme  des  bois, 
homme  sauvage.  Quant  au  singe 
auquel  nous  donnons  ce  nom,  il  se 
nomme  en  malais  ^^v — o  mâwas. 

Un  orang-outang,  ^^^  ^^**-^  sa- 
ïkor  mâwas. 

ORANGE,  s.  f.,   ^^l*  ^    lîmaw 
munis.  Ecorce  d'orange,  j^  JJy 
^^)U   kûlû  lïmaw  mânis.   Fleur 
d'oranger,  ^^^  ^  P^   bUrga  II- 
maw  mânis.  Eau  de  fleur  d'oranger, 
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uT^^^  Py  -il  ayer  hûrga  lïmaw 
,   E,   adj.,   ibji  à^^   më- 


manis 
ORANGÉ 


?•< 


ah   kunïrg,   Ja — «j>*  0;j    warna 
jïrgga, 

OEANGEADE,  8.  f.,  J^/^  ^J^  Ct^T^ 

J^Ob  j^^jfJ  Ob  mmûm-an 
deri-pada  jeruk  dân  lïmatv  mânis 
dân  gûla. 

ORANGER,  8.  m.,  ^^"^^  y^  ^J^y 
pdhon  lïmaw  mânïs, 

ORANGERIE,  8.  f.,  ^y  jl^  J^ 
^^^U  jxO  tampat  pelihâra  pdhon 
lïmaw  mânis. 


ORATEUR,  8.  ra.,OlCi^  ^y^  Ç'j^\ 
d7^arg  pandey  per-lcata-Jcâta,  9jy 
<:^*'^  ôra'iy  feslh.  —  sacré^  Pjji 
àJa£>yi  fjX3  drarg  pandey  her- 
kutbat, 

ORATOIRE,  adj.^  qui  appartient 
à  l'orateur,  v^  jL$£  hixâra  puria. 

Art  — ^  jLs£  Xp  ilmu  hixâra, 

ORATOIRE,  8.  m.,  lieu  destiné  à 
la  prière,  ^^Jiù  larggar,  i-^-^fUs**  JJt^ 
tampat  sembahyaTg. 

ORBE,  8.  m.,  cercle,  Li)bJ^  per- 
idàr-aUj  0j\^-O^  per-kitàr-an. 
L'orbe  de  Saturne,  J^  ilû  ti)bj^ 
per-idâr-an  hintafg  zuhaL 

OBBIOULAIBE,  adj.,  qui  est  de 
figure  ronde,  jJy  «j  yarg  hûlat, 

OBBITE,  8.  m.,  chemin  que  décrit 
une  planète,  j-bj^  i^  ^\e>^jâlan- 


îia  hintavg  her-ïdar^  L>;bJ^  per- 
idâr-an. 

ORBITE  de  l'œil,  OU  ^^A^  birgkey 
mata,  OU  AJ  lîaTg  mata,  ^^y 
Olo  lobarg  mata. 

OEOHESTRE,  S.  m.,  ensemble  de 
musiciens,  ^Li  Aj  Çj^l  CJ^^^ 
rj  A^u)  per-him^imn-an  drarg  yarg 
pâlit  buni-hurâ-an,  ù»^-^  Crî>*"^^ 
per-himpïtn-an  bidmran, 

ORCHESTRE,  licu  OÙ  se  tiennent 
les  musiciens,  ^LJ  «j  P)_jl  J-^ 
/v^^-juj  tampat  orarg  yarg  palu 
buni-bunï-an,  PJuj  Jb  bâley  gen- 
darg. 

OROHIB,   s.   m.,   ^y^'^\   arggrek. 

ORDALIE,  s.  f.,  ^^  kâraw,  àl^^ 
sumpah.  —  de  l'huile  bouillante, 
^^^lî  Luw^  ^Jz^*  ber-kâraw  minak 
panas.  —  du  feu,  ^i  ^j>^y  ^^^^ 
sumpah  uji  âpi.  —  de  l'eau,  Aacw 
jV^  sumpah  Tdienelhm. 

ORDINAIRE,  adj ., accoutumé,  JlO^ 
sadakâla,  ^L   biâsa,   ï^lp  Ojy 

tïirut  âdat.  Etat  —,  Jlûw  4j  JU- 
Aâ/  yarg  sadakâla.  Dépense  — , 
^^L  O^JLi  ^^  belanja  seperti 
blasa.  Son  travail  — ,  iti  0*"^^^ 
^^;Ol£>^^  j^^  c5^  pe-karjâ-an 
yarg  îa  biâsa  mergarja-kan-na. 
ORDINAIRE,  commun,  médiocre, 
,^/>  hïna,  iô\  âlarg,  f  PjL  bârarg- 

bârarg,    ilL-iS    kapâlarg,   L>b-^ 
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sedrana.  Les  gens  ordinaires^  Ç-j^ 
^yJ^  ij  drarg  yarg  hina.  Ce  n'est 
pas  un  homme  — ,p;^l  ^fj^  l5^  ^y, 
hûhan  la  hârarg-hâroTg  drarg. 

A  l'ORDINAlRE^    ÏjU-  Cjjy    tûrut 

âdat.  Il  sortit  à  son  — ,  AJ^^lTji^ 
^jlp  Cj^y  f^\  maka  ka-lûar^-lah 
la  turut  àdat-na. 

d'ordinaire,  pour  l'ordinaire  (le 
plus  souvent),  j^^ïj^  sa-hdnak 
kâlij    X  Ç-ySy    tei^-hâdanf-hâdarg . 

ORDINAIREMENT,  adv.,  \^:>^hâ- 
darg-kâdargj  JlSlx^  sadakàla,  «^ 

mëmargy  î^U^  ^jy  tïirut  âdat, 

ORDINATION,  S.  f.,  action  de  con- 
férer les  ordres  sacrés,  ^j<t  JW 


^.j^l^^ 


hal  mem-brî  ser  el- 


darajat, 

ORDONNANCE,  S.  f.,  arrangement, 
L>>^i  atïir-an^  y^^Ji  tertïb.  —  des 

fleurs,  Pj^^  ^jy^  atur-an  burga- 
bûrga. 

ORDONNANCE,  loi,  règlement,C>lo 
firmârij  àliS  tïtahj  Ss>-  kukum. 
Cela  est  contraire  à  l'ordonnance 
royale,  ^\j  aLu  vl)^^  JUjI  ïtu  me- 
lâwan  tltah  râja.  Habit  d'ordon- 
nance, ^3i-Xlw  ^}^  pakëy-an  sol- 
dâdo, 

ORDONNANCE  médicale,  XS^^\ 
ôbat'ôbat, 

ORDONNANCER,  v.  a.,  écrire  au 
bas  d'un  mémoire  l'ordre  d'en  payer 
le  montant,  ^y^  ^Jy^  o'^^  ^J'^T* 


j>\ — ^  Ji-^  menûlis  âtas  sûrat 
hitUrg-an  hendak  mem-bâyar, 

ORDONNATEUR,  S.  m.,  ^J^  Ai 
yarg  merg-âtur-kan.  Dieu  est  le 
grand  —  de  l'univers,  Ajiw  ij  a)l!\ 
ui->  ^yJi\A^  allah  yarg  sudah  merg- 
âtUT'kan  duniâ, 

ORDONNER,  v.  a.,  ranger,  J^ 
merg-âtur^  ^jSylâ^  jneig-âtur-kan. 
—     parfaitement    toutes     choses, 

^/-^  ô^-^  ^  J^  éj^""  ^^^" 
âtur-kan  segala  j^orkâra  dergan 

sempuma.  —  sa  conduite,  ^J\k^ 
^\c>-  y  à  merg  -  âtu?'  -  kan  lâku 
jâlan-na. 

ORDONNER,  commaudcr,  A — iJy 
ber  -  tltah ,  ^jy^-y^I^  menltah  -  kaUj 
X^j>  ber-sabda^  l/^  ber-jpashn^ 
àjj^   menTiruh,   Le   roi   ordonna, 

aI^^^Lj^  C>^  p^l^  jX-o  maka  râja  pûn 
ber-tïtah-lah,  —  de  se  taire,  ^jy^ 
x^  menûruh  dlam. 

ORDONNER,  faire  une  prescription 


médicale, 


I     i,^jK**t     ^y.J^^ 


^y     ^jy 


Us  sûrat  obat. 

ORDONNER^  coufércr  les  ordres 
de  l'Église,  li^jù^\  j^  ^jk^  mem- 
brl  ser  el-darajat, 

ORDRE,  s,  m.,  arrangement,  ré- 
gularité, ù>jy\  atûr-auj  y^^Jî  ter- 
tïb. L'ordre  des  mots,  ù^l^l^  vl>;y  1 

atar-an  per-katâ-an*  En  — y  y]y, 
ber-âtur,  ^kc  J^  V«-*>u  mâsirg- 
mâsirg  pada  tampat-na.  En  —  de 
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bataille,  ^J^^y^  her-haris^  *-^^ 
p^    Ikat  prhTg.    Mettre    en    —, 

^yJ^  merg-âtur-han, 

ORDRE,  paix,  tranquillité,  ^y^ 
santawsa.  L'ordre  règne  dans  ce 
pays,  ^y^  ^\  iSj^-^  nagrl  itu 
santawsa» 

ORDRE,  commandement,  àliS  tîtah^ 

^yJ  pashn^  i^y^\  urdi.  C'est  l'ordre 

* 

du  roi,  ^js^  '^\j  ^  ^\  Ini  tïtah 
râja  jûga.  —  par  écrit,  aLJ  0;^w 
sïirat  tîtah.  Demander  des  ordres, 
f^^j\  J^  minta  urdi. 

Le  sacrement  de  Tordre,  ^^-w 
Aj>^jJi  ser  el-darajat. 

ORDRE,  compagnie,  confrérie, 
0"^^.^  pe7^'SakutTi-an. 

OEDTJRE,  s.  f. ,  excréments  et 
autres  impuretés  du  corps,  >^ 
tâhi^  0/&^  xh^it,  —   de   la   tête, 

jltS  iblJ  tâhi  kapàla.  Ce  chien  a 
fait  là  son  — ,  J^  ^-^^  ^^  T^ 
ôL»J  anjirg  ïtu  sudah  bërah  di- 
sôina. 

ORDURES,  débris,  balayures,  Aaxw 

sampah.  Un  panier  d'ordures,  ^\> 
Aacw  bàkul  sampah. 

ORDURE,  saleté,  obscénité,  ùjU^ 
ka-xurnâr-a/n^  ^ys^*>  per-xahUl- 
an. 

ORDURIER,  ÈRE,  adj.,  ^^.^4-^ 
yarg  xumhr,  Jj^  Aj  y«^  xàbul. 
Paroles  ordurières,   ^^^  O^Lli^ 


per-katâ-an  xurnUr^  S^}^  ^^^^ 
per-katâ-an  xâbul. 

OREILLE,  s.  f.,  4Jj  tellrga,  ^f 

kUpirg,  Le  bout  de  l'oreille,  A^^ 
^-Jj  xûpirg  telïnga.  Le  cartilage 
de  l'oreille,  «-Jj  O^b  dâun  teUrga. 
Partie  inférieure  de  l'oreille,  A-f^^ 
A-Jj"  panxurg  tellrga.  Le  bord  de 
l'oreille,  4-Jj  ^^llils  pe-Upât-an 
tellrga.  La  partie  de  l'oreille  qui 
se  joint  à  la  tête,  iuJ^^Ji  pdhon 
tellrga.  Le  trou  de  l'oreille,  A-J^ 
^-Aj  Idbarg  tellrga,  i-uJ  «.J  llarg 

tellrga.  Boucle  d'oreille, ^J^  kràbu. 

Pendants  d'oreilles,  fij!  antïrg- 
antirg.  Rouleaux  qu'on  porte  aux 
oreilles,  A-J^  sûbarg.  Fleurs  qu'on 
porte    derrière   les    oreilles ,    ATjLo 

suntirg.  Cure- oreille,   A-Jj  ^JiC^js^ 

xurgkil  tellrga.  Dur  d'oreille,  ^tl» 

bârgal.  Percer  les  oreilles,  ^Jô^J5:^^ 

A-Jj"  men-xûxuk  telliga,  ^J  ^J^-v 

^-1»  ber-tindih  triis  tellrga.  Couper 
les  oreilles,  i-Aj  C^o  mergerht 
tellrga.  Tintement  d'oreilles,  jipJ 
^Jj  dergurgtellrga.it^  it^^  desirg 
tellrga.  Avoir  des  oreilles,  f-^y 
ber-tellrga. 

Selon  l'auteur  du  Makôta  râja: 
De  grandes  oreilles  indiquent  la 
sagesse  et  l'attention  et  sont  aussi 
l'indice  d'un  caractère  emporté, 
mais    dont    l'emportement    est    de 


OREILLER 


ORGANISER 


349 


courte  durée  ^  -xIj  S^\^^^  «j  A~ 

ôb  T--->y  à^^  ^^  ^^^^  '^^•^  «-^"^ 

^j^^  «Ljb  0^  JA**'  telïrga  yarg 
heshr  itu  tanda  bûdi  dân  irgat 
te  tapi  sîgrhh  gTisar  dân  sigrah 
pûn  hïlarg  gûsar-îla.  Des  oreilles 
petites  sont  un  indice  de  manque  de 
franchise^  et  de  beaucoup  de  dé- 
fauts ,  ç^^  -xir  joj  J.<  ^  èrt^ 

?/a?^  hexil  itu  tanda  km^arg  ha- 
henâr-an  dân  hànak  Jca-salâh-an 
jûga. 

Loc.  Ouvrir  les  oreilles^  prêter 
roreille,  ^^  men-deTgarj  ^^^ 

« Jj   merg-elzTg    telïrga.     Avoir 

Toreille  basse,  ^^U  il^  hïlarg  hàtij 
jJU  J.^  ^€irè/  y^â^e'.  Faire  la  sourde 

— ,  u^"^^^  -^^  ^^Wa  mâ?^  denjar. 
Par  dessus  les  oreilles,  ^Ij  ^^ 
ter-lâlu  hânah.  Les  oreilles  d'une 
marmite,  Ji^  ^-^^  telïrga  priuk, 
OREILLER,  s.  m.,  J> — ^  hantai^ 
jL-iS  ^laj   hantai  kapâla,  ^\j^^ 

s^ràga.  Taie  d'oreiller,  Jlû  ç^L 
sârurg  hantai, 

OREILLETTE,  S.  f.,  cavité  du  cœur, 
wJlÎ  «_j  SaT^  helhu, 

ORÉMUS,  s.  f.,  prière,  f^-y^  -^^^*- 
hahyargj  A.)lo  ^é?Zâ^. 

ORFÈVRE,  8.  m.,  ^**>»1  çSy  tûkarg 
amas,  ^jyij^  pandey  kûrus. 
Habile     —,     Jj^  g   ,^^-^1  ^y 


fjj^ i  tûkaig   amas  yarg  bânak 

pandey. 

ORFÈVRERIE,  S.  f.,  l'art  des  or- 
fèvres, ^j^^\  ^\Xju  ka-pandëy-an 
amas. 

ORFÈVRERIE,  ouvragcs  confec- 
tionnés par  l'orfèvre,  ,^j>^\  ^)^^/^ 
per-huât-an  amas, 

ORGAHE,  s.  m.,  partie  du  corps 
servant  à  exercer  une  fonction  quel- 
conque ,  a11  âlot ,  j,"^^  Ti  "^y^^ 
arggdta  yarg  di-pâkey.  L'organe 
de  l'ouïe,  ^^Xi  pen-dergar.  L'or- 
gane de  l'odorat,  j^^  pen-xïum,. 
L'organe  de  la  vue,  JU^iâl  perg- 
lïhat, 

ORGANE,  voix,  jl^w  suâva.  Il  a 
un  bel  — ,  ^l^  \£^jy*i  suarâ-na 
hâik, 

ORGANE,  entremise.  L'Ambassa- 
deur est  l'organe  du  roi,  Z^\  àj^ 
^\j  ^asIj  Oly  pe-sûruh  ïtu  her- 
kâta  ganti  râja, 

ORGANISATION,  s.  f.,  manière  dont 
un  corps  est  organisé,  ^t\SiàùS  ka- 
largkâp-auj  C>j>y\  atûr-an, 

ORGANISER,  V.  a.,  J^-^  rrie- 
largkâp-i.  Dieu  a  organisé  le  corps 
de  l'homme  d'une  manière  admi- 
rable,   jJwjU  do  y  ^^SisLU  bS^  Ali\ 

V^-XJl  fO  ^^  ^^:>  allah  sudah  me- 
largkâp'i  tubuh  mdmisïa  dergan 
prï  yarg  indah-indah. 
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ORGANISER^  arranger,  disposer, 
/Syl««  meTg-âtur-kan, 

ORGANISTE,  s.,  ^j\  ^^L^  ,jxi 
pandey  ber-mâin  organ, 

ORGE,   s.  f.,  y^cti  sair,  js>^  jaw. 

Pain  d'orge,  ^/^  ér^  "^"^  3^^ 
rôti  deri-yada  tepùrg  s  air, 

Loc.  Grossier  comme  du  pain 
d'orge,^^-^l>  ^b  hânak  kâsar,  A«9 
pergkuh, 

ORGIES,  s.  f.  pl.j  débauches  de 
table,  ^\a:>  ^^^^  Pj^\  ^  V^  J^' 
7nû-andrargbe7^-demhp-demâjp-an. 

ORGUE,  s.  m.  ou  pi.  ORGUES,  s.  f., 
^j\  organ^  O^^l  organôn.  Jouer 

de  l'orgue,  ôy^j\  Oi^t^  ber-mâïn 
organôn.  Facteur  d'orgue,  ^ù^ — 1» 
Oj*^l  pandey  organôn.  Souffleur 
d'orgue,  ù^jl^*«^  iif^  Çfr^ 
hvjaTg  merg-injak  hambûs-an  or- 
ganôn, 

ORGUEIL,    s.    m.,  ^^^  ^JU    hâtï 

heshrj  ^JXàj:^  4tj  ^t  lâku  yarg 
xorgkakj  Jf^l^  f'^^y  ^  lâku  ôraTg 
kâxakj  j^^  gurûrj  j^  tekehur» 
Loc.  prov.  Lorsque  l'orgueil 
chemine  devant,  honte  et  dommage 
suivent  de  bien  près,   ^y^^^  ^jj^ 

J^j  Ob^U  ^  J\  ^\  ôrarg 
xorgkak  lekhs  âkan  kena  mâlu 
dân  rugi, 

ORGUEILLEUSEMENT,    adv.,    ^^ 

»-J  ^U  dergan  hâti  heshr,   ^^\ 


„X^A  A  *        _ 

^\«^  «j  ^j^  atas  i)ri  yaiy  xorg- 
kak. 

ORGUEILLEUX,    EUSE,    adj.,    ^\ 

argkuhj   ^JA«^    xorgkak ^    <3^ 
kâxakj  jU>-  jemâwa^  {jr^  borg- 
kak.  Un  — ,  AXc^i  9'jy   àrajg  arg- 
kuhj ^Ua*.  9-jy  ôrarg  jemâwa, 
ORIENT,   s.   m.,  partie   ou  point 


du  ciel  où  le  soleil   se  lève. 


(•^ 


tlmur^  ^j^'*  masrak.  De  l'orient 

à  l'occident,   «^,^^,«5  4jb  J^-^  jJ> 

dert   masrak   dâtarg   ka-magrab. 

ORIENTAL,  E,  adj.,   ^  dLS  ka- 

sa-belah  tlraur^  Jl/"^  ^^^^^  ^^' 
sa-belah  masrak,  La  côte  orien- 
tale, ^^  *ç^  pantey  tïmur.  Les 
pays  orientaux,  ^^  aL^  io  ^^J^ 
nagrï  yarg  ka-sa-belhh  tïmur. 
ORIENTALISTE,  s.  m.,    ^  4j  tj^\ 

^^ — >  ôrarg  yarg  fehem  jpada  ba- 
hâsa  kaum-kaum  yarg  tïrggal  di- 
nagrï  ka- sa-belah  tïmur, 

ORIENTER,  V.  a.,  ^^c^b^y,^  mem- 
bubuh  ka-tïmur, 

Mar.  ORIENTER  les  voiles,  ÀwU* 
jlï  jJXL  memâsarg  segala  lâyar^ 

«Jjj    Ju  J jU-*  meiiârik  tâli  kelht. 

s'orienter,  V.  pron.,  cS->W?^ 
^^  men- x ah  ârï  tïmur j^^^^  (SyJ!/. 
ber-dîrï  ka-tïmur, 

ORIFIOE,    s.   m.,    JU — ^^   mïcluij 

C)>^SL^  pembukâ-a7ij  ^y  lôbarg. 
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L'orifice  d'une  cruche,  ^\i}  JJ^^ 
mûlut  tempdyan, 

ORIFLAMME,  S.  f.,  étendard,  J^Ai 
c^U^  iurggul  her-xâwarg, 

ORIGINAIRE,  adj.^  ^^\  ^y\  ânak 
nagrl.  Une  personne  —  de  Malacca, 
^^  J^\  Pjj-^  sa-drarg  dnak 
malâka, 

ORIGINAIREMENT,  adj.,  c>^  J-> 
deri  mulâ-na,  ^j^  portâma. 

ORIGINAL,  s.  m.,  primitif,  p^  ^ 
yarg  lama,  ^5-^  fi  2/^^  sadld, 
^o^  kâs.  Ecrit  —,  A^Cfjj^ 
surat  yarg  lama.  Une  personne 
lit  l'original  et  une  autre  personne 
regarde  la  copie  (pour  coUationner), 

^^V  hi  '-^^^^V^  O^^  sa-ôraiig 
mem-hâxa  hitâh  yarg  lama  dân 
sà-ôrarg  lâi7i  me-lihat  kitâh  yarg 
hahâru. 

ORIGINAL^  singulier^  bizarre,  w-.^^ 

ajehj  ^^  ^erib^  ^ji^**^  e^^^*^  Ai 
yarg  sifat-na  sendîri. 

ORIGINALITE,  S.  f.^  qualité  de  ce 
qui  est  original,  de  ce  qui  est  neuf, 
j jly,  4j  ^^  pri  yarg  hahâru,  ^J^ 
^lcw  ij[  jprl  yarg  kàs,  <Uolc»w  kâ- 
§iyat, 

ORIGINALITÉ,  singularité,  ^  fjj> 

w^  pri  yarg  ajeh,  ^J^-*^^  ^  <4/ 

j;^J Lo  ^rï  2/a7^  sifat-na  sert- 

diri. 


ORIGINE,   s.   f.,    principe,   com- 
mencement, J^  mTila,  ^^  pdhon, 

^\  asal,  ^U  asâs.  L'origine 
de  son  être,  ^'M-XO  J^  mûla  ka- 
adâ-an-na,  —  d'une  querelle, 
Ijjo.  ^^  pdhon  xidrâ.  L'origine 
des  rois  d'Achem,  ^^  T:^lr^J>  u^ 
J^\  asal  raja-râja  axeh  ïtu.  De- 
puis l'origine  du  monde,  ^\J\  -X?;^ 
Uj  deri~]pada  asâs  dttniâ.  Dans 
l'origine,  e>^  «X9  pada  mulâ-na. 
Dès  l'origine,  e>3U^J  deri  mulâ- 
na, 

ORIGINEL,  LE,  adj.,  ^^\  asall, 
e>^-«  j^  fi  y<^fy  d^^^  mulâ  -  îla. 
Péché  —  ,  ^J^^\  L/*!^"^  ^^^^  asalî. 
ORIGINELLEMENT,  adv.,  e>^-^ -X9 
padà  mulâ-na,  c>^-o  j:>  deri  mulâ- 
fia, 

ORION,  s.  m.,  constellation,  «Zû 
jUsLl  hintarg  el-jabâr. 

ORIPEAÏÏ,  s.  m.,  cuivre  poli  qui  a 
l'apparence  de  l'or,  ->J^  ^j^  mhs 
prâda. 

ORTPEAu,  vieux  vêtement  brodé, 
\y  h  jAj^ ^}S^kâinka-amâ8-an 
yarg  tuâ, 

ORME,  s.  m.,  j\:>j:>  derdâr,  ^y 
J\:>j:>  pdhon  derdâr, 

ORNÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  orner, 
^^^  hîyas,  ^j^J  ter-hïyas,  —  de 
pierres  précieuseSjO^^  ^l^-^  c^^V* 
ter-hîyas  derganpermâta,  ^->  àj\j 
CX^  tâtak  dergan  permâta. 
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ORNEMANISTE,  8.  m.,  qui  fait  des 
ornements^   ^^^-«^*  A;  yaiy  merg- 

hïyas^  ^^^-**.jXo  ^y  tûkarg  merg- 
hïyas. 

ORNEMENT,  8.  m.,  ^l-J^  per- 
Myâs-an^  O-Xi^  dandan^  ^ — il-Xij 
dandân-a7i^  ^^j  rambey.  Les  or- 
nements d'un  autel,  f-,-^  O**''-^^ 
per-hïyâs-o/n  mezbeh.  —  de  la  cou- 
ronne, Cjy^  ^\^'^ per-hiyâs-an 
makôta.  Divers  ornements  d'or  et 
d'argent,  ^j^\  jijj  ^Ljb^  t  Tl 
^y^  OU  bâgey-hâgey  per-hiyâs- 
an  deri-pada  amas  dân  jpërak.  Il 
est  l'ornement  de  son  siècle,  aIU  jL 
^U;  ^wUb^  moka  ïâ-lah  'per- 
hiyàs-an  zemân-na,  —  en  broderies, 
^y-*^^  sujï-an.  —  en  fleurs,  ouJ 
puspa, 

ORNEMENTS,  liabits  sacordotaux, 
p^\  ^^y^-^  pakëy-an  ïmâm. 

ORNEMENTATION,    S.    f.,      J^—c^ 

^^^L^^  hâl  merg-hiyâS'i,  4j  ^^i 

^j**^y  pri  yarg  ter-lnyas, 

ORNER,  V.  a.,  ,^/***v*^  merg-hîyas^ 
^^\*^[f^me7g'hiyâs-ij^y^*.'y>j^  mem- 
hïsey-kan^  ^1-Xijlo  men-dandânr-ù 

—  un  palais,  J^^U  ^jwL^  merg- 
hïyâS'i  mâligey.  Il  a  orné  le  ciel, 
♦-'^^  ,j — ^*^  ^^"^  c5^  ^<^  sudah 
mem-hisey-kan  lârgit.  —  de  joyaux, 
^^4^  C^^  CrV^  '^Gnâtah  -  Àraw 
dergan  permâta. 


ORNIERE,   S.   f.,   J^^^^lc^  ^*^ 

bakhs  jcdaîi  karëta,  j3'-^  er**^ 
bakhs-na  pedâtù 

ORNITHOLOGIE,  s.  f.,  histoire  na- 

*  M* 

turelle  des  oiseaux,  ^Pjy  ^'^J/** 
marifat  bnruTg-bûrurg, 

ORPHELIN,  E,  adj.,^*'L9  piâtu,  xw 
yatïm.  Un  enfant  — ,^L^  Jf>l  â^îa/fc 
piâtu.  Une  orpheline,  ^L-^s  I>1 
l)^a^9  âna/t  piâtu  peramp)uan» 
—  de  sa  mère,  ^l^  ^^  A;  ^«^^r 
^^arfa  ber-lbu.  Tuteur  d'orphelin, 
f^  Jpi  ^\^  wall  ânak  yatïm..  Op- 
primer l'orphelin,  yU  Ij1  ^^LIA^ 
meTg-anidya  ânak  piâtu. 

ORPIMENT,  s.  m.,  ^;J^\j>^  barâTgan. 

ORTEIL,    s.    m.,      S^lf^j;^^^.  jâri 

kâki.  Le  gros  — ,  ^j^ x*}  ïbu  kaki. 

Le  petit  — ,    V^ iSJt^  kelïrgkïrg 
kaki.  Les  ongles  des  orteils,  ^^ 
\  0  i^y^  kïcku  jâri  kaki. 

ORTHODOXE,  adj.,  ^^^-o^-o  mûmirij 
^^  Ai  Pjjl  ôrarg  yarg  seh.  Un  — , 
^^^.0^  Ç-jy-^  sa-orarg  mumi7i.  Les 
orthodoxes  et  les  hérétiques,  Pj^\ 
APJj  p)^l  L>u  ;^-*^-o  oraT^f  mumm 
dân  ôrarg  bedat. 

ORTHODOXIE,  s.  f.,  ^  h  Ji^ 
dîn  yarg  sek,  ^  ^  O^l-ss^^  ka- 
perxayâ-an  yarg  benhr. 

ORTHOGRAPHE,  S.  f.,  %\  imla^  ip 

Xoi  ïlmuimla^   ii-Jj — jA©  O^^v^' 


ORTHOGRAPHIER 
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\^^^^;>^  'pergataliu-an  merg-huhuig 
hurnf.  Ancienne  — ,   A  X«\  imla 

lama.  Nouvelle  — ,  ^jV-^^  imla 
bahâru. 

ORTHOGRAPHIER,  V.  a.,  ^y^k^ 
^^y/>-  merg-hûhury  hurûf.  Ce  mot 
n'est  pas   bien   orthographié,    jlo 

maka  per-lcatâ-an  ïtu  ttâda  hâik 
per-hubiirg-an  hurïlf-na, 

ORTHOGRAPHIQUE,   adj.,   v^   ^1 

tmtapmta^  '^^•'^  C^y^  VJ^  ^ 

yaTy  tïirut  j^er-huhû7g-an  hurûf, 

ORTIE,  s.  f.^  ^%>-  jilâtaTg ^  vl>^b 

JiO   dâun  gâtai.   (Marsden,  ^^ 

halUwï.)  Toile  d'ortie,  ^:>^  Cji^ 
ÂJ,ilo^    Jcâïn    derï'pada  jUâtarg^ 

^y>  mumal, 

ORYZA,  s.  m.,  fj:>\3  pâdù 
ORYZIYORE,    adj,,    ^jl»  ^U  4j 
yaiy  mâkan  pâdi. 

OS,  s.  m.,  iôy  tîclarg,  JiP  atlem. 

—  du  bras,  ^l  ioy  tularg  lârgan, 

—  de  l'épaule,  jXJu  halïkat,  — 
de  la  cuisse,  aU  ^^  tularg  pâho, 

—  péroné,  9'J>^y  tularg  hrirg, 
La  moelle   des    — ,  ioy  ^^  ûtak 

tularg.  Fracture  d'un  —,  «ly  ^U 
pâtah-na  tularg.  Dislocation  d'un 
— ,  JUJij  tegaliat. 

Loc.  N'avoir  que  la  peau  et  les 
08,   9'J>  f^jy   kûrus  krïrg.  Il  ne 

II. 


fera  pas  de  vieux  os,  ^\  ^j\  ^Lj 
\y  ti^W  ttâda  la  âkan  jâdi  tuâ. 
Il  y  laissera  ses  os,  0^^  ^U  ^\  ^^ 
la  âkan  mâti  di-sâna.  Jusqu'à  la 
moelle  des  os,  JL-d  ibj  X^^ 
sampey  di-dâlam  sa-kâlï. 

OSCILLATION,  S.  f.,  ^\  âyun,  ^y 
hiiwayy  Ajx^  ?i  <-^  P'^^  V^^  ^^^" 
gôyarg,  ^s\  ^}  prl  arggul,  ^yb 
hûyurg. 

OSCILLER,  v.n.,^i^  ber-gdyargj 

^y\ji  her-âyun^  fi^j*,  ber -hûyurg. 
Faire  — ,  ^ — iy^  merg-gdyarg, 
^y-C  mem-bUway^  ^^L-«>*  merg- 
âyun. 

OSÉ,  E,  adj.,  qui  a  de  l'audace, 

\^y,  fi  y^^  berâni. 

OSER,    V.    n.,    ^y    berâni.    — 

entreprendre,  c-aSI>-^  ^1^>  berâni 
ber-xâkap.  Ne  pas  —  parler,  jLj 
Ol^  lJI^  ^^â(ia  berâni  ber-kâta. 
Quiconque  osera  le  combattre,  p)li 
e53  ù^iLo  i^J^  c^U*j  bârarg-siâpa 
berâni  me-lâwan  dia, 

OSIER,  s.  m.,  jjsl  ,^jj-Î^^J^^ 
pbhon  gandarûsa  kexïl.  Ouvrage 
d'osier,  ^\j  7^âga. 

OSSELET,  s.  m.,  petit  os,  J^  ^y 
tularg  kexïl. 

OSSEMENTS,  S.  m.  pi.,  ^3lv  tulârg- 
an ,   ^^Ij  ^y    tularg  -  tularg  -  an, 


►UiP  ïtlâm.  Des  monceaux  d'osse- 


ments, ,^^  ^C/^  tïmbun-timbun 
tularg -an. 
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OSSEUX 


OTER 


OSSEUX,  EUSE,  adj.,  iJ^  "-^^^r^ 
sa-rûpa  tTilarg,  ioy  ^  L*i  sa-bâgey 
tâlaTgj  f^yj^^  her-tïdarg, 

OSSIPIOATION,  8.  f.,  c5-^W=^  J^ 
«)y  hâl  men-jâdi  tûlarg^   \iri* 

iôy  ka-jadî-an  tïilaTg. 

OSSIFIÉ,  E,  jjart.  pas.  du  v.  ossi- 
fier^ ioyù  ^j:>\e>^  jâdi  udarg, 

OSSIFIER,  V.  a.,  ^  ^^^-J^«Xsi^ 
Qnen-jadï-kan  tûlaiy. 

s'ossifier,  V.  pron.,  gy  <^J>Uî^ 
TYien-jâdi  tïdarg. 

OSSUAIRE,  s. m.,  ^^  ^y  tTdarg- 
tulârg-an. 

OSTENSIBLE,  adj.,  qui  peut  être 
montré,  ^xi^j  JJb  ^  yarg  dâ- 
pat  di-tunjuk-kan, 

OSTENSIBLE,  évident,  clair,  Ou 
nàta,  ^y^^  dâhir, 

OSTENSIBLEMENT,  adv.,  oIj  ^J> 
dergan  ilâta,  Ç-y  ^3  dergan  trhrg, 

OSTENSOIRE,  S.  m.,  Jf^  *.^ 
^Jjill  0^,^!  tampat  per-tunjuk 
el-korhân  el-mukadas, 

OSTENTATION,  g.  f.,  ^^^ peoya- 

xâk-an.  Par  —,  ^^^i&^O  ^J>  derg 
kâxak-na* 

OSTÉOLOOIE,  s.  f.,  X^  vl>^ 

pergatahû-an  tïdarg -tûlarg^   àô^ 
*udP  marifat  itlâm. 

OSTRACISME,  s.  m.,  exil  pour  dix 
ans,  c>U  ^Ij  Ayiw  O^î^  pem- 
buârg-an   sa-pïlloh   tâhun    lamâ- 


an 


OSTROGOT,  S.  m.,  homme  qui 
ignore  les  usages,  ybl;  :>\j  4j  Cj^l 
SjIp  di^arg  yarg  tiâda  tâhu  âdat, 

«^^U»  bî-adab. 

OTAGE,  s.  m.,  jIjÛw  sandâraj  y\^ 
perg-âku, 

OTALGIE,  8.  f.,  douleur  d'oreille, 
^-Jj  Jlo  Lu  sâkit  telirga. 

ÔTER,  V.  a.,  tirer  une  chose  de 
la  place  où  elle  était,  ^jw^>o  meig- 
ambd^  Jl^!x««^  merg-argkat.  Otez 
cela  de  ma  maison,  ^il  j J  JUjI  <dLol 
jiy^jj  ambildah  ïtu  derï  dâlam 
rïimalt  -  ku.  Il  ôta  le  couvercle, 
JUj)  cjuy  iwlJll-C-u  di-argkat-nâ- 
lah  tïitup  ïtu. 

ÔTER,  quitter,  ,jjxjJC«lo  menirg- 

gal-kan.  —  un  habit,  j&^u  ^^yjS^Jt^ 
menirggal-kan  bâju. 

ÔTER,  faire  cesser,  ^ — S^AL^Ao 
merg-hUarg-kan.  Cette  médecine 
ôte  la  fièvre,  i*J  ^jX^Ju^^  JUjI  JX»^1 
ôJa^  ïtu  meTg-hUarg-kan  demhm. 
—  une  tache,  ^-jy^  ^jX«L^  merg- 
hilarg-kan  xdrirg, 

ÔTER,  retrancher,  ^Jy*  memu- 
turg,  JU — Xâ«-o  vierg-argkat.  De 
quatre  otez  deux,  ^^  aJlILc-I  iJJl-ol  ^^ 
c?er^  ampat  argkat-laJi  dûa. 

s'ÔTER,  V.  pron.,  do  y  ber-nhhj 
criJ*^  Cr^^W^  '^^'i^-jàuh-kan  dirï- 
na.  Otez-vous  de  là,  0^  j^  ^ 
nahdah  deri  sâna. 


ou 
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Loc.  Oter  son  chapeau  à  quel- 
qu'un,    Z>\j  fJy-C  mem-brî   tâheh. 

OU,  conj.,^1  dtaw.  Du  cuivre  — 

-du  fer,  ^^^^  ^1  jJW  tembâga  âtaw 
hesï.  Ceci  —  cela,  «^^»^'^»  îni 
Maw  Itu.  Quant  à  vous,  êtes-vous 
un  homme  —  un  singe?  ^\  0^  J>1 
«y  ^^  LmjU  ^\  y^^\  ada  pûn 
âhan  arglcaw  Ini  mdnusiâ  -kah 
âtaw  herâ-hali. 

Avec  interrogation  ou  se  rend 
quelquefois  par  d\  antah,  Revien- 
dra-t-il  —  ne  reviendra-t-il  pas? 
^IJ  aI!1  JUS  ^  \  ^\  ^\  antah  la 
âkan  hombâli  antah  tiâda. 

Avec  les  noms  de  nombre  ou  se 
supprime  ordinairement.  Trois  — 
quatre,  JXL»1  i^Jl  tlga  amjpat.  Cinq 
—  six  personnes,  ç-j^  A  xJ  lïma 
-anhm  drarg. 

OÙ,  adv.^  OL»  mânay  o^ — «3  di- 
mâna.  —  tombe  la  flèche,  là  se 
trouve  de  Teau,  AJlJ  ^y\  ^;?^^^  OU^ 
ji\  àIoi  JU>i  di-mâna,  jâtuh-na 
ânaJc pândh  Itu  adâ-lah  âyer.  Où? 
^  L-1»J   di-manâ-kah.    —    est- il? 

^1  j)  <w  U^^  di-manâ-kah  ada  ïa. 

Vers  où;  CAS  ka-mâna,  —  allez- 
vous?  5^^  ii>y  vl>L5  ka-mâna  titan 
pergi.  Où?  <^ll5  ka-manâ-kah. 

D'où,   OU  j^  Jer^'  mâna.  D'où 

vient-il?  ^b  ^1  ùU  jJ  deri-mâna 
la  dâtarg. 


Partout  où,  ùv-iv>«->  di-mana- 
mânaj  OU^^  sa-mana-mâna^  Pju 
v1>Uj  bârarg  di-mâna. 

où,  à  quoi,  ^U  mâ2^,  J-X1à»  A^tî- 
da,k.  —  voulez-vous  en  venir?  «^1 
jLo  L>y  ap«  ^^Za/î  mâu,  —  tend  ce 
discours?  C<J\  jU£  ^-XlA»  <^1  «pa 
hendak-ila  hixâra  ïtu, 

OUAILLE,  s.  f.,  chrétien  par  rap- 
port à  son  pasteur,  oUl  aJj^ôj\jJ>  A> 
yarg  dî-hâwah  'parentah  imâm 
[gombâla). 

OUAIS,  interj.  de  surprise,  d'éton- 
nement,  ôl^  wâh. 

OUATE,  s.  f.,  ^\^  ^jJi^  kâpas 
hâlus. 

OUATER,  V.  a.,  ^^U  ^JlTib  j^ 
mem-bubuh  kâpas  hâlus.  —  un 
habit,  ^^Lf  ib  ^U  ^^  d^yjt 
j>-\j  mem  -  bubuh  kâpas  hâlus 
dâlam  kâin  bâju. 

OUBLI,  s.  m.,  manque  de  souvenir, 
ô^\i!^  ka-lupâ-an,    cJ^lc»-    kilâf. 

OUBLI  des  injures,  pardon,  ^>y^\ 
ampûn-an, 

OUBLIE,  s.  f.,  pâtisserie  très- 
mince,  JXi^  ^  kmoeh  xepit. 

OUBLIEE,  V.  a.,  cJ^   lûpaj  cJ^« 

me-lûpa^  ^-^'  «^,^  me-lïlpaîrgat. 
J'ai  appris,  mais  j'ai  oublié,  v-^^ 

A 

hamba  sudah  âjar  tetâpi  hamba 
sudaJi  lUpa  jïtga.    N'oubliez  pas, 

23* 
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ouïr, 


cJJ  /jV^ jargan  Iwpa,  Faire   — , 

•  >  ULif  mem-per-lupâ-ka7i. 

OUBLIER^  ne  pas  faire  attention 
à,  J^)l  ^Ij»  tïàda  ïrgat.  —  le  dan- 
ger, j^ly»  ^y\  ^^\  ^^  tiâda  irgat 
âhan  hahâya. 

OUBLIER;  négliger,  ^\A^meiy- 

alpâ-kan.   —  son  devoir,  ^  Uiâ^ 
Jji  4j  PjIj me'tg-alpâ-han hârarg 
yarg  feredL 

OUBLIER ,  pardonner ,  ^^xJ^a 
meTig  -  amjpûn  -  L  —  une  oifense^ 
^L  Pj^l  J^  ^^slJu,  merg-am- 
pûn-i  pada  drarg  sâlah-na. 

s'oublier^  V.  pron.,  ne  pas  songer 
à  soi,   ^ j-^  ^y  ^-*J^  w^  -  lupâ  -  Â:a7î 

dirï-na,  ^j->  ,^  1  •-^^  -^V  ^^^<^^ 
Z?^a^  â^aw  dirl-na. 

s'oublier,  s'abandonner  à 
quelque  passion ,  e>^*-A>  1^  H;^ 
menûrut  hawâ  7iejpsû-na, 

OUBLIEUX,  EUSE,  adj.,  0«>Ia1a1 
lupa  -  lupâ  -  an  y  ^y^  ^  2/^^  ^^" 
lïcpa,^jS^  cJ^  «j  2/a^  lupalekas. 

OUEST,  s.  m.,  couchant,  occident, 
Cjyi  hârat,  <wj^^  magrah ,  c^JV'* 
^^L  mata-hâri TYiâti,  Vent  d'ouest, 
0;li  ^1  ârgin  bârat,  A  l'ouest, 
Cj;Ij  aLmS  ha-sa-helhh  hârat.  De 
l'ouest  à  l'est;  ^^^f^  Q;^  -^«^  dein- 
pada  bârat  ka-tïmur.  Nord  — , 
O^^  0;l>  èâra^  lâut,  —  nord  — , 

j\j^\  OUw  Ci>v^   Jâra^   sa -mata 


utara.    Sud  — ,    ^^U  0)Ij   harat 

dâya.  —  sud  — ,  (J^-^  OU^  0>U 
hârat  sa-mâta  selâtan. 

OUF,  interj.  de  douleur,  ^J\^  wâyi^ 
Jb  hey, 

OUI,  particule  affirmative,  M  ïyây 
li   ?/a,   ,jX^   hehkan,     Jj  èe/a.  — 

vraiment,  AK.àw  U   ?yâ  surgguh.  — 

ou  non,  ^yyy\  ^y^  hehkan  âtavr 
bûkan.  Est-ce  —  ou  non?  ^JS^ 
io\jJiy\  hehkan-kah  âtaw  tiadâ- 
hah.  Je  crois  que  — ,  JUaj^  «...v^ 
hamba  Jcïra  bagïtu, 

OUÏ,  E,  part.  pas.  du  v.  ouïr, 
^yr^^J>  ter-dergar,  ù;lpjS  4;  yarg^ 
ka-dergâr-an» 

OUÏ-DIRE,  s.  m.,  Ç-j^CJSkâta 
drarg. 

OUÏE,  s.  f..  sens,  ^yà^  penergar^ 
^^ — i  peu  -  dergar.  L'ouïe  et 
l'odorat,  j^^  Ob  ^^^«Is  peiiergar 
dân  pen-xium. 

OUÏES,  s.  f.  pi.,  ^\  ïsarg.  Les 
ouïes  de  ce  poisson  sont  vermeilles, 
h^  J^i  ry^\  ^A  ïsarg  ïkan  ïtu 
mëi^ah. 

OUÏR,  V.  a.,  ^3  dergar,  ^^-^ 
men-dergarj  .  Jt^^  meneraar,  —  la 


menergar, 
messe,  ,»-^«  «/*^  menergar  misa. 
J'ai  ouï  dire,  Pj^l  OvT^^  bJ<^  wv^ 
hamba  sudah  deigar  kâta  drarg. 
—  des  témoins,  ^jsJL/  P;^]  ,^^-^-^ 
men-dergar  drarg  saksù 


OURAaAN 


OUTEE 
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OUEAGAN,  8.  m.,  wujj  ribut, 
Oli^  tïlfân. 

OURDIR,  V.  a.,  ^jJ  lldarg,  — _, 
•entrelacer,  ^ff^^  merg-anjmn, 

OURDIR  une  trahison ,  ^y  Ua«^ 
iJUjLs»^  merg-upayâ-kan  kiânat. 

OURLER,  V.  a.^  Cy}^J^  ^^^^ 
men-jâhû  tepl  kàirij  ^y^"^  ^y^ 
^yy   Tïiem-buat  pÏTggir  kâin, 

OURLET,  s.  m.,  ^y}^  J^  tejpï  kâin^ 
^yt^  ^'^  pirggir  kâin. 

A  A 

OURS,  8.  m.,  9-^^  brûaipgj  Ç-^y 
^^  hrûarg  Jantan. 

Loc.    prov.     C'est    un    —    mal 

léché,  Àx-iî  5^i  Jjy,  ^^y.  ^^  ^^ 

be  -  rUpa  hïcruk  lâgi  perghuh. 
Vendre  la  peau  de  l'ours  avant  de 
l'avoir  mis  à  terre,  ^y^y  3^^^  rt 
yj^'>  helîtm  dûduk  her  -  lunjur 
dahulu, 

OURSE,  s.  f.,   femelle   de   l'ours, 

A 

^y^  P  ^y  hrûarg  betlna. 

OURSE,  constellation.  La  grande 
— ,  Jj*>  èlw  bintarg  bïduk. 

OURSIN,  s.  m.,  O^i  J-XJ  landak 
lâut. 

OURSOU,  s.  m.,  P^^  Jfi\  ânak 
brUarg, 

OUTIL,  s.  m.,  ij^^  ^pegâweyy 
4^^lî  pâwey,  iSl  âlat.  Les  outils 
d'un  charpentier,  ^y  ijj^  J^î^ 
yy   segala  pegâwey  tïikmg  kâyu, 

OUTILLER,  V.  a.^  c5^^-^c5^ 
mem-brî  pegâtvey^   ill  iSj^  mem- 


bri  âlat.  —  un  ouvrier,  ^^^  ^Sj^ 
ASy  J.9  mem-brl  pegâwey  pada 
tûkarg, 

OUTRAGE ,    s,    m. ,    Cy  Àj  Ol^s^î 

henxâna  yarg  brat,  3lcw  xelây 
<yy<^<^  pen-xelâ-an.  àsC^^  fedlï- 
katj  $  U  mâki.  Cruel  — ,  «j  ^^^?'^ 
yJ^sX**j  fedlïhat  yarg  sârgat, 

OUTRAGER,  V.  a.,  j[e  me-mâki, 
^ — SJsC^*-^    mem  -fedllhat  -  kan, 

y'^'^^  men-xelâ-kafij    sS^j^a 

merg-hûjat,  —  quelqu'un,  P)^|  ^\t 
me-mlki  drarg. 

OUTRAGER,  ravager,  dévaster, 
y^^y^  me-rûsak-karij  y  LJu^ 
mem-binasâ-kan, 

OUTRAGEUSEMENT,    adv.,    y 

Ols^f  dergayi  benxâna^  X^  "^ 
sei^ta  me-mâki, 

OUTRAGEUSEMENT,     aVCC     CXCès, 

y\j  ^ly  ter-lâhi  bânak» 

OUTRANCE  (À),  loc.  adv.,  y}^ ^\^ 
ter-lâlu  bânak,  Jl^  y}^  bânak 
sa-kâli.  Persécuter  quelqu'un  à  — , 
yy,y\^  ^J^  JU^-fr^JL  merg-hambat 
ôrarg  ter-lâlu  bânak* 

OUTRE,  s.  f.,  peau  accommodée 
pour  mettre  le  vin,  l'huile,  jLi- 

klk.  Devenir  comme  une  — ,  <^.>Ui^ 
syj»^  Cj^yX^  men-jâdi  sepertï  kïk. 
OUTRE,  prép.  de  lieu,  au  delà, 
P-y***^  di-  sabràTg,  àx^ù  di-sa- 
belhhj   ^^-^   di'hàlik.    —    mer, 
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Oj>i  Pj^-^  di-sahi^hTg  lâuU  Passer 

— ^  yi^^b  lâlu  lampaw.    Il  passa 

—  ?  til  ^iiy^  lâlu  lampaw-lah 
îa, 

d'outre  en  —,  J^  u**j^  *^^^ 
sa-kàlù 

En   OUTRE,    de   plus,   ^t  lâgi, 

Jy  J^^   lâgi  pûla,    Jy  aJ   lelèh 

pûla ,  ^J  ^  ^ l^  sa-  bàgey  lâgïj 
Ol-V^    sahadân,    Jl^  ^^^   tam- 

bâh-an  pTila,  J^»}  >>ij:>  ^^sS  ka- 
mudï-an  deri-pada  ïtu.  En  —  de 
cela,  JUjI  jijj  ^i  te^^  deri-pada 
ïtu. 

OUTRÉ,  E,  adj.,  exagéré,  excessif, 
y^  lampaw,  JUpIw  J!^1  «j  yarg 
âmat  sâTgat. 

OUTRÉ,  irrité,  j^y  gûsar,  AjU 
màrah, 

OUTRECUIDANCE,  s.  f.,  J-tj^lT^^ 
pt^ï  Icâxalf^jK^  tehebur. 

OUTREMER,  8.  m.,  tS^^^JÏ  làzu- 

werdi^  Bleu  d'outremer j^->)5ji  (3;  * 
warna  làzuwerdi. 

OUTRE-MESURE,  loc.  adv.,  J^tj 
w^l   ter -lâlu  âmat,     l>\j  yiy  ter- 

lâlu  bânoJç.  Manger  — ^  ^\^  ^y^ 
Jjjw  mâhan  ter-lâlu  bânah, 

OUTRE-PASSER,  v.  a.,  ^5^^  ^^" 
lalû-i^  AX^  me-largkah,  y^ 
me-lampaw, 

OUTRER,  V.  a.,  porter  les  choses 
trop  loin,  tj^e^^ij;^  mem-bâwa 


tev'lalu  jauh,  ^y^  me-lampaw- 
le  an. 

OUTRER,  pousser  la  patience  à 
bout,  Ç-jj^  Cx^J^  me-mârah-kam 
drarg. 

OUTRER,  accabler,  surcharger  de 
travail,  ^\jkC  mem-brât-i. 

OUVERT,  E,  part.  pas.  du  v.  ouvrir, 
•^y  buJca,  ^yy  tei^-bûlca.  Porte 
ouverte,  ^L^yy^  pintu  ter-bûka. 
Une  boîte  ouverte,  ^yy  Al  ^J^ 
petî  yarg  ter-bûka.  A  cœur  — ,. 
^y  <3^  \J^^  dergan  hâti  pûtïJu 
Entre  -  ouvert ,  CSjX^  ^jI/  ^^^' 
bûka  sa-dlkit.  La  fleur  est  ouverte, 
'Ç-^y  «-^1  9'y  bûrga  ïtu  ter -hein- 
barg,    La    bouche    ouverte,    JUl^ 

•^yy  mûlut  ter-bûka^   Ç'\èy  C^y> 

mVilut  ter-rgârga.  Champ  — ,    dsj\s 
is^l   tâ7iah    lâparg j    Pjl5  pâdarg. 

Ville    ouverte,   iChy  :>\^  iti^^^S 
nagiez  yarg  tiâda  ber-bmtïrg. 

OUVERTEMENT,  adv.,  ly  ^J> 
dergan  trarg^  Cr*^^C^^^  dergan 
ka-luwâs-an^CA>  ^^^dergannâtay. 

*  *  I  Al 

o1/  2/    ^^^^^  ^^^^^    &-?   (^'^^-^ 
dï-hadâp-an  drarg,    ^ll^    tlâhir^ 

Dites-le-nous  — ,  ^:>  Jol  aIo  Uj 
^y^  katâ-kan-lah    ïtu    dergart 
ka-lawâs-an. 

OUVERTURE,  s.  f . ,  trou,  espace 
vide,  ^y^  ka'buhâ-a7i. 


OUVRABLE 


OUVRIR 
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OUVERTURE^  fente,  crevasse,  àlo^ 
xelhh,  ^y*^  tetâs-an, 

ouvERTURE^passage,,^^^  terûs- 


an,  f^y  lobarg. 


OUVERTURE,  actioïi  d'ouviir, 
^y^  jW  hâl  mem-hïlka,  A  l'ou- 
verture du  livre,  c-^lo  jJ^  Cjj^ 
sert  a  niem-biika  kitâb, 

OUVERTURE,  début,  commence- 
ment, 0^3^^  per-mulâ-an.  L'ou- 
verture d'un  discours ,  jU£  O^^l^ 
permulâ-an  bixâra. 

Les  OUVERTURES  d'uuc  maison, 
portes  et  fenêtres,  ^JJo^  vl>b^^ 
<Ujj  pintu  dan  jandela  rûmah, 

OUVERTURE  de  GOBur ,  sincérité, 
franchise,    ^-^y  ^  ^ji  pri   yarg 

tûlus^  ^^î^  Aï  (3  *-^^  i^''^  hâti 
ijœfg  jernih, 

OUVERTURE  d'csprit,  ->*1j  JJîp 
akal  tâjam. 

OUVRABLE,  adj.  Jour  —,  ^J^ 
?^^^   9-Jy   hâri   drarg   he-karja, 

OUVRAGE,  s.  m.,  œuvre,  travail, 
TTu^  i«r;*a,  0^l«>-^^^  pe-harjâ-anj 
^\y  ^  fer 'huât- an.  Commencer  un 
— ,  iy\t>^^  iS""^  me-mulâ-i pe- 
karjà-an,  —  de  menuiserie,  ^^1^^ 
yy^y  per-buât-an  tûlcarg  kâyu. 

OUVRAGE,  fortification,  Aoj  6m- 
tlrg. 

OUVRAGE,  production  de  l'esprit, 
<JCSkitâh.  Composerun — ,^^X-P)li>« 

«w^'O  meTgârarg-kan  kitâh. 


OUVRANT,  E,  adj.,  qui  s'ouvre, 
jJ^^  Ai  y^^  ^^'  buka,  A  porte 
ouvrante,  Pj^l  ^^-^  y^  jLlS  ji 
pada  kotika  pintu  di  -  huka. 
drarg, 

OUVRÉ,  E,  adj,,  travaillé,  4» 
^y  ^^^  yarg  di-karjâ-kan. 

OUVREUR,  EUSE,  s.,  :Ùyt  ^  ijaTg 
mem-bûka.  Une  ouvreuse  d'huîtres, 

or  an/  perampûan  yarg  mem-bUka 
tîram. 

OUVRIER,  ÈRE,  S.,  travailleur,  Ç-jy 

?V^  ôrarg  be-karja^  y^^  Pj^ 
drarg  upâh-an^     jy   kTdi,    Louer 

des  ouvriers,  p^^^  Pj^l  ^'^y^  merg- 
upah  ôrarg  be-karja.  Il  y  a  peu 
d'ouvriers,  '^^  ^-j^  J^Juo  ^\ 
ada  sa  -  dlkit  orarg  be  -  karja. 
L'ouvrier  mérite  son  salaire,  Pjj' 

Z>e  -  karja  ada  mustekikk  âkan 
Upah-na. 

OUVRIER,  qui  a  appris  un  état, 
^-Sy   tukargj  ^-Xl?  pondey  ^  y^ 
kimpu,  —  maçon,  ^li  i2^y  tïlkarg 

bàtu.  Un  habile  — ,  ^^-XIî  «j  ^y 

tûkarg  yarg  pandey  ^  JUi&^  «Jy 
tûkarg  xepht, 

OUVRIR,  V.  a.,  ^y^C  mem-biika. 
—  une  porte,  ^l^  -^^*^  mem-bûka 
pintu.  —  la  main,  ^\j  -^y^  mem- 
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huJca  tâiyan,  —  un  livre,  v«^lo  jJ^ 
mem-hûka  kitâb.  —  rintelligence, 
^Jip  -^y^  mem-huka  okaL  —  les 
yeux  à  uu  aveugle,  èj^l  oU  ^  ICf 
Cjy  mem-hukâ'kan  mata  drarg 
buta.  —  à  quelqu'un,  pji^l  (J''\^ 
mem-bukâ-z  ôrarg.  Ouvrez-moi  la 
porte,  JUjI^^  (-.^^  aL-JL  huka-î- 
lah  harnba  pmtu  ïtu. 

OUVRIR,  commencer,  ^^y^  me- 
mulâ-ï,   -^y^   mem-hïlka.    —   un 

discours^  J^-^  iS"^  me-mulâ-ï 
hixâra,  —  une  école,  ^y^  ^yC 
mem-bïlka  sekûla.  —  une  boutique, 
^jS  ^yJt  mem-bûka  kadèy. 

Les  exemples  suivants  montreront 
différentes  manières  de  rendre  ce 
verbe  en  malais.  —  un  chemin, 
^\e>-  ^y^  mem-bûka  jdlan.    — 

les  bras,  ^\j  ^x^-Xà-o  mergedhrg- 
kan  tânyan,  —  un  parapluie, 
il  L-3  ^y^Ay^  mergembarg  -  kan 
pâyurg.  —  la  bouche,  J^y«  ^Uâ^ 
me-rgaTgâ-kan  mUlut.  —  1  a  bouche 
(pour  parler),  jJ^^  ^^  mem-bûka 
mUlut,  Ne  pas  ouvrir  la  bouche, 
e^J"^  ^jAr^xU  men-dïam-kan  dirl- 
ua,  —  (écarter)  les  jambes,  iSjS 

kaT^karg,  —  une  mine,  i-i  ^^^^ 
merg-gâh'  tambarg. 

s'ouvrir,  V.  pron.,  ^y  ^:>\e>^ 
jâdi  bïlka,  -^jiJ  ter-bûka.  La 
porte  s'ouvrit  d'elle-même,  ^\y^ 


^jijl^  m^iji  \jy  pïntu  ïtu  fUn 
ter  -  bukâ  -  lah  sendîrù  Le  ciel 
s'ouvrit,  JUp^  ^^,j*  ter 'bukâ  -  lah 
lârgït, 

s'ouvrir,  se  fendre,  éclater,  aW 
mem-belhh, 

s'ouvrir,  s'épanouir,  ^^y  ber- 
kembarg.  La  fleur  s'ouvre,  Ç-y 
f-^y  bmya  ber-kembarg. 

OUVROIR,  s.  m.,  pT-^/X^  *-^*^  tam- 
jpat  be-karja, 

OVAIRE,  s.  in.,^,^y  pdhon 
telbr^  c5"^'  mc??^-fc. 

OVALE,  adj.,^  jJy  bïdat  telbr, 
j^j^  buntar  telor, 

OVATION,  s.  f.,  ^jy^  jS>:>  JLJL 
puji-an  dergan  sûrak. 

OVIFORME,  adj.,  J3  ^^j^  sa- 
rUpa  telàr, 

OVIPARE,  adj.,  ^ij^  èj  ya^  ber- 

telor.  Les  serpents  et  les  oiseaux 

sont  des  animaux  ovipares,  Ol^y^l 

^jJJyj   «jU>   ^I   JUjI   Pj^   ular   dân 

bïirurg  ïtu  ada  binâtarg  ber-telbr, 

OXTORAT,  s.  m.,  mélange  d'eau 
et  de  vinaigre,  ^y^  O^*^^^  ^J^^ 
xampûr-an  âyer  dergan  xuka, 

OXYDE,  s.  m.,  rouille,  ^\^  karât- 

an,  —  de  fer,  ^-j  ^jjy  karât-an 
besï. 

OXYDER   (S'),    V.   pron.,    vlyl5^ 
ber-kârat. 

OXYGÈNE,  8.  m.,  base  de  l'air 
vital,  lySiS  ?^  jj  rUh  ul-hëyut. 
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OXYMEL,  8.  m.,  liqueur  faite  de 
miel  et  de  vinaigre,  y}  J^J  Cx^y-'^ 

pada  âyer  mâdu  dergan  xïlka, 

OXYSACOAETJM,  8.  m.,  mélange  de 
sucre  et  de  vinaigre,  Jy  L>>^les^ 
^lJ^  (^-^  xampûr-an  gïda  dergan 
xvha. 


OYANT,  E,  8,,  celui  auquel  on 
rend  compte,  ù*"]^  ^^^-^  9^^ 
ôrarg  me?b  -  dergar  per  -  hirâ- 
arij  v^ui)  t-^o^L-.o  §àhib  el-hï- 
sâh. 

OZÈNE,  s.  m.,  ulcère  putride  du 
nez,  ^y  ^  ÇJ — ^  ^j^  puru 
hldurg  yarg  busuk. 


P,  8.  m.,  p  pe,  la  seizième  lettre 
de  l'alphabet,  jJ  ^Jj  iO  4j  *J>/>- 
\j\j  «JJ!  hurufyarg  Ica-anhm  helhs 
deri  alif-hâ-tâ. 

p  majuscule,  j^^^  ^^  19^  heshr^ 
p  minuscule,  ^l<   i  pe  kexU. 

PACAGE,  s.  m.,  C^^j  AJl7  tânak 
rumputy  wJU)  Ç-:^ pâdargrumi^ut. 

PACAGER,  V.  n.,  faire  paître,  faire 
pâturer,  JUi^  ^Ir^'*  ^to  jW  wew- 
6â2^7a  hinâtarg  mâkan  rumput. 

PACHA, s.  m., l^l»  èasa,  <î^l»  basah, 

PACIFICATEUR,  8.  m.,  jSloljuLo  «J 

2/a7^  men-dâmey-kan,  A^  peu- 
dàmey, 

PACIFICATION,  s.  f.,  ^^U^9  per- 
damëy-an. 

PACIFIER,  V.  a.,  rétablir  la  paix 
entre,    ^y^X^    men-dâmey-kan, 

^jL.-c|.>^    mem-per-dâmey-kan, 


^j — Jo-^UaLo  m€7i  -  selâh  -  kan.  Il 
pacifie  tout,  e>J^<^  Cr^-t^  <S^  ^^ 
per-dâmey-kan  samud-na, 

PACIFIQUE,  adj.,  qui  aime  la  paix, 
^l^  her-dâmeyy  ^r-^  pj^l  ôrarg 
salïh.  Bienheureux  les  pacifiques! 
j\^y  ^  Pj^l  J^  i!^\S.y.y  her-ha- 
hagiâ-lah  segala  ôrarg  yarg  ber- 
dâmey. 

La  mer  pacifique,  ^y'^*^  Cj^^ 
tJj  iû  lâut  selâtan  yarg  teddh, 

PACIFIQUEMENT,  adv.,  j\^  ^J 
dergan  dâmey,  ^Xo  ^^  dergan 
selâh, 

PACOTILLE,  s.  f.,  ^pSS  ^(T^^ 
e)0^  Ç-^^  ij  ber  -  bâgey  -  bâgey 
dagârg-an  yarg  kûrarg  hargâ-na, 

PACTE,    8.    m.,    ^—.5:^    jànjï^ 

y^^s:^^  per-janjï-anj  àl3  fakatj 
\stj^  s  art.  —  par  écrit,  Cfjj^ 
y.^s:i^^sïcratper'janjî'an.Qc3LràGr 
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un  — ,  ^^^--^5:^==!^  Cx]/^  memeli' 
harà'kan  per-janjï-an*  Rompre 
un  — ,  ^.,s£r^^  (Jyy^  me-rombah 
per-janjl-an.  Je  ferai  un  —  avec 

y^ j/y^  ^^  âku  Ini  âhan  men- 
dirï-han  ]^er~janji-an-hu  dergan 
se  gala  Jcâmu. 

PACTISEE,    V.  n.y     -5*^^'    ^^^~ 


janji, 


AA5 


y 


afakat. 


PAGAIE,    8.  f.,    ÂjlT  kâyuh,    àj\^ 

pergâyuh.  Se  servir  d'une  — ,  Aj»15^ 
her-Tcàyuh,  Gouverner  une  pirogue 
au  moyen  d'une  — ,  AjU^  merg- 
âyuh. 

PAGANISME,  s.  m.,  Çj^l  jil  .iTl 
Oy  ^Jy^ agâma.  segala  ôratg  hâfir 
hûta.  Les  dieux  du  — ,  ol^O  J^ 
segala  dewâta^  J^^  ber-hâla. 

PAGE,  s.  m.,  jeune  serviteur  au- 
près d'un  prince,  ^^\^  konârg-an^ 
^LxS  ka-konâTg-an^  ^^y  hUdak, 

5lw  sâkey, 
Loc.  prov.   Effronté   comme  un 

— ;  «J^^  4.^^  ^^"^^  sci'kâli, 

PAGE,  s.  f.,  un  des  côtés  d'un 
feuillet,  ^^  rnûka^  ^^;>^  làjur, 
A  la  dixième  page  de  ce  livre,  jô 
^\  \JC^  è^jxS  iJ^  pac?a  mûka 
ka-sa-pTdoh  kitâb  înï.  Combien  de 
pages?  ^^%  yj\^i  brâpa  lâjur, 

PAGIKEE,  V.  a.,  Jil  J^  JLpI  u^j^ 
*^^  v/^*^  i^enûlis  argka  pada 
segala  lljur  kitâb. 


PAGNOTE,  s.  m.,  fam.,  poltron, 
y  W  xâbar, 

PAGODE,  s.  f.,  Jl>j^  à^^j  rïcmah 
berhâla.  Une  —  chinoise,  ^^j 
Cy^  «J*^   rUmah   berhâla  xïna. 

PAGODE,   idole,    jliy    berhâla. 

PAÏEN,  NE,  adj.,  Ji^kâfir^  Pj^l 
Jl^  ^k*<^  ôrarg  menembah  ber- 
hâla. Un  — ,   ^0  P;^*j  sa-ôrarg 

kâfir.  Prêtre  — ,  Jb^^y^^  parg- 
hûlu  kâfir.  Prêcher  l'Evangile  aux 
païens,  ^ITçj^l  ji  J^l  ^l^yas^ 
men-kutbat-kan  injîl  pada  ôraig 
kâfir. 

PAILLAED,  E,  adj.,  A^  xirgij 
J.jIçw  xâbul,  ù^^  dôkâna,  ^u 
gâtai, 

PAILLASSE,  s.  f.,  grand  sac  rempli 
de  paille  qu'on  étend  sur  un  lit, 

ïsi  merhrg. 

PAILLASSE,  s.  m.,  bateleur,  CSy>,. 
jTiget. 

PAILLASSON,  s.  m.,  J3j:>^^^^ 
Ç-^  tîkar  kâsar  deri-padameraig. 

PAILLE,  S.  f.,  tuyau  et  épi  des 
graines,  P^  merh^g^  jy^J^'^f^'^^- 
Une  botte  de  — ,  P^  o^j^  ^^" 
berkas  merhrg,  P^  J-X-.-**»  sa-ikat 
merhrg.  Un  cent  de  — ,  ^^\j^ 
P^  ^j^j»  sa-râtus  berkas  merhrg. 
Chapeau  de  — ,  P^  J^^  jy  ^ôp^ 
deri-pada  merhrg.  Comme  la  — 
emportée  par  le  vent,     A^  ^^^-i/^ 


PAILLETTE 


PAIE 


363 


J^y  Ti  ^^^^'^^^  jerâmi  yarg  ter- 
hambur.  Menue  —  (balle),  S.^ 
sekhïïtj    oU>»  hampa,    —    de  riz^ 

^S^  c-iUftib  hampa  pâdi. 

Loc.  prov.  Voir  une  paille  dans 
l'œil  de  son  prochain  et  ne  pas  voir 
une  poutre  dans  le  sien,  JUp^j  «Iû 

jjuu  jU  iJ^j>  ijl  ^t  «L^  Jôb 

bintarg  di-lârgit  dâpat  di-hilarg 
tetâpi  ârarg  di-muJca  tiâda  sedhr. 
Etre  comme  rats  en  paille,  ^-^^rV^ 
^^  AJW  ,^^>^  seperti  tihus  jâtuh 
ka-berhs.    Coucher   sur   la   paille, 

JL-Xa  jj^i^-o  c5-^W^  jac?/  meskïn 
sa-kâlL  Un  homme  de  paille,  Ç-j^ 
^y^  drarg  hïna. 

PAILLETTE,  S.  f.,  ^^\J^  te-terâp- 

an,  —  d'or,  ^-^)  ^y^]/^  te-te^^âp-an 
amhs. 

PAIN,    S.  m.,    3^^    rôti.    —    de 

froment ,    ^XS  ^^j  rôti  gundum. 

—  blanc,  àjy  (3^^  rôti  pût  th.  — 
noir,  x^  c3^J  ^<^^^  hïtam.  —  bis, 
j^^^ i^^j  rôti  kâsar,  —  frais, 
^jV  (3-?^  ^^^^  bahàru.   —  rassis, 

y  c3-?-^  rô^/^2^â,  *3  (3^->  rôti  lama. 

—  fermenté, ^^^.«::>^  ^j^j  rô/^^'  èer- 
kamïr.  —  sans  levain,  ^/ioî  yafër. 

—  pas  assez  cuit,  JUJu>  ^j^^   rôti 
bantut.   Croûte  de  — ,   ^^j  sZ^y 
kïdit  rôti.  Mie  du   — ,   c3-?-^  iS^} 


îsi  rôti.  Un  — ,  ày.^  i3^J  ^ôti  sa- 
bûah.  Un  petit  —  rond,  ^f=^  -^^j 
rôti  sa-bljù  Une  bouchée  de  — , 
uj>^ww  (3^J  ^^^^  ^^  ~  sûwap.  Un 
morceau   de    —,   ^y^  ^^j  rô^^ 

sa-pûturg.  —  bénit,  ^'>^  i^^j 
rôti  kudus.  L'homme  ne  vit  pas 
seulement  de  pain,  p--L*  ^^j  àS  ^Lj 
<w>-Xaà>  ^^^^U  tiâda  ûlek  rôti  sâja 
mânusïa  hîdup.  Le  pain  des  anges, 
,^3ill  L>1>,^1  el-korbân  el-muka- 
das. 

PAIN,  nourriture,  ijj  rezeki. 
^^j  rôti.  Chercher  son  — ,  j^jl^;$î^ 

s^^^  men  -  xahâri  rezeki  -  na. 
Gagne  — ,  ^i^^,^'^  pen-xaharï- 
an.  Donnez-nous  aujourd'hui  notre 
pain   de   chaque  jour,    ^^^-^3^^ 

rôti  kâmi  sa-hari-hâri  brï-lah 
âkan  kâmi  pada  hârilni. 

Loc.  F'aire  perdre  le  goût  du  —, 
Cj^l  AjjA^  mem-bunuh  ôrarg. 

L'arbre  à  PAIN,  ^yy*j  ^^  pôhon 
sJlkun, 

PAIN  de  cire,  de  benjoin,  etc., 
itkc  tamparg. 

PAIE,  E,  adj.,  égal,  semblable, 
pareil,  »Li  sâmaj .  X*jy  ber-sâma^ 
jll*>  4j  yaig  sa- tara.  Ils  sont  —  et 
compagnon,  *L.xs-^  Pj^i  ^^  dîa 
ôrarg  ber-sama-sâma.  Marcher  de 
— ,  •L.xs-j^  O  Wvf  ber-jâlan  ber- 
samasâma.   Il  va  de  —  avec  les 
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grands  personnages,  C^^j^iS\ 
j^^  Pj^l  ïo^  sa-târa  dergan  drarg 
beshr, 

PAIR   en   nombre,    «Ju5   genhp. 
Jouer  à   —  ou  impair,  cJuS  ^l-^ 
j^  her-mâïn  genhp  gâsal. 

PAIBE^  8.  f.,  couple,  deux  choses 
de  même  espèce,   Aw^  pasarg,  ^ 

gûy  ^-^f^jddo,  ^yohelâmin,  wO  Ij 

râlcit,  ^^  dïta.  Une  — ,  «**)IjLi  sa- 
pas arg ,  ^w  sa-gû.    Une    —    de 

chaussures, ^liw  «MiljLi  sa-pâsarg 
sapatîi.  Une  —  de  gants,  ^J^\J  PjL 

Al*  -  _  - 

«*u\.A*Ai  sarurg  targan  sa-pasarg. 
Une    —  de  boeufs,  j d^O  ^a-yw 

lembu.  Une  —  d'ailes,  ^J^j^^ouL 
sâyap  sa  -jddo.  Une  —  de  tour- 
terelles, ^J^  ^^^Sylr  Pj^j  è^m?5r 
tehîikur  sa-kelâmin.  Une  — d'amis, 
'^'-^^^  ^;  Pj^^-^  dUa  drarg  yarg 
her-sohâbat.  Une  —  d'oreilles,  ^J 
^-Jj   (/wa  telirga,   —   de  ciseaux, 

^  guntiTg.  Une  —  de  culottes, 
Jj^yy^  suâtu  selûar.  Par  — , 
^^  her-pàsarg,  ^^j=>yi  ber-jôdo, 
Cy*^^^  ber-kelâmiii. 

Loc.  prov.  C'est  une  autre  paire 
de  manches,  jii  j>|  JUj,|  Uu  ada 
lâin, 

PAISIBLE,  adj.,  d'humeur  douce 
et  pacifique,  ^l^  J^^  sïfka  ber- 
dâmeijy  ^^  ^alîk.   Nous  sommes 


des  gens  paisibles,  ç^j^\  ^\  ^IT 
<^^^  kâmi  Ini  draog  salïh. 

PAISIBLE,  tranquille,  it!^  senhrg^ 
^^j>  ber-senUrg* 

PAISIBLE,  qui  n'est  pas  inquiété, 
^y^ji^  ber-santawsa.  Un  royaume 

—  ?  W^y^^,  hi  ^^Wt^  Jca-rajâ-an 
yarg  ber-santawsa, 

PAISIBLEMENT,  adv.,  en  paix, 
A^  ^^  dergan  dâmey. 

PAISIBLEMENT ,  tranquillement, 
^^  U^^  dergan  senarg, 

PAISIBLEMENT,  cu  sécurité,  ^JP^ 
C}^\^^Xji  dergan  ka-saniaivsâ-an, 

PAÎTRE,  V.  a.,  brouter  l'herbe, 
«J•^A>o;  ^u  mâkan  rumput^  \y^ 
Ç^Uj  JUa^  mâkan  rumput  dï- 
pâdarg.  Les  bœufs  paissent  l'herbe 
des  champs,  JXio;  ^U  C^\  K^X 
Ç-Jvs^  lembu  -  lembu  îtu  mâkan 
rumput  di-pâdarg. 

PAÎTRE ,  faire  paître ,  jL^^âx> 
merg  - gombâla ,  ^'^S^  merg- 
gombalâ'kan.  Il  paissait  des  trou- 
peaux de  moutons,  ^y^X^^A  ^^1  AlW 
r*-^«J  it^  0^0  adâ-lah  îa  merg- 
gombalâ'kankâwan kambirg  dom- 
ba-domba.  Paissez  mes  agneaux, 
paissez  mes  brebis,   ,Jil  aIiS^W 

gombalâ  -  kan  -  /aA  segala  ânak 
dombâ'ku  gombalâ-kan-lah  dom- 
ba-dombâ-ku.  Où  paissez-vous? 
JL^vàsjS-C')  v1>Uj  di-mâna  argkaw 
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merg-gombàla.  Qui  paît  parmi  les 
lis,  iS\j  C j^ jUib  JLjxâ^  ij  yaTg 
merg-gombâla  di-antâra  hurga- 
hûrga  hâkurg. 

PAIX,    s.    f.,      >b    dâmey,    ^3Li 

saldm,  ^ — è^^  per-damëy~an^ 
p^^-o  selâh.  Signal  de  —,  L»^ 

^U^  alâmat  per-damëy-an»  Au 
temps  de  — ,  C^d^-^-J^^  jl>  J^  j9arfa 
kâla  ^er-damëy-an.  Parole  de  — , 
^^u>^  <^^^*^^  per-katâ-an  jper- 
damëy-an.  Traité  de  — ,  ù'^'^'^^/^ 
^U^^  per-jafijï-an  per- damëy- 
an.  Juge  de  —,  jC^IjcIo  4j  i^lc^ 
hdkim  yarg  men  -  dâmey  -  ^a?^. 
Troubler  la  —  ,  O^^-^  cAvf^/'^ 
merg-haru-hirïc'kan  per-damëy- 
an.  Le  baiser  de  — ,  <^'"«'J/^  (£^ 
xïum  pei^- damëy-an.  Que  la  — 
soit  avec  vous  !  XJi^  pXJI  es-salâm 
aleïkum, 

PAIX,  repos,  assurance,  tran- 
quil  lit é,  ^j — c-ILJ  ^a  -  senârg  -  a?t, 
^sljj^  per-tetâp-an,  ^rSf^  sejah- 
tra,   i^Xo  salâmaty  C>*'^^^  A:a- 


santawsa~an.   Vivre  en 


c-?Juib 


^^èL^J    jjP3     kïdup    dergan    ka- 

senâTg-an,  l>^Uu^  TImS  ,^3  <-^-^ 
hïdup  dergan  ka  -  santawsâ  -  an, 
La  —  du  cœur,  ^^U  ^^^^  jp^^- 
tetâp-an  hâti. 

paix!  silence,  ^^  û?^a77^. 

PAL,  s.  m.,  pieu,  J^  éfw/a. 
Supplice    du    — ,    0*'^**'   sulâ-an. 


PALAIS,  s.  m.,  ô\lA  astânoy 
^-lU  mâltgey.  —  l'oyal,  v^]^  O^ui^ 
astâna  râja.  Le  personnel  du  — , 
«Jvlwl  (j^l  isi  astâna.  Révolution 

ds  — ,  Ol^l  Ib  ^^JLS  gampar  dâ- 
lam  astâna. 

PALAIS  de  la  bouche,  TJUè^ 
»JJ^  lâigit-lârgit  mûlut.  Je  ferai 
que  votre  langue  s'attachera  à 
votre  palais,   J^-XJ  ^j>Jlxj^  Cr  ^  J^^ 

iekht  -  kan  lïdah  -  mu  ka  -  pada 
lârgû-lârgit  mrdut-mu. 

PALAN,  s.  m.,  t.  de  mar.,  C>b  ^^ 
^\j  C>S^xkji  ^y  \  JU  kâpï  dân  tâli 
âkan  meTg-argkat  bâban, 

PALANQUIK,  8.  m.,  sorte  de  litière 
^p^l  usTirg-an^   O^Â<p>-  jempâna, 

^Xj  tandu.    Etre  en  — ,   ^j^yJ\^i 
her-usuTg-an,  Porter  dans  un  — 
jjulo   menandu.    Porteur   de    — 

^Jûl>*  P;^i  drarg  menandu,  —  de 
cérémonie,  ^y^  margkur.  Porter 
quelqu'un  dans  un  —  de  cérémonie, 
^Jl>^C  me-matgkur-kan, 

PALATALE,  S.  f.,  J^-jb  «J  ^l^ 
CJ^y^  LUpij^  huruf  yaTg  di-ûxap 
deri  lârgit  mûlut, 

PALE,  8.  f.,  bout  plat  d'un  aviron, 
^b  Ojb  dâun  dâyurg, 

PALE  d'un  moulin,  etc.,  jA  y^ 
pintu  âyer, 

PALE  de  calice,  ù^^  ^y  ^y}^ 
^^9  kâin  tûtup  xâwan  kudus. 
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PALE 


PALISSER 


PÂLE,  adj.,  blême,  ^^^-^y  jmxat, 
9-^^ përarg.  Figure  —,  ♦^'=^^  ^y 


Tïiuka  puxat.  —  d'effroi,  C^o^y 
sZ^  li  J3j:>  jpTixat  deri-j^ada  tâhut, 

pÂLE^  peu  foncé,  ^  mûda. 
Yert  — ,  J^  y?z     ^y^w^  rrmda. 

PALE^  en  parlant  de  la  lumière, 
ftj^  sïlram.   Sa  lumière  était  — , 

o>U^  àl<jyjj  sïiram  -  lali  xahayâ- 
na, 

PALÉE ,  8.  f. ,  rang  de  pieux 
formant  une  digue,  ^^^^  ^^  ^j* 
terbis  deri-pada  'panxarg  -fan- 
xarg. 

PALEPEENIEE,  8.  m.,  J^^Ûl?  Cj^l 

ôraTg  penurggu  kïlda,  ^^U  sais, 
PALÉOGRAPHIE,  8.  f.,  science  des 

écritures  anciennes,  ÂX^^\^ li^st^ 

w,arîfat  kitâh-kàâb  lama, 

PALET,  s.  m.,  ^  tcmpuTgj  ^y^ 

xakra.  Jouer  au  — ,  ii^  iJ^W  ^^^* 

mâm  tempurg.  Lancer  un  — ,  itii^ 

menempuTig . 

PALETOT,    s.    m.,    jj^  y^\^    bâju 

lûar. 

PALETTE,    s.  f.,    j::M  pe-lentïk, 
PALETTE  de  peintre,    èXe>^  ^\3 

^r^    uAy^  lS^    pàpan   jenàrg 

pandey  memilis  gamhar, 

PALETTE,  t.  de  chirurgie,  A^b  Jjli 
^^^  H  ^-5^  ^^^^^  dârah  ûrat  yarg 
di-kerht.  Une  —  de  sang,  JjLw 
^b  sa-bâtil  dârah. 


PALÉTUVIER,  s.m.,  ^jsbyherîingm. 

PÂLEUR,  8.  f.,  j^Ué^    ka-puxât- 

cm,  '"^^y  ^  L5^^  P'^^^  y<^^  puxat. 

PALIER,  s.  m.,  JA«J'-^  Ct"*^^*^  ^^^ 
tampat  per'-hentï-an  di-taiyga, 
jXi)  ^  \m  tapâk-an  targga. 

PALINODIE,  s.  f.,  rétractation  de 
ce  qu'on  a  dit,  ^j^  OlT^^xI^  JU- 
hâl  munhir  hâta  dirï-na. 

PÂLIR,  V.  n.,  devenir  pâle,  ^As:^ 
J<j^9  men-jâdi pTixat.  Les  rayons 
du  soleil  pâlirent^  O^^^l^-o^^w» 
Jl^^  ^.-^  slnar  mata-hâri pUn 
jadï'lah  pTixat.  Pâlir  sur  les  livres, 
Ail  (^^u>.  ^*<^  c/^V  ^^^  "  ^y^^' 
sampey  jâdi  lelhh.  Faire  pâlir, 
^ — ^^^  memûxat-kany  ,J^-^f^ 
s-^<^^  tïien-jadl-han  pûxat, 

*  A 

PALIS,  S.  m.,  pieu^  ^<!^ panxarg. 

Enfoncer  des  palis,  ^^^^  Cr^^^^^^^^^ 
meig-hunjaTU-han  panxarg. 

PALISSADE,  s.  f.,  ^^  pâgar, 
j^^y  traigheyra.  ~  de  fortifica- 
tion, ioj  J>  Is  pâgar  bintrrg, 

PALISSADER,  v.  a.,  entourer  de 
palissades,   ^\c  memâgar^   l5j^ 

memagâr-iy  A^^  j^->  ^^i*l«^  me^^- 
ulilirg  dergan  panxarg,  —  un 
jardin,  j — «Ij  ^^u^  memagâr-i 
tâman, 

PALISSER,  V.  a.^   —   des  arbres, 

j^^v-A^  Twe?^  -  ï/cat  xâbarg  -  xâbarg 


PALLADIUM 


PALTOQUET 
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pdhon  pada  pagar  ataiv  jiada 
Idsi-kisi, 

PALLADIUM ,    s.    m. ,    chose    qui 
conserve, qui  protège, ^J^,^4j  CjL 

hârarg  yarg  memeUharâ-han^  Pjb 
cjJLU  ij  hârarg  yarg  me-Undurg, 

PALLIATir,    IVE,    adj.,    qui    ne 

guérit  qu'en  apparence,  j^  « j 

^kysçv.©  3L0  3\Z  yaipg  menâwar 
tetiôLpi  tiâda  menembuh-kan.  Ce 
remède   n'est   qu'un  — ,   sJ-j^I  jIo 

ohat  ïtu  menâwar  tetâjn  tiâda 
menemhuh-kan. 

PALLIER,  V.  a.,  déguiser,  couvrir 
une  chose  qui  est  mauvaise,  ^juJl^ 

menûtup.  —  une  faute,  A)L>  00^ 
meniitup  sâlali. 

PALLIUM,  s.  m.j  c-ÂiLil^^^^^tô 
pakëy-an  parglmlu  uskuf, 

PALMA  -  OHEISTI ,     8,    m.,    J;U- 
jârak,  v.  Ricin. 

PALMAIEE,   adj.,  e>y   Jslj  tâpak 

pûna.  Muscle  — ,  ^\j  à\j  iLia^ 
adlelat  tâpak  târgan.  Face  — , 
^j^IJ  ^Ij  tâpak  tâvgan, 

PALME,  s.  m.,  mesure  qui  est  de 
l'étendue  de  la  main  ouverte,  jîlj 

tâpak.  Large  d'un  — ,  c>^  (3^^ 
s  a- tâpak  lebar-na. 

PALME,  s.f.,  branche  de  palmier, 
y^  L>5U    dâun    ânatv ,    ^>^   0^1^ 


dâun  lontar,  ^^—«^^  ù^b  ofâi^T^ 
kormâ, 

Fig.  Remporter  la  — ,  Oy^  aS^J^ 
^j^ll^  her-ulehmakdtaka-menârg- 
an. 

PALMIER,  s.  m.,  1.0^  ^y  pdhon 

kormây  y^  C^'  j:>ô/zo7i  lontar, 
y\  ^^y  pdhon  ânaw.   Vin  de  — , 

^  mra,  ^J^J  tuwak, 

PALMIPÈDE,  adj.,  dix  j\S^  her- 
kâki  pïpih. 

PALMISTE,  s.  m.,  J^x^jy^^  lontar 
I   ber-umhut. 

I        PALPABLE,  adj.,  qui  se  fait  sentir 
1   au   toucher,    a>oWj  JUsb  «j    ya?^ 

dâpat  di-jâmahj  «w^];3  J^b^  yaT^r 
dâpat  di-râha, 

Fig.  — ,  clair,  évident,  ol»  nâ^a, 
C'y  terUrg, 

PALPER,  v.a.,  A-oUî^  men-jâmah^ 
i^\^  me-râba. 

PALPER  de  l'argent,  le  recevoir, 
ç-  ^  fy^  menarlma  warg, 

PALPITANT,  E,  adj.,  ^3jJ  «j  ijarg 
her-debhr. 

PALPITATION,  s.  f.,  y:>  debhr, 
C>)u^  debâr-an, 

PALPITER,  V.  n.,  ^^  ber-debhr, 
JiS  gumethr.    Son   cœur  palpite, 

^"i^  C'i*^  Aa^ĕ-^7a  ber-debar, 

PALTOQUET,    S.  m.,   t.  pop.,    Ç-j^ 

<)1^9    ôraT^   pergkuh,    j^JS  p>jl 


orarg  kasar. 
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PAMEE 


PAUIBR 


PÂMER,  V.  n.j  et  se  pâmer,  v. 
pron.,  ^y-^  pirgsan^  ^^  murxa, 
^"^  kelàrgar. 

PAMOISON,  s.  f.,  ,yJè  JU-  hâl 
pirgsan,  ^^  helâirgar.  Tomber 
en  — ,  si)^  ^J  rebàh  pirpsan, 
^yJà  ^:\isC^  men-jâdi  pÏTgsan, 

PAMPHLET,  s.  m.,  0^-Xl*>  Cfjj*^ 
sûrat  sindîr-an. 

PAMPHLÉTAIRE,  S.  m.,  ^y^  g 
ôji^^  ^Jy**  yci"^  menulis  surat 
sindîr-an^  j-Xl3  penindir, 

PAMPLEMOUSSE,  S.  f.,  j^  ^ 
limaw  heshr ,  lSjt^,  ^  limaw 
hatâwï. 

PAMPRE,  8.  m.,  jfk\  ^^J>  A^ 
xâbarg  pdkon  arggûr, 

PAN,  s.  m.,  d'un  habit,  ^  punxa^ 
«:^'  paîixurg.  Le  —  de  son  habit^ 

^y^  f7^  pz^/iira  hajû-na, 

PAN  d'un  mur,  iJy^muJcay  ^jy^^ 
pen-juru.  Une  tour  à  six  pans^ 
A  e>l^  ^ — l  \}^  menâret  yarg 
mukâ-na  anhm. 

PANACÉE,  s.  f.,  Jo  li  /^*K1  jJ  J05I 
dhat  pada  sa-kali-an  penâhit. 

PANACHE,  s.  m.,  S:*;^  jamhul. 
Il  a  un  —  à  son  cbapeau,  J-w*i>^  ->1 
,^;yij  ^  ada  jamhul  fada  hoplah- 
na, 

PANACHÉ,  E,  adj.,  de  plusieurs 
couleurs,  p^  hïram,  ^\jj^  S^jt  ^i 
yarg  her-hâgey  warnâ~na. 


PANADE,  8.  f.,  jjjij  sJy*i  sdp  rôti. 

PANADER  (SE),  v.  pron.,  marcher 
avec  ostentation,  JX*«-<»  C^^  CrW^rî 
her-jâlan  set^ta  meig-igal. 

PANARIS,  s.  m.,  ^ y J^  ha-lur ut- 
an. 

PANCARTE,  s.  f.,  tarif,  :Ù^  J^^ 
^j^OO  ^jL  daftar  harga  hârarg 
dagârg-an. 

PANCARTE ,  placard ,  affiche, 
^v^Xl3Jj  4j  Cjjy*»  sûrat  yarg  di- 
lekht-lcan. 

PANDIT,  s.  m.,  J^-Xl9  pandïta. 

PANÉGYRIQUE,  8.  m.,  éloge,  j>--Xx> 
madah,  ^f^j^  Aj  àJa^  hutbat  yarg 

memïlji,  ^lx~*^^^  puji-pujï-an. 

PANER,    V.  a.,    (J^j   à^yt    mem- 

bûbuh  rôti,  ^^j  ^^^  <^y^  menii- 
tup  dergan  rôti. 

PANETIER,  s.  m.,  ^^j  ^y  tukarg 

y/'  •      A 

rôtij  ^y^  penânahj  ^y  Uj  C^y^^ 
pen-jâwat  tanâk-an.  Le  grand  — , 

liulu  âtas  segala  pen  -jâwat 
tanâk-an, 

PANETIÈRE,  s.  f.,  ^^j  ^  pXi 
kandurg  mem-hâwa  rôti. 

PANICUM,  s.  m.,  espèce  de  millet, 
y^  j^^^-J-s^^  sa-jenls  jaw. 

PANIER,  8.  m.,  ^L  bâkul,  AfP 
kranjarg*  —  pour  récolter  le  riz 
et  le  poivre,  f^^y  brdnorg.  —  pour 
mettre   sur  une    bête    de    somme, 


PANIQUE 


PANTOMIME 


369 


JA^  i^irgga,  —  qui  se  porte  sur  le 
doB,  «XP;  rarghirg.  —  pour  porter 
\a^ résine^  ^^\amborg,  —  en  osier^ 
Jli\j  râga.  —  de  fleurs,  C'y  ^\j 
bâkul  bûrga.  Six  paniers  de  tuber- 
cules ,  Af{^  A  (3^1  ûhi  anhm 
kranjarg.  Dix  paniers  de  résine, 
«-^)  iU^Aw  ^o  dâmar  sa-fuloh 
amborg.  Cinq  paniers  d'huîtres, 
Jj[>  xO  |>^  tîram  lima  râga, 

Loc.  prov.  C'est  un  panier  percé, 
^^  e>|^<w  ^lf:^7^  ,j\  la  mem- 
belanjâ-kan    samuâ-na   wa7g-na, 

PANIQUE,  s.  f.,  Jiy0^ ka-kejïtt- 
an,  jUb^  haru-hâi^a. 

PANNE,  s.  f.^  graisse,  ^l^  jl 
lemhk  bâbù  T.  de  mar.  Vaisseau 
en  —  ,  jTU  jLj  v^J  4j  JiT  JU. 
^'  Aâ/  kaphl yarg  lâyar-na  tiâda 
mâkan  ârgin, 

PANNEAU^  s.  m._,  surface  enfermée 
dans  une  bordure,  J^jpethk,  Cette 
porte  a  quatre  panneaux,  ^  JXLol 
JUjI  JZô  J>i  ampat  pethk  pada 
pintu  ïtu. 

PANNEAU ,    piège  ,    Cj^  jerht. 

Donner  dans  le  — ,  Cj^  ^y  kena 
jerht, 

Fig.  — ,  j — îJ  tïpu.  Faire 
tomber  dans  le  — ,  cS^'*  menipTi- 
kan, 

PANOBAMA,  8.  m.,  4«.j  ^\!^ 
^jâjJ5^  perg-lihât-an  yarg  ber- 
kulilîrg-an. 


PANSE,  s.  f.,  fam.,  ventre^   0^9 


prîit.    Grosse    —,  ^^  O^  prùt 

beshr.  Avoir  la  —  pleine,  ^^jLo^ 
i-wlS  jâdi  kennarg. 

PANSEMENT,  S.  m.,  d'une  blessure, 
-^y  Cx^S^  J^  hàl  mem-bâbat- 
kaii  luka, 

PANSER,  V.  a.,  une  blessure, 
-l3y  ^jxZjI^  Tïiem-bâbat-kan  lûka. 

PANSER  des  animaux,  ^y\r-{!^ 
Aiu»    memelikarâ  -  kan    binâtarg^ 

iijlj  ^jLSx>9  merg-gombalâ-ka9i 
binât  arg. 

PANTALON,  s.  m.,  vêtement  depuis 
la  ceinture  jusqu'au  talon^  Jj^ 
selûarj  f^-^  jy^  selûar  panjavg. 

PANTALONNADE,  s.  f.,  bouffonnerie, 
-Xl^  senda,  ^jy  guraw, 

PANTHÉISTE,  S.  ra.^  ci^^  ^  Pj^^ 
àôS\  :>\  ilp  J^..*.<w  draTg  yaig  per- 
xâya  samista  âlam  ada  allak, 

PANTHÈRE,  s.  f.,  x<J^  y^  kari- 

maw  liïtam^  ^^  y^  harimaw 
kumbarg, 

PANTIN,  s.  m.,  figure  de  carton 
qui  se  meut  avec  des  fils,  ^j^J  iJls 
^J^yy  ^  Cjy^\  pâturg  dergan 
arggôta  yarg  ber-gerhk, 

PANTOMIME,  8.  f.,  art  d'imiter  par 
le  geste,  yi  ùJu  js<:>  O^  i^ 
tlmuber-kât a  dergan  tirgkah  lâku^ 
yi  aXâ>  ^^/-^-^  per-maïn-an  tirg- 
kah  lâku. 
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PANTOUPLE 


PAPIER 


PANTOUFLE,  8.   f.,  J^^  xinëla^ 

yi^  xarpu  j  AU  y  liai  sapâtu 
mâlam.  Une  paire  de  pantoufles, 
J,Ja^  iwli^  sa-pâsarg  xmëla. 

PAON,  s.  m.^  oiseau^  J^  merhJç, 
Cj^^^  3iy^  meràijr  Jantan,  —  qui 
fait  la  roue,  Ji^  ^  Ji/^  meràk 
yarg  merg  -  ïgal.  Queue  de  — , 
3\^  v/^^  ^^^^^  w^rà^.  Plume  de  — , 
J>u^  yy,    ^^^^^'  merhk, 

PAONNE,  B.  f.,  ^  J^  merhk 
hetïna, 

PAPA,    s.    m.,    t.    enfantin,    <J\j 

hâpa.  Grand-papa,  bon  papa,  ^J^ 
S31Û  nënek  lahi-lâhi. 

PAPAL,  E,  adj.,  du  pape,  v^  <^l9 

papa  pnna^  d^y  A..*jÛxJ1  JUu  yta- 
J9â/a  el-lcanïset  pûna, 

PAPAYE,  s.  f.,  J^  papâya, 

PAPAYER,  8.  m.,  J^tà  ^J>  pdhon 
papâya. 

PAPE,  s.  m.,  «JLi  papa,  JUS^ 
^iU^  <L.al>j|  hapâla  el-kanïset 
hatôlïha, 

PAPELARD,  8.  m.,  fam.,  hypocrite, 
^      ^j'  ôraipg  munâjïk. 

PAPERASSE,  8.  f.,  y  ij  ^i^  Cy^w 

sûrat-surât-an  yarg  tua ,  O;^ 
c>^  0^  ->Uj  «j  ^^i;--^  sûrat-surât- 
an  yarg  tiâda  ber-gûna  lâgù 

PAPETERIE,  s.  f.,  manufacture  de 
papier,  ^Uj^  O^  JUi^  ^ampa^ 
mem-hûat  kartâs. 


PAPETERIE,  boutique  de  papetier, 

U^^H^  ^y^  FJ^^  *J^  kctdèy  ôrarg 
jûal  kartâs. 

PAPETIER,  s.  m.,  fabricant  de 
papier,  ^^^  C,^^  pj^\  drarg 
mem-bûat  kartâs.  Ouvrier  — , 
^lb^  «Sy  tukarg  kartâs. 

PAPETIER,   marchand  de  papier, 

O^^-^^  J>^  P^y  ôrarg  jûal 
kartâs. 

PAPIER,  s.  m.,  ^^^  kartâs, 
^J>  kartâs.  —  brouillard,  ^^U^â 
^^  kartâs  melhr.  —  à  lettre, 
Cjjj^^\1^  kartâs  sûr at.  —  bordé 
de  noir,  x^  J^^  ^j  u"^^^ 
kartâs  dergan  pirggir  hïtam.  — 
blanc,  à3jp  ^^J^  kartâs  pTttih, 
Gro8  —,^^^^\\d^  kartâs  kâsar. 

—  fin,  ^_^U>  i^U^'  kartâs  hâlus. 

—  de  Hollande,  Xl^  ^^  kartâs 
wolanda.  —  chinois,  ,J/ô^  lT^J^ 
kartâs  xlna.  —  monnaie,  ^^olLi  c . 

warg  kartâs.  —  timbré,  ^J^-^  tt-^^li^ 
o5»-  kartâs  dergan  xhp.  Kame 
de  —  ,  ^^^J>  t5->/  kôdï  kartâs, 
^L-Li  CAlS  gundurg  kartâs. 
Commerce  de  —,  ^^U^  0^\S^^ 
permagâ-an  kartâs. 

PAPIER,  écrit,  ^]r^  Cjjj^sitrat- 
surât  -  an.  Montrer  ses  papiers, 
«-^U^  Cjj^Mi  ^y^^s^r^  menunjuk- 
kan  sûrat  maâf. 


PAPILLON 


PAR 
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Loc,    prov.     Figure    de    papier 
mâché^  ^-^^^y  -^j^  muka  pïtxat, 
PAPILLON,    s.    m.,    insecte,   y^ 

kûpu  j  y^yJS  hupu  -  hapUj  p^j 
rama-râma. 

PAPILLOTE,  s.  f.,  S--^  u^^J^ 
-v-X-oj  ^jSs)]  JUjUf  kaî'tâskexilmevi- 
bâhat  ïlcal  rambut,  ^Z^^A  ^jJ^oi 
f^f^  JcartâsmeTg-ïkat  xexentu/rg. 

PAPILLOTER,  V.  n,,  en  parlant  des 
yeux^  KsUk^y^  her-lcelip-heVii) . 

PAPiLLLOTER,  mettre  des  cheveux 
en  papillotes,  ^:>  JU^j  ^Jio  IJI^L^ 
U^  ^y^^  'niem-bàbat  Ikal  ram- 
hut  dergan  kartâs  kexïl. 

PAPOUS  ou  PAPOUAS,  s.  m.^  byô 
pajpilwah, 

PÂQUE  ou  PÂQUES,  s.f.,  fête,  :^^\3 

fâsak.    Le  jour  de  — ,  ^^^^jj^ 

hâri  fâsak.  La  fête  de  —y(Ji\j  tSj^^ 
4^^^l^  hâri  raya  fâsak.  La  semaine 
de  — ,   ^^M  d<st^;:>^  jumaat  fâsak. 

Célébrer  la  —  ,  ^M  ^e  memeghrg 
fâsak.  Le  repas  de  la  — ,  ^?1^ju*;^ 

t^cAi  per-santâp-anfâsak.  Manger 
la   — ,    ^\3  ouIm*  santap  fâsak. 

Des  œufs  de  — ,  ^\3  ^jjU  J^  telàr 
hâri  fâsak.     Faire    ses    pâques, 

^ambut  el  -  korbân  el  -  mukadas 
jpada  mâsa  fâsak,  Pâques  fleuries, 
VO^U  Jjl  y>-A  ahad  ârak  -  dâun- 
dâun. 


PAQUEBOT,  s.  m.,  C^^^U"  ^^ 
^^^;A«j  vl>b  tambârg-an  mem-bâwa 
sTlrat  dân  biiTgkus, 

PAQUET,  s.  m.,  assemblage  de 
choses  enveloppées  ensemble^  <r^«J 

burgkus^  ^j-^  tuTgkus,  ^J — 'S 
gunduiy.  Un  —  de  linge  sale, 
y^  ^y  ^^jS^,^  sa-burgkus  kâin 
kdtor.  Deux  paquets  de  lettres, 
^Aâj  jj>  Cjjys*>  sûrat  dïia  burgkus. 

Un  gros  — ,  j^  ^j..,^^  burgkus 

besàr.    Mettre   en   — ,    ^ xXè^ 

mem-buTgkus-kan, 

PAQUET,  au  fig.,  personne  lourde, 
♦•a     *     »  _ 
sirry  Cyf  ^  FJy  orarg  yarg  tam- 

bun  tubuh-na. 

PAR,  prép.,  au  travers  de,  ^j^ 
trîiSj    ^jJx^    Imtas,    Passer   —    la 

forêt  ^  L^^  \^^  CrW^jf  ber-jâla7i 
trùs  hûtan.  Ce  chemin  passe  —  le 
milieu  de  la  ville,  C^\  ^\js>^  c^ 
ijy^i  A«jj  ^jjo^  maka  jâlan  ïtu 
trùs  di-tergah  nagri,  La  clarté  de 
la  lune  arrive  —  la  fenêtre,  ^J 
^y>X*s^  L/i^  ^^'  ûof  ^^^^  bûlan 
ïtu  ti^îts  jandëla.  Voyager  —  (à 
travers),    ^jJ^   LrW^    ber- jâlan 

lintas^  ^^jJxX^  me-lintas, 

PAR,  exprimant  la  cause,  le 
moyen,  i^^  ûleh,  -XÎ)3  deri-pada^ 
^J^^  dergauj  ^^  demi,  —  Jésus 
Christ   notre   Seigneur,    ^^^^^  aS^\ 

lS  û^y  f^^  ^^^^  ^^'^  ^l-'^^sêh 
tïihan  kâini,    —    le   roi,   ^\j  ià^ 

24* 
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ûleh  râja.  Cela  a  été  vu  —  moi, 
jUjI  J^v^->  aAu>  J^»I  ïtu  sudah  di- 
lîhat  ûleh-ku.  Par  la  raison,  aI^I 
«-^juu  ïlleh  sebbb,  ^-^x^  JJ;^  c?er^*- 
j9ac?as^6àè.  Regarder  par  lafenêtre, 
Jj  Jj^ô^  Ji»; j  J^  tërgoh  derï-pada 
jandela.  Entrer  —  la  porte,  ^\^ 
JI9  J3j:>  mâsuh  derï-'pada  pintu, 

—  la  miséricorde  de  Dieu^  ^J> 
<0J1  <iitf>^  dergan  rahmat  allah,  — 
ce  moyen ,    ^\  ^^lU-  ^^   derga7i 

jâlan  inï.    —  Dieu,   àUI  o3   c^ewV 

G^ZaA.  —  ma  vie  ,  JÙ\y  p^  demi 
natcâ-ku. 

On  verra  par  les  exemples 
suivants  comment  cette  préposition 
peut  encore  se  rendre  en  malais. 

—  delà  de  la  mer,  C^^^  ^J^^  ^^' 
sabrhrg  lâut.  —  deçà  du  grand 
chemin,  ^^1;  ^y^  s^j^^  di-sini 
jâlaii  raya.  —  la  langue  du  pro- 
phète, ^  ôjJ  ^j^\  âtas  lldah 
nabi.  —  terre  et  —  mer,  C^b^ 
Cj^:>  Ob  di-  dârat  dân  di-  lâut. 
Répéter  —  deux  fois ,  ^3  Jy  ol5^i 
^ber-kâta  pTda  dua  hâlL  Mar- 
cher —  troupe,  Oj^  C;W^  ^^^'' 
jâlan  ber-kâwan.  Deux  —  deux, 

Vj3^  ber-dua-dûa.  —  ici,  Ot^*^ 
.  di'Sinù  —  là,  0\.w^  di'Sâna.  —  ci 

—  là,  vl>l^  Cj^^  di-slni-sâna. 
PARABOLE,   s.  f.,  similitude,  allé- 
gorie, vl)^U»l^  p€r-uj)amâ-an,  ^^}l^ 

mi'^al,    J-^    tamsïly    a^Lp    ibârat. 


ù*'Vt5-^^  andey-andey-an.  Expli- 
quez-nous cette  — ,  >o  J3a1IXJ;V 
J^\  Of'U'Ls  artï  -  kan  -  lah  jpada 
Icâmi  jper-upamâ-an  ïtu.  Dire  des 
paraboles,  Vj — !U  ou^».»  merg- 
ûxap  misal-misal. 

PARABOLE  ,      géom.  ,      ^     O^J^. 

bâri's  bantuk. 

PARAOLET,  s.  m.,  consolateur,, 
^^ju^  perg  -  kïbur  ,  ^^^^^  perg- 
lïpur. 

PAKACLET,  le  Saint  Esprit,  />*^> 
^jJul  rûh  ul~kudus. 

PARADE,  s.f.,  pompe,  ostentation^ 
jLs^l  upaxâra,   (j^fXX^  ka-muUâ- 

an.   Cheval  de  — ,  jU^l  J^   kuda 

upaxâra.  Lit  de  — ,  JXw^  jl^i  JXar 
tampat  upaxâra  mayet. 

PARADE^  montre,  étalage,  ^ 
penunjûk-an. 

PARADE,  exercice  militaire,  ^^Jo 
bâris,  L^^y  ^ermâ^a.  Faire  la  — ,. 
^J^^^  ber-bâris. 

PARADIS,  s.  m.,  ^^^  firdawSy 

A 

aJo^  jennat,    -^jy^    suwarga.    — 

terrestre,  ù^l^  ^Ij  tâman  ka~ 
sukâ-an.  L'arbre  de  vie  au  milieu 
du  —,  A«J  *L  J^  c^^^y}^ ù^y 
JUj»1  ^\j  pdhon  kâyu  ka-kidûp-an 
pada  sâma  tergah  tâman  ïtu. 
Vous  serez  aujourd'hui  avec  moi 
dans  le  —,   ù\  y\^\  ^\  ^J^ 

^^^^  Ib J  y  \  ^P J  Cjj^  hâri  ïni 
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<i7gkaw  âJcan  ada  serta  dergan 
ûku  di-dâlaw.  firdaws.  Le  fleuve 
•du  —  des  mahométans,  y^  haw- 
d'Indra,  ^t\jS*S  ka-indrâ- 


•ser. 
un» 


Fig.,  lieu  délicieux,  vl>«^lC5  w 
tampat  kasukâ-an. 


L'oiseau  de  paradis, 


^5^***  sopo^ 


0]^3    IjU  manuk  dewata, 

PAEADOXE,  s.  m.,  i>^%  «j  L>«^1^ 

Ç-j^  u3*^  '^jy^  per-katâ-an  yarg 

■me-lâwan  pikir-an  segala  ôraipg, 
PARAGE,  s.  m.,  extraction,  qualité, 

^y*^\  asal,  ^*^J  ba7ysa.  Personne 


de    haut    — ,      5^j 


LT^^f  :^  ^y 


orarg  deri  haTgsa  tÏjggL 

PARAGE,  lieu,  endroit,  C^^c  tam- 
pat^  Jhr^  pihak.  La  mer  est  très- 
oalme  dans  ces  parages,  JU^lo^i  ji-» 
^1  ^yf3  jj  d-Xj  JUol  maka  lâut  Itu 
âmat  teddh  pada  plhak  îni, 

PARAGRAPHE,  S.  m.,  section  d'un 
ohapître,  d'un  discours,  J^  por- 
kâray  J^^^a^  yj^^-JC^^  bahagl-an 
^itâtit  fasjbl, 

PARAÎTRE,  V.  n.,  être  visible,  se 
faire    voir,     ^V^  ka-Uhât-an^ 

<^>— J' V^  c5->^-  jâdi  ka-h'hât  -  an^ 
^ibUi  tlâhir.  Le  navire  paraît  dans 
le  lointain,  j3  ^"L^JlT  JInj!  JiT  jl» 
h^^makakaphl  ïtu  ka-lihât-an 
derî  jâuh.  Une  comète  parut 
l'année  dernière,  ^^\/  ^^  ày^  jU 


yi  «j  ^\j  yi dXA^ maka sa-hûah 
hintarg  her-ikor  ka-lihât-an-lah 
"pada  tâhun  yarg  lâlu.  Rien  de 
pareil  n'a  encore  paru,  ^[^dô^  li 
^o  Lw  4ji  ç-jX)  belîtm  pernah  ka- 
lihât-an  bârarg  yarg  sa-bâgey-na. 
Un  fantôme  parut,  JZ^  jJlâJI^  3^^ 
maka  dâtarg-lah  kantu. 

PARAÎTRE,  venir  en  présence, 
cJ^l^-o  merg-hâdap,   —  devant  le 

roi,  p--i;  c-5jly«.o  m^erg-hâdap  râja, 

PARAÎTRE,    sembler,   vJ>^^^  nte- 

rUpaj  c>l9)  rupâ-na ,  <*-^ji^^-^  ^a- 
rûpa*  Il  est  autre  qu'il  paraît, 
^^1>J^  1^^  obl  adâ-na  lâin  deri 
rupâ-na.  Bien  des  gens  paraissent 
sages,  e)^;  l5^^^  ^^  ^^  J}^; 
bâhak  drarg  ada  ber-b^di  rupâ- 
na.  Cela  paraît  ainsi,  sJUaj  e>^  ji-^» 
maka  rupâ-na  bagltu.  Il  paraît 
vouloir  pleuvoir,  Cf^^  ^"^  ^^ 
rupâ-na  mâuhUjan,  Faire  paraître, 
faire  voir,  montrer,  ^y^^C  mem- 

per-lïhat-kanj  ^sus^:^  menunjuk- 
kan.  Faire — ,  mettre  en  présence, 
^iy^^merg-hâdap-kan,^^yJtj\X^ 
men-dâtarg-kan. 

PARALLÈLE, adj.,vi)\^'l  ^^^^  *L 
sâma  jâuh  -  ila  antarâ  -  na*  Deux 
lignes  parallèles,  -U  Aj  ^J^  ^3 
e>î/^i  ^^yfi^-  o^'^ct  bârts  yarg  sâma 
jâuh-na  antarâ -na, 

PARALLÈLE,  8.  m.,  comparaison, 
r^MiXS   ka-bandirg-an^   ^^^Jjj^ 
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per-handirg-an,  —  entre  deux  per- 
sonnes^ Pj^l  ^-^  J^\  C^-^i^-P^^'" 
handirg-an  antàra  dûa  draoy, 

PAEALLELISME,  s. m.,  état  de  deux 
lignes  ou  plans  parallèles,  ^^^^ 
»L»  ij  jâuh-na  ycf7g  sâma, 

PARALLÉLOGRAMME,    S.   m..    Jlij^ 

e>]/^i  e;^y^  f*^  "^'  C^^y  muka 
rata  be-per-segï  ampat  maka  dûa 
segî-na  yarg  ber-tentâTg-an  ada 
sâma  jâuh-na  antarâ-na, 

PARALOGISME,  8.  m.,  faux  raison- 
nement^ ^i  jLj  «j  ,^^  kiyâs  yarg 

tiâdahenbr^  ^^  jLJ  »i  ^^  kiyâs 
yarg  tiâda  §€h, 

PARALYSER,  V.  a.,  rendre  para- 
lytique, ^j^  ^yJî  ^^Xf^  men- 
jadï'kan  tëpuk  lâsa. 

Fig.  —,  rendre  nul,  sans  force^ 
^  \x^  meniadâ-kan. 

PARALYSIE,  s.  f.,  ^A  jiJ  Âj  ^J 
prîyarg  tëpuk  lâsa.  Tomber  en  — , 
^3  ^jxJ  ^^\i>-^  jâdi  tëpuk    lâsa, 

PARALYTIQUE,  adj.,  jtJ  tëpuk^ 
^3  ^jiJ  tëpuk  lâsa,  Ail  lumpuh. 
Des  gens  portaient  un  — ,  Ally  Pj^l 

S-/  ô^  P-^-^"**'  ôrarg  bawâ  -  lah 
sa-drarg  tëpuk  lâsa, 

PARAPET,  s.  m.,  balustrade,  J^l 
âpil,  ^ — \J\  aptl-an,  yy  kubuj 
J^j  rirgkit,  i-JL  ^^9  pirggir 
hintirg,  —  d'un  bastion,  Xo  jjiil 
apil-an  katlum. 


PARAPHE  ou  PARAFE,  S.  m.,  Jai- 
Ai  katt  kalanij  <*-a^  xhp, 

PARAPHER  OUPARAFER,  Y.  a.,  C^yt 
^<tl7  ^sIj  ^yJt  Cj^  ii  la^  mem- 
hûatkatt  kalam  serta  mem-hubuk 
tâpak  târgan-na, 

PARAPHRASE,  S.  f.,  explication 
étendue  d'un  texte,  ^j^  sereh, 
ïjLc^  ihârat, 

PARAPHRASER,  v.  a.,  ,jSj;Ljt^ 
merg-ihârat-kan. 

PARAPLUIE,  s.  m.,  «jIs  pâyurg. 

—  chinois,  ^y^  Ajls  pâyurg  xina. 

—  de  soie,^^jy*>  isj\5  pâyurg  sûtra. 
Ouvrir  un  — ,  «jU  j>jL^«  merg- 

emharg -kan  pâyurg ,  A;^  ^yf 
mem-bUka  pâyurg, 

PARASAKGE,  s.  f.,  k::^^^  farsak. 

PARASITE,  adj.,  écornifleur,  Ç-j^ 
ji  i  pjj\  ^  J^j^  cJjuib  ^  ôrarg 
yarg  hïdup  deri-pada  belanja 
ôrarg  lâin. 

Plante  parasite,  ^jJà\  àJc  io  ^y 
Oi^  Aj  ^y  pôkok  yarg  tumbuh 
âtas  pôkok  yarg  lâiu. 

PARASOL,  s.  m.,  «jl$  pâyurg.  — 

de  cérémonie,  T^jl  ^jIs  pâyurg 
ubur  -  ûbury  \yo,.  xeterâ.  Le  — 
jaune  est  réservé  au  roi,  «iy  «jlî 
0*"«^  -^  w^i  pâyurg  kûnirg  itu 
tanda  ka-rajâ-an. 

PARATONNERRE,  s.  m.,  J^>^  ,^^ 

C^  besï  perg-hantar  kîlat,  Cf^ 


PAEAVENT 


PAROOUEIE 
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JUlS  Cr^jy^  C/  ^  kawat  akan  me- 
nûrun-kan  hïlat. 

PARAVENT,  8.  m.,  pXl  lindurg, 
^p1  c^  Undurg  ârgîn. 

PARO,  s.  m.,  enclos  entouré  de 
murs  etc.,  planté  d'arbres,  ^j  ^^ 

^  (^^  tâman  yarg  her-pâgar,  *-^j 

vl>^lxJS  rimha  ka-suJcà-an. 

PARC  d'artillerie,  m\  ^JXl  JXîc 
P^  tampat  segala  dlat  prhrg.  — 
aux  projectiles,  ^jy^  ^^^  tampat 
pelûru. 

PARC  pour  le  bétail,   PJuS   kan- 

darg.  —  de  buffles,  y^  PJuS  kan- 
darg  karbaw.  Renfermé  dans  un  — , 
^-XIj,j  ter-handarg, 

PARCAOE,  8.  m.,  séjour  des  mou- 
tons parqués,  9^^  A;  ^«-^->  Jl«>- 
^âZ  domba-domha  yarg  ter-kan- 
darg, 

PARCELLE,  s.  f.,  petite  partie, 
^ysi  j^^Vy.  hahogî-an  hexil.,  ^y^ 

^}s^  sa-pûturg  Icexïl. 

PARCE   QUE,    conj.,    wuw   sehhh, 

deri  kârna^  9-^^^  sedhrg.  —  son 
père  est  malade,  CS\^  {^\io  s^^ 
sehhb  hapâ-na  sâkït.  Je  ne  veux 
pas,  —  cela  est  défendu,  jLj  *.-^v^ 
^^y^Ji^  >^\  ,J^  ^  hamba  tïâda 
mâu  teghl  ïtu  di-lâraTg-kan,  Il  fait 
obscur    —    le    soleil    est    couché, 


sedhrg  mata-hari  sudak  inasuk 
maka  jâdi  gelhp, 

PARCHEMIN,  s.  m.,   4j  w^J  JJ^ 

I.oLu^  ^^7Z^'^  domba  yarg  di-sâmak. 

Ecrire  sur  du  — ,  J^  ^*J\  (^^r!^ 

^-v-o^   menïllis  âtas  kûlit   domba. 

PARCHEMINÉ,  E,  adj.,  jJ^C^ 
e>^  ^-«Iw^  ^j  .^A^^  seperti  kïdit 
domba  yarg  di-sâmak  rupâ-na, 

PARCIMONIE,  s.  f.,  w^fî^  c5^5  ^r^ 
jïmatj  'i>j^  ktklr-an. 

PARCIMONIEUX.  EUSE,  adj.,  JU^o^ 

jlmatj  ^xi  kïkir^  i^y^-^  ^^  tâhu 
simpan. 

PARCOURIR,  V.  a.,  courir  çà  et  là, 
ô^  ,^w  ^JL-.c>^  ber-jâlan  sïni 
sâna, 

PARCOURIR,  aller  d'un  bout  à 
l'autre,  traverser,  ^j^  O  ^t^  ^^^" 
jàlan  trùSj  ,^  jii«  me-lalTi-i^  ^x^^ 
me  Mutas,  Il  a  parcouru  la  ville, 
^ -xJ  ^^^y^  crWt^  c^l  *-^  sudah  la 
ber-jâlan  trhs  nagrï,  —  des  bois 
et  des  forêts  désertes,  vJ]^  t5*>^ 
jUi  ^  w%  «;  ^^;^  we -  ZaZ?7-  i  b  e-brâp a 
hûtan  rvmba  bel-antâra»  Le  soleil 
parcourt  les  douze  signes  du  zo- 
diaque en  un  an,  Aj  jUiil  '?^^j>  J^ 

kSj^  C^jM)/^  Oy  ^\  ^  ^:> 

JlSwi  ^2;*»l^w  -X5  maka  burûj  el-falak 
yarg  dû  a  belhs  ïtu  pûn  di-per- 
ïdar-kan  m,ata-hâri  pada  sa-tâ- 
htm  sa-kâlL 
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PARCOURIR,  faire  le  tour,  visiter, 
^3^^  men-jaldn-i^  ^AjJlA^  me- 
TgulilÏTg-ïj  à<x^Sjg^  men-jâjah.  J'ai 
parcouru  la  plantation,   c-^^  aJuu 

^  ^J^^ ^^   sudah   hamha  men- 

jalân-i  hebàn. 

PARCOURIR  des  yeux,  ^:>  JX^Ji-o 
^^j^  me-lihat  dergan  lekhs.  —  un 
livre,  ^jS}^  ^Vyèj  «^llS  ^U*  mem- 
bâxa  ki'tdb  dergan  lekhs. 

PAROOUBS,  s.  m.,  chemin  parcouru, 
^,M©^3  «j  ^^^-«^  jâlan  yarg  di- 
jalâni. 

PAR-DESSUS,  8.  m,^jj^  kj^  ^\j 
bâju  panjarg  lûar, 

PAE-DEVANT,  loc.  prép.,  j^|j^-> 
di-hadâp'On. 

PAEDON,  s.  m.,  rémission  d'une 
faute,  d'une  offense,  ,^^1  ampun^ 

^y^-^\  ampûn-arij  ^ji^S  ka-am- 
pûn-arij  <*-^l«>»  maâf.  —  des  péchés, 

,^j3  ^^A»-S  ka-ampUn-an  dosa. 
Obtenir  le  — ,  ^^y^A  JUs^jil»  men- 
dâpat  ampun»  Je  demande  — , 
^A  wJ^  wv^  hamba  minta  am~ 
pun. 

Loc.  prov.  Pour  néant  demande 
pardon  qui  pardonner  ne  veut,   io 

^j^\  yarg  tiâda  mâu  mem-brï  am- 
pun  tiada  ïa  âkan  men- dâpat 
ampun, 

PARDOIÏNABLE,  adj.,  jJb  Â— J 
Cr^'-^  ya^  dâpat  di-ampun-kan. 


Faute  —,  ^Ctob  Jib  ^  aIL-w 
sâlah  yarg  dâpat  di-ampun-kan, 
PABDONNEB,  V.  a.,  accorder  le  par- 
don, ^jsi^sè.A  7nerg- ampun j  ^jLJt^ 
merg-ampîtn-i }  ,j)w.AL«  me-lephs- 
kan,  ^y^\stt  me-maâf-kan.  Je  lui 
pardonne, c>l-X5  ^yUâx)  ^^^  hamba 
merg-ampûn-i  padâ'ua.  Pardonnez 
moi,jevousenprie^  3-?^^"^  eJ^y  <îJ^l 
w^^A  ^)  )  ^ji  apâ-lah  kirâ-na  di- 
ampUn-ï  ûleh-mu  âkan  hamba. 
Dieu  pardonne  au  pénitent^  ^1 
C^yy  Ai  FJy  O^^"^  ^yLtÂ^  allah 
meTg-ampûn-t  dosa  drarg  yarg 
ber-tobat.  Pardonnez  et  on  vous 
pardonnera,  ^\ yX^ ^^^  àllX^ 
^y'^^  lepas-kan-lah  m^aka  kâmu 
âkan  di-lephs-kan.  Dieu  vous  par- 
donne votre  péché,  X^^  «xU|  jXiU^:> 
di-maâf-kan  allah  dosâ-mu.  Par- 
donnez-nous comme  nous  pardon- 
nons à  ceux  qui  nous  ont  offensés, 

^0  J3  Ail**^»  ampun-l-lah  pada 
kâmt  segala  sâlah  kâmi  seperti 
lâgi  kâmi  ini  merg-ampûn-i pada 
drarg  yarg  ber- sâlah  pada  kâmi. 

PARDONNER,   CXCUSCr,  oU^  kSj^ 

mem-bri  maâfj  ^jXsW*  me-maâf- 
kan. 

Loc.    La   mort  ne   pardonne   à 
personne ,   J^b  ^j  ^js^U  Pj^I  ^Lj 

Cjy*  ^j^  ^jJ^  tiâda  drarg  mânusia 


PAEE 


PAEENT 
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yarg  dâpat  lej)hs  deri-pada  maut. 
Cette  maladie  ne  pardonne  jamais^ 
j^IaIo^  J^l  Ji  L-w  sâlcit  îtu  ka- 
mati-matï-an. 

PAEÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  parer, 
orné,  ,^j^^  ter-hîyas.  Comme  une 
épouse  parée  pour  son  époux,  O^X*i 

^*;>3o  seperti  sa-drarg  perampûan 
mempelèyyarg  telhh  ter-hiyas  bagï 
lakï-ua. 

PARÉ,  en  ordre,  préparé^  Ji\ji 
ter-âtur,  cjlX«!^J  ter-larghap. 

PARÉ,  à  couvert,  PJ^r*  bcr-lin- 
durgj  P^y  ter-lindurg . 

PARÉ^  évité,  ^jLSjti:>  di-targkis- 
kan. 

PAEEIL,  LE,  adj.,  égal,  semblable^ 
Aw  sâmay  JUAj  hagltu^y^^  sa-târa, 

^  \yj  sa-bâgey-na.Q^^  deux  étoffes 
ne  sont  pas  pareilles,  ^\  ry}S  ^^ 
ûlw  jLj  dûa  kdin  ïtu  tiâda  sâma, 
—  en  âge,  X*j  d^^^t^  umur-na  sâma. 
D'une  forme  pareille,  *U  c>i4)  rupâ- 
nasâma.  Leur  conduite  estpareille, 
^pyjy.U^  sâma  ka-lakU-an-na. 
Cette  femme  n'a  pas  sa  pareille, 
e>[y  ->LJ  JUj»i  ù^i^  Pj^l  drarg  pe- 
rampûan ïtu  tiâda  tarâ-na.  J'ai 
vu  un  cheval  — ,  JU^J  a Ju*i  ws^ 
e>l^  w^-Ai  ^  J^  t/>-^  harnha  sudah 
lîhat  sa-îkor  kûda  yarg  bagïtu 
rupâ'ua.   On  n'a  rien  vu  de  — , 


^^âda  pernah  drarg  me-lihat  hârarg 
sa-hâgey-na. 

PAREIL,    qui.  correspond    avec, 
p)Ao    oenderhrg ^    Pj-Xliw  sa-ben- 

derhrgj  ^-^f^  jôdoj  i*JLu  sorgsorg. 
PAREIL,    tel,    de    cette    espèce, 
Cj^<^^  deTïiikïan,  Un  —  livre,  «w>IIj 

Cjy^^  ^l    kitâb    yarg    demikîan. 
Vous  avez  fait  une  pareille  faute, 

j^  Ùi^-^   Ai    <^^— ***   O^   AJuu  ^^1 

argkaw    sudah    bûat   sâlah   yatg 
demiklan  besàr, 

PAREILLEMENT,  ad V.,  jjj:^  J^-^ 
demiklan jUgay  ^^j^^  4j  ^j^  ^^\ 

âtas  pri  yarg  f^a-rûpa^  -^J^  f^ 
sâma  jûga. 


PAEEMENT , 


s.     m. 


ornement, 


jJ^U^  per-hiyas-an,    —    d'autel, 

^^^  ^^y^*^^*^^ per-hiyâs-anm,ezbéh, 
—  des  manches  d'un  habit,  ^J^i 
J^  .  ^i^  p^^<ilût-an  târgan  bâju, 
PAREMENT, surface  apparente  d'un 
ouvrage,  j^  4_j  ^^  mvka  yarg 

lûar,   <j^l;^->  ^  ^^^  mûka  yarg 
di-hiyâs-i. 

PAEENT,  E,  s.,  qui  est  de  même 
famille,  de  même  sang,  JfJL  sânak, 

^^^  per-dampirgj  j^^y**  ^L«w 

sânak  sudâra.  Proche  — ,  ij  JjJLi 
^ — A^J  sânak  yarg  dampirg.  Qui 
est  — ,  ^y^y  ber-sânak.  Les  pa- 
rents, XiJUXs  pen-dampirg-dam- 
pirg. 
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PAEENTE 


PAEFAIRE 


PARENTS,  le  père  et  la  mère,  j^\ 
cJLi  ïbu  bâjpa,  Jûi  Aji\  âyah  bunda. 
Il  se  rappelait  ses  — ,  fj\  àSA^J» 
e)ljû>  Aj»I  ^\  ter -henhrg -lait  la 
âlcan  âyah  bundâ-na. 

PARENTS  ascendants,  ^^y  Jr^ 
nëneh  môyarg.  Nos  premiers  — 
(Adam  et  Eve),  \y>-  L>b  a^^  adam 
ddn  hawâ, 

PARENTS,  descendants,  j=^j=^  ^y^ 
ânak  xUxu, 

PAEENTÉ,  s.f.,con8anguinité,0*>i5 

jmpû-an,  J-o(  asaly  ^—jb^jb 
dârah  dâgiiy.  Degré  de  — ,  ^Iw 
yy^  sânak  sa-pûpu. 

PARENTÉ,  tous  les  parents,  famille, 
-^j^  kulawarga,  cr^  bavgsa. 
Sa  — ,  sa  famille,  ^j^ Jculawar- 
gâ-naj  e>tJb  bargsâ-na, 

PAEENTHÈSE,  8.  f.,  mots  qu'on  in- 
sère dans  une  — ,  Ib  ^ji^^-^w  ^Xji^ 
jLsC^II^  jper-katà-an  sislp-an 
dâlam  suâtu  bixâra, 

PAEEE,  V.  a.,  orner,  embellir, 
^^\..^me7g-kiyâs-ij^\jSX^  men- 
dandân-ij  ^jSww^ju^  mem-blsey-kan, 

—  un  autel,  ^-J^-»  ^^Ly«>«  merg- 
hiyâs-i  mezbéh. 

PARER,  mettre  en  ordre,  préparer, 
^y\kA  merg-âtur-kan,  i>^jSJù.a  me- 
largkap, 

PARER,  mettre  à  couvert,  ^JkPjJl^ 
me  -  Undurg  -  kan,  —  du  soleil, 
^jl^«  t^^  ^J^  ^^^JûL    me- Un- 


durg-kan  derî-pada  panas  mata- 
hâri. 

PARER,  éviter,  ^Vjx«lc  menarg- 
kis-kan,  O^  Tne/TâZaA-^a/e.  — 
de  part  et  d'autre,  ,^-*-^-«^  W^^^ji 
ber-targkis-  taigkis-an, 

SEPARER,v.pron.,s'orner,^^U^ 
^j3  m.e7ghiyâs-i  dirï-na.  Se  — , 
éviter,  ^^y^  me-lalû-i.  Se  — 
d'un  danger,  <^l^  kS"^^  me-lalû-i 
bahâya. 

PAEESSE,  s.  f.,  ^^  ka-malâs- 
an,  ^ilCS  ka-segân-an.  Fuyez  la 

— ,  ^j'^'^S ^j^  4>^  lalu'lah  deri- 
pada  ka-malâs-an» 

PAEESSEUX,  EUSE,  adj.,  ^L-^ 
mdlas,  j^\w  segan,  ^l  làley.Vn — , 
j^U  Ç'j^\  drarg  mâlas,  ^***  Ç'jy 
ôraTg  seghn,  Yï^  per-lâley.  Etre 
— ,  ^Y^^^  f^:^i>^  jâdi  mâlas.  Mener 
une  vie  paresseuse,  ^j^  ^^  '^-^ 
^U*  hïdup  dergan  m^âlas  sâja. 

Prov.  Gens  paresseux  jamais 
riches,  JS ^:>\e>>^  ^\  SIj  ^\^  ^^\ 
drarg  mâlas  tïâda  âkan  jâdi  kâya. 

PAEESSEUX,  S,  m.,  animal,  raa- 
mifère  tardigrade,  ^y  kûkaTg, 

PAEPAIEE,  V.  a.,  terminer,  achever, 
^yjtij^^  menudah'kan,  ^^^wjI^ 
meig-hâbis'kan.  —  un  ouvrage, 
\y\»Ssi  ^y^^k^  merg-hâbis-kan 

pe-karjâ-an» 

PARFAIRE  une  somme,  la  com- 
pléter, "Hl^  iU5^  merg-genâ'p'i 
jumlat. 


PARFAIT 


PAEPUMEUR 
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PARFAIT,  E,  part.  pas.  du  v.  par- 
faire^ complet,  cJûS  genhp,   ^^ 

Jcâmil.  La  somme  est  parfaite,  aLcs>^ 

cji 1j  A-Xw  JUj\  jumlat  ïtu  sudah 

genhp. 

PARFAIT,  qui  a  toutes  les  qua- 
lités, L>^^^i<^  sempurna^  *Ui  utâma. 

Dieu  est  — ,  u>^^JUw  Aj  ^  <0j1  aZtoA 
JzZa  ycirg  seinpurnri.  Celui  qui  ne 
pèche  pas  par  sa  langue  est  un 
homme  — ,  -Xs  àH^y  ^Lj  p-jj--^  P;^ 

vi>^Juw  r^lsCl  ^>^  '^y  oLiiS^ 

bâ7^a/rg  sa-ôraTg  tiada  her-suntuh 
pada  kata-kâta  lâ-lah  na-ôrarg 
laki-làki  sempurna.  Si  tu  veux 
être  —  ji>yi^s^  iS^^^  ^X^yS'\^^^s^ 
jikalaw  aTgkaw  hendakjâdi  sem- 
purna, 

PARFAIT,  tout-à-fait,  i^  sa- 
kâli.  Un  parfait  honnête  homme, 
^Ix**'  Jjl^  ^  Pjj--*^  sa-d7'arg  yarg 
âdïl  sa-kâli.  C'est  un  parfait  im- 
bécile, Jlili  t:>y  PJx^  (j\  ^(^  -^«- 
drarg  bddoh  sa-kâli. 

PARFAIT,  terme  de  grammaire, 
prétérit  parfait,  ^i  a-Xw  aIj  4j>  JUi!^ 
waktu  yarg  telhh  sudah  lâlu, 

PARFAITEMENT,  adv.,  d'une  ma- 
nière parfaite,  ù^^^Juw  ^:>  dergan 

sempurna^  C>^ — c^  ^  ^JjS  ^^\ 
âtas pj^l  yaTg  sempurna.  Aimer  — , 
C>^i<w  ^  ^^  ^j-^\  à^J^stA  mergâsih 
dfxis  prl  yarg  sempurna. 


PARFAITEMENT ,  Complètement, 
^a;aI1mj  sa-genap-na,    J^  sa-kâli. 

Il  est  —  guéri,  J^^  '3^*<^  a-Xw  ^1 
ïa  sudah  sembuh  sa-kâli. 

PARFOIS,  adv.,  ^ù!\S^kâda7gj  Pjl^X 

ter-kâdarg,   ^ P'J^^    hârarg  kâli, 

PARFUM,  s.  m.,  senteur  agréable, 

^l>   hâu^  «-5^^  dupa  y  o^j^I  ûkup. 

Le  —  de  la  rose,  j^U  P^  ^U  èâ2^ 
hûrga  mâwar» 

PARFUM,  chose  dont  il  s'exhale 
une  odeur  agréable.  Des  parfums, 
i^f^yy  hait.-haû-an ^  ^y  \  c-»— S^\ 
ukup-ukUp-arij  ^stLA  istaiygi. 

PARFUMÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  par- 
fumer, ^j^^^  di-raksù 

PARFUMÉ,aromatique,*jU>y^âr?^m, 
^^  wârgij  Jf^^y^  semerbak.  Une 
odeur  parfumée ,  ojU  4j  ^  bâu 
yarg  hârum, 

PARFUMER,  V.  a.,   Jjù^  merg- 

ûkup^  ^j^^  me-raksiy  ^x-o^l^^ 
meTg-hârum-kon,  —  une  maison, 
Aoaj  jC-*î^^  me-raksi  îmmah,  — 
les  cheveux,  JU^  ^y^J^^^  merg- 
hârum-kan  rambut. 

SE    PARFUMER,    V.    prOU.,     ^\^ 

^  j3  j^lCî  me  -  raksi  pak^y  -  an 
diri-na. 

PARFUMERIE,  S.  f.,  fabrication  de 
parfums,  C>''^yy  CfyC  jW  hâl 
mem-bûat  bau-baU-an, 

PARFUMEUR,  BUBE,  8.,  ^y^  Ç^^\ 
c>%y^  draifg  jûal  bau-baU-an, 
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PARI 


PARLE?. 


PARI,  S.  m.^  gageure,  A;L_l9  ^j)^- 
târuh, 

PARIA,  s.  m.,  ^j^j*^  ^  f'J^ 
ôrarg  tiâda  ber-baTgsa,  iti^  ç-jA 
^J^  e^l-^l  ôraTg  yarg  asal-na  hina, 

PARIER,  V.  a.,  d;l;  târuh,  ijl^ 
ber-târuhy  ô;Uo  menàruh.  Je  parie 
dix  piastres ,  sZS^^  aI^aw  b)^  ^..^ 
hamba  târuh  sa-pïdoh  rirggit, 

PARIEUR,  EUSE,  s.,  b}Sj  «J  Cj^| 
^  drarg  yarg  ber-târuh  warg, 

PARITÉ,  8.  f.,  égalité  entre  deux 
choses^jV^^  bandlrg-an,^s^jli^ 
'per-bandlrg-aUj  ù^U^  ber-samâ- 


an. 


PARITÉ,  comparaison,  similitude, 
^^  misai,  ô^\^\^  jyer-ujpama-an. 

PARJURE,  s,  m.,  faux  serment, 
w^wJ  «j  Aa<s^  sumpah  yarg  dusta, 

PARJURE,  qui  fait  un  faux  serment, 
w%w  J  dlts^^  ^l  yarig  ber  -  sumpah 
dusta,  Aaxv-^  ^uio  yarg  mâkan 
sumpah.  Cet  homme  est  un  — , 
Aa<w  ^  u  dAw  J^i  P;^|  drarg  itu 
sudah  mâkan  sumpah, 

PARJURER  (SE),  v.  pron.,  ilts^  jTU 
mâkan  sumpah, 

PARLEMENT,  s.  m.,  ^^Si,  ^\jst 
j^  ^y  mejlîs  segala  drarg  beshr, 

^"Wt^^  U"*^  w<p;725  ka-rajâ-an, 
PARLEMENTAIRE,  adj.,  ^^JL-^^ 
^y  O^lç^  mejlis  ha-raja-a7ipuna. 
Usages  parlementaires,  ,^^JLf^  îjb 
ô^'lft;^  âdat  mejlis  ka-rajâ-an. 


PARLEMENTAIRE,  s.,  chargé  de 
négocier  entre  deux  parties  qui  se 
battent,  j-^j>  S)/^"  J^'  i>j>--^ 
<*^>o  pe-sJiruh  âkan  mem-bixa7^â- 
kân  dejgan  mûsuh, 

PARLEMENTER,  v.  n.,  jU£^  ber- 
bixâra,  J^^''  mem-bixâra,  — 
pour  la  paix ,  JU^.  Jij:>  c/lf^"* 
CjV — ^*^  mem, -  bixarâ  -  kan  derï- 
pada  hâl  per-damëy-an. 

PARLER,  V.  n.,  CJÇ  ber-kâta, 
K^xs^yL^  msTg-uxap,  ^r^^y^^  merg- 

ûjar.  —  beaucoup,  J^\>  cJSy  ber- 
kâta  bânak.  Celui  qui  parle,  A) 
vl»!^  yarg  ber-kâta,  —  des  autres, 

ùi^  P^y  ^J-^  ^^St  ber-kâta  der, 
pada  ôrarg  lâin,  —  trop,  CJS 
3v^.  yz/  ^^^'-^^^«  ter-lâlu  bânak, 
—  bien,  C  Jfjlj  cJSy^  ber-kâta  bâik- 
bâik,  —  en  secret,  y:  ib  oL-C 
ber-kâta  dâlam  bambu.  —  à  cœur 
ouvert,  P^;  ^J  cJ^y^  ber-kâta  trîis 
trhrg.  —  avec  arrogance,  ^3  cJS^t 
fj^^  ber-kâta  dergan  kâxak. 
Parlez  !  aILT  katâ-lah,  J^l  cX:> 
di-kâta  ïlleh-mu,   —  une  langue, 

cT* V  ^^"^  '^ vf  ^^^  "  ^^^^  dergan 
bahâsa.  —  arabe,  ^y\^  ^->  CJS^ 
<-j^  ber-kâta  deigan  bahâsa  arab, 
^^  Cj\Sy^  ber-kâta  arab.  —  au 
nom  de  Dieu,  <0l1|  X  ^\  cMy^  be?-- 
kâta  âtas  nâma  allah,  —  à  (adres- 
ser la  parole  à  quelqu'un),  ^^1::«^ 

mergatâ-i,   —   tout  bas,    J .^y 


^JÇ 


PARLER 


PAROLE 
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her-  bïsik,  —  du  nez,  ^Ay  be- 
râhan.  —  parler  mal  de  quelqu'un, 
iZJ^^    meTg-umpat.    — ,    causer, 

^ — ^,j>  ber-bauxarg ,  yyy  ber- 
tûtur.  —  (en  parlant  d'un  haut 
personnage  qui  s'adresse  à  des  infé- 
rieurs), -^-^  ber-sabda^  <Gu^j  ber- 
tîtah.  —  à  un  haut  personnage, 
A-mcw  sembah.  Aa<v^  menembah, 

PARLER,  S.  m.,  langage,  manière 
de  parler,  cJSy  ^Jji  prï  ber-kâta, 

PARLEUR,  EUSE,  S.,  Ol5^  ij  ^j^\ 
ôrarg  yarg  ber-kâta.  Grand  — , 
JL\3  pe-litarj  A-f^^  i^J  lldahpan- 

jarffj  y<^  JUl^  mûlut  garggu. 
PARLOIR,    s.   m.,  jU£  ^^    bîlik 

bixâra^  CXS^ç-j^CSc  tampat 
drarg  ber-kâta,  4.-$:^f^  Cj^l  JUir 
tampat  ôrarg  ber-banxarg. 

PARMI,  prép.,  jUil  antâra^  ààj:> 
di  tergah^j^  deri,  —  les  honnêtes 

gens,  ^l>  9-j^  jU)l  antàra  ôraTg 
bâik.  Le  démon  se  trouvait  parmi 
les  anges, jUi1  ja  ù\:>\  C^\  ^j^\  jU 

iSo^  jj^  moka  iblis  ïtu  adâ-lah 
pada  antâra  segala  malâikat.  — 
le  peuple,  »Ji  juii   antâra  kanm, 

Cry*  P'^^  J^^  antâra  ôrarg  bânak. 
L'ivraie  —  le  blé,  \^y^J  C^^j 
«JûS  Va«j3  rurïiput-rumjpût-an  di- 
tergah-tergah  gundum^ 

PARODIE,  8.  f.,  j-Xlw  ^  '^"^J  ^^^'^^* 
an  yarg  sindir. 


PARODIER,    V.    a.,    Cjj^  ^j^^ !♦ 

rj^S^^  menîru  serta  menindir- 
kan, 

PAROI,  s.  f.,  PjJ3  dindirg.  -—j 
mur,  ^  tembok. 

PAROI,  surface  intérieure,  jj*^ 
Ib^  TïiTika  di-dâlam, 

PAROISSE,  s.  f.,   Sy*  rrmkim^  S^ 

mukim.  Grande  — ,  r-^*«J  5^  mûkini 
besbr.  Le  pasteur  de  la  — ,  JL^ 
«-^1  A>^'^  gombâla  mûkim  ïtu, 

PAROISSIAL,    E,    adj.,    ^^  fj ^ 

rtiûkim  pTtna, 

PAROISSIEN,    NE,    s.,    f^^^  Je 

ternhn  sa~grĕja,  Sys^  Je  temàn 
sa-mTikim, 

PAROLE,  s.  f.,  mot  articulé,  olT 

kâta,  li^txS^  per-katâ-an^  J^ 
kaul^  MS  kalimat,  —  (d'un  prince)^ 
X^  sabdaj  <dr  titah.  —  (de  Dieu^ 

d'un  prince),  C>\^  firmân.  Une  — ^ 
Ol>  ajUw  sa-pâtah  kâta.  Ecoutez 
deux  ou  trois  paroles,  JXJ  ^j  ày^:y 
Ou  AjI?  dergar-lah  dïia  tiga  pâtak 
kâta,  —  prononcée,  4j  C^XjS^ 
">  per-katâ-an  yarg  di-Tixap. 


—  ^yxï^^^j*^C)Skatakrhs.  —  douce^ 

JXi  Ai  4j  ^>Cji^ per-katâ-anyar^ 
lemah  lembut.  Ce  n'est  pas  là  la 

—  qu'il  a  dite ,  io  cJS^jSy  Jol 
^S  ll3j>  itu  bûkan-na  kâta  yarg 
di'katâ'kan-na.  Suivant  sa  — , 
e>uJ  Cjjy    tûrut  katâ-na,   —  de- 
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vérité,^o  cXhâta  henbr,  ^jJL|  a1^ 
Jcaulah  el-hak.  Il  a  le  don  de  la  — , 
^^^  ^-Jy-^  c5'  ^^  sa-drarg  fesïh. 
Prendre  la  —,  cXÇ  ^J^-^C  me- 
w.ulâ'i  her-kâta. 

PAROLE,  promesse,  ^jf^  j<^nji. 
Il  tient  sa  —,  ^î^^^f^  ^\  <X^  ^ 
la  tethp  âtas  janjï-na.  Donner  sa 

PAEOXYSME,  s.  m.,  accès,  re- 
doublement   d'une    maladie,    O^U» 

sâwan,  —  d'épilepsie,  ^^L»  ù^L 
sâwan  hâbi, 

PAEQUBE,  V.  a.,  mettre  dans  une 
enceinte,   dans  un   parc,    P-X— J^ 

mergandarg,  PJiO  ib  ^'ll>  j-Î^^W* 
me-mâsuk-kan  hinâtarg  dâlam 
IcandaTg. 

PAEQUET,  s.  m.,  certaine  place 
dans  un  tribunal,  PjS j  JJu-  y]y^ 
jU£  suâtu  tampat  di-godoiy  bi- 
xâra, 

PARQUET,  compartiment  en  bois 
qui  forme  un  plancher,  ^^  ^^\:> 
dâsarpâpan,  ^^^  ^^  pâgupâpan. 

PAEQUETEE,v.a.,  ^sls^^^b  O^ 
mem-hïtat  dâsar  pâpan. 

PAEEAIN,  s.  m.,  celui  qui  tient 
une  personne  sur  les  fonts  du  bap- 
tême, 3lr^^  '^^  hâpa  nasrâm^ 
^j--^  Is  p)â  §râm. 

PAEEIOIDE,  s.,  qui  tue  son  père 
ou  sa  mère,  ol  ^yj>  pem-hUnuh 
hâpaj  U  à!iy^  pem-hûnuh  ma. 


PARRICIDE, s.m.,  crime  que  commet 
le  —,  ou  j^^^*9  pem-hunlih-an 
hâpa, 

PAESEMÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  par- 
semer,^^J^âZ>^^r,^liC  tcmâhm\y^J% 

ter-hambur,   Cj^y^    ier-slrat.  Le 

ciel  —  d'étoiles,  ^  C/^-^^^^  ^^ 
lârgit  temâbur  denyan  bintarg. 
Etoffe    parsemée   de   perles,    ^IT 

PAESEMEE,  V.  a.,  ^jLo  menabur, 
^rW*^  "merg-ha/mbur.  —  un  chemin 
de  fleurs,  A>f  O^-^  o' W- c5j^ 
menabûr-i jâlan  dergan  bûrga, 

PAET,  s.  f.,  portion,  ,>-V  ^ci^if^gî- 
an.  Trois  parts,  une  pour  moi  et 
deux  pour  vous,  J^^^  Cr^r  ^ 
ys]  ^  1  ,^V^  ^3  c^^v^  ^  \  tïga 
bahagï-an  sa-bahagl-an  âkan 
hamba  dïca  bahagi-an  âkan  arg- 
kaw.  Trois  parts  égales,  ^Ç.  jLt 
Cj\j  |»\ — ^  4j  tïga  bahagl-an  yarg 
sâma  rata.  Chacun  sa  — ,  ç-jjL,^ 
yAj^^Y^  sa-sa-drarg  bahagï-an-na. 
Je  veux  ma  —,  jilU^  ^U  »^^<Jb 
hamba  mâu  bakagî-an-ku.  Marie 
a  choisi  la  meilleure  — ,  tX^  r^ 
*-^i  jJjI^  ^  Cr^r  ™^  marlam.  su- 
dah  pllih  bahagl-an  yarg  bâik  ïtu, 

PART,  lieu,  endroit,  C^  tampat, 
J^9  pihak.   Venir  de  quelque  —, 

C^k£  y\y*i  ^5j3  iJb    dâtarg   deri- 
pada  suâtu  tampat.  J'irai  autre  — , 
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ba  âkan  pergi  jpada  tampat  yaiy 
làin.  De  toutes  parts^  J^i  Jîl  jJ;j 
deri-'pada  segala  pïhah. 

Mettre  à  part,  ^j^  metiakU- 
han^  ^^y^AwL^^  meTg  -  âsity  -  kan. 
Prendre  —  à  un  travail,  ib  ^1-« 
(3c'lc>^yX-9  y\^***  mâsuk  dâlamsuâtu 
pe-karja-an.  Ne  prenez  pas  en 
mauvaise  — ,  ^.^^^^  J^\  ^uIpW 
jârga7i-lah  ambil per-gUsar,  Pour 
ma  — ,  <^ — "^  i^  ^  âkan  hamba. 
Percer  de  —  en  — ,  ^  '^ ^Jî  JxJLo 
menlkam  trùs  ka  -  blâkmg.  De 
—  et  d'autre  (des  deux  côtés), 
aLa^  ixLw  jj>  deri  sa-belàh-mena- 
belhh.  Faire  —  d'une  nouvelle, 
j^  L$y^  mem-èr^  kabar.  Billet 
de  faire  — ,  y^  L.;  JL/^  M  ^j^^ 
surat  yci'ïg  mem-bri  tâJiu, 

A  PART,  ioiU  mâsiTg,  ^  Lu  ^âZ:^^. 

Chacun  à  — ,  pj^-.*^  V  4^U  mâsirg- 
mâsirg  sa-sa-drarg. 

PARTAGE,  s.  ra.,  1°,  action  de 
partager,  ^yS^  pem-bahagi-an^ 

Sly^  Jl&^  kâl  mem-bafiâgL  — 
d'une  succession,  ^Li  PjL  ^^V^ 
pem-bahagï-an    bârarg  pusâka. 

2°,   résultat,    ^ S^y.    bahagl-an, 

^yiX^^ per-bakagï-an.Yoilk  mon 

— ,  jJJLa^  j^i  jy.  bahwa  ini  ba- 
hagl-an-ku* 

PARTAGÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  par- 
tager,   SVy  bahâgij  À\rJ  ter-ba- 


kdgi,  —  en  deux,  d\jji  ter-belhhj 
^:>  ^\-y>  di-bahâgi  dûa. 

PARTAGER,  V.  a.,  \\r^  mem- 
bahâgi^   O^W^  f^em-bahagi-kan, 

—  une  succession ,  jJU  jj^V^ 
mem-bahagï-kan  pusâka.  —  par 
moitié,  ^^  j  W*^  mem-bahagi  dûa, 

—  en  deux  (fendre),  à — L^  mem- 
belah. 

PARTAGER,  prendre  part  à.  — 
les  bénéfices  avec  quelqu'un,  ,3-^««^ 
«w;3  «X3)^  ^^j^y^  meTg-ambïl  sa-ba- 
hagl-an  deri-pada  lâba. 

PARTAGEUR,  S.  m.,  j — >S^  «j 
yarg  mem-bahagï-kan. 

PARTANT,  adv.,  par  conséquent, 
JUjI  w-olvj  j j  derisebhb  ïtu^  C^\  ôj^ 
kdrna  itu.  Vous  avez  prorais  de 
l'argent,   —  vous  devez  le  donner, 

C^\  argkaw  sudah  ber-janji  mâu 
mem-brl  warg  maha  deri  sebhb 
ïtu  hârus  argkaw  mem-brl  dîa 
ïtu, 

PARTENAIRE,  8.,  ^  temàn^yy^^ 
ber-sakUtu, 

PARTERRE,  8.  m.,  jardin  ou  partie 
de  jardin  orné  de  fleurs,  ^\j  tâman, 

A  I 

ç^Jt)  j^LJ   tâma?i   burga-burga, 

^,jui  ^\j  tâman  puspa, 

PARTERRE  d'uuo  sallc  de  spec- 
tacle, «jIj  ^j^Lo  ^jLj  à«j3  JUir  tam- 
pat  di-teTgah  bllik  main  wâyarg. 
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PARTI,  S.  m.,  union  de  plusieurs 
personnes,   Cr'V'  per-^^?nâw-a7i, 

jpe7g-irï7g-an.  Le  —  des  rebelles, 
jjlib^j  Ç'j^  0  j^^-^j^  jper-saJcutït- 
an  drarg  durhâkd.  Prendre  — 
pour,   Cj^.-^  be-s^erta,  t^^'^Jr^  rne- 

nertâ-ij  Cjjy^  menïirut. 

PARTI,  résolution,  Ju^s  Jçesad, 
^J^  ka-sudï-an.  Prendre  un  — , 

^.X^iâ^  raerg-hesad-han.  C'est 
un  —  pris,  ^X^:>  aJu*j  sudah  di- 
hesad-han. 

PARTI,  traitement,  l>  ja-IT  ha- 
lakû-an.  Faire  un  mauvais  —  à 
quelqu'un,  ^  ^j  ^^\  J^-lL 
J-^U^  me-lakû-kan  ôraiy  dergan 
yarg  jâhat. 

PARTI,  utilité,  C^XS^  ^er-gunâ- 
an.  Tirer  —  d'une  chose,  ^^^^^^ 
CjL-j  y\yj  mem-^er-gunà-kan 
suâtu  bâraifg. 

PARTI,  profession.  Prendre  un  — , 
L>p'^•^^  ALf  memilih pe-karjâ-an. 
Prendre  le  —  de  l'épée,  P-Xs  PJuLo 
menandarg  jpedhTg, 

PARTIAL,  E,  adj.,  àL**  OjjJ  Âj 
2/a7^  tûrut  sa-belah^ 

PARTIALITÉ,  s.  f.,  ^  ^^1  ^y 
"-^y  j:?rï  drarg  yarg  tûrut  sa- 

belhhj  rj^y^  penabelâh-an, 

PARTIOIPAIfT,  E,  adj.,  jJIjuUij 
0-rtr  2/^^  men-dajpat  bahagi-an, 
0*3*-^>^  aJjI^  «^    2/a^    ber-ûleh 


AJLwui  I 


peî^'Sakutû-mi,  Nous  sommes  par- 
ticipants de  la  nature  divine,  ^IT 

beruleh  'per-sakutû-an  âkan  pe- 
rârgi  ail  ah, 

PARTICIPATION,  S.  f.,  action  de 
participer,  ^y-^y^  Jloljilo  Jlo-  hâl 
men-dâpat  bahagï-an.  Entrer  en 
—   des  biens  de  l'Eglise,   JUsUlo 

dâpat  bahagï-an  deri  segala  ka- 
baïk-an  el-kanïset, 

PARTICIPATION,  connaissance,ybl; 
tâhuj  L>  jY"*^  pergatahU-an,  Cela 
a  été  fait  sans  ma  — ,  j^jWôJuu  JUj»! 
Ci/^^y^  ^:>  ^LJ  ^^^^  sudah  jâdi 
tiâda  dergan  jpeTgatahTi-an-ku. 

PARTICIPE,  s.  m.,  t.  de  grammaire, 
AjLo  j^  Uax»  «j  iiS  kalimat  yarg 
mevgatâ-kan  sifat.  Le  —  présent 
s'exprime  en  malais,  en  plaçant 
avant  le  verbe  un  des  mots,  C^-^ 
serta,  ^^  dergauj   J-^<^  sambil. 

En  ouvrant,  jj^  Cjj-^  serta  mem- 
bûka.  Marcher  en  lisant,  ^^^^>^* 
p^-W*  O,.^  ber-jàlan  serta  mem- 
bâxa.  Le  —  passé  s'exprime  par 
le  radical  du  verbe  seul  ou  précédé 
de  AJuu  sudah  ou  du  préfixe^  ter. 
Ouvert,  ,1J^  bûkay  ^^j  A-X**i  sudah 

bûkay  -^yy  ter-buka. 

Le  —  présent  pris  substantive- 
ment s'exprime  par  le  moyen  du 
préfixe  vJ  'pe.  Et  le  —  passé  au 
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moyen  du  préfixe  ^  ha  ou  Ji  per 
et  du  suffixe  ô^  cin.  Le  voyant  et 
le  VU;  Cy^hi  '^^^  C^ic^  lii  yarg 
perg-lîhat  dân  yarg  ka-Uhât-an. 
Le  chassant  et  le  chassé,  ùl^  3Jy^ 
ô*j^^  pemhûru  dân  per-hurû- 
an, 

PARTICIPER,  V.  n.,  ^\r  *-^^-^ 
men  -  dâpat  hahagï  -  an  y  à. — i^ly 
C^^y-^^^  ber-ûleh  'per-sahutû-an. 
—  au  gain,  <JÏ  ^jS.^  jJ! jl^  men- 
dâpat  hahagï -an  lâba,  —  aux 
sacrements  de  l'Eglise,  V^-w  XjL>, 
A*mJujJ]  menarïma  ser-ser  el-hanï- 
set, 

PARTICULARISEE,  v.  a.,  rendre 
particulier,  ^yy^^  menakû-kan, 
^^yAJ[Â^  merg-âsirg-han. 

PARTICULARISER,  faire  connaître 
les  détails,  Jl^l  u^  ^Â<^  men- 
xerïtrâ  hâl  ahwâl. 

PARTICULARITÉ,  s.f.,  circonstance 
particulière,  jlS^^j^  JLr»^  hâl 
suâtu  porhâra.  Raconter  une  his- 
toire avec  toutes  ses  particularités, 
JU  JL.  J^:>  L}SL.y\j^  J^\J/^ 

^j^l  men-xeritrâ-kan  suâtu  hz- 
kâyat  dergan  segala  hâl  ahwâl- 
na. 

PARTICULE,  s.  f.,  petite  partie, 
J^  ^jÀm)  sa-pûtu7g  Icexïlj  ,j--S^ 

^^^y  hahagï- an  ter-hexil^  î;^ 
dzerret.  Une  — ,  ^j<,  ijjL^  sa- 
pûturg  kexilj  IjXut  sa-dzerret, 

II. 


PARTICULIER,  ÈRE,  adj.,  propre, 
cy  ^i  yarg  pûna.  Son  patrimoine 

— ,  e>vC»3  pusakâ-na^  ^Lj  ^y  J^ 

dïa  pûna  pusâJca.  Bien  — ,  Cj^ 
v^  P)jl  harta  ôrarg  pïcna. 

PARTICULIER,  extraordinaire,  peu 
commun,  C^a\  âmat,  JUc-lw  sârgaty 

Jfjl»  hânaJc.  Talent  —,  ^j  ^JjùiS 

J^Li  ka-pandëy-an  yarg  sârgat, 

PARTICULIER,   seul,  i — wul  âstTg^ 

p)^_w   sa-d7^aog*    Chacun  en   — , 

T  4^L  mâszTg-mâsirgj  ç-jy-^^.^  V  4**>U 
mâsîrg-mâsirg  sa-sa-drarg. 

PARTICULIÈREMENT,    adv.,  ^^1 
istimëwa, 

PARTICULIÈREMENT ,        bcaUCOUp, 

surtout,  yiy  ter-lâlu,  ^^-^  sa- 
hâlï.  —  beau,  ^\y\y    ter  -  lâlu 

ëlok,  —  grand,  ^^^^  heshr 
sa-kâli. 

PARTIE,  s.  f.,  ,^^-.-\-    hahagi-auj 
xjyiw  sa-puturg,  Ja.«aw  sa-parg~ 

gai.  Petite  — ,  J^Ai  ,J-^  ^^~ 
hagï-an  yarg  kexïl.  La  troisième 
—  (d'un  tout),  jLi^JLu  sa-per-tïga. 

La  quatrième  — ,  ^^^*»*w  sa-sûku, 

La  cinquième  — ,  ,5^^  sa-per- 
lima.  Parties  homogènes,  ^y^^Y^ 
^^^-%Jo^  ftw*  hahagl-an  sâma  jenls, 
PARTIE,  lieu,  C^  tampat.  Dans 
cette  —  de  la  terre,  J^l  ^^  JUju  j^s 
pada  tampat  hïlmi  ïtu.  De  toutes 
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les  parties  du  monde^  JJ/-^-»  c)^  -^-^ 
deri-pada  segala  nagri. 

PARTIE,  celui  auquel  on  est 
opposé.  Avoir  à  faire  à  forte  — j 
l^  P) jl  C>^^^  me  -  lâwan  ôrarg 
kuwat, 

PARTIE  de  jeu^  Cy-*^"^  fer-maïn- 
an.  Jouer  une  —  aux  échecs^  O^^/f 


J^y[ 


]r^ 


Â^ 


iTè 


e?'  -  mam 


ajah 


9(^J 


suâtu  hall. 

PARTIE  de  plaisir^  repas^  0«^^^=*^ 
per-jamû-an. 

Les  PARTIES  naturelles,  O^^JuS^ 
ko,  -  malu  -  an ,  v^^  f^'^j-  (Chez 
l'homme.)  La  verge,  J&  pelèr^  àjy 

butuhj  ^^  dzakar.  Le  gland  Ikts»-^ 
hesefet.  Le  prépuce,  cJiy  kUlop, 
Les  testicules,  J&  6y   bûah  jpelèr. 

Le  scrotum,  J&  i>y  CJlc  tampat 
hïlah  peler.  (Chez  la  femme),  5^5 
pûkû  Le  clitoris,  J^UlT  kelïntat. 
Plaque  qui  sert  à  couvrir  les 
parties  naturelles  des  enfants,  (pour 
les  garçons),  ôj^Ji  peler-pelër- 
an,  (pour  les  filles),  ^^U-  xâpùg. 

En   PARTIE ,   adv.,  ^j  LJuu  ^:> 

dergan  sa-pâro,,yS,^f^  ^^  dergan 
sa-bahagï-an. 

PARTIEL,  LE,  adj.,  ^L»  J^S^  Ai 
yarg  sa-hahagi-ari  sâja,  ^J^  M 
yarg  sa-pâro,  JLS  jLj  tïâda 
genàp.  Eclipse  partielle,  «j  C>^ 
«-Â^  y^grahânayaTgtiâdagenhp, 


Faire  un  paiement  — ,  ^^^^^^U* 
p^Uu  itijk*7nem-bâyarsa-hahagi-a7i 
hiitarg  sâja, 

PARTIELLEMENT,adv.,  j!I^  ^J 
dergan  sa-bohagi-an, 

PARTIR,  V.  n.,  se  mettre  en  chemin, 
sZ^^\ji    ber  -  argkaty     S^  i>^^'^^' 

O'^  X^  p6ry^  ber-jàlan,  j^ 
ka-lûar.  Le  lendemain  le  roi  partit, 

sl^y^\y  0^  '>-\j  jl«  e^u^  Cr,^***-^ 
ka-esuk-an   hari-na  maka   râja 
pûn  ber-argkat.    Il  est  parti  pour 

la  ville,  ^J^JjjJ^i^^di\ 
la  sudah  ka-lTiar  pergiha-nagrï. 
Il  ne  part  pas  de  l'église,  ^  jU 
^^^ j:> ji^ tiâda  la  ka-lTiar  deri 
grëja.  Partez!  a1^  nhh-lah,  JX^l 
inxit.  —  pour  un  voyage  sur  mer, 
jiïji  ber-lâyar.  Le  navire  est  parti, 

ji\/  àJ<**i  C^\ ^\^ prâhu  ïtu  sudah 
ber-lâyar* 

PARTIR,  tirer  son  origine,  ^*f^  ^ 
ada  asal-na,  J^^  deri-pada.  Par-  . 

tant  d'un  cœur  sincère,  4j  ^U>  jij^ 
àSy  deri-p ada  hàtiy arg  p litih . 

PARTIR,  éclater,  ^^^^^  me-letùs. 

,1? 


J'  i^y 


La  bombe  part,  ^^ 
pelûru  âpi  'me-letùs,  —  d'un  éclat 
de  rire,  ^  ^y^ ^J  ter-tâwa  gelak- 
gelhk,  A  —  de,  en  commençant, 
-X5)3  deri-pada,  A  —  d'aujour- 
d'hui, ^y\  ijj^  ^j^  deri 'p ada 
hâri  ïni. 
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PARTISAN,  8.  m.,  celui  qui  est  du 
parti    de    quelqu'un,    Pj^^*   Pjy 

orarg  meTg-irirg,  ^^jy^  Pjy  orarg 
menïcrut. 

PARTITION,  s.f.,  partage,  division, 
^^^Vy^  j)em-ha}iagi-an^  C/-  r^^ 
per-hahagï-an. 

PARTOUT,  adv.,  en  tous  lieux, 
^^oir  ]^^3   ai-samua  tampatj   JJ 

JUAc  Ç'j^pada  sa-bârarg  tampat. 
Dieu  est  — ,  JUir  ly^3  ù\  <d)l  allah 
ada  disamuâ  tampat, 

PARTOUT,  en  quelque  lieu  que  ce 
soit,  OU.>o3  dï-mana-mâna,  OU^^ 
sa-mana-mâna j  C)\a^  PjL»  hâra^g 
di-mâna, 

PARTURITION,  S.  f . ,  jJl^  JU. 
hâl  her-ânak, 

PARURE,  s.  f.,  ornement,  ,^U^ 

per-hiyas-an,  —  d'or,  J3;j  ^j^Lib^s 

^j^\per-hiyâs-ande7n'pada  amhs. 

PARURE,  garniture,  ^y  karârg- 

an,  —  de  diamants,  ^J^\  J^)-^  u^y 
harârg-an  deri-pada  tntan. 

PARVENIR,  V.  n.,  arriver  au  terme, 
arriver  à,  }^^  menampeyj  ^JlJÛ^ 
men-dâtaTg.  Nous  parvînmes  à  la 
montagne,  «JjXJ  ^<^  0^9  >b^jL» 
maJca  kâmi  pûn  sampey  ka-gû- 
nurg.  Son  nom  est  parvenu  aux 
oreilles  du  roi,  ic^  Ai«jb  e>W  ji« 
y^\j  ^-AIj  maka  namâ-na  dâtarg- 
lah  sampey  ka-telïrga  râja.  Il  est 
parvenu  à  l'âge  de  cinquante  ans, 


sampey  umur  -  na  lima  pidoh 
tâhun.  Faire  — ,  ,j\*i<v^  menam- 

pey-kauj  ^jX«j1jiIx>  men-dâtarg- 
kan.  Que  Dieu  fasse  — ,  ^j!Li<w3 
e>]^  <ull  di-sampey-kan  allah  kirci- 
na. 

PARVENIR;  s'élever,  obtenir,  ^^|^ 
ber-ûlehj  JU^iJclo  men-dâpat.  — 
aux  grandeurs,  Oj^^^jJ^l^  èer- 
ideh  ka-hesdr-an.  —  à  un  emploi, 
^^1^  i^^j>    her-ûleJi  jawât-an. 

—  à  son  but,  iS'^y^^  4?!y  ^^^'' 
uleh  maksiid-na, 

PARVENU,  s.  m.,  qui  a  fait 
fortune,  ô^\SS iù^y^  ijcw  4j  ^/«^ 
sudah  her-ûleh  ka-kayâ-auj  ij 
^^-^  P)^l  (^jW^jl^  2/<^^  hahâru 
jddi  ôi^aiig  beshr, 

PARVIS,  s.  m.,  ^y^'^  halâman. 

—  d'une  église,  ff^y  y^*^  halâ- 
man grëja,  —  d'un  palais,   ^^ 

rJU  halâman  mâligey. 

PAS,  s.  m.,  mouvement  du  pied 
en  avant  pour  marcher,  ^As>^ja7g~ 
kahy   AxâS   largkah.    Marcher  cent 

—  ,  A^  ^^j^\j.^  c)^y*,  her-jâlan 
sa-râtus  largkah.  Marchera  grands 
— ,  «jJeS  ^^^  her-jâlan  karg- 
karg.  Forcer  le  —,  ^Sj  ^Ic»-^ 
her-jâlan  lekas.  Marcher  à  — 
comptés,  ^\^  ltW^  her-jâlan 
perlâhan.  Il  marche  à  —  accélérés, 
^W  C^s^yij   ter  -  lâlu  xepht 
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jâlan-na.  Diriger  ses  —  vers, 
jji3  -^U^  her-jâlan  ha-jyada* 
Retourner  sur  ses  — ,  g^  O  W^ 
ber-jâlan pûlarg .  —  à  — ,  VA«^ 
her-jargkah  -jargkah . 

PAS,  démarche,  allure,  J^-l5/ 
prï  jâla7i,  fj^f^  j^j^h'  Un  — 
assuré,  «Juî"  A;  ^y^  tj^  prijâlan 
yarg  tethp. 

PAS;  trace,  vestige,  ^^^T  jejhkj 
V^ ^j^  hahhs  kakù    Suivre  les 

— ,  ^y^  ^Jy^  menûrut  jejhk. 
Des  —  d'homme  sur  le  sable^  ^^jS^ 
j.^  ^yj\  Ç-j^  So  hakhs  Icâki 
draiy  dtas  j^âsir, 

PAS  de  porte,j^à^l»^jj«j  bâtu 
di-hâwah  ptntu, 

Loc.  Faire  un  faux  — ,  ^ysir^ 
kelinxïr» 

Fig.  Faire  un  faux  — ,  aIU  CjyC 
mem-hûat  sâlah.  Etre  dans  un 
mauvais  — ,  0;lCS  Ab  ,J^^  jâdi 
dâlam  ka-sukâr-an.  A  chaque  — 
(à  chaque  instant),  JAJLS  Jlli  jl 
pada  segala  kotïka.  De  ce  —  (à 
l'instant),  ^y\  Ç-JS^  sa-kârarg  ïni. 

Avoir  le  —  sur^  y^^  Cx^J^,  ^^^" 
jâlan  dahûlu. 

PAS,  adv.  de  négation,  ^\J  tïâda, 
^XS  tîdak.   Je  ne  veux    — ,  «..^^ 

^U  ^w  hamba  tiâda  mâu.  Il  n'ira 
— ,  5^  ^y  \  ->Lj  f^\  îa  tiada  àkan 
pergi,  —  un  ne  le  sait,  Oj^  F'Jj-^ 


^\j  AJ  sa-drarg  pUn  tiada  tâhu^ 
N'entendez -vous  —  ?  jXpI  <îo  1  J^J 
^^  tiadâ-kah  argkaw  dergar,  Ne 
faites  — ;    j^W^  jârgan.    N'allez 

—  ?  (^^  bûkan,  ^Uj  t/îâda.  Ce  n'est 

—  mon  enfant,  jUil  ^^1  AllSy  Jw- 
Âra^i  -  lak  ïa  ânak-ku.  —  seule- 
ment cela,  p^lw  C^\  ^y  bûkan  îtu 

sàja.  —  encore,  Ïj  belîim.  Il  n'est 

—  encore  arrivé,  ^|j  ^^\  lo  belîrni 
ïa  dâtaTg.  —  du  tout,  i^  ^^ 
tïâda  sa-kâlï. 

PASCAL,    E,    adj.,    ^lijJJ    deri 

fâsak.  Agneau  — ,  (^jl^  «-^->  ^\ 
<ï^*'l3  ânaij:  domba  hâri  fdsak,. 
Cierge  —,  jLo  Ji^  4u^ll^  «j  ^^j^ 
^i^li  dian  yarg  di-pâsarg  pada 
kotîka fâsak.  Temps  — ,  ^\j  ^^\-^ 
j^\i  mâsa  raya  fâsak»  Communion 
pascale,  ji  ^^^Aall  C>\^  y^\  JXw<w 
<^^*'l3  c^^JLS  sambut  el-korbân  el- 
mukadas  pada  kotïka  fâsak. 

PASQUIN,  s.  m.,  bouffon,  hjj^ 
X^  ôrarg  ber-senda^  O^l»  bâdut. 

PASQUINADE,  s.  f.,  ôji^^  ^Jx^ 
sûrat  smdir-an, 

PASSABLE,  adj.,  PJ — ^  sedàrg^ 
C>\jJ^  sedrâna.  Prix  —,   éj  ^lJ^ 

P-X*u  harga  yarg  sedàrg, 

PASSABLBMENT.adv.,  Lx^  sedàrg^ 

JSjXaj  sa-dïkit.  —  bon,  JSjX^  ^l> 
bâi'k  sa-dikû. 


PASSAGE 


PASSE-DEBOUT 
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PASSAGE,  8.  m.^  action  de  passer, 
^yt?  C^*^^t^  per-jalân-an  trhs, 
^^J^  lalU-na,   Le    —    de   l'armée, 

JCjS  Jl — »  C)^"^^^  P^^ -jaldn  -  an 
bâla  tantâi^a. 

PASSAGE,  endroit  où  Ton  passe, 
\y\y^y^  pel  -  a?itarâ  -  an,  ^***^j* 
te^nis-aUj  ^y\e^  jâlan*  —  sur  le 
terrain  de  quelqu'un,  AiL-J^  CrW* 
Pjyjàlan  di-tànah  orarg. 

PASSAGE,  voyage  sur  l'eau,  ^c-Iat 
tumpâng  -  an ,  C^y^  jpe  -  layàr  -  an» 

Bateau  de  — ,  ^^  ^\^  pi-âhu 
tumpâiy-an.  Son  —  fut  de  dix 
jours,  ^jU^  iSj^  ÀJ^i^u  c^  maka 
^a-prdoh  kâri  jpe -layâr-an-na, 
—  de  la  ligne,  b^\j:>J^i  JiS^jLlS^ 
]y^\  i^Ls»^  hotïka  kaphl  lâlu  di- 
hâivah  hat  istiioâ. 

PASSAGE  d'une  rivière,  d'un  dé- 
troit, ^\jK^  penah^ârg-an. 

transition,  ^..  Jl  xM^ 
du  jour  à  la  nuit, 
AU  Ob  Jîj^  ^^j-.^^.^  pe7g-g anti- 
an  hâri  dân  mâlam, 

PASSAGER,  ÈBE,  adj.,  qui  passe, 
y^  Aj  yafg  lâlu,  ^\^\  lâlulâlarg^ 
^^^^-jul?  pe-Untas, 

PASSAGER,  qui  ne  dure  pas,   èj 

^^^^JxJ  ,^^U>  yarg  hâbis  lekhsy  ->w 

cju>  tiâda  tethp,  Ui  fenâ.  Plaisirs 

passagers,  ^jSS  ^l*»  A;  ù*'^^ 
kasuJcâ-an  yarg  hâbis  lekhs»  Yie 


PASSAGE 

jyerg-g  anti-an 


passagère.  Us  i[  C^^'V  Jca-hidiip- 
an  yarg  fenâ, 

PASSAGER,  sur  uu  uavire^  ç-j^] 
ftkcKA  orarg  menumparg, 

PASSANT,  s.  m.,  ^^  4j  yarg  ber- 
lâluj  àHi^i  il  yarg  lâlu  lampoh. 
Appeler  les  passants,  Pj^l  J^-«f 
^jyU^  ^  Ail^i  ij  memarggil  drarg 
yarg  lâlu  lampoh  pada  jâlan. 

PASSAVANT,    8.  m.,    C>':>\Cjj^ — ^ 

sïtrat  izin, 

PASSE,   s.  f.,   action   de   passer, 

)i  Ju.  hâi  lâlu. 

PASSE  à  l'escrime,  J^ac  tampiL 

PASSE,  canal  étroit,  J^JUw  ^jylc^ 
jâlan  sumpà. 

PASSÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  passer, 
aJuj  sudahy  à^  telhhj  y  i  lâlu,  aJuu 

yi  sudah   lâlu.   L'année   passée, 

y  3  AJJ  Aj  j^u  tâhun  yarg  telhh 
lâlu, 

PASSÉ,  ce  qui  a  été  autrefois^ 
^yb^  dahûlu.  Les  temps  passés^ 

Jl5^yt>J  dahûlu  kâla.  Fleur  passée, 

Loc.  prov.  Ce  qui  est  passé  ne 
peutrevenir,4jb  J^b  jljyi  aJu*»  ijj 
J^  2/a?^  sudah  lâlu  ttâda  dâpat 
dâtarg  pTda* 

PASSE-OARREAU,  S.  m.,  ,yJ>\  ^15 
JU*>lo^  iSy  ^  ^-^  ^  pâpan  apît- 
an  yarg  di-pâkey  tûkarg  jâhit, 

PASSE-DEBOUT,  8.  m.^  jSI  0>^ 
^i  sTirat  izin  lâlu. 
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PASSE-DROIT 


PASSER 


PASSE-DROIT,  8.  m.,  ô^%  ^  ^j^ 
^js>-'  Icwunïa  yarg  me-lâwan  hak, 

PASSE-LAOET,  8.  m.  _,  ^^-^IT  *jlc>* 
,^/>-.yc>-  Jw  j^SJuulf  jâriim  hâsar 
me-màsuk'han  tâlijalûjur, 

PASSEMENT,  s.  m.^  jJj  renda,    Jll 

ji\  tâli  âyer.  —  d'or,  ^*^ — cl  jJj 
renda  amhs. 

PASSEMENTIER,  ÈRE,  s.,  J^j  ^y 
tukarg  renda, y\  JU  ^J^ pandey 
tâli  âyer. 

PASSE -PARTOUT,  s.  m.,  ^  ^y\ 
ilu  ânalc  hunxi  mâliifg, 

PASSE-PASSE,  8.  m.  Tour  de  —, 
«-J^  sTdap,  Faire  des  tours  de  — , 

K^y^A  meuTilap, 

PASSEPORT,    s.  m.,    sJ^^,  Cjjy^ 

sïîrat  onaâf,  ^^^^  ^y\  ù«>l  ^'Oy** 
sTirat  izin  âkan  ber-jâlan.  De- 
mander un  —  _,  s^\jtA  Cjjj**i  sJ^ 
me-mt'nta  sTirat  maâf.  Montrer  son 
— ,  ^\stA  Cjjyjj  ^j^Jlsù^'^  menunjuh- 
kan  sTirat  maâf.  Viser  un  — , 
<-^^— «>•  ^J^*^  j^**J'  -^  à^y^  mem- 
hubuh  tanda  âtas  sûrat  maâf, 

PASSER,  V.  n.  et  a.,  aller  d'un 
lieu  dans  un  autre,  ^i  lâlu.  — 
près,  sZ^ù^i  lâlu  dekat,  —  par 
la  fenêtre,  Jj  JJ^  ^J  ^^  lâlu 
terùsjandëla.  Il  est  passé  à  quatre 
heures,  JUicl  J5^  ^i  ôJuu  ^\  ta 
sudah  lâlu  pûkul  ampat.  —  un 
pont^  jjUts^J^i  lâlu  di'jambât- 


—  outre,  jil^i  lâlu  lampaw,  ^i 
ài\  lâlu  lampoh.  Le  lévite  passa, 
outre,  ài^il  ^^  JoJ  ^  Oj^\  jJU 
maka  drarg  lehi  ïtu  lâlu  lampolt- 
lah, 

PASSER,  traverser,  aller  au  delà^. 
^^^11^  me-lintaSj  ^P^yLu  me-lalû-i, 

—  la  forêt,  *--^  ^jJuLo  me'li7itas^ 
rimba.  Il  passa  des  bois  et  des 
plaines,  ùb  ^j^  sJ^^  ^j^-*  (J^ 
P->U  la  me-lalu-ï-lah  be-hrâpa 
hutan  dân  pâdaig.  —  par  dessus^ 
franchir,  ^^-»Li  me-largkah,  —  par 
dessus  une  ligne,  ^^^o  <>XâL  me- 
laTgkah  gâris. 

PASSER,  s'écouler^  finir,  ^^  lâlu^ 
^ — L>>  hïlarg,   oiJ    lennap^   JUy 

lïtpiit.  Le  temps  passe,  yi  d^ 
waktu  lâlu.  La  fièvre  passera,. 
jj^  àJ-A  ^  \  vJ^I  ^j  demam  ïtu 
âkan  Jiïlarg  jîlga.  Le  monde  passe, 
c-Oy  3  Uj  jU  maka  duniâ  lâlu 
lenflap.  Le  ciel  et  la  terre  pas- 
seront, J^ — 5y  ,jy  1  >y  vl>l->  J^i 
lârgit  dân  bitmi  âkan  lïiput, 
PASSER  un  liquide  (filtrer), ^x!^U^ 

menâpis-kan,  —  une  sauce,  ^jSs.»*jUo. 
6y  raenâpis-kan  kûwah. 

PASSER  au  tamis  (tamiser),  ^}^^ 
merg-âyak, 

PASSER  de  l'auti'e  côté  de  l'eau,. 

A 

9j*^  menabrhrg.    —  une  rivière,. 

^^S'yM  Pr^^^  menabravg  smyey^ 
Faire  — ,  ^xp^  menabrhrg-kan^ 


PASSER 


PASSIBLE 
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PASSER,  avoir  cours,  y'iy    her- 

làku.  Monnaie  quipasse,^ij>  ^)  P^ 
îvarg  yajy  her-lâku, 

SE  PASSER,  avoir  lieu,  ^^U:i^ 
me7i-jâdij  ^^J=^  xiipul.  Ce  qui  se 
passera  Tannée  prochaine,  ^  \  fo 
^b  ^J  ^^\J  -X5  <^3lt>-  yarg  âkan 
Jâdi  pada  tâhun  yarg  dâtairg. 
Passe!  soit,  ^diul»  hâik-lah. 

Les  exemples  suivants  indi- 
queront différentes  manières  de 
rendre  ce  verbe  en  malais.  0  vous 
qui  passez  par  le  chemin  !  jyw  > 
^llow  J3  àJ\,yi  ^^y*^  hey  samuâ 
kâmu  yarg  lâlu  lampoh  ^ada 
jâlan.  Ils  ont  passé  la  Mer  Rouge, 

rlka  Itu  sudah  me-lintas  Idut 
kulzum.  L'hiver  est  passé,  x^yA 
yi  bXjj  j^«i-^  mûsim  dîrgin  sudah 
lâlu.  Nous  avons  passé  par  le  feu 
et  par  l'eau,  il  AIjo  ^U  aJu*;  ^IT 
jA  IIjS  Ou  kâmi  sudah  mâsuk 
ka-ddlam  âpi  dân  ka-dàlam  âyer, 
—  par  le  trou  d'une  aiguille,  ^JwU 
ojW  y\y^  oU  ^jj^  mâsuk  trîts 
mata  suâtu  jârum^.  Leurs  maisons 
passeront  à  d'autres,  ^\  e^^A^^j 
^ ^j>  Pjy-^  /y^  rumah-rUm^ah- 
na  âkan  bcdik  k a- pada  ôrarg  lâin- 
lâm.  —  répée  au  travers  du  corps, 

^J^  ^j^i  jX^-o  menïkam  trùs  ka- 
blâkarg,  —  à  l'ennemi ,  jJiSyi 
à^iy^  lâlu  ka-pada  mïtsuh.  —  d'un 


navire  dans   un  autre,   ày^j^  djûî 

O-  Ai  <y^  hr*  ^^"^^  <-^  pindah 
deri  sa-hûah  kaphl  ka-pada  sa- 
hïtah  kaphl  yarg  lâïn,  —  en  revue, 
^j^^  memreksa.  Cela  est  passé  de 
mode,  ^  OjIp  Cjjy  J>lJ  C^\  Itu 
tiâda  tûrut  âdat  lâgi.  Cela  lui 
passera  devant  le  nez,  ^\  jLj  ^^\ 
C^\  JUsb  la  tiâda  âkan  dâpat  Itu. 
Passez  ce  chapitre,  J^  -^  Cp^ 
C^\  jârgan  hâxa  fasal  Itu.  — 
l'éponge  dessus,  ^j^U^  merg- 
âpus-kan.  Jusqu'à  ce  que  soit 
passé  votre  courroux,  »l5^  jJ^-v-*' 
aUj)^  sa-hirgga  murkâ-mu  lâlu 
lampoh.  Il  passe  pour  un  homme 
de  bien,  ^b  Çj^l  »1»  v*)lr  namâ-na 
nâma  dranj  hâik.  —  sous  silence, 
JUjiwo  jLj  tiâda  menebùt. 

PASSEREAU,  s.  m.,  ^ — Ls  ^jy 
hûrurg  pîpit. 

PASSERELLE,  s.  f.,  JUî*^  <y^*"*«^• 
S  ^CrW^  P'J^^  ^jamhâtan  sum- 
pit  pada  drarg  ber -jâlan  kâki. 

PASSE-TEMPS,  s,  m.,  ^r^^;^  per- 
mam-an. 

PASSEUR,   EUSE,    S.,    J>^j^^  A[ 

yaTg  menabràrg  -  kan,  j^  9jy 
9j*^  drarg  prâhu  menabràrg. 

PASSIBLE,  adj.,  i^^'L^  J^b  çj 
yarg  dâpat  me-rasâ-û 

PASSIBLE,  qui  doit  subir,  ^y  ^^ 

yarg  kena.  —  d'une  amende,  ^  ^ 
jJ->  yarg  kena  denda. 
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PASSIF 


PASTEUR 


PASSIF,  IVE,  adj.,  qui  souffre,  qui 


endure,   «A-«j    j^   yaifg    taiygurg 


J^jijJlIo  èj  ya7g  men-derïta,  ij 
c^i^  î/a7p  me-râsa, 

PASSIF,  qui  n'agit  point,  x^  èj 
yarg  her-diarriy  y^J>^>  ^  tidda  he- 
karja. 

PASSIF;  ce  qui  est  dû  par,  l'op- 
posé de  crédit.  Dette  passive,  ij^ 
hïtiarg^   C^^  hutâiy  -  an.    —    et 

actif,  Aj^  v1)U  ^^  hûtarg  dân pi- 
hûtarg. 

PASSION,  s.  f.,  penchant,  ly»»  Aa2^;â, 

yAi  \^  hawâ  nepsûj    ^y^*^^   ka- 

irgin-an,  pX^  hïdam,  ^^^ij  ^-^^ 
xùa  rasa.  Retenir  ses  passions, 
(^^*Ju  1^  3^  we^aAâ^-e  hawâ 
nepsû  -  na.  Suivre  ses  passions, 
c>^ — ^  1^  ^jy^  "ïïienTirut  hawâ 
nepsTc-na. 

PASSION,  amour,  >|^  iS^  P'^i 
herâhï,  Cx^^;*-^  ka-iTgln-an,  ^jt^ 
isjç.  Aimer  à  la  — ,  >l^  J^L--- 
sârgat  herâhi. 

PASSION,  souffrance,  jLâ^»  sarg- 
sâra,  ^^yS^  ka-sakit-an,  La  — 
de  notre  Seigneur  Jésus  -  Christ, 
j:^ù^y  <^1  ^j^  J<.Ji^sargsâra 
ïsa  el-mesëh  tuhan  kâmù  Dimanche 
de  la  — ,  jU«w  j&*\  ahadsaifgsâra. 

Sermon  sur  la  —  ,jL«Mi  j^j  llû^ 
ij^ù^y  i^t^<^i  deri-pada  sarg- 
sn.ra  tuhan  kâmi. 


Loc.  Souffrir  mort  et  — ,  (^"l^ 
JUpL»  «j  ^L^  me-rasâ-i  saiysâra 
yarg  sdrgat. 

PASSIOIfNÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
passionner,  ,^^1^   ber-ïifgin,    I^j 

yJo    her-hawâ  nepsû ^    ^^j^^  (3 
hâti  panas j  ^|^  berâhi.  Etre  — 

pour,   ^  \  ,J«i|^    ber-lngin  àkan, 
^jS^J^  berahï'kan.  Il  est  — ,  v*;^ 

,^^1»   hatl-na  panas.    Amour    — , 

vJUpU*  4j  ^j^  tsk  yarg  sârgat. 

PASSIONNÉMENT,  adv.,  ^^^  ^^ 
dergan  berahï-kan.  Aimer  — , 
wvèlw  «J  ^J  4^1;^  ber^âhi  dergan 
yarg  sârgat. 

PASSIONNEE,  v.a.,  jSJpI^  tw^t^- 
hârgat-kan* 

SE  PASSIONNER,  V.  prou.,  ^:kjg^ 
J^l^  men-jâdi  hârgat.  Se  — , 
s'emporter,  A;L  ^^^Uî^  meii-jâdi 
ifïiârah. 

SE  PASSIONNER  pour,  devenir 
fortement  épris  de,  ^1  t/*Lrî  i^'^àhi 
âkan. 

PASSOIRE,  s.  f.,  ^j^j  tapïs-an^ 
J(il  âyak, 

PASTÈQUE,  s.  f.,  melon  d'eau, 
jiJùvu  semargka. 

PASTEUR,  s.  m.,  berger,  JUT 
gombâla.  Le  —  est  pour  le  trou- 
peau, e>L^^  Ci;^^l  u^ gombâla 
Itu  kârna  dombâ-na. 

PASTEUR,  qui  exerce  une  autorité 
paternelle,  ^\^ gombâla.  —  d'une 


PASTILLE 


PATEHOTRE 
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paroisse^  5^  JUS^  gombâla  mû' 
him.  Les  rois  sont  les  pasteurs  des 
peuples,  ,j^-*J^  Jv— ^  J^il  '?^)/>"^ 
raja-râja  Itu  gombâla  mânusia. 
Le  bon  — ,  ^o  ij  Jw  gombâla 
yarg  bâik. 

PASTILLE,  s.  f.,  JJjI  untaL  — 
de  sucre  et  de  jus  de  fruit,  V^^jJ! 
undey-undey,  uy  ji^j  ^Jlll  untal 
deri-pada  gïcla.  —  à  brûler,  ,Jlil 

^[j  untal  wârgi,  —  d'encens,  ^Jl>1 

Oj^  J3;j  untal  dert'pada  dupa, 

PASTORAL,    E,    adj.,    c^i  Jl— *X 

gombâla  pûna,    JL--^jlc»w  rcâra 

gombâla.  Charge  past  or  aie,  0«^^«=^^ 
Jw  pe-karjâ-an  gombâla.  Bâton 
— ,    JLJf  J^^S-Aj  turghat  gombâla. 

Chant  — ,  JUJ  ,j;^-^  nanï-an  gom- 
bâla. 

PATAOHE,  s.  f.,  sorte  de  voiture, 
^^  c^^^jjLo  5â^^^  rt^pa  karêta. 

PATATE,  s,  f.,  jj^l  i7è^*.  ^^  ^^ 
nbi  besar,  J^  Icatela.   —  douce, 

»-^     l3-?    ^^^^  mânis. 

PATATRAS,  interj.,  4j  PjU  ^J^y 
à3\e^  bUrii  bârarg  yarg  jâtuh. 

PATAUD,  8.  m.,  dodu,^^  buntar^ 
^  gumîtJc. 

PATAUD,  grossier,  ^Jà  pergkuh, 
j-^J^  hâsar. 

PATAUGER,  V.  n.,  J\  Ib  O^W^ 
^^M  Àb^(  ber-jâlan  dâlam  âyer 
âtaw  dâlam  lumpur. 


PATAUGER,  au  fig.,  s'embarrasser 
dans  son  discours,  ^^^y  ^^ jU£^ 
ber-bixâra  deigan  hûsut-na, 

PÂTE,  s.  f.,  ii;  tepùig,  àj^^  çil 
tepùrg  bâsah ,  jj/^^l  adôn  -  an. 
Pétrir  la  —  ,  « — ij  ,j^^j^  me- 
râmas-ka7i  tepÙTg.  —  levée  (fer- 
menté e),^;^^*»^^  ij  ^  te/pmg  yarg 
ter  -  kamïr.  Faire  lever  la  — , 
«ju  ^y^^Jstr^men-kamir-kan  tejpîiTg. 
—  d'Italie  (vermicelle),  ^jj!^  laksa. 

Loc.  prov.  Mettre  la  main  à  la 
pâte,  O^lc»^'  ^l — o  mâsuk  pe- 
karjâ-an.  Etre  comme  un  coq  en 
pâte,  ^Iw  ^ù^  c-^J-^  hîdup  dergan 
senhrg.  C'est  une  bonne  pâte 
d'homme,  e;^^  OiS*  bâik  perargl- 
na. 

PÂTÉ,  s.  m.,  Ai;  Ib  JwLo  4j  ^b 
dâgirg  yarg  mâsak  dâlam  tepàrg^ 
j^j>Jl&^  xelakôti]   ^•»^■^1  adôn- an. 

Loc.  prov.  Hacher  comme  chair 
à  pâté,  V,^^,-^;^^^^  merg-hiriS'hïris. 

PÂTÉE,  s.  f.,  (J^J  -X9;J  çJU^  ^'bC^ 

j^Juu  4j  «j  b  L>b  makân-an  bina- 
targ  deri-jpada  rôti  dân  dâgt'rg 
yarg  sedïa. 

PATELIN,  E,  adj.^ylJ  ^j  J^tr*^ 
pem-bûjuk  dergan  tïpu. 

PATÈNE,  8.  f.,  ^j.,^  Ç-jiS  plrirg 
misa. 

PATENÔTRE,  8.  f.,  prière,  jL^^w 
sembahyarg,  1'%^  selât.  — ,  cha- 
pelet, <^^  tesbïk. 
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PATENT 


PATIENT 


PATENT,  B,  adj.,  évident,  mani- 
feste^ oU  nâta,  ^yat^malûm,  ^Ui 

tlàhir.  Une  chose  patente,  A[j^ 
CX>  porhâra  yarg  nâta, 

PATP^NT,  scellé  en  forme^  ots^3 

di-xhp.  Lettres  patentes,  Âj  ^Jy^ 
ots*-^  sUrat  yaiy  di-xhjp, 

PATENTE,    s.  f.,    ù^'lc'-^O)^ 

sûrat  pe-karjâ-an,  ^y  \  ù^l  ^jy^ 
^^''lcw^jyl^  ^j^yJu  sûrat  izin 
âhan  me-lahû-han  suâtu  pe-harjâ- 
an. 

PATENTER,  V.  a.,  Cjjy^  ^Sff 
vl>'"lfi>0<3  meTYi-hri  surat  pe-Jcarjâ- 
an. 

PATEE,  S.  m.,  oraison  dominicale, 
i^y  ^y^^  ^  ^--Y^w  sembahyaiy 
yarg  di'p€r-tïlha7i  pûna,  J^u\j 
h  dp  a  kâmû 

PATERNEL,  LE,  adj.,  v^y  c-î^  bâpa 
puna^  u^l»j->   deri   hâpa.   Maison 

paternelle,  cJw  ^^j  rûmah  hâpa, 
àJ\  L>uwl  astâna  âyah.  Avis  — o^ 

cJb  hixâra  hâpa,  <^l>  <^^^:^**^  ^a^ĕ- 
Aa^  bâpa.  Succession  paternelle, 
kJ\)  J^j^  jJLJ  pusâka  deri-pada 
bâpa. 

PATERNELLEMENT,    adv. ,    Cy^ 

c-^l>  sepertibâpa.  Agir  — ,   C»y^ 

«i^u  C^^^  ber-bûat  seperti  bâpa* 
PATERNITÉ,  s.  f.,  Jl  JiSjèparg- 

kat  bâpay  kj\>  C^''\xS  ka  -  adâ-an 
bâpa» 


PÂTEUX,  EUSE,  adj.,  qui  est  comme 
de  la  pâte,  A^ju  Aa7  O^t^  seperti 
tepÙTg  bâsah, 

PATEUX^  pas  assez  cuit,  JJl» 
bantut.  Pain  — ,  JUw  ^^j  rôt^' 
bantut, 

PATHÉTIQUE,    adj.,    ^^^  ij 

^U>  ?/a7^  merg-gerhk-kan  hâti,  io 
^  lib  ^SjUs^  y«7^  Twe  -  lembut  -  kan 
liâtù 

PATHOLO&IE,  s.  f.,  jMi  ip  ilmu 

penâkitj  J^  L»  O^^^v**^  peTgataJm- 
an  penâkit, 

PATIBULAIRE,  adj.  Mine  — ,  J^ 
J^W  Cj^l  mûka  drarg  jâhat. 

PATIEMMENT,    adv. ,  ^-o  ^^;— PJ> 

dergan  sabar.  Endurer  — ,  JUjjX-o 
^;Jwo  ^J^:>men'derïtadergansabar. 
Espérer  — ^  y^^  ^J  <^jU  hârap 
dergan  sabar, 

PATIENCE,  S.  f.,  vertu  qui  fait 
supporter  les  adv ersités,^/-o  sabar, 

O^Laésù  ka-sabâr-an,  Cp^^fi  ka- 
tahân-an^  ^^^  tehemmul.  Ayez 
— j  je  vous  en  prie,  i^y.^  Oy  l> 
c>p  yâ  tûan  sabar-lah  kïrâ-na» 
Vous  avez  besoin  de  — ,  ^^yy^ 
l/V  Cr  '  kâmu  ber-ûsah  âkan 
ka  -  tahân  -  aw.  Endurer  quelque 
chose  avec  — ,  ^^^^«al*  men-pabar- 
kan, 

PATIENT,  E,  adj.,^;^  Pj^l  ôraT^ 

çabar,  y*^y    ber-sabar,  jK^^^ 


PATIENTER 


PATRIAEOAT 
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tahu  saharj  jy^  sabuvy  ^^>o  «j 
^jJ  yarg  menâhan  dirï-na,  ^ 
^^^^  «-^^  yarg  panjarg  hatï-na. 
Soyez  — _,^.o  ^-oU  AjijJ^  hendak- 
lah  kâmu  sabar,  La  charité  est  pa- 
tiente ,j^^--o  ^iJUjil  à^muhabat  îtu 
ada  sabûr.  J'ai  été  — ,  bX^  ^\ 
jijij^  i4V*  '^^^^  ^'^dah  menahân-i 
dirï-lcu.  Le  —  vaut  mieux  que  le 
fort,  J^j^  ^^  ^^  ^  '^^\  ^y\jj 

^^l5^  Cj^l  ^^r  -  bâik  drarg  yarg 
panjarg  hatï-na  deri-pada  ôrarg 
perkâsa, 

PATIENT,  s.  m.,  condamné  à  la 
peine  capitale^  3^Cr^r^-^Ad 
Ajy3  yajg  di-hukum  âkan  mâti 
di'bûnuh, 

PATIENTER,  V.  n.,  ^jK^^ûLa  men- 

sabar-kajtj  ^  j->  ^]^*-*-»  menâhan 
dirï-na. 

PATIN,    8.  m.,   \^y^  ^  JwL-T 

^ï^  u^y  ^^  e;*!^V"^  ^â52^^?/a7^ 
ber-besï  di-bâwali-na  sepertïlûnas 
prâhu. 

PATINER,  v.n.,  glisser  sur  la  glace 
avec  des  patins,  y^y\  ^j^\^  ijj\?^ 

j^^  cT^^  ôéT-fere  di-âtas  âyer 
bakïc  dergan  kdsut  yarg  ber-besi 
di-bâwah-na  seperti  iTinas  prâhu. 
PATINER^  V.  a.,  manier  indis- 
crètement, TvJU>Ljcî^  men-jàhat- 
jâbaty   cl^^»   me-raba-râba. 


PATINEUR,   s.  m.,  ^:>  iSS^j*,  h 

^V"  o^J^  S^A'  er^^^  ^  ^^^ 
yarg   ber-lâri  dergan  kâsut  yaig 

di-bâwah-na  seperti  lunas  prâhu. 

PÂTIR,  V.  n..  souifrir,   /y   kena, 

ii-«lo  menarggurg,  ^^)/*  me-râsa, 

—  beaucoup,  A*u^  J^\i  ^  kena 
bânak  sûsah.  —  pour  quelqu'un, 
^^  ç-j^\  dj\ — u*  èx«l«  menarggurg 
sâlah  drarg  lâin. 

PÂTIS,  8.  m.,  terre  en  friche, 
JUioj  aJIj  tânah  rumput. 

PÂTISSERIE,  s.  f ,  pâte  préparée, 
assaisonnée  et  cuite,  by\^juâdahj 
j^\^  dâdar^  Khy  kûweh-kûweh, 

PÂTISSIER,  ÈRE,  s.,  b:>\j>^^yi 
tûkarg  juâdah,  Xby  iày  tUkarg 
kûweh-kûweh. 

PATOIS,  s.  m.,  ^yj>^^^  bahâsa 

kaxûk  -  an ,  ^iy  j^^^-r  bahâsa 
gûnurg. 

PATRAQUE,  8.  f.,  k^^hL$^ 
JfAi  pegâwey  yarg  kûrarg  bâîk, 

an  yarg  kûrarg  bâik. 

PÂTRE,  s.  m.,  JUp  gombâla, 
«-^^J>  ^U:^•  Pj^l  drarg  men-jâga 
domba. 

PATRIARCAL,  E,  adj.,  Ji  J^  J^ 
xâra  betrîk,  e>^ — 9  <3i^  betrik 
pûria. 

PATRIARCAT,  s.  m.,  dignité  de 
patriarche,  ^^J^  jX«5  pargkat 
betrik. 
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PATRIARCHE 


PATTE 


PATRIARCHE,  8.  m.,  ^yj^  betrîk. 

PATRIARCHE,  saint  personnage  de 
l'Ancien  Testament^  ^  aha^  plur. 
^U  abâ. 

PATRIE,  S.  f. ,  ^-^^  iSy^-*  nagri 
bâpa,  fJyX^  kS^^-*  nagrï  sendïri. 
— ,  lieu  de  naissance,  ô;b  àXc  SJic 
tampat  tumpah  dârah.  Amour  de 
la  —  ,  jQ  J?^  ^\  ii^lJ' JUItj. 
xinta  kàsih  âkan  nagrï  bâpa. 

PATRIMOINE,  8.  m.,  bien  qui  vient 
du  pèreoude  la  mère,  ^"L^pusâka, 
^  L»3  Cj^    harta  pusâka ,    O^ 

Jli-«1.9  harta penirggâl-an.  —  pa- 
ternel, K^\>j^  JLi  pusàka  deri 
bâpa.  Dissiper  son  — ,  Cr**Oj*^ 
e)lC^  '^v/^  fnem-bdros-kan  harta 
pusakâ-na, 

PATRIMONIAL,  E,  adj.,  e^  ^Li 
pusâka  pûna.  Terre  patrimoniale, 
^L^  àj\j  tânah  pusâka, 

PATRIOTE,  S.,  ^^  àJ^  4j  Çj^I 
e)li  drarg  yarg  mergâsih  nagrï 
bapâ-nà, 

PATRIOTISME,  8.  m.,  J^\  J^r^ 
v-^Ij  w5^^-^  pergàsth-an  âkan  nagi^ï 
bâpa. 

PATRON,  NE,  s.,  protecteur,  pjdî 

pe-Undurg^  ^y^  junjurg-an,  A; 

^LpjIu  yarg  me-lindurg-kan,  i{ 

U^O^^  y^^  '^^fneliharâ  -  kan. 
Saint  —,  JSupXU  ^  ^Si  kadïs 
yarg  me  -  lindurg  -  kan.  La  sainte 


Vierge  Marie  est  la  patronne  de  la 
France,  ^jX-PJûio  4j  C^\  £^  <>u*j  J^ 

^^^*^^£^9  lS/^-*  kadisah  marïam  ïtu 
yarg  me-lmdurg-kan  nagrï  fran- 


xis. 


PATRON  d'une  barque ,  AlJ^  «j 
u^.^^  y^W  'ïïiemarentah  prâhu 
kexïl. 

PATRON,  le  maître  d'une  maison, 
Ax>^j  c>y  tUan  rûmali. 

PATRON,  8.  m.,  modèle,  ù-^^" 
tulâdan,  ^U  mâxam,  aJjiJ  dïnah, 
y^^  xonto.  Nouveau  — ,  4j  O^^ji 

^jljr  tulâdan  yarg  bahdru, 

PATRONAGE,  8.  m.,  protection,  se- 
cours ,  ^^jJ^  per-  lindUrg-an^ 
^yj^9  per-tulûrg-an, 

PATRONAL,  E,adj.  Fête  patronale, 
^^^jJill^^ij  j^jU>  hâri  raya  el-ka- 

dlSf^S'XX^  io  ^^^^  (S^j  iSj^  hâri 

raya  kadïs  yarg  me-lindHirg-kan. 

PATRONNER,     v.     a.,     protéger, 

^^^X-P  jiL  Tne  -  lindurg  -  kan ,   iSj^ 

ioy  mem-bri  tulurg, 

PATRONYMIQUE,  adj.  Nom  —,  pU 
^j>^  nâma  bargsa,  ^J-^l  X  nâma 
a§aL 

PATROUILLE,  s.  f.,  it-^js^  sambarg. 

Faire  la  — ,  «-.«w  Jj^^  ber-kâwal 
sambarg, 

PATTE,  8.  f.,  pied  des  animaux, 
des  oiseaux,  des  insectes,  ÀjLj  S^ 
kaki   binâtarg.    Les    pattes    d'un 


PATTE-D'OIE 


PAUVEE 
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oiseau,  9jy  S^  kâki  bïcrurg. 
Animaux  à  quatre  pattes^  ^  ^  Ajvli 
JJu>\  binâtarg   ber-kâki    amjpat. 

—  de  devant^  ^1-Xib^  ^\f  hâhi 
di-hadâ])-an.  —  de  derrière^  J  l> 
^%:>  kâki  di-hlahaTt/,  Marcher  à 
quatre  pattes,  ,j^w  ^^^\  c)^J^. 
«jll>  C^X**  her-jâlan  âtas  hâhi 
tâTgan  seperti  hïnàtarg. 

PATTES  d'une  ancre,  àjL  O^b 
dâun  sâtih. 

PATTES  de  mouche,  griffonnage^ 
xlib  ^\s>'  xâhar  hâyam, 

Loc.  prov.  Graisser  la  —  à 
quelqu'un,  lJ^  c5^  mem-hrï 
sïiwap. 

PATTE-D'OIE,  8.  f.,  place  OÙ  se 
réunissent  plusieurs  chemins^  J^ 
V^^IW  ô^y^  tampat  per-temû-an 
jâlan-jâlan. 

PATTU,  E,  adj.,  )yy^  e^t^g  V^'^ 
hahï-na  her-htllu, 

PÂTURA&E,  S.  m.,  J^A>o>  AjIj  tânah 

rumputy  y^ — i^j  9^^  pâdarg 
rwmput, 

PÂTURE,  8.  f. ,  nourriture  des 
animaux,  AjLJj  ^J^  mahân-an 
hiniôbtarg.  Leurs  cadavres  seront  la 

—  des  oiseaux  du  ciel,  s^*^  «-^ 

maha  harghey-na  nanti  ada  dJcan 
mahân-an  pada  bûi-urg -hûrurg 
di-lârgit. 


PAUME,  s.  f,,  le  dedans  de  la 
main,  ^9U  tâpah^  ^^  ^u  tâpak 

târgan,  ^J^^J»  telâpah, 

PAUPÉRISME,  s.  m.,  Pj^l  Jjli  ^Jf 
^  ii  ib  ,^;^^>^''->^  J9^^  bânah  drarg 
meshïn  dâlam  nagrï, 

PAUPIÈRE,  s.  f.,  oU  Ji^  helû- 
pah  mata.  Les  cils  des  paupières, 
OL  ^^^  4j  ^^,/«y  rz^ma  -  rûma 
yarg  pada  helûpah  mata. 

Fig.  Fermer  les  paupières,  j-XJ 

tidor.  Ouvrir  les  paupières,  jJW 
jjiJ  ^j^jâga  deyH-pada  tidor, 

PAUSE,  s.  f.,  ^^jJxl^  per-hentï- 
an^    otSj    wehif.    Faire    une    —, 

"ç Jb^    ber-hentù     —    dans    la 

lecture,  ots^  wehif, 

PAUVRE,  adj,,  indigent,  ,J^-'>^ 
meshïn^    4-^W  papa  ^    ^J^    sïyak. 

Une  personne  — ,  vJ^^**^  ?'->y"^ 
sa 'drarg  meshïn.  Devenir  — , 
^jS^>^  ^^jU^  men-jâdï  meshïn. 
Faire  l'aumône  aux  pauvres,  ^y^ 
,^/X^4>  Pj^I  J^  iSjc-ô  mem-brï  sede- 
hat  pada  drarg  meshïn.  Dieu 
enrichit  les  pauvres ,  ^y  \Aa  a1!1 
olî  ç-j^  allah  mergayâ-han  drarg 
papa. 

PAUVRE ,  mendiant ,  iJUl^s  pe- 
mmta,  ^.^^-w^  Pj^l  orarg  pe-minta, 

—  honteux,  J^  ^U  ij  ^^^X-^  p^^\ 
drarg  meshïn  yarg  mâlu  me-minta. 
Bienheureux  les  pauvres  d'esprit, 
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PAUVREMENT 


PAVILLON 


bahagiâ'lah  segala  drarg  yaiy 
2^àpa  naum-na, 

pauvrp:;  baSj  misérable,  ,y^ 
hïna,   ^^c^  xelâka.   Il  a  une  — 

mine,  e>l5)  ,j^  /^ma  rupâ-na. 
C'est  un  —  sire,  ,^;>^  FJy-"^  fS^ 
ïa  sa-draiy  hina. 

PAUVRE,  qui  manque,  qui  laisse 
à  désirer,  Pjj^  «)  yaTg  hûraifg. 
Son  discours  est  — ,  ç-^^  IjL>  c>J^ 
hixarâ-na  bâîlak  kûrarg.  Terrain 

—  ?  U^jy  ^^  tânah  kïirus^   lèj  AjU 

J^b  p)y  tânah  yarg  kûrarg  bâik, 

PAUVRE ,  terme  de  tendresse. 
Mon  —   enfant,   (jUil  U  iâ  ânak- 

Jcu,  Mon  —  ami,  c^Ls^  M  ^â 
êohâhat-ku, 

PAUVREMENT ,  adv.  ,  ^j^\  jW 
ijy^*^  xâra  drarg  meskïn,  CjJ^ 
û™*^  Pj^l  seperti  drarg  meskïn. 
Habillé—,  ôi^*^  A)^' J  V  J  ^ 
her-j)âkey  xâra  drarg  meskïn. 
Vivre  —,  (yf^  c^^l  <^^^  <-î-î^-^ 
Jâdup  seperti  drarg  meskïn. 

PAUVRESSE,  s.  f.,  ij  0^i>o^  Pj^l 
Twv^  drarg  perampûan  yarg 
"nnnta-minta* 

PAUVRETÉ,  s.  f. ,  indigence, 
OHaaS  ka-papâ-an,  ^ySLS  ka- 
meskïn-an ,  ^J^  ka-kurârg-an. 

—  extrême,  ^^  l^  ij  ù'^liiS'  >fca- 
papâ-an  yarg  mahâ   beshr.    Afin 


que  vous  devinssiez  riches  par  sa  — , 

supâya  kâmu  ïni  men-jâdi  kâya 
ïlleh  ka-papâ-an-na. 

PAVAGE ,  s.  m. ,  l);UjcJ^  pen- 
dasâ7^-an.  Le  —  des  rues  de  la 
ville ,  J^l  (J^  O^W^O^W^  C>;tuJÛ9 
pen-dasâr-an  jâlan-jâlan  nagrï 
ïtii. 

PAVANER  (SE),  V.  pron.,  Ji^- 
merg-ïgaly  j^y  ber-gambïra. 

PAVÉ,  s.  m.,  pierre  servant  à 
paver,  ^-^b  y\j  bâtu  dâsar. 

PAVÉ ,  chemin ,  endroit  pavé, 
j^^  dâsar,    —  en  marbre,  j^ù> 

i]^  dâsar  puwâlam.    —   en  bois^ 

yj^j^^  dâsar  kâyu, 

Loc.  Fig.  Etre  sur  le  — ,  ù\j 
j^bJo  JUir^  tiâda  ber-tampat 
ka-diâm-an.  Battre  le  —  (flâner), 
jL^«^  mergumbâra, 

PAVER ,  V.  a. ,  ^v^^^IjJLo  men- 
dâsar -kan.  —  une  rue  avec  des 
briques,^L^X  ^^:>  J^\£>- ^j^\X^ 
men-dâsar-kan  jâlan  dergan  bâtu 
bâkar\ 

PAVEUR,  s.  m.,  ^j^\^L^  4j  Cj^l 
^llc»^  drarg  yarg  men-  dâsar  -kan 
jâlan^  j^\^  yb  i-*»U  iùy  tûkarg 
pâsarg  bâtu  dâsar, 

PAVILLON,  s.  m.,  sorte  de  tente, 
A5Ô*.  keimat.   Tendre  un  — ,  ijif 

à^è>^  memâsarg  keimat. 


PAVOISER 


PAYER 
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PAVILLON^   bâtiment   léger,     Jl> 
hâley^    C^^^J/*^  ^-«jj    rûmah   per- 
argïn-an:    (sur    l'eau),    ^^  ci 
bâley  kamharg, 

PAVILLON^  bannière,  étendard, 
jiS^  handëray  J^^  twvggul^  \^ 
alam^  ^^a^  j)anji.    Arborer  le  — , 

^jû>  ^L-f  memàsarg  bandera. 
Baisser  le  — ,  yX^  ^y^jj^  menû- 
run-kan  bandera.  Le  —  français, 
U^fZ/^y^-^  bandera  franxïs.  Mât 
de  — ,  ji^  ^^  tïaTig  bandera, 
—    distinctif,    io)lp   ^^  turggul 

alâmat.  Le  —  royal,  c)^^»^  A^ 
alam  ka-rajâ-an. 

PAVOISER,  V.  a.,  ^-XIj  Jil  è^lf 
memàsarg  segala  bandera,    —  un 

yS^  ^£^  meTg-hiyâS'ikaphl se7-ta 
raemâsaTg  segala  bandera, 

PAVOT,  s.  m.,  O^U  Py  bUrga 
mâdaty  ôysi]  ç-y^  burga  aj^mn, 

PAYABLE,  adj.^^Uji  J^U  ^  yaTp' 

dâjpat  di-bâyar ,  ^^  J  j^^»^  ^ 
yaTg  hârus  dï-bâyar.  —  à  vue, 
Ji\i}^  ^ yS*^^  ^^  wi^^b  ^LJ  tidda 
dapat  tiâda  dï-bâyar  pada  perg- 
Uhdt-an* 

PAYE  ou  PAIE,  s.  f.,  solde,  jL^ 
musâra,  jl^  musâra.  Il  disait 
aux  soldats  :  contentez  -  vous  de 
votre  —,  9jf  pjji  -XÎ  ^\  aS15^  jL 

J^s^o  ^^  xj^  AilSlAf  maka  ber- 


katà-lah  la  pada  ôrarg  p^^htg 
memadâ-kan-lah  dirï-mu  dergan 
musard-mu,  La  mort  est  la  —  du 
péché,  O^o  J^i  ^^-^  jl*^-«  musâra 
dosa  îtu  m^aut, 

PAYE,  gages,  salaire,  ^^1  wp«/^. 

Donner  la  —  aux  ouvriers,  ài^  y\*^ 
>*^>o  Pj^i  -X9  mem-bâyar  ûpah 
pada  ôrarg  be-karja. 

Mauvaise  paye,  ^jyy^  pem- 
bâyar  buruk, 

PAYEMENT  OU  PAIEMENT,  8.  m., 
0;^^  bayâr-an^  l^^Lw^s  pem-bayâr- 

an,  —  par  termes,  \J^^^  argsûr- 
an, 

PAYER,   V.  a.,  y\^  mem-bâyar. 

—  une  dette,  «j^^L^  mem-bâyar 

hûtaig.  —  le  prix,  ^^^L^  mem- 
bâyar  harga.  —  les  ouvriers, 
^^  Ç-j^  Ja  dô^  yLjC  mem-bâyar 
ûpah  pada  ôraîg  be-karja.  — 
l'amende,  jJj  jiS-^  mem-bâyar 
denda,  —  comptant,  (3y^^  mem- 
bâyar  tûney.  —  par  termes,  ^^.^1 
atgsur. 

PAYER  en  marchandise,  i^-^j^^ 
menimbavg.  Du  poivre  payé  avec 
du  sel,  p>0  ^J  «-i^  Si  lâda  di- 
timbaig  dergan  gdram.  —  la 
victoire  de  sa  vie,  ^:>  ^^pcS  à^y 
e>]y  i--x  ber-ïcleh  ka-menârg-an 
dergan  timbarg  nawd-na. 

PAYER,  récompenser,  rendre  la 
pareille,    ^jxJL^  mem-bdlas-kan. 


400 


PAYEUR 
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Je  lui  paierai  cela ,  ,jxJL^  Cr  ^  ^  ^ 
cjUs  vJ^l  âku  âlcan  mem-hâlas- 
Ican  ïtu  padâ'ua,  —  d'ingratitude, 
Lu  *ç!iS  JUlblc>- ^jyoUf  mem-hàlaS' 
kan  jâhat  ganti  hâik, 

Fig.  PAYER  sa  dette  à  la  nature, 
jjLo  mâti^  ^i^  Mlarg, 

PAYER  pour  les  autres,  « — X«l« 
^^  Ç-j^]  aIU  menarggurg  sâlali 
ôraTg  lâin, 

PAYEUR,  s.  m.,  celui  qui  paie, 
jiS^  jpem-hâyarj  yy^  Ç-j^  ôrarg 
mem-hâyar, 

PAYEUR,  homme  chargé  de  payer, 
jty^  ^jj>-'  jûru  mem-hâyar. 

PAYS ,  s.  m.,  région,  contrée, 
aJu  tânah,  j^  henûa,  iS^y^^  nagrï. 
Un  bon  — ,  ^yy  ^  Aju  tànah  yarg 
hâik,    —   montagneux ,  f^yy  ^^ 

tânah  her-gûnurg,  —  plat,  Aju 
CÀj  tânah  rata.  —  étranger,  ,J^ 
iuJ\  nagrï  âsirg.  Visiter,  parcourir 
un  — ,  jJJ^i  uî'^*'^  men-jalân-ï 
nagrï.  Un  — ,  iS^  ^j*^  sa-bûah 
nagrï.  Les  pays  malais,  ^3U  AJLJ 
tânah  malâyu.  L'intérieur  d'un  — , 
y^  hïilu.  Bannir  quelqu'un  d'un  — , 

iSy/^^  Jy  J'^  P'y^  mem-hûarg  deri 
lûar  nagrï.  La  langue  du  — , 
c5^/^  U'^'V  hahâsa  nagrï ,  ,^ly» 
ij<^  hahâsajâwi.  Maladie  du  — , 
MÂ^^*  Cr  '  ^^^  ^^j  rindu  dendam 


akan  nagrl-na.  Le  —  des  nations, 
^3lc**-  AJU  tânah  kalâik. 

PAYS,    patrie,    «^l^   l5^/>j   nagrï 

hâpa ,  ^^-^\  c5/^-^  nagrï  a§al-na. 
Nul  n'est  bon  prophète  dans  son  — , 

^A^-ol  iS^^  ï^^  bûkan  ada  sa-ôraig 
nahï  tiâda  ber-hormat  me-lâin- 
kan  dâlam  nagrï  asal-na. 

PAYSAGE,   s.  m.,    ^^J>  dësa^  ^ 

benûa.  — ,  peinture,  ^j^^^ y^ — ^ 
gambar  dësa. 

PAYSAGISTE,  s.  m.,  ^J>yS^y 
tukarg  gambar  dësa. 

PAYSAH",  NE,  s.,  homme,  femme 
de  la  campagne,  y^  Ç-j^  ôrarg 
hûlu ,    ^^^   Pj^l    ôrarg    diisun, 

ôrarg  ber-lâdarg. 

Fig.  C'est  un  gros  —,  Pjy-^  (J^ 
io^  ij  iiy  ïa  sa-ôrarg  gûnurg 
yarg  jpergkuh, 

PÉAGE,  s.  m.,  jA  bëya,  \f^ 
xukey,   ^  9-^  warg   beya.   Payer 

le  — ,  ^^^L^  mem-bâyar  bëya. 
Recevoir  le  — ,  ^^  J^-^»»^  merg- 
ambil  bëya.  Lieu  où  l'on  perçoit 
le  — ,  \J^^^^  rûmah  bëya,  S^c 
Sj&^  tampat  xukey. 

PEAU,  s.  f.,  partie  extérieure  de 
l'animal,  J^^  kïlUtj  ^t^j  belïllarg, 
C^^^s^jïUt.  Une  —  blanche,  JJy 

aJ^  Âj  krdû  yarg  pictih.   —  dure, 
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^j^  JUl^  hûlit  krhs,  —  de  chèvre, 

i-^  Jj^  kûlït  kamhvrg,    —    de 

bœuf,  ^  r^y^,  helûlaTg  lembu,  — 
d'animal  de  différentes  couleurs, 
iL  helhrg  Le  tigre  en  mourant 
laisse  sa— ^^^^  jXji^^JLo  (jLoy^ 
harïmaw  mâti  menîrggal  -  kan 
helh7g-na,   —   tannée,   ^ 3   jJ^ 

^Uj  kûlïtyarg  di-sâmak»  ij  jiyb 

^U^  belûlarg  yarg  di-sâmak. 
Dépouiller  de  sa  —  (écorcher), 
^çÀsUmergulït'i,  ^^j^ytATnergûpos. 
—  dont  un  serpent  s'est  dépouillé, 
t/O^  PjUu  sârurg  ular.  Maladie  de 
— ,  ^^^  kTtru. 

Loc.  Avoir  soin  de  sa  — ,  ^\^ 
^j^  memeliharâ-kan  derï-na. 

PEAU,  enveloppe  de  fruits,  JUl^ 
A^  kûlit  bûah,  Oter  la  —  d'un 
fruit  (peler),  ty  Jf>^  mergubak 

bïiahy  Ay  ^-^y^  mergïtpas  bûah. 


PECCADILLE ,     s. 


f.,    J/ 


ur-J- 


ddsakexïlj  ^j^j  ^^^dôsarirgan. 
PÊCHE,  s.f.,  fruit   à  noyau,   p^liT 
^jw^  tuffâh  farsï. 

PÊCHE,  s.  f.,  action  de  pêcher, 
^^ — Ixji  (J^t/'V*^  pen-xaharï-an 
ïkarij  ^^J^\  c-iLXjtLo  Jl»^  hâl  me- 
nargkap  Ikan. 

PÉCHÉ,  8.  m.,  ^^^  dosa,  aIU 
sâlahj  ,j^^Jj  ka-salâh-an,  — 
actuel,  ^J-«»  ^^^  dosa  falï,  — 
IT. 


originel,    ^^^1^^^   dosa    asalï. 

—  mortel,    C^  ^^:>   dosa   brht. 

—  véniel,  j*jj  ^^^J  dosa  rïrgan. 
Les  sept  péchés  capitaux,  a  -^  V 
e)Lj>  jLtS  tûjuh  kapâla  dosâ-na^ 

^«^;*wA  dosa  yarg  pdhon  dosa  lâin. 
L'orgueil,  JU  j5^  borgkak  hâtï. 
L'avarice,  0>j^  kikïr-an.  L'impu- 
reté ,  ^j^ys^  per  -  xabûl  -  an. 
L'envie,  J^-^  ka-dergkl-an.  La 
gourmandise,  ^i^J^ ka-demâp-an. 
La    colère ,    ô;L-*1    amârah,    La 

paresse,  ^lO  ka  segân-an.  Con- 
fesser ses  péchés,  ^L*)^y\AA  merg- 
âku  dosâ-na.  L'absolution  des 
péchés,  ^^^,>  ^yy^  ka-ampûn- 
an  dosa, 

PÉCHER,  V.  n._,  transgresser  la  loi 
divine,  cr^^i^  i^'^^-dôsa,  aIU^  ber- 
sâlah ,  ^^^  ^y,y,  i^'^-i^^cf^t  dosa, 

—  gravement,  Cjy  ^jj  <^^  ber~ 

bûat  dosa  brht.   —  véniellement, 

0*i-^  ^^^  ^y,y,  ^^^-bûat  dosa 
rÏTyan.    Où    est  l'homme   qui    ne 

pèche  pas?  ^^^j>  ^^  jtj  Pj ^1  AjIIq^ 
di-manâ-tak  Ôrarg  yarg  tiâda 
ber-ddsa.  Mon  père,  j'ai  péché 
contre  le  ciel  et  devant  vous,  oL  Ij 

iol.^3    yâ    Jôpa    pâtek    sudak 
20 
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ber-dôsaka-pada  sûwarga  dân  di- 
haddp- an-mu,  —  contre  les  com- 
inanderaents  deDieu^^j^^i^  c5f^Ju» 
àJJ]  me-lalït-i penurTih-an  allah» 

PÉCHER,  n'avoir  pas  les  qualités 
requises ,  P^^  kîiraTg,  Ce  vin 
pèche  par  la  couleur ,  JUjI  jy^\ 
^^J3  (3d^  P'Jy  arggUr  îtii  kUrarg 
hâik  warnâ-fia, 

PÊCHER,  V.  a.,  prendre  du  poisson, 
vlr^'  c^J^f^  men-xahâri  iJcany 
^jXjI  caSJLo  menargkap  ïkan,  — 
à  la  ligne,  SiS^  meiyâil^  i  <^-»^ 
memanxirg.  Ligne  à  — ,  «i^  JIj 
tâli  panxÎTg,  JjIS^  Jlj  ^â/^  >?:â^7. 
Perche  de  la  ligne  à  pocher, 
Jj  0  0;^^  jûran  kâiL  —  au  filet, 

JU^  meii-jâla,   sZS^  memiikat, 

Jf — xâl^   menarggok.   Filet    à    — , 

J^jâla,  slSy  pûkatj  J^"  targ- 
gok, 

PÊCHER  des  perles,  J-.^  i^o 
jLl»  menelhmmeTg-ambil rnutiâra, 

PECHER,  s.  m.,  arbre,  r^liT  ^y 
^j^  pôhon  tuffâJi  farsi, 

PÊCHERIE,  s.f.,  Ji5^  çj^l  JxA^ 
^j — Xji  tampat  ôrarg  menargkap 
ïkany  ^j*^  sërok. 

PÉCHEUR,  PÉCHERESSE,  s.,  qui 
commet   des   péchés,    ^^^3^^    ber- 

dosa.    Un  —,    ^^^   F^J-^   ^<^' 
ôra/ig   ber-ddsa.    Un  —  pénitent. 


<^^  Ji  uT^J-l^  FJJ-^  sa-oraig 
ber-dôsa  yarg  tobat, 

PÊCHEUR,  EUSE,  8.,  qui  pêche  des 
poissons,    ^^ — ;   nalâyan,    Ç-j^] 

û  -'  (^J^f^  ôrarg  men-xaliâri 
ikan*    —    à   la    ligne,   JjU^  P;»1 

ôrat^  pprgâiL  —  au  filet,  Çj^l 
JUi^  (9r«^  pen-jâla,  CSy^  Cj^l 
ôrarg  pernûkat.  Bateau  — ?  _^**i^ 
lT^^  c5>Vf^  A)^'  prâhu  ôi^arg 
men  -  xaliârt  ïkart.  Je  vous  ferai 
devenir    pêcheurs    d'hommes,    ^1 

hendak  jadï-kan  kàmu  nalâyan 
mânusïa. 

PÉCORE,  s.  f.,  animal,  bête,  AJUj 
bïnâtarg,  ^\y^^  heywân, 

PÉCORE,  au  fig.,  sot,  stupide, 
A^^^  bddohy  J-J  ^^Za,  ^P^3  dûrgu. 

PECTORAL,  E,  adj.,  c^  ->b  dâda 

pûna.  Artère  pectorale,  ^b  0;^1 
ïïrat  dâda.  Boisson  pectorale, 
-ib  »-^'  ^y^minûm-anobatdâda, 
PÉCULE,  s.  m.,  ^A<v^->  «J  ^^  2^?a7r/ 
?/a?^  di'simpan. 

PÉCUNE,  s.  f.,  ^^  warg, 
PÉCUNIAIRE,    adj.,   cy  P j  warg 

pûna.  Amende  —,  9^^^  denda 
warg, 

PÉDA&oaiE,  s.  f.,  ^l^  JU 
V^l^Aâ^  memelïharâ-kan  kânak- 

A 

kânak,  ÎJ^^  l£>W^  Jl«^  ^^^ 
merg-ajâr-i  bûdak-bûdak. 
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PÉDAGOGUE,  S.  m.^  Cx]/^  Ci 
V  ^^yargmemeUharâ-kankânak- 

meTg-ajâr-ï   hUdak-hïidak ,    ^jy 
gUru, 

PÉDALE,  8.  f.,  son  grave,  de  cer- 
tains instruments,  oiAvj  «J  ^yhuni 
yarg  sîiyup. 

PÉDALE  d'un  métier  de  tisserand, 
ç-yl^  sandarg. 

PÉDANT,  E,  adj.,  ^/^f^j>  t>e^' 
xûpar j  ^1.^:=*-  jemâwa^  O^  Ç-jy 
ôrarg  lëwat. 

PÉDANTERIE,  s.  f,,  ^j>-  xupar, 
^LftS^  4j  ^j^  prl  yarg  jemâwa. 

PÉDANTISME,  s.  m.,  èj^l  0^^^ 
^y>y^y  ka-lakû-  an  brairg  ber- 
xûjyar. 

PÉDÉRASTE,  S.   m.,   Ïd\J  lawwàt. 

PÉDESTRE,   adj/,  iSji^j*^  ^  V^W 

her-dïrij  ^^/^i  2/<^^  her-kâki. 

Statue  — ,  ijji^y^  9-j^  ^"^^  pâturg 
ôrarg  her-dlri, 

PÉDESTREMENT,    adv.^    J^L^-^ 
dergan  kaki.    Voyager  —,  ,y^y 
Y^  her-jâlan  kaki. 

PÉDICURE,   s.  m.,    J^U  -X9  X^ 
y^  dûkun  pada  penâkit   kaki, 

^\iù  ^^:>  dïtkun  kapâlan. 

PÉDILUVE,  S.  m.,  yS^  JiiX.Aj> 
per-mandï-an  kaki. 

PÉDONCULE,  s.  m.,  ^J^  targkey. 

—  d'une   fleur,   Py^  J^  targkey 
hïcrga. 


PÉGASE,  s.  m.,  cheval  fabuleux, 
^jy.<v*i  :y  kûda  semhrâni. 

PEIGNE,  s.  m.,  ^^^*juu  sïsiry  Jl^X^ 
sïkat.  —  fin^  **-î/— ^  J-^-*JLw  sisii' 
kerhp  y  ^*^^  ^^-juj  slsir  hâlus. 
—  dUvoire,  PJu  J^3  ^^^-juu  slsir 
deri-pada  gâdirg.  — ,  dans  un 
métier  de  tisserand ,  ^^-.^.%*JLw  slsir. 

Fig.  Sale  comme  MXi—.,yy  ^Ij 
bânalf  kàtor. 

PEIGNÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
peigner,  que  l'on  a  peigné,  j^^^ 
di- slsir. 

PEIGNÉ,  ajusté,  soigné,  »-ijl 
andam,  >J^\y  ter-andam. 

PEIGNER,  V.  a.,  ^^s-^-o  menlsir, 
JUx-w^-o  meulkat. — les  cheveux,  r-^**Ju-o 

sZ^o^  menlsir  ramhut,  —  la  laine, 

i^ o^  yy  ^^.-v*ju«    menlsir    bûlu 

domba. 

PEIGNOIR,  s.  m.^  pour  le  bain, 
j^Lj  ^y  kâin  basâh-an. 

PEINDRE,  v.  a.,  figurer  les 
objets  par  les  traits,  les  cou- 
leurs, ^j-O  ^j^^ — ^  menulis  gam- 
bar.  —  un  lion,  ^^^  y^  [j^y^ 
menTdis  gambar  slrga.  Apprendre 
à  —,  y^  ^y^  v/^"^  bel'âjar 
meiudis  gambar. 

PEINDRE,  enduire  de  couleur, 
^yC^^  merg-exUt-kan. 

PEINDRE,  décrire,  ^jSJjual»  men- 
sifat-kan. 
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PEINE,  S.  f. ,  châtiment,  ^j^^^ 
siksa,  Si!>^  hukum^  àjjî^  ukûbat, 
^\Ss'  adzâh,   \j>>.  jezâ.    Encourir 

une  — ,    ^j'^^  s^  kena  sïksa,    — 

de  l'enfer,  dJ;U  ^j"^  siksa  nâ- 
raka.  Condamné  à  la  —  de  mort, 
Aiyj  3^  1^1  1»^^  di-hukumâkan 
mâti  di-hûnuh.  Qui  mérite  une — , 
^  LjL>^  ^J^  ^  yarg  liarus  di- 
siksâ-kan.  Echapper  à  une  — , 
^^j'^^  -X?)J  ^^^^Ju  lephs  deri-j^ada 
siksa,    —    corporelle,    à^y   ^j'^ 

siksa  tubuh,  —  du  talion,  Jo- 
^La5  hukum  ki§â§, 

PEINE,  difficulté,  affliction,  à^y^i 

sTisahj^\^  ka-susâh-arij  l>;ICS 
ka-sukâr-an.   Les  peines  de  cette 

"^î^j  Cy}  CÂ-V  Cr^^*-^  ka-susâh- 
anka-hidilp-onîni.  Une  grande  — , 

*-^^  Ai  (J^^-*-**^  ka-susâh-anyarg 
sârgat.  Faire  connaître  ses  peines? 
^*^C^  d^y^  ^  u«>o  mergatâ  -  kan 
susah  hatï-na, 

PEINE,  anxiété,  inquiétude,  jJ^J 
dûka^  i>^\^^*s^  'per-xintâ-an^  J»*^ 
sugul^  ^U  Jw^^  rusak  hâtïj  Aw^ 
sûsah.  Ne  vous  en  faites  pas  de — _, 

susah. 


PEINE  ,  tourment ,  souifrance, 
j\*.Aa»  sargsâra^  JX-Slw  sâkit. 
Endurer    des    peines    excessives, 


•-^^^-^  ^  jL^w  <^^u*j^  me-ràsa-i 
samsara  yarg  sâiyat, 

PEINE,  travail,  ^j>»Ll  usâh-auj 
0*-^^^  pe-karja-an,    —  inutile,. 

^ui^  G  ^^w;l  usâh-an  yarg  sia- 
sïa.  Ce  n'est  pas  la  —,  ^j\^  ^Lr 
Crr^^i"^  tiâda  kârus  di-ûsah-kan^ 
à^y  Sis  tiâda  ûsah.  Ne  prenez 
pas  la  — ,  ^ji:>  ^^^^S^jà^  O^W- 
jârgan  merg-ûsah-kan  diri.  Sans 
— y  ^^  C^*^  dergan  senhipg, 

PEINE,  salaire,  as^I  ^ZpaA.  Payer 
l'ouvrier  pour  sa  —,  &^  ç^  c?/^ 
gy  -X5  mem-hrl  warg  ûpah  pada 
tûkarg.  Homme  de  — ,  AÎ»!  Cj J 
drarg  ûpah, 

A  PEINE,  aussitôt  que,  j>jL-ys 
bahâruy  »:>  demi,   A  peine  était-il 

arrivé,  iJb  ^1  ^jl^  ô-X-^  5Z^&// 
hahârii  la  dàtarg, 

A  PEINE,  difficilement,  <)uu^  ^^ 
dergan  sïcsak,  A  peine  trouve-t-on 
de  l'eau,  ^A  JJIj  ij^l  Aw^  ^> 
dergan  sûsah  drarg  dâpat  âyer, 

PEINER,  V.  a.,  causer  de  la  peine^ 
jj\>   à^y^  iSj^    mem-hrl    sûsah 

hâtij  ^\^^^é^  menargsarâ-kauy 
^JS^  meflakït-i. 

PEINER,  V,  n.,  avoir  de  la  peine, 
^L->»  ^*^yjy  her-sûsah  hâti.  Je 
peine  de  cela ,  j^  j^^  a^***^  »-'^^ 
JUji  hamba  her-sûsah  hâti  deri 
Itu, 
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SE  PEiNEiijV.pron.^^^3  j^^^tr^ 
^nenûsah-kan  dlri. 

PEINT,  E,  part.  pas.  du  v,  peindre 
^^^f  te7^-tûlîs,  j^J  ter-gambar, 

PEINT,  rais  en  couleur,  iîa^  jsLu^ 
di'Sâj^u  jenhrg. 

Etoffe  PEINTE,  Jfil  bâtik^  ^^ 
L^^  ij  hain  ycurg  ier-'petâ, 

PEINTEB,s.m.,artiste,^jl«  j^JûS 
'pandey    menûlis   gambar^ 
jj^  ^y    tûhmg  gambar^    ^j^y^ 

p€7iïilis.   Chevalet  de  — ,  J3  ùSj^ 
j<^  kuda-kUda  pada  gambar, 

PEINTRE  en  bâtiment,  C<>^  icy 
tûka/rgœht^  ^^  4Sy  tnkarg  jenarg. 

PEINTUEAaE,  8.  m.,  ^y  0«^^^ 
C^  pe-karjd-an  tûkarg  xht, 

PEINTÏÏBE,  S.  f. ,  ouvrage  de 
peintre,  ^y^  tulis-an^  j^S  gam- 

bar  ^  jK^  O"*-^  tùlls-an  gambar^ 

0;w  gambâr-an,  15  i^etâ.  Collec- 
tion  de  peintures  (musée),  ^ ii 

gambar. 

PEINTURE,  Tart  de  peindre,  i.P 

j^  ilmu  gambar^  y^  ^j^y^*^  \^ 
ilmic  meniilïs  gambar, 

PEINTURE,  couleur  posée,  J<k. 
a)htj  ^^jenàrg,  —  fraîche,  tSo^ 
^j\r  ^^^  bahâru* 

PEINTURE ,  description  ,  JLx*^ 
^IÂ^«  hâl  mev-sifat'kan. 


PEINTURER,  V.  a.,  «xs^  ^^ y% 

me-lâbur  deTganjenhTg,  ^^  ws|^ 

i^  me-lUlutderga^ijenUtg,  ^yCs^ 
merg-exht-kan, 

PELÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  peler, 
^j^y    kûpasy    ^j-^yy    ter-kûpasj 

^^yS  kelûpas,  y  y  kubak. 

PÊLE-MÊLE,  loc.  adv.,  confusé- 
ment, 4^JU^  xamjmr,  iSy  «d  Im- 
tavg  pûkarg.  Ils  se  sauvèrent  — , 

ty^  ?r     "^  ^^  "^ — ^u^  ^^^" 

rika-itu  pûn  larï-lah  Untarg 
fûkavg, 

PELER,  v.  a.,  ôter  le  poil,  J-m^ 
yy  meTg-ambtl  bûlu, 

PELER,  enlever  Técorce,  ^^^ 

mergûpasjy  yi^,  mergiibak,^J^ 

meTgelûpas,  —  un  fruit,  Ay  ^^yt^ 

meTgUpasbriah.  —  un  arbre,^^^*i^i4» 
,j^^9  mergelUpa^  pdkon, 

PELER,  V.  n.,  changer  de  peau, 
^y  J>y  tUkar  kûlit. 

PÈLERIN,  8.  m.,  ^lo-  hâjL  Habit 
de  — ,  ^w>-  ^^  pakëy-an  hâji. 


^ 


\^cSjb 


turg- 


Le  bâton  du 
kat  hâjL 

PÈLERINAGE,  8.  m.,  ^  haji.  Ob- 
tenir le  mérite  d'un  — ,  Jl^  aLL» 
^  ber-ûleh  pahâla  haji.  Entre- 
prendre un  —,  ^L.o-  JiU  nâik 
hâjL 

PÉLICAN,  8.  m.,  oiseau  aquatique^ 
^^1  ^jy  bûrurg  erggarg. 
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PELISSE 


PENATES 


PELISSE,    S.    f.,    jJ^JiJ)^  j=^  Li 

bdju  deri-jpada  kTilit,  i^  J^^^-^ 
jijj  ^j-^*i/  hâju  yarg  ber-lâpïs 
hrdu, 

PELLE,  s.  f.,  Ji^^^  xargJcul, 
Jji^w  sTiduky  J^ç-lî  pâxul.  Le  fer 

d'une  — ^jy^s^  ^jwj  besî  xaTgkuL 
Le  manche  d'une  —,  J.CÀ^^jlf 
kâyu  xaTgkul,  Prendre  avec  une  — , 
jxA:^  men-xarglcul,  J-^^  menû- 
duk, 

Prov.  La  —  se  moque  du  four- 
gon, ^  ^^\  ^jX^  ^  :^ç^  ^^1 

ù*^  hi  ^^^W  ber-xelâ  yarg  menin- 
dir-kan  drarg  her-xelâ  yarg  lâin, 

PELLÉE  ou  PELLETÉE,  8.  f.,  aJ 
^À:^  penîih  sa-xargkuL 

PELLETEEIE,  8.  f.,  art  d'accommo- 
der  les  peaux  en  fourrures,  Cjyf  1p 
yyy  Ai  ^^  -^-^  Oi^^  ilmumem- 
bûat  pakëy-an  deri-pada  kulit 
yarg  ber-bfdu» 

PELLETERIE,  fourrures,  ^jXjd 
yyy  ^  ^y  pakëy-an  kulû  yarg 
ber-brdu, 

PELLETIEB,  ÈEE,  8.,  qui  prépare 
et  vend  les  fourrures,  ^^;^  ^y 
yy^j*^  fi'^y  tïlkarg me7garjâ'ka7i 
kûlït  yarg  ber-bidu. 

PELLICULE,  8.  f.,  peau  très-mince, 
^j* — ^  pi  "^y  ^^l^t  yarg  tïpïsy 
WN?^***  selâput, 

PELOTE,  s.  f.,  petite  balle  de  fil 
ou  de  laine  roulée,  J-Jy   tûkal, 


tu- 


,^^;JxJ  lïkas,  —  de  fil,  Ao  J5l) 
kal  benhrg. 

PELOTE^  coussinet  à  épingles, 
J$^  J^  bantal  penltù 

PELOTER,  V.  a.,  mettre  en  pelote, 
^y^   menïikalj   ^^^^AJ^  medïkas, 

PELOTON,  s.  m.,  petite  pelote, 
Ji^  gumpal^  J.$^  tukal. 

PELOTON,  subdivision  d'un  ba- 
taillon, ^ — il  ^yiS y\j^  Cr^r 
bahagl-an  suâtu  ka-tumhilk-an 
laskar» 

PELOUSE ,  s.  f.,  JXi^j  AJl3  tànah 
rumputy  j^UkwXo;  rumput  hâlus, 

PELUCHE,  s.  f.,  étofi'e  à  poils  longs 
d'un  côté,  k^  ^y^>  ^  j>}S  kaïn 
yarg  ber-bïtlu  panjarg. 

PELURE,  s.  f.,  ày  jAykûlit  bnah, 
j>\^  C^y  kûlit  sdyur,  —  d'oignon, 

Ç'yj  JUly  kûlû  bàwarg, 

PÉNAL,  E,  adj.,  ^j^jLi  vJUïIlo  4) 
yarg  meiiuntut  siksa.  Lois  pénales, 
^^^^JL»  JXûlo  ^ — j  >c*^  hukum  yarg 
menuntut  siksa, 

PÉNALITÉ,  s.  f.,  ^JLj  sïksa,  ^^ 
^jJLj  sJ^ûlo  «j  prï  yarg  menuntut 
siksa, 

PÉNATES,  s.  m.  pL,  dieux  domes- 
tiques ,  ^ys^Xl^  ij  0|^ J  dëwâta 
yarg  melindurg-kan, 

PÉNATES,  au  fig.,  patrie,  fjy<^ 
s^\j  nagrl  bâpa.  Regagner  ses  — , 

ejUi  j;^-i  -XlS  iôypûlarg  ka-pada 
nagrl  bapd-na. 


PENAUD 


PENDANT 
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PÉNATES;  habitation,  ^^i-w  wJu' 
tampat  ka-dmm-an. 

PENAUD,  E,  adj.,  ^U  ^  Aj  yo/rg 

kena  mâlu,  àJjt>^  ^  «j  yarg  kena 
dahsat, 

PENCHANT,  S.  m.,  pente,  ^^^J^ 
ka  -  turun  -  an,  Pr^  ^^^  tampat 
miri/fg.  Sur  le  —  de  la  montagne, 
J^jil  ^y  Cy^^  "^  pada  ka-turûn- 
an  hitkït  ïtu.  Etre  sur  le  —  d'un  pré- 
cipice,^^ Ju3  ù\  adadi'tepi  tûbir, 

^^^'  c^^^  Cr'^J  fc/**^  ^^'^V^^ 
rûsak  binâsa. 

PENCHANT,inclination,  ^«jI  ïrgin^ 

^^^JlS    ka  -  irgin  -  an ,    J^    xita^ 

CjjJ&^  xonderdrgj  ^j^'^   ka-ken- 

(ia^.  Résistera  son  — ,  ^^^CJLS  ^jiblU 
7nenâka7i  ka-irigiln-an-na.  —  pour, 
^  \  ^y^Ji^  ka-ii^gin-an  âkan*  Il  a 
de  très-bons  penchants,  JfAi^^Jis^^ 
e)u&^  maka  ter-lâlu  hâik  xûâ-na, 
—  au  mal,  concupiscence,  yJo  J^ 
hawâ  nepsïf.  Suivre  son  —  au  mal, 
i^j^kj  \^  ^Jx^  menûrut  hawâ 
nepsû-fla, 

PENCHER,  V.  a.,  baisser,  incliner 
une  chose  de  côté,  ^^y^j^^^^'^s^  men- 

xonderbiy-kan^  ù^^  m^-wm:?^- 
kayij  jJXIjL^  menîrgit-kan,  —  la 

tête,  JUj  ^jXèjJûs^  men-xonde- 
rôrg-kan  kapâla, 

A 

PENCHER,  V.  n.,  PjXs>-  xonde- 


slrgity  iàJit  meTg-elirg.  Le  navire 

penche,  P^  ^Z^\  ^j^  prâhu  ïtu 
mirirg.  Un  arbre  dont  les  branches 
penchent,  A)-^^  c^*^^^  hl  CA^ 
pdhon  ycirg  xâbarg-na  xonde- 
rorg.  Ils  penchent  pour  la  religion, 
»0  1  «xij  «LAo  Jlwl\jj^  marika-ltu 
merg-ëlirg  ka-pada  agâma. 

SE     PENCHER,     V.     prOU.,      J-XH-» 

^^jù>mc7ntnduk  diri-na^  O^^*"^^?^* 
^jJ  men-xonderôrg-kan  dirl-na. 

PENDABLE,  adj.,  ^jU  ^^^^Jb  4j 
^IIj^  yarg  hârus  mâti  di-ganturg. 

PENDAISON,  s.  f.,  action  de  pendre, 
^ZS.xj>  jUw  hâl  meig-ganiuTg.  — , 

supplice,  ^^y^  gantïlrg-an. 

PENDANT,  prép.,  durant  un  cer- 
tain temps,  JClf^  semantâra^  Ç-J^ 

sedhrg,  *X*^  sa-lâma,  ji — 3  J3 
pada  kotïkaj  y^\  J^  pada  antâra. 

—  qu'il  vit,  e^-XJb  ^j\  jl)lcw  srman- 
târa  la  liidup.  —  tout  le  temps 
que,  e>U-*'  sa-lamâ-na»  —  qu'il  dort, 

j jj"  ^1  CJ.W  sedhrg  îa  tïdor,  — 
qu'il  disait  cela,  ^j\  a11IJj>  jLZj  jî 
«J^l  pada  kotîka  ber-katâ-lah  la 
ïtu, 

PENDANT,  E,  adj.,  qui  pend,  ^^y 
ber-gantuig,  J^y  ter-kûlur, 

PENDANT ,  tombant.  Mamelles 
pendantes,  ^^yy^y*^  sûsu  kûpak, 
Sesjoues  sont  pendantes,  J-^^s?^^*;^ 
pipï-na  jumbiL 
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PEIFDAirT 


PENETBANT 


Procès  PENDANT,  qui  n'est  pas 
décidé,  ^j^y  Aj  A;  ]^->  daivâ  yarg 
belùm  pïltus, 

A 

PENDANT,  s.  m.,  pareil,   PjJ o 

henderayg*  Le  — ,  ÇjJÛjuu  sa-ben- 
derhrg. 

PENDANTS  D'OEEILLES,  S.,  m.  pL, 
t^l  antirg-antÏTg. 

PENDAED,  E,  8.,  ^  j  risaWj  JX^ 
bargsatf  l>L-S  gibâna, 

PENDILLER,  v.  n.,  ^j^<>^^  ber- 
jantey^   i>j^^^ji    ber-ganturg 

ber-kibâr-an,   A;  yj*  Cj^  iLJZJjJ 
be?^-ganturg  serta  ber-gdyarg.  Faire 

PENDRE,  V.  a.,  attacher  en  haut^ 
ç^«^  merg-gantuTg.  —  un  habit 
à  un  clou,  y  lî  jJ  j:^li  ^ZSiu,  merg- 
gantuig  bâju  pada  pâku,  —  un 
voleur,  ^jy^  Pji^w  ^j^  merg- 
ganturg  sa-drarg  j^^n-xûri.  Con- 
damné à  être  pendu,  ^JU  ^\  S^ 
A^  ^  fi  ukum  âkan  mâti  di-gantuig. 
Faire  —,  ^jXâllxà^  merg -ganturg - 
Ican. 

PENDRE,  V.  n.,  ^^j»  ber-ganturg^ 
J^^^  ber-jantey,J^y  ter-hUlur, 
Une  épée  pend  à  sa  ceinture,  aLu» 
^X^  ^3  ^^j*  P-X9  sa-bilah  pedhvg 
ber-ganturg  pada  sandarg-na. 
Laisser  —  sec  jambes,  jCl^^ 
erjS^  men-jantey-kan  kaM-na. 
Son  habit  pend  jusqu'au  talon,  ^ygL 


^*^y  fJ^^^^J^y^  bajû-na  ter-hidur 
sampey  tûmit-na, 

SE  PENDRE,  V.  pron., 
(Sji^  'merg-ganturg-kan  dïrî.  Se 
—  à  un  arbre,  Jc9  ,jjy>  ^^^JtZxiu 
^y  AiLo  merg-ganturg-kan  dïri 
pada  sa-bâtarg  pdhon. 

PENDU,  E,  part.  pas.  du  v.  pen- 
dre, illS  ganturgy  r^^  ter-gan- 
turg, 

Loc.  prov.  Avoir  la  langue  bien 
pendue,  JK^i  pe-litar,  ^j^  ajJ 
lîdah  panjarg.  Sec  comme  un  pen- 
du,   Jl^  Uf^Jy  kUrus  sa-kâli. 

PENDULE,  s.  m.,  poids  d'une  hor- 
1^^^?  \y}y,  bawjy-an. 

PENDULE,  horloge,  ^l^  ^^  >lr>- 
jâm  dergan  buwây-an, 

PÈNE.s.m., ^^ ^J^  lïdahkunxi. 

PÉNÉTRABILITÉ,    S.    f.,    «J  l k^ 

^y^^^  JU^b  sifat  yarg  dâpat  di- 
terùS'kan, 

PBNÉTRABLE, adj.,  ^y^^'>  ^'b  io 
yarg  dâpat  dï-masûk-ï^  J^b  i> 
^y^^^  yarg  dâpat  dî-terùs-kan, 

cr~^  ^J  yarg  ter-lintas, 

PÉNÉTRANT,  E,  adj.,  qui  pénètre, 
^^U  «j  yarg  mâsuJc,  ^j^  M  y^W^ 
mener  tes. 

Fig.  Regard  —,  w&^li  oU  mata 

tâjam.  Esprit  — ,  Jl^  9y  A[  c5-^ 
bûdi  yarg  trhrg  sa-kâlù 

PÉNÉTRANT,  qui  sc  fait  sentir, 
j^f'Li)^  Âj  yarg  di-rasâ-i.  Un  froid 


PEHETBATION 


PEUIS 
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très  —,  JP3  ^^\  ^À^j:>  ^  ^J> 
w^c-Uu  dîrgm  yarg  di~rasâ-i  drarg 
dergan  sârgat, 

PÉNÉTRANT,  qui  émeut.  Paroles 
pénétrantes,  ^^U  jXlU-o  «j  ô^-lo^ 
per-kaiâ-an  yarg  me-lembut-kan 
hâti, 

PÉNÉTEATION,  S.  f.,  action  de  pé- 
nétrer, ^U  Jlc»-  hâl  mâsuh.  jlfi>. 

^jy^w^^w»  /iâ/  mener ùs  -  ko n ,  JW- 
^JilL*  ^âZ  TYiP-lintas. 

PÉNÉTRATION,  vivacité  d'esprit, 
sagacité,  py  ^  ^^J^  ^^  ^rJ  hudi 

yarg  tràrg ,  ^\^  ij  Jlt  ^^^  j^rî 
a^a/  ^/^^^  tâjam. 

PÉNÉTBÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  pé- 
nétrer, ^^-"«^  di-masûk'i. 

PÉNÉTRÉ,  touché,  JU*i  ^jL^ 
jâdi  lembut^  ^y^T^  ter-hanxur. 
Un  cœur  —,  ^^^$i^;  Aj  ^JU  /^â^^• 
v/a?^  ter-hanxur, 

PÉNÉTRER,  V.  a.,  entrer,  percer, 
^U  mâsuk,  —  dans  une  maison, 

à^^j  JfvjU  mâsuk  rUmah,  —  pro- 
fondément^ JlC  ib  JwU  mâsuk 
dâlam  sa-kâli.  Un  clou  qui  ne 
pénètre  pas  (dans  le  bois),  i^  ^lî 
^JwU  .>lo  pâku  yarg  tîâda  mâsuk, 

^y  U  ^u  y  U  ^^âyti^  ^^Wa  mâkan. 
PÉNÉTRER,  traverser,  ^y^y^^  me- 
nerîiS'kaUj  ,^jJul^  me-Untas.  Les 
rayons  du  soleil  pénètrent  le  verre, 
^0  ^^r^wr^  ^-^i'  t5j^*^  ^^^-^  sïnar 


mata-hari  ïtu  mener  ils -kan  kaxa. 
—  jusqu'aux  os,  f^y^  ^^^*-^*  ^^" 

lintas    ka-tTilarg^    cT^  O^  J^ 
Mu  terùs  ka-tUlaTg, 

PÉNÉTRER,  arriver  jusqu'à,  juw 
Juu  sampey  ka-pada.  Votre  lettre 
a  pénétré  jusqu'au  roi,   JXjI  x;^ 

4^  prb  ^ J 


-i>=^^ 


,4<v^  aJu*<  siirat-imt 
itu  sudah  sampey  ka-pada  râja 
jûga. 

PÉNÉTRER,  parvenir  à  connaître, 
^py^  meigatahû-i.  J'ai  pénétré 
son  intention,  ^J^  ^>r*^  «^-^^ 
hamba  mergatahu-l-lah  ka-hen- 
dak-na. 

PÉNÉTRER,  émouvoir,  (^U  J^A-» 

melembut'kan  hâti^  ^jU»  (^^/f^^"^^ 
merg-hanxur-kan  hâti.  Son  dis- 
cours pénètre  les  cœurs,^y^^  ^]/^ 
P)  J  ^jU»  bixarâ-na  me-lemhut- 
kaii  hâti  ôrarg, 

PÉNIBLE,  adj.,  qui  donne  de  la 
peine,  Cj^  hrht ,  J>y*i  sTtkar^  i^ 
vlrn^  ya?^  me-lemhh-kan.  Tra- 
vail —  ,  Cjji  ^  ù^^-j^  pe-karjâ- 
an  yarg  hrht.  —  à  faire,  J^^^ 
p-.^3  sTikar  di-karja* 

PÉNIBLEMENT,    adv.,    Aw^w  ^ù 

dergan  sûsah.  Il  marche  — ,  ^\ 
d^j^  *^^  Jr^^-*?V*  ^^  her-jâlan 
dergan  sïisah, 

PÉNINSULE,  s.  f.,  àjij>-  jezïret. 

PÉNIS,  s. m.,  ^ peler,  àjy  bUtuk, 
ijjS^  ûrat. 
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PENITENCE 


PENSEE 


PÉNITENCE,  8.  f.,  repentir,  J-^w 
^U  seshl  hâtij  hy  tdhat.  La  — 
doit  être  sincère,  jjU  ^-.^^w  o**J^ 
X  ^i^j  t5^V-  ^\  hârus  seshl  hâti 
ïtujâdi  surgguh'Surgguh.  Prêcher 
la  —,  hy  ^\  A.>Va<^*  men-kuthat 
akan  tdbat.  Habit  de  —,  9)^  Cf^ 
^yy  kâin  ôrarg  her-tobat^  ^y 
oIj^  Çij^l  kâin  d7*a7g  per-tâpa. 
Les  psaumes  de  la  --,  àjy  jy>J^ 
mezmûr  tdbat, 

PÉNITENCE,  mortification,  austé- 
rité, *Jl-7  tapa.  Faire  —,  vJl^ 
her-tâpa, 

PÉNITENCE ,  punition  imposée, 
^j^i^  siksa.   —   trop  forte,  ^j*^ 

JUc-Li  J^ty  «J  siksa  yarg  ter-lâlu 
sârgat.  Mettre  en  —,  j)Lju-o  me- 
niksâ-kan. 

Le  sacrement  de  pénitence,^^^-»/ 
h^\  ser  el- tdbat.  Les  trois  parties 
du  sacrement  de  —  sont:  la  con- 
trition, la  confession  et  la  satisfac- 
tion, C^\  hyS\  j^^  ^^j^ir  <-^  ^^ 

v:>U3  vl))l^  jXJo  moka  tïga  ba- 
hagi-an  ser  el- tdbat  itu  iâ-itupor- 
tâma  seshl  hâti  ka-dUa  akU-an 
dosa  ka-tîga  pem-bayâr-an  dosa- 


&^' 


s^kC 


na.  Le  tribunal  de  la  — , 

e)*-*»^  y  lAo  tampat  ôrarg  merg-âku 

dosâ-na. 


PÉNITENCIER,  S.  m.,  xj  çJ  »U\ 
^^^^  C^^yJè  tmâm  yarg  tai-ïma 
perg-ahû-an  dosa, 

PÉNITENCIER,  prisou,  jlf^'  pan- 
jâra, 

PÉNITENT,  E,  s.,  qui  fait  pénitence, 
vJIj^  per-tâpa,  ol^  Ç-j^  ôrarg 
ber-tâpa, 

PÉNITENT,    qui   se  repent,    Ç-j^ 

àjyy  ôraig  ber-tôbatj  0^**t/,  Pjy 
^a/<~^^  ôrarg  ber- seshl  hatï-na. 
L'homme  —  demande  pardon  à 
Dieu,  ^a\  JUlo  Jol  ^,yj^,  M  pJy 
^\  jJu  ôrarg  yaig  ber-tôbat  ïtu 
minta  ampun  ka-pada  allah.  Ab- 
soudre un  — ,  Pj^l  -Xs  ^^^1  fjj*^ 
^yy  mem-brï  ampun  pada  ôrarg 
ber-tôbat, 

PENNE,  a.  f.,  ^jy  ^y  bfdu  bït- 
rurg. 

PENSANT,  E,  adj.,  S^y,  H  y^'^ 
ber-pïkir,  ^y  Aj  yarg  ter-kenarg. 
J^l^  ^  2/^^  bet-hgat, 

PENSÉE,  8.  f,,  opération  de  Tesprit, 
^^^  'pikir,  O/^jSJ  pikir-an^   O^j^ 

kirâ-an,\^\iQ  belle  —,  ^  ^  ^JT^ 
pikir-an  yarg  mulîa, 

PENSÉE,  souvenir,  ^y\^\  irgât-an, 
^jt\^  kenârg-an,  La  —  de  la  mort, 

Cy*  ^ \  ,^^1  irgât-an âkanmaut. 

PENSÉE ,     opinion ,     conviction, 

^IsXs  pen'dapât-an,J^  bixâra, 

C)X,j^  perg-rasâ-an.  Dans  ma  — . 


PENSER 


PENSIONNAIRE 
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wÀUI^X»  J3  j?ac?a  pen-dapat-an-kuy 

wv»ib  jU£  -Xs  pada  hùcâra  kamba, 
PENSÉE,  dessein^  intention,   Â>i 

nïyety  J-^^  Jca-hendak. 

PENSER,  V.  n.,  avoir  des  pensées, 

réfléchir,    ^y-^  pïlcir,  j^j»    her- 

pikïr^  j^  hira,  j^ — «^  merglra.  Il 

pensait  en  lui-même,  Ab^  à^^^  ^ 
^ajaI^  la  pihir-lah  di-dâlam  hatl- 
fia.  Qu'en  pensez-vous?^  Cy  o! 
apa  tûan  hlra.  Il  n'en  pense  rien, 
e)jpj  jLj  0^  ^■*1>**'  iR^^  hârarg 
suâtu  p  Un  ttada  di-  h  ira  -ua,  —  à 
soi,  s^^j^  ^y\  i/^^  her-pikir  âhan 
diri-na. 

PENSER,  considérer,  examiner, 
^cJi^  J^^  P^kir  bâik-bâïkj  f^"^ 
m€7îimba^y,  T,j — è!  ârgan-ârgan, 
^*si7  tefekkur.  Pensez-y  bien,  à^^\3 

T^b  plkir-lah  bâik-bâik.  Marcher 
en  pensant,  \  ^i\  ^^W^  ber-jâlan 
âTgan-ârgan» 

PENSER,  se  souvenir,  ^lS^  ter- 
kenargj  JU«j|^  ber-iipgai.  Il  pensait 
à  son  père  et  à  sa  mère,  ^^1  Ù^J 
c)v— i>  ^1  ^  \  ter  -  kenhrg-lah  la 
âkan  ïbu  bapâ-na.  Sans  y  — , 
C^\ji  ^Ui  ^^  deTgan  ttâda  ber- 
Irgat. 

PENSER,imagiuer,8'imaginer,(.i\«w 
saiyha^  jXiLo  menaxgka.  Il  pense 

que  ce  monde  ne  finira  pas,  c>l^^^^^ 
^^^U>  ^  \  jLj  ^^1  \Jj  di-sargkâ'ua 
duniâ  ïni  tiâda  âhan  hàbis. 


PENSER,  croire,^  klra^  y^ jU 

mergira^  ^y^  pikir.  Il  pense  que 
nous   ferons  bien  d'y  aller,  j^ ^J^ 

^  ijiy^  *^  (Jt^.  ^^  kïra  bâik 
kîta  pergi  ka-sâna.  Je  pense  que 
c'est  un  homme  de  bien,    Xi  wv^ 

<3i .  F^y^  «-^'  hamba  pïkir  la  sa- 
drarg  bâik. 

PENSEUR,  EUSE,  S.,  JJL«5  petg- 
Irgatj  jy^  fakûr. 

Libre  penseur,  C^jy  ^i  Pjjl 
e3>j^*^l  drarg  yarg  tûrut  iktiyâr- 
na, 

PENSIF,  IVE,  adj.,  «iLc^  ber -ma' 

nurg,  jy^  fakûr ^  f'^y  i^ûrurg, 

PENSION,  s.  f.,  logement  et  nour- 
riture, ^^lîr  tumpârg-an.  Se  mettre 

en  — ,  iii^  menumparg, 

pension,  lieu  où  l'on  est  logé 
et  nourri,  «Ju^  p^^l  A-»^j  ramah 
drarg  'm€7iumparg. 

pension,  somme  annuelle  pour 
la  dépense,  ^\3  VvJuJ  ji  <^^  ç^ 
warg  belanja  pada  tlap  -  tlaj) 
tâhun, 

PENSiON,maison  d'éducation,  <u^  j 
^/^--^  ^  J"^  iic^  rûmah  menum- 
parg  bûdak-bûdak  bel-âjar. 

PENSIONNAIRE,  s.,  qui  paie  une 
pension,  Pj^i  ^^^^  h — "^  Pjy 
dî^arg  menumparg  di-rûmah  ôrarg, 

pensionnaire  ,  qui  reçoit  une 
pension,    ji  ^"^,  9^  aI^J^  4^  Pj^\ 

^j^L-jTc^  ôrarg  yarg  ber-ûleli 
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loarg  helanja  pada  tlap  -  tîaj) 
tâhun. 

PENSIOïnîAT,  8.  m.,  ili^  jil  %f^ 
sekula  ânak  memimparg, 

PENSIONNER,  v.  a.,  ^  9j  J^mT 
^ii^3  V*^ju7  Jij  mem-hrl  warg  be- 
lânja  pada  tîap-tïap  tâhun. 

PENSUM,  8.  m.,  J!jI^-X9  7^^  ^j^ 
U^^J  sihma  karja  pada  kânak  di- 
sekîda. 

PENTAGLOTTE,  adj.,  ^l^  xJ  Ilj 
dâlam  lima  hahâsa. 

PENTAGONE,  adj.,  J^^^^-sî^  ber- 
pen-jûru  lima, 

PENTATEUQUE,  8.  m.,  Jo  jiy  taw- 
rlt,  Cj\jy^\  el'tawt'ât. 

PENTE,  8.  f.^  endroit  d'un  terrain 
qui  va  en  penchant,  Cj^^j*^  ^^' 
turân-an^  P^  Z^tc  tampat  mirirg, 
—  douce,  t:>y^  ^  ;^^J^ ka-turûn- 
an  yarg  mûdah .  —  rapide,  ^y^J^ 
Fjjr^  ^  ka-turUn-an  yarg  xûram. 

PENTE,   inclination,   ^y^-^st^  ka- 

ïrgln-an,  —  au  mal,  Aj  jJS  ^jkJ^S 
wv^l^  ka-irgïn-an  ka-pada  yarg 
jâhat, 

PENTECÔTE,  8.  f.,  C;^w^  kamsln. 

Fête  de  la  —,  C/r^  d'^J  dJ^ 
hâri  raya  l^amsin, 

PENTUEE,  8,  f.,  J^j!  ensiL  ~- 
d'une  porte,  ^  J^j|  en^l  pintu. 

PÉNULTIÈME,   adj.,   J.9;j>^yb^ij 

C'^'^è  y^^  dahûlu  deri-pada 
yarg   di-blâkavg^     JlC;  «^^.>  A) 


y^^  pjy  y^W  di'blâkavg  sa-kâli 
kurarg  sâtu, 

PÉNUEIE,  8.  f.,  disette  extrême, 
C^y^  ka-kurârg-an,  ,yS^  ka- 
meskln  -  an*  —  d'argent,  ^]S^ 
Ç^  ka-kurârg-an  warg. 

PÉPIE,  8.  f.,  Ç-jy  ajJ  J^U  p^- 
nâkit  lîdah  bûrurg. 

PÉPIN,  8.  m.,  A^  ùb  ^  by  ^^s^f 

v^l  J3j:>  \^ii Ob  J^-î^^  bijibûah 
lîmaw  dân  bûali  mandikey  dân 
lâin-lâin  deri-fada  Itu, 

PÉPINIÈRE,  s.f.,  réunion  déjeunes 
plantes,  ^ ^^y  (j^  tanâm-an  pd- 
hon-pdhon,  — ,  terrain,  ^y^  ^yS 
^ û^y  i^io%  tanâm-an  pôhon- 
pdhon. 

PÉPINIÉRISTE,  s.  m.,  ^4-5y 
Tj^^  (J^-*^  tûkarg  kebbn  tnnam- 
an  pôlion-pdhon. 

PERCALE,  s.  f.,  toile  de  coton 
blanche,"Ajy  ^Ji^^^ykâm  kâpas 
'pûtih. 

PERÇANT,  E,  adj.,  qui  perce,  ^ 
^^\  yarg  tâjam.  Un  poinçon  —, 

f^  hi  ly^y^^  pen-xyxuk  yarg 
tâjam.   Vue  perçante,    jp^  CA — • 

mata  tâjam.  Cri  — ,  J[if  tempik, 
J^^w  sûrak.  Voix  perçante,  j|^ 

Ç-Jo  «J  suâra  yarg  nârïrg. 

PERCE  (EN),  adv.  Mettre  un  ton- 
neau en  —  ).iti  ^y^mem-bûkatbrg, 

PERCÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  percer, 
J^.(7*>2*^,  3AJ  ter-glrik,  JjJT 
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gôreh,  J^j^  ximuk,  J^.>?^^ 
ter-xuxuk^  ^^^  temhus.  — ,  dans 

la  longueur,  iôy  bdlorg. 

Loc.  fig.  Un  panier  — ,  ^  Pj^i 

{£>\j^  ^y^jy^    ôrarg   yarg    mem- 

hdros-kan  hartâ-na» 

PEROE-BOIS,  8.  m.,  A--^  kumbarg, 
PERCÉE,  s.  f.,  ouverture,  passage, 

jj^llfi>.  jâlan  j    ù^-l^  A?a  -  6wZ;â  -  an. 

Faire  une  — ,  ^W-  ^y^  mem-hUka 
jâlan. 

PERCEMENT,  S.  m.,  ^ys^  pen- 
xuxûk-an.  —  d'une  montagne, 
iu ^  ^^  ^..é^-J^A'i  pe7g-gali-an 
trùs  gûnurg.  —  dans  la  longueur, 
^jÇyL^  pem-bolô7g-an, 

PERCE-OREILLE,  s.  m.,  ^yj^\ 
Ular  kûpirg. 

PERCEPTEUR,  S.  m.,  des  impôts, 
-XIj^s  per-tanda,  \j^  ^^*<A^  P>^1 

Ôrarg    merg  -  amhil   xiikeyy     Pjy 

*ç^^\  ^*^sU  ôrarg wierg-ambilûpatl. 

PERCEPTIBLE,  adj.,  qui  peut  être 

perçu  par  les  sens,  ^lj^  J^U  âj 

yarg  dâpat  di-râsa,  cJ^^ hi  V^W 
ka-lihât-an, 

PERCEPTIBLE,  qui  peut  être  perçu, 
J.-wob  J^u  Âj  yarg  dâpat  di-ambiL 

PERCEPTION,  s.  f.,  sentiment  que 
produit  l'impression  d'un  objet, 
c>*'l*«i)  rasâ-an,  0^1-^  pe-ra^â-an, 

PERCEPTION,  recette,  j-^x,^  JW- 
Jç»^  hâl  merg-ambil  ûpatï. 


PERCEPTION,  charge  de  percep- 
teur, Jfi^\  J^  ^J{  ô^lo-Xi  pe- 
karjâ-an  ôrarg  merg-ambil  ûpatï, 

PERCER,  V.  a.,  faire  un  trou  dans, 
Jj^^  merg-gïrikj  ^js^^s^  meQi- 
xûxuky  JlùLo  merg-gâUy  ^^j*»^ 
menembus,  —  du  bois,^l5^  JyS^^ 
merg-glrik  kâyu,  —  une  montagne, 
Aiy  ^J  ^^-^  merg-gâli  trùs 
gûnurg,  —  dans  la  longueur,  ^^f 

mem-bôlorg ,  —  les  oreilles,  ôJÛj^ 

A~  ^y   ber-tindih  trùs  telirga. 

PERCER,  passer  au  travers,  ^jXm^ 

menerùs-kan^  ^Ji  ^j^sU    merg- 

gïriktrùSy  ^J>  Jx^  menlkamtrùs, 
La  pluie  a  percé  l'habit,  C^\  ^y^^ 
j&^U  ^^y^'^*J/^  àX*t  hûjan  ïtu  sudak 
meyierùs-kan  bâju^  ^  U  aJuo  /y>^^ 
^^L-j  ^jjoy  hTfjan  sudaJi  mâkan 
êi^ùs  bâju, 

PERCER,  ouvrir,  ^3*^'*  i^enûsuk^ 
^j-^^  meneths,  —  un  abcès,  ^y*jy^ 
,J-»mx»  tnenûsuk  bïsul.  —  avec  une 
arme  pointue,  .,  .\.\^  menikaraj 
^j:^y^  men-xTixuk,  —  la  cui&se, 

ftls  JJl.»  menïkampâho.  Il  le  perça 

de  son  criss,,^;w^^^j  ^:>à\,S^:>  dï- 

tïkam-nâ-lah  dïa  dergan  kris-na, 

PERCER,  frayer,  ^yjt  mem-bûka. 

—  une  forêt,  *-^^  ib  Jlc>-  J^ 
mem-buka  jâlan    ddlam    rimba, 

—  une  rue,  ç-j^  jj^  mem-bûka 
lûrurg. 
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PERCER  la  foule,  Pjjl  iljS  J^ii 
^[i  tampil  ka-dàlam  draTg  bânak. 

PEUCER  l'avenir,  io  4j  C)U  JUyJ^ 
S\  me-lïhat  hârary  y.arg  beliim  ada. 

PERCER,  V.  n.  La  vérité  perce, 
CXi  c^->^«^  ôj^  ka-heîiâr-an  jàdi 
ilâta.   Il   percera   par   sa  science, 

âkan  dâpat  nâma  sebàb  ka-pan- 
dëy-an-na. 

SE  PERCER,  V.  pron.,  ^j->  ^y^ 
"tnenïkam  dirl-na.  Se  —  réci- 
proquement, ^^IS-J  ^y^  ber-tlham- 
tCkâm-an. 

PERCEVOIR,  V.  a.,  recevoir,  re- 
cueillir les  revenus,  ^^-Jt^  meiy- 
ambilj  fy^  menarima.  —  les  im- 
pôts,   \^  jj"-^-*  7)io/rg-ambil  xû- 

keijy    *^^  jj-fr^'o  meoy-amb?'l  Tcpatl, 
PERCEVOIR,  recevoir  une  impres- 
sion, i^i^ me-râsa^  J^yi.* me-llhat, 

^Xka  men-dergar, 

PERCHE,  8.  f.,  long  bâton,  longue 
baguette, sJUV«j  turgkat,^\^  sâtarg, 
h\*  bâtarg,  —  d'une  ligne  à  pêcher, 

^}^ 0>j\f^  juwâra7i  kâiL  — ,  gaffe, 

àS"^ gâlah.  Pousser  un  bateau  avec 
une  —,  <»Jo^  ber-gâlah, 

PERCHE,  mesure,  ôjy^  ^ — >^ 
turgkat  hukUr-an. 

PERCHER,  V.  n.  et  SE  PERCHER, 
V.  pron.,  olXA^  liargkap,  oLxâ^ 

ber-hargkapy   cj^Tèib   hirggap.   Se 


—  sur  une  branche  d'arbre,  cJtS^âib^ 
^     ù"^  i-jlç-  Ssù    ber -hargkap) 
ka-pada  xâbarg  pdkon  kâyu, 
PERCHOIR,  s.  m.,    Pj^  ^a^)   em- 

parg  bm^uig,  C^^i^  ^"^^  emparg 
kurûrg-an. 

PERCLUS,  E,  adj.,  itXc  timparg. 
^u^  pinxarg,  «lij  burgkarg,  — 

de  la  main,  Jf^W.  xâpik.  Il  est  — 
de  tous  ses  membres,  ,J£-j  jX — o 
4ir  0^  e>^^-^^  maka  segala  aig- 
gotâ-na  pan  timparg. 

PERÇOIR,  s.  m.,  ^}^y^  l>en- 
xïixnky  Jj^^^  peTg-girik^  c5-J/5 
gurdù 

PERCUSSION,  s.  f.,  action  de  frap- 
per, ,3^-«  J^  hàl  menûkuL   — , 

choc,  ^yb^Iûu  suntuh-anj  ,j^^' 
penuntTih-an» 

PERCUTER,  V.  a.,  à^^  menuntuh, 

,J5^  menûkul,  ^y^  tubrîtk. 

PERDANT,  E,  adj.,  qui  souffre  une 
perte,  ^^j  ^  A^  yai^  kena  rûgi^ 
C^^r  M  y^W  ka-hilâTg-aii.  — 
au  jeu,  ilU  iû  yarg  mâlaTgj  <wlf  4) 
yaTg  kdlah. 

PERDITION,  s.  f.,  0"^-^  ka-bi- 
nasâ-an.  Le  chemin  de  la  — .  ^y^ 
C^Xjji  jâlanka-binasâ-an.  Au  jour 
de  la  — ,  ôXjS  lSJ^  -^^  pada 
hâri  ka-binasâ-an. 

PERDRE,  V.  a.,  cesser  d'avoir, 
^L>    hïlarg ,   ^L^*^    merg  -  hllarg . 
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—  son  argent,  ^^  il^  hllarg 
warg  -  na.  —  la  grâce  de  Dieu, 
aJJI  <u«<u  jaJub  hïlarg  nimet    allah, 

—  le  temps,  «jLlS  4ijb  hllarg  ko- 
tlha.  Il  ne  perdra  pas  son  mérite, 
e)il^  4L^^  ^  \  j\ — J  tiâda  âkan 
merg-hïlarg  pahalâ-îla.  11  perdra 
sou  âme,  e))^  f^;*^  Cr  ^  c^'  ^« 
âkan  merg  -  kilarg  jïwâ  -  na.  — , 
essuyer  une  perte,    ^^j  ^y  kena 

rûgi.  —  son  chemin,  JU**^  her- 
sesht,  —  une  bataille,  ^Ib  di-âlah. 

—  la  vue,  C^y  ^As:^  meii  -  jâdi 
buta,  —  ses  forces,  A  ^^:>\s^^  meii- 

jâdilemhh,    —  la  vie,   ^^U  mâti. 

—  haleine,  T^A-yi  t5->W  jâdi  te?'- 
mergah-meTgah,  —  la  tête,  f^:>Vf^ 
,J-o    men-jâdi   gïla.     —    terrain, 

jjjj^  her-undu7\  11  a  perdu  son 
père  et  sa  mère,  ^^U  ^Ji-u^  e>^  j-^1 
ibu  bajpâ-na  sudah  mâti*  Cet  arbre 
a  perdu  ses  feuilles,  ^y  TO^b 
hj^  &J^  sJUjil  dâun-dâun  pdhon  ïtu 
sudah  lûruh, 

PERDRE,  V.  a.,  ruiner,  endom- 
mager, ^y<Jt^^^^  me-rusak-kaUj 
^  Lju^  mem-binasâ-kan,  ^jX«L^«>o 
meTg-hilarg-kan,  Cet  homme  vous 
perdra,  y^^j^^j^>  ^\  J^J  ^^\ 
ôrarg  ïtu  âkan  Trie  -  rûsak  -  kan 
kâmu.  L'inondation  a  perdu  le  blé, 
ajûj  ^)  LJu^  ôJuj  sZJ\  doji\  âyer  bah 
ïtu  sudah  mem  -  binasâ  -  kan  gun- 
dum,  11  alla  perdre  ces  meurtriers, 


ïa'pergi-lahmerg-hïlaiy-kan  dratg 
pem-bïinuh  ïtu, 

PERDRE,  débaucher,  ^Juu^^^ 
me-rûsak'kan.  —  les  jeunes  gens 
par  de  mauvais  conseils,  ^j>aw^^ 

JUibW  «)  isÇ'^  ^->  ^^-*  pj^V  me- 
rûsak'kan  drarg  mUda  dergari 
nasïhat  yarg  jâhat, 

PERDRE  quelqu'un,  l'égarer, 
Pjjl  ^yS^é.^  menesht-kan   di^arg. 

Loc.  prov.  A  laver  la  tête  d'un 
maure  on  perd  sa  lessive,  i^  Pj^l 

à3^  O  ^  "^^  ôrarg  hitamïtu jikalaw 
di-bâsuh  dergan  âyer  mâwar  sa 
-kâli  j^ïcn  tiâda  âkan  pïitih, 

SE  PERDRE,  V.  prou.,  disparaître, 
oui)  lennap^  ii-Jb  ^:^c^jâdihïlarg, 
11  s'est  perdu  dans  la  foule,  <diJj  ^\ 
J^l  ^U  ij^l  ib  ïa  lennap  -  lah 
dâlam  bravg  bânak  ïtu, 

SE  PERDRE,  périr,  »Jo  kâramj 
iijt»  hllarg.  Le  navire  s'est  perdu, 

»jU  ôji*u  J^l  ^Jju  kapal  ïtu  sudah 
kâram, 

SE  PERDRE,  s'égarer,  w-ww^  èer- 

5^5^^.  Se  perdre  dans  unbois,J:^w^ 

^^^i^  ib   ber-sesht  dâlam  hûtan. 

SE  PERDRE,  se  ruincr,  se  détruire^ 

^jj  ^jSjuj^^  me-rûsak-kan  dirï- 

nay  ^  j«>  vlA~v*^  merg-Mlarg-kan 
dirï-na. 
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PEEDU,  E,  part.  pas.  du  v.  perdre, 
iijt»  AJuA>  sudah  hllaTg.  Des  biens 
perdus,  ^La>  aJuu  Ai  C^  harta 
yarg  sudah  hîlarg, 

PERDU;  naufragé,  ^jS^àX^  sudah 

PERDU;  abandonné, ^Ls  piâtu^ 

J£«y  ter-tirggalj  ^^^S^XS  ka-tirg- 
gâl-an* 

PERDU,  ruiné,abînié,  ^y*»^j  rûsakj 
^j^  hinâsa. 

Travail  PERDU,  T^jw«j  iy\£>^^ 
pe-Jcarjâ-an  yarg  sia-sia.  Ni  — 
ni  gagné,  $^j  jLj  «Ijl  j>LJ  tiâda 
unturg  ttdda  rugi.  Puits  — j  j^y 
tïcbi'r.  Pays  — o^^-^  w^j  èj  J!^kc 
tampat  yarg  di-rimba  hel-antâra. 
Sentinelle  perdue,  ^^V  Ai  Jj^*^ 
pergâwal  yarg  ha-hilârg-an^  ù^^ 
iS^y,  J^L.w  Â|  pergâwal  yarg 
sârgat  ber-bahâya.  Tout  est  — , 
A)lwl  ^j^y  pûtus   asd'lah,    11   est 

—  de  réputation,  J^  e>u'  namâ- 
îla  hûsuk.   Femme   perdue,   Jjû^ 

Loc.  Crier  comme  un  — ,  ^y^yy 
^jAji  y>^  ber-teriah  ter-lâlubânak, 
A  temps  ~,  c)le»-X->t;  «j  jLLj  j^î 
pada  hotika  yarg  tiâdalcarjcL-na. 

PÈRE,  s.  m.,  sJ\i  bàpa,  ^lî  pâ, 
èS\  âyahj  X^\   ayahnda.   Un   bon 

—  y  <3i .  hi  ^^  .  iâpa  2/a?^  5â2^. 
Honore  ton  —,  ^1  iu^^^l  aL  y 
.lli   bri'lah  argkaw  hormat  dkan 


bapâ-mu.  O  mon  — !  jJUu  >  >^e?/ 
bapâ-ku.  Le  —  du  sultan,  JÛy.1 
Olkiw  ayaJinda.  sultan.  Qui  n'a 
pas  de  —  '-^^^  -^^  Ai  y<^^  ^mrfa 
ber-bâpa.  Tu  seras  le  —  de  plu- 
sieurs nations,  vJb  ^^1  •il^^l  jU 
^.)lc^  0"^u^  wa^a  argkaw  ada 
dkan  bâpa  ka-ramëy'a7i  kaldzk. 
J'étais  le  —  des  pauvres,  wîl»  <Uy  1 
,j^JsL».-o  Pj^l  S  L  akû'lah  bdpabdg? 
ôrarg  meskïn. 

PÈRE,  titre  que  Ton  donne  à  Dieu, 
cJl>  èôpa.  Notre  —  qui  êtes  dans 
les  cieux,  -^jy^^  -^^  M  ^I^cJLj 
bdpa  kdmi  yarg  ada  di-suwarga. 

Grand-pÈRE,     S^l^l  ^y^  nënek 

laki-lâkï.  Nos  pères  (nos  ancêtres), 

>u  4j^  ^jf^  nënek  mdyarg  kdmi. 

Beau-pÈRE,  (mari  de  la  mère), 
fjj^  «^li  bdpa  tïri.  Beau  —  (père 
de  l'autre  époux),  ^.^^  J^*^  men- 
tûwak  laki-ldki, 

PÈRE  adoptif ,  sZSs\  vJlj  bdpa 
argkat, 

PÈRE  de  famille,  A-o^j  ^S^}^  JUÎ^ 
kapdla  ïsi  7'ûmah. 

Loc.  De  —  en  fils,  C>jy  Ojy 
^yf^  fy\  -^  ^^  j->     tïïruîi  -  te- 
mïïrun  deri  bdpa  ka-pada  dnak 
xuxû'ua.  Le  —  du  mensonge, j^^^J^l 
ïblïs,  Oli^^  sëtdn, 

PÉRÉ&EINATION,  S.  f.,  4j  O^-^e^ 
b>yc>^  per-jaldn-an  yarg  jduh^ 
^^(Jy^-^  -^  \y^^^  per-jaldn- 
an  ka-pada  nagrl  dsirg. 


PEREMPTOIBE 


PERIL 
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PÉREMPTOIEE,  adj.,  décisif,  «j 
O^L?^  2/«7^  memûtus-han, 

PER  PAS  ET  NEPAS,  loc.  adv., 
j^lsl  ^b  ^JJC*  ^^   dergan  segala 

dàya  upâyaj  X^»-  Ob  J.M:>-  ^3 
dergan  halâl  dân  harâm, 

PERFECTIBLE,  adj.,  Job  ^— J 
^  \j^^Xjc<^^ya7g  dâpat  di-sempurnâ- 

kan,  vXA<v-Ayj  Aj  yarg  ter-sempur- 
na, 

PERFECTION,  S.  f.,  qualité  de  ce 
qui  est  parfait,  iyXi^Xc^  sempurnâ- 
a7iy  0^\j^tL^  ka  -  sempuimd  -  an, 
K^ — 'S  4i  ^j^  prï  yarg  genhp. 
Avancer  tous  les  jours  dans  le 
chemin  de  la  — ,  ^_^jU^  (SJ^'^/t^ 
J^y  à<j  sa-  harï'  hâri  men  -jâdi 
lebèh  bâik, 

PERFECTIONNEMENT,  S.  m.,  1%  ac- 
tion de  perfectionner,  ^  ^*<^  vJ^ 

hâl  meriempurnâ  -  kan,  0*'l^^Juv9 
penempurnd  -  an.  2°,  résultat, 
C^^\j^^xc^  per-sempurnâ-an. 

PERFECTIONNER,  v.  a.,  rendre 
parfait,^  U^a<v*  menempurnâ-kan, 
,j>ua11-a>o  merg-genhp-kan. 

PERFECTIONNER,  améliorer,  cor- 
riger, 5^^  mem-boïk-ïj  fjj^^ 
merg-ajâr-t, 

SE     PERFECTIONNER,      V.      pTOU., 

^li  <u  ^^[.^^  men-jâdi  lebèh  bâik, 
PERFIDE,  adj.,  traître,  XiL-^s»^ 
ber  -  kianaty    ^^kjù    durhâka^ 
^Uj^  ber-durhâka^  JUw3  JX»Ju 

IL 


kapista  dusta.  Cet  homme  est  — , 
^^f^^  «-^1  Pj^  ôrarg  îtu  ber- 
kmnat. 

PERFIDEMENT,    adv.,    Z\^  ^^ 

dergan  kiânat,  jJL-ibj^  Jï^  ^^^1 
âtas  prï  durhcika, 

PERFIDIE,   s.  f.,    L*U^   kiânat, 

^UjJ^  durhaka,  O'^^j^ ka-dur- 

hakâ-atij  ^iLô^  ô^y^ ka-lakU-an 

kiânat,  ys*t  semû, 

PERFORER,  V.  a.,  ^J  ^j^^ 
meTg-gïrik  trîis, 

PÉRI,  E,  part.  pas.  du  v.  périr, 
ii-^  ô-X**^  sudah  hïlargy  ^^Uj  binâsa^ 

^ — »*>^j  rûsakj  <wy  «•f^  hanxur 
Irduh. 

PÉRI,  naufragé,  fi-jlT^Jiw  sudah 
kârarriy  ^J^-^^  ter-dampar. 

PÉRI,  mort,  ^U  mâti. 

PÉRICARDE,  8.  m.,  «I^^  J^jâla 

ja7itu7gj  ^^-^  J^%*i  selâput  jan- 
tuig. 

PÉRICLITER,  V.  n.,  tiV^  ^^^* 
bahâya,  ^\^  ^  Jib  dâpat  kena. 
bahdya, 

PÉRIL,  s.  m.,  ^jl^  bahâya,  jU 
mâra,  ij\rJ^  mâra  bahâya.  — 
certain ,  J^  ij  ^^ly^  bahâya  yarg 
tantu.  Echapper  au — ,  ^^^l^  ^S",^^ 

me-lalU-i  bahâya  y  «^l^  jJj^  ^j^ 
lephs  deri'pada  bahâya.  Eloigner 
un  — ,  j^ly.  ,j>^^L$î^  men-jâuh' 
kan  bahâya»   Que  Dieu  préserve 
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PEEILLEUX 


PEEISTTLE 


monseigneur  de  tout  — ,  «-.>^  ôy 

^L^  Jt,  jJ,^  e>if  aUI  JT^^ 

tîcan  hamba  di-peliharâ-kan  ollah 
Icirâ-na  deri-pada  segala  hahàya, 
—  de  mort,  Cjy^  ^l^  bahâya  maut. 
Mettre  en  —,  ^^l^.  ^jy^  mem-brl 
bahâya.  Au  —  de  sa  vie,  Cjj^ 
^)f^  Cx  *-f^  serta  belanjâ-kati 
jiwà-na,  —  dans  la  ville,  —  dans 
la  solitude,  —  sur  mer,  Abj  <^l^ 

Cj^à^  t^V  ^Jy^  ciV  cii/^  bahâya 
dï-dâlam  nagrï  bahâya  di-gûron 
bahâya  di-lâut, 

PÉRILLEUX,  EUSE,  adj.,  ciV^ 
ber-bahâya, 

PÉRIMÉ,   E,   adj.,    Ji^l/^^U 

tïâda  kuâsa  Idgi^yi  aJu*j  c)l£lj  «j 
yarg  kotikâ-na  sudah  lâlu, 

PÉRINÉE,  s.  m.,  JUu9  ^j__p^ 
hubû7g-anpantatjj>\    %tâliâyer. 

PÉRIODE,  s.  f.,  espace  de  temps, 
JrS  kâla^  ^^u  mâsa,  OLoj  zemân, 

pjÉRiODE,  révolution  des  astres, 
C>>b]^  per-idâr-any  C>JcS^  per- 

kûâr-an,  —  du  soleil,  ,jj^  C>>I->J^ 
per-idâr-an  mata-hârï, 

PÉRIODE,  phrase  composée  de 
plusieurs  membres,  ^^lj\:>  dâirat 
kalâm, 

PÉRIODE,  s.  m.,  le  plus  haut  point, 
yàj  ^  yarg  ter-lâlu,  JbC  IiL  «j 
yaTg  bàflak  sa-kâli.  Il  est  à  la  plus 
haute  —   de  sa  grandeur,  aJuo  ^j\ 


j^y\^  iS^^  ^ct  sudah  jâdi  ter- 
lâlu  besà?\ 

PÉRIODIQUE,  adj.,  qui  arrive  à 
des  temps  fixes,  Joj  jJ  Jy  4j*b  4j 
^  f-i  y^V^  dâtarg  imla  pada 
waktu  yaTg  tantu, 

PÉRIOSTE,  s.  m.,  ^—|y  J^%j 
selâput  tTdarg, 

PÉRIPHRASE,    s.   f.,  jK^    tabir. 

Employer  une  —,    ^jK^j^  men~ 
tabir-kaii, 

PÉRIR,  V.  n.,  prendre  fin,  3U 
mâti,  ALa»  hilarg,  ^\^  (J'>\jc>^  jâdï 
binâsa.  —  de  faim,  ^s^i  jjL  mâti 

lâpar.  —  par  le  fer,  JxJj  3^-* 
mâti  dï'tïkam.  Il  a  péri  sur  le 
champ  de  bataille,  (jL-o  aJuu  ^^1 
Cr^^  l)i-^^  la  sudah  mâti  di- 
mëdân  pe  - prâifg  -  an.  Faire  — , 
,j/-«Lv*^  merg-hïlaTg-kan^  ^\*J^ 
mjeïïi-binasâ-kan,  — ,  faire  nau- 
frage, pj^ kâramy  ^y^^  dampar. 
Le  bâtiment  a  péri,  bX^  C^\  JJo 
^yokapal  ïtu  sudah  kâram,  — , 
tomber  en  ruine,  ^j  rebah,  àj  ^j 
Tubuh, 

PÉRISSABLE,   adj.,  ,^;_^^:a^«j 

yarg  ber-ka-putûs-anj  Ui  4j  yanf 
fenâ.  Ce  monde  — ,  \L3  io  ^\  Lb 
duniâ  ïni  yarg  fenâ.  Une  vie  — . 

fenâ. 

PÉRISTYLE, s.  m.,  ^j^j^  suramhi. 


PERITOINE 


PEEMUTER 
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PÉRITOINE,    S.  m.,    CjJ>  C^ — %%i 

•selâput  prîtty  O^  iS"^^^  ^^  jâla 
ïsï  jjrùt. 

PERLE,  S.  f.,  ^  mutla,  jUJU 
mutiâra.^y  iTdu,  Deux  perles,jUlo 
^sÇ^^j   mutiâra  dïia  bïji,  ^^yy 

oU  iTdu  dûa  mata.  De  grosses 
perles,  j^i  J^'U  mutiâra  heshr. 
Une  —  d'un  grand  prix,  ^$i^jUU 
i^^S^j.>.^ yiy  4j  mutiâra  sa-bïji 
yarg  ter-lâlu  besar  hargâ-ria.  Un 
collier  de  perles,  ^^^^-w^Ll*  mu- 
tiâra sa-ûtas.  Enfiler  des  perles, 
jUT-o  ^j>'^^  men-xTixuk  mutiâra. 
Orné  de  perles,  jU^  oV^  ^^^'" 
tâtah-kan  mutiâra.  Pêcher  des 
perles,  ^^  ,J-^>»  iw»  menelàm 
meiy-ambil  mutïa.  Nacre  de  — , 
/k<^  P-Xj1  indurg  mutia.  Coquillage 

il  — o^  cAr  ^^kan  mutiâra, 

PERMANENCE,  S.  f.,  durée  con- 
stante ,  ininterrompue,  jLj  «j  ^^ 
^JwL^   prl  yarg  tiâda  ber-hentiy 

^^Lïlw  j^-^  ^i  <^js  prï  yaiy  tirg- 
gal  santiâsa, 

PERMANENT,  E,  adj.,  stable,  <)Jo 
tegîch,  cjuJ  tethp.  Position  per- 
manente, ^^^  ^y^^^ka-dudûk-an 
yarg  tegùh. 

PERMANENT,  étemel,  \jo  bakâ, 
JXS  kakal, 

PERMÉABLE,  adj.,  ^j^^J:>  ^b  Aj 
yarg  dâpot  di-terûs-i,  —  à  l'eau. 


yS  ^j^^J^  J^b  ij  yarg  dâpat  di- 
terûs-i  âyer. 

PERMETTRE,  V.  a.,  donner  liberté, 
pouvoir  de,  ^^^^  (Jj^^  mem-brï 
mïcJiun,  C^^\  (Jj^  mem-brï  izin^ 
j^  mem-blyar,  ^^y^  l$j^  mem- 
brï  bëbas,  —  de  partir,  /Ayo  <JW* 

^  ^y  \  mem-brï  mïchun  âkan 
pe7-gi.  Si  vous  permettez,  <j;^^^lS^ 
wv^y  aI^I  jikalaio  di-brï  ûleh 
tûan-hamba, 

PERMETTRE,  tolérer,  ne  pas  em- 
pêcher, ^jXjXl/»  ^\^  tiâda  meneghh- 
kan, 

PERMIS,  E,  part.  pas.  du  v.  per- 
mettre,^ bïyar,  c5^0  di-brïj  ^J^ 

lûlusy  ^j"*^  bëbas.  S'il  est  —   de 

parler,  O^  ^y  jis^  jika  lûlus 
ber~kâta. 

PERMIS,  licite,  J^ow  halâly  ->Lj 
Ç-ji  tiâda  lârarg. 

PERMIS,  s.  m.,  permission  écrite, 
C^'*  0>^w  sUrat  mïlhuny  O)^*** 
L>->1  sTtratizinj  ,^L-S  ka-bebâs-an, 

PERMISSION,  S.  f.,  ^y^  mïckuuy 
,^^-ju>  bëbas,   ù^\  izin.    Demander 

une  — ;«J^'«  *-^  meminta  muhun. 
Accorder  une  — ,  O^'*  c5LW*  '^em- 
brï  mïthun, 

PERMUTATION,  8.  f . ,  échange, 
vl>)lxl?  fenukâr-an, 

PERMUTER,  V.  a.,  J^^x^  menûkary 
i>J^^yy  ber-tUkar-tukâr-an. 
27* 


420 


PEBNIOIEUX 


FEBBÂK 


PERNICIEUX,  EUSE,  adj.,  ^JjkC  ^ 
î^-Jxo    yarg    mem  -  brï    medleraty 

JX^  xîkiL  Conseil  —,  fiJ^fr 
A^-^  c?/^  bixâra  yaTg  mem-brî 
medlerat.  Mets  — ,  «J^t^  ?4  v>*^ 
makâ7i-an  yarg  xikiL 

PÉRONÉ,  s.  m.,  P^^^y  tûlarg 
krirg, 

PÉRORAISON,  s.  f.,  0-Ji^  ù*^tl^ 

p€r-katâ-anpe7g-kabis-an,^yMXé^ 
j[sC  peiy-hahïs-an  bi'xâra. 

PÉRORER,  V.  n._,  discourir,  OlilS^ 
ber-kata-kâta» 

PERPENDICULAIRE,  adj.,  L$y?ji  M 
JIj  yaTg  ber-dîri  betîiL  Ligne  — , 

A  * 

^^^y\j  ^\  J.Ii  betùl  âtas  bâtu 
dûga. 

PERPÉTRER,  V.  a.,  ^yy^  rne- 
lakû-kan,  ^  W^^^  imergarjâ-kan, 

PERPÉTUEL,  LE,  adj.,  continuel, 
^IJuw  ij  yarg  santiâsa,  /c^y^  ^ 
tidda  ber-henti. 

PERPÉTUEL,  qui  dure  toute  la  vie 
d'un  homme.  Bannissement  — , 
^U  ^JUw  ^^\y^  pem  -  buârg  -  an 
sampey  mâti. 

PERPÉTUELLEMENT,  adv.,  Jl5juu 
sadakâla,  ^^^Ujuw  sa  -  nantiâsa, 
^jl^  jLj  r^Ci  dergan  tiâda  ber- 
lientù 

PERPÉTUER,  v.a.,  jXlS!*^  merg- 
akal-kariy  ^^y^^^f^  me-lanjut-kan. 

PERPÉTUITÉ,  8.  f.,  ^^  'ki  ^J 
^l^  prï  yarg   tïâda  ber-hentï^ 


Jxj  ij  ^^  prï  yarg  kakal.  A  per- 
pétuité, e>U«4^  J^5  pada   sa-lama- 

lamd-na. 

PERPLEXE,  adj.,  inquiet,  irrésolu, 

AjuS   guîidah ,    ^*;^  A--^  A^    yarg- 

bimbarg  hatl-na» 

PERPLEXITÉ,    s.    f.,    AjùT^  jj^ 

prl  yarggundahy  ^U>  ^L^  bimbarg 
hâti, 

PERQUISITION,  s.  f.,  J^^^^^i^ 
pen  -  xaharï  -  an^  C^'^uS^  preksâ- 
an, 

PERRON,  8.  m.,  vl>li*u  S€pâ7ia, 

A 

PERROQUET,  S.  m.,   oiseau,   P^^ 

<Jjy  bûrwg  nuri,  ^JjJ^  t?^^ 
bûrurg  lUri.  —  vert  des  îles  Nias, 
jl^S  këkek. 

Mât     de     PERROQUET,     às\jh  Â-J 

tïarg  pergâjmh.   Voile  de  —,  j^i 

Àslâs  lâyar  pergàpuh. 

PERRUCHE,  s.  f.,  femelle  du  per- 
♦   * 
roquet,  ^yZi  ^Jjy  Pj^  bûrurg  nûri 

betïna. 

PERRUQUE,    s.   f.,    C^j  jJ;J  àJ^ 

kopiah  derï-pada  rambut,  ^^j-^ 
J^j    karpus  rambut, 

PERRUQUIER,  S.  m.,  ^^  ^S^ 
s^^j  pandey  karpus  rambut. 

PERRUQUIER,  barbier,  J>y>^  ^y 
tûkarg  xûkur^  wOf^   pen-xiikur. 

PERSAN,  E,  adj.,  pf8  q'jem,  <jw;ld- 

A  j     _ 

fârist.  Un  — ,  jé  Pj^l  orarg  ajerriy 
^S^J^  pj^l  drarg  fdrisi. 


PERSE 


PBE80NNE 
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PERSE,  8.  f.,  ^  ajem.  La  — , 
^  L$y^  nagrl  ajem,  ^^ji  ^Jll 
.nagrï  fârisi. 


PERSECUTER,  v.  a.^  ^..-^y^^^  merg- 
Âamhatj  ^  ^^^f^meTg-aniayâ-karij 
^ICTAo  merg-gagâh'ù  II  a  per- 
sécuté le  pauvre,  JU*^^  aJlw  ^j] 
vù™^  Fjy  ^^  ^"^dah  merg-hamhat 
ôrarg  meskîn.  Heureux  ceux  qui 
sont  persécutés!  «j  Pj^I  à\x^y 
w^**i^3  her -hahagîâ-lali  ôrarg 
yarg  di-per-hambat. 

sl:  persécuter  les  uns  les 
autres,  ^jjL^JU-Mjb^  her-liambat- 
-hamhât-an. 


PERSECUTEUR,  TRICE,  s., 
perg  -  hambaty    iLJi  Çj^l    ô^^arg 

tlâlïm.  J'ai  été  un  ~»  %iy^->  ùi^r^ 
•<«-^^^-»t^  Pjy-"**  <^l->i  u^ âku  ini  da- 
hûlu  huila  adâ-lah  sa-ôrarg  perg- 
hamhat. 

PERSÉCUTION,  S.  f.,  1%  action  de 
persécuter,   ^\^  peTg-kambât- 

<zny  0^^-^  perg-amayâ-an.  2°  ré- 
sultat, 0^1-^^  per-aniayâ-an, 
^L^ib^  per-hambât-an. 

PERSÉVÉRANCE,  s.  f.,  Cp^J 
per-kanjâTg-aUj  ^^l^  per-tetâp- 
'an, 

PERSÉVÉRANT,  E,  adj.^  Aj  Ç^^ 
^^^^ji    ôrarg   yarg    ber-hanjarg^ 

•v-*^  J^-«J  ^  Pj^i  Ôrarg  yarg  tirg- 
jgal  tethp. 


PERSÉVÉRER,  V.  n.,  continuer  avec 
constance,   A— f^    ber  -  kanjarg. 


Jilâj  tirggal  tethpy  J^Ij  Jilâj 
tirggal  sâbiL  —  jusqu'à  la  fin, 
^\x^  3^  J^-f^  ^^^'  "  kanjarg 
h  irgga  ha  -  sudâh  -  an^  ♦Jol*  ,J£j«j 
AT  JUwu  tirggal  sâbit  sampey  t arri- 
mât, —  dans  la  foi,  ib  oîir  ^Ji^ 
ùw»  tirggal  tetap  dâlam  Imân, 

PERSIENNE,  s.  f.,  JjJ^  ^j>SS 
hisi-hîsi  jandëla. 

PERSIFPLAGE,  s.  m.,  jj^  JW 
AâZ  menindir^  OjjJuLw  sindlr  -an* 

PERSIFFLER,  v\a.,  ^jX*^  menin- 
dir~han,  ^y^^^^M  rnem-per-mâin- 
han. 

PERSIL,  S.  m.,  j*JsS i>^:>  dâun 
hatumbar. 

PERSISTER,  V.  n.,  f^-f^  ber- 
hanjarg^  «.juT  ,J-i^    tirggal  tetap, 

PERSONNAGE,  S.  m.,  homme  re- 
marquable,  ,-^-0  ^j^  ôrarg  beshr, 
<Jl)  ^^^1  Ôrarg hâya,jjy^  ç>  ^^1 

cJu-  ôra^  ya?^  mashJir  namâ-na, 

PERSONNALITÉ,  S.  f.,  caractère  de 

ce  qui  est  personnel,  ^Jj — y^  Ob 

dzàt    dîriy    ^ji^  Pjy  Ob    dzât 

ôrarg  dïri,  -^^^  wujûd, 

PERSONNE,  s.  f.,  ^j^  ôrarg,  ^^ 

.  A  p. 

mariha.  Une  bonne  — ,  ^u  f-jy^ 
sa-ôrarg  bâïk.  Un  certain  nombre 

de    personnes,    Pj^l  ^J\^ »   J^- 

brdpa  ôrarg.   Beaucoup    de    per- 
sonnes, Ç-j^  cX    .  bâriak  ôi^arg,  Les^ 
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PEBSONKi; 


PERSUADER 


personnes  instruites,  Jol  ^X3  ijyi 
drarg  pandey  îtu.  Ces  personnes, 
C^^J^i^marika-ltu,  En — ,  iSjt^^ 

sendïri.  Lui  en  — ,  iSji^^iS^  ^« 
sendïrù  II  vient  en  — ,  ^^^ Jlui  ^jS 
A^b  la  sendïri  dàtarg.  Ne  pas 
faire  acception  de  — ,  ^-*  t^T^  ^^*^ 
f-j^  tïâda  menllïk  rnûka  drarg. 
Payer  de  sa  —,  e)lj — )  <^,  ^:> 
dergan  helanja  nawâ-na, 

PERSONNE,  de  la  Trinité,  plîl 
uknûm.  Il  y  a  trois  personnes  en  un 
seul  Dieu,  aUI  y\j^  ji  pj^\  jL:  ^\ 
ada  tîga  uhnïlm pada  suâtu  allah, 

PERSONNE^corps,figure,  extérieur, 
J^l  âwaky  0-^  hadhn  ys^^j  rûpa^ 

^^j  rûman*  Sa  — ,  ^^1  dwak- 
na,  ^^  badàn-na.  Il  est  bien 
fait  de  sa  — ,  ^\j  e>l5)  rupâ-na 
hâik, 

Gramm.  l^'^*  —,  celle  qui  parle, 
Ol^  ^  yarg  ber-kâta,  2^"^"  — , 
celle  à  laquelle  on  parle,  i-j^  ij 
lS'^  Cr  ^  ^^,  y^'^  ôrarg  ber-kâta 
âkan  dïa,  3^™^  —,  celle  de  laquelle 
on  parle,  ^\jôj^  Ol^  Pj^l  ^  yarg 
ôrarg  ber-kâta  deri-padâ-na, 

PERSONNE,  nul,  aucun,  jLj  Pjj-w 
sa- ôrarg  tiâda.  Il  n'y  a  —  comme 
lui,  e>Uw  L>^  Fjj-^  «^^  ^^ac^a  ^a- 
ôra^  j9wn  samâ-na, 

PERSONNE,  quelqu'un.  Si  —  ose, 
3'^  pJ^'  "^^  '^V*  pka  ada  ôrarg 
herâni. 


PERSONNEL,  LE,  adj.,  propre  à 
chaque  personne,  c>^5  ^yS*^  sen- 
dïri  pûna.  Faute  personnelle,  àIL*. 
v^  ^yjl^  sâlah  sendîri  pïina^ 
Droit  — ,  cy  L$ji^^  A;jl  ^ 
Aa^  ôrarg  sendïri pûna. 

PERSONNELLEMENT,  adv.,  «J^^J^ 
sendïrij  ^^j  Ju^j  c-j^l  ôrarg  sendirù 

PERSONNIFIER,  V.  a.,  ^^l^  ^ICjLo 
Pjj  1  vlj^Jiw  ^1  menargkâ-kan  bârarg- 
ada    seperti   ôrarg,    —    le    vice, 

menargkâ-kan  ka-jahât-an  ada 
sa-ôrargjâhat,  —  la  lune,  ^^SisL^ 
Çjj-w  Cj^^  cJ-*^  ^^  Cr^  menarg- 
kâ-kan bûlan  adaber-akal  seperti 
sa- ôrarg, 

PERSPECTIVE,  s.  f.,  aspect  de& 
objets  vus  de  loin,  ^  ÇjL  ^jj^^ 
à^^ka-lihât-an  bârarg yarg  jâuh. 
— ,  art^  i^lcx.  «j  ç-jl  O^^^A^  ?'^^^^ 
ka-Uhât-an  bârarg  yarg  jâuh. 

En  PERSPECTIVE,  adv.,  dan& 
l'éloignement,   à^^jù   deri  jâuh, 

PERSPICACITÉ,  s.f.,  JJ^  ^  ^J^ 

prl   yarg    xerdik,    wi^L-C-  «j  ^^ 
prë  î/(77^  ^^(Z*.  O^i»/^  arlf-an, 
PERSUADER,  v.  a.,  ji^U*  menem- 

pelhk ,    è/  ^->  ^yJiàS^*^   menun- 
juk  -  kan  dergan  trhrg,    ^J— s>^y^ 

mem-bnjukj  9j^  \  jU  J--»jI«  Tné'?^'- 
ambïl  hâti  ôrarg, 

SE     PERSUADER,     V.  prOU.,     ^^^ 

memikïr   jAi^  menargka. 


PERSUASIF 


PERVEESION 
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PERSUASIF,  IVE,  adj.,  j)^  ^ 
yarg  her-tempelhlçy  j^^-ov—^  '^y* 
mûhit  mânis, 

PERSUASION,  8.  f.,  ^^jlîr  tempelhk^ 
^^^kS  ka-su7ggTch-an, 

PERSUASION,  croyance,  <^j^ 
piklt^-anj  (^"^S^L^   ha-sarghâ-an, 

PERTE,  s.  f.,  dommage,  ^^ 
hïlmy-any  ^^J  Tvgi,  ^j^^wP  ^^" 
rugi- an,  —  d'argent,  h^  ^^ 
hilâig-an  wavg,  —  de  l'honneur. 
Xi  ^y^    hilaipg-an    nâma,    ^j^ 

»Lî  «Lib  pri  hïlarg  nâma.  —  d'un 
ami,  iiLsrî^  e^*^  hilaig-na  sohâ- 
baty  LLsC^  e^^  matï-na  sohâhat, 
(Jauser  une  — ,  S^j  iSj^  mem- 
hrï  rugi.  Souffrir  une  — ,    5jj  ^y 

kena  rugi.  Réparer  une  — ,    ?lxJlo 
S^j   merg-ganti  rugi.    Vendre  à 

de'igan  rïigi, 

PERTE,  destruction,  ruine,  iy\^ 
ka  -  binasâ  -  an,  ^y  u^  ka  -  rusâk- 
a7i,  La  —  de  la  ville,  ^y^^  ô^LjLS 
ka-hinasâ-an  nagrï, 

PERTE,    privation,    ^y^   ^»- 

kuràrg-an,  —  d'appétit,  ^)^ 
^i  ka-kurârg-an  lâpar, 

PERTE,  damnation,    ^y   kûtuk, 

—  éternelle,  j5o  4j  ^^)  kutuk 
yarg  kakal, 

A   PERTE   d'haleine,    ^L-J   JUw 
Yi  ^j^y  sampey  tïâda  her-nefas 


lâgi.  A  —  de  vue,  S^  ^^l^^Ui 
tiâda  ka-likdt-an  lâgi.  En  pure 
—  ?  ^^  ^yj^,  ^  L/^-  dergan  tiâda 
ber-gTina  sa-kâli, 

PERTINAOITÉ,    s.    f.,    ^^  ^  ^J> 

prl  yarg  teghr ,  ^JA^  i^  ^y  prï 
yœrg  hlrgaL 

PERTINEMMENT ,  adv. ,  ^^Is  ^ù 

derga7i  pâtut-na,  ^^  ij  ^y  ^j»^\ 
âtas  prï  yarg  làik, 

PERTINENT,  E,  adj.,  JJIs  pâtut,) 
Jfli  lâik, y>^y^  sa-tûju, 

PERTUISANE,  s.  f.,    k\    lambirg. 

PERTURBATEUR,  TRIOE,  v.,  Pj^\ 
^jl^A»  ij    ôrarg  yarg  merg-hâru, 

^J^  C^*^^  ^  ^ jl  ôrarg  yarg 
merg  gampar-kan  nagri^  AjlCâ» 
perg-gâdok, 

PERTURBATION,  S.  f.,  ^jU  hâru, 
^^^XS  gampar,  lyù  gâdoh. 

Astron.  perturbation  d'une 
planète,  ^lu  «JU*-^  sesht  bintarg, 

PERVERS,  E,  adj.,  méchant,  jlC^l 

argkâra^  C^'^Ju  kapista,  JU^L-o^ 

jâhat,    ^U    nâkal^    ^\i  fâsik. 

Cet  homme  est  —,  JS^\  sS^\  ç-j^ 
ôrarg  ïtu  argkâra, 

PERVERSION,  8.  f.,  1%  action  de 
pervertir,    ^jaAw^^^  jlo^    hâl  me- 

rûsak-kan ,  ,Jxl.-^  Jlo-  hâl  me- 
nesht-kan.  2%  résultat,  ^J^^ 
ka-rusâk-an,  ^l*«»w^  per-sesât- 
an. 
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PERVEESITE 


PESEE 


PERVERSITÉ,  8.  f.,  ^^  Jca- 
jahâtanj  JjJ^i  1^^  prl  fâsik,  La 
—  du  cœur  humain ,  ^J^  c/Wr* 
^^v*jlo  pj^i  ha-j allât' an  hâti  draTg 


manusia. 


PERVERSITÉ;  action  perverse, 
w^lcw  ^yy^^  per-hîiât-an  jâhat» 

PERVERTIR,  V.  a.,  ,jxJL^^  me- 
rûsak-kan^  ^\*»^^  mem-hmasâ- 
han^   j^yi*sM«  menesht-kan.   —  le 

cœur,  fj^  ^y^^^/^  me-7'Tcsak-kan 
hâti.  —  les  jeunes  gens,  ^jXL-^ 
^y  ^J^  menesht-kan  drarg  mûda, 

SE  PERVERTIR,    V.   prOU.,  ^^U^ 

j\xJ^\  men-jâdi  argkâra ,  ^^^L3^ 

i,^UibW  me7i-jâdi  jâhat. 

PESAMMENT,    adv.,     ^y    j P^ 

dergan  brht-na.  Habillé  — ?  ^3^ 
Cy  Ad  Oi  her-jpâkey  pakëy-an 
yarg  brbt.  Marcher  — ,  J  Lo^  y 
e)U  Cjj^^  her-jâlan  serta  lenâ-na. 

PESANT,  E,  adj.,  lourd,  C^  hrUt. 
Fardeau  — ,  O^  ij  ^y^  hâban  yarg 
brht.  Cela  est  très  ~,  jAt  3I  Jol 
wl^  îtuadabânak  bràt.  Rendre  — , 
,jx7^  mem-brat'kan. 

PESANT,  onéreux,  O^j  irà#,  ^^yj 
sTikar, 

PESANT,  lent.  Esprit  — ,  «j  Jip 
J5O  akal  yarg  gâwaL  Nourriture 
pesante,  difficile  à  digérer,  ^iC 
,jX^  ij  makân-an  yarg  xlkiL  II 


a  la  langue  pesante,  ^Jul  Cy 
brht  lidah-na, 

PESANTEUR,  S.  f . ,  ^^  brht-na^ 
^]yS  ka-brât-an.  Sa  —  est  de 
vingt  livres ,  ^  a1^  ^ J  ^j>  brht- 
fla  dua  imloh  katï.  —  d'une 
charge ,  ^yi  cAA  ka-brât-an 
pikul-an. 

PESANTEUR,  Icutcur,  ,^"U^  p<?r- 

lambât-an^   ^  Al  ^^  pr^   yarg 

Una,  —  d'esprit,  JjS^A;  J^  ^J^ 
prl  akal  yarg  gâwaL 

PESÉE,  s.  f.,  1"*,  action  de  peser, 
«*<^  Jlo»  hâl  menimbarg ,  ^^^ 
pemmbârg-an.  2%  ce  qui  est  pesé 
en  une  fois ,     J^  J^  ^->  Ai  yarg 

di-timbarg  pada  sa-kâli,  ^'-^  Af 
yai^  ka-timbârg-an. 

PÈSE-LIQUEUR,  S.  m.,  4^  ^^15^ 
-jiW4j>  Pju  perkâkas  menimbarg 
bârarg  yarg  xâer^  J^l  i^>*  ^^  0^ 
ferkâkas  menimbarg  ârak, 

PESER,  V.  a.,  juger  avec  des  poids 
la  pesanteur,  A-*i^  menimbarg, 
—  du  sel,  «jO  iuJ^  menimbarg 
gâram.,  —  du  riz,  ^y  A — ^ 
menimbarg  brhs,  —  avec  des 
balances  justes,  Aj  ^^  ^^  fc*^ 
Jjj  menimbarg  dergan  timbârg-an 
yarg  betUl.  —  de  nouveau,  ^—-f^ 
J^  menimbarg  pûla. 

PESER,  considérer,  A-^  menim- 
barg y  ^^y^  memikir-kan.  Pesez 
bien  vos  paroles,  f^^^J^  ^  C^,  ^^ 


PESEUR 


PETER 
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timbarg-lah  baîk-haik  per-kata- 
an-mu, 

pesp:r,  V.  n.,  avoir  du  poids, 
C^  J>1  ada  hraty  ^y  ^1  ada  hrht- 
na.   Cette  caisse  pèse  cent  livres^ 

sa-râtiis  hatl  hrht-na. 

PESER,  être  à  charge,  Cjy  iS^^ 
jâdi  hrat^  ^w  ^5-^^-  j^di  sUkar, 

Ce  secret  lui  pèse,  ^y>^^  (J^  ^  J>y*^ 
Z^\  ,^5^^  sTikar  pada  dia  simpan 
rahasia    itu.     —     sur    l'estomac, 

PESER  sur,  incommoder,  ^yS,>^A 
meneshk-kan^  Aw^w  ^Jj^  mem-brï 

sïîsak.  —  sur  le  peuple,  Çj^\  J>^^ 
meuesàk'kan  ôt^arg.  —  sur,appuyer 

sur,   ^ J^A  menekhn,   ^^^-Xl-^«  me- 

nindis, 

PESEUR,  EUSE,  S.,  A^^  ^  V^^'^V 
menimbarg ,  ^— ^^  peyiimbarg, 
^Lr  ^j^f^  ^i^rw  timhaTg-an. 

PESON,  8.  m.,  balance  romaine, 
Aj&^U  dâxirg,  ^-^  katl-an. 

PESTE,  8.  f.,  maladie  contagieuse, 
^yX^^  sampa)^ ,  0^^  tâû?i ,  u^ 
wahà.  Mourir  de  la  —,  ^s>jù  ^u 
yÀ^s^  mâti  deri'pada  sampa7\ 

Fig.  PESTE,  personne  dont  la 
fréquentation  est  pernicieuse.  Nous 
avons  trouvé   cet  homme   qui  est 

^W^    —J    ^1  ^Jili3  Jol JJL.  Ajuu  ^IT 

^^Juw  y\yt  ^\   kâmi  sudah   men- 


dapat  laki-laki  ini  ada  suatic 
sampar, 

PESTER,  V.  n.,  3;U  ^5«^^-  jâdi 
mârah.  —  contre  quelqu'un,  ^j^^ 
Ç-j^  me-maràh-i  drarg. 

PESTIFERE,  adj.,  qui  communique 
la  peste,^^^Juw  ^2/^llàfi''*  ij  ya?^  me7? - 

jaTgkit-kan  sampar^Jkxs^  Cr^tV'*  Pi 
yarg  menampey-kan  sampar, 

PESTIFÉRÉ,  E,  adj.,  ,^J^<^  i^r- 
sampar,  ^yS^^  ^y  kena  sampar, 

PESTILENCE,  8.  f.,  ^i^c^  sampar, 
Axs^i  J^  Ia9  penâkit  sampar. 

PESTILENTIEL,  LE,  adj.,  ^i<w 
sampar  y  sSSJis>yiber-jaiykit,M.2i\si- 
die  pestilentielle,  ^i<^  J^L-^3 
p^enâkit  sampar j  S^<xjs>y)^^  wo  Us 
peflâkié  yaiy  ber-jargkit.  Fièvre 
pestilentielle,  ^^^Ju^  i"-^  demam 
sampar. 

PET,  s.  m.,  J^^O  kuntuty  CJ^ 
biimâta. 

PÉTALE,    S.    f.,    Ç-ji   Ojb    ofâ?^7^ 

PÉTARD,  S.  m.,  ,^^^  p^'^à^,  ^^ 
petâs-an. 

PETAUDIERE,  S.  f.,  P;^]  Crî^^^V 
^jljjL  jjtJ  per-himpun-an  ôra^g 
yarg  me/iy-hâru. 

PÉTER,  v.n.,  faire  un  pet,  vJUllS^ 
ber-kuntut. 

PÉTER,  éclater  avec  bruit,  ouL 
me-letùp. 


426 


PETILLANT 


PETIT-PILS 


PETILLANT,  E,  adj.,  qui  pétille, 
^j"^  /^  y^W  ^^e-letùs»  Pétillant, 
qui  brille,  cJu^ij  yaifg  gemïrlap, 

PETILLEMENT,   8.  m.,    ^  letùs, 

PETILLER,  V,  n.,  ^j»^"^  me-letùs. 
Le  sel  pétille  dans  le  feu,  C^\  pJS 
J\  ib  ^j-^  gâram  ïtu  me- letùs 
dâlam  âpi. 

PETILLER,briller,^J3^^e7W^rZa/?. 

Il  pétille  de  colère,  ô;\ — o  JUpU  ^j\ 

o>*)J  V JUljy  .Ll  C^JLj  la  sânjat 
rnârah  seperti  idar  her-halït-haltt 
lohTi-na, 

PÉTIOLE,  s.  m.,  ô^b  /^  targ- 
key  dàun. 

PETIT,  s.  m.,  animal  nouvellement 
né,  Jfi\  ânak.  Les  petits  de  la 
tourterelle,  J^ — i' u-^  pJ^  ^«3^' 
ânak-ânak  bUruTg  tekukur  ïtu, 

PETIT,  E,  adj.,  peu  volumineux, 
J^  kexil,  yf^^  segïr,  —  pays, 
J^ — isi  ^^i  nagri  kexil.  Petite 
maison,    ^si  a^^j    rUmah   kexïL 

Plus  — ,  J^  aJ  lebèh  kexïl.  Les 
grands  et  les  petits,  io  C^\^  j^^  Âj 
^ — ^  î/a7^  è^^àr  dàn  yarg  kexïL 
Petite  monnaie,  ^3^^^  warg  kexïl, 
^  P^  tva'jy  pexhk.  Se  faire  — , 

j-2  ^.U^    rnen-Jaé^    ke.U. 

Rendre  —,  jÛ^  mergexU-kan. 
PETIT,  d'une  petite  espèce,  ^IT 

kâtik.  De  petites  volailles,  jX-U 
J^^ kàyam  kâtik. 


PETIT,    bas,    ^y^    hina, 

heker.  Le  —  peuple,  j^^J  ,j^  Pjy 
ôra?^'  Ama  Jma.  Cela  est  —, 
^^;>Jb  ^1  JUjii  Itu  ada  liina, 

PETIT,  petite  quantité,  faible. 
Petite  dépense,  J^ — \i-^  ^  5=^ 
helanja  yarg  sa-dlkit.  Petit  vent, 
JXi  a1  «j  ^j^pI  ârgin  yaTg  lemhh 
lembut.  C'est  une  petite  tète,  yA^iit 
Pj^  akal-na  km^arg. 

petitÀ  PETIT,  \ ^^ peîdâhan- 
perlâhan. 

En  PETIT,  yf^^  ^  fi  e§-§egh\ 

PETITEMENT ,  adv. ,  en  petite 
quantité  ,  J^Ju**  ^j  dergan  sa- 
dïkît, 

PETITEMENT,  pauvrcmcut,  ^:> 
,*;>A*--o  dergan  meskin-ua, 

PETITEMENT ,  étroitcmeut,  ^J 
^^yiL^  dergan  sesak-na. 

PETITESSE ,  s.  f. ,  exiguïté  de 
volume,  ^ — L<  kexil' an,  ÀJ  j^^ 
J^  prl  yarg  kexil, 

PETITESSE,  bassesse,  ô^U^  ka- 

hinâ-an.  — d'esprit,  ^^y  ô''\^ 
ka-hinâ-an  hïtdi, 

PETITE-VÉROLE,  8.  f.,  jib^^J^U 
penâkit  ka-tumbiik-an, 

PETIT-FILS,  s.  m.,  J^^  y>^y>^ 
xûxu  lakï'lâkL  Petite-fille,  j=^j^ 
^y^  xûxu  perampûan.  Arrière- 
petit-fils,  ^<^  xlxit. 


PETITION 


PEU 
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PÉTITION,  S.  f.,  Oi^l^-j^  0>^ 
surat  per-mmtâ'an.FaLÏYQ  une  — , 
0^^^-^^  C^jy^  Cjyt  mem  -  bicat 
sûrat  per-mïntâ-an.  Remettre  une 
—  ,  C^XL^  Cjjy*j  ,j/v*^-j^/*^  mem- 
per-sembah'kan  sTa^at  per-mùitâ- 
a7i, 

PÉTITIONNAIRE ,  S.  m.  ,  J^^  ij 
OfUlj^  ^^  .V«^  we?^  -  liant ar 
sïïrat  per-mintâ-an. 

PETIT-LAIT,  s.  m.,  fJ2\:> y\  âyer 
dâdi* 

PETIT-NEVEU,    S.    m.,    C^^  J^\ 

ânak  kemanâkan  ^  /r^*  J^-V*'  cP^ 
ânak  sTtdârjx  misan.  Petite-nièce, 
^Vp^*  J\:>y^  ôji'^  ^\  ânak-pe- 
rampûmi  sTidâra  mis  an. 

PÉTRI ,  E ,  part.  pas.  du  v. 
pétrir,  ^^j^\j  râmas. 

PÉTRIPIOATION,  8.  f.,  changement 
en  pierre,  y\>  ij^^  J^  hâl  jâdi 
hâtu. 

PÉTRIFICATION ,  chosc  pétrifiée, 
y\j  <^31é>-  ô-Xw  «j  Ç-Jo  bârarg  yarg 
sudah  jâdi  hâtu, 

PÉTRIFIÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
pétrifier,  yli  <J^U^  aJu**  sudah  jâdi 
hâtu. 

PÉTRIFIER,  V.  a.,  yL-i  J^-if^ 
men-jadi-kan  hâtu. 

Fig.,  interdire,  glacer,  ^Jj^ — C 
AJtA^  mem-hrl  dahsat. 

SE  PÉTRIFIER,    V.  prOU.,    ^^^Uî^ 

yl>  men-jâdi  hâtu. 


PÉTRIN,  s.  m.,  «i"  ^j^<!\^  CJU- 
tampat  me-râmas  tepîirg. 

Loc.  Etre  dans  le  pétrin,  (J^^ 
O^ICj  ib  jâdi  dâlam  ka-sukâr- 
a7i. 

PÉTRIR,  V.  a.,  ^--0^  me-râmas, 

—  de  la  pâte,  è io  ^j-^^)/*  me- 
râmas  tepîirg. 

PÉTROLE,  s.  m.,  Jli  ^  L^  minak 
hâtu.)  <>jU  J^  mlHak  tânah. 

PÉTULANCE,  s.  f.,  ^J  ^J  jj 

prï  prhrg-prùs^  JXèU  4j  ^^  prï 
yarg  hârgat. 

PÉTULANT,    E,    adj.,    ^J    £^ 

prhig-prùs.)  JUpU  hârgat^  J^L^ 

her-bâTgat,  ^*<jl5  ^U»  hâti panas. 

PEU,   adv.,    JnXji^  rfë^i^,    J^-Xw 

sa-dikity    ^u   jLJ    tiâda    h  ânak. 

—  de  gens,   Pj^l  ^^J^  sa-dikit 

drarg.  —  d'argent ,  Ç-^  CSjX*»  sa- 

dlkit  loarg.  —  de  mérite ,  J^Jui> 
Jy^  sa-dikit pahâla.  Encore  un  — , 

yi  »J^Ju*>  sa-dïkit  lâgi.  —  après, 

^^Jn^  sZ^^Xyj  sa  -  dïkit  kamudï- 

an.  —  utile,  c)LJj  J^l»  jIj  tiâda 

hânak  gunâ-Tia.  —  cher ,  v«5Lj  ^Lj 
c)\^-^  ^y!^  tiâda  hî^âpa  hânak 
hargâ-na.  Quelque — ,  w]!^-X**j  PjL 
hârarg  sa- dïkit.  Tant  soit  — , 
^U*  J00J.W  sa-dikit  sâja.  Il  con- 
vient à  un  roi  de  manger  — ,  ^j<^ 
Cr^  pjj?   '^^  ?ri>  hârus  râja4tu 
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PEUPLADE 


PEUPLIER 


kûrarg  mâkan,  —  puissant,  Pjy 
^ly  km^arg  kudsa.  Un  —  de 
temps ,  ^;IIjuu  sa-bentar  j  cJaJL*>  sa- 

kotïkaj  AC^L**>  sa-sàat.  Encore  un 

—  de  temps,   ^tiJLa    Vi  Idgi  sa- 

kotîka.  —  à  —,  ^ ^\^  perla- 
han-perlâhan j  ^^  JOoJuu  sa- 
dïkit  sa-kâlî.  Sous  — ,  ^^^iUw  sa- 
hentarj  ^yS^kalhk.  A  —  W^^jj^^y^ 
sa-kira-klra,  A  —  de  chose  près, 
A^U^  ^Uj  ^mc/a  jâuh,    —  s'en  faut, 

^\j  Ç'jy  Sis  tiâda  km^aipg  hânak. 
Si  ^ —  que  vous  voudrez,  vJj, — » 
y>«  Oy  woo-Xw  brâpa  sa-dîkit  tûan 
wâi^.  Homme  de  —,  ^j^ — à>  Cj^l 
ôi-arg  hina.  Homme  de  —  de  foi, 
^*M  ^/  ^  ^^1  dravg  yarg 
kûravg  imàn-na. 

PEUPLADE,  s.  f.,  èw\  ^^\  .y 
kaum  drarg  âsirg. 

PEUPLE,8.m., multitude  d'hommes, 
d'un  même  pays,  d'une  même  reli- 
gion,  »y  kaumy  ^j-^  bargsa.   Le 

—  juif,  iS-^j^  Pjy  pj^  kaum  ôraTg 
yehTidï.  Un  —  courageux,  ij  .y 
^j^  kaum  yatg  berâni.  Alors  tout 
le  —  répondit,  .j^  1^<v-j  àIIi^U  jL 
J^l  maka  sâhut-lah  samuâ  kaum 


itu. 


PEUPLE,    le  vulgaire,    la  foule, 
JU  bâla,  i^j  rayât,  ,j^->  ,J^  P^^l 

drarg  hîna  di7iaj   J(ju  p^^i  ôra?^ 

bânak.  Rassembler  le  — , 


l^j  ^Jiw  merg-himpun-kan  segala. 
rayât.  Les  oppresseurs  des  peuples, 
aUI  w^^  ,JJC  j^-j(  ^3Ul«-o  «3  ?/a?^ 
meifg-aniâya  âtas  segala  hamba 
allah.  Le  rebut  du  —,  ^y^  Pj^l 
ôraT^  busuk, 

PEUPLÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  peu- 
pler, >1)  râmey,  jy>»^  mamiir. 
Pays  — ,  ^\j  «4  <^^-»  Tîa^rï  i/av^r 

râmey,  jy^^  ^  c5,X^  nagrl  ya'tg 
mamûr.  Tous  les  lieux  sont  -  ils 
peuplés,   ou   ne   le   sont -ils   pas? 

segala  tam>pat  mamûr -kah  âtaïc 
tiâda  mamûr-kah, 

PEUPLÉ  d'animaux ,  ÀjIj  ^l>  ->1 
^b  ada  bânak  binâtarg  dâlam- 
TÏa.  Forêt  peuplée  d'animaux  sau- 
vages, ^\:>j^  çj^  ji^^  çj  v^y^ 

hûtan  yarg  bânak  binâtarg  lïar 
dâlam-na. 

PEUPLER,  V.  a.,  remplir  d'habi- 
tants,   ^ — ^J^    me-râmey-kan. 

—  un  pays,  ^^  O^J/*  ^-^" 
râmey-kan  nagrl.  —  un  étang  de 
poissons,  I^  by^  Ab  jXjiI  Aj^ 
mem-bûbuh  ïkàn  dâlam  sa-buah 
kïllam. 

PEUPLER,  V.  n.,  se  multiplier, 
r^iyi  ber-ânak'ânak. 

PEUPLIER,  s.  m.,  j^  hawiver. 
Des  planches  de  bois  de  —,  ^l» 
jy>^  yy  pàpan  kâyu  haivwer. 
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PEUE,  «.  f.,  Jo  l;  tâhut^  Cf^^ 
ka-takût-an,  ôJ<^>S  ka-gentâr-arij 
à^  heibat.  —  ridicule,  ^:>  cS\j 

^*y^^^  y^  tâkut  dergan  tiâda  sehhb- 
na.  —  de  la  mort,  jjU  ^S^  ka- 

takût-an  mâtù  Avoir  — ,  sJiL-J 
tâkut j  Jo  \1a  menâkuty  ^  rgemhm. 

Faire  — ,  (3jXl^  menakût-ij  iSj*^ 
à^  mem-brl  heibat.  De  —   que, 

,3^^*  ^  1  âgar  jârgan, 

PEUREUX,  EUSE,  adj.,  Jo  Us  ^enâ- 
kut^  j5l^  ^  yarg  ber-tâkut^J^ 

gentar.  Un  homme  — ,  J^Us  9-jJ^-^ 
sa-drarg  penâkut, 

PEUT-ÊTEE,  adv.,  J^^j\j  bârarg 

kâlt,  XyS kalato-kalaw,  ^\s^  iiùy> 

mûdah-mudâh-anj  aL1  antahy  uîLui 
^Lj  siâjpa  tâhu.  —   il  viendra, 

^•^  Cr  '  <-^'  ^ pj^bârarg  kâUïa 
âkan  dâtarg,  —  il  le  pourra,  a.^^ 
^'•^  C/  '  t5i  O^'*^  mUdah-mudâh- 
an  la  âkan  dâpat* 

PHALANOE,  8.  f.,  des  doigts,  ^^j 
^J^  rîiioas  jârù 

PHALÈNE,  s.  f.,  A^y^  kïtjpu 
mâlam. 

PHARE,  s.  m.,  grand  fanal  sur 
une  tour,    p\  j^^  merxu  ô^pi^j:^ 

jyyj  merxu  sïiwar,  ^y^^  il  -Xl7 
O^a  tanda  âpï  di-pùygïr  lâut. 

PHAEISIEN,  S.  m.,  ^J^^^s/^  A)^l 
drarg  farisL  Malheur  à  vous,  pha- 


risiens! ,^.>^jl^^^J>c5^ 
wey  bagl  kâniu  drarg  farïsù 

Fig.  —,  hypocrite,  jiU^  p;^\ 
drarg  munâfik. 

PHAEMACIE,  s.  f.,  art  de  préparer 
des  médicaments,  JX»  ^1  A— ^  \^ 
ïlmu  takarg  dbat, 

PHARMACIE,  lieu  OÙ  les  médica- 
ments sont  préparés,  C^ ^  ^u^j 
rûmah  ôbat,  J^^i  ^^jS  kadèy  abat. 

PHARMACIEN,  S.  m.,  ^ ^\  i^^> 
tûharg  obat, 

PHARYNX,  s.  m.,  4_Slè;  rerg- 
kwiy, 

PHASE,  s.  f.,  diverses  apparences 
des  planètes,  jJuJ^  «Zw  ^V^^^l^l 
ubâh-an  ka-Uhât-an  bintarg  ber- 
ïdar.  Les  phases  de  la  lune  sont:  la 
nouvelle  lune,  la  pleine  lune,  le 
premier  et  le  dernier  quartiers,  JXa 

lÎ^w/^  c}yt  ^'"^  f^  segala  ka-U- 
hât-an bïclan  Itu  iâ-itu  bTilan  ba- 
hâru  bûlan  purnâma  dân  bïclan 
perbâni, 

PHÉNOMÈNE,  8.  m.,  tout  ce  qui 
tombe  sous  nos  sens,  ajW  «j  ^Jxl/ 
>o  ùfL^  3^^->  segala  yarg  jâtuh 
di-bâwah  pe-rasâ-an  kâmi, 

PHÉNOMÈNE,  tout  cc  qui  cst  ex- 
traordinaire, 0\jf>-'y  ^  ^y^  segala 
yarg  ter-heirân. 

PHILANTHROPE,  8.  m.,  qui  aime 
ses  semblables,  ^^wjU  «Lu  <)uol«^  ij 
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yarg  meiyâsili  sama  manusïajàÀsCr^ 
rwjU  sohâbat  mânusïa. 

PHILANTHROPIE,  8.  f.,  ^\  J^r^ 
^^^U  'pergaslh-an  âkan  mânusïa. 

PHILHARMONIQUE,  adj.,  jj^  4) 
ij--*^  rV^  -^  yctTg  siika  pada  ilmu 
buni-hunï-an. 

PHILOLOGIE,  s.  f.,  i^  Ip  ilmu 
logat. 

PHILOLOGIQUE,  adj.,  c^  iJ  ic^ 
ilmu  logat  pTina, 

PHILOLOGUE,  s.  m.,  «XÎ  p^  èj  Ç-j^ 
i«l  \^  di^ang  yaTgfehem  pada  ilmu 
logat,  j^V  -^  l5-^  hi  ^J^  ôrarg 
yarg  pandey  pada  bahâsa, 

PHILOSOPHALE,  adj.  (pierre),  pré- 
tendue transformation  des  métaux 
en  or^  iiU^I  ^y^  hejer  el-filâse- 
fet:  au  fig.,  chose  difficile  à  trouver, 
J^b->  ^^yuJ  ij  9yj  hârarg  yarg  sïi- 
kar  di-ddpat, 

PHILOSOPHE,  s.  m.,   J^J^  pan- 

dïtaj  xSs>*  hakïm,  ^yS^  feilesûf, 

PHILOSOPHIE,  s.  f.,  iS^  hikmat, 
AiJj  filsafat, 

PHILTRE,  s.  m.,  j^Uî  penâwar, 
j^Us  ^j^y-A   minûm-an  penâwary 

^lA  hobât-an, 

PHLEGMATIQUE,  adj.,  ^^^  bel- 
gemi,  ^l-^;^  ber-dâhak, 

PHLEGMEjS.m.,  jJb  belgem,  J^b 
dâhak, 

PHONÉTIQUE,  adj.,  ^J>J\y^  suâra 
pïlna. 


PHONIQUE,  s.  f.,  art  de  combiner 
les  sons,  ^J,y  X^  ilmu  bûni,  J^^ 
^y  s  art  bUnû 

PHOQUE,  8.  m.,  Cj^  ^^1  anjiTg 
lâut, 

PHRASE,  s.  f.,  assemblage  de  mots 
ayant  un  sens  complet^  C^^\^^  ^jjt^ 
oÛJ  L^-^W^  c)^-*  î«i  hubûrg-a^iper- 
katâ-an  yarg  manâ-najâdi  genhp. 

PHTISIE,  s.  f.,  ^J^  %  belâ  seni, 
^J^^^y^  ka-kurûs-an.  Mourir  de  — , 

^^^  %  ^jjU  mâti  belâ  senï^ 

PHYSICIEN,  s.  m.,  ÂJulcL  iU  âh'm 

kalikatj  Ç-Jo  ^^^  ^L-j  èj  Çj^l 
^^A5^  ôrarg  yarg  tâhu  pri  bâraiy 
ka-jadl-an, 

PHYSIOGNOMONIE,  s.  f.,  iiLi  ic^ 
ilmu  kiâfat* 

PHYSIOLOGIE,  s.  f.,  science  des 
principes  de  l'économie  animale, 
l>-Xj  ^\^,^  i>>yi^  pergataJm-an 
per-buât-an  badan^  ^ — ~/ r^ 
0)^-<sll  ilmu  terkïb  ul-heiwân. 

PHYSIONOMIE,  s.  f.,  Tair,  les  traits 
du  visage,  ^y^  mïcka,  j>-j3  duija, 
^^^j  wajah,  —  douce,  j^-^'JU  ^j^ 

mïckamânis.  Belle  —,  ^J  Aj  p--j^ 

durja  yarg  êlok.  Une  mauvaise  — , 

JUibU».  «j  jj^^   muka  yarg  jâhat. 

PHYSIONOMISTE,    S.,     ài^  PjJ\ 

ôrarg  kiâfatj  ÂsUS  IpybLj  Ç>j^ 
ôrarg  tâhu  ilmu  kiâfat. 

PHYSIQUE,  s.  f.,  science,  iiulcL  1p 
ilmu  kalïkat. 
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PHYSIQUE,  adj.,  naturel,  i«^ 
tablât j  «uJlc^  ix-  Cjjy  tûrut  ilmu 
halïkat, 

PHYSIQUE,  S.  m.,  extérieur  d'une 

t*     -  *        _ 

personne,  ^y<^  paras,  *^^j  rupa, 

^^j  rûman.jyuu  très-beau  —  i^^ 

^w)lî  ^}  ter-lâlu  ëlok  pâras-na, 

PHYSIQUEMENT,  adv.,  réellement, 

absolument,   ^^  swyguh,   ^J^ 

sa-kâli,    —    impossible,    JUsb  ^Ij 

JICj  tiàda  dâpot  sa-kâli. 

PIAFPEE,  V.  a.,  J-t^U^  mergâxak, 

PIAILLER,  V.  n.,   C^^^^f^^  men- 

XÏXlt. 

PIAILLEEIE,  S.  f.,   C'^si^   xïxit. 

PIANISTE,  s.^^jU  jXa  pjjl  ôrarg 
main  piano, 

PIANO,  s.  m.,  y  U  piano, 

PIASTRE,  s.  f.,  JXp>  rirggit^  Jj  j 

réal.  —  d'Espagne,  b:>/  C^ — X^J 
7'iiygit  gurdan.  —  à  colonnes, 
f^  «J^X-Pj  7^irggit  marîarn.  —  me- 
xicaine, ^Irx.  JUV-Pj  rirggit  jânik. 

PIC,  s.  m.,  instrument  en  fer, 
^j^y^  ^*J  besï  pen-xûxuh. 

PIC,   montagne    élevée,    ^  ..<^ 

punxak^  ^y^^  kamunxaJç^  <3f^ 
^^  Icamunxah  gûnurg, 

^A   PIC,  loc.   adv.,  ^  ^^\  ^ 
w^->  hetùl  âtas  bâtu  dûga. 

PICOTEMENT,  s.  m.,  Jyi^  gâtai 
—  sur  la  langue,  dans  la  gorge, 
^-X5  pedàs. 


PICOTEE,  V.  a.,  piquer,  ^\^ 
me?i'Xdxahj   ^^^^  me'tg-gertak. 

—  la  peau,  JUjy  A.a>^l■^^^  men-xâxah 
kûlit,  — ;  comme  un  oiseau, 
XC^^Jî  ber-pâgut-pâgut, 

PICOTIN,  s.  m.,  ^^^"^  ^^hïdah 
makân-an  kUda. 

PIE,  s.  f.,  oiseau,  <JL>^*  mïirey. 

Prov.  Bavarder  comme  une  — , 
jj>r/^^  men-xura-xûraj  olS-lS^ 

Jfib  ber-kata-kâta  bânak, 

PIE,  adj .,  noir  et  blanc,  m  palà^y. 

Cheval    —,   f^  ^y    kûda  palaiy, 
PIE,  adj.,  pieux.  Œuvre  — ,  c-Àj^ 

wakefj  (^-^sIaj  ka-bakti-an,  lÀs- 
ibâdat. 

PIÈCE,  s.  f.,  morceau,  fragment, 
C^  kratj  J^  paifggal,  ^J 
pïctuTg.  Une  — ,  0^> — ^  sa-krht, 
j5^Aw  sa-i:>a7ggal,  Aj^ — i^  sa- 
pûtuvg, 

PIÈCE,  lambeau,  Jic  tampal, 
'>-^  perxa.  Mettre  une  ~,  Jii^-« 
menampal.  Décliirer  en  pièces, 
VJjLsî^  'men'Xârilf-xârik, 

On  verra  par  les  phrases  sui- 
vantes les  différentes  manières  de 
rendre  ce  mot  en  malais:  Quatre 
pièces  de  soie,  J\^ Z^Xa\  yyi 
sûtra  ampat  kâyu.  —  de  monnaie, 
^  kepiTg,  Trois  pièces  d'or,  jlj 

^j^\  4aj  tiga  kepirg  amhs.  —  au 
jeu  des  échecs,^Uw  a^  bïïak  xatU7\ 
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—  d'écriture,  Cjjyi  sûrat^  Cf\^ 
surât-an.  —  justificative,  Cjjyj 
JJ->  sûrat  delil.  Une — de  bois,  ^X^ 
y^sa-hâtarg  hâyu»  Une  —  de  vin, 
jy^\jA  ^y^  sa-tdrg  âyer  arggUr, 

A 

—  de  terre,  Ç-X»  hendarg.  —  d'eau, 
i^  IcTdam,  —  de  théâtre,  i^\^  0^-* 
maïn-a7i  tvâyarg,  —  de  musique, 
y  i  lâgUf  S\j  râgam,  — ,  grati- 
fication, ^^M,>J>  baksis.  Donner  la — , 

.*w*Ju  fj>^   mem-brî   baksi's.    — 
dans  une  maison,  ^jLj  bïlzk.  Maison 

à  six  pièces,  ^b  jL  x\  ij  à^^j 
rûmah  yarg  anàm  bïlik  dàlam- 
na.  —  d'orfèvrerie,  ^X^  c/b^^/^ 
^jy  'per-buât-an  pandey  kûrus. 

—  de  gibier,  ^ — A  ikor.  Quatre 

pièces  de  gibier,  ^\  JUiol  ^^^^^^ 
per-burït-an  ampat  ïkor, 

PIED,  s.  m.,    SlJ  Icâki,  ^^  pâda. 


r 


J^  kadam.  Les  pieds  d'une  per- 


sonne,  Çjjl  S  L-T  kâki  drarg, 

droit,  ^y^ ^  ^^  kaki  kânan,   — 

gauche,   ^j^    51$'  kaki  kiri.   Le 

dessus  du   — ,     S^,^;**^!   âtas-na 

kâkù  Le  dessous  du  —,     TlS'^lj 

tâpak  kâki.  La   cheville  du   — , 

S  l)  C»U  mata  kaki.  Le  talon  du  — , 

sJXoy  tûmit.  Pieds  nus,  ^^^  ^^ 

kaki  telanjarg,  —  bot,  ^l^    S^lT 

kaki  xâpik,  —  de  cheval,  ^y  ^^ 


kaki  kuda,    —   de  bœuf,  y\,  J^lT 

kaki  lembu,  —  de  devant,  VS 
^IjJbj  kaki  di-hadâp-an,  —  de 
derrière,  ^^:^  ^^  kaki  di-blâ- 
karg.  Trace  des  pieds,  ^^ ^y^^ 
bakas  kaki, 

PIED,  base,  S  0  kâki^  ^j>^\  àlas, 
^û    lâpik.    —    d'une    montagne, 

^y  S^  kaki  gUnurg.  —  d'un 
mur,  ^  S IJ  kaki  tembok,  —  d'un 
arbre,  jS^  VS kâkipdkok.  —  ^'Miv^^ 
table,  <f^    S  ^ kâki  mëja. 

PIED  d'arbre,  toute  la  plante, 
^yy  pdkok,  ^'b  bâtaiy.  Quatre 
pieds  de  bana  nier,  «^  jp^  JUlcl 
ampat  pôkok  pïsarg. 

Appuyer  le  —  sur,  ^  "^^^  J^ 
menekhn  dergan  kaki.  Gens  de 
— ,  S^^^  9-j^  drarg  ber-kâki. 
Fouler  aux  pieds,  J^^a — â^  merg- 
irik,  Fig.  ^lljAo  merg-hinâ-kan. 
Marcher  sur  la  pointe  des  pieds, 
îLs:^^^  C^W^  i^r-jâlan  men-jin- 
jarg.  De  —  en  cap,  JUv^  ^  l)  j^ 
JliS  (ieri  kaki  sampey  kapâla. 
En  — ,  J^  <Sji'^y,  M  y^'^  ber-diri 
betîil.  Je  ne  mettrai  pas  les  pieds 
chez  lui,  ^ù  Jf^*^  jU  ->Lj  ^7^,^ 
<U^j  ^  hamba  tiâda  mdu  merg- 
injak  dla  pûna  rûmah.  Aller  sur 
le  même  — ,  •L.^w^j  CtW^î  ^^^' 
jâlan  ber-sama-sâma.  Donner  un 
coup  de  — ,   PJ — 11^  menendarg, 
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^^^j^  menerjarg.  Avoir  le  —-  dans 
rétrier,  w^ — ^1h  ^^  t5-^  sedïa 
âhan  ber-argkat.  Avoir  un  —  dans 
la   tombe^    j^U  Jlo3    dekht    mâti. 

Lâcher  —  o^]^*  her-undur.  Mettre 
une  armée  sur  — ,  L^j  i^^— Vib^ 
mergerhh-kan  rayât.  Ne  savoir 
sur  quel  —  danser,  5^^  l5^Lh  -^^ 
tidda  ber-upâya  lâgi.  Remettre 
sur  l'ancien  — j^^^  ùUJ^  C^V^-* 
merg-âtur-haii  sa-hagimâna  da- 
Imlu.  Se  jeter  aux  pieds  de  quel- 
qu'un, Pj^l  ^IT  <u^  menembah 
kaki  drarg. 

PIED,  mesure,  SlT  À:â^/.  Dix 
pieds  de  long  sur  trois  pieds  de 
large,    cî>^J  l>Ij>    Tl^^^iw  ^^^— âsi^ 

^  v^  JaJ  panjarg-na  sa-pûlok  kaki 
dân  lebar-na  tïga  kaki. 

Prov.  Avoir  un  —  de  nez,  ^ 
^ilo  kena  mâlu. 

PIED-À-TERRE,  S.  m.,  ^lijS^JUlr 
J^  tamjpat  ka-diœm-an  kexil. 

PIÉDESTAL,  s.  m.,  ^\  âlaSy  ^i 

lâpik,  —  d'une  statue,  ^LJ  ^\ 
dlas  pâtuTg,  —  d'une  colonne, 
^-*j  Jpi  lâpïk  tïarg* 

PIÈGE,  s.  m.,  machine  pour  attra- 
per les  animaux,  Cj/=^  jei^aty     Jl» 

wv>^-k3  tâlt  pemïkat,  — ,  rets,  9'J^ 
jârirg.  — ,  trappe,  JrjV*  jctbaky 
,y^j  râxikj  wJSj^^  serkap,  oi>^.P^ 
perargkap.  — ,  pour  prendre  les 
bêtes  sauvages,  ôj y^  kelubûran. 


^j^  serlirg.  — ,  pour  prendre  les 
éléphants, A Jû  it«?c?àA.  Tendre  un  —, 
O^  «wlf  memâsarg  jeràt,   ^lû^ 

Cjlow  mem-bentarg  jârirg.  Prendre 
au  —,  Cj/s^  men-jerht,  Pj^l^ 
men-jâri7g,^,jS^  mener  kap,^j£>S^ 

me-ràxik.  Pris  au  — ,  C^/>-'  ^y 
kena  jerht,  P;«^  ^y  kena  jârirg^ 
3t^  O    ^^^^  ràxik, 

Fig.  —,  embûche,  ^\:>  yiS  tîpu 
dâyay     P^l    âdarg.    Dresser    des 

pièges,  è->lAo  meTg-âdarg.  Donner 
dans  le  — ,  ^b  yui  y  kena  tïpu 
dâya. 

PIE-MÈRE,  s.  f.,  JU^JJ^^  Jo^ 
selâput  iitak  kapâla. 

PIERRE,  s. f.,yl>  batu^  sy^'^hejer. 

—   dure,  ^j^ y^  bâtu  kras,   — 

tendre,  Jf-i  y^  bâtu  lembik.  Un 
pont  de  —,  y\j  jJ^j  ^^Le;»^  jam- 
bâtan  deri-pada  bâtu.  Tailleur 
de    — ,   jjL-j  4Sy    tukarg    bâtu^ 

(sculpteur)  ^L->  ^y^  perg-ukir 

bâtu^  (lapidaire)  CX^  J^y^  perg- 
ûkir  permâta.  —  à  aiguiser,  y\^ 
à^\^  bâtu  perg-âsah.  —  à  fusil, 
^sl^b  bâtu  âpi,  —  ponce,  y\j 
^ — ^  bâtu  timbuL   —  précieuse, 

CA^  permâta^  yj  ratna*  —  de 
touche,  ^^^\  y^^  bâtu  ûji.  —  d'ai- 
mant, ^yy\j  bâtu  berâni,  —  de 
bézoard,  (JaJL^  mw5if^ia.  —  d'autel, 
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^^Ji  y^  bâûu  kudus^  fr"^  y^ 
bâtu  mezhéh.  —  noire,  que  les 
pèlerins  baisent  à  la  Mecque^  ^y^ 
^yJÏ\  hejeru'l  eswed,  —  à  broyer, 

«U  yb  hâtu  gllirg»  —  angulaire, 
^jy^  y\j  hâtu  pen-jûru,  —  sé- 
pulcrale, Jy^ y^  hâtu  kuhTir.  —■ 
d'achoppement ,  ^^iS  y\j  hâtu 
ka-suntUk-an.  Heurter  le  pied 
contre  une  — ,  y\j  J^  S^lf  ^Jx^^ 
menuntuh-kan  kâJci  ])ada  hâtu. 
Ne  pas  laisser    —    sur    — ,    ^L-J 

tiâda  menïrggal-kan  sa-hUah  hâtu 
ter-sûsun  âtas  hâtu.  Jeter  des 
pierres  à  quelqu'un,  y\j  ^:>  Jiju 
me-lûtar  dergan  hâtu.  Lancer  des 

pierres  avec  une  fronde,    Y^ «^ 

merg-ali'âli.  Unjet  de  —  (distance), 
y\jyy.L^  sa-j^e-lûtar  hâtu.  Cœur 

de  — ,  ^^  ^U  hâtikrUs,  Maladie 

de  la  — ,  PjlT  Jlo  v — i  penâkit 
kârarg. 

PIERREEIES,  s.  f.  pi.,  Ol^  S^ 

segalapermâta,  JJU^U  ^j  ratna 
mâtu  mânikam. 

PIEEREUX,  EUSB,   adj.,    qui   est 
plein  de  pierres,  y\^  ^J>  à!i  penîch 

dergan  hâtu.  Chemin  — ,  AlS  ^IU^ 
y\  ^^jâlanpeniih  dergan  hâtu. 
PIERREUX,  de  la  nature  de  la 
pierre,  y\y  her-hâtu,  y\j  TIaw 
sa-hâgey  bâtu. 


PIERRIEB,  s.  m.,  j\  Jj.^  prluk 
âpi. 

PIÉTÉ, s. f.,  dévotion,  ïjLp  ibâdat, 
A-Jb  tekiyety  ^  ^SS  ka-haktl-an. 
—    sincère,    àXsLj  Ai  ï^Lp    ihâdat 

yarg  surgguh.  —  filiale,  ^1  err*'^ 
ou  y.>\  ^  \  kâsih-na  ânak  âkan 
ïhu  hâpa* 

PIÉTINER,  V.  a.,  VJ^;>^  rrmg- 
ïrik-ïrik^  So4lI^  mem-hantirg 
kaki. 

PIETON,  E,  S.,  qui  va  à  pied,  9-^ y 
c>     CrW^    ôrarg  bcr-jâlan  kaki. 

PIÈTRE,  adj.,  CA:^  ^y  kûrarg 

xepht,  (^X3  ^y  ^^'  tiâda  hrâpa 

pandey.  Un  —  ouvrier,   4 j  ^y 

w — ia^  Ç-jy  tûkarg  yarg  kûrarg 
xepht. 

PIEU,  s.  m.,  ^jy  tTirus.  — ,  palis, 
^jj^  panxarg.  Etablir  des  pieux, 

^^-f^^^  memanxarg.  —  pour  em- 
paler,  Jyi   sïtla,    J^ — i  pemila. 

Barrage  en  pieux,  J^j^^^^  xerd- 
xok. 

PIEUSEMENT,   adv.,    aj^L^p  ^J> 

dergan  ihâdat ,  àJ/u  ^^  dergan 
tekiyet, 

PIEUX,  EUSE,  adj.,  ^jLp,j  her- 
ihâdat,     ju  tekl,  <J^   salîh.   Un 

homme  — ,  lÀ^y  PjJ-^  sa-ôrarg 
her-ibâdat^  <^r^  ç-jy.^  sa-ôrarg 
salih. 


PIFFRE 


PILLE 
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PIFFRE,  KESSE,  s.,  gourmand, 
^louton^  Jj^f^  pen-xâruk, 

PIGhEON,  8.  m.,    (3^  perajpâti) 

^ls^  merajpâti\  jh  9jy^  bUrurg 
dâra,  —  sauvage  de  couleur  verte, 
^y  pûney.  —  vert  et  violet^  ,Jj5 

y^4f>^  pTtney  jambu.  —  de  couleur 
brune,  Û3  ^^^  pûney  tânah.  —  de 
Kîouleur  brun-clair,  ilj  hâlam. 

PIGEONNEAU,  S.  m.,  JL.J^  Jp\ 
ânak  me7'apàti. 

PIGEONNIE.l,  s.  m.,  3^  A-o^j 
rïlmah  merapâtî. 

PIGNON,  s.  m.,  i^\^àL^  i^l:> 
^ — o^j  dindi'iig  menafggunj  âtap 
rûmah, 

PIKLE,  s.  m.,  poids,  ^Ji2  pikuL 

PILASTRE,  8.  m.,  5lo^ij  4ji  «-J 
C^xJs  tïarg  yarg  he-persegï  ampat, 

PILE,  s.  f.,  amas  de  choses  ran- 
:gées  les  unes  sur  les  autres,  ,yf 
timbu7iy  tambuTij  ^y^  tambUn-an, 

Une  —  de  bois,  ^^-iw  y^  kâyu 
^a  -  tamb  Un  -  an.  Par  piles,  V  ^y^y 
ber-tambun-tambunj  X  ^y^^^  ber- 
sïlsun-sUsun.  Mettre  en  — ,  jj/i^-o 
menambun. 

PILE  d'un  pont,  ^*'Lo&^  ^^  tïarg 
Jambâtan. 

PILE  d'une  pièce  de  monnaie, 
c^  4iXw  ^^  jXj  blâkarg-na  sa- 
kepÏTg  2varg, 

PILÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  piler, 
^tumbukj^Ji  ter-tumbuk^^yj^^ 


serbuhj  J^y  tûtuk.  Riz  qui  n'est 
pas  bien  — ,  aZ>I^  ^y  brhs  ber- 
antaJt, 

PILER,  V.  a.,  ^^*i<A  menumbuky 
y^A  merg-dlu^  \y,J^  meflerbukj 
^yy^  menûtuk.  —  du  riz,  <_5jl^  3*f^ 
menumbuk  pâdi.  —  dans  un  mor- 
tier, àJ  ib  ^1«^  merg-âhc  dâlam 
lesÙTg. 

PILIER,  s.  m.,  è-J  tïarg.  —  en 
pierres,  ^l»  ^^  tïarg  bâtu.  —  en 

bois,  y\jS^^  tïarg  kâyu,   —  eu 

marbre,  ^^^  è-J  tïarg  mai^mor. 

Fig.  C'est  un  — -  du  palais,  fj\ 
0^i>A'>  ^^LJjuw  ïa  santïâsa  di-astâ- 
na. 

PILLAGE,  8.  m.,  1°,  action  de 
piller,  s^j^i^  Jlo-  liai  me -rampas  y 

mûn-an,  —  d'une  ville,  ^j^]/f^ 
(J^y^  pen-jarâh-an  nagrï.  2°, 
résultat,  butin,  ^U>o;  rampâs-anj 

^]/>^  jarâh-anj  jj^^^  ka-rusâk- 
an, 

PILLARD,  É,  adj.  et  s.,  A)U^  pen- 
jârah^  <^^*— ^  penâmun.  Un  — 
^     5  pJi>-**'  sa-orarg  penamun. 

PILLÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  piller, 
^Ji^  rampasy  ^j^^y  te -rampas^ 
A)W  jârahj  ^*.^  sâmun.   Ville 

pillée,  ^j^y  io  iSs^  nagrï  ya^ig 
te-rampas.   Personne  pillée,   Ç-jy 

28* 
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PILLER 


PINOE 


an 


Aio^  ij  d7*a7g  yarg  Jca-rampas- 


PILLER,  V.  a.,  ^^j^^i^  me-rampaSj 

byjs!^  Tnen-jârah^  C^^  me-rehùt^ 

^Lo  menâmun,  —  une  ville,  u'^^^ 

,J^-i  me-7'ampas  nagrl,    —   des 

pèlerins,  ^W  Jj»U  4j    Cj^l  ^\^ 

menâmun   drarg  yarg  nâik  hâjï, 

PILON,  s.  m.,^1  âlu,  ^\  antan. 

—  de  fer,  ^^^  y\  âlu  besï.  —  de 

bois,  ^j*io  yy  kâyu  penumbuk, 

PILORI,  s.  m.,  ^IL-^  4_J  tïaTg 
mâlu, 

PILOTAGE,  s.  m.,  art  de  conduire 
un  navire,  ùjlisA^  ilmu  pe-la- 
yâ7'-an,  —,  action  de  conduire  un 
bâtiment  à  l'entrée  et  à  la  sortie 
d'un  port,  ji^yi  Jo^U  Ji^^l  JU. 
J]^  jJ  hâl  bâwa  kaphl  mâsuk 
dtaw  ka-lïlar  deri  JcKâla, 

PILOTE,  s.  m.,  ijt^  malirriy  i«^ 

J> — iS  maltm  kaphl,  ^5^  ^JJ^ 
jwm  mûdi. 

PILOTER,  v.a.,  conduire  un  navire, 
J^J  (J^^  Av  memeghrg  hamûdi 
kaphL 

Fig.  — ,  servir  de  guide,  y^^^^ 
merg-liantar. 

PILOTER,  V.  a.^  enfoncer  des  pilo- 
tis, ^y^  h--^  ^^y^  mem-hûbuh 
tïarg  hambârUj  aJIJ  ib  i-si-^  jjSXulf 

me -mâsuk- kan  panxaTg  dâlam 
tânah. 


PILOTIN,  s.  m.,  Lto  -Xji^p  murid 

malïm^  ùjL-iî  O"^*?  v/?"-^  F^J^^ 
drarg  bel-âjar  pergatahû-an  pe- 
layàr-an. 

PILOTIS,  s.  m.,  ^jl-*^  ^  tïarg 

hambâruy  aJIj  a^L-j^  èj  «^   tiarg 

*  * 
ya'ig  di-bdicah  tânah  y  ô^b3«_<î^ 

à^^j  panxarg  di-bâwah  rûmah. 

PILULE,  s.  f.,  J^*l  untaL  Mettre 

en  pilules,  JllA^  merg-unt al.  Avaler 

des  pilules,  JIjI  ,j^  menelàn  un- 
taL 

PIMENT,  s.  m.,  jjU-  œâbe,  Jua^ 
ir2^<?z'.  — ^  poivre  long,  ^si^  J>^  /âc/a 
panjarg. 

PIMPANT,  E,   adj.,    ^^^J    ter- 

hiyâs-ïj  ^y>^  cy^^  S^  H  y^^ 

memâkey  pakëy-an  bâgus. 


PIN,  s.  m., 


sanuber. 


PINACLE,  s.  m.,  J^^  punxak, 
J^x^j  rirgkit.  Le  diable  le  plaça 
sur  le  —   du  temple,  ,^^— Jiil  jL 

A^  JAP;  ,^b  ^J  ^j^  maka 
iblïs  ber-dirï-kan  dla  di-âtas  rirg- 
kit kabah. 

Fig.  Etre  sur  le  —,  è^^l  ti-^W- 
j^^  jâdi  drarg  beshr. 

PINOE,  s.  f.,  JUiwJ  septt^  J- fti 

penepït.  —  en  fer,  ^jwj  J3jù  JUU 
penepU  deri-pada  besï,  —  d'un 
crabe,  ^  JUiw  seplt  kethm.    —, 

levier  de  fer,  ^^,y^&  perg-urgkii 
besïj  ^jwj  «jUj  penâtirg  besï. 


PINOE 


PIPEAU 
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PINCÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  pincer, 
Juu  sepïtj  C^i^y  ter-sepit»  —  ,avec 

les  doigts,  ^\j^  xubit.  — ,  serré, 
C^<^  plxit,  — ,  coupé  avec  l'ongle, 

j^j*^  gentas^  ^^^y  ter-gentas. 

PINCÉ,  saisi,  'JlX«w  sarggut. 

PINCEAU,  s.  m.,  C<^  jsU  penâpu 

xat^  C^o-.  ^j^  ,^\^'i per-kâkas 
pe7iûlis  xàt, 

PINCÉE,  s.  f.,  ^y^jentiky  O^t^ 
xublt-an,  ^^k^  sarggïd-an, 

PINCE-MAILLE,  S.  m.,  ^Jjf  Çij^\ 
ôrarg  h'ikir. 

PINCEMENT,  s.  m.,  JX^  JW  hâl 
Tneneptt^  ^iy-"^  xubït-an» 

PINCER,  V.  a.,  JXî-^  menepït,  — 

avec  les  doigts,  C^^^  men-xûhit, 

—  en   serrant,  ^jSjs^*'*  memixit- 

kmi. 

PINCER,   couper   des   bourgeons 

avec  les  ongles,  ^^l^o  merg-gen- 
tas. 

PINCER,  saisir,  w-%\«*^  menarggut, 
PINCER    un  instrument    de  mu- 
sique, J^  memeûlc. 

PINCETTB,  s.  f.,  pour  le  feu,  JJL 
^1  sep2t  api,  ^]  wvju9  peitepit  api. 

—  ,  pour  arracher  le  poil,  J — iw 
CS^^si^  sepitjarggut,  ^^m^\  aTgJcup, 

PINGRE,  s.  m.,  avare,  ^^  ç-j^] 
ôrmy  hlhir, 

PINTADE,  s.  f.,  ^UU  xU  kàyam 
mutiâra. 


PIOCHE,  s.  f.,  outil  aratoire^  J^Cita*^ 
xargkulj  ^y^^^pâxuL  — démineur, 
Jf^^  xâtuk, 

PIOCHER,  V.  a.,  travailler  avec  la 
pioche,  ^^^<r^  men-xaTghuL  — 

la  terre,  àj\j  ^^xJug^  men-xavghul 
tânah, 

PIOCHER,  au  fig.,  travailler  avee 
ardeur,  ^«^*!j  ^^^  PTu^^  mergarja 
dcTgan  râjin-na. 

PIOOHEUR,  s.  m.,  J^Cè^^  ^j^\ 
draifg  men-xmykul. 

piociiEUR,  au  fig.,  homme  labo- 
rieux, ^j>^j  Ç'j^  drarg  râjin, 

PION,  s.  m.,  au  jeu  des  échecs, 
J Juj   bidakj  Ji\£>^  â^   bûah  xâtur^ 

jj^îl  JUJl  âpit-apît-an. 

PIPE,  s.  f.,  futaille,  \su3  pipa,  Ç-y 

tôiy.  Une  —  de  vin,  y}  lAJ  y]^ 
jjXpI  suâtu  pïpd  âyer  arggîlr. 

PIPE,  s.  f.,  à  fumer,  L-Îa?  pîpây 
^y^y^  udût-an,  ù-^j-^i  udïid-an.  — 
en  terre,  AjIJ  Jl?;j  UJ  plpâ  deri- 
pada  tânah.  Tête  de  — ,  UL?  JliS^ 

kapâla plpâ.  Tuyau  de  — ,  liJ  «j\> 

bâtatg plpâ.  Charger  une  — ,  ^*--** 
Ui  rnerg-lsi  plpâ.  Fumer  une  — 
de  tabac,  y\j:  L-Ls  y\j^  cX-w^y** 
merg-klsap  suâtu  plpâ  tembâko* 
Cure-pipe,  UJ  jJXjt&i.  xurykilplfâ. 

PIPEAU,  s.  m.,  flûte  champêtre, 
J W  ioy^    sTilirg  gombâla,    ^^^^ 

J W  bargsï  gombâla. 
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PIPEE 


PIQUER 


PIPEAU;  pour  prendre  les  oiseaux^ 
JX—5LJ  iy*i  sidïrg  pemihat,    — , 

gluaux,  Pj^  ^ y}^  hâyu  gethh 
hûrurg, 

PIPÉE,  s.f.,  Cjj^  Pjy  J-W  Jlc^ 
JU_JU  4tfyi  Tiâl  memikat  bûrurg 
serta  sTdiTg  pemïhaU 

Fig.  — y  tromperie,  y^i  tipu* 

PIPEE,  V.  a.,  contrefaire  le  cri 
des  oiseaux  pour  les  attirer  et  les 
prendre,  TOy»  ot-L*  Cjj^  èjji  ^-^-^^ 
sjS^  memikat  hïirurg  serta  me- 
nlup  sidiTg  pemikat, 

Fig.  — ,  tromper,  y^^  me7npUy 
^y^^xM  mem-fer-dayâ-han* 

PIQUAGE,  s.  m.,  d'une  pierre,  JU- 
J\}  ^tfc^Uiî-*  hâl  men-xâxah  bâtu. 
—  d'une  meule  de  moulin,  Jl^ 
C>jLS  ji\j  ^^ywt!&*.LU  kâl  menâjam- 
han  bâtu  kïsâr-an. 

PIQUANT,  s.  m.,  t5j^->  durij  PjU 
j^\j  ^^^si^jib  Aj  bârarg  yarg  hû- 
juTg-na  tâjam* 

PIQUANT,  E,  adj.,  qui  pique,  ij 
^s>^jjs^  yarg  men-xûxuk, 

PIQUANT,  qui  fait  une  impression 
vive  sur  l'organe  du  goût,  ^^J^ — î 
pedasj  AsA  âsam.  Sauce  piquante, 

xJ\  Aj  ly  kûwah  yarg  âsam»  — , 
extrêmement  froid.  Un  vent  — , 
,j^^  JUpIw  «j  ^\  ârgin  yarg  sa- 
vgat  dîrgin, 

PIQUANT,  au  fig.,  offensant,  mor- 
dant, jjl^  sindïr.  Paroles  piquantes, 


jX^  ôXjS^  per-kata-an  sin- 
dir. 

PIQUE,  s.  f.,  arme,  ^y£  tumbak. 

La  lame  d'une  — ,  ^  oU  mata 
tumbak,  La  hampe  d'une  — ,  iîl> 
Jf*r  bâtavg  tumbak.  Percer  avec 
une  — ,  ^J^  menumbakj  C?^^]/^^ 
^  me-râdak~kan  tumbak, 

PIQUE,  brouillerie,  aigreur,  y\^ 
fj^  karàt-an  hâti^  pXo<>  demdam. 
Avoir  une  —  contre  quelqu'un,. 
••X.«J  5;ILo  menâruh  demdam, 

PIQUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  piquer,. 
^js^^  xûxuk^   ^jfS>^j>^  ter-xû- 

xuk.  —,  aiguillonné,  Jjy^  di-ger- 
tak. 

PIQUÉ  à  l'aiguille,  J^j*  tekhty 
JJ-s?*  Jx^  tikam  jejhk, 

PIQUE-NIQUE,  s.  m.,  Olo  û'^^ss^ 
^t\j<.^(^  ^Lf  Pj^l  riwJU  per-jamû- 
an  mâna  mâsirg  -  mâsirg  ôrarg 
mem-bâwa  sa-Jddâifg-an, 

PIQUEE,  V.  a.,  percer  légèrement 
avec  une  pointe,  J^s^y^  men- 
xûxuk^  ^y^  menûsuk,  —  avec 
une  aiguille,  «jU-  ^^  ^y^  '^^' 
nûsuk  de7ga?i  jârum. 

PIQUER,  aiguillonner,  ,jSJu^«^ 
merg  - gertak-kan*  —  un  cheval, 
^^jxju^JJL  merg-gertak'kan  kïida. 

Fig.  — ,  exciter,  ^^^s»^IjLo  merg- 
âjakj  Jpy^^  merg-Upak, 

PIQUER,  comme  fait  un  oiseau, 
wO  V   memâgut,  ^y^^  memâtuky 


PIQUET 


PIEE 
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^yf^  me/i-xdtok,  —,  en  parlant 
(les  insectes,  JU«^  menergat. 

PIQUER,  faire  des  piqûres  à  la 
peau,  dJsJis^  men-xdxah, 

PIQUER,  faire  des  points^  S^ 
^ifc^  menïkam  jejhh^  ^^y-^  '^e- 
nûjù  —  le  collet  d'un  habit,  ^^y^ 
y>Sj  ^/^  menûjï  lëher  hâju, 

PIQUER,  larder,  jl  àjyjt  ^y>^^^ 
j^l»  men'XÛxuh  mem-hûbuh  lemhk 
hâhù 

PIQUER,  avoir  un  goût  acre,  y\ 
^J^  ada  pedàs» 

PIQUER  vers,  diriger  vers,  ^^^ 

menïfju.  Il  piqua  vers  le  cap,  jX* 

lâyar-lah  la  menûju  tanjurg, 

SE  PIQUER,  V.  pron.,  se  glorifier, 
ls>-l«^  Tïiergâxak,  Se  —  de  nais- 
i^ance,  y^^^  *-^J^  <3^  mergâxak 
sebah  asal-na, 

SE  PIQUER,  se  fâcher^  ô>U^jIo^ 
Jâdt  mâ?^ak. 

SE  PIQUER,  se  gâter.  Ce  vin  se 
pique,  ^1  c5-^W-  ^d^  Jy^^y)  âz/^r 
argglir  Itu  jâdï  âsam.  Ce  drap  se 
pique,  S^^S  ^j^^j^  J^\  0,)tiuu 
sakelàt  Itu  di-rasak  geght, 

PIQUET,  s.  m.,  petit  pieu,  ^jy 
fûrusj  ^yJs  pâsak, 

PIQUET  de  soldats,  ^yy^  pasïlk- 
an,  o^ kœioaL 

PIQUETTE,  s.  f.,  boisson  acidulée, 
fsJ\  4j  ô'^y^  minûm-an  yargâsam. 


— ,  vin  de  mauvaise  qualité,  jy^\j»} 
li\j  Ç-jy  «j  âyer  arggûr  yarg  Icû- 
rarg  bâik. 

PIQUEUR,  s.  m.,  homme  chargé 
de  dresser  les  chevaux,  ^  ^/>-^ 
peTg-âjar  kûda.  —,  homme  chargé 
de  conduire  une  meute  de  chiens, 
«£l  C^^SLt  ^U-o  Ç-j^  drarg  merg- 
âlaw  sa-kâwan  anjiTg» 

PIQUEUR,  EUSE^  ouvricr  qui  pique 
à  l'aiguille,  ^3f^  rt^  ^"^^  ôrarg 
inenlkam  j(^jhk. 

PIQÛRE,  s.  f.,  blessure  que  fait 
ce  qui  pique,  Aj&^Io*  xâxah,  ^^^s>^y>. 

xTixuk-na,  —  d'insectes,  J« — «*« 
sergat* 

PIQÛRE  à  l'aiguille,  jj^-^f^  suji- 

an,    J— f^  f^  Ci  lSJ^  i?^^   y(^W 
tikani  J^jàk. 

PIRATE,  s.  m.,  J^^  Fjy  orarg 
pe-rornpak,  ^ii  Pj^l  drarg  lâmm, 
CrT^  Pj^l  ôraifg  bâjak, 

PIRATER,  V.  n.,  Jr*2^  me-rompak, 
^y>^  mem-bâjak, 

PIRATERIE,  s.f.,  métier  de  pirate, 
^yiAj  rompak,  J^l*-*>  rompâk-an* 
Navire  qui  sert  à  la  — ,  Jf*-^j_^\^ 
prâhu  rompak. 

PIRE,  adj.,  JXlbW  AJ  lebèh  jâhat, 
jjy  aJ  lebèh  bvLTuk,  La  dernière 
erreur  est  —  que  la  première,  ji^ 

JUjI  .Ij^  «j  ^9^3  moka  jâdi  sesht 
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PIROGUE 


PISTON 


yarg  ter-kamudï-an  lebeh  jàhat 
deî'i-pada  yarg  portâma  itu.  Le 
—  ?  ^^  3^y  A*.  2/^^  bïiruk  sa- 
kâli^  ^^  J-aW  Aj  yarg  jâhat 
sa-kâli, 

PIROGTTE,  8.  f.,   J^yb>J^9  prâhu 

kextl^  f^Ji^^samparij  ^*^yS  kelTilus. 

PIROUETTE,  s.  f.,  ^^  9'J^\  J^ 

\^ y\yjj  its»^^  ^jJi\   hâl   brarg 

her-pûsirg  âtas  hujurg  suâtu  kâkù 

PIROUETTER,    v.    n.^     ^j^\  it^Jtji 

VS y  \y^^As^yiu    hcv  - f  TisiTg    âtas 

hujurg  suâtu  kâki* 

PIS,  s.  ra.,  tétine  de  la  vache,  de 
la  brebis,  etc.^  ^rjw  yj^^  sûsu  hi- 
nâtarg. 

PIS,  adv.,  JUibW  AJ  lehèh  jâhat. 
Ils  ont  fait  —  que  leurs  pères,  ^\ 

sudah  b 67' 'bUat  jâhat  lebeh  deri- 

pada  bapa-bapâ'ua.    Qui  —  est, 

5  à  wZJblc>*  A*!  ij  yarg  lebeh  jâhat 

lâgi.  De  mal  en  — ,  JUibl&^  4j  j^ 


AJ   «J  jjo     û?e?*^ 


y«^ 


jâhat  ka-pada  yarg  lebèh  jâhat 
lâgù 

PISCINE,  s.  f.,  réservoir  d'eau, 
\y  kulam,  <^JÛ^  iJXic  tampatman- 
dï.  A  certaines  époques  un  ange 
descendait  dans  la  — ,  iSo  ^  f'^y^ 

ôra?^  malâikat  tûrun  pada  bârarg 
kotlka  ka-dâlam  Jculam  itu. 


PISÉ,  s.m.,AjU  ÇJtj^  dindirgtânah. 

PISSAT,  s.  m.,  iîUi  i-5C^^l  ây^r 
kenxirg  binâtarg. 

PISSEMENT,  s.  m.  (de  sang),  JU- 
àj\:>  ^y^<:^^  hâl  mergenxirg-kaii 
dârah. 

PISSER,  V.  n.,  ^-f^  kenxirg  y  à^ 
kemahjjiWy  bïtarg  âye?-.  —  au  lit, 
jjjî  JUir J  ^-f^  kenxirg  di-tampat 
tïdor.  —  sur  quelque  chose,  AJs:^*^ 
mergenxhg'i» 

PISSER,  V.  a.,  (J>^-f^^^  mergen- 
xirg-kan.  —  du  sang,  jX«jj^^ 
ôjIj  mergenxïrg-kaii  dârah. 

PISSOIR,  s.  m.  et  PISSOTIÈRE,  s.  f., 
JJic    tampat  kenxiig^    J^ 

y\  9 y  tampat  bïtarg  âyer, 

PISTACHE,  s.  f.,  de  terre,  ^^ 

Çjy  kâxarg  gôrerg. 

PISTE,  s.  f.,  ^^  ^j^  bakàskâkh 

J^^j  rûnut,  La  —  d'un   animal, 

«jll>  ^/>u  ^^ ^j-^  bakhs  kaki 
sa-ikorbinàtarg.  Suivre  les  voleurs 
àla  —  ,^^^  ^^1  J^u^  Ojr" 
menûrut  bakhs  kâki  ôrarg  ])en- 


y- 


xuru 


PISTIL,  s.  m.,  P^  J-J^Ab^l 
âfe  dâlam  kelUpak  bUrga. 

PISTOLE,  s.  f.,  monnaie,  y — >3 
dinar, 

PISTOLET,  8.  m.,  J^  Jjii  bedhl 
kexiL 

PISTON,  s.  m.,  oL-v«5  perg-hîsapj 
^y^  C^y  kûlït  hambûs-an. 


PITANCE 


PLACE 
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PITANCE,  S.  f.,  portion  de  vivres, 
jL.-o  musâra,  ^^L-Co   makân-an^ 

Jjj  rezelfi. 

PITEUX,  EUSE,  adj.,  digne  de  pitié, 
^L-yJij  ^)^  ^    yaipg  hârus  di- 

kasih 'an- i,  ^\^^  ^*^  Ai  y(^W 
pâtut  di-sayârg-L 

PITIÉ,  s.  f.,  compassion,  ^j^r^ 
kasih-an^  ^jIw  sâyarg^  ^^jAt  belàs, 
A<s>^  rahmaty  Aiiw  sefakat.  Avoir 

—  ^^^JkA  mergasik-ân-i,  ,jXL,p^ 
meiyasïh  -  an  -  kan ,  ^^-^*^  mena- 
yœrg-i.  Ayez  —  de  nous,  àII^JS 
^0  j^)  '  kaslh-an-lah  àkan  kâini. 
Digne  de  — ,  ^j^r^  kasih-an^  ij 
^^ly**S^  ^J^  yaiy  hài^us  di-kasik- 
ân-i. 

PITON, s.  m.,  fer  tourné  en  anneau, 

besï  yarq  sa-rT(j)a  xinxin. 

PITON,  s.  m.,  pointe  élevée  d'une 
montagne ,  ^  S ,  v^^  kamunxak 


gnnurg, 

PITOYABLE,  adj.,  qui  excite  la 
pitié,  ^y\(^  kaslk-an^  ^^^L-i»  4j 
^ly^J>  yarg  hârus  di-kasih-ân-i» 

piTOYABLE,méprisable,  ^y^  hlna, 

PITOYABLE,  qui  a  de  la  pitié,  4j 
^l^P^  yarg  meTgasih-an-i. 

PITTORESQUE,  adj.,^;Ajo  ^^^U  il 

yaTg   hâi^us  di-gambar^  iS — %\  Aj 
y*^l-Xl9  yaTgmdahpandâifg-an-na, 
PITUITE,  s.  f.,  -jJii  belgem. 


PIVERT,  s.  m.,  oiseau,  Jji^  belâ- 
tuky  ^^5  pelâtuk, 

PIVOT,  s.  m.,  JUwy  pûsatj  y^ 
pâkuj  ôj<^  putâr-an.  Le   —  du 

monde,    ^y  y  Is  pâku  biimi. 

PIVOTER,  V.  n.,  tourner,  J^ — \S 
ligatj  ^y  pïLSiTg, 

PLACAGE,  s.  m.,  ly^  penalût- 
an. 

PLACARD,  s.  m.,  écrit  qu'on  affiche, 
ayjt^  Cjj^  sûratmalûmj  aZJ  Cjjy^ 

sûrat  tltahy  ^ — SJliJj  «j  Cjjy^ 
sûrat  yarg  di-lekht-kan. 

PLACARDER,  V.  a.,  afficher  un  '^\2i- 
Ga.Yà,^y^^SA*me-lekht'ka7i,  ^yAixsx^ 
menampal-  kan.  —  un  ordre  du 
roi,  -tAj  à^  ^jy*  O — ^^^^^^  ^^" 
lekht-kan  sûrat  tïtah  râja.  —  à 
la  porte  de  la  ville,  y-^  -XÎ  ^xIxJl^ 
^^-j  me-lekht'kan  fada  pintu 
nagri, 

PLACE,  s.  f.,  emplacement,  espace, 
lieu,  JUac  tampatj  ^y^ka-luwâs- 

an.  —  vaste,  ^y  ^  ^^Ju"  tampat 

yarg  luwas,  —  publique,  01-^«  me- 
dân,  àJ  lebùh,  —  devant  un  palais, 

^^  halâman»    —    du   marché, 

j^Ji  pâsar.  Beaucoup  de  mar- 
chandise sur  la— ,^^-^^53  ^0  3  j^y 
bânak  dagârg-an  di-pâsar.  Trou- 


ver une 


^•-^A^ 


J^IJu^  \ 


-dapat 


tampat.  S'asseoir  à  la  première  — , 
a\j^9  «3  JUi^  J3  ^^^^  dûduk  pada 
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PLACEMENT 


PLAFOND 


tampatyarg po7'tâma.  La  dernière 
— ^  ^j^y  Aj  JUat  tampat  yarg 
ter-hamudi-an.    A  sa    — ,  ^^c  J^ 

pada  tampat-îla»  —  vacante,  JUJu" 
kS^  ^  tarnjiat  yarg  hampa.  Je 
vais  vous  préparer  une  —,  ^^y^ 

pei^gi  her-jâlan  âka7i  me-laTgkap 
tampat  bagi  kâmu.  Prendre  —  à 
table,  ^r^  -X9  J^^J>  dUduh  pada 
mëja.  Prendre  une  —  dans  un 
navire,  dans  une  maison,  etc.,  itLsA 

menumparg.  Faire  — ,  ^^  -^J*^ 
mem-hTika  jâlan.  Etre  à  la  —  de 
quelqu'un,  Pj^l  j^-xJuSâ<«  merg- 
gantï-kan  ôrarg.  Mille  hommes 
sont  restes  sur  la   — ,   p>^]  yj^j^ 

drarg  sudah  mâti  di-mëdân  pe- 
pràrg-an, 

PLACE,  ville  de  guerre,  forteresse, 

T/aTp'  her-bintirg, 

PLACE,  emploi,  ^\j>^  jawât-an. 

PLACEMENT,  8.  m.,  d'argent,  Jlo- 

P^  Cr  ^  ^^  «4/t^  ^^^  mem  -  hrl 
tcarg  mâkan  hûTga, 

PLACENTA,  s.  m.,  ^j^\  nrey. 

PLACER,  V.  a.,  mettre  dans  un  lieu, 
â)U-o  menâruh,  à^yf  mem-btibuh. 
Où  voulez -vous  —  cette  caisse, 
ùuj  AjU  ^U  i^y  s2^\  ^  petï  ïtu 
tûan  mdu  târuh  dï-mâna,  —  les 
gens  chacun  à  sa  place,  Pj^l  ^yj^ 


^^^KAC  ji  X 4tJio7ne7g-âtur-kan  ôraTg 
mâsirg-mâsiTg  pada  tampat -na. 
Bien  —  ses  aumônes,  AÏJ^  tJj^ 
J^  ij-^y  ^'^  mem-brï  sedekat 
de/rgan  bûdi  bixâra.  —  ses  espé- 
rances   en   quelqu'un,    ^  \  vJ)l^-o 

A  p. 

P>j-ui  meTg-hàrap  âkan  sa-oraig. 
Etre  bien  placé,  ^b  «j  CSc  JUsb 
dâpat  tampat  yarg  bâik.  Argent 
place  à  intérêts,  9- y  y  h  9^  warg 
yarg  ber-bûTga. 

PLACER,  procurer  un  emploi, 
^U>^  Ib  ^yJiwlf  memâsuk  -  ka^t 
dâlam  jabât-an, 

PLACER,  accommoder,  ,j SJèiu^ 

menumpaig-kan*  —  quelqu'ujrdans 
un  hospice ,  A-o^j  ib  Pj^l  ^jS^âi^ 
C^  Iw  Pj^i  menumparg-kan  ôrarg 
dâlam  rûmah  ôrarg  sâkit, 

PLACER,  établir,  ^j^xij>^jû^  men- 
dUduk-kan.  Ce  père  a  placé  ses 
enfants,  ^ — xJjj^JÛ-o  tj.^  JUjI  Cj  «1 
c>V^1  ôra?^  ïtu  sudah  men- dû duk- 
kan  ânak-ânak-na, 

SE  PLACER,  V.  pron.,  prendre  une 
place,  Jjijj  dïtduk, 

SE  PLACER,  entrer  dans  un  em- 
ploi, ,3^1-^  ^L  mâsuk  jabât-an, 

PLAOET,  s.  m.,  demande  par  écrit, 
0*"Ul«^  Cjjyj  sûrat  per -  mintâ- 
an. 

PLACIDE,  adj.,  y^j>  ber-senhrg^ 
^)^j  ber-dâmey, 

PLAFOND,  s.  m,,^\i  pâguy  ^^^ 
pâtasj  Vwvpi  lârgit-lârgit. 


PLAFONNER 


PLAINDRE 
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PLAFONNER,  V.  a.^Jts  ji  ^ITaj^ 
mem-hubuli  Jcâpur  pada  pâgu, 

PLAGE,  8.  f. ,  rivage  de  la  mer, 
jj^  pantey,  ^^^-o*^  pasïsir.  Tout  le 

long  de  la  — ,  %3  «.^***'  sa-pan- 
jarg  pantey. 

PLAGE,  région,  contrée,  ^Jo5 
kutr. 

PLAGIAIRE,  8.  m.,  qui  pille  le8 
ouvrages  des  autres,  ^^^y  ^jy^ 
^y^  Ç-jy  ^Jy^  pen-xuri  karàrg- 
an  sÛ7^at  drarg  lâïn. 

PLAIDER,  V.  n.,  contester  quelque 
chose  en  justice,  \^X^  men-dawây 
sZ'SA^y  her-sarggëta^  T^vf  ^^^" 
gâwam.  —  au  sujet  d'une  succes- 
sion, ^uU  C»^  ojS^\^^  men- 
dawâ  kârna  harta  pemTggâl-an, 
—  par  avocat,  jJ^  w$^  pinjam 
mû  lut, 

PLAIDEUR,  EUSE,  S.,  qui  plaide, 
\^X>3  pen-  dawâ^  f^ k^^  ânaJç 
gâwam ,  ]^-Xlo  ^j^  «j  yarg  sTtka 
men-dawâ, 

PLAIDOIRIE,  s.  f.,  1^3  dawây  p^ 

gâwam.  j  JUAiL)  sarggĕta^  jV — «£ 
bixâra. 

PLAIDOYER,  8.  m.,  l^^jUi  hixâra 
dawâ, 

PLAIE,  s.  f.,  blessure,  ^^  lûka. 
Laver  une  — ,  ^ijy  à^À^  mem-bâsuh 
lûka.  Sonder  une  —,  JLy  jJ^-Xlo 
men-dûga  lûka.  Quelles  sont  ces 
plaies  qui  sont  à  vos  deux  mains? 


jUlr^i^j^  ^J  J^  Jil.  Ajlîl  apâ- 

tah  segala  lûka  ïni  pada  ka-dûa 
târgan-mu. 

PLAIE,  fléau,  àly  tûlahy  %  helâ, 
i|y  tawelety  aJl»  heliyet,  —  envoyée 

par  Dieu,  aUI  AJy  tûlah  allah.  Sept 
anges  tenant  les  sept  plaies,  àe^y 
31j  ^y^  ^C  iSoX»  tûjuh  malâi- 
kat  memeghrg  ka- tûjuh  belâ, 

PLAIGNANT,  E,  S.,  ^^lâî  perg-âdu, 
A3^  penûduh.    Le    — ,   ij  P>^1 

^y^  ôrarg  perg-âdu, 

PLAIN,  E,   adj.,   uni,   plat,  CÀj 

râtayj\:>  dâtar.  Pays  — ,  cJ\j  ^^ 

tânah  i^âta.  Plaine  campagne,PJÛj 

Cj\j  hendaig  rata.  Linge  — ,  ^^ 

,^jj^  kâin  lixin^  Pyy^  ^^  ^i^ 
kâin  tiâda  ber-hÛ7ga, 

PLAIN-CHANT,  8.  m.,  <j/^^L 
nâîli  grëja, 

PLAINDRE,  V.  a.,  i-Ls^  mefia- 
yârg-i,  P^^  me-ratâp-ï,  —  quel- 
qu'un, Pj^l  ^^  "ff^enayârg-i  ôrarg. 

Etre  à  --,  ^^->  ,^j^  ^  yavg 
hârns  di-sayâ'}y-ï.  Etre  plaint, 
i'Uw3  di-sayârg-iy  p'^j-^  di- 
ratâp'i, 

SE  PLAINDRE,  V.  prou.,  86  la- 
menter, oul^  me-j^âtap, 

SE  PLAINDRE,  porter  plainte, 
j^U^  mergâdii^  ô3^  menûduk. 
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PLAINE 


PLAISANT 


PLAIKE,  8.  f.^  Ç:>\3  pâdaTy,  dX 
iè'i  tânah  lâparg.    Une  vaste  — , 

^y  «3  ç-:^  jjâdarg  yaiy  lûwas, 
La  —  liquide,  O^^  làut, 

Fig.  La  PLAINE  céleste,  JUp^ 
lârgit. 

PLAIN-PIED  (DE),  loc.  adv.^jU  •L 
sâma  tara.  Toutes  les  chambres 
sont  de  plain-pied ,  JUjI  ^jL  ^J£w 
jU  *L-w  j1  segala  hllik  itu  ada 
sâma  tara. 

PLAINTE,  s.  f.,  lamentation,  cJulj 

râtapj  oulj  jg^,  blji  râtap,  ^sCf, 
JfiL-w  bijï  sâbakj  ^».a4>  targïs- 
an. 

PLAINT f:,    en   justice,   ^j\    ddu, 

ôf^^J^  peTg-adû-aUj  ^^^  penu- 
dûh-an^  x*&^  xïma. 

PLAINTIF,  IVE,    adj.,   ^Jo^   pe~ 

rindu.  Chant  — ,  ^-^  (3^  èîfiTe 
pe-rindun 

PLAIEE,  V.  n.,  être  au  gré  de, 
^y*i  (Sj*^  'mem-hrî  sTika,  ^^l^ 
menukâ  -  kan,  v!/vf  ^^''  '  kenhriy 
^jX«l*-«  menenhig-kan.  Cela  me 
plaît,  ,><J^  «---^^  <>Jyl  itu-lah  hamba 
ber-kenhn»  Ses  paroles  me  plaisent 

beaucoup,  Jk Ij^  JUC'lw  ^^  w^^ 

c>w  homba  sTika  sârgat  derï-pada 
katâ-na.  Qui  plaît,  jj^  ^j^  ij 
ya?^  mem-brl  sûka.  Que  vous 
plaît -il?  ^^  0^'  ,Jl  apa  tûan 
sûka.  —,  satisfaire,  ^\^  mema- 
dâ-kan. 


PLAIRE,  vouloir,  trouver  bon, 
jj — xUS^j     di-  per  -  kenan  -  kan, 

^jXJ^JL*^  meTg-kobTil-kan.  Il  plut 
à  Dieu  d'écouter  sa  prière,  ^^ 
^\  ^''^i^  ^^  àSiA  jSjJIj^j  maka 
di-  per  -  kenhn  -  ia^  allah  âkan 
per-mintâ-an-na  îUi.  Ce  qui  vou^ 
plaît,  O^l^ùyAi'-^l  <^^«  ^«^^' 
^waw  kabrd-kan.  S'il  plaît  à  Dieu, 
aUI  \tj\   ïnsd- allah»   A   Dieu   ne 

plaise,  ^j^  paliyas.  Donnez,  s'il 

vous  plaît,  àJ^ i^y  Z^minta  tûan 
kâsih, 

SE  PLAIRE,  v.pron.,  être  content, 
^yyj  sûka.   Se  plaire  à  soi-même, 

^iJ"^  Cr  '  -^^"^  sûka  âkan  dirï-na. 

SE   PLAIRE,    prendre   plaisir   à, 

^y^  sûka.    Se   plaire   à    étudier, 

^y>^^  -l3^  sûka  bel-âjar. 

SE  PLAIRE  réciproquement, 
Ô^IO^  ber-suka-sukâ-an. 

PLAISANCE,  s.  f.,  (lieu  de),  JUir 
OclCJi  tampat  ka  sukâ-an.  Maison 
de    —  ,    0^^^  A>oj^    rûmah    ka- 

sukâ-an,  ^y^  Aii^  JIj  bâley  di- 
tergah  tâman. 

PLAISANT,    8.    m.,    «>— ^     9j^\ 

drarg  ber-senda ,  jju&^  jenâka, 
^jyj>  ber-gûraw. 

PLAISANT,  E,  adj.,  qui  plaît, 
^y*i  iSyf  f-i  yci'yg  mem-brl  sûka, 
^S  kenhn,  Uyi  kabûL 


PLAISANTER 


PLAN 
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PLAISANT,   beauj  agréable,  jL! 

s-5jLai  sedàjp, 

PLAISANTER,  v.  n.,  badiner,  -Xl-^i 
ber-  senda ,  Jl.<>^  ber-jenâha, 
^jy^  meiy-gûraw.  —  avec  quel- 
qu'un, PjJ^  ^-^  -^,'  her-senda 
dergan  sa-drarg.  En  plaisantant, 
^U  ^:>  dergan  mmn^  p^Uu  ^u 
main  sâja* 

PLAISANTER,  railler  quelqu'un, 
Çj^l  jj^Ju**  menindir  -  kan  ôrarg. 

PLAISANTERIE,  S.  f.,  jJLoi  senda, 
^jy  g^'i^ciw.  ^y^mâmj  ^^<^^maïn' 
an.  Sans  — ,  TA«w  surgguh-suTg- 

guhy  ^jU  j^^  ^Lt  ^iac?a  dergan 
mâïn, 

PLAISIR,  s.  m.,  joie,  contentement, 
^y*i  sûka  j  O^-lSlS  ka-sukâ-any 
yA  ĕnak^  2-w  lezat,  l/f-  geirat, 
àyij  rïyuh.  Chercher  son  — ,  JUIu^ 

^^^  ^w  menuntut  sïtka  hatl-na. 
Faire  avec  —,  ^JU  ^^w  ^3  Cjyj> 
ber-hûat  dergan  sûka  hâti.  Les 
plaisirs  de  ce  monde  ne  sont  pas 
éternels,  j5o  jU  j>\  U^  0<^^^ 
e>bl  ka-sukâ-an  duniâ  ini  tiâda 
kakal  adâ-na»  Vivre  dans  les 
plaisirs ,  ïil  Ob  0«>lCS  ib  ^X^ 
hïdup  dâlam  ka  -  sukâ  -  an  dân 
lezat.  Les  plaisirs  de  l'autre  vie, 
lJ>^i  ÏjJ  lezat  akirat. 


PLAISIR,    volonté,    choix,    ^^ 

sTlkaj  J-^^  ka-hendaky  j^^U»  ,J-^^ 
ka-hendak  hâti,  lo>  redlâ,  A  votre 

bon  — ,  ^yjj  (^  cy  ^^^a?^  pJina. 
sûka.  Le  bon  —  du  roi,  3U  J X^ 
wol  '>^\j  ka-hendak  hâti  râja  ïtu. 
Prendre  —  à,  cJ^ji  ber-kenhn. 
^y  \    >^  berâhi  âkan. 

PLAISIR,  bon  office,  jj/^-f^  ka- 
bijlk-any  ^y  tûlurg.   Faire  —  A 

quelqu'un,  Pj^l  J— m  ^^}  ^y^ 
mem-bïtat  ka-bijlk-an  âkan  ôrargj 
èSy  ciLr^^  mem-brl  tûluig, 

PLAISIR,  pâtisserie,  oublie,  ôj— S 
JUi-c»^  kûweli  xepit, 

PLAN,  s.  m.,  surface  plane,  ,lJ^ 
CÀ)  mûka  rata, 

PLAN ,  dessin  d'un  bâtiment, 
<)Ûj»J  dïnahj  JUIc^  xonto.    —  d'une 

maison,  A^^j  aLiJ  dinah  rûmah. 
—  géométral  d'une  maison,  vJ-^ 
Ju^j    yo  xonto  kaki  rûmah.  Faire 

un  — ,  aIjiJ  C>^  mem-bûat  dlnah, 

PLAN,  ordre,  arrangement,  O^O 

ranxâna,  ^y   karârg-an,  C>jy\ 

atûr-an,  —  d'une  iettre,  vl>l*0 
O;^  ranxâna  sûrat, 

PLAN,  projet,  jU£  bïxâraj  jjlll 
upâya.  Le  —  du  roi  est  tout-à- 
fait  bon,  p^l;  Jl^  aILjuLo  sa-bâik- 
nâ-lah  bixâra  râja.  Former  un  —, 
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^L-JU^  m€7g-upayâ-ka7ij  ^yt 
.memayU'kan, 

PLAN,    E,    adj.,   plat,   uni,    CÀj 

rata.  Surface  plane,  cJ\j  ij  ^lJ^ 
rrmha  yarg  rata.  Les  planes  rives 
de  la  rivière,  CÀj  Âj  ^j**»  ^  tepï 
sTirgey  yarg  rata. 

PLANCHE,  s.  f.,  ^Is  pâpan.   — 

de  chêne,  3^^  y}^  ^y^^  pâpan 
kâyu  jâti.  Scier  des  planches, 
J-JI9  Jr^^  meTg  -  garagâji 
pâpan.     —    rabotée,    ^ — s^  ^15 

pâpan  lixin.  Une  — ,  <Ouiw  ^^l» 
pâpan  sa-bllah. 

PLANCHE,  dans  un  jardin,  y\ya 
^u  ib  JjljA  suâtu  fêtah  dâlam 
tâman. 

PLANOHÉIER,  v.  a.,  ^J  JJ^IjJU 
^^men-dâsar-han  dergan  pâpan. 

PLANCHER,    s.   m.,    ^jJ    lantey, 

^U  ^JJJ  lantey  pâpan^  y  \i  pâgu. 
—  supérieur,  CSjti  tirgkat,  AJ^ 
Idtirg. 

Fig.  Le  PLANCHER  des  vaches, 
0;b  dârat. 

PLANCHETTE,  8.  f.,  petite  planche, 
S'f'  C^^  pâpan  kexïL  —  pour 
écrire,  ^l?  r»-^  Idh  pâpan.  — ,  bar- 
deau, *^y^  sïrap. 

PLANÇON,  S.  m.,  ^y^  xargkukj 
(j^y^*^  xargkuk-an. 

PLANE,  s.  f.,  outil,  ,^j^<^^  rimbas, 
«Jj  hellyurg. 


PLANEE,  V.  a.,  polir  avec  la 
plane,  ^j^^^^  me-rimhas, 

PLANER,  v.n.,  se  soutenir  en  l'air, 
i^i  lâyarg. 

PLANÉTAIRE,  adj.,  ^y  jJ<Ay  ^ 
hintarg  ber-ïdar  pmia. 

PLANÈTE,  s.  f.,  j^];»  ^^  bintarg 

ber-ïdar^  Ï^L^  «lû  bintarg  siyd,rat. 
Les  noms  des  planètes  sont:  Mer- 
cure, JjlJbt  utârid.  Vénus,  l^j 
zahrat.  La  Terre,  ^y  bûmi.  Mars, 

kL^merrïk.^vi^itç^Vj^JitAmustarï. 
Saturne ,  J^^  zuhal.  Herschell, 
^ytj^hersel.  Une  — 0^}y  f^  ^J^ 
sa-bûak  bintarg  ber-ïdar. 

PLANISPHÈRE,  S.  m.,  c^  ^*Jj 
Cj\j  ^  9J0  ^j^\  tulïs-an  falak 
âtas  bârarg  yarg  rata,  ^y^  Cy^ 
^j^y  ^j^\  LJj  tulïs-an  bulât-an 
dunïâ  âtas  kartas. 

PLANT,  s.  m.,  J^-ju  bïbit^  iX"^^ 
xargkuk,    ^y    tûnas.    Repiquer 

du  — ,  JXju^  mem-bibit^  ^Y^^  f^ 
menânam  xargkuk. 

PLANTAGE,  S.  f.,  action  de  planter, 
j^Uli  penanâm-an^  xUo  JW  hâl 
menânam.  he —  des  cannes  à  sucre, 


y<J 


s^Uj5 


penanam-an 


tebii. 


PLANTATION,    8.    f . ,    action    de 
planter,  ^yXtia  penanâm-an. 

PLANTATION,  terrain  planté,  ^ 

kebon.    —  de  jeunes  arbres,  ^jS 
ùy9    ^ ^y    kebbn   p'^hon   pôlion 


PLANTE 


PLAT 
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mûda.  —  de  riz^  Ç-Si  lâdarg,  a^L* 
sâwah. 

PLANTE,   s.  f.,    ^yX»j  tanâm-an* 

—  rampante^  ^y»^  f{  ^^  tanâm- 

an  yarg  meuTiluvy  Cj^ — o  èj  ^UJ 
tanàm-an  gang  me-lâta,  La  racine 
d'une  — _,  ^y*^  \^  ^  âkartanâm-an. 
Les  plantes^  ^^  f^  u)^  segala 
tânam-tanâm-aii^  ^ — ^yi  àu:  j^^ 
segala  tumbuh-tumbïih-an, 

La  PLANTE  du  pied^  ^^  ^^ 
tâpak  kàkïj  5 IT  J^^  telâpak 
kaki. 

PLANTER,  V.  a.,  mettre  en  terre 
une  plante,  ^U-o  menànam.    —  un 

arbre,  ^^  f^  menânam  pdhon. 

—  des  choux,  ^j^y  f^  menànam 
kûbù.  —  par  rangée,  \/f=^  f^ 
menànam  ber-ba?ijar-banjar.  — 
un  jardin,  ^Ij  ^^  menanâm-i 
tânian. 

PLANTER,  ficher  en  terre  un  pieu, 
4j$i^  ^y^  me-lantak  panxarg. 

PLANTER  la  foi,  o\c\  ^Lf  mcm- 
bâwa  ïmân. 

PLANTER  là  quelqu'un,  ^UÎ«I>o 
Ç'j^  meni7ggal-kan  ôraig. 

SE  PLANTER  devant  quelqu'un, 
p)^l  ^>— ^(-^-^  c3^  ^ji^j^,  ber-dlri 
hetùl  di-hadâp-an  draTg, 

PLANTEUE,  s.  m.,  xLo  i-j^  ôrarg 

menànam,  ^j^  9'j^  ôraig  fenà- 
man,  ^J^  ^y  tûkarg  kebon. 


PLANTOIR,  s.  m.,  en  bois,  xU  y^ 

kàyu penânam.  —  enfer,  xUa  r^j 
besî  penàvaTH. 

PLANTON,  s.  m.,  iiUjb  àjyi  ])e- 
sUruh  hulubàlaTg. 

PLAQUE,  s.  f.,  table  de  métal,  :\Ji 
pràda,  —  de  fer,  ^jv^o  :^  pràda. 
besï.  — ,  ornement  à  une  ceinture, 
PJ — b  pendïrg,  — ,  ornement  en 
forme  de  croissant  qui  s'attache 
au  cou,  Ki^:>  dûkuh. 

PLAQUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  pla- 
quer, JUSLu  sàlut,  C^\^  ter-sàlutj 
^Ij  tâtah. 

PLAQUER,  V.  a.,  appliquer  une 
chose  plate  sur  une  autre,  JUlL-^o 
m^enàluty  à3\^  menàtah.    —    avec 

de   l'or,    ^j^  ^^  JJL-o   menàlut 

dengan  amhsy  ^XJl^  merg-amâs-ï. 
PLASTRON,  8.  m.,   ^b  jj^  pràda 

dàda,  —  de  cuirasse,  ^j^j  j^  ^b 
dàda  bàju  besï. 

PLAT,  s.  m.,  vaisselle  de  table, 
j^  pirggan,  ^  pîrirg,  ^^X^sj- 
xĕpe7\  Un  —  creux,  ib  ,jxâî  pi^- 

gan  dàlam.  Un  grand  — ,  Àj  ^^ 
X^  p^Yggan  yaig  besà?\  —  de 
métal,  ijy  pïiwany  AIj  tâlam. 

PLAT,  mets,  ^\J^  hidàTg-a^i, 

j^;Lfi^   sajî-any   ^  tambul.  Vax 

—  de  viande,  «jb^^^U-^  sa- 
hidâny-an  dàgirg.  Un  —  de  riz, 
<_^^  v^^-Nr*'  *^  "  ^^idârg  -  an  nàsL 
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PLAT,  la  partie  plate.  Le  — 
d'un   sabre,   ^yy  ^  helhh  gdlok. 

Le  —  de  la  main,  ^\j  ^\j  tâpah 
târgan. 

YlihH^  E,  adj.,  uni,  0\j  rata. 
Terrain  — ,  CÀj  AjIj   tânah  rata. 

Toit  — ,  CAj  OUI  âtap  rata, 

PLAT,  dont  les  parties  ne  sont 
guère  plus  élevées  les  unes  que  les 
autres,  ^yi-*s^  xë^er,  ajJ)  rendah. 

A  *         A 

Assiette   plate ,   ^^^^^  ç-j*^   firirg 

xëper.  Bateau  — ,  bX>j  ^^  prahu 
rendah, 

PLAT,  insipide, ^;^!  ambar, 

Fig.   Cheveux  plats,    ^  J^j 

ramhut  lemas.  Langage  — ,  <^V 
^y^  bahâsakaxûk-an.  Ventre  — , 
^ji  Cj^  prUt  kdsorg,  Bourse  plate, 
oU>>  «j  ^S^  pundï  yarg  hampa. 
Calme   — ,  j^^  ^^XS  Ica-teddh- 

«    A       * 

an  beshr.  Nez  — ,  àjuô  ç Juib  hïdurg 
pipih.  Tomber  à  plate  terre,  à  — 
ventre,  ^^^>^^^^;>^  ter-jerUmus. 

PLAT-BORD,  s.  m.,ybj^^^  hlhir 
pràhuj  JX^  rimhat. 

PLATEAU,  s.  m.,  d'une  balance, 
?7^J^  C)5^->  dàunnarâxa,  ^Lx  O^U 
dàun  timhârg-an,  —  à  thé,  à  bétel, 
0^  pûwan,  AU  tâlam,  —  à  pied, 

ù]^  xerâna,  ^y^  pâhar, 

PLATEAU,  terrain  élevé,  cJsj  à^ 
^«j  ^  tânah  rata  yarg  tïrggi. 


PLATE-BANDE, s.  f.,;2;>SS  jjT  JlJ 
pëtajç  kexïl  di-kebôn, 

PLATE-PORME,  S.  f.,  terrasse  for- 
mant la  couverture  d'un  bâtiment, 
CAj  ij  à^^j  cjul  âtap  rûmah  yarg 
rata, 

PLATINE,  s.  m.,  métal,  Jjy  ^^^1 
amas  kôdok,  Aiy  ^j^  amhs pûtih, 

PLATITUDE,  s.  f.,  ,J^^  ÇjLj 
bârarg  yarg  hina.  Faire  des  plati- 
tudes,   ^j^  ^  L>«^lc>^9  j^)  L-Cw^ 

mergarjâ-kan  pe-karjâ-an  yarg 
hïna, 

PLÂTRAGE,  s.  m.,  ^"^ ^^  salût- 
an  kâpur, 

PLÂTRA  G?:  d'un  champ,  ôjy.„^ 
Ç'Xj  -X5  ^^U»  ^\S perg-hambûr-an 
kâpur  hcilus  pada  bendarg. 

PLÂTRAS,  s.  m.,  j;^  C^^^  ka- 
rombâk-an  tembok. 

PLÂTRE,  s.  m.,  ^^ kâpur,  ^u 
^yjL-Jb  kâpur  hâlus.  Sac  de  — , 

^iTpjb  kârorg  kâpur.  Statue  de 

—  ,  ^^^5^-X^)^  ^l»  pâturg  deri-pada 
kâpur, 

PLÂTRER,  V.  a.,  enduire  de  plâtre, 
^If  ^^3  ^^    me-lâbur    dergan 

kâpur^  (J^^^«^  meigâpur-kan, 

PLÂTRER  un  champ,  ^l)^^ 

AJli  jj^LfC-*^   ^'^    merg-hambur 

kâpur  hâlus mem-bajâ-kan  tânah. 

PLÂTRIER,  s.  m.,  ^15"  «5y  tûkarg 

kâpur ^  Ji^ ^:>j»%  ^^^^ pandey 
me-lâbur  dergan  kâpur. 


PLAUSIBLE 


PLEIN 
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PLAUSIBLE,    adj.,    ^y^AS^^---3 

ijaTg  bûleh  di-tarlma^  O^^^j^^J  A^ 
yarg  ka-perxmjâ-an»  Preuve 
jf  J^  jjy  ij  ^j^-a-mjLS  ka  -  saksï 
yarg  bûleh  di-tarïma. 

PLÈBE,  8.  f.,  ^^3  ^  Ç^^\  JXI 
régala  ôrarg  hïîia  dîna. 

PLÉBÉIEN,  S.  m.,  J^  9)^  Ô7^arg 
kexil^  à^j  rayât. 

PLÉBISCITE,  8.  m.,  c5  J^  ^j-^)  '^ 
nïyet  ïsi  nagri, 

PLÉIADES,  s.  f.  pL,  constellation^ 
.«A{X  ^<^^^^^^^^  Ji^  Ç^  hintarg 
hâflak, 

PLEIN,  E,  adj.,  rempli;  à:^ penùh, 
,^jwj\y  her-ïsï.  Tonneau  —,  ^  gy 
^  ^ôtg'  yarg  penUh,  Le  sac  est  — , 

Xî  ôjuu  J^l  PjlS'  kârorg  ïtu  sudak 
jyenîik.  Une  coupe  pleine  de  vin, 
jj^-s^\y\  iJ^X^^  J^  piâla  her-ïsï 
âyer  arggîlr.  A  moitié  — ,  Al?  à — «I^ 
-sa-teiyah  penùh.  —  comme  un 
'oeuf,     JbwJ  aIs  fenhh  sa-kâli,  — 

d'esprit;  J — ic^  A^  'penùh  akaL 
Pleine  lune,  .U^  ,^  hûlanjpur- 
nâma.  Une  pleine  main,  X«A**i  sa- 
^erggam.  Leurs  yeux  sont  pleins 
d'adultère,  ^^^  ^->  ^  c>l^ 
mata-matâ-na  penùh  dergan  per- 
mukâh-an* 

PLEIN;  complet,  t^XS  genàp,  ^j^ 

sontok.    Un  jour   — ,   ^jUc-aIx**» 
^a-genàp  hâri)  ,Jj^  Jr^  sontok 
IL 


ha7^i.  Un  mois  — ,  ^yy^  Jj^  sontok 
hûlan,  —  pouvoir,    J— Ha*  ^^y 


kuâsa  mutlek.  Je  n'ai  pas  trouvé 
tes    œuvres  pleines  devant  Dieu, 

OuT.T^ly^   Jil-Xl*  jTl  ^U   A-Xw 

aUI  ,jj5l-Vib->  sudah  tiâda  âku  men- 
dâpat  per-buât-an-per -huât' an- 
mu  genhp  di-hadâp-an  allah, 

PLEIN,    qui  abonde  en  quelque 
chose,  A — 1»  penùh.  Jardin  —  de 

fruits ,  ôy  à. — 19  ^  kehôn  penùh 
bûah. 

PLEINE;  bête  qui  porte  des  petits, 
i^  buntùg.  Cette  vache  est  pleine, 

Ail»  ^\  JUjI  ^jKii  ^  lembii  betlna 
ïtu  ada  buntirg* 

Loc.  Avoir  le  ventre  —,  ^5^^- 
it^  jâdi  kennarg.  Il  mourut  -— 
de  jour  S;  Pjy-***  ^\^\  P-^  ^^^  c5' 
f^vj^îwly  ïa  matï'lah  sedàrg  adâ- 
na  sa-ôrarg  tuâ  sa-pûwas-puwas. 
Crier  à  pleine  tête,  ^ — ^^  (Jtjiy, 
Çjli  j\jM»  ber-terïak  dergan  suâra 
ridrÏTg,  A  pleines  voiles,  ^i  ^^ 
kj^  dergan  lâyar  kenxarg,  A 
pleines  mains,  ^  L5  ^^  dergan 
ka-banâk-an. 

Eu  PLEIN,  au  milieu,  a«j  Jj  pada 
tergah.  En  —  midi,  <^jU  A«j  j5 
pada  t  erg  ah  hârù  En  pleine  mer, 
O^i  Ajtj  ji  j?arfa  tergah  lâut. 

Tout  PLEIN;  beaucoup,  Jj^ 
hdnak,     i^  ^Jj^  hânak  sa-kâlï, 

29 
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Trop  PLEIN;  j;-.w  sebàk,  Ail  Al» 
penùh  à'mpah. 

PLEINEMENT,  adv.,  absolument, 
entièrement,  ^^  sa-kâli,  ^j^\ 
vjur«j  <j^  âtas  ^rî  yarg  genhp, 

—  connu,    JvCj  CÀj  nâta  sa-kâli. 

PLÉNIEE,  ÈKE,  adj.,  eJuj  lij  yarg 
genhp.  Indulgence  plénière,  ^j^lol 
cjÛj  ij  c^J"^  L/*****'    ampiin   siksa 

dosa  yarg  genhp  ^  j^^r^  Cr~^  C^^ 
^^^  ampun  sa-kalî-an  siksa  dosa* 

PLÉNIPOTENTIAIRE,  S.  m.,  Ji^ 
wahil^  (3^^  c)^^  '^cikïl  mutlelç. 

PLÉNITUDE,  8.  f.,  ^Ljir  ^a- 
geiiâp-an^  ^y^  ka-penûh-an, 
<L5  «j  j^^  prl  yaTg  penhh*  La  — 
des  temps,  Ci^  ^jJLLU  ka-genâp- 
an  waktu»  La  —  de  la  divinité, 
^^C^        ^(^-p^'^ûh-an  ilaliët, 

PLÉONASME,    8.    m.,    OlT^UiS^ 

ka-limpâh-an   kâta,   ^j^  <U  Oo 

i&^W  kâta  leheh  deri-pada  hâjat, 

PLÉTHORE,  s.  f.,  bj\:>  ^liiS^  ka- 

Umpâh-an  dârahj  6j\ù  ^\S  AjLo 
sïfat  ka-banâk-an  ddrah. 

PLEURÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  pleu- 
rer, ^j^ibù  dï-targis-i.  Digne  d'être 

di'ta7gis-i. 

PLEURER,  V.  n.,  ,j-^Lo  menârgis. 

—  de  joie,  O^'lw  ^JS'^^X'La  me- 
nârgis kârna  ka-sukd-an.  —  quel- 
qu'un,p;^)  jj**.*«l«  menargïs-idraTg. 


—  ensemble,  j.»*-^,^^Lj^  her- 
târgis-ta7gïs-a7u  II  sortit  et  pleura 

amèrement;  ii>\^  j^fj\à LT^ji^ 

VJXi^b  aL^pIï  maka  pergl-lah  la 
ka-lûar  dâ7i  târgis-lah  pâhit- 
pâhit. 

PLEURÉSIE ,   s.   f.,    fj^^j  Jo  L-w 

sâkà  rUsuk,  ^js^y:>^  CÂ  Lu  sâkit 
xûxuk. 

PLEUREUR,  EUSE,  S.,  ,^\--->  À^ 
^j^^  yarg  hiâsa  menârgis,  — 
aux  funérailles,  ^JU  ç-j^]  ^jw*«I-«  «> 
yarg  menargïs-i  drarg  mati.  Saule 

pdhon  ganda-rûsa  yarg  ter-hTdur 
xâharg-na, 

PLEURS,  s.  m.  pi.,   oU^il  âycr 

mata.  Essuyer  les  —,  oU^l^L» 
meuâpu  âyer  mâfa.  Ses  —  cou- 
laient, e>»^-o  ,>i  X^iji  be7^-linarg- 
llnarg  âyer  matâ-na.  Etre  tout 
en  — ,  ^Àj  y'iy  ^**pLo  menâigîs 
ter-lâlu  bânak, 

Fig.  Pleurs  de  crocodile,  oU^jI 
jj^  ^ — J|  ayer  mata  yaTg  pura- 
para, 

PLEUVOIR,  V.  impers.,  ,j>^yb^ 
ber  -  hûjan^  Cf^J^  "^  '  ^^^  hûjan, 
ii>jy  yj^j^  hyjan  turun.  Il  pleut 
très  fort,  JUJ  ^^^  ^  ada  hûjan 

lebht.  Faire  — ,  j^L-^s^^  mem- 
per-hujcin-i.  Faire  tomber  quelque 
chose  comme  de  la  pluie,  ^^Ucv*^ 
merg -hujan-i.   Faire  tomber  des 
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fleurs  comme  de  la  pluie,  ,3^^=v*'* 
^y  me7g-hujân-ï  bUrga,  Le  Sei- 
gneur fit  tomber  une  pluie  de  souffre 
et  de  feu,  P^  ^f^^^  *-^  ^  ^^ 
Jl  L)b  moka  hUwa  sudah  merg- 
Jmjân-ï  halërarg  dân  âpi. 

PLÈVRE,  s.  f.,  fj^^J  JUs^w  selâ- 
put  rïlsuk, 

PLI,  s.  m.,   ^"^il  Izpâtan.  — 

d'une  étoffe,  ^u  ^L-a)  lipât-an 
kâm.  Marque  d'un  —  (faux  pli), 
JJLl  ^^jSj  bakhs  lïpat.  Faire  dis- 
paraître les  plis,  ,^>— il  ^jXiL^^ 
merg-hilarg-kan  Upât-an, 

PLI,  rides,  ^"IaJ^  per-lïpât-an. 

PLI,  enveloppe  d'une  lettre,  ^li) 
lijpât-anj  ^^  sâlut.  Tirer  une 
lettre  de  son  — ,  -X9;3  Oj^  -^y^ 
^ÂjUI  mem-hïlka  sTirat  deri-pada 
Upât-an-na* 

PLI,  habitude,  0*"^-^^  ka-hiasâ- 
an.  Il  a  pris  son  — ,  ^Lj  aJ^  ^1 
la  sudah  hiâsa, 

PLIABLE,  adj.,  J^ — iJ^  jib  ij 
yarg  dâpat  di-lipat. 

PLIAGE,  s.  m.,  JJLL  Jlo^  hâl 
melïpat,  ^y\i^  pe-lipât-an, 

PLIANT,  E,  adj.,  flexible,  J — I 
lemhïkj  vJXA  lembutj  «-Xl  lïat. 

PLIANT,  qui  se  plie,  ^yw  sZJu  «j 
yaTg  lïpat-lipât-anj  ^^^->  ^  ya'fg 
di-lîpat*  Table  pliante,  JJL)  <ry 
^jjUI  mĕ;'a  lipat-Upât-an,  Chaise 


pliante,  JUJLl^  «j  uTt^  Ar^'W^^  yarg 
di-lîpat, 

PLIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  plier,  JJLJ 
Zêpa/^,  JUaJ^J  ter-lipat, 

PLIER,  V.  a.,  mettre  en  un  ou 
plusieurs  doubles,  JXîJl^  me-lïpat. 

—  du  linge,  ^ITjUiJu  me-lipat 
kâin, 

PLIER,   fléchir,   JXLJLo  me-llpat, 

—  les  genoux,  J^l  JJuL»  me-lïpat 
lûtuty  C^^ — U  me-lûtut.  —  les 
genoux  devant  les  idoles,  Jl^  ^^*<^ 
menembah  berhdla, 

PLIER,  courber,  ^3^  mem-ban- 
tukj  ^;JuJLo  une-lentur,  —   du  rotin, 

C^^J  jjXiju^  mem-bantuk-kan  rô- 
^a?2.  —  des  branches  d'arbres, 
yy  ^y  4_jL-c»^^jIju>  me-lentur 
xâbarg  pdhon  kâyu, 

Fig.  —,  accoutumer,  jj^L-*u*f 
mein-biasâ-kan, 

PLIER,  V.  n.,  se  courber,  pjX»- 
xonderorg.  Les  branches  des  arbres 
pliaient,  ^j^'^  y}^ ^^  A^^ 
xâbarg  pdhon  kâyu  xonderorg- 
lah, 

Fig.  —,  se  soumettre,  Jj — Ho 
menunduky  v^J-^  ^jy^jll^  menun- 
duk-kan  dirï-na. 

PLIER  bagage,  décamper,  A-X^i 
ber-pindah. 

PLIEUR,  EUSE,  8.  f.,  C^ — Ll  «Sy 
tickaiy  lïpatj  JXLI9  Çj^l  ôra?^  j?(?- 
lipat. 

*29* 
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PLIOIR,  8.  m.^  J:Ji^i  ^\^  per- 
kâkas  pe-lipat, 

PLISSÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  plisser, 
V  JUiJ  J  ter-lipat-lipat. 

PLISSER,  V,  a.,  T  JUjLLo  me-lïjjat- 
lïpat. 

PLOMB,  s.  m.,  métal,  x^ — ^  AicJ 
tlmah  hltam,  —  blanc ,  AJ^  A<J 
tlmah  pûtih.  —  rouge,  —T^JAw 
sadalerggam.  Gouttière  de  —, 
iUib  A<J  Ji5;3  Ojvf^  panxur-an 
deri-pada  tlmah  liitam.  Des  balles 
de  —,  ^J^  pelûru.  Menu  —, 
Oj^^--<w  samhûr-an.    —   de  sonde, 

A 

•^^^  y\j  bàtu  dïlga. 

A  PLOMB,  ^  betùL  Etre  à  — , 
^  t5/d-y  her-dïri  betiiL 

PLOMBER,  V.  a.,  garnir  de  plomb, 
<sJb  AjcJ  A>^  meTYi'hubuh  tlmah 
hitam,  —  une  canne,  iLi»  A£o  <^^ 
JU5^"  f"S>-.^  J^  mem-buhuh  tlmah 
hitam  pada  hvjurg  turghat,  — , 
apposer  un  sceau  de  plomb,  A^W* 
A<J  cjts*^  memâsarg  xhp  tlmah. 

PLOMBIER,  s.  m.,    xs — JbAjcJiS^ 

tUkarg  tlmah  hltam,  Jc^  ^  «^-Xl? 
pandey  tlmah  hîtam. 

PLONGÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  plonger, 
A^  selàm,   X*^JÎ  ter-selàm,  pJSj 

rendam.  —  dans  l'eau,^!  ib  }k^ 
ter-seîhm  dâlam  âyer, 

PLONGÉ  dans  la  douleur,  ib 
0«-^^  dâlam  ka-dukâ-an. 


PLONGEON,  s.m.,  action  de  plonger, 
iw^  jW  hâlmenelam.  Faire  un  — , 

ilTy  1^  1^>»  menelàm  suâtu  kàli, 

PLONGER,  V.  a.,  ,Jm-^  menelam- 

kan,  ^y-^-^  me-i^endcum-kan.  — 

dans  la  mer,  O^'i  IIjS  ^j^X*-^  me- 

nelhm-kan  ka- dâlam  lâut. 

Fig.  —  quelqu'un  dans  le  chagrin, 
ç-j^  ^jy  lîjJLo  men-dukâ-kan  draiy, 
—  un  poignard  dans  le  sein,  X^L» 

^IjS  t*^  (j ^^  menlkam  deiyan 

kris  ka-dâda, 

PLONGER,  V.  n.,  A-A-o  menelam, 
•jJ^  me -rendam.   —  dans  l'eau, 

j\  jju  iw.-«  menelhm  ka-pada  âye7\ 


1  * 


SE  PLONGER  daus  le  vice,  ^Lf 
•jI^  -^e^J-^  mem-bâwa  dirl- 
na  ka-pada  ka-jahât-an. 

PLONGEUR,  s.  m.,  fU-o^J  yaTg 
menelhm.  —  qui  pêche  des  perles, 
jLlo  J-.^  iwwo  «J  Pj^l  di^arg  yarg 
menelhm  m^evg-ombil  mutiâra. 

PLOYER,  V.  a.,  courber,  plier, 
Jp^  mem-bantuk, y^A  me-lentur. 

PLUIE,  s.  f.,  J=^^  hûjan*  —  fine, 
^  {yk>Cf^^  hûjan  rmtïk-rintik. 
Une  —  forte,  jJ  4j  ^j>^^  hûjan 
yarg  lebht.  Une  —  de  perles,  j^^ 
jUl»  hûjan  mutiâra.  Le  temps  des 
pluies,  ^lf>^^  f^y*  mûsim  hûjan. 
—  d'orage,  J^ — uj  j»-*^  hûjan 
rlbut.  Eau  de  -— ,  ^j>^j^  y]  âyer 
hûjan.  La  —  cesse,  ^J^^  Cf^^ 
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hûjan  bev'hentù  Trempé  par  la  — , 
^\j^  ka-hujân-an. 

PLUMAGE,  S.  m.,  ^y<^  J>ji  ^JJ^ 
Pjy,  sa-kali-an  hûlu  sa-ikor  hû- 
rurg. 

PLUMASSEAU,8.m.,  J3j:>  jjTyU 
Pjl^  ^l^  jJ>e?^âp^^  kexll  deri-pada 
Imlu  hïtruTg.  — ,  compresse  de 
charpie,  J-ft<^  sempal. 

PLUMAS8IER,ÈRE,S.,  Pjy^Jji  ^ 

tukarg  hïilu  hûrurg,  J^Ji  uj^  Pj^^ 
Pj^  ôrarg  jUal  hûlu  bUrmy. 

PLUME,  s.  f.,  ^y^  brdUj  fjL>?  Af 
bûhi  bururg,  —  d'autruche,  yy 
C^\  ^jji  bulu  bUruifg  onta.  Les 
premières  plumes,  vJ^ibls  ^  bTclu 
pâhat.  Garni  de  plumes,  ^yj» 
ber-bïtlu»  Arracher  les  plumes, 
yy  J^U^  men-xâbut  bîdu.  Lit 

de  — ,  Ç-jyyyj^Jokâsiir  biilu 
hûrurg. 

Fig\  Laisser  de  ses  plumes,  jT 
5^^  kena  rugi. 

PLUME,  pour  écrire,  Ai  kalam, 
CjjyA  yy  hûlu  menûrat.  —  mé- 
tallique, ^jwj  Ai  kalam  besï.  Porte 
— ,  Ai  PjL»  sârurg  kalam.  Tailler 

une  — ,   Ai   ^ — 5^^    me  -  ranxurg 

kalam.  Mettre  la  main   à   la   — , 

^^y^  (S^y^  me  -  mulâ  - 1  menûlis. 

PLUMEAU,  8.  m.,  Jy  J^y;^jam' 

bul  hûlu,  Ç'jji  yy  J^tjù  yii  pe- 
nâpu  deri'pada  hûlu  hûrurg  » 


PLUMER,  V.  a.,   Ç-jy  Jy  ^^^^ 

men-xâbut  hûlu  hûrurg,  ^Jy^ 
jalûru, 

Fig.  —  quelqu'un,  èj^l  J>^^«^ 
fj\^  ^P->  P^  dy  merg-amhil  ôrarg 
fûna  loarg  de'rgan  dciya. 

PLUMET,  s.  m.,  ^y^^  jambul. 

PLUMETIS,  s.  m.,  sorte  de  bro- 
derie, ^y^^^  ^^ — -^^  y\j^  suâtu 
jeiiïs  suji-an. 

PLUPART  (LA),  s.  f.,  ^y^  sa- 
bânak  y  d^tLj  Jsj^  àJ  lebèh  deri- 
pada  sa-tergah.  La  —  des  gens, 
P'jy  ^u**i  sa-bânak  drarg.  La  — 
des  fois,  ^^ ,y}^^  sa-bânak  kâli. 
La  ~  du  temps,  P-^y  ter-kâdarg. 

PLURALITÉ,  s.  f.,  le  plus  grand 
nombre,  àâL*i  j3  aJ  lebèh  deri  sa- 

tergah,  ^  LS    ka-banâk-an.  A  la 

—  des  voix,  jl^w  ^n*S  j5)3  dei^i- 
pada  ka-banâk-an  suâra.  — , 
multiplicité,  ^L  bânak, y\y^  j:>  AJ 
lebeh  deri  suâtu,  ^\S  ka-banâk- 
an. 

PLURIEL,  LE,  adj.,  ^l»  bânak 
c5i^  AJ  2/^^  bânak.  Nombre  — , 
^b  ^P^  bilârg-an  bânak.  Le  — , 
^l»  bânak,  ^t«&^jVwa. 

PLUS,  adv.,  aJ  lebèh,  J  ^  lâgi, 

—  grand,  ^^  A — J  lebèh  besàr. 
Beaucoup  —,  ^U  aJ  lebèh  bânak. 

—  de  cent  chevaux,  ^^\j^  J3j^  aJ 
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^y  lebèh  deri-pada  sa-ràtus  kUda, 

—  que  le  nécessaire,  ^y^  ^j^  àJ 
lehèh  deri-pada  xûkup,  —  que 
cela,  CJ\  -X5;3  aJ  lebèh  deri-pada 
ïtu.  Qui  a-t-il  de  —  ?  T^l  cJl  ajpa 
lâgi.  Sans  — ^  j  ^  -^^  tiâda  lâgi. 

De  PLUS;  en  outre,  ^Lx  tam- 
bâh-arij  J^9  j^^  tambdh-an  fûla^ 
J^  Si  Idgt  pïlla^  Jy    SL*i  sa- 

bâgey  pTda,  ,j^l  arkïyan,  Ol-^r^ 

sahadân^  J<sty^  wa-bad. 

Le  PLUS,  i^  sa-kâli,  ^3î^ 
bânak, yiji  ter-lâlu.  Le  —  savant, 

JICj  ^^X»  4j  yavg  pandey  sa-kâli. 
Le  —  grand,^^y  tei^-beshr,  ^"ÏJ 
j^^  ter-làht  besar.  Le  —  et  le 
moins,  k)y  ^  vl)l->  aJ  ^  ya?^  /eèe/^ 
dân  yarg  kUrarg, 

PLUS,  répété,  ^jy  U  mâkin,  —  il 
est  âgé  —  il  est  pauvre,  \y  ^\^ 
c^U  ,^  U  4^1  mâkïn  tua  la  mâkin 
papa.  D'autant  —  méchant  qu'il  est 

—  riche ,  Jj^U.  ^U  ^\  ^J^ ^\^ 
mâkin  kâya  la  mâkin  jâhat, 

PLUS,   avec    négation,     S^i  jLj 

tiâda  lâgi.  —  d'espoir,  u^U  jLJ 
^  à  tiâda  hârap  lâgi,  —  de  crainte, 
^i  JoIj^Lt  tiâda  tâkut  lâgi.  Je 
n^y  tiens  —,  ^LU  JUsl^  jU  *-^^ 
^  à  hamba  tiâda  dâpat  menâhan 
lâgi. 

Au  PLUS,  tout  au  plus,  ^^f  aJl* 
sa-lebèh-lebèh-na.  Douze  au   — , 


^jA>  ^3  e>VAJui  sa-lebèh-lebèh-na 
dûa  belhs. 

PLUS  ou  moins,  à  peu  près,   aJ 

/RjLt  i^bèh  kûrarg ^  j^^J>^  sa-kira- 

kira.   Ni  —   ni  moins,   jUj  AJ  jLJ 

^JLr    ^^^^^^    /eèè/?    ^zaofa    kTiraiy, 

li\j  JUa>  bagïtu  bânak. 

De  PLUS  en  — ,   Va^t^  ber-tam- 
bah-tambah.  Tant  et  — ,   _ 
^^UiS  dergan  ka-limpâh-ari. 

PLUSIEURS,  adj.,    j3i^^    bânak ^ 

^ ^^bâgey'bâgey,^\j*^  be-brâpa. 

—   personnes,    Pj^l  i3{        bânak 

drarg.  —  couleurs,  Ojj  ^  j^   ^^" 

gey-bâgey  warna.  —  fois,  «-^^/^ 
^  be-brâpa  kâli.  Aprèe  —  jours, 

^jU  cJl^  -X5;->  ^>^-w  kamudï-an 
deri'pada  be-brâpa  hâri. 

PLUS   TÔT,    adv.,  ^y^^    dahrdu^ 
^ybj  aJ  Zé'èèA  dahûlu.  Venez  plus 

tôt,  ^^ly^3  AlAïb  Oy  ^wa/i  dâta^g- 
lah  dahûlu. 

PLUTÔT,  adv.,  ^1  â7gu7-,  ^y\j  AJ 

ZeèèÂ  bâik.  —  mourir,  ^jU  AJ^l 
ârgur-lak  mâti.  Gardez -vous  — 
de  parler,  cJ^^  yS'\  ^^^  ^^  AJ 
lebèh  bâik  jârgan  aiykaiv  ber- 
kâta. 

PLUVIALE,    adj.   f.    Eau   —,  y\ 
kJ^J^  âye?-  hujan. 

PLUVIEE,  8.  m.,  ^jg^  xerûlÏTg, 

PLUVIEUX,   EUSE,   adj.,    ^»  ,„  Ax 

tampïas,  c^  Cf^^  hûjan  pTina. 
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Jour  — ,  f^j*^^  i^y^^hâritampïaSf 

^j&^yb  cSj*^  hài'i  hûjan.  Vent  — , 

^J>^^  ^lJ^\  àrgin  liiijan. 

PNEUMATIQUE,  adj.,  v^9  \^  hawâ 

j>w?7a.Machine— ,  lyb  ^j^y^  u^^ 

jyerhâkas  kamhûs-a7i  hawâ,^  ^ 
\jit>  cJu.-w^Ao  perkâkas  merg-hlsap 
hawâ. 

PNEUMATIQUE,  8.  f . ,  scieiice, 
\j^  C>fy\c^    peTgataJm  -  an    hawâj 

\^  \^  ïlmu  kaicâ. 

PNEUMONIE,    s.    f.,    T^jU  jiJèj 

bargkakpâraw-pâraWy  T^jb  J^Lj 
periâkit  pâraiv-pâraw. 

POCHE,  s.  f.,  sac  qui  tient  au 
vêtement,  ^Lu  sâko j  PJûS  kan- 
durg.  —  pleine,  à^X ^\^  sâkopenùh. 

Argent  de  — )  y^  P^  warg  sâkoj 
^p^jJS  ç-^  tvarg  kandûrg-an. 

POCHE,  jabot  d'un  oiseau,  ^yy^ 
temhdlok, 

POCHER,  V.  a.,  les  yeux^  xJ  Cjy^ 
Ou  -X5  mem-bûat  lebhmpada  mata, 

PODAGRE,  S.  m.,  ,J«w  sergal,  JJL> 

S  ir  sergal  kakù  Un  — ,  ii  P;^l 
^Jj«w  J^  Lu  ôrarg  yarg  sâkit  sergaL 

POÊLE,  s.  m.,  drap  mortuaire, 
ji^kefan,  ^^^  J^  c^b  ^  v^X 
j^lo  kâin  yaoy  di-âtas  petï  drarg 
mâtî. 

POÊLE,  s.  f.,  ustensile  de  cuisine, 
js>^Lj    bâjan,  —  en  métal,     Jy 


kuicali.  —  en  terre,  P^  belaixfa. 

Frire  dans  une  —,  ^y  ^^  f-^^J 
rendarg  dâlam  kuwâli. 

POÊLE,  s.  m.,  fourneau,  j^  teii- 
nûr,  ^\^  dâpu7\  —  en  fonte,  ^^9\^ 
^ç.^  dâpur  besin 

POÊLON,  s.  m.,  ^À,  Jly  kuivâli 
kexil. 

POÈME,  s.  m.,  ^^^  siar,  ^^ 
seldkaj  ^^J^  pantun. 

POÉSIE,   s.   f.,    ^y^   star,    ^~M\ 

no.tlem.  La  — ,  ^y^  \^  ilmu  star, 
POÈTE,  S.  m.,  ^^^  pj^  peryâ- 
ra'rg  sîavj  ,y^j*  ^5-^  pandey  ber- 
siar.  —  renommé,  4i  ,^^«^  ^X^ 
jjY^^  pandey  ber  -  liar  ya^y 
ter-maslnir . 

POÉTIQUE,   adj.,    ^^^  J^  xâra 

siar.  Licence  — ,  ^^^y  c5-^  ^*^^ 
bëbas-na pandey  ber-siar.  Feu  — , 

POIDS,  s.  m.,  pesanteur,  Cj^  bi^at^ 
^l^  ka-brât-an.  Du  —  de  cent 
livres,  ^y  J^  ^\^^  sa-i^àtus 
katï  b7^àt-na, 

POIDS  à  peser,   ^Lx  ^li  bâtu 

timbârg-an,  i^b^li  bâtu  dâxiTÇj 
JXjrj  y\j  bâtu  burgkaL  —  vérifié, 

^J>^  ^  ^  ^^^  y\  bâtu  dâxirg 
yarg  ada  xàp-na.  —  à  peser  l'or, 
J^  bmykaL  Le  —  d'une  roupie, 

^yi^jamjyaL  Gardez-vous  d'avoir 
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deux  —,  yLj  ^J  Jji  j|  (^^W- 
u^^  jàvgd"^  cida  padâ  -  mu  dïla 
bâtu  burgkal. 

POIDS,  importance,  charge^  0^1^ 
ka-brât-an^  O^ÎT*^  tcL'fggûrg-an, 
^^LJS  ka-susâh-an.  Le  —  d'un 
travail,  ù^-le^^  ^\j^ ha-brât-an 
pe-lcarjd-an.  Je  ne  puis  pas  porter 
seul  le  —  de  vos  aifaires,  JXîb  ^Lj 

^mc?a  dâpat  âku  sa-ôrarg  sendïri 
menarggurg  ka-susàh-an  kâmu. 

POiaNANT,  E,  adj.,  JU  ^Sl^Lo  Àj 
ya?pr  menâkit'kan  hâti, 

POIGNAED,  8.  m.,  ^^)  ^rès,  ji^w 

sëwary  J^b  bâdek,  ,^^^  kanjar. 
Porter  un  —,  ,^rt/5  <J^^  memàkey 
kris.  Tirer  son  — ,  |^^^wIU>Lsî^ 
men-xâbut  krls. 

poiaNARDER,v.a.,  ^xy  C^^  ^^ 
menikam  dergan  krls,  ^ls^yg^ 
O^  0^"^  '^^'^'^ûxuk  dergan  krïs. 

POIGNÉE,  s.  f.,  contenu  de  la 
main,  S^i^ gerggam»  Une  —  de  riz, 

^j^  AatXw  sa-gerggam  bras,  A 
poignées,  en  abondance,  ^y»lÂi^^^ 
dergan  ka-limpâh-an.  Se  donner 
une  —  de  main,  ^j^pIj  JXil»^  ber- 
jâbat  târgan, 

POIGNÉE,  au  fig.,  petite  quantité, 
wO^Xu  sa-dîkit.  Une  —  de  gens, 

*-^-^  Pjy  Pjw  bârarg  draifg  sa- 
dïkit. 


POIGNÉE,  partie  d'un  objet  par 
où  on  le  prend,  J^j^  hTilUj  ^SH  pe- 
meghTg,  ^y^^^  sampak.  La  —  d'un 
glaive,  Ç-ji  ^yb  hûlu  pedhrg, 

POIGNET,  s.  m.,  jonction  du  bras 
et  de  la  main,  ^U  ^^  bûku  târganj. 
Cr^  O^-^V^ per-geïârg-an  tâigan.- 

POIL,  s.  nî.,^y  bulu^  *^j  rûma, 

—  de  la  poitrine,  ^b  y'^ — )  bûlu 
dâda.  —  d'une  étoffe,  ^}^J^y  bûlu 
kâzn,  —  d'un  animal,  AjUj  ^^j, 
rûma  binâtarg,  —  follet,  J-Jbls  yy 
bûlu  pâhat^  dJjc  yj^  ^  jX»»^ 
jarggut  yarg  baliâru  tumbuh,  — , 
cheveux,  JX.^  rambut,  — ,  barbe,. 
JUv»-  jaTggut, 

POILU,  E,  adj.,  ^y^  ber-bûluy, 
p^y  be-rûma, 

POINÇON,  s.  m.,  pour  percer,. 
3jr^  pe^g-gîrik,  jf^yf^  pen- 
xûxuky  pj<c>^  jârum, 

POINÇON  de  graveur,  J>y^  ^^ 
besï  peTg-vkïr, 

POINÇON,  morceau  d'acier  gravé 
en  relief,  cj»^  xhp,  ot^  ^J^  ^^^^ 
besï  menâruk  xàp,  — ,  pour  l'or 
et  l'argent,  ,^;--»&*l  ^-^^  ^^^  ujî-an^ 

POINÇONNEE,    V.    a.,    wJti>-  A;L-Io 

menâruh  xàp,  ots»-  djj^  mem- 
bûbûh  xhp.  —  de  l'or  ou  de  l'ar- 
gent,  (j^— ^1  c^«tt»,  Ai  y^  mem-bûbuh 
xhp  uji-an. 


POINDRE 


POINT 
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POINDRE,  V.  n.,  commencer  à  pa- 
raître, jy*  me-mUla.  Le  jour  com- 
mence à  —,    Jy*  «-AW  slarg   me- 

mïda ,  ii-é^  O^  j_5j\ — h  jXo  moka 
hâri  pûn  sïarg.  Le  riz  commence 
à  —,  a^r  (^*-^  j^^Li  jQâdi  me- 
muld-i  tumbiih, 

POING,  s.  m.,  ys^  tinjuy  Xsù 
gerggam.  Donner  des  coups  de  — , 
ys:^^  meninjuj  Aj&N.y^  merg-gô- 
xoh,^Q>  donner  réciproquement  des 
coups  de  —,  ô^ys^  .^¥^j*.  ^^^" 
tinju-tïnjïi-an.  Montrer  le  —  à 
quelqu'un,  £j^l  J^^^^  jÇs*^ 
merg  -  axû  -  han  tinju  ha  -  mïika 
ôrarg. 

POINT,  s.  m.,  dans  une  étoffe, 
^  oU  mata  benhiy.  Des  points 
faits  à  l'aiguille  ^3f=^  Xj  tïkam 
jejak, 

POINT  géométrique,  JIaj  lïtik, 
Ùqâj  noktah,    —  de  section,  j^ 

^y^  tltik  pemutûTg-an,  —  cen- 
tral, J-^^uy  pûsat^  A«j  .1*0  J3  Jj^ 
titik  pada  sâma  tergah.  —  central 
du  cercle,  JU!^  <J^y  pûsat  bûlat, 

—  diacritique,   Alaiu    noktahj  Xj 

ta7ida.  —  interrogatif,  C>^[jJ  JÙ7 
tanda  per-tailâ-an,  —  voyelle, 
^J<^  hâris,  à^^y!>^  liarakat, 

POINT    (article),  ^^  porkâra, 

—  de  foi,  (J^\  J^  porkâra  imân. 

Le  premier  —,  aU^  «j  j^  por- 


kâra  yarg  portâma.  Le  —  princi- 
pal,  jl5^  O^  j?ôAo7i  porkâra.  Le 
—  de  la  discussion,  \j^>=^J^  por- 
kâra  xidrâ,  —  d'honneur,  JS^ 
à^^^  porkâra  hoî^mat, 

POINT  du  jour,  ^J^^  dinhâri^ 
y/^  fejer.  Au  —  du  jour,  jL3  J^ 

^J^^pada  kotika  dinhârù  Le  — 
du  jour  allait  paraître,  ^^^X^  ô^ 
^5^  moka  hampir-lah  fejer, 
POINT,  état^  situation,  JW  hâL 

Voici  le  —  où  il  en  est,  A|y\  jU 
^Ic*-  maka  itû-lah  hâl-na, 

POINT,  moment,  Ja — Jj  kotika, 
àpU  sâat.  Notre  vie  n'est  qu'un  — , 

pi^U  IpUm-u;  :>\  ^^jJ/^-V  ka-hidûp- 
an  kâmi  ada  sa-sâat  sdja. 

Faire  le  point,  t.  de  marine, 
JjS  ^W  Oji  Us  J^  (^^IXlo  me- 
7iandâ-i  pada  petâ  lâut  jàlan-na 
kaphL 

POINT  de  la  boussole,  ^^J^  CX^ 
mata  padôman. 

POINT  d'appui,  ^yo  tekhn^  wJtc 
c>jl->-^*;;^    tampat  per-sandar-ari. 

POINT  de  vue,  ^^^  netler,  —  de 
vue,  but,  intention,  Ju^»»  ke§ad,  iJ 

A  POINT,  ^  hethly  o» — S^  Jl» 
èe^iifZ  xûkup.  Viande  cuite  à  — , 

ya^^  mâsak  hetîtl  xûkup.  Arriver 
à  —,  J^"lî  «J  jLo  J^  AJb  dâtarg 
pada    kotïka     yarg    pâtut.     Au 
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POINT 
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dernier  —,  à  la  fin,  e)^l  ji  pada 

âhir-na.  De  tout  —,  absolument, 

JL-C  sa-kâlù  Bien  de  tout  —, 

JlSli    li\)   hâik  sa-hâlL  Examiner 
de  —    en  — ,   e>UJL»  ^^  \j^J^ 
memreksa  dergan  saksamâ-na. 
Sur  le  POINT,  ^^x^  haminr^  J^3 

dehht.  Sur  le  —  de  mourir,  ^^X^ 
^lo  hampir  màti. 

POINT,  note,  JÛ7  tanda.  Un  bon 

— ,  jïi^  f^^  ^ y)^**  suatu  tanda 
yarg  hâik.  —,  au  jeu,  (^^^  hilàrg- 

an.  Rendre  des  points,  ^**y^  me- 
iiïwas. 

POINT,  adv.  de  négat.,  jlJ  tiâda^ 
^^^  hûJcan.  Il  n'a  —  d'argent,  jU 

c>'-X5  Ç^  tiâda  warg  padâ-na.  — 
de  nouvelles,  bonnes  nouvelles, 
■^y>-  J(j»li  jj^  JX«  ^/^  Sij  tiada 
kabar  maJca  kabar  bâih  jûga. 
Etes- vous  fâché?  point,  A^U  vl>y 
^y  tûan  marah-kah;  bukan*  — 
du  tout,    i^  ->l^  tiâda  sa-hâli, 

POINTAGE,  s.  m.,  action  de  poin- 
ter,^>o  JW  hâX  mïtar.  Le  —  du 

canon,    x ^  ^^JL«  jW    hâl    mïtar 

mariam,  w^l  x^  {:^jk^  mitar-yta 
marlam  ïtu, 

POINTE,  s.  f.,  bout  piquant  et 
aigu,  ^-^^  hûjurgj  vl»u  mata. 
La  —  d'une  épée,  PJ^  4t  >wyb 
kûjurg  pedhrg.  La  —  des  herbes, 
•— ^*^  r^V**  ^^HJ^'^  rumput*  La  — 


d'une  flèche,  AJls  iJl  oU  mâtaâ7iak 
pânah,  Emousser  une  —,  ^VlAi^ 
f^^  menumpul-kan  hïtjurg, 

POINTE  de  terre  (cap),  ^  ^ 
tanjurg.  —  de  terre  (extrémité 
d'une  terre),  àX^  ^^^  kûjurg 
tâ7iak* 

POINTE  d'un  rocher,  i^lT^^^ 
punxakkârarg.  —  d'une  montagne, 
«i^  Jf^*^  kamunxak  gûnurg. 

POINTE,  petit  clou,  ^^  iS^,y^ 
J^  JUu  pâiz^  besi  deigan  ka 
pâla  kexïl, 

POINTE,  épigramme,  O^-X^  sin- 
dîr-an. 

POINTER,  V.  a.,  diriger  vers,^/o 
mitar^  ^y-^  mem-betTil-i,   —  un 

canon,  x  ^  J^  mïtar  mai^lam. 

POINTER,  marquer  avecdespoints, 
2Lu  C^yjt  mem-bUat  tïtik,  ^^  -^^ 

XSl  menanda  dergan  tïtik. 

POINTEUE,  8.  m.,  ^>»i— J  yarg 
mïtar j  j>^y^  penuju. 

POINTEUR,  qui  marque  avec  des 
points,  JIw  ^^  «Xllo  ^  yarg  me- 
nanda dergan  tïtik. 

POINTILLES,  V.  a. ,  piquer,  ^y^ 
men'XÛxukj  J^  menïkam. 

poiNTiLLER,  V.  u.,  disputcr  sur 
des  riens,  ^ ^^  ^  J^  o^^  ^,y. 
her-haiitah  âtas  porkâra  ya^cg 
sia-sla, 

POINTU,  B,  adj.,  Ji^  lunxip, 
J:»^J  tâjam.  Epée  très-pointue,  9^ 


POINT- VOTELLE 


POITBAIL 
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*.^sCr  ^b  4j  pedhrg  yaiy  bânak 
lunxip.  Menton  — ,  ui/^  fi  y^^ 
dâgu  yarg  tlrus, 

Fig.  Esprit  —,  ^  ^ll  tâjam 
fekemj  J-J^  xei^dik^  ^j^^  hàhis. 

POINT-VOYELLE,  8.  m.,  iS^  ka- 
rakat, 

POIREAU,  S.  m.,  plante^  «i^^  ç^b 
hâwarg  panjaTy. 

POIREAU,  verrue,  Jj^  kïltil. 

POIS,  8.  m.,  légume,  ^y^S'kâxarg, 

Des   —   verts,  yg^  ^^  kâxarg 

/njaw.  Des  —   secs,    Ç-^  its>\^ 

kâxaiy  krirg.  Cosse  de  — ,  jJ^ 
i»^l)  kûUt  kâxmy.  Une  planche 
de  —  (dans  un  jardin)^  è^lTlUL» 
sa-pêtak  kâxaTy. 

Loc.  Donner  un  —  pour  avoir 
une  fève,  ^iXo  Jj^Jb  J^S^Ju*l  ^y^ 
^b  Twem  -  èr^  sa  -  rf^^^.*jÇ  hendak 
men-dâpat  hàriak. 

POISON,  s.  m.,  du  régne  animal, 
^j*^    blsa.    —    minéral,    ^ s*^lj 

râxun,  —  végétal,  ,^^1  ûpas^  i^\ 
ïpoh.  Il  n'y  a  aucun  -  ,  ^^^  jU 
^o  tïâda  hïsa  dâlam-na.  Contre- 
poison, ja^lj  JiC  j^U  penâwar 
segala  râxun.  L'hérésie  est  comme 

^^^  —  ?  ù^U  *^^**^  *^1  ^-^  hedat 
Un  seperti  râxun. 

P0I8SARD,E,  adj.,^^-^^^^^^!  drarg 
kâsar,  ^j^  i^^  ôrarg  hïna,  Genre 


— ,  ^L/^^ljU^ 


xa7^a  orarg 
kâsar» 

POISSÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  poisser^ 
JICLS  ^Jw^3  di-gdsok  gala-gâla. 
Du  fil  —,  JlQ^  Jw^  i^  èenà^ 
di-gôsok  gala-gâla, 

POISSER,  V.  a.,  ^^b  ^:>  jJ^ 

me-lTdut  dergan  dâmar,  ^yJU 
jlsQj  ^^  m^T^r  -  gôsok  dergan 
gala-gâla. 

POISSON,  s.  m.,  ^\  ïkan.  — 
sec,  pp  ^jXjI  ^^a^^  krhg.   —   salé, 

Cr^^  O^^  î^«%  â^m.  —  grillé,  ^^1 
9'j^  ïkan  gdrerg.  Les  poissons, 
signe  du  zodiaque,  O^l  p^^  èwr^ 
ul-hût.  Les  gros  poissons  mangent 
les  petits,^^  jjCj  ^Uj  J^  jS!j1 
^^a^^  kexil  di  -  mâkan  ïkan  he- 
sàr. 

POISSON  d'avril,  au  fig.,  C>fjjuJ 
per-tipû-an, 

POISSONNERIE,  8.  f.,  Pj^l  J-^-Jt 
^^>ol  J^  tampat  drarg  jûal  ïkan, 
^yJ\^^\'i  pâsar  ïkan. 

POISSONNEUX,  EUSE,  adj.,  j.Cj  i^ 

penùh  ïkanj  ^^  ^^\  Jîj^  ^ 
yarg  bânak  ïkan  dâlam-na.  Cette 
rivière  est  poissonneuse,  J^\  è^y^t 
^Xil  àI»  sTrrgey    ïtu  penkh    ïkan, 

POITRAIL,  s.  m.,  -^3b  rfâc/a 
iwrfa.  Ce  cheval  a  le  —  large, 
JUil  ->^.>b  P-X-i  bidarg  dâda  kûda 
ïtu. 
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POITRINAIRE,    adj.,    ^J^Lg 
Aw  yarg  sâhit  helâ  sent, 

POITRINE,  s.f.,  3b  dâda.  Oppres- 
sion de  — ,  ^b  ^*-^  seshk  dâda. 
Il  se  frappait  la  — ,  c>b3  ^^^*^  ^^} 
id-lah  menampar  dadâ-na. 

Selon  Bokâri  de  Jdhor,  Une 
poitrine  large  est  une  marque  de 
négligence  et  de  paresse,  «j  ^b 
^Jlo  Ob  cJ3l  JÛj  JUjI  ç:j^  oîâc?a 
yaTg  bidarg  ïtu  tanda  alpa  ddn 
viâlasS  Une  poitrine  moyenne  an- 
nonce la  sagesse  et  un  jugement 
sain,    ôb  ^^ù^y  X3  C^\  ijuu  4;  jb 

^li  i.lj\'f^  dâda  yarg  sedhrg  ïtu 
tanda  hudi  ddn  hixâra  yaiy  bâik, 

POITRINE,  les  poumons,  ^^j^ 
pdraw-pdraw. 

POIVRE,  s.  m..  Si  Idda,  J^-^^ 
lâda  kexïL  —  blanc,  àSy  Si  Idda 
pûtih.  Grain  de  — ,  -^^^^  bûttr 
lâda.  —  de  Cayenne,  b^  Si  Idda 
mërah^  (3V"  ^^^^'  —  long,  Si 
^-fC"^  lddapanja7g,^<c>^  (jiV*  ^^^^ 
jdiva.  —  cubèbe,  ^yi}y  ^i  lâda 
ber-îkor.  Plantation  de  — ,  J^  ^J^ 
kebdn  lâda. 

POIVRER,  V.  a.,  J^Aj^  mem- 
bubuh  Idda, 

POIVRIER,  s.  m.,  Si  r^y  pôhon 
Idda, 

POIVRIÈRE,  s.  f.,  Si  CSc  tampat 
lâda. 


POIX,  s.  f.,  JOj  gala  -  gdla^ 
^b  ddmar.  Barbouiller  avec  de 
la  —,  JuJl3  jc-j^^  me-ldbur 
dergan  gala  -  gala,  —  liquide, 
^U^  «ji  JLJQj  gala  -  gala  yarg 
xde7\ 

Loc.  prov.  Noir  comme  — ,  i^ 
JIC»;  hïtam  sa-kdlî, 

POLAIRE,  adj.,  t-JaJ!  aLwJ  «j  ?/a7?7 
di-sa-belhh  kutub.  Etoile  — ,  ^ 
wJaï    bintarg   kutub.    Cercle    — , 

wJaJ  jJ^j  è?//a^  kutuh.  Région  — , 

wJaî  Ljb  ddïrat  kiitub, 

PÔLE,  s.  m.,  wsLS  kutub,  —  nord, 
jlll  i^^sLï    Z:2^^2^i    utdra,    —    sud, 

•yT^lw  wJaï  kutub  seldtan.  Hauteur 
du  — ,  wJaJ!  ^ySjuS  ka-tirggi-an 
kutub. 

POLÉMIQUE,  adj.,  ^y^  T—l 
yarg  ber  -bantah.  Ouvrage  — , 
Alûy  ij  ^jy**  sûrat  yarg  ber- 
Ja^i^aÂ.  Ecrivain  — ^^^^  ^  '^^;^ 
penUrat  yarg  ber-bantah, 

POLI,  E,  part.  pas.  du  v.  polir, 
Jj!  npam,  ^^y  ter-ûpam.  Du 
cuivre—,  J^)y  4j  ^Ur  tembdga 
yarg  ter-ûpam, 

POLI,  uni,  ^^/s^  lixin,  —  luisant, 
,J^   xahdya,    — ,    des    étoffes, 

POLI,  civil,  lSs'y^\j  tdhu  ddatj 

«w»3|y  ber-adabj  ^y^  sûpan^  O^**' 
santun,  y^y    ber-xumbu.    Une 


POLICE 


POLY&AMIE 
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personne  polie,  lù>\^ j^\j  ^  pj^l 
ôraTy  yarg  tâhu  âdat. 

POLICE,  s.  f.,  ordre  établi  pour 
la  sûreté,  ^^  pdlù. 

POLICE  d'assurance,  l^^  ^Jy** 
Sjj  ^Jj  sûrat  janji  ganti  rugi. 

POLIMENT,  adv.,  d'une  manière 
polie,  ^y^  ^3  deTgan  sûjyaii-naj 

uj^l  j^j  deTgan  adah. 

POLIE,  V.  a.,  rendre  uni  et  lui- 
sant,   /i^'«    meiy-ûparrij    ^yM 

meig-gôsok,  —  du  marbre,  Jjà^ 
y^^  merg  -u])am  marmor.  —  les 
dents,  ^^.%»juoy  bei^-sïsu. 

POLIR,  l'esprit,  les  mœurs,  S^ 
mera-haïk-i j  c-^^1  Cr*/^^  merg- 
âjar-han  adahj  ^yJiuKft^  men- 
jïnak-kan. 

POLISSAGE,  s.  m.,  J^^  JU-  kâl 
meTg-ûparrij  ^y^^i^  peTg-upâm-an, 


des  dents, 


-rr 


SISU, 


POLISSEUR,  ETJSE,  Jij — «s  peTg- 
upanij  ffiy^  t5-^  pandey  merg- 
ûpam. 

POLISSOIR,  s.  m.,  J^  cT^^ 
perlcâkas  perg-ûpam, 

POLIBSOK,  NE,  adj.,  CS^  gibâna. 

POLISSONNERIE,  S.  f.,  Pjjl  c/!^^ 
L>U5  per -huât-an  drarg  gtbâna. 
—  ,  obscénité,  ^y:>^  per-xabul- 


an. 


POLITESSE,  s.  f.,  «w/3l  adab,  jj 
^y*t  prï   sûpan,   J^  ^y^  ^J^ 


pri  sUpan  santun,  ^j  jl  l) yJ^ 
^y*  ha-lahïi-an  drarg  sûp an. 

Loc.  prov.  Brûler  la  —,  ^^C«L 
ly^  me-larggar  âdat. 

POLITIQUE,  S.  f.,  art  de  gouverner 
les  États,   c^C*  ^llj^  A^    îlmu 

pemarentâh-annagrij  ,J^^  f^\^ 
dâya  pemarentâh-an, 

POLITIQUE,  s.  ^"f  ^^  ^^  9-^^ 
(Jy^  à!^  drarg  yarg  tâhu  me- 
marentah  nagrï, 

POLLEN,  s.  m.,  P^  aIj  ^  lubùh 
benih  bûrga. 

POLLUER,  V.  a.,  ^JX.»*rf:^^  me- 
nejïs  -  ka7i,  ^J^^^^i^^  men  -  xumar- 
Jcan. 

SE  POLLUER,    V.     prOU.,     ^^^,^;^ 

^^j^  men-xumàr-kan  dirl-na. 

POLLUTION,  S.  f.,  ôjUsè^  pen- 
xumâr-an. 

POLLUTION  nocturne ,  *,il — Xs>*! 
ihtilâm. 

POLTRON,  NE,  adj.,  j^^   xâbar, 

CS\^  penâkutj  ^l^  Pj^  kïirarg 

brâni.  Un  — ij\^  ?'^y^  sa-drarg 
xâbar. 

POLTRONNERIE,  S.  Uj*}^  h  ^Sj 
prï  yarg  xâbar,  ôj^^ka-xabâr- 
an. 

POLYANDRIE,  S.  f.,  ^  ^j^  J^ 
^li  yiy  hàl perampûan  yarg  ber- 
lâki  bânak. 

POLYGAMIE,  s.  f.,  J>l5Û  ^j^\  JU. 
^jA>  ^J>*^j*  Ai  hâl  drarg  laki-lâki 
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POLYGLOTTE 


POMPE 


ymyher-hhnhanaky  C^u^Xo^  J^ 
hâl  per-madû-an. 

POLYGLOTTE,  adj.,  Ib  ^yJ^  ^ 
^l^  li\j  ^\yj  yarg  di-tiilis  dâlam 
he-brâpa  hânak  hahâsa, 

POLYGONE,  adj.,  Jjli  JJJf^^  ^ 
yarg  her-pen-jTtru  bânak, 

POLYPE,  s.  m.,  S^i^ gurîta^  ^yo\ 


JUj^  ïkaîi  gurïta. 


POLYPIEB,  s.  m.,  ^^ ^\  «J^ 
tmnpat  ihan  gurîta. 

P0LY800PE,  8.  m.,  ^--J  ^J 
C^:>  ^  Pj^  O^^cA*  trdpoTg 
yarg  mem-per-hânak-kan  hcirarg 
yarg  di-lihat. 

POLYSYLLABE,  adj.,  O^^^tV'  cXV 
CJ^  iânak  per-huhiiTg-an  hâta. 

POLYTHÉISME,  8.  m.,  ^J>  JjLj 
bânak  dĕwa^  ^^j^  dëwâia, 

POLYTHÉISTE,  8.,  J^^  ci  9j^\ 
y 3  ^l>  ^\  ôrarg  yarg  per-xâya 
âkan  bânak  dëwa,  iS^>y^  ^  Pjy 
0|^^  ^\  ôrarg  yarg  per-xâya 
àkan  dëioâta. 

POMMADE,  s.  f.^  0^b^*-î>^^  ûrap- 
urâp-an^  ^\j\^  per-urâp-an. 

POMMADER,  V.  a.,  ^^  jJ^-o 
^Ijloj^l  me-lûlut  dergan  ûrap- 
urâp-an, 

POMME,  s.  f.,  ^Ijb  tuffâh.  Trois 

pommes,  ô^  jXj  j^Uj  tuffâh  tiga 
bûah.  —  de  terre,  Jlx^  ^^^1  ubi 
berggâla»  —  d'or,  ,^U^  lïmaw 
mâoiis.   —  d'Adam,   i-v^  ty   bïlah 


pisarg.  —  de  chien,  f\^^^  dïidâïm. 
—  de  piii,^^^  àybûak  sanuber. 

Fig.  Pomme  de  discorde,  ^y 
^^Uii^  pdhon  pev'bantâh-an, 

La   POMME   d'une   canne,    jLiS 
yZSJii  kapâla  turgkat. 

POMMEAU,  s.  m.  —  d'une  épée. 
çj^^yb    liulu  pedarg,    —   d'une 

selle,  vl>^^^  hTilu  pelâna, 

POMMER,  V.  n.,  Cj^^  ^^  l5-^W" 
y^  jâdi  bidat  seperti  teldr.  Chou 
pommé,^"  ^j^y  kubis  teldr, 

POMMETTE,  s.  f.,  petite  boule, 
^y^^y^  bulât-an  kexiL 

Os  des  POMMETTES  dcs  joues, 
CXa  iôy    tularg  mata. 

POMPE,  s.  f.,  appareil  superbe, 
c>*'IJl5  ka-muliâ-an^  Ojl**-^  ka- 
besâr-an,j\>^\  upaxâra,  —  royale^ 

ù^'lfi^  ù^'LJi^  ka-muUâ-an  ka- 
rajâ-an.  —  triomphale,  ^bl^ 
per-arâk-an. 

POMPES,  vanités,  C^^\y^  ka-sïa- 
siâ-an. 

POMPE  funèbre,  J^  ^«j^s 
perg-irlrg-an  mayet. 

POMPE,  s.  f.,  appareil  hydrau- 
lique, wxT  bomba,  y}  ^y**y^  ham- 
bûs-an  âyer.  —  aspirante,  w^r 
cju*-^^  bomba  merg-hlsap.  —  à 
chaîne,    ^J;  «-^r    bomba    rantey. 

Corps  de  — ,  «-^r  4jU  bâtarg  bom- 

.  A 

ba,  w^  ^jy^  panxûr-an  bomba. 
Piston    de    —,   <^  ouw^   perg- 


POMPER 


PONDERER 
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Msap  bomha,  y}  oum*^^  c.-^r  jJy 
kTilû  bomba  merg  -  hïsap  âyer* 
Soupape  de  — ,  «^^  ajJ  lïdah 
bomba.  Brimbale  de  — ,  w>r  ^\i 
buwây-an  bomba.  Robinet  de  — , 
^— %r  0^^2**  xerht  bomba. 

POMPER,  V.  a.,  wnT  JjLo  menàrik 

bomba,  w%r  ^^3^i  *-^^  menimba 
âyer  dergan  bomba. 

POMPEUSEMENT,  adv.,  ô^\lS^ ^:> 

dergan  ka-mulià-an,  «l>;LwS  ^3 
deigan  ka-besdr-an. 

POMPEUX,  EUSE,  adj.,  lo  mulla, 
T<5-Xi)  Al  ?/a7^  lîidah'indah.  Habits 

— ,  fôJJi  il  ^1x3  j^akëy-an  yarg 
indali-indak, 

POMPIER,  s.  m.,  qui  fait  des 
pompes,  «^^  <^-X^  pandey  bomba. 

poMPiER^^qui  fait  agir  les  pompes, 
^^^y  bûjaTg  bomba,  ^l&-  Ç-j^] 

^  drarg  jâga  bomba. 

POMPON,  s.  m.,  S^  jambul, 
^~  ^-*jU^  ,J-^-«5>--  jambul  per- 
hïyâs-an  kopïah. 

POMPONNER,  V.  a.,  parer,  ^jJ^sU 
merg-hiyâS'i. 

PONOE  (PIERRE),  s.  f . ,  J-C^"l> 
iâ^t^  timbul. 

poNCE^petit  sac  rempli  de  charbon 
pilé,  pjl  àJ  ^jwjI  J^c5-^  pundï 
kexil  ïsi  lubîih  ârarg. 

PONCEAU,  adj.  Couleur  —,  0^ 
\y  mer  ah  tua. 


PONCER,  v.a.,  polir  avec  la  pierre 
ponce,  ^j: ^\j  ^t:>  ^^Ju*  merg- 
gôf<ok  dergan  bâtu  tïmbul. 

PONCER,  avec  du  charbon  pilé, 

^yy  yj^^  f^e-lûlut  dergan  lubîih 
âra'ig  pada  gambar  yarg  dùtikam 
âkaji  menulis  gambar  Itu  âtas  kar- 
tâs  âtaw  âtas  kâin. 

PONCTUALITÉ,  S.  f.,  c)UwAw  sak- 

samâ-na,  ^y^  ka-betûl-an. 

PONCTUATION,  S.  f.,  X;  tanda, 
^*^  -X5  AJai»  noktah  pada  tulis-an. 

PONCTUEL,  LE,  adj.,  |»LjLu  5«^- 
sâma,  ^  jIaO  Jis  pada  kotïka 
betîtl. 

PONCTUELLEMENT,  adv. .  ^J--^^ 
e>UwA*u  dergan  saksamâ-na,   ^^ 

^ ^  dergan  betîil-betîil. 

PONCTUER,  V.  a.,  J3  d^sjLi  àsi yC 
,ly^  mem-bubuh  noktah  pada 
tulïs-an. 

PONDÉRABLE,  adj.,  «-*cJ  JJI^  4j 

yarg   dâpat  di-timbarg,    ,J_;^Uo 
ka-timbârg-an. 

PONDÉRATEUR,    TRICE,    adj.,    ki 

^y^JkJs^  yarg  menimbarg-kan,  it^J^ 
penimbarg. 

PONDÉRATION,  S.  f.,  ^U  tim- 
bârg-an,  ^J^\^  penimbârg-an. 

PONDÉRER,  V.  a.,  ^U^  menim- 
bârg-ij  ^jkAJ^  menimbarg-kan. 
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PONDRE,  V.  a.,  J^ji  hei^'telor. 
Cette  poule  ne  veut  pas  —,  ^U» 
Jjyj  ^U  ^UJ  C^\  hâyam  ïtu  tiâda 
mâu  her-telàr.  La  tortue  pond  dans 
le  sable,  j^  ib^^lj^j  sl^\  y^  J^ 
maka  pennu  ïtu  her-telàr  dï- 
dâlam  pâsir, 

PONEY,  s.  m.,  J— <J^^  kûda 
kexïL 

PONT,  s.  m.,  construction  sur  une 
rivière,  ^J)\u^;>^  jamhâtany  %^  tlti, 
^jl^  tïti-aîi.  Petit  —,  —  pour  les 
piétons,  ^^;4^  palemban,   —  levis, 

^tô\  CSè'\  ^j^iL.MP>-  jambâtan 
afghat  -  argkât  -  an,  JU>^«^  C^t^ 
^y^^Àjs^  jambâtan jurgkat'jwvgkât- 
an.  —  en  pierre,  y\j^  ^^-^*=*^  jam- 
bâtan  bâtu,   —  en  bois,  yy^j^ 

titi-an  kâyu.  Qui  a  un  — ,  ,^L«a>^ 
ber-jambâtan.  Passer  sur  un  — , 
^L^^  Ji  lâlu  di-jambâtan.  Jeter 
un  —  sur  une  rivière ,  ^Us»^  ^y^ 
è'yj  f-y^  mem-bûat  jambâtan 
ka-sabrhrg  sTirgey,  L'arche  d'un 
— ,  ^jyL,&^  ^SJù  leTgkuTg  jambâtan, 
La  tête  d'un  — ,  ,^«'l-»s>»  Ji\sSkapâla 

jambâtan.  Péage  d'un  — ,  ,^"W^  3 
bëya  jambâtan.  Gardien  d'un  — , 
^Lo!&^jxJ«l9  penurggu  jambâtan, 
—  d'un  navire,  tillac,  jXiî  tiiy- 
katj  J^ — $S  CSJù    tÏTgkat  kaphl, 

^^^ galumat,    —  d'une  barque, 

A-J  j>^  juburg. 


PONTIFE ,  s.  m.,  j^  *U1  ïmâm 
beshr,  ^\^yys&  parghïllu  ïmâm, 

PONTIFICAL,  E,  adj.,  V^^;--J  fU 
tmârti  besà?^  pïlna.  Habits  ponti- 
ficaux, ^^-w^  «Loi  ^y<^  pakëy-aii 
imâm  beshr, 

PONTIFIOALEMENT,  adv. ,  ploljU- 
xJra  ïmâm  beshr.  Officier  — , 


imamat 


X^  j>Ul  jl«>-  A-«U|^    ber 
xâra  ïmâm  beshr, 

PONTIFICAT,  s.  m.,  ioUl  ïmâmatj 
-^^   X^a\   i>^^     darojat     ïmâm 
beshr. 

PONTON,  s.  m.,  pont  de  bateaux, 
TybJ^s  ^Los^  jambâtan  prâhu- 
prâhu, 

POPULACE,  s.  f.,  Ji^  u^  Pjj^ 
drarg  hhia-dïna,  Jl»  bâla. 

POPULAIRE,  adj.,  c>y  Jjlf  ^^1 
drarg  bânah  pûna.  Se  rendre  — , 
^li  Çj^l  ^^VllS^^  dï  - per  -  kenan- 
kan  ôrarg  bânak, 

POPULARITÉ,    s.   f.,   A>^lùjÛS" 

Jjli  £j^l  J>3j^  JiJ.  c5J^  fca^ 
lakïc-an  drarg  men-xahârï  pujï- 
an  derï'pada  drarg  bânak,  jlo- 

mem-bïljuk  drarg  bânak. 

POPULATION,  s.  f.,  ^j'—y)  J^ 
j^^vJ  segala  Isï  nagrï,  La  —  de 
la  ville  est  de  vingt  mille   âmes, 

^^^X""^  ^y  y  "^^  ^s/^  (J^J  ^ 
^*^li  segala  Isï  nagrï  ïtu  dûa 
puloh  rïbu  drarg  hânak-na. 


POPULEUX 


PORT 
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POPULEUX, EUSE,adj.,  Ajrâmey, 
j^y^jc^o    mamûr.    Ville    populeuse, 

râmey  sârgat. 

PORC,  s.  m.,  ^  hâbi.  —  sau- 
vage^  ^j^  ^l>   bâhi  hûtan.  Chair 

de    —,    ^Uj  «j  b    dâgirg    hâhi. 
Graisse  de  — ,  ^  ^  lemhk  bâhù 

Soie  de  — ,  ^yy,  hîdu  hâht, 
PORCELAINE  ,     s.    f. ,    J*c>-  JCAo 

margkok  xïna, 

PORO-ÉPIC,  s.  m.,    J-Xl!    landak, 

JJiJ  ^  hâhi  landah.  Piquant  de 

— ,  ^X^  <-5jj-^   dûri  landah, 
PORCHE,    s.   m.,    J^j    rambaty 

^Ç'^l;-^  surambi. 

PORCHER,    ÈRE,    S.,     jLj  JUT 

gombâla  bâbi. 

PORE,    s.  m.,    les    pores   de  la 

peaUj    ^^J  f^-T    ^^^«^  rûmaTif 

P^t^-t)  A^^  Idbarg  ruma-imma, 

POREUX,  EUSE,  adj.,  \L^^j> 
beT-lobarg-lobarg. 

PORPHYRE, s.  m. j^^^^^yl  A;>-o  ^^^^ 
iZiy  O  *-^  marmor  mërah   âtaw 
hïjaw  serta  be-rintik, 

PORT,  s.  m.,  lieu  propre  à  rece- 
voir les  vaisseaux,  ^i^y^  pe-la- 
hûh-an*  —  à  rembouchure  d'une 
rivière,  jj^  muwâraj  sjy  kudla. 

Un  bon  — ,    ^b  «j  ^y^  pe-la- 
biài-an  yarg  bâik.  Entrer  dans  le 
—  ?  Jjr  3^  mâsuk  kudla.  Sortir 
II 


du  — ^ ^y>  ^j:>jyi^  ka-lTiar  deri- 
pada  muwm^a, 

Fig.  Arriver  à  bon  — ,  Jol^ 
e>->y^aLo   men-dâpat  maksûd-na, 

e>vS*u  Ç-Jo  J^ljJw*  men-dâpat  bâraiy 
siikâ-na.  Il  les  a  conduits  au  — 
où   ils   voulaient   arriver,    aJuu  ^^ 

la  sudah  hantar-kan  marika-ïtu 
ka-pada  pe-labûh-an  ka-rindû- 
an-na, 

PORT,  ville  maritime, j-x1j  bandar. 
Capitaine  du  — ,jJJLjbUo  sâh-ban- 
dar,  j\y* yj^ parghïilu  muwâra. 
Ce  —  est  franc,  jUj  JUji1j-X1)3  JA^ 
^^y^  3 ^^^^ di-bandar  ïtu  tiâda 
bëya  pe-labiih-ayi, 

Fig.  — ,  lieu  de  repos,  de  sûreté, 
jj^-oJb^  w-^sAT  tampat per-nenti-an, 

C^'X^JlS  JXîr  tampat  ka-santaiv- 
sâ-an. 

PORT,  s.  m.,  ce  qu'un  bâtiment 
peut  porter,  c^V*  ^^'^^  ~  ^^*  ^^ 
—  de  ce  bâtiment  est  de  cent 
koyans,  ^\j^  ^^^i^  cJ]y  ^ 
^y  maka  muât-anpràhu  ïtu  sa- 
râtîcs  kdya7u  Frais  de  — ,  ^^  P^ 
waTg  tumpârg  -  an.  Franc  de  — , 
j^lic  Ç^  ^jJ^  lephs  waifg  tum- 
pârg-an. 

PORT  d'armes ,  ^C^  Jil^  Où\ 
izin  memïkul  senàpaTg, 

PORT,  attitude,  v-xS^^  slkap, 
^v-jijj^  per-dirl-an.  Il  a  un  beau 
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—  j  -l3va^  Jfjiu  ^1a*w  sikap-îla  bâik 
jïtga.  Avoir  un  —  dégagé,  cJtX^w^j 
^j^  ber-sïkaj)  j^antas. 

PORTABLE,    adj.,   ^LjJ  Job  Aj 

yaTg  dâpat  di-hâwa^  3^-^  wib  ij 
;^/a7^  dâpat  di-pïkuL 

PORTAGE,  s.  m.,  ^"^x^  j^em- 
hawâ-an,  ^y^  pilml-an,  C^JCl^ià 
perg-hantâr-an, 

PORTAIL,  s.  m.^^^-w-o  ^ly^  pintu 
yanpg  besar, 

PORTANT,  E,  adj.  Bien  — ,  O**^^ 
her  -nâmauj  i«Xo^  ber-salâmat. 

Mal  — ,  A  lemhhy  JoUj  sâhit. 

PORTATIF,  IVE,  adj.,  ^l^  A:Lw  ij 
?/a?^  senhrg  di-bâwa, 

PORTE,  s.  f.,  ouverture  pour  en- 
trer ou  sortir,  ^^j^m^?^^  <J^   bâb, 

—  de  YiVdX^fdVi^à^^^ y^ pinturUmah, 

—  du    palais,    o^^JLJsy^  pintu 

astâna*  —  de  ville,  (^^ty^  pintu 

nagrl.    —  de  fer,    ^j^y^  pintu 

besl.  —  cochère,  «-j^^^  pintu 

garbarg,  —  secrète,  «iU  jZ»  pintu 
mâliifg,  —  à  deux  battants,  ^^ 
«-A^^  pintu  rarghap.    —    vitrée, 

'^y^  pintu   kâxa»    —    étroite, 

"""^^^^  i^T^  ^m^w  yarg  sumpit. 
Avoir  une  —,^19^  ber- pintu. 
Cette  maison  a  deux  portes,  <u^j 
^•^jr^^  w^i  rîlmah  îtu  ber  -  pintu 
dûa.    Ouvrir   une    — ,  ^  ^y( 


mem-buka pintu^  Fermer  une  —, 
y^i  s^^yA  menutuj)  pintu.  Frapper 
à  une   — ,  jZls  jp    ketok  pintu, 

~  entr'ouverte,  ^}X^  ^yj  h^  y*^ 
pintu  yayg  ter-bûka  sa-pàro.  En- 
trer par  la  —,  ^  J^U  màsuk 
pintu.  Garder  la  —  ,  yJ^Gèlo 
menmggu  pintu.  Les  jambages 
d'une  —  ,  ^  «^  jenaTg  pintu. 

Le  seuil  d'une  — ,  b^:>  4^1  ambaig 
di'bawah.  Le  linteau  d'une  —, 
^^  tr*^  «mèa?^  di-âtas.  Les 
peutures  d'une  —,  yi  J^l  eiisil 
pointu.  La  serrure  d'une  —,  jg^ 
y^  kunxi pintu.  Le  loquet  d'une 

—  ^  -^  tv       ^^^^^'^  pintu.    Le 

marteau  d'une  —,  ^ya^  pergetàk^ 

y^ yU^  pemâlu  pintu.    La  —   du 

A 

ciel,  ^jy**^  pintu  suwarga.ljQ^ 
portes  de  l'enfer,  JÙJ^  ^^^ 
pintu  garbaig  nâraka. 

Fig.  La  —  de  la  science,  ^IIs 
^^/^^  pintu  marifat.  La  —  des 
dignités,  C>;L^^U.  jâlan  ka- 
besâr  -  an.  Etre  aux  portes  de 
la  mort,  ^jU  Joj  dekàt  mâti. 
Mettre  à  la  —  jj^v^  me-nhh-kan. 

Prendre  la  —jj^^J^  pergi  ka- 
lûar.  Mettre  la  clef  sous  la  — , 
^j^j>y>t  ^w  ^j^P^  ^ji  lâri  dergan 
tiâda  mem-bâyar  hïltarg. 

PORTÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  porter, 
ju  bâwtty^^  di-bâwa. 


PORTE-CIGARE 


PORTER 
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PORTÉ,   transporté,    ^J^^j»   ter- 

2)ïJcul,  f^^^y  ter^'dïikiifg^  ^ — u^^y 
ter-ûsu7g. 

PORTÉ  à,  incliné  à,   Cf^j*   ^^^' 

vJUiblcw  itô  ç-Jo  ^y\  her-kenh7i  âkan 
bâraTg  yarg  jâhat.  Le  roi  est  — 
à  r écouter,  ^:>  ^^^^  ^5-^  ?rl>  ^ 
Tïiaka  râja  sïidi  men-dergar  dïa. 

PORTE-OIOARE,  8.  m.,  ^xr^  ^ 
pzpa  xeriitu»  — ,  etui,  y^^^:>^s,^^^ 
tampat  xerTitu. 

PORTE-CRAYON,  8.  m.,  ^  ^S^ 
^yj^  pegâwey  memeghiy  pensU, 

PORTÉE,  s.  f.,  ventrée,  Alw  buntirg. 

Sa  —  est  de  dix  petits,  aI^Iu;  ^^f^ 
J^\  huntirg-na  sa-puloh  ânak*  Elle 
a  eu  cinq  petits  d'une  —,  ^  hX*> 
JlTyl^  >^  ^y\  A  Jfjjr^  sudah  ta 
ber-ânak  lima  ànak  pada  suâtu 
kâlù 

PORTÉE,  temps  de  la  — .  La  — 
de  Tânesse  est  de  onze  mois,  ,^^à^ 

c>ll  ^^  ^^jX^  C^\  ^jCi  ^^y — )S 
buntùg-na  kaldey  betîna  ïtu  sa- 
belhs  bïdan  lamâ-na, 

PORTÉE,  distance,  ^^^^  jàuh- 
na.  Une  —  de  voix,  ^j^  ^^j^ 
sa-rTiwah  jauh-na^  ^\^j^^  sa- 
ruwâh-an.  —  de  la  vue ,  l)Ié>^ 
yojâ7ia.  Une  —  de  canon,  ^*ijLj 
fy^  sa-penembak  marlam,    A  la 


—  du  canon  ,  jt^  ^yi^  a^L^  di- 
bâwah  penembak  mariam,  La  — 
de  ses  forces,  e^lw^x^  sa-kuasâ-na, 

PORTE-ÉTENDARD ,    8.    m.  ,     Çj^l 
ji^  j^  drarg  memïkul  bandera, 

PORTEFAIX,  s.  m.,  ^y  hj^  drarg 

kuLi,  ^y^  ^'jy  orarg  perg-ûsuig, 

PORTEFEUILLE,  s.  m.,  Oj^w  ZSi 

tampat  sUrat,  ^^^-Xo  Cjj^**i  sïîrat 
kandûrg-an.  — ,  charge  de  ministre, 
fjj^^  ^jj\j^  jawât-an  mantrï. 
PORTE-MANTEAU,  s.  m.,  bois  pour 


suspendre  les  habits. 


I  sampir, 


C>y^iic^  sampïr-aii. 

PORTE-MANTEAU,     ValisC,      A Ju 

kopïah,  jj^-^  banian, 

PORTE-PLUME, s.  m.,  ii  ^^C^^ 
pegâwey  memeghrg  kalam. 

PORTER,  V.  a.,  soutenir  en  l'air, 
être  chargé  du  poids  de,  ^  mem- 

bâwa,  ^j^  memïkul,  Jk^a  merg- 

hantar,    —  une  lettre,  Cjjy^  ^Uf 

mem-bâwa  sîirat,  C^jj — ai  ^;Xl^ 
merg- hantar  sûrat,  —  un  fardeau, 
^[t  jSif  memïkul  bâban»  —  dans 

un  sac,   dans  une  bourse,    PJ^ 1«^ 

mergandurg .    —    dans    son    sein, 

A  A«  l  . 

cXit-o  mergandurg,  ftjj  fjS(»>.  jâdi 
buntirg,  <J-«vcw  hâmiL   —    sous  le 

bras,  JfL^  mergilik,    —  dans  les 

bras,  iusS^^^  men-jirgjiTg, 
l'épaule  ou  sur  la  hanche, 
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me^y-amhïn,  çSSÀ^merg-genduiy, 
^y^  meii'jrdarg,  —  un  enfant 
sur  la  hanche  dans  une  pièce 
d'étoffe,  Jj1  vl/"^  merg-ambin 
ânoJc.  —  un  enfant  à  califourchon 
sur  la  hanche  ou  sur  l'épaule, 
l1  f^j^"^  men-jûlaiy  ânak. 
PORTER,  transporter,  ^Lf  mem- 

bâiva,  ,3^  memïkul,  y^v*^  merg- 
hanta7-,^Ài^  memimparg.  —  avec 
un  bâton  sur  l'épaule,  J«^  memï- 
JcuL  —  à  plusieurs,  au  moyen  de 
perches,  ^y^  merg-ûsuTy,  —  une 
litière,  ^j*^l  ^w^  merg-vsurg 
usUrg-an.  —  sur  le  dos,  J^ââ.» 
meTg-argkut ,   ^\y^   meTg-gâlas. 

—  sur  le  dos  ou  sur  la  hanche, 
iS^jJ^  men-dûkuTg, 

PORTER,    exciter,   J(^^-«»   merg- 
âjah,  Jpy^"*  merg-ïljpaTç, 

PORTER,  supporter,iAâl«mena7^- 

guTg,  —  une  peine,  ^*^  ^ — >«^ 
menaTggurg  siJcsa.  —  la  peine  du 
péché ,  ^^^^  ^j*JUu  iS^tLi  menarg- 
gurg  siksa  dosa, 

PORTER,  se  servir,   V^meinâkeyj 

^^^fU  mergena,  ^  UA*  meTgenâ-ka/n, 

—  des  habits  de  soie,  ,^>l^  ^^ 
Jiy*»  memâkey  pakey-an  sûtra,  — 
un  nom,   »U    SW*  memâkey  nâma. 

—  des  fleurs  derrière  les  oreilles, 
jtow^  her  -  suntirg,   —   les  armes, 

cXa:^'**    S  W*  memâkey  senjâta.    — 


répée,   P-XÎ    y^  memâkey  pedhrg, 

un  anneau,  ^^T  <J^  memâkey 
xinxin* 

PORTER  du  fruit,  hyy  her-hûah, 
PORTER,  V.  n.,  être  soutenu, 
jj^do  77^6?^^i^?^.  Faire  porter,  ^Sl^ 
menekhn-kan.  Faire  porter  une 
poutre  sur  un  mur  ^  pXIj  ^j>J\1>© 
^  ^\  menekan  -  kan  gelondoig 
âtas  temhok. 

SE  PORTER,  V.  pron.,  aller  vers, 
^H<>^  ler-jâlaii,  Jj  pergi,  Jj> 

ys^y^  pergi  menûju.  La  foule  s'est 
portée  là,  aLS^  J^\  JjI>  p)J\  ji»» 
O^maka  ôrarg  hânak  ïtu  jpergî- 
lah  ka-sâna, 

SE  PORTER  fort  pour  quelqu'un, 
Çj^l  ^*jXjLo  merg-akû-ï  ôrarg, 

SE     BIEN     PORTER,     ^T^y,    t5-^    . 

jâdi  hei-'ïiâman, 

Loc.  Qui  porte  bateau  (d'une 
rivière,  ^^  S^^^  C^^  ^  yarg 
dâpat  di-jalân-i  prâhu,  —  témoi- 
gnage, ^j^Ju^j  (JyC  mem-hrï  saksi) 

r^JLj  y\j  nâik  saksù  —  le  deuil, 

i-jl5^j    ber  -  kâbuig.     —     secours, 

iôy  iSj*^  mem-brl  tïllurg.  —  la 
main  sur  quelqu'un,  Pj^l  J — 5^f 
memûkul  ôrarg,  —  ses  pas  vers, 
y^S^  CrW^  ber-jâlan  menûju, 

—  une  santé,  ouxJèi^  merg-argkap, 

—  aux  nues,  ^yj^'^y  ,J^^  ^^* 
mUji  ter-lâlu  bâriak.   —  en  terre, 
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^jj*J^  mevg-huhia^-Tcan,  —  pré- 
judice^ Jjj  ^j*<C  mem-hrï  rûgi. 
Argent  qui  porte  intérêt,  À—j  9^ 
Ç-yy  waiy  yarg  her-bUrga,  —  le 
joug;  OjU  i-V«l«  menavgguTig  lem- 
hâr-an,  (être  soumis),    J^y   ter- 

taloJç.  —  bonheur,  JjI  ^1  ^^J*^ 
7nem'brï  untuiy  hâik. 

PORTEUR,  EUSE,  S.,  qui  porte, 
^*^  9'j^  ôrarg  mem-bâtvay  jL^î 
2)em-bâwa,  ^)^  Ç-j^  ôrarg  meml- 

kul.  —  de  lettres,  Cjj^^  jU*  Pj^l 

ôrargmem-bârvasTirat^  Oji^^/^I^ 
])e'ig  -hantar  sTirat.  —  de  litière, 
iwjl  Ç-j^  ôrarg  Ttsmg^  T^y^  'perg- 
Ttsurg. 

PORTE-VOIX,  s.  m.,  ^^J  trôporg, 
CJ^>  ^^y  trôporg  ber-kâta, 

PORTIER,  ÈRE,  S.,  ^  y^  pe- 
nuiggu  pintu.  Le  —  d'une  maison, 
A«^j  y^  y.»A  2:tenurggu  pintu 
rûmah.  Office  de  ~,  ^Jti  0"^;^ 
y^  pe-karja-an  penurggu  pmtu. 

PORTIÈRE,  S.  f.,  porte  de  carrosse, 
J^j^  ^^  pîntu  k  are  ta. 

PORTIÈRE,  rideau,  ^'  c5^  tîrey 
pintu. 

PORTION,  8.  f.,  part,  partie  d'un 
tout,  ^j^Y^  bahagl-a-n,  —  d'héri- 


tage,^!^ ^y^Y^bakagi-anpusaka, 

Grande  — ,  j^  ij  ^j.^  bahagï- 
an  yarg  beshr.  Divisé  en  trois  por- 


tions, [yJî  ^j^v^j  di-bahagï-kan 
tïga, 

PORTION,  ration,  traitement,  jL*.o 
musâraj  y%  pe4âbur. 

PORTIQUE,  s.  m.,  ^j-^^^  surambi, 
sZ^^j  rambat. 

PORTRAIT,  s.  m.,  image  d'une 
personne,  ^'-^  gambar,  0^^**  tulâ- 

daii^  ^j-^  tulïs-an.  Faire  le  — 
de  quelqu'un ,  Pjj-^  y-<^  ^j^r^ 
menûUs  gambar  sa-ôraig, 

PORTRAIT,   description,     v, ïj^s 

penuràt-aJi, 

POSE,  s.  f.,  action  de  poser,  JU». 
d^U>»  hâl  menâruhj  ^^J^  penarTih- 
an  j    à^yt   Jlo^    hâl   mem-bubuh^ 

Jpwo  JU^  hâl  me-letak. 

POSE ,  attitude ,  oki*w  sïkap, 
Os^yjS  ka-lakU-an. 

POSÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  poser, 
hy3  târuh^  ^y  bûbuhj  ^Jî  ter- 
lethk. 

Bien  posé  ,  qui  a  une  bonne 
réputation,    e>W  Jfe^  ^  yarg  bàik 


nama-na. 


POSÉ,  grave,  prudent,  iLjsenhfg, 
^jsi^,  bïjak, 

POSÉ  que ,  JXXji  C>y  A^^  ^y^^^ 
jikalaw  sa-kâli  pûn  bagltu, 

POSÉMENT,  adv.,  \^\^  perlâ- 
han-perlâhan  j  i^  ^^^  dergan 
senhrg.  Parler  —,  V^i^  o\5jj 
ber-kàta  perlâkan-perlàhan* 
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POSEE,  V.  a.,  placer,  mettre,  AjL* 
menâruh^  àjyjt  7nem  -  hûhuh,    —  à 

terre,  AjIj^  a^IIo  menâruh  di-tânah, 
—  un  livre  sur  une  table,  àjyjt 
f^  j^l  iw^llS  mem-hubuh  Icitâb 
âtas  mëja.  —  l'arme  à  terre, 
ÀjllS  iîUw  A)llo  menâruh  senâparg 
ha-tânah,  —  les  armes,  -Xs^^  \S*^y, 
P^  h er- h entt  deri-p a da prhrg . 

POSER,  établir,  fixer,  ^ySX^  me- 
lethk-harij  ^jjoJjJlIo  men-dïtduk- 
Jcan.  —  la  première  pierre,  ^xJuL 
•Ij^  ^  ^^  'me-lethk-Jcan  hâtu  yarg 
portama.  —  de  nouvelles  lattes 
(pour  un  plancher),^jlyK  «j  ^  4wl(* 
memâsarg  lantey  yarg  bakâru.  — 
un  piège,  Cj/s^  ^J^^  menâfian 
jerht,  —  un  enfant  sur  le  ventre, 
^1  0H>^^  'n^enihâra^kan  ânak. 


POSER  une  question,  Jl 


')rt/. 


her- 


suwal.  —  des  chiffres,  ji^l  ^j^y^ 
menïtlù  argha, 

POSER,  V.  n.,  prendre  une  atti- 
tude, otX^  ber-sïkap, 

POSER,  se  trouver  sur,  ^Jî  ter- 
letWfiy  (Jji-^y^  ber-dïri\  Une  poutre 
qui  pose  sur  un  mur,  ^jJ  PJûlT 
fjf  lT^  '  gelondoiy  ter  -  letak  âtas 
tembok. 

SE  POSER,   V.  pron.,   ^ij^  Ajj^ 

mem-bubuh  dïrl-na,  ^^^:>  dûduk» 
Un  oiseau  se  pose  sur  une  branche, 


yy  sa-ikor  bururg  argkaf  pada 
xâbarg  jpdho7i  kâyu. 

POSITIF,  IVE,  adj.,  certain,  con- 
stant, J^  tanUi,  ^»^  surgguhy 
^y  kïlnun*  Un  ordre  — ,  ^  4o  aZo 

tïtak  yarg  tantu.  Ceci  est  —,  Àly\ 
^w  ûTi'lah  surgguh.  Une  nouvelle 
positive,  ^  iù^  j^  kabar  yarg 
tantu.  Un  signe  —  ,  ^  ij  l^^ 
alâmat  yarg  tantu. 

POSITION,  s.  f.,  situation,  état, 
jjy^^Jo  ka-duduk-an, 

POSITION,  point  où  un  lieu  est 
placé,  JJu'  tampat,  ^y^^^  ^^* 
dudnk-an.  La  —  de  ce  fort  est 
très-bonne,  s^\  Oy  JXif  J^  Jfi^ 
bâïk  sa-kâli  tampat  kdta  ïtu. 

POSITION,  circonstances,  (Jjy^  prïy 
<J^  c5^/^  P^^  h^^'  La  —  est  ainsi, 

(j^^  ^  «-^1  J^  t5^  W^  M^  ^^^ 
ada  demikian. 

Etre  en  position  de,  pouvoir, 
wZnAxw  sampatj  AJ^  bïdeh.  Etre  en 
—  de  rendre  service,  ^y  tjf^  ^y 
buleh  mem-brï  tTihirg»  N'être  pas 
en  —  de ,  «JXî<v^  jlJ  tiâda  sampat* 

POSITIVEMENT,  adv.,  X Ùi^  surg- 

guh-surgguh  j  ^^^^sL^  ^^  dergan 

sasurgguh-ria,  y^  ^j — P3  dergan 
tantu. 

POSSÉDÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
posséder,  (J^\Ji:>  di-punà-ï. 


POSSEDER 


POSSIBLE 
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POSSÉDÉ  du  démon,  ^y:>^  ^ 
kena  jin,  ,j — :>-  <^^1  ^J»  ter-hena 
Tdeh  jin, 

POSSÉDER,  V.  a,  avoir  à  soi,  en 
son  pouvoir ,  jÇ^Uif  mem-puîtâ-ij 
(*>iA5  j1  ada  padâ-na,  Â-Vf  meme- 
ganj.  —  beaucoup  de  biens,  ^^^Ui^ 
O^  ^\i  mem-punâ~z  bâîiak  harta. 

—  la  science,  Xp  ^5*^^-^  mem- 
punâ~i  ilmu,  —  l'autorité,  k — Xf 
aIj^9  memeghrg  ^arentah.  Possé- 
dez-vous ?  »I-X9  <M  bl  adâ-kah  padâ- 

POSSÉDER,  être  instruit  dans.  Il 
possède  la  grammaire ,  \^  ^^  ,^ 
ysL  la  tâhu  tlmu  nehû. 

POSSÉDER,  enparlant  des  passions 
qui  dominent.  L'avarice  le  possède, 
JlCu  J^  ^  la  klkir  sa-kâlû 

SE     POSSÉDER,     V.     prOU.,     ^U^ 

^jJ  menâJian  dirl-na. 

POSSESSEUR,  S.  m.,  v^i  ^  yarg 
her-pûna^  c>yul  iù^  yo^'fg  ampTcna, 
^s\^.JLi\  4j  yarg  ampuud-i^  Oy 
tûan^  jliU  mâlik*  —  d'une  maison, 

A^^j  \^yLA>\  xj  yarg  amjmna  rûmah, 

—  légitime ,  jf — =>-  ^P->  ^ç\^tut\  «j 
yarg  ampuuâ-i  deigaii  hak, 

POSSESSIF,  IVE,  adj.,  Jf^^  A; 
0*'Uaj  2/a^  menunjuk  ka-punâ- 
a7i. 

POSSESSION,  s.  f.,  action  de  possé- 
der,  jouissance,    ^Xi^  JU-    hdl 

mem-punâ-ïy  ^o<C  j!^  hâl  même- 


garg,    a1^|j>  Jlc»-  hâl  her-Tileh,    La 

—  d'une  maison ,  <Ujj  ^5*^^-^  J^^ 
AâZ  mem-pund-i  rUmah.  Mettre 
en  — ,  ^{Jf^Ji^  mefg-ampund-ka?î. 
Entrer  en  —  de  l'estime  publique, 
^l»  4ji  Àj  à)^^  her-Tdeh  nâma  yarg 
hâik, 

POSSESSION ,  chose  possédée, 
propriété,  oXjS^  ka-punâ-auj  JaL» 

milk,  ^T^)^  per-ulëh-an.   C'est  sa 

—  ^  Jp.LiS  ày\  itû-lali  ka-puud- 
an-îia.    Des  possessions,   jJj  O^ 

hartahenda,  ^^«^li^  ^  P^lf  hdrarg 
yaig  di-pundï.  Il  a  beaucoup  de 
possessions,  c>1-XIj  C^^  Jfjl^  hdnak 
harta  hendd-na, 

POSSESSION,  état  d'un  possédé, 
O^  J^Çi  lV  jP^-^  y<^^  kenajin. 

POSSIBILITÉ,  s.  f.,  Jib  ^  <^^ 
prl  yarg  ddpat^  ^^\^-^  sa-dâpat- 
na, 

POSSIBLE,    adj.,    JXîb  çJ    ya7g 

ddpat,  àJ^  ^  i/aTT/  bUleh,  J-5b  ^ 
^^Ic^^  yrt7?7  ddpat  di-karjd-kan^ 
jj^W  àiy  Aj  yarg  hTtleh  jddù  Cela 
n'est  pas  —,  c^-^W*  '^^  -^^^  *-^^  *^^ 
^^'âJa  bTdeh  jddï.  Son  — ,  ^y^i-Xw 
sa- ddpat -na.  Autant  que  — , 
e>T<)J^  sa-bTdeh'bTdeh-na.  Com- 
ment   est -il    —  ?    aS^   OU    wâna 

bûleh.  —,  peut-être,  ^iT^jU 
bârarg  kâli. 
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POSTE,  8.  f.^  aux  chevaux^  aux 
lettres,   ^j^  j;o5.   Bureau   de    ~, 

^^  J<^ — S  kantur  pos.   Maître  de 

—  y  ^j^  J^  cJ^  Jcapâla  kantur 
pos.  Chevaux  de  — ,  ^^  ^  kïida 
pas.  Porter  une  lettre  à  la  — , 
^j*^  yM  Cjjy*i  ^  mem  -  hâwa 
sïlrat  ka-kantur  pos.  Timbre  —, 
cachet  de  la  — _,  ^j^  ^J^  ^Ju^ 
xhp  sûr  ai  pos, 

POSTE,  s.  m.,  lieu  ou  un  soldat 
est  placé,  jJW  JJu:  tampat  jâga, 
Jl^O  JJu-  tampat  kâival.  — ,  lieu 
où  l'on  doit  se  tenir,  ^j:>^  JUic 
tampat  per-dirl-an. 

rosTE,  emploi,  fonction,  ^\^ — &^ 

jawât-auj  ^\^  jahât-an^  (3*-^^^ 
pe-karjâ-an.  Entrer  dans  un  — , 
Cy^y^  Jfwl — o  mâsuk  jawât  -  an. 
Abandonner  un  — ,  Cy^i^  ^yJ^itL^ 
menifggal-kan  j  abat- an, 

^POSTER,  V.  a.,  ji  p^  Pj^i  ^y^ 
jJW  JUir  mem-hubuh  ôrarg  prhrg 
pada  tampat  jâg a, 

POSTÉEIEUR,  E,  adj.,  qui  suit 
dans  Tordre  du  temps,    ^jS^^ 

yarg  kamudî-an,  ftS^lo  Aj  yarg 
di-hlakarg* 

POSTÉRIEUR,  qui  est  derrière, 
iS^  «j  yarg  blâkarg ,  J|lli3  ij 
yarg  di-bâlik,  La  partie  posté- 
rieure de  la  tête,  JUT  4S^  blâ- 
karg  kapâla. 


POSTÉRIEUR,  s.  m.,  le  derrière, 
les  fesses,  JXiJb  pantat,  Cjjy  bUrit. 

POSTÉRIEUREMENT,  adv.,  Jk^ 
kamudi-an, 

POSTÉRITÉ,   s.   f. ,   lignée,   J W 

j^ya^  ânak  xûxuj  0;j — c  ôjy 
tUrun-temrirunj  ^  benih,    La  — 

d'Abraham,  ^^]/}  j^y^  ^y^  J^ 
segala  ânak  xûxu  ibrâhim.  Mou- 
rir sans  —,    ^ î]^  ^U  ^pj  jjU 

màtï  dergan  tiâda  ber-ânak, 

POSTHUME,  adj.,  J^,^  J^\y3  ^^ 
e>lii  ^U  j3  yaifg  te-per-ânak  ka- 
mudï  -  an  deri  mâti  bapâ  -  na. 
Œuvre  —,  ^j^^jXt&^j  «j  i^US 

^J^  (jjU  jj  kitâb  yarg  di-xàp- 
kan  kamudï-an  deri  mâti  pergâ- 
raig-na, 

POSTICHE,  adj.,  faux,  d'emprunt, 
^j^    tïru.    Moustaches   postiches, 

^j*S  « — j   ^^j"^'^  mïsey  ya^g   tïru. 

Vertu  — ,  ^^  Al  Cri^  ka-bijïk- 
an  yarg  tïru, 

POSTILLON,   S.  m.,  ^JIj^  ^jy>^ 

jûru  pedâti,  j^^y  kûsir^  ^^^  cT^^^ 
Jy  ûpas  pos  kUda, 

POST-SCRIPTUM,  8.  m.,  ^yj^ 
,j^-X^  yarg  ter-tûlis  kawAidl-an, 

POSTULANT,  E,  adj.. 


ôrarg  yarg  mmta,  ^j^jC  ^  9jy 
orarg  yarg  memûhun.  Il  y  a  beau- 
coup de  postulants  pour  la  place  de 
garde-magasin,  p)jl  (Jj^  ^"^^^  ^ 


POSTULER 
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cjS  jjjiya^  l5'^W^  ^-^  maha  adâ- 
Lah  hâuak  drarg  minta  jàdi  jïîru 
godoTg,  — ,  qui  demande  à  être 
admis  dans  une  maison  religieuse, 
^^\    à — o^^    JwL   vJUI-    ^   ^^\ 

A^Lî^  drarg  yarg  minta  mâsuk 
rûmah  ôrmy  her-tbâdat. 

POSTULER,    V.    a.,    C^A    minta, 

JUl^   me-mmta,    ^^j^   memïthun» 

—  un  emploi^  ê/1^^  O^^  ^^ 
"minta  mâsuk  jawât- an, 

POSTURE ,    s.    f. ,    »Jt5lw    sïkajpj 
0«y--i^/i:a-/a^i^-a?2.  Prendre  une  — , 

POT,  s.  m.^  en  métal  battu,  ^j^^Ij 
^j5y  ^)  «j  bâjan  yaifg  hena  tûkul. 

—  enterre^  PJo  helârga.  Couvercle 

de  — ,  9-%  ^ui  sâu  helâiya.    —  à 

Teau,  <jXS   kendij   ^^    bûyuiy^ 

(en  cuivre),  y^  saiyku.  —  de  fer, 

Jly  kuwâli,  h^  hâicah.  Sorte  de 

grand  — ,  ^^  tempâyan.  Un 
grand  —  de  graisse,  ^o  ^Ijusw 
sa-tempâya7i  mïnak. 

POT,  marmite,  ^Ji^/^  'priuk.  —  à 

faire  cuire  le  riz,  ^j^^  <3^w^  prluk 

A 

^^âéf^.  -—  en  cuivre,  JL^  (3^«^ 
jjrïuk  tembàga.  Le  dessous  d'un  — , 
^^  JUjus  pantat  prluk.    Cuillère 

à  — ,  iùy  gâymyj  3^^  xïdukj 
j^  sïbu7\ 


POT  de  chambre,  ^kèi^SJi*  mary- 
kok  pxtrygok, 

Loc.  prov.  Bête  comme  un  — , 
b:>y  (3i~  bànak  bôdoh.  Sourd 
comme  un  —,  Jl^  \y  tTili  sa- 
kâli.  C'est  le  —  de  terre  contre 
le  -  de  fer,  ^^  ^^1  ù^^  ^  ^^\ 
Ô7^a7y  kexil  lâwa7i  d7^aify  besar, 

POTABLE,  adj.,  i^3  J^sb  Âj  yary 

dâpat  di-m^lnum^  Cy^X^  ka-minûm- 
an.  Cette  eau  n'est  pas  — ,  sZJ\  y\ 
iwo^  J^b  SiJ  âye?^  ïtit  tiâda  dâpat 
di-miiiitm, 

POTAOE,  s. m.,  Jy*;  sàp,  —gras, 
^  b  s^y*j  sôp  dâginy,    —  maigre, 

^Iw  ^^yi   sôp  Sâ%jU7\ 

POTAGER,  ÈRE,  adj.,  plantes  pota- 
gères, \^jy^  ji\^  sâyur-sayûr-an. 

Jardin  — ,  ôj^w  ^U  ^  kebon 
sâyu7'-sayÛ7'-a7i. 

POT-AU-FEU,  s.  m.,  jA  ^J>  ^b 
(J — i<^9  ib  dâgiiy  deiya7i  âye7' 
dâlam  p7nuk, 

POT-DE-VIN,  8.  m.,  cadeau,  ^j.*^ 
baksis. 

POTEAU,  s.  m.,  i-J  tia^ïy^  yl)  i^** 
tïary  kâyu,  (j^]/>^jccrâjak,  Atta- 
eue  a  un  — ,  ^-aj  J^  ws^t^j  ter-tam- 
bat  pada  tïary. 

POTELÉ,  E,  adj.,  yu>  buntar,  ^Jkc 
tambun,    ^b    denôk.    Des  joues 

potelées,  J^L»    JLs  pïpi  buntar. 
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POTENCE 


POUDEE 


POTENCE,  s.f.,  poteau  poiirétayer, 
JSALo  i-J  tïam  memiiykat* 

POTENCE,  gibet,  ^J^y^  gmituiy- 

an,  ^^y^  yy  f^^  hâtarg  kâyu 
gantTiTg-an,  Il  fit  pendre  Aman  à 
la    —    qu'il    avait    t'ait    préparer, 


CJ\  ^IT  iJ'U  ji  ^U  ^S^:^  JU 

^*xàl3  aIj  «j    maka   di-  ganturg- 
haii-ua  kâman  pada  hâtarg  kâyu 
Un  yarg  telhh  di-largkap-na» 
Fig.    Gibier  de  —,  JUibW  Cj^l 

âra^gf  jâhat,  ci)^f^^  A>^1  ôra?^ 
peii-xTirl^  y*l^  rlsaw, 

POTENCE,  béquille,  ^y^  jSàj 
tUTgkat  katzak. 

POTENTAT,  s.  m.,  <Cj^  ^S^  ij  yaig 

memeghig  parent  ah  y  ^\j  râja, 
OUalw  sultan. 

POTERIE,  8.  f.,  vaisselle  de  terre, 
Jr^  Pr^  pïrirg  margkok,  Ji^ 
AjIj  -X5;J  «j  ^^  \^  segala perkâkas 
yarg  deri-pada  tânah^  ù^îy  ^  J^ 
,j;j^fi^  segala,  per-huât-an  pen- 
jûnan. 

POTIEE,  8.  m.,  ^y<:^  peii'jTinany 
fJi^^  iJX32?a7idey  prïuk,  ^jXS  i^y 
tûkarg  kendL  Comme  la  terre  dans 
la  main  du  — ,  ^Jki  Ja  jj  ù^  «^iL^iw 
Oi^f^  ^eperti  tânah  liât  pada 
târgan  pen~jûnan, 

POTION,  s.  f.,  i^  JXj^I  ôia^  mê- 

POTIRON,  s.  m.,  sorte  de  citrouille, 
y i  lâbu. 


POT-POURRI,   8.  m.,    xJij^  jJlsT» 

I^bjj  «j  t^L-w  «j)->  V«SU  makân- 
an  deri-pada  dâgirg-dâgirg  dân 
sâyur-sâyur  yarg  ter-hitlam. 

POU,  s.  m.,  yji  kïitu,  —  qui 
s'engendre  dans  les  vêtements,  »,y 
tuma.  —  qui  se  trouve  sur  les 
plantes,  iJjLs  piyarggaog.  Ecraser 

un  — ,  yji  j^^JÛI^  menùidïs  kûtu. 

Fig.  Chercher  des  poux  à  quel- 
qu'un^  <Cx»  j^L-^-ji^  men-xahâri 
hantah. 

POUCE,  s.  m.,  le  plus  gros  des 
doigts,  ^^^1  ibu  târgan^  yà\ 
^jU^  ihiL  jâri.  —  du  pied,  ^ yf\ 

ïhu  kâkù  Le  mollet  du  — ,  ^^ 
^l7  kalâig-an  târgan. 

POUCE,  mesure,  ^}^jâri.  Large 
de  quatre  pouces,  ^jk^  ^^U-  J-i*! 
ampat  jâri  lebar-na. 

Fig.  Se  mordre  les  pouces,  J.*^.^ 

meneshl.  Mettre  les  pouces,  J-^-» 
memtnduk. 

POUDING,  8.  m.,  ^^^\  j^b 
dâdaT  irggris. 

POUDRE,  s.  f.,  poussière,  JU>»y 
lûmat.  Mettre  en  — ,  ^r^J^  ^^^" 
lûmat-kan.  Réduit  en  —,  ^y^^ — ^ 
pïrey,   (détruit)  Aly  lïduh,  ^  ^iy 

iTiluh  lantak.  Réduire  en  — ,  (S/:^ 
memirey,  ^J^y^  "tne  -  lïduh  -  kan. 
—  odorante,    »;U  à;  s^^    lûmat 


POUDRER 


POUMON 
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yaiy  harum.    —  médicinale,  JUj»^I 
C^^y  ohat  lïlniat.   De  l'or  en  — , 

iSjy  ^x^^  amas  ûrey.  Sucre  en  — , 

^r^l»   Jy  gûla  pas ir,  TahsiC  en — , 

^^JU  JiLr  temhâko  hâlus ,  y  L^ 

PJ-A  temhâho  hïduTg. 

Fig.  Jeter  de  la  —  aux  yeux, 
pjjl  ^^A^^  menipu  oraiy. 

POUDRE  à  tirer,  ^ — ^^  mesïyu, 
Jjj  ^f^'  <5iai^  hedil. 

Loc.   Il  n'a  pas  inventé   la  — , 

^"^  ^i^  è  Sr^-^^  *-^  ^^  sa-drarg 
yaiy  hûraipg  xerdik. 

POUDRER,  V.  a.,  ^j  ^jy.,^ 
y — -^  me7g-hambûr-i deTgan  lumat. 

POUDREUX,  EUSE,  adj. ,  ^^J^;^ 
ber-lûmaty  J^«>;J  her-dâU^  Jjb  «j 
e>l-^  J^"^  2/^^  bâîlak  dTdi  padâ- 
na. 

POUDRIER ,  s.  m. ,  boîte  pour 
mettre  de  la  poudre,  JU^  JUJir 
tampat  lûmat. 

POUDRIER,  qui  fait  la  poudre  à 
canon,  y.*»^  ^y  tûkarg  rnesïyu, 

POUDRIÈRE,  S.  f.,  y^.^  jju<^  sZJlc 

fampat  simpa?i  mesïyUj  JX>^1  ^J.> 
J-Xj  godàrg  ôhat  hediL 

POUILLEUX,  EUSE,  adj.,  y^  her- 

Jcûtu^    e>i-X9  y^  Jjli    ù>\    ij  ya^y 
ada  hâîlak  kïttu  padâ-iïa, 

POULAILLER,  S.  m.,  lieu  OÙ  cou- 
chent les  poules ,    x U  <u^j  rûmah 


hayam,  >rU  ^XS  handary  hayanij 
A^  sJ^^J^  kurûTy-an  hâyam, 

POULAILLER,  marchand  de  vo- 
lailles, x\h  J^  Ç'j^\  drary  jual 
hâyam. 

POULAIN,  s.  m.,  jeune  cheval, 
-y  ij*^  ânak  kUda, 

POULE,  s.f.^  /U  kâyam^  ^Cj  j:W 

hâyam  hetïna.  —  pondeuse,  A^ 
j^j£^  hâyamher-telôr.  —  couveuse, 

p^ — 0      Ak>     hâyam     meryeram, 

—  d'eau,   ji}   A^    hayam    âyer. 

—  sauvage,  ^^  A-^  hâyam 
hûta7i. 

Fig.  Poule  mouillée,  poltron, 
j^y^  Pj^l  ôraty  xâbar. 

POULET,  S.  m.,  f^^  Jh^  ânak 
hâyam,  —  assez  gros  pour  être 
rôti,  A^^  A^  hâyam  peraiygary. 

POULETTE,  s.f.,  ^A^ xW  hâyam 
gâdis. 

POULICHE,  s.f.,,j^  -y  (3*^  ânak 
kûda  hetina^  ^^^ ^y  kuda  gâdis, 

POULIE,  s.  f.,  JlS^  kâpï,  ^^ 
karey, 

POULS,  s.  m.,  jj^U  nâdù   Tâter 

le  — ,    j^jL-i  c-^j^  me-râha  nâdi^ 

fjAj  àAj^  men  -jâmah  nâdi. 
Battement  du  — ,  <^jli  ^yuj  ketok- 
fia  n2dù 

POUMON ,  s.  m.  ,  V^;lî  pâraw- 
par  aie,  ^A^  pe-pâraw,  y\j  râibu. 
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POUPE 


POUR 


Branches  du—,  Vj^^Is^jU-  œâhaipg 
pâraw-pâimw.  Ulcère  au  — ,  ^jy 
X^Jé  jmru  pâraiV'iym^aw.  Inflam- 
mation du  — ,  ^^J^  Jc5  A;1j  J^Li 
sâhit  hârah  ])ada  pârmv-j)â7'aw. 
Maladie  des  poumons,    Vjjl»  J^U 

penâkit  par  me  -  fâraw  ,  ^^  "% 
belâ  senï. 

POUPE,  s.  f.,  Jju  C^jy  bûrit 
kaphl,  Cj^^y.  iu^it-an.  De  la  —  à 

la  proue,  vl>^V  ^jy,  J^  ^^^'^  hû7^it 
Jca-halûwan,  Avoir  le  vent  en  — , 
^%  jJ  ^^\  ârgin  deri  blàkarg, 

POUPÉE,  8.  f.,  petite  figure,  jouet 
d'enfant,    «^   buma^   iji*l>  bonëka, 

drarg-orârg-an, 

POUE,  prép.,  marquant  la  desti- 
nation, ^\  âka7i^  ji  pada,  —  lui, 
iS^  Cr  ^  cikan  dla.  Ces  armes  sont 

—  vous,  Oy  j)  I  ^\  OU^  sen- 
jâta  ini  dkan  tuan*   —  toujours, 

c>U4.w  J^  pada  sa-lama-lamâ-na, 

pouK,    en  faveur,    à   cause   de, 

i>y^  kârna,,  w%xw  sebhb^  ji^i  teghL 

—  sa  santé,  yA;^-«3L*  O^f  kâr^ia 
salâmat  -  îla.  Prier  —  quelqu'un, 
P'Jy  ô^\^^  <S^^  mi'nta  doâ  kârna 
drarg  Donner  l'aumône  —  (l'amour 
de)  Dieu,  aIH  O^IS^aJ  Juo  ^^jkC  mem- 
brï  §edekat  kârna  allah.  Puni  — 
ses  péchés,  cjUj  wuw  ^^^JLj  di- 
siksa  sebhb  dosa  -  na.  —  quel 
motif?  ,^;w  ^J\  apa  sebhb-na. 


POUR,  au  lieu  de,  ^^S  ganti^  -Xs 
J^  pada  tampat.  Gouverner  — 
le  roi ,  p-];  if*^  ^j^  memarentah 
ganti  7-aja.  Allez  -  y  —  moi,  àlS^ 
^-^^  ^JJo  y^l  pe7yï-lak  aigkaw 
ganti  hamba. 

POUR,  quant  à,  O^X*»  sepe7^tt^  ^ 
bahtvaj ^^  te7itâ7g'an,  ^y  \  âkan, 

—  l'opium,  quand  il  en  entrera 
dans  le  port  de  Padang,  C>y^\  C^/i^ 
P^lî  Jly  ^jAa  J-JI  seperti  apiÛ7i 
apa-bïla    mâsuk    kuâla    pâdarg» 

—  moi,  je  ne  partirai  pas,  _^b  ^\ 
S^  ^U  y\  ^Lj  ji-«  âkan  d'dku 
maka  tiâda  âku  mâu  pe7^gi. 

POUR,  avec,  moyennant,  ^-> 
deigaM,  Acheter  une  maison  — 
mille  piastres.  ^J  A^^^  a^  ^^ 
jXpj  yij^^  mem-beli  sa-bûah 
rûmah  dergan  sa-rïbu  riTggit, 

POUR  que,  <^liw  supâya,  —  que 
vous  soyez  heureux,  c5->W-  ^y  l5^ 
f^]y  supâya  tUanjâdiber'U7itH7y, 

—  qu'il  vienne  lui-même,  ^\  ^J^ 
^Cjjjûw  iJb  supâya  la  dâtarg  sen- 
dlri, 

POUR  peu  que,  J — ^-^  (J^'* 
maski  sa-dlkà, 

POUR  ou  contre,  ô^i  ^jI  ^  \ 
âkan  âtaw  lâwan. 

Partir  pour  la  chasse,  ^jy(  J^ 
pergi  tnem-bTiru. 

Trois  piastres  pour  chaque  per- 
sonne,  Çj^^—w  *-^P;  JXj  ^^^rt  ri^^r- 
^2i?  sa-sa-ôrarg. 


POUEBOIRE 


POUREITURB 
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Changer  du    sel    pour   du   riz, 
^-j^  J>y^  pyS  gâram    di-  tûJcar 

Je    le   prends  pour  un    homme 
riche,    ^IT  Pjy^  c5^  ^  "^ — ^ 


hamha  kïra  la  sa-ôrarg  kaya. 
Mourir  pour  mourir^   ijU 


^U  (wj^  jjU  iSy^-^y  dïcduk  mâti 
her-dïrî  mâti  serha  mdtù 

POURBOIRE,  s.  m.,  ^^^  baksis, 
(^^j^^  surïi'ïg-an, 

POURCEAU,  s.  m.,  ^jL-»  hâhi, 
—  gi'as,  ,yj:  ^^u  hâhi  tambun, 
Etable  à  pourceaux^  .^  pjûj 
handarcj  bâbL 

POURCHASSER,  V.  a.,  JX.<.j^  meiy- 
hambat^y^ytA  merg-ïlsir. 

POURFENDEUR,  S.  m.^  fanfaron, 
J^lâs  ^eifgâxak, 

POURPARLER,  S.  m.,  jU£  bixâra, 
S)jU«o    musâîvarat.    Etre    eu    — , 

j[g:C^  mem-bixâraj  IjyJi^  ber- 
musâwarat. 

POURPIER,  s.  m.,  ^^^  kerûkut. 

POURPRE,    s.   m._,    couleur,   j^^\ 

û'iyîc,  — _,  étoffe,  ^^\  ôj^  ^y}^. 
kâin  wa7*na  ïcrgu, 

POURPRÉ,  E,  adj.,  d!^j^j^^\  ûrgu 
warnâ-na, 

POURQUOI,  conj.,  L>j\— s"  kârna, 
^w  sebhb,  Jiwj  tegal.  Je  ne  sais 

pas  — j  e^***^  <-^l  ^u  3L-J  w%^ 
hamba  tïâda  tâhu  apa  sebàb-na. 


C'est  — ,  »J^1  w^jLui  sebàb  ïtUy  C^JS 
woi  kârïia  ïtii. 

pourquoi,  marquant  l'interroga- 
tion, cpjLw  c^l  apa  sebàby  <J\  ôj^ 

kârna  apa^  olo  betâpa,  oL-«^ 
mergâpa^  oUS  gunâpa,   —    êtes- 

vous  venu,  ^ijlX^b  jS^l  cJl  \J>J^ 
hârna  apa  argkaw  dâtarg  ka- 
mârù  —  pas?  jlj  *-^juu  ol  apa 
sebàb  tiada. 

POURRI,  E,  part.  pas.  du  v.  pourrir, 
^ji  bûsukj  ^jy  bûinik,  ^/sù^ 
hanxur^  c5^^'  pàwi^  l5^^  ^^epûivù 
Fruit    — ,    Jf***^  ty    bu  ah    bûsuk. 

Planche  pourrie,  Jj^  Ad  ^^^  pâ- 
pa7i  yarg  bUriik,  Poisson  — ,  ^xjJ 
Jf**j^  ïkan  bûsuk jji^  ^j  ^Vj]  Ikon 
yarg  hânir. 

POURRIR,  V.  a.,  corrompre,  gâter, 
O^y,  Cr^t^^^f^  'men-jadï-kan  bûsuk, 
f^y^jj^C  mem-bûruk-kmi, 

pourrir,  V.  n.,  se  gâter,  se  cor- 
rompre,  ^y  ^3L-5:^^   men-jâdi 

bûsuk j  ^ys!^  hanxu7\  Ces  fruits 
pourrissent,  ^y  ^^L-ô*  JUjI  a^j 
bûah  ïtu  jâdi  bûsuk.  Après  la 
mort  notre  corps  pourrit,  ,^1*» 
^^^5^^  ci-^V-  ♦^  û-X^  (jU  hâbis 
mâti  badhn  kïtajâdi  hanxur, 
POURRITURE,    8.    f.,    <^^U.Jlo^ 

Jfw^  hàl  jâdi  bûsuk  y  ^y*^  ka- 
busûk-a7i. 
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POUESÏÏITE 
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POURSUITE,  8.  f.,  action  de  pour- 
suivre,Or;^*^j;ç7^-2^5Fr-a%,^Lfr^ 

POURSUITE,  soin  pour  obtenir  une 
chose ,   ^^^^,.^    ^en-xahari-an. 

POURSUITE ,  action  en  justice, 
Op-^-X*?  perg-adû-an^  ^^Xa  j)e- 
nudUh-an^  \^^  dawà, 

POURSUIVANT,  E,  adj.,  qui  intente 
un  procès,  jU£  ^  ij  yœrg  mem- 

bâiva  bîxâraj  ^^l«5  perg-àdu^  bùy3 

penûduh^  \^Xi  pen-dqwâ, 

POURSUIVRE,  V.  a.,  courir  après 
pour   atteindre,  j^^^a  merg-ûsir^ 

^y:^*  me^yejhr^  J-s-.^.j^  merg-ham- 
bat.  —  l'ennemi,  d^jA j^^j^^A^ 
TYieiy-iisir  mUsuh.  Cinq  hommes  en 
poursuivront  cent,^^;--u^  ,^1  ç-j^  xJ 
^j^i\^,lïma  ôrarg  âkan  merg-Tisir 
sa-râtus.  Je  les  poursuivrai  l'épée 
dans  les  reins,  ^%  JX*^^  s^^y^ 
P-X5  ^^j  J-naISsji^  âku  âkanmerg- 
hambat  hlâhaiy  marika-itu  dergan 
pedhTg,  —  le  gibier,  ^jyC  mem- 
bïlru» 

POURSUIVRE,  persécuter,  JX^^ 
merg-hambat^  ^^L1jL«  merg-aniâya, 
/ç^^'^  menakït'ï. 

POURSUIVRE,  rechercher,  t5jW^ 
men-xahâri,  —  les  grandeurs, 
O^u»^  iSy^f^  vnen-xahâri  ka- 
beshr-an. 

POURSUIVRE,  agir  par  les  voies 
de  la  justice,  ^jU-»  mejy-âdu,  ^l/ 


jlsi  mem-bàwa  bîxâraj  ôJ>^  me- 
nûduhj  S^ — ^  **ti^  ber-saiygëtaj 
^^\^X^A  men-dawâ-L 

POURSUIVRE,  continuer,  Oj^ 
menûruty   5  ^  Cjyf  niem-hûat  lâgi, 

—  son  chemin,  ^U-  "^Jy^  '^^' 
nûrut  jâlan-na.  Poursuivez  votre 
lecture,      S  ^  <x)U£   baxâ-lak   lâgi, 

POURTANT,  conj.,  i^— ^^  tetâpi] 
^y^J  welekirij  e)»^  hâna.  Il  est 
savant    et    —    il    n'est    pas   sage, 

^^yy,  ^^  ^V  J^  ^f^  ^^  ^"^ 
la  pandey  jTiga  tetâ'pi  tiâda  la 

ber-hTtdi. 

POURTOUR,  s.  m.,  ^^  kulilïTg- 
an,  lyj'^  dâirat, 

POURVOIR,  V.  n.,  donner  ordre  à, 
avoir  soin,  ^Ui^  men-jâga,  ^\^ 
memeliharâ-kan  j   ^y^  mem-b7^ï, 

—  à  la  sécurité  de  la  ville,  d)lf:^^ 
L$s^-^  O^^^^J^  J^  men-jâga  kâl 
ka-santawsa-an  nagri.  Dieu  pour- 
voit à  la  nourriture  de  ses  servi- 
teurs, e>U>»  ^  Jjj  c5^  ^'  ^^^«/^ 
mem-bri  rezekï  pada  hambâ-na, 

—  au  bien  de  ses  sujets,  ^y]/i^ 
^A^^j    memeliharâ-kan  rayat-na. 

POURVOIR,  V.  a.,  munir,  otS^«l^ 
me-largkapj  ^y^^^  mem-bakhl- 
kan*  —  une  maison  de  meubles, 
e)l>^,-^-i  ^^  <U^j  otx«l-*  me-laig- 
kap  rumah  dergan  serbâ-na. 

SE  POURVOIR  pendant  la  saison  des 
pluies,  j^y»  /«w^>»  -X5  ^^j:>  cf-^ 


POUEVOTEUR 


POUSSIÈEE 
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ifïiem  -  hakhl  -  Jean  diri-na  i^ada 
mRsim  hUjan. 

POURVOYEUR,  EUSE,  S.,  qui  fournit 
la  nourriture  aux  habitants  d'une 
maison^  à^^j  ^ç^\  ^  ^y^  y^  f-i 
yarg  mem-hâwa  makân-an  j)ada 
ïsi  vHTïiah, 

POURVU   QUE,    loc.    conj.^    J-ol 

a§alj    jJXIj^U    me-lâi7i-kany   jA>- 

jiJcaj  J^b  dâpat^  ^^^  làmun. 
Cela  se  peut  pourvu  qu'il  vienne 

lui-même    ici,    .J-^l  -^J^  ^y  ^i^ 

O^  7^^"^  L$ji^^  lS^  ^^^  bûlehjûga 
usai  dïa  sendïrï  dâtaTg  sïnL  II 
partira  pourvu  qu'on  le  conduise, 

la  âhan  "pergi  jika  ada  ôratg 
TYieipg -liant ar  dïa. 

POUSSE,  s.  f.,  jet,  petite  branche, 
Jjlj^    târukj   ^j^y   tmias,    —    du 

bambou,  ^j  i^ebùrg. 

POUSSER,  V.  a.,  faire  effort  contre 
quelque  chose ,  ^yy^^  menïdalç^ 
^llo  menâpah.  Ne  me  poussez  pas, 

w-s^  ^y^^  C^W^  jàiyan  menidak 
hamba.  —   en  avant,  ^\x^  lÏ^ 


sur, 


memdak  ka-hadap-an. 
faire  tomber  sur,  ^JV^•^  menerbû- 
kan.  —  en  arrière,  ^yjXJu  merg- 
undur-kan.  —  avec  les  cornes, 
Jjullo  menanduk,  —  avec  le  pied, 

^y^s-XL^  menendarg-kan,  —  avec 
le  poing,  ys!i^  meninju. 


POUSSER,   faire   avancer,    Pjj-^ 

A 

menûrwig.  —  une  chaise,  Pjj*^ 
^j-^  menwurg  kimsï. 

POUSSER,  presser,  ^jSJL-w^  mene- 
shk-kan^  i^/-^  "niemaksa, 

POUSSER,  exciter  à,  ^J:&^lA«  meig- 
âjakj  jjljAo  merg-hâru,  —  quel- 
qu'un  à   entrer   dans   une   affaire, 

merg-âjak  ôrarg  mâsuk  suâUi  pe- 
karjâ-an.  —  un  cheval,  ^^y^y^ 
-y  mergertak-kan  kTida. 

POUSSER  des  cris,  X ^Jj^  be?-- 
terïak'teriak. 

POUSSER  des  soupirs,  ù^  me- 
rgelîih. 

Fig.  —  à  la  roue,  aider,  ^y*^ 
menûlurg.  —  un  ouvrage,  ^jXjU:^^ 
O^lç»^^  men-jâlan-kan pe-karjâ- 
an. 

POUSSER.  V.  n.,  croître,  àJx  tum- 
buhj  AaC^  ber-tumbuhy  ^j^y  tûnas. 
Le  riz  commence  à  — ,  JUjI  ^:^ 
^ — ^  (S^^  jpâdi  ïtu  me-mulâ-i 
tumbuh.  —  des  racines,  ^^\y  ber- 

âkar,  —  des  rejetons,  Jj^^  ber- 
târuk^  ,^yj>  ber-tûnas»  Les  nou- 
velles branches  poussent,  J^  A^V" 
^j^yy  wnj)  xâbarg  mûda  ïtu  ber- 
tûnas.  Faire  — ,  ^y^^r^  menumbuh- 
kan. 

POUSSIÈRE,  s.  f.,  J^J  drdi)  aJ 
lubùk,y.>  debû,  y^  lebû,  ^U>  hâbuj 
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JX^  lûmat,   La   —  s'élève   dans 

l'air,  j-X-S  CSs\j>    J  j->  diili   her- 

arghat  ka-udara.   Secouer  la  — , 

J^^  o^>o  mergïrap  dûli.  Réduit 

en  — ,  AJ  (^^lo^  AJu*>  sudah  jâdi 
luhhh.  Tu  es  —  et  tu  retourneras 
en  —f^\  ^f^  aJ  jJiS^ùb  pbl  aJ 

JLi  j^)  1  luhùh  add-mu  dân  ka- 
])ada  luhùh  jUgo.  aTgJcaw  âlcan 
IcomhâXi, 

Fig.  — ,  néant,  bassesse,  <^jU^ 
sampah.  Tirer  quelqu'un  de  la  —, 
Ai<w  ib  j^  Çj^l  ^jXAâlo  meiiirggi- 
han  ôrarg  deri  dâlam  sampah, 

POUSSIF,  IVE,  adj.,  J-i|y  ter- 
Isahj  ^U  ^i*— w  seshk  dâda, 

POUSSIN,  s.  m.,  Jjf  J>1  v^  ^U 
hâyam  inma  ânah  hexïl, 

POUTRE,  s.  f.,  i^Xlir  gelondoTg. 
—  placée  en  travers,  io\  âlarg, 

Prov.  Voir  une  paille  dans  l'œil 
de  son  prochain,  et  ne  pas  voir 
une  —  dans  le  sien,  ^yy  ^y^  **^ 
Ai>^  Lj  jUj  iJU^Jj  J^b  ^^t»*  *1*^ 
jJuo  ^Lj  ^Juib  ijUj  cjLxâjy  sa-ikor 
kûman  di-henûa  xïna  dâpat  di- 
lïhat  tetâpi  gàjah  her-taogkap 
di'hâtarg  hlduvg  tiâda  sedhr, 

POUVOIR,  V.  a.,  être  en  état  de, 
AJ^  hïdehj  wl^u  dâpaty  JlJi<^  sam- 
pat.  S'il  peut,  aJ^  ^j]  jk^  jtka  la 
hrdeh.  Pourrez-vous  tenir  la  pro- 
messe? ^f^  ,j xJU^  vly  AxlSb 

dâpat'kah  tûan  menampey -kan 


janji.  Ne  —  pas,  ^ly  jLj  ^z*âc?a 
brdeh,  J^b  ->uj  tiâda  dâpat.  Si 
nous  ne  pouvons  pas,  JU5  jU  ^^Kk- 
Ajy  jikalaw  tiâda  kïta  hideh.  Tout 
ce  que  je  puis  faire,  J^5  «j  ^jIj 
^^  ^^-c»^  wob  hârayg  yarg  kïta 
dâpat  karjâ-kan, 

POUVOIR,  être  suffisant,  «--*^^ 
xTikupy  Xf^  sampey.  Une  livre  de 
pain  peut  le  rassasier ,  ^ y\^ 
fj^  ^yJtJA^  f^j=>-  (3jJ  sâtu  katl 
rôti  xukitp  mergennarg-kan  dïa. 

POUVOIR,  être  capable,  savoir, 
^^u  tâhuj  a5^]^  her-ûleh.  Il  peut 
manger  du  poisson  ,  ^U  ^\j  ^j] 
^^\  la  tâhu  mâkan  ïkan.  Il  ne 
peut  pas  écrire,  ^y^  y^lj  ^U  ^\ 
la  tiâda  tâhu  menûlis.  Le  prince 
ne  pouvait  ni  manger  ni  dormir, 

j-X J  Ob  sjn^  aI^J^  Jûii  à\x3 

tïadâ-lah  haginda  her-ûleh  santap 
dân  tïdor. 

Ne  POUVOIR  rien  y  faire,  c5^}/f  ^^ 
tiâda  her-upâya. 

N'en  POUVOIR  plus,  /v>>l7  Aly  ^L" 
5  ù  tiâda  bûleh  tâhan  lâgi. 
PEUT- être,  ^9'J^   hârarg  kâli. 

S'il  se  peut,  ij^^  J^b  vi^.  jika 
dâpat  jâdi.  Puisse-t-il  être  que 
Dieu  fasse  arriver,  aUI  ^jjxJuw^  Pjt 
e>j^  wUl  hârarg  di- sampey -kan 
allah  apâ-lah  kirâ-na.  Je  ne  puis 
m'empêcher  de,  ^Lj  J^b  ^Uj  «-^ 
hamha  tiâda  dâpat  tiâda. 
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POUVOIR,  S.  m.,  puissance,  force, 
^^\y  kuâsa^  ôA^yS  ka-kuasâ-an^ 

>*^gâhij  Ijji  koderat.  En  son  — , 

c>lw^  Aj^O  di-hâumh  kuasâ-na. 
Un  homme  de  — _,  ^^5^  Pj^  drarg 
kiiâsa,  j^^  Ç-j^  drarg  besar.  De 

tout  son  — ,   e>l'»*^y-w  ^ù>  dengan 

sa-kuasâ-naj  v:>riyui  ^3  dergan 
sa-kïiwat'kTiwat-na.  Donner  le  — , 
Kj^y  ^j^  '^Gm-brl  kuâsa.  Plein 
— y  ^ — Vku  «J  ^|y  kuâsa  yarg 
mutlek, 

POUVOIR,  autorité,  droit,  Alj^s 
^arentahj  Jo^  hukum^  ^js^  hak. 
Son  —  s'étend  sur  tout  le  pays, 
^J^-i  (jUlCi  ^^1  ^^9  parentak- 
na  âtas  sa-Jcalî-an  nagrl.  —  de 
gouverner ,  ^y^^  ^y>^   hak   me- 


marentali-kan.  Sous  son 


,   o^u 


l3 


c;" 


vo-  di-bâwah  hukum-na.  Prêtre 
qui  a  les  pouvoirs  (pour  exercer  le 
saint  ministère),  C^^\y  f-l  pUI  imâm 
yarg  her-izùu 

PRAIRIE ,  s.  f.^  JUlo;  ^l;  tânah 
rumjJUt,  J^L^j  pjb  pâdarg  rum- 
imt.  L'herbe  des  prairies,  P^lî  J^^j 
rumput  ^pàdarg.  Paître  dans  la  —, 
P^lî^  JUi^  ^U  mâkan  7'umput 
di-pâdarg, 

Fig.  L'émail  (fleurs)  des  prairies, 
ç-yè  Ç'ji  hurga  pâdarg, 

PRALINE,  s.  f.,  j/"^3  ^Jj)  .^b 
hâdam  rendarg  dergan  gula. 
IL 


PRATICABLE,  adj.,  Jlb  Job  ^ 
ya^^  dâpat  di-pâkey.  Chemin  — , 
j^iU^^  Job  ^  O^W*-  jâlan  yarg 
dâpat  di-jalân-i, 

PRATICIEN,  S.  m.,   celui  qui  est 

A  . 

expérimenté  dans  son  art^  «j  P;^^ 
^'«^U^^  ^b  ^j^^  ôrarg  yarg 
her-xoba  dâlam  pe-karja-an-na. 

PRATIQUE,  s.  f.,  ce  qui  est  réduit 
en  acte,  O^-lç*^^  pe-karjâ-an^ 
^\^y^  per-huàt-an.  Accomplir 
les  pratiques  religieuses,  ^y^ 
*u  1  ii^^\^s>^^  me-lakU-kan  pe- 
karjâ-an  agâma. 

PRATIQUE,  usage,  coutume,  î^W 
âdat,  0*'L^  ka-hiasà-an,  La  — 
de  ce  pays,  ^JA  iSy^-^  ï^^^  qdd 
nagrl  ini, 

PRATIQUE,  chaland,  ,^Lj  «j  è>^l 
^^Jo  ^l^  jâ  drarg  yarg  hiâsa pada 
suâtu  kadèy. 

PRATIQUE,  adj.  Instruction  —, 
OÀe^^  C}f^^  Cj\  ôj^ peig- 
ajâr-an  âkan  me-lakU-kan  pe- 
karjâ-an. 

PRATIQUER,  V.  a.,  faire,  exercer, 
Cjyf  mem-bûatj^\£>yif^mergarjâ' 

kan,  —  une  ouverture,  ^^  Ciyt 
mem-bUat  lôbarg,  —  la  justice, 
Jjlp  O^  mem~buat  âdil. 

PRATIQUER,  accomplir,  ^y^ — xU 
me-laklc-kan,  —  la  loi  de  Dieu, 
aUI  ^^j*^  \yy^  me-lakU-kan 
penuruh-an  allah, 

31 
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PRATIQUER^    fréquenter,    Jr?v\ 

•jTU^  her-jlnak-jinâk-an*  —  les 

gens  de  bien^   ^J^^  ^y  Ut>*  iXf!yt 

zAi  Ç-jJi  JXl  her-jinah-jmak-an 

deTgan  se  gala  drarg  hâïJç, 

PRÉ,  s.  m.,  ^y  ^U  ^  J-X^  aJu 
tânah  rumput  yarg  tïâda  lûwas, 

PRÉALABLE,  adj.^  ^^"^  H  V^"^ 
dahûlUf  ^J'J^X^  ^  yarg  men- 
dahulïi'i.  Conditions  préalables, 
^W  ^  Cr^'%^  per-janfi-an 
yarg  dahulu, 

PRÉAMBULE,  S.  m.;,  O^l^/  Jt 
mûla  jper-katâ-an. 

PRÉCAIRE,  adj.,  qui  ne  s'exerce 
que  par  tolérance,  avec  incertitude, 
Jjui  jIJ  tïâda  tantUy  ouï  ^Lï  tiâda 
tetàp, 

PRÉCAUTION,  8.  f.,  soin  pris  d'a- 
vance, prudence,  ^^1«-j   ha-i^gât- 

an^  ^V-  jôiga^  Cr  ^^  ha-hijak' 
arij  j\sL  ^^y  lûdï  hixâra.  Il  faut 
faire  cela  avec  — ,  C^\  ^yf  ^J^ 
e>lLJL$£  ^^  hârus  mem-hûat  îtu 
dergan  hijaksanâ-na,  ^^y  ^^ 
j\jd.  dergan  bïïdi  bixâra* 

PRÉCAUTIOOTER,  V.  a.,  jS^iJL 
merg-irgat'kan. 

SE      PRÉCAUTIONNER,      V.     prOU., 

wJ*j1^  ber-ïrgatj  -i^W^  ber-Jâga, 

PRÉCÉDEMMENT,  adv.,  j)y>^  da- 

hûlu^y^^  <0  lebèk  dahûlu,  L>^;  J^ 

7^^  pacîa  zemdn  dahûlu,  Jw  v_^9 


jpurba  kâla,  JL-T jl^j  dahTilu 
kàla, 

PRÉCÉDENT,  E,  adj.,^ybj  «j  yarg 
dahïdu,  pi  L^  ]purba  lama,  J|^\ 

âwal.  Le  traité  — ,  ij  ^-^^t^ 
^^^3  per-janjl-an  yarg  dahTilu. 
Le  gouverneur  —,  A  riyyyôy 
tûan  gïiheimur  yarg  lama.  Le  jour 
— ,  (3;US  kelaTYiârm. 

PRÉCÉDER,  V.  a.,  aller,  marcher 
devant,  y^^  C^^y,  ^^^-jàlan  da- 
hûlu, <3j — U>jlo  men-dahulu-iy 
^  yisLA  mergapalâ  -  kan ,  js^^^ 
merg-anjur, 

PRÉCÉDER,  être  auparavant,  j\ 
y^^  ada  dahûlu.  Le  chapitre  qui 
précède,  ^y»^  ^  J-^  /a^a^  yarg 
dahûlu, 

PRÉCEPTE,  s.  m.,  règle,  enseigne- 
ment, ]^j^  sarL  Les  préceptes  de 
cette  science ,  JUjI  1p  J^^  ga^-f 
ilmu  ïtu. 

PRÉCEPTE,  ordre,commandementy 
C^^J^  p6^72^rê/A  -an*  —  divin ^ 
AJj)  ^^^^5  penurûh-an  allah.  — 
de  l'Eglise,  iLjûXJl  ,j/>^^  peflu- 
rûh-an  el-kanïset. 

PRÉCEPTEUR,  s.  m.,  ,,^^  perg- 
âjar,  ^jy  gûru*  Un  —  savant  et 
prudent,  CS^JLgL  ji  ^^jiJ  ij  ^j^/^ 
^wri^  yarg  pandey  lâgi  bïjaksâna, 

PRÉCEPTORAT,  S.  m.,  ^^Uî  jX«^ 

pargkat  perg-âjar,  ^^U?  ^l^ 
jawât-an  jperg-âjar. 
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PRÉOESSION,  S.  f.j  des  équinoxes, 
j^jy  ^i^  ^/=^  harakat  noktah 

PRÊCHE,    s.  m.,    sermon,    Lks»^ 

iw^èa^.Entendrele  — ,  iiajs^  ^^^ 
men-deiyar  kutbat. 

PRECHER,  V.   a.,    l — Jaii^   men- 

huthat.  —  l'Evangile,  ^jSJLk:*^*-» 
,y*aC\  men-kutbat-kan  ïnjîL  Se  — 
soi-même^  e^ij-^  ^JXIia:s:^^  me/i- 
kutbat-kan  dïrï-na.  —  le  carême, 
^\y  ^y^  a^  ji  iJbir^*  men-kut- 
bat  jpada  waktu  bïdan  puâsa. 

PRÊCHER,  recommander,  ,^j^ 
A.sÇ^^^  mem-bri  nasîhat* 

PRÊCHEUR,  8.  m.,  lias»^  io  yaifg 
ber-kutbat. 

PRÉCIEUSEMENT,  adv.,  avec  soin, 
Cx^^  Cj^^  dergan  râjin,  w^l  ^j^^ 
r  Jfiu  dergan  îrgat  bâik-bâik,  Con- 

t  A  A  . 

server  — ,  ^js>^\j  ^J^<^  ^Jxf^  simpan 
dergan  rdjin, 

PRÉCIEUX,  EUSE,  adj.^  de  grand 
prix,  AjJl  i7idah,   X bSÎ\  indah-m- 

dahj  c)(J^  j^^  i^i  yarg  besar  kar- 
^â-na.  Vêtement — ,  Va-Xj!  «j»  ,^1^ 
pakëy-an  yarg  indah-ïndah.  Bi- 
joux d'un  travail  — ,  VôjJl  4j  ^^j^ 
s^y^y^  jawher  yarg  ïndah-mdah 
per-buât-an-na. 

PRÉCIEUX,  qui  nous  est  cher, 
d^JS^  ka-kâsth.  Enfant  — ,  HcP^ 
A*olxJ  ànak  yarg  ka-kdsih. 


Des  pierres  précieuses^  CX^ 
permâtaj  ^yj  ratna. 

PRÉCIPICE,   s.   m.,    gouffre,  jy 

tubir.  Tomber  dans  le  — ,  aJU^ 
yy    iU)  jàtuh   ka-dâlam  tubir, 

Fig.  Grand  danger,  malheur, 
«^l^  bahâyaj  C^Xj^  ka-binasâ- 
a7i.  Marcher  sur  le  bord  du  — , 
L^V  Cr'^  ^^y^  menûrut  jâlan 
bahâya. 

PRÉCIPITAMMENT,  adv,,  ^^ ^:> 
dergan  gûpuhj  X àly  gTtpuh-gupuh . 

PRÉCIPITATION,  s.  f.,  action  de 
précipiter,  ^j^-ie»-/-*  JU-  hâl  me- 
nerjun-kan, 

PRÉCIPITATION,  grande  hâte^  ^^ 

bdrgat-ba7gât-an, 

PRÉCIPITÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
précipiter,  ^y^^-^  di-terjun-ka?i. 

PRÉCIPITER,  V.  a.,  jeter  de  haut 
en  bas,  yCs^^y^  menerjun-kan^ 
yyy^  mener  bit- ka7i.  Ils  voulaient 
le  —  dans  le  précipice,  J-XJb  e>J^ 

^}s^  ^f^  lS-^  Cr^"^^  kesad- 
na  kendak  menerjun-kan  dla  sa- 
panjarg  terjal. 

PRÉCIPITER,  hâter.  —  sa  course, 
U^  f^Sht  ^^^-^^^^  lekàs,  —  une 
affaire,  0«-^^^  ySèi.^  mem- 
bârgat'kan  pe-karjâ-an* 

SE  PRÉCIPITER,  V.  prou.,  sc  jcter^ 
y^.A^  mener jun,  ^j^  o^^J^ 
menerbU'kan  dïrï-na. 
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SE  piiÉcipiTER,  se  porter  vers, 
-^  c5jt^  he7*'lâri  ka-pada.  Se 
—  dans  le  danger,  ^j\^  J^U  ^jji 
lâri  mâsiik  bahâya.  Se  — ,  fondre 
sur,  J^  menerham, 

PEÉOIS,  E,  adj.,  fixe,  déterminé, 
jl^tantUj  J^  hetUlj  j>^^  sa-tTijuj 
•Uiw  saksâma.  Jour  — ,  Jjj  ^  iSJ^ 
hâri  yaifg  tantu.  Des  paroles  tout- 
à-fait  précises;  i\5C;  JJj  4j  4l>*'llS^ 
l)er-hatâ-an   yarg  betîil   sa-kâli. 

PRÉCIS,  s.  m.,  abrégé,  JL<^| 
2j7Wâ/,  ,j;A<wy  «J  (Jp^ll^  per-katâ- 
an  yarg  ter-simjyan. 

PRÉCISÉMENT,  adv.,  exactement, 
e)U«Jui  ^J  dergan  saksamâ-na, 
t  JIj  hetùl'betîcL 

PRÉCISER,  V.  a.,  fixer,  présenter 
d'une  manière  précise,  ^J^  me- 

nantû-kan^  \^^  ^j  ^j^^^  me- 
nunjxck  dergan  tantïc-na. 

PRÉCISION,  s.  f.,  exactitude, 
O^yJ^  ka-tantït-an,  ^y^ka-betûl- 
an.  Avec  — ,  c>Uwiw  ^:i  dergan 
saksamâ-na. 

PRÉCOCE,  adj.,  mûr  avant  le  temps, 
e>L^  3)  1j    belùm  ada  masâ-na^ 

Cr^  c^*^  ^e^às  mâsak.  Des  fruits 
précoces ,  JwU  ^^^  ^  ^^  bûah 
yarg  lekhs  mâsak, 

PRÉCONISER,  V.  a.,  louer,  ^^y 
memûjû  Se  —,  ^j^  if^y  '^^'f^ûj^ 
diri-na. 


PRECURSEUR,  s.  m.,  ^l>^  ^  ij^l 
^i-X>kj  ôraTg  yarg  ber-jâlan  di- 
hadàp-an,  ^J^^X^  4j  lya^gr  w<??2- 
dahulû-ù  Signe  —,  iu^b  alâmat. 
Ce  sont  des  signes  précurseurs 
d'une  grande  guerre,  /yl  -XJLJ  Jlx> 
j^  Py^  <U^  c5-^W^  wa^a  tanda 
Inijâdi  alâmat  prarg  beshr. 

PRÉDÉCESSEUR,  s.  m.,  J>1  bX^  4ji 
y^^  y^W  sudah  ada  dalmlu,  «j 
^l  yarg  lama. 

PRÉDESTINATION,  S.  f.,  décret  de 
Dieu,^Jju  takdîvj  ^^\  âjaL 

PRÉDESTINÉ,  E,  adj.,  que  Dieu  a 
destiné  à  la  gloire   éternelle,    Ai 

di'takdïr-kan    allaJi    âkan    ka- 
hidûp-an  kakal, 

PRÉDESTINER,  v.  a.,  ^^^Jl^juLo 
meii-takdîr-kan,  ^y^  memayû- 
kan.  Ceux  qu'il  a  prédestinés,  Jll 
^^jl^^  aJj  4j  Cj^I  segala  d7^arg 
yarg  telhh  dz-takdîr-kan-na, 

PRÉDICATEUR,  s.  m.,  LU^y^  Ai^ 
yatg  ber-kutbat,  wJto-  katîb.  — 
éloquent,  oLi^  ^S^  ij  w^Jk»- 
iafëè  yargpandey  ber-kâta,  wJai- 

f^^y^  fd  ^«?^J  y<^w  f^?^^* 

PRÉDICATION,  s.  f.,  iLk:L  kutbaL 
c>jl^  perg-ajar-an. 

PRÉDICTION,  s.  f.,  prophétie,  î^* 
nubûwet.  — ,  divination,  ^  tenùig, 
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^y — i  tenûrg-an.  — ,  conjecture, 
0*''^  penarkâ-an, 

PRÉDILECTION,    s.    f.,    :Ùy^  à. J 

lehèh  sûka.  Par  — ,  ^^  AJ  v^^juu 
sehah  lehèh  sûlca. 

PRÉDIRE,  V.  a.,  prophétiser,  a^J^j 
her-nuhûwet,   — ,  par  prétendue 

divination,   « u^   her-tenhrg,    — 

quelque  chose,   ,ja«^  menenh^pg- 
Jean,  — ,  conjecturer,  -^^^  menarha, 

PRÉDOMINANT,  E,  adj.,  Xy  J  4j 
yarg  lehèh  hiiwcxjt, 

PRÉDOMINER,  v.  n._,  Iji  aJ  j^^Uw 
jâdi  lehèh  Tçûwat^  \^y^  menlwas, 
^  PRÉÉMINENCE,  8.  f.,  jJ  4j  sZSji 
^«J  jpatghat  yarg  lehèh  tirggù 
Qui  a  la  ~,  ^^  aJ  uXjGès^  «j 
yarg  di-pargJcat  lehèh  tirggi. 

PRÉEXISTANT,   E,    adj.,   c5->lo-.  4j 

y^^  yarg  jâdi  dahûhi,  y^^  ^\  A^ 
yœrg  ada  dahidu.  L'âme  est-elle 
préexistante  au  corps?  ys>>.  £\:>\ 
L>->^  ^j^y^^  c5-^W*  adâ-kahjîwa 
jâdi  dahidu  deri-pada  hadhn. 

PRÉEXISTENCE,  8.  f.,  ^  ù'^lj^ 
y^^  Jca-adâ-an  yarg  dahûlu, 

PRÉEXISTER,  V.  n.,  ^ybJ  ^jU. 
jâdi  dahûlu,  y^^  ->>  ada  dahûlu, 

PRÉFACE,  s!  f.,  i.jJu  mukadda- 
mat^  mukadamat. 

PRÉFECTURE,  S.  f.,  circonscription 
territoriale    soumise   à  un    préfet, 


^ib  ^^  c5^^"*  h — ^  sa-hûah 
nagri  deigan  dâirat-na. 

PRÉFECTURE,  chargc  de  préfet, 
Aji^^  ivilâyet. 

PRÉFÉRABLE,    adj.,    JiL-j   aJ   Aj 

yarg  lehèh  hâik,  aU^  i^^^  ^i 
yarg  hârus  di-pilih. 

PRÉFÉRENCE,  8.  f.,  choix,  j^ 
pemilih-a7i^  C)jy^^  argûr-a/ii. 

PRÉFÉRER,  V.  a.,  choisir,  aL^  me- 
milih. 

PRÉFÉRER ,  aimer  mieux ,  ^\ 
ârguvj  jj^  sûka.  Lequel  préférez- 
vous?  jJ^  Oy  L>U  4ji  yarg  mafia 
tûan  sûka. 

PRÉFET,  s.  m.,  ^^  à^  J^yff^ 
j^^b  ^^  parghûlu  sa-hûah  na- 
gin  dergan  dâirat-na^     Jj^  wâli, 

—  de  police,  ^J^  yy^  parghûlu 
polis, 

PRÉFIX,  E,  adj.,  arrêté,  déterminé, 
^S^7j  «j  yarg  di-tantû-kan, 

PRÉJUDICE,  s.  m.,  r^j  rûgi^ 
v^Ls:^  henxâna,,  L-*^^  medlerat. 
Au  — ,    S^j  ^  \  âkan  rugi.  Porter 

—  >  ^\^J  L$y;^  mem-hî^ï rûgi^  ijy^ 
X^-^-o  mem-hrl  medlerat.  Sans  — , 

S^ j  ^->  ^vJ  ^mJa  dergan  rugi, 
PRÉJUDICIABLE,    adj.,    ^yjt  h 

J^j  yarg  mem-hrl  rûgi,  O^^  ^ 
yarg  me-rugî-kan, 

PRÉJUDIOIER.  V.  n.,  J^j  ^J^ 
mem-hrl  rûgij  ^y^^  me-rugl-lcan^ 
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PEEJUGE 


PREMIER 


Ij^A  iSj^  mem  -  hri  medlerat. 
Cette  faute  préjudiciera  à  sa  répu- 
tation ,  -vS  Ij^^  iJj^  Cr  '  *^^  ^^ 
e>^  sâlah  ïtu  akan  mem-brl  me- 
dlerat  pada  namà-na. 

PRÉJUGÉ,  8.  m.,  ce  qui  a  été  jugé 
auparavant  et  sans  examen,  i — j 
^j^  À^  J>o^<>  yarg  di-huhum  sa- 
belîtm  preksa, 

PRÉJUGÉ,  opinion^  ^j^  pikir- 
auy  ^^  loehem. 

PRÉJUGÉ,  signe  de  ce  qui  doit 
arriver,  iu^  alâmat, 

pRÉjuGÉ,erreur,  ^X^....^  sesât-an, 

PRÉJUGER,  V,  a.,  décider  une 
question  avant  de  l'avoir  appro- 
fondie, ^^;J^^J>3UjU£^;^y 
memûtus-kan  hixâra  tiâda  dergan 
jyreksa, 

PRÉJUGER,  prévoir  par  conjec- 
ture,^/^ w^T^ëra^/^  lSl«*^  menaTg- 
Jcâ  kan. 


.,,u 


imam. 


•  r 


,U! 


PRELAT,  8.  m.,  •' 
ïmdm  beshr, 

PRÉLEVER,    V,    a.,  ^ybjj  J— .J»^ 
tnerg-amhil  dahûlu, 

PRÉLIMIKAIRE,  adj.,  qui  précède 
la  matière  principale.  ^^^^  ^  yarg 

dahûlu.  Discours  — y^^'^  Ai  J^*^ 
hixâra  yarg  dahûlu.  Préliminaires 
de  la  paix,  ^U^  jU£  J^  por- 
kâra  hixâra  per-damey-an* 

PRÉLUDE,  s.  m.,  ^y^:>  A;  A) 

y^j  râgam  yarg  di-mâin  dahûlu. 


PRÉLUDE,  ce  qui  annonce,  io)ip 
alâmat. 

PRÉMATURÉ,   E,   adj.,   e>L-o  -^1  /^ 

belîtm  ada  masâ-na^  AjO  ^_^*^  i,i 

ya^g  leJchs  dâtarg.  Fruit  — j  ^ày 
^^U  ,^^>J  bûah  yarg  lekàs  mâsak. 
Accouchement  — ,  ^1  i>jy-S  gu- 
gûr-an  ânah.  Il  a  une  mort  pré- 
maturée, J^  ^%  j^L  ^  la  mâti 
lâgi  mûda. 

PRÉMÉDITATION,  8.  f.,  action  de 
préméditer,  J^^^  ^y^  0^^=^  ^âl 
memïhir  dahûlu. 

PRÉMÉDITATION,  dcssciu  réflécM, 
p«*lyw  sahâja,   aJ   nïyet,   ^^ — ^a<u 

maksûd.  Avec  —,  e>^^-f=v"-'  ^^ 
deifgan  sahajâ-na. 

PRÉMÉDITER,  v.  a.,  ^yb^  ^^ 
memlkir  dahûlu. 

PRÉMICES,  s.  f.  pL,  les  premiers 
fruits,  ^^yb  hûlu,  J-olo^yy»  hûlu 

hâsil,  L>«;pv^  hulu-hulû-an.  Des 
—  de  tous  vos  fruits,  \y^  y^  jij^ 
JuésW  deri  -  pada  hûlu  samuâ 
hâsil-mu.  Une  gerbe  des  —  de 
vos  moissons,  i^lliîyy^^  -XÎ;->  crvt*** 
sa-berkas  deri-pada  hûlu  perge- 
tâm-an-mu.  Pour  être  des  —  con- 
sacrées à  Dieu,  C>'[^^  fjA^  ^\ 
Ail!  5j  âkan  men-jâdï  hulu-hulït- 
ùn  hagï  allah. 

PREMIER, ÈRE,  adj.,  mG^ portâmaj 
J^\  âwal.  Le   — ,   .Lj^  ^   yarg 


PREMIEREMENT 


PRENDRE 
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jyortama,  yj^^  ^  ya^iy  dahuluj 
J^   mTila.   La   première  maison, 

*lj^  «J  d^^j  rïimali  yarg  portâma. 
Le  —  chapitre,  .17^?  ^  ^^^  fasal 
ya'iy  portâma.  Le  —  parti,  A— .j 
y^^  C^\j}  yaiy  ber-arykat  da- 
hulu.  Le  —  qu'il  vit,  ^*y^^  ij  p<>^ 
jyortâma  yafg  di-llhat-na.  Le  — 
et  le  dernier,  ^^1  «j  ^l>b  J^l  i; 

«/aTp'  âz^^aZ  Jâ^^  ^/^^  âkir^  *lj^  ij 
^^^Jm5  «j  ôb  yaT^'  fortâma  dân 
yaiy  kamudî-an.  Le  —  né,  ^^^ — \\ 
4oy^  ânak  sdlorg.  Le  —  ministre. 

^Jy^A  ^\:>^  ferdâ7ia  mantrl,  yJi^ 

^y  margku  hûmi^yj^  wezÏ7\  Les 

premiers  temps,  jl^^|y^3  daliidu 
kila.  Les  gens  des  premiers  temps, 
JIT y^^  Ç-j^  drarg  dahûlu  kâla. 
Au  —  jour  du  mois,  ^J^  p^  J^ 
^yy  j)ada  'portâma  hâri  bûlan. 
Pour  la  première  fois,  ^ ^^  *^' 
2)ada  portâma  kâli. 

PREMIÈREMENT,  adv.,  J^  mula- 

"iïiTilaj  y^^^  daJnduj  u^^^  sa- 
her-mûla. 

PRÉMUNIR,  V.  a.,  ^ybJ^  cA^-^-» 
Tiienediâ-kan  dahûlu^  y^^  c-AjJtl^ 
me-largkap  dahûlu, 

PRENABLE,  adj.,  place,  ville,  «j 
A)b  JUîb  yarg  dâpat  di-âlah, 

PRENDRE,  V.  a.,  saisir,  A5^  me- 
meghTg,  ouJL»  menavgkap^  r^)/^ 
me-ràgarg,  —  une  épée,   Ç^Jo  «V 


memeghrg  pedhag.  —  un  cheval 
par  la  bride,  ^«5o  «V  meme- 
ghrg kakarg  kûda,  —  le  pouvoir 
en  mam,  A-j^  ixc  memegarg  pa- 
rentah,  —  avec  des  pincettes,  itXC 
wsA^  ^:>  memegbrg  dergan  pêne- 
pit.  —  un  voleur,  f-^y-^  <JiiAL» 
(Sjy^  menargkap  sa- drarg  p en- 
xûrù 

PRENDRE,  emporter,  se  procurer, 
Jn^^  merg-ambilj  J)o<««4  merg- 
argkat.  —  dans  une  caisse,  <J-^JU 
^  ib  j^  merg-amhil  deri  dâlam 
petï,  — •  un  précepteur,  jj^J-^.* 
merg-ambil  gûru. 

PRENDRE,  se  servir,    S  If  memâ- 

key,  —  un  habit,  ^^l>  ^\c  memâ- 
key  bâju.  —  une  cotte  de  mailles, 
àjj    S  If  memâkey  zirah, 

PRENDRE, accepter, recevoir,  x^jL» 
menarïma.  JX.<^  menambut. 


PRENDRE,  dérober,  ^jjy^  men- 
xûrù  II  m'a  pris  mon  argent,  è^ 
ik$^^;>^:>  wvo>>  %ioarg  hamba  di-xvri- 
nâ-lah. 

PRENDRE,  s'approprier,  j^*'LjU«^ 
merg-ampunâ-ij  ^j*.^^  merg-ambil. 

—  le  droit  d'un  autre,  ^y>^  J--^ 
^j^i  P>^1  merg-ambil  hak  ôrarg 
lâin. 

PRENDRE,  exiger,  demander,  JUL» 
minta,  —  cinq  piastres  pour  son 
travail,  e)^^  «^-^^w  SS^j  xJ  wvU 
minta  lima  rirggû  sebàb  karjâ-na. 
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PEEKDEE 
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Les  exemples  suivants  indique- 
ront la  manière  de  rendre  en  malais 
un  bon  nombre  des  acceptions  de 
ce  verbe.  —  au  piège,  fj^^^  'nie- 
râxik^  JfîW^  "men-jâhak,  —  (faire 
prisonnier),   l>^11«   menâwan.    — 

femme,    t^j^,    her-hlni.     —    les 

ordres ,    aIu  ^Ls^'^   men  -Junjurg 

tïtah,  —  garde,  ^^^}^  her-lrgat, 
jJU^  her-jâga.  —  soin,  ^y\^ 
memeliharâ  -  lcan>  —  patience, 
j^^^  ber-sabar,  —  son  repas,  ^  U 
mâkan.  —  une  médecine,  JXj^l  ^U 

mâkan  dbat.  —  un  bain,  ^JSi• 
mandi,  —  congé,  ^j^^  ber- 
muhun*  —  sur  soi  (à  sa  charge), 
4SmLa  menauyguTg,  —  à  témoin, 
^^^wJL»  ,3**i^  merg-ambil  safcsi,  — 

la  peine,  ^y^^r'^^  merg-ûsah-kan. 

—  en  mauvaise  part,^,-.^^^  J-^.^ 
merg-ambîl per-gUsar.  —  du  délai, 
àjby  ber-taifgguh,  —  de  Tembon- 
point,  ^  tS^^  jàdi  gumùk,  — 
la   fuite,   ^ji  lâri,  —  la  liberté 

^^  j  ^ji^  û~~^  'i^em-branï- 
kan  dlri,  —  sous  sa  protection, 
jJxp-XiL»  me-lindurg-kan.  —  un 
engagement,  jf^j*  ber-janjl  — 
haleine,  ^j^j»  ber-nefas»  —  par 
la  main  (conduire),  ,;;Ju^  memîmpm. 

—  le  devant,  ^^k^  Jj^  pergi 
dahûlu.  —  à  gauche,  cS,,;^^  jllo^ 


ber-jalan  ka-kïri.  —  une  attitude, 
c* — x^w,^   bei^-sihap,  —  de  l'âge, 

y  ^y^jâdi  tua,  —  une  maladie^ 
«-^  u**  ^  kena  sâkït,  —  en  pitié, 
^j\AjL-*^  menâyaTg  -ka7i.  —  une 
religion,  .iTl  ^JwU  mâsuk  agâma. 

—  la  hauteur  du  soleil,  ^y\^^ 
lSLtt^  CtT  infierg-hïikur  ka-tirg- 
gî-an  mata-hàri,  —  racine,  ^^J  ]y 
ber-âkar,  —  cours, ^i,i  ber-lâku, 

—  ,  se  geler,  fi  ^:>\c^  jâdi  bakTi, 
Le  ciseau  ne  prend  pas  (sur  un 
corps  dur),  ^\^  jU  Jol  j^pïsaw 
Itu  tïâda  mâkan. 

Loc.  prov.  Vouloir  —  la  lune 
avec  les  dents ,  ^^y^  jJW^  J-^^ 
hendak  men-xâpey  bïilan.  S'y  — , 
j^lsl^   ber-upâya.   Se    —   de  vin, 

^u  ^jlc>^  jâdi  mâbuk, 

PEENEUE,EUSE,8.,  ^jSX^  ^L  4) 
yarg  biâsa  mena'iykap,  —  de  cre- 
vettes, h^^  <Ju5^  ^  yarg  me- 
nargkap  hûdarg,  —  de  café,  «> 
by^  jA  iwo  ^^uj  yarg  bîâsa  mïnum 
dyer  kahwah, 

PEÉNOM,  R.  m.,  jJl^-ûj'  .U  7iâma 
nasrâni,  iS  b  ^U  nâma  dàgirg. 

PEÉOCCUPATION,  s.  f.,  JiL,  suguL 

PRÉOCCUPATION,  prévcutiou,  jlw 
sak» 

PEBOOCUPÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
préoccuper,  J^«^  mesgUL 

PRÉOCCUPÉE,  V.  a.,  absorber  l'at- 
tention, ^y^Jyttt  me-mesgvl'kan. 


PEEPAEATEÏÏB 


PBEPUOE 
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PEÉPAEATEUR,  8.  m.,  qui  prépare, 
^JX^  «J  yaî^  menedia^  ^JXs  jpene- 

dïa,  «JlX«1^  ^   y^"^  me-larglcap. 

PRÉPAEATIF,  S.  m.,  jJlOèiT^a- 
Imykâp  -  an,  ^il^l  angkât  -  an. 
Faire  des  préparatifs,  «JtX«L  me- 
la'iykap.  Préparatifs  de  guerre,  iH 
^\^  âlat  pe-prârg-an, 

PEÉPAEATION,  S.  f.  1%  action  de 
préparer,  ^  IjJu-o  JU^  hâl  mené- 

diâ-kanj  ôf\X3  penediâ-an,  Jr^^ 
olXAL  hâlme-largkap.  2°,  résultat, 

C^'^Xj^xS  ka-sediâ-an.  —  à  l'Evan- 
gile du  salut,  I«^w  J^l  C>\xS 
ka-sediâ-an  injïl  salâmat, 

PEÉPAEÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  pré- 
parer, j^*>.w  sedia^  J<tbL^  mustaidy 
iuS^^  ter-largkap.  Nourriture 
préparée,  <J-Xw  io  ^y^  makân-an 
yarg  sedia.  Tout  est  — ,  jj^-J^ 
«^jlXàLj  aJuo  sa-kall-an  sudah  ter- 
largkap, 

PRÉPAEEE,  V.  a.,  apprêter,  dis- 
poser,jj^  L  Ju^  menedià-kan^  eJtX«Lo 
me-largkap,  ^J^sL^^mustaid-kan^ 
^ >Jb5,JL«       menïrggarah  -  kan^ 

^jS^lsé^  meTg-hàdlù^'kan,  —  de 
la  nourriture,  ^i^  ^li-X-^  mené' 

dïà  '  kan  makân  -  an ,  ^^j^  Ls?^ 
^Ixo  meTg-hâdlir-kan  makân-an. 
—  une  maison,  un  logement^  cJlX«L 
^j^  me-largkap  rûmah.  —  les 
voies  du  Seigneur,  ^^U-  jJj^^^Ji^ 


-i^,^  H 


^y  j^>^  L-j^  menirggarhh'kan 
jâlan  mahâ  beshr  tuhan*  —  des 
cuirs,  JUl^  ^y^  menâmak  kUlû, 

sp:  préparer,  v.  pron.,  ouJy^ 
her-laiykapj  j^\o^j»  her-hâdlir, 
exd J-^  Cr  ^-^^^  '^^^ediâ'kan  dirl- 
na.  Se  préparer  à  la  guerre,  «JtXâj^ 
Ç^^  ^)  1  her-largkap  âkan  her- 
prarg. 

PEÉPONDÉEANT,  E,  adj. 

yarg  lebèh  bràt,  ly  AJ  4j  yarg 
lebèh  kïlwat, 

PEÉPOSÉ,  E,  s.,  yy^  paTgkTilUj 
Cj^^^  pen-jâwat.  —  à  la  garde 
des  eunuques,  J — ^Aw  jîSLt  y^^ 
paTghûlu  segala  sida-sida.  —  de 
la  douane,    Sy^  pen-xûkey, 

PEÉPOSEE,  V.  a.,  ^\  i^yjt  ment' 

bûbuh  âtasj  ^]^  ^j^  mem-brl 
jawât-an,  —  un  gouverneur  à  une 

ville,  ^^J  hy^  ^^J'y.y  <J^^^^ 

men  -jadl  -  kan  gûbernur  âtas 
sa-bûah  nagri.  Il  le  préposa  à 
l'administration  de  toute  l'Egypte, 

j^^^oa  AJli  di-jadï-kan-nâ'lah  dia 
margku  bumi  âtas  selûruh  tânak 
mesi'r» 

PEÉP08ITI0N,  s.  f.  t.  de  gram., 
O'-Ll^  0^1  JL^  «J^  kuruf  ka- 
hadâp-an  per-katâ-an. 

PEÉPUOE,  8.  m.,  Jl^fkUlop.  Qui 
a  le  —  (incirconcis),  ^a — y/  Pjy 
d7*arg  ber-kïdop. 
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PEEBOGATIVE 


PEESENOE 


PRÉEOGATIVE,  S.  f.,  avantage, 
honneur  attaché  à  certaines  dignités, 
4Ij1  unturgj  a«ju*  menejîatj  ^-j^ 
hormat, 

PEÈS,  prép.,  marquant  la  proxi- 
mité,   J^3   dekhtj    ^yX^    hampir^ 

it i^j>  dampïrgj  Ajl  ârah .,  ^j^**'-^ 

dî'SÏsL  11  est  —,  Joj  j1  fj\  la  ada 

dekht,  —  de  la  ville,  ^5^^  ,^,4^ 
hampir  nagrl.  Il  est  —  de  huit 
heures,  ^%:>  J5p  ^i^  hampir 
pTihul  dulâpa7î.  Il  a  —  de  cin- 
quante ans,  ^li  Ay  xO  ^^.i^  ^1 
ei^^  ïa hampir  lîma pUloh  tâhun 
umur-fia,  —,  sur  le  point  de,  j^^lj 
nâinSj  j^^JU*^  hampir,  —  de  mourir, 

^U  ^^^i^  hampir  mâti, 

A  peu  PRÈS,  environ,  «1  âgahj 
A/^  sa-kira-klra,  A  peu  —  cent, 

^jJi\^  £  \  âgah  sa-râtus,  j^y^ 

^j^\j,^  sa-hira-lcira  sa-râtus»  A 
beaucoup  — ,  ^^^jâuh,  Y  regarder 

de  — ,  o)U«»*Aw  ^^  cr*i^  memreli^' 
sa  dergan  saJçsamâ-na. 

Prov.  Avoir  la  tête  —  du  bonnet, 
A;U  ^^jSj  lekhs  mâ7^ah. 

PEÉSAGE,  s.  m.,  augure,  iu^ 
alâmatj  à^»  pedhh,  ^lj^  peddk- 
an,  X7  tanda, 

PEÉSAGEE,  V.  a.,^^*»J  i.>b  j^^ 
mem-hrî  alâmat  dahûlu, 

PRÉSAGER,  conjecturer,  àSMu 
merg-àgah. 


PRESBYTE,  adj.,  Aj^j->  (J**^-*  fi 
yaT^  menampak  deri  jâuh, 

PEE8BYTÈEE ,  s.  m. ,  «L-^ol  iU^j 

rûmah  imâm^  v^-o  JL^  ^^^  rûmah 
gomhâla  mûkïm. 

PRE80IEN0E,  8.  f.,  JU-jJ^  ô^y^ 
j^jW  A^  ij  pergatahû  -  an  deri 
hâl  yaTg  héliim  jâdi. 

PEESOEIPTION ,  s.  f.,  extinction 
d'une  dette,  j>^  ^  ^]^ài^  ^\SzS ^i 
i)yb  ^jJ\  lâhi  kotikà-na  hirgga 
hllarg  hak  àtas  hûtarg.  Perdu  par 
— ,  oJJ  lelèp. 

PRESCRIPTION,  règle,  précepte, 
ix^  sart,  ^  tïtah.  Les  prescrip- 
tions religieuses,  ^^r*^  sériât, 
pS\  ]a^  sart  agâma. 

PRESCRIPTION  médicale,  ^^^1 
dbat-dbat, 

PRESCRIEE,  V.  a.,  ordonner,  àj^ 
menûruhj  Alxl*  menïtah, 

SE  PRESCRIRE,  V.  prou.,  sc  perdre 
par  prescription,  ».jul  ^5^^  jâdi 
lelèp, 

PEÉSÉANOE,  8.  f.,  droit  de  prendre 
place  au  dessus  de  quelqu'un,  J/>-' 
S^  ^  wl^  J^  J->^->  hak  dûduk 
pada  tampat  lebèh  tïrggù 

PEESENOE,  s.  f.,  ^1-X>»  hadâp- 
auj  Ij^^"*-  hadlirat.  En  — ,  ^1 JA3 
dï-hadâp-an,  à^^ùx»^  -X»  pada 
hadlirat.  En  ■—  du  Seigneur  tout- 
pui8sant,^^|y  l^>o  ^  ^y  î^Jasi^  ^ 
pada  hadlirat  tuhan  yarg  mahâ 


PRESENT 


PBESEHTATION 
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kuasa.  Se  mettre  en  la  —  de  Dieu^ 
j^^fs^  Ji  d^\  ^y  jy^  sSJlAa^  merg- 
ïrgat  bahwa  tiiha7i  allah  ada 
liadlir.  Etre  en  — ^  «^jl^^  meTg- 

hâdap,  —  réelle^  ^y^^  wyjûd, 

PRÉSENT,  E,  adj.,  cJ->U  hâdap, 
j-^^js»^  liadlir^  ^j=^j^  mawjûd.  Vous 
tous  présents  ici^  4j  ^^L^S^^XS 
^^jK>^:>j*nr*^  Jcâmu  sa-kalï-an  yarg 
hadiir  di-sinî.  Absent  de  corps, 
mais  —  en  esprit,  A>^  ^3  «— ^Jl^p 
^lj  ^^  j^-ûj=>^  e>»^  gâih  dergan 
tubuh  hàna  hadiir  deiyan  nàwa. 
Dieu  est  —  partout,  ^1  <dll  ^ii^y 
JXir  \ys^ù>  tïihan  allah  ada  di- 
samuâ  tampat.  Etre  — ,  c^j>l^-o 
merg  -  hâdap.  Tous  les  princes 
étaient  présents ,  T^^^J  J^  ^"^ 
^^jlj^  Oy  maka  segala,  raja-râja 
pnn  merg-hâdap . 

PRÉSENT,  qui  existe  actuelle- 
ment, PjlCw  :>\  Àj  yaig  ada  sa- 
Jcâraig.  Le  siècle,  le  monde  — ,  iU 
^1  Ç-j^  A;  âlam  yaig  saJcârarg 
îni.  Les  choses  présentes,  î^j^ 
^1  ^-JS^Aj  porhâra  yarg  sahàrarg 
hii.  Au  temps  — ,  pjlC*»  «j  JUï^  J^ 
^\  pada  walçtu  yarg  sakârarg 
înù  Dans  la  présente  lettre,  il^ 
^\  Cj^y**  dàlam  sûrat  Ini, 

A  PRÉSENT,  PjlC^  sahâraig.  Dès 

à  — ,  ^y\  pjlCujJ  deri  sakâraTg 
Ini,  Jusqu'à  — ,  Pj^   X*^  sampey 


saharaifg.  Quanta  — ,  9-^^  ^\ 
^y\  âkan  sakàrarg  Ini, 

PRÉSENT,  s.  m.,  d'étiquette,  of- 
frande, ij«X>^  hadiyatj  ^^L-^cw^ 
pei^'Sembâh-an. 

PRÉSENT,  don,  faveur,  A^VJl  anu- 
grahj  ^^  karunla.  Faire  un  — , 

^jSjb^VJ^  meig-anugrhh-kan. 

PRÉSENT,  cadeau,  ^j-^^  bergkis, 
dj  y  ^j^  hakàs  tûbuhj  «^JuJb  Jûj 
tûnda  hldupj  oUj^^  xandor 
mata.  Donner  quelque  chose  en 
— ,  ^y^S^^  merti'hergkis-kan.  Un 
—  envoyé,  ^^  kirim-an,  —  en 

aumône,  U^^  dermâ, 

PRÉSENT,  don  pour  corrompre, 
cj>^  sïtwap.  Corrompre  parmi  — , 

cj>^  ,Sj^  TYiem-hrl  sûwap. 

Un  petit  PRÉSENT,  un  pourboire, 
^^r^  surûTg-an^  ^-^S^^i   baksis, 

PRÉSENTABLE,  adj.,  aIjJ  ^_[ 
^Xy*<s^j  yarg  bTcleh  di-per-sem- 
bah'kan^  j\JjUj  ^J^  ^  yatg 
hàrus  di-hâdap~kan. 

PRÉSENTATION,  S.  f.,  action  de 
présenter,  ^v*^-jj^  u^»^  hdl  mem- 
per-sembah-kany    ^Jxifi^^   Jl^- 

hâlme7g'Unjuk'kan,^^y^^^^'if^  JW 
hâl  meTg-hâdap-kan.  v.  présenter. 
La  —  de  la  sainte  Vierge,  J^ 
C/'yj^,  V  ^  JojUj  jT^  setï 
mariam  di-hâdap-ka^n  ka-pada 
mahâ  besàr  tïihan. 
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PEESENTEMENT 


PEEBEEVEE 


PEÉ8ENTEMENT,  adv.,  PjlC  sa- 
kâraifg,   ^y\  PjlC*   sakârarg    ïni, 

—  il  est  à  Malacca,  :\  ^1  PjlC* 
-iJX»  iS^}^^  sakârarg  la  ada  di- 
nagri  malâha.  Prendre  congé  — , 
pjlxui  (j^yoj*  her-miihun sakârarg, 

PEB8BKTEE,  V.  a.,  offrir  à  un 
supérieur,  ^ — Xy^s^^^  'inem-per- 
semhah-kan,  —  au  roi,  ,j>v*^-j^ 
p^lj  JlîS  mem-per-semhah-kan  ka- 
pada  râja,  —  des  fleurs,  ^y^if^^^^^ 
^y^  mem-per-sembah-kan  burga- 
bûTga.  —  une  requête,  Cr^r^^iM 
0''U-j^  Cjjy^  mem  -per  -  semhah- 
kan  sûrat  per-mmtâ-an.  Si  vous 
voulez  —  votre  don  à  l'autel,  ^^l5^ 

^Jm»  ^"b  ^^^  C^xf-'J  J-^j^^ 
jikalaw  argkaw  hendak  per-sem- 
hah  -  kan  hadiyat  -  mu  di-  âtas 
mezbèk, 

PRÉSENTER,  tendre  vers  quel- 
qu'un, ^^^JLS^^^  meTg-unjuk'kan. 

—  la  main,  ^U  ^jXi^*^  merg- 
unjuk'kan  târgan.  Il  présenta  la 
lettre  à  l'envoyé,  0;jw  <)JLlSjL<fb 
^y^y  1  -Xij  w^l  di'UnJuk'kan-nâ-lah 
sûrat  Itu  ka-vada  utTis-an,  —  une 

chique   de   bétel,    ^  j SJUi^^ 

m€7g- unjuk'kan  sephh,  —  une 
coupe,  JU  f^y^  menûlarg  piâla. 

PRÉSENTER,  amener,  mettre  en 
présence,  ^y^À^  merg-hâdap- 
kan.  On  lui  présentait  les  ma- 
lades,   j£^  e)lJuo  aJlpj^I  jS3jUj 


JU)  Ui  ç-j^  di'liâdap-kan  drarg- 
lah  ka- padâ-na  segala  Ôrarg 
sâkit.  Il  lui  en  fut  présenté  un  qui 
devait  dix  mille  talents,  àLX-9jU,j 

ter-hâdap'kan-lah  ka  -padâ  -  na 
sa-ôrarg  yarg  ber-hutarg  sa-laksa 
bahâra, 

PRÉSENTER,  apporter,  donner, 
^U^   mem-bâiva,    lSj^    mem-b9'ï. 

—  le  corps  à  l'église,  JX^^W 
4^^^J  mem-bâioa  mayet  ka-grĕja^ 

—  ses  respects,    ^^y>^  ^y^  mem- 

brl  hormaty  p^^  iSj*^  mem-brï 
salâm, 

PRÉSENTER,  cxpliqucr,  exposer, 
^iLo  me-natâ-kariy  ^^x^j^  ^^* 
nerhrg-kan, 

SE  PRÉSENTER,  V.  prou..  Venir  en 
présence,  «^jl^Ao  merg-hâdap.  Se 
présenter  au  roi,  p^lj  c^;>L-j^ 
merg-hâdap  râja.  Se  présenter 
chez  quelqu'un,  faire  visite,  ^t.*:^^^ 
merg-anjurg.  Se  présenter,  être 
présent,  apparaître,  ^J-^^  jâdi] 
y.»k?w  kadlir.    Se  présenter  à  la 

vue,  ^J>^  ^^:^e>^  jâdi  ka-lihât-a7i. 

PEÉSEEVATIF,  IVE,  adj.,  ^  p;l> 
Cri^v^  iâra?^  yarg  memeliharâ' 
kan.  Médecine  préservative,  ^^^ 
Jlo  Lî  ^;^^Xlo  4j  dbat  yarg  mene- 
ghh-kan  penâkiU 

PEÉSEEVEE,  V.  a.,  garantir  du 
mal,    ^\^    memeliharâ' kan ^ 


PRESIDENCE 


PRESSE 
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P^y^  menawuyy-i^  ^jX^JûLo  me- 
lindurg-han,  —  du  danger,  ^\^ 
ciVi/^  -X9j3  memeliharâ-Jcan  deri- 
])ada  mara-hahdya.  Préservé  du 
péché,  yj**^^  ^J^ ^^J  ter-'peU- 
hâra  deri-jpada  dosa,  —  du  soleil, 
c5jW^  -X5; j  ^x^jJuo  me  -  lindurg- 
kan  deri-pada  mata-hâri.  Dieu 
m^en  préserve  !  ^^j»^'^  palîyas, 

SE  PRÉSERVER,  V.  prOU.;    ^]^v^ 

^ij^  memeliharâ  -  kan  di'rï  -  na, 
^ jj  ^y^Ç'XlAi  me  -  lindurg  -  kan 
dirï-na. 

PRÉSIDENCE,  8.  f.,  fonction  de 
président,  (^.r^  ù^^^^i/^  peTnare/e- 

tâh-an  mejlis,  i^x^yjif^  Cy)f^ 
jaivât-an  ]yarghillu  mejlïs, 

PRÉSIDENT,    s.    m.,    ^<  JUT 

kajjâla  mejlïs j  ^j^'^yyr^  jpary- 
liTdu  mejlïs, 

PRÉSIDER,  V.  a.,  occuper  la  pre- 
mière place  dans  une  assemblée, 
j^*^ — Us.  ^^^liâ^    mergajpalâ  -  kan 

mejlïs,     ^j^'f^  ^y^    memai-entah 

mejlïs,  ,^^r^  J^*^  iS^^  jâdi  ka- 
'pâla  mejlïs, 

PRÉSIDER,  avoir  la  direction, 
C^rt^  '^e'^ccrentah  -  kan.  Dieu 
préside  à  l'ordre  de  l'univers,  aUI 
llp  ^j^-JlCu  ^ji^\fi/^  allah  memaren- 
tah-kan  sa-kall-an  âlam.  Le  soleil 
pour  —  au  jour  et  la  lune  pour 
—  à  la  nuit,  «--^w  ^I^j^  -X5  ,J>J<^ 


AU  ^^t^^  Jô  ^ji  vl>l^  mata-hâri 
fada  pema.rentâh-an  sia'iy  dân 
hûlan  pada  pemarentâh-an  ma- 
lam. 

^  PRÉSOMPTION,  S.  f.,  conjecture, 
<M  1  âgah,  jia*u  saiyka, 

PRÉSOMPTION,  opinion  trop  avan- 
tageuse de  soi-même,  JSiç\  Â)  ^^^ 

prï  yarg  argkâra,  ^l<!>^  À  ^J^ 
prï  yarg  jemâiva. 

PRÉSOMPTUEUX,  EUSE,  adj.,  J^\ 
avgkâra,,  ^^«&^  jemâiva.    Un    — , 

jlx-Ç'i  Pj^y-^  sa-di^aTg  argkâra. 

PRESQUE,  adv.,  ^Jl^  hampir, 
V  ^^i^  h  ampïr  -  h  amp ïr ,  ^y<^ 
nârïs,  —  mort,  ^JU  ^^JU*»  hampïr 
mâtij   ^U  ^J^    nârïs   mâtï,    — 

touché,  ^y  tj^JU^  hampïr -hampïr 
kena,  —  plus,  \%  ^L-J  T^^JUib 
hampïr-hampïr  tïâda  lâgï, 

PRESQU'ILE,  s.  f.,   \;ij>-  jezïret, 
PRESSANT,  E,    adj.,    qui    presse, 
qui  insiste,   J>-1«^  ^   yarg  meig- 
âjakj  fj>^\^^  perg-âjak. 

PRESSANT,  urgent,  «JvpIw  sârgat, 

Cjy  hrht.  Un  besoin  — ,  io  de>Sj^ 
J^L»  hâjat  yarg  sârgat, 

PRESSE,  s.  f.,  concours,  foule, 
^L^  ka-sesâk-an,  Ç-j^  ^y^ 
ka-banâk-an  drarg.  Sortir  de  la  — , 
Çj^l  Jf — »-^  j  J  jy.>  ka  -  lûar  derï 
seshk  drarg.  Il  n'y  a  pas  — ,  ^Lj 
F^y  3v,  ^^aJa  hânak  drarg. 
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PBESSE 


PRESSER 


PRESSE,  machine  pour  presser, 
^yi^\  a]pit-an,  —  à  imprimer,  jXJl 

O*'!^  apït-an  penerâ-an.  Mettre 
un  ouvrage  sous  — ,  «w'Uj  ^  \y^ 
mener â-han  kïtâb, 

La  PRESSE,  l'imprimerie,  ù*"!^ 
penerâ-an,  ot^s^  Jlcw  hâl  men- 
xhp»  La  liberté  de  la  — ,  ^1  l)->I 

mènera- Jean  segalajenls  surât-an, 

PRESSÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  presser, 

^jAj  tekhn,   «Jou   di-âpûj    Jf?^[/ 

ter-âjalç.  —  par  le  besoin,  ^y^'^J* 
ter-seshk. 

PRESSENTIMENT, s.m.,^y>^^  ^\j 

rasa  ter-dahûlu,  iu^  «j  ^JT^ 
piklr-an  yaTg  alâmat.  Le  —  que 
j'avais  de  son  arrivée  s'est  vérifié, 

jj^^  J  maka  pïkïr  -  an-ku  yarg 
alâmat  dàtarg-na  ïtu  sudah  di- 
henhr-kan* 

PRESSENTIR,  V.  a.,  prévoir  par 
un  mouvement  intérieur,   <u  ^\^ 

y^^  me -rasa  lehèh  dahïtlu,  j*^ 

y^^  mergira  dahûlu, 

PRESSENTIR,  souder,  chercher  à 
savoir,  <^y^  men-œdha,  J-X**^ 
mefildik. 

PRESSER,  V.  a.,  comprimer,  ap- 
puyer sur,  jxL*  menekhn,  S*^ 
men-xïtakj  JUsUU  merg-âpit,  AJul* 
memndtk,  —  du  linge,  ^^l^Jr-^"* 


men-xîtak  kâm.  —  une  orange, 
^^^Lo^^  JXîUL)  merg-âpit  lïmaw 
mânis, 

PRESSER,  serrer,  pousser,  ^J^-.* 

menesak.  On  nous  presse,  ^^J**^^  >l5' 
Pj^l  kâmi  di-seshk  ôrarg. 

PRESSER,  exciter,  ^^^^  rnery- 
âjak.  Pressez-le  d'accepter,  Aii>^i 
fj^  ^  \  c5->   âjak-lah   dla  âkan 


menarima. 


PRESSER,  solliciter,  exiger,  A)  iLo 
menâgih^  JUlilo  menuntut.  —  de 
payer,  A  ll>o  menâgih^  f^J^  SO^ 
menuntut  hïttarg. 

PRESSER,  tourmenter,  opprimer, 
^jSJwIwo    meniyâsat-kany    ^ir^j^^ 

menûsah-kan.  — lepeuple,^^yJlu;L^ 
*^  memyâsat-kan  kaum, 

PRESSER,  forcer,  ^'^  memaksa. 

Pressez-les  d'entrer,  J^il  Pj^l  aILas 
^^U  paksâ-lah  ôrarg  ttu  mâsuk. 

PRESSER,  mettre  en  presse,  «J^slAo 
merg-âpit.  —  un  livre  pour  le 
relier,  ^^  "^^^^^^^f^  Cr  '  v-^lo  JiLiU 
C^\  merg-âpit  kitâb  âkanmen-jïlit 
dla  ïtu, 

PRESSER,  se  porter  sur,  pour- 
suivre,  • — ij*^^   menerhu, 

merg-hamhat,  —  l'ennemi, 
Aw^  merg-hambat  mûsuh, 

PRESSER,  faire  hâter,  ^y^^^^ 
menigrah  -  kan,  —  un  travail, 
0*'>— É>^^  ^jXjb^V^  menigrhh'kan 
pe-karjd-an. 


PEESSION 


PEET 
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PRESSER  dans  les  bras,  ^y^  me- 
melîtk, 

SE  PRESSER,  V.  pron.,  se  serrer, 
J..^  ber-seshh.  Se  presser,^  se 
hâter,  J^X-;;/  her-sigrhhj  ^  j->  i/^y, 
her-sigrah  diri-na, 

PRESSION,  s.  f.,  jSlo  Jl«>-  hâl 
menekan,  v>-i«9  perg  -  apït  -  œi. 
Exercer  une  —  sur  quelqu'un, 
Cj^l  ^jSc  memaksa  drarg, 

PEESSOIR,  s.  m.,  jiil  apït-an, 
C^''\SSkemjjâ-an.  —  pour  la  canne 
à  sucre,  jJ  ^y^\  ajpït-a7i  tehû. 

PEESSUEAGE,  S.  m.,  action  de 
pressurer,  JUsU^  Jlc»-  hâl  merg- 
âpit^  ^C  Jl»^  hâl  mem.erah. 

PEESSUEEE,  V.  a.,  Jil»^  meTg- 
âpitj  l^  memerah.  —  des  raisins, 
j^Ol  by  JUsL-â^  meTg-âpû  hûah 
arggûr. 

PRESSURER,  obtenir  par  force, 
^yjô  /^J  ^^j*  ^^^  "  ^^^^^  deTgaîi 
paksa. 

PEESTANOE,  S.  f.,  J^  ^  '-*™ 
sïkap  yarg  mulïa. 

PEESTATION,  S.  f.,  de  serment, 
dle^  Jlo-  hâl  her-sumpah, 

PEESTE,  adj.,  ^^j^  pantas,  SJs>^ 
xepàt, 

PEESTEMENT,    adv.,    ^^^   ^^ 

dergaii   pantas  -  fia,    ^ — «^  ^^ 
dergan  xepht-na, 

PEESTESSE,  8.  f.,  ^^  pantas- 
an,  ^y\i^  ka-xepât-an» 


PEESTIDiaiTATEUE,  S.  m.,  j3y^ 
penûlap,  ^^^  ^ji  tûkarg  sulâp- 
an, 

PEESTIDIGITATION,  8.  f.,  J>%^ 
sulâp-an,  ^^  penulâp-an, 

PEESTiaE,  s.  m.,  tJl^w  sUlap, 
^y^  sulâp-a^i, 

PRESTIGE  de  l'imagination,  JU^ 
keyâL 

PEÉSUMABLE,    adj.,    ^^  j)  I  i^ 

yarg  âkan  di-âgah,  l^  ^  ^^^^ 
ter-âgah. 

PEÉSUMEE,  V.  a.,  conjecturer, 
<)ù  U-o  merg-âgahj  jA«-^  meuargka, 
—  le  mal,  ^\  jA«w  sa'tgka  âtas, 
^-j1  jXw  bJC^  menâruh   sak  âtas, 

PRÉSUMER  de  soi-même,  ^i-^V 
^U>*  jâdijemâwa, 

PEÉSUEE,  s.  f.,  jA  cfj^  g  h^, 
y*jy^  bârarg  yarg  mem-baku-kan 
âyer  sUsu. 

PEÊT,  E,  adj.,  préparé,  en  état  de, 
<^Ju»>  sedïa,  Jtxâl  largkap,  ^JS^J 

ter'largkap^j^'^^^=>^  hadlir.  Le  dîner 
est  — ,  j^JwijI^lC  makân-an 
ada  sedïa.  Le  navire  est  —  à 
partir,  ^.^  ^y\  jSjl^J  J-i^  J^ 
kaphl  ïtu  ter-largkap  âkan  ber- 
lâyar.  Se  tenir  — ,  olS^-A)^  ber- 
largkap, 

PEÊT,  s.  m.,  action  de  prêter, 
j^  ^jkC  JW.  hâl  mem-bri  pin- 
jam.  Faire  un  —,  ^  ^yf  mem- 
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PEETENDANT 


PEETEE 


brï  pinjam.    Faire  un   —    consi- 
dérable  d'argent,  Jfjb  ç-^  ^  ^jy^ 
mern-brï  pmjam  warg  bànak. 
PRÊT,  chose  prêtée,  ^^Is:^^  'pin- 

jam-an,  —  volontaire,  ^^^  ^^Lfi^ 
jL^l  jpinjâm-a7i  dergan  ihtiyâr, 
—  à  intérêt,  Pj^^  ^  <>*^^=^  i^*'î^- 
jâm-an  yarg  hei^-hûrga,  —  gratuit, 
^yy  ^^  Ai  ^^ — f^  pïnjdm-an 
yarg  ti'âda  her-hUrga.  Inscrire  un 
— ,  ^j^Xjs^  ^^  menûlis  finjâm- 
an. 

PEETENDANT,  E,  8.,  wXo  «J  ya'ig 
tnintay  ^-.'vou^  ^  .V^^  menuntut. 
Plusieurs  prétendants  à  l'emploi 
d'interprète ,  ^^^  w,^  9j^  ^l> 
L^V^J.^^  Jâ/7aZ?  ôra^^r  minta 
jâdijïcru  hahâsa. 

PEÉTENDEE,  v.  a.,  aspirer  à, 
w^  minta,  C-CxLa  menuntut.  —  à 

une  charge,  ^\j>^  ^y^  C^  minta 
mâsuh  jawât-an, 

PRÉTENDRE,  avoir  intention,  Ju^S 
kesadj  j>^ltr*  'f^enakdja. 

PRÉTENDRE,  souteuir,  affirmer, 
y  li-»  merg-àku, 

PEÉTENDU,  E,  adj.,  faux,  sup- 
posé, j  y>^  pura-pûra, 

PEÉTENDU,  E,  s.,  futur  époux, 
future  épouse,  ^U;  tunarg-an. 
C'est  sa  prétendue,  y^\^  àiy\  ôy^ 
peramjpûan  itU  -  lah  tundrg  -  an- 
na. 


PEÊTE-NOM,  s.  m.,  ^^  ^  Çj^! 
e)lr  ^'  drarg  yarg  mem-br^ï  pin- 
jam namâ-na, 

PEÉTENTIEUX,  EUSE,  adj,,  ^l^ 
jemâway  J^\  aTgkâra, 

PEÉTENTION,  s.  f.,  ^^5  penun- 
tût-an^  ^y\^  penagïh-an. 

PRÉTENTION,  volouté,  Ju«39  kesad, 
JjwL^    ka-hendak, 

PRÉTENTION,  cspérauce,  ù^]/^ 
harâp-an, 

PEETEE,  V.  a.,  donner  à  condition 
qu'on  rendra,  j^  iSy^  mem-bri 
pinjam,    ^t^  à*JLS kâsik  pinjam, 

—  cent  piastres,  ^\^^  ^  <^J^ 
sSSsj  mem-bri  pinjam  sa-râtus 
rirggit.  Prêtez  -  moi  trois  pains, 
3^j  A^  S^  dJW  ^)^  à,^^  pin- 
jam^'lah  kira-na  padâ-ku  tïga 
buah  rôti, 

PRÊTER     l'oreille,     4Jj  «L«>o 

merg-elirg  telîrga,  ^y  ^\i  pâsarg 
kûpirg, 

PRÊTER  secours,  iljj  ^y^mem- 
bri  tûlurg,  ^y^^  menûluig^  Jl^ 
mem-bantu, 

PRÊTER  main  forte,  ^jJiLt  me- 
maksa, 

PRÊTER  serment,  dXss^  ber- 
sumpah. 

PRÊTER,  supposer.  On  lui  prête 
bien  des  vertus,  ^b  yMt^  Pj^l 
e>ljcî  ^y<^^  drarg  merg-âku  banale 
ka-bijik-an  padâ-na. 


PEETEUR 


PREVALOIR 
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PRÊTER,  s'étendre,  Jy»  midur^ 
wXl  fj:kc>^jâdilembut.  Cette  corde 

prête,^^  sZJ\    Jb  tâli  ïtu  mïtlur. 
SEPRÊTER,v.proii.Se— mutuelle- 

.  A  .A 

ment,  ,^U:C^  ^^si^  her-pinjam- 
pmjâm  -  an.  Se  prêter,  se  laisser 
aller,  consentir,  ^xJ^JÎâ^  merg- 
hahûl-kan.  Se  prêter  aux  désirs  de 
quelqu'un,  ^^\  ^^  J^\  ^y^ 
merg-hahûl-han  âkan  ha-hendak 
drarg, 

PRÊTEUR,  EUSE,  adj.,  J^  ^y<C  Àj 
yaTg  mem-hrl  pinjam.  —  d'argent 
à  intérêt,  ^j^  ^^  ^  ^jkC  ^ 
yaifg  mem-brï  jpinjam  loarg  her- 
hûrga. 

PRÉTEXTE,  s.  m._,  j^^  pura- 
pura^    li^  hujet.    Ce  n'est  qu'un 

— ,  />-Luijjj^  tj^i  ïtu  pura'imra 
sâja.  Sous  —  de  mettre  à  la  voile, 
^^  ^X^j^^pura-pïlra  hendah 
ier-lâyar, 

PRÉTEXTER,  V.  a.,  ^W^  mem- 

pura-purâ-haUj  à^  kSj^^  mem- 
hri  hujet, 

PRÉTOIRE,  s.  m.,  0\y\  eiwân.  Ils 
n'entrèrent  pas   dans  le    — ,   jL 

tiadâ-lah  marïka-ïtu  mâsuk  ha- 
dâlam  eûvân, 

PRÊTRE,  s,  m.,  »U1  imâm,  ,Jj:>^ 

jpâcZrê.  — du  Très-Haut,  JUj  àHI  pW 
ïmâm  allah  taâla.    Le  grand  — , 


loi  imam  heshr.    Les  princes 


II. 


des  prêtres,  X^\  \  3^ hapâla-ha- 
pâla  tmâm.  •—  des  idolâtres,  ^^^î 
^^ parghTilu  hâfir. 

PRÊTRISE,    s.  f.,    LUI    imamat. 

Etre  revêtu  de  la  —  ^  LL^  her- 
imâmat. 

PREUVE,  s.  f.,  Jui   tanda,  ^j^Jl^ 

saksiy  ^.yxS  ha-saksï-an^  1«^ 

alâmatj  JJ3  delïl.    —   évidente, 

i      *    «   A         ..    "  , 

I  Pj^  ^  -^  tanda  yarg  trhrg.  — 
d'amitié  sincère,  ^o"^^]  ,»Jj  XS 
tanda  tTilus  iklâs.  Cet  écrit  est 
une  —  du  paiement,  ^jI  O)^ 
ù;l*M>9XJ  j^JL-c^  sûrat  ïni  jâdi 
tanda  pem-hayâr-an»  C'est  une 
—  que  le  jour  du  jugement  est 
proche,  ^^x^  idi  ^^jU  L^  CJ\ 
ïtti  alâmat  liâri  kiâmat  hampir. 
Fournir   des  preuves,    -X '^  ^j*<C 

mem-hrï  tanda,  ^jwAw  ^Jj^  mem- 
brï  saksi, 

PREUX,  adj.,  m.,  brave,  vaillant, 
j\^Jè  purgyâwa,  ^^  perkâsa, 
jily  berâm. 

PRÉVALOIR,  V.  n.,  avoir  l'avan- 
tage sur^  ^  menhrg,  «^W^  meTg- 

âlah-kanj  ,^\  ^>r^  ber-ka- 
lebëh-an  âtas.  Qui  prévaut,  «lo  «j 
yaiy  menhrg,  —  contre  quelqu'un, 
Pjy  CrV  merg-âlah-kan  ôrarg. 
SE  PRÉVALOIR  de  sa  nais- 
sance, ^ — U>1  wu**»  ^j^  C^r^ 

32 


498 


PREVAEIOATEUR 


PREVENU 


mem  -  hesà?'  -  kmi  dirl-na  sebhh 
asal-na, 

PRÉVARICATEUR,  TRIOE,  B.,  ^lib;3 
durhâka^    àj\ — J>yi    Àj   yarg  her- 

kiânatj  ^^^  murtad,  à^^^»Ay  bei^- 
mesiyet.  Les  prévaricateurs  tom- 
beront^ iîjU.  ^\  CJ\  jJL-ibj^  cj^l 
di^arg  durhâka  ïtu  âkan  jâtuh. 
Une  troupe  de  prévaricateurs^  jjj^ 
i>U>^  ij  Ç-j^  C^^  suâtu  kâwan 
draiy  yarg  her-kiânat.  Une  pré- 
varicatrice^ iîu^ajto^  4j  <^y^  per- 
ampUari  yarg  ber-mesiyet. 

PRÉVARICATION,  S.  f.,  ^^blSCalf 
ka  -  largkâh  -  an^  t^^^ostJi  mesiyet. 
Toute  —  aura  un  châtiment,  y  j^w 
^j^ilS  àI^I^  ^  \  ^lSl«ir  sa-suâtu 
ka-largkâh-an  âkan  her-uleh  ka- 
halâs-an.  Où  il  n'y  a  pas  de  loi^ 
il  ne  peut  y  avoir  de  — ,  ^y  ùU^ 

^^^iSoùdï-mâna  bûkan  ada  bârarg 
sériât  di-sâna  lâgi  bïikan  ada 
bârarg  ka-largkâh-an, 

PRÉVARIQUER,  V.  n.,  ^U)^  ber- 
durhâka^  <>JLô^  ber-kiânat,  Ù^Ju^ 

me-largkah^  Si^  i^y^  jâdi  mur- 
tad.  Les  pasteurs  ont  prévariqué 
contre  moi,  ^U)J  dJuu  jL^^JXl 
^i-XiS  segala  gombâla  sudah  dur- 
hâka  ka-padâ'ku.  Dans  lequel  à 
prévariqué  Judas,  b^y^  ejU?;^  ^ 
-Xj^  53^  2/«^  deri-'padâ'na  ye- 
hûda  sudah  murtad* 


PRÉVENANCE,  s.  f.,  manières  obli- 
geantes, ^\^ri§^ iSj>  P^'^  làku 
yarg  mânis, 

PRÉVENANT,  E,  adj. ,  obligeant, 
4)^  ^^  4j  yarg  sïcka  menTilurg. 

PRÉVENANT^  grâcicux,  agréable, 
^^y**  sïlpa7ij  ,^^u  mânts.  Manières 

prévenantes,  ^**^^  ^i^^  lâku  yarg 
mânis, 

PRÉVENIR,  V.  a. ,  devancer^ 
^yi>jJLo  men-dahulïi-i,  —  le 
temps  d'un  paiement,  y^^  àj^L^ 
^^  -^-^  mem-bâyar  lebèh  da- 
hïthi  deri-pada  janji. 

PRÉVENIR,    empêcher,    ^ — x^xLo 

meneghh-kan.  —  le  mal,  èj  ,jj^Xl^ 

JU^W  meneghh-kan  yarg  jâhàt. 

PRÉVENIR,  informer  par  avance, 

y^:>jit^3  (Jy^  mem-brï  tâhu  da- 

hûlu^  ^yJ^ÈL^  merg-lrgat-kan.  — 
des  dangers  de  la  mer,  ^yJÀA^ 
O^^  c^V  rnerg-ïrgat-kan  bahâya 
lâut> 

PRÉVENTIF,  IVE,  adj,^  qui  em- 
pêche, j^V^VJL*  ^  yarg  meneghh- 
kan, 

PRÉVENTION,  s.  f.,  préoccupation 
de  l'esprit,  <^jy^  pikïr-an^  J^^ 
wehem. 

PRÉVENU,  E,  part.  pas.  d.  v. 
prévenir,  empêché,  ^  teghh^  ^y 
ter-teghh. 

PRÉVENU,  informé,  y^^^\}  Âj 
yarg  tâhu  dahïilu. 


PREVISION 


PRIER 


499 


PRÉVENU,  présumé  coupable,  ac- 
-cusé,  dJ>y  tûduhj  ^^XS  âj   yarg 

ka-tudûh-an.  Le  — ,  ^j^^XlS  pj^l 
-J^l  drarg  ha-tudUh-an  ïtu. 

PRÉVISION,  8.  f.,  Aj  jTl  ^"1^1*5 
^b  \^  perg-lihât-an  âkan  yarg 
helùm  dâtarg, 

PRÉVOIR,  V.  a.,  ^^*»^  JUyl^  me- 
iïhat  dahiilujj»^  mergh^a*  —  un 

malheur,  ijb  ^\  i;  % y^^  JU^Ju 
Tne-lihat  dahnlu  belâ  yarg  âkan 
dâtarg»  Je  prévois  qu'il  viendra, 
i>b  ^  \  t5^>r^  ^^^  ^cimha  kir  a 
hahwa  la  âkan  dâtang. 

PRÉVOTAlfCE,  s.  f.^  O'^lUUC^^a- 

iijaksanâ-any  ti-^^  hïïdi]j\^  «-5-^ 
iïidi  hixâ?^a, 

PRÉVOTANT,    E,     adj.,    i>\ hfC 

hijaksânaj  iS^yjt  hei^-bûdï,  ^ 
-wsàjj^  yarg  her-irgat, 

PRIAPISME,s.m.,  4^  ^  J^L 
sâkit  dzakar  her-kemhavg, 

PRIE-DIEU,  8.  m.,  JJ^  JU-Jlr 
tampat  her-lûtuty 

PRIER,  V.  a.,  IpJ;J  ber-doâ,   JU^ 

i^^  minta  dqâ^   à-^^^s^  her-sem- 

bahyang,  Ol^Lo  «J^^  merg-ûxap 

^elawât,  —  Dieu,  aI)!  Juo  Ipj  J^ 
minta  doâka-pada  allah.  —  avec 
humilité,  ^U  ^J^\^^ ^^^  l^->  ^* 
Tïiinta  doâ  devgan  ka-rendâh-an 
hâti,  —  avec  persévérance,  1p->  C^a 
jJ^V^r^^  ^:>  minta    doâ   devgan 


per-kanjœfg-an.  —  mentalement, 
^Jap  ^t^  l— p^  C^A  minta  doâ 
deigan  akaL  Enseignez-nous  à  — , 

hendak-lah  kirâ-na  m^erg-âjar 
kâmi  ber-sembahyaTg,  Priez  pour 
nous,  ^irO;irÀllc^i  bev'doâ'lah 
kârna  kâmi, 

PRIER,  demander,  JXU  milita^ 
^J^y  memûhun,  —  quelqu'un  de 
faire  une  chose ,  O^  Pj^l  w%lo 
Ô^^^^A^y]^  minta  drarg  mem- 
bûat  suâtu  pe-karjâ-an.  Je  prie, 
je  vous  prie,  ^y  kirâ-na,  c>l^aJl»l 
apâ-lah  kirâ-na.  Où  est -il  allé 
(dites-moi)  je  vous  prie?  c>]^l>w 
S^  A-Xw  (^!  ka-mâna  kirâ-na  la 
sudah pergi.  N'oubliez  pas,  je  vous 
prie,  cJy  ^^  jâTgan  lûpa. 

PRIER,  inviter,  Ji^  memarggilj 
^^w^i^  mem-per-silâ-kan,  —  de 

dîner,  ,^U  J^C«^  memarggil  mâ- 

kan.   —  d'une  noce,  ^\  ^^^^/^ 

Ikf  C>fytfi>yfi  mem  -per  -  silâ  -  kan 

âkan  per-jamïl-an  mempelèy, 

PRIÈRE,  s.  f.,    lP->    doâ,    ji-*Y*<w 

sembahyarg,  1%^  selât,  pi.  CÀ^L^ 

selawât,  \P3  C^^\^^^  per-7tiintâ'a7i 
doâ,  —  avant  le  repas,  JICj  1p^ 
^  L  ^U  doâ  tatkâla  mâu  mâkan, 
—  après  le  repas,  ^^U  ^j^\-^  l^^ 
doâ  sa-hâbis  mâkan,  —  du  matin, 
^::^  « — >y^^    sembahyarg     subh, 

j^jU    S^  lî  À-*v-<w  sembahyarg  pâgi 
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PEIEUR 


PRIMOGENITURE 


Tiâri,  —  de  midi,  ^^^  «-— ^^^.^w 
sembahyarg  tluhr,  —  de  l'après- 
midi;  *-u3^  ^-*^c^^  sembahyarg  aser. 

—  au  coucher  du  soleil,  i-^tr*^ 
cj^  sembahyarg  moarab,  —  du 
soir,   li^  ^-*y<^w  sembahyaTg   isâ, 

IL  ^â-*y<<w  sembahyaiy  mâlam.  Le 
lieu  de  la  — ,  f^-y^^  "^^  tampat 
sembahyarg.  Le  temps  de  la  —, 
«_*y.<s^  JUsî^    icahtu    sembahyarg, 

—  pour  les  morts,  Pj^l  ojo  ^-y^ 
^Lo  sembahyarg  kârna  drarg  mâtû 
La  —  de  la  foi,  jp^  âj  l^^:^  O^'l^ 
CS^\  per-mintà-an  doâ  yarg  dergan 
ïmân.  Livre  de  prières,  c^L-l5 
«...y^xv^  i^Vâè  sembahyarg.  Exaucer 
la  —  de  quelqu'un, Pj^l  V^J  ^->-^ 
me7i-dergar  doâ  drarg. 

PRIEUR,  s.  m.,  supérieur  de  mo- 
nostère^  <^  seikj  3^Us^>  Pj^l  Jlij 
Jcapâla  ôrarg  ber-ibâdat, 

PRIMAIRE,   adj.,    *lj^    'portâma. 

Planètes  primaire8,|»lj^  ^  j  Jij^  ^ 
bintarg  ber-ïdar  yarg  portâma. 
Ecole  — ,  T^oi^Mi selmla Icânah- 
hânajç.  Enseignement  — ,  i>J^^ 
•li^  ^perg-ojâr-anyargportâma. 

PRIMAT,  s.  m.,  Ib  ^l^  ij  «JiLul 
Oc'^ç'^yl^  uslçuf  yarg  portâma 
dâlam  suatuka-rajd-an. 

PRIMAUTÉ,  s.  f.,  Jjij  àJ  ij  S>.j3 
darajat  yarg  lebèh  tirggù  Avoir 
la  — ^  ^^-«^  ^  J-SjiSyi  ber-pargJcat 
lebèh  ttrggù 


PRIME,  s.  f. ,  la  première  de» 
heures  canoniales,  ^-.y^^^  J^î^  »U^ 
portâma  loaktu  sembahyarg, 

PRIME,  s.  f.,  prix  d'encourage- 
ment, K^\y  satoâbj  \js^  jezâ, 

PRIME  d'assurance ,  5*^  ^Jj  èi^ 
upah  ganti  rïigi, 

PRIME -ABORD  (DE),  loc.  adv.^ 
J^  mida-mïda,  J^-»  ber-mida. 

PRIMER,  V.  n.,  tenir  le  premier 
rang,  ^J^  ^  ^:>\o^  jâdi  yarg  por- 
tâma, 

PRIMER,  V.  a.,  ,j!x^l«^  merg- 
âlah-kaïi,  AU  menhig, 

PRIMEUR,  s.  f.,  première  saison, 
JLj  (JI->  ày  f^y*  J5I  âwal  mTisim 
bïtah  dân  sâyur, 

PRIMITIF,  IVE,  adj.,  ^\jj>  por- 
tâma, Jj^  mïda,     J"ol  asalï^    A^ 

y^^  <^-3y  yarg  terdebèh  dahulu. 
Valeur  primitive,  ^^—^  Aj  ^^ 
harga  yarg  portâma.  Existence 
primitive,    Xol  ^y>^^  wujûd  asali. 

Les  temps  primitifs,  J^u^  purba 

Jcâla,  Mots  primitifs,  C^AlS^  ^^ 
pôhon  per-hatâ-an.  Les  couleur» 
primitives,  ^«— ^3lî  VOj^  warna- 
warna  palârg-i, 

PRIMITIVEMENT,  adv.,  e>^U  J^ 
pada  mulâ-na,  ^a;w-LoI  J^?  pada 
a§al-na, 

PRIMOGÉNITURE,  S.  f.,  ^^ 
ha-solôrg-an. 


PRINOE 


PRINCIPE 


501 


PRINOE,  S.  m.,  souverain^  JuLu 
baginda^    y^\j  râja,    —  puissant, 

^^|y  4j  jJX  haginda  yarg  kuàsa, 
PRINCE,  fils  de  roi,  \yi  putrâ^ 
^\j  ^y\  ânak  râja,  —  l'oyal,  — 
impérial  (héritier  présomptif  de  la 
<^vOuronne,  J^  p-1^  râja  mUda. 

PRINCES  du  sang  royal,  "^l/^j 
raja-râja.  Les  princes  tributaires, 
jUI^)  ^l^j  raja-râja  yarg 
talok. 

Fig.,  le  premier.  Le  —  des 
apôtres,  (^^;^5  J^wj  rasTd  petrus. 
Le  —  des  ténèbres,  ^^y^\  iblïs. 

PRINCESSE,  s.  f.,  ^jji  putrlj  ^\ 
O^'j^  >-)j  â7iak  râjaperampûan. 
Madame  la  — ,  ^J^  Oy  tûan 
putrl, 

PRINCESSE,  souveraine  d'unEtat^ 
ô^ — i>o^   p^l^    râja    perampûan^ 

*  _  _    . 

^jy^<^^  permisari, 

PRINCIER, ÈRE, adj.,  '>^\j}£>^xâra 

râja.  Vêtement  — ,  ?rb->^  Oi^ 
pakëy  -  an  xâra  7^âja,  Avec  une 
magnificence  princière,  j^\  ^:> 
v^\j  deipgaîi  upaxâra  râja, 

PRINCIPAL,  E,  adj.,  qui  est  le 
premier,  le  plus  important,  iS\ 
àguTg^  Jlij   Tcapâla^  j^^  ^   yaTg 

beshr.  Le  —  ouvrier,  iS\  iSy 
iûkargâguiy,  La  principale  récolte, 
^\  ^y  pûpul  âguTig,  Le  —  mi- 
nistre, j^'^  Aî  (Jj^    manuel  yarg 


beshrj  iSj^'^  0\^  ferdânamaîitrïy 
jij^  wezïr.  Les  principaux  d'un 
pays ,  e5^*  À^-^->  J^k)^^  ôra'tg 
kâya  di-dâlam  nagri, 

PRINCIPAL,  s.  m.,  somme  capitale, 
O^^A  Tïuidalj  (3v^  pôkok,  —  et 
intérêts  ,  9-^ — 3  ^3  J-^^-»  mudal 
dergan  hïaga, 

PRINCIPALEMENT,  adv.,   à^J   ter- 

lebèh^ y^J\  ïstimëioaj  J^  dJiJi  ter- 

lebèh  pTda^  Yï  yisj\  istimëiva 
lâgi. 

PRINCIPAUTÉ,  s.  f.,  dignité  de 
prince,  p--ij  JUx«9  paigkat  râja, 
— ,  domaine  d'un  prince,  ^"W^ 
ka-rajâ-an^  p^ij  àsG   tânaJi   râja, 

PRINCIPAUTÉ,  troisième  ordre  de 
la  hiérarchie  céleste,  ùe-j)^  païg- 
hulû-aii, 

PRINCIPE,  s.  m.,  cause  première, 
^y  pdho7i.  Dieu  est  le  —  de 
toutes  choses,  cjUî^^  Aj  c;^  -^'  ^^ 
^jjU^  C^''\xS  j^^-JXj  allah  ada 
pôhon  yarg  deri-padâ-na  sa-kall- 
an  ka-adâ-an  jâdi, 

PRINCIPE,  origine,  jj-^oi  asalj 
J^9  paTgkal,    Depuis    son    — , 

^^^^Lol  J.9)3  deri'pada  asal-na, 

PRINCIPE,  cause  naturelle,  ^y 
pdhorij  «-^Juo  sebàb,  —  de  discorde, 

l>-^  U^y  J>ôfwn  xiderâ.    Le  — 
de   la  maladie,    s!^\  J^L-w 
sebhb  sâkit  itu. 
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PEINTANIER 


PEISON 


PRINCIPES  d'une  science,  X^^y 
pôhon  ilmu. 

PRINCIPE,  vérité  première,  C>J^ 
^^  ^:^e^  io  Ica-henâr-an  yarg 
jâdi  jpdhon. 

PEINTANIER,  ÈEE,  adj.,  ^sj^  *^- 
hâri, 

PEINTEMPS,    s.  m.,    ^^J    rebïa^ 

^l^jj^  seprlrg^  i^^^  f^y^  Oy  àtval 
rausira  panas, 

Fig.  Le  —  de  la  vie,  0''\j<S 
ha-mudâ-an^  Jj^  ^^^  uraur  mûda, 

PEIOEITÉ,  s.  f.,^y>^  ÇJ  iSj  prï 
yarg  dahûlu, 

PEIS,  E,  part.  pas.  du  v.  prendre, 
saisi,   yJS^AiJi    ter-tayglcap ,    iS^ 

pegarg,  — ,  serré,  pincé,  JXiw^J 
tersepït,  — ,  enlevé,  J-A^y»  ter- 
amhiL  — ,  volé,  fjjj:>^  ter-xïa^ù 

— j  au  piège,  ^y^^J  ôj^  ^^^'^^^<^ 
râxih,  — ,  enraciné,  ^P]y  ^-^^ — ^ 
sudah  her-âhar, 

PEISE,  s.  f.,  1°,  action  de  prendre, 
cjuSJL»  JU>*    Tiâl  menUrgkap,    — 

de    corps,    i^^l  olxJLo  JW    hal 

menarghap  dranj^  l>-X>  wUwLaj  5i?/â- 
sat  hadhîu  —  d'une  ville,  Jlc*^ 
j^^j  Allit^  hâl  merg-âlah  nagrï, 
—  d'eau, ^i\  ÙjaI^Î  perg  -  allr-an 
àyer,  —  de  possession,  ^^\JuJâi 
peTg-ampunâ-i.  2^,  chose  prise, 
capture,  butin,  jwli*;  rampâs-arij 


Une  —  de  tabac,  PJu>»^U  JI1.«<^ 
sa-jentik  tembâko  hïdurg. 

Avoir  une  prise  avec  quelqu'un^ 
^jblli»  ^j»  be7'-hantah'hantàh-an. 

Avoir  prise  sur  quelqu'un,  ^^jU- 
Pj^l  ^'J\  ^yy  jddi  her-huàsa 
dtas  drarg.  Lâcher  prise,  ^j>.*».lLo» 
me-lepas-ka7i, 

PEISEE,  V.  a.,  mettre  le  prix  à 
une  chose  ,  ^xJul«»  me-nïley-kany 
^B^^^  merg  hargâ-kan,    —  une 

étoffe,  ^^»L_r^VJulo  me-nlley-kan 
Icâïn. 

priser,  estimer,  ^y^X^  merg- 

ïndah-kan.  —  un  livre,  ^j\>>Jl«-o 
c-^llS  merg-indali-han  kitdh. 

priser,  aspirer  du  tabac  par  le 
nez  ,  Ç'SJ^  y\^  S  l^  memdkey 
temhdko  hidurg. 

PEISEUE,  s.  m.  Celui  qui  met  à 
prix,  J"l^^  ^  ^farg  merg-hargd- 
kan, 

PRISEUR,  qui  prend  du  tabac,, 
cjulb  ^Lx  $^\î  ^y^  ij  yarg  svka 
pdkey  temhdko  hidurg, 

PEI8MB,  s.  m.,  j^^  presim.  Le 
—  est  un  morceau  de  verre  trian- 
gulaire, y^^  iu^  ^"k  ^^  (5^t^ 
t**i^  jXJ  *^^  presïm  ïtu  id  -  ïtu 
sa-kepirg  kdxa  dergan  tïga  per- 
segï. 

PEISON ,    s.    f. ,   jLs^   panjdroy 

C^y^  pa^wT^-a/ï,  ^^s^  kvrûrg- 
an^  y\t  P-w  goddrg  hdtu,  —  noire,. 
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iwA^j  P-w  godbrg  gelhp.  La  porte 
d'une  —,  j\js:^  ^  pintu  panjâra. 
Gardien    d'une    —,   jL^si^  J'y[A^ 

paTyhrdu  panjâra,  ^ P^  !>JJ^ 

Jûnc  pasTiTg  -  an.  Mettre  en  — , 
jlsi^    Au    ô)U-o    menâruh    dâlam 

panjâra,  jlf^*  iÏJo  i-yjt  mem- 
Imarg  ka-dàlam  panjâra.  J'étais 
en  — ,  Jls^  ib:>  ^\  ^Ibl  adâ-lah 
âhu  di-dâlam  panjâra, 

PRISONNIER,  ÈRE,  s.,  J^J  kj^^ 
ôrarg  ter -panjâra,  k»XJiy  p;j\ 
ôrarg  ter-pâsurg.  —  pour  dette, 
^^  s^^^x^j\js^y  ter-panjara  sehhb 
hûtarg.  Elargir  un  — ,  Pj^\ rS^^->-i^ 
j\.s^  X\^  jù  me-lepas'kan  draiy 
deri  dâlam  panjâra, 

PRISONNIER  de  g\xerre,C>^\Stâwanj 
^j\y    tawân  -  an.     Etre    fait    — , 

sify  {S^^^  men-jâdi  tawân- an. 
Faire  des  prisonniers,  O^llo  menâ- 
wan.  Payer  la  rançon  des  prison- 
niers ,  ^\y  ^jwj — mI-o  menehûS'i 
tatvân-an, 

PRIVATION,  s.  i,,  action  de  priver, 
^^y^^  pembulûs-an, 

PRIVATION,  manque^  ^y^  ha- 

Icurârg-an,  — de  nourriture,  ^^l^T 
^Ix*  ka-kurârg-an  makân-an, 

PRIVATION,    perte,    ^l^y^  ka- 

hilâ7g-an,  —  de  la  vue,  C»U  ^^'^ 
ka-hilârg-an  mata. 


PRIVÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  priver, 
qui  manque,  Pj^  kârarg.  —  qui 
a  perdu.  —  de  raison,  i- — Ljb  aJlw 
^^^  sudah  Jâlaiy  akal-na,  —  de 
ses  droits ,  ,*;A.=*-  J^  ALa  ôJlw 
sudah  hïlarg  segala  hak-ua. 

PRIVÉ ,  qui  n'a  aucun  emploi 
public,  J;^"]^— =?-  ç^  ^\^  çj  Pj^l 
d7^arg  yarg  tiâda  peghrg  jaicât-an, 

PRIVÉ,  personnel.  De  son  auto- 
rité privée,  ^jJ>  ^\y  ^3  dergan 
kuâsa  diri-na.  Propriété  privée, 
c>^  Ç-j^  i-l  yarg  ôrarg  pUna, 

PRIVÉ,  apprivoisé,  ^3*"^^  jïnaJç, 
Cerf  — ,  ^3*^  U'^-î-J  rUsajinak. 

PRIVÉ,  s.  m.  Lieu  d'aisances, 
^y^-iP*^  jamba7i^  ^^^^^  tendas, 

PRIVER,  V.  a.,  ôter  à  quelqu'un 
ce  qu'il  possède,  «^  Pj^l  ^j  J«-^ 
merg  -  ambil  yarg  ôrarg  p^ûna^ 
^j.yjL^  me  -  rampas ,  JX»^  me- 
rebîit,  fjj^s^  men-xûri,  —  de  la 

raison,  ^J-i^  ^jXâLjJL  merg-hllarg- 

kan  akal,  —  de  la  vie,  A — \y^ 
mem-bïinuh,  —  quelqu'un  de  ses 
enfants,  ^y^yf  mem-bUlus-kan. 


PRIVER,  apprivoiser, 
men-jinak-kan,  —  des  animaux, 
«jljj  ^ySL^^  men-jlnak'kan  bina- 
targ. 

PRIVILÈGE,  s.  m.,  ^j>^  Jiak,  Jf>^ 
^jXJ^^*  ij  hak  yarg  mergaxualî- 
kan,  —  de  la  noblesse ,  i-j^  jf>^ 
ê>jLJt>  hak  ôrarg  ba7gsâwan. 
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bi^i-an. 

PRIVILÉGIÉ,  E,  adj.,  Job  A-Xw  ^ 
Jfs^  yarg  sudah  dâpat  hakj  it — j 
j^^'U^^  yarg  di-lcaruniâ-i. 

PRIX,  s.  m.,  valeur  d'une  chose, 
ce  qu'on  en  paie,  ^^  harga,  jji 

kedar,  —  élevé,  5A  jJ^  harga 
tirggi,  j^^  jJ^  harga  heshr,  — 
modéré,  P-Xw  ^  -^^  harga  yarg 
sedhrg,  <Jl;V  ^  Z^^hargaugahâri, 

—  fixe^  i3^  ^-i^  harga  mâtù   Le 

—  du  marché,  ^^-^15  jJ^   harga 

j)âsar.  Vendre  à  vil — ,  ^:>  Jy^ 
^yJti  -IjJ^  men  -jUal  dergan  harga 
hïna.  Le  —  baisse,  0;j — »  ^^ 
harga  tûrun.  Au  dessous  du  — , 
jj^  A^L-j^  di-hàwah   hay^ga,    — 

d'achat,  ^Ji  pdhok,  ^  J^.^»9  ^w/^ 
harga  pem-hell-an.  C'est  le  —  du 
sang,  wol  e)!^!  ^b  -l[^  harga 
dârah  adâ-na  ïtu.  Quel  est  le  — 
de  ce  riz?  J^l  ^^^^  c>^j^  cJ]^ 
brâpa  hargâ-na  hrhs  ïtu.  Chose 
de—-,  chose  précieuse,  VajJ14)  ijU 
bârayg  yarg  indah-indah. 

PRIX,  récompense,  à1»»5>-  hisnatj 
<^\y  sawâb»  Tous  courent,  mais 
un  seul  remporte  le  — ,  JUjI  ^^^âUXI 

4?l;f  -^^  £j/-  J^"  M^  c5j^ 
a1»j>^  sa-Jcali-an-na  ïtu  lâri  ber- 
lumba-lumba  tetâpï sa-drarg  jûga 


ber-uleh  hisnat.  Le  —  du  travail, 


àô^  uj)ahj  <Cu:»^  hisnat. 

Loc.  N'importe  à  quel  — ,  par 
tous  les  moyens,  ^^\  ^\:>  Jiw  ^ù 
dergan  segala  dâya  upâya.  Cha- 
cun vaut  son  — ,  e>jJ^  ^^  T«*oU 
mûsirg-mâsirg  dergan  kedar~na» 

PROBABILITÉ,  S.  f.,  vraisemblance, 

^^  ^^  Ai  c5^  i^^^  y^^  benar 
rupâ-na. 

PROBABLE,  adj.,  ^Iç-  xâlak^ 
e>l5)  ^  ^  2/^^  benhr  rupâ-na. 
Cela  n'est  pas  — ,  e>^9;^  -^^J  y^\ 
ïtu  tiâda  benhr  rupâ-na, 

PROBABLEMENT,  adv.,  ^Iju  AJ^^ 

mûdah-mudâh-an^  ^ pj^^  bârarg 

Icdlù  II  viendra  — ,  ^\  ^\^  àùy^ 
«jb  ^y\  rrmdah  -  mudâh  -  an  ta 
âkan  dâtarg, 

PROBATION,  s.  f.,  temps  d'épreuve, 
j3^U=»^  Jo^  tvaktu  per-xohâ-an. 

PROBE,  adj.,  J(ilj  «J  yarg  bâik, 
J  jIp  «j  2/<^^  âdil,  0^^  satiâwan, 
\*/^  U^^y  fi  y^^  lû^^us  hatï-na, 

PROBITÉ,  s.  f.,  ^^  ka-betid- 
an,  ^y^^  ka-baïk-an,  ^J^  Cr^Xr^ 
ka-lurïts-an  hâtij     %*   satïa. 

PROBLÉMATIQUE,  adj.,  douteux, 
^  ->Lj  tiâda  tantu,  ^J>^1>  râjan, 

Ç-y  ùLj  tiâda  trhrg. 

PROBLÈME,  s.  m.,  ^yi  penarka, 

ilL-o  mesâlet,    u)y*»  suivâlj  suâL 


PEOOEDE 
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—  difficile^  J.^>o4j  ^j^peiiarka 
yarg  muskiL  Résoudre  un  — , 
•^j^  ^y  ^^  ie-tarkâ'ka7ipena7^ka. 

PROCÉDÉ,  S.  m.,  manière  d'agir^ 
ô*y^l>  ka-lakû-aUj  ^y^  c5^^  p^^ 
jâlan.  Bon  — ,  J^\j  «)  ôty^  ka- 
lakû-a?i  yaiy  hâik.  Le  —  de  cet 
homme  n'est  pas  convenable^  ^J> 
vJjU  ^Ij  JUil  ç.j^l  ^y^  2^^'^  jâlmi 
drarg  îtu  tidda  lyâtut, 

PROOÉDEE ,  V.  n.  ^  provenir, 
^^  terbit  j  0;y  tïtrun.  —  d'un 
cœur  pur,  <)J;a^  4j  ^jU  j^^  Jo^ 
terhit  deri-pada  hâti  yaiy  jernih, 

pKocÉDER^  agir  en  justice,  1^^ 
ber-dawâj  Mvf  ^<^^'-^^^^'<^^^- 

PROCÉDER,  agir^  faire,  ^^yi-» 
Tne-lakû-kan,  CjyC  mem-buat.  — 

avec  rigueur,  ^^  ^èj  ^yà.^  me- 
laku-kan  dergaii  krhs. 

PROCÉDER,  se  conduire,  ^yy^ 
f^ji^  me-lakû-kan  dlri, 

PROCÉDURE,  s.  f.,  JJ^  saiygëta, 

jl*^  bîxâra^  |^-Xlo  JU-.  hâl  men- 
dawâ, 

PROCÈS,  s.  m.j  instance  devant 
un  juge,  \^:>  dmvâ,  ^^  gâwam^ 
^^  gâwey.  Intenter  un  — ,  J^JJLo 
men-dawâ.  Intenter  un  —  à  quel- 
qu'un, ^3*'l^jlo  meii'daicâ-ij  ^jUL 

9'jy-***^j^\  u\c»^7ne7g-âdu  hâl  àtas 
sa-drarg.  Qui  intente  un  — ,  l^Ju» 
p  en- dawâ. 


PROCESSION,  s.  f.,  marche  reli- 
gieuse, J^l  ârakj  ^y\^  j^eTg- 
aï-âk-aUj  ^^^^J^  per-argkât-an^ 
Se  mettre  en  — ,  Z^is\ji  be^^-mg- 
kat.  Aller  en  — ,  Jjj^   ber-ârak. 

Porter,  conduire  en — ,  ^^JSt^meig- 
â,7'ak. 

PROCHAIN,  E,  adj.,  qui  est  proche, 
«J^o  io  ymg  dekht,  J^3  <U  «j  yarg 

lehèh  dekht.    Le  village  —,  ^^-> 

J^^  4j  JUjI  dïisun  Itu  yaig  dekht. 

PROCHAIN,  qui  est  près  d'arriver, 

4jb  ^    2/^^    dâtarg,    ^\j^^:>  ^ 

2/a?^  di-hadâp-an^  i>-i-^  Al  //<^^ 
karmidï  -  «72.  L'année  prochaine, 
iib  ^  j^'j'  tâhun  yarg  dâtatg. 
La  saison  prochaine,  ^jf^-^^fi  f^J"* 
mûsim  yaig  di-liadàp-aii. 

PROCHAIN,  s.  m.,  son  semblable, 
^  teinhrij  ^^js-jU  ^  temhn  manu- 

sïa  j  ^__^u  »Lj  sâma  mâ^iusïa. 
Nous  devons  aimer  le  — ,  ^J^ 
^^v-JU  ^  A^\jt^  Jo  hârus  kâmi 
mergâsih  temhn  mânusïa.  Qui  est 
mon  —  ?  (^,^^*^^'*  ^U^  oUw  siâpa 
samâ-hu  mâmisia, 

PROCHAINEMENT,  adv.,  ^^5^^^^J3 

lekas  jûgaj  ^^jUb  CSjJ<^  Si  lâgz 
sa-dîkit  hâri. 

PROCHE,  adj.,  qui  est  près  ou 
auprès,  ^a^  hampir^  «JoJ  dekht. 
Le  royaume  de  Dieu  est  —,  0*^^ 
,yX^  ^1  aUI  ka-rajâ-an  allah  ada 
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hampir.    L'été  est  — ,  ^<w^  ^^^-^ 
^^Is  hampir-lah  mûsim  panas. 

PROCHES,    les    parents,    .% — jlw 


sanak^  ^jy^  kulawarga,  ^J  ^'-^ 
wo J  sudâra  yarg  dekàt. 

PROOLAMATEUE.  S.  m.,  ^^\ 
vlr  ^Jlr^  ôrarg  ber-serti-serû-Jcan^ 
^\^  Al  Pj^l  draiy yaiy me-natâ- 
h  an, 

PEOCLAMATION ,  S.  f.  ,  O^jj^ 
serTi'an<f   l>*'uS    lca-natâ-a7i,    — , 

écrit,  f^y^j^  ^^  ^j*^  sûrat  yarg 
me-malûm-kan, 

PEOCLAMEE,  V.  a.,  m^y<A  menerïlj 
^y^y»C  me-malTimr-lcan  ,  ^  ^jy 
me-icartâ-han,  —  au  son  de  la 
caisse,  ^y^^menabal-hany^J^y-^ 
me-ndhat-kan.  Le  souverain  fut 
proclamé,  ^jSJuL J  a Jcw  JuXj  haginda 
sudah  di'tahal'kan. 

PEOOEÉATIOlf,  s.  f.,  Jj*|,j  Jlo- 
hâl  het'-ânak. 

PEOOEÉEE,  V.  a.,  J^\ji  her-ânak, 

PEOOUEATION,  S.  f.,  aII^  wikàlet. 
—  écrite,  ill5^  ^jy^  sûrat  wikâlet, 

PEOCUEEE,  V.  a.,  ^jkC  mem-hrî, 
jjxJU*  menampey-kan^  jl*^  mem- 

hâwa.  —  des  vivres ,  ^i^  lSj^ 
mem-brl  makân-an, 

PROCURER,  occasionner,  ^\y^ 
merg-adâ-kan,  —  des  désagré- 
ments, j^LJS  ^y  \jJu  merg-adâ- 
kan  ka-susâh-an. 


SE  PROCURER,     V.  prOU.,     ««^1J^« 

men-dâpat^  ^^  her-Tileli,  Se  pro- 
curer de  l'argent,  ^^  JUîl^  men- 
dâpat  iva'fg, 

PE00UEEUB.,8.m.,fondé  de  pouvoir, 
JJ!^  loaMl.  —  du  roi,  ^\;  S-^^ 
wakïl  râja.  Etre  —,  J^^^  h^r- 
waklL  Etablir  un  — ,  ^y^y  me- 
wakll-kan. 

PEODIGALITÉ,  8.  f.,  O^JL^  J^ 
hâl  mem-hàros-kan ,  P^  Jlc»- 
hâl  mem-hUarg, 

PEODIGE,  s.  m.,  ^l^L&^  xergârg- 

an,  A-msE^  ajïbat  y  l^^  alâmat, 
Ij^^  mujizat.   Faiseur  de  — ,  Aj 

îj$?^  Cjyji  y(^'^  her-hûat  mujizat. 

PEODIGIEUSEMBNT,    adv.,    exces- 
sivement, yiy  ter-lâlu.  —  grand, 
à  yïy  ter-lâlu  beshr. 


PEODIGIBUX,   EUSE,    adj.  ,    «^ 
xergarg^  w^f?  ajeb. 

PEODIGUE,   adj.,   dissipateur,  «j 
^^  Ç-yjt  yarg  mem-buatg  waig-na^ 

e>lj^  y^j^*^  f-l  yarg  mem-bôros- 

kan  hartâ-na^  ^^jy^  pem-bdros. 

—  de  paroles,   ^\i  ^ty  Ol5jj  «j 

yarg  ber-kâta  ter-lâlu  bânak.  J*^ 
pelëter, 

Loc.  prov.  A  père  avare,  enfant 

—  ,  ^jy^S  ^\  ^  J^^^\  bâpa 
kikir  maka  ânak-na  pem-bdros. 
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PRODIGUE,  (pris  en  bonne  part), 
extrêmement  libéral,  bjy*  y'iy  ter- 
la  lu  mûr  ah. 

A 

PRODiaUER,  V.  a.,  dissiper,  py>e 
mem-bûarg,  ^y^Jy;^  mem-bôros- 
kan.  —  son  argent,  ^^  p^ 
mem-hûarg  warg-îla,  —  ses  biens, 
e>lj^  /Xyojy^  mem  -  bôros  -  han 
hartâ'ua, 

PRODIGUER,  ne  pas  épargner, 
IjI>  j^Ji  Cjy^  mem-hûat  ter-lâlu 
hânaJç.  —  ses  paroles,  y\^  O^^ 
^y\i  her  '  hâta  ter  -  lâlu  bânak, 
—  ses  serments,  ÀJ  ^^  àix^ 
,a;juu>  ber-sumpak  dergan  tiâda 
sebab-na, 

PRODUCTEUR,  TRIOE,  8.,  qui  pro- 
duit, ,j>^Jf^  Ai  ycLTg  men-jadî- 
kan,  iSy^C  Ai  yci'^y  mem-brîj  ^ 
^j^^  yarg  meTyalûaî'-kan. 

PRODUCTIF,  IVE,  adj.,  ^^  i 
yarg  mem-bri.  Commerce  — , 
c-^i  iSj*^  fi  c>*'l^^^  perniagâ  -  an 
yaiig  mem-bi^ï  loba.  Terre  pro- 
ductive, J^^lcw^  4j>  AJl;  tânah  yarg 
ber-hâsiL 

PRODUCTION,  S.  f.,  1°,  action  de 
produire,  Jfi]^  JW  hâl  ber-ânak, 

jjAjJc^ii^  Jlo^  hâl  men-jadl-kan. 
2'',  ce  qui  est  produit,  ^y^Js^^ù  Aj 

yarg  di-jadï-kan,  y^,ysi  ka-jadi- 
a7i,  —  de  l'esprit  humain  (invention), 
SigC\  îjâd*  3°,  revenu,  J.^1^  hâsi'L 


PRODUIRE,  v.a.,  engendrer,  ^\^ 
ber-ânak.  Tout  animal  produit  g  on 
semblable,  pL  Aj  ^y^)/^  ^^  J^ 
^j^  segala  binâtarg  ber-ânak- 
kan  yarg  sâma  dirl-na. 

PRODUIRE,  créer,  (J^^-^^^^  men- 
jadi-kan.  Tout  ce  qui  existe  a  été 
produit  par  Dieu,  i-Xw  0^\xSi  J>Jw 
(OJl  yjje>^:>  segala  ka  -  adâ  -  a7i 
sudah  di-jadi-ka7i  aïlak. 

PRODUIRE,  rapporter,  donner  un 
avantage,  ^Sj^  mem-brlj  ^yC 
J-oU-  mem-bri  hasîL  Argent  qui 
produit  un  intérêt,  P^  ^yC  Aj  P^ 

wa/ig  yarg  mem-bri  burga^  Aj  f'^ 
Py^  icarg  yarg  ber-bUrga*  Tout 
ce  que  la  terre  produit,  ij  p)l» 
^y  ^-LoUwj  bârarg  yarg  dï- 
hasil-kan  bûmL  Cet  arbre  produit 
beaucoup  de  fruits,  J-ol  ^^y  jX» 
^  Cf^  fSy^  i^oka  pdhon  ïtu 
mem-bri  bânak  bUah,  C^\  ^J^y^^ 
\^y  3*^  Wî6?Â:(2  pdko7i  ïtu  bânak 
bUah-ua, 

PRODUIRE,  causer,  occasionner, 
yoXs:^  me?i-jadï-kan ,  y  \j^ 
meig  -adâ-kan,  —  des  maladies, 
J^  L-J  ,  X» -Xsi^  men  -  ja dl-ka^i 
penakit,  —   de  la  douleur,  ^J^^ 

menaklt-ù  —  de  la  colère,  y^^ 
me-murkâ-kan,  —  des  dissensions, 
1;J^  yX^  menimbul'kan  xidrâ. 
Cet  auteur  a  produit  beaucoup 
d'ouvrages,  iJuu  JUjI  P^U»  Pj^^  ^ 
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4w»US  o|;Aj  ^y^^J^  maha  ôrarg 
jpargàraiy  itu  sudah  meTyârarg- 
kan  be-h^âpa  kitâb, 

PRODUIRE,  exposer  à  la  vue, 
amener,  ^ — >Jfc*:^^  menu7ijuk-ha7i^ 

^V^Ljs?''  merg-liâdUi'-han  ^   ^ 

mem-bâiva.  —  des  papiers,  ^yJts:^^ 
Cjjy*j  menunjuk-han  sTirai.  —  des 
témoins  ,  ^rvJLo  ^L^  metn  -  bàica 
saksi. 

PRODUIRE,  introduire,  c^^lj^  ^Ij 
bâwa  merg-hâdaj),  —  un  homme  à 
la  cour,  ^\j  vJ^l^-*  P'J^^  ^^  mem- 
bâwa  oraTy  meTg-hâdap  ràja. 

SE  PRODUIRE,  V.  prou.,  se  faire 
connaître,  ^ij:>  jOsi^  menunjuk- 
han  diri-na.  Se  produire,  se  pré- 
senter, v-^^l^«-o  meTg-hâdap. 

PRODUIT ,    s.    m. ,    résultat ,    «j 

^lJs>^^  yarg  di-jadi-kan^  ^^J<A. 
ka-jadî-an. 

PRODUIT ,  revenu,  ^J.-olcw  hâsi'l. 

PROÉMINENT,  E,adj.,  ^-y- jerg- 
/7r,  'f'^^  munxuiy.  Nez  — ,  PJuib 

^^^  hidurg  munxuTg, 

PROFANATEUR,  TRICE,  S.,  *J   Pj  J 

^^-^  è  ^-^  '  Ct"""^  orarg  yarg 

me-7ipjis-kan  bâravg  yarg  kudus. 

PROFANATION,  8.  f.,  jCsi^  Jlcw 

hâl  me-nejïs'kan ,  vl);Us^'  pen- 
xurnâr-an* 

PROFANE,  adj.,  contre  le  respect 
dû  aux  choses  saintes,  ^^^«^  nejïsj 


f]/^  ^^^^^'  Quant  à  toi  —  et  impie, 
Jf^li  Ob  ^^^^  «J  jXèl  ^\  âkan 
argkatv  yarg  nejls  dânfâsik, 

PROFANE,  l'opposé  du  sacré,  *W^ 
âmm*  Distinguer  entre  le  sacré  et 
le  _,  jUJb  OU  ^-X?  jllib  jTljuf 
»^mem-bedâ-kan  di-antdra  kudus 
dân  di-antâra  âmm.  Des  discours 
vains  et  profanes,  io  ^ iS^^^\>yX/^ 
j^  per-suarâ-an  sia-sïa  yaig 
kïbar. 

PROFANER,  V.  a.,  traiter  avec 
irrévérence  les  choses  sacrées, 
^y^^s^  me  -  7iejts  -  kan ,  (J^^^^f^ 
Tïien-xumhr-kan^  O  tX^^  ?7^^i^- 
harâm  -  kan.     —     mon    alliance, 

'perjanjl-a7i-ku.     Ils    ont   profané 

votre  temple ,    ^^  vlr^*"^  *"^  <-^^ 

^a  sudah  me-nejis-kan  kabah-mu, 

pROFANER,faire  un  mauvais  usage, 

^^tr%^  menalâh-i.   —  les  dons  du 

anugrhh  raja.  —  le  nom  de  Dieu, 

nâma  al  la  h  dergan  sia-sla. 

PROFÉRER,  V.  a.,  «Ju^^^  meig- 
ûxapj   ^L-I*^   mergatd'kan.    — 

des  paroles,  0"^^  cJ^^-^-o  meifg- 
ûxap  per-katâ-ayi.  —  le  nom  de 
Dieu,  aUI  *li  ^.^xs^ytA  merg-ûxap 
nâma  allah. 

PROFÈS,   ESSE,  adj.,  tX^  h  Ç^^\ 


PEOFESSER 


PEOFITEE 
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ôraiy  yarg  sudah  her-niyet  tÎTggal 
dâlam  per-  sakutTi-  an  ôrarg  her- 
ïbâdatj  j^y  ^-^  Ai  //^^  sudah 
her-nazar. 

PROFESSER,  V.  a.,  avouer  publi- 
quement, ^  LJLo  meifg-âhuj  «jE^ 
^vJL>  mem  -hrl  s'^l'si.  —  la  reli- 
gion chrétienne  ,  J3;3  ^^jJL^  ,Jj^ 
^^C"*^  pS\  mem-hi^i  saksi deri-pada 
agâma  mesëhù 

PROFESSER,  exercer  un  métier, 
un  art,  ^y^  menukarg^  O^V?^  c^ 
memeghrg  jahât-an. 

PROFESSER,    enseigner,    ^/>^\^ 

merg-âjar.  Commencer  à  — ,  (Jc^-C 
^^^>*lA^  me-mulâ-i  me7g-âja7\ 

PROFESSEUR,   S.  m.,  ^y>^^  peTg- 

âjai' ,     ^jy    giiru ,     Àst^    mah'm. 

—  de  langues,  ^[y.  ^yf>-^  perg- 
âjar  bahâsa. 

PROFESSION,  s.  f.,  déclaration 
publique,  C>t^yJè  pe7g-akû-a7i.  — 

de  foi,  àS[y.tj  sakâdat.  Paroles  de 

la  — ,  î^l^^  à^ halimat  sahâdat. 

PROFESSION ,     état ,     condition, 

^b5  tiikâTg-an,  ^^^f»^  jahât-an. 

Entrer  dans  une  —  ,  vl/ ^=^  ^}^ 
mdsuk  jahât-a7i, 

PROFESSION,  action  de  faire  des 
vœux,  j^>  JU^  hâl  her-nazar, 

PROFESSORAT,  8.  m.,  ^/>^  C^^?" 

j abat' ail  perg-âjar^  u/-*?*^  C^^ 
payglcat  perg-djar. 


PROFIL,  s.  m.,  J^  ^L^  sa-belhk 
mnha, 

PROFIT,  s.  m.,  gain,  avantage, 
«w^3   lâba^   itli\  U7îtu7g,    Avec  — , 

^^ù  ^ù  dergan  lâba.  Faire  beau- 
coup de  —,    ilil  ^Ij  J^ljû-o  me7i- 
dâpat     bânak    uTiturg,    Partager 
le    —  ,    (w»3     5  l^    mem  -  bakâgi 
lâha. 

PROFIT,  utilité,    Is )\3  fàidatj 

C>y  gïc7ia.  Mettre  à  — ,  Xjuli  JJIjû^ 
meTi-dâpat  fâidat, 

PROFITABLE,  adj.,  qui  donne  du 
profit,  <Si  ^^J^  ^i  yaig  mem-hrl 

lâha  ,  ^'ii  iSy^  fi  y^'^y  mem  -  hrï 
imtuig, 

PROFITABLE,     Utilc,     ^Ji^i^     bev- 

fâidatj  C>yy  ber-gïma, 

PROFITER,  V.  n.,  faire  un  gain, 
«^3  aj^Li  ber-Tcleh  lâba^  ^1  vJoiJ-L* 
me7i'ddpat  UTiturg. 

PROFITER,  tirer  avantage,  JUjIjiIo 
ÏJoU  men-ddpat  fdidat» 

PROFITER,  rapporter  du  profit, 
<^^  JLW*  ^^^^-^^^  Idba.  Ce  com- 
merce lui  a  profité,  C^\  C^t^^^j^ 
«w»^  ^^J^C  àX^  perniagd  -  a7i  ïtu 
sudah  mem-brï  Idba, 

PROFITER,  être  utile,  0^  c5-^W^ 
jddï  ber-gUna,  Le  bien  volé  ne 
profite  pas,  jL7  JUjI  ^^^^^«j  O^ 
L>^>  harta  yarg  di-xuri  ïtu  tidda 
ber-gÛTia, 
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PEOFOND 


PEO0RÈ8 


PROFITER,  croître,  se  fortifier^ 
à.^j}  ber-tumhih,  l^  l5-^W-  jàdi 
kûtoat, 

PROFOND,  E,  adj.,  Ib  dâlam.  Un 

puits  —,    |lb  ^  ^ij^  prïgi  yarg 

dâlam.   Fossé   —  ;,    Ib  Cjj^  par  à 

dâlam.  Un  —  savoir,  ib  ^  L>fy^ 
peTyataliû-an  yavg  dâlam.  Arbre 
qui  a  de  très  profondes  racines, 
JlC  ib  ^\^^  ^  ^yjpôhon  yarg 
ber-âka?' dâlam  sa'kâh'.UnQ^en^èe 
profonde,  ib  ^  ^^  jpi'kïr  -  a7i 
ya'iy  dâlam. 

PROFOND,  grand,  extrême.  Cha- 


grm 


,    U.^PUU    WN-0 


ireVa  j/a??/  ama^  sargat.  Garder  un 
—  silence,    i^^  f'^  dïam  sa-hâli. 

Un  —  scélérat,  J^  JX^U^  À;  Pj^l 
ôrcrTp'  ya^  jâhat  sa-kâli.  Faire 
une  profonde  salutation ,  ô^jsa  me- 

nembah.  —  sommeil ,  j^Ij  jJJ 
tldor  ilâdar. 

PROFOND  j    mystérieux ,    caché, 
^yy  ter-bûni]  ^^a<w^  ter-sem- 

bûnù  Mystère — ,  ^jjf^  ^  tS^ 
rahasïa  yafg  tet^-sem-bûm. 

PROFONDÉMENT,  adv.,  ^b  dâlam. 

Creuser  — ,  ib  J'^^  merg-gâli 
dâlam. 

PROFONDÉMENT  ;     extrêmement, 
J^w»  ÀJ  ^^  dergan  yarg  sârgat. 

—  affligé,  JUpU*  «j  ^^  ^-^■irf 
ber-dMka-xita  dergayi  yarg  sârgat» 


PROFONDEUR,  S.  f.,  ib  dâlam^ 
^b  dâlam-naj  ^y^^^  ka-dalâm- 
an.  Cinq  brasses  de  — ,  ^b  <^^  xO 
lima  depa  dâlam-na.  Quelle  en 
est  la  — ?  ^^b  ^\y  by^âpa  dâlam- 
na.  —  du  cœur  humain,  ^J^  ^b 
^^wjU  dâlam-na  hâti  onânusïa. 
—  d'une  rivière,  ^^  ^j^^^Jo  ha- 
dalâm-an  sûrgey.  —  d'une  maison, 
b^^^  ^^Aj^  panjarg-na  rïimah.  — 
de  la  mer,  Cj^  ^^^  ^^  -  dalâm- 
an  lâutj  y^  tubÎ7\  Sonder  une  — , 
jjjju^  men-duga. 

PROFUSION,  s.  f.,  ^\j!^ka'lim- 
pâh-an^  Jf^vj  y\2  ter-lâlu  bânahj 
J^a\ yïy  ter-lâlu  âmat.  Donner 
de  l'or  à  —,  JjU  ^tj  ,^^\  JyC 
mem-b?^  amas  ter-lâlu  bânah. 

PROGÉNITURE,  S.  f.,  les  enfants, 
\  X^\  dnak-â7iah^  ^y\j\^ per-anâk- 
aUj  y^f>^  ^y\  ânakxïcxu.  Sans  — , 
^j,j  jLo  tiâda  ber-ânah. 

PROGRAMME,  S.  m.,  (J>jy\  O)^ 
sûrat  atûr-an. 

PROGRÈS,  s.  m.,  mouvement  en 
avant,  ^^Wi^  J^  M^  men-jâlan. 

PROGRÈS,  accroissement,  ^^Lco 
ka-tambâh-an.  —  de  la  science, 
liyitA  ^v^L^  ka-tambâh-an  mari- 
fat.  Cet  enfant  fait  des  —,  Jfil  ji-«> 
\  Jf\>  ^jT^y^  ^}^  maka  ânak  ïtu 
bel-âjar  bâik-bâik. 


FBOaBESSEB 


PBOJET 
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PBO&BESSEB,v.n.,  avancer^^Ui-*  1 
men-jâlaU')  ^^^  ^Jy^  7nenurut  \ 
jâlan. 

PKOGKESSER,  cvoître,  ^^^j*,  ^^^^" 
tambah-tambah. 

PEOGBESSIF,  IVE,  adj.^  "^ c)^^,  H 
yaTg  b er-jâ lan -jâ lan  ^  t  ^^y  Aj 
yafg  ber-tambah-tambak. 

PEOGEESSION,  S.  f.,  mouvement 
en  avant,  ^y^X^  Cr^y,  J^  A^'^ 
ber -jâlan  ka-hadâp-an,  \ 

PROGRESSION,  suite  non  inter-  ! 
rompue,  ^^y  ^jy  tUrut-turTit-an,   ; 

PEOGBESSIVEMENT,  adv.,  VwJli^J»^^  '\ 
^l^  jLJ  ^^  ber  -  jyaipghat  -  farg-  \ 
kat  dergan  tiâda  ber-lienti,  \ 

PROHIBÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  pro-  ' 
liiber^  p>^  lârarg^  Pji/  ter-lâraTg^ 
^^*5  jpantaTg^     w^l    amat ,     a>y>^ 

harâm.  Ceci  est  — ^  pS^^  ^}  ^^^ 
ter-lâ7'aifg .  Chose  prohibée,  Pju 
(^y  bârarg  larâfg-an. 

PROHIBEB,  Y.^.jÇ-j^Ame-lâraTgj 
^^  meneghh ,  ^i^  memantarg^ 
^jX-o|,sf^  merg-harâm-kaîi.  —  l'en- 
trée des  marchandises,  i^^-^  ^J-^ 
^^U  me-lârarg  dagârg-an  mâsuk. 
Qui  prohibent  le  mariage,  Pj^^  jtj 
^^0  P;^l  2/^^  ''^G-l'ô.raTg  drorg 
kâwin» 

PBOHIBITION,  s.  f.,  ^y  forâ?^- 
an ,  f-S^  vjlc»^  Aâ^  m€'lâi^a7gj 
kJ^  penegâk-a7i. 


PROIE,  s.  f.,  ce  que  les  animaux 
carnassiers  ravissent  pour  manger, 
^y^^j  rampâs-an.   Saisir  une  — . 

an.  Dévorer  sa  — ,  ^<J^t.^j  ^y^^ 
TYiâkan  raTripâs-an-na,  Bête  de 
— ,  \^  satwâ^  ^y^  4ji  4jLo  b?hâ- 
tavg  yaiy  bîltvas.  Oiseau  de  — , 
^L$^J  't^uwey-i^ûwey,  V*  J^j  rûwak- 
rmvak,  Vou!  âlap-âlap. 

PROIE,  butin,  ^jj^j  7^ampâS' 
an,  ^yj  rebut- an,  ^]/>^  jarâfi- 
an.  Partager  la  — ,  j^U^j  ^J  W 
mem-bahâgi  rampâs-an. 

Etre  en  proie  au  cliagrin,  J->5^ 
(^p-U^i^^  \o  dûduk  drdam  per- 
xïntâ-an, 

Loc.  Cette  maison  a  été  la  — 
des  flammes,  Ajuo  C^\  à^^j  jL« 
3\  ^  U  J  maka  rûmah  ïtu  sudah 
di-mâkan  âpù 

PROJECTILE,  s.  m.,  corps  lancé, 
ji^3^ly^J>  g  PjL  Jil;  segala 
bârarg  yarg  di-lïitar  âtaw  dï- 
xampak» 

PROJET,  s.  m.,  dessein,  intention, 
Jjû^  ka-hendak^  ^yoL*  mak§Tid^ 

Ju^aô  kesadj  77- v^  sahâja^  l^\J\ 
irâdat,  jL«£  bixâra*   Il  a  exécuté 

son  — ,  \^:>y^axA  J^b  aJ^w  ^^1  la 
sudah  dâpat  maksUd-na,  Le  — 
du  roi  est  bon,  p--!;  jL$£  ^L  èâ^*^ 
bixâra  rdja. 
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PEOJETEE 


PEOMENEE 


PROJET^  plan^  Aljtj  dinahy  «JUJ«^ 
xonto,  ô\^j  ranxâna.  Faire  un 
— ,    aLiJ  ^^    mem-hilat   dïnah. 

—  de  lettre,  Cjjy*i  l>U£>  ranxâna 
sûrat, 

PEOJETEE,  v.a.,  former  un  projet, 
Jjij^  merg-hendahj  J<^^  mem- 

menj'upâya. 

PBOLÉGOMÈNES,  S.  m.  pL,  LjJi^ 
^f^  Aj   mukaddamat  yarg  pan- 

PEOLÉTAIEE,    8.    m.,    ^yJt^    Cj^l 

drarg    hïna ,     CjT'^    P\)^^    drarg 
mesJcln. 

PEOLIPIQUE,  adj.,  Jj]^  Jib  h 
yaig  dâpat  her-ânaky    ^  bïyak. 

PEOLIXB,  adj.,  JUfî^  lanjutj  ^^ 
panjarg.  Discours  — _,  itjg^:^  j\jg^ 
hixâra  panjarg, 

PEOLIXITÉ,  s.  f.,  J^y^  ka- 
lanjUt-an. 

PEOLONGATION,  S.  t,  action  de 
prolonger,    ^JJl.js:^    JU.     hâl 

memanjarg-kan,   ^{^-^  peman- 
jâ'rg-an, 

PROLONGATION,  délai,  C^y^^ 
per-tavgguh-an. 

PEOLOHGEE,  V.  a.,  faire  durer 
pins  longtemps,  jJ^^s:^^  meman- 

jarg-kan,  J^^^f^  me-lanjut-kan. 


—  la  vie,  ^♦P  ^SjUi-*'*  mema?i' 
jarg-kmi  umuï\ 

PROLONGER,  étendre,  continuer, 
^x«.5i^"^  memanjarg-kan,  —  une 
ligne,  j^^Ij  ^xi^-^  memanjarg- 
kan  bâris» 

SE  PROLONGER,   V.  prOU.,   j^^UÎ^ 

^^  ^  meyi-jâdi  lebèh  panjarg. 
Se  —  jusqu'à,  ^J^k^  sampey.  Ce 
sentier  se  prolonge  jusqu'à  la 
route  royale  ,  Ic^  JUj>|  j^U<^^  jJU 
iS\>  C/^  maka  simpâog-an  Itu 
sampey  ka-jâlan  7'âya. 

PEOMENADE,  s.  f.,  action  de  se 
promener ,  ^J-Mc»^  per-jalân-arij 
v1>;Um5  pasPAjâr-an.   Aller  à  la  — , 

^ Cx^y,  ^^  JP^^^g^  her-jalan- 
jâlan, 

PROMENADE,   HcU  OÙ  l'ou  SC  prO- 

mène,  ^^J^  halâman,  ^*J  JUic 
tampat  peseyar.  Cette  —  est  belle, 
-^^ — ^  t^. .  ^J^r^  wZvî^  tampat 
paseyar  Itu  hâik  jûga, 

PEOMENEE,  V.  a.,  mener  à  la 
promenade,  jXllUî^  meii-jâlan- 

kaUj  j^  ^  mem-hâwa paaeyar. 
—  un  enfant,    ^1  ^jxJLsi^  men- 

jâlan-kan  ânak^y^*^  (jrj^  mem- 
hâwa  ânak  paseyar, 

PROMENER,  conduire,  ^U"  mem- 
hciwa^  y^*v*^  i^e^yg-hantar.  Il  pro- 
mena les  nouveaux  arrivés  par  la 
ville ,    A — Ib^J  C^\  yj^  ç-j^\  <jL 


PROMENEUR 


PROMOTION 
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j^^i  ià^  maka  braiy  hahâru  îtu 
di-hawa-nd-lah  kulïUrg  nagrl. 

PROMENER     sa    VUe,     «UT  JXyJlo 

me-lihat  Tcidllirg, 

SE  PROMENER,  V.  pron.,  T^JU^ 
her-jdlan-jâlanj  y^-y^  paseyar.  Se 
promener  dans  le  jardin^  ^ ix'^J^. 
^v^lj  Ib^  her  -jâlan  -jâlan  di- 
dâlam  tâman*  Se  promener  pen- 
dant deux  heures ,  c)ll  ^U^^j^^ 
paseyar  dûajâm  lamâ-na. 

PROMENEUR,  EUSE,  8.^  ^3  P;^l 
^  ij^y.  ^^^W  2/^^  ber-jâlan-jâlanj 
j*^  ib   Pjjl  ora?^  yarg  paseyar^ 

paseya7\  La  place  est  pleine  de 
promeneurs^   ^ — --w^  <)Û9  C^\  ^y^%^ 

t^U^  4j  ij^l  ^^  'A>^  hald- 
man  ïtu  penùh  sesàk  deri-pada 
ka-haîtâk-an  àrarg  yarg  ber-jâlan- 
jâlan. 

PROMESSE,  s.  f.^  ^5-f^  Jf^'^jh 
(j-*sirT^per-janji-an,  —  sérieuse, 

A^â**i  4j  ^„4frT^  per-janjï-an 
yarg  surgguh.  Tenir  sa  —,  ,^^Jusa 
\^^f^^  menampey-kan  janji-na. 
Manquer  à  sa  — ,  ^£;*f^  Cr^rj^ 
merg-ûbak-kan  janjï-na.    Libéré 

d'une  —,  si^:^'^  ^J^  u^  ^^P^^ 
derï-pada  janjï-na.  Il  tient  à  sa  — , 
e;^'^'^  ^^*»j1  A— \J  ^\  v>*  maka  la 
tegùh  âtas  janji-na,  —  de  ma- 
riage, ^Ji^ ^  c5f^  j^'^j^  "^^^ 
kâwln, 

II. 


PROMETTRE,  v.  a.,  donner  parole 
de,  s'engager  à,  js^j^  ber-janjiy 
,^y--<f^T3^  ^-'^  "^^"i^-ouat  per-jan- 
ji'on.  —  de  l'argent,  ^yjt  jf^j*^ 
p^  ber-janji  mem-bjn  warg. 

PROMETTRE,  faire  espérer,  ^y^ 
c-^U>  mem-brl  hàrap.  Un  jeune 
homme  qui  promet,  ^ — )  .^^  Cj^^ 
^J^J  ôra?^  mïïda  yarg  di-ha- 
râp-i. 

SE  PROMETTRE,  V.  prou.,  espé- 
rer, *^U  hârap^  vJ;l.j^  me^^- 
liârap.  Il  se  promet  du  secours, 
^y  O  '  '-^'^  c5'  ^a  hârap  âkan 
trdurg, 

SE  PROMETTRE  mutuellement, 
Cn^"^ L^^^j*,  ber-janji-janji-an. 
Se  promettre  une  fidélité  mutuelle, 
\jA*x^  ^**^  c5^^vf  ber-janji  ber- 
satïa-satiâ-  an, 

PROMINENT,  E,  adj.,  Ùj"  aJ  4«^ 
yaT^r  Z^èèA  tirggi. 

PROMISCUITÉ,  s.  f.,  L>jy<:j^  iraw- 
pûr-an. 

PROMONTOIRE,  s.  m.,  <xil;  ^y^ 
hûjurg  tânah,  Af=^  tanjurg.  Dou- 
bler un  —,  Âfî^iiJi^^^  i<?r- 
lâyar  ber-kulllirg  tanjurg» 

PROMOTEUR,  s.  m.,  qui  excite, 
qui  hâte,    JXpL^  « — ji   yarg  mem- 

bâ'igat,  JUpL^  pem-bârgat, 

PROMOTION,  s.  f.,  action  d'élever 
à  une  dignité,  ^.,SSJt^  JW  hàl 

33 
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PROMOUVOIR 


PRONONCER 


menirggl-kan^  Ji-S^«^  JL-^».  hdl 
merg-arghat. 

PROMOUVOIR,  V.  a.^  ^ySJtL^  me- 
nirggi-kan,  J^ — ^M-Amerg-arghat. 

—  un  prêtre  à  l'épiscopai,  ^jxiâlo 
oLiLul  j3jL-c>-  ftV — «I  meniTggi-han 
imâm  jâdi  uskuf. 

PROMPT,  E,  adj.,  rapide^  diligent^ 
^j^  lehhs,  C^ — *=»«.  xepht,  ^j'^^ 
taTgkaSj  ^jJ^  jjantas,  J^U  hârgatj 
^^ gûpuh.  Un  —  voyage,  ^v— «>. 

uT^  ^  ^aZa7^  yarg  lekhs,  —  à 
donner  du  secours,  iSyf  ^  \  ^-^^^*^ 
ioy  xepht  âkan  mem-hri  tïllurg, 

—  comme  l'éclair,  «^^^^^  ^x' — ^^ 
JULS  targkas  sepertï  kïlat.  Esprit 

—  j    ^j^/=^  ^y^  ahal  xerdik, 
PROMPT,  irascible,  ^j^  Ç-j^pi^hrg 

prùs,  vl/^  J^li^  her-bârgat- 
bargât-an, 

PROMPTEMENT,  adv.,  ^jS^  lekhs, 
A^Ci  sigrhhy  T  J^li  hârgat-hârgat, 

Va — y  gïtpuh-gûpuh.    Partir  — , 

O^  S^  pergi  lekhs.  Il  est  venu 
le  plus  —  possible,  T  JUpL-^w  jU 
y^\^  maka  sa-hârgat-hârgat  dâ- 
taTg-na. 

PROMPTITUDE,  8.  f . ,  diligence, 
^jSS  4-«j  ^^  prl  yarg  lekhs j  y^t 

,^^-*Ju3  lâku  pantaSy  ,^U3  jjantâs- 
auj  ^y\^  ka-bargât-anj  ^^^  ka- 
xepât-an. 

PROMPTITUDE,  colère,  emporte- 
ment, A)U  mârafi. 


PROMULGATION,  S.  f.,  ^^J^  J^ 
hâl  me-wartâ-kariy  ^y^ystf  JW 
hâl  me-malûm-kan. 

PROMULGUER,  v.  a.,  ^y^jy*  me- 
wartâ-kan^  ^y^y^  me-malTim' 
kan. 

PRÔNE,  8.  m.,  ôj^^ perg-ajdr-an, 
A^n^^-  kutbat. 

PRÔNER,  V.  a.,  faire  le  prône, 
j^jL-s?^  merg-ajàr-ï,  <Ua=>^  ber- 
kutbat. 

PRÔNER,  faire  des  remontrances, 
^k1«  menegîtr. 

PRÔNER,  vanter,  ^l»  yijî  J^^ 
Tnemûji  tei^-lâhi  bânak. 

PRÔNEUR,  s.  m.,  qui  loue  avec 
exagération,  J^\j  ^iy  l^^  ^ — i 
yarg  me-mïljz  ter-lâlu  bânak» 

PRONOM,  s.  m.,  ^U  JwJ  4_j  CJS 
kâta  yarg  ganti  nâma, 

PRONONCÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
prononcer,  œj**^\  ûxapj  S^x^  sebîtt. 

PRONONCÉ,  s.  m.  Le  —  d'un 
jugement,  Si>^  ^^ — liS  ka-putûs- 

an  hukurrij  Ss>.-  C)fX^^  per-katâ- 
an  hukum. 

PRONONCER,  V.  a.,  articuler,  pro- 
férer, c-A — ^y^  meTg-ûxap^  JXlw© 
menebîctj  ^  L-Iio  mergatâ  -  kan^ 
jj — SJâiU  me-lefetl-kan.    —    des 

mots,  C^fxJo^  ois>-^à>»  merg-ûxap 
per-katâ-an.  —  clairement,  cjo»^*»- 
C'y  ^^  merg-ïixap  dergan  trhrg. 
—  le  nom  de  Dieu,    Ali|  .LJ  JUa^ 


PRONONCIATION 


PROPHÈTE 
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menebùt  nâma  allah*  Les  Arabes 
ne  peuvent  pas  —  le  g^  Pj^l  jU 
o  ^  ll«-o  JJb  jUj  J^l  «...^  moka 
ôi^arg  arab  itu  tiâda  dâjpat  merg- 
•atâ'kan  gd. 

prononcp:r  un  jugement^ ^jx^s?^ 
TYierg-huhum-kan. 

SE  PRONONCER,  V.  pi'on.,  mani- 
fester son  sentimentj^^plXj/y  U-.>* 
me  '  natâ  -  kan  pemandârg  -  an  - 
na, 

PRONONCIATION,  S.  f.,  ^^Jperg- 

uxâp-any  lôil  lefetlj  ^Ljjè-o  JW 

hâl  mergatâ-kan^  j\y^  ^y   bîlni 

suara.   —   claire,    Ç-Ji  «j   /y9L,.i!^ 

perg-uxâp-cm  yarg  trhrg,  io  iiil 
P^"  Ze/e^/  yaT^r  ^rè?^.  La  —  d'une 
lettre,  ^j»^y\yi  ^y  hum  suâtu 
huruf,  —  vicieuse,  a11-w  «j  ^J^y 
hUni  yarg  sâlah. 

PRONOSTIC,  s.  m.,  conjecture,^ 
kira,  ô>y^  per-kirâ-an. 

PRONOSTIC,  signe,  présage,  io^ 
alâmat. 

PRONOSTIQUER,  V.  a.,  1^%^  j;y^ 
mem-hrï  alâmat. 

PROPAGATEUR,  TRIOE,  S.,  Â---J 
^j^u^A^    yarg   mem-per-hânak- 

kan^  <W5  penambah. 

PROPAGATION,  s.  f.^  jSJuL^  JU. 

hâl  mem-per-bànak'kanj  ^L.*^ 
pem-banâk-ariy  ^jibL.^  penam- 
bâh-an. 


PROPAGER,  V.  a.,  ^'o\j^ie  mem- 
per-bânak'kan,  —  des  plantes, 
jJ^Uj  (y-^,yi^  mem-per-bânak- 
kan  tanâm-an,  —  la  science, 
X^  ^y^J — *v«>o  merg-hïdup'kan 
ûmu.  —  et  affermir  la  religion, 
»l>  I  ^JyJuL»  vl>b  ^^X^A  meig-hl- 
dup'kandânmenethp-kan  agâma. 

PROPAGER,  répandre,  publier, 
^  \jy^  mem-britâ'kan.  Cette  nou- 
velle s'est  propagée  promptement, 

ka  kabar  itu  di-britâ-kan  deTgan 
lekhs. 

SE  PROPAGER,  produire,  Jf — î}^ 
ber-ânak.  Le  bananier  se  propage, 
^j^  J^l  4v.-j  ^y  JA<*  moka  pd- 
hon  pïsarg  ïtu  bei^-ânak, 

SE  PROPAGER,  croîtrc,  augmen- 
ter,   Va — j:y    ber-tambah'tambah, 

^ — j\j  (^jW  jâdî  bânak,  JfjL^J 
di-per-bânak.  Lorsque  le  genre 
humain  se  fut  propagé,  V^^^wjLJ-y^l 
^li^->  aJuu  JUjI  apa-blla  manu- 
sïa-mânusîa  ïtu  sudah  di-per- 
bânak. 

PROPENSION,  s.  f.,  penchant,  in- 
clination, ,1)^ — w  sTika^  ,j/èjl  Irgin» 

Il  a  de  la  —  pour  l'étude,  jj^  ^ 
^/>^y^  ïcL  suka  bel'âjar,  —  au 
bien,  Jîi^^Cr^C^^  irgin  âkan 
yavg  bâik, 

PROPHÈTE,  s.  m.,jj^i  nabi.  Un  — , 
iS*  Pjj-^   sa-drarg    nabi,    —    de 
33* 
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PEOPHETESSE 


PROPOS 


Dieu,  aISI  ^  nabi  allah.  Faux  —, 
JUw^  1^  naèë  dusta.  Le  — ,  ^^\ 

el-nahï.  Dignité  de  —,  ^  A — ^i^ 
mertabat  nabi.  Nul  n'est  —  en 
son  pays,    jU  ^j^l  ^JT^  ^^  C^ 

bukan  ada  sa-drarg  nabi  tiàda 
ber-hormat  me-lâm-kan  dâlam 
nagri  asal-na. 

PEOPHETESSE,  S.  f.,  A-^i  nabiyah, 

PROPHÉTIE,   S.   f.,  ly^  nubUwet, 

Esprit  de  —,  l^ — J  '^^j  rïth  nu- 
bïiwet, 

PROPHÉTIQUE,  adj.,  ^yj  nabawi^ 
cy  ^*  nabi  j^Ttna.  Voix  — ,  jl^w 

^i  suâra  nabï, 

PROPHÉTISER,  V.  a.,  lyjji  ber- 
nubuwet.  Il  prophétisa  que  Jésus 
devait  mourir,  ^^^wC  y^  ^\  à^yfj»^ 
^U  ^sij  ber-nubûioet-lah  ta  bah- 
10 a  Isa  nanti  mâti. 

PROPICE,  adj.,   favorable,    jLl» 

]penilih,  ^Iw  ^  yarg  sâyarg,  jjip 

gafûr.  Je  lui  serai  — ,  ^jL>  ^J^lj^  \ 
\£>\y^  àku  âkan  sâyarg  padâ-na. 
Moment  — ,  ^\j  4i)^  i.^LlS  kotïka 
yarg  bâi'k, 

PROPORTION,    s.    f.,  jji    kedar, 

iU»j    nesebet^   ^jàjjuj^  per-ban- 

dlrg-an.  —  juste,  ^»  Mj^  kedar 
yarg  betîcL  II  n'y  a  aucune  —  entre 
ces  deux  choses,  ^i^J^  ^'>j\^\  ji^ 


^àiXj^  ^1  JldCu  ^Lo  moka  an- 
tdra  diia  forkâra  ïni  tidda  sa- 
kali-kàli  ada  per-bandirg-an. 

PROPORTIONNÉ,  E,  part.  pas.  du 
V.  proportionner,  J^U  pâtut^  ^^ 

lâikj  *--*V^  i^?7^wj9,  X^fs^  samjpey^ 
c^Jb  olw  sâma  Mlkur-na.  Sa  hau- 
teur est  proportionnée  à  sa  largeur, 
\^jkJ  v^^  JjIÎ  ^I  yAr<^«J  ctlo  maka 
tirggi-na  ada  ])âtut  dergan  lë- 
bar-na, 

PROPORTIONNÉMENT,    adv.,    ^^ 

jJcAw  dergan  sa-kedhvj  ^^  ^^^ 
dergan  lâik-na. 

PROPORTIONNER,   V.   a.,    «U  O^ 

mem-bûat  sâma^  ^3  *lw  ^y^-^f^'* 
me7^  -  jadï  -  kan  sâma  dergan  y 
JUjIî  ^^^^f^  men-jadï-kan  jpdtut, 

—  ses  dépenses  à  sa  bourse,  O^^ 
^5  /^j  olw  eJ^*:^  .  mem-bûat  he- 
lanjd-na  sâma   dergan    umrg-na. 

—  la  longueur  à  la  largeur,  ^Af^ 

e>^  ^->  ^"^  c5->W-  Cr  1  er*^ 
men-jadï-kan  panjarg-na  âkan 
jâdi  pâUit  derga7i  lëbar-na, 

PROPOS,  s.  m.,  résolution,  inten- 
tion, JJ^  ka-hendaky  ?rV^  ^^' 
hâja,  ^yok^  maksûd.  Un  ferme  — , 

cJu7  4j  JJu^  ka-hendak  yarg  te- 
thp.  De  —  délibéré,  cjWir'  ^^ 
dergan  sahajâ-na,  A  quel  —  êtes- 
vous  venu?  iîb  Cy  ^-^  ^-^^  <^i^« 
ka-hendak-na  tûan  dâtarg. 


PROPOSEE 


PROPSE 
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PROPOS,  discours,  ûj^  tutar- 
aujj^^  hixâra.  Mauvais  — ,  <^jy^ 
JUibU^  « — j  tutûr-an  yarg  jâhat, 
— ,  vains  discours,  ^  ^j^  î«j  '^jy^ 
tutûr-an  yavg  sia-sia.  Quels  — 
tenez-vous?j»J^-j£  JU^  AJIsI  apâ-tah 
hâl  hixarâ-mu. 

À  PROPOS,  à  temps  convenable, 
e>l5Jj  jI  pada  hotikâ-na^   Ci^  J^ 

ci^U  Ad  i?«^<^<^  waktu  yarg  pâtut. 

À  PROPOS,  il  faut,  ,^_;-i>U  hârus. 
Il  est  à  propos  que  vous  partiez, 
C^>^ji  Cy  ^^  liàrus  tûan  ber- 
avgkat, 

À  PROPOS  de,  touchant,  ^LJjj 
tentârg-an,  A  propos  de  cette  lettre, 
^>1  Cjjy^  ^to  tentârg-an  sïirat 
hii. 

PROPOSER,  V.  a.,  ^^^f^^  menunjuk, 
^)JjuLo  menantu-haUj  ^iJA3  Aju<o 

menâruh  di-hadâp-an^  vl/^^V  ^^ 
mem-hâ2va  ka-hadâp-an.  Je  vous 
ai  proposé  la  vie  ou  la  mort,  ^^J^ 

ka-fézdûp-a?i  dm  ka-matï-an  âku 
sudah  tunjuk  di-hadâp-an-mu. 
Le  plaisir  qui  lui  était  proposé, 
e)i-X5  y^ji   Aj 

yarg  ter-tantu  padâ-na. 
accommodement,  ^j-^,^^^  (j  -f^^ 
menunjuk  per-janfi-an.  —  de  se 
marier,  ^^^«-^  minta  kâwin. 
—  une  énigme,  jJ^  ^\yi  ^^^ 
he-tarkâ-kan  suâtu  penarka. 


vl>*'lCS   ka-suka-an 
un 


PROPOSER,  promettre,  ^J^^^y, 
ber-janji.  —  un  prix,  ^U  ^f^'T^ 
a1w5»^  i^j^  ber-janjimâu  mem-brï 
hisnat. 

SE  PROPOSER,  V.  pron.,  avoir 
dessein,  JJÛ^A*  merg-hendak^  aJj 
ber-niyet. 

PROPOSITION,  s.  f.,  ^^y^  pe- 
fiunjUk-an^  ^IJ^J  bjù^  Jlcw  hâl 
tnenâruh  di-hadâp-an.  — ,  chose 
proposée,  ^}^y  Aj  yarg  ter -tun- 
juk. —  d'accommodementj^j-xsi^^;^ 
3^^  M  P^^-janjî-an  yarg  ter- 
^^^?^;*Wit.  Et  tout  le  peuple  dit:  cette  — 
est  bonne,  d\xi\j  àIUS  •  J  cjÛ-w  cti-© 
JUj)  0*'(^9  maka  sa-genap  kaum 
katâ'lah  bâik-lah  per-katâ-an 
ïtu.  Les  pains  de  — ,  X^:>\i^  c3-?-> 
7'dti  hâdap-hâdap. 

PROPRE,  adj.,  qui  appartient  ex- 
clusivement,  ^y.^\   amj)ûna,    (^ 

pûnay  (Jji'>  dîri]  iSji^  M  2/^^  dïri) 


U^ 


LcL 


^   yarg  kas.  Sa 


vie, 


ijji^  0^5"^  ^a-hidup-an  dîri.  Sa 

—  louange,   ^j^^  ^y.^^  pujî-an 

diri.  Sa  —  maison,  ^^  itj^  ^^J 
e>^  rUrnah  yarg  dïa  pûna.  De  sa 

—  main,  ^  j^  ^l>  ^^  de^gan 
târgan  dirî-na.  Sa  —  personne, 
^j->  dirl-nay  ^^j^ — ^  sendirï- 
na.  Ce  sont  ses  propres  paroles, 

maka  per-katâ-an  ïtu  jûga  yarg 
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PROPBE 


PROPRIETE 


di-hatâ-han-na.  Voler  de  ses 
propres  ailes,  «JuL-w  ^l\  ijX» 
^c^X*a  me-làyarg  a  tas  sâyap  sen- 
dirù  Le  —  frère,  J>^  jl->^  sudâra 
hetùL  Le  corps  qui  est  —  à  chaque 
plante,  ^^Ic»-  «j  i^y  Al>  Jx^  Jiî 
pac?a  segala  henih  tubuh  yaiy  kâs. 
PROPRE,  apte  à,  convenable, 
tJ^vj  pâtut^  ^i  lâïh,  ^J<^  hârus, 

j>^y^  ka-tûju,  ^Ij  «j    2/^^  iâ^*^. 

Mot  — ,  JjU  ii  l)«'1^  per-katâ- 
an  yarg  pâtut.  Temps  —  à,  v^LlS 
^jy  1  JXîL-j  «^  Icotika  yarg  pâtut 
âkan^  —  à  renseignement,  J^i 
^^f>y^  ^  1  /âe-fc  âlcan  merg-âjar. 
Bois  —  à  la  construction  d'une 
maison,^^^!^  ^^ jW j^l  JjIj  i;  ^jir 

^^j  C|^  kàyu  yarg  hâik  àkan 

jàdi  perkâkas  mem-hûat  rïtmaJi, 

PROPRE,  net,  ^^y^  sûxi,  ^^jîK. 

xûxi,  A**^  hresih.  Linge  — ,  ^jtlf 

^^f*^j>^  A;  kâin  yarg  xïtxi.  Souliers 
propres,  à^^y  «j  JU^lT  4â52^^  yarg 
hresih, 

PROPRE,  s.  m.,  attribut  distinctif, 
Aio  sifat,  ^y  prî,  Im^  tebiat. 

Le  —  de  l'homme,  ^J^-^U  Pj^l  Ajto 
^jTa^  ôra^^r  mânusïa.  C'est  le  — 
de  l'oiseau  de  voler,  Joli-j  .7  jU 
P;j^  c5^  'fi^aka  terbarg  itu  prî 
hûrurg, 

PROPRE,  propriété.  Avoir  en  — , 
^Xi(   mem-punâ'i.   Les  propres 


paternels,  ^J\jj^  «j  jJU  pusâka 
yarg  deri  hâpa. 

PROPREMENT,  adv.,  avec  propreté,. 

dergan  hresih j  ^j=^y^  f-l  (Sj^  \^^ 
âtas  prî  yarg  sûxù 

PROPREMENT,     particulièrement, 
convenablement,   Jjj  «j  ^^y  ^\ 

âtas  prî  yarg  hetùl,  y^f^^**^  ^y 
dergan  sepertî-na. 

PROPRETÉ,  s.  f.,  rj^'^  ka 


:a-suxi- 


^^?  tS^-^  ê^"  *^^  ^^'^  2/^^^  sïcxi\ 
La  —  du  corps,  ioy  ^j^Lss^^  ka- 
suxî-an  tubuh. 

PROPRIÉTAIRE,  s.  m.,  qui  possède 
en  propre,  ^yJ\  Àj  yarg  ampûnay. 
v^U  mâlik.  Le  —  d'une  maison,. 

^^j  ^y^  Aj  y<^^  ampûna  inimah. 
Le  —  et  l'usufruitier  d'une  terre,. 

J^l  AJlj  ya?^  ampûna  tânah  dâih 
yarg  merg-ambil  hâsil  tânah  ïtu. 
Rien  ne  prouve   qu'il   est  le   —, 

wo!  tiadâ-lah  tanda  sa-suâtu pûrt 
yarg  îa  ampûna  ïtu, 

PROPRIÉTÉ,    s.   f.,    O^    harta^ 

Tpjl»  hârarg -hârarg ,  C^^KJS  ka- 

punâ-an.  Votre  — ,  Jj^  hartâ- 
muj  j:f\JS  ^j[i  hârang  ka-punâ- 
an-mu»  Cette  terre  est  ma  — ,  ji* 
J^  c>*'>— *Îj  ^\  à^  maka  tânah 
Itu     ka  -  puïiâ  -  an     kîta.     Droit 


PROPBIO-MOTU 


PROSPEEE 
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de 


an. 


-j  C^ÀJa  JfS>-  Tiak  ka-puna- 


PROPRiÉTÉ,  qualité,  ^JJi  prl, 
AJLo  sifat.  La  —  du  fer  est  d'être 
pesant,  ^^  ^^  C^\  (y\j^  ^ — • 
maka  ka-brât-an  Itu  prl  hesï» 

PROPRIO-MOTU,  loc.  adv.,  ^^ 
\^Ju^\  dergan  ïktiyâr-na. 

PROBATA  (AU),  loc.  adv. ,  ^^:> 
c>j-X5  dergan  kedar-na, 

PROROGATION,  S.  f.,  délai,  remise, 
^^jf^^  per-taTggûh-an. 

PROROGER,  V.  a.,  ^jSJ^sÙ^  me- 

narggKh'kan,  ,jX.^X«j^Ji^  mem-per- 
targguh-kan.  —  une  assemblée, 
^jS^^y^Èti^  mem-per-targguh- 
kan  mejlis, 

PROSORIPTIOÏT,  s.  f.,  condamna- 
tion à  mort  sans  formes  judiciaires, 
OUv^^  ^y^  >î=>-  0**îr  ka-putûs- 
an  kukum  di-hïtniûi  dï-mana- 
mâna,  — ,  bannissement,  ^j^pI^ ^^ 

pem-huârg-an^fj ^-^  -X9;->  Ç'yt  Jl«>^ 
hâl  mem-hûaTg  deri-pada  nagrl, 
PROSCRIRE,  V.  a.,  condamner  à 
mort  sans  formes  judiciaires,  y^^^^ 
L>U^3  Àjy^  merg-hukum  di-hûnuh 
di-mana-mâna. 

A 

PROSCRIRE,   bannir,    ç-y^   mem- 

bûaig^  ,J^^  ^i)^  ^yj^^  merga- 
lûar-kan  deri-pada  nagrl»  —  un 
scélérat,  iS,y^  -^;->  y-ij  ^yj^^ 
mergalûar  -  kan  rïsaw  deri-pada 
nagrl,   —   un  mot  de  la  langue, 


^^ly. ^3  OOAJUw  ç-y^ mem-hûarg 
sa-pâtah  kâta  deri-pada  hahdsa. 

PROSCRIRE,  abolir,  y\xl^  me- 
niadâ-ka7i.  —  de  vieux  usages, 
pà  ly^  y  \-X-lo  meniadâ-kan  âdat 
lama, 

PROSCRIT,  E,  part.  pas.  du  v. 
proscrire,  ôU^^  ^y:>  Ss>^  y  i^ 
ya'tg  kena  kukum  di-hmiah  di- 
mana-mâna*  Un  — ,  ^^j<^  Al  y^^j 
0U^->  ^^-^  rlsaw  yarg  hârus  di- 
hûnuh  di-maîia-mâna, 

PROSCRIT,  banni,  P^3  5<s>^  y  4j 

A 

yarg  kena  hukura  di-bïla'ng,  Ç-jy^ 
y^\y^  ôrarg  ka-buârg-an. 

PROSE,  s.  f.,  jU  4j  C^jyjj  ^\^ 
^yxti  karârg-an  smat  yarg  tiàda 
siar. 

PROSÉLYTE,  s.,  Jf»-->  dekll^  h 
JS\  ^JwU  5jly-  yarg  bahâru  mâsuk 
agama.  Faire  un  — ,  Pjy-Mt  ^y^^^s^ 
^J — x=K.^    men-jadl-kan    sa -ôrarg 

A  . 

dekll.   Soit  juif  soit  — ,   Pj^i  jU 

u^^  Fj^  y'^  iS^yr  ^^^  ôrarg 
yehûdi  mâu  ôrarg  dekïl, 

PROSÉLYTISME,  S.  m.,  ^\  lyS^ 
«Jtf^-^  Pj^l  O  i"^^?^  j^^e^m^  âkan 
men-jadl-kan  ôrarg  dekll , 

PROSODIE,   s.  f.,    Jo^^   arûdl, 

PROSPECTUS,  s.  m.,  Ojyl  ^Jy^ 
\.-^Uj  sUrat  atUr-an  kitâb. 

PROSPÈRE,  adj.,  JjiL-j  «j  yarg 
hàikj  <i>yy  ij  yarg  ber-gUna^  ^ 
^\  ^yJt   yarg  mem-brl    unturg. 
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PBOSPJBBEB 


PEOTEOTEUR 


Un  vent  — ,  ^U  «j  ^\  àrginyarg 
hâiJç, 

PROSPÉEER,   V.  n.,    i Z\y    her- 

unturg,   <uX*j;J   ber-salâmat,  à^y 

ber-tambahj  y'iy  ber-lâku.  Ce 
qu'il  fait  prospérera,  ^j^^^  Ai  Pj^ 
^>\^  Cr  '  bârarg  yaty  di-bûat-na 
àkan  ber-unturg.  Tout  lui  pros- 
pérait^ r^\y  ^  p-jj^  lS^  ^^^^  <^dâ- 
lak  la  sa-draiy  yarg  sa-ber-unturg, 
PROSPÉRITÉ,   8.   f.,    a1^->   dawlat, 

^l»  ^\  unturg  bâikjjif^^  sejah- 

tra,  1^%^  salâmatj  C^^\^JXS  ha- 
santawsâ-an.  La  —  de  l'insensé 
le  perdra,  j^^^^^l  S^^j^^  4?"^ 
^^  dawlat  ôrarg  gila  âkan  merg- 
hilavg-kan  dïa. 

PROSTERNÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
prosterner,   <^l^  tihârap,  ^J^y 

ter-tihârap y    ^^JtMiJÎ   ter-surgkur. 
PROSTERNEMENT,    s.    m.,     A uw 

sembah^  -^y^  sujûdj  s-^t^  Jr^^ 

hâl  menihârap^  A*<vo  Jlo^  hâl  me- 
nembah, 

PROSTERNER  (SE),  v.  pron.,  cJ)lyU 
menihàrap ,  ^^-^  Cr4>W^  mem- 
hâraip-kan  diri-na,à^^^KAmenembah, 

,y^^^  menurgkurj  ^jsir^  sujûd.  Se 

—  devant  le  souverain,  J^^  <W» 
SS.i  meriembah  dïlli  baginda.  Se 

—  aux  pieds  de,  VS siù  ^yf^ 
sujûd  ka-pada  kâki.  Prosternez- 
vous  et  adorez  la  statue,  ^-«irAiijûJb 


JUjI  «jIî  <)u<v<«  ^ysCr^  ùb  ^^^Xâuy  <XJW 
liendak'lali  kâmu  jàtuh  ter-suyg- 
kur  dân  sujûd  menembah  pâtuig 
itu.  Faire  — ,  O^^^  menihàrap- 
kan. 

PROSTITUÉE,  s.  f.,  JXw  sundal. 
Juw  9jy-^  sa-oraifg  su7i- 
dal. 

PROSTITUER,  V.  a.,  livrer  à  l'im- 
pudicité  d' autrui,  (S^^  c}^  ijj^ 
JjÛaaj  mem-bri  âkan  jâdi  sundah 
Gardez -vous    de    ~    votre    fille, 

Jjilwj  ^j:^^jârgan-lahkâmu  mem- 
brï  ânak-mu  perampûan  âkan 
jâdi  sundaL 

pROSTiTUKR,  avilir,  ^J^^^  ^6- 
7gejï-kan,  /y  ^--^*  merg-hina-kan, 

SE  PROSTITUER,  V.  prOU.,  ^J3U:^* 

Jjû»*i  men-jâdi  sundal^  ^JjLsC^ 
ô^->  men-jâdi  dôkâna.  Se  — ,  se 
déshonorer,  ^^j->  ^^^  meigejï- 
kan  dtrî-na* 

PROSTITUTION,  S.  f.,  ^1-Vl^per- 
sundàl-an.  Elle  a  corrompu  la  terre 
par  sa  —,  jy  cA*!^w^  ^-^^'  ci^ 
^Ijuw^  jj^l  la  sudah  me-rïisak- 
kan  bumi  ûleh  per-sundâl-an-na. 
Lieu  de  — ,  ^X^  à^^^j  rïcmah 
sundaL 

PROSTRATION ,  S.  f.,  j^  ka- 
letëh-anj  ^^^ ka-lemâk-an, 

PROTECTEUR,  TRICE,   S.,   ^yf^^ 

junjûrg  -  an ,    ^ySs'XJi»  «j    yarg 


PROTECTION 


PEOUE 
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me  -  Undurg-  kan,  ^\^  r-i  yc^'iy 
memelikarâ-kan.  Un  puissant  — , 

he7'-kudsa,  —  des  orphelins,  4j 
â^„  ^  ijA  C^i^V^  ymy  memeliharâ- 
han  ânak-ânoJç  yatim.  Je  suis 
ton  — ,  ^^  ,^s^^^  y^  alcû-lah 
jprisey  hagl-viu. 

PEOTEOTION,  s.  f.,  action  de  pro- 
téger, Ç-XJ  Undurg ^  lÀ-^^  P^'^' 
Undurg-an^J<.'^j)elihâraj  O^j^V-^ 
'j^emeliharâ-an. 

PROTECTION^  secours,  aide,  4)^ 
trdurg,  ^j — 1^9  'per-tulurg -an. 
Demander   — ,    iiy  Z^ — \a   minta 

tïdurg.  Accorder  — ,  4ly  <Syf 
mem-hrl  tTdurg, 

PROTÉGhER,  V.  a.,  jXèjJu»  me- 
lindurg-karij  ^J/ UjA^  memelihnrâ- 
kan.  —  contre  les  rayons  du  soleil, 
^)^  j4^3  i^v^Vc-jji-o  me  -  linduTg- 
kan  deri-pada  m^ata-hâri.  Il  faut 
que  le  roi  protège  ses  sujets,  aUX*» 
\^^J  kj)/^  ^'  TT^'>  ^^'^dak-lah 
ràja  ïtu  m^emeliharâ-kon  rayat- 
na.  Que  Dieu  le  protège,  ^^^^-^^S^ 
c>Jp  àIUI  àJj\  la  di'peliharâ'ka7i 
allah  apâ-lah  kïrâ-na, 

PROTESTANT,  E,  S.   et  adj.,    Pj^l 

yaig  erggan  dergar  el-kaniset  ka- 
tdlïka.  Religion  protestante,  ^L-Tl 


agâma  drarg  yarg  erggan  deigar 
el-kanïset  katdlîka, 

PROTESTATION,  s.  f.,  assurance, 
promesse,  jLykS  ka-saksï-an, 
^j>V^«*-»  Jl»~  hâl  menuvgguh-kan, 

PROTESTATION  coutre,   ^*u1«!j 

ka  -  erg  g  an  -  an,  Oj^  ^^L>J.J  ka- 
saksi-an  llican. 

PROTESTER,  v.  a.,  assurer,  pro- 
mettre, ^jwJuu^  her-saksij  ^y^k^^ 
menU7gguh-ka7i. 

PROTEST KR,  V.  u.,  rcfuscr,  ^^s\ 
erggan,  —  contre,  ^jX1k4«^  meifg- 
erggaii-kan, 

PROTOCOLE,  s.  m.,  formulaire, 
OjyJ^  ^j^  ^j^'^  sûrat  sartper- 
atûr-an. 

PROTOCOLE,  procès-verbal  d'une 
conférence  diplomatique,  Jx^^^ 

daftar  s  égala  porkâra  yarg  di- 
bixarâ  -  kan  uleh  pe-  sûruh  -pe- 
sTiruh  raja-râja, 

PROTONOTAIRE,  s.  m.,  ^^  ij  ^  J 

duhir  yarg  portâma^  ^JfT  '^ 
^y  kapâlajUru  tUlù. 

PROTOTYPE,  s.  m.,  ô^^tulâdanj 
*lj^  «ji  v1>^.Mj  tulâdan  yarg  po?*- 
tâma. 

PROTUBÉRANCE,  S.  f.,  saillie,  pjL 
^^Jxàj^^  4j  hàrarg  yarg  jergklr,  — , 

,Ji-j63  burgkul. 

PROUE,  s.  f.,  0^ — U  halûwa7i^ 
yy^yr^  jTirgu7\  La  —  d'un  navire 
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PROUESSE 


PROVISIONNEL 


de  guerre,  h^  J^iS  0^  halïacan 
Jca/phi  prhrg.  De  la  poupe  à  la  — , 
O^Lj^  Cjjy  j^  de7^i  hûrit  ha-halû- 
IV  an» 

PROUESSE,    s.    f.,    OiPi^Jj]^^ 

per-huât-an  pahluwân^    l/I^u^ 

kàsa, 

PROUVABLE,  adj.,  Cr^^^  ^^^  M 


yarg  dapat  di-tunjuk-kan, 


wOD 


é 


^^»jt**>J  ya^g  dapat  dï-saksl-kan, 
PROUVER,  V.  a.,  ,ifju^ 


'  menuTi' 


juk-kan^  ^  iL^  me-nata-kan, 
^j^Jljj  ^j^  mem-hrï  saksi,^^yS^X^ 

rnen-delil-kan.  —  la  vérité,^j>jUi^^ 
Oj^  menunjuk'kan  ka-benâr-an, 

PROVENANCE,  8.  f.^  marchandise 
qui  provient  d'nn  pays,  j^  ^  C^^^ 
ij^^  y]^  dagârg-an  yarg  deri 
suâtu  nagrl. 

PROVENANCE,  Origine,  ^y^\  asaL 

PROVENIR,  V.  n.,  t5^W  jâdi, 
Z^Jî  tei-bit.  Sa  maladie  provient 
d'une  chute,  jijù  ij^^  *-^'  ^^\^ 
^W.  sâkit-na  Itujâdi  deri-pada 
jàtuh'ua, 

PROVERBE,  s.  m.,  JJU  mî§al^  pi. 
JtUl  amsâL  Comme  dit  le  vieux  — , 

C^\  fjJ^  èj  ^j^\  ^JJU  C»l^  ^^^^/^ 
seperti  her-kâta  miçal  ôrarg  yarg 
sadïa  itu.  Le  livre  des  proverbes 
de  Salomon,  OUIw  jL-!Ul  Cjjy^ 
sïlrat  amsâl  solimàn. 


PROVIDENCE,  s.  f.,  l^S  iS^  hik- 
mat  ilahet,  a11|  Ijji  koderat  allait ^ 
O^L^iJ  pemeliharâ  -  an.  Décrets 
de  la  — ,  aISI^Jju  takdïr  allah. 
S'abandonner  à  la  — ^ji^  -^  J^ 
aUI  tawekkul  pada  takdïr  allah, 

PROVIGNER,  V.  a.,  ^y  A-jU-  ilU 
jj  \s\  menânam  xâharg  polion 
arggûr, 

PROVIN,  s.  m. ,  jj^i\  j^J>  i-jU- 
x\j^  io  xâharg  pdhon  arggTtr  yarg 
dï-tânam. 

PROVINCE,  s.  f.,  jLJkli  nagâra, 
^^Iff^  jajah-aiij  ly\->  dâiraty  j^ 
henûa,  ^j^i^  dĕsa.  Cette  ville,  la 
reine  des  provinces,  C^\  (S^^ 
jICj  Jikl,  yy{^  nagrl  ïtu  parg- 
hulu  segala,  nagâra.  Les  cent  vingt- 
sept  provinces,  àc>^y  ^y  ^->  ^j^\^ 
Joij  sa-râtus  dïta  pTdoli  tûjuh 
nagâra.  En  — ,  c^^J  j — "V  Jy^ 
di-lûar  ïhu  nagrl. 

PROVISION,  s.f.,  Jio  hakal,  ^ISo 

hakâl-an.  —  de  riz,  ^j>  Cr^-^ 
bakâl-an  bras.  Faire  des  provi- 
sions,  ^Jw-W  meni'bakhl.   —   de 

bouche,  ^y^  tambul^  ^^^^J  zuwâ- 

dakj    ijj  7'ezekl. 

PROVISION  s,  munitions,  ^J^  i!l 
alat  pe-prârg-aii, 

PROVISIONNEL,  LE,  adj.,^yb3^ 
yarg  dahûluy  J^\  iâi?:a^.  Traité —^ , 

^*j-^^^^  c3^^  ^Jy^  *^^^^  bàkal 
per-janjï-an. 


PROVISOIRE 


PRUNELLE 
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PROVISOIRE,    adj.,  ^y^JA JAj 

yarg  lebèh  dahûlu.  «Juj  Ij  éj  yarg 

helùm  tethpf  J^:>  ^y  \  «j  yarg  âkan 
di-gaiiti.  Arrangement  —,  «j  Oj  Jl 
y^^j  AJ  atûr-an  yafg  lebèh  da- 
liulu, 

PROVISOIREMENT,  adv.,  tempo- 
rairement, t>-L  jAJAm)  JcÎ  pa^/a  5a- 

hotika  sâja,  OV^"^  (^  ^^^^^  ^^- 
tantû-kan. 

PROVOCATEUR,  TRICE,  adj.,  JfS>Saà 

jpe7y-âjak,  ^y^  perg-ûpak,  ^yè 
perg-ûsih, 

PROVOCATION,  s.  f.,  ^\J^  perg- 
ajâlc-an^  ^\^  penentârg  -  an, 
jJ?Li«»  perg-upâh-mij  ^y^ 
peTg-axJîm-an. 

PROVOQUER,  V.  a.,  exciter  à,  défier, 
^J^Ue-»  merg-âjakj  illl»  menentaT^j 

fj^j^  meiy -ûpak ,  ^L-jU  meTÇ- 

àxuryij  ^j^y^  me^g-ûsik^  cr^i^'V*^ 
meTg-harTc-kan» 

PROXÉNÈTE,  S.  m.,  j>o^,^^  pen- 
jurûm-an,  ^^^^  f^y  tûkaiy  xum- 
hlhrg, 

PROXIMITÉ,  s.  f.,  voisinage,  O/^i^ 

hamplr-any  C^^  dekht^  ^jLJj^ 
per-dekat-an,  A  cause  de  la  —  de 
sa  maison,  ^^^j  Joj  w^ju*>  sehhh 
dekht  rûmah-na.  Qui  est  à  — , 
K^yjL^y  her-hampir-an, 

PROXIMITÉ ,  parenté ,  O^Ojj^So 
pe-kulawargâ-aii. 


PRUDE,   adj.^   ^T^  y^\^  jA^  Ti 

yarg  pura-pûra  ter-lâlu  senUnuh, 

PRUDEMMENT,    adv.,    ^Jo    ^3 

dergan  hudi-na,  e>V— l*JU:f  ^:> 
dergan  hijaksanâ-na.  Il  agissait  — , 

moka  adâ'lah  ïa  karjâ-kan  dergan 
hijaksanà-na. 

PRUDENCE,  s.  f.,  Ji\s^ ka-bijâk- 
an,    ii)t\LJLg:r    ka-bijaksanâ-anj 

i^^y  bitdij  jUi  ^^:>y  bûdi  bixâra. 
Celui  qui  n'agit  pas  avec  —  ne  doit 
pas  être  appelé  sage,  jLj  Aj  P;^\ 

^^yy  ^U  JoJ  ^y  ^^^  ^pj  ^^ 

e>vr  ôrarg  yarg  tiâda  karja  dergan 
bUdi  bixâra  ïtu  tiâda  ber-bïidi 


nama-na. 


PRUDENT,  E,  adj.,  J5^;  bijak, 
fj:>yy  ber-bUdijCÀ^S^  bijaksânaj 

\ysù^  budimân,  —  comme  le  ser- 
pent, ^^1  y  ^  CJ>\yJjd.  bijaksàna 
sa  -  làku  ûlar.  Cet  homme  pa- 
raît — ,  e)l5;  v1>LJ^  ^\  9j^  i^* 
maka  drarg  ïtu  bijaksàna  rupâ- 
na.  Un  conseil  - 
bixâra  yarg  bâik, 

PRUNE,  s.  f.,  ^o\jsJ\  &y  bûàh  ijâs. 

Noyau  de  — ,  ^^W^'  ^  y^  bâtu 
bïtah  ijâs, 

PRUNEAU,  s.  m.,  P^r-i  ^^^\  ^ 
bûah  ijâs  yarg  krirg, 

PRUNELLE,  s.  f.,  pupille,  partie 
de  l'œil  au  milieu,  oU  ^f^î  biji 


?   Ji^Ci->^f 


C' 
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PRUNIER 


PUBLIC 


mata.  Conserver  comme  la  —  de 
l'œil,  r  Jib  CJb\  jl:>  ^l^  me- 
me-Uharâ-kan  dergan  irgat  hâïk- 
hUiik, 

Loc.  prov.  Jouer  de  la  — ,  n/^ 
oU  ^\  ^^   meTgerlirg   dergan 

ïkor  mâtaj  v3U  ^^lo^  ber-mâin 
mata. 

PRUNIER,  S,  m.,  j^-i>L-c>-l  J^y 
^dhon  ijâs, 

PRURIT,  s.  m.,  SS^  ^\>  gâtai 
kûlù. 

PSALMI8TE ,  8.  m,,  auteur  de 
psaumes,  j^iy>  Pj^—^  jyergâraiy 
mezmTtr,  Le  — ,  ùy\^  ^  ?iabï 
diud, 

PSALMODIER,  V.  n.,  Jy^f^y^  ^^^'- 
Tïiezmûr, 

PSAUME,  s.  m.,  ^y^y*  mezmJlry 
jyj  zebiir,  —  de  la  pénitence^ 
JX»^j  jyy*  ineziniTir  tobat, 

PSAUTIER,  s.  m., Tji^^  Jil  Cjjy* 
sTirat  segala  mezmUr  -  mezmûr^ 
jyj^  J-iw  v^llS  ki'tâb  segala  mez- 

PSEUDO,  partie,  faux,  JXwJ  dusta. 

PSEUDONYME,  8.  m.,  JX-J3  i^  »l! 
nâma  yarg  dusta. 

PSEUDO-PROPHÈTE,  s.  m.^  J^^  ^ 
nabi  dusta. 

PSORIQUE,  adj.,  ^3^o|^^^^  sa- 
râpa  kïidis. 

PSTOHOLOCHE,  s.  f.,  ^j^\  ii^^t^ 
marifat  un-nefs. 


PTARMIQUE,  adj.,  t.  de  raéd.,  qui 
provoque  l'éternument,  jj>^-j/^  A^ 
yarg  mem-bersin-kan. 

PUAMMENT,  adv.,  avec  puanteur, 
(3*^  O^-^  dergan  bûsuk. 

PUAMMENT,  effrontément^  ^^ 
JLo  Jbu  ^LJ  deTgan  tiâda tâhwïnrdu, 

^sU  jj^o  j^c^J  deTganmuka pâpayi. 

PUANT,  E,  adj.,  qui  sent  mauvais, 

J^y  /*i  y^^  bûsuk.  Un  œuf  — , 

Iwuy  Ai'   telor   bîlsuk.    — ,   fétide, 

yU  hàniTj  ^j^  âmis,    9j\  àrirg. 

—  ,  rance,  ^U>  hâpak. 

PUANT,  au  fig.,  grossier,  impu- 
dent, ^lU  y^lj  ->U  4j    yaig   tiâda 

tâhu  mâluj  ^^  iJy»  mTika pâpan. 

PUANTEUR,  s.  f.,  ^y  ^^  bâu 
bîlsuk,  y\>*  jl»  bâu  hcinù\ 

PUBÈRE,  adj.,  ^li  bâlig,  ^U  Ja^ 

akal  bàlig,  u'^^y..'^  diwâsa,  AJ^  ^ 
(ji^yarg  bïdeh  kâwin.  Cette  fille 
n'est  pas  encore  — ,  C>y^^  ^i  «^ 
«IL  \j  J!^\  maka  ânak perampûan 
ïtu  belùm  bâlig,  c>l.w^3  A^  belùm 
dîwasâ-na. 

PUBERTÉ,    s.    f.,    ^Ij  ij  ^J   prï 

yaTg  bâlig,  ^^  J^  ^J>  prï  akal 
bail  g. 

PUBIS,  s.  m.,  ^ijj\  ari-âri.  Os 
— ,  ô^^S  f^^y  tTilarg  ka-malû-an, 

T^jl  JâP  atlem  ari-âri. 

PUBLIC,  IQUE,  adj.,  i^l^  ^  yaig 
âmmety  {£y  l5wA^  ^S^^  ^^^  nagrl 


PUBLIC 


PUCE 
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punaj  v2)^  p^  kaiim  piina.  La 
chose  publique,  à^Ip  jrJ  PjU  hâraTg 
yarg  âmmet.  Autorité  publique, 
^^i  ^ — ^  parentah  nagri.  Le 
bien  —,  ^^-^  ^j^\  1^%^  salâ- 
mat  isi  nagrl.  L'opinion  publique, 
c5iA-'  ci^^  ^a^IsIjûs  fen-dâpat-na 
Isi  nagrï.  Personne  publique,  re- 
vêtue de  l'autorité  publique,  *-^o-Lo 

S:>-  sahib  hukum.  Trésor  — ,  C^ 
JUl  beit  ul-mâL  Place  publique, 
A*l  lehùh,  ciu^  ^  lebùh  nagrï. 
Marché  — ,  ^y^  ^akan^  ^^.wV-5 
pâsar. 

Femme  publique,  J-XJ^  sundaL 

PUBLIC,   connu,    manifeste,  ol» 

nâta^  jyr^  maskûrj  »y<x^  malûm, 

Julj   telële.  Bruit  — ,  C^j^j*j>^ 

Icabar  yarg  nâta.  Cela  est  — ,  *ZJ\ 

Ou  ïtu  nâta,  ^j-v^  «-^'  ^"^^  ma^- 

PUBLIC,  s.  m.,  le  peuple,  l — s-j 
^v^aICj  rayât  sa-halï-mij  ^U  Çj^) 

draig  bânak.  Le  — ,  ij  Pjy  U^*^ 
»Ip  segala  drarg  yarg  âmm.  Réunir 
le  — ,  iupj  ^jxJJU»^  meigumpul- 
han  rayât.  Parler  en  — ,  CX-S^ 
c5i^  Pj^l  (^1-^-^  ber-hâta  di-ha- 
dâp-an  drarg  bânak, 

PUBLIOAIN,    s.    m.,    fermier    des 
droits  publics,  ^yf^  pen-xûkey. 

Un  — ,  s^y^  ^-A^"^  sa-ôrarg pen- 
xukey* 


PUBLICATION,  s.  f.,  action  de 
publier,    y  lH-*  Jlo^  hâl  me-natâ- 

han^  -^y^y^  j\e^  hâl  me-malïlm- 
han. 

PUBLIOISTE,  s.  m.,  A«j^ljtx» 
malmi  sériât» 

PUBLICITÉ,  s.  f.,  ù^ll^  ka-natâ- 
auj  l^tj  suhrat,  La  —  de  sa  faute, 

uiUj)  ^v^uu  0^\^  ka-natâ- an  sâlah- 
na  ïtu, 

PUBLIER,  V.  a.,  ^y^^  me-riatâ' 
kan^  ^  ^-^j^<^  me  -  wartd  -  kan^ 
^y^y^  me-malûm-kan,  ^J>llxs:^'* 
mefi-kutbat-kan^  ^yJJ^r^  me-mas- 
hïtr-kan.  Publiez-le  sur  les  toits, 

A>o^  j  hendak-lah  kâmukutbat-kan 
ïtu  di-dtas  âtap-âtap  rUmah,  — 
au  son  de  la  caisse^  ^jlLLlo  raena- 

bal'kan,  —  un  secret,  ^^^^j  ^  ^^ 
mem-bukâ-kan  rahasïa,  —  un 
livre.    c^lrS  ^j^S^llilo    men-tlâhir- 

kan  kitâbj  «w/llS  ^  \j<a  mener d- 
kan  kitdb, 

PUBLIQUEMENT,  adv.,  ToU  nata- 
TÏâta,  Ol»  ,^P->  dergan  ndta^  ^^Jk*^ 

^L-»  Çj^l  di-hodâp-an  drarg 
bânak.  Je  vous  ai  enseigné  — , 
Volj^^o  ^^^>N.l«-o  5-Xm>  y  \  dku  sudah 
merg-âjar  kâmu  nata-nâta, 

PUCE,  s.  f.,  Â-s£l  yy  kûtu  anjirg, 
Prov.   Avoir   la   —    à   l'oreille, 
JyitJLA  ij-y^  jâdi  mesQul, 
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PUCELAGE 


PUISER 


PUCELAGE,  S.  m.,  L>^lj^5  j)er^ 
darâ-a7i,  ^  hiker^  Ao  i--J  ^^^ 
^y"^  J9r^  yaipg  helùm  sa-tûhuh, 

PUCELLE,    s.   f.,    vl>^J^5  ^râwan^ 

jb  ^1  ânak  dâraj  ^^  Jf^"^  ânak 
gâdïs, 

PUCERON,  8.  m.,  ^^  yy  kûtu 
jjôhony  0^\^  yy  kûtu  dâurij  Aa«*5 
jnymygaTg, 

PUDEUR,  8.  f.,  y\^  mâluj  Aj  y^^ 
Aj^L*i  mâlic  ymy  senûnuh.  Il  n'a 
plus  de  —,  Ti  ^t>o  iS^  ^^  tiâda 
la  mâlu  làgL 

PUDIBOND,E,adj.,jlU^  her-mâlu^ 
^L  4j  yarg  mâlu, 

PUDICITÉ,  8.  f.,  J^-'^^  ka-suxï- 

^T^  f-i  JL/  V^^  y^'^y  senûnuh. 

PUDIQUE,  adj.,  aJ^  senûnuh, 
^^^w    sUxi,    Une    personne    — , 

.   .       A       *       ^ 

7iUnuL  Un  cœur  —,  j>^y^  ^  (J^ 
/iâfï  yarg  suxi\ 

PUDIQUEMENT,  adv.,  JL.4^ ^:^ 
^U  dergan  ka-suxî-an  hâti,  ^j^\ 
AJ^  io  ^^  âtas  fvl  yarg  senû- 
nuh, 

PUER,  V.  n.,  sentir  mauvais,  ^y^ 
J^y  her-hâu  bûsuk.  Viande  qui 
pue,  ^y  ^V^y^^\:>  dâgirg 
yarg  her-hâu  hûsuk,  —  de  la 
bouche,  JJ^  ^y*y  ^y  her-hâu 
bûsuk  mûlut.  Il  pue  le  tabac,   fj\ 


y\^  ^jy  îa  her-hâu  temhâko. 
Faire  —,  ^J — >JLjy^ySie  mem-per- 
hûsuk-kan^ 

PUÉRIL,  E,  adj.,  qui  appartient  à 
l'enfance,  v^  J^  ^y\  ânak  kexil 

j)ûna.  Jeu  — ,  J^  ^^1  ^J^ — *^ 
2>er-maïn-an  ânak  kexiL 

PUÉRIL,  frivole,  T^j^-u  sia-sla. 
Occupation  puérile,  Aj  O''^^-©^*^' 
^  iS^  'pe-karjâ-an  yarg  sia-sïa, 

PUÉRILITÉ,    8.   f.,    ^  JP^kSJ^  prï 

kânak  -  kânak  ,  V  jiu  O^y-l^  ka- 
lakû-an  kânak-kânak. 

PUGILAT,  s.  m.,  àc^y^  Jlc»-  liai 
merg-gdxoh,  y^  J^— ^  hâl  me- 
ninju, 

PUÎNÉ,  E,   adj.,    JjI   âdik,  Siù\ 

adinda.  Mon  frère  —,  ^%^  ^'^l 

âdik-ku  laki-lâkiM^  sœur  puînée, 

C>y^i^  3i^\  âdik-ku  perampûan. 

PUIS,  adv.,  après,  ensuite,  ^-W 

kamudï-an,  Ç^^-^  di-hlâkarg,  Ob 
r^  dân  lâgL 
Et  PUIS,  en  outre,  Oy  j^  ^â^^' 

pûrij  Sxi^  wa-hadj  Jy  C;^\^  ^^^" 
hâh-an  pûla,  ^}  A>^  ùi^  ^^^^ 
deri-pada  itu.  Et  —  ?  ji  <J1  ap« 
lâgù 

PUISARD,  s.  m.,  y\  J>y^  *-^ 
tampat  pe-kumpïtl-an  âyer. 

PUISER,  V.  a.,  y^^A  menimha. 
—    de   l'eau  à  un  puits,  y\ 


PUISQUE 


PUISSANCE 
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iji^^3  menïmha  âyer  dï-prïgi, 
—  à  la  source^  y}  oU  J^j  ^-^^ 
menimba  deri-pada  mata  âyer. 
Ce  navire  puise^  j*}  ^y^  "^}  ^]/^ 
jprâhu  itu  mcikan  âyer, 

PUISER  dans.  —  dans  la  bourse 
de  ses  amis,  ^^Is^^  J^  c^  JUlf 
me-mmta  warg  fada  sohâbat-na. 
Il  a  puisé  sa  science  dans  les  livres, 

V<w^lo  ta  sudah  her-Tdeh  peiyata- 
/m  -  an  serta  mem  -  bâxa  kitâb- 
kitâb, 

PUISQUE,  conj.,  Ç-Xw  sedaiyj  i>^ 
kârna,  c^ju*>  sebàb.  —  le  soleil  est 

couché,  ^wL  6X*j  (^jl^-o  P-Xw  sedàrg 
TYiata-hâri  sudah  mâsuk.  —  il  ne 
veut  pas,  jL  ^\  jL;  Oj^  kârna 
tiâda  la  mâu.  —  il  en  est  ainsi, 
nous  ferons  bien  de  partir,  :>\  i-^aw 
j^^  ^jo  i\li\j  ^y^^ù  sebhb  ada 
demiklan  bâik-lah  Icâmi  pergL 

PUISSAMMENT,  adv.,  avec  force, 
c>u*y  O^"^  dergan  kuasâ-na. 

PUiSAMMERT,  extrêmement,  yïy 

ter-lâlu.  Il  est  —  riche,  ij^^\^  iS\ 
la  ter-lâlu  kâya, 

PUISSANCE,  s.  f.,  force,  pouvoir, 
^\y  kuâsaj  ô''^^  perguasâ-an. 

De  toute  sa  — ,  e)l-y^  ^^->  dergan 
sa-kuasâ-na,  La  —  des  passions, 
^j**aj  I^  e>\— vj^  kuasâ-na  hawâ 
nef  su.  Qui  donne  la  — ,  ^^  4o 
^\y  yarg  mem-brî  kuâsa.  Toute 


—  m'a  été  donnée,  à\j  C}^\^yb  J^<w 
y  ^-^  Cr^y -^  samuâ  lyerguasâ-an 
telhh  di-brï-kan  padâ-ku.  Il  n'y  a 
pas  de  —  qui  ne  vienne  de  Dieu,  jLj 

tiâda    bârarg    perguasâ  -  an    me- 

lâin-kan  deri-pada  pïhak  allait, 

PUISSANCE,  autorité,  à^^  foren- 

tahj  J^>-  hukuTïiy  ô^\**i^5  perguasâ- 

an.  Avoir  sous  sa  — ,  àlj^  mema- 
rentah,  y^^A^  meiy-ampu.  Tous 
les  pays  qui  sont  sous  ma  — , 
JaJxs»^  A^y^  ^l  (Sy^  «J^  s  égala 
nagrl  yaig  di-bâwah  hukum-ku. 
Soumettre  à  sa  — ,  ^j^xiLelo  mena- 
lok-kan.  Les  puissances  de  l'Eu- 
rope, ^^ji\  ^-^  pTt^^  J^  segala 
raja-râja  di-benûa  irïtpa.  Les 
puissances, choeur  des  anges,Ù6'^^ 
perguasâ-an.  Les  puissances  de 
l'enfer,  ^_^*J^1  iblïs,  OU^a-^  settân, 
La  —  des  ténèbres,  ^^^  ^^\^ 
kuâsa  ka-kelâm-an. 

Etre  en  puissance,  avoir  Tauto- 
rité,  Ali^  èJ^  memegUrg  parentah. 
En — de,  sous  l'autorité  de,  X>-  h^^ 
di-bâwah  hukum.  En  —  de  mari, 
S^i  jo-  AjliJ  di-bâwah  hukum 
lâki.  En  —  de  tuteur,  y^Jà  6^:> 
di-bâwah  perg-ampu, 

puissance,  faculté,  AJto  sifat. 
L'intelligence  et  la  volonté  sont 
des  puissances  de  l'âme,  ^J^y  jU 
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PUISSAKT 


PUNIE 


hudï  da7i  ka-hendak  ïtn  ada  sifat 
jîwa* 

PUISSANT,  E,  adj.,  ^\^  kuâsa, 
L^l^  her-kuàsa,  j->li!  kâdir.  Un 

monarque  — ,  c^lx^  Ai  "^^  ^^" 
ginda  yarg  her-kuâsa.  Le  Tout- 
Puissant,  Dieu,  ^y  V  ^d  2/^^ 
mahâ  kuâsa,  j^ull  el-kâdir.  Car 
le  Tout-Puissant  a  fait  de  grandes 
choses,  vJ]^  Cjyy  aJuo  j^Ul]  ôjlT 

Vy-^-*J  JS^  kârna  el-kâdir*  sudah 
ier-hûat  be-hrâpa porkâra  heshr- 
besà?\  Qui  est  —  en  paroles  et  en 
œuvres,  Ob  ^]y^^y^  ^->  «-^^  ^ 
O^-lo^  yaT^r  aôZe'i  deTganper-huât- 
an  dân  per-katâ-an. 

PUISSANT,  robuste,  l^  kûwat, 
olXj  tegap, 

PUISSANT,  qui  a  de  l'embonpoint, 
^^  gumùk^  ^y^  tambun. 

PUITS,  S.  m.,  Ji^  prigi,  ^y. 
sûmurj   ^y^  telàga.   Un    —    très 

profond,  jlb  JjL^  ^  Jo^  ^n^^ 
i/aTp'  bânak  ddlam.  Creuser  un  — , 
^J'i^  ^IxjL  merg-gâli  prlgù  Le 
—  de  l'abîme ,  j^y  ^„^  prïgi 
tubir.  Conduire  dans  le  —  de  la 
perdition,  ù^'^JuT^^  \\^cf^jy^ 
menûrun-kan  ka-dâlam  prlgi  ka- 
bmasâ-an, 

Fig.  C'est  un  puits  de  science, 
ô*y  yv*  \^^yr^ P^'^^^tahïl-an-na 
ter-lâlu  bdnak. 


v^jl»  J^L-J 


PULLULEE,  V.  n.,  multiplier  avec 
rapidité,  ^j^  O  i/^"^  di-per- 
bânak'kan  lekas. 

PULMONIE,    s.    f. 
penâkit  fâraw-pâraw. 

PULMONIQUE,  adj.,  V^jls  jTL  è^ 
yarg  sâkit  pâraw-pàraw. 

PULPE,  s.  f.,  substance  charnue 
des  fruits,   ày  iS\^  dâgiig  bûah. 

—  du  coco,  jjw^  kerambiL 

PULSATION,  S.  f.,^^  debhr^  ùj^ 

debâ7*-an,  —  de  l'artère,  Cjj^  y^ 
(J-^y>  debhr  ûrat  nâdi. 

PULVÉRISATION,  S.  f.  1°,  action 
de  pulvériser,  jXlU^  JU-  hâl  me- 

lûmat-kany  ^y^y^  Jlo-  hâl  me- 
lûluh'kan.  2°,  résultat,  ^^  ka- 
lumât-an. 

PULVÉRISER,  V.  a.,  réduire  en 
poudre,  ^yC^y^  me-lûmat-kany 
^y^y^  me-lTduh-kan^  ^^*t  me- 
mïpis-kan^  lSj^  memïrey. 

Fig.  —,  réduire  à  néant,  ^ljul^ 
TYieniadâ-kan, 

PUNAISE,  S.  f.,  J^5:J^  P^(lty  9^ 
pindirg. 

Prov.  Plat  comme  une  — ,  ^L» 
^^J'^^  bânak  tïpis, 

PUNCH,  s.  m.,  ùb  J^l  -X^)-^  L>^r* 
^Jy  Ob  aJ  miniim-an  deri-pada 
ârak  dân  tëh  dân  gûla, 

PUNIR,  V.  a.,   ^j^ — iLo  meniksa^ 

J^-swLwo  meniyâsaty  ^jS^^Xs^  merg- 
hukum  -  kan.    —    les    coupables. 


PUNISSABLE 


PUREMENT 
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aJLujJ  9-^^  J"^  -pUJL-o  meniksâ' 
han  segala  ôrarg  be^-sâlah.  —  de 
mort,  dôy,>  ^U  ^y\  ^y^S^^  merg- 
huhum-kan  âlcan  mâti  di-hûnuh, 
—  d'une  amende^  jJ^  ^  \^  merge- 
nâ-kan  denda.  Etre  puni,  ^-^îu*  ^y 
Icena  siksa, 

PUNISSABLE,adj .  ^^j^LiL  J  u^J^  Çd 
yaoy  kârus  di-siksâ-kan.  Toute 
personne  coupable  est  — ,  Çj^l  ,Jx^ 
yiJLi^  ^j\^  a)1*u^  segala  ôrarg 
her  -  sâlah  hârus  di-  siksâ  -  han. 
Action  —,  ^  y^  ^^y,J  P^^- 
buât-an  yarg  kena  hukum, 

PUNITION,  s.  f.,  1%  action  de 
punir,  ,^,H^  <J^  }^cil  menïksa, 
«.XoLmo  JW  hâl  meniyâsat.  En  — , 

^LJLo  ^^n  âkan  meniksâ- kan. 
2%  peine,  ^jJu^  sïksa,  vl>''l'*-i^ 
ka-siksâ-an^    ^^^wUw    siyâsat.    — 

corporelle,  C>-X>  ^jS^  siksa  badhn. 
Exempter  d'une  — ,  jij^  ^jL*iL 
^yJL>  me  -  lepàs  -  kan  deri-pada 
siksa.  —  divine,  W  AJy  tûlak  allah. 

PUPILLE,  s.  f.,  la  prunelle  de 
l'œil,  oU  ^f^î  bïji  mata. 

PUPILLE,  s.,  enfant  sous  la  con- 
duite d'un  tuteur,  xCj  yatîm,  jy^ 
mehjïcr. 

PUPITRE,  s.  m„  ^y  JXir  tam- 
pat  tûlïs. 

PUR,  E,  adj.,  sans  mélange,  ^U 

^yXtfi>^   tiâda   ter-xampur,    ^U-J 
^^JUc^  tïâda  ber-xampur.  Du  vin 
IL 


arggûr  yarg  tiâda  ter-xampu?\ 
De  l'or  — ,  ^i<s>^  -^^  h  ^j>^\ 
amhs  yarg  tiâda  ber  -  xampur^ 
^-s^  ^j^  amhs  kerjarg, 

PUR,  sans  tache,  ^y**  sïlxi, 
à^ji  bresih,  ^S^/^  xeria^  ^^H:? 
tâhir.  Cœur  — ,  ^>-^j^  ^U  hâti 
sTixi.  Je  suis  —  devant  vos  yeux, 
j>U<Lo  J3  iJ^/>^  :>\^\  âku  ada  xerïa 
pada  mata-matâ-mu.  Tout  est  — 
pour  ceux  qui  sont  purs,y  1jh**w  J^xl 

^IL>  h^^  JXuj  Jl9  ^IL  :>]  segala 
sa-suâtu  ada  tâhir  pada  segala 
ôrarg  tâhir. 

PUR,  clair,  4lib  henirg,  ^^/^ 
jernihj  C»UUw  sa-mata-mâta.    De 

l'eau  pure,  f^y}  âyer  henirg,  ji\ 
CXi^ts^  âyer  sa -mata- mata,  — 
comme  du  cristal,  ^^Juib  O^^X*i4li> 
henirg  seperti  hablur.  Ciel  — , 
j>.|^  J^3  lârgit  xuâxa.  Un  son 
de  voix  — .  ^^  S  i  Pj^  ^5^ 
suâra  nârirg  lâgi  mérdu. 

En  PURE  perte,  Jl^  vl>^  ->^^  j^-> 
dergan  tiâda  ber  -  ^27^2«  ^a  -  kâli. 

PURÉE,  s.  f.,  J^j:>y\ji\^  jij^yy 
by  bûbur  deri-pada  sâyur  âtaw 
deri-pada  bûah. 

PUREMENT,  adv.,  d'une  manière 
pure,  ^f>-y^  A;  J»^  ^\  âtas  prï 
yarg  sûxi,  ^^^^  j^->  dergan  sûxù 

PUREMENT,  simplement,  77^^-*** 
sâja,  Jjp^  jûga. 
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PURETE 


PUSILLANIMITE 


PURETÉ,  s.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  pur,  ^j-^i^^   ka-suxî-an,  ^^ 

2)rî  yarg  henhg.  —  de  cœur, 
^J^  ^y-j^s^  ka-suxi-an  hâti,  — 
corporelle ,    O J^  ^y-^sC^   ha-suxi' 

an  badhn,  —  de  l'or,  4j  ^j>^\  ^^j^ 
^^^y^  prl  amhs  yarg  sûxù  —  du 
ciel,  prl^  kSJ^W^  xuâxa»  —  d'in- 
tention, ^U  ^y^  ka  -  hetid  -  an 
hâti, 

PURÔATIF,  IVE,  adj.,  ^L-^ 
pen-xâhar.  Médecine  purgative, 
^Ls:^^  JUj  ^  ohat  pen-xâhar, 

PUROATOIRE,  8.  m.,  ,J^y^  ^^ 
âp^  pennïlxù    Les   âmes   du    — , 

jïwa  drarg  màti  yarg  ada  dâlam 
âpï  penûxï- 

PURGER,  V.  a.,  purifier,  donner 
un  purgatif,  ^Urî^  men-xâhar, 
/Xtf^  menuxi'kan. 

SE  PURGER,  V.  pron.,  »JX»  %1  jVLo 
^ls^  mâkan    dhat  pen-xâha?-, 

SE  PURGER,  se  justifier,  ^y^^^ 
^j3  menuxï-kan  diri-na»  Se  — 
d'un  crime,  aIL  J^3  ^j^  Cr^f^ 
menuxî  -kan  dirï  -  na  deri-p ada 
sâlah,  e^J->  jJxJ^UA^  merg-âdil- 
kan  diri-na, 

PURIPIOATIGH,  s.  f.,  cf^^  J^ 
hâl  menuxï'kanj  Cr-^^  penuxl- 
an,  ^V^    tahârat,    —    du   corps, 

Ajj — »  Cri^  penuxï-an    tuhuli. 


Usage    de    la    —    chez   les  juifs^ 

,S^y[r  FJ^  ^W^  ^-^^  ?^^^  tahârat 
drarg  yehïcdi.  Lorsque  le  temps  de 
sa  —  (de  la  sainte  Vierge)  fut 
accompli,  <^jU  ^Cj  ^dilT  JIsCIj  jL> 
^J<ifh  maka  tatkâla  genhp-lah 
segala  hâri  tahârat-na, 

PURIFICATOIRE,  S.  m.,  j^y3  jjlS 
^ji  <^y£>-  kâin  penûxi  xâioan 
kudus, 

PURIFIER,  V.  a.  '^^sCr^  menuxï- 
kan,    ^ysJtLf^  merg  -  henïrg  -  kan, 

,^iblJalo  men-tâ/nr-kan,    —   sou 

cœur,  ^a;^  ,jx*5^  menuxî  -  kan 
hatl-na.  Ce  que  Dieu  a  purifié, 
j^S>»UaL«  aJuo  àjj\  4j  Cjb  bârarg 
yarg  allah  sudali  men-tâhir-kan. 
SE  PURIFIER,  V.  pron.,  Cr"^^ 
^ji^  menuxï-kan  diri^   ^\>^^ysù^ 

ijji<>  men-xerm-kan  diri. 

PURULENT,  E,  adj.,  AiU^  4j  yaig 
her-nânah. 

PUS,  s.  m.,  AjU  nânah  II  sort 
beaucoup  de  —  de  cette  plaie, 
J^i  -^y  ^^^y^  ^^ — '  Jî;^  hâuak 
nânah  ka-lûar  deri  lûka  ïtu, 

PUSILLANIME,  adj.,  ^U*   xàbar, 

(^U  ^J^  kexïl  hâtij  y^  gentar, 
SS\^  penâkut.  Une  personne  — , 
^W  9'jy-'**  sa-ôrarg  xâbar. 

prï  yarg  xàhar^j^}^  ^  ^^\  J\J 
perârgi  ôrarg  yarg  xàbar. 


PUSTULE 


QUÂDBAaENAIBE 
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PUSTULE,  s.  f.,  Jlij  hhitil,  J^ 
Si  bïsul  lâda, 

PUTAIN,  s.  f.,  t.  bas,  JJlIw  by^J 
peramjman  sundal. 

PUTASSIEE,  s.  m.  t.  bas.^  Çj^l 
O^^  ^  ^-^  ôrarg  laJcz-  lâhi 
yarg  ddJcâ7ta. 

PUTATIF,    IVE,    adj.,    j)^"^ 

yarg   ter-saTghaj    p^^w  j^J>J  î«J 

^a?^'  ter-kira-kÎ7'a  sâja. 
PUTOIS,  8.  m.^  «w^x»  mûsarg, 
PUTRÉFACTION,  s.f.,  ^y^  Ai  jj 

2yrï  yaig  hanxur ,  J^^  ij  ^y  prï 
yarg  hïisuk,  ^y^  ha -husuk -  an. 
Poisson  en — ;  J^^  j5^1  ihan  hûsuk. 

PUTEÉFIER,  V.  a.,  ^y^/f^^^^  merg- 
Jianxur-kan,  ^yJLy^  mem-bûsuk- 
Jean, 

SE  PUTRÉFIER^     V.  pron.,     j/*=^^ 

b er 'hanxur  j  ^ji  fjù\js:^  men- 
Jâdi  bûsuk.  Après  notre  mort  notre 
corps  se  putréfiera,  ^Jvli  ^jU  ^^U 
i/f^  l5-^W"  ^^  ^-^  Aâèz';?  mâti 
nanti  badhn  kïta  jâdi  hanxur, 
PUTRIDE,  adj.,  Jw^   bûsuk^jA^ 

Jiânir,  Fièvre  —,  ^y^  i»j  demhm 


busuk.  Odeur  —,  ^U  A^^Ij  Aâi^ 
ya?^  hânù\ 

PYÔMÉE,  8./ nain,    J--<^    ir^èo^, 
♦«    •*  *     I  _  *** 

J^^  Pjy  oraifg  ^pendeh.    Un    — , 

O-^^  Pj^-*^  sa-ôraiy  xebol. 

PYRAMIDAL,  E,  adj.,  4-j:  CJL  4) 
e)l9;  *-«-^  2/^^  sepertitiarg  lunxip 
rupâ-na* 

PYRAMIDE,  s.  f.,  Jt^  4^^   ^^a?r7 

lunxip,  X^  hirâm,  ,jX*s>^  xandi, 
PYTHON,  s.  m.,   serpent,    A^LJ|^1 
ûlar  sâwah, 

PYTHON,  esprit  de  python,  ^:^ 
L^y^  f^  J^^  i^^^'iy  -  tenUrg  -  an. 
Cherchez  -  moi  une  femme  qui  ait 
l'esprit    de    —,    ^Ij^Î^^ITaL^^^^-p^ 

xahari-lah  kâmu  padâ-ku  sa- 
ôrajg  perampûan  yarg  ampûna 
jin  tenùrg  -  tenilyg  -  an.  Consulter 
ceux  qui  ont  un  esprit  de  —,  ^y^y^ 

^y^T^  Cf^j*.  Ti  F^y  ^^^  "  tana- 
kan  ôrarg  yarg  ber-jïn  tenîtrg- 
tenûrg-an. 

PYTHONISSE,  s.  f.,  ôy^^  ^ 
pe-tenùrg  j^^^^cimpïtan. 


Q,  s.  m.,  ^ ke,  la   dix-septième 

lettre  de  l'alphabet,  ^jSij  «J^ 
oLcJljJ  ^Jb  hurufyarg  ka-tûjuh 
belhs  deri  alif-bâ-tâ. 


Un  Q  majuscule,^^^    \kebeshr. 

Un  Q  minuscule,   J^  S^  kê  kexlL 

QUADRAGÉNAIRE,    adj.,     âgé    de 

quarante    ans,   ^^  ^  JXl*l  «j 
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dly^^    y  an/   am^at  puloh   tàhun 
umur-na. 

QUADEAGESIME,  le  dimanche  de 
la  --,  J^  jlU/L  c5>(^^i 
^)^  portâma  hâri  mirggo  dâlam 
hûlan  puâsa. 

QUADEANGULAIEE,  adj.,  ^JjS^y^ 
CJu]  her-pen-jûru  ampat, 

QÏÏADEICOENE,  adj.,  vJUJul  J-^ 
her-tanduh  ampat, 

QUADEIGE,  s,  m.,  Jjbj  4j  oIj 
Jy  JJul  rdta  yarg  di-hëla  ampat 
hûda, 

QÏÏADBILATÈEE,  8.  m.,  CJ\j  Ûy^ 
C^Ju\  /f**^  Al  mîtka  rata  yarg 
he-per-segî  ampat, 

QUADEILLE,  S.  m.,  danse,  «JlS^I 

arggap.  Danser  un  — ,  ijj^  «Juxc-Li 
her-arggap  menârù 

QUADEUMANE,  adj.,  JJH  ^l^>  ^ 
yarg  ber-târgan  ampat, 

QUADEUPÈDE,  adj.,  JJul  jVjj  «J 
yarg  her-hàJci  ampat.  Les  quadru- 
pèdes, jJu\    r\-^  Ai  ^l^  Ji^ 

segala    hinâtarg    yarg    her  -  iâ/î:^ 

QUADEUPLE,     s.     m.,     ^  C^\ 

ampat    kâli,  XS  sZ^ iu^S    ampat 

ganda, 

QUADEUPLEE,  v.  a.,  ^jCiulj^ 
Xj  JUl«i  mem-per-hânak'lcan  am- 
pat ganda. 


QUAI,  s.  m.,  ^'&^^^^;aw  xerdxoky 
T^^^y^  xerôxa^  ^y^^^  pargkâl- 
ariy  ^j^y  ter  bis  y  ^j-^  titi-an, 

QUALIFIEE,  V.  a.,  ^l^  w^t^- 
atâ  -  A:aw,  j»Lwo  me-nâmay  ^j^Ijuâl* 
men-sifat-haîi.  Il  le  qualifia  de 
voleur^  c5jjf^  A)^'  l5->  <)JLIj  llSS 
c?^  -  ^a^â  -kan-  nâ -  /crA  c?îa  ôr a?^ 
pen-xûrù  Qui  ne  peut  être  qualifié 
^xJlioj  JUîb  JU  èj  yarg  tiâda 
dâpat  di-sifat-han, 

QUALIFIER,  donner  un  titre, 
^Jù^A^  merg-gelhr-kan, 

QUALITÉ,  s.  f.,  ce  qui  fait  qu'une 
chose  est  telle  ou  telle,  ^1  prïy 
àJU£>  sifat,  La  —  d'une  terre,  ^^ 

sZ^\  AJu  p7'l  tânah  ïtu.  Vin  de 
bonne  —,  ^^  AiJ^^^J'^  ^V^^^ 
arggûr  yarg  hâik, 

QUALITÉS,  bonnes  qualités, 
^JXxsC^  ka-hijïk-an.  Il  a  toutes  les 
qualités,  e> W  :>\  ^y^*^  c)^  segala 
ka-hijik-an  ada  padâ-na, 

QUALITÉ,  titre,  rang,  CS<Jéparg- 

kat,  —  de  juge,  ^c^^s^  J^S^  parg- 
kat  hakïm.  En  sa  —  de  prêtre, 
fLol  ^\  cjwui  sedhrg  la  imâm, 

QUALITÉ,  titre  honorifique,  J^ 
gelhr, 

QUAND,    adv.,    J^l    apa-hila^ 

Jlxsï  apa-kâlaj  JISJj  tatkâla^ 
ji^o  kotika,  —  je  vois,  w^^  J-J\ 
wX^  apa-bila  hamha  lïhat,   —  il 
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est  encore  petit^  J^  $i  fj\  JbClT 
tatkâla  la  lâgi  hexil. 

QUAND?    cJl  J^    bila  apa,    Ol-» 

O^mâna  hâla,  ^J-^'l  apa-hïlaj  ^ 

OU  hïla  mâna.    —    viendra-t-il? 

A* '-^  Cr  ^  (J^  ^^  i^  i^^l^  i^cLna  la 
âkan  dâtarg. 

QUAND  ^  quoique  ,  bien  que,^^l$o^ 

jikalaWy  ^-»*-«  rnaskij  0^  ^J^ 
sa-kâlï  pûn,  —  cela  serait  ainsi, 
^yS^:>yS<:^  jikalaw  demiklan,  — 
même  il  ne  voudrait  pas,  ^1  )w^ 
^u  jLt  maski  la  tiâda  mâu. 

QUANTA,  adv.,  ^\  âkan,  ^lur 
tentâiy-anj  O^^^X*^  sepertL  —  à 
moi,  wv^  ^\  âkan  hamba.  —  à 
cette  affaire,  J^l  ù^^^^^  /^Uw 
tentârg  -  aw  2J>e  -  karjâ  -  «i^  ^^^^.  — 
aux  marchandises^  lorsqu'elles  en- 
treront dans  le  port  de  Padang, 
£jl3  Jl/  JwU  J^îl  ^iTji  O^ 
seperti  dagârg-an  apa-blla  mâauk 
kuâla  pâdarg. 

QUANTIÈME,  S.  m.,  désigne  l'ordre 
numérique,  «^j^  brâpa.  Quel  est 
le  —  du  mois  maintenant?  c^ly 
^1  Ç^lCu  ^^j  c5j^  brâpa  hâri 
hrdan  sakârarg  Ini.  Le  —  êtes- 
vous  sur  la  liste  ?  \:^Jiy^\  cJ|^  «j 
y^^^  Xi  yarg  brâpa  argkaio  pûna 
nâma  di-daftar.  Une  horloge  qui 
indique  le  —  du  mois,  ij  u^^J^ 
^yy^  iSj^  ^ySjsir-^  urulis  yarg  me- 
niinjuk-kan  hàri  bïdan. 


QUANTITÉ,  s.  f.,  ^ Ji  kedavy  Jjb 
bâïiakj  ry  LS  ka-hanâk-an,  La  — 

du  capital,  Jol  Jj^  v^ji  kedar- 
na  mûdal  ïtu»  Grande  — ^  IiL 
bâîlak.  Petite  — ,  jXijui  sa-dlkit, 
A  cause  de  la  grande  —  de  per- 
sonnes, hj^\  ^\S Jôj:>  deri-pada 
ka-bancik-an  ôrarg. 

QUARANTAINE,  S.  f.,  nombre  de 
quarante ,  àjt  JJul  ^%  bilârg- 
an  ampat  pûloh,  La  sainte  — , 
oAy'^  iSJ^  ^  J^i^l  ampat  pulolt 
hâri  puâsay  ^j*A^ — 9  ^yy  bulan 
puâsa. 

QUARANTE,  n.  de  nombre,  s^iu\ 
A)y  ampai  pûloh,    —    personnes, 

Pj^l  Ay  JUJul  ampat  pûloh  ôj^arg, 
—  piastres,  J^Cèj  <uy  JUl^l  ampat 
pûloh  riiggit.  Pendant  —  jours, 
O^  l5j^  4^  J^i-ol  ampat  pûloh 
hâri  lamâ-na.  Une  personne  âgée 
de  —  ans,  ^\j  d\y  SJu>\  4j  Ç-jJï 
^y^  ôrarg  yaig  ampat  pûloh 
tâhun  umur-na, 

QUARANTIÈME,  adj.,  ^ly  JUtJ^ 
ka- ampat  pûloh.  La  —  année, 
aJ^9  JUtJj  4j  j^lr  J5  pada  tâhun 
yarg  ka-ampat  pûloh. 

QUARANTIÈME,  8.,  la  —  partie, 
Ùy  s^ka\^  sa-per- ampat  pûloh. 
Trois  quarantièmes^  aJ^  JXtoj^  jLt 
^ê^a  per-ampat  pûloh, 

QUART,  s,  m.,  J^loJ^Li  sa-per- 
ampat,  y^^^  sa-sûku.  Trois  quarts, 
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JUiuLJ  jLj  tïga  per-ampat.  Il  est 
deux  heures  et  quart,  ^j  J5^  j1 
^^^*-^  ac?a  puhul  dûa  sa  -  sûhu. 
Un  demi- quart, ^^^  Aâlw  sa-tergah 
sûhu.  Cinq  moins  un  —,  ^^^ 
xO  yy^.^  kûrarg  sa-siiku  lima.  — 
de  cercle,  J^  JUJu^^^  sa-per- 
ampat  bulat, 

QUAKT,  t.  de  mar.,  veille,  -1!^é>* 
jâga,  L>*'lî^«^  per-jagâ-an.  Les 
hommes  de  — ,  -^W:;rf  Ad  pJ^^  c)^ 
segala  drarg  yarg  her-jâga, 

QUARTERON,  S.  m.,  quart  d'une 
livre,   /^yy^^  sa-sûhu  katï.    Un 

—  de  beurre,  v>Jl1o  ^^5  ^  S^^.^ 
sa-suku  hafl  mantëga, 

QUARTERON,  Ic  quart  de  cent, 
xJ  Ay  ^ j  dûa  pvloli  lima.   Un  — 

d^oeufs,  jfjf  xJ  Aly  y  (^^^^  ^^^^r 
hâyam  dûa  pûloh  lima  biji. 

QUARTIER,  s.  m.,  quatrième  partie 
d'une  chose,  JJuJ^Ju*  sa-per-am- 
pat,yy*»  sûku.  Donnez  m'en  un  — , 

yy^  Aii^    hrï-lah   sa-sûku»    Un 

—  de  mouton,  wv*3  y^^^w  sa-sûhu 

domha,  wv«3  aH^  sa-pâho  domba, 
QUARTIER,  morceau,  Ji^  parg- 

gai 

QUARTIER,    partie    d'une    ville, 

Ai^  kampurg.  Dans  le  —  chinois, 

ly^^  f^^  di'kampurg  xïna*  Dans 
tous  les  quartiers  de  la  ville,  Jô 
^'  kS^  A*^  ^J^  pdda  segala 
kampmg  nagrî  îtu.  Le  —  général, 


Jljjûai*  Cfy  ix^"^^  JJL— r  tampat 
ka  -  dudûk  -  an  tûan  jendrâL 

Le  premier  et  le  dernier  quartier 
de  la  lune,  ^^^^  ^yy^  bûlan  per- 
bâni, 

Loc.  Ne  faire  aucun  — ,  ^y  JuT 
p-.Lj  à^tyys^  tiâda  brï  jlwa  bûnuh 
sâja, 

QUARTIER-MAÎTRE,  S.  m.,  ^jy^ 
^jIjJlj  ^JLAki^  jû7'U  meiiumparg- 
kan  soldâdo. 

QUASI,  adv. ,  presque,  ^ — i^ 
hampir^  Jo:>  dekht.  —  honteux,. 
yU  ^^JU^  ha7npir  mâlu. 

QUA8IM0D0,    s.  f.,    ^J^  ijj^ 

mirggo  yarg  portâma  kamudi-an 
deri  hârifàsak. 

QUATORZE,  n.  de  nombre,  JUJu^ 
,^j^  ampat  belhs,    —   personnes, 

f'J^  \j^  J^-»!  ampat  belhs  drarg, 
Loc.  prov.  Chercher  midi  à  qua^ 

torze    heures,    ^j^bLjjLi^   c5j^tf^ 

men-xahâri  per-bantâh-an. 

QUATORZIÈME,  adj.,    ^^  JJUlT 

ka- ampat  belhs.    Le    —  jour,    «X5 


c^**^ 


ê-^> 


x-Jb   pac?a   y^âre^ 


ya?^  ka-ampat  belhs. 

QUATORZIÈME,  S.,  la  quatorzième 
partie  d'un  tout,  ^j^  «-^^i^  P^'^- 
ampat  belhs.  Un  — ,  ^^^J^  J!^]^ 
sa- per- ampat  belhs, 

QUATRAIN,  s.  m.,  ^^j  rubâi. 


QÏÏATBE 
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QUATRE,  n.  de  nombre^  JJul  am- 
patj  ^jl  arha.  —  personnes, 
Cj^l  JUiul  ampat  ôrarg.  —  cents, 
^j^\j  C-X^  ampat  râtus.    Les  — 

saisons,  w^ju-j  fo  f^y^  masim  yarg 
ka-ampat.  Tous  les  —,  JJU-S 
ka-ampat^    ^^^Zju-J    ka-ampat-na, 

—  à  — ,  VJXi^iy  her-ampat-am- 
j9a^.  Partagé  en  — ^  JXî-ol  5  ^-^ 
di-hahâgi  ampat.  Le  —  du  mois, 
^jJy  c5j^  JUi^\  Jl5  j9a<ia  ampat 
hârï  hûlan. 

Loc.   Etre   tiré   à    —   épingles^ 

dergan  yarg  bâik.   Marcher   à    — 

pattes,  ^^  Ob  ^^ ^^  o'Wt^ 
her-jâlan  dergan  kaki  dân  târgan. 
Se  mettre  en  — ^  s^^j^  vj — \-^^^ 
m^erg-ïtsah-kan  dirl-na.  Faire  le 
diable  à  — ,  ajIT ^L  «O^  m^m- 
hïiat    hânak   gddoh.    Il    travaille 

comme  — ,  j^  tiiV  ?T^,  ^^  ^^ 
he-karja.  h(2uak  sa-kâlL 

QUATRE-TEMPS,  S.  m.,  jLlTjJUl 
ampat  kotïka.  Jeûner  les  trois 
jours  des  quatre-temps,  ^]^  r^ 
vî>ldj  JUioU  <^jU»  JaJ  •Xî  peghrg 
puâsa  pada  tiga  hâri  di-ampat 
kotikâ-fia 

QUATRE  -  VINGTS ,  n.  de  nombre, 
Ay  ^3^  dulâpan  pûloh, 

QUATRE  -  VINGT  -  DIX,  ^iy  jL-cw 
sambïlan  pïiloh. 


QUATRE-VINGT-DIXIÈME,  J^-^ 
Ay  ka- sambïlan  pûloh, 

QUATRE-VINGT-DIXIÈME,  la  quatre- 
vingt-dixième  partie,  Ay  ^L^xwjiw 
sa 'per- sambïlan  pûloh. 

QUATRE-VINGTIÈME,  nom.  ord., 
Ay  ^5i-w  ka- dulâpan  pmloh. 

QUATRE-VINGTIÈME,  la  quatrc- 
vingtième  partie,  a1^  C^^'b^  ^^' 
per -dulâpan  pTiloh. 

QUATRIÈME,    nom.    ord.,    JJUlj 

ka-ampat.  Le  —  mois,  4j  ^^y 
J-jU-S  Indan  yarg  ka-ampat. 

QUATRIÈME,  la  quatrième  partie, 
JUioJ^JLi  sa-per-am^pat. 

QUE,  pron.  relat.,  4j  2/«^;  ^>> 
w^Tï.  Le  cheval  —  j'ai  acheté,  J^ 
«^^^  \>^  ^j  ^^7c?a  2/^^  di-beli 
hamba.  La  maison  qu'il  habite, 
^lb^  J-^^-^  l5^  Ai  ^JJ  rUmali  yarg 
la  dïiduk  di-dâlam^-na. 

QUE  interrogatif,  sj\  apa.  — 
dites -vous?  cJS^ôy  ^Jl  apa  tTtan 

kâta.  —  veut-il?  ^  ^:>  ^  apa 
dia  mâu.  —  sert  à  l'homme  de 
gagner  le  monde  entier?    AJlîl  à^\ 

U^  antah  apâ-tah  ber-gûna  dkan 
mânusïa  jikalaw  ta  ber-lâba  sa- 
kall-an  duniâ. 

QUE,  conj.,  souvent  ne  s'exprime 
pas  en  malais.  Il  faut  —  je  le  paie, 
^^^J>\*f  WN^  ^J^  hârus  hamba 
mem-bâyar  dîa.   C'est  à  vous  — 
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je  veux  parler,  cMy^  ^U  »-.v^  ôy  *X? 
l)ada  tûan  kamba  mâu  ber-kdta. 

Cela  arrive  lorsqu'il  forme  des 
locutions  conjonctives  ou  adver- 
biales; comme:  Afin  — ,  ^S^  ^^* 
paya.  Parce  — ,  «-^juu  sehhh.  A 
moins  — ,  O^-^'*  me-lâin-kan. 
Soit  qu'il  vienne,  soit  qu'il  ne 
vienne  pas ,  jLJ  ^jl^U  ijb  (^l^U 
i>b  mâu  la  dâtaipg  mâu  ta  tiâda 
dâtarg, 

QUE  après  un  verbe  peut  souvent 
se  rendre  par,  ^^Ja/^^d?a.  Je  crois — 
rame  ne  mourra  pas,  ^^  ^^^J^  w^ 
(3^  Cr  ^  ^  "^^^y^  hamba  plkïr 
bakwa  jïwa  Itu  tiâda  âkan  m,âti. 
Sachez  —  le  souverain  est  malade, 

ka-tahû'i  ûleh  kâmu  bahwa  yaifg 
di-per-tïtan  ada  sâkû. 

QUE  après  un  comparatif  de  su- 
périorité ou  d'infériorité  se  rend 
par  j3  dert)  J^j^  deri-pada.  Il  est 
plus  grand  —  moi,  j->^--^  àJ  ^I 
wv^ib  ta  lebèh  besàr  deri  hamba» 
Vous  êtes  moins  riche  —  lui,  0^ 
iS^J'^  lS^Pj^  tûan  kûrarg  kâya 
deri  dïa. 

Avec  un  comparatif  d'égalité,  que 
se  rend  par  ^^  sâmaj^^dergan, 
11  est  aussi  grand  —  moi,  »U  ^j\ 
wv^  ^ùj^  ta  sâma  beshrdergan 
hamba. 

Ne  QUE,  seulement,  p^L  sâja, 
11  ne    faut   recevoir   —    de   l'or. 


p-.Uu  ^^j^  fy^  ^J^  hârus  mena- 
rima  amas  sâja.   Je   ne   parlerai 

—  peu,  p^lw  J^Juu  C»l5^  Cy^^^ 
âku  âkan  ber-kâta  sa-dikit  sâja, 

QUE  indiquant  l'impératif  peut  se 

rendre  par,  yj   bïar.  Qu'il   entre, 

loiU  ^\  i^j^     bïar-lah  la  mâsuk. 

On  peut  aussi  ne  pas   l'exprimer, 

^\  aIjuoL  mâsuk'lah  la.    Qu'on  se 

taise,  CJSy^  ç-^^  i^^j^'^^'^  ôrarg 
ber-kâta^  9j^  J^  àIt^  diam-lah 
se  gala  ôrarg. 

QUE  exprimant  un  désir  se  rend 
par  PjL>  bârarg,  c>]^  kirâ-na.  — 
Dieu  fasse  parvenir!  ^y^Ji^<^^  Ç-Jo 
àjS\  bârarg  di-sampey-kan  allah. 
Que  ne  vient-il!  ^y  ^\  Al«jb  dâ- 
targ-lah  la  kirâ-na. 

QUEL,  LE,  pron.  rel.,  0^  w.âna, 
^JL*»  siâpa,  ol  apa.  Quelle  per- 
sonne est-ce?  ^^Pj^^^  mâna 
ôrarg  Itu,  C^\  9^^  oL**  siâpa 
ôrarg  Itu.  Laquelle  de  ces  deux 
personnes?  C^\  9j^  ^^j^  ^^^ 
siâpa  deri  dûa  ôraig  Itu.  — 
chemin  ?  *J\  ^lfi>-  jâlan  apa.    Le 

—  voulez  -  vous?  ^U  ùy  OU  ^ 
yarg  mâna  tûanmâu.  De  —  pays? 
OU  iSy^-^  J^  deri  nagrl  mâna.  En 

—  temps?  Jl5^«Jl  apa  kâla.  Quelle 
heure  est -il?  ^ — s  ^J^y  brâpa 
pûkul.  —  courage!  ^y  cJl  apa 
beranl-na.  Quelle  gloire  !^^  i->l^ 
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^*^LL5  h7^âpa  heshr  ka-muUâ-an- 
na.  —  que  soit  son  ordre,  je  l'ac- 
cepte ,  A^*^  '-f^^  e^v^  0\^-X-*i 
^j>^  sa-bagimâna  ^arentah-na 
h  amba  junjurg  jûga. 

QUELCONQUE,  adj.  indéf. ,  ^J^ 
c^Laj  hàrarg  siâpa,  \^\  Ç-j^  hârarg 
apa,  y\y^  Ç'j\j  bârarg  sa-suâtu. 
Il  n'y  a  homme  —  qui  ne  sache, 
ybLJ  jLj  4j  ç-jt^  Çrjl)  yJ  tiâda 
bârarg  drarg  yarg  tiâda  tâhu. 
Dans  une  place  — ,  PjL  ij  wJicJ 
*^\  di'tampat  yarg  bârarg  apa. 

QUELQUE,  adj.  indéf.,  Pjo  bârarg ^ 

Pjjl  Pju  bârarg  drarg^  ^\^,  ^^^P^' 
Y  a-t-il  —  personne  qui  sait? 
^h\j  èj  p)^l  ÇjIj  iiS  bl  adâ-kah 
bârarg  drarg  yarg  tâhu.  —  chose^ 
v-^l  ^jIj  bârarg  a])a.  —  grand 
qu'il  soit,  i^^^^  ,^\j^^  cJj^  brâpa 
beshr  la  jâdL    II   a   —    cinquante 

ans ,  ^y^  O^^  y  (r  J§,r^  -^^ 
ada  sa-kira~kïra  lima  pTdoli 
tâhun  urmir-na. 

QUELQUEFOIS,  adv.,  ^:>\^ kâdarg^ 

çjl^  ter-kâdarg^  j^Pj^  bârarg- 
kâlù  II  va  —  à  pied,  —  à  cheval, 

4^.  y^j  S^.  i^'Ç  J^j'.  ^^ 

ïa  ber-jâlan  ter-kâdarg  ber-kâki 
ter-kâdarg  ber-kûda. 

A  f, 

QUELQU'UN,  E,  pron.  indéf.,  ^-Jy--** 

A  A      .  W 

sa-orarg^  Ç'jy  PjU  bârarg  drarg^ 
^\j^  be-brâpa^  àJtiM  sa  -  tergak. 
—  a  dit.  Ou  A-Xw  Pjj-^    sa-drarg 


A       . 

sudah  kâta.  Il  viendra  — ,  P^b 
^U  ^  1  Ç-j^  bârarg  ôrarg  âkan 
dâtarg,  —  a-t-il  jamais  vu?    ^\>\ 

"^^  ^i/^  ^  F'J^^  f^  ^^^'  '  ^^^ 
bârarg  ôrarg  yarg  pernah  llhat. 

Quelques-uns  de  ces  hommes,  «^^l^ 

JUj)  Pj^i  ^^  be-brâpa  dein-pada 

..1*1 
orarg  itu,    w-^1  ^JyJ^  ^ — ^'^   ^^' 

tergah  deri  ôrarg  ïtu. 

QUENOUILLE,  S.  f.,  C^\j  i-J 
tïarg  râhat, 

Fig.  Le  royaume  de  France  ne 
tombe  point  en  —,  ^^/-f^  ^Sy^^ 

di-nagrï  franxis  ôrarg  peram- 
piian  tiâda  dâpat  jâdi  râja. 

QUERELLE,  S.  f.,  aIIj  ba7itah,  ^l^ 

bantâh-an^  ^l^^^  per-bantâh- 
arij  J^r>*  xekit.  Etre  en  — ,  <Gj^ 

ber-bantah.  Chercher  — ,  ^jl^;$i-* 
,J^^  men  -  xahâri  bantâh  -  an. 
Entrer  dans  une  — ,  ^\^^  (3***^ 
mâsuk  per -bantâh' an.  Appaiser 
une  — ,  ^llû^s  ^^X>*Amen-diam- 
kan  per -bantâh -an, 

QUERELLEE,  V.  a.,  Aluf  mem- 
bantah,    ySS^^s^    men  -  xeklt,    — 

quelqu'un,  Jbljjuf  mem  -  ban- 
tâh-i. 

SE     QUERELLER^     V.  prOU.^     ^ J*, 

j^llw  ber-bantah-bantâh-an. 

QUERELLEUR,  EUSE,  adj.,  AIiLJ 
pem-bantah,  sZSc^  ijj^i/^  /*i  ^^^ 
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QUERIE 


QUEUE 


men-xahâri  xeJcity  ^-^^v  -^r**  f^ 
yarg  sTika  ber-kelâJd, 

QUÉRIR,  V.  a.,  tij^tf^  ^^^* 
xahâri^  jl^stC  memaTggiL  II  vaut 
mieux  tenir  que  — ,  453  J^ib  aJ 
t5jT^  ^J^  ZeJèA  hâik  peghTg 
dei^i-fada  xahâri,  —  le  médecin, 
^^:>  ^Ac  memaTggil  dûkun. 

QUESTEUR,  s.  m.,  jUjûi  henda- 
fiara,  ^y^  ^JJ^  jûru  hiturg- 
an, 

QUESTION,  8.  f.,  interrogation, 
Uy*i  suâlj  0^\*j^  per-tanâ-a9i.  — 

et  réponse ,  w]^^  Ob  Jj^-^  suâl 
dàn  jawàb.  Il  répondit  à  plusieurs 
questions ,  s^}j^^  u]y^  vJl^  jX^ 
moka  he-brâj^a  suâl  di-jawâh-na. 

—  difficile,  JSCL  éj  Jl^  suâl 
yuTg  mïiskiL  —  épineuse  et  cap- 
tieuse, JJ^  ôb  ^  ^  ^''^^ 
per-tanâ-an  yarg  sUkar  dân  xer- 
dik, 

QUESTION^    matière,  sujet,  J^ 

porkâra,  —  douteuse,  ^Lj  «j  J^ 
^  porkâra   yarg    tiâda   tantu. 

—  à  résoudre,  a1L-«  mesâleL  Voici 
la  personne  en  — ,  Aj  ç-j^  Oi'-^r 
c>i-^^  C»uj  A«X*»i  bahwa  îni  drarg 
yaig  sudah  di-kâta  deri-padâ-na. 
Mettre  en  —,  douter,  jXi  àJC^ 
menâruh  sak» 

QUESTION,  torture,  jL«w  sarg- 
sàra,  JU-AiLw  siyâsat.   Mettre    à  la 

—  ?  Cr  Ir^***^*  menargsarâ'kan» 


QUESTIONNAIRE,  s.  m.,  écrit,  O)^ 

J]^   5?7ra^   suâl  j    Ù^Lt^  v^L-lS 
AriVâè  per-tanâ-an, 

QUESTIONNER,  V.  a.,  e>l^  èer- 
tâna^  u)y^^  ber-sudl.  Il  questionne 
tout  le  monde,  Ji^  -xS;^  (*>Ij,j  ^^I 
P)^]  za  ber-tâna  deri-pada  segala 
ôraig.  Si  on  vous  questionne,  jla^ 
*i-X5j^  (^Jj'  >^^  jika  di-tâna  drarg 
derï-p  adâ-tnu . 

QUESTIONNEUR,  EUSE,  S.,  7-^^ 
p^L»  e>llwyj  ij  ôrarg  yarg  ber-tana- 
tana  saja,  c>u^  ^13^  ^  2/^^  5/^^a 
ber-tâna, 

QUÊTE,  s.  f.,  action  de  chercher, 
i^-i^if^ pen-xaliarl-an.  Etre  en — 
de  quelqu'un,  Pj^^  t5jWf^  men- 
xahâri  sa- ôrarg, 

QUÊTE,  action  de  recueillir  des 
aumônes,  iîjuo  JUèy*  JL-o-  hâl 
memûrgut  sedekat, 

QUÊTER,  V.  a.,  chercher,  t5^ltf^ 
men-xahâri,  —  des  louanges, 
Cx"^  iSjy^i^  rnen-xahâi^i pujl-an, 

QUÊTER,  recueillir  des  aumônes 
pour  les  pauvres,  i^J^dis^  C^y 
Cy™^  Pj^i  memûrgut  sedekat 
kârna  ôrarg  meskïn, 

QUÊTEUR,    EUSE,    s.,    ^j\^  ^^ 

yarg  men-xahâri ^    iJjc-o  JUè^  4j 
yarg  memûrgut  sedekat, 

QUEUE,    s.    f.,    ^\    ïkor,    ^'j 

dzeneb,   La    —    d'un   chien,    ^\ 
A-f^i  Ikor  anjirg.    Remuer  la   — , 


QUEUE 


QUICONQUE 
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^\  jX».*^o  meTgihas-han  îkor. 
Mettre  la    —    entre    les   jambes, 

—  (Vune  comète,  ^Aj^  Alû  ^\ 
ïlcor  hintarg  ber-âsap.  Qui  a  une 
— ,  4/>^î/  her-ïkor.   Sans  — ,    SiS 

^y^]/  tiâda  ber-ikor,  ^-^  purg- 
gok, 

QUEUE,  tresse  de  cheveux,  ^JXS 
kundey.  Fausse  — o^-^^  xemâra, 

—  attachée  à  un  étendard,  jU&^ 


xemara. 


Prov.  Tirer  le  diable  par  la  — , 

xakâri  Ica  -  hidûp  -an-na   dergan 
sukar, 

»  A 

QUEUE,  pan  d'un  habit,  ^-f^ 
paîixurg, 

QUEUE,  d'une  fleur,  d'une  feuille, 
%Jc   targJcey, 

QUEUE,  manche,   poignée,   ^\j 

tâTgan,    ^ — X^  pemeghrg,    ^^ 
targkey, 

QUEUE,  extrémité  de  quelque 
chose,  it^^  hûjuig, 

QUEUE,  suite,  train,  ^^^^^ 
perg-irirg-an. 

QUEUE,  la  fin  d'une  aifaire, 
^^;**ju^  ka-hahls-an. 

Qui  est  à  la  queue,  le  dernier, 
j^Jk^  ij  yarg  Ica-mudî-an, 

queue  de  billard^  ^Oi'^^^ 
kàyu  mâin  holah. 


A  la  queue,  l'un  après  l'autre, 
û^J>y  ^^yy,  her-tûrut-turiit-an, 
A  la  —  leu  leu,  ii*»  T  J^  ^y!S-^ 
main  pak-pak  helhrg, 

QUEUE-DE-RAT,  s.  f.,  lime  ronde, 
W^  •^'  •^  kïkir   îkor   tïkus, 

QUI,  pron.  rel.,  oL*>  siâpa^  OU 

mâna,    —    veut?  ^U  c-^Uw  siâpa 

mâu,  —  est  cet  homme  ?  p;^^  iS^^ 
w^i  mana  orarg  itu.  —  vous  a 
créé?^u  ^^^Ui^  i^X*>  vJL*i  siâjpa 
sudah  men-jadl-kan  kdmu,  A  —  ? 
oLa)  ji  pada  siâpa.    —  sait?  Alil 

ybl;  cJU*>  antah  siâpa  tâhu, 

QUI,  celui,  A;  yd'fg <}  ^  nen. 
L'homme  —  travaille,  7^^^  Ai  ^-j^ 
drarg  yarg  he-kàrja.  La  femme  — 
pile  le  riz,  ^j*  J^  ^  ô^^ 
peràmpuan  yarg  menumbuk  brhs. 
Les  arbres  —  sont  nouvellement 
plantés,  f^^ ^J^  i^i  ^L^y  pôhon- 
pdhon  yarg  bahâru  di  -  tânCim. 
Voilà  —  est  bon,  ^\>  i»  Oi^^V 
bahwd  ïni  yarg  bâiJf,  —  que  ce 
soit,  c^Lw  Ç-Jo  bârarg  siâpa, 

QUIA  (ÊTRE  À) ,  ^j^  Job  Sis 
v^\^  tiâda  dâpat  mem-bi^ï  jatvâh, 

Yi  c5^î^  -^Lj    tiâda    ber  -  upâya 
Idgi, 

QUICONQUE,  pron.  indéf.,  pjli 
oL**  bârarg-siâpa,  —  veut  entrer, 

^L  J-Xl*»  ^^V**  P>^  bârarg-siâpa 
hendak  mâsuk. 
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QUIDAM 


QUINTUPLEE 


QUIDAM,    s.    m.,    y\    â7iu.    Un 

certain  —^  y\  Pj^  sa-draT^ 
ànu. 

QUIESOENT,  E,  adj.  Lettre  quies- 
cente ,  c-^^^b  jLj  «j  sJ^  huruf 
yarg  tiâda  di-ûxap, 

QUIÉTUDE,  s.  f.,  tranquillité,  repos, 
ç^  senhrgy  ^j^\Lj>    Ica-senâTg-aUj 

Ol^X^y^    ha-santawsâ-aTij   ^Xo 

selàhy    à — s^j^i^l   istirâhet.    Vivre 

en  — ,  «Im^  j^ j  ^-^-^  hïdup  dergan 
senhrg, 

QUILLE,   s.  f.,  d'un  navire,   Ç^jJj 

rindargy  ^^  liinas^  Jij  J^ 
pantat  kaphl. 

QUILLE,  S.  f.,  à  jouer,  «^  pa7i- 
xaoy.  Jouer  aux  quilles,  isi-'^l^ 
ber-mâm  panxarg.  Boule  pour 
jouer  aux  quilles,  i^  AJ^  èôZaA 
panxarg,  «^  ^  JwaA  panxarg, 
^  QUINCAILLERIE,  s.  f.,  ^^  ^^^ 
^Ix  Ou  ^jwJ  AsjJ  sei'ba perkâkas 
deri-pada  best  ddn  tembâga. 

QUINCONCE,  s.  m.,  j^^  halâ- 
man. 

QUINQUAGÉNAIRE,  adj.,   ^iy  jfJ  ^ 

^=â^  ù^^  y^'^  l^'^^  P^^loh  tâhun 
umur-na. 

QUINQUAGÉSIME,  s.f.  Le  dimanche 
de  la  -,  JjJ^y^^  ^  pu  j;jL> 
^\y  hàri  mirggo  yarg  dahûlu 
bûlan  puâsa. 


QUINQUENNAL,  E,  adj.,  qui  dure 
cinq  ans,  e)li  ji^\S  J  ^  yarg  lima 
tâhun  lamâ-na. 

QUINQUENNAL,  qui  sc  renouvellc 
tous  les  cinq  ans,  Jy  ^5^1»-  f\ 
C^  ff  '  W^  yargjâdipûla  hâbis 
lima  tâhun. 

QUINQUET,  s.  m.,  JJJ  palita^ 
jjj-^  kandîL 

QUINQUINA,  s.  m.,  Lî  Ui  Jçinâ- 
Jçïnâ. 

QUINT,  s.,  cinquième,  ifJ^  5a- 
per-llma, 

QUINTAL,  s.  m.,  poids  de  100 
livres,  J— 5^  p^^^^^.  Un  —,  J^^ 
sa-plkul. 

QUINTE,  s.  f.,  toux  violente,  J?Ij 
^^j^  bâtuk  Jcrus, 

QUINTE,  caprice,  C>J^ ka-tegâr- 
an. 

QUINTESSENCE,  s.  f.,  partie  la 
plus  subtile,  ^U  «j  JlXy.  bahagl- 
an  yarg  hâlus. 

QUINTESSENCE,  cc  qu'il  v  a  de 
meilleur,  d'excellent,  ^\j  Âj  yaig 
ter-utâma. 

QUINTEUX,  EUSE,  adj.,  J3j  delhp, 
JSi\  argkâra. 

QUINTUPLE,  s.  m.,  Xj  xvl  fëma 
ganda,  ^jSi  xO  /^ma  Zâpes. 

QUINTUPLER,  v.  a.,  J  J^Jul*^ 
-Xlj  mé'w  -^er  -  bânak  -  Â;a%  /ma 
ganda. 


QUINZAINE 


QUOI 
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QUINZAINE,  S.  f.,  ,^  j^ka- 
lima  belàs, 

QUINZE,  n.  de  nombre,  ,^^  xJ 
lima  belhs ,  Ay  ^:>  <xâj  tergah  dûa 

pûloh.  —  mille,  ^j^  ^^  aAj  tergah 
dûa  laksa.    Le  —  du  mois,  ^  ^ 

Aâr^  hûlan.  —  fois,  JlT  ^^^Jl>  xO 
Zëma  è<?Zà5  itâZz*. 

QUINZIÈME,  adj.,  ^^  xsii'  ^a- 
Zma  belhs, 

QUINZIÈME^  s. ,1a  quinzième  partie, 
^jAi  /^yi-**i  sa-per-lîma  belàs, 

QUIPROQUO ,  S.  m. ,  méprise, 
aJIw  sàlah,  ô*'^^  <^Lu  sâlah  per- 
katâ-an, 

QUITTANCE,    s.    f .  ,    ^^    C^j^^ 

sûrat  lephsj  vl>)Lw^  J^  '^^  sûrat 

tandapem-bayâr-anj  h,j^  tebriyet, 

QUITTE,   adj.,   libéré  de  ce  qu'il 

devait,  ^^jJô  ^j^  sudah  lephs,  J^y 

lûputj   ^"i  ^j^^  -^^  tiada   ber- 

Tmtarg  lâgi.  Etre  —  à  —  x  ^\  ->Lj 

S^^  ^w  ^eacîa  untwrg  tïâda  rïtgi, 

ij^  ^u  Aj^  ->uj  tïâda  hûtatg 
tïâda  pï-hûtarg. 

QUITTEE,  v.a.,laisser^abandonner, 
j^yUXiL»  menïrggal  -  kan.  —  sa 
femme,  ^*^  ^y^^àLi  menirggal-kan 
bïnï-na.  —  le  chemin,  ^y\£>^  ^jSJiâlo 

menïrggal-kanjâlan,  C^W^  -4^-^^^ 
teZi^  derï-pada  jâlan.  —  le  monde, 
Jjlj  ^^\  Jôjù^  ^j:>  ^^[s^  men- 


jâuh-kan  dirï-na  derï-pada  drarg 

bânak.   —  le  lit,  jJ^ J  jijù  ^l» 

bârgun  derï-pada  tîdor.  —  le 
trône,  O^'W;^  vJ^  j J  ù;^  tûrun 
derï  taifta  ka-rajâ-an.  —  son 
habit,  e>^  ^jyA^^  mergalûar-kan 
bajû-na.    Cet   arbre  a   quitté   ses 

feuilles,   ^^b  A)^  aj^ ^  JU>1  ù^ 

pdhon  ïtu  sudah  lûruh  dâun-na, 

QUITTER,  lâcher,  laisser  aller, 
^j^  (Jjj^  mem-brï  lepas.  —  un 
débiteur,  ^yb^  9)^\  ^  ^j^ 
mem-brï  lepas  draig  ber-hïitarg, 

QUI-VIVE,  s.  m.,  cri  de  la  senti- 
nelle, AJlLw  sïapâ-tah. 

Loc.  Etre  sur  le  qui-vive,  être 
attentif,  être  inquiet,  -1^^^  ber- 
jâga,  ^Jytt^  fj'>\£>'  jâdï  mesgûl. 

QUOI,  interrogation  et  pron.  relat., 
vJl  apa.   Quoi?  *J\  apa,  aI^I  apâ- 

lah.  Quoi!  vous  dormez,  jJuJjXèl  ol 
apa  argkaw  tldor.  Je  ne  sais  — , 
c^l^u  3U  «-.v^  hamba  tïâda  tâhu 
apa.  Il  n'y  a  pas  de  —  se  fâcher, 
^U  t^^W.  ^  \  \J\  jlj  tïâda  apa 
âkan  jâdï  mârah,  A  —  sert? 
e)llj  ol  apa  gunâ-na.  C'est  en  — 
vous  vous  trompez^  JU-^_^1  JU^l  ib 
dâlam  ïtu  argkaw  sesht.  Il  y  a 
de  —  _,  '-^v?^  ^^  ^^^  xukup. 
Donnez-moi  de  —  suffire  à  ma 
dépense,  ^Ui^  ^\  «JtS^  èj  aJl»^ 
brï-lah  yarg  xukup  âkan  belanjâ- 
ku. 
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QUOIQUE 


BâBâISSEB 


QUOI  que,  vJl  ^j\j  hârarg  apa. 
Quoi  que  ce  soit,  <^->l>-  vJl  PjU 
bâraoy  apajâdij  ^]^*m*u  sa-suâtu, 

QUOIQUE ,  conj. ,  ^^--^  maski, 
<3*9     JlCu  *l5^   jikalatv    sa-kâlï 

pûrij  jXÎ^  welekm.  Quoiqu'il  soit 
pauvre j  ^y^^  P'Jy^iS^  ^j-^^^maski 
la  sa-ôraTg  meskïn, 

QUOLIBET,  s.  m.,  ù^l^  ^^^^ 
jjer-maïn-an  jper-katâ-an, 

QUOTE-PABT,  S.f.,  ^'^y'  ^«^^^^* 
an-  Il  a  reçu  sa  — ,  Xji  aJ — u*  <^l 


^A^^-A^  2^a  siidah  tarïma  bah  agi' 
an-na. 

QUOTIDIEN,  NE,  adj.,  ^J^^^^r^  ««- 
hari-hâri,    ^v^^^^ib^,^    sa-harî- 

harî-an<,  iSj^  Tcjui  tïap-tlap  hâri. 
Travail  —,  j:jLjb^,y^  ô^'le^^ 
jpekarjâ-an  sa-hari-hâri.  Donnez- 
nous  notre  pain  — ,  ^sJ^y^r'  tJ^<3iX> 
^u  ^1  Juuiy  7^dti  kâr,ii  sa-hari- 
hâri  brl-lah  âkan  kœmi, 

QUOTITÉ,  s.f.,^"4j  i^^jumlat 

yarg  tantu^  ^  i  p;^^-**^  ^  9^  <xLe&^ 
^^^^L^  jumlat  warg  yarg  sa-sa- 
drarg  âkan  mem-bâyar  dïa. 


R 


B,  S.  m.,  ^j  rey  la  dix-huitième 
lettre  de  l'alphabet ,  ^'i:>  h  ^Ir*"* 
UliwJul^^  ^^^J^  huruf  yarg  dulâpan 

belàs  deri  alîf-bâ-tâ. 

UnRmajuscule^^^j-w^  ^Jj  reheshr. 

Un  R  minuscule,  J^  ^j  re  kextl, 

BABAB,  s.  m.,  <Joj  rabâb, 

BABAOHAGE,  S.  m.,  OlT  ^V\ 
ulârg-an  kâta, 

BABÂOHEB,  V.  n.,  h  Jy  OlS^ 
^USjaJuj  ber-kata-kâta  pûlayarg 
sudah  di'katâ-kan,  s^^Xiù^\y>  ber- 
ûlarg-ularg  kâta. 


BABAIS,  s.  m.,  diminution  de  prix, 
w^  C^ï^  A^a-A:wm7^-aw  harga, 
i>jy  S^  ^^  prï  harga  tûrun, 

BABAISSEB,  V.  a.,  mettre  plus  bas, 
A^L->   AJ   ^yt    mem-bubuh   lebèh 

bâwahy  ^y^jy^  menûrun-kan, 
RABAisiîER    le    prix,    ^y^jy^ 

A 

jJ^  mergurarg-kan  harga^  ^y^j^ 
jJ^  menûrun-kan  harga. 

RABAISSER,     déprécicr,    ^^U-jJL 
merg-hinâ'kan,    ^y^J<J^   me-ren- 

dah  -  kan ,    a:^   JUyJu    me  -  lïhat 
mûdah. 


BABATTRE 


BAOOOBDBB 
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SE  RABAISSER;  s'IlUmUier,  ^jSjb-Xi^ 

^jJ  me-rendah-kan  diri-na» 
RABATTRE,  V.  a.,  faire  descendre, 

,*y^jy^  menûrun-Jcan, 

RABATTRE  d'uii  prix,  marchander, 

^^Uo  menâwa7\ 

RABATTRE;  retrancher,  ^y^j^^ 
meTgïirarg-haiu 

SE   RABATTRE,    descendrc,   Oj^ 

tûrun,  La  fumée  se  rabat,  ouul 
ôjy  ^i  âsap  ïtu  tûrun. 

RABBIN,  s.  m.,  ^5-^^»  ^-^  ^a^- 

dïta  yehûdij  (S^yr  ^*^*^^  katïb 
yehûdL 

RABÈTIR,  V.  a.,  faire  devenir  bête^ 
^y^^yC  mem-bôdoh-kan,  ,J/^-î«5=^ 
AJ^  men-jadï-kan  hddoh. 

RABÊTiR,  V.  n.,  devenir  bête, 
AJy  j^jU:^^  men-jâdï  bddoh, 

RABONNIR,  v.a.,  rendre  meilleur, 
5^-juf  mem-haïk-i, 

RABOT,   s.  m.,    Or^^  serîit,    xo 

hethm,    ,^^^  »J^b  pâhat    nejïs, 

—  fin,    ^j^\^  Cjy^   serîct  hâlus. 

—  pour  les  moulures,  ^  iS kethm 

jjïyan.  Fer  du  — ,  C>^  JUibU 
pâhat  serùtj  io  y>Ji  pïsaw  kethm, 

RABOTER,  V.  a.j  ^^y^  menerîtt- 
kan,  —  des  planches,  ^^lî  ^^y^ 
menerùt'kan  pâjpan.  Etabli  à  — , 
Cjj^  JUat  tampat  serîtt.  Planure 
faite  en  rabotant,  ^Jjlî  tâtal. 


RABOTEUX,  EUSE,  adj.,  JL-»*>l5 
kâsaj),  ^yS  ^eiô/:.  Pierre  raboteuse, 

}oy\j  hàtu  kàsap.  Chemin  — , 
•*^^Cr  .  jdlan  kâsapj  yJ  Cr^ 
jâlan  lekdk.  Très  — ,  T  JjxJ  lekdk- 
lekdk,  lekàk-lekàk. 

RABOUGRI,  E,  adj.,  JXi  pendek, 
JfyS  kâtik. 

RABOUGRI,  mal  conformé,  <^yy 
^jy  be-7^Upa  bûruk» 

RACAILLE,  s.f.,  le  rebut  du  peuple, 
y-^  y^  Pj^i    orarg  hïna  dîna, 

ci**^  F^y  ôra^^  busuk, 

RACCOMMODAGE,  s.  m.,  réparation, 
3^^A*f  JW  hâl  mem-baïk'i. 

RACCOMMODEMENT,  s.  m.,  y}^^ 
per-damëy-an, 

RACCOMMODER,  v.  a.,  réparer, 
^J^  mem-balk-i.  —  une  montre, 

urulib\  — ,  rapiécer,  J^i.^  menam- 
paL 

RACCOMMODER ,  réconciUer, 

^jX^IjJLo  men-dâmey-kan. 

SE    RACCOMMODER,    V.    prOU.,     86 

réconcilier,  ^^y  ber-dâmey. 

RACOOMMODEUR,EUSE,s.,  JCju^  ^ 
yaTg  mem-balk-ù 

RACCORD,  s.  m.,  liaison,  ^yi^ 
hubûrg-an,  y^yx^  sambitTg-an, 

RACCORDER,  v.a.,  ^yjti  y^  merg- 
huburg-kan,  A^  menambuTg, 
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BAOCOUEOI 


BAGHETEE 


EAOOOUBOI,  E,  part.  pas.  du  v. 
raccourcir,    JX3  pendeky    JJ^" 

ter-pendeJc,  wO^*u  sirgkat. 

En  RACCOURCI ,  ,j — ixs^Jî  ter- 
simpan^  jUâl^i^i  iktiçâr. 

A  bras  raccourcis,  {^\^y^  ^:> 
deiyan  sa-kuasà-na, 

EAOOOTTEOIE,  v.  a.,  rendre  plus 
court,    ^j — 5^-Xl^    memendek  -  kan^ 

^^y^^^>^<^meni7gkat-kan*  — un  habit, 

^^U  ^yi^  memendek -kan  bâju. 

—  un  chemin,  j — !L>.  ^yC\L^ 
menirgkat-kan  jâlan, 

raccourcir,  abréger,  ^yJ^^aCÎ^ 
merg-iktisâr-kan. 

EACOEOO,  8.  m.,  coup  heureux, 
^\  untuTg.  Par  — ,  ^^ftl^\  ^3 
dergan  unturg-na,  e>U=v^  jLj  •yèj 
deipgan  tiâda  sahajà-na. 

EAOOEOOHBE,  v,  a.,  accrocher  de 
nouveau,  Jy  sJUj»l4o  mergâit  pûla, 

SE  raccrocher  à,  «X^  memegciTg. 
Se  —  à  quelqu'un,  lier  de  nouveau 
amitié  avec  lui ,  Jy  ^y^fJ^  d^\j^ 
her-kasih-kasih-an  pula, 

EAOE,  s.  f.,  ^jJb  hargsa,  J-ol 
asah  La  —  humaine,  Pj^l  ^j^ 
jjv-^U  haigsa  ôravg  mdnusïa,    La 

—  blanche,  àSy  pj^\  ^Ji)  bargsa 
ôrarg  pûtih.  Gens  d'une  même  — _, 
^j»-^  A>jl   ôrarg  sa-hargsa.    De 

—  arabe,  ^^  J^l  açal  arab.  De 


royale,   p-^   J-ol    a^a^   raja. 


Exterminer  une 


-,  ^j-^»^^ 


m,enumpas-kan  sa-hargsa, 

RACE,  sorte  de  gens,  ^jJii  hargsa. 

—  perverse  et  adultère,  « j  ^j>Jh 

^y^  ^  vl)P  «JX.Ju  hargsa  yarg 
kapista  dân  yarg  her-mûkah,  0  — 
incrédule  !  ù^l  9-^^  ^J  »,r**^  1/* 
hey    hargsa    yarg    kûrarg    ïmân. 

—  de  vipères,  Jj^  CH-^^  ^«- 
jadl-an  hilûdak, 

RACE,  suite  généalogique,  aLI^ 
silsiletjlj^:^ sejâraty  ii^%j  suldlat. 

EAOHAT,  s.  m.,  action  de  racheter, 
J^  ^j^  J^  hâl  mem  -  helï  pûla, 

RACHAT,  délivrance,  rédemption, 
^,j'^^  J'^^  ^ôl  menehùs,  Cr^y^ 
penehûs-an,  ^yf  tehûs-an.  Argent 

A 

du  —  ,  ^yf  Pj  warg  tehûs-à7i^ 
i^;^  P^  warg  peiiehîis,, 

EAOHETEE,  v.  a.,  acheter  de 
nouveau,  Jy  J^  mem-helî ptda. 
Je  veux  —  un  cheval,  J-XJJb  wv^ 
^j  •"^  ^y  i^  ^^^'^ba  hendak 
mem-helï  pïila  sa-ïkor  kûda, 

RACHETER ,  délivrer  ,  dégager, 
^^^,-alo  menehîts,  —  un  captif,  ^^y^ 

Cr\^  pJy-^  '^e'^^b^s  sa- ôrarg 
tawân-an,  ^^^:>^  me-màrdahi' 
hâ-kan.  Le  Seigneur  Jésus  nous  a 
rachetés,  >u /^XmjuLoAJuu  ^cw^p  /^V 
tuhan  %sa  sudah  menehîcs  -  kan 
kâmù    —  de  l'esclavage,  j^  ^j-^ 


RACHITIQUE 


RADEAU 
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0*'l^J^  menebùs  deri  per-hambâ- 
a?i.  —  sa  vie,  o>5y  ^j"^  menehîis 
nawâ-na, 

RACHETER  SCS  péchés  par  l'au- 
mône, \£>\^:>  C>J^  ^  \  àix^  fjj^ 
mem-bri  sedekat  âkan  pem-hayâr- 
an  dosâ-na, 

RACHITIQUE,    adj.,    èiy  J-f L  «J 

yarg  sâkû  tûlargy  ^%  ioy  J^  Uu4j 
yarg  sâhit  tiilarg  blâkarg* 

RACINE,  8.  f.,  des  plantes,  ^\ 
âkar.  —  d'arbre,  y}^  J^J>  ^^^ 
âkar  pôhon  kâyu,  —  sèche,  J>  \ 
pp  Âj  âkar  yargkrtrg.  Bois  de  —, 

^\  y^  kâyu  âkar.    Prendre  — , 

^)  y  her-âkar. 

RACINE^  origine,  ^y  jpdkon, 
J-ol  asal,  J>\  âkar.  —  des  mots, 

O^llyJ  ^y  jpdhon  per-katâ-an. 
La  —  de  tous  les  maux  est  la 
cupidité^  c^^ ^1  C^\  sy\f>-sirz^  J^  ^ 
âkar  sa-kalï-an  ka-jahât~an  ïtu 
ada  Idha. 

RACINES ,  plantes  dont  la  racine 
est  comestible,  j^>U^  e^l  ^  ^^^ 

C^\  J3j^  tanâm-an  yarg   âkar-na 

di-mâkan  drarg  seperti  ubi  kâyu 

dân  lob  ah  dân  lâin  deri-pada  ïtu. 

RACLER,  V.  a.,  ^y^^Ju  mergïkùj 

^j — «^  mergûkur,    J^l^  merg- 
ffâruk. 
II. 


RACLER,  jouer  mal  du  violon, 
,J-*--^  merglsil. 

rAoloIR,  s.  m.^   ^yJ>J  kïkïs-any 

C>jyjkîikûr-anj  ^j^S^peiy-garuk. 

RACLURE,    s.  f.,    ^j.^ kikis-an. 

—  d'ongles,  ^^  J^3  ^y^^Sfkikïs- 
an  deri-pada  kitku» 

RACONTER,  v.  a.,  ]^^/s^  men- 
xeritrâj  ^jSJj)^^  me-riwâyat-karij 
iL^  Tnem-bllarg.  —  une  chose  en 
détail,  J^^J>:>j^y\y-c^\j/^ 

^)f^\  J^  men-xeritrâ-kan  suâtu 
porkâra  dergan  segala  hâl  ahwâl- 
na.  L'auteur  de  cette  histoire 
raconte  ,  e>^\  «j[  àJ^I  ^\J)^ù  jU 
sZ^\\ys>^maka  di-xeritrâ-kan  uleh 
yarg  ampûna  xeritrâ  ïtu.  —  à, 
f^f^^ys^  men-xeri'trâ-z. 

RACONTEUR,  EUSE,  S.,  \j/f^  pen- 
xeritrâ,    Aj»IJsI)  «-^o-Lo    sâhib    el- 

hïkâyatj  il|^  dâlarg. 

RACORNIR,  V.  a.,  ^jCuj^  merge- 
rhs-kan. 

SE  RACORNIRjV.pron.,^^^^  ^^jUÎ^ 

men-jâdi  krhsy  J-Xl?  ^jlsrî^  men- 
jâdi  pendek. 

RADE,  s.  f.,  1^;^  labuh-an^  C^y^ 
pe  -  labûh  -  an,  —  ouverte^  non 
abritée,  ^^j  50  yj^j^  pe-labûh- 
an  yarg  rembarg. 

RADEAU,  8.  m,,  J^\j  râkit,  y^\ 

anxu.    —  pour  passer  l'eau^  J^]> 

A 

9'j^  râkit  menabrhrg. 
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RADIATION 


RAFFINER 


RADIATION,  s.f.,  action  de  rayer, 
d'effacer,  jOl^*^  JW.  hàl  mevg- 
hâpus-kan.  —  d'un  nom  sur  une 
liste,  yiù  -> — 5;J>  plj  jX^l^  JW. 
hâl  meTg-hâpus'kan  nàma  deri- 
])ada  daftar* 

RADICAL,  E,  adj.,  <^y  ^\  ^  yaTg 
âkar])una.  Feuille  radicale,  ^  O^b 
^  1  j j>  aJ  c?â^^/^  ^/«^  tumbuh  deri 
àkm\  Traitement  — ,  (jLA«  JW 
t<>S^  ^  Aâ/  merg-ohât-i  yarg 
surggiihsurgguh.  Guérison  radi- 
cale, ^  fu  ^yusS  ka-sembûh-an 
yan/  benar. 

RADICALEMENT,  adv.,  ^*;Ju:>l  A^ 

dâlam  asal-na^  \£>j^  C^"^  devgan 
henhr-na» 

RADIÉ,  E,  adj.^  j^  j\yj  sa- 
bâgey  slnar. 

RADIEUX,  EUSE,  adj._,  rayonnant, 
jK^ji  ier-slnar ,  ^y^^  ber-sïnar- 
smm\ 

RADIEUX,  brillant,  ciWî^  ^^^" 
xahâya.  Couronne  radieuse,  Cjy^ 
^L-^>^  «;  makôta  yarg  ber- 
xahâya.    Il   avait  un   visage   —, 

ka-gamàr-an  pûn  ha-lihât-an 
pada  mukâ'ua, 

RADIS,  s.  m.,  ^y  Idbak. 

RADOTA&E,  s.  m.,  ^\y  ^j^\  b^'f^ 
ka  -  lakû  -  an  ôf^arg  me  -  râbarij 
t*ly  J^  b^^cira  kdsorg. 


RADOTER,  V.  n.,  ^ij^  me-rabmi. 
^J!^^\À^me7g-â7gut.l\  commence  à  — , 

ôÙ/"  J|y*  fj>\  la  me-mûla  me- 
râban. 

RADOTEUR,    EUSE,    s.,    ^^  tj^\ 

ôraTg  me-râban,  S^[»^  «j  yanjf 
meTg-âtgut, 

RADOUBER,  V.  a.,  JiiSljuf  mem- 
baïk-i  kapaL 

RADOUCIR,  V.  a.,  jxlU  me-lem- 
biit'kan»  —  le  caractère,  ,jXl^ 
^ — Pj^  me-lembùt'kan  perârgi, 
j^U  ^jXl4^  me-lembùt-kan  hàtû 

RAFALE,  s.  f.,  ^b  bâyu^  ^jli 
bâdey^  C^j  rïbut.  Alors  le  vent 
tomba  en  rafales,  ^^  w4^  <Ouw 
sa~telhh  pûput  bâyu. 

RAFFERMIR,  \,2i,^  ^yXl^menethp- 
kan,  ^j>V^  menegùh-kan,  —  l'au- 
torité ,  <C>^  jjxîllo  menethp-kan 
parentah,  —  le  courage,  ^jU  ^jkC 
TYiem-bri  hâtij  ^y^y^  mem-brani- 
kan. 

RAFFERMISSEMENT,  s.  m.,  jsl^s 
per-tetâp-an ,  ^^y^*^  peneguh-an, 

RAFFINAGE,  8.  m.,  ,^j-^  penuxï- 
an,  i^^y^  jli>-  hâl  menûdi. 

RAFFINEMENT,  S.  m.,  subtilité, 
^c^y^tf^  <J*^*^  ^<^^  merg-halûs-ù 

RAFFINER,  v.  a.,  ^y^  menûxi, 
^S^y^  menûdù  —  le  sucre,  ^jX-s^ 

^J^  menuxï'kan  gûla,    —  de  l'or, 

^j^  i^^y^  meuTtdi  amhs. 


EAPFINERIE 


EAIDE 
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RAFFINER,  subtiHser,  ^ç^y^A.^ 
inerg-halTts-i, 

RAPFINERIE,  S.  f.,  ^--^y^  ^i^ 
tampat  menûxi,  -—  de  sucre^  J^ir 
<Jy  Cr^;!?^  tampat  menuxi-Jcan 
gît  la, 

RAPFOLEE,  V.  n.,  ÙJuJ  ^A^ 
men-jâdi  ëdan.  —  de  quelqu'un^ 
pjj-^^ \  >^j}ljerâhiàka7i sa-ôrarg, 

RAFLER,  V.  a.,  emporter  tout^ 
^L-Cu  c>]^<^  S*^*^  mcTg  -  ambil 
samiiâ'ua  sa-kâlî, 

RAFRAÎCHIR,  v.  a.,  rendre  frais, 
.jjXis^^  menejùk-han, 

RAFRAÎCHIR,  rendre  plus  calme, 
^jXf -Xl>o  men  -  dïam -  Ican ,  rS3X^ 
menedhp-kmi, 

RAFRAÎCHIR  la  mémoire,  ^y^lstJu 
meTg-ïrgat-lcan. 

RAFRAÎCHIR  UH  canon,  en  humec- 
ter l'intérieur,  x^  jjX-«yw«  menï- 
ram-han  marïam. 

RAFRAÎCHIR    IcS  chcveUX,    « — iy* 

w>^  memûturg  rartibut, 

SB  RAFRAÎCHIR,  V.  prOU.,   ^jlsi^ 

^ — is^  'men-jâdi  sejuk.  Se  -^, 
prendre  quelque  nourriture,  y\  ^^U 
J^J-^  j^A  mâkan  âtaw  mïnum 
sa-dïkit, 

RAFRAÎOHISSANT,  E,  adj.,  i--J 
^j^i-f^*  yarg  menejuk-kan, 

RAFRAfOHISSEMENT,  S.  m.,  effet 
de  ce  qui  rafraîchit,  J^  tj^^  l$^ 
prï  jâdi  sejùk. 


RAFRAÎCHISSEMENTS ,  alimeuts 
frais,    ^ — »lL»    makân-an,    ^y^ 

minûm-an  ,  ,j — îl^  santcLp-an. 
Prendre  quelques  —  ,  J^Juo  ^\a 
mâkan  sa-dïkit, 

RAGAILLARDIR,  v.  a.,  JU  ^^iC» 
menukâ-kan  hâtï. 

RAGE,  s.  f.,  liydrophobie,  ^iT 
^1  Jo  u  A)  «^)  gâlak-na  anjÏTg 
yarg  tâkut  âyer,  jA  JU^jlj  Jlo  U 
penâkit  tâkut  âyer, 

RAGE,  passion  violente,  colère, 
A)\ — •)  amârah^  Z^  murkaj  O 
geram. 

RAGEUR,  EUSE,  8.,  A)L  ^jSS  àû 
yarg  lekàs  mârah, 

RAGOÛT,  s.  m.,  ^^lU  tanâk-an^ 
CjC^  Ày  ^^^^y-gy^l^y-o^n.  Un  bon 
— ,  <*-5juu«j[^u7  tanâk-an  yarg 
sedhp, 

RAGOÛTER,  V.  a.,  remettre  en 
appétit,  ^U  ^\  j»A  ^JJJ^  mem- 
hrï  Irgin  âkan  mâkan, 

RAIDE,  adj.,  tendu,  dur,  ^-^^ 
kenxaTgy  ^  teghrg,  ^j^  kràs, 

RAIDE,  qui  ne  peut  fléchir,  y  15^ 

kâku.  Il  a  les  jambes  raides,  ^^^ 
y  0  hetts-na  kâku. 

Fig.,  inflexible,  opiniâtre,  ^^> 
^^g^'^^  ^j**/  J^  kapâla  kràs, 

RAIDE,  rapide,  y>Si  lâju.  — , 
difficile  à  monter,  très  en  pente, 
^jys^  xïfram, 

35* 


548 


RAIDEUB 


RAISIN 


Loc.Tomber— mort,  V^^jXo^U 
màti  sa-kunnurg-kunnurg.  Tué  — , 
JlC/  AJy^  di-bûnuh  sa-kâlù 

RAIDEUR,  s.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  raide,   ^-^  Àj  tj^  pri  yarg 

kenxaTg,  ^y^  ka-krâs-an^  ,^^ 
y^hi  JP^^  y^'^  kâku, 

RAIDEUR,   rapidité,    impétuosité, 

j=^^  ^  cV  p^^  y^^  %^>  <-V 

.jiyrj^jjn  xûram, 

RAIDEUR,  opiniâtreté,  C>>»^  ka- 
tegâr-an, 

RAIDIR,  V.  a.,  rendre  raide,  C^yjt 
it^<^  mem-hûat  kenxarg  j  ^y^ 
it^  menârik  kenxarg. 

SE  RAIDIR,  v.pron.,  devenir  raide, 
it^  ^^^1.5::^^  men-jâdi  kenxarg. 

Fig.  Se  —,  tenir  ferme,  ^ji^y^ 
OUI  ber-diri  tethp* 

RAIE,  s.  f.,  trait  tiré  de  long, 
^j^ gârïsj  ^J^^  lâris,  ^^Jaw  seter. 

Une  —  droite,  J^  ÀJ  ^J$  gâris 
yarg  hetîiL  Tracer  une  —  sur  la 
terre,  aJU  ^^IsX)  merg-gâris  tânah. 
—  ,  faite  avec  du  charbon  ou  de  la 
craie,  ^'^  xontirg, 

RAIE,  s.  f.,  poisson,  j^jl»  ,j — Xtl 
ikan  jpàru 

RAIFORT,  s.  m.,  j^^  Ji^  Idhak 
beshr, 

RAIL,  8.  m.,  sy\y}^y\  ^j-^  ^\^ 
^^  '>jj  ^y^  c5-^W^  hâtarg  hesl 


atatv  kayu  akan  jadijalan  rôda 
karëta. 

RAILLER,  V.  a.,  jX^  menindiTy 
^j^    her-gûraîv.    —    quelqu'un^ 

^^ JÛ-wo  meuùidir  -  kan,  (^^x^ 
mem-per-gUraw-kan. 

SE  RAILLER  dc  quclqu'un,  jXIj1.j^ 
9-jy--^  mem  -  per  -  mâm  -  kan  sa- 
ôrarg, 

RAILLERIE,  S.  f.,  ôy^^>^  smdïr- 

<r  - 

aUj  ^jy  guraw. 

Loc.  Il  n'entend  pas  la  — ,  (j\ 
^j^  Ç-jy-^  la  sa-  drarg  krhs. 
Raillerie  à  part,  TaS^  swgguh- 
surgguh, 

RAILLEUR,  EUSE,  S.,  j-Xlw^  jpeni7i- 
dir,  jJÛ*^  ^yjj  Aj  yarg  sûka  me- 
nindir. 

RAILWAY,  s.  m.,  ^j^  ,y^  jalon 
hesl. 

RAINURE,  s.f.,  jy  kûmey,  ii>jy\ 
alTi7--an.  Orné  de  — ,  ^Jy/^  ber- 
kûmey. 

RAIS,  s.  m.,  d'une  roue,  \y^  ^^ 
ânak  jantrâj  ^^j  Jf>\  ânak  rôda. 

RAISIN,    s.    m.,  jj^^  ^  bûali 

arggûr.  Une  grappe  de  — ,  a^  C>-^^ 
j^s\  sa-tandan  bûah  aTggïcr.  Un 
grain  de  ~jjy'^\  ^  ,J?^  sa-blji 
bûah  arggûr.  Pépin  de  —,  ^y  j^y^ 
j^s\  hutir  bûah  arggûr.  Le  jus 
du    —,    jy-^"^   y\    àyer    arggûr. 

Raisins  secs,  *-^j  zabïb. 


RAISINE 


RAJEUNIE 
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RAISINÉ,  S.  in.^  jy^^^  ^  Cr^i^ 
TYianls-an  huah  avggïlr, 

RAISON,   s.  f.^  intelligence^  ^ù>y 

bûdï,  ij:>y  Jj^  akalhûdi.  Lorsque 

l'on  perd  la    —  ,    «^3^  ^^  JICj 

tatkâla  hllarg  hûdi,  La  —  lui  est 

revenue,   ^Ju  ^  aJ-*>  ji>©   moka 

^udah  pïtlarg  budï-na.  Un  homme 

A     *     «- 
de  —  y  ij^jl/^  ^  P'^y-**'  ^^  '  ^^^^ 

ya^yf  her-hûdi.  Qui  a  la  —  saine, 
/r^y^  siyûman,  La  lumière  de  la  — , 
^3y  3^  ^^  trhrg  aJçal  hudL 

RAISON,  cause,  motif,  wuw  sebhh, 
C>J^  hârna j^ Oy^  'ïïiula,  Jy-^  teghl. 
Vous  savez  la  — ,  ^^^-^  ^L-J  c)y 
^^7a7i  tdhusehhh-na.  Pour  quelle  —  ? 

^j^ ^  cJI  opa  sehab-naj  v-^l  vl>;ir 

Jcârna  a'pa,  e>Xo  «*-^i  opa  mulâ-na. 

Par  la  — ,  '>~.^yx^  0>yo  kàrna  sehhb. 
Sans  — ?e^*«-^  (^-^  y^tiâdadergan 
sebab'Ua,  —  grave,  O^  ^ — j  w-u*** 
^eôàè  2/«^  èr^^  Donner  —  d'une 
chose,  «-'Uw  t^^^r^  mem-brl  sebhb, 

^^Cr '^^  '^<^'^(^tâ-kan  karnâ-na, 
RAISONNABLE,  adj.,  doué  déraison, 
,Jip;i  ber-akal  ^   f^'^Jijt  ^^^^-^^^h 
^ys\j  nâti'k. 

RAISONNABLE,  conveuablc,  J^\» 
pâtuû,   ^^J^  kârus,    ^3  lâi'k.   Il 

est  —  de,  f^J^  (^  maka  hârus. 
Conduite  — ,  J^^l»  4j  ^i  /â^w 
^«T^»  pâiut. 


RAISONNABLE,  modéré,  passable, 
PJuu  sedhrg,  vl)];J^  sedrâna.  Pro- 
fit — ,  PJu*»  ^^^i  lâba  yarg  sedàrg. 

Prix — ,  Ô^jXjj^i^Ù^  harga  yarg 
sedrâna, 

RAISONNABLEMENT,  adv.,  confor- 
mément à  la  raison,  fj:>y  ^3 
dergan  bûdi. 

RAISONNABLEMENT,  Convenable- 
ment, wX— JU  ij  ^_5^  ^^\  âtas  j)ri 

yaifg  pâtuty  yA;^^i^^^•>  dergan  sa- 

A 

pâtiit-nay  ^j>^  Jf»y  bâïk  jïïga, 

RAISONNEMENT,  8.  xn.^jlfCbixâra^ 
JJj  delïl,   ^\S   kz'yâs.    —    faux, 

aJIw  ^j  j\^  bixâra  yarg  sâlah.  — 
clair,  py  ^  JJ^  delll  yaig  trarg, 
RAISONNER,  V.  n.,  ol5^  ber- 
kata-kâta,  (S^y^  <^->  0^5^  ber- 
kâta  dergan  bûdi^  ^W"^  mem- 
bixâra^  ^^ — xJJjJ^  meii-delllkan, 

^ — S^LajU  merg-kiyâs-kan*  —  sur 

tout,  jl5^9  J^Ci  ^\  C)Sy  ber-kâta 
âtas  segala  porkâra. 

RAISONNEUR,  EUSE,  s.,Ol5^i  Ç-j^S 

ôrang  ber-kata-kâta^  ^ — j  9jy 
v^^LajU  drarg  yarg  merg-kiyâs- 
kan* 

RAJEUNIR,  V.  a.,  rendre  la 
jeunesse,  ^y\^ — f  me-mudâ-kany 

•^*  aJ  ^jXj^^ men-jadl'kanleièh 
mûda. 
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RAJEUNISSEMENT 


BAHA6SEB 


RAJEUNIR,  v.n.,  redevenir  jeune^ 

^y  L^-^W"  yârfe  mûda,    Jj o  «)^ 

jpûlarg  mûda, 

RAJEUNISSEMENT,     8.    m.,     JW 

^  \Xo:>  hâl  di-mudâ-kan,  io^  Jlo^ 
^y*  hâl  pûlaTg  mûda* 

RAJUSTER,  V.  a.,  raccommoder, 
^J**^  mem-baïk-ù 

RÂLE,  s.  m.,  ^  geroh, 

RALENTIR,  v.  a.,  rendre  plus  lent, 
^ — XIi>i^  mem-perlâhan-Jcanj 
^Jxll^  mem-jper-lambat-han, 

RALENTIR,  modérer,  retenir,  ^^^ 
menâhan, 

RÂLER,  V.  n.,  A^«U  merg-gerdh* 

RALINGUE,  s.  f.,  t.  de  mar.,  Jjè 
jii  pirggir   lâyar,  y^  y^   hlbir 

lâyavy  j>ï  ^y<^  Ju  tâli  pirggïr 
lâyar. 

RALLIEMENT,  8.  m.,  jij^  Jlo- 
hâl  ber-himpun* 

RALLIER,  V.  a.,  des  troupes, 
^y^  ^y^X^^^fiu  merg  -  himpîtn  -  Jean 

tumpûk-an,  à^^  àX^  io  p^  J^^SJL 
merg-ikat  jjrhrg  yarg  sudah  ter- 
pexah» 

SE     RALLIER,     V.     prOH.,     ,^yU^ 

ber-himpun, 

RALLONGE ,  s.  f. ,  jlîj  ij  P;li 
<J«^:^"**  ^  \  bârarg  yarg  di-pâkey 
âkan  memanjarg-kan^  i-j  fjyi^ 
jX*f:î-^  sa-pûturg  yarg  meman- 
jarg-kan. 


V.    a. 


RALLONGER, 

memanjarg-kan,  J^vif^  me-lan- 
Jut'kan» 

RALLUMER,  v.  a.,  Jy  4^lf  me- 
\  mâsarg  pûla.   Il   rallume   le  feu, 

i   J^  v^A**^-^  "^}  ^^  ^  maka   âpi 
itu  di-pâsarg-na  pûla. 

RALLUMER  la  colère,  J^  O^^^ 

me-mârah-kan  pûla,  La  guerre  se 

i  rallume  dans  le  pays,  ^^^^  ib^  jJU 

!   «Jj — 5  P^^  J^i  1    maka   di-  dâlam 

\  nagri  ïtu  ber-pràrg  pûla. 

RAMADAN,  S.  m.,  le  mois  du  jeûne, 
I  OUa^  ramedlâfiy  ^\^  ^y  bûlan 
I  puâsa, 

I        RAMAGE,  s.  m.,  chant  des  oiseaux^ 
:    Ç-jy  j^b  nâni  bûrurg. 
'        RAMAIGRIR,   v.    a.,   rendre   pluf^ 
maigre   de  nouveau,    Jy  ^j^-*oy^ 
mergûrus'kaii  pûla. 

RAMAIGRIR ,  V.  n.,  redevenir 
maigre,  Jy  ^^^jy  iS^^jâdi  kûrus 
pûla, 

RAMASSÉ,  B,   adj.,  trapu,   ^ c 

tambufij  «JlXJ  teghp. 

RAMASSER,  v.  a.,  faire  un  amas, 
un  tas,  ^^yLjts^i  menimbun-kan,  — 

les  ordures  en  tas,  a tcw  ^jSJLi^ 

menimbun-kan  sampah, 

RAMASSER,réunir,  ^^yJL^^  merg- 

himpun-kaUj  ^UjlJLo  mergurtipul- 
kan,  —  les  pauvres,  ^Jxl^jxJU^^-^ 
ùz^'^  Pj^l  merg-himpun-kan  se- 
gala   ôrarg  meskïn,  —  beaucoup 


eâmâssis 


RAMIFIEE 
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(le  biens,  <^^^  ^j^  ^jXJJLjL»  me- 
rgumpul-kan  bdnak  harta, 

RAMASSER,  relever  ce  qui  est  à 
terre,  JUp^f  memûrgut,  ^) — ^-o 
merg-ambiL  Ramassez  ce  mouchoir 
J^l  ^U  ^U*  AJJLpy  pÛTgut  -  lah 
sâpii  târgan  ïtu. 

SE  RAMASSER,  V.  prou.,  se  réuîiir, 
,j^A<A^  he?'  -himpun,  J"*^;^  i^r- 
kumpuL 

RAMASSIS,  s.  m.,  ^y:  timbûn-an, 

^y^  kumpûl-  an,  ^y^  ^  pj^ 
hârarg  'yarg  pwrgUt-an,  —  de 
paperasses,  ui  «j  ,^U-^  ^^y**  CfT^ 
timbûn-an  sUrat-surât-an  yœrg 
lama, 

RAME,  8.  f.,  aviron,  ^\:>dâyu7g, 
à<}\jè  peTgâyuh,  La  bateau  fut  con- 
duit à  la  —,  a1p;^1  ijb:>  Jol  y^J^ 
prâhu  ïtu  di-dâyurg  ôrarg-lah, 

RAME,  à  ramer  les  plantes  grim- 
pantes, ^L;  sâtarg^  ^jy   tûrus. 

RAME   de  papier,    ^^<^  ^^y 
hôdi  kartâSj  ^Jh^  Ç-XS  gundurg 
kartds, 

RAMEAU,  8.  m.,  ^-J^-  xâbarg, 
^j>>b  dâha7i,  ùjb  dâun.  Ils  pre- 
naient   des    rameaux    de  palmier, 

ambil-lah  xâbaTg-xàba^iy  pdhon- 
pdkon  kormâ.  Un  —  d'olivier, 
wNji  j  i^y  (J;^'-^  ^1^^  suâtu  dâhan 
pôhon  zeït. 


Fig.  Présenter  le   —    d'olivier, 

>u  vJU — I^  me-minta    ddmey.   Le 

dimanche   des  Rameaux,   Jjl  Js>A 

T^yt^b   aAao?  âraÂ:  dâJian-dâhan, 

Vùjb  J  jl  y«^  c5j^^  y^âri  mirggo 
ârak  dâun- dâun* 

RAMENER,  v.  a.,    J^  ^U*  mem- 

bâwa  pûla,  %-S  y^  mem-bâwa 
kombâli.  —  le  peuple  à  l'autorité 
royale,  c>U^  <Cj^  a^u  à*c^  Jy  ^U* 
mem-bâwa,  jmla  rayât  ka-bâwah 
parentah  rajâ-îla, 

RAMENER,  faire  revenir,  ^j>Ju^ 
meiyombalî-kan*  —  quelqu'un  dans 
son  chemin,  ^*j^c>-  ->^  Pj^i  ^J-^*»-© 
TYieTgombali-kan  ôrarg  ka-pada 
jâlan-na.  —  sous  le  joug,  ^yJu«l* 
Jy  me?ialok-kan  pTda, 

RAMER,  V.  n.,  tirer  à  la  rame, 
f^}^>  ber-dâyurg,  àÀsu*  mergâyuh, 

RAMER  des  haricots,  ÀjU  à<iyjt 
«ô*.ir  l5J  Ja  w.e7n  -  bûbuh  sâtarg 
pada  pdkok  kâxarg, 

RAMEUR,  s.  m.,  ^fi-^  P>^i  ôraT^' 

ber-dâyurg,  AjUs  fj^i  ôraTg  pergâ- 
yuh.  Banc  des  rameurs,  J->j^  ^^^ 
«j  1^  p)^!  tampat  dUduk  Ôrarg 
ber-dâyurg , 

RAMIER,  s.  m.,  J^^  ^y  w^^'«- 
pâti  hïitan,  ^^  pûney. 

RAMIFICATION,  S.  f.,  A-J^  lSJ 
prî  ber-xâbarg, 

RAMIFIER  (SE),  V.  pron,,  A-f^<>^ 
bei^-xâbarg , 
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BAMOLLI 


EANOUNE 


BAMOLLI,  E,  part.  pas.  du  v.  ra- 
mollir, SJi  ^:>\s>^  jâdi  lembut, 

Fig.  — ,  énervé,  efféminé,  A 
lemàh. 

BAMOLLIE,  V.  a.,  ,j>^U~«  me-lem- 
but'kan,  ^jXjLUo  me-lembik-kan. 
—  le  cuir  avec  de  l'huile,  ^y^^X^ 
Jj-^  ^J  me-lembik-han  dergan 
rrânak, 

SE    RAMOLLIR,    V.    prOU.,    ^^^Ifi^ 

JXA  men-jàdi  lembut, 

BAMOLLISSEMENT,  S.  m.,  ^ijj 
J^  prl  yarg  lembut,  ^5-^^-  A^  c5/ 
à\,  prï  yarg  jâdi  lemàh. 

BAMONEB,  V.  a.,  JLl  ù>jy^  J>^ 
menâpu  panxïir-an  âsap. 

BAMONEUB,  8.  m.,  ^L-^  ^^\ 
cjuul  {^jyg^  drarg  menâpu  pan- 
xûr-an  âsap. 

BAMPANT,  E,  adj.,  qui  rampe, 
J[yf^  M  y^'^  men-jûlury  oX«  ^ 
yarg  me-ldta.  Animal  — ,  çj  AjI^ 
Jfys^  hinâtarg  yarg  men-jûlur. 
Plante  rampante,  Cj%*  ^i  ^^LJ.7 
tanâm-an  yarg  me-lâta, 

Fig.  — ,  bas,  vil,  yJ^  hina^  t^jj 

rendah.  Manières  rampantes,  ^  l 
y^  Aj  lâku  yarg  hina, 

BAMPE,  s.  f.,  plan  incliné,   J^ 

Ojiy    tampat   turun^    Fjt^  ^^^ — ^ 
tampat  mïrvfg, 

RAMPE  d'appui,  iS^ y^  kâyu 
pemegàrg. 


BAMPEB,  V.  n.,  comme  les  serpents, 
Jy^^  men-jûlur  j  Jy^  menûlur^ 
Cj^a  me-lâta.  Des  animaux  qui 
rampent,  Jy^  M  ^^  hinâtarg 
yarg  men-jTilur,  Tout  ce  qui  rampe, 
0;  Juu  J^  Jlx^  s  égala  sïdur-sidTir- 
an. 

RAMPER,  comme  les  plantes,  O)lo 
me-lâta. 

RAMPER,  marcher  à  quatre,  se 
traîner,  <3w^  me-rargkakj  Jy\^ 
mem-hiyâwak. 

Fig.  RAMPER  devant  les  gens 
puissants ,  j^l^^  ^j^  ^..S^^jy 
r^^  Fj^  'me-rendah-kan  diri-na 
di-hadâp-an  drarg  beshr. 

BANOE,    adj.,    Jfâj    tergik,  ^^ 

târgey,  ^sU  hâpak.  Lard  — j  ^y^ 

I«j  4ji  j^li  minak  bâbiyarg  tergik. 
BANOIB,  V.  n.,  J«J  <^3l^  men- 
jâdi  tergik, 

BANOISSUBE,  s.  f.,  J«J  ^  ^J> 
prî  yarg  tergik. 

BANÇON,  s.  f.,  prix  du  rachat  d'un 

.*  * 

captif,    ^j«>-  «'*'>  P^    warg  penebns, 

^j^y^  tebûs-an.  Payer  la  —  (ra- 
cheter), ^j»^  menebîcSj  l-Xi  fadâ. 
—  de  guerre,  P^  ^^  Upatîprhrg. 

EAKÇONNEB,  v.  a.,  J^j'^^^  i)^ 
P^  sïiruh  hâyar  ûpatî  prbrg. 

RANÇONNER,  cxigcr  cc  qui  n'est 
pas  dû,  ^j>^JLy   me-rampas. 

BANOUNE,  s.  f.,  J^  JU  hâtï 
kexll,   ^^^  Cf*y   karât-an   hâtï, 


EANOUNIER 


BANG^EB 
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•XoJ  demdam.  Avoir  de  la  — ,  àJC^ 
»-X-oJ  menâruh  demdam, 

BANOUNIEE,  lÈEE,  BANOUNEUX, 
EUSE,  adj.,  J-<^  (3^'  her-hâti 
kexilj  pX^^  A)U^  4j  ya'ïy  menâruh 
demdam. 

BANG,  8.  m.,  rangée,  ^/=^^jâjar, 
^ysi^,  banjar,  ^J^  hâris^  cJUd  saf. 

Un  —  d'arbres,  y  b'  ^y  ^yg^ 
sa-hanjar  pd/ion  kâyu.  —  de 
joyaux,  CÀa^  ^y>^£>^  j^j^^  p^r- 
\s>yi    her- 


mâta.  Etre  en  — , 
jâjar^  ^yS^y>  ber-banjar.  Marcher 
sur  un  — ,  ^y>Ae>y}  ^^^>  ber- 
jâlan  ber-jdjar. 

RANG  de  soldats,  ^j^j^^  bâris, 
c-i-^  safj  9-^^^}  ikat  frhipg.  Pre- 
mier —  ^  ^l-XA»^  v./^^  iâri5  ^^*- 
hadâp-an*  Deuxième  — ,  à«j  J  ^-^»-» 
balais  di-tergah.  Troisième  — , 
«S  ^3  ^J^  bâris  di-blâkarg.  Etre 
sur  les  rangs,  ^Jo,»  ber-bâris. 
Les  soldats  se  tenaient  en  — ,  jU 
X^Jk^ji  Oj>  C^\\  ^j1-xLj  maha  sol- 
dâdo  ïtu  pïcn  ber-^af-saf.  Doubler 
les  rangs,  ^j^  Lj  ^y^  menUsun 
bâris.  Serrer  les  rangs,  ^^J^  ù"  J/^ 
me-râpat-kan  bâris.  Garder  son  — , 
^yà^  J^^  tirggal  di-bâris, 

RANG,  dignité,  grade,  slS^  i?«^" 
kat,  àJ^  mertohat,  ^^j^  darajat. 
—  de  prince,  O^^ci^  iSSjé  pargkat 


ka-rajâan.  Chacun  selon  son  — , 
,^;0<«9  Ojy  Ti*^U  mâsiïff  -mâsÎTg 
tûrut  pargkat-na^  er^u^  -^  T^wU 
mâsirg-mâsirg  jyada  mertabat-na. 
Il  est  d'un  —  inférieur,  Pjy^ 
^ylScès  maka  kUrafg  pargkat-na. 
Haut  — ,  CJ>JlS  jSàè  pargkat  ka- 
besâr-an.  Elever  à  un  très-haut  — , 
^«j  l^  yZSJ&  J3  ^^y^l5JtsU  mevg- 
argkat-kan  pada  pargkat  mahâ 
tirggi.  Au  premier  — ,  »Ij^  sZJlc^ 
di-tampat  portâma.  Mettre  au  — 
des  dieux,^^  ^^  ^  U«  menamâ- 
kan  dergan  dëwa.  En  —  d'oignons, 
^^^wjuu^  ber-sïsi, 

BANGÉE,  s.f.,  ^^^*i^  banjar  y  ^/>-^ 
jâjar^  ^J<i  bâris,  *Jto  saf.  Une 

—  de  maisons,  <Ujj  y/^^  sa-ban- 
jar  rûmah.  Par  rangées,  ^./^.j*^ 
ber-banjar'banja7\ 

BANGEB,  V.  a.,  mettre  en  ordre, 
j^^LJe^  merg-âtur-kan.  —  les 
meubles  d'une  maison,  <^j^  ^J^ 
A^^  j  meTg-âtur-kan  serba  rûmah, 

—  ses  effets,  ^X pj\j  ^yy^  meiy- 
âtur-kan  bâraiy-bâra7g-na, 

RANGER,  mettre  de  côté,  9jy^ 
<xLmS  meuTirurg  ka-sa-belhh.  Ran- 
gez ce  coffre,  dLS  C^\  ^î  A^^ 
sûrurg-lah  petî  ïtu  ka-sa-belhh. 

Faire   — ,  faire  retirer,  ^jS lâ-o 

meTg-undur-kan,  Faites  —  la  foule, 
wol  ^U  Pj^l  aIiSjjJI  imdur-kan- 
lah  ôrarg  bâîlak  ïtu. 
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KÂKIMER 


RAPIDE 


RANGER  (les  troupes,  ^y^L-*^ 
mem  -  hâris  -  kaii,  —  en  bataille, 
Ç-Ji  JUxu^  merg-ikat  pràrg. 

RANGER,  mettre  au  rang  de,  «W 
mem-hllarg,  ^yJL^t  mera-hilarg- 
han*  Il  est  rangé  parmi  les  plus 
grands  héros,  ô\^  JCj\  ^y<i^^  ^j] 
Xj^^  la  dî-hilarg-lcan  antâra pah- 
licwân  besàî^-besàr. 

SE  RANGER,  V.  prou.,  se  mettre 
en  ordre,  en  rang,  ^j3  ^JS^TLJU 
meTg-âtur-lcan  diri-na, 

SE  RANGER,  86  mettre  de  côté, 
se  retirer,  jjJI  undur. 

Il  SE  RANGEA  SOUS  l'autorité  du 
prince,  JûJo  Aij^  a^I^,^1  àIawL  jL 
J^l  maka  mâsuk-lah  la  ka-hâwah 
parentah  haginda  ïtu. 

RANIMER,  V.  a.,  rendre  la  vie, 
J^  ^ — S  j Ja,jA«  meTg  -  hïdup  -  kan 
j)ûla.  — ,  rendre  de  la  vigueur, 
Jy  ^y<jjAÀ^  merg-kmvat-kan  pûla. 
— ,  donner  du  courage,  ^— XJ^ 
mem-  hranï-kan. 

SE  RANIMER,   V,  prOU.,    Jy  vJ-XJb 

liïdup  pûla,  C^Jbj»  ber-bargkitj 
Jy  ^  j^jU:^*  men-jâdi  kUwat 
pula. 

Fig.  Le  commerce  se  ranime, 
Jy  j\j  c5->\-?-  ^\  0*^^[^  ji- 
maka  perniagâ-an  îtujâdz  râmey 
pilla, 

RAPACE,  adj.,  ardent  à  la  proie, 
^y  bûwasj  Sj»  terkam.  Des  loups 
rapaces  viendront  parmi  vous,  iJlyu 


be-brâpa  gurg  bûwas  âkan  mâsuk 
dâtarg  ka-pada  kâmu. 

Fig.  — ,  avide,  enclin  à  la  rapine, 
j^^yJu^  pe- rampas.    Homme    — , 

*    *  *     I  - 

W^'t/^  P;^)  orarg  pe-rampas. 

RAPACITÉ,  s.  f.,  ^j^^  ^^  ^J 

pri  sûka  me -rampas^  %j^  hl  y^ 
lâku  yarg  menerkam.. 

RAPATRIEMENT,  s.  m.,  réconcilia- 
tion, ^y}^'^  per-damëy-an. 

RAPATRIER,  V.  a.,  réconcilier, 
^Jxu^IjIo   men-dâmey-kan.   Je  les 

ai  rapatriés ,  ^ !xa*U1o  tX^  w^^ib 

JXaJL^  hamba  sudah  men-dâ- 
mey-kan  marika-ïtu, 

RÂPE,  s.  f.,  ustensile  pour  râper, 
L>jy^  kukur-an,  ^J^  kïkir.  —  à 
tabac,  y  Le  C>jy->  kukûr-on  terti- 
bâko. 

RÂPER,  V.  a.,  ^««o  mergûkurj 
^Xa«^  mergikir.  —  de  la  muscade, 

jls  ty  ^y>ytA  mefgûknr  bUah  pâla. 
RAPETASSER,  v.  a.,  JJU^  menam- 

paL  —  un  vieil  habit,  y>A}  JJu^ 
•l  ij  menampal  bâju  yaTg  lama, 

RAPETISSER,  v.  a.,  ^Û^  me- 
Tgexîl'kan, 

SE  RAPETISSER,  V.  prou.,  s'abais- 
ser,  ^j^  O  d^  me-rendah-kaii 
diri-na. 

RAPIDE,  adj.,  en  parlant  de  l'eau, 
^^j^  d?'às.  Courant  — ,  ^j^  ^j^J^ 
hârus  drhsj   ^j^^  y}    âyer  dràs. 


RAPIDEMENT 


EAPPORT 
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RAPIDE^  qui  se  fait  avec  rapidité^ 
w- Lj^    xejpht ,    ^jS^    targkas, 

Marche  —,  JJUj.  o'W  iâ^a/î 
xepat. 

RAPIDEMENT,    adv.,    ^^j^  ,J^:> 

dergan  drhs,  JJl^  ^J  dergan 
xepat. 

RAPIDITÉ,  8.  f.^  jJ\jJ^ Jca-drâs- 
an,  j^t  ^^  jpri    lâju,    ^ — J  ^  J 

^i^^>i^  J9rï  yarg  xepht,  ^Jxâj^i 
/âyt?^  taiykas, 

RAPIÉCER,  V.  a.,  JjU^  menam- 
pal,  ^j^^  mem-baïk-ï, 

RAPINE,  s.  f.^  pillage,  concussion, 
^\i^j  rampds-afij  ^]/^  jarâh- 
dîiy  ^yyj  rebut-an, 

RAPINER,  V.  n.,  ^^  me-rebht, 
^'>^''^ty^  J--^  merg-ambil  xuri- 
xTi7Hy  ,^^A^  me -rampas, 

RAPPEL,  8.  m.,  JUTji^  JU. 
hàl  memnrggïl  kombâli,  àjj^  JU^ 
J^  .^  ^«^  menûruh  ber-bàlik.  — 
à  l'ordre,  JU*^  JU^  AâZ  menïsta. 

Battre  le  ~,  jTl  p^Jl-ITJ^ 
^jjjlw  ^..u^^o  memUkul  gende- 
rhrg  àkan  meTgumpul-kan  sol- 
dâdo. 

RAPPELER,    V.    a.,    JL-Xji^ 

memaiggil  kombâli ^  c^^^  ^y^ 
menûruh  ler-bâlik,  —  à  la  vie, 
J^  0 — ^-^^jv*^  merg -  hîdup  -  Aan 
pTdù.  —  à  ses  sens,  ^J^  w^/7^- 


dhr-kayu  —  à  son  origine,  jSJu^ 
^^\j^me7gombalï'kanka-pada 
asal'TÎa.  Dieu  l'a  rappelé,  aJl^  ^^1 
'  ^y  (Jt^  ^^  5^^cl?a/^  kombâli 
kerâmat  allah. 


RAPPELER  à  l'ordre,  J^v»»^  me- 
nista. 

RAPPELER  à  son  cspHt,  se  — , 
J^l^  ber-irgat^  C-^Lk^  meTg-ÏTgat, 
^J  ter-kenhrg.  —  à  la  mémoire 
de  quelqu'un,  JCsiJU  merg-irgat- 
kan,  jjX«I«^  me7genUig-kan, 

RAPPORT,  s.  m.,  revenu,  J-oU- 
hàsil.  Ce  champ  est  d'un  grand  — , 
C^\  P^lî  ^*;LdLo-  JjL  jlo  maka 
bânak  hâsil-na  pâdaig  îtu, 

RAPPORT,  exposé,  ^:>\âdu,  O^^^-^Lj 

per-adU-an,  —  fidèle,  «j  '^^-^i^ 
J^  per-adû-an  yarg  betîtl.  Faire 
un  ~,  ^jU^  msTg-âdu^  CO-^^ 
JU-  merg-adU'kan  ML 

RAPPORT,  récit,  [^j^  xeritrây 
^v/^  i^«?^ĕ^a,  ^JLrJ'  tutûr-an. 
Faire  un  —,  ^[,j^$i-»  men-xeri- 
trâ  -  iaw.    Faire    un    —    au    roi, 

77- b  -^  crV*^ti^  mem-per^-sem- 
bah-kan  ka-pada  râja. 

RAPPORT,  bruit,  nouvelle,  ^^ 
kabar,  Cjj^  warta,  wo^>  berîta. 
Faire   un    —  ,^^^^   mem-bri 

kabar,    —    faux,    S^^  à »  jjc>^ 

kabar  yarg  dusta. 
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RAPPOETER 


RAPPROCHEMENT 


RAPPORT  j  conformité ,  liaison, 
0"'U-jy  ber-sama-aii,  ^j — m^Xj^ 
jyer-handirg-an. 

Par  RAPPORT  à,  ^to  tentârg- 
auj  C^^  seperti,  i>Jo  kârna,  ^y  \ 
âkan.  Par  —  au  poivre,  Si  ^\m 
vJUjI  ^yÀ.  tentàrg-an  làda  kexïlitu. 
Il  faut  faire  l'aumône  par  —  à 
Dieu,  aUI  C>JS'lix<:>  J^  ^^^ 
hârus  mem  -  hrï  sedekat  kârna 
allah. 

RAPPORT,  éructation,  à^:»^  ser- 
dâwah. 

RAPPORTER,  V.  a.,  reporter  une 
chose  au  lieu  où  elle  était,  apporter 
avec  soi  d'un  lieu  d'où  Ton  revient, 
JL-M^  ^Uf  mem-hâiva  komhâlij 
ILi  ^y^^i^  meipg  'liantar  'kan 
kombâlij  ^*^  mem-hâwa.  Il  a  or- 
donné de  les  —  tous,  Aj^w  tX^  ^j\ 
^CJiC-j  Jl^  jUf  la  sudah  suruh 
mem-hàwa  kombâlisa-kall-an-na. 
Il  a  rapporté  beaucoup  de  livres 
de  France,  ^  <-^lr^  ^  ^-^  t5' 

mem-hâwa  be-brâpa  bànak  kitàb 
deri  nagri  pranxis, 

RAPPORTER ,  recueillir ,  retirer, 
a1^\^  ber-ûleh.  Il  en  a  rapporté 
beaucoup  de  gloire,  ^  ^^j^^  *-^  c5^ 
la  sudah  ber-ûleh  ghh. 

RAPPORTER,  abroger,  révoquer, 
•p  Ijulo    meniadâ-karij    ^^.J^yU 


merg  -  ubak  -  kan.  —  un  ordre, 
àlxj  ry^y^  merg-ilbak-kan  tltah, 

RAPPORTER,  raconter,  ji\ji^ 
xeritrâ'kaii,  ^^  mem-berlta^ 
J$^j^^  merg-kabar-kany  ^^jy^ 
me-wartâ-kan.  11  rapporte  tout  ce 
qu'il  a  vu ,  çJ  ^<lACi  ^o  \jl^^ 
^AxIyJj  di-xeritrâ-kan-na  sa-kalî- 
anna  yarg  di-lîhat-na. 

RAPPORTER,  produire,  ^y^  mem- 
brïy  3-oU-  (Sj^  mem-brl  hâsîL 
Cet  arbre  rapporte  beaucoup  de 
fruit,  ^y  Jjl^  J^J  ^J>  ^  maka 
pdhon  itu  bânak  buah-na. 

SE  RAPPORTER,  avoir  de  la  con- 
formité, i»lw^  iS^^  jâdi  ber-sâma. 

s'en  RAPPORTER  à  quclqu'uu, 
Cj J!**i  S\  j^lo^  perxâya  âkan 
sa-ôraig. 

RAPPORTEUR,  EUSE,  S.,  mauvaise 
langue,  î*-f^  Z^y^  mTdut  panjaig* 

RAPPORTEUR,  qui  fait  un  rapport, 
un  exposé,  yt>U  ^yf  ^  yaTg  mem- 

bri  tâhu,  j->U«  ^  yaTg  merg-âdu, 
RAPPRENDRE,    v.    a.,    Jy  ,^^-i^ 

bel-âjar  pïUa, 

RAPPROCHEMENT,  8.  m.,  action  de 

rapprocher,    Ji^^^^  JL-o^   hàl 

meTg  '  hampir  -  kan  j  ^^^'^  per- 
dekat-an, 

RAPPROCHEMENT,  misc  cu  regard, 
^^;âjJÙ>  bandîrg-an^  ^%^X^^  per- 
bandhg-an.  Faire  un  —,  comparer, 
j^y^Ju^  mem-bandirg-kan. 


RAPPROCHEE 


RASER 
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RAPPROCHEMENT^  reconciliatioii, 
^yj^-l^  per-damëy-an, 

RAPPROCHER,  v.  a,,  approcher  de 
nouveau,    Jy  ^J^^^JU^*^  merg-ham- 

pir-kan pTila.  ^jXlSjû^o  men-dekht- 
Jean. 

SE  RAPPROCHER,  V.  prOU.^  ^^^X^,.^ 

merg-hampir^  Jlojû-o  men-dekht, 
SE  RAPPROCHER,  86  récoiicilier, 
^i^*  ber-ddmey. 

RAPSODIE,  s.  f.,  ramas  de  mau- 
vaises compositions^  Oj^i^  ^Jy* 

sTcrat  xampûr-an^j^  u"*^  ^Jy^ 
sûrat  xampur  bâur. 

RAPT,   s.   m.,   S^J>  pe-rïigul 

Commettre  un  ~,  J^^  me-rûgul. 

RAQUETTE,  S.  f.,  instrument  pour 
jouer  au  volant,  ^\j  ^jLl  penëpah 
râga. 

RARE,  adj.,  peu  commun,  olair- 
semé,  9yc>^  jay^arg.  Il  est  cher 
parce  qu'il  est  —,  «-^xw  JjbU  ^^1 
yA^J^  ïa  mâhal  sebhh  jârarg-na. 
Barbe  — ,  pj^  Ai  *-^^^^^'>^  jarggut 
yarg  jârarg, 

RARE,  excellent,  singulier,  AJJI 
indah,  Js>»U  mâhal.  Chose  — , 
6j.jlij  CjL-j    hâraTg  yarg  ïndak, 

ijyS  nâdirat. 

RARÉFIER,  V.  a.,  ^kJl^  meTg- 
hâlus'kan. 

RAREMENT,  adv.,  PjV  i^^«^; 
F^'tji'^^^  a^^a^  pri  yarg 
jârarg. 


RARETÉ,  s,  f.,  disette,  ^J^\^ 
ha  -  kurâTg  -  an,  ôJ<jûù  ka  -  lapâr- 
a7i. 

RARETÉ,  chose  rare,  ^^li  nàdù^at, 
Ta-XJ]  «j  pjb  hâraTg  yarg  indah- 
ïndah. 

RAS,  E,  adj.,  qui  a  le  poil  court, 
I   Jjls  v^^  4j  yaig  bulû-na  pendek. 

RAS,  rasé,  ^J>y>^  xûkur. 

RAS,  sans  poil,  uni,  ^jji^  lelasy 

Cj\j  rata.  Ease  campagne,  Cj\jà!>\j 
tânah  rata.  Table  rase,  ^^U  ^j) 

MX^^  W^y  ^  M  ^^^  J9âpa^^  yarg 
tiàda  tûlis  dtas-na.  Faire  table 
rase,  Jl5^^y^3  î^Ip  ^^IKl  ^^)  Ijulo 
meniadd  -  kan  sa  -  kali  -  an  âdat 
dahûlu  kdla.  A  —  de  l'eau,  jllu> 
jA  2)j^  ^J^^  sa- tara  dergan  mûka 

'  dyer.  Verser  à  ras  de  bord,  ^jwa«^ 

I  j*^  cj^^^  J^  merg-isi  pidla  sam- 

I  pey  ka-bibir. 

î        RASADE,  s.  f.,  JlC  ,j^l^  ^  Jli 
piâla  yarg  ber-ïsi  sa-kâlL 

RASER,  V.  a.,  couper  le  poil  près 
de  la  peau,  y^y^^  men- xûkur . 
—  la  barbe,  CS.Le>^  t/<>^^  me7i- 
xTikur  jarggut. 

RASER,  détruire,  démolir,  ^y>^ 
me-romhakj  ^IrV^c/^  rne-rubuh- 
kan,  -—  une  ville,  à^  kS^  Jrt^ 
me-rombak  nagrî  sa-bUah, 

RASER,    passer   très-près    avec 
rapidité,  J^^  ber-kisil^  CS^  ^\ 
Jlx»**  lâlu  dekht  sa-kâli. 
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BASOIB 


BASSEOIB 


BASOIR,  8.  m.,  ^yy=^  y^  pîsaw 
xv^hur^  ^y^  j*M*9  pisaw  peritikur^ 

SL-i^  harwmpâlci.    Cuir   à   — , 

^^Iw)  JUly  hTtUt  asâli-c 


-an. 


BASSASIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  ras- 
sasier, i-Jj  hennafg.  Ils  mangèrent 
et  furent  rassasiés,  4Jiw  ■ '^  \:^^" 
A-^  c5-^^-  c>b  ^  U  marïka  -  itu 
sud  ah  TYiâhaii  dân  jâdi  ken- 
îiarg, 

RASSASIÉ,  satisfait,  ^jjj^  pûwas. 
Mon  cœur  n'est  pas  encore  — ,  Aj 
<j)^  ^^^^   belîim  pïcwas  hatï-hu, 

RASSASIÉ,    dégoûté,  y,fi^  jumU, 

RASSASIEE,  V.  a.,  apaiser  la  faim, 
satisfaire,^V«^^  mergennaTg-han^ 
,jX**^  memUioas-kan,  —  quel- 
qu'un de  pain,  ^j  P'jJ-^  ^^^fÀJÂ^ 
3^  J  '^ergennaTg  -  kan  sa  -  ôrarg 
devgan  rôti. 

SE    RASSASIER,     V.     prOU.,     ^\a 

4^  jJjW  ij^>^  mâkan  sampey 
jâdi  kenîiarg.  Ils  se  rassasièrent 
de  plaisirs,  ^^^  JUw  ^^"^SiS^y  ^\ 
^Kf^  ^^  la  her-  suka  -  sukâ  -  an 
samp ey  jâdi  p ûwas  hatï-na. 

BASSEMBLEMENT,  8.  m.  1%  action 
de  rassembler,    JÛi^â^  JU.  hâl 

mergumpul  -  kan  y  ^yU^  perg- 
fdmpûn-an,  2°,  réunion,  concours, 
Oi^i*^  p^r-himpUn-an^  ^y^S^ 
pe-kumpûl-an*  Lieu  de  — ,  JUir 
^y^ — ***/^  tampat  per-himpun- 
an. 


BASSEMBLEB,  v.  a.,  assembler  de 
nouveau,  Jly  ^ — xii*«^  men/um- 
pul'kan  pTila, 

RASSEMBLER,  réuuir,  assembler, 
,j — Xli*^^      merg  -  himpun  -  kauy 

^jJiJi^  mergumpul-kan.  —  les 
élus  des  quatre  coins  du  monde, 
^ — \^  J^  C)^r^  ^Jy  J^  jSjifr^ 
^\  JJUîS  TYierg-himpun-kan  se- 
gala  ôrarg  pilik-an  deri  sa-helàh 
ka-ampat  ârgin,  —  des  objets  de 
valeur,  Xj  oU  ^>JjU«^  mergum- 
pul-kan mata  henda.  —  les  gens 
du  peuple,  l^j  ^xJb^  mergerah- 
kan  rayât.  Faire  — ,  ^jxliu^^ 
mem-p  ei^-himpun-  kan . 

SE  RASSEMBLER,  V.  prOU.,  ,J^A«Jb^ 

her-himpU7ij  ,Jj^^  ber-kumpul. 
Le  conseil  se  rassembla,  Sl^^llLo  jix> 
<x1IjU^  ôy  maka  musâwarat  pûn 
her-himpun-lah.  Que  le  peuple  se 
rassemble!  «y  aUlI^  her-kumpul- 
lah  kaum» 

BASSEOIB,  V.  a.,  asseoir  ou  placer 
de   nouveau,   J^  ^JxJj^JÛ^   men- 

dûduk-kan  piila^  «Jy  Jr^  me- 
lethk  pûla, 

RASSEOIR,  calmer,  ^y^ÀL^  mene- 
nhrg-kan,  ^ — \cX,a  men-dîam- 
kan, 

SE  RASSEOIR,  V.  prou.,  Jy  J->5-> 
dûduk  pûla.  Se  — ,  se  calmer, 
4lw  (^^W  jâdi  senàrg. 


BâSBEBEKEB 


BATEE 
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BASSÉEÉNEE,  V.  a.,  rendre  serein, 
clair,  Py  ^y^X:s:^  men-jadi-kan 
trarg. 

SE  KASSÉRÉNER,   V.  pron.,   t5-^W" 

A 

9'Jî  jâdi  trairg.  Le  temps  s'est  ras- 
séréné, p  J  l5-^W^  ^-^**'  ^^  J^^'i  v>^ 
moka  lâiyit  ïtu  sudah  jâdi  trarg. 

BASSIÉGER,  V.  a.,  Jy  «A»^  me- 
"iyepÙTg  pûla, 

RASSIS,  E,  part.  pas.  du  v.  ras- 
seoir, assis  de  nouveau,  J^^->  aJu*i 
«J^  sudah  dïtduk  imla, 

RASSIS,  qui  n'est  plus  frais.  Du 
pain  frais  et  du  pain  — ,  ^jl^  (3^-^ 
pi  (3-?->  ^^"^  ^^^^*  hahâriL  dân  rôti 
lâvfia. 

RASSIS,  réfléchi,  grave.  De  sens 
— ,  «lui  ^^J  devgan  senhrg,  ^j^^ 

jjU  «lui  dergan  senh/rg  hâtù 
RASSURER,  V.  a.,  affermir,  ^JxJLl* 

menethp  '  kan  ^    ,jXjXlo    menegùh- 

kan, 

RASSURER,   tranquilliser,  ^y^^L^ 

menenhyg-kan, 

SE  RASSURER,  V.  prOU.,  ilw  ^^\e^ 

jâdi  senàrg, 

RAT,  s.  m.,  ^j^  tïkusj  ^^^^f^ 
^-w — j  meyixit  heshr,  —  musqué, 

^y^y^  ^ — >-^  tïkus  hûsuk^  W^ 
iJjyS  tlkus  kastûri, 

Prov.  Etre  dans  un  endroit 
comme  —  en  paille,  ^jS^  «^^i^ 
^^j^  àS\e^  seperti  tlkus  jâtuh  ka- 
hràs. 


sisir 


perg- 


BATAFIA,  8.  m.,  c5-^  ^l)'>  (1/*^^ 
ty  jA  C>\'>  uy  ô\^  mmûm-an  deri- 
pada  herandi  dân  gïtla  dân  âyer 
blïah. 

BATATINÉ,    E,    adj.,    Cj^  kerùt, 

Cj^ji    her-kerùt^    ^^^   kerukut^ 

wOj^  ^Tt**'  J"^  t5-^W^  jâdt  pen- 
dek  sehhb  kerukut, 

BATE,  s.  f.,  J^A^  limpah 
kexilj  àjii  ^\  ânak  limpah,  Opi- 
lation  de  la  — ,  j^  kUra. 

BATEAU,    s.   m.,    Ail;^^.s.uJiw 

tânah^  J-Î^J  ''^ôdok^  ^yS^Jè 

gâruk,  ^JoiJi^  perg-gâris. 

BÂTELEB,  V.  a.,  •^^JU^  menisir, 
Jjljû»^  meifg-gâritk.   —  la  terre, 

AÎu^y^^wi*^  menïsir  tânah. 

BATELIEB,  8.  m.,  endroit  où  Ton 
place  le  fourrage  qu'on  donne  aux 
animaux,  J^  JJLo;  J^ — ii  tampat 
rumput  kûda. 

RATELIER,  eudroit  où  l'on  pose 
les  fusils  dans  une  caserne,  JJt^ 
«îllui  Aj^f  tampat  mem-hubuh  se- 
nâparg, 

RATELIER,  les  deux  rangées  de 
dents,  iiblj  râkargj  L>b  ^^b   ilj 

Ajli J    5-J  gîgi  di-âtas  dân  gigi  di- 
hâwah, 

BATER, v.n., manquer,  P>^\  ururg, 
AlLi  sâlah,   — ,  ne  pas  atteindre, 

^  -)v— J    tiâda   kena.    Faire    — ? 
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EATIÈEE 


RAVA0E 


menâlah-han» 

RATIÈRE,  8.  f.,  ^i^^  perarg- 
Icap,  ^j'^  L^W^  jâhak  tïkus. 

RATIFICATION,  S.  f.,  J^J^^  pêne- 
gûh-an,   ^^^  per-tetâp-an.   — 

par  écrit,  ^l^  «^J^  ^"^^^^  P^'^' 
tetâp-an. 

RATIFIER,  V.  a.,  ^V^  menegùh- 

kan^  ^j^Julo  menethp  -  kan,  y  1«^ 

merg-âhn.  —   un  traité,  ^^^_>y<l^ 

♦  Ls:^*!^  menegîih-kan  per-janji- 

an, 

RATION,  s.  f.,  portion  de  vivres, 
etc.y^L^  musâra^  ^Lj  hiâya,  ^jj 

rezeki.  Donner  la  — ,  jL*^  l5^^ 
mem-brï  musâra,  ^J^  mem-biaya. 

RATIONAL,  s.  m.,  ornement  du 
grand  prêtre  chez  les  juifs,  ^b  ^::^ 
perxah  dada.  Le  —  du  jugement, 
ioJs^  ^b  A^>0  "perxah  dâda  hu- 
kûmat, 

RATIONNEL,  LE,  adj.,  conforme  à 
la  raison,  <^3jJ  ^P3  Jijf^^i  ^  yarg 
her-patût-an  dergan  bUdi. 

RATISSER,  V.  a.,  ^JS^.k^  merg- 
gâriSj  ^JSm  merg-gârukj  ^j-^^a 
mergikis,  —  la  terre,  à^\j  ^yS<M 
me'tg  -  gàrïs  tânah.  —  un  cuir, 
lolu*^  iû  C^y  ^Sji^  mergïkts  kûh't 
yarg  di-sâmak, 

RATISSOIRE,  s.  f.,  ^JS^S^  perg- 
gàrïs,  ^j^^  pergikïs. 


RATTACHER,  V.  a.,  Jy  JU-JJL 
merg-ïkat  pula,  uy  ^>wi^  me- 
namhat-kan  pTila,C^y-*^Yne7g--ikat^ 
JX^  menamhat, 

RATTRAPER,  V.  a.,re8sai8ir,«^A5^^ 
menaTgkap,  uj>  ^^  memegarg 
pûla,  —  un  prisonnier,  p)^-wo  c>\«lo 

jU:^^  jJ  <^j^  AJuo  4j  menanjkap 
sa-drarg  yarg  sudah  lâri  deri 
panjâra, 

RATTRAPER,  regagner,   J w  <w?l/ 

her-ideh  kombâlï^  j^  J^ul* 
men-dâpat  kombâli. 

RATTRAPER,  rejoindre,  <-^<p^> 
yjy  ber-jumpa pilla.  Allez  devant, 
je  vous  rattraperai,  ^^^1  a — *^^^ 

Jy  vJLsaN^  ^^ y^ y^^^ pergï-lah 
argkaw  dahulu  âku  âkan  ber- 
jumpa  pilla, 

RATURE,  s.  m.,  ^*JxS  kikls-any 
^J>  ^j^  bakhs  kerik. 

RATURER,  V.  a.,  ^jSJStA  meTgïkiSj 

y}^y^^  meTgerlk,  ^j!LJl^^  meTg- 
kâpus-kan, 

RAUOITÉ,  s.  f.,  ^y[r^  ka-serâk- 
auy  ^J^  ^  ,JJ^  prï  yarg  pâraw, 

RAUQUE,  adj.,  J^r^  serhk,  ^jb 
pâraw.  Une  voix  — ,  J^r^  h  j^^ 
suàra  yarg  serak.  Bruit  — ,  ^y 
^y^  bUnï pâraw. 

RAVAGE,  s.  m.  1°,  action  de  ra- 
vager,   C^^\.Ju^  pem-binasâ-an. 
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2°,  résultat,  ^^-^  ha-rusâk-an^ 
^XJù>  Jca-binasâ-an, 

RAVA&ER,  V.  a.,  ^y^^^  ^^* 
rûsak-kan,  ^^Ljuf  mem-binasâ- 
han,,   ^jS^l«^   mergâram-kan,    — 

une  ville,  iy^  kS^^  Cr^^^^  ^^" 
rûsak-kan  nagrï  sa-bûah.  —  par 
le  fer  et  par  le  feu,  hst  ^è>^  ^> '-^ 
^\  Ob  mem  -  binasâ  -  Ican  dergan 
ipedarg  dân  âj)i\  La  petite  vérole 
lui  a  ravagé  le  visage.  SS  La  jL> 

maka  peuâkit  ka-tumbïih-an  Itu 
sudah  me-rusak-kan  mukâ~na. 
Comme  un  pays  ravagé,  Cj^X — w 
(Jr^^y  «j  t^^-»  sep  erti  nagrï  yarg 
te-rTisak. 

RAVAGEUR,  8.  m.,  ^IlJ  pem- 
bmâsa,  (^'^j^  Ai  yarg  me-riisak- 
kan. 

RAVALEMENT,  s.  m.,  abaissement, 
^  ll^«<*  J^    ^â/  TneTg-hinâ-kan. 

RAVALER,  V.  a.,  avaler  de  nou- 
veau, ^J^  ^j^^  "tnenelan pTila, yy^ 
J^  me-lïdur  pTila, 

RAVALER,  abaisser,  avilir,  ^y  U^ 
merg-hinâ'kan  j  y^^^l^  me-ren- 
dah-kan» 

SE  RAVALER,  se  rabaisser,  y  ll^Ao 
^j3  meTg-hmâ-kan  diri-na. 

RAVAUDER,    v.    a.,    «^  C/^^J^ 

mem-baïk-i  kâin  lama,  —  des  bas, 

S  0  ÇjLi    S-^Juf  mem-baik-i  sârurg 


kaki. 


II. 


RAVAUDEUR,  EUSE,  S.,  J^  ^ 
p^  yy  yarg  mem-balk-i  kâinldman 
^Jicv^  Pjj!  Ôra?]^'  menampal, 

RAVE,  s.  f.,  Ji^l  /ôiai.  Graine 

de  — ,  ^yy    jg^,  bïji  lôbak. 

RAVI,  E,  part.  pas.  du  v.  ravir, 
enlevé   de   force,    ^j>  ^t:>  J-^b 

di-ambil  denjan  krUs^  J^j3  di- 
rebùt^  j^j^r*^  ter-xûri. 

RAVI,  transporté  de  joie,  en 
extase,  ôjlj  râivan,  y-^  piTgsan. 
—  jusque  dans  le  paradis,  «JXi  Ji 
U^3^  AIjo  }lç<^  terbit  sampey 
ka-dâlam  jii^daws, 

RAVIGOTE,   s.    f.,    iJji-^  ^  l^ 

kicwah  yarg  sedàp,  JUVji ju*i  èj  ày 
As^\  kûwah  yarg  sa-dïkit  âsam. 

RAVIGOTER,  v.  a.,  yij^^^  mene- 
dUp-knn^  y — ilU  meiietap-kan, 
^jU»  y  IC^  menukâ-kan  hâtù 

RAVILIR,  V.  a.,  rendre  vil,  ^^^ 
merg-hïnâ-kan» 

RAVIN,  s.  m.,  «j^aLj-  xelhh 
gîcnurg. 

RAVIR,  V.  a.,  enlever  de  force, 
<»  0  ^3  ,J.A.^  m€7g-ambil  dergan 

gâgahj   ^j*iy>  ^^  ^^  me -rebut 

dergan  kràs,  ^ — ^  ^^  y^jlf 
memindah  -  kan  dergan  sintak, 
(Jjysù^  men-xûri,  —  une  femme 
ou  une  fille,  ^ — S^^  me-rûgul^ 

O^t^  ^j^-^  yiy^  me-larî-kan 
sa-ôrarg  perampïcan. 
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EA  VISER 
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RAVIR,  charmer,  Ç^j^\  jjU  Jm«^ 
'YYierg-ijwhil  hâti  drarg. 

RAVIR;  causer  de  l'extase,  du  ra- 
vissement^ ^U  Ojlj  ^y^  mem-hï'ï 

râwan  liâti^  lA^^Ù^  me-râwan- 
kan.  Sa  voix  douce  ravit  ceux  qui 
l'entendent,  C^\  ^^  «j  ejljr*'  ^^^ 

maka  suarâ-na  yarg  mer  du  Itu 
Tïie-râivan-kan  scgala  ôrarg  yarg 
Qnen-dergar  dïa. 

RAVISEE  (SE),  V.  prou.,  J^j^ 
<Uj  Tnerg-Uhah-kan  nïyet. 

EAVISSANT,  E,  adj.,  qui  enlève 
par  force,  ^j^^  Aj  yarg  me-ram- 
j^asy  ^^  ^  yarg  me-rebùt,  Loup 

— ;  u^t^^  ^  ^J^  gurg  yarg  me- 
rampas.  Ce  sont  des  loups  ravis- 
sants, Sj^  ^  -4/^»  •>!  wJU!Xi^?nar^- 
ha-ïtu  ada  gurg  yarg  menerkam, 

RAVISSANT,  merveilleux,  C>\y^'^>^Jî 
ter-heirân, 

RAVISSANT,  agréable,  iSj^  "h 
^U»  jj^  2/«^  mem-hrî  sTika  hâtiy 

Cr^Jil^  ^  y<^^  'yne-rdwan-kan, 

EAVISSEMENT,  8.  m.,  transport, 
^j^  herâhiy  '-^^-^  suka-xùa,  — , 
extase,  O^'j  râwan,  ^j^  pirgsauj 

EAVISSEUE,  s.  m.,  qui  prend  de 
force,  sJUj^  4j  yarg  me-rehUu 

RAVISSEUR,  qni  ravit  une  femme, 
3:,J  pe-rûgul,  J^^  ^  yarg 
me-rïlquL 


EAVITAILLEE,  v.  a.,  une  ville, 
ij^y--i  bjyi  ^y<jx^  mem-hakal-kan 
sa-bïiah  nagrl, 

EAVIVEE,  V.  a.,  rendre  plus  vif, 
J9^«^  merg-ûpak,  jxlju^  merg- 
hidup-kan,    /5^lC«    menukâ-kan, 

— -  le  feu,  ^1  Jf^y^  meig  -  ûpak 
dpi, 

EAVOIR,  V.  a.,  avoir  de  nouveau, 
^US  ^yj>  her-ïdeh  kombâlijs^\X^ 

uy  men-dâpat  pïila. 

RATER,  V.  a.,  faire  des  raies, 
^^^LXiLo  merg  -  gârisj  ^J'^^^^ 
merg-garlsi.  —  du  papier,  ^JS^A^ 
^^lb^  merg-gâris  kart  as. 

RAYER,  effacer,  ^^l^  meig- 
hâpus. 

A 

RAYER,  supprimer,  abolir,  Ç'^^ 
mem-hûarg. 

RATON,  s,  m.,  trait  de  lumière, 
^>^AMj  sïnar,  ^U  pâiiar.  Les  rayons 
du  soleil,   «JjW^  y^-*^  sînar  mata- 

hâri,    —    de   lumière,    f'J j^ ^ 

sinar  trarg.  Jeter  des  rayons, ^^-^ 
ber-smar.  Réfléchir  les  rayons, 
jK^  O — i^»^  mem-pTilarg-kan 
sînar  y  y^  ^j^n  JJlST^  ber-kilat- 
kilat-kan  sinar.  En  forme  de  — , 
j^  c^  .  ^(^~^^9^y  sinar  y  s^^j.^ 
y^  sa-rUpa  slnar, 

RAYON,  raie,  sillon.  Planter  en 
rayons,  ^^/^.y  À^  menânam 
ber-banjar-banjar.  A  deux  milles 
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de  — j  A^^*^  c3^  ^"^  ^^^  ^^^  ^^^' 
/ailïliiy.  Les  rayons  d'une  roue, 
I^;XJo^  Jfil  cmak  jantrâ. 

RAYON,  tablette,  planches  super- 
posées, CS^ parghat,  ^^ pâpan. 

RAYON  de  miel,  ^^U  Pjlw  sâ^^arg 
mâduj  ^^Lo  PjJl  indurg  mâdu. 

RAYONNANT,  E,  adj.,  ^^--^  Ç^ 
^a?^'  her-sinar^  j^l^!&^  4j  ^/a?^  èér- 

an.  Une  couronne  rayonnante,  «Jl^V^o 
.^Ip^  4j  makôta  yaifg  ber-xa- 
hâya.  Sa  figure  est  rayonnante  de 
Joie,  c>l^  ->^  il/W^^y  OjlXS  jL 
malca  ka-gamâr-an  pTai  ka-lihât- 
<xn  pada  tnukâ-na, 

RAYONNEMENT,  S.  m.,  ^^-^  JU- 
^âZ  bersïnar, 

RAYONNER,  V.  n.,  ^*-^  ber-sïnar, 

^l^;&^  ber-xahâyaj  ^'^'*  meman- 
iïîar.  Le  soleil  rayonne, ^**^  c5jW^ 
mata-hàri  ber-sina7\ 

RÉACTION,  s.  f.,   ^\^  Jt=^   teZ 

mem-bâlasj  ^y^y  J^  ^^^  ^6- 
mTdaiy'ka7i, 

RÉAGIR,  V.  a.,  ^U*  mem-bâlaSj 

.  ^y*  memfdaiy,  Cr^y*  memUlarg' 
Jean* 

REAL,  s.  m.,  pi.  RÉAUX,  piastre, 

RÉALISER,  V.  a.,  jj/^'»  menam- 
jyey-kan^  ^yy^  me-lakû-kan»  — 
une  promesse  ,  ^J^^  CrtV^  ^^" 
nampey-kan  janji. 


RÉALITÉ,   s.    f.,    ôA^fjJ   prï 

ka-adâ-an,    Ob  àju:>    sifat    dzât, 

^^  ka-betUl-aUj  AiLJL>*  hakikat. 

En  RÉALITÉ,  <>X4wu  surgguhj  ^^ 

^^.^Jl,.^    dergan    sa -s myguh  -  na, 

f^j<^  O^"^  (ie'^ofTi  sa-benar-na. 

RÉAPPOSER,  V.  a.,  Jy  <>J^  mem- 
bûbuh  pula. 

RÉAPPRÉOIER,  V.  a.,  Jy  ^)  ^«^ 
meTg-haryâ'kan  pûla. 

REBAiaNER,  V.  a.,  Jy  ^^^-JoXf 
me-'mandi-kan  pûla. 

RÉBARBATIF,  IVE,  adj.,  ^*^ — «J 
bergis,    xv^U   masam,    pJ   gerhm. 

\    ^'     ^ 
Un  homme  — ,   j^^^-^ — «J  PJJ'^  ^^' 

brarg  bergis.  Visage  —,  xwu  jj^ 
mûka  onâsam, 

REBÂTIR,  V.  a.,    %S  uJL©  me7iegâ 

kombâUj  Jy  l^  me7iegâ  p)ula, 
REBATTRE,  v.  a.,  remettre  en 
meilleur  état  en  battant,  Jy  J^^ 
memûkul  pïcla.  —  un  tonneau, 
ç  J  l<w  c)^  f^emûkul  simpey 
tôTg.  —  du  coton,  Jy  j^yf  me^n- 
bUsarpïlla.  —  un  matelas,  S^^^ 
\^  mem-baharU-i  tïlam»  —  les 
cartes,  Jy  J^^^**f^  men-xampur 
kiya  pmla. 

REBELLE  ,    adj.,    ^^^^  ^y^  ^ 

yaT^r  5î/ia  me7g-gamparjj\^^.if»^  ^ 
2/ai^  merg-karu-hâra,  — ,  traître, 
jJU;.>  durhâka,  —  au  roi,  ^U;^ 

p^lj  ji  durhâka  pada  râja. 
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La  chair  est  rebelle  à  l'esprit, 

maka  dâgirg  liu  her-lrgm  lâioan 
rûh, 

REBELLION,    S.    i.,  J^^    haru- 

durhakâ-ayi,  ^U;j  Ji\y^J  ï^er- 
buât-a?i  du7^hâka. 

REBÉQÏÏER  (SE),  V.  pron.,  ^^ 
OlT^J»  her-hantah  dergan  kâta, 

Jk:^!S^  ^:>  ^\y^  me7i'jawâh 
dergan  kâxak-na, 

REBirPER  (SE),  V.  pron.,  ne  pas 
vouloir,  refuser,  ^y^\  erggan,  ^U 
•u  tiàda  mâu. 

REBLANOHIR,  v.  a.,  Jy  cfry 
memûtih-Jcayt  pûla. 

REBONDIR,  V.  n.,  Ja<^  merg- 
amhuL    3 w  J^  lumpat  homhâlï, 

REBORD,  S.  m.,  ^^  pi'iyff^r,  ^ 
tejjïf  J-^  ^^  pÎTggir  timbul.  Le 
—  d'un  pont^  J^VT"  wA^  piTggir 
jamhâta7i. 

REBORDER,  V.  a.,   Jy  Oj^  ^6- 

nirat  pfda,  Jy  Crfbt  ^^^-^^i^^" 
kan  pûla,    ^  Cy^C    mem  -  bûat 

hlrihj  j\  JIJ  AmjI^  memâsarg  tâli 
âyer, 

REBOUCHER,     V.    a.,      J^  c-w^ 

menûtup  pûla,  jy  ^yJ^x^  ine- 
nempal'haîi  pûla. 

REBOURS,   8.  m.,    Ay)l  aJlw  sa- 

belhh    blâkarg ,    JjI^  kjy  ^  "^ 


sa-belhh  yarg  hûra^g  bâik.  Le  — 
d'une  étoffe^  ^t^ ^^d^  sa-belhh 
blâkarg  kâin, 

REBOURS,   le   contraire^   4j  ç-jU 
li^J^   bâraig  yarg   ber-dompakj 

sa-kâli,  sJ^»-  kïlâf.  C'est  tout  le 
—  de  ce  qu'il  a  dit,  ^»^  ^\  3^ 
e>l"3  J^:>  tJ^  77iaA:a  ë^?^  lâin  sa- 
kâli  deri-pada  katâ-na. 

A 

A   REBOURS,     AU     REBOURS,     ^^ 

JlSwi  ^ji^  dergan  lâin  sa-ktilL 
REBRODER ,   v.  a. ,    Jy  L-^   me- 

nrdam  pTila,  ^)-^^  ^Ji-^^C  mem- 
bahai'û'i  sujï-mi. 

REBROUSSER,  V.  a.,  relever  les 
cheveux  en  sens  contraire,  wAa^ 
^"y^  ùj^  J^t)  menïkat  rambut 
Idwan  tuju-an-na. 

REBROUSSER  chemiu ,  Tç-Jiw 
«iy  Jw  sa  -  kunnurg  -  kunnuig 
kombâli  pidarg» 

REBUFFADE,  S.  f. ,  jS^l  JL-cw 
^4j  0\J^^^->  ^âZ  erggan  dergan 
kâta  yarg  kras. 

RÉBUS,  S.  m.,  J^J^  ^^  tanda- 
tanda  tekhk-tekï. 

REBUT,  s.  m.,  action  de  rebuter^ 
^LLo  JL-c^  hâl  menulakj  ^-^» 
erggan. 

REBUT;  chose  rebutée,  ^i^^  sam- 
pahj  i>y/  ^^  Ai  y^^W  ^^^^^  ^^^" 
gûna.  Marchandises  de  —,  C^^^ 
J^^  Jib  JiUy  ^  dagârg-an  yarg 
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tiâda  dâpat  di-jûal,  Ç'j^  ij  ,^00 
^o  dagârg-an  ya^y  kïcrarg  bâik. 
Il  est  le  —  du  genre  humain,  ^1 

^y^  Pj^l  la  drarg  hïna,  j^^U^  ^1 

,^jwju  0^31^  ïa  jâdi  ka-xelâ 


an 


mânusïa. 

REBUTANT,  E,  adj.,  ^^  «J  yarg 
sûka7^j  j^  ^j<C  Ai  ya'iy  mem-hrï 
Jumîl.  Figure  rebutante^  ,cJl^  jj^^ 
mïlka  mâsam. 

REBUTER,  V.  a.,  rejeter,  jS^-o 
menïdahj  Ç-^*f  mem-hûarg.  Des 
cinquante  piastres  il  en  a  rebuté 
trois,  AlLlxè^  j>  JUjfl  JJCp)  à)^  xv1^j> 
\y^  deri  lima  imloh  rirggit  ïtu 
di-hûarg-han-nâ-lah  tïga, 

REBUTER^  ennuyer,  déplaire,  l$j^ 

j^fi^  mem-hrî  junm.   On  est  rebuté 

de    l'entendre,    ,^^«^^ye&^  Pj 5I  Ja« 

<^->  maka   ôraTg  jumû  meneipgar 

dïa, 

REBUTER,    décourager,    ^^^Lsî^ 

Tïien  -  xâbar  -  kaii ,  ^U»  «^xâL^^ 
merg-hïlarg-kan  hdti. 

SE  REBUTER,  V.  prou.,  se  décou- 
rager,  ^U  iLi>  hllarg  Jiâti, 

RÉCALCITRANT,    E,    adj.,     J âo 

hïrgalj  y\i^  JUS  kapâla  hâtu,  ij 
^jLpI  ya^^  erg  g  an.  Son  caractère 
^^*  — '  e^î^  cM:;  i^'rgf^i  peraTgi- 
na, 

RÉCAPITULATION,    s.    f.,  jU»::^! 

ikti§âr^  Cr**^"  ^ — i  1/ï^  ^^^^^i^^ 
yarg  ter-simpaji. 


RÉCAPITULER,    v.    a.,    ^jV^a^::^ 

merg-iktisâr-ka7i,  ^3  J^  ^^^*«^ 
^K^x^  meigatâ-ka7i  imla  dergan 
simpan-na, 

RECARRELER,  v.  a.,  Jy  jS^IX-o 
Cy^J=^yy  ^^  '^en  -  dâsa?'  -  kan 
pitla  dergan  hâtu  jUbm. 

RECELERENT,  s.  m.,  jClu^v^  JU* 
hâl  menem-hunï-kan, 

RECELER,  V.  a.,  garder  et  cacher, 

(jX^û^  mem-huni-kan^   ^ — XJL<^ 

menem-hunï-kan»    —    des   effets 

volés,   ^jy:^:>  4j  TpjL.j  jSCjL^^ 

menem  -  h  uni  -  kan  hârarg  -  hâraig 
yarg  di-xûri.    La  mer  recèle  bien 

des  choses  précieuses,  PjU    IjU  jL 

C^\  0^3  ibj  ^\  Tà-XJl  maka  hânak 

hârarg  indah-indah  ada  di-dâlam 

lâut  ïtu. 

RECELEUR,    EUSE,    s.,    4_i  Ç^j^\ 

tnenem-bunï-kan  hârarg  yarg  di- 
xûri. 

RÉCEMMENT,  adv.,  ^^l^  hahâru, 
^^:^  tâdiy  pi  ij  helùm-lâma,  — 
arrivé,  «Jl^^jl^    hahâru    dâtarg, 

(S^^  ^J^}r  hahâru  jâdi. 

RECENSEMENT,  S.  m.,  dénombre- 
ment, ^]/^  penurât-ari,  JiC  ^^% 

^^  kS^}  hilârg-an  segala  ïsi 
nagrï. 

RECENSER,  V.  a.,  faire  un  re- 
censement, j^^^to  AJlj  .y^jy^  menu' 
rat  '  kan    tânah    mamïir.     —    la 
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population  d'une  ville,  ^^  Cr^Jy^ 
fjS<^  ^v*j1  menûrat-kan  segala 
ïsi  nagri. 

RECENSER,    vérifier,     examiner, 
^j\^  memreksa,  ^^**^  menîdik, 

—  un  compte^  CJ^S*^  ^J^  W^t^ 
memreksa  sûrat  hitûrg-an, 

RÉCENT,  E,   adj.,  ^^    hahâru. 

Une  plaie  récente,  ^jly^  ^  ^y  lûka 
yarg  bahâru.  Une  affliction  récente, 
jjl^  4j  ^ibLJS  ka-susâk-an  ycirg 
hahâru. 

RECEPISSE,  8.  m.,  Ç-J^Xj  *^jj*^ 
Xjj^sifrat  tanda  hârarg  di-tarïma, 

RÉCEPTACLE,  8.  m.,  jJyUi^  J-i^ 

tampat  per  -  himpûn  -  an  y  ^ — ^ 
^yS^   tampat  pe  -  Tcumpûl  -  an, 

—  de  voleurs,  (Jjyf^^  ^j^  ^^^ 
/yi-J^j  tampat  ôrarg  pen-xûriher- 
himpjun, 

RÉCEPTION,  8.  f.,  action  de  rece- 
voir,  O^y^  penarima-a^i,  ô^yf^ 
penambût-an. 

RÉCEPTION,  accueil,  manière  de 
traiter,  vJU-^^  «J^  hâl  meriambut^ 

O  y^>-^  per-jamu-an. 

RECERCLER,  v.  a.,  Jj — 5  X^ 
menimpey  p)Tda, 

RECETTE,  8.  f.,  ce  qui  est  reçu, 
âJî^  hX*t  ^  ç^  waTg  yarg  sudah  di- 
tarïma,  La  —  s'élève  à  deux  cents 
piastres ,    C^}  ^Ji:>  àX^  iù  ç-^  jL 

^y  jSsj  ^^\j^^    maka    watg 


yarg  sudah  dî-tarïma  îtu  dûar 
râtus  rirggit  bânak-na, 

RECETTE,  composition  de  médi- 
caments,  J^  ^1  ^^J^f^  pen  -jadî- 
an  obat. 

RECEVABLE,  adj.,  x J:>  aS^  ij  yarg 

bïdeh  di-  tarîma,  JX.<w^  JU9b  4j 
yaTg  dâpat  di-sambut» 

RECEVEUR,  EUSE,  s.^  j:J^  50  yaTg- 

menarïma,  ^J^^^A^  ^  2/^^  meiy- 
ambilj  fj^  penarïma.  —  des  im- 
pôts, ^j^  .y^Â^  Aj    yarg    merg- 

ambil  xiikey^  S^^  pen-xickey^. 
JÛj^9  per -tanda, 

RECEVOIR,  V.  a.,   accepter,  ^J^ 

menarïmaj  JX.<v^  menambut,  ^^^^r»^ 

meig-ambil.  —  de  l'argent,  xy^ 
P  j  menarïma  ivaTg.  —  une  lettre, 
rc»*^^i**i  Cj>jy>*i  S^^^'^m.enambut  sûrat 
sa-pûxuk.  —  le  Saint  Esprit,  Xj^ 
^jJu^  p-^j  menarïma  rûh  ul- 
kudus.  Il  reçoit  les  pécheurs,  ^\ 
Ly*^^y  Pj  5^  JU*<^  la  menambut 
ôraTg  ber-ddsa.  Ils  ont  reçu  leur 
récompense^  e>^5  xji  a^w  wX-3o^ 

marïka  -  Itu    sudah    tarlma  pa- 
halâ-na, 

RECEVOIR,  obtenir,  JUsl-Xl»  me7i- 
dâpat,  à^^j»  ber-ûleh,  —  des  coups,. 
J5IÎ  JUsljilo  men  -  dâpat  })TikuL 
—  une  nouvelle,  ys^  C^ — y\^ 
men-dâpat  kabar,  —  des  bien- 
faits, (Jg^^îl^  ber-ûleh  karunîa. 


EEOHANQE 
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—  (lu  travail,  0"^^^  4?l^  ^^^' 
Tileh  pe  -  karjâ  -  an»  —  Fabso- 
lution,  jjyUl  JoIjIo  men  -  dâpat 
ampun. 

RECEVOIR^  accueillir^traiter^^lfi^j 

ber-jdmuj  ^If^  w^n  -jdmu,  — 
quelqu'un,  ç-j^\jAs^  men-jdmu 
ôrarg.   S'il   a   reçu  les   étrangers, 

jikalaw  la  sudah  ber-jamu-jamû- 
an  drarg  âsùy, 

RECEVOIR  des  ordres,  «_•s;:^f^ 
àlxj  me7i-junju7g  tïtah. 

RECEVOIR  une  blessure,  ,1JJ  ^ 
heiia  lïiha, 

RECEVOIR  un  nom ,  ^^^  di- 
ïiamâ'ù 

RECEVOIR,  donner  audience.  Le 
roi  reçoit,  Pj^l  «^jU^  j>-lj  râ/a 
di'hâdap  draiy, 

REOHANaE    (DE),    ^ ^\  âhan 

ga7iti.  Voile  de  —,ji^/c^^\ji^ 
4*ol33  4j  lâyar  âhan  ganti  lâyar 
yaiy  di-pâsa7g. 

REOHANGER,  v.  a.,  J^^^^  ^^^ 
menukar  pada  ka  -  dïia  kâlù 
Changer  et  —,    J>^a  ^y   tûkar' 

meuTckarj  ùjl^^y  tukar-tukar' 
an. 

RÉCHAPPER,  V.  n.,  être  délivré  de. 

—  d'une  maladie,  sJ^U  JlÎjJ  a-w<v<u 
sewhuh  deri-pada  sâkit.  —  d'un 
danger,  ^l^  J^->  ^Jm^  lephs  deri- 
pada,  bahâya. 


J^ou"  tampat 


RECHAUD,  s.  m.,  ^J 
dïyaTg,    p\  SJ^  tampat  âpï. 

RÉCHAUFFER,  v.  a.,  chauffer  une 
seconde  fois,  Jy  ,jX^l^  memânas- 
kan  pïtla. 

RÉCHAUFFER,  écliaufFcr,  ^y^^lf 
memânas-kan.  La  mère  réchauffe 
son  enfant  sur  son  sein,  C^\yj\  jU 
(^V^J  ^^\  ^y^^<  inaka  thu  îtu 
memânas-kan  ânak-na  di-parg- 
kït-na, 

RECHERCHE,  s.  f . ,  action  de  re- 
chercher,    ^.j^^^^'  pen-xaliarl~ 

an,  iy^..^^  preksâ-avj  ^^^^ 
tefehhus.  Faire  des  recherches, 
iSJ^if^  n^en-xahârij  ^'^^^  mem- 
reksa,  ^yDjgir^  men  -  tefehhus. 
Faire  des  recherches  minutieuses, 

o>v — «vJLu  ^^->  ^j^^  memreksa 
deipgan  saksamâ-na.  Plaire  des  re- 
cherches pour  connaître  les  besoins 
de  ses  sujets,  Jx-u  ôJ<\S  ^^^Li^ 
JXil  d^S'j  memreksâ-i  ka-sukâr-an 
segala  rayât  Itu,  Il  fit  des  recher- 
ches pour  savoir  qui  était  arrivé, 
«jb  aJua»  c^Uw  vi>L-3^3  di-preksâ- 
na  siâpa  sudah  dâtarg. 

RECHERCHE,  raffinement,  4j  ^^j^ 
^^U  pri  yarg  hâlus.  11  y  a  de  la 
—  dans  son  discours,  ^\^  ^)/^ 
J\Xw  hixarâ-na  hâlus  sa-kâli. 
Habillé  avec  —,  >J^\^'ij  ^"^y  fj\ 
la  her-pâkey  ter-lâlu  andam. 
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EEOHEEOHER 


EEOIPROQUE 


EEOHEEOHEE,  V.  a.,  chercher  de 
nouveau,  J^  ^J^^^fg^ men-xahâri 

pûla,  j^  ^i  c5>Wf^  men-xa- 
hdri  lâgi  sa-kâlù 

KECHioucHEK,  cherchei'avec  soin, 
examiner,    ^jj^.^/^    men-xahâri, 

c>UvJLu  ^J  iS^^'{r^  men-xahâri 
dergan  saJçsamâ-na^  W"^  mem- 
reksa^  J-^-»  menîdik^  ^yajs^r^ 
men-tefehhus,  —  la  cause,  l'origine, 
U^iSJ^if^  'Yn>en  -  xakâri  asaL 
—  un  voleur,  ^j^  ^/w  ^jl^ 
men-xahâri  sa  -  ô^^my  pen  -  xTirù 
Chercher  et  —  quelqu'un,  ^Asjy 
9'j^**i  ^^i:^^*^ tefehlius  mcn-tffeh- 
hus  sa-ôranj. 

RECHERCHER,  aspirer  à,  ,J^U> 
her-ïrgùu  —  les  grandeurs,  ,;y^\ji^ 
c>jL»i  ^y\her'i7gmàlcanka-besâr'- 
ayi.  —  les  louanges,  ^\  ,;y^}^ 
Cr^  ber-ïrgîn  âlcan  'pujl-aîi.  — 
en  mariage,  41^  memïîiarg.  Les 
fils  des  rois  recherchaient  la  prin- 
cesse,  Oy  ^^-I^  >^lj  Jil  Jil  j)U 

'-^'  iSj^  ynaka  segala  ânak  rdja 
meminmy  titan  putri  liu, 

EECHIGNÉ,  E,  part,  pas  du  v,  re- 
chigner, ^^  heiyis^  ^U  masam. 
Visage  — ,  ^^*^  -IJyo  muka  hergis. 

EEOHIGNEE,  v.  n.,  ^^  ^jU. 
jâdi  leirgis^  c>lC  ^^  me-mâsam 
mukâ-na.  En  rechignant,  ^y»  /^j 
^*^j  dergan  mTika  be'igis. 


EECHUTE, 


,  s.  f.,  J^)  L  i^jU^  ^^ 

^J^  prl  jâdi sâkit  kombâlL  Faire 
une    — ,    Jo  L^  41  jl^    her-ûlarg 

sdkit.  Jw  JloLo  fjj\£>^  jâdi  sâkit 
kombâli. 

EÉCIDIVE,  s.  f.,  JL^^^^  J^ 
hâl  bef^-dôsa  kombâli» 

EÉOIDIVEE,  V.  n.,  A^ u'^^i^. 
ber-ddsa  kombâli.  Vous  êtes  par- 
donné, gardez-vous  de  — ,y^\  àJ^^ 

sudah  aTgkaw  di-ampûn-i  moka 
jâygan  argka^v  ber^-ddsa  kombâli. 

EÉOIF,  s.  m.,  ^J^kai-arg,^^^ 
Ç'JS  hUjuirg  kârarg.  Un  endroit 
plein  de  récifs,  Ç-J^ à^  4.3  J^ 
tampat  yarg  penùh  kârarg, 

EÉOIPIENDAIEE ,  8.  m.,  ^\  ^ 
C^f^^LX^^  ^JwU  yarg  âkan  mâsuk 
per-sakutTi-an^  ^*^^  AU  JX.<wJ  «j 
yarg  di-sambut  dâlam  mejlis. 

EÉOIPEOOITÉ,  s.  f.,  aLw  Ù^Ij^ 
ài*j^  ka  -  adâ-an  sa  -  belhh  -  mena- 
belàL 

EÉOIPEOQUE,  adj.,  mutuel,  j3  «j 
<)Jua.oàL-*>  yarg  dcri  sa-belàk-mena- 
belhh.  Secours  — ,  aL-^  A^jJ  ^y 
tTilurg  deri  sa  -  belhh  -  menabelhh. 

Verbes  réciproques.  (Ces  verbes 
se  rendent  en  malais  par  la  rédu- 
plication du  radical,  en  ayant  soin 
de  placer  la  particule  active  dans  le 
second  membre  :  ou  bien,  enjoignant 
le  préfixe  bery^  au  premier  membre 


RÉOIPEOQUEMENT 
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et  le  suffixe  Oe^  an  au  second.)  Se 
frapper  réciproquement,  j^^  ^y 
imkul-memûkulj  ou  bien,  ,J^^ 
^y^ïher-]pïikul'i)ukTd-cm,  Se  haïr 
réciproquement,  ^f^^^  ^^J^  henxi- 

mem-henxij  ou  bien,  ^-^f^  e^î^-^^ 
ber-henxi-henxl-an.  S'aimer  réci- 
proquement, ^j^JS  ^w\5y  her-kâsih- 
kasih-an. 

RÉCIPROQUEMENT,  adv. ,  aLu  ^^ 
àLwo  dei'i  sa-belhh-meuahelah , 

RECIT,  S.  m.,  \jI^  xeritra^  ^^i^/^ 
xerïtaj  ^lSs^  hikàyat,  àS\^j  riwâ- 

yat^  'Lsi  kwat.j^  kahar,  ôjyl^ 

j^er-tutûr-an.  Un  —  faux,  ^jl^ 
JU^^  43  xeritrâ  yaiy  dusta.  Un  — 
détaillé,  J\f>A  J^-^  ^^  \ji^ 
xeritrâ  dergan  hâl  akwàl.  Allon- 
£^er  un  —,  \jj:>^  J^f^^'*  me-lanjut- 
kan  xeritrâ.  Faire  un  —,  ^\jj^ 
men-xeritrâ'kan.  Faire  le  —  d'une 
histoire,  l!S^^\^^  cf^J/é^  ^^'^' 
xeritrâ-kan  suâtu  hikâyat. 

RÉCITER,  V.  a.,   ^>l^  meiyatâ- 

kan^  T^-U*  mem'hâxa,  —  sa  leçon, 

JjU^l  ^U«>o   meTgatâ-kaîi  ajàr- 

an-na,    —  ce  que  l'on    a   appris, 

,*>  -a^b   4j  ^^  LJâ^   meiyatâ  -  kan 

yarg    di-âjar-na,    —    des    vers, 

.atii  ^-l/  mem-hâxa  siar, 

RÉCLAMATION,   S.   f.,   action    de 

revendiquer,    J^u^  Jlc>-   hâl  me- 

nwituty  ^yj^  fenuntut-an,  Jt}^ 

penogih-an. 


tuhi 


RÉCLAMATION,  action  de  s'élever 
contre,  de  s'opposer,  D^i^'»  Jlc*- 
hâl  me-lâwan* 

RÉCLAMER,  V.  a.,  implorer  avec 
instance,  Z^  me-minta^  Cr^J^ 
memûhun-kan.  —  du  secours,  JUlf 
«iy  me-minta  tTdurg.  —  le  pardon 
du  roi,  -^j  ^i^\  cf^y  ' 
kan  amj)un  raja, 

RÉCLAMER,  revendiquer , 
menuntutj  ^Jo  Uo  menâgih,  —  l'exé- 
cution d'une  promesse,  J-> — ^^» 
j^^  rS^s^iSA  menuntut  ynenam- 
'pey-kanja7iji.  —  une  dette,  <»ll^ 
Aiyt»  menâgih  hûtarg.  —  de  quel- 
qu'un, lAr^'*  menuntTtt'i, 

RÉCLAMER,  redemander,  Jw  J^^ 
minta  kombâli. 

RÉCLAMER,  contrcdirc,  s'opposer, 
ii>^%  me-lâivan.  Qui  est-ce  qui 
réclame?  ô^%  cJl^  siâpa  me- 
lâwan* 

RECLOUER,  V.  a.,  Jy  ;j^^  nie- 
makïc-kan  pUla, 

RECLURE,  V.  a.,  jxi^^  meig- 
Tirurg-kan. 

RECLUS,  E,part.  pas.  du  v.  reclure, 
renfermé,  ^hy^  ^.  V^^'^  ^^*' 
kûrurg-kan. 

RECLUS,    solitaire,   *J\^-i^  i^er- 

tapa.  Un  —,  vJIj^  hy-^  sa-draig 
per-tâpa, 

RÉCLUSION,  s.  f.,  état  d  une  per- 


sonne   renfermée . 


^.  ^!>'  <SJ> 
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SECOIN 


RECOMMANDEE 


^y^jy^  prï  drarg  yaig  di-kûrurg- 
Ican. 

RÉCLUSION,  peine  afflictive,  ^ji 

ù  )/r^^  ^  ^y  p^'\  ^^«^  y^"^ 

di-panjarâ'lcan,  J^^  ^j'^Juaj  siksa 
pa7ijâra, 

RECOIN,  s.  m._,   ^y'f^  «-^^  tam- 

pat  sembTini'  7^-^^  hnjurg. 

Fig.  Les  recoins  du  cœnr,  îpj>- 
^J^  kalwat  hâti. 

RÉCOLEMEHT,  8.  m.,  J)S^M  Jlc»- 
j^^vJu)  P;^l  J^ hâlmemaTggil pïda 
drarg  saksi, 

RÉCOLER,  V.  a.,  ^j^\  JJ  JÛiC 
^^^Ji*i  memarggil pTila  ôrairg  saksi^ 

,j-iw  ^^\  O^L-lS^  ^J^  mem- 
reksa  per-katâ-an  ôra/fg  saksi. 

RÉCOLLECTION,  S.  f.,  recueillement, 
^^^0>  Ib  ^^^  Jlc»^  hàl  memikir 
dâlam  hatï-na,  ^/^^  ^^  lSJ^  Jp^^ 
yaiy  tefekkur. 

RECOLLER,  v.  a.,  Jy  »-^V  W^- 
râkat pïllay  J^s^jXIaJlo  me-lekht- 
kan  pic  la. 

RÉCOLTE,  s.  f,,  moisson,  0«>lj^ 
per-hcmâ-anj  ^y^j^  penuwĕy-an^ 
j^^ll«»  pergetâm-an.  —  des  fruits, 

^^\y}y^  bûah  -  buâh  -  an.  —  du 
poivre,  Jy  pïtpuL  La  grande  — 
du  poivre,  ^\  Jiy  pûpul  âgurg. 
Le  temps  de  la  —  des  fruits,  ^U 

ù^^y.^y,  '^^^^  bûak-buàh-an.  Le 
temps  de  la  —  du  riz,  fj^\3  f^y^ 
mûpim  pâdi. 


RÉCOLTER,  V.  a.,  les  grains,  ^yit^ 

merg-hûmaj  i^y^  ^tnenûwey,    ma 

mergeihm.    —    le   riz,  ^^jUi  ^j^ 

memâturg  pâdi.  —  les  fruits,  J•^py* 
^j^l^i^  rnermlïgitt  bûah-buâh-an. 
—  le  poivre,  Sï  ^^  memûpul 
lada. 

RECOMMANDABLE,  adj.,    ^J^  ^ 

^&-.y^  yarg  harus  di-puji^  v-J^^**^ 
sempur7ia^  ^y  jij  yarg  bâïk. 

RECOMMANDATION,  S.  f.,  action  de 
recommander,  ,j-^ pujlan. 

RECOMMANDATION,  avis,  conseil, 
isC""^  naslhat,  ^y^  pashn.    Voici 

ma  — ,  jJo^s:^'^  C>*}yT  bahwa  ini 
nasîhat-ku. 

RECOMMANDATION    dc    l'âme,  «J-^ 

minta  doâ  kâr7ia  draig  sâkit  yarg 
dkaii  mâti. 

RECOMMANDER,  V.  a.,  ordonner, 
ô;^^  meuûruh.  —  de  bien  veiller, 

*  A 

X  ^y\i  -^W"  hy-"^  ^nenûruh  jâga 
bâik-bâik. 

RECOMMANDER,    cxhortcr,  c5^ 

iLsiC-*^^  mem  -  brî  nasïhat,  Cr^ 
ber-pasan. 

RECOMMANDER,  coufier,  ^y^J^ 
menâ^^uh'kan^  ^y^y^  menerhh- 
kan.  —  à  Dieu,  àIHjjo^S^-» 
menerhh-kan  ka-pada  allah.  — 
son  âme  à  Dieu,  J^  ^^J=^  Cr^/^ 
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aUi  meuerah-kan  jiwa-na  ka-pada 
allah, 

RECOMMANDER^  parler  en  faveur 
de^  ^j>^j^  memûji, 

SE      RECOMMANDER,       V.       prOR., 

ua^  ^y  J^  minta  tûlurg, 

BECOMMENCER,  v.  a.,  Jy  ^^^ 
TYie-ynula-i  pula, 

BÉCOMPENSE,  s.  f.,  A^  TtpaJi^ 
j^^L»  bâlas^  Jl^  pahâla,  —  con- 
venable, J^  L-3  Aj  a5^!  zTpa/i!  yarg 
pâtut.  Promettre  une  — ,  ,4^^j^ 
A^jl  iSj^y^  be?^-ja?iji  mâu  mem- 
hrï  ïtpali.  La  —  d'une  mauvaise 
action,  JUibW  «j  (y\y^Ji  ^j^\  ^\i 
bâlas  âtas  per  -  huât  -  an  yarg 
jâhat.  Quelle  est  ma  —  ?  Jl^  cJI 
^1-X5  y\  apa  pahâla  ada  padâ- 
ku.  Votre  —  sera  grande  dans 
le  ciel,  ^jy^  ib->^>oirjl^Ai^.^  be- 
shr-lah  pahâla  kâmu  di-dâlam 
sUrga, 

BÉOOMPENSEB,  V.  a.,  jSUL-^ 
mem-bâlas-kan,  ^^  ^y^C'mem-brl 
ûpah.  Le  roi  récompense  ceux  qui 
sont  fidèles,  ,^1  p^lj  ^^xJL»j  jl« 
ô^Llj  pj^l  maka  di-  bâlas-  kan 
rdja  âtas  ôrarg  satiâwan.  Que 
Dieu  veuille   —   votre  générosité, 

di-bâlas-kaii  allah  apâ-lah  kirâ- 
na  âtas  ka-murâh-an-mu.  Sa 
perfidie  sera  récompensée^  ,a;L*U&^ 


^^^u^  ^  \  C^ykianat-na pundkan 
di'bâlas. 

BECOMPOSEB,  v.  a.,  Jy  ^J^ 
Tnergâraipg-kaii  pûla. 

BEOOMPTEB,  v.  a.,  Jy  ^^mem- 

bîlarg  pUla,  ^^  Yi  ^^^-^^^  merg- 
hïturg  lâgi  sa-kâli. 

BÉOONCILIATEUB ,     TRICE ,      p;^l 

A^  Ôrarg p€7i-dâmeyj  JCj\^  C)^\ 
ôrarg  per-antâra. 

BÉOOKOILIATION,  S.  f . ,  JiS^:>^ 
per  -  damëy  -  an.  Paroles  de  — , 
Oi  w^  l>*'Uj^  per-katâ-an  per- 
damëy-an.  Nous  avons  obtenu  la 
— ,  ^j^U-o J^  iWjJ^  &X*i  ^  kâmi 
sudah  ber-Tdeh  per-damëy-aîi, 

BÉCONCILIEB,  v.  a.,  j5loljd^ 
men-dâmey-kan.  —  des  ennemis, 
^J^j^^  ^ — i  9j^  ^JL^IjJ^  men- 
dâmey-kan  ôrarg  yarg  ber-satrû. 
Dieu  qui  nous   a  réconciliés  avec 

lui;  st^.^^^c^^  j^cfr'i^  g  ^^ 

allah  yarg  per-dâmey-kan  kâmi 
dergan  sendirï~na.  Etre  réconcilié 
avec  Dieu,  aIH  ^j  jIC^Ij^J)  di- 
per-dâmey-kan  dergan  allah, 

SE  RÉCONCILIER,  V.  prOU.,       A^j>^ 

ber-dâmey.  Allez  vous  réconcilier 

avec  votre  frère,  ^^c-^  i\^\:>j>  è^Si 

S.)lx-.J  J\j^y^ pergl-lah  ber-dâmey- 

lah  dergan  sûdarâ-mu  laki-lâkiy 

BEOONDUIBE,    v.    a.,    ^ Jl^^ 

merg-hantar  pTdarg. 

BECONFOBT,   S.   m.,   consolation, 

C^jy^  ferg-hibûr-an. 
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BEOOKFOETEE 


RECONNAÎTRE 


RECONFORTER,  V.  a.,  fortifier, 
*yJjJu  rneTg- kïcwaû-kan»  —  le 
cœur,  jjU  ^y-tlo  menethp  -  kari 
JiâtL 

RECONFORTER,   COIlSOler,  ^a^^^ 

onerg-hîbur-kan, 

REOONNAISSABLE,  adj.,    J^'b  ^ 

,Jjj J  yan/  dâpat  di-kenhl,  J-^  ^ 
ya'ïg  ter-kenhL 

RECONNAISSANCE,  S.  f.,  action  de 
reconnaître,  ^JJ^  jW  hâl  merge- 
nht^    ,y^^  pergenàl-an. 

RECONNAISSANCE,  exameu  en  dé- 
tail, Ô^\>S^  ka-prelcsâ-anj  JW 
yj^  hâl  menrduy  ^-^**^  Jlc»».  hâl 
menîdik. 

RECONNAISSANCE,   écrit,    0)j **> 

^lio  sûrat  merg-âku.  —  d'une 
dette,  «J^y  lâ^  ^jy  sûrat  merg- 
âku  hrua/rg, 

RECONNAISSANCE,  gratitude, ^yJu 
suknr,  ^uuO  x  J  tarïma  kâsih, 

RECONNAISSANT,  E,  jjG  sukïirj 
i^\Sj:jj  4j  yaTg  tarïma  kâsih,  ^ 
jyJtj  cJLaN^^ybl;  yarg  tàhu  merg- 
ûxap  sukûr.  Soyez  reconnaissants, 
jjXi>  ^I^-oLj  Aiîjùtk  hendak  -  ZaA 
kâmu  ada  sukm\  Etre  —  envers 
Dieu,  iOJl  ^y^jy-^  oU»^^  me^^r- 
nxap  sukïlr  âkan  allah, 

RECONNAÎTRE,  v.  a.,  Jii-  m^T^r- 

ewàZ.  —  un  vieil  ami,  h\js^^  J«^ 
»i  mergenhl  sohâhat  lama.  Il  ne 
le  reconnut  pas,   parce   qu'il   était 


déguisé,  ^\-^J»  »-^A***  c5-^  ^^^  v5^  -^^ 
tiâda  la  kenhhlah  dia  sehhb  ter- 
sâmar. 

RECONNAÎTRE,  aperccvoii*,  décou- 
vrir, jjii^-o  menampak.  —  une  île, 
y^  àyMi  ^Jsus^  menampak  sa-bûah 
pûlaw. 

RECONNAÎTRE,  observer, examiner, 
espionner,  jf^^  menïnjaw^  uA/^ 
mem.reksa<,  jyy*^  menûlu,    —    une 

place,  SJicyp^^  menihjaw  tampat, 

—  un  pays,  t^^'Ci  jJoyy^  menu  lu 
ka-2>ada  nag^n. 

RECONNAÎTRE,  coufesser,  avouer, 
^^^^wjiw  ^^j^  Tnem-hri  saksi,  J>  1«^ 
merg-âku.  Je  reconnais  que  Dieu 
est  unique,  aIII  ^^^tr  c5V-*'  ^j^'^ 
^\  Aj  ^y  saksi  sahâya  bahwa 
ada  allah  tithan  yarg  asa.  —  la 
vérité  du  Christianisme,  ^j^S^  c5,^ 
^^^  ^\  -^->  mem-brï  saksi deri- 
pada  agâmamesëhL  —  quelqu'un, 
Ç'jy-^  y  1«^    merg  -  âku    sa  -  ôrarg. 

—  sa  faute,  v^lw^^lA*  merg-âku 
dosâ-na,  —  l'autorité  du  roi,  J-XU 
p^lj  Jjo  tunduk  ka-pada  râja, 

RECONNAÎTRE,  avoir  dc  la  grati- 
tude,   d^^ XjK^   menariTïia  kâsihj 

jy^  OLs>^<Lo    merg-ûxap   sukïlr. 

—  un  bienfait,  OjS^jy^  oi^^â^ 
^jAxsi^  merg-ûxap  sukTir  kârna 
ka-bijïk-an. 

SE  RECONNAÎTRE,  V.  prou.,  être 
reconnu,   ,J^^   di-kenal.   Se    — , 


EEOONQUÉRIE 


REOEIMINATION 
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recouvrer  ses  sens^  j Ju*»  sedhr, 
^j->  j^M  hahar  âkan  dwi-na. 
Se  —  j  revenir  à  Dieu,  J^j^  J-**-wo 
e>Uu3  seshl  deri-pada  dosâ-na, 

RECONQUÉRIR,  v.  a.,  Jy  ^\^ 
meiy-âlah-kaîi  piila, 

RECONSTRUIRE,    V.   a.,     Jy  Cj^^ 

mem-bûat  pTila,  j^^-^  ^^  ^^ 
menegâ  Idgi  sa-kâli. 

RECOPIER,    V.    a.,     Jj — l  ^Jj^ 

menûrat  pûla^  j^  j^  u  y^ 
menulis  lâgi  sa-kâlï. 

REOOQUILLER,  v.  a.,  ^^Ju  merg- 
gïtlurg. 

SE  RECOQUILLER,  V.  prOU.,    «l^ 

bcî^-gûlurg,  JXL^  ber-halit, 

RECORRI&ER,  v.  a.,  Jy  ^S^^ 
mem-haïk-i  pûla, 

RECOUDRE,  V.  a.,  Jy  JvibL^ 
men-jôÂ  û  jpïi  la . 

RECOURBER,  v.  a.,  ^y^^  mem- 
bantuk-kan,  ^y^lS^A^  mem  -  berg- 
kok-Jcan.  —  du  bois^  yy^sCLi' 
mem-bantuk-kan  kâyu,  —  du  fil 
de  fer,  ^jwj  C^^ ^ySS^Ju^  mem- 
bergkok-kan  kâtvat  besî. 

RECOURIR,  V.  n.^  courir  de  nou- 
veau, Jy  ^jji  lâri  pTila. 

RECOURIR,  demander  secours, 
^^^  me-mïthuny  «jy  J^  minta 

tûlurg,  —  au  médecin,  ^^^  ^-^ 
memarggil  diikun,  —  à  la  ruse, 
j^lsl  ^^b  ^y^i/s:^  men-xahdri  ddya 
upâya. 


RECOURS,  s.  m.,  refuge,  pjJ 
Unduig,  ù^^^^T^    per-UnduTg-an, 

RECOURS,  action  de  recourir, 
^^  C^  J^  ^^l  tneminta  tidurg. 

RECOUVERT,  E,  part.  pas.  du  v. 
recouvrir,  *^yj  ter-tûtup^  F-^A^ 
ter-tûduTg.  ■—  de  neige,  ouJ^*" 
^  ^^  ter-tT(tup  devgan  salju* 

RECOUVREMENT,  S.  m.,  action  de 
recouvrer,  J^ ^^^^ peu- dopât- 
an  kombâlïy  J^  Otr<l^  per-ulëh- 
an  pTda, 

RECOUVRER,  v.  a.,  acquérir  de 
nouveau,   JUp  JUJljcI^  men-dâpat 

kombàliy  J^  4?i^  ber-uleli  pûla, 
—  son  argent,  jUS^^^JoU^ 
me7i-dâpat  warg-ua  kombâlû  — 
ses  forces ,  J^  ^^5  lS-^  ^^-«^•  Jâdï 
kUwat  pûla,  —  la  santé,  <)uxw 
sembuh, 

RECOUVRIR,  V.  a.,  couvrir  de 
nouveau,  Jy  ^ji^  menïctup  pûla, 
Jy  P-^^  menûdurg  pûla. 

RÉCRÉATION,  S.  f.,  ^/^-^^  per- 
main  -  an ,  O^'^-^  ka  -  sukâ  -  an, 
^Uy  terimâsa, 

RÉCRÉER,  V.  a.,  divertir,  ^iCo 
menukâ-kcin, 

SE     RÉCRÉER,     V.     prOU.,     ^^^ 

t^ji^  menukâ'kan  dïri. 

RÉCRIER  (SE),  V.  pron.,  ^}ijy 
ber-terïaky  ^j^^  ber-serû» 

RÉCRIMINATION,  8.  f.,  à^  C^^J-^ 
à:>^  penudûh-an  Idwanpennduh, 
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BEOSIMINEB 


RECUEILLIR 


RÉCRIMINER,  V.  n.,  «j  ij^l  J^j^^^ 
à^j^^  menudTih-i  draiy  yarg  menû- 
duh. 

RECROÎTRE,  v.  n.,  J^  ôJ:^  her- 
tumbuh  pïlla, 

RECRUDESCENCE,    8.    f.,     ^L-i 

tambâh-an,C^\e>^àJ!^  ^:>\»^Ji\£>'  hâl 
jddilebèhjâhat,  —  de  difficultés, 
A*^  aJ  c5-^W^  c3^  hâl  jâdi  lehèh 
sûsah. 

RECRUE,  s.  f.,  nouvelle  levée  de 
gens  de  guerre,  ^jl^  pj  p^^\  drarg 

jyrb/rg  hahâru,  p)^\  jjl-y-  C^y^ 
Ç-js  kunrpûl  -  an  hahâru  drarg 
prhrg. 

RECRUTER,    v.  a.,    Pj^l  jÛiJU 
J->V  Fj^    meTyumpul  -  kan   drarg 
])rhrg  hahâru. 

RECTANGLE,  s.  ni.^^jC*^  4j    yarg 

her  -  siku,  ^  cA=?^  A— i  y«^ 
hûjurg-na  sïku, 

RECTEUR ,  s.  m. ,  i-^jj^o  ^^v*^ 
'parghïdu  madrasat. 

RECTEUR^  chef,  supérieur,  j|^v*^ 
parghrdu,  JUj  kapâla. 

RECTIFICATION,  8.  f.,  action  de  rec- 
tifier, jJ>^J^  pem-haïk-an,  Jle»^ 
^jaX^  hâl  mem-hetkUkan. 

RECTIFIER,  V.  a.,  redresser,  ^J^ 
mem-haïk'ù  jxJu^  mem-hetiil- 
kan. 

RECTIFIER,  distiller  de  nouveau, 
<J^  c/A?*^  fyiergiikus  pTda. 


RECTITUDE,  ^.f.,J^^fka-betûl- 
aîi,  ^,)ic^|  iklâs.    —    du   cœur, 

c3  s^yo^^  iklâs-na  hâtï,  ^yy^ 
^l^  ka-hetïlUan  hâti. 

RECTO,  s.  m.,  la  première  page 
d'un  feuillet,  ^^l—lj^  Iw  e>lC 
mukâ-na  sa-ley  kartâs, 

RECTUM,  s.  m.,  AjLj>  4)  Cjji  Jli 
tâli  frùt  yarg  di-hâwah. 

REÇU,  E,  part.  pas.  du  v.  recevoir, 
fji  tarïma^  JX.<w  samhut. 

REÇU,  établi,  s^  tethp.  Les 
usages  reçus  dans  le  pays,  4j  ïjIp 
t5^j  Au  c^"  l5-^^^  âdat  yarg  jâdi 
tethp  dâlam  nagin. 

REÇU,  s.  m.,  écrit,  ^Ij  jJj  «O;^ 
BÛrat  tanda  târgan.  — ,  quittance, 
j^fti  Cjjy*i  sUrat  lepas. 

RECUEIL,  s.  m.,  J^yS  kumpûl- 
an,  ^y^  himpûn-arij  ^y^^ 
per-himpûn-an.  —  de  proverbes, 
c^^Ui^j^  (»*«^  per  -  hiinpïin -  an 
per-umpamâ-an. 

RECUEILLEMENT,  s.  m,,  «3  ^^ 
J>^^y  prï  yarg  her-pikir,  jL-cw 
^P<a7  hâl  tefekkur, 

RECUEILLIR,  v.  a.,  faire  la  récolte, 
JXp^  memUrgut,  —  les  fruits, 
^l^  by  JXpy»  memûrgut  hicah- 
huâh-an*  —  les  revenus  d'une  terre, 
^u  ,J-olc>-  JXp^  memûrgut  hâsil 

tânah,  ^jxioL^^  merg-hâçil-kan. 
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—  le  poivre,  3^1  Ji^  memTqjul 
lâda. 

RECUEiLLiR^ramasser^rassembler, 

kimpun-kan.  —  de  l'argent^  Ji*«^ 

A 

P^  mergumpul  warg, 

RECUEILLIR,  donner  asile,  rece- 
voir,   P-XiLo    me~Undu7gj   yX,^j^ 

771671- jàmu>  —  les  pèlerins,  y^f^ 
?r       P'J^  men-jâmu  drarg  hâjù 

SE  RECUEILLIR,  v.pron.,  méditer, 
,a;^  Au  ^y^  pikir  dâlam  hatl-naj 

^xiJ  tefehhur. 

RECUIRE,  V.  a.,  cuire  de  nouveau, 
J^  3*  menânak pûla,  5  3  ^**^ 
JICj  me-mâsak  lâgi  sa-Jcâli. 

RECUL,    s.    m.,    j^\j>   Jlc*-    ^âZ 

lumpat  ka-hlâkarg . 

RECULER,  v.a.,  pousser  en  arrière, 
è^  Pjy^  'menTtruTg  ka-hlâkarg^ 

jJJi  J^^  3y^  nienïllak  sampey 
undur.  Reculez  cette  chaise,  àIp;^ 
^y^  ^\  ^^^  sûrurg -lah  krusï 
îtu  ka-hlàkaiy. 

RECULER ,  retarder ,  éloigner, 
<*Aâlo  menaTgguh,  ,j>^jl^f^  men- 
jâuh-kan, 

RECULER,  V.  n.,  aller  en  arrière, 
Cjjy^  sûr  ut  y  ià'^  J>îl  lumpat 
ka-hlâkarg, 

RECULER ,    rétrograder ,    ^S »1 

undur,  —  de  dix  pas,  A yLj  jjJI 


Avi^  undur  sa-puloh  jaiykah. 
Faire  —  un  cheval,  «yJ  Jb-î^^ 
merg -undur -kan  kûda. 

RECULONS  (À),  ^^^ka-blâka^y. 

Marcher  à  —,  ^l&^  ^S^l  hlâkarg 
her-jâlan. 

RÉCUPÉRER,    V.    a.,    recouvrer, 
^Up  JU9i-X1<»  men-dâpat  komhâli. 

RÉCURER,   V.   a.,    ^JA^   meoy- 
gdsok^  A*u^  mem-hersih 


avec 


de   la   cendre,  ^U  j èj>  Jiw^ 


.^^ 


merg-gosok  dergan  habu. 

RÉCUSER,  V.  a.,  xj  jU  ^^ac/a 
tarïma,  jxi-l  eoggan,  ^y^  mem- 
hûarg,  —  un  témoignage,  ^ry  jL" 
^■.■^>»aJS  tiâda  tarïma  ka-saksi~a7i, 

RÉDACTEUR,   TRICE,  s.,   écrivain, 

*      I  A*  _  «  *  _ 

Cjl«9  p>eigara7gj    ^^jy^  penurat, 

Cjj^  ^J^  A;  ya^  meTgâraty 
sïirat.  Le  —  d'un  journal,  Pj^ 
^f^  O)^  pergârarg  surat  kabar, 

REDDITION,  s.  f.,  d'une  place, 
Oy  C^]y^  penerâh-an  kdta, 

REDDITION  d'un  compte,  Jlo^ 
C^y^'^  L$j^  hâl  mem-brl  per- 
kir  â' an. 

REDEMANDER,  v.  a.,  demander 
de  nouveau,  J^  J)U*  mmta  pida. 
— ,  demander  de  rendre,  Jw  «J^U 
minta  kombâli, 

RÉDEMPTEUR,  8.  m.,  ^j^  pêne- 
bùs ,     J^9    pe-lUput  j    ^ — \^ 
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EEDEMPTION 


EEDOUBLER 


miikellis.  ^iow  —  est  vivant,  :>\  ji»-x3 
i^XJti  2Je?iebîis-k2i  acla  hïdup, 
EEDEMPTION,   s.  f.,    j^yJ    tebûs- 

aîiy  ^y^  j^enehûs-oTij  ,^jJm  ha- 
lepâs-ariy  ^y^  pe-luj^ut-auy 
^^3lc^  Jçalâs,  Votre  —  est  proche, 

Aju J  ôJuu  y)o  /^lilT  ka-lepâs-an 
hâmu  siidah  dampirg. 

EEDESOENDEE,  v.  n.,  Jj— ^  ôjy 
tiiinin  pTda. 

EEDEVABLE,  adj.,  J^  Ç^^  ^ 
yarg  her-hûtarg  lâgL 

EEDEVANOE,    8.  f.^    J^^  pâjak, 

EEDEVENIE,  V.  n.,  J^-J  ^:>\^ 

men-jâdi  pûla,  —  riche,  <^J>U:î^ 
J^  ^men-jâdi  Jcâya  pida, 

EEDEVOIE,  V.  a.,  ji  jH^t^  ^^^" 
hûtarg  lâgi. 

EÉDIGEB,  V.  a.,  ^jxJ^  menTdïs' 
kafiy  Pj^  7yiergârargy  Cj>jy>A  me- 

nûrat,  —  un  journal,  Cjjy**  ^jy^J^l© 
j^  memdù'kan  sUrat  kabar, 
—  une  lettre,  O;^  pj^  mergâ- 
raoy  sïirat. 

EÉDIMEE  (SE),  V.  pron.,  ^\  J^ 
jjXlsyj  mem-belï   âkan   di-lûput- 

kaUf  ^j->  ,j — SwaU  me-lephs'kan 
dirï-na, 

REDINGOTE,  s.f.,  ks^  j>X  bâju 
pajijarg, 

EEDIEE,  V.  a.,  répéter,  Jy  olp 
ber-kâta  pTda ,    CjS^X^^j»    ber- 


ïdayg-Tdarg  kâta.  Ne  le  redites 
pas^  J^— 9  vJUjI  Olî^  y^\  ^J^^ 
jârgan  argkain  ber-kâta  ïtu  pïda. 

REDiKE,  blâmer,  J>^jA«  merg- 
hardik,  ,Ms:^^  men-xelâ.  Il  trouve 
toujours  à  — ,  J-^«^  L$^  ^L-JuLj 
santiâsa  la  merg-hardik. 

EEDITE,  s.  f.,  CJS^ ^i\  ulârg-an 
kâta. 

REDONDANCE,  s.  f.,  ù^l^  ^\S 
y<^y\y*jj  ib  ka-banâk-an  per- 
katâ-an  dâlam  suâtu  bixâra, 

EEDONNEE,  v.  a.,  donner  une 
seconde  fois,  Jy  ^y^  mem-brï 
pïda. 

REDONNER,  douner,  ^^y^  mem- 
brï.  —  du  courage,  j3^^->>  ^y-C 
mem-brï  hâti^  O  'i^^  m^em-branl- 
kan. 

EEDOUBLEMENT,  S.  m.,  répétition, 
^il  ulâoy-auj  XSji  j;^  prï  ber- 
ga7ida.  Signe  du  —  des  lettres, 
Jj-Xij  tesdid  ('*').  Signe  du  —  des 
mots,  jipl  argka  (T). 

REDOUBLEMENT,  accroisscmeut, 
Cr  ^u^  J?er  -  bariâk  -  an,  ^\jii 
penambâh-an. 

EEDOUBLER,  v.  a.,  réitérer,  JuJ^ 
ber-ganda,  ^j^  merg-ûlarg. 

REDOUBLER,  accroître,augraenter, 
^y<k^[)^C  mem  -per  -  bânak  -  kan, 

^S^y^  menambah-kan ,  ^^ — Xyd-o 
me-lebèh-kan,     —    ses    prières. 


REDOUTABLE 


REDUISE 


577 


c)Ip3  J^  ^ySAi^yi^  mem-per-bâ- 
nak-han  minta  doâ-na.  Cela 
redouble  son  chagrin,  J- — >}  jL 
^*)b^  jJ^A*  makaitume-lehèh-kan 
dukâ-na. 

REDOUBLER,  V.  n.,  s'augmentcr, 
bJj^ji  ber-tamhah,  Aj  <^J>U-  jâdi 
lehèk,  <)J  ^)Lo  mâhin  leheh.  La 
lièvre  a  redoublé ,  5-Xw  J^l  i*^  jl^ 
^j^  àJ  <^^^^  moka  demhm  Itu 
sudah  jâdï  lehèh  krhs.  Sa  colère 
redoubla,  ^ — i^U  i>llpU  ,^  U  jL 
maka  mâkin  Jiârgat-lah  mârah- 
ua.  —  de  jambes,  ^^^Sj  <U  ^^^ 
her-jâlan  lehèh  lekhs» 

REDOUTABLE,  adj.,  0^  heibân, 

Irl  heibat.  Tourments  redoutables, 
j^^  èjjl^«*u  sargsâra  yarg  rgerï. 

REDOUTE,  s.  f.,  ^yJ^Cj^  kôta 
kexïlj  yy  kûbu. 

REDOUTER,  V.  a.,  sZS\j  tâkut, 
JU^  lu  mendkut,    —  un  châtiment, 

^yJLu  jS  \i  tâkut  siksa.  Voilà  ce 
que  je  redoute,  ,jXlS  u  c^.^^  èj  àjy] 
ûû-lah  yarg  hamba  tâkut-kan, 

REDRESSER,  V.  a.,  rendre  droit, 
JjJ  jXll^  mem-betùl-kan  pula, 
,*S^j^  mh-lûruS'kan. 

REDRESSER,  ériger  de  nouveau, 
JJ  ^^^  menegâ'kan  jpûla,    — 
une  statue,  Jy  ^  ^^  IxL  menegâ- 
kan  jpâturg  pUla, 
IL 


REDRESSER,  corrigcr ,  j^jL.^ 
merg-ajâr-L 

SE  REDRESSER,  V.  prou.,  86  tenir 
droit,  ^>  ci'ji'V  ber-dïri  betùl. 

RÉDUCTIBLE,  adj.,  qui  peut  être 
diminué,  ^ir^Jy^  "^^^  M  V^W 
dâpat  di-kUraig-kan^  C^ — 5^3  ^ 
« )y^  yarg  dâpat  di-pûtU7g,  ^ 

SyJ  J^b  yarg  dâjpat  di-tûka?\ 

RÉDUCTION,  s.  f.,  action  de  dimi- 
nuer, ry-^jj^  J^  hâl  mergUrarg- 
kan. 

RÉDUCTION,  action  de  soumettre, 
^"^sé perg-alàh-an^  ^xa1«1o  JW 
hâl  menalok-kan. 

RÉDUCTION,  changement,  0>l^^ 
penukâr-an, 

RÉDUIRE,  V. a., diminuer,  ^y^jy^ 
mergûrmg-kan,  ^^  memûturgy 
^y\^mergex\l-kan,  —sa  dépense, 

e)Lj$i^  ^y^jy^  mergûrarg-kan 
belanjâ-na.  —  les  gages,  ç^jC 
^^ memûturg  gâjï,  —  à  de  moin- 
dres proportions,  ^jxJs?*  mergexïl- 
kan. 

RÉDUIRE ,  dompter,  soumettre, 
aIULo  merg-âlah,  ,^^Jii«lo  menalok- 
kan.  —  des  rebelles,  A;^l  <^ — il«>» 
^lib)^  merg-âlah  ôrarg  durhâka. 
—  un  pays,  ^Sy^  ^Jxjîi«l^  mena- 
lok-kan  nagrl. 

RÉDUIRE  en  poudre,,  jxlo^  me- 
lûmat-kan,  ^^y^^^i^^  merg-hanxur- 
kan* 

37 
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REDUIT 


REFLECHI 


EÉDuiRE  au  silence,  j^ScJ.1^ 
men-dïam-ka7i. 

KÉDUiKE  une  maison  en  cendre, 
Aa^j  rSS^  mem-bâkar-kan  rU- 
mah, 

RÉDUIRE  à  néant,  ^  1-XJ^  menï- 
adâ-han. 

RÉDUIRE  en  fractions,  ^ — \^^ 
mem-hahagï'kan.  Piastres  réduites 
en  duits,  JUj.^^  J>^:>  SS^j  rirggit 
di'tukar  dûit» 

RÉDUIT,  s.  m.,  retraite,  petit 
logement,  J^  ^U^j  rïcmah  kexU, 
^j,.-  .ss^  JUir  tampat  sem-bûm] 
^J^  l^^  kalwat  kexïl. 

RÉDUPLIOATION,  s.  f.,  répétition, 
Xjy  ^\c^hâlher-ganda,Cy^ji  Jlc»^ 
Jir  «J  hâl  ber-hâta  dïta  kâli, 

RÉÉDIFIER,  V.  a.,  Jy  d^^  per- 
ûsah  j)ûla^   Jy  ^  menegâ  pûla, 

—  un  autel,  Oy  ^-X — o  ty^  ^^x^ 
jper-ûsah  sa-bûah  mezbèh  pûla, 

RÉEL,  E,  adj.,  j*^  benhr,  Jl> 
betîil,  ^^  surgguh.  Il  pensait 
que  ce  tigre  était  —  ,y>*»  e>lS^-> 
j^  di-sargkâ-na  harlmaw  benhr. 
Cela  est  tout-à-fait  — ,  ^) — li  C^\ 
Jliw  ïtu  betùl  sa-kâXi, 

RÉELLEMENT  ,  adv. ,  e>/-^  sa- 
benar-na,  ^^k*.*»^  sa~surgguh-na. 
Ce  n'était  pas  —  de  Teau,  ji\  d^^y 
^y**^bïtkan'lah  âyer  sa-benàr- 
na.  Cela  est  —  arrivé,    -, ^Jl^ 


^^lo^  AJuu  «J^l  sa-su7gguh-na  ïtu 
sudah  jâdï. 

REFAIRE,  V.  a.^  faire  une  seconde 
fois  ,  Jy  jjSo-X'S^  men  -jadi  -  kan 
imla,   Jy  0^*f  mem-biiat  pûla. 

REFAIRE,  réparer,  ^^^^  ineni- 
baïk-i. 

RÉFECTOIRE,  S.  m.,  ^— ^U  j)^ 
blUk  màkan. 

REFENDRE,  v.  a.,  fendre  de  nou- 
veau, J^  ^Lf  mem-belhh  pïda, 

RÉFÉRER ,  V.  a. ,  rapporter  à, 
J^srî-^  menunjuk.  —  à  la  miséri- 
corde de  Dieu,  djS\  A.«2»^  Â^  fj^ 
Tnenm'lma  sa-bâgey  rahmat  allah. 
L'honneur  vous  en  est  référé,  ^\ 

à o;>.  e>y  ôy   akan   tuan  puna 

hormat,    —  le  choix  à  quelqu'un, 

à^ L^  Pjjl  j*>^  mem  -  bïyar  ôrmg 

Tnemïlih. 

SE  RÉFÉRER,  V.  prou. ,  avoir 
rapport,  ^:^  ?^^,^y  ter-huburg 
deygan. 

REFERMER,   V.  a.,  Jy  vJu^-o  me- 

nûtup  pûla,  j^^  j^  v.ju^  me- 
nu tup  lâg i  sa- kâli. 

RÉFLÉCHI,  E,  adj.,  sérieux,  appli- 
qué, ^j^— :a^5;  râjïn,  y^^y  <J**^,  hi 

yarg  biâsa  ber-plkir^  ^"t^  ?^  ?^ 
ya^rg  tïmbarg  -  Tnemmbarg.  Un 
homme  — ,  (J=*^l>  Pj^p-^  sa-ôr^arg 
7'âjin. 


EEFLEOHIR 


EEFORME 


579 


RÉFLÉCHIR ,  V.  a. ,  répercuter, 
,,^uf  mem-bâlaSj  ^y^j^  memïl- 
larg-kan.  Cette  montagne  réfléchit 
le  son,  j^^  ^\^  J^l  Ajy^  gïinurg 
itu  mem-bâlas  hUni.  —  les  rayons, 
oV^'^î  ber-sïnar-kan ,  ^  T  JUJS^ 
^A-^    hei'  -  Jcïlat  -  kïlat  -  kan    sinar. 

RÉFLÉCHIR,  V.  n.,  rejaillir,  ^y^y 
ter-panxar. 

RÉFLÉCHIR,  V.  n.,  penser,  consi- 
dérer.   ^ — iji    ber-  piJcir ,   yf^ 

mergïra^  ^fM^  «-^  timbarg-menim- 
harg.  Agir  sans  — ,  ^^  ^Lj  O^ 
^J^l/  "ïnem-bïiat  tiâda  dergan  ber- 
jpïkù\  Réfléchissez  sur  cette  affaire, 

âtas  ])e-]carjâ'an  ïtu»    —  sur  soi- 


même  . 


^IJ'^ 


•S^^ 


f    memïkir 


ukan  dirï-na. 

RÉFLECTEUR,  S.  m.,  ^^^-i^wlo  «J 

yarg  men-sïnai^-kany  j*^^  ^j^^  f-i 
yarg  mem-bâlas  slnary  j<*^  ^^^L^ 
pem-bdlas  sinar. 

REFLET,  S.  m.,  jJuT  kllat^  jL^t 
Mna7\ 

REFLÉTER,  V.  a.,  j — ^^^^  ^^^- 
kïlat-kaUj  ^j<*.>^  Tnen-slnar-kan. 

REFLEURIR,  V.  n.,  fleurir  de  nou- 
veau,  Jy  P'y^y,  ber-bUrga  pula, 

RÉFLEXI0N,8.f.,réverbérationd'un 
rayon    de   lumière,    J^^wlo    JU^ 

hâl  men-slnar-kan,  ^/^^  ^yyj%^ 
pem-balâs-an  sïnar. 


RÉFLEXION,  méditation,  considé- 
ration, C>j^  fiklr-an^  ioj  ranùvg^ 

^c-Uo  ^enimbârg-an,  0*^lw>  rasa- 
an.  Etre  plongé  dans  ses  réflexions, 
,y^  tefekkur, 

REFLUER,  V.  n.,  jUT^llâ^  merg- 
âlir  kombâlL  —  dans  l'intérieur 
des   terres,   Jjy  ^U^   meTg-âlir 

rrmdikj  y^  ^^^'^  merg-âUr  ka- 
hidu. 


REFLUX,  s.  m.,  mouvement  de  la 
mer,  Cj>jy*t  y]  âyer  sïlruty  Au/b 
ôjy  pâsarg  tïirun,  Cjjy^  sïlrut. 
Le  flux  et  le  —,  ^A  C>\^  ij^ ^A 
C>jy**  âye?^  pâsarg  dân  âyer  sTiruU 
Flux  et  —  des  choses  humaines, 
vicissitudes  humaines,  Ljj  L>;bl^ 
^1  per-ïdâr-an  duniâ  Ini. 

REFONDRE,  v.a.,  Jy  h-^  menU- 

warg  pïtla,  Jy  j^  me-lebUr 
pUla.  Ce  canon  a  été  refondu, 
Jy  9"^^  AJcw  wol  x^  rnarïam  ïtu 
sudah  ter-tûwaTg  pûla. 

REFONTE,  s.  f.,  Jy  jkU  JU- 
hâl  rae-lebùr  pïila, 

RÉFORMATEUR,  TRIOE,  8.,  Aj  P;^\ 

i-OA^  drarg  yarg  mem-baïk-i^  Ç-j^ 

^X;^^^^  g   drarg  yarg  men-sek- 

kan,  ^5«-^^^^  ^ — J  yarg  mem- 
baharTt'i, 

RÉFORME,  8.  f.,  rétablissement 
dans    Tordre,      5^^    jLr>>    hâl 
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REFORMER 


REFROIDIR 


mem-haïk-i,  0™^  pem-baïk-mi, 
/JJlo»  pem-betTil-an. 

RÉFORME  y  changement,  ^^J^ 
per-ubâh-an. 

REFORMER,  V.  a.,  former  de  nou- 
veau, Jy  c)^  me-rupâ-Jcan  pû- 
lO',  Jy  Cr^A — =^^  men-jadï-kan 
pTila. 

RÉFORMER,  diminuer,  retrancher, 
^j^Sèj^A    mergûrarg  -  haii,    9yJt 

mem-hûarg,  —  sa  dépense, ,Jxp;j«^ 
e>Wi^  mergûrarg -h  an  helanjâ-na. 
—  les  abus,  àIU*  ^  îjW  Çj^  mem- 
Jwa?^  âc?a^  yarg  sâlah, 

RÉFORMER,  dispeuscr  du  service, 
^jXwii^  me-lephs-kan, 

RÉFORMER    uu    ordrc    religieux, 

haharû-ïper-sahutû-an  drarg  her- 
ibâdat. 


se  COU- 


SE REFORMER,    V.  prOU., 

vertir,  ^yy^  ber-tdbat^  àJ  ^^^If^ 
^\j  men-jâdi  lebèh  bâïk, 

RÉFORMER,  V.  a.,  rétablir  dans 
l'ancienne  forme,  corriger,  changer 
en  mieux,  i — ju^  mem-baîk-ï, 
^y^ù^*^  men-seh-kan,  uy  Ct"^^ 
mem-betîil-kanpulaj  ^y^y^rnerg- 
ûbah-kan,  ^f^^y^  mem-baharû-i. 
Les  lois  du  pays  ont  été  réformées^ 

maka  hukum  nagri  Uu  sudah  di- 
^eh'kan.  —  la  religion,  ^S^^s^r^ 
*0 1  mem-baharû-i  agâma.  —   ses 


mœurs,  eyJ  ^y<y-y^  meig-ûbah~ 
kan  lakû-na.  —  son  caractère, 
eri^  Cr^y^  "merg-ûboÂ-  kan  pe- 
rargï-na, 

REFOULER,  v.  a._,  avec  les  pieds^ 
J^9  J^r^  merg-ïrik  pûla,  J/^^^ 

Oy  men-jejhk  pTila, 

REFOULER  l'ennemi,  ^y^  ^jXJuy 
merg-undur-kan  mûsuh, 

REFOULER  la  maréc,  J-î^  ^^' 
dik- 

rp:fouler,  bourrer  un  canon,. 
fu^  -J*ol«^  merg-âsak  mariam. 

REFOULOIR,  S.  m.,  ^y  J**'^*^ 
perg-âsak  marîam. 

RÉFRAOTAIRE,  adj.,  rebelle, ^jvw:>lp 
âsïy  ^U;->  durhâka. 

RÉFRACTION,  S.  f.,>^  ^l^  pe- 
xâh-an  slnar, 

REFRAIN,  s.  m.,  OLT  ^^  ^ 
ûlarg-ulârg-an  kâta, 

RÉFRÉNER,  v.  a.,  ^\^  menâhany. 
jjX^Vl-o  meneghh-kan.  —  sa  colère^ 

\^^  ^>>l^  menâhan  mârah-na, 

RÉFRIGÉRANT,  E,  adj.,  J^^^f^  ^ 
yarg    menejùk-kan»    Le    —    d'un 

alambic,  ^y^^  Cr^^-^  lS^^Ï^,  y**^ 
pâsu  ber-ïsi  âyer  âkan  menejùk- 
kan, 

REFROGNÉ,  E,  adj.  Visage  —^ 
xuiL  ^yA  rrmka  mâsam,  ^j**^^  -l3^ 
mûka  bergis, 

REFROIDIR,  V.  a.,  rendre  froid^ 
y^f^  meuejùk-kan,   ylÂiJ' — U 
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-men-di'rgm-han.  La  pluie  refroidit 
l'air,  jjI  ^^Sl^  C^\  j=>^  ji-o 
maha  hujan  ïtu  menejùk  -  Ican 
udara, 

REFROIDIR^  V.  11.,  devenir  froid, 

^j^  c5-^^f^*^  men-jâdi  sejùk.  Cela 

refroidira  bientôt,  ^y\  ^jSS  Jol  ji-o 

{J?^  l5-^W^  ma^a  îtu  lehhs  âhan 

jâdi  sejîck. 

REIROIDISSEMElfT,  S.  m.^  abaisse- 
ment de  température,  ^^^L^  JU- 
^f^  hdljddi  sejîck. 

REFROIDIS  s  EMENT,  iudispositiou, 

^^jLç'J^  vjo  Lo  sâkû  ha-diTgin-an^ 
^"^Jjt  ^^^^^«^-  Avoir  un  — ,  ^ 
^j^^  ke7ia  dhyin. 

REFROIDISSEMENT,      dimillUtioU, 

^\^ ka-kurârg-an.   —  du  zèle, 

^àyS'  ^\yS ka-kurârg-an  geirat. 

REFUaE,  8.  m.,  retraite,  PJûi  lin- 
duiy^  ^^y — ^  per-lindûrg-anj 
jL-«^    maâz.    Dieu   est    mon   — , 

<in  hamha  ïtu  allah.  Lieu  de  — , 
•v>^J  u^  "^^  i^'^P^^i  per-lindrtrg- 
<in.  Chercher  un  — ,  ^^JL-^5:^^ 
C^^k/^  '^^"^-^(^hâri  loei^-lindûrg- 
<in, 

RÉFUGIER  (SEj,  v,  pron.,  PJ^^ 
ber-linduiy.  Se  réfugier  auprès  du 
roi,  ^ij  J3  9^j*  her-lindurg  pa- 
da  râja. 

REFUS,  8.  m.,  .cj}  jL"  JU^  kâl 

tiâda  tarïmaj  ^y^\  jU»-  hâl  evg- 


gauj  ^^L-x«j  ka-erggân-an.  Cela 
n'est  pas  de  —,  CJ\  ^^\  ^LJ  s^^^ 
hamha  tiâda  erggan  ïtu.  Enfoncer 
jusqu'au  —   du  mouton,   ^jXiiwv— f 

yi   /ï***      ^-^^«^  ^ ^    ^<^  JR-5:^^ 

me-mâsuk-kan  panxaiy  sampey 
tiâda  dâpat  mâsuk  lâgi. 

REFUSER,  V.  a.,  ne  pas  accepter, 
j:JÎ  A^  tiàda  tarïma.  Il  refuse  les 
présents,  J^l  ^^L^w^  e>L-^J  jLj 
tiâda  dï-tarimâ-na  'per-sembâh- 
an  ïtu, 

REFUSER  ,  rejeter  ,  repousser, 
^^\  erggan.  Il  refuse  de  se  pros- 
terner devant  les  idoles,  <dl5cpl^^ 
JL- iy  à^^jsA  -Xjj^  ^^\  hahwa  erggan- 
lak  la  deri-pada  menembah  her- 
hâla.  Elle  refuse  d'être  consolée, 
^yy-*^:>  ^y^\  c5^  la  erggan  di-hï- 
bur-kaf%,  —  une  demande,  ^yy^ 
C^Xl^'i  (^  Ç-j^  rnenTdak  draifg 
pTina  per-mintâ-an, 

REFUSER,  ne  pas  vouloir,  ^U  jLj 

tiâda  mâu,  —  une  grâce,  ^U  jL-J 
ji^  ^j^  tiâda  mâu mem-hri  ka- 
runla.  —  d'obéir,  aJU ^L  jLj  tiâ- 
da mâu  pâteh.  Je  ne  puis  —  mon 
admiration,  w^«^  j\ — J  JUsb  jl — J 
CS\y:>^  tiâda  dâpat  tiàda  hamha 
heirân.  Le  vent  refuse,  j^^Ié>.  ^^\ 
^jLj  ârginjâdi  hïluk, 

RÉFUTATION,  8.  f.,  jIju^  tempe- 
làkfj\sC  C)^y^  JUw  hâl  medâwan 
hixâra. 
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RÉFUTER,  V.  a.,  j3^a<vx»  menem- 
^elhkjj^ôy^  me-lâwan  bixâ- 
ra.  Sa  conduite  réfute  les  calom- 
nies, l)^^  woI  ^u  ^—j  e^tz" 
Jjblo^  30  Jûl»  ù^l^  Ara-  ZaArw-  a/e- 
na  yarg  bâik  ïtu  me-lâwan  per- 
le atâ- an  fitnah  yaTg  jâhat, 

REGAGNER ,  v.  a. ,  gagner  ce 
qu'on  avait  perdu,  ^^^-^  Jolj^ 
men-dâpat   komhâli,    J^  JUsiJj^ 

men-dâ'pat  jpïilaj  J^  \  ^  yjt 
ber-ideh  lâgi  sa-hâlL  II  regagna 
l'argent  qu'il  avait  perdu,  j) — o 
«ijb  AJuu  A[  P^  J^  AlLâbj  maha 
di-dâjpat-nâ-lah  j)ûla  warg  ya/rg 
sudah  hllarg,  —  des  forces , 
J^  3J  ^^y^^js^  men-jâdi  hûwat 
jpTda, 

REGAGMEii  8ur  l'ennemi,  J^  ^ 

menhfg  pïda,    —   un  fort^   «J-*-^ 
JUp  Cjy   menf-ainbil  hôta    Icom- 
hâli, 

KEGAGNER  le   rivagc^   jy  ^b 
*ç — liS    dàtaTg   pTda    ka-pantey, 
—  le  logis,  y  retourner,  ^^^^f^ 
jpTdarg  karûmah-na. 

REGAIN,  s.  m.,  Jô  ^jy->  A;  vJX«-y 
^l^jo  rumput  yarg  di-pTiturg pa- 
da  ha-diia  kâli, 

RÉGAL,  s.  m.,  festin,  0^^«=^.  ja- 
mu- an,  C^ty^:»^  per-jamû-an.  Un 

bon  — ,  ^u  43  i^fyfi»^^  per-jamïc- 
a7i  yarg  hàzk.  — ,  mets  agréable, 


v«?Juo  4j  ^L_SC«  makân-an  yarg^ 
sedhp, 

RÉGAL,  plaisir,  ^ll^  sûka.  C'est 
un  —  pour  moi  de  le  voir,  i-^^ 
^j  JU^Jw*  ^y^  hamba  sûka  me-lî- 
hat  dîa. 

RÉGALER,  V.  a.,  donner  un  régal,. 
^W^**  men-jâmu.  Qui  aime  à  — , 

ôfy^s:^y  ,lJ^  4j  yarg  sûka  ber- 
jamu-jam  û-  an . 

SE  IIÉGALER,    V.  prOU.,   iw>  ^)  U 

^l»  «j  i^j  mdkan  mïnum  dergan 
yaifg  6â^lfc.Ils  se  régalèrent  joyeuse- 
ment, C>fVJlXMjy  iw»  jj^  L  cy  ^^l 
ïa  pûn  mâkan  mïnimi  ber-suka- 
suka-an, 

REGARD,  s.  m.,  action  de  regar- 
der,   ^\x^  pemandârg-an.    — 

hardi,  ^ij^i  «j  ^ç\X^ pemandârg- 
an  yarg  berâni.  Jeter  un  —  de 
travers,  P^^A^  meifgerUifg,  En   — , 

vis-à-vis,  j^uJ^  ber-tentârg-an^ 
Au  — ,  touchant,  ^^l^  tentàrg- 
an,  ^  \  âkan, 

REGARDANT,  E,  adj.^  qui  est  trop 
ménager,  -x5  ^^i^  y\^  ^^^1/  Aï 
3^Pj^  y«^  ber-îrgat  ter-ldlu 
bânak  pada  bârarg  kexïL 

REGARDER,  v.  a.,  jeter  la  vue  sur, 
JUy. — L    me-lïhat.    —    quelqu'un, 

ç-j^  JXyJu  me-lïhat  ôraTg,  —  à. 
droite  et  à  gauche,  ^^ilS  ^j^^JUyLy 
me-lïhat  ka-klri  kânan.  —  avec- 
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mépris,  a^  sJX^Xo  me-lîhat  mû- 
dah,  —  attentivement,  ^^Ul  JXcl«.o 
meTg-âmat-arnût-ï*  —  en  fixant, 
PJÛf  memandarg,  —  de  près,  jJJl^ 
memïlat.  —  comme  en  cherchant, 
^L$:^^  men-jelirg,  —  à  travers, 
épier,  ^3«^  menërgok,  —  en  haut, 
âj)l«lo  Yne7i€rgâduh.  —  avec  bien- 
veillance, Jf — Llo  menllik,    —    de 

travers,  ^ — 1^^  me/rgerlirg.   —  en 

face,  5« — iJu-o  menentaTg,  —  avec 
étonnement,  0)^^^=»-  heïrâUj  itÂ^s^ 
xergarg,  —  en  pitié,  ^^— ^  menâ- 
yarg.  Je  le  regarde  comme  un  hom- 
me de  bien,  ^l»  Pji^-*o  ^j;\  ^^^  w^^ 
hamba  plkir  la  sa-ôrarg  bdik. 
Regardez!  à!C^\  lîhat-lah,  à — lèXs 
jVji  pandarg-lah  ïileh-mu.  Cela 
ne  me  regarde  pas,  w^^  C^\  ^y 
PTw^  v^  hûkari  itit  hamba  pïlna 
karja.  Pour  ce  qui  regarde  cette 
affaire,  JXjI  Oe-^^^Xs  ^^^^7  tentârg- 
an  pe-karjâ-an  ïtu. 

SK    REGARDER,     V.     prOU.,     J-.^ 

^iJ^  m>e-lihat  dïrï-na.  Se  —  dans 
un  miroir,  lbj>  ^X**  ij  e>^C»  ^ji-^ 
^^;^^  menilik  mukâ-na  yarg  sedîa 
di-dâlam  xermin* 

SE    REGARDER ,    être    en    face, 
j^Ul^  her-tentârg-an. 

EÉGENOE,  s.  f.,  Jo  a::^^  JU. 

p^ij  ^â/  memarentah  ganti  ràja* 

RÉGÉNÉRATION,  S.  f.,   Jy  j5"U]^ 

per-anâk-an  prda.  Par  le  baptême 


de  la  —,  Jy  c^^y  O^.-^-^  àI^I 
zZ/eA  per-mandï-an  per-andk-a7i 
pûla. 

RÉGÉNÉRATION,  amélioration,  xq- 
nouvellement,  ^X-a>^p6'r-ia^^'-a^^, 
C^^^^y^^  per-baharû-aii. 

RÉGÉNÉRER,  v.  a.,  J^  O^l/^ 
ber-ânak-kan  pTda.  Celui  qui  nous 
a  régénérés,  J|^  ^/^O  i^  ^"^  pi 
j/(77^  sudah  per-ânak-kan  kâmi 
pûla. 

RÉGÉNÉRER,  améliorer,  renou- 
veler, 5-^W*  mem-balk-i,  c^'^j^-ir^ 
Tnem-baharU'i. 

RÉGENT,  E,  adj.,  d^yj>  pemaren- 

tah,  -^Aj  Js^  ^,/^  M  y^f'^u  ^^^<^^^«- 

rentah  ganti  râja, 

RÉGENTER,  v.n.,  professer,  ^^^ 
meiy-âjar, 

Fig.  Qui  aime  à  —,  à  dominer, 
y^ri/^  -^y^  Ai   y^'^  sTika  mema- 


7^€ntak'ka7i 


RÉGICIDE,  s.  m.,  assassinat  d'un 
roi ,  p^[;  ^/b^^  pem  -  bunïih  -  a?i 
râja. 

RÉGICIDE,  qui  commet  cet  assas- 
sinat, '^\j  ^^  pem-bunuh  râja. 

RÉGIE,  s.  f.,  administration,  ^^^9 
pemegàrg  -aUj  ^Uj^5  parentâh- 
an. 

RÉGIE,    perception   des    impôts, 

Sy=>^  Ou*^  perg-ambïl-an   xû- 

key.  Bureau  de  la  — ,  3*^«^  <U^j 

^y>>'    rûmah  metg-ambil  xïlkey* 
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REG-IMBEE,  V.  n.,  ruer,  jl^  me- 

nëpak.  Cheval  qui  regimbe^  4j  ^ 
J^Aa*^  kûda  yaTg  menëjpak* 

REGIMBER,  résister,  C>^^  me- 
lâwaTiy  ^^  her-bantah.  La  chair 
regimbe  contre  l'esprit,  Jol  «Tb 
^_^j  Oj^  dâgiipg  ïtu  me-lâwan 
ruh, 

RÉGIME,  s.  m.,  manière  de  vivre, 
f*^  ôb  ,j^  U  i>jy\^  per-atïlr-an 
mâkan  dân  minum^  Cx^  y"^  ^^ 
parentah  lâku  jâlom 

RÉGIME,  manière  de  gouverner, 
tSj^  O^^"-^^^  ]^€7narentâh  -  an 
nagrïj  ^^^^  ^J^  prï  pemaren- 
tdh-an. 

RÉGIME,  t.  de  gram.,  mot  qui 
dépend  d'un  autre,  A^^  h  cJS^ 
^jli  ij  Olxw  jj  sa-kâta  yarg  ber- 
ganturg  deri  sa -hâta  yaTg  lâin, 

RÉGIME,  grappe,  ÙXJ  tandan. 
Un  —  de  bananes,  it^  Ay  ùJûL, 
sa-tandan  bûah  pîsarg, 

RÉGIMENT,  s.  m.,  corps  de  gens 
de  guerre,  p^  ^^\  ^^  pasfik- 
an  ôraTg  prhrg.  —  de  cavalerie, 
-^X^  Pjy  Cxy^  pasTik-an  ôrarg 
her-kûda. 

Fig.  —,  grand  nombre,  -S^lX 
pjy  ka-banâk-an  drarg, 

REGION,  s.  f.,  ^  benûa^  >y  1^ 
pihak  bûmz]  ^J^  nagrl,  JiX^ 
^y  bahagl-an  bûmi,  —  tempérée, 


l5jV  '  ^^  ^  benïia  panas  uga- 
hârù  —  froide,  ,J^^^  h  ^y  I^i 
pihak  bûmi  yarg  dïrgin.  —  loin- 
taine, ijL-^  ij  (^^o  nagrî  yarg 
jâuh.  Les  hautes  régions  de  l'at- 
mosphère, ^^\  aigkâsa. 

REGIR,  V.  a.,  ^^  tne/ïnarentah^ 
^y^y^  Tnemaî^entah-kanj  ^^^^Juilo 
men-tadblr-kan,  —  un  peuple, 
fty  CttÎ/^  "^emarentah-kan  kaum, 

RÉGISSEUR,  s.  m.,  O^  C^^  f-^ 
Jol   Cj^    i^y.A,\  ^    Cj^l  J^  ya^y 

memarentak-kan  h  ai^ta  gantiôrarg 
yarg  ampïina  liarta  ïtu. 

REGISTRE,  s.  m.,  j^:>  doftar, 
^y^  sejiL  Ecrire  sur  le  —,  Oj^^ 

J^^  Ja  menûrat  pada  daftar, 

RÈGLE,  s.  f.,  instrument  qui  sert 
à  régler,  CA^i y}S kâyu  slpat^y^ 
ôjj — X^  kâyu  hukUr-an^  ^La^o 
mester.  —  de  charpentier,  C — Lw 
sîpat,  Oji^— iv*3  perg-hukûr-an. 
Tracer  avec  la  — ,  ^L^  menïpat- 
kan. 

RÈGLE,  loi,  usage,  ô^Ip  ddat, 
|is*^  hukum.  Selon  la  — ,  S^Ip  Oj  J 

^^7rw^âc/«#.  Violer  la — ,  ïjIp  ^J^^JlU 
me-lala-i  âdat, 

RÈGLE,   ordre,   C>jy\    atUr-an. 

Mettre  en  —,  Jyl-»-^  merg-âtur- 
kan, 

RÈGLE,  principes,  à:^J> parentah, 
)ûj^  sartj  Cy  U  kdnmi.  Les  règles 
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de  cette  science,  J^l  X^  \dj^  sai^t 
ilmu  ïtu.  Connaître  toutes  les  règles, 
J^^  J/y^i  fj'j — \^  meTgatahû'i 
segala  sart.  Les  règles  de  la  gram- 
maire arabe,  <^^  ci^-^  i^  L^ 
sart  ilmu  seref  arah,  La  —  de 
nos  actions  et  de  notre  conduite, 

sart  per-buât-an  dân  lâku  jâlan 
hâmù  Nous  devons  suivre  cette  — , 

hendak-lah  hâmi  ber-jâlaii  tUrut 
hânûn  ïtu. 

RÈGLE,  modèle,  0^^**  tulâdan. 

Un  festin  en  — ,  j^^  0*;^*==*^  per- 
jamû-an  beshr, 

RÈGLES,  menstrues,  \Ja.^r>^  heidl. 

Les  règles  ont  cessé,  T^  ,^/^-=*-  ^V 
tïâda  heidl  lâgi. 

RÉGLÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  régler, 
arrangé,  J)\jî  ter-âtur.  —  comme 
un  papier  de  musique,  èj  ^^  J^\/ 
J(j^  ter-âtur  deiyan  yarg  bàik. 
Homme  — ,  homme  sage,  rangé, 
^yj  JJIî  ^  P)j(  draiy  yarg pâtut 
lakU-na, 

RÉGLÉ;  décidé,  déterminé,  ^y 
ter-tantu. 

RÈGLEMENT,  8.  m.,  statuts,  T  PjJl 
undarig-unda/iy.  Les  règlements  de 
l'université,  Aw)Jc«  Vçjul  iindarg- 
undarg  madrasat.  Livre  qui  con- 
tient le  — ,  V  PjJl  *^lo  kitab  un- 
darg-undarg» 


RÈGLEMENT,  ordrc  à  observer, 
^^T^  l^^'i^-citûr-an.  —  de  vie, 
^lUw^^  ^jy\^  per-atur-a7i  lâku 
jâlan, 

RÈGLEMENT  de  compte ,  ^^y^ 
hitUrg-an^  i}t!y^'i  per-kirâ-an. 

RÉGLER,  V.  a.,  tirer  des  lignes, 
^J(yA^  merg-gâris.  —  du  papier, 

Us/^  ^J^^  "merg-gâris  kartâs, 
RÉGLER,    diriger,   conduire,  ar- 
ranger, à^^  memar entai},,  ^J^ 
merg-atûr-kan,  —  sa  maison,  à!lj^e 


erO^ 


memarentah  ricmah-na. 


les  conditions  d'un  fermage,  J^^ 
/3^^  jl^  ^J.^  merg-âtur-kan  se- 
gala porkâra  pâjak,  —  sa  dé- 
pense, e>UÎ^  ^J^  merg-âtur- 
kan  belanjâ-na.  —  une  pendule, 
->^  Jib  ^J^  meipg-âtur-kayi  hor- 

lûjij  ^^y^  s!x^^  mem-betùl- 
kan  horlUjî* 

RÉGLER,  terminer,  fixer,  ^j5wJ-^ 
meneleseij  -  kan.  —  un  compte, 
O^jX-s  ^^CwL.0  menelesèy-kan  pei  - 
kir  â- an* 

SE  RÉGLER  d'après  la  volonté  de 
quelqu'un,  Ç-j^  J-^^  ^Jy^  menû- 
rut  ka-hendak  drarg. 

RÉGNANT,  E,  adj.,   ^li^  A-V  A--J 

yaig  memeghrg  parentah^  x^  4j 
yaTg  memarentah»  Le  prince  — , 
d^  iSjt  ^  XS^  baginda  yarg  me- 
meghiy  pareiitah. 
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RÈGNE,  s.  m.,  Of\s>^  ka-raja-an, 
^t^  parentahj  ^^^^^  peTuaren- 
tâh-an.  Que  votre  —  arrive,  r^^'W^/^ 
<u«jO  ha-rajâ-an-TYiu  ddtarg-lah, 
—  paisible,  ^y^y>^  «j  0*^1,.  t>^ 
ka-rajâ-an  yarg  her  -  santawsa. 
Le  —  du  Sultan  Mansur  fut  de  trois 
ans,  ^\  J^l^^-uoU  ôUaLi  ijsjj  jU 

moka  waktu  sultan  mansur  itu 
âtas  takta  ka  -  rajâ  -  an  ïtu  tïga 
tâhun  lamâ-na. 

RÉGNER,  V.  n.,  '>^y  he-râja, 
?T^J  c5-^W"  jàdï  râja,  ù^-le^  ^C 
memegUrg  ka-rajâ-an,  0^^^-cO/ 
her-ka-rajâ-anjài^^  itXC  memeghTg 
parentaJi.  Dieu  régnera  éternelle- 
ment, JXj  Xts^  i>X  T>^  «i^  yb 
Miioa  memeghrg  ka-rajâ-an  sam- 
pey  kakàL  C'est  par  moi  que  les 
rois  régnent,  i-jQ*  7r}/^j  ^^  à^^\ 
C>(\e>yi  ûleh  kïta  raja-râja  meme- 
ghig  ka-rajâ-an.  Ils  régneront 
avec  le  Christ  pendant  raille  ans, 

c>U  ^u  yf^j-^  f-'T*^  marïka  -  ïtu 
âkan  ber -ka-rajâ-an  sert  a,  dergan 
el-mesëh  sa-rïhu  tâhun  lamâ-na, 
La  mort  régne  depuis  Adam,  Cj^^ 
*Ji  Jjj^  ii^(\e>^ji  maut  her-ka-rajâ- 
an  deri-pada  âdam,  —  sur,  àZjt 
memarentah,  ^^\  À^i^  45^  même- 
ghtgparentah  âtas,  —  sur  un  pays, 
c5^-»   Cr'V^    i^^tnarentah  -  kan 


nagrl,  —  sur  un  peuple,  ^y^yf 
»^  y\^^  memarentah- kan  suâtu 
kaum, 

RÉGNER,  avoir  autorité  sur, 
^^.J^  merg- ampU-kan,  Qu'ils 
régnent  sur  les  animaux,  ^J^  <d»«Xlib 
7^.  u^**^  ^yy^"**^  hendak-lah  ta 
Tïieig-ampTt-kan  se  gala  hmâta'ig, 

REGORGER,  v.  n.,  déborder,  abon- 
der, ^i\^  me-limpah,  ,^-Mwo  me- 
lampar^  A — 1^  merg  -  anipuh.  Il 
regorge  de  biens,  ^1  Jl^  y\>  Cj^ 
e>l->^  harta  bânak  sa-kâli  ada 
padâ-na, 

REGOÛTER,  v.  a.,  Jy  ^5*^^^  ^^" 
rasâ-ï prdaj  J^  ^^^y^^  m,en-xdba 
pûla, 

REGRATTER,    V.    a.,    J^9  JjlXX» 

merg-gâruk  pTtla ,  uy  ^j^JxJtj>i 
merg-gârïs  pilla. 

REGRET,  s.  m.,  chagrin  que  cause 
une  perte,  cZU«fc».  xinta^  ^J<jj  rmduy 
j^U>  jii  pïlu  hâti.  La  mort  de  son 
ami  lui  a  donné  de  grands  regrets, 

xinta  sebàb  sohâhat-na  mâti. 

REGRET,  déplaisir,  peine,  <u^ 
j3^  sîîsah  hâtiy  ^\^  ^  ^  sâkit 
hâti  y    JU<.3    duka-  xita.    Quitter 

avec  —  ,  (jU  Aw^  ^^:>  ^jXJX-«lo 
menirggal-kan  dergan  sTtsah  hâti. 
Donner  du  —,  ^U  J^L  ^5^ 
mem-brï  sâkit  hâti. 
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REGRET,  repentir,  ,J-v*.-w  seshl^ 
jjU>  J>**.-wo  seshl  hâtij  C^y  tobat. 
Eprouver  du  — ,  J^-*-*^  her-seshL 

—  (l'avoir  péché,  ^j->  ^j^  J— -^ 
seshl  derî-pada  dosa, 

REGRETTABLE,   adj.,    ^y^   è j 

Of  u^-^j^  yaTg  mem-bri  per-xinta- 

aiij  e>l-^;->  J — -^  P^^l  Lri>''*'  ^ 
yaT^  hârus  ôrarg  her-seshl  deri- 
padâ-na. 

REGRETTER,  v.  a.,  être  affligé 
d'une  perte,  ^-^^^^  be?*  -  xïnta. 
^U>  ^y^  ber-sûsah  hâti.  —  la 
perte   de  son  argent,   w^juo  JUJo^y 

^^j  O^"^  ^^^  '  ^^'^^^  sebab  Ica- 
Jnlcny-an  warg-na. 

RÉGULARISER,  v.  a.,  jxil(!»  mem- 
betkl-  kan^  ^y^^  memâtut-  kan, 
^2/L-«^  raerg -ioitur-han,  —  un 
compte,  ^^  J^'U'  mem-betid- 
hmi  hitïirg-an, 

RÉGULARITÉ,   S.   f,,    Jjls  4)  ^^^? 

prl  yarg  pâiut,  C>jy\^  per-atïtr- 
arij    ^y^   ka-betïil-an,  io  ^\£>>. 

C^  jâlan  yarg  pâtut. 

RÉGULATEUR,  s.  m.,  qui  règle, 
^yjy^  A;  yarg  merg-âtur-ha7i,j\^ 
perg-âtur. 

RÉGULIER,  ÈRE,  adj.,  selon  les 
règles,  réglé,  ^i^  ter-atur^  ^:>  «j 
wojy  \ja7g  dergan  tertib.  Gouver- 
nement — ^  j\^  Ai  Cj^y^  pema- 
rentâh-an  yarg  ter-âtur. 


RÉGULIER,  exact,  ponctuel,  con- 
forme au  devoir,  Jjli  ^  ya^g  bâik^ 
J-jvS  pâtutj  J^  betùL  Vie  régu- 
lière, JjIj  «^  ^U^  y  ^  fe^e^  yâZaT» 
yarg  bâifç, 

RÉGULIÈREMENT,  adv.,  ^J^  ^Jl 
y^y^Ti  ^^^^  i^^^  .V^^S'  ber-âtur, 
^M^  ^:>  dergaji  sa-pâtut-na, 

RÉHABILITER,  v.  a.,  rétablir  dans 
son  premier  état,  dans  ses  droits, 
^S^  Âj  ^y>^  Jy  ^yf  mem  -  bri 
pTda  kak  yarg  sadia.  —  quelqu'un 
dans  l'estime  publique,  iv=»-  Xju(* 
pjj~**j  mem-baïk-ïhormat  sa-drarg . 

REHAUSSER,  v.  a.,  hausser  davan- 
tage ,  faire  paraître  davantage, 
y — XA«1«    menirggi-kan.    —    une 

maison,  à^^j  ^^ySxLo  memrggï-kan 
rûmah,  — -  le  prix,  jJ^  Cr^^ 
me-nâik-kan  harga,  —  le  mérite 
de  quelqu'un,  Pj^-w  ^J=^y  rnemïfji 
sa-dy^ig.  —  la  réputation,  ^yJLi^ 
*l>  menimbul-kan  nâma,  —  d'or, 
^^  ^pj  ONr^  f^^nâtah  -  kan 
de/igan  amas.  Sa  beauté  est  re- 
haussée par  la  parure,  ^a/aLI  ji* 
^^Uib^  aI^I  ^^^  maka  ëlok - na 
di-tambâh-i  ûleh  per-hiyâs-an, 

RÉIMPRIMER,  V.  a.,  Jy  «-*^ 
merg-exap  pTila,  J^  |^-«  mènera 
pTda.  Un  livre  réimprimé,  Aj  v^llS 
Jy  \j»y  kitâb  yarg  ter -ter  â  pûla. 

REINE,   s.   f.,   0^ — i^  y^\j  râja, 

_  *  _  _    . 

perampuan^   \Sjy*^^  permisuri. 
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— -  régnante,  Ali^  «j  O^i^  ^\j 
râja  perampnan  yaiy  memareii- 
fah,  —-  du  ciel,  -llj^  ^Jy^^^ 
permisûri  suwarga,  —  des  anges, 

À Xj^  ^JX^  L$Jy**^^  ])ermïsïcri 

segala  malàiJcat* 

Fig.  La  —  des  cités,  c5^^  yf-^ 
îbu  nagin. 

REIHS,  s.  m.  pL,  èXis  6y  bûah 
piTggaig,  ^J^  kerinjal,  JfS 
gili-glli.  Pierre  dans  les  — , 
4Sj*5  h^  yU    hâtu  hûah  piifggaTg. 

REINS,   les  lombes,  iSj/è^  pirg- 

gaTg.  Mal  de  — ,  iSJé  J^Uo  sâkit 

pi^garg.  Ceindre  les  — ,  4x4»  0)L^ 
mem-hàrut  pirggarg. 

REINS,  épine  dorsale,  iS  %  blâ- 
havgj  iciy<i  iôy  tTilarg  blâkarg. 
Casser  les  — ,  ^%  «ly  ^^^L^ 
memâtah-han  tûlarg  blâkaiy, 

Loc.  C'est  Dieu  qui  sonde  les 
cœurs  et  les  reins,  «w>^.f^  ^  ^1 1^-» 
«^  by^  Jil  ùb  JU  JSl  wa^a 
aZ/a^  2/^'^  men-xdba  segala  hâti 
dân  segala  bûah  pùygarg. 

Prov.  Poursuivre  quelqu'un  Fépée 
dans  les  reins,  io  ^^  Çj^l  ^^^ 
^^j^  memaksa  drarg  dergan  yarg 
krhs.  Cet  homme  a  les  reins  forts, 
il  est  riche,  c5^(ii^  ^J  A;^l  ôrarg 
ïtu  bâitak  kâya. 

RÉINTÉGRER,  y.  a.,  remettre  quel- 
qu'un dans  le  premier  état,  ^:>^X^ 

y^^  4j   J, — V    ib   Ç'j^\     me7i- 


duduk'kan  oraig  dalam  tampat 
yayg  dahûlu. 

RÉINTÉGRER,  remettre  en  posses- 
sion ,  J^  ^  \JlC  mem -punâ  -  kan 
pilla. 

RÉINVITER,  V.  a.,    Jy  ^^L^A^r 

mem-per-silâ-ka7i pTilaj  O^  J^^^ 
m  emargg  il  p  Ti  la . 

RÉITÉRER,  V.  a.,  ^S^î^  ber-idaTgj 
TÀJ^l^  ber-ularg-illargj     Vï  Cy^ 

JlSlj  ber-bvat  lâqi  sa-kâlL  —  une 
demande,  J^  T^  «-^^  me-minta 
lâgi  sa-kâli, 

REJAILLIR,  V.  n.,  jaillir  d'un  point 
à  un  autre,  ^/s^  ber-panxar, 
^j&^  ifne-rexïk* 

REJAILLIR,  rebondir,  A^^  J^il-o 

me- lump at  ka-blâkatg^  ,J — *-»«^ 
merg-ambuL 

REJET,  s.  m.,  action  de  rejeter, 
^V\yjipem-buârg-an^  j\l\««-»  Jlc»^ 
^â/  merg-erggan-kan^ 

REJET,  nouvelle  pousse,  ^-^y 
^ĕZ%a5,  ^l  J^^  l^^ pûxuk  deri- 
pada  âkar. 

REJETER,  V.  a.,  repousser,  ren- 
voyer, J(|^  menûlak,  (Jt^  ,/**"* 
me-lempa)^  kombdli,  jxJL^  m^w- 
bàlas'kan.  —  une  faute  sur  un 
autre ,  ^t  Ç-j^  ^\  <wL  jX«5jk1x» 
menargguTg-kan  sâlah  âtas  drarg 
làïn. 

REJETER,  vomir,  <CLo  minitah. 
Ce    malade    rejette   tout    ce    qu'il 
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prend,   e>|^<^  àlU  Sj\  SSLj   ç-j^] 

^^)  UJ  4j  drarg  sâkit  itic  muntah 
samuâ-na  yarg  di-mâkan-na» 

REJETER,  ne  pas  agréer,  ^-^1 
erggaïiy  fy  jL-J  tiâda  tarlma^ 
^JiCoA^  menargkal,  ~-  une  requête, 

C^'xL^  Cjjj^  jcJ  Sis  tiâda  tarima 
sûrat  per-mintâ-an.  Il  rejette  les 
conseils,  ^5=^"*^  ^y^S^SÊui^  ^\  la 
merg-erggan-kan  naslhat. 

REJETON,  s.  m.,  pousse,  ^y 
tÛ7iaSy  ^JS  târuk. 

REJETON,  enfant,  descendant,  ^\ 
ânaky  ^\j\^  per-anâk-an. 

REJOINDRE,  V.  a.,  réunir  des  par- 
ties qui  avaient  été  séparées,  ^y^\^ 

^y  me-râpat'kan  j^ïcla,  ,jX«j^.^Ao 

J^  me7g-hûhu7g-kan  pûla,  ^yi^ 
mem-peî'-temû-kayi, 

SE  REJOINDRE,  V.  prOU.,   Jy  ^ji 

her-temû  jpïclaj    Jy  oi<p^    her- 

Jumpa  pTilaj  «JUîlj  j^jL^  jâdi 
râpât. 

RÉJOUIR,  V.  a.,  donner  de  la  joie, 
^)lJlo    menukâ'kanj    ^l3^  ^Sj^ 

j^U>  mem-bri  sTika  hâtiy  ^y^y^^ 
merg-gamhr-kan.  —  tout  le  monde, 
pj »1  J^  L/  ^^^  menukâ-kan  se- 
gala  ôrarg.  Cette  lettre  l'a  beau- 
coup  réjoui,    aJuu  JUjI  Cjjy*i  jA-» 

c5->  J^  1^^  ll^  Jjli  <J^  maka 
sûrat  ïtu  sndah  mem-brï  bânak 
sûka  hâtipada  dia»  Le  vin  réjouit 


le  cœur,  JU  ^iC  j^J^\  jA  jU 
maka  âyer  aiygûr  menukâ-kan 
kâti, 

SE  RÉJOUIR,  V.  prou.,  -^y^^  her- 

siika,  ^^y  her-gamhrj  ^-f^  ^^j*. 

her  -  uleh  suka  -  xitay  tSji^  c)  ^^** 
menukâ-kan  dirL  Se  réjouir  en- 
semble, K^^S^ji  her-suka-sukâ- 
an. 

RÉJOUISSANCE,^  8.  f.,  Ù^^S^^  ka- 
sukâ-kan,  ô^USo  ka-gamâr-an^ 
^Uy  ter-mâsa.  Jour  de  — ,  ^^y^ 

O^IO    hâri  ka-sukâ-an^    l5j^ 

^Ujj  /^âr^  termâsa^  ^^  ^y^ 
hâri  raya.  Le  bruit  du  canon  en 
signede  — ,0«>l$^^^^l  f^  ^3^ 
bûmm,ariam âkan  tanda  ka-sukâ- 
an. 

RELÂCHE,  s.  f.,  interruption, 
^ljujb^  per-hentl-an.  Etudier  sans 
— ,  ^^^  ->^  j^-^  ,>=?*-^  bel'âjar 
dergan  tiâda  ber-henti. 

RELÂCHE  dans  un  voyage  sur  mer, 
^\yÀ>ji^  'per  -  sirggâh  -  an»  Faire 
une  — ,  àV«a^  TYienirggah* 

RELÂCHÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  re- 
lâcher, détendu,  ^JJj  kendur, 

Fig.  Un  homme  qui  est  fort  — , 
i^  f-Jy"**  sa-drarg  perlaritey. 

RELÂCHEMENT,  S.  m.,  diminution 
de  tension,  j-XlS  ^jS^  «j  ^^  prl 
yarg  jâdi  kendur. 

RELÂCHEMENT    du    VeutrC, 

xîrit. 


590 


RELACHER 
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RELACHEMENT, manque  d'énergie, 
^U->  ka-lemâh-an, 

RELAohEB,  V.  a.,  faire  qu'une  chose 
soit  moins  tendue,  ^J^1L^  meiyen- 
dur-karij  ^Jy\i^  merg-hïdur-han, 
—  des  cordes,  JU  ^^XJStx,  mergen- 
dur-kan  tâlù 

RELÂCHER,  mettre  en  liberté, 
^y^iU  me-lephs-lca7i,  —  un  pri- 
sonnier, jlf^  j^  ^j^  ^SwaLo  me- 
lepaS'han  dr^my  deri  panjâra, 

RELÂCHER  d'un  prix,  ^^  ^tjytA 

7neipgT(rarg-ka7i  liarga, 

RELÂCHER,  V.  u,,  s'arrêtcr  en 
voyage,  ^st^  menirggah.  Il  relâcha 
dans  cette  île,  C^\  ^y  -X5  <d^Xâaj  ^ 
la  sirggah-lah  j^cida  ptilaw  ïtu. 

SE  RELÂCHER,  V.  pron.,  sc  dé- 
tendre, jXS  j^jL<î^  men-jâdi  hen- 
dur. 

SE  RELÂCHER,  diminuer,  ^:>\jg^ 
9jS  men-jâdi  kîcrary.  Son  zèle 
se  relâche,  Çjy  ^yf'  oeirat-na 
hîiraiy.  Le  commerce  se  relâche, 
^•>  ?''>y  '-^^  i^^^^  perniagâ- 
an  ïtu  hûraiy  râmey, 

RELAIS,  8.  m.,  station,  ^j^-Juib^s 
per-hentl-auj  ^^IX-âw^  per-siTy- 
gàh-an.  —  de  poste,  ùty ^ySS^ 
per-gantï-an  kûda. 

De  RELAIS,  ^ — 1j^>1«j  yarg 
àkan  gantù  Habits  de  — ,  ^(3o 
^Iw  ^  1  pakëy-an  âkan  salin. 


RELAPS, E,  adj.,  Jy  -X7^  murtadd 
pTda. 

RELATER,  v.  a.,  ^^y-C  mem-he- 
rlta^  JUju>o  lyienehkt. 

RELATIF,  IVE,  adj.,  qui  a  quelque 
rapport  à,  ^j^pj  A-^yy  ^  V^"^  ^<?^'- 
hûhîirg  dergan, 

RELATION,  s.  f.,  rapport  d'une 
chose  à  une  autre,  ^jki^X^^  pe7^- 
handhy-an,  ^y^^  per-huhûvg- 
auy  <J^^\  intisàh.  Il  n'y  a  aucune 
—  entre  ces  deux  choses,  JC'A  jL 
\iAl^^  ^LJ  s^\  J^  ^3  moka 
antâra  diia  jporkâra  ïtu  tiâda 
pei^-baTidlry-an. 

RELATION  ,  commerce ,  liaison, 
^LsC^^  per-sohabât-aiiy  ^J^y^^ 
per-hubîtoy-an.  Nos  relations  avec 
Siam  ont  cessé,  SS  ^y^i^  <^ 
^j^^  ô-Xw  x>M  ^ù  maka  per-hu- 
bury-an  kïta  deryan  sïam  sudah 
pûtus.  Avoir  des  relations  avec 
une  femme,  ôjx^^  PjJ^  cA-^  ^A^ 
xampur  deryan  sa-drary  peram- 
pTian. 

RELATION,  narration,  récit,  wo^^ 
xerïtay  ibl^j  riwâyat,  —  d'un 
voyage  sur  mer,  Ojv — Jls  C^^y^ 
xerlta  pe-layàr-an. 

RELATIVEMENT,  adv.,  ,^Ui;  ten- 
târy-an^  ^\  âkmi,  Cj^X**»  seperti, 
^jkiXj^  ^p^  deryan per-bandlry- 
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RELAYER,  V.  n.,  prendre  des 
chevaux  frais  ^  ù^ ^yJjlS^  mem- 
Ijer-gantl-han  JcTida. 

KELAYER,  V.  a.,  remplacer  un  autre 
dans  un  travail,  /c^y   her-ganti, 

SE  RELAYER,  V.  prou.,  se  rem- 
placer, ^jj^  ber-ganti-gantù 
Ces  gens  se  relayent  pour  veiller, 

•  ^ iS^.  '""^^"^iy*  marika-ltu 
her-ganti-ganti  jâga, 

RELÉGUER,  v.  a.,    Pj — 4*   mem- 

hûarg,  ^jW  CJJ^  cf^^  memin- 
dah-kan  ka-tampat  jâuh,  —  dans 
une  île,  ^y  ô^  AaS  ç-yjC  mem- 
buarg  ka-jjada  sa-bûah  jjïilaw, 

RELENT,  s.  m.,  ^^L  ^L  bâu  bâsi, 
Jpà  y^   bâu  lâjpuk.   Sentir  le  — , 

<S^ ,  J^J^,  ber-bâu  basi. 

RELEVAILLES,  S.  f.  pL,  ^1  i^y 
^\ji  ^\  ^:>  ^i^S  O^-o^  berkat 
dtas  pe7^ampican  kamudï-an  deri- 
jyada  la  ber-ânak. 

RELEVÉE,  s.  f.,  après-midi,  ^jJ\ 

^^jU>  Aâj    lephs    tergah   hâri,   àsh 

yi  (Jj\^  tergah  hâri  lâlu.  A  une 
heure  de  —,  ^jJ}^  yL  J5^  olow  ji 
jjjU  À«j  pada  jâm  pTikul  sâtu 
lephs  tergah  hâri. 

RELEVER,  V.  a.,  rétablir,  remettre 
debout,  ^US  l£l«  menegâ  kombâli, 

Ojp  0>NlJ-^  men-dirî'kan  prda, 
^j^-ju^  mem-balk-ù  —  une  colonne, 
^--J  ^U*i  J^  jSo  jX-c    men-dirï- 


kan  prda  sa-bâta7g  tiarg.  —  un 
rempart,  ^IL  J^  ICI«  menegâ  fïda 
bintirg,  —  un  enfant,  ^1  ^y^Sjt^ 
mem-bargkit'kan  ânak. 

RELEVER,  hausser,  ^ySà^A  me- 
niTggï'kan.  —  un  terrain,  ^ySssi^ 
AjU  menirggi-kan  tâiiali, 

RELEVER,  retrousser,  kJ^^   me- 

mrgsirg.  —  son  habit,  ^}S^k.A^ 
Tïienirgsïrg  kâin. 

RELEVER,  louer,  rehausser,  ^f^^ 
memûjù  ~  une  bonne  action,  ^^y* 
Jrd^  ér  ^^^y>^  memûji  pe^^-buât- 
an  yarg  bâïk. 

RELEVER  le  courage,  ^j— xJ^ 
mem-branï-kan, 

RELEVER  une  faute,  àlLu  ^y^if^^ 
menunjuk-kan  sâlah. 

RELEVER  la  garde,  P)jl  "çSÀa 
O^merg-ganti  drarg  kâwal, 

RELEVER  d'un  engagement,^j^CjJu 
^y^^s^r*^^  j  j>  me  -  lephs  -  kan  deyn 
fer-janjl-an, 

RELEVER,  V.  n.,  de  maladie,  <)u<^ 

sembuh.  —,  dépendre  de,  ^^^ 
ber-ganturg. 

SE     RELEVER,     V,     prOU.,     ^^&L-J 

bârgun,  JAA)^  ber-bargkit,  ti/i-V 
j^  ber-dlri  betîiL  II  s'est  relevé 
plusieurs  fois  la  nuit  dernière,  <J\j*j 
lU^  ^^pU  A-Xw  4^1  ^be-brâpa  kâli 
la  sudah  bârgun  sa-mcdam, 

RELIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  relier, 
«J^^i-ON^  ber-jilit.  Un  livre  — ?y]^*- 
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,s>yi  ^  «w^lo  sùâtu  kitâb  yarg 
her-jilit, 

RELIEF,  s.  m.,  ouvrage  relevé  en 
bosse,  ^y^  i^  yarg  timbul.  Lettres 

en  — ,  J^  *-2^  huruf  timbuL 
RELIER,  V.  a.,  lier  de  nouveau, 

J^s  «J^1a«^  meTg-ïkat  pilla. 

RELIER   un   livre,    v^u5  jJusi-^ 

men-jïlû  kïtâh,  v^lo  i^y^  meTg- 
huburg  kïtâb, 

RELIEUR,  EUSE,  s.,  jJusii^  i^" 
tukmy  men-jUûy  CA^a:^  pen-jîlit, 
i^llS  è^^^Ao  «j  ya?p^  merg-hûhuTg 
kitâb» 

RELIGIEUSEMENT,  adv.,  d'une  ma- 
nière religieuse,  l:>\^  O^*^  deigan 
ibâdatj   ^ — so  ^PJ  dergan  bakti. 

Vivre  — ,  ^JJu  C^^  ^^->  o-XJb 
hïdup  dergan  ber-buat  bakti, 

RELIGIEUX,  EUSE,  adj.,  qui  appar- 
tient à  la  religion,  i^y  *u  \  agâma 
pûna,  ^\/  ber-agâma.  Pratiques 
religieuses,  ©O  1  S^l^  âdat  agâma. 
Liberté  religieuse ,   *o  1  ^\S  ka- 

bebâs-an  agâma  j  pO  \  ^^^^-juj  Jl»^ 
hâl  bëbas  agâma. 

RELIGIEUX,    pieux,  àSi^y    bev- 

ibâdaty  O^fJ^  ber-ïmân,     ju   tekï. 

Une  personne  religieuse,   p)j — *o 

î^U^  sa-drarg  ber-ibâdat,  9j^-^ 

Olf  1^  sa-ôraig  ber-imân. 

RELIGIEUX,  s.  m.,  engagé  par 
des  vœux,  cJIj^  Pjjl   Ôrarg  per- 


tapa,  ^xi^j'>  derwïs,  Ï^Lp^  Pj^l 
ôraT^  ber-ïbâdat. 

RELIGIEUSE  ,  S.  f.,  ôy^  *-^^^ 
per-tâpa  perampva^i. 

RELIGION,  s.  f.,  culte  rendu  à  la 
divinité,  »0  1  agâma,  ^3  dïn,  ^jJu 

ia^^^*.  Embrasser  une  — ,  ^\  ^U 

mâsuk  agâma.  Avoir  une  — ,  f^\y 

ber- agâma.  La  —  chrétienne,  oU  1 
^s^'*  agâma  mesehi.  La  —  mu- 
sulmane, *^^1  *o  1  agâma  islam. 
La  —  de  nos  ancêtres,  ^yxi  ^15  1 
>ir  ^^  agâma  nënek  mdyarg 
kâmi.  Renoncer  à  sa — ,  JJ^  l5-^W^ 

jâdi  murtaddj  c>Up  1  ,JX-«^  rne- 
nargkal  agamâ-ria.  Guerre  de  — , 
<u)l  J^  Ç^  prhrg  sebïl  allak. 

RELIGION,  piété,  croyance,  ajLc- 
ïbâdatj  ô\c\  îmân.  Avoir  de  la  — , 
lAs^ji^  ber-ibâdaty  vl>^]^  ber-ïmûn. 

RELIQUAIRE,  S.  m.,  ^^5X0-  xandi, 

menimpan  sisa-sisâ-an. 

RELIQUAT,  s.  m.,  ce  qui  reste  dû, 
^IuCàIj  ka-tirggâl-an,  ^^  lebèh- 

nay  ^^  ^Jx-âlî  penirggal  Jmtarg. 

Fig.  —  d'un  repas,  ^j>*x»^  sïsa, 
àxj  rëmah. 

RELIQUE,  -s.  f.,    c>*'L-*-*— ^  ^^'^a- 

sùâ-an,  M=*^  pj^^  ,^^H^  bakhs 
ôrarg  marhum.  Les  reliques  des 
saints,  ,^^  jJiH  ù*'^ 


-w  sisa-sisa- 


an  el-kadïsin.  Honorer  les  reliques 
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•des  saints,  l)^^^-v»->>..w  J3  ^^^y 
^j^^Xiù\  her-hormat pada siso-sisâ- 
an  el-kadïsin, 

Prov.  Je  n'ai  pas  grande  foi  à 
ses  reliques,  ^\  c^^'Ç^  ^^  ^^^ 
^J  hamha  tiâda  perxâya  âhan 
dïa. 

RELIRE, V.  a.,  Jy  ^Uf  mem-hâxa 
jpïila* 

RELIURE,  s.  f.,  art  de  relier,  i^ 

^Z^Ls^   ilrau  men-jlUtj   l>^«>^>o 

\J\lS  JULsi^  pe-harjâ-anmen-jïlit 
kitâh.    Atelier  de  —,  ASy  C^ — il: 
i^S  C\*i^^  tampat  tûkarg  men- 
jllit  hitâh. 

KELiuRE,  manière  dont  un  livre 
^st  relié,  JULs*^  «j  ^J>  pri  yarg 

ber-jïlà,  <JCS  ^y.^ per-huhûvg- 
<in  hitâh, 

RELUIRE,    V.    n.,    ^J^^^j^    her- 

^ahâya^  y^y  ber-kllaw,  \^'^\^y^ 
ber-gemirlâp-aii ,  «LiP  4LS  gllarg- 

ber-kïlat.  Les  diamants  reluisent, 
4^\p^>  wU*l  ^y^\  y\i  hâtu  intan  ïtu 
her-xahâya.  Leurs  armes  relui- 
.saient,  A^^^^^  l>^  \:^Cs^  senjatâ- 
na  pûn  xemerlarg.  Souliers  qui 
reluisent,  »jJuS^  ^  yliw  sapâtu 
yarg  ber-kïlat, 

RELUISANT,   E,    adj.,  ^  kîlaw^ 

^  gïlargj  sJ^  gllapy  ^\S  ge- 

mirlâp-an,  ^^^xerlarg^  pUl  ilmâ, 

It. 


RELUQUER,  V.  a.,  ^^^»-*  meTger- 
lirg^  ^^^  meTg-kintey. 

REMANIEMENT,  8.  m.,  J^  Jlo- 

hâl  mem-baïk'z]  iS'^yT^  J^  ^^^ 
mem-baharE-ù 

REMANIER,  v.  a.,  manier  de  nou- 
veau,  Jj — 9  e^^  me-râba  pTilaj 

^jji  ijlolsi^  men-jâbat  [mla.  Ma- 
nier et  — ,  <J\ji  y*  me-raba-râba, 

ri:manier,  raccommoder,  refaire, 
5-^Juf  mem-baïk-ij  kS^^^/^  mem- 
baharu-i, 

REMANIER ,  changer ,  modifier, 
jjX^^-o  merg-ûbah-kan, 

REMARIER,  V.  a.,  J^  ^y^i^sU 
mergâwïn-kan  pûla, 

SE     REMARIER,      V.     prOU.,      d'uU 

homme,  J*»  l5„/^I^  ber-istri  pTila. 
Se  — ,  d'une  femme,  Jy  S^  i^r- 
lâki  pïlla, 

REMARQUABLE,    adj.,    OL    ?7â^a, 

ôJo1  indahy  ^jXÀ>jJb  ,^^^  hârus 
di-indah-kariy  ij/^**^^  c^*!)^  hârus 
di-l7gat-kan.  Œuvre  — ,  û/l^^ 
VajJI  4)  per-buât-an  yarg  indali- 
indah, 

REMARQUE,  S.  f.,  ^^\  iTgat-aUy 
^7l««9  perg-i7gât-an.^2i\xQ^  une  — , 

J^A^-o  merg-ïTgat, 

REMARQUER,  V.  a.,  marquer  de 
nouveau,  Jy  X^a  menanda  pUla, 

REMARQUER,    observer ,    vJX«ji|y 

ber-îrgatj  J-AAo  merg-lrgaty  wJUyi-o 
38 
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me-lïhat.  Remarquez,  Ailiol  ïrgat- 
lah.  Remarquez  qu'il  est  jeune, 
3^  Çjjl  ^:>  ^\  C^\  ^T^niy  ^'^^ 
c>bl  hendak-lah  tUan-hamba  ïrgat 
âhan  dla  drarg  mûda  adâ-na,  — 
beaucoup  de  choses  auxquelles 
d'autres  ne  font  pas  attention, 
P^J^  Cr^^^  M  J^  "^l^,  Jv— y;i-o 
^i  me  -  lïkat  be  -  brâpa  porkàra 
yarg  dt-alpâ-kan  drarg  lœin.  Faire 
— ,  ^xI^JL  merg-irgat-han. 

REMARQUER,  reconnaître,  distin- 
guer, y^'^  mergerthL  Je  l'ai  re- 
marqué dans  la  foule,  i*-v^  aILS^ 
li\j  ç-j^  jllib  4^3  ^^)  1  di-kenhl- 
lah  hamba  âhan  dla  di-antâra 
drarg  bàriak. 

REMBARQUER,  V.  a.,  Jy  jj^jy» 
^JiS j  me-mûat-kan pûla  dï-kajphl. 

SE    REMBARQUER,     V.    pron.,     ^li 

Ji.xS  ^J^  nâik  pûla  ka-kaphL 

REMBARRER,  V.  a.,  repousser  vi- 
goureusement ,    ^j — U    menïclaky 

^^yj^  ^  ^3  JUà>Lo  mendkut  dergan 
yarg  krhs, 

REMBLAI,  s.  m.,  terre  rapportée, 
yj^  «j  Aj'lji  tânah  yarg  di-bawa* 

REMBLAI,  action  de  remblayer, 
aJu  ^ù  ^yC  u^  hâl  memenuh-i 

dergan  tânah,  ^\^  Oty^  penim- 
bûn-an  tânah, 

REMBLAYER,  V.  a.,  AJli  ^J  ^J*^ 
memenUh'i  dergan  tânah,  —  un 


fossé,  ài\S  ^ù  0;b  >^^^  même- 
nUh-i pârit  dergan  tânah* 

REMBOÎTER,  v.  a.  —  un  os,  à^iyt 
w--i^  A-Xw  «j  Aly  \*^^  -xJ  mem- 
bûbuh  pada  tampat  -  na  tûlarg 
yarg  sudah  tegalïat, 

REMBOURRER,  V.  a.,  ^jw4o  merg- 

ïsi\  —  avec  du  coton,  ^^  ^s^''^*^ 
^^y*Sf\j  merg  -  îsï  dergan  kâpas,  — 
une  selle  avec  du  crin,  i^%  ^jv**JU 
jy  A-^  JX^  ^^3  merg-îsi  pelâna 
dergan  rambut  gamburg  kûda, 

REMBOURSABLE,  adj.,  ^^U  4> 
^Ij3  yarg  hârus  dï-bâyar, 

REMBOURSEMENT,  S.  m.,^U»  JW 
hâl   mem-bâyar ,    O^v.-^*»   pem- 

bayâr-an,  Ç-^  ^^  u^  hâlmem- 
bâlas  warg, 

REMBOURSER,  v.  a.,  j\^  mem- 
bàyary  Ç>^  ^*^^  mem-bâlas  warg,. 
aL^  menîlih,  —  les  dépenses,^L^ 

<î^  mem-bâyar  belanja,  —  quel- 
qu'un  de  ses  avances,  «j  ç-^  ^^ 
^jy  fr-^  **^  mem-bâlas  warg 
yarg  sudah  di-bela7ija  drarg.  —  une 
perte,  ^Jr^^y  <^i*-^  menïlih  ka-rugl- 
an, 

REMBRUNIR,  V.  a.,  rendre  brun, 
,jXx^A«  merg-hïtam-kan,  ^^Xf^ 

^^^u  iLjb  men  -jadl  -  kan  hltam 
mânis, 

Fig.  Visage  rembruni,  m^***  ^^ 
mïcka  sUram,  »^y*  ^y*  mûka  mû- 
ram. 
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REMÈDE,  s.  m.^  C^J\  ôhatj  j^Uî 
pendivar,  —  en  poudre,  JU^J  JX»  »^ 


dhat  himat.  Donner  un 


^j^ 


wJ^^I  mem-brî  obat.  Prendre  un  — , 

J-jjl  ^U  mâkan  dhat,  J-^^l  S^ls 
pâJcey  ôhat,  —  contre  la  fièvre, 
Jt'^  JXijl  ôbat  demhm, 

Prov.  Il  y  a  —  à  tout,  fors  à  la 
mort,  O^^  ùji  j^Ul  ^^b  ^IJ  tiàda 
dâya  ujjâya  lâwan  maut, 

REMÉDIABLE,  adj.,  jLb  Job  Aj 

yarg  ddpat  dï-ohât-ï,  py^^  Job  4j 
yàrg  dâpat  dï-tulÛTg-ù 

REMÉDIER,  V.  a.,  3LA0  meTy- 
obàt-ï.  —  de  bonne  heure,  ^jl**^ 
J^Xo  ^:>  me7y-obât-i  dergan  si- 
grhh, 

Fig.  Je  ne  puis  y  remédier,  jU 
«)^^  ws^  Job  tiàda  dàjpat  ham- 
ba  menûluTg,  iS^\ji  ->lJ  *^«s^ib  kam- 
ba  tiâda  be7^-upâya. 

REMÊLER,  V.  a.,  Jy  y-^s^:^  men- 
xampur  pFcla. 

REMÉMORER,  v.  a.,  ^y^^  mcTg- 
Irgat-han. 

REMENER,  V,  a.,  i^^J*^^  merg- 

kantar  jpûlaiy,  Cr^^  memûlarg- 
hmi, 

REMERCIER,  v.  a.,    à^ ^J^  me- 

narima  kâsik,  jy^  iSj*^  mem~brï 
sukTtr ,  jy^  ^^%r>-.JltA  merg  -  ûxap 
suhTir,  Je  vous  remercie,  x/^o  wvjb 

à^^  hamba  menarîma  kâsikj  xj» 


Oy  -X5  àJ6  tarïma  hasih  pada 
tftan.  —  Dieu  pour  ses  bienfaits, 
s^J^\  J^  ù^lTjJJl  jJ^^  J^yL 
meTg-ûxap  suJcûr  ka-pada  allah 
kàrna  segala  anugrhh-na, 

REMERCIER,  rcfuscr  honnêtement, 
fy  -^V  ^^^^^^  tarïma,  —  quelqu'un 
de  ses  offres  de  service,  x  J  jL7 
PjJ"^  jj  ^y  fiaaa  tarïma  tuLurg 
deri  sa-ôrarg, 

REMERCIER,  Congédier,  ^jLJlo 
me-lepas'kan,  —  un  employé, 
Cr^ff^  -^-^  Pjy-^  j^>s.»iIo  me-lephs- 
kan  sa-ôrarg  deri-pada  jabât-an. 


REMEROÎMENT, 


s.   m. 


xs, 


tarïma  kasih,  Jy-^  sukûr.  Lettre 
de  — ,  àsj^  xy  ^y  \  Cjjj^  sïirat 
âkan  tarïma  kâsth.  Mille  remercî- 
ments  au  Seigneur,  Sj  jy^  yij^ 
i^y  sa-rîbu  sukûr  bagï  ttihan, 

—  venant  du  cœur,  w^  J  ij  Jy^ 
^^U»  Jaj^  sukûr  yarg  terbït  deri- 
pada  hâtt, 

REMETTRE,  V.  a.,  mettre  de  nou- 
veau, sjy  ^yC  mem-bïcbuk  pïtla. 

—  à  la  voile,  Jy  y'iy  ber-lâyar 

pilla.  —  à  sa  place,  ^J^J^  -Xs  d.>yC 
mem-bûbuh  pada  tampat-na.  Re- 
mettez votre  épée  dans  le  fourreau, 
^A — ic  jJo  ^jo  aIjlSJu^  kombalï- 
kan-lah  pedhrg-mu  ka-pada  tam- 
pat-na. 

REMETTRE,  rétablir,  jjX^^cv^  ^<^' 
nembuh  -  kan,    —    d'une    frayeur, 

38* 
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REMETTRE 


REMOLADE 


^Ljb  ^SJ^  menethp-kan  hâti, 
—  des  personnes  bien  ensemble, 
c,jÀ  •^.JC^1j^>o  men-dàmey-kan 
ôraiy. 

REMETTRE;  Uvrev,  Cf^j^  mefle- 
rhh-kan,  ^y^  mem-hri,  —  en 
main,  ^Ij"  jii  jX^  meîterhh- 
kan  ka-pada  târgan.  —  une  lettre, 
Oj%w  ^j<C  mem-hri  sUrat. 

REMETTRE,  rendrc ,  ^j — XJ^».* 
meiyomhalï-kan. 

REMETTRE,  différer,  ^^j*^  her- 
targguh^  jXjS^  menmyguk-kan, 
^lL\.-o  me-lambat-kaii.—  toujours, 

J^Jhji  ^Jh  targguh-hei^-targguh, 

REMETTRE,  pardonner,  ^j^a^ 
merg-ampun,  3^**^  merg  -  arn- 
2?  ïin-ij  ^JLJlL^  me-  lepas-kan,^^\xC 
me-maâf-kan.  Afin  qu'il  vous  re- 
mette vos  péchés,  ^yuJîA  f^\  f^^Ji^ 
U^^^  jjj^  yi^  ji  supâya  ta  mcTg- 
ampUn-i  pada  kàmu  segala  dosa. 
Beaucoup  de  péchés  lui  sont  remis, 
e)W  ^»^\jî  wol  ^l>  ^  e>U>3  dosâ- 
na  yarg  hcinak  ïtu  ter  -  ampun 
padâ-na.  Il  lui  remit  sa  dette, 
^1  yA^^  (jj.^*-**^  iS^  ^^  '^cika  la 
merg-ampûn-i  hutarg-na  ïtu.  Re- 
mettez, et  il  vous  sera  remis,  All5wil 
^JL*.io  y*^ ^\  jl-o  lephs-kan-lah 
maka  âkan  kâmu  di-lephs-kan. 
REMETTRE,  mettre  en  dépôt,  con- 
fier, A>lL»  menâruh,  ^JSJjU»^  meTg- 
amânat-kan. 


SE     REMETTRE,     V.     prOU.,     d'unC 

maladie,  A-^^wy  ber-sembuh, 

SE  REMETTRE  bien  avec  quel- 
qu'un,  Pjy^  ^^  <?'"^  men-dà' 
mey  deigan  sa-drarg. 

SE  REMETTRE  eutrc  Ics  maius  de 
Dieu,  aUI  iep^j  jiS  ^j^  (jAV^ 
menerhJi  -  kan  dirl -  na  ka  -pada 
7'ahmat  allali. 

RÉMINISCENCE,  s.  f.,  ^J^^]}  per- 
logât-an. 

REMISE,  s.  f.,  action  de  remettre, 
de  livrer,  ^j^  Jlfi^^  hâl  mem-hi-i, 

^^y<^y^  Jlo-  hâl  Tïienerhh-kan. 

REMISE,  délai,  ^y^^^  per- 
targgv.li- an. 

REMISE,  grâce,  pardon,  ,^^1 
ampun,  ^y^  ka-ampTm-an, 

REMISE,  abri  pour  un  carosse, 
J^^  J^ir  «J^*^  ici'^sal  tampat 
karëta, 

RÉMISSIBLE,adj.,  jSJiob  Job  ^ 
yarg  dâpat  di-ampun-kan, 

RÉMISSION,  s.  f.,  pardon,  grâce, 
^^J|^\  ampun,,  ^yL^  ka-ampûn- 
an.  La  —  des  péchés,  ^y^ 
^^^  ka-ampiin-an  dosa.  Obtenir 
la  —  des  péchés,  e>Uu«>  ^^yLjj  a1^|^ 
her  -  Tileh  ka  -  amp un  -  an  dosa  -  na . 

REMOLADE,  OU  RÉMOULADE,  S.  f., 
^Jii  Ob  ^^^L-.»»^  Ob  ^j>.  jèj^  àf 

Joi  -V?;3  kûwah  deri'pada  xuka 
ddn  sesâwî  dân  lâïn  deri-pada 
ïtu. 


REMONTER 


REMPART 
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REMONTER,  V.  n.,  monter  de  nou- 
veau, jy  ^\j  nâik  pTda,    —    sur 

le   trône,   J^  ^\j  J^U   nâik  râja 

pTda.  —  à  l'origine,  ,J^\  jJo  ^U 
nâik  ka-pada  asal-na. 


REMONTER,    V.   a. 


une  rivière, 


L?-îr 


mudik. 


son  écurie 


ie,   J^ 

^jl^  -y  mem-belî  kTida  hahâru, 
—  une  montre,    J^yjt   memûtar 

jâm*  —  le  courage,  jjLjb  ijj^ 
mem-hrl  hd.ti,  —  des  souliers^ 
^       L>ti^    '^^'^'^^^f^-^  sapâtu. 

REMONTRANCE,  s.  f . ,  représen- 
tation, ù^^-Xâs  perg-adû-an. 

REMONTRANCE^  avertissement, 
C^j\^  perg-ajar-an. 

REMONTRER,  V,  a.,  montrer  de 
nouveau,   Jy  j^^f^^  menunjuk- 

kan  pûla,  uy  ^/>^^^  merg  -  âjar 
pîila. 

REMONTRER^  représenter,  j^U-o 
merg-âdu. 

REMONTRER,  avertir,  ^ys — i^ 
merg-ajâr-i, 

Prov.  C'est  Gros- Jean  qui  re- 
montre  a  son  cure,  jJ^Jb  03^  Cj^] 
^^5  Cj^l  ^^jVjç^  drarg  bôdok 
keîidak  merg-ajâr-i  ôrarg  pandey, 

REMORDRE,  V.  a.,  mordre  de  nou- 
veau, Jy  sZSJxm  merg-gigit  pUla, 

REMORDS,  8.  m.,  ^J.**»***  seshl,  J-^***i 

^lib  seshl  hâtû    —    inutile,    J.*»^ 


^L^  hi  ^^^^^  y^W  sia-sla.  Rongé 
par  le  —,  ^Ljb  J.^^  ^f  Uj  di- 
Ttiâkaii  spsal  hâti, 

REMORQUE,  S.  f.,  JÛ7  tonda.  Etre 
à  la  — ,  Jû7j  di-tonda. 

REMORQUER,  v.  a.,  XI»  menonda^ 

^J-w^A«  merg-hëla,  ^j^  menâi-tk. 
Il  remorqua  ce  navire  jusqu'à  l'em- 
bouchure de  la  rivière,  J^l  ,Ji3  jL» 
j\j-^  i^\Xj:>  ôy  maka  kaphl  îtu 
pmi  di-tondâ-na  ka-muwâra. 

REMORQUEUR,  ^.m.^X^ penojida. 
Jùlo  ^yiù  kaplil  menonda. 

REMORQUEUR,  loCOmotivC,  «JUj^ 

p\  kdvëta  âpi, 
RÉMOULEUR,    s.    m.,    àJ[èi  iSy 

tïikarg  peTg-âsah,  y^^^  d^\^^  ^5-^ 
pandey  merg-âsah  plsaw. 

REMOUS,  s.  m.,  t.  de  mar.,^1 
^y^  <l>j^i  (lye7'  alur-an  prâhu^ 
y\  ^y^  Tdak  âyer. 

REMPAILLER,  v.  a.,  Jy  C'y  àjy^ 
mem-hûbuh  meraTg  jjïila. 

REMPAILLEUR,  EUSE,  d<i yjt  Pj^l 
^_^^  -^  P/»  ôra^rg  mem  -  bûbuh 
merarg  pada  krusï,  ^jw-S^  AS^ 
^c^  tûkarg  kisi-kisi  krusl. 

REMPART,  ^\  m.,  levée  qui  défend 
une  place,  iuli  binfirg,  ^  tembok, 

Cjy  kdta,y^  kTcbu.  Muni  de  — , 

Alû^  ber-bintiig, 

REMPART,  ce  qui  protège,  ^Jûl 
lindurg. 
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REMPLAÇANT 


BEMUE 


REMPLAÇANT,  8.  m.,  qui  remplace, 

her-ganti. 

REMPLACEMENT,  8.  m.,  ^yS ganti, 
^^jJxS^  i^er-ganti-an.  Il  vient  en 
—  d'un  autre,  9^^  ^ 7^^^  ^ 
^\  la  dâtarg  ganti  ôrarg  lâtn, 

REMPLACER,  V.  a.,  ^JwX«-o  merg- 
ganti.  Il  remplace  son  père  sur  le 
trône,  Xy\  0''Lx>j^  JClCA-*  ^\ 
la  Tnerg  -  gantl  -  kan  ha  -  rajâ  -  an 
ayahnda,  — ,  donner  un  successeur, 
faire  remplacer,  ,JA-Ju5^f  mem- 
per-gantî-han» 

SE  uKMPLACER  alternativement, 
T^Jjy  ber-ganti-gantù 

REMPLIR,  V.  a.,  emplir,  ^y^ 
memenUh'i,    rv^«  Tnerg-isi.  —  un 

tonneau,  ^ y\^  ^J^y^  memenûh  - 1 
sâtu  torg.    —  un  sac,    ^jO  ^^_^w«>» 
menj  -  Isi  kâroig.    —   son  ventre, 
^^5  ^j.^^  merg-isi  ])rùt-na. 
REMPLIR,  combler,^j-uw^  meuebû- 

kan.  —  un  fossé,  C^jL-?  ^j^^ 
menebû- kan  pârit. 

REMPLIR,  occuper  une  place. 
Dieu  remplit  le    ciel  et  la  terre, 

7ne-lipût'i  lârgit  dân  hvtmi.  Les 
étrangers  remplissent  la  ville,  P>jl 
KSy^  i\->  i\^  J^  w^l  f^\  ôrarg 
âsirg  îtu  bânak  sa-kâli  dâlam 
nagrî.  Son  nom  remplit  le  monde, 
4j^y^  j^-aSl>  j3j^y*i^  J^\  c>W  JX* 


maka  namâ-na  îtu  maphïtr  j^^^da 
sa-kali-an  nagrî, 

REMPLIR,  accomplir.  Il  remplit 
ses  engagements,  v*;^*^  0~*^  ^^ 
îameuampey-kan  janjî-na.  —  ses 
désirs,  a,-v-c»*  >^— If  memenûh-ï 
hesrat. 

REMPLIR  bien  tous  ses  moments, 

merg  -  upayâ  -  kan  tïap  -  tïap  saat 
dergan  sepertï-na. 

REMPLISSAGE,  S.  m.,  action  de 
remplir,  ^y^  jlo-  hâl  memenûh-ij 

^ç^^aSLA  J^  hàl  merg-isi. 

REMPLISSAGE,  cc  qui  scrt  à 
remplir,  ^^^^-^  S^^  bdkal  meiy- 
îsi, 

REMPORTER,  v.  a.,  emporter  ce 
qu'on  avait  apporté ,  ^^— ^  j^ 
mem-bâwa  kombâlù 

REMPORTER,  obtcuir,   aI^I^    ber- 

ïtleh,    —  la  victoire,   ^w  ^yy^ 

6er  -  ûleh  ka  -  menârg  -an.    —   le 

prix,  iLs>*  4?l^    ber-ûleh    hisnat, 

REMUANT, E,  adj.,  brouillon, ^C«J 

gaifggu,  ^^  gâraTg,  àXS  JlJ^  ^ 
yaTg  sûka  gâdoh, 

REMUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  remuer, 
jjgerhkj  ^Jj  ter-gerak,  ^} 

gôyarg,   ^^^J   ter-gdyarg ,   ç^ 

gunxaiyj  A-f=^  ter-gunxaTg^  3^\ 

âjak,  fj^^y  ter'âjak,JfS>^kàxukj 

la^l^  ter'kâxiik. 


EEMUE-MENAaE 


BEKÂL 
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REMUE-MÉNAGE,  8.  m.,  dérange- 
ment de  meubles,  ^y^^^^  d^^j  c^^-w 
OLu  serba  rïlmah  dï-bàwa  sïni 
sâna, 

REMUE  -  MÉNAGE,  trouble ,  ^y^-^ 

Jiâru^  ^j^yy^  haru-hiru^  b^S 
gâdoh. 

EEMUER,  V.  a.,  mouvoir  quelque 
chose,  JJ^-«^  merg-gerhky  Âj^^sAo 

meiy-gôyairg.  —  la  main,  J^k-«^ 
^li  meifg  -  gerhk  târgan,  —  la 
tête,  JLJj  Aj jXJè^    merg -gôyarg 

kapâla.  Faire  —,  cf^J^  ^^^- 
(jerak'kan^^y^^y^-^  merg-gôyaTg- 
kan, 

REMUER,  exciter,  émouvoir,  Ji^^*^ 
merg  -  Upak ,  ^^j^^-t^^  meTg  -  harû- 
kan^  JfS^\^Ai  inerg-djak.  —  le 
peuple,    Lpj  J — 9^  merg  -  ûpak 

rayât,  A^  ^^^y^^^meng-harU-kan 
rayât, 

REMUER  la  terre,  à^  JlCè*  rneTg- 
gâlï  tânah, 

Fig.  —  ciel  et  terre,  Ji^  J^«^ 
.^J^\  ^\^  merg-ambil  segala  dâya 
uj>âya. 

REMUER    V.   n.    et    SE  REMUER,    V. 

pron.,  Jj5^  ber-gerhk,  Aî^^rf  ^^^'- 
gôyarg, 

EÉMUNÉRATEUR,  TRIOE,  8.,  ^U» 
])em'bâlasj    ^U*  h    yarg  mem- 

bâlas.  Il  e8t  le  —,  ^y  ^JLJ  j;\ 
ïa  pem-bâlas  sawâb» 


RÉMUNÉRATION,  8.  f.,  ^3u  ka- 
balâs-auj   ^j<^   pem-balâs-any 

^^\uj)âh-an,^y  sawâb. Obtenir 

une  grande  — jj^^^  <^]y  4?l^  ^^^' 
uleh  §atcâb  besàr, 

RÉMUNÉRER,  v.  a.,  ^W  mem- 
bâlasj  >li«^  merg-upâh'L  Un  roi 
doit   —  la  fidélité,    p-lj  ^^  ^ 

ôy^  9-^ y  ^^\  ,jxJuf  C^\  maka 
hârus  râja  ïtu  mem-bâlas-kan 
âtas  drarg  satiâwan, 

RENAISSANCE,  S.  f.,  ô^  J^^)/ 
per-anâk-an  pïcla. 

RENAÎTRE,  v.  n.,  naître  de  nou- 
veau, uy  ^y^\^^  di-per-ànak-kan 
pûla,  j^VjuJ^  te-per-ânak-kan, 
Jy  ^:>\e>.  jâdi  pûla.  Vous  qui  êtes 

renés ,  J^  Cr^]/^^  ^-^  ^  ^L^ 
kâmit  yaifg  sudak  di-per-ânak- 
kan  pTila,  —  de  Teau  et  de  l'esprit, 

ânak'kan  deri-pada  âyer  dânrUh. 
—    au  bonheur,  u^  ^irj*,tS^^ 
jâdi  ber-bahagia  pûla, 

RENAÎTRE,  croîtrc  dc  nouveau, 
vjj — 5  juc    tumbuh  pûla.    L'herbe 

renaît,  ^Jy  àJ:  JUic;  rumput  tum- 
buh pula, 

RÉNAL,  E,  adj.,  v^  çp^  a^ 
bûah pirggarg pûna.  Yeine  rénale, 
iSj^  by  0)^i  ûrat  bûah  pïrggarg. 
Douleur  rénale  (néphrétique),  J^lw 
iiji»  hy  sdkit  bûah  jn^^ggarg. 
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RENAED 


EENDRE 


RENARD,  8.  m.,  Aj^j  ruheh,  «.-J^ 

Fig.  C'est  un  fin  —,  A)^l  c5l 
Oi^^  m  drarg  xerdik. 

RENCHÉRIR,  V.  a.,  rendre  plus 
cher,  ^^  O  -^  ^^  "  nâih  -  han 
harga* 

RENCHÉRIR,  V.  n.,  devenir  plus 
cher,  JjbLo  aJ  ^jjlfî^  men-jâdi 
lehèh  mâhaL 

RENCONTRE,  S.  f.,  ô^y^  per- 
temû-an,  ^jUjûs  pen-dapât-anj y** 
sïtica.  Faire  une  — ?^£^  ber-temii, 
JJUl^  men-dâpat.  Il  fit  une  mau- 
vaise —  ,  -1331c-  ^UjS^ùy  J\  Jy^ 
moka  ïapUn  ka-datâTg-an  œelâka. 
Aller  à  la  — ,y^  merg-êluy  «JU*<c« 
menamhut* 

REîîcoNTRE,  couibat,  ^j^\j^  pe- 
prârg-an. 

De  RENCONTRE,   qui   n'est   pas 


neuf.    Marchandise  de 


:^ 


jj[y.  jIj  èj  dagarg-an  ya7g  tiada 
haJiâru* 

RENCONTRER,  v.  a.^^i  her-temû, 
cjuîs»^  he7'-jumpa,  j^  ber-snwa. 
Il  rencontra  une  maison,  ^yj*  c5^ 
^^J  h'^  ^^  ^^'^'temû-lah  sa-hûah 
rûmah,  —  quelqu'un  dans  le 
chemin ,  ^llo-^  PJJ'*^  0^^  ^^^J*. 
ber-jumpa  de7ga7i  sa-ôrarg  di- 
jàlan.    —    rarement,  yjjy  pjL»* 

jârarg  ber-sûwa.  Faire  —,  ^y^ 


mem  -per  -  temû  -  ka7ij  ^  ]xt^,  ^^^'^ 
suwâ-kan. 

SE  RENCONTRER,  V.  prou.,  avoir 
lieu,  J>\  ada,  ^:>\s>^  jâdi.  Quelque- 
fois il  se  rencontre  des  hommes 
qui ,  Aj  9-^^  ^\  ^^J^  ^^  maka 
bâraTg-kàli  ada  drarg  yarg. 

RENDEZ-VOUS,  S.  m.,  jM  jf^'^ 
jCjj  janjï  âkan  ber-temû.  — ,  lieu, 

ôy^  ^^^   tampat  per-temû-an, 

RENDORMIR,  v.  a.,  Jy  ^yj-^^ 
TYienidor-kan  pïda, 

SE  RENDORMIR,   V.  prOU.,  J^J-XJ 

tidor  pTda. 

RENDRE,  V.  a.,  restituer,  renvoyer, 

•^xJl^«u>  meTgombalï-kan,   ^y^y 

memrdaTg-kan^  ^^  mem-bâlas. 

—  un  argent  volé,  f^l  P^  ^yJL^Ju 
fjjj>^^  mergombali-kan  worg  yarg^ 
di-xnrL  —  une  chose  empruntée^ 
^^^  ff-l  Çjl>  y^^^  memTdarg- 
kon  bârarg  yarg  di-pinjam,  —  uit 
salut,  l>\j  ^^  mem-bâlas  tâbek^ 
Que  Dieu  vous  le  rende!  aIH  ^*JIj^ 
C^y  ji  JUj»!  ^y  AJlîl  di-  bâtas  -  kan. 
allah  apâ-lah  kïrà-na  ïtu  pada 
tïtan.  —  à  chacun  selon  ses  œuvres, 

bâlas pada  sa-sa- drarg  âtaskarjâ- 
fia,  —  le  mal  pour  le  bien,  ^JU" 
Cx"^  lS^  Cy^^  wzem  -  bâlas  ka- 
jahât-an  ganti  ka-balk-an* 

RENDRE,  payer,^L^  mem-bâyar^ 
Rendez-moi  ce  que  vous  me  devez^ 


RENDRE 


RENFERMER 
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lah  padâ-ku  bârarg  yarg  arghaw 
her-Jtïitarg,  Rendez  à  César  ce  qui 
est  à  César,  ey^--^  Ai  Pj^  ^j^ 
j^^  «X?  hâyar-lah  hârarg  yarg 
kësa?'  pûna  pada  kësar. 

RENDUE,  produire,  ^J-^lo^  be?-- 
hâsiïj  ^)-olo^  lSj^^  mem-brl  kâsil. 
Cette  terre  rend  beaucoup,  ^\j  jL 
^*;U^lo^  ^u  C^\  maka  tânah  itu 
bânak  hâsil-na, 

RENDRE,  rejeter,  àZ^  mimtahy 
3y^  /?ĕra-j:.  —  par  haut  et  par  bas, 
^j^  Ou  aHo  muntah   dmi    bërak. 

RENDRE,  traduire,  J^  menalùi. 
—  en  fran  jais,  ^j^'^^  u'^V  ^^  Cx^ 
rïienàUn  ka-pada  bahâsa pranxis. 

RENDRE,  faire  devenir,  ^V-^f^ 
yrien-jadl-kan.  —  riche ,  ^  lAo 
mergayâ'kan.  Différentes  manières 
de  rendre  ce  verbe  en  malais: 
Rendez  compte  de  votre  adminis- 
tration, iJj^jJo  ^yj^  ^--j^,  ^^^" 
lah  per-kirâ~an  bendaharl- an- 
mu.  Il  rendit  resprit,_5L»  À^^pûtus- 

lah  nàiva.  —  grâce,  jy^  eX>-^ 
meTg-ûxap  sukïir,  —  témoignage, 
^_^wiw  iJ>j<C  mera-bri  saksi.  —  un 
son  clair,  P^L  ^  ^^j  ^j^C  mem- 
brl  bïini  yarg  nârirg,  —  une  mau- 
vaise odeur,  ^^j^^  ber-bâu 
bûsuk.  —  à  quelqu'un  sa  parole, 
^^*^  J^jù  Ç'j^\  ^j!L*iio  me-lepàs- 
kan   drarg   deri-pada  janjï-na> 


—  la  vie,  J^  ^x^Ja^Ao  merg-hl- 
dup-kan  pûla,  —  service,  i^j^ 
it^y  m^em-brï  tidurg.    —  la  santé, 

^jS^Y^-o  Tnenembuh-kan,   —   visite, 

K^^^meTg-anjuTg . —  ses  respects, 

<U^5>*  (^j^  mem  -  brï  horTuat.    — 

1  ame,  ^u  ^j^y  putiis  nawa. 

SE  RENDRE,  V.  prou.,    \^  p^rgi. 

Se  —  à  la  maison ,  i^^J>  S^ 
pergi  ka-7'Timah,  Se  — ,  se  sou- 
mettre, jMdJ-^  Cx^^y^  meuerWi-kan 
divl-na.   Se   — ,   devenir,    ^y^js^^ 

men-jâdi.  Se  —  méprisable,  ^À^s:^ 
^j^  men-jâdi  hina.  Se  —  caution, 

y  1«^  meig-âku. 

RÊNE,  s.  f.,  ^^ J^  tâlikakhrg, 
^y    Jlj  tâli  tûm. 

Fig.  Tenir  les  rênes  du  gouver- 
nement, A^j^  iXc  même  g  uig  par  en- 
tait. 

RENÉGAT,  E,  s.,  JJ^  murtadd, 

RENFERMÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
renfermer,  Ç'jy   kïirurg,    — ,    em- 

prisonné,ji^^  ter-panjara. 

Sentir  le  renfermé,  ^j^^^  ^^y 
ber-bâu  bâsi]  ^J^i  ^ y  ber-bâu 
lâpuk. 

RENFERMER,  V.  a.,  enfermer  de 
nouveau,  oy  ^x-P)^^  mergïirurg- 
kan  pûla, 

renfermer,  enfermer,  ib->  oûyLo 
menïltup    di-  dâlam.,     ^ — \S'jyU 
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mevguruTg 'hall,  — ,  emprisonner, 

RENFERMER,  Contenir.  Ce  livre 
renferme  bien  des  vérités,  J^^b 
rji\  c^IIj  Ib  l))US  hânakka-henâr- 
an  dâlam  kitâb  ïnï.  La  mer  ren- 
ferme des  choses  précieuses,  jL 
Tô^'l  ^  r  P^li  j|  Jol  O^iib  malca 
dâlam  lâut  ïtu  ada  bârarg-bârarg 
yarçf  ïndah-indah. 

EENFLER,  v.  n.,  J.C^  ^jl^ 
men-jâdi  harghak. 

EENPONOEB,  v.  a.,  IljS^jl^  me- 

nûlak  ka  -  dâlam,   ^yS^k-^  me- 
mâsuk-kan. 

RENFORCEE,  V.  a.,  rendre  plus 
fort,  ^y^yA^  merg-kûwat-kan, 

RENFORCER,  augmenter,  ^jS^uL^ 
mem-hânak-kan^  à^^  Tuenamhah, 

RENFORT,  s.  m.,  ^\f^\^  tam- 
bâh-an  kuâsa. 

RENÔAÎNER,  V.  a.,  ^jL  ib  A^lU 
m€nâ7-uh  dâlam  sârurg,  —  son 
épée,  ÇjL  l|j  ^è^Jô  4jlU  me7iâriih 
pedhrg-na  dâlam  sâi^rg. 

RENaORGER  (SB),  v.  pron.,  Jîilu^ 
j^  ber-sikaf  tekebur, 

RENGRAISSER,  v.  a.,  faire  rede- 
venir gras,  J^  ^JjSJu  meTy- 
gumîik-kan  pûla, 

RENGRAissER.  V.  u.,  redevenir 
gras,  JyjXc5-^l^  men-jâdi 
gumùk  pTda, 


RENIER,  V.  a.,  JXX^  menaiy- 
kalj  J>^  munkir.  Quiconque  me 
reniera  devant  les  hommes,  je  le 
renierai  devant  mon  père,  cJLwP;L» 

^Uj  bârarg-siâpamenargkalâkan 
dâku  di-hadâp-an  m^ânusia  âku 
lui  lâgi  m,âu  nenargkal  âkan  dla 
di-hadâp-an  bapâ-ku.  —  la  foi, 
L>lf  1  jS^^^  menaTgkal  ïmân.  Vous 
n'avez  pas  renié  mon  nom,^è|  ji^ 
^\c  ^jxA^  jLJ  6X*i  maka  argkaw 
sudah  tiâda  menaiykal  namâ-ku, 

RENIFLER, V.  n.,  ^j*^y  Cjj^  r5^^^ 
men-xïum  séria  ber-nefas. 

RENOM,    s.    m.,    réputation,    *U 

nâmaj  ^  gah.  Bon  — ,  ^l>  ij  »U 
7iâma  yarg  bâik.  Acquérir  du  — , 
-?1^  èer-^7Z^7^  ghh. 

RENOMMÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
renommer,  élu  de  nouveau,  aU^ 
uy  di-jjïlih  prda, 

RENOMMÉ,   fameux,  jyr^   mas- 

JiTir,  *ljy  ter-nâmaj  O^U^  i^^  yarg 
ka-namâ-an.  Guerrier  — ,  ÂlLbb 
jy^^^  fohulubâlarg  yarg  mashûr. 
Homme  —  par  sa  science,  iw  ^jy 
^ojXju  c-^njuu  Xy  ôrarg  yarg  ter- 
nâma  sebhb  ka-pandëy-an-na. 
RENOMMÉE,    s.  f.,    »ll    nâma,    ^ 

ghh.  Mauvaise  —,  Jw^  ^  .U  nâma 
yarg  bûsuk. 
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Prov.  Bonne  —  vaut  mieux  que 
ceinture  dorée,  ^}j  aJ  j>1  ^L  4j  .U 
C)^[S^j<^j^  nâma  yarg  hâik  ada 
lebeh  bâiJç  derî-pada  ka-kayâ-an, 

RENOMMEE,  v.  a.,  élire  de  nou- 
veau^ Jy  <0l^  memilih  jmla. 

RENONCER,  v.  n.,  quitter,  jÙ£^ 

7neni7ygal-kan.  —  au  trOue^jj!LlX^«l« 
ô^^^^^^  ^^  meniipggal-kan  takta 
ka  rajà  -  an.  —  aux  plaisirs, 
vl)*'lC5  J.Cu  jj.xJJu«I>o  menirggal' 
kan  segala  ka-sukâ-an, 

RENONCER,  renier,  rejeter,  ^Cè^ 
meuaTgkal^  ^y^  mem-bûmy.  —  à 

sa  foi,  (3^1  ci-^-^-o  menargkal  ïmân* 

—  au  démon,  ô^^Ju  P^  mem- 
bûarg  seitân. 

RENOUER,  V.  a.,  nouer  une  chose 
dénouée,   Jy  jjSj.ft<v^   meTdmpul- 

kan  inildj  Jiy  iJ^Xs«-o  merg-îkat 
pu  la. 

Fig.  —  un  traité,  ^j-^^^^^  ^J^ 
sjy  mem-bûat  per-ja7ijl-an  pTila. 

—  amitié,  Jy  AjLsC^  c5-^W^  j^^^ 
sohâbat  pTda. 

RENOUVELER,  v.  a.,  ij*'^,^^ ^ 

mem-baharït-ù  — un  traité j^f^^^^^ 
1^;— «tfi^^t^  7nem-baharii-i per-janjl- 
an.  —  la  face  de  la  terre,  ^S^^^y^ 
^j^  ^y*  mem  -  baharâ  - 1  mûka 
bûmi. 

RENOUVELER,  changer,  ^jxJlC»^ 
merg-ganti-kan.  —  le  mobilier 
d'une   maison,   ^^^S^  ^jXJlJjl» 


«Ujj    merg-gantï-kan   perkàkas 
rumah. 

RENOUVELER,  réitérer,  vj^  Cjy^ 
mem-bûat  pTila.  —  une  demande, 
J^  JUlo  minta  pTila» 

s  E  RENOUVELER,  V.  pron.,,Jc^^^^  J> 

di-baharTi-i.  Se  renouveler  de  jour 


jour,    -XiS  t5jlv-^  «Xsj^  (3« 


:^i/^- 


^Sy^c^  di-baliarû-i  deri-pada  sa- 
hâri  ka-pada  sa-hàri. 

RENOUVELLEMENT,  S.  m.,  ô>^^^^ 
pe7ti-baharTi-a7i.  Il  nous  a  sauvés 
par  le  baptême  et  par  le  —  du 
Saint-Esprit,  ^C^^iî^  bX^  ^\  jL 

j^-Xa!|  maka  la  sudah  inen-kalas- 
kaii  kâmi  ideh  per-mandî-an  dàn 
pem-baharTc-a7i  rTih  ul-kudus. 

RÉNOVATEUR,  TRICE,  adj.,  ^ 
tS^^i^^  y^'^y  '^^^-baJiarU-i. 

RÉNOVATION,  S.  f.,  Jy  O^  Jlo- 

^â/  meTYi  -  Jwa^  pïtla^  O^  Ji^- 
^^l^  /^â/  mem-bûat  bahâru.  — 
des  vœux,  Jy  iJ^  JW  Aâ/  /^é'r- 
92e?/é'^  pilla. 

RENSEiaNEMENT,  S.  m.,  ^j,^ 
penunjûk-an,j^  kabar.  Donner 
des  ren8eignement8,ybl7  ^^mem- 
brl  tâhu. 

RENSEIGNER,  v.  a.,  enseigner  de 
\\0ViYÇ>2iViJ^Jy^y>SJ^merg-âjarpûla. 

RENSEIGNER,  douncr  dcs  ren- 
seignements, ybli  iSy^  mem  -  brl 
tâhu. 
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RENTE,    S.   f.,     revenu     annuel, 

i/air^  dî-brî  pada  tïap-tïap  tdhun, 
RENTIER,    ÈRE,    S.,    aI^I^  ^i  fj^^ 

her-illeh  hàsil  pada  tïap-tïap 
tàhu7i* 

RENTRAIRE,  v.  a.,  C^^^^  jerTi- 
matj  ^*-jl1o  menisik. 

RENTRANT,  E,  adj.,  f^'-^^Al  V^W 
ka-dâlanu  Angle  —  ,  io  ^jy^ 
luS  ^^Jkj>^^ pen-jUruyarg  iiTijurg- 
na  ka-dfdam. 

RENTRÉE,  s.  f.,  action  de  rentrer, 
retour,   ,J^  ^3**^^^  J^   h^l  mâsuk 

pTdaj  Ày  (J^  hâl  pidarg. 

RENTRÉE  de  fonds,  ç^  ù^Ly^ 
penarimâ-an  waiy. 

RENTRER,  v.  n.,  entrer  de  nou- 
veau, J^  ^^  mâsuk  pUla.  Sor- 
tir par  une  porte  et  —  par  l'autre, 
40^l9  J3  Jr**^  ôw y^ y\y** j-^ j yS 
^j>  ka-luar  deri  suâfu pîntu  dâri 
mâsuk  pada  pintu  yarg  lâin. 

RENTRER,  retoumer,  revenir,  «ly 
pTdargy  %>S  kombalL  II  est  rentré 
à  minuit,  «)y  ôJ^-^j  ^\  iU  Aâj  ^e^^aA 
mâlam  ïa  sudah  pûlaiy. 


RENTRER  en  sol-même,  ib  ^O 
s^^  pikir  ddlam  hatï-na, 

RENTRER,  V.  a.,  porter  dedans, 
jaJÙuW*  me  -  mâsuk  -  kan  j   ^b^L^ 


mem-hâwa  dâlam.  —  des  mar- 
chandises dans  le  magasin,  j^Vi-^lf 
çjS  iljS  ^OO  me-mâsuk-kan  da- 
gâ7g-an  ka-dâlam  godàrg* 

RENVERSE  (A  LA),  ^^  telentarg. 

Tomber  à  la  — ,  «ZJj  <3jl&*  jâtuh 
telentarg.  Etre  couché  à  la  — 
(sur  le  dos),  «1117,7  ter-telentarg. 
Se  coucher  à  la  — ,  jtllil^  mene- 
lentarg. 

RENVERSÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
renverser,    ^Ji — ^   hantuUj    ^y^y 

ter-hantun,    ^ ^j    rTibuh.    —    de 

cheval,  :>y  ^j^\  j^  ^y^  hantun 
deri  âtas  kïida. 

RENVERSÉ,  sens  dessus  dessous, 
^^l>  hâlikj  à!»  y\j  hâlik-helhh, 

RENVERSEMENT,  s.  m.,  action  de 
renverser,  ^^j^aws  pem-oantii7i  arij 
^jyJu^  pem-halïk-an,    —  d'esprit, 

O^^ïxi  ka  -  gilâ  -  an,  ^y^^^^  ka- 
hodôh-an, 

RENVERSEMENT,  au  ^^.^  ruine, 
OcLJu^  pem  -  binasâ  -  a7i.  Le  — 
d'un  État,  0*'l«>^  C)*'^*^^  pem.- 
binasd-an  karajâ-an, 

RENVERSER,  V.  a,,  faire  tomber, 
^y^  mem-bantun,  y^y^^i^^  ^^- 
rïibuk-ka?iy  yK^\jf^  men-jâtuh- 
kan.  Le  vent  renverse  des  arbres, 
yy^^^  Cf^  ♦-^i^  (J^^  drgin  ïtu 
mem-bantun  pdhon  kdyu. 

RENVERSER,  mettre  le  dessus 
dessous,  ^xjilu^   mem-bâlik-kan. 
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RENVERSER .  au  fig. ,  détruire^ 
'S  LJuf  mem  -  hinasâ  -  han,  <3t^ 
me-7^ombak^  aL  ^W  mem-hàlik' 
helhh. 

SE  RENVERSER,  v.prou.,  so  mettre 
à  la  renverse,  ^j^  O^rW^  men- 
jâtuh-kaîi  dirï'uay  illil-o  menelen- 
taTg. 

RENVOI,  s.  m.,  action  de  ren- 
voyer, ^^«|y*  «J^  hàl  memïdarg- 
kan^  ^jXJufrâ-o  Jlfi»*  hâl  mergorri' 
hali-kan. 

RENVOI,  congé.  —  d'une  per- 
sonne, Ç-j^  ^^^^Jid^  jlo-  hdl  me- 
lephs-kan  ôrarg, 

RENVOI^  ajournement^  m^  targ- 
guh. 

RENVOI,  signe  qui  renvoie  à  une 
citation,  J^ — ii  ^^  jJ  ^3^$^^^  -XU 
tanda  menunjuk  pada  làin  tam- 
pat, 

RENVOYER,  V.  a.,  envoyer  de 
nouveau,  J)^  ^^-^  menûruh  pûla, 
J^  /V^'*  mergïrim  pûla. 

RENVOYER,  faire  retoumcr,  ^y^jC 
memTilarg-kanj  ^jx-L-^â^  meTgom- 
halï  kan,  —  quelqu'un,  Ay  aj^ 
menïtruh  pûlarg, 

RENVOYER,  Congédier,  ^^^^.**AL 
me-lephs-kan,  —  un  domestique, 
jiw  0  P j^^-***  ^j^x*Jil>o  m  e  -  lep  Us -kan 
sa-drarg  gâjï, 

RENVOYER,  remettre  à  un  autre 
temps,    àyJiij)    her-targguli.   —   à 


huitaine,  ^J^  à^y  9j^  ^^jt  ^^''" 
taigguk  bârarg  tUjuh  hâri, 

RENVOYER,  repercuter,  ^Jû«^^ls 

fâlu  meTg-undur-kan^  %>^  ^\j 
bâlas  kombâlù  —  des  rayons, 
jKj^  ^j^yJljjj  her-kllat-kan    shiar, 

RENVOYER  à  uu  autre  endroit  d'un 
livre,  JXir  ^%  jJ  Jîfiî^  me7iu7ijick 
pada  làin  tamjjat, 

REPAIRE,  s.  m.  —  de  voleurs, 
^Ls  Çj  jl  ôy  gûak  Ôraig  j)e;7â- 
mun.  —  de  tous  les  oiseaux  im- 
purs, ^  c^^y.^y.  cr^"^  o^^cX 

^j*^  kurnrg-an  sa-kalï-an  huruiy- 
hurUrg-an  yarg  nejïs.  Cette  ville 
est   devenue   le    —   des   dragons, 

nagrï  îtu  sudah  jâdî  ka-diâm-an 
naga-nâga. 

REPAÎTRE,  V.  a.,  donner  à  manger, 
^ICo  ^j^  mem  -  hrl  makâii  -  an, 

SE     REPAÎTRE,     V.     pl'On.,   ^l — « 

mâkan.  Ces  animaux  se  repaissent 
de  chair,  «j  U  jj/U  J^l  AjI—J  ji>o 
maka  bïiiâtavg  Itu  mâkan  dâgiTg. 

Fig.  Se  —  de  vaines  espérances, 
^  {J^  Aj  Pj^  ^\  <w?jU>  hârap 
âkan  iâratg  yarg  sia-sïa. 

Prov.  Se  —  de  vent  et  de  fumée, 
Cr^  Ô  ^  û*iyf  ^er-  Irgin  âkan 
pujl-an, 

A 

RÉPANDRE,  V.  a.,  verser,  P^ 
menûwaTgjàjùsAmenumpahy  ^^;^ys^ 
men-xuxur,    —  de  l'eau,  ^1  f'y^ 
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menûivaiy  âyer.  Je  répandrai  mon 
esprit  sur  eux,  s^^^j  9^  y^y^ 
C^*^^^^^^  ^j^\^  âku  âhan  menû- 
ivarg  rûh-ku  Jca-âtas  marïka-îtu, 
—  le  sang,  A;b  aJu^  menumpah 
dârah.  —  des  larmes^  y\  ^^js^ 
OLo  men-xûxur  âyer  mata.  Ré- 
pandez  votre   cœur  devant  Dieu, 

xiixur-lah  rasa  hâti  kâmu  di- 
hadâp-a7i  allah.  —  son  sang  pour 
sa  religion,  \^\S\  ùJS' ^J^  mâti 
kârna  agamâ-na. 

RÉPANDUE,  disperser,  ^.n  »^.;g!^ 
merg  -  kambur  ^     O^/^o    merârat, 

Cr^-y  ^i/^  ^^^  "  ^^^^y  -  berèy- 
han.  —  du  riz,  ^j*  y-^^^  merg- 
hamhur  bras, 

RÉPANDRE,  donner,'  distribuer, 
ijy^  mem-hrï.  —  beaucoup  d'au- 
mônes, di^^  ^\j  ^j<C  7nem-brï 
bâuak  §edekat. 

RÉPANDRE,  étendre  au  loin.  Le 
soleil  répand  sa  lumière,  c5jW^ 
e)U^  ^V;$i'^^  JUj)  Tnata-hâri  ïtu 
memanxar-kan  xahayâ-na.  — 
une  nouvelle,  ys>^  ^ — La^W  me- 
moMm-kan  kabar» 

SE  RÉPANDRE,  V.  pron.,   l)j^^^ 

ber-hambûr-an^  ôjy^^  ka-ham- 
bûr- an,  hsi  fumée  du  feu  se  répandit, 
àljjy^^  JXjii  3]  cjtwi  jLo  maka 
âsap  âpï  ïtu  ka  -  hamb  Tir  -  an-lah. 
Parfum  qui  se  répand  dans   Tair, 


hârum  ter-kïbar  di-iidara,  La 
nouvelle  s'est  répandue  dans  les 
environs,  Ai^J^  f.,^^  ^-^  ^}j^ 
kabar  ïtu  jadï-lah  malïlm  ber- 
kulïUrg,  Se  —  en  longs  discours, 
jL^  ^jy^As^"^  memanjarg  -  kan 
bixâra. 

RÉPANDU,  E,  part.  pas.  du  v.  ré- 
pandre,  versé,    ç^y    tuwarg,   àj^cj 

ter  -  tumpah.    Sang    — ,    d^kcy  bj\^ 

dârah  ter-tumpah.  Riz  — ,  ^j^ 
Cjy^y  brhs  ter-sïrat. 

RÉPANDU,  étendu  au  loin.  Nom 
—  dans  le  monde,  jy^  h  ^ 
nâraa  yarg  mashûr. 

RÉPANDU,  dispersé,  i^J^y  ber- 
kapâr-an^  tjy  tS^P^y  ter-xerèy- 
berèy, 

RÉPARABLE,  adj.,     5^^  ^b  ^ 

yaTg  dâpat di- baïk-i^  5-jl> ^^3  a)^ «j 
yaTg  bïlleh  di-per-baïk-i, 

REPARAÎTRE,    v.    n.,    Jy  jj^^^ 

b er -ka- lihât -an  p ula^  J|^  ^y^ 
menimbul  pTila. 

RÉPARATEUR,  TRIOE,  S.,  J^  p 
yarg  mem-baïk-i. 

RÉPARATION ,  8.  f. ,  jlb/  JU. 
hâl mem-baïk-tj  ^^/^*^^^  per-baïk- 
an.  Mille  piastres  pour  la  —  d'une 
maison,  â^  ^J^"^  Cf^  ^A>yij^^ 
à^^j  sa-ribu  rirggit  âkan  mem- 
balk-i  sâ-bïcah  rUmah, 

RÉPARATION,  Compensation, 

y^^%.^  pem-balâs-an. 


REFÂBEB 


BEFASSEB 
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RÉPARER,  V.  a.,  remettre  en  bon 
état,  rétablir,     5<*y*   mem-haïk-L 

—  une  montre,  ^^^J^  pW^  lS^^ 
TYieTn-haïk-i  jâm  urûlis.  —  sa 
fortune,  Jy  0^^->sJ  àS^I^  ber-nleh 
ka-kayâ  anpTila,  —  sa  réputation, 
JLs  l>\j  èj  »U  ^jUj  her-uleh  nâma 
yarg  baïk  pTila, 

RÉPARER,  faire  réparation.  — 
une  faute,  ^wLo^Lf  mem  -  bâyar 
sàlah.  —  un  dommage,  ,^1^ 
^y^^  mem-hdlas  kà-î-ugï-an. 

RÉPARER  les  torts,  venger  les  in- 
jures, ,1!^^  Ç'j\  ^^-^y^  menUxi 
ârarg  dî-rnûka* 

RÉPARTIE,  s.  f.,  réplique,  ^j>^ 
jawàh,  JXibLi  sâhut. 

RÉPARTIR,  V.  n.,  répliquer, «w^|^:f^* 
men-jaivâh ,  ^^  ^J^  membrï 
jawâbj  *-^Lo  mendhut, 

REPARTIR,  V.  n.,  partir  de  nou- 
veau, J^  C^s\j>  ber-argkat pûla. 

— ,  retourner,  ^^  memularg,  io^ 
pylarg. 

RÉPARTIR,  V.  a.,  partager,  f  ^tr* 
mem-bahâgi,  —  un  héritage,  S  V^ 
jJL^  mem-bahâgi  pusâka* 

RÉPARTITION,  S.  f.,  J^^^  pem- 
bahagl-an.  —  des  intérêts  d'argent, 
P^  Ç-y  ^^jJx^  pem-  bahagî  -  an 
bûrga  warg. 

REPAS,  s.  m.,  ^l^  makân-anj 
^Ui**i  santâp-an,  A  l'heure  du  — , 

j^)  U  JAaIS  A9  pada  kotika  mâkan. 


Après  le  —,  ^— jU  ^jù>  ^-X^ 
kaynudi-aii  deri-pada  mâkaii. 
Faire  deux  —  par  jour,  J^^-^  ^y^ 
j^j^pu  niâkan  dïta  kâli  sa  -  harù 
Inviter  à  un  — ,  ^\^  ç-j^]  Ji^ 
rYietnarggil  drarg  mâkan»  Grand  — , 
repas  prie,  Ofyf>^'^  fer-jama-an. 

Donner  un  — ,  \J>t^yfi^  Cy^  mem- 

bûat  per-jamïi-anj  Pj^l  yX-s:^ 
men-jâmu  drarg.  Inviter  à  un  — , 
^  U  Pj^l  \y^*^  menilâ-kan  ôravg 
mâkan.  —  de  noces,  \ÀC  0«;^<!>^ 
p  er-jamïc  -  an  memp elèy . 

REPASSAGE,  S.  m.,  des  couteaux, 
à^\iL>  JW  hdl  meTg-âsah,    —  du 

linge,  ^}^ ,^j*y^  J^  ^àl  merg- 
gerùs  kâm» 

REPASSER,  V.  n.,  passer  de  nou- 
veau, uyy^  lâlu  pûla,    vJ^^^ 

ber-Uilu  pûla,  jy  ûrW^  ^^^" 
jâlan  pTda.  —  sur  un  pont,  j^^^ 
^l-Mp*^^  uy  ber -jâlan  pïda  di~ 
jambâtan.  Passer  et  —,  «-J^^i 
lâlu  lâlarg. 

REPASSER,  V.  a.,  traverser  de 
nouveau,  Jy  P,/-^  menabrhTg 
pula,  —  une  rivière,  ^j***  Fj^ 
jy  menabrhTg  sûrgey  pûla. 

REPASSER,  aiguiser,  A-*il«>o  menj-- 
âsalij  (3^=^  men-xâney.  —  les 
couteaux ,  y^»^  à^Mu  merg-âsah 
pïsaw.  Pierre  à  — - ,  JUoUî  y  L 
bâtu  perg-âsah. 


608 


REPASSBUE 


REPETER 


KEPASSEU  du  linge,  ,y}^ ^^j*^^'* 
rueiy-gerùs  hâin. 

REPASSER  dans  la  mémoire, 
^jji^^stA  merg  ïrgât-i  pTila,  — 
une  leçon ,  l);^-!  ^jl^è-*  merg- 
iipgât-i  ajàr-an* 

REPASSER  un  compte^^^ib  ^j^^ 
uy  memr-eksa  hitûrg-an  pTila. 

REPASSEUR,  s.  m.,  de  couteaux, 
àJ\atA  4ùy  tUkaTg  meTg-âsah,  ijxi 

^^^^si^  pandey  men-xâney, 

REPASSEUSE,  S.  f.,  «—3  «3^^ 
^jL-j  ,^^rtA**  peranijman  yarg 
meTg-gerîis  kâin, 

REPATRIER,  v.  a.,  rendre  quel- 
qu'un à  sa  patrie,  ^J>  Pj^l  ^îlL^ 
c>Uj  ^^y^  mergombali-han  drarg 
piilarg  ka-7wgrl  hapâ-na. 

SE  REPATRIER,  V.  prOU.,       JL  ^«^^ 

c-5\j  j^^lS  ^^  mergombâli  piilarg 
ha-7iagri  bâpa, 

REPÊCHER,  V.  a.,  ji\  Ab  j:>  J--^ 
Tnerg-arnbil  deri  dâlam  âyer, 

REPENDRE,  v.  a.,  pendre  de  nou- 
veau ,  jj^  ^uSm  merg  -  ganturg 
pïcla. 

REPENTANT,   E,  adj.,  J ^  il 

yaTg  her-sesàlj    ^y y  f{  yarg  ber- 

tdbai.  Un  pécheur  — ,  u^^-^,  P'^y^ 
^^  Ai  sa- drarg  ber-dôsa  yarg 
ber-tôbat, 

REPENTIR  (SE),  v.  pron.,  \ .> 

meneshl^  ^j:>  A^^  menesàl  dirï- 
naj  ^yy  ber-tôbat.  Se  —  du  péché, 


^jJ  -X5;J  J — wo  rneneshl  deri-pada 
dosa.    Je   me  repents  amèrement, 
L^-o  JUpI**^  «^^v^  ji>o  7naka.  hainba 
sâogat  menesaL 

REPENTIR,  s.  m.,  J^-*^  5(?5à/, 
j^lib  ^J.**^  seshl  hâti,    àjy  tdbat. 

Un  véritable  — ,  ^  ij  ^JU  ^)-»*»w 
se^à/  /^â^^  yaig  benar, 

RÉPERCUSSION ,  8.  f . ,  renvoi, 
réflexion  des  sons,  etc.,  ^^^  Jca- 
balls-an,  ^^^  bâlas-na. 

RÉPERCUTER ,  v.  a. ,  réfléchir, 
renvoyer,  ,^U^  mem-bâlas,  ^^U* 

Jw  rtiem-bâlas  koinbâli^  \J^^ 
memUlaTg-kan.  —  le  son,  ^-^'Lf 
^y  mem-bàlas  bwni.  —  les  rayons, 

^r*"**^  ^jX«y*  memûlarg  '  kan  sïnar. 

REPÈRE,  s.  m.,  marque,  trait, 
-Xli  tanda,  ^^     bâris, 

RÉPERTOIRE,  S.  m.,  table,  J^^ 
daftar. 

RÉPÉTER,  V.  a.,  dire  ou  faire 
plusieurs  fois,  io^beQ^-ïtlarg,  fy^ 

merg-ûlarg.  —  un  mot,  Ou  Til^j^j 
ber-ûlaTg-idaig  kâta.  —  alterna- 
tivement ,  ^ — èil  ^^y  ber-idarg- 
ulâig-a7i, 

RÉPÉTER ,  dire  de  nouveau, 
rapporter,  J^9  ol^  ber-kâtapUla, 

i>  ^  ^vf  ber-kâta  lâgi  sa- 
kâh\  —  dix  fois,  J LS^AiyLi  OlSy 
ber-kàta  sa-pûloh  kàlz. 


SÉPÉTITEtJR 
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RÉPÉTER  ^  faire  de  nouveau, 
Jy  Cjyjt  mem-bUat pîila^    Si  CjyC 

^^\^  mem-hûat  lâgi  sa-kâli.  Cette 
horloge  répète  les  heures,  ^^j^ 
JIT^J  J^ — y  sJUjiI  tirûlis  itit  j)ïtkul 
dïla  kâlt. 

RÉPÉTER  ce  qu'on  a  entendu, 
e>^3^  *-^  Al  pJ^  Cr^**^  mergatâ' 
han  hâraipg  yarg  sudali  di-dergar- 
na. 

RÉPÉTER,  réciter,  oI^j  her-hâta^ 
\/^/s^  men-xeritrà.  Répétez  votre 
leçon,  ^Ié>-I  aIlS  Icatâ-lah  ajâr- 
an-mu. 

RÉPÉTITEUR,  s.  m.,  ^AJ^j^  Pj^l 
drarg  her-iilarg-iilarg , 

RÉPÉTITION,  s.f.,  action  de  répé- 
ter, ^il  ulârg-an^    Yï  OlS^  Jl>- 

JlCu  hâl  her  -  kdta  lâgi  sa  -  kâli^ 

yjy  Cjy^  Jlc^  hâlmem-hûat  pïlla. 

—  d'un  mot,  cXS  ^P^l  ulâ7g-an 
hâta, 

RÉPÉTITION,  essai,  «w^^  xdba. 
On  a  fait  la  —  de  cette  pièce  de 
théâtre,  io\^  OiW  «— y^  ^«^*^  Pj^ 
w^l  drarg  sudah  xdba  ber  -  main 
wâyarg  ïtu, 

REPEUPLER,  V.  a.,  J^  cf^)/^ 
me-râmey-kan  pïllay  ôy  syjy>^ 
me-mamîlr-kan  pûla. 

REPIQUER,  V.  a.,  piquer  de  nou- 
veau,   Jy    Jp^y^    men  -  xûxuk 

pula,  cJ^  (^^  menïkam  pula» 

II. 


REPIQUER  ,  transplanter  ^  Jc9  xLo 
^-^  Oi^  menânam  pada  lâin 
tampat. 

RÉPIT,  s.  m.,  ^^lib^  per-hentï- 

aii,    p — .Xs»^   Cr^^^  per-hentï-an 

kukum^  O^  c/'  pGr-targgûh-an. 
—  de  trois  jours,  «.y — J  ÇjL  <)J^âjy 
j^jU  ber  -  taTgguh  bârarg  tiga 
hâri. 

REPLACER,  V.  a.,  Jj5  djyC  mem- 
bubuh  pTda. 

REPLANTER,  v.a.,  Jy  Al^menâ- 

nam  pûla,  —  un  arbre,  ^iS^  AIa 
J^  menânayn  pôkok  pTila,  —  un 
jardin,  J^  ^  <^^  menanâm-ï 
kebbn  fïda, 

REPLET,  ETE,  adj.,  ^y^ gepùk, 
^j^  gumùk, 

REPLI,  s.  m.,  ^^\jà  lipât-an, 
REPLI,  sinuosité,  O^  kerùt, 
Fig.  Les  replis  du  cœur,   3^icL 
(3^^  kalwat  hâtù 

REPLIER,  V.  a.,  J^  JJLL  me- 
lïpat  pûla.  Repliez  votre  serviette, 
sZJ\  Jly  AJliJ  llpat-lah  tuâla  ïtu. 
Il   se    replie    comme    un    serpent, 

^y^  ^^^  i/O'  '^k/^  seperti 
ûlar  ber-bâlit-bâlit  lakït-na, 

RÉPLIQUE,  s.  f.,  réponse,  ^f*- 
jawâbj  J^U  sâhut,  ^y^y^  pem- 
balâs-an, 

RÉPLIQUER ,  V.  a. ,  faire  une 
réplique,  wl^f^  7ne?i-jawdb,  j;^ 
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REPONDANT 


REPOS 


(w^L&^  mem-brï  jaivàh ,  ^-^ — ^l-^ 
menâhut,  CJ^  lPV  mem-hâlas 
hâta.  Je  n'ai  rien  à  —  à  ces  paroles, 

*J^1  l)^^^^  maka  suâtu  pûn  tiàda 
hamba  men-jawdb  àhan  fer-hatâ- 
an  itu. 

RÉPONDANT,  E,  adj.,  qui  répond, 
(w^L^^  Aj  yarg  men-jawdb, 

RÉPONDANT,  caution,  ^^— i  1«^  ij 
yarg  meTg-âku,  y  l«3  perg-âku, 

RÉPONDRE,  V.  a.  et  n.,  faire  une 
réponse,  i^yg^"^  men-jawdb,  kSj^ 

<^\f>^  mem-brï  jawdby  w->>l^  me- 
ndhut,  cJ^^^\^mem-bdlas  kdta. 

Je  ne  puis  — ,  ^y^  JUsb  jLjw^ii 
hamha  tidda  ddpat  men-jawdb. 
Ils  répondirent  amen,  J^ — ~it/^ 
^y^\  cJ^  C>b  J^L«  marlka  -  ïtu 
mefidhut  ddn  ber  -  kdta  amïn. 
Vous  avez  bien  répondu,  ^J^ yJ^\ 
^^^lluu  ^jè'j>  JUa»L^  argkaw  sudah 
mendhut  dergan  sa-bethl-na.  —  à, 
(3^y-«  menahut-ï.    —  à  une  lettre, 

Cjjy^  ^^L-*f   mem-bdlas    sûrat, 

—  à  un  salut,  ^b*  ^\jjt  mem- 
bdlas  tdbek, 

RÉPONDRE,  s'accorder,  être  vis- 
^"^i^?  C^*^  r  ^^^  sdma  ban- 

dïrg-an,  ^llil^  ber-tentdrg-an* 
Cela  ne  répond  pas  aux  conven- 
tions, ^3  ^^«JJÛ^  *Uj>L"  aL*\  jU 

^1  ^j^^^    maka    mî-lah    tidda 


sama  bandlrg-an-iia  dergan  jci'iiji 


itu, 

SE  RÉPONDRE  CU  cllOBUr,    J^lw^ 

^yc^  ber-sdhut-sahTit-an. 

RÉPONDRE,  être  caution,  y  U-«^ 

meTg-dku.  —  de  quelqu'un,  ^"y^ 

meTg-aku-i.  Je  réponds  de  lui,  c'est 
à  moi    que   vous    en    demanderez 

compte,  -x5;J  j^J  fjty^^  ^^1  J^ 

^jù  ^J,^^  ^y  y>^\  J^b  kïta  ini 

me/rg-akû-ï  dïa  deri-pada  tdTgan- 

ku  a^rgkaw  bïdeh  menuntTit-ï  dïa, 

RÉPONSE,    s.    f.,    <w^]^  jawdb, 

JUà^Lj  adhut ,  ,j^3w9  pem.  -  balds- 
an,  —  douce,  JXA  4j  ^y>^  jawdb 
yarg  lembut,  —  à  une  question, 
Jl^w  ^  \  «w»!^  jatvdb  dkan  sudl. 
—  à  une  lettre,  O;^  ^j^w^-.^  j9<?w- 
balds-an  sûrat.  Par  demandes  et 
réponses,  c->l^ — =^  Ob  Jl^  ^^ 
dergan  sudl  ddn  jawdb, 

REPORTER,  V.  a.,  porter  une  chose 
où  elle  était,  ioy  ^Lt  mem-bdwa 
pularg. 

REPOS,  s.  m.,  privation  de  mou- 
vement, Al5L-j  sakinat.  En  — ,  ^  l**> 
sdkin* 

REPOS,    relâche,    ^ji2^  jyer- 

hentï-an.  Jour  de  — ,  jj—^^^-^^  c£) '^ 
hdri  per-hentï-an.  Lieu  de  —  ; 
^j-AxJb^  i^^ju-  tamjpat  ])er-nenti-an. 
Prendre  du  —  après  la  fatigue, 
Ai)  -XS)^  tJ^t^  ber-henti  deri-^jada 
lelbh.  Voilà  mon  —  pour  toujours, 


EEPOSER 


EEPOSEE 
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,^J^  J^f^  jAl-Ailib^  àLj\  inï'Lah 
per-he7itï-an-ku  samjyey  kakaL 
Chercher  du  —  ,  Crê^^  (Jj^i/^ 
men  -  xahâri  per  -  Jienti  -  an*  Ils 
n'auront  de  —  ni  jour  ni  nuit,  :>lj 

AU  Ob  ^^  o-^*^  pj^  4?!^  <5^ 
tiâda  ïa  ber-ïtleh  hâraiy  per- 
henti-an  slarg  dân  raâlam. 

REPOS  ,  quiétude ,  tranquillité, 
^^  senhrg  j  ^j^lUS   ha-senârg-anj 

O^Uu^^JuJ  ka-santaivsâ-an»  Vivre 
€n  — ,  ^l^  ^^  o-Xaà>  hidup  dergan 
^enhiy.  —  de  l'esprit,  ^^U»  ,^1^ 
j^er-tetâp-an  Tiâtù  Le  —  éternel, 
•Ùjy*i  Ib->  ùc-U'^^  ha-santawsâ- 
<i7i  di-dâlam  sûwarga.  Qui  n'a  pas 
de  — ,  inquiet,  aJ^  ber-lîsah^  bXS 
gundah . 

REPOS;  sommeil,  jJu7  ^ĕc?or,  jjl 
âdu.  Ne  pouvoir  prendre  du  — , 
j-XJ*  AJy  jLj  tiâda  hTdeh  tïdor.  Le 
champ  du  — ,  cimetière,  jyi  JXiif 
tampat  kuhûr, 

REPOSEE,  V.  a.,  poser  dans  une 
position  tranquille,  ^y^J^  mem- 
èâriTg-kanj  ^jX^Amenandar-kan, 
^y^iuj.^  menenhrg  -kan.  Il  n'a  pas 
où  —  sa  tête,  JXi^  ijl>  c>|jJ  ^  ^y 

^^îS  ^y^J^y  ^\  v1>Uj  hïikan  ada 
padâ-na  hârarg  tampat  di-mâna 
ïa  her-hârirg-kankapalà'ua.  Cette 
espérance  repose  l'âme,  J — *}  ^\^ 
y^  yJt^Aharàp-anïtumenenhrg- 
kanjîwa. 


REPOS KR,  replacer,  J^9  à^tyC 
mem-bUbuh  pïda.  Il  reposa  la 
coupe  sur  la  table,  6^U^  J^  ,^^y:i 
^  ^\  di'bubuh-na  pûla  xâwaii 
âtas  mëja. 

REPOSER,  V.  n.,  dormir,  jX3 
tïdovy  ^^\y  ber-âdu.  Il  n'a  pas 
reposé  cette  nuit,  iUw jjij  jU  ^^\ 
ïa  tiâda  tïdor  sa-mâlarn. 

REPOSER,  être  appuyé  contre, 
être  couché,  jX^y  ber-sandai-, 
ç-XS   gindirg,    hj^y    ber-bârirg. 

Ici  repose,  ^-J^y  y^  sini  ber- 
bârirg.  Qu'il  repose  en  paix,  <)JiP 
»jLJ)  aleihi  es-salâm. 

REPOSER,  être  placé  sur,  ^\y 
ber-âlas.  La  colonne  repose  sur 
une  pierre  de  marbre,  C^\  «-J  ji^ 
^yj>^  y  \^yi  ^^y  moka  tiarg  ïtu 
ber-âlas  sa-bâtu  marmor.  Ce  dis- 
cours ne  repose  sur  rien,  yy  ji-» 
i^y  y^  JUj  1  maka  tûtur  ïtu  tiâda 
ber-âlas, 

SE  REPOSER,  V.  prou.,  dormir, 
être  couché,  jJiJ  tïdor ^  ^^y  ber- 
âduy  fy^y^  ber-bârirg, 

SE  REPOSER,  cesser,  ,2^^  ber- 
hentij   f^y    ber-dîam.    Se   —    en 

chemin,  ,^1^^  lS^.  ber-henti  di- 
jâlan.  Il  se  reposa  le  septième  jour, 

ïa  sudah  ber-henti  pada  hâri 
yaifg  ka-tUjuh,  Dormez  maintenant 
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REPOSOIR 


REPRENDRE 


et  reposez-vous,  aLju^  ùb  aI;-^^ 
y^ tïdor  -  lah  dân  ber-  hentï-  lah 
kâmu*  L'arche  se  reposa  sur  le 
mont  Ararat,  ^^-^b  ^}]^  aLt^ 
\d\jj\  ^iy  her-dîam-lah  bahatrâ 
ïtu  dï'âtas  gûnurg  ararât. 

SE  REPOSER  sur,  se  fier  à,  cJjl^ 
merg-hàrap,  ^y\  t5^^:>^  perxâya 
âkarij  ^ — ^^>  ber-ganturg,  P^lS 
gindirg. 

REPOSOIR,  s.  m.,  ^LxJ^  cX-ir 
tamjpat  per -hentï- an. 

REPOUSSANT,  E,  adj.,  dégoûtant, 
y^  iSj^  /^  y(^'^  mem-brl  jumîi, 
^^^UlTj  4j  yaTg  ha-geli-mi,  ^y\y^ 
ka-mu2vâl-an. 

REPOUSSER,  V.  a.,  parer, renvoyer, 
^^\«l-«  menarglcis-kan,  ,j — ^xJL^ 
mem  -  bâlas  -  kan,  —  une  flèche, 
AJLJ  ^1  jjxJxâJU  menargkis-kan 
ânak  pânah. 

REPOUSSER,  résister,  faire  recu- 
ler, ^yy^  menûlaky  ^.xJL  merg- 
undur  -  kan.  —  une  demande, 
Os-ulo  ^^y^  menûlak  per-minta- 

an,  ù^'l^^^^  fj^  ^Lj  tiada  tarïma 
per-mintâ-an.  —  la  forcje  par  la 
force ,  <û  iT  jpj  £^^^  menûlak 
gàgah  dergan  gag  ah.  —  l'ennemi, 
^^y*  ,^-Xljt«  meTg-undur-kan  mil- 

suh.  Se  —  réciproquement,  JJ \y 

^yy^  tiilak- menûlak^ 

REPOUSSER  une  tentation,  l>j^ 
Ofv-o^  me-làwan  per-xabâ-an» 


REPOUSSER,  V.  n.,  pousser  do 
nouveau,  Jy  àJc  tumbuh  pTila. 
Ces  plantes  repoussent,  ^j^Ui  ctiU 
J^  AaT  JUji  maka  ta,nâm-an  ïttc 
tumbuh  pula. 

REPOUSSOIR,  s.  m.,  jl^  u^^ 
perkâkas  pemilak. 

RÉPRÉHENSIBLE,  adj.,  ^-.jU  «_> 
J-J^*^  ya^  hâîms  dï-  hardik,  ^j 
j^p-^lt^-j  JXjU  ^a?^  pâtut  di-xelâ-i, 

RÉPRÉHENSION,  S.  f.,  j^hardik^. 

REPRENDRE,  V.  a.,  prendre  de 
nouveau,   Jw  J^-^   merg-ambil 

kombâlïj    Jw  «wA«^  menargkap 

kombâlij  J^  i^/  memeghrg  pïtla^ 

—  ce  qui  avait  été  donné,  ^a*«-© 
,^  J  ôJ.^  4j  ÇjL)  JL^  merg-ambil 
kombâli  bârarg  yarg  sudah  di-brl^ 

—  un  oiseau,  ^y^^-^  %^  k^jSJc^ 
Pjy,  ^enargkap  kombali  sa-ikor- 
bûrurg.  —  son  épée,  J^  P-X5  iV 
memeghrg  pedhrg  pTila.  —  la  mer,. 
Jlj5  yj>j\  ber-lâyar  piila.  —  sea 
fonctions ,  J^  e^l>^  ^y^  mâsuk 
jawât-an-na  pûla.    Le   fort    est 

repris^  J^  O^^-^  ^  "-^^  Hr  *^ 
maka  kôta  ïtu  pûn  di-âlah-kayi. 
pûla.    Que  je  ne  vous  y  reprenne 

pas!  Yi  J^t )  Cjyys-] àxsXe^  jârgan- 
lah  argkaio  bûat  ïtu  lâgi. 

REPRENDRE,  rccouvrer.  —  ses 
esprits,  u^j^^sedhr  pûla,  — ses 


REPREBAILLE 


REPRESENTER 
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forces,  Jy  Xy>  j^^Uî^  men-jâdi 
kûwat  fida, 

REPRENDRE,  continuer  ce  qui  avait 
été  interrompu.  —  un  discours, 
Ol5^  Jy  ^s^y^C  me-mulâ-î  imla 
ber-kâta.  —  une  pièce  de  théâtre, 

^ — il?  Cy^V*,  "^-^  t^^-^  me-mulâ-i 
pûla  her-mâin  wâyaTg.  —  une 
histoire  depuis  le  commencement, 
^3U  -X9;j>  ijl^  O  i^i^^*^  men-xeri- 
trâ-Jcan  hikâyat  deri-])ada  mulâ- 
na, 

A  REPRENDRE,  J^-^/^w  sa-hev- 
Tnïlla. 

REPRENDRE,  rcvcnir  à  un  premier 
état.  La  rivière  a  repris,  aJuu  ^y^y} 
Oy  y^  âyer  sûrgey  sudah  hakU 
jprda,  —  racine,  Jly  ^\jib€r~âkar 

pïllaAX  reprit,  J^  ^^,  c5^  ^^  ^^^' 
kâta  pûla. 

REPRENDRE,  blâmer,  censurer, 
wwl«  me-nistaj  J.>^^-«  merghar- 

dikj  %^  men-xelâ.  —  quelqu'un, 

P'Jy  *-^**-^  me-nista  orarg, 

REPRÉS  AILLE,  s.  f.,  ^^.iLJ  p«?m- 

balâs-an.  User  de  — ,  ^jxJU* 
^mem-bâlas-kan, 

REPRÉSENTANT,  s.  m.,  J^— ^^ 
peiy-gantij  ^^  wakîl.   Le  —  du 

roi,  p^l;  1?^^*^  perg-ganti  râja. 
Yous  serez  mon  — ,  ^y\  w^^ib  vl>y 
^jUi^  tUan  kamba  âkan  wakïl- 
ku. 


REPRÉSENTATION,  s.f.,  exhibition, 
exposition  devant  les  yeux,  ^yysi^ 
penunjuk-an, 

REPRÉSENTATION,    fastC,    pOUipC, 

^L^l  upaxâra, 

REPRÉSENTATION  par  la  pciuturc 
ou  la  sculpture,  C>->^^  tulâdatiy 
jK^  gamhavj  ^U  pâtMig. 

REPRÉSENTATION  théâtrale,  ^\^ 
wâyaTg, 

REPRÉSENTATION  nationale, 

ÙM^  (^-?'  ^^  J^y^^J^  pe^^'him- 
pûn-an  segala  ôrarg  pilîh-an, 
'^*'W^^  lT*"'^  mejYè^  ka-rajâ  -  an. 

REPRÉSENTATION,  rcmontrauce, 
Osr^SStH  p erg- ad u- an. 

REPRÉSENTER,  v.a.,  présenter  de 
nouveau,  J^  ^9jl^^  merg-hâdap- 

kan  pULa,  Jy  jS^-^Ls?'*  meog- 
hâdlir-kan  pïtla. 

REPRÉSENTER,  tcuir  la  placc, 
*^    gantij      XlXà^    rtieTg  -  gantij 

J-S^  ^:^^  jâdiwakll.  L'Ambassa- 
deur représente  le  roi,  J'jI  Cri^' 
<^W^  ?wJ  utas-an  itu  ganti  rajâ- 
na. 

REPRÉSENTER,  joucr  Ic  persoii- 
nage    de,  j^J^  pura-pïlra,    ^^l-^ 

TYienâ/mar^  ^^  menîru. 

REPRÉSENTER,  cxhibcr,  exposcr, 
^^J^4>  merg-adû'kan.  — son  état, 

^U^^^-XA^  merg-adU-kan   hâU 
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BEPBESSION 


EBPRISE 


KEPRÉSENTEK,peindre,^j^  j^rv^ 
menTdis  gambar,  ^j^S^  meyg- 
gambar-kanj  ^\^  me-rupâ-kan. 
Quelle  est  la  maison  représentée? 
J^l  ^ — -St^*^  fi  ^^  ^^J  '^ûmah 
mdna  yarg  di-gambar-Tcan  ïtu, 

REPRÉSENTER,  être  le  type,  figu- 
rer, L>->3lj  ^y\  c^-^W^  jddi  âkan 
tulâdan, 

REPRÉSENTER  Une  chose  au  vif 
(en  parlant),  O^^  J^^V  é)Àr^ 
Ç-^  men-xeritrâ'kan  suâtu  por- 
kâra  dergan  trarg» 

REPRÉSENTER,  paraître  grand.  Cet 
homme  représente  bien,  JU>1  pj^l 
c>»^  JiiS*  drarg  itu  hâik  rupâ-na, 
^p^ — xlr  Lil»  Jlol  9'jy  drarg  ïtu 
bâtk  ka-lakû-an-na» 

SE     REPRÉSENTER,     V.    prOU.,      SC 

présenter  de  nouveau,  J>y j^£>\»»' 
hâdlir  pûla,    J^  ujjly^^    meTg- 

kàdap  pTila,  J^  s*f^J^  ù — ^^^"^ 
menunjitk'kan  derî-na  pûla, 

SE  REPRÉSENTER,  s'imaginer, 
oijLo  menargkay  j^  mergira. 
Représentez-vous  un  homme  tout 
petit, JlC  J^^j^  Jl^l  <)Jujtâw 
sargkâ-kan-lah  ideh-mu  sa-ôrarg 
kexil  sa-kâli, 

RÉPRESSION,  s.  f.,  jibll»  JU- 
hâlmenâkan,  ^\^9  peiiahân-aii, 
^>»lxl»  penegâh-an. 

RÉPRIMANDE,   S.   f . ,  J-J  nista^ 


ajaî^-an.   Une  —  sévère,   50 
^^j^  nista  yaog  krhs.    —    douce,. 

^i    tegùr. 

RÉPRIMANDER,     v.    a.,      J-J^^v*^ 
merg-hardikys.L'^^J^rrie-nïstaj^j^^^t^ 

mem-hargkil,  ^^jUî^  meTg-ajâr-i. 
Ne  le  réprimandez  pas,  ^^1  O^^^ 
kS^  J-i^-*  jôi'^gcin  mgkaw  meig- 
hardik  dia,  —  amicalement,  ^^^ 
menegùr. 

RÉPRIMER,  V.  a.,  ^^U«  menâhany 
^x-^Slo  meneghh-kan.  —  sa  colère,^ 

\^J^  O^  m6'%â/^a7^  mârah-na^ 
Celui  qui  nesaitpas  —  ses  passions, 

ôraTgr  t/^^^^  ^i'âc?a  tâhu  menâhaTi- 
hawâ  nefsn-na, 

REPRIS,  E,  part.  pas.  du  v.  repren- 
dre, pris  de  nouveau,  Jy  ^ — *^\ji 

ter-ambil  pûla^  ^*^  J-^J/  ter- 
ambil  kombâlï,  J^  cJtX«7jj  ter- 
targkap)  pïilo. 

REPRIS,  censuré,  averti,  J-J^-^ 
di'hardik,  J^**j3  di-nista* 

A 

Un  REPRIS  de  justice,  «j  P>y 
Asfc^  ^)  AJu*;  ôrarg  yarg  sudah  kena 
hukum, 

REPRISE,  8.  f.,  action  dereprendre^ 
J^  ^U^t^mt  perg-ambll-an  pûla. 
—  d'une  ville,  Jy  ^>>3li5  perg- 
alâh-an  pilla»  A  plusieurs  reprises, 
^^^ûlarg-ûlarg^  9^^ ter-kâdarg . 


REPROBATION 


REPUBLICAIN 
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REPRIS f:  à  une  étoffe,  ^J*»jJ  tisik. 
Faire  une  — ,  ^yj^  menisik» 

RÉPROBATION,    S.  f.,     P^  JLo- 

hàl  mem-hUarg ^  ^ — C')^-^  fem- 
huarg-auj  ^"^^  'penulâk-a^i^  Aljel 
laitat. 

REPROCHE,  s.  m.,  J5^  bargkil, 
"^ — ç»  xelâ.   Faire  des  reproches, 

,iUc^   men-xelâ.    —    amical^   ^ 

tegm\  —  de  la  conscience,  ^J-.*wui 
seshlj  |jl>>  ^j^^  sesal  hàtù 

REPROCHER,  v.  a.,  faire  des 
reproches,  ^jxK«^  mem-bargkil- 
kan,  %s:^  men-xelâ.  Ne  repro- 
chez  pas   au  pénitent  ses   fautes, 

^^L>  ÇjL>  ^^1  moka  drarg  yarg 
menesal  ïtujârgan  di-hargkil-kan 
Tileh-mu  hârarcj  sdlah-na.  Il  leur 
a  reproché  leur  incrédulité,  5Ju*)  ^^1 
^\c\  Ç-jy  ^A^i  ^yjS^^LC  la  sudah 
mcm-hafgkil'kmi  âtas-na  kûrarg 
ïmânna,  —  amicalement,  ^^*^ 
menegùr-kan, 

REPRODUCTION,  S.  f.,  ^\^J>  per- 
anâk-an,  ^\^^ per-banâk-an, 

REPRODUIRE,  V.  a.,  présenter  de 
nouveau,    Jy   j^^L:^'*     meTg- 

hâdlir-kan  pTtla,    Jy  ,j \1j^^^ 

menunjuk-kan  pïlla, 

SE  REPRODUIRE,  V.  prou.,  en 
parlant  des  plantes,  dJc  tumhuhj 
Jy  A-i    tumbuh  pûla.   Se  —,   en 


parlant  des  animaux,  jij^j  ber~ 
ânak,  cii^»/*^  TTiem-p^r-èâ^ïa^. 
Se  — ,  se  présenter  de  nouveau, 
JIJ  -^^3  Cr^*^^f^  menunjuk-kan 
dïrï-na  pûla, 

REPROMETTRE,  v.  a.,  Jj>  jf^^, 
ber-janjï  p)  Ula . 

RÉPROUVÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
réprouver,  ^]^^  yargka-buâTg- 
an^  f-y^y  tei^  bûaiy,  —  de  Dieu, 
aUI  ^j>^j  4j  yarg  di-bûarg-kan 
allah,  — ,  maudit,  J^y  kûtuky 
\y.y^ ht  y^^y  ka-kutuk-an, 

RÉPROUVER,  V.  a.,  rejeter,  ^yjt 
m^em-buarg^  ^yy^  m^enûlak.  —  une 
mauvaise  doctrine,  io  ôj^^  ^y^t 
wn>>Ié>*.  mrin-bûarg  ajâr-an  yarg 
jâhat,  —,  condamner,  ^y^^^^ 
meTg-hukum-kan. 

REPTILE,  s.  m.,  animal  qui  rampe, 
^j^4j  «jIj  binâtaTgyarg  menTduTj 

ixè^  «j  «jLL»  binâtang  yarg  me- 
rargkak.  Les  reptiles,  Âjj  ^Uj  ^Ci 

J*^  4j  ôb  ^y^^  segala  binâtaig 
yarg  me-i-argkak  dân  yatg  me- 
nidur,  ôj^ï^^y^  J^  segala 
sTdur-sulûr-an, 

REPU,  E,  part.  pas.  du  v.  repaître, 
k^  kennarg  j  i-*^  ^X^  sudah 
kennarg. 

RÉPUBLICAIN,  E,  S.,  ^^  i--3 
J^y  ^J^  O^^^  yarg  suka  pewa- 
rentâh-an  drarg  bâîlak. 
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EEPtJBLIQUE 


REQUÊTE 


RÉPUBLICAIN,  adj.,  J^\^^  J^ 
lL  Çj  J  xâra  pemarentâh  -  an 
drarg  ôânak.  Constitution  républi- 
caine, ^\>  Çj^\  ù^^j^  \s>j^  ^art 
'pemarentâh-an  ôrarg  bànaJç. 

EÉPUBLIQUE,  s.  f.,  ^j^\  ^^^ 
^t\i     emarentâh-an  ôraTg  bânak. 

EÉPUDIATION,  s.  f.,  J^  talâky 
Jj\^  sâr^ahj  ^^\y^  pem-buârg-an. 

Acte   de  — ,   J,it — \d  Cfjy**   sûrat 
talâk. 

RÉPUDIER,  V.  a.,  renvoyer  sa 
femme  avec  les  formes  légales, 
^jL«  mendraky  ^MLlo  men- 
talâk ,  Il  répudia  son  épouse, 
^^Cj  A)\ — Jap^ j  di  -  bûarg  -  kan- 
nà-lali  bïnï-na. 

A 

RÉPUDIER,  rejeter,  9'y^  mem- 
bïlarg. 

RÉPUOTANOE,  s.  f.,  C>f^^fi>-^  jumû- 

auj   tj-^^   ka-gelï-auj   y^  ^j^ 

C^y^  b^l  tiâda  ber-kenhn. 

RÉPUGNANT,  E,  adj.,  contraire, 
L>5^  lâvjanj  ô^^U  4j  yaTg  me- 
lâwan. 

RÉPUGNER,  V.  n.,  être  opposé, 
L>5^  me-ldwan.    —  à  la  raison, 

iS'^y  ôj^  me-lâwan  bûdù 

RÉPUGNER ,  avoir  de  la  ré- 
pugnance, yfi^  jumâ,  Jo  gelîj 
Cy^j*,  ^^  tiâda  ber-kenhn. 

RÉPUGNER,  causer,  inspirer  de 
la  répugnance,  j!-^^  t5->W-  jàdi 
ka-gell-an. 


RÉPULSION,  S.  f.,  ^^  penulak- 

an.   Force  de  —,   ^j^^  ^|y 
kuâsa  penulàk-an, 

RÉPUTATION,  s.  f.,  renom,  estime, 
X>  nâma.  Une  bonne  —,  ^^l^  ^  j»U 

nâma  yaiy  bâik.  Mauvaise  — ,  pU 
J^^  nâma  bitsuk.  Faire  une 
bonne  — ,  pU  ^jxLxv^  menimhul- 
kan  nâma^  Flétrir  la  —  de  quel- 
qu'un, Ç'j^\  X  j^iU^*  men-xelâ- 
kan  nâma  ôrarg.  Homme  sans  —, 
JlC  oU  i^j>  j>Ij  Âj  i-j^  ôrarg  ya'ig 

tiâda  pûua  nâma  sa-kâli\  u-îli^  Çj^i 
ÔraTg  glhp, 

RÉPUTER,    V.  a.,   j^  kïra,   j*^ 

mergïray     y^    memikir»     Je    le 

répute  homme  de  bien ,  J><^  ^^-v^ 

li\j  9jJ^  c^l  hamba  plkir  la  sa- 

ôrarg  bâik. 

REQUÉRIR,  v.a.,  JUIilo  menuntut, 

J. 1^    minta.     Cela    est     requis 

par  l'honneur ,  àI^I  JUIU^  J-jI  jU 
iu^  maka  ïtu  di-tuntut  uleh 
hormat,  —  du  secours,  ^y  J^ 
minta  tûlurg.  ^  le  paiement  d'une 
dette,  èjyt»  <»  Lo  menâgih  hûtaTg. 

REQUÊTE,  s.  f.,  demande  par  écrit, 
i^XL^  Cjjy*  sTirat per-mintâ-an^ 
^y\fi  ^Jr^  sûrat  pe-muhûn-an. 
Faire  présenter  une  —,  ^'f^ 
C^XJZ.^  Cjjy*t  menampey-kan 
sïïrat  per-mintà-an.  Il  fit  parvenir 
la  —  au  souverain,  A — )LAy»<v-*^^ 


EEQUIEM 


EESEBVER 
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ôy^'>  ^  j^->  A^^  ^\ O^ï^-j^  ^jj^ 
di-per-semhah-kan-nâlah  sm^at 
per-mintâ-an  ïtu  ka-hâwah  didi 
yarg  di-per-tuan, 

REQUIEM,  s.  m.,  Pj^l  Oju  ^-*tr*^ 
^J^  sembahyarg  kâ7ma  ôraTg 
màti.  Messe  de  — ^^JU  ç-j^  ôJS^^j^^ 
misa  kâ7ma  drarg  mâtL 

REQUIN,  s.  m.,  ^  hlyaw,  jSol 
sZ^y>>.  ïkan  xTixut, 

REQUIS,  E,  part,  pas.  du  v.  requé- 
rir, demandé,  exigé,  JUIU  tuntut^ 
C^^  di-tuntut.    Comme  il  est  —, 

C^^  Cj^^^^  seperti  di-tuntut, 

REQUIS;  nécessaire,  ^^  liârus^ 
w<>-i^   wâjib.    Il   est  —  de    moi, 

jl^*Ji  •— <î^|^  wâjib  âtaS'ku. 

REQUIS,  convenable,  J-JU  pâtut, 
^J>  lâik.  L'âge  —  ,  J^Xlî  4j  ^^ 
umur  yaTy  pâtiit. 

RÉQUISITION,    s.    f. ,    action    de 


-*ju9   penuntut  -  an, 


requérir ,    ^y. 

,y{^^  penagîh-an,    C^*^^^    per- 

mintâ-ayi, 

RESCINDEE,      v.     a.,     ^j^\xU 
meniadâ'kan ,  ^y^    me-rombak, 

—  un  contrat,  ^y-^^^^^  Cr^  ^^^' 
rombak  per-janjl-an, 

RESORIT,     s.     m.,     ordonnance, 
aU  Cjjy^  sTirat  tïtah, 

RÉSEAU,    8.  m.,   petit  rets,    Jle»^ 
J^  jâla   kexïL  Un  —  de  soie, 


^y^  J^j  ^Jii.  JW  jâla  kexïl 
deri-pada  sTttra, 

RÉSERVE,  s.  f.,  action  de  réser- 
ver, six^ — ^'  peifgaxuwaU-a7i. 
Faire  des  réserves,  ^y^y^  meiya- 
xuwali-kan.  Sans  — ,  y<^  ^^:> 
^*yjyf^  dergan  tiâda  meiyaxu- 
walï-ka7i.  Tous  les  hommes  sans 
— ,  ^j-a1xw  Pj  j)  ^>d  segala  braipg 
sa-kalî-on.  A  la  — ,  ^xL^l-o  me- 
lain-kan^  jl^  kaxuwâli. 

RÉSERVE ,  provision ,  épargne , 
^uo  hakâl-an,  ^^y'^!^Jî  ^ — J  PjIj 
bâ7^a'iy  ya^rg  ter-simpan.  Mettre 
en  — ,  ^j^Ax^-ô  menimpati,  àJC^  me- 
nâruk.  Mettre  de  l'argent  en  — , 

*  A 

ç^  ^jif^  meium2)a7i  warg, 

RÉSERVE,  discrétion,  ^>  lf=f  ka- 
bijâk-an. 

RÉSERVÉ,  E,  adj.,  discret,  retenu, 
c>Lis£  4j  yaTg  bijaksâna. 

RÉSERVER,  V.  a.,  garder,  ,^yU>o 
menimpan^  ày^  meîiœriih.  Vous 
avez  réservé  le  bon  vin,  a-Xw  jXpI 
^Ij  4j  jjX-pI^jI  cy^^  aigkati'  su- 
dah  simpan  âyer  arggïi7^  yaig 
bâik.  Il  est  réservé  au  feu,  ^\ 
il  Jju  ,J^r*<^  ^^  ter'SÎmp>an  ka- 
pada  âpi.  Ne  m'avez-vous  pas  ré- 
servé une  bénédiction?^^!  ^\s^ 
iSywi  P;Ij  JJilJ  \i  i^y^  tiadâ'kah 
aygkaiv  simpan  bagï  pâteh  bœrang 
sa-be7kat,  —  pour,  destiner  à, 
^yyt  memayTi-kan,  ^y-'*^'*  menan- 
tit'kan. 
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RESEEVOIE 


RESILIATION 


RÉ8ERV0IE,  8.  m,j  d'eau,  iy  kU- 
lam^jA  ^i^^-^^  ^^^  tampat  per- 
himpTin-an  âyer. 

RÉSIDANT,  E,  adj.,  3^^^H?^y^ 
dî^arg  yarg  duduk^  3^3^  pen- 
dïfdiilc. 

RÉSIDENCE,  8.  f.,  demeure  ordi- 
naire, ^-oLjS  ka-didm-anj  ^^^-^ 
ha-duduk-an.  Lieu  de  la  — ,  J-ir 
J3^^  tampat  dûduhj  ,^^^^  ^-^ 
tampat  ka-duduk-arij  /^  sZ^ — ^ 
tampat  dîam.  —  royale,  ^^v — o 
?rl>  cr^*^"^  mâligey  ha-duduk-an 
râja^  L>Uol  astâna. 

RÉSIDENT,  8.  m.,  envoyé,  ^y^ 
utTis-a7i. 

RÉSIDENT,  chef  d'un  comptoir 
européen,  ^^  pëtor,  à^^  iS^C  4t — J 
yarg  memeghrg  parentah. 

RÉSIDER,  V.  n.,  faire  sa  demeure, 
Jjj^  dïiduky  x^  dïanij  Ji«I  tirg- 

gai.  Il  réside  à  Malacca,  J^^^  Ji\ 
-l33U  4^^^^-»^  ïa  dûduk  di-nagri 
malâka.  Depuis  que  nous  résidons 
sur  cette  montagne,  ,  ï->0  w^  *X** 
JUjt'  ij^  ^j^u  sa-lâma  kit  a  dûduk 
di-âtas  gûnurg  Itu,  Le  sultan  ré- 
side à  Johor,  CJg^  sZ^\  OUai*"  jio 

w-^^j^  éJ^^-j^  ^*'W^  f^aka  sultan 
itu  ber-takta  ka-rajâ-an  di-nagrî 
jdhor. 

RÉSIDER,  être,  exister  dans,  ^1 
ada^  3^^^  dûduk,  La  sagesse  ré- 


side en  lui,  ^b  j1  Jlol  ^^  jL» 
maka  bûdi  îtu  ada  dâlam-na, 

RÉSIDU,  s.  m.,  restant,  il»  hâki, 
,^^-juj  sïsa,  jJLJCâl»  penirggâl-an, 

—  d'une  dette,  A{^  i^  hâki  hû- 
targ. 

RÉSIDU,  ce  qui  reste  d'une  chose 
dont  on  a  ôté  la  partie  qui  a  de  la 
valeur,  ^^-^i^  hampas.  —  de  la 
canne  à  sucre,  yj  j^^r***^  hampas 
tebû. 

RÉSIGNATION,  S.  f.,  action  de  ré- 
signer un  office,  un  bénéfice,  JW 
Cr*!^  Cr^*^^  Aâ^  menerhh-kan 
jawât-an,  ^^J>^  ^yJ^AL^  JL-o- 
hâl  menirggol-kaji  jawàt-an. 

RÉSIGNATION,  soumissiou  à  la 
volonté  de  Dieu,^;^.^*:?  sahar,  »XJuu\ 
ùtislâmj  j5y  tawekkul. 

RÉSIGNER,  V.  a.,  céder,  se  dé- 
mettre en  faveur  de  quelqu'un, 
^y^j^  menerah-kan,  —  son  âme 
à  Dieu,  àJJI  jJu  e>l^  0^^^^  ^*^' 
nerhh'kanjiwâ-na  ka-pada  allah, 

SE  RÉSIGNER,  V.  pron.,  sc  sou- 
mettre, jJJ^  menunduk,  ^j)o«Xll« 
^jl.^  menunduk'kan  dlrù  Se  —  à 
la  volonté  de  Dieu,  \a^„j^  Cr^^^ 
aUI  Jju  menerhh-kan  dirl-na  ka- 
pada  allah, 

RÉSILIATION,  s.  f.,  J^y  Jlcw  hâl 

me-rombak j  ^^^L-^-o  Jl»^  hâl 
m^erg-hâpus. 


RESILIER 


RESOLUTION 
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RÉSILIER,  V.  a.,  casser,  annuler, 
^y^^  me-rombak,  ^  \xl^  menia- 
dâ-kauj  ^x^ly^o  meTg-hàpus-lcan. 

—  un  contrat,  ^^^^  i3rV*  ^^' 
romhah  per-janji-an, 

RÉSINE,   s.   f.,    ^b   dâmar,    — 

venant  du  sapin,  yj^  t^'-^  dâ- 
mar sanûber.  Un  panier  de  -  , 
4.5^w  ^b  ddma?^  sa-kranjarg. 

RÉSINEUX,  EUSE,  adj.,  ^>\:>^  her- 

dâmar.  Arbre  — ,  ^b  ^y  pd- 
kon  dâmar. 

RÉSIPISCENCE,  s.  f.,  àjy  tdbaL 
Venir  à  — ,  ^yy  be7^-tdbat, 

RÉSISTANCE,  8.  f.,  qualité  par  la- 
quelle un  corps  résiste  à  l'action 
d'un  autre  corps,  <^l^  ^ — J  ^5^^^ 
prï  yarg  menâkan,  l>>LJO  ka-te- 
gâr-an.  Chose  de  —,  by  ^ — ji  PjU 

bârarg  yaipg  kûwatj  ^y^  ^ — J  Pjb 
bârarg  yarg  teghr.  Ce  drap  est 
sans  — ,  ly  ^Uï  JUj»1  O^liuu  sake- 
lât  ïtu  tïâda  kûwat.  Pièce  de  — , 
(dans  un  repas), ^,---j  4j  ^j  b  ^y^ 
sa-pûturg  dâgirg  yarg  besàr. 

RÉSISTANCE,      OppOSitioU,      ^J|^ 

pe-latvân-a7i.  Se  rendre  sans  faire 
-,  Oj>^  ^^  :>^  ^^j:>  J^j^ 
menerhh-kan  diri-na  tiâda  dergan 
me-lâwan. 

RÉSISTER,  V.  n.,  ne  pas  céder, 
endurer,  ,^*>l^  menâhan,   —  aux 


tourments,  jL^  ^v^^L-U  menâhan 
saygsâra, 

RÉSISTER,  être  contre,  s'opposer^ 
O^^l-o   me-lâwan,    —    au  démon, 

j^^--jj1  -X5  O^J^  me-lâwan  pada 
iblls.  —  jusqu'au  sang,  ix^  ùj^ 
&)b  ^y^f>^  TYie-lâwan  sampey  xïï- 
xur  dârak.  Dieu  résiste  aux  su- 
perbes, Â—J  ^j^\  JL)  0^^  3^  idll 

^>Jib^*j  allait  ada  rtie-lâwan  se- 
gala  ôraig  yarg  besàr  hati-na, 

RÉSOLU,  E,  part.  pas.  du  v.  ré- 
soudre, dissous,  y^is'^  hanxurj 
^/s:^Jî  ter-hanxur.  —  en  pous- 
sière,  mJ  ^yS^y  ter-hanxur  lîduh . 

RÉSOLU;  décidé,  arrêté, ^^  tan- 
tu^yôy  ter-tantUy  y}^y  ter-pâyu^ 
AJ  tegîih, 

RÉSOLU,  déterminé,  hardi,  ^ji 
berânù 

RÉSOLUMENT,  adv.,  avec  une  ré- 
solution fixe,^Iju^^  dergan  tantu, 
^J  -^J  deigan  tegùh, 

RÉSOLUMENT,  hardiment,  ^jP^ 
^^y  dergan  beranï-na, 

RÉSOLUTION,  s.  f.,  —  de  l'eau  en 
vapeur,  «J^l  ^jL^^jI  Jlo-  hâl 
âyer  men-jâdi  âwap. 

RÉSOLUTION  d'un  contrat,  JW 
-l^s^J  ^Yy^  ^âZ  me  -  rombak 
per-janjï-an, 

RÉSOLUTION,  dessein,  '^X^^  sa- 
hâjaj  iJ  nlyet. 
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BESONNÂKOE 


RESPECTABLE 


RÉSOLUTION^   courage,  ^jl^  be- 

râni.  Un  homme  de  —  ^  ^\y  ^'jj-*^ 
sa-ôrarg  herâni, 

RÉSONNANOE,   s.  f.,    J^^«j   bïmi, 

A  ^A  _  **  

3^^  ĕ  ^^  -^^'^  ^^'^  oer-bimi, 
i^:>  desïrg, 

RÉSONNER,  V.  u.,  retentir,  ^yy 
ber-bûnij  <Sj^y,  ber-derèy.  Cette 
cloche   résonne    bien,   C^\  ^    •^S 

i2Z?72"  dergan  yarg  bâik.  Sa  voix 
résonne  comme  le  tonnerre,  e)lj  v*> 
^Jy  ^j^  suarâ-na  sej^erti gûruh, 

RÉSOUDRE ,  V.  a. ,  dissoudre, 
C^i/f^^"^^  '^^erg-hanxur-kaîu  —  en 
poussière  J^j  ^S^  jTl  ^^/^^ 
meipg-hanxur-han  âhan  men-jâdi 
dïdL  La  chaleur  résout  l'eau  en 
vapeur,  à^  «J^l  ^jjL^^I  JU 
^j^UAj  maha  âyer  7nen-jâdi  àwap 
nleh  ka-panâs-an.  —  une  tumeur, 
AjL-i  ^jXâL^-o  meTg  -  kîlarg  -  kan 
bar ah . 


RÉSOUDRE,  expliquer,  ly 
meiy-ïbaraty  ^y^^^  meoy  -  arti- 
kan.  —  un  problème,  ^J^  cf^^ 
menai^kâ'kan  'penarka.  —  une 
question,  Jl^  ^^j^  men-jawâh 
su  iL 

RÉSOUDRE,    annuler,     détruire, 
Jf*.*^  me-rombak.   —  un  contrat, 

janjî-an. 


RÉSOUDRE,  arrêter,  décider,  ^l^ 
memâyu  j  ^y^  menaîitû  -  kauj 
ij^y*j  su  dû 

RÉSOUDRE,  terminer,  arranger, 
^jXA*a*>o  menelesèy -kan, 

SE  RÉSOUDRE,  V.  prou.,  devenir, 
(^^lf:^*  men-jâdi.  Se  —  en  cendre, 

^U  ^jWi^  men-jâdi  hâbu. 

SE  RÉSOUDRE,  prendre  une  ré- 
solution, ^S^y*j  sUdi,  Il  ne  peut  pas 
se  —  à  partir,  ^ùy^  JJb  <^l  J^U 
'^  1^  Cr  '  tiâda  ta  dâpat  sTidi 
âkan  ber-aiykat. 

RESPECT,  s.  m.,  vénération,  A^^ 
hormat,  A-^<v^  sembahj  ^fiâ^J  tqtlïm. 
Saluer  avec  —,  ^:>  «^Iw  ^5/^ 
à^^y^-  mem-brl  salâm  dcTgan  hor- 
mat.  Il  entra  dans  la  mosquée 
avec  —,  \\j^  ^3**'^*  '^y  ^^  ^ 
A — ^^  ^:>  S^i^r^  maka  ta  |>?^n 
mâsuk  ka-dâlam  mesjid  dergan 
ho7'mat. 

RESPECT,  compliment,  j>X*^  sa- 
lâmy  ^y\^  tâbek.  Envoyer  ses  res- 
pects,   *3L;  pyf^^  mergirim  salâm. 

k,js^  py^  mergirim  sembah. 

RESPECT  humain,  pj^l  olTjuVlj 
tâkut  kâta  drarg. 

Au  RESPECT  de,  à  raison  de, 
par  rapport  à,  JUjI  ^liu  tentâig- 
an  itu. 

RESPECTABLE,   adj.,    i^/^^y  A--J 

yarg  ter-liormatj  (3^^î^-^  c^^  ^i 


RESPECTEE 


BE8PIRER 
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yarg  hârus  di  hormât-i^    js^ Xst 

muhtasem, 

RESPECTER,  V.  a._,  porter  respect, 
A — ^^  menembahy  ^J^^^/^  merg- 
hoi^mat-haUj  ^^^^^  iSj^  mem-brï 
hormat^  ^Jk^JàjtZ^  men-tailïm-kan, 
^\lLo  merg-apâ-kan.  —  le  Sul- 
tan, (jUoLi  A*xvo  menembah  sultan. 
—  son  précepteur,  JiîS  !«,>-  l5W* 
c)^^  mem-hri  hormat  ka-pada 
gicrû-na.  Il  ne  me  respecte  plus, 
^  ja;^  Isb  ^LJ  w.ve>  hamba  tidda 
di-apâ-han-na  lâgi. 

RESPECTER,  épargner.  Le  village 
fut  abîmé,  la  maison  du  chef  seule- 
ment fut  respectée,  ôJuo  Jol  ^^^ 

^  Uljj  dûsun  Itu  sudah  di-bina- 
sa -Jean  maJca  rûmah  parghTilu 
sâja  tmda  di-binasâ-kan. 

RESPECTIF,  IVE,  adj.,  ^J>  VAwU 
mâsirg-raâsirg pûna.  Droits  respec- 
tifs, ^j>^  (^  TiwU  mâsirg -  mcisirg 
pûna  hak. 

RESPECTIVEMENT,  adv.,  TAwL^ 
mâsirg-mâsirg» 

RESPECTUEUSEMENT,  adv.,  ^J> 
<U^  deifgan  hormat.   Il  me  reçut 

hamba  pîln  di- sambut-nâ- lah 
devgan  hormat, 

RESPECTUEUX,  EUSE,  adj.,  qui 
porte  respect,   ij^  ^J^  «j  yarg 


mem-  brï    hormat ,    ^y^    sant^in, 

^^y**  sUpan,  a^Ip^Ij  «j  yarg  tâ- 
hu  âdat. 

RESPIEABLE,  adj.,^C*JU^  ^^^  Ad 
yarg  dâpat  dï-nefas-kan. 

RESPIRATION,  8.  f.,   ^jJù   7iefas, 

\j^  hawà.  Chaque   — ,  ^j^  Ks^j^ 

jyS^  ^\a  iej  tlap-tiap  nef  as  yaig 
mâsuk  ka-lïlar.  Retenir  sa  — , 
^j^  ^v^L-U  menâhan  nefas,  — 
pénible  (asthme),  jb  j;*^-^  sesak 
dâday  Jr^}  ïsak» 

RESPIRER,  V.  a.,  attirer  l'air  et 
le  repousser  par  le  mouvement  des 
poumons,  ^^x^Jt  ber-nefaSy  Jj(^* 
^j^>^  menârîk  nef  as,  ^^^yS  JfJ^^ 
mâsuk  ka-lûar  nef  as  >  Maintenant, 
je  puis  — ,  iîJ^  ♦^^«^»  -^J^  PjL-C^ 
^j-^y  sakârarg  jûga  hamba  bû- 
leh    ber-nefas,     —     un    air    pur, 

^y^  ^ l  j'>\  ,J/^*^-*i^    ber-nefas- 

kan  udara  yarg  sTixï, 

RESPIRER,  prendre  haleine,  avoir 
quelque  relâche,  ^j^y  ber-nefaSy 
^wJb^  ber-hentù 

RESPIRER,  vivre,  s^X,^   hïdup. 

Tout  ce  qui  respire,  O-X^  ^  J^ 
segala  yaig  hïdup.  Il  respire  en- 
core, oJuib  Si  ^^\  jL>  maka  îa 
lâgi  hïdup. 

RESPIRER  après,  désirer  vive- 
ment. Il  ne  respire  que  vengeance, 
p^L*  /»J^-V  iS^  ^«  ber-demdam  sâja. 
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RESPLENDIB 


EESSERRE 


RESPLENDIB,   V.   H.,    iJ^ji  ^^^^* 

xahâyay  <.fO^  gemirlapy  ^^  ^ 
gllarg-gemllaTg, 

RESPLENDISSANT,  E,  adj.;,  f^ Qi' 

larg. 

EESPONSABILITÉ,  s.  f.,  cJ^^^ 
taiyguTg-an,  O^j^m  akU-an. 

RESPONSABLE,  adj.,  qui  doit  ré- 
pondre, garant,  ÂÎiLo  ^  yarg  me- 
naonggurg,  M^  penarggurg,  ^--J 
^l«-o  yarg  merg-âku,  y  \— «î  petg- 
âku. 

RESSAC,  s.  m.^  ^\  omhak,  j^ 
gelïiraj  ^  \  hâhat. 

RESSAISIR,  V.  a.,  Jy  cJlX»!^  me- 

7ia7gkap  pTcla,  Jy  ^^  memeghrg 
pïcla. 

RESSAUTER,  V.  a.,  J^  JUii-*  we- 

lumpat  pûlaj  Jw  J^^  me-lum- 
pat  kombâlù 

RESSEMBLANCE,  8.  f.,  rapport, 
conformité,  O^-^^-^w  her-samâ-an, 
Ojj  *lw  sâma  rûpaj  *^^j^^  sa- 
rûpa. 

BESSEMBLANT,  E,  adj.,  ,jLs  pan- 
tan^  "^^j^  fi  yarg  sa-rUpa^  À— J 
X*jy>  yarg  ber-sâma^  A^  ^^9^y^ 
OUi)  lahsânaj  p^  upàma* 

RESSEMBLER,  v.  n.,  avoir  de  la 
ressemblance   avec,   .L-^  :>\   ada 

sama,  ^^jKa  menarupaj  *Uu  0>^y 
he-rûpa  sâmajCj^L^  ->l  ada  sepertï, 


OLiJ  ^Sio^jâdi  laksâna.  Sa  voix 
ressemble  au  tonnerre,  Jl  c))j^ 
Ajy  O^i-J  sua7'd-7la  ada  seperti 
gûruh.  Ce  portrait  vous  ressemble, 
Oy  ^:>  •L-w  y\  yS  3^  maJca 
gambar  Ini  sâma  dergan  tïian. 

RESSENTIMENT,  S.  m.,  faible 
attaque  d'un  mal  qu'on  a  eu,  ^\j 
^jLijS^^  rasa  yarg  kamudl-an. 

RESSENTIMENT,  Sentiment  qui  ré- 
agit sur  l'âme,  ^^  ^  ^***  «âto 
hàti. 

RESSENTIMENT,  rancunc ,  pX^^ 
demdamy  ^U  Jf.  kexïl  hâti, 

RESSENTIR,  V.  a.,  sentir,  éprou- 
ver, ^**]/*  me-râsa,  ^5^^^  me-ra- 
gâ-i,  —  les  tourments,jU»àw  ^^^-U^ 
me-rasâ-i  sargsâra.  —  de  la  peine, 
J^j  ^p-l*^^  me-rasâ-i  duka-xita. 
Il  ressent  vivement  la  mort  de  son 
ami,  Jlo.  -4;-^  ^^  ^^  J^  ^ 
C^  ^L  tX^  ^^L-:$C^  maka  la 
sârgat  duka-xita  deri-pada  hàl 
sohâbat-na  sudah  mâti  ïtu.  — 
bien  des  calamités,  %  Jj^  ^  ke- 
na  bânak  belâ. 

SE  RESSENTIR,  V.  pron.,  éprouvcr 
les  suites,  ^y-ixS^\^  me-râsa  ka- 
mudï-an. 

RESSERRÉ,  E,  part,  pas.,  du  v.  res- 
serrer, étroit,  JUi<^  sumpit,  J/^ 

plxak.  Habitation  resserrée,  ^^j 

*  .♦♦*♦♦ 

^^  rûmali  plxah^  Lieu  —,  w^at 


BESSEBEEB 


RESSOUVENIR 
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^i*»^  tampat  sesàk.  Esprit  — ,  ^)jiP 
J«Xl5  akal  jyendek. 

Etre  KESSERRÉ^  être  constipé, 
xwJlw  J!^  l-^  4j  yarg  sâkit  selesïma. 

RESSERRER,  v.a.,  presser, ^jXa<^ 

memïxah-kan.  —  une  ville, ,j!xjisC"^ 
iSy^  'ïïiemïxak-kan  nagri.  Ils  te 
resserreront  de  toutes  parts,  ^\  ^ 

dJcan  memïxak-kan  dïkaw  deri- 
pada  sa-kalî-an  plhak, 

RESSERRER,  diminuer,  ^^j^^ 
meiyâi^arg-kan,  —  ses  bienfaits, 
^^^y  Cx^jy^  'ïïi^'ïyûraTg'kan  ka- 
Tuniâ-na, 

RESSERRER,  scrrer  davantage. 
—  un  nœud,  ^j^  AJ  ,J>a<^  JX^* 
meTg-ïkat  simpul  lebèJi  krhs,  — 
les  liens  de  l'amitié,  ^^^Ls^  O^^ 
menegùh-kan  sohbât-an, 

RESSERRER,  remettre  en  place, 
^Kkc  J3  d<>yjC  mem-bûhuh  pada 
tampat-na. 

SE  RESSERRER,  V.  prou.,  se  fcr- 
^^^^1  ^ji^  c-Ai^  menûtup  diri. 

RESSORT,  s.  m.,  C<ft\  «^  ^JJ> 
prî  yarg  enjut, 

RESSORT,  morceau  d'acier,  p^L 
JU^I  «j  hâja  yarg  enjut. 

Fig.  RESSORT  de  l'âme^  l^  kïl- 
wat. 

RESSORT,  moyens,  ^\:>  dâya^ 
(^\  upâya.  Faire  jouer  des  res- 
sorts, fj^\  ij\:>j>  her-dâya-upâya. 


RESSORT,  S.  m.,  étendue  de  juri- 
diction, Ss>^  A^b  dâirat  hukum, 
àZ^^  j^^bj  4j  AJIj  ^y^  selTanih  ta- 
nah  yarg  di-bâwah  parentah. 

RESSORTIR,  V.  n.,  être  du  ressort, 
Jx=»^  àj}\:>  Au  y\  ada  dâlam  dâirat 
hukum. 

RESSORTIR,  V.  n.,  sortir  de  nou- 
veau, J^^^ka-lTiar  pUla, 

RESSOUDER,    v.     a.,     Jy  j5^^ 
!   mematerï-kan  prda. 

!        RESSOURCE,  s.  f.,  expédient,  ^b 

I   dâya,  ^Ul  upâya,  J^ip  akaL  Em- 

!   ployer  des  ressources,  ^S^^y,   ^^^^* 

dâyaj  (^\y  her-upâya.  Un  homme 

de  — ,   ,J-*^  F'JJ-^  sa-di^aig  hei^- 

A  p. 

akal^  J-J^  ?'^T^  sa-dra7g  xer- 
dik.  Sans  —,  ^t  (J^\yi  ^LJ  tiâda 
her-upâya  lâgi. 

RESSOURCE,  secours,  iùy  tûlurg^ 
^y?  penïllurg.  Lui  seul  est  votre 

la  sa-drarg  sâja  yaTg  penûlurg 
tuan. 

RESSOUVENIR,  s.  m.,  ^\t\  irgât- 
an,   jJ^^vIj  kenâig-an* 

RESSOUVENIR  (SE),  v.  pron.,  se 
rappeler,  Jy  J — stJtA  merg-ïrgat 

pTilaj    Jy  A^   ter-kenhrg  pida, 

J^9j-Xmi  sedhr  pula.  Ressouvenez- 
vous  de  votre  promesse,  Jy  i>^Cst^, 

fff^  O  ^    îfgat-lah    pnla    âkan 
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EESSUSOITER 


BESTE 


janji-mu.  Faire  —,  Jy  ^J^Z^^ 
merg-irgat-kan  pûla, 

RESSUSCITER,  V.  a.,  ramener  de 
la  mort  à  la  vie ,   ^ySjJu^  mem- 

hargkû'kan,  jy  ^>ix^  merg- 
hïdup-kan  pûla.  —  les  morts, 
^L^  Çj^l  ^ySSjuC  mem-baTgkit- 
kan  ôrarg  mâti.  Celui  qu'il  avait 
ressuscité  d'entre  les  morts,  aIj  «j 

ZèA  di'ha/rghit'han-na  deri  antâra 
ôrarg  mâti, 

RESSUSCITER,  ranimer,  renou- 
veler, ry  LJi^^  men  -jagâ  -  kan, 
^y  IC^  menukâ-kariy  jy  ^jX9«X*.^A« 
merg-hidup-kan  pTila,  Ressuscitez 
la  grâce  de  Dieu  qui  est  en  vous, 
ib  :>!  Ç--J  aUI  J^Alj:S"li^  jagâ- 
kan-lah  karunïa  allah  yarg  ada 
dâlam-mu.  Ce  verre  de  vin  l'a  res- 
suscité, ôJu*)  C^\  jy^\  ^j»^ y\y*^ 
j:>  ^  ISlo  suâtu  glhs  arggûr  itu 
sudah  menukâ-kan  dïa,  —  une 
querelle,  ^^^^  sJ^y^y**  «-^  ^yix^^f^ 
merg-kidup-kan  pTila  suâtu  per- 
hantâh-an, 

RESSUSCITER,     V.     U.,     J|^5  JO^ 

hanjkit  pTila^  C^^y  her-hargkit. 
Je  ressusciterai  le  troisième  jour, 

Oy  kamudi-an  deri-pada  tîga  hâ- 
ri  âku  âkan  hargkit  pûla.  Il  est 
ressuscité,  cSth  aJui  ^^\  la  sudah 
hangkit. 


RESTANT,  s.  m.,  ce  qui  reste, 
^VJ>A'J>  penirggâl  -  an.    Le    — , 

^jy^è^  sa-tirggaL 

RESTAURANT,  s.  n.,  établissement 
de  restaurateur,  ^y^  à^^^j  rûmah 
makân-an. 

RESTAURATEUR,  TRICE,  S.,  trai- 
teur, ^jl^  ^jy^  JTiru  makân-an^ 
^jlx«  <Ujj^j^  jUru  rûmah  ma- 
kân-an* 

RESTAURATEUR ,  qui  rétablit, 
Sujuf  mem-baïk'L 

RESTAURATION,  8.  f.,  réparation, 
,jXju<^  pem-haïk-an,  S-^  J^ 
hâl  mem-baïk-i, 

RESTAURER,  v.  a.,  réparer  des 
édifices,  ^^^  mem-baïk-i,  —  une 

maison,  à^^j  5^ — juf  mem-haïk-i 
rûmah, 

RESTAURER,  remettre  en  santé, 
rendre  la  vigueur,  Aa<s^  menemhuh, 
^ySyÀ^  merg-kûwat-kan.  Cette 
nourriture  restaure,  <S^\  ^^^-^ 
Pjjl  ySyÀ^  makân-an  ïtu  m^eig- 
kûwat-kan  ôrarg. 

RESTAURER  les  scicuces  et  les 
arts,  aJxs^  1^  ^jL5-Xa|A«  merg-hî- 
dup-kan  ilmu  hikmat, 

SE  RESTAURER,  V.  prou.,  prendre 
de  la  nourriture,  ^y\^  mâkan, 

RESTE,  s.  m.,  ce  qui  reste  d'un 
tout,  ^yS^à^  peniyggâl-an^  ij  PjL> 
,3^^  hârarg  yarg  tirggal.  Le  — , 

les  restes,   ^j'^j^  sïsa,     il»   hâki. 


RESTEE 


RESULTAT 
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,^y<pLj  sa-lebèh-na.  Voici  les  restes 
du  dîner,  ^l^  e>L.w  aLJI  irâ-lah 
sïsâ-ïla  makân-an.  Les  restes  d'un 
défuntj  JU**^Ub  hâhu  mayet,  iày 

tidaiy.  Le  —  de  raa  vie,  «-^^  o^U 
S  3  i^JbJb  ^\     sa-  lama    harnba 
cihan  hïdup  lâgï. 

Loc.  Je  ne  suis  pas  comme  le 
—  des  hommes,  Cj^X^  :>\^\^yy^ 
^O-  ^J^*^^-*  hahwa  hïikan  âhu 
ada  seperti  mânusïa  lâin-  Idtn. 
C'est  un  —  de  potence,   Pjy-^  ^j\ 

w^lo^  la  sa-draïgjâkat^  ^\  ^^J^ 

«ZSj  ^U  h(irus  la  mâti  di-gan- 
turg.  Il  est  parti  sans  demander 
son  — ,  ^jSS  S^  aAw  ^I  ïa  su- 
dah  pergi  lekhs. 

Et  le  RESTE^  J^l  J^9)J  ^i  Ob 
dân  lâin  deri-pada  ïtu. 

De  RESTE,  AJ  4 — j  yarg  lehèh. 
Il  y  a  eu  quatre  piastres  de   — , 

ïtu  ampat  rifggit. 

Du  RESTE,  JjS  jj^^^  tamhâh-an 
pTila. 

RESTER,  V.  n.,  être  de  reste,  ^Ai 
twggal.  Il  reste  un  enfant  de  lui, 
e>l-X5jj  J^^^  ^  f^y^  i^^  ànaksa- 
drarg  yaiy  tirggal  deri-padâ-na. 
Il  ne  reste  que  l'espérance,  ^]^ 
JX-«J  ij  p--l-j  harâp-an  sâja  yarg 
tirggal. 

RESTER,  demeurer,  J^^->  diiduk, 
f^  diam,  J-^^  tirggal.  Il  reste  à 

IL 


la  ville,  <^^CJ  ib  j3jJ  <^1  m 
dUduk  dâlam  iiagrl, 

RESTER  sur  le  champ  de  bataille, 
Crl^  Ç^b j  ^L  mâti  di-pâddrg 
pe-prârg-an.  Il  n'en  reste  aucun 
vivant,  oJui>  Vï  ^L-J  vl)^  yV*' 
suâtu  pTcn  tiâda  làgi  hidup. 

RESTITUER,  v.  a.,  rendre,  jXJu«^ 
mergomhalï  -  kan^  ^jXJL.^  mem- 
hâlas-kan,  ,jx«y*  m^emElarg-kan. 
—  un  bien  volé,  «j  PjIj  v,xJu*«^ 
^jys^^  mergombalï  -  Jean  bârarg 
yarg  di-xTtri. 

RESTITUER,  réparer,  <0u^  menllihj 
5^-juf  mem-haïk-i. 

RESTITUTION,  S.  f.,  action  de 
rendre,  ^yJLK.Ji^  jW  hfil  mergom- 

halï-kan,  ^mj'%^  pem-halâs-an^ 
^y^  puldrg-an. 

RESTITUTION     d'uu    tCXtC,    JLj>^ 

^^  y\y*»  ^''^^^^^  hâl  m^en-seh- 
kan  suâtu  nas, 

RESTREINDRE,  v.  a.,  réduire, 
,y^jytA  meTgûrarg  -  kan ,  ^yi^ 
memendek-kan, 

RESTREINT,  E,  part.  pas.  du  v. 
restreindre,  OJÛ***    sendet,    J-jUw 

sumpitj  jXè^  ter-hirgga. 

RESTRICTION,  S.  f.,  à'-^S^tkJ^  per- 

hirggâ-an,  ^jy^y^  U^kâlmergû- 
rarg-kan.  Qui  est  sans  — ,  J\ — J 
Ja«^  tiâda  ter-hirgga. 

RÉSULTAT,  S.  m.,   ^jsA}  hârgufiy 

^^\xS  ka-sudàh-arij    ,^^1   âkir. 
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RESULTER 


RETENIR 


Le  — ,  e;^^  bârgun-na.  Quel  eu 
sera  le  —  ?  C^*\  ^^xS  «^1  ai^a 
ka-sudàh-an-na  itu.  Eu  — ,  <^^/>*' 
âkzr-Tia. 

RÉSULTER,  V,  u.,  jèj:>  iJ->^  jâdi 
deri-pada,  Querésultera-t-il  de  là? 
JUjI  J^^  c5-^W^  Ct  ^  *^^  ^P^  àkan 
jâdi  dei^i-jpada  ïtu. 

RÉSUMÉ,    S.  m.,    abrégé,  jUa:o^l 

iktisâr.  En  — -,  3"^  ^^^ Cj^^ 
deoyan  hâta  yarg  ^jendeJc^  ^:> 
Ù)*'IIj^  Jlijiju*i  deTgan  sa-dlkit per- 
hatâ-an. 

RÉSUMER,  V.  a.,  ^Lal^^  we^p'- 
iktisâr-han*  —  en  peu  de  mots, 
iy^^  JSjJ^  ^3  ^)  l^  mergatâ- 
kan  de'iyan  sa-dikû  per-katâ- 
an. 

RÉSURRECTION,  S.  f.,  JiSj^ ka- 
barykit-aUj    ^L^   kiâmat.   Après 

sa  — ,  ^^-i«j  Jc9j->  ÛHl"^  kamudï- 
an  deri-pada  ka-hargkit-an-na» 
Je  suis  la  —  et  la  vie,   ^1  ù^^  y^ 

^^-V  ^^-^  ^^  ^'^^  ^^^  ^^^  '^*^' 
ma^  ofâ%  ka-hidûp-an*  Au  jour  de 
la   — ,    iuli  j;jLjb  j^  ^ac?a   Aâr^ 

RÉTABLIR,  V.  a.,     S^ juf  mem- 

haïk'ij  %^  \SZ.A  menegâ  kombali. 
—  la  réputation  de  quelqu'un,  5^^ 
Ç-^y^  >\i  mem-baïk-i  nâma  sa- 
oraipg.  —  la  religion,  ^\  ^jxiju^^ 
tnerg  -  hïdup  -  kan  agâma,  —  la 
santé,  ,j/v<^  menembxth'kan* 


SE  RÉTABLIR,  V.  prou.,  recouvrer 
la  santé,  <)u<w  sembuh. 

RÉTABLISSEMENT,  8.  m.,  action  de 
rétablir,  ^y^^x^  pem-haik~an, 

RÉTABLISSEMENT  ,  guérisOU, 

^yjf^  per- sembuh -an,  iiL-C' 
âfiyat. 

RETARD, s. m., retardement,  ^"^^ 
per-lambât-an,  ^^^S  ka-lambât- 
an,  ^yysC^  ka-lanjut-an.  — ,  délai, 

^^^l^  per-targgïih-an, 

RETARDATAIRE,  adj.,  J- — A^  ^ 
yargber-lambatj  O^^  Ai  yaigber- 
iëna,    Yi^'i  per-lâley. 

RETARDER,  V.  a.,  différer,  remettre, 
^^,xl4wo  me-lamhat-kan,  A«I-*  me- 
nargguh. —  l'inhumation  d'un  corps, 
JUa^  ^X-rllo  jlo^  ^SjUw©  me-lambat- 
kan  liai  menâ?iam  -  kan  mayet. 
— ,  remettre  de  jour  en  jour,  <)^«j 
^Àiji  targgu  h-  b  er-  targgu h . 

RETARDER, retenir,  ralentir,  ^^l^ 
menâhany  ^y^\^  memerlâhan- 
kanj  C^>Jt^A  menaTgkut. 

RETARDER,  V.  U.,  être  eu  retard, 
w%4w6  me-lambat,  C^^^^r^ me-lanjuty 

^J^\j^  memerlâhan^  ^y^ — |^j   ber- 

lêna,  —  d'un  mois,  e>U  ^y^  JU4-o 
me-lambat  sa-bûlan  lamâ-na, 

RBTEINDRE,  v.  a.,  Jy  jLi^ 
men-xelop  pTila, 

RETENIR,  V.  a.,  détenir,  garder, 
memegarg ,   A;L-I«    menàruhy 

j^yU^  menïmpan.  —  le  bien  d'autrui, 


ê 
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ii>y  ^jl  Cji^  Ci  ^^  ^^  ^^- 
megarg  harta  yaipg  lâin  ôraipg 
fïtna.  Je  veux  —  cet  argent,  s^^^ 
JUjI  ç.^  ^2/**^'  J-^  kamba  liendak 
menimpan  wanj  Itu.  —  le  salaire 
des  travailleurs,  Pj^l  ^js^o^L  jU 
?r«/^  ^/âJa  hâyar  gâji  ôrafg  be- 
harja* 

RïjTENiR ,     arrêter ,     empêcher, 

•y^^^xlo  menegWi-kaUy  jj^^  menâ- 

han^    ^iv — ^^  menahân-i.   Ne   me 

retenez    pas    plus    longtemps    ici, 

jârgaii    tûan    menahân-i   hamba 
lebèh  lama  di-sini.  —  son  haleine, 
^^;mJu  ,j^u>*  menâhan  nefas-na. 
RETi:NiR,réprimer,  modérer,^^U>o 

meîiâhan.  —  sa  colère,  e^^"*  C^^ 
menâhan  mârah-na»  —  ses  pas- 
sions, ^ySi  \j^  ^^^  menâhan 
hawâ  nefsû-na. 

SE  RETENIR,  V.  pron.,  s'cmpêchcr 
■de,  ^ji^  Cf^^  menâhan  diri.  Se 

—  de  pleurer,  ^^^pIIo  jJ>  ^Sji^  O^^ 
menâhan  dïri  deri  menârgis.  Ne 
pouvoir  se  ~  de  rire,  JUsb  jLj 
y^J^  j3  iSjl^  \i^^  tiâda  dâpat 
^menâhan  diri  deri  ter-tâwa* 

RÉTENTION,  s.  f.,  obstruction 
d'humeur,  ^^  bûsuTg.  —  d'urine, 
^j5wIm>  selesîma. 

RETENTIR,  v.  n.,  résonner,  rendre 
un  son,  3^^  ber-bûnï^  ^J^y, 
her-dereyj  A^-^  ber-dergurg , 


RETENTISSANT,  E,  adj.,  ^yj  ^ 
yaTg  ber-bûni^  T'^^y^  M  V^^  ^^" 
7nermxi7g ,  ^ — P3y  4j  yaTg  ber- 
dergurg.  Cymbale  retentissante, 
Afv^fi  J^  kûpak  yarg  geme- 
rinxirg. 

RETENTISSEMEFT ,    S.    m.,    A— èj> 

dergitrgy  A-f^^  gemerinxirg^  J^ 
^y y  hâl  ber-bûni. 

RETENU,  E,  adj.,  modéré,  circon- 
spect, Aj^  senûnuh^  C^y^  sûpaUj 
^U  ^u  èj  i/a?^  tâhu  mâlu. 

RETENUE,  s.  f.,  t.  de  finance,  P^ 
,ji<^-^  A3    i6'a7^   ?/a?y  ter-simpan. 

RETENUE,  modération,  modestie, 
AJ^Iw  «j  0  jX-i^  ^a  -  ^a^2Z  -  a7^  yarg 

senUnuh,    ^y**  Ai  t5^   p'^   yci'^ 

sûpan,  y^  ^^  iS^  P^^  y^"^  mâlu. 
Il  n'a  plus  aucune  — ,  ^lU^U^^l 
\ù  la  tiâda  rnâlu  lâgi, 

RÉTICENCE,  s.  f.,  jSu^  JU-  M/ 

mem  -  bunî  -  kan ,  ^y  ll«-o  jUï  JW. 
hâl  tiâda  mergatâ-kan. 

RÉTICULAIRE,  adj.,  en  forme  de 
réseau,  J\j^  jala-jâla. 

RÉTIF,  IVE,  adj.,  JAj  bïrgaly 
^ — T  teghr.  Enfant   — ,    J^  Jjil 

ânah  bïTgal.  Cheval  — ,  J^W  :S 
kUda  jâhat. 

RÉTINE,  s.  f.,  oLo  jJXo  selâput 
mata. 

RETIRÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  retirer. 
—  des  affaires,  JjJ«^  mazûL 
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RETIREE 


RETORDRE 


RETIRÉ,  rétréci,  Cj^kerùtj  «-^^ 
kerûkut. 

RETIRÉ,  solitaire,  ^^  sûni.  Un 

endroit  —,  ^y^  ^  C^  tampat 
yarg  sûni, 

RETIRER,  V.  a.,  tirer  de  nouveau, 
ôy  J^'-*-»  menârik  pUla, 

RETIRER,  ôter  d'un  endroit,  J-.^ 
merg-amhil,  JjL-lo  menârik.    — 

quelqu'un  de  l'eau,  jj  9jJ^  J^^ 
^lAb  merg-ambil  sa-orarg  deri 
dalamâyer.  —  deprison,jJ  jXJiL 
J^^^  me-lephs-kan  deri panjâra. 
Ne  retirez  pas  votre  main  de  dessus 
votre  serviteur ,  ^ly^  ^jp  l>^W^ 
»L^  J3)3  ÀsS'\j  jâTgan  kïrâ-na  me- 
nahdn  - 1  tàrgan  -  mu  deri-pada 
hamhâ-mii.  Retirez -lui  le  glaive 
des  mains,  ^^\j  Ib  jJ>  ç-ji  <)JuiU^ 
xâbut  -  lah  pedhrg  deri  dâlam 
tâTgan-na. 

RETIRER,  cesser  d'accorder,  ré- 
tracter.   —    sa    protection,   jL-J 
i  à  ^VpjILo    tiâda    me  -  lindurg- 
kan   lâgi,    —    sa  promesse,    ,^A^ 
^j^^  -^->  munkir  deri-padajanjù 

RETIRER,  recueillir.  —  du  profit, 
^1  C^\X^  men-dâpatunturg,  à^^\ji 

^\  her-Tileh  unturg.  —  quelqu'un 
chez  soi,  u^j  ib  ^ii^  ^y^  mem- 
hrl  menumpaTy  dâlam  rûmah, 

SE  RETIRER,  V.  prou.,  rcculcr, 
s'en  aller,  j^1  undur^  Cjjyjjsûrut, 
Retirez-vous,  aIj-^'I  undur-lah.  Les 


eaux   se   retirent,   Oj^  jA    âyer^ 

sûrict.  Se  —  chez  soi,  ^^^ ^^ 
pidarg  ka-rûmah.  Se  — ,  s'éloigner,, 
e/i  J-^  0~?W^  'n^en'jâuh-ka7i  dirl- 
na.  Se  —  du  monde,  ^  j3  ^Ub^Ui^ 
<3i .  P'J^y  -^-^  men-jâuh-kan  diri- 
na  deri-pada  ôrarg  bâflak.  Il  s'est 
retiré  à  la  campagne,  Jj^j  ^\ 
Ç'y^:>  la  dïiduk  di-pâdanig.  Se  — , 
quitter  les  affaires,  <J^J>  jÛjJ«^ 
me-mazTd-kan  diri, 

SE  RETIRER,  sc  raccouTcir,  CjS/ 
her-kerùtj  Jjûs  fj:>\s^  jâdi  pen- 
dek. 

RETOMBER,  V.  n.,  tomber  une 
seconde  fois,  Jy  àAe^^jâtuh  pTda. 
—   malade,    Jy  J^L  ilU^  jâtuh 

sâkit  pûla,  }\^  Jo  L  f^:>\e>^jâdi 
sâkii  kombâli.  —  dans  le  péché^ 
Jy  C^^-^jf  ber-ddsa  pida. 

Que  son  sang  retombe  sur  nous  î 
j^ ^J^Z^ ^:>  ^b  J^  àJJûU 
hâik-lah  juffa  dârah-na  dâtarg 
ka-âtas  kâmi.  La  perte  retombera 
sur  moi,  s^\  ^S^ iiXk^  ^\  ù\ 
âku  âkan  menarggurg  ka-rugl-an 
ïtu. 

RETORDRE,  V.  a.,    Jy  ^yZ^  me- 

mintal  pTda^    Jy  a^    memerhh 

pûla,  —  du  fil,  ilj  Jll^  memintaî 
henhrg, 

Prov.  Donner  du  fil  à  —,  ^^^^ 
^^y**  mem-bri  sûsah. 
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RÉTORQUER,    V.  a.^,     OlT  ,^^1L-^ 

mem-bâlas  kâtaj  ^J-J^  ^j^^  mem- 
bâlas  delïL 

RETORS,  E,  adj.,  qui  a  été  tordu, 
Jy  ^y^Jî  ter-jpïntal  pûla. 

Fig.  —,  fin,  rusé,  ^^>/>^  xerdik, 

c3^  ^l^  hânak  akal,  ^^  Ji*^ 
bânak  halus.  C'est  un  homme  — , 
^^Ir^  P'Jy-^  c5'  ^^  sa-dra7gxe7^dih. 

RETOUCHER,  v.  a.,  toucher  de 
nouveau,  Jy  JUiUi^  men  -jâbat 
pTila. 

RETOUCHER,  Corriger^  ^s^'^  mem- 
haïk-i, 

RETOUR,  8.  m.,  action  de  retour- 
ner, de  revenir,  ^^-^^  pulârg-an^ 
iôy  jW  hâl  pïllangj     %^  Icom- 

hâli.  Le  —  à  la  maison,  iù^  JU^ 
■^^^^  hâl  pûlaiy  ha-rTimah.  Au 
—  de  la  chasse,  i^^^y^^^  iôy  Jji^ 
waJctu  ])T(la7g  deri  pem-burït-an. 
Le  —  du  printemps,  J^^  Jw 
^jly»  komhâli  ivaktu  hekârî.  Il 
est  de  — ,  Â)^  aXj  ^\  la  sudali 
pTdarg,  —  à  Dieu,  h  y  tôbat. 
Faire  un  —  sur  soi-même,  wZ^àjI^ 
^^.J^  cT^'  ber-lvgat  âtas  diri-na, 
RETouR,ce  qu'on  ajoute  à  une  chose 
qu'on  troque  contre,  YÏ  «j  ya'iXf 
lâgi^  AJ  4;  yarg  lebèh.  Troquer  un 
cheval  et  donner  dix  piastres  en  —, 

\i  menukar  sa-ïkor  kïida  dân 
mem-brï  sa-pTiloh  rirggit  lâgî. 


En  RETOUR,  réciprocité,  à  cause 
de,  i>jS  kârna^  w-a*u  sebhb.  En  — 
de  ses  services ,  y^^^a  Ojl^  kârna 
baktî-na. 

Sans  RETOUR,  à  jamais,  ^jio  jLc^ 
sampey  kakaL 

RETOURNER,  v.  n.,  aller  de  nou- 
veau dans  un  lieu  où  on  a  déjà  été, 
iSy  pTdarg^  ^^  kombâlï,  Jw 
ioy  kombâli pûlarg ,  —  à  son  pays, 
vi/icA^  r^y^   P^lciW    ka-nagri-na, 

—  au  palais,  ÛljTiily  ^^^ kom- 
bâli  pUlarg  ka-mâligey.  Comme 
un  chien  retourne  à  son  vomisse- 
ment, JlaT  jUT^j  4-^1  «^^Ç-^  "^y^ 
^^  seperti  sa-ïkor  anjirg  yarg 
kombâli  ka-pada  muntah-na.  Tu 
retourneras  en  poussière ,   àJ  J^ 

JU»S  ^  \  y^ç\  •^y>^  ka-pada  lu- 
biih  jûga  argkaiv  âkan  kombâli. 
Chacun  s'en  retourne  chez  soi, 
y^^J>  ^y  tiwU  mâsirg-mâsirg 
pûlarg  ka-rûmah-fla. 

RETOURNER  à  Dicu,  ^yy  ber- 
tobat.  —  dans  le  sein  de  Dieu, 
<wJl  i^j^  <J^^-*^  kombâli  kerâmat 
allah. 

RETOURNER,v.a., tourner  d'un  autre 
sens,  ^L^  mem-bâlik.  —  un  habit, 

^j^lSo  J(ll*f  mem-bâlik  pakëy-an* 

—  une  carte,  ^^^  mem-bâlik 
klya.  Il  est  retourné,  ^y^y  ^}  ij\ 
la  itu  ter-bâlik.  —  un  sol,  JlxJ*^ 
ajli  metg-gâli  tânah. 
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Loc.  Vous  ne  savez  pas  de  quoi 
il  retourne,  de  quoi  il  s'agit,  y-èl 
JUil  J^  jiblj  jL-J  argkaw  tiâda 
tâhu  porlcâra  ïtu, 

SE    RET013RKER,    V.    pron.,    ^^^y^ 

her-iâlik.  Se  — ,  regarder  derrière 
soi,  ilbyj  her-pâli7g. 

S'en  RETOURNER,  s'eu  aller,  «y 
pularg. 

RETRACER,  V.  a.,  tracer  de  nou- 
veau,   Jy   aJj3   Cjyf    mem-bïiat 

dinah  pïlla,  ^j^^VjLo  merg-gam- 
har-han. 

RETRACER,  raconter  les  choses 
passées,  ^  ^*^  me-rauxanâ-hauj 

Cr  l^i^*^  men-xeritrâ-han» 

RÉTRACTATION,  8.  f.,  JiCè^   JU. 

hdl  menargkal,  ^J^  Jlo*  hâlmun- 
hir^  jj^L«9  perg-uhàh-an. 

RÉTRACTER,  V.  a.,  JX^«-.*  menaTg- 

kal,  ^J^  munkir^  d^yU  merg- 
ûhah, 

SE  RÉTRACTER,  V.  prou.,  se  dédire, 
^j^  CjS  j/>^A  menargkal  hâta 
dirl-na, 

RETRAITE,  s.  f.,  action  de  se  re- 
tirer, ôj^y^  undTir-an^sZS^\y  JW 
^^  hâl  her-argkat  piilarg.  Heure 
de  la  —,  ^y  SS^[^  JUs^  waktu 
her-aTgkat  jpularg.  Battre  la  — , 
ç)y  wA-P|^  pj-^  ^V  memdlu 
genderhrg  be?-  -  aT^r^ra^  pûlarg, 
Cj^   Cy^yf^  R>^  y\— ^  memâlu 


genderhnf  sembUyanpTdaTg,  Battre^ 
en  — ,  jJjI  undur, 

RETRAITE,  état  d'uue  personne 
retirée  des  affaires,  ^  P^^\  Jlo^ 
Jl^J* — «  AâZ  braig  yaTg  mazTiL 
Prendre  sa  — ,  ^ij^  Cj^^J^  ^^^" 
mazûl-kan  diri-na. 

RETRAITE  Spirituelle ,  O^^^^X? 
C^sMj^i  pe-karjâ-an  per-tapâ-an, 

RETRAITE,  solitude,  (^"[^  ka- 
asâ-an,  ^j^^]^  pe7'-asï7g'an. 

RETRAITE,  lieu  retiré,  Aj  JXir 
fj,j^  tampat  yarg  sUni. 

RETRAITE,  Hcude  refuge,  ^^Xj^ 

'per-lindTiTg-an^  ^^p^-XJ^  Jl^ic  tam- 
pat per-lùidïlrg-an, 

RETRANCHEMENT,  S.  m.,  action  de 
retrancher,  ^^  jlcw  hâl  memû- 

turg^  Cj^A^  JW  hâl  mergeràt. 

RETRANCHEMENT,  travaux  pour 
se  couvrir,  palissade,  ^IS  pâgar^. 
^^^J  tra'igkeyra.  — ,  fortification, 

y  y  kubu^  A^  bintirg^  ^j^  tembok.. 
RETRANCHER,  v.  à.,  ôter,  suppri- 
mer, séparer,  i)^^  memûtuTg,  0^«^ 

mergerht,  Ç-y^  mem-bûarg .  —  la 
moitié  des  gages,  ^>J6dJtLj  iujC 
memûturg  sa-tergah  gâjù    —    un 

A  p,  A 

homme  de  la  société,  f-^y-^  9y^ 
mem  '  bUayg  sa-ôraTg,  —  quel- 
qu'un de  la  communion  des  fidèles,. 

xil'kan  sa-ôrarg  deri-pada  ju- 
maat. 


RETREOI 


RETROUVER 
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RETRANCHER^  faire  des  retranche- 
ments^ ^^(  memagâr-i^  ^j>  Cjyf 
âU5^  mem-bnat  Jcubu  ber-kic- 
liliiy. 

RÉTRÉCI,  E,  part.  pas.  du  v.  ré- 
trécir, JUac^^  sumpit,  ^y^  p^^xaky 

^^..M-vu  seshkj  C^  c5-^W^  jâdi  kerùt. 

Esprit  RÉTRÉcr,  J-Xl?  Ji^  akal 
pe?idek* 

RÉTRÉCIR,  V.  a.,  ^y^^^y^  m€7ge- 
rTikut-hcm^  ^xJjuv-o  menumpit-Jcan^ 
♦jXiL^-*  menesak-kan, 

SE    RÉTRÉCIR,     V,    prOR.,     ^Asî^ 

^^J>  men-jâdi  kerûkutj   ^^As^ 

wvA<^  men-jâdi  sumpit. 

RÉTRÉCISSEMENT,  S.  m.,  JLi>. 
C^  ^jLs^   hàl  men-jâdï  kerùt j 

^^J>  Ai  kSj^  W^  y^W  kerûkut^ 
w.%juv^  >b  ^^  pri  yanf  smnpit. 

RETREMPER,  v.  a.,  tremper  de 
nouveau,  ^jy  is*^  menelam  pula, 
uy  K.jdJsC:'^  men-xelop  pnla. 

RETREMPER,  rcdonncr  de  la  force, 
Jy  ^y^yiA^meiy-kmcat-kan  pûla. 

RÉTRIBUER,  v.  a.,  A9^1^Lf  mem- 

hdyar  ûpah,  >Lt«^  meTg-upâh-ï, 
^>jS jiVc  mem-bâyar  gâjï, 

RÉTRIBUTION,  S.  f.,  ^Jli  hâlas, 
ù — ^^<^  per-balds-an,  —  du 
travail,  à3^\  ûpahy  ^^>^ gàji, 

RÉTROACTIF,  IVE,  adj.  Effet  —, 
yi  bXéJ  «j  ^^\  ^^\y  kuâsa  âtas 
yarg  sudah  lâlu. 


RÉTROCÉDER,    V.    a.,    J^  Jj^ 

mem-brl  kombdliy  ^jyJeL^  memû- 
larg-kan. 

RÉTROCESSION.  S.  f.,   ;^^  Jle*- 

hâl  memTdaifg-kan,  ^  w  iSj^  J^ 
hàl  mem-brl  kombdli. 

RÉTROGRADE,  adj.,  «.vMj  il  yarg 

ka-bldkarg.  Marche  — ,  ^iu  ^W 
jdlmi  kabldkarg» 

RÉTROGRADER,  V.  n.,^jJl  undur, 
^y^  ^H(>^  ber-jdlanka-bldkarg, 

RÉTROSPECTIF,  IVE,  adj.,  t^  4j 
i^y^  yaig  memendarg  ka~bldkarg, 

RETROUSSER,  v.  a.,  relever  en 
haut,  i^^^o  memrgsiTg,  ^J^jL^  me- 
narggul.  —  les  manches  de  son 
habit,  ysJ^  ^A^^'i  iuJLA  menirgsiTg 
Idiyan-na  bdju. 

RETROUVÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
retrouver,  JUsb  ddpat,  ^\:>y  ter- 
ddpat.  Mon  enfant  était  perdu  et 
il  est  ~ ,  Ob  ^La>  :>\  aJu*i  jliul  jl« 
C^\:>y  A-X^  maka  dndk-kic  sudak 
ada  hïlarg  ddn  sudah  ter-ddpat, 

RETROUVER,  V.  a.,  Joljû^  men- 
ddpat,  J^9  JUîIj — '^  men-ddpat 

pûlayyy  ber-temû,  —  l'argent  qui 
était  perdu,  ^1  bX^  io  p^  JJ^-Xl» 
fu^  men-ddpat  warg  yarg  sudah 
ada  hïlarg, 

SE  RETROUVER,   V.  prOU.,  ^^jU:^* 

uy  menjddi  pTdaj  ^jy  yy  ber- 
temû  pTda,   Se  —   riche,  ^:kaf:^ 
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EETS 


REVE 


Jy  ^jlS'  meii-jadi  haya  pula.  Ils 
se  séparent  espérant  se  — ,  cX->j^ 

rnarïka-ltu  her-xerèy  serta  hârap 
âlcan  her-temû  j^Tila. 

RETS,  s.  m.,  filet,  '^s/^  jerht^ 
PjU-  jârirg,   JW  jâ/a.   Prendre 

dans  ses  — ,  ^^-i/^^  men-jerUt. 

RÉUNION,  s.  f.,  action  de  réunir, 
de  joindre,  ,^/^J^  J^  ^àl  me- 
râpat-Jcan. 

RÉUNION,  réconciliation,  ,J^l-*^ 
per-damëy-an, 

KÉuNiON^  assemblée,  ,V^**^^ 
per-himpûn-anj   ^yiS^  pe-kum- 

pûl-an^  Lieu  de  —,  ^y^^^  JUa^ 
tamp  at  per-  h  imp  Tin-  an . 

RÉUNIR,  V.  a.,  joindre,  s^y^)/' 
me-râpat'kan,  ^y^yi^  mem-per' 
temU'kan.  Il  réunit  la  tête  au  corps, 
à^y  ^3  j\iS  à\^y^^  di'per- 
temû-kan-nâ'lah  kapâla  dergan 
tubuh. 

RÉUNIR ,  réconcilier ,  ^x-.-o1jû-o 
men-dâmey-kan. 

RÉUNIR ,    rassembler , 

merg-himpun-kan,  ^yMuJu  me^y- 
umpul'kan.  Faire  —  ,  ^jSjLjb^ 
mem-p  er-  h  impun-  kan . 

SE  RÉUNIR,  V.  pron.,  se  joindre, 
Colj  l5-^^=^  men-jâdi  râpât, 

SE  RÉUNIR,  se  rassembler,  .y-^y 
ber-hïmpunj  S^y  her -kumpul. 


Les  membres  du  conseil  se  réu- 
nirent, JXil  ^j^^'^  Pj^l  Jil*  ji^ 
AJuifrib^  maka  segala  dî^aiy  mejlis 
ïtu  her-h impun  -lah.  Se  — ,  se 
joindre  à,  (^t)Gyj9  mene7'tâ-i. 

RÉUSSIR,  V.  n.,  ij^\j>-jâdh  ^ty 
ber-lâku,  i^\y  her-untuiy.  Son 
affaire  n'a  pas  réussi,  c5->^-  aIIjuJ 
^  *'lo^k-3  tiadâ  -  lah  jddi p e - karjâ- 
an-na.  Il  n'a  pas  encore  réussi  dans 
son  dessein,  io  Z^>\  ^-^^  Pjl^ 
^*j|  ^  "ïy  hârarg  ka  -  h  cm  dak  -  iia 
îtu  belîim  ber-lâku  âtas-na.  Tout 
lui  réussit,  ^^y  f'Jy***  ^  ^^  ^^- 
dranj  ber-untury.  Le  blé  réussit 
bien  dans  cette  terre,  àJc  JUjI  ^SS 
y\  Ailj  ib  y\i  gundum  ïtu  tum- 
buh  bâik  dâlam  tànah  ïni. 

RÉUSSITE,  s.  f.,  bon  succès,  4L1 
y\i  untîiTy  bâik,  y  y  Jlc>.  kâl 
be7^-lâku. 

REVALIDER,  V.  a.,  jÛ^Ué*  meTy- 
halâl'kan. 


REVANCHE,    s.    f. 


7   Cr" 


%J 


pem- 


balâs-aii.  Prendre  sa  — ,   ^^L-^ 

mem-bâlas.  En  — ,  ,^U*  ^  1  âkan 

mem-bâlas^  y^^L-Ji^  J-^  heridak 
mergombalï-kan. 

REVANOHER  (SE),  V.  pron.,  ^Ut 
mem-bâlas, 

RÊVE,  s.  m.,  songe  qu'on  fait  en 
dormant,    Xc  mimpi,  y-^  mimpl- 

an.  Un  beau  — ,  \h^\  ^  X(  mimpi 
yary  ïndah-indah. 


BEVECHE 


EEVELATION 
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REVÊOHE,  adj.,  rude,  acre,   xJ^a 
mâsam,    JUiuj  sepht,  Jj^   sedhL 

Fruit  — y  xs-uU  ày  bïcah  mâsam, 
Fig.  Homme  —,  ^^jJti  ç-j^]  draiy 

hevgis.  Visage  —^  xwU  ^^-o  mûha 
mâsam» 

A 

EÉVEIL,  s.  m.,  ^L  bâiyun  jJlc^ 

jâga.  L'heure  du    —,  ^pL  jLLj 

kotïka  bârgun,  —  en  sursaut,  J^^ 
kejht. 

KÉVEILLE -MATIN,  S.  m.,  horloge, 

P>^i  urUlïs  yarg  mem-bunl-kan 
Idxirg  âkan  mem  -  bàrgun  -  kan 
ôrarg. 

RÉVEILLER,  v.  a.,  tirer  du  som- 
meil,   ^jXIpL^    mem  -  bàrgun  -  kan, 

^  \^s^  men  -jagâ  -  kan ,  ^y^^'* 
7Yteipgejv.t-kan.  —  à  cinq  heures, 
ff^  ciy  r^  -^  ^jXIpU*  mem-bâiyun- 
kan  pada  jâm  pukvl  lima.  Il  le 
réveilla  et  lui  dit:  levez-vous  vite, 

^j^  maka  la  jagâ-ka7L-lak  dia 
sabdâ-na  bàrgun- lah  lekhs, 

RÉVEILLER,  exciter,ranimer,J$^à^ 
merg-ûpak,  ,jS5^X^  merg-grhk- 
kan. 

A 

SE    RÉVEILLER,    V.    prOU.,     ^U^ 

ber-jâgay  jSJ  ^ij^  ^l  bàrgun 
deri-pada  tïdor.  Il  se  réveilla, 
c5^  A)Uo^  jU  maia  ber-jagâ-lah 
îa.  Réveillez- vous,  vous  qui  dormez  ! 


j-^  ^l  y^^\  iwLJo^*  ber-Jagâ- 
lah  argkaw  yarg  tidoi\  Il  se  ré- 
veilla en  sursaut ,  ^\  ^1^  J  ter- 
kejùt-lah  ^a.  Se  —,  se  ranimer, 
j-X^   «eoî^rr^    ^  jj  J^\jX^    sedhr 

âkan  dirï-na,  J^  J=?-l>  <J->Lsi^ 
men-jâdi  râjin  pTila, 

RÉVEILLEUR,  s.  m.,  4— j  Cj^l 
^^)  ui^*  ôrarg  yarg  men-jagâ-kan, 

U^^  M  FJj^  Ô7^arg  yarg  mem- 
bârgun-kan. 

RÉVEILLON,  s.  m.,  AU  Aâj  jj  ^U 
mâkan  pada  tergah  mâlam.  Donner 
un  —,  AU >«j*  ji  ^U  ^jkC  mem- 
brî  mâkan  pada  tergah  mâlam. 

RÉVÉLATION,  S.  f.,  action  de  ré- 
véler, de  faire  connaître,  O^lJ^ 
pem-bukâ-an,  ô""^  ka-natâ-an, 
Cy^J^  ^ct'tujmn-an.  —  d'un  secret, 
d'un  mystère,  ^jwibj  0^1^  j^^^' 
bukâ-an  rahasia.  Vous  attendez 
la  —  de  notre  Seigneur,  ^jXJul^  ^l5 
c/  O^  ù^uj  kâmu  me  -  nanti- 
kan  ka-natâ-an  tUhan  kâmi.  De 
peur  que  la  grandeur  de  mes  révé- 
lations,  r^^^U-o  ^\  ^\s:^  <_5L-iw 

supâyajârgan  âku  merg-âtas-âtas 
dirl-ku  ïdeh  kârna  ka-lebëh-an 
segala  ka-turûn-an. 

RÉVÉLATION  divinc,  5»-5  wahl. 
Les  révélations  de  saint  Jean  (FA- 
pocalypse),  l-xs£  j^^  ivahï  yah- 
yâ. 
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EEVELER 


REVENIR 


RÉVÉLER,  V.  a.,  découvrir,  faire 
connaître  une  chose  secrète,  ^y^ 
mem  -  bûka  y  ^y^^  me-natâ-kan^ 
jjXJJulo  men-telelë-kan,  jj'^vlil^ 
men-tlâhir-kan,  ^y^^jXftC  mema- 

lûm-kan.  —  un  secret,  ^_^j  -^j^ 
mem-bûka  rahasla.  —  une  chose 
cachée,  w^l^  it^^  9j^  oV^^^^  men- 
tlâidr-kan  bàrarg  yarg  gâib,  —  à 
tous  les  peuples,  J5l>  J3  ^^x-c^W 
^j^-JlCu  ^j^  me-malûm-kan  pada 
segala  bargsa  sa-kali-an. 

SK  RÉVÉLER,  v.pron.,  ^y>J>  Cr  ^*"* 
me-natâ-kan  dïri^  ^^J-^  ^jXJLsi^^ 
menunjuk-kan  dirï-na.  Se  — , 
devenir  connu,  oL>  ^i-^W^  me7i' 
Jâdi  nâta.  Sa  sagesse  se  révéla, 
Cj\j  i^y^  i>y  e^!-^  budï-na  pûn 
jâdi  nâta, 

REVENANT,    S.    m.,  ^^    hantu. 

Des  contes  de  — ,  J^  ]Jir^  xerï- 
trâ  kantu.  Apparition  de  — ,  ^J'W^ 
^^  ka-lihât-an  hanUi,  Peur  des 
revenants,  ^^  «Jo  u  tâkut  hantu. 

REVENDEUR,  EUSE,  S.,  Jj:>-  Pjjl 
Jj  draiy  jïcal  bell,  J^^— t»^  Fjy 
^W  drarg  jûal  jdgaL 

REVENDIQUER,  v.  a.,  JUTJ^ 
minta  kombàli, 

REVENDRE,  v.  a.,  vendre  de  nou- 
veau, Jy  uy^  men-jûal  pûla. 
—  ,  vendre  ce  qu'on  a  acheté,  J^f^ 
^a;JjJ  a-Xw  ii  Pjb  men-jûal  bàrarg 


yarg  siidah  di-beii-na.  Acheter  en 
gros  et  —  en  détail,  Ob  9'jy  J^ 
J^\e>^  Uy>^  i(^l^  bdrorg  dân  jTial 
jâgal 

REVENIR,  V.  n.,  venir  de  nouveau, 

JL5  ^b  dâtarg  kombâii)   ^^*<^ 

mergombâli,  i^y  pïclarg,  uy  ^o 

dâtanj  pûla.  —  à  la  maison,  iSy 

d^^J>  pTilarg  ka-rûmah,  ^W  AjU 

iU»  5   dâtarg  kombâli  ka-rUmah, 

—  d'un  voyage,^' 3U^9j->  jLi  ^b 
dâtarg  kombâli  deri  fer-jalân-an. 

—  à  l'esprit,  O^^ri— ^  ^^  Jy  A^b 
dâtarg  pïda  ka-pada  pikir-arij 
J|^3  JU«^  meyg-ïrgat  pûla.  —  de 
ses  erreurs,  ,^;Ww  jj>  ^y  pûlarg 
deri  sesht-na.  —  à  la  charge,  4jb 
J^  dâtarg  pûla,  uy  ^*-*  minta 

pûla.  Aller  et  —,  J^  J^^  J^ 
pergi  bâlik  kombâli,  —  à  Dieu, 
^yy  be?'-tôbat. 

REVENIR,  croître  de  nouveau,  aJ: 
Jy  tumbuh  pûla.  Ses  cheveux  re- 
viennent, ^y  àJc  ^A^^^^j  rambut-na 
tumbuh  pûla. 

REVENIR  à  soi,  j-XA*i  sedhr. 

REVENIR  d'une  maladie,  A — ^ 
sembuh. 

REVENIR,  résulter.  Il  en  revient 
de  la  gloire,  C^\  j:>  ^  ^^\y  9jy 
drarg  ber-ûleh  ghh  deri  ïtu.  Cela 
revient  au  même,  ^y>-  ^  ^^  ada 
sâma  jûga. 


REVENU 


REVEREE 
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REVENIR,  plaire.  Cela  ne  me  re- 
vient pas,  JUjI  ^j^  A^  w-veib  hamba 
tiada  sûka  ïtu. 

Pour  en  revenir  à  l'histoire  de 
Srï  Mâmay  (J^  ^^^  ^y  1  Uyi/^ 
J^i  f\j  sa-her-mida  âktin  hikâyat 
srï  râma  ïtu. 

Loc.  Il  revient  de  l'autre  monde, 
^j\ — ^  Ç-jy  C^^X*^  t5'  ^<^  seperti 
ôraix)  hahâru,  —  sur  l'eau,  rétablir 
sa  fortune,  Jy  «U|^  her-untury 
pTda. 

REVENU,  s.  m.,  produit  annuel, 
rente,  J-oW  hâsîL  Cette  terre  est 
d'un  grand  — ,  ^^^L^lc»-  ^l»  C-^\  à^\> 
tânah  ïtu  bânak  hâsil-ua. 

RÊVER,  V.  n.,  faire  quelque  songe, 
^y^  he7^-mimpi\  —  toute  la  nuit, 

lu  ^f^^  f^jt  her-mimpi  sa- 
panjarg  màlam.  —  un  rêve,  Ji^ 
jj^lif  jj|^  her-mimpisuâtumimpï- 
an.  Je  rêvais  que  j'entrais  dans  la 
mosquée,  iljS  JfwU  }^y  w^  jX« 
Xg^r^  mahahïta  her-mvmpimâsuk 
ka-dâlam  mesjid,   —    de,   ^y^Jt^ 

me-mimpï-kan»  Chose  rêvée,  i ) 

J^  yarg  ter-mimpû   Faire    — , 

^y^^jL^^  beper-mimpï'kan. 

RÊVER,  être  en  délire,  yJt^  merg- 
ïgaiv. 

RÊVER,  méditer,  ij^  me-^-anùrgj 
Jy^y   ter-fakûr, 

rêvf:r,  désirer,  ,^;«i[^  ber-irgin. 
Il  ne  rêve  que  richesses,  ^y^^^y  c5^ 


p^lw  ô^Uo  y  \  la  ber-irgin  akan 
h(t-kayâ-an  sâja. 

RÉVERBÉRATION,  8.  f.,  de  la  lu- 
mière, c5^^  L/^y  J^  ^^i  mem- 
bâlas  xahâya,  ci^^  ,^w.M^  pem- 
balâs-an  xahdya.  —  de  la  chaleur, 
^j^^  ^^  <J^  hâl  mem-bâlas 
panas. 

RÉVERBÈRE,  s.  m.,  ,^1*^  ij  CrS/^^ 
^y^  xermin  ya'ty  mem  -  bâlas 
xahâya.  —,  lanterne,  4j  p^o  «ijèj 

,J^  CrW^  -^  pJ^  ^ls^  te/fglorg 
Icâxa  yarg  di-pàsarg  drarg  pada 
jâlan  nagrï. 

REVERDIR,  V.  a.,  Jy  ^^sùit^ 
meig-hijaw-lcan  pûla. 

REVERDIR,  V.  n.,  J|^9 j.-S^  ^^^Uî^ 

men-jâdi  hïjaw  pTila,  uy  J|^lx» 
ber-dâun  pûla. 

RÉVÉRENCE,  s.  f.,  respect,  véné- 
ration, '^-«^  hormat^  ^v^JU^  hor- 

mât-an.  Traiter  avec  — ,  ^^-«^  iSy^ 
mem-brï  hormat.  Saluer  avec  — , 
<U^  O^"^  T"^  ^y^  wem-5rĕ  sa- 
lant dergan  hormat, 

RÉVÉRENCE,  inclination,  salut, 
».)Li  saldmy  d^x<jj  sembah.  Faire 
sa  — ,  ?^^  (Sj^  mem-brï  salâm, 
(à  un  souverain),   <L<vo  menembah. 

RÉVÉREND,  E,  adj.,  ^-^/>y»  ter- 
hormatj  i^^'^^'>  ^J^  hdrus  di- 
hormdt-ï, 

RÉVÉRER,  V.  a.,  y^L^^^  merg- 

hormat-lcanj    àj^^  ^j^  mem-brî 
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hormatj  <W-«  meuemhah,  —  les 
reliques    des    saints ,     ^j^Sl^y^sS'^ 

kan  sisa-sisà-an  el-Tçadlsin. 

RÊVERIE,  s.f.,  pensée  chimérique, 
V  rw  4j  Oy^  fiklr-ayi  yaig  sia- 
sïa, 

RÊVERIE,  délire,  ^1  igaw,  jXaP 
Tgîku. 

REVERS,  s.  m.,  côté  d'une  chose 
opposé  à  celui  qui  se  présente 
d'abord,  A— j  ^  blâkargy  ^^^  % 
blàkaTg-na,  ^l^  hâlik.  Le  —  de 

la  montagne ,  ^S  ^  %  blàkarg 
gûnurg.  Le  —  de  la  main,  4x«3 
^L»  purggurg  targan» 

Fig.  Le  —  de  la  médaille,  aJUo 
li\j  Ç'jS  Aj   sa-belhh  ymy  kûrarg 

bdiky  iS%  aLw  sa-belhh  blàkarg. 

REVERS,  accident  fâcheux,  ^\ 
io\^  unturgmâlarg^  JU^Ié>-  «L1  un- 
turg  jâkat. 

REVÊTEMENT,  8.  m.,  ^Jii  jjena- 
lût-auj  ^y>*ii\  alâs-an, 

REVÊTIR,  V.  a.,  donner  des  habits, 
^Ix-î  i^j*^  mem-  brl  pakëy-  an. 
—  les  pauvres ,  ^\  ^}^  ^j^ 
O™*^  P^y  mem-brï  pakëy -an 
âkan  ôi^arg  meskln,  —  d'une  robe 
d'honneur,  iJicL  ^LJ^  meigaru- 
nïâ'kan  kilat, 

SE  REVÊTIR,  SV-f  memâkey, 
^^^^  mergena.  Se  —  d'habits  pré- 
cieux, tô^l  ^  ^IClî  j^^  Jlf  me- 


mâkey deri-pada  pakëy -an  yaig 
indah-mdah . 

REVÊTIR  quelqu'un  d'un  titre, 
J^ iSy^  mem-brî  gelhr,  ^JJC«^ 
Çj^-u<  merg-gelUr-kan  sa-drarg. 

REVÊTIR,  couvrir,  orner,  JJL> 
menâluty  ^1«^  merg-âlas.  Et  ces 
bâtons,  il  les  revêtit  d'or,  ÂjU  Ob 
^y^  -^j  A)L-JjLu3  Z^\  ^^^  dân 
bâtarg  kâyu  ïtii  di-sâlut-nâ-laJi 
de'fgan  amas,  —  de  soie  le  fond 
d'une  caisse ,  ^yjj  ^:>  ^9  ,^1«^ 
merg-âlas  peti  dergan  sûtra, 

REVÊTU,  E,  part.  pas.  du  v.  revê- 
tir,   S^^  ber-pâkey, 

REVÊTU,  recouvert,  orné,  jJL» 
sâluty  jJlwy  ter-sâluty  ,^\  âlas, 
^j^^y  ter-âlas. 

REVÊTU  d'un  titre, ^>;j  ber-gelhi^. 

RÊVEUR,  BUSE,  adj.,  qui  rêve,  qui 
pense,  ^^  Pjy  ôraig  ber-mimpij 
jyij»  Pj^l  draig  ber-fakûr,  Çj^l 
iù\^y  drarg  ber-mmiurg. 

RÊVEUR,  qui  dit  des  choses  ex- 
travagantes,  ^\j>  Ç-jy  oraig  be- 
râban, 

REVIREMENT,  8.  m.,  ^0^9  jyem- 
ballk-an,  ^^J^  per-ubâh-an. 

REVIRER,  V.  n.,  J(ll>  bâliky  îy^,j\ 
ber-bâlik,  —,  virer  de  bord,  ^3^^ 
mem-blluk. 

RÉVISER,  V.  a.,  Jy  ^/-J^  mem- 

reksa  pitla,  JlC;  ^^  o^y^  mem- 
reksa  lâgi  sa-kàlù 
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RÉVISION,   S.   f..    Jy  ^-9^<r  Jl»- 

hâl  memreksa  pïllaj  J^  O^u»^ 
preksâ-an  pilla, 

REVIVRE,  V.  n.j  revenir  k  la  vie, 
Jy  tJjuib  kïdup  pûla.  Les  morts 
revivront,  Jy  oJuib  ^V\  ^^U  JXu 
segala  mâti  âkan  hïdup  pûla, 
— ,  ressusciter,  CSJby  ber-hargkit, 

revivrp:,  renaître,  se  renouveler, 
se  ranimer.  Le  commerce  revit, 
J^  Aj  c^-^W*-  ^}  l)*-^^  per- 
niagâ-an  ïtu  jâdi  râmey  pula. 

Faire  revivre  ^  rendre  la  vie, 
ressusciter,  J^  ^ — SJ«X^^    merg- 

hldwp-kan  pula^  ^J^SSà^  mem- 
haiykit-kan. 

Faire  revivre,  ranimer,  renou- 
veler ,    ^ — ^J^    w^  -  râmey  -  kan, 

(S^^yyT^  "mem-haharû-i. 

Faire  revivre,  rendre  les  forces, 
^Jy  ^j — SsJyLa-o  meTg-kûwat'kan 
pûla, 

RÉVOCATION,  s.  f.,  action  d'annu- 
ler,   ^\x1a   Jlc»^    hâl  meniadâ' 

kaUy  ^i>U«3  perg-uhâh-an, 

RÉVOCATION,  destitution,  JL-cx. 

CS^  j4;J  ^^^^  ^âl  memexht- 

kan  deri-pada  pargkat, 

REVOIR,  V.  a.,  voir  de  nouveau, 

Jy  J^plo   me-lïhat  pûla,    J^^ 

JoIj    yi  me-lihat  lâgi  sa-kâli. 

Au  —,  ^wJ^^^l  âkan  me- 
lïhat  kombâli. 


REVOTR,  examiner  de  nouveau, 
^J^  wt^  '^^emreksa  pûla. 

RÉVOLTANT,    E,    adj.,     J^\  J^^y 

J^W  ter-lâlu  âmat  jâhat,  JUpIw 

^^  sârgat  kejï, 

RÉVOLTE,  8.  f.,  ^»-S gampar,  Ip^ 
gawgâ ,    JU)^  durhâka, 

RÉVOLTÉ,  E,  s.,  jJU;J>  Ç-j^  draig 
durkâka^  ^j^^  âsi, 

RÉVOLTER,  V.  a.,  porter  à  la  ré- 
volte contre  Tautorité,  Pjjl  ^jyi^^t^ 
^U;J  CjyC  ^y\  merg-grhk'kan 
ôrarg  âkan  mem-bûat  durhâkoy 
♦plSJb^jJU  men-durhakâ-kan. 

SE  RÉVOLTER,    V.  prOU.,    jJU^JÛo 

men  -  durhâka^   Jl^->  CjyC  mem- 

hûat  durhâka,  ^yXS-^  meTg-gam- 
par,  ùj^  me-lâwan.  Se  —  contre 
son  souverain,  p-\;  ^1  ^U)JbU 
men-durhâka  âkan  râja.  Les  en- 
fants se  révolteront  contre  leur  père 
et  mère,  c>^— ^^1  ^j^  Cr  ^  ^  J^^ 
ânak-ânak  âkan  me-lâwan  ïhu 
hapâ-na,  La  chair  se  révolte  contre 
l'esprit,  ^^jô^i  j^\y^  ^J  ^b 
dâgirg  ïtu  her-lrgin  lâwan  rûh, 

RÉVOLU,  E,  achevé,  accompli, 
^^U  hâhiSy  yi  lâluj  hy><^  sudah, 

^JuS  genàp.  L'année  n'est  pas  en- 
core révolue,  ^^^^^^  A^  \j^^  ^^ 
maka  tâhun  helîim  hâbis.  Il  a 
trente  ans  révolus,  Ay  JXJ  e>^^^^ 
^i  ,^**^  umur  -  na  tîga  pûloh 
tâhun  lâlu. 
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EÉVOLUTION,  s.  i\j  retour  d'un 
astre  au  poiut  de  son  départ,  Ojb^ 
per-îdâ?^-an,  vl>)uJS^  i)er-hitâr'an. 

—  du  soleil^  vijW"-»  ^^-^]^  V^'*^' 
idâr-an  mata-Jiâri,  —  de  la  sphère 
céleste,  ^^Jy^s^  ^^^  per-idâr- 
mi  xakrawâla, 

RÉVOLUTION,  changement,  ^^*J]^ 

per-ubah-an,  —  religieuse^  O^^^^ 
pO  I  per-ubâh-an  agâma.  —  poli- 
tique, '0^\s>^  Cr~^  P^'^  '  ^^^^^" 
an  îca'7'ajâ-an, 

EÉVOLUTIOHNAIRE,  adj.,  J^  ^ 
0*"  \^-ô^  ,J>-J^  yd"^  suka  pem- 
haïilc-an  ka-rajâ-an,  ^^i^  ,l3^  ^ 
yarg  sûha  gampar, 

BÉVOLUTIONNER,  v.  a.,  ^^JlSJu 

merg-gampar-kan,  ^^^^^^^^^nfieTg- 

haru-harâ-kaUj  ^ — ^f-J^  merg- 
ûbah-kan> 

RÉVOQUER,  V.  a.,  destituer,  j>^f^ 
J^i^  jij:>m€'mexht'kanderi'pada 
pargkat,    ^yuo^Jjet  me-mazUl-kan, 

RÉVOQUER,  annuler,  ,^;— 5  ljJ.>o 
memadâ-kon^  ^y<YJiu  merg-ïcbah- 
kan.  —  un  testament,  A-^oj  ^\xl^ 
meniadâ-kan  wa^iyat, 

RÉVOQUER  en  doute,  ^\s^  iy^\ 
evggan  perxâya. 

REVUE,  s.f.,  inspection,  recherche, 
^IXs     pandârg  -  an,     l)*'L-»mJ^ 

preksâ  -  an,    —    militaire,   ^J^-^ 
bâris ,  JCXi  JL  \^*\>S^  preksâ  -  an 


bâla  tantâra.  Passer  une  — ,  ,^yC 
jLJoJ  JU  memreksa  bâla  tan- 
tài^a. 

REZ-DE-CHAUSSÉE,  S.  m.,  JUaIt 
b^  ^^  Cj\j  tampat  rata  deTgan 

tânah ,  j^^  C^^*^  CJ\^  ^ — J  y^W 
sa-râta  deTgan  dâsa7\ 

RHABILLA&E,  S.  m.,  raccommo- 
dage, S-J^  J^=>-  ^àl  mem-baïk-ij 
^2/^-ju^  pem-baïk-an, 

RHABILLER,  V.  a.,  donner  de 
nouveaux  habits,  ^jV  C^^  ^j^ 
Tnem-brï  pakëy-an  bahâru. 

RHABILLER,  raccommoder,  S-^ 
mem-balk-i, 

RHÉTEUR,    s.    m.,    cJ^i^ji   (JJ^ 

pandey  ber-kata-kâtaj  ^y  i  ^^:^^ 
cJS^  perg-âjar  âkan  bcr-kâta, 

RHÉTORIQUE,  S.  f.,  jU£  Ip  ûmu 
bixâraj  OLX»  \j^  ilmu  bei^- 
kâta. 

RHINOCÉROS,  s.  m.,  quadrupède, 
J^L  bàdak.  Corne  de  — ,  J-^^  u/=^ 
xûla  bâdak,  J3u  ^Xj  tanduk 
bâdak. 

RHINOCÉROS,  oiseau,  itX.ç-]  erg- 
gaig. 

RHOMBE,  S. m.,   S^  C^\  ampat 

per-segi^ y^  ^^j  rïtp)a  xâtur, 
RHUBARBE,    S.  f.,   jJ^lj  r^âwand. 

RHUM,  S.  m.,  ôy  y} '^J^  iJ^y, 
berandi  deri-pada  dyer  gûla, 

RHUMATISME,  S.  m.,  J^  seTgal, 
^ySt^  sZ^\^  penâkit  sergaL 
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RHUME,    S.   m.,    J^^Aw    selïmat. 

—  de  cerveau,  iy  nuzlet,  ^j 
zuJcâm. 

RHYTHME,  S.  m.,  LsU  kâfiyat, 

RIANT,  E,  adj.,  gracieux,  agréable, 
j^^U  manis,    p^   'permey^    iX^ 

xantikj  (J^  ^^  ^J^  H  y^^^ 
mem-bri  suka  hâti.  Visage  — , 
^**jU  jJ^  mltlca  mânis.  Un  jardin 

—  î  ^J  3^  ^t  Cy*^  tâman  yary 
pcrmey  rupâ-na.  Des  idées  riantes, 
j^U  ^yjj  ijj^  /*i  L>/^  pilcii^-an 
yarg  mem-bî^ï  sïtka  hâti, 

RIBAUD,  E,  adj.,  terme  bas,  0^^ 
ddkânaj  iJi->-^  xandâla. 

RIBOTER,  V.  n.,  ^l^  ^b  f^j^  ^^ 
mâkan  minum  râmey  sa  -  kâlïy 
i)fy^s^y  be?^-jamu-jamû-an. 

RIBOTEUR,  EUSE,  S.  m.,  ^  P;^l 
^lc^  ^lJ^  draiy  yaiy  sûka  ber- 

jâmUj  cJ^-X^  pen-demhp. 

RICANER,  V.  n.,  j-XL^  meuindir, 
,a;ju*o  ^3  jLj  ^It^  ter-tàiva  tiâda 
dergan  sebhb-na. 

RIC-A-RIC,  loc.  adv.,  ^  ^:> 
JlCu  deiyan  betîd  sa-kâlù 

RICHE,  adj.,  opulent,  qui  a  beau- 
coup de  biens,  ^kâya^  iS^  gâna^ 
ù^Ij^  hartâwan.  Homme  — ,  Pj^l 

^bra^rg  kâya.  Il  est  devenu  riche, 

<^0  p)^]  ^"^V"  *-^  iS^  ^^  sudah 
jâdi  ôrarg  kâya.  Tous  les  hommes, 
grands  et  petits,  riches  et  pauvres, 


^^^  ^IT Jj.^^j  ^^  ^^  segala 
ôrarg  beshr  kexil  kâya  meskïn* 
Quelquefois  —  et  quelquefois  men- 
diant, Jw  ^lC>  vl>b  <^ir  JlC;^a- 
kâli  kâya  dân  sa-kâli  pe-minta» 
Un   mauvais    — ,    jLJ  «j  (J^  Pj^^ 

C/^"***^  F^^  Cx  ^  c^V**^  ("n^aig  kâya 
yarg  tiâda,  kaslh  -  an  -  na  âkan 
ôrarg  meskin, 

RICHE,  magnifique,  précieux,  ajJ\ 
indah,  X^  mulïa.  Des  habits  riches, 

Tô-XjI  A-»  ^^yi^  i)akĕy-an  tjaig  in- 
dah-indah. 

RICHE  en  beauté,  ^lil  ^\  JjL 
bâîiak  ëlok  sa-kâlL 

RICHE  en  couleur,  Jf^lj  c)lj;^  ^l 
jICj  2/<^^^  warnâ-na  bâik  sa-kâli* 

Moisson  RICHE,  ^  Âj  O^l*^ 
jyer-humâ-an  y<^rg  bâîiak, 

RICHEMENT,  adv.,  magnifique- 
ment, ôj^  ^s^:>  dergan  ka-besâr- 

an,  ô"^^  ^^  dergan  ka-muliâ- 
an.  Vivre  — ,  C>J^^  ^^  c-5^**» 
kïduj)  dergan  ka-besâr-an.  Se 
vêtir  —,  VajJI  ^  Cy^^  c>^  ^^^'' 
pâkey  pakëy  -  an  yarg  indah- 
indali . 

RICHESSE,  s.  f.,  abondance  de 
biens ,     iyKSS     ka  -  kayâ  -  an. 

Richesses,  O^'Lxj  ka  -  kayâ  -  an^ 
Ov^w^  l^er-ulëh-an,  Cj^  karta, 
-XIj  benda.  De  grandes  richesses, 
^U  ^  C>^L^   ka-kayâ-an   yarg 


640 


EIOIN 
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hânaJç,  Acquérir  des  richesses 
O^'LJo  <wjj^  ber  -  ïileh  Jca  -  kayâ- 
an» 

RICIN,  s.  m.,  ou  palma-Christi, 
plante,    ^J^  C^y  pdkon  jârak. 

Huile  de  — ,  ,3jW*  iT'^  mîuak 
jârak. 

RICOCHER,  V.  n.,  J. ,.  .»4^  merg- 
ambuL 

RICOCHET,  s.  m.,  J^\  ambul, 
iyy^  perg-ambûl-an. 

Par  RICOCHET,  indirectement, 
^jy^  xûru, 

RIDE,  s.  f.,  Cj^ kerîit,  ^^^ 
kerût-an.  Les  rides  de  la  peau, 
C^y  C/j»/^  kerût-an  kïcUt, 

RIDÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  rider, 
O^  kerîttj  <^^^y  ber-kerùt,  «-X-S 

kïsut.   Un  front  — ,  Cj>^j »    >b 

dâhz  ber-kerict, 

RIDEAU,  8.  m.,  fj^   tïreyy  y^ 

kulambuj  ji\j  tâbir,  —  de  lit,  i^j^ 
j4j  tlrey  kulambu.  Qui  a  des 
rideaux,  j^iji  ber-kulambu.  Tirer 

le  — ,  JL^  <^-'» — XJL*  menïrgkap 
tirey^  ^Jj^  iu^A^  memrgsirg  tîrey. 
Ouvrir  les  rideaux,  ,jj^  ^yt 
mem-bûka  tlrey.  Baisser  le  — , 
,Sj^  ^^r'^  i^e-lâbuh'kan  tlrey, 
RIDER,  V.  a.,  (yij^  mergerîit' 
kan,  JU..*.^  mergisut, 

SE  RIDER,  O^^^^Ui^  men-jâdi 
kerùt. 


RIDICULE,   adj.,   ^J^^  o^^ 

hârus  di'sindir-kanj  ^  yJ^o*o^ 
hârus  di-ter-tawâ-kan.  Se  rendre 

P)  ftl  me-lakU-kan  dirï-na  hârus 
di-sîndir-kan  drarg.  Tourner  en 
^)jJbLo  menindïr-kan,  ^  \yy 


-•>  u'^ 


ter-tawa-kan. 


RIEN,  s.  m.,  néant,  nulle  chose, 
l>*'iJuIj  ka-tiadâ-an,  J-^-^  oIjjI^ 
suâtu  apa  tïdak.  Comme  — , 
C^''\sZS y^  sa-lâku  ka-tïadâ-an. 
Réduire  à  — ?   /i^  \x!^   meniadâ- 


kan.   Bon    à   — ,   ôyy   ^LJ  tiada 


ber-guna.  Cela  ne  fait 


Jl  ^L- 


^Û7<fa  ap>a.  Il  ne  sait  — ,  C>yy\j^ 
ybU  j_5l  ^LJ  suâtu  pun  tiâda  la 
tâhu.  Homme  de  — ,  ^y^  ^j^ 
orarg  hlna,  Jr*^y  PJy  orarg  busuk. 
En  un  —  de  temps,  jLlS ^il^  Ib 
dâlam  suâtu  kotlka.  Est-il  —  qui 
soit  plus  utile?  ô^  àJ  éj  ijU  iîS  bl 
adâ-kah  bârang  yarg  lebèh  ber- 
gûna.  Comme  si  de  —  n'était, 
^\  jLj  Cjyk***  seperti  tiâda  ada.  Des 

riens,  X  ^J^  h  Pjl»  bâraig  yarg 
sia-slaj  ^f^  Isarg-lsarg.  Faire  des 

riens,  X^j^  ^  ^"W:/^  C^^x*^ 
mergarjâ'kan  pe-karjâ-an  yarg 
sia-sla, 

RIEUR^  EUSE,  s.,  qui  rit,  qui  aime 
à  rire^  ^y  ^  ^j^\  drarg  yarg  ter- 

tâwa,  ^y  ^y*i  >^  Ç-j^  drarg  yarg 
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siika  ter-tâwa.  Avoir  les  rieurs 
de  son  côté,  ^y  p)^\  ^^  ^j» 
her-tetnhn  dergan  d7^arg  tei^-tàwa, 

RiEURj  railleur,  jJ-Lo  Çj^l  ôrarg 
memndïrj  jX^  penmdir, 

RIGIDE,  adj.,  sévère,  austère, 
^^j^  kràsy  ^itegcLTy  A-f^  kenxarg. 

Un  homme  —,  ^^  f'^y-'^  sa-ôraTg 
krhs, 

RIGIDITÉ,  s.  f.,  ^y^l^  ka-krâs- 
auj  v1>;U-Ij  ka  -  tegâr  -  an,  io  ^ji 

f-^  prï  yarg  kenxarg, 

RIGOLE,  s.f.,  C^jy^alûr-an,  Oj^ 

salur-an^  ôjy^  panxur-an. 

RIGORISME,  s.  m.,^^^  jRj  «^j1  le: 
^j^  ilmu  adah  yarg  ter-lâlu  krhs, 

RIGORISTE,  s.,  otX^  V  h  h^^ 
>,^y\  i»P  ^^\  drarg  yarg  ter-lâlu 
kras  âtas  ilmu  adah. 

RIGOUREUSEMENT,  adv.,  ^^^^ 
deiga7i  krhs,  ^^^^^  ^J^^  dergan 
bergis-na.    Traiter  quelqu'un    — , 

lakû-kan  sa- drarg  dergan  yarg 
krhs.  Cela  est  —  vrai,  JJj  J^jI 
Jlxwo  ïtul  betùl  sa-kâli, 
RIGOUREUX,  EUSE,  adj.,  très-sé- 
vère,  rude,  ^jj^  krhs,  ^j-^^  bergïs, 
f^^i^  jperg-aniâya.  Ordre  — ,  aIju 

^j^  h  tïtah  yarg  krhs.  Châtiment 
— ,  ^^j*i^  jij  (^.r^  sïksa  yarg  krhs. 
Homme  — ,  ^^j^  pjjl  ôraig  hergis. 
Sévère  et  —,  ^^^  Ob  ^j^  krhs 
IL 


dcin  heigis.  Froid  — ,  JXpL  ^  ,J«i-> 
dlrgin  yarg  sârgat.  Examen  — , 
e)U-Ju>  ^^  u"^  preksa  dergan 
saksamâ-na. 

RIGOUREUX,  exact,  3^  hetùl, 
TaL«w  surgguh-surgguh.  Démons- 
tration   rigoureuse,    ^)Jj  « j  ^JJ^ 

delU  yarg  betiil.  Garder  un  jeûne 
— ,  K  M^Aui  ^^  u^y  ^^  memeghrg 
puas  a  derga7i  surgguh-surgguh, 

RIGUEUR,  S.  f.,  sévérité,  dureté, 
^^yuj^  krhs-îlaj  ^\^  ^969^m5-a?2, 

^^Uil    aniâya.     Traiter    quelqu'un 

avec  —,  ut^^  C^^  ^y^  cfjf^ 
me-lakû'kan  sa- drarg  dergan  ijarg 
krhs,  A  cause  de  la  —  du  froid, 
^^«j->  «J^lw  Ji?;J  deri-pada  sârgat 
dlrgin, 

RIGUEUR;    exactitude,  ^y^  ka- 

hetrd-an,  A  la  — jsyy^  ^^ dergan 
ka-betûl-an,  ^ — \li  ^^  dergan 
betvl-na, 

RIME,  s.  f.,  ^-f^  seja,,  StS-^ 
sâyakj    aJU    kâfiyat.    —    riche, 

JlCo  ^\j  «j  ^*-f^  seja  yarg  bâik 
sa-kâli,  —  fausse,  J-^^^«^  ^  ^us^^ 
seja  yarg  jarggal, 

Prov.  Qui  n'a  ni  —  ni  raison, 
^A^j^  ->u  io  yarg  tiâda  arti-na, 

RIMER,  V.  n.,  se  terminer  de 
même,  par  un  même  son,  <^«^ 
ber-siar,  ^s^^^  her-seja, 

RIMER,  s'accorder,  s^^^^^  ^^ 
ada  per  -  bandïrg  -an.    Ces  deux 
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RINCE-BOUOHE 


BISQUER 


choses  ne  riment  pas,    ^^J^^-^ 

ïtu  tiâda  per-handirg-an  antarâ- 
na. 

RIMER,  V.  a.,  faire  des  vers, 
mettre  en  vers,  ^ys^  JâJ  natlem 
sia?^^  ,v^^,.«i-Lo  men-siar-kafi^  Faire 
—  des  membres  de  phrase  en  prose, 
..)l$Gl  ^^-f^  seja  el-kalâm. 

RINOE-BOUOHE,  S.  m.  ^y  J-^ 
margkok  her-kemùr. 

KINOER,  V.  a.,  A^L^  mem  bâsuh, 
y\  ^^  ^^^ — ^  menïixi  dergan 
âyer,  —  du  linge,  ^j^u  AwL^  mem- 
hâsuh  kâin.  —  en  plongeant  dans 
Veau,  ^^^  me-rendam.  Se  —  la 
bouche,  ^ji  her-hemùr. 

RIPAILLE,  s.  f.,  grande  chère, 
0e;^*&O   j)er  'jamû'  arij    ^Ujls 

pen-damâp-an.  Faire  —  /O^y^s^Ty 

hei'-jamnU'jamït-an^  ^^  \y^o^S>^ji 
Jt^é^  O  her-suka-suJcâ-an  dergan 
mâkan  mlnum. 

RIPOSTER,  V.  n.,  répondre  vive- 
ment ,  ^XJ  v-^]^^  ijj^   mem-hrl 

jawâh  lekasj  J^L-j  ^ù  ^ys^ 
men-jawâb  dergan  bârgat, 

RIRE,  V.  n.,  ^\jy  ter-tâwa,  — 
aux  éclats,  ^  ^j^^Jîter-tâwagelhk- 
gelhk.  —  de  bon  cœur,  ^  ^j^jj^J* 
ter-tàwa  râmey-i^âmey,  —  sans 
sujet,  ^^K.^  ^Ui  ^->  j^  ter-iâwa 
dergan   tiâda   sehhh-na.    Ne   riez 


pas,  ^J  i^V-  j^^'^ycin  ter-tâwa. 
—  de  quelqu'un,  ^^|  cS^yJ  ^^'^' 
tawâ.  -  kan  ôraig ,  (railler)  \ JlL^ 
menindir, 

RIRE,  badiner,  ne  pas  parler 
sérieusement,  j^Lo^j  her-mctùi^  ^U 
<^>»-«w  ^^  tiâda  dergan  surgguh. 
Ils  se  battent  pour  — ,  sJXlJo  j» 
iy-^  ^^  ^w  9-^y^  marïka  -  ïtu 
her-prhrg   tiâda   dergafi  swigguh, 

RIRE  de,  ne  pas  se  soucier  de. 
Je  ris  de  ces  choses,  \^J3  jL*  w^^ 
'^}Jx/^  ^j^^  hamba  tiâda  jjedTcli 
âtas  porkâra  ïtu. 

RIRE,  RIS,  s.  m.,  action  de  rire, 
0*'5^Jy  ter-tawâ-an, 

RISÉE,  s.  f.,  0''\yj^ ka-tev'taivâ' 
an.  Je  suis  devenu  la  —  du  peuple, 
.y  ji  O^l^ir^J  ci-^W^  ^-^  y^  ^^w 
sudah  jâdi  ka-ter-tawâ-an  j)ada 
kaum, 

RISIBLE,  adj.,  propre  à  faire  rire, 
^y»  Ç-j^  iSj^  M  y^^  mem-brï 
ôrarg  ter-tâwa, 

RTSiBLE,  digne  de  moquerie,  ^^^ 
-, — S  |yy->  hârus  di  -  ter  -  taivâ- 
kan, 

RISQUE,  s.  m.,  péril,  danger,  ^l^^ 

bahâya.  11  n'y  a  aucun  —  ,  ^ly.  ^U 
tiâda  bahâya, 

RISQUER,  v.  a.,  hasarder,  mettre 
en  danger,  ^\  ^5*'^*^  men-xabâ-i 

unturg,  <^V  r^^-^  ^^  mem-bûbuh 
dâlam  bahâya,    —    au  jeu,    A;ll» 


BISSOLER 


RIZ 
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rwnaruh.  —  sa  vie,  c>]^^  ^W^'» 
mem-helanjâ-han  jiwâ-na. 

SE  RISQUER,  V.  pron.^  ,^1^  j;viL 
raàsuk  bahâya. 

RISSOLER,  V.  a.^  Ç'j^  gôrevg^ 
4\^  memarggarg, 

RIT  ou  RITE,  s.  m.,  lAç-  âdat, 
i^UZwl  istiâdat.  Les  rites  religieux, 

\  istiâdat   sembah- 


yarg. 

RITUEL,  s.  m.,  ?Ly^w  A^Ulwl u-^lli 
Jcitâb  istiâdat  semhahyarg. 

RIVAGE,  s.  m.,  ^jJ  fantey^j^^^^^ 
j>asïsir,  Oj3  }j  tepï  lâut.  Près  du 
— ^  ^JJs  J^j  dekàt  2:>antey.  Le 
«able  du  —,  ^^^\l  j)àsir  pan- 
tey.  Tout  le  long  du  —  ^  JwlJ  A-f^**** 
^a-panjairg  jyantey.  Suivre  le  — ^ 
/^  j-^y^  Tïiermsur  pantey,  — 
d'un  fleuve^  ^y^    Ju  tepï  sûrgey. 

RIVAL,  E,  s.,  ^^pe-lumba,  O^i 
lâwan. 

RIVALISER,    V.  n.,    ^-4, t    be?^- 

lumba.  C>^%^  me-lâwan.  —  en- 
semble, ^*^^  ber-lumba-lumba. 
Faire  — ,  ^^Li-o  me-lumbd-kan, 

RIVALITÉ,  s.  f.,  O^'Li^  per- 
lumbâ-an,  ^^«xlj^  per-bandlrg- 
an. 

RIVE,  s.  f„  ^  teply  «-J  tebïrg^ 
^\-«5  pirggir.    —    dune    rivière, 

c^^  c^  ^*^-^^  5^7?^^y.  —  d'un  bois, 
OÎ^  ^   tepï  hïitan. 


RIVER,  V.  a.,  ^yX^  me-lantaJç, 
JP  (^-^  ^y^^  mem-bantuh-kan 
dergan  lantak, 

RIVIERE,  s.  f.,  Py^  sTirgey^  io\> 
J\  bâtarg  âyer^  ^hâli.  Bras  de 

—  ?  (jS^  Cr  (^"^(^k  surgey.  Embou- 
chure d'une  —,    J]^  kuâla,  j\^^ 

_  A 

muwara.  Traverser  une  —,  9-^^*^ 
^y^  menabrarg  sûrgey.  Remonter 
une  — ,    Jjy)   mûdik.   Descendre 

une  — j^r'tv*'*  me^tig-hilir.  Oiseau  de 

A  A 

—  ?  ^X*  pjy,  bû?'U7g  sûrgey, 
Prov.   Porter  de  l'eau  à  la  — , 

Cj^i  AlJo  j»jLj  Pj^  mem  -  bûarg 
gâram  ka-dâlam  lâut, 

RIVIÈRE  de  diamants ,  ^  JlJ 
L/^'y^  ^J^  ^^^^  /^Aer  deri-pada 
bâtu  intan, 

RIXE,  s.  f.,  querelle,  J^^kelâhi^ 
à^  bantah, 

RIZ,  s.  m.,  non  décortiqué,  ^^l» 

pâdij  jj\  âruz.  —  décortiqué,  ^j> 

brasj  jj\  âruz,  —  nettoyé,  ^y 
A^  bî'hs  xerùh,  —  cuit,  ^jJ<j  nâsi, 

A   Imey,    —    réduit  en  bouillie, 

*S^y,-^,  ^^^^^'  nâsi,  —  à  moitié 
cuit,  O^  âron,  —  grillé,  i — Lo\ 
empirg.  —  glutineux,  jJ^  pûlut, 
RIZ  cultivé  dans  des  terres 
basses  et  humides,  a^L«  ^^  pâdi 
sâwah.  —  cultivé  dans  des  terrains 
secs,  Ç-Si  ^:>^  pâdi  lâdarg.  Semer 
le    —    en    pépinière ,    ^:^  ^^ 
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EIZIÈBE 


RODER 


mem-hâyat  pâdi.  Planter  le  — , 
^jb  xllo  menânam  pâdi.  Semer 
le  —  dans  des  terrains  secs,  pour 
ne  pas  être  replanté,  ^^y^  menû- 
gal.  Plant  de  —,  ^^^U  JUjuj  hïhit 
pâdi.  Couper  le  —,  ,^->Li  «jy 
memûturg  pâdi,  ^^-^l?  x^  meiyetàrn 

pâdi.  Piler  le — ,  fjS[s  ^j^menum- 
huk  pâdù  Cuire  le  — ,  ^Jî»  jj»^ 

menânak  nâsi,  ,3^^*  ^y*^  mâsak 
nâsi.  Un  plat  de  — ,  ^^U  ^^Ijc^^ 
sa-hidârg-an  nâsi.  Farine  de  — , 
^^  icij  tepùrg  bras.    Pain  de  — , 

^^jjj^i  ^^j  rôti  bras.  Eau  de  — , 
^çwU  -jI  âyer  ?iâsij  ^^  kanjù 
Grenier  à  — ,  ^Àt  ii3%>^  jelâparg 
pàdij  A--^-%;  rargklyarg, 

RIZIÈRE,  s.  f.,  dans  les  terres 
humides,  a^Lu  sâtoah.  Une  — , 
AjLi  ^**iw  sa-pêtak  sâwah.  — 
dans  les  terrains  secs,  Ç'Si  lâdarg, 
^0  gâga, 

ROBE,  s.  f.,    fj\i   kabâya,  ys>-X> 

bâju^  è^^^^L-j  bâju  panjarg, 
wvfiw  salïmut.  —  d'honneur,  A«l&>- 
kilat,  —  de  docteur,    he^  jubbet, 

ROBE,  pelage  d'un  quadrupède, 
iju  JJ^  kûlit  bmâtaTç,  ^>  belhrg. 

ROBINET,  s.  m.,  O,^^  oj^rà^. 

ROBUSTE,  adj.,  ïy  Ar^^^a^,  JLSj" 
teghp,  Ai  tegîch.  Il  a  un  corps  — , 

y  crv^^    iûbuh-na  kTtwatj   y*^y 


V.JL.VJ  tubuh-na  teghjp.  Une  foi  — ,. 
Aj  «j  ùlf  1  ïmân  yarg  tegîch, 

ROO,  s.  m.,  yXi  bâtUj  p^^V 
Jâ^z^  kàrarg.  Bâtir  une  maison  sur 
le  —,  y\  ^b  i\^j>j  O^^l^*" 
mem-per-Tisah-kan  rUmah  dï-âtas^ 
bâtu. 

ROCAILLE,  s.  f.,  *-î-i^,r^  ^  0*^^J^ 
PjO  per-usâh-a7i  yarg  sa-rûpa 
kârarg, 

ROCHE,  s.  f. ,  PjlT  kârarg,  y\y 
bâtUj  Ç'JS^y\j  bâtu  kârarg.  Frappez, 
la  —  et  il  en  sortira  de  l'eau,  aIs^  jb 

e>lj3;j  J^^   liendak'lah   argkata 
palïi-kan  bâtu   kârarg  ïtu  maka 
âyer  âkan  terbû  deri-padâ-na. 
ROCHER,  s.  m.,  Ç-j^ kârarg,  Ç-J^ 

y\i  kârarg  bâtu,  —  escarpé,  JUîIt 
tâjpat.  Un  — ,  PjO  à^AW  sa-bûah 
kârarg,  La  pointe  d'un  — ,  J^^ 
pJS^ punxak  kârarg.  L'extrémité 
d'un  — ,  Ç'JS  ^9LJ>,.^  hïljurg  kârarg. 
Crevasse  dans  un  — ,  Pj^àI^ 
xellih  kârarg, 

ROCHEUX, EUSE,  adj.,  9^ ^j^^  i^^ 

penùh  dergan  kâra'rg,  y  u  ^3  Al> 
penîth  dergan  bâtu, 

RÔDER,    V.  n.,    ^y^  O^^-^u  ^y^^ 

ber-jâlan  sâna  éêwe,  jL*^  mergum- 
bâra,  —  autour  de  la  maison^ 
J^\  à^^j  ÂLir  ^^^  ber-jâlait 
kulilirg  rûmah  ïtu. 


RODEUR 


ROIDE 


645 


RÔDEUR,  EUSE,  S.,  jL^  Pj^l  di^arg 

Jcîimbâraj  03l5^Pj^^  ôi^arg  kelâna, 

RODOMONT,    8.  m.,    J^l«5  perg- 

RODOMONTADE,  S.f.,  J^^^  vl^^l^ 
per-]catâ~an  pefgâxak, 

ROGATIONS,  8.  f.,  jours  de  prière, 
^1  jju  Ipj>  JUlo  ^\  ^^  c5j^ 
Zfâr/  beshr  âJcan  minta  doâ  ka- 
pada  allah.  Rogations,  prières 
publiques  au  printemps  pour  les 
Mens  de  la  terre,  ^*-^^^  Ol^^l-o 
^elawât  er-rehia, 

ROGATONS,  s.  m.  pL,  restes  de 
viandes,   ^IS-»  ^j-*^^  ^^^ct  makân- 

ROGNE,    s.   f. ,    gale    invétérée, 

Jcûru. 

ROGNER,  V.  a.,  retrancher,  ôter 
des  extrémités  d'une  étoffe,  etc., 
À-^fl/"  'nte  -  ranxurg^  ^y^^  ^ — ^^ 
Tnemiiturg  piTggivy  ^^y^X^  memen- 
dek-kauy  ^y^^jj»<  me'iyûraTg-kan, 
—  une  pièce  d'argent,  J^-^  f^jf 
Ç-^  memûturg  jniggir  wairg*  —  les 
ongles,  yy  Aiy*   memûturg  kuku, 

ROGNON,  s.  m.,  «.Ce?  by  hûah 
jn'ïggci'rg,    XSuù  gih'-gîli. 

ROGNURE,  s.  f.,  de  bois,  JiLj 
tâtal.  —  de  branches,  ^j^j  ran- 

thy-an.    —    d'étoife,    ^}^ ^J^^^ 
çfuntlrg-an  kâm. 


ROGNURES,  restes, 


c^ - 


sisa. 


ROGUE,  adj.,  ^^-^  somboig, 
^U>  beshr  hatû 

ROI,  s.  m.,  monarque,  p^lj  râja^ 
0^^  ^  yaTg  di-per-tuaUj  ^>^i 
âji^  y\j  râtUj  ^  sâh ,  o^Ji^À^ 
sultâii.  Les  rois  de  Perse,  ^C* 
rf^  Tt)/^^  ^e^^fo  raja-raja  ajem. 
Les  ordres  du  — ,  p^lj  àU  tïtah 
râja,  ^Ij  -X-ww  sabda  râja.  Au  nom 

du  — ,  ^(j  •li  ^j  deigaii  nâma 
râja.  Le  palais  du  — ,  p-lj  C>1^^ 
astâna  râja.  Les  trésors  du  — , 
?yj  vl>^J^*»-X^^  pp.r-bendaliarâ-an 
râja.  Coutume  des  grands  rois, 
X^  M  TT^r^  ^"^^  adat  raja-i^âja 
yary  beshr,  —  de  gloire,  ^  O^ia)^ 
i>o  l^  sultan  yary  mahâ  mulîa. 
Vive  le  —  !  •>^\j  ^l^juib  hïdup-lah 

râja^  OliJuj  aUjuA»  lildup'lah  sul- 
tan. Le  feu  — ,  f»>=*^  ?rb  ^*^<^ 
marhTim.  Le  —  des  rois,  ^Cu  p^ij 
'9^\j  râja  segala  râja.  Jésus  le  — 

des  Juifs,  ^^yt  P^y  ?rb  fS"^  ^^^ 
7-âja  drary  yehûdi.  Le  livre  des 
rois,  OUaJ^  ^^  V^^^  sïtrat  segala 
sultan.  Le  jour  des  rois,  ^\j  ,jj^ 
Tyj  dy*^  hâri  raya  tïga  râja.  De- 
venir —  j  T^^J  (3*^  nâikrâja.  Elire 
^^  — ?  ù  ^'^u^  'f^^''^<yà-kan.  Dé- 
trôner un  — f'i^^^y  J^jJ  0"  -^^ 
menûrun-kan  deri  takta  ka-rajâ- 


ROIDE,  adj.,  V.  RAIDE. 


646 


BOLB 
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RÔLTî,  S.  m.,  liste ^  catalogue, 
yi:>  daftar^  J-f^^  sejil.  —  d'équi- 
page j  ys^:>  ^\  ^  ^^\  Jil  ^^J^^ 

daftar  ndma  segala  draiy  y<iiy 
ada  di-JcaphL 

RÔLE^  ce  que  doit  réciter  un 
acteur,  ^\^  r^.S^y\yj  suâtu  ha- 
hagï-an  wâyarg. 

RÔLE,  pelote  de  tabac^  ^il  lem- 
perg. 

ROMAINE,  s.  f.,  peson,  ^L-j&^b 
dâxïrg,  CrT^  hati-an.  Le  poids 
d'une  — ,  «-î^b^lj   hâtu  dâxîrg. 

Le  crochet  d'une  —,   ^^l->  ^y 
gâit  dâxirg.   Peser  avec  une   — , 
«-2»^b  ^J  A-A^^  menimharg  dergan 
dâxirg. 

ROMAN,  s.  m.,  \jl/=^  xeritrâ^  ^^^ 

♦  ** 
hihâyat,  ào\^j  riwâyat.y^  Cj^y^ 

sûrat  peyg-hahar.  On  en  a  fait  un 

J-jI  '^Jby:>  4j  ^n  di'jadl  -  ^a7^ 
suâtu  Icitâh  âkan  me  -  /Ta^â  -  /can 
deri  '  pada  segala  ka  -  /ai^7  -  an 
drarg  yaig  herâhi  îtu  âlcan  yarg 
di-beroJn-han  Itu. 

ROMANCE,    s.    f. ,    ^y^  pantun» 

Chanter  une  — ,  ù*^j*,  her  -  pan- 
tun. 

ROMANCIER,    g.   m.,    l^^^i-Jy 

tukarg  xeritrâ.  ^|^^M  »-.>&*.U:>  ^âhib 
er-rîwâyat. 


ROMANESQUE, adj.,  V4-^j4j  yarg 

ramhaig  -  rambarg ,  ^t>L-»  hâtïl^ 
^J^  suwârgi. 

ROMANTIQUE,  adj.,  jj^^^^   ter- 

ïâlu  permey,  ^y^^y*  Ai  yo^iy  f^ie- 
râwan-han. 

ROMPRE,  V.  a.,  briser,  mettre  en 
pièces,  à^ii^  memexhh,  AjV  memâ- 

tah^  ^Xwjy*  memûtus  -  kan  ^  OT^^y^ 
me-rombak.  —  les  jambes^  Cr^^r^ 
p)^l  fdy  memexhh  -  kan  tTilarg 
drarg.    —    une    porte,  j — ^  a^s^ 

memexhh pintu.  —  le  pain,  ^y..^st^ 
^^^  memexWi-kan  rôti.  —  le  cou,. 

i/ir  0^^    memâtah  -  kan    lëher^ 

—  une  corde,  JIj  ^y^jC  memûtus- 
kan  tâli. 

Fig.  —  l'amitié,  i^  Cr^J^ 
Ll^^  0^>*^t^  me?n?7^2^,9-^an  ^âZi^ 
per-hubûrg-an  soJiàbat.  —  un 
engagement^,  ^^j-^"^^  ^y  me- 
rombak  per  -  janjï  -  an.  —  un 
mariage,  ^li-i  JrV^  me-rombak 
nikâh.  —  le  jeûne,  ,^5^  -^y^t 
mem-bïtka  puâsa.  —  ses  chaînes, 
^  j->  ^v^wiLo  me  -  lephs-kan  dirl- 
na.  —  le  silence,    Yi  x3^  ^U  tiâda 

her  -  dïam  lâgi,  CJ^^  ^5"^^^  rue- 
mulâ-i  her-kâta.  —  la  tête  à 
quelqu'un,  4-^  9jJ\  JUu  jLxs^ 
men-jadï'kan  kapâla  drarg  pûsirg. 

—  avec  quelqu'un ,  ^3  ^Sy/^y, 
^jy-y^  her-xeî^èy  dergan  sa-ôrarg^ 


ROMPU 


RONDEMENT 
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ROMPRE, exercer,  habituer,  J^^l^^ 
meifg  -  ajâr  -  i,  ^  Lju^  mem-  hiasâ- 
Ican.  —  aux  affaires^  ^\  ^^1**ju^ 
^^\£>y>^  mem-biasâ-kan  âkan  pe- 
karjâ-an. 

ROMPU,  E,  part.  pas.  du  v.  rompre, 
brisé,  d^  pexhk,  A.^y  ter-pexhh, 
aJIî  pâtaJi^  L-^^îy  pûtus^  ^y.^j  rom- 
hak^  fj^J*  te-rombak. 

ROMPU;  exercé,  habitué,  ^j^ 
blasa. 

A  bâtons  rompus,   ^j^-aJb^  ^j 

dergan  per-hentï-an,  f'^y  Cj^^ 
dergan  ter-kâdarg. 

RONCE,  s.  f.,  Jp^^ perûpok, ^y^ 
Tcnak,  Terre  qui  produit  des  ronces, 
^^^  ^y^r^  Ai  ^^  tânah  yarg 
menumbuh-kan  perTipok»  Peut- on 
cueillir  des  figues  sur  des  ronces? 

adâ-kah  drarg  purgut  bûah  ara 
deri-pada  unak-ûnak. 

Fig.  Trouver  partout  des  ronces 
et  des  épines,  Ob  ^LJS  ^:>yji 
ôJSiS  ber -ternît  dergan  ka-susâh- 
an  dân  ka-sukâr-an. 

ROND,  E,  adj.,  formant  une  boule, 
jJ^  brdat.  Une  pierre  ronde,  y\> 

jjy  il  bâtu  yarg  bîtlat.  Demi- 
rond,  C^y  A«j  tergah  bïdat, 

rond,  cylindrique,  ^J^  paras. 
Pilier  — ,  ^J^  A;  A^"  tîarg  yarg 
paras.  Compte  —  '  *■  ^^ 
bilârg-an  yarg  genhp>. 


Fig.  ROND,  franc,  JJJ  betid,  ^y 

trdvs.   Un  homme  —,  ^y  PjJ-^ 
sa- drarg  tûlus. 

En  ROND ,  ^y  ^^j^^  ^^  '  '^^^^P^ 
bulat.  Couper  en  — ,  C^y^y 
memÏLturg  bïdat.  Tourner  en  — , 
j-X**^  merg-ïdar. 

RONDAOHE,  S.  f.,  ^jç\j  rârgin^ 
-^^^    rs-o^  prïsey    besar.    Ayant 

une  — ,  ^J^\/^  berârgin, 

RONDE,  8.  f.,  visite  de  nuit,  i-*<w 

sambarg.  Faire  la  — ,   ^-*f^  *-Ovî 
ber-kâwal  sambarg. 

RONDE,  visite  ;  J-^^*^  silîdik. 
Faire    sa    — ,    .  ^ JuL*    memlïdik. 


Chemin  de  — ,  iUT^W.  jâlan 
kuLUirg. 

A  la  RONDE,  f^y^  ber-kidlUrg, 

Boire  à  la  ronde,  JUî  ^j^}^ 
mem-per-ldar-kan  piâla. 

RONDELLE,  S.  f.,  petit  bouclier 
rond,  Ky^  ûtar-Titar^  J^^^^^^ 
prlsey  kexïl. 

RONDELLE,  piècc  roudc  percée 
par  le  milieu,  A-^^  ^^^  ^^y  Pj^ 
AâJj  bâraig  bïdat  dergan  lobarg 
di-tengah, 

RONDEMENT,  adv.,  promptement, 
c/*^  Cj^^  dergan  lekhs.  Ils  l'ont 
fait   —,    ^J3  ^3  CJ\  à1U5^>>.3 

di'jadï  -  kan  -  îlâ  -  lah  ïtu  dergan 
lekhs. 

RONDEMENT,  sincèrcment,  ^^^ 
^J^y  dergan  tidus. 


648 


SONDEÏÏfi 


B08E 


KONDEUE,  S.  f.,  figure  de  ce  qui 
est  roiid^  J^|^  ^  <^^  pin  yarg 
bïtlat. 

RONDEUR;  franchise,  u'^y  Aj  <SJ^ 
pri  yarg  tïdus. 

EONDIN,  s.  m.,  bois  rond,  JUly^lT 
hàyu  hrdat,  ^^J^'^yykâyu  paras, 

RONDIN,  gros  bâton,  j^^  J^o^ 
turgkat  beshr. 

EOND-POINT,  s.  m.,  jJ^  J^ 
tatnpat  hîtlat. 

EONFLANT,  B,  adj.  ,  sonore/ 
bruyant,  i^jlj  riârirg^  Ç-Jo  gârarg, 
^yo  garaïc, 

EONFLEMENT,  S.  m.,  ^^S^^  de/iy- 
kuVj  àjy  gûruhy  ^yS  gâraw, 

EONFLEE,  v.n.,  faire,  endormant^ 
un  bruit  de  la  gorge  et  des  narines, 
^J>^X^  men-deigkur, 

Fig.  — ,  faire  un  grand  bruit, 
faire     un     bruit     prolongé,     tj^ 

gumm^uh.   Le   canon   ronfle,    x^» 

àjj^  marîam gumûruk,  lA^j^  fy^ 
mai'ïam  her-hûni. 

EONaÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  ronger, 
jj — xi    kikilj    ^  U^    dï-màJcan. 

—  par  la  rouille,  ^y  ù^  ^^V l— •.> 
dî-mâkan  lileli  harât-an. 

EON&EE,  V.  a.,  couper  avec  les 
dents  peu  à  peu,  JXl«^  mergilciL 
*ZS.SA^  meiy  g'igit.  —  un  os,  J^i^ 
Âiy  mergikU  tularg. 


.  RONGER ,  consumer.  La  rouille 
ronge  le  fer,  ^j»^  ^U  J^i  ^y 
Icarât-an  ïtu  mâkan  besï. 

RONGER  comme  un  cancer,  L>^^f^ 
men-xerna, 

Fig.    —   son  frein,   retenir  son 

dépit ,    ^-oJ «J    ^^-^    menàhan 

demdam~na. 

EONGEUE,  EUSE,  adj.,  qui  ronge, 
Ji-oiL  4j  2/^^  mergiMl.  Le  vers 
—  de  la  conscience,  ^^  ^  c3^**' 
^iU  sesàl  yarg  mâkan  kâti. 

ECS,  s.  m.,  échelle  du  métier  à 
tisser,  ^^.-..-juu  sisîr. 

EOSAGE,  S,  f.,  p^  "-^^j^  Cr'^J 
j^U  jyer-hiyâs-an  sa-rTipa  hûrga 
mâicar. 

EOSAIEE,    S.    m.,    ^^t^    teshïh. 

Réciter  le  —,  ^^^*^  oua-^«>»  meirg- 
ûxap  teshïh, 

EOSBIF,-  s.  m.,  Ç—î^  hy^  f£^^ 
dâgirg  lemhu  yarg  paTggaTg. 

E08E ,  s.  f. ,  fleur  du  rosier, 
j^Lo  P^  bTirgamâwa7\  —  blanche, 

aJJ  4j  j^U  Ç-y  bûTga  màwar  yarg 
pïltih.  Guirlande  de  roses,  jt\^ 
^^U  9^  karâ7g-an  hurga  mawar. 
Eau  de  — ,   j^^y}  ô.yer  mâwar. 

Couleur  de  —,j^  Py^  ôj^  tvârna 
bvifga  mâwar. 

E08E  et  E08É,  E,  qui  est  couleur 
de  rose,  ^^U  i-y  Oj^  o^j^  ^  yarg 
warnâ-na  warna  bïirga  mmvar. 


EOSEAU 


fiOTIS80IB£ 
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ROSEAU,  S.  m.,  aJ^  huluh.,  Jjljj 
rantik  ^  ù^^  rô^aw.  Un  —  agité 
par  le  vent,  aI^I  A-*=^  ^  4^*  ^l-wu/ 
^^\  sa-hâtarg  huluh  yarg  ter-gun- 
xoTg  Tdeli  ârgin, 

ROSÉE,   s.  f.,   (j^l  embun.    Une 

goutte  de  — ,  ^y^^S  ^j^^  sa  -  titih 

embim.  La  —  du  ciel,  J^^  y^\ 
embun  lârgit.  La  —  à  l'extrémité 
des  brins  d'herbe,  4s^ybj,j^l^l 
J^^A^  âyer  embun  di-hûjurg  rum- 
put.  Qui  a  de  la  — ,  C^-*]/  ^<?^" 
embun.  Exposer  à  la  — ,  ^jxL^ 
meTg- embun- Jean. 

ROSETTE,  s.  f.,  petite  rose,  ç-y 
c3^  Jy^  bûrga  mciwar  Icexïl. 

ROSETTE,  nœud  en  forme  de  rose, 
jy^'^  9yi  "^^x^  M  ci-**^  simpul 
yarg  sa-rûpa  bârga  mdivar. 

ROSIER,  s.  m.,  j^A,  ^y  pd/ion 

mâivaTjj^U  Ç-y  ^y^  pôhon  hnrga 

mâwar,  —  sauvage,  l/^J^^-*  O^ 
pohon  mdwar  htitan, 

ROSSE,    s.   f.,    Jil    h/  H    ^^ 

kûda  yarg  hûrarg  bâik,  i j  ^S 

ly  Ç-jy  kûda  yairg  kUrarg  kûwat, 

ROSSER,  V.  a.,  t.  popul.,  battre, 
j^  memûkul,  /<^Ao  me'ug-han- 
tam. 

ROSSIGNOL,  s.  m.,  petit  oiseau, 
,JA>  bulbul.  Une  voix  de  — ,  j|^ 

^l)  yij  «j  suâra  ya/rg  ter-lâlu 
bâïk. 


ROT,  s.  m.,  ventuosité,  t.  bas, 
b^ù^  serdâwali. 

RÔT,  s.  m.,  service  de  mets  rôtis, 
«A  «9  «S  b  ^^A  mokân-an  dâgirg 
parggarg. 

ROTATION,  s.  f.,  mouvement  cir- 
culaire, C>j\— iS^  per-kitàr-an^ 
Ojb^  per-idâr-any  JîJ>y  f^l  u^ 
hâl  yarg  ber-pTitar. 

ROTER,  V.  n.,  t.  bas,  à^l-^^^w  ser- 
dâvwh. 

RÔTI,  E,  part.  pas.  du  v.  rôtir, 
yy  t  unit  y  yyy  ter-tunu^  «Aje 
parggaTg,  Un  —,  yy  iS^b  dâgirg 
tmiu,  ô'-y^   ka-tunu-a?i. 

RQTIE,  s.f.,  tranche  de  pain  rôtie, 
yyy  Af  3^^  f^J^*^  sa-pUtuiy  rôti 
yaifg  ter-tûnu. 

ROTIN ,     s.    m. ,    ^ — "i^j    rôtan. 

Baguette  de  — ,  ^^j  J-X«j  turgkat 
7-dtan.  Une  botte  do  —,  ^^j  illC 


sa-gâmrg  rôtan. 

RÔTIR,  V.  a.,  y^  menicnu^  ^«^ 

memarggarg. 

Prov.  N'être  bon  ni  à  rôtir  ni  à 

bouillir,     ilCj  i>yy  ^  tiâda  ber- 

qûna  sa-kâli* 

ROTISSEUR,  EUSE,  S.,  y^— -^  Pjy 

ôrarg  penTinu,  yy'^  A^  9jy  ôraig 

yaig  menunu^  «JsâîiS  b  uy=^  ^jy 
ôrarg  jûal  dâgirg  parggarig. 

RÔTISSOIRE,  s.  f.,  y^-^  U^^^ 
perkdkas  penûnuj  Ai«^  pemarg- 
ga^y. 
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ROTOroE 


ROUGEOLE 


ROTONDE,   s.  f.,    bâtiment  rond, 
wJ^  A^^j  rûmah  hïdat, 

ROTULE,  s.  f.,  JUj^  Cjyr  tempô- 
rorg  lïctut. 

ROTURIER,   ÈRE,  adj.,   O^L^  ^U 

tiâda  baiysâioan,  U^j*.  -^^  tiâda 

her-hargsa^  ;j^  Ç^^\  ôrarg  hina. 

ROUCOULEMENT,    s.    m.,    J-Sj^T 
kUkuk, 

ROUCOULER,    V.   n.,    Lp^y    ber- 
kûkuk,  j^^^y  kûkurUbu. 

ROUE,  s.  f.,  machine  ronde  tour- 
nant sur  un  essieu,  ]yLX->-  jantrâ. 
^^j  rôda.  — d'un  char,  ^jIasJ^XJo^ 
Jantrâ  pedâti.  Voiture  à  quatre 
roues,  ^^j  JU^loI  Ji^^J^  karëta 
ampat  rôda,  —  d'un  moulin, 
Ojui  \jK^  jantrâ  kisâr-an»  —  à 
potier,  Jj%  pe-lârik 

Fig.  Pousser  à  la  - 
mem-bri  tûlurg.  Mettre  des  bâtons 
dans  les  roues,  ^j^-Jl^  me7i€gah- 
kan,  OjICj  ijj*^  mem-brl  ka- 
sukâr-an.  La  cinquième  —  à  une 
voiture  ,  JLC  v3^  Aj  i)  ij^\ 
àrarg  yarg  tiâda.  ber-gûna  sa-kâh\ 

La  ROUE  de  la  fortune,  U^ùjbJ^ 
per-idâr-an  duniâ,  ^\  unturg. 

Faire  la  roue,  se  pavaner,  ^Ju 
merg-ïgaL 

ROUE,  supplice,  4^  reghrg. 

ROUELLE,  s.  f.,  tranche,  Cr-i^ 
hirls-miy  g^  sa-pTUurg, 


-^^y  ^j^ 


ROUER,  V.  a.,  infliger  le  supplice 
de  la  roue,  «5^  me-reghrg,    —  de 

coups,    JlC  JjL    J5^   memûkul 
bânak  sa-kâli, 

ROUER,    plier    en    rond,    ^^X^L 
me  '  liTgkar  ,     sJULf     mem  -  balit. 

—  une  corde,  Jl;  ^^Xâi^  me-lirgkar 
tâlL 

ROUET,  S.  m.,  machine  à  roue 
pour  filer,   <C!I«5  j^-s^  jantrâ perg- 

antehj  iùi  aII«^  JUà>]^  râhat  merg- 
anteh  benaig. 

ROUGE,    adj.,    bj^    meraJi,     iJ\ 

âbaig^  bjK^  sir  ah.  Vin  —  ^  jy^\  y\ 
bjK^  âyer  arggûr  mer  ah.  Couleur  — , 

i^  Oj_5  u'ar?ia  mer  ah.  Cheveux — . 

by^J^j  rambutmërah.  Cuivre  — , 

A^  ^Lr  temhâga  mërah.  —  foncé, 

]y  A^  mërah  tuâ.  —  clair,  ùy>  by^ 

mërah  mUda.    —  de  feu,  ^^lî  6y^ 
mërah  pâdem. 

Loc.  11  se  fâche  tout  — ,  jL 
^^^ul  iwIc-U  maka  hârgat-lah 
amârah-na. 

La  Mer  rouge,  ^J^  CJ^  lâut 
kulzum. 

ROUGEÂTRE,  adj.,  JU— Çjiw  ô^ 
mërah  sa-dikit. 

ROUGEOLE,    s.   f.,    J~i<P-   jAw 

sâkà  xampakj  y}  ,^;^^   xâxar 
âyer. 


ROUGEUR 


ROULER 
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ROUGEUR,  8.  f.,  à^  ^  fj^  prï 
yarg  mërah, 

ROUGIR,  V. a.,  rendre  rouge, ^^xib^ 
me  -  mer  ah  -  Jean.  —  une  porte, 
^'Is  ^j>Jb^  'ine-Tïterah-kan  pintu, 

ROUGIR,  V.  n.,  ô^  j^j>U:C"*  men- 
jâdi  mërah.  Les  fruits  rougissent, 

mërah,  — ,  avoir  honte,  a^  ^jW 
J^j — ^  Jâ(i^"  mërah  muka ,  y U  j>»li 
^âA?^  mâlu.  Il  rougit,  A^  \:jtj^^ 
sri-na  mërah,  —  de  honte,  (jÇr^ 
^U  yij^  her-srï  deri-pada  mâlu. 
ROUILLE,  s.  f.,  oxyde,  J^ykarât- 

an,    >>\j  tâhL  —  de  fer,  ^jwj  ^j15 
karât-an  besî,  ^*J    >li  tâhi  besï. 
ROUILLE,  maladie  des  végétaux, 
^^y^\  antat-an. 

ROUILLER,  V.  a.,  CylS'  J^i-Xf^ 
men-jadï-kan  kàrat- 

SE     ROUILLER,     V.     prOU 

ber-kârat. 

ROUIR,  V.  a.,  jjS^ JJ^ me-rendam 

kan.  —  du  chanvre,  <^  ^a 
me-rendam-kan  ganja. 

ROULAGE,  s.  m.,  transport  par 
voiture,  ^jl-XÎ  ^:>  Xç-J^jJ^^^a  JU^ 
hâl  merg  -  h antar  hârarg  -  hârarg 
dergan  pedâtù  Voiture  de  — , 
TPjIj  Oy*  Àj  (3'-^  ijedâtï  yarg 
me-mûat  bàrarg-bârarg. 

ROULEAU,   s.  m.,   paquet,   ^^^ 

gidïirg-an,    —    de   papier,    ^^y^ 


O.l^ 


i^ 


^^U^  gulûrg-an  kartâs.  Du  tabac 
en  — ,  \J^y^  y  ^  tembâko  gu- 
lûrg-an, 

ROULEAU,    cylindre,    Soy    A)l> 

bàtarg  bïilatj  ^J^^  A^^  bâtarg 
paras. 

ROULEMENT,  S.  m.,  mouvement 
de  ce  qui  roule,  ^^yi^  gulïrg-an, 
^^yT^  per-gulïirg-an, 

ROULEMENT,  bi'uit  unifomic  et 
continu.  —  de  tambour,  PjJ^  f\r^ 
sa-râgam  genderUrg,  —  du  ton- 
nerre, ^^io  A)^  gUruh  guntur, 

ROULER,  v.a.,  faire  tourner,  faire 
avancer  en  roulant,  4ljX«>o  merg- 
gûlirg^  ixX^  merg-gïlirg.    —  une 

pierre,  y\à  i^y^».^merg-giiUrg  bâtu. 

—  les  yeux,  oLo  iô^x^  merg- 
gïilirg  mata, 

ROULER,  plier  en  rond,  ^ — IjxA* 
merg-gulurg  j    ^yat^   merg-gTiUrg. 

—  une  natte,  J>^  cy^  merg- 
gûluig  tikar, 

ROULER,  entortiller,  ^«i^*  rne- 
lirgkar^  ^iLLo  me  -  lllit  -  kan.  — 

une  corde,  Jlï  ^^>«]l«  me-Urgkar 
tâli, 

ROULER ,  mettre  en  pelote, 
^MS^merg-giimpal'kan,  — les 
cheveux  ,    ^j^***  Cjyi'    mem-bûat 

sarggul ,  ^^-XlS  CjyC  mem  •  bUat 
kundey. 
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BOULER 


BOUTE 


ROULER  dans  son  esprit,  •^ 
memïkir^  y^*.^  menaTgka. 

roulp:r,  V.  n.,  avancer  en  tour- 
nant sur  soi-même,  ^yy  her-gulîrg^ 
4)^  her-gvluTg.  —du  haut  en  bas, 

AjlS  ^^\  j:>  f^x/^  her-gTilirg  deri 
âtas  ka-hâîvah. 

ROULER,    tourner,    jX^    meoy- 

idar^  j-^y  her-kisaTj  y<^ji  ber- 
kïtar.  Le  firmament  roulé  sur  nos 
têtes,  wXTjliT^ljjuâ^  S^\  JUp^ 
lârgït  îtu  me7g -ïdar  âtas  hapâla 
kïta. 

ROULER,  en  parlant  des  vagues, 
J(^Lj  ber-omhak,  O^^  me'iy-âlun, 
— ,  en  parlant  d'un  navire,  ^S^JiU 
me-lerggaipg  j  C^y^  J^  kaphl 
lamhJÎTg-an. 

Fig.  L'argent  roule  dans  cette 
maison,  J^J  A-«^  ib  i^  JjU  hâîtak 
waTg  dàlam  rvmah  Itu,  Il  roule 
sur  l'or  et  l'argent,  ^jlT  JjU  ^^\  la 
bânak  kâya.  Le  discours  roule 
sur  ce  sujet,  «^1^15^  ^^1  JUjI  jU£ 
bixâra  ïtu  âtas  porkâra  Itu.  Tout 
roule  là-dessus,  C^\^^  7~/.  ^|^ 
samuâ-na  ber-ganturg  deri  Itu, 

Prov.  Pierre  qui  roule  n'amasse 
pas  de  mousse,     JlT    lil»  Ajû^y  4j 

l5^c5"^W"  Cr  ^  ^^ya'rg  ber-pindah 

bânak  kâli  ttâda  âkan  jâdi  kâya. 

SE  ROULER,  V.  prou.,  ^^  ber- 

gûlirg.  Se  —  sur  son  lit,  ^\  f^yy 
\:^j^  ber-gûlirg  âtas  kâsur-na. 


Se  —  dans  la  fange,    T^-^yj*    ber- 

kubarg.  Se  —  dans  l'eau,  *J — !|^ 
ber-indam. 

BOULETTE ,  S.  f.  ,  petite  roue, 
yÀ,  :>^j  rôda  kexïl.   A  roulettes, 

J>j^  be-rôda.   Chaise  à  roulettes, 

^^y.  lS^   ^'^^^^  be-rôda. 

BOULIER,  s.  m.,  ^JU^  ^y  tukarg 

pedâti,  ^\^  ^\  X^\J^^  ^^\ 
ôrarg  merg-hantar  bâraify-bârarg 
âtas  pedâti. 

BOULIS,  s.  m.,  Jij  ^«^  leiy- 
garg-îla  kapal. 

BOUPIE,  s.  f.,  humeur  qui  coule 
du  nez,  ^j^^}  ïrgus. 

BOUPIE,  s.  f . ,  monnaie,  à^^j 
rûpiah. 

BOUSSEUR,  s.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  roux,  ^  ^j^  M  c5^  1^^'^  ?/«^ 
mer  ah  kitnirg. 

ROUSSEUR,  tache  rousse,  V^l 
intik-intik^  C^2>  ^^  tâhi  lâlat 
JUii  Oys*-  xirit  lâlat, 

ROUSSIR ,    V.    a.  ,    rendre    roux, 

Air  î^'*  Cr^"^^^^  '^^^  -jadi  -  kan 
mërah  kûniig, 

ROUSSIR,  V.  n.,  devenir  roux, 
iôy  bj^  l5"^^"  Jâc?e*  mërah  kiinùy, 

ROUTE,  s.  f.,  ^lô-  jâlan,  Ç^y 
lûrurg;  (sur  mer),  OjUls  pe-layâr- 
an.  Grande  — ,  J;\j  ^\j=»--jâlanrâya^ 
^^  halâman,  j^  ^^  jâla7i 
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heshr.  En  — ,  »jyW^«^  di-jâlan. 
Faire  — ,  Cj^y,  her-jâUni'^  (sur 
mer) ,   ji^y^    ber-lâyar.    Faire   — 

vers  Test^  ^^^^  jivt  f>e7^'lâyar  ka- 
tïmur.    Se  mettre   en    — ,   CSs']^ 

her-arghat;  (sur  mer),  jiïj>  ber- 
lâi/ar,y>Si  lâju.  Au  milieu  delà  — , 

jyW  ôAj^  di-tergah  jâla7i.  Une  — 
unie,OJ;  ^\s>^  jâlanrâta.  —  rabo- 
teuse, J^  JfSJ  ^y\s>-  jâlan  lehak- 
lekdk.  La  —  du  soleil,  ,jj^  Cr^ 

jâlan  mata-hâri ^  c5j*ir*  '^Jy^)/^ 
jf>er~idâr-an  mata-hâri.  La  —  que 
j'ai  parcourue,  ôJuu  4j  JUjt  \  ^J^ 
w^À>  (j-^W^-^  jâlan  Itu  yarg  sudah 
di'jalân-i  hamha.  Barrer  une  — , 
•jW  vJo  Lo  menâkat  jâla7i.  Indi- 
quer  la  — ,  vlrW^  Cr^"^^  menuji- 
juk-kan  jâlan» 

ROUTIER,  ÈRE,  adj.,  J^^^ ^^  ^^ 
ymy  tâhu  jalon.  Carte  routière, 
V^lfiw  ^JJC  \i  petâ  segala  jâla7i- 
jâlan, 

ROUTINE,  8.  f.,  usage,  oIp  âdat, 
— ,  habitude,  ù^LxS  ka-hiasâ-an. 

Par  — ,  ^l*>  A-Xuj  w^juA>  5^èô^i  sudah 
hiâsa* 

ROUTINIER,  ÈRE,  S.,  ïjlc-  O>jlo  ^ 

2/a?^  menïlrut  âdat,  *-^juu  Cj^j*  jij 
j^Lj  aJu*>  2/^^  ber-bûat  sebab 
sudah  blasa» 

ROUVRIR,  V.  a.,  ouvrir  de  nouveau, 
Jy  jj^ — ^  mem-bûka  pûla,  ^j^ 


JlCu    i^i  mem-bûka  lâgi  sa-kâli. 
Fig.  —  les  blessures   de    quel- 
qu'un,   Jy  ^^->  iSj*^  mem-h^l 
duka-xita  pUla. 

ROUX,    ROUSSE,    adj.,    4jy    A;>w« 

m£rah  kTinirg»  Cheveux  — ,  wXu«j 
4j^  A;^^  rambut  mer  ah  kJlnirg, 
Beurre  — ,  X^^^  Jr*^  ^-^  ^  t>-aLo 
ir^  j_5^W  maiitëga  yarg  sudah 
mâsak  sampey  jâdi  mêrah,  La 
lune  rousse ,  Si^'^  c)yt  bûlan 
apynl, 

ROYAL,  E,  adj.,  ey  ^1)  râja. 
prina,ô''\£>-y^  ka-rajâ-an.  Trône  — , 

L>*'lc^  ^^  takta  ka-rajâ-an. 
Habits  royaux ,  0*'^^-é>^  ^}^ 
pakéy-an  ka-rajâ-an.  Palais  — , 
p--i>  L>w»i  astâna  râja.  Famille 
royale,  p-.];  ^s^^s^  Zj]  JJCi  segala 
ânak  xTLxu  râja.  Maison  royale, 
\SCJs  ^jwjI  ^Jiw  segala  Isi  astâna, 

ROYAL,  en  roi,  p-*^  "^^y^  sepertï 
râja,  p--|;jU-a;ârarâja.  Festin  — , 

jamû-an  seperti  per-jamû-an 
râja» 

ROYALEMENT,  adv.,  p-1;  jU-  ^3 
dergan  xâra  râja ,  p^j;  ^^^^*** 
sepertï  râja»  Traiter  — ,  yX^j^^ 
7t\>J^  C^^  FJ^  fn>en-jâmu  ôrarg 
dergan  xâra  râja»  Vivre  — , 
?r!;  ^-^^i/^  y^X-^  hïdup  sepertï  râja. 
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EOTALISTB,  adj,,  J^  ij  P)j^\ 
?^\>  ^^  ôi^arg  yaiy  sTika  parent  ah 
raja. 

ROYAUME,  s.  f.,  L>*'lç^  ka-rajâ- 

an.  Un  grand  ~ ,  j^i  ^  ^"W^^ 
ka  -  rajâ  -  an  yarg  beshr,  Gouver- 
ner un  —,  O^le^  cf-rl^  mema- 
rentah-kan  ka-rajâ-an.  —  contre 

—  ;  ^''^V  ^^^  ^''WcX  ^^  -  rajà- 
an  lâwan  ka-rajâ-an.  Le  —  des 
cieux,  -^r**  ^*^W^5  ka-rajâ-an 
suwarga.  Le  —  de  Dieu  est 
proche,  ^io3  ôJuo  aUI  ê>*'^-P  ia- 
rajâ-an  allah  sudah  dampirg. 

Prov.  Au  —  des  aveugles  les 
borgnes  sont  rois,  olT  «1  jUl  J^3 
4l  aJ^I  4i^  o?^'-  tampat  tiâda  lavg 
kâta  bilâlarg  akU-lah  larg. 

ROYAUTÉ,  s.  f.,  L>«^lc^  ka-rajâ- 
an,  ?rb  ^^^  mertahat  râja^  JUX«9 
?ri)  pciiykat  râja,  iillalw  sultânet. 
Kenoncer  à  la  —  (abdiquer),  ôjy 
^l>p.Uo  J^  j^  tûrun  deri  takta 
ka-rajâ-an. 

A 

RUADE,  S.  f.,  jji^  sëpakj  pXj 
tendarg. 

RUBAN,  s.  m.,  J^y^^a,    JIj^  ^âZ^'. 

—  large ,    ^J   wX3   y^^a    Zëiar. 

—  de  soie,  Jly^  JU*9  /ï^a  sûtra, 
^^**i    Ju  ^â/^'  sutra, 

RUBAMIER,    ÈRE,   S.,    J^ i   iSy 

iUkarg  fita,    %  t^J^  pandey  tâli, 

RUBÉFIER,  V.  a.,  JJ^j$!]jl^ 
A^  men-jadî-kan  ktdit  mer  ah. 


RUBICOND,  E,adj.,  t^  ^^  muka 
mer  ah, 

RUBIS,  s.  m.,  pierre  précieuse, 
3JU  mânikam,  C^y>\iyâkïit,  ^}^laL  • 

RUBRIQUE,  s.  f.,  sorte  de  terre 
rouge,  A^^  ^Ij  tânah  mer  ah. 

RUBRIQUES ,  règles  de  l'office 
divin,  «— .y^v^Ajl^  âdatsembahyargj 

i. — ^tpxv*»  Cjy^  ^y  \  \:>j^  sart  âka7i 
m^em-hïiatsemhahyarg,  ^jj^  )iOj^ 
sart  ka-hakti-a7i. 

Fig.  RUBRIQUES,  ruses,  ^^b  dâya, 
jLj  tïpu, 

RUCHE,  s.  f.,  panier  où  l'on  met 
les  abeilles,  VaJ  à.A^j  rûmah  lehhh- 
lehhh, 

RUDE,  adj.,  âpre  au  toucher, 
okwU  kâsap,  otwu  gâsap.  Une 
peau  — ,  oLITAj  jJy   kïdit  yarg 

kâsap.  Poil  — ,  ouolTuX^  rambut 
kâsap.  —  (en  parlant  des  feuilles), 
«-x  temlarg. 

RUDE,  âpre  au  goût,  /sJ\  âsam^ 

xJl^mâsam,  wJLu  sephtj^X*i  sedhL 

Ce  vin  est  — ,  x^\  y^\  j^ — ^^'^' 
âyer  arggûr  ïtu  âsam. 

RUDE,  grossier,  violent,  <>Sji3 
pergkuhj   î^W  yblj  jLj  tiâda  tâhu 

âdat,  j^>^  kâsar.  Des   manières 

rudes,  a^s  C>^y^f  ka-lakU-an 
pergkuh. 

RUDE,  austère,  sévère,  ^^j^  krhs, 
^j^be7gïs^>^y*i8ithi.\}u\ïommç^--'y 
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^j^  f-jy-*^  sa  -  di^aty  krhs.  Un 
visage  — ,  x^U  ^y^  mûka  mâsam» 
û,    difficile,    pénible,    ^y*i 


RUD  E 


sûkar.  Un  travail  — ,  ^  vl><>W^9 
^w  jpe-karjâ-an  yaTg  sukar.  Un 
hiver  — ,  llCu  ^«o  àj  ^o  ><vu^ 
miisim  dirgin  yavg  dlipgin  sa-kàli. 
Une  —  tentation,  JXpU  èj  0^^^^ 
fer-xohâ-an  yarg  sâiyat» 

Une  voix  rude,  Ji^/— ^  ^  j]>^ 
suwâra  yavg  serhk. 

RUDEMENT,  adv.,  d'une  manière 
rude ,   j^J^  ^èj    dergan    kâsar. 

— ,  fortement,  ^^j^  ^->  deipga7i 
kras. 

RUDESSE,  s.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  rude,   ^^-^IT «j  ^3^9  ^rl   yavg 

kâsar j  ^>Jé  A>  ^^^  iwi  yarg  lyeTg- 
kuhj  j^j^   ka-krâs-an, 

RUDIMENT,  s.  m.,  J-^1  asal^ 
^j^y  pdhon,  J^  miila. 

RUDOYER,  V.  a.,  À  ^3  CO^ 
^j^  me-lakU-kan  de/rgan  yarg 
krhSj  èijKA  menergah. 

RUE,  s.  f.,  plante,  :>^j\  arûda^ 
c^Ijuu  sedâh. 

RUE,  s.f.,  chemin  dans  une  ville, 

^jyL-o-    jâlan^    aJ    lebîihj     Ç-jy 

lïcrurg.  Les  rues  de  la  ville,  J^xL 
JUj»1  <^^^^  Cy^  segala  jâlan  nagrï 
îtu.  Grande  — ,  ^^--o  ^jyle*^  jâlan 
besavj  <^^  vl^^  jâlan  i^âya.   Au 


milieu  de  la — ^  ,jy^^  ^^^  di-te7gah 
jâlan.  Au  coin  de  la  — ,  i>^j 
^llcs^  di-hûjurg  jâlan.  Le  pavé  de 
la  — ,  ^W^^-N^b^l»  èâ^w  dâsar 
jâlan. 

RUELLE,  s.  f.,  petite  rue,  ^lc^ 
3^  jâlan  kexil^  JUa<w  ^^)L- c>^ 
jâlan  su7nj)it^  f'^y  iTtrurg, 

RUELLP:du  lit,  ^J  (Ji/^J^^  ^-^ 

PJl»3  tamjpat  antâra  garèy  devgan 
dùidirg. 

RUER,  V.  n.,  lancer  les  pieds  de 
derrière  en  l'air,  ^3**^  meTtépak^ 
^L*u^  bej^-sëpakj  PJÛlo  m€7i€n- 
darg.  Le  cheval  se  mit  à  — , 
JUil   j^    ^diuuwyj    èer  -  sêpak  -  Za/^ 

SE  RUER,  V.  pron. ,  se  jeter  im- 
pétueusement sur,  lijKxt  menerkam, 

àli^Ai  menampuh,jf*\A^  meTg-âmok, 

RUGIR,  V.    n.,   ^^SJ^   menikas^ 

^jX^  men-derTi^  ^y  her-taigoh. 
Comme  un  lion  rugissant,  CjX^ 
^j^^y^A  4j  4-^w  ^^VJlw  seperti  sa- 
ïkor  sÏTga  yarg  menikas, 

RUGISSEMENT,  8.  m.,  ^jJ^  peni- 
kâs-an,  ^j^  derû,  àèj  targoh, 

RUGUEUX,  EUSE,  adj.,  O^  èer- 
kerùt,  K.^sXS  kâsap. 

RUINE,  s.  f.,  destruction,  ù^Lij 
ka-hinasâ-an^  ^J^y  ka-runtûh- 
^^?    C^^I^    ^^-'^^sâk-ati,    La   — 
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d'ime  ville,  J^^  C>XjS  ha-hinasâ- 
an  nagri, 

RUINE,  perte  des  biens,  etc., 
^'^  ka-hilârg-an.  —  de  la 
réputation,  *Ij  ^^-^  ka-hilârg-an 
nâma. 

RUINES,  débris,  ^j — ^^  ^^' 
rubûh-an,  ij^^^^  ka-runtûh-an, 
/pLo)  ka-rombâk-an.  Les  ruines 
d'un  palais ,  o\U\  O^^i/^  ^^" 
rubîih-an  astana.  Les  ruines  d'une 
ancienne  ville,  y^^  iS^  û  Vv 
sj^ ka-rombak-an  nagri  dahTilu 
kâla.  De  grandes  ruines,  ^J^yJ^ 
j^-^  ij  ka-rubuh-an  yarg  beshr. 

RUIKEE,  V.  a.,  ravager,  détruire, 
^)  Lju^  mem-binasâ-kanj  O^^^^ 
me  -  rÏLsak  -  kan,  —  un  pays, 
jÇ^xj  ^L-Juf  mem-binasâ-kan 
nagri,  La  santé  de  l'homme  est 
ruinée  par  les  maladies,  A — \y  jl» 

maka  tTibuh  mânusïa  ïtu  di- 
binasâ-kan  dergan  segala penâkit, 

RUINER,  causer  la  perte  de, 
j^^xAL^  meig-hllaTg-kan.  —  une 
personne,  9-jy-^  0^*W*^  merg- 
hllarg-kan  sa-drarg. 

SE  RUINER,  V.  pron.,  perdre  sa 
fortune ,  e>l^  Jiw  «Julb  kïlarg 
segala  hartâ-na.  Se  — ,  se  dété- 
riorer, Jf^^j  lJ-^V-  jâdi  rûsak.  Sa 
santé  s'est  ruinée,  A  iS^^  s^r^ 
tUbuh-na  jâdi  lemàk. 


RUIKEUX,  EUBE,  adj.,  qui  menace 
ruine,  ^^jy^  mâu  rûbuh,  ^yi^ 
à^j  hampir  runtuh, 

RUINEUX,   qui  ruine,   ^y\.J^  h 

yarg  mem-bmasâ-kan^  ^jX^L^Ao  ^j 
yarg  meig-hilarg-kan.  Dépenses 
ruineuses,  Pj^l  ^>s«LjA«  4 — j  <î^ 
belanja  yarg  merg  -  hïlarg  -  kan 
drarg, 

RUISSEAU,  s.  m.,  petit  courant 
d'eau, ^^jJjI  ânaksurgey^  ^^j-^ 
serôk-an,  — ,  canal,  Oy^l  allr-auy 
vl>)  Jlw  salîlran. 

Le  RUISSEAU  d'une  rue,  y}  ^y\e^ 
jâlan  âyer. 

Loc.  11  y  eut  des  ruisseaux  de 
sang  répandu,  ^ — îrJ  A)b  JIjI»  jL 
maka  bânak  dàrah  di-tumpah, 

RUISSELER,  v.n.,  ^\^  merg-âlir, 

àLL«  me-lllihj  f^/^yi  ber-panxur, 
^^^s>^  xûxur.  L'eau  ruisselle  de 
tous  côtés,  J — Cu  j3 ^lA^ ^1  jio 
Jf^  maka  âyer  Tnerg-âlir  deri 
segala  pïhak.  Le  sang  ruisselait, 
^lA»  i^y  d>b  JA.»  maka  dàrah 
pïln  meTg-âlir, 

RUMB,s.m,,partie  de  la  boussole, 
,j-c^-X5  oU  mata  paddman, 

RUMEUR,  s.  f.,  grand  bruit,  6j^ 
gïiruh^    ^^XS  9j^  j\y*»  ^y   bûni 

suâra  ôrarg  gampar^  ^S  gëger. 

RUMINANT,  8.  m.,  J^  A^U  ^  ii'b 
binâtarg  yarg  mâmah  biak.  Le 
boBuf  est  un  — ,  «j   AJll»  ày\  yi 
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Lj  lUlo  lembu  itii-lah  hinatarg 
yarg  mâmah  hïak, 

RUMINER,  V.  a.,  remâcher,  <uLo 
Jf^  mâmah  hiak.  Vous  mangerez 
les  animaux  qui  ruminent^  4)Uj  c^U 

JUj»1      ^)  Lo  y^  Àii  jJib     JJ^J      ^L     «^ 

m>aka  hmàtarg  ya^g  mâmah  hïak 
hendalç-lah  Icâmu  m^âkan  ïtu, 

Fig.  — ,  tourner  et  retourner 
dans  son  esprit,  ^^U  Ab  tJCj^  menâ- 

ruh  dâlam  hâtij  \  ^^^y  her-jpikir- 

pikir^  î*  t^  ^y^  f^kir  ber-m^nurg, 

RUPTURE,    s.  f.,    l*",    action    de 

rompre,  ^wUJ  penetâs-arij  ^U»J 

A 

pematâh-an,  ,^ls$^  pemexâh-an. 
2°,  résultat^  ^^  tetâs-an^  ^\^ 
patâh-an  y    ^y^    ka-putûs-an, 

—  d'une  palissade,  ^^  O***^ 
tetâs-an  pâgar.  —  d'un  os^  sj^^ 
i^y  patâh-an  tularg, 

RUPTURE,  hernie,  0;jJ  hûi^ut, 
RUPTURE,  mésintelligence,   divi- 
sion, sifX^'^l/^  fer-xerey-arij  ];->!>* 
xid7'âj  vl)"!;-^  ka-xidrâ-an, 

RUPTURE ,  annulation  ,  ^  L«^ 
pe-rombâk-an^  O^^^  ^eT^r-wèâA- 
an.  —  de  la  paix,  ^L^^  v!/^/^ 
jpe  -  rombâk  -  an  per  -  damëy  -  an. 

—  d'un  traité,  ^^'^  ^\J^  perg- 
ubâh-an  janji, 

RURAL,  E,  adj.,  des  champs, 
^^^  j^  xâra  dûsun.    Coutume 

II. 


rurale ,    ^^->  j^  ^^^  adat  xara 

dûsun.  Moeurs  rurales,  Pj^l  O^y^ 
j^^->  ka-lakït-an  drarg  dûsun, 

RUSE,  s.  f.,  yuj  tïpu,  <jb  dâya, 

^^\  upâya,    aSs*-  hikmat^    Ij^C'^^ 

meslehatj  ^^^  mekra.  Avec  — , 
yLj   ^^   dergan   tïpu.    Se  servir 

de  — y  c5'-i?^  ber-ddyaj  i^\yi  ber- 
upâya.  —  cachée,  ^y»^  A^  ^y<^ 
mekra  yarg  ter-sembûnù  —  de 
guerre,  P^  aJxs>.  hikmat  prarg. 
Dans  la  guerre  la  —  est  permise, 

maka  meslehat  Itu  di-halâl-kan 
dï- dâlam  prhrg, 

RUSÉ,    E,    adj.,    J.>^    xerdik, 

^ye^,    bijak^    i^    J^ — ftp     akal 

panjarg.  Un  homme  — ,  J.>^  F^y-**" 
sa- drarg  xerdik. 

Prov.  C'est  un  —  compère, 
^j>^  Ob  J.>^  <^^  J^  ^«  ^»- 
ôrarg  xerdik  dân  xulas, 

RUSER,  V.  n.,  user  de  ruse,  ^5^-^;^ 
ber-dâya,  i^]y  ber-upâya,  y^y 
ber-tipUy  Ji^  ^J^^^s:^  me7i--xahâri 
akal, 

RUSTAUD,  E,  adj.,  ijy  Ç'j^\ drarg 

gûnurg,  ^V  ^y  Ci  £j^^  ^^^W 
yarg  kûrarg  bahâsa, 

RUSTICITÉ,    s.    f.,  AX^   ^^    pri 

pergkuhj  j^^  iô  ^^^  prl  yarg 
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RUSTIQUE 


SABLER 


kasar^  ^y  9j^  O^y-i^  ha-laku- 
an  brarg  giinurg. 

RUSTIQUE,  adj.,  champêtre^  jU- 


Cr'y 


,:>  xara  dusun 


;  <^y  ^f[ 


gunuTg 


puna,  Ç-S^  j^  deri  padarg.  Tra- 
vaux rustiques^  Cr^J-^  F'J^^  0«^^^^ 
pe-karjâ-an  ôraoy  dûsun^  '^J> 
P3l5J>  harja  di-pâdarg.  Chanson  — , 

4j5     P)j1    Cr*^    nanï-an    ôrarg 
gUnurg,  Habillement  — ,  J^  Oi 
Cr*!?"^  P)^l  pakey-an  xâra  ôraig 
dïïsun.  Vie  — ,    Ç-jy  v-? J — **»  ^vr>. 
Àjy  xâra  hïdup  ôrarg  gûnmg. 


Fig.  RUSTIQUE,  grossier,  peu  poli, 
<)S<«5  perghuhy  j^JShâsar^  Ç-jy  Aj 

(^V  2/^^  Icûrarg  hahâsa.  Homme 
— ,  à\ià  ç-j^  ôrarg peigkuh,  Pj^l 
j^^  ôrarg  hâsar. 

RUSTRE,  adj.^  <J^  ^^  Ai  y^^ 
perghiih  sa  -  kâli ,  à^y  ÂJ  ,^«^ 
bôdoh, 

RUT,  s.  m.,  état  des  bêtes  fauves 
lorsqu'elles  sont  en  chaleur^  ^^ 
,jllô^  ^A  io\li  pri  hi7i(ltarg  mâu 

her-jantan^  ^^^^Issi^  ^U  C^t-y^  ka- 
lakû-an  mâu  ber-jantan. 


S 


S,  s.  m.,  ^jw  se,  la  dix-neuvième 
lettre  de  l'alphabet,  ,jL-^  »  ''~^/>^ 
LjI»  ejtll  jJ  ,^^;Jl>  huruf  yarg  ha- 
samhîlan    helhs    deri   alif-hà-tâ. 

Un  s  majuscule^ ^^-^*j  ^^  se  beshr. 
Un  s  minuscule.   ^}sL  ^j^  se  kexïL 

SA,  adj.  possess.  f.  de  son,  v.  son. 

SABBAT,  s.  m.,  jour  du  repos^ 
J^  sabtu.   Le  jour  du  — ,  (Jj^ 

J^  hâri  sabtu,  (le  samedi).  Le  jour 
du  repos  chez  les  chrétiens  est 
y^  ^Sj^hârimirggOj  le  dimanche  ; 
et  chez  les  musulmans,  i*^^  tjj^ 
hâri  jumaat^  le  vendredi.  Sancti- 
fier le  jour  du  —,  ijj^  ,jCiJji«* 


C^ — i^  merg  -  kudus  -  ka7i  hàri 
sabtu, 

SABBAT,  au  fig.,  bruit,  tumulte, 
u^  s^}  ^'^(^'^-bargar, 

SABLE,  s.  m.,  terre  légère,  menue, 
j^^  pâsir,  —  fin,  ^\it,^^.^  pâsir 
hâlus.  Gros  —  (gravier),  ^ — ^ 
kersik.  Comme  le  —  de  la  mer, 
Cj^^  j^J^  Cj^A^  seperti  pâsir  di- 
lâut.  Banc  de  — ,  iu*jy  gûsurg, 
iui  betïrg.  Qui  bâtit  sa  maison  sur 
le  —,  ^^U  ^b  ^^^j  ^^\J  ç^ 
yarg  per-ûsah  rûmah-na  di-âtas 
pâsir, 

SABLER,  V.  a.,  couvrir  de  sable, 
j^M^    ^jK.^,.^^    merg-hambur-kan 


SABLIER 


SAC 
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-p'sir^   j^J^^  ^j^  mem-hïthuh 

jpâsir^  iSj^ — ^  'memaslr-i.    —  un 

chemin,  Cr^^  <Sy:r^  memasïr-i 
jâlan. 

SABLIER,  s.  m.,  sorte  d'horloge, 
,^.^13  »W  jâm  ])âsir, 

SABLIER^  petit  vase  à  mettre  le 
-sable,  j^J^  JJir  tampat  pâsir, 

SABLIÈRE,  s.  m.j  j^^  ^^S^A  C^kc 

tampatmeTg-gâlipâsir^j^Jo  A-Jy 
lôbairg  pûLsir. 

SABLON,    s.  m.,    ^S\^  ^\j  j^ 

pâsir  ter-lâlu  hâlus,  j- — ^\j  j^Jô 
,J^y  pâsir  hâkal  gdsok. 

SABLONNEUX,  EUSE,  adj.,  ^^^^ 
ber-pâsivj  j^^  aIî  penhh  pàsù\ 

SABORD,  s.  m.,  x^  ^X<>^  jan- 

dëla  mariarriy  f^  j — ^  pmtu 
marîam. 

SABOT,  s.  m.,  jjITJUwIT  kâsut 
Jcâyu,  ^y  y^^  sapâtu  Icâyu, 

SABOT  d'un  cheval,  ^y  yy  huku 
hûda. 

Loc.  Dormir  comme  un  — ,  jJuJ 
oaU  tidor  lelhp, 

SABOTIER,  s.  m.,  ouvrier  qui  fait 
des  sabots,  ^ITyliL  iSy  tûkarg 
sapâtu  kâyu. 

SABOULER ,  V.  a. ,  tourmenter, 
^Jf^y^  menji'iisïk, 

Fig.  — ,  réprimander,  J^*^  me- 
nista. 


SABRE,  s.  m.,  ^y  golak,   Ç-y^S 

kelêwarg.  —  ,  cimeterre ,  yJLtij 
simsir. 

SABRER,  V.  a.,  frapper  à  coups 
de  sabre,  J^y  ^^^^  ^y^menethk 
devgan  golok. 

SAC,  S.  m.,  sorte  de  poche,  Pjl) 
kârorg.  y\^  sâko.   Un  —  de  riz, 

^j^  PjlCu  sa-kâroig  hrhs.    —  de 

papier,  ^j^^^  ^^^  f}^  kârovg 
deri  '  pâda  kartâs,  —  fait  de 
feuilles,  ^y  ^j:>  9-j^  kârorg  dei^i- 
pada  gôni.  —  à  l'argent,  ^^J^ — % 
pundij  Ç'XS  kandwrg.  —  de  nuit, 

de  voyage,  ^  bakxa,  aJo  kopïah, 
—  à  mettre  le  bétel,  ^i5  kampiL 
Toile  à  faire  des  sacs ,  i  y^ 
mestUlï. 

SAC,   habit  de  pénitence,  haire, 
iw  kemhelî, 

Loc.  Homme  de  —  et  de  corde, 
J^ — '^^  Pjy  orarg  baTgsat,  y^lj 
rïsaw.  Donner  à  quelqu'un  son — , 
9j^\  ^y^ià.A  me-lepàs'ka?i  di^arg, 

Ç'j^  û —  ^j^^  ^^^  ~  rïiazul  -  kan 
drang.  Il  a  été  pris  la  main  dans 
le  — ,  J^W  vl^^  PJuu  cJL>A)^  ^1 
la  di-targkap  sedhrg  bei^-hUat 
jdhat. 

SAC,   s.  m.,   pillage  d'une  ville, 


rampas -an. 


i-jarah- 


jJi^j 


42* 
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SACCADE 


SAOEEMENT 


SACCADE,  S.  f.,  secousse  violente, 
^jlya  si'ntak,    ^^  hantirg,    ^ji^y^ 

suntiih-ariy  ^^  gunxarg, 

SACCADER,    V.    a.,     donner    des 

saccades,  ii^-^j^r^-^^  merg-gurixarg, 

JpjLo  memntah. 

SACCAGER,    V.    a.,    AjLsi-*    men- 
jârahj  ^y^^ju^  me-7'ampas, 

SACERDOCE,  s.  m.,  prêtrise,  ioUl 
imamat j  j»U|  iZ^>JÂ  ^arghat  imâm, 

—    saint,   ,^-Xi!   «j   L»H   imamat 

yarg  kudus*  —  royal,  ô><g>^  iuLl 
imamat  ka-rajâ-an* 

SACERDOCE,   le  corps  ecclésias- 
tique, »U)  ^jJCo  segala  imâm, 

SACERDOTAL,    E,    adj.,    ^Ul  jU- 
xâ7'a  imâmy  d^y  *Ul  imâm  pûna. 

Vêtement  —,  .Ul  ,^b3  pakëy-an 
imâm.  Remplir  les  fonctions  sacer- 
dotales, iuLojjj  her-imâmat, 

SACHANT,  part.  prés,  du  v.  savoir, 
^Ij  Â»  yarg  tâhu.  Le  — ,^Ij  ^3 

dergan  tâhu,  e>L«=:v^^  ^3  dergan 
di-sahajâ-na. 

SACHET,  s.  m.,  petit  sac,  J^PjlJ" 
kâroTg  kexil, 

SACOCHE,  s.  f.,  bourse,  ^jJ 
j^undij  ixS  kandurg, 

SACRE,  s.  m.,  action  de  sacrer, 
^j^^  JW  hâl  meTg-ûrapy  JU^ 
^Xw^i»^  hâl  merg-kudus-kan, 

SACRÉ,  E,  part.  part.  pas.  du  v. 
sacrer,  oint,  sjj^\  ûrap^  J)^b  di- 


ûrap,  — ,  qui  a  reçu  une  consé- 
cration, ^-xJ  ludusj  jXw-XJ^  di- 
kudus-kan* 

SACRÉ,  saint,  ,^Ja  kudus,  ^^jJu 

mukadas»  Les  vases  sacrés,  ù^lo^ 
,^-Xd  xâwan  kudusj  j^J — i  JU 
piâla  kudus.  Lieu  — ,  4j  JUir 
^-^^ — 9  tampat  ya^g  kudus.  La. 
ville  — ,  ^^Aftil  JUju  i^^^  el-muka- 
das.  Histoire  sacrée,  ^ol  iib^ 
hikâyat  agâma.  Les  livres  sacrés, 

-?>V  Cr-t?^^*w^^  5«^?"«^  per-janji-an 
lama  dân  sûrat  per-janji-an 
hahâru. 

SACRÉ,     voué,     défendu,    J;>- 

harâm,  La  mosquée  sacrée,  Sf^r^ 
*j^i  mesjid  el'harâm. 


SACREMENT, 


m. 


?   w 


porkâra  kudus^j^^  ser.  Les  sacre- 
ments de  l'église,  LjuJCH  Xj^ser- 
ser  el-kanîset* 

Les  noms  des  sept  sacrements^ 
sont  en  malais:  le  baptême,  ^^ 
Aj3^^|  serel-mamûdït]  la  con- 
firmation, Oji^l^r^  ser  el-meyrûn  y 

Teucharistie ,   ^S 'i:^^^\j^^ 

ser  el'korbân  el-mukadas  ;  la 
pénitence,  iij^\^^  ser  et-tdhat ; 
l'extrême  -  onction,  ^j^J^I  j^  ser 
el-murâdla]  l'ordre,  i:*^-V Il 


ser   ed'darajat  ;  le   mariage,   j.^ 
îyLsLl  ser  el-kânuwat. 


8Â0BEB 


SAGACITE 
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Le    SAINT     SACREMENT,    l'Euclia- 

ristie,    ^-^-XaII   ô\i^    korbân    el- 
mukadas, 

SACRER,  V.  a.,  oindre,  vj)j«^ 
meTg-ûrap.  — ,  conférer  un  carac- 
tère  de  sainteté,    ^jXwJjiiLi    merg- 

kudus-kan^  ^ji^jjulo  men-tekdïs- 
Jcan. 

SACRER,  blasphémer,  *U  J^i^*^^ 
Ail)  merg-hUjat  nâma  allah. 

SACRIFICATEUR,  8.  m.,  i--J  Pj^l 
.aW^  ôraTg  yaiy  menambilth,  p^ — ol 
^^y<Ai^yiÂ.A  ic — j  ïmâm  yaiy  mevg- 
korhân-kaïu 


ira- 


SACRIFICE ,  s.  m. ,  offrande 
^Us^  pe7^-sembdh-an. 
molation,  ^ — j^Xxw  sambilïh-an, 
^j^vJm-^^  per-sambilih-an,  CS^^ 
korbân.  Le  —  de  la  messe , 
i^j^*f  ^ — jpW-^9  ^yer-sambilïh-an 
misa.  Le  saint  — ,  (^-^^  Àj  ^v^yJuv^? 
j^er  -  sambilïh  -  art  ycirg  kudus , 
,^-Xidl  C>^^1  el-korbân  el-rnuka- 
das.  —  agréable  à  Dieu,  A[  vl)l>j^ 
aU!  ^  Lô>3  korbân  yarg  di-redlâ- 
Jcan  allah,  —  de  justice,  ,^^;v*)Us^ 
aSij^  per- sambilïh' an  adàlet.  — 
du  soir,  eJjU  k — i  ^^^"^^  per- 
^embâh-an  pethrg  hârù  —  pour 
les  péchés,  ^^^  i)>^ ^j^^^Lj^  sam- 
billh-an  kârna  dosa. 

SACRIFIER,    V.    a.,    j-JJli^^^iUL 
•meTy-korbân-kan^    àL<^    menam- 


bïlïh.  —  un  bœuf,  ^^^^  ^X  aL^ 
menambilïh  lembu  sa-ikor.  Leurs 
enfants  qu'ils  sacrifiaient  aux 
idoles,  -xS  ^3^^L<w^3  ^  ^l  e>f^1 
Jubjj  ânak-ânak-na  yarg  telhh 
di-  per  -  samb ilih  -  ka7i  -  îla  pada 
berhâla. 

SE  SACRIFIER,  V.  prou.,  se  dé- 
vouer, e^l^-^  ^^Wî^*''  mem-belan- 
jâ-kan  jiwa-na. 

SACRILÈGE,  s.  m.,  action  impie, 
profanation,  ^-xJ  4;  Ç-J^  Ô^^ 
fe-y^usâk-an  bârarg  yarg   kudus* 

SACRILEGE,  cclui  qui  commet 
un  sacrilège,  cf^^^^  f—l  h^^ 
^Ja  «j  CjU  orarg  ya'iy  me-ru- 
sak-kan  bârarg  yarg  kudus,  Ç-jy 
^^  £jU  ù^^^^  Çd  ôrarg  yarg 
me-nejis-kan  bârarg  kudus, 

SACRISTAIN,  S.  m.,  ^^^ ps^  pe- 
nurggu  grëja. 

SACRISTIE,  s.  f.,  Jil  ^^^  jLi 
fri^^  iil  bïlik  menimpan  segala 
âlat  grëja. 

SAFRAN,  s.  m.,  \S^  kumkumâ. 

Fleur  de  — ,  \SS  ^y  bmga  kum- 
kumâ.  Couleur  de  — ,  UX5  ôj^ 
warna  kumkumâ.  —  des  Indes, 
JUxlS  kunnit. 

SAGACE,  adj.,  J-f^  bîjakyjLJusi 

bijaksânay  fj:>jiy  ber-bûdz)  ^j^ 
bîsaj  J-J^  xerdik. 

SAGACITÉ,  s.  f.,  Jip  aJfal,  ^ 
iS^y   akal    bïïdi.    Homme    d'une 
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SAGE 


SAGITTAIRE 


grande  —,  ^>j  Jap  JÀj  ^  ^^\ 
drairg  yarg  hânak  akal  hudï-na. 

SAGE,  adj.,  prudent,  circonspect, 
i^^yy  ber-bûdi]  C}\jcJj  budîmàn, 
i3*>  bîjaky  l)\^-*-a*^  bijaksâna. 
Un  homme  — ,  oV^St  ^j^*^  sa- 
ôrarg  biidïmân.  Une  réponse  — , 
(S^yy  ^  ^j>-^  jawâb  yarg  ber- 
bûdi.  Les  folles  dirent  aux  sages, 
JL>  Jk5  aIUS^  ^^\  h:>y  iû  Ji^  jlo 

JUjI  ijL^lgC  4j  maka  segala  yarg 
bddoh  Itu  ber-hatâ-lah  fada  se- 
gala yarg  bijaksâna  ïtu.  Enfant 
— ;  ^^  ^  J-^  bicdak  yaTg  bâïk. 
SAGE,  modeste,  chaste,  àj^  se- 

nûnuh^  e?t^  tj^y**  fi  2/^^  5wa^e 
hatï-na.  Une  fille  — ,  «^  jb  ^1 
AjLI»*»  ânah  dâra  yarg  senûnuh, 

SAGE,  profond,  savant,  <J^ 
pandey^  X^  âlira^  ff^^=**  hakim. 
Un  — ,  w^J^  F'^X^  sa-drarg  pan- 

^  .â     *        e» 

m^a,  <^J^  F'JJ"^  sa-orarg  j^ an- 
dey. 

Le  SAGE,  O^fJ^  ^^  nabï  solî- 
mân.  Le  —  a  dit  dans  ses  pro- 
verbes, ^\^\  ib  OITaJuu  C>Ui*u  jjvj 

?2a5ê  solhnân  sudah  kâta,  dâlam 
am§âl-na, 

SAGE-FEMME,  S.  f.,  OJ^  bïdan, 
ôy-^  O-?"^    c?i/iw%    perampnan. 

SAGEMENT,  adv.,  ^J^  ^3  de- 

rgan  bûdi,  ^ls^  ^-^  ^^  dergan 
bûdï  bixâraj  ^y  If^  ^3  dergan 


ka-bijâk-an.Se  conduire  — ,  ^y^ 
ij-^y  ^^  iSy.'^  me-lakû-kan  dïri 
dergan  bûdï.  Il  parle  —,  0\^  <3l 
jW£  <^^  j^^  m  ber-kâta  derga^i 
bûdï  bïxâra. 

SAGESSE,  s.  f.,  prudence,  circon- 
spection, ^^y  bûdï,  (J^y  S*^  akal 
bûdï,    <V^f^   ka-bïjâk  an.    D'une 

grande  — ,  ^Ij  ^Jj  budï-na  bâ- 
nak.  Rempli  de  l'esprit  de  —, 
^  \g^  T^J^  C^"^  ^  j9^/2wA  dergan 
rûh  ka-bïjâk- an. 

SAGESSE,  savoir,  à^So*  hïkmaty 
\^    ïlmuj    C)syf»3   jpergatahû-an. 
Pour  montrer  sa  — ,  ^LJLo  C^yj 
^Ay*S^>-^    kârna   me-natâ-kan   h.tk- 
mat-na. 

SAGESSE,  modération,  « — j;  «^^^5 

ô\^X*i  prï  yarg  sedrâna,  ^J  iS^y^ 
J^5>s>-  pri  yarg  jïmat. 

SAGESSE  ,  modestie ,  pudeur ,. 
à!>y^  ^i  t5u^  V^^  y^'^  senûnuhy 
j^U  ^x<-^  ka-suxi-an  hâtï. 

La  SAGESSE  Eternelle,  le  Verbe,. 
<OJl  i<^kalïmat  allah,  <uJl  ^1  ânak 
allah.  La  sagesse  incarnée,  ^\ 
^^^U  j^^Ié*-  aUI  âwa^  allah  jâdï 
mânusïa. 

SAGITTAÎEE,  8.  m.,  qui  lance  des 
flèches,  àXi  jpemânah,  AjI— »3  pj^l 
dra'ig  pemânah. 

SAGITTAIRE,  sigue  du  zodiaque^ 
U^y^  T^y.  Jw^  ul'kawïs. 


SAGOU 


SAIN 
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SA0OU,  S.  m 


,/l 


sagu. 


SAGOUIEB,  OU  SAGOUTIEB,  S.  m., 
^Li^y  pôkok  sâgUj  L-w»;  rum- 
biyâ, 

SAGOUIU,  8.  m.,  personne  mal- 
propre,^^ P)^l  drarg  Jcôtor. 

SAIGNÉE,  8.  f.,  ouverture  de  la 
veine  pour  tirer  du  sang^  i^XSL^ 
A)b  Cjj^  pem-buhd-an  ûrat  dd- 
rah, 

SAIGNÉE^  rigole,  ^^j^  serdk- 
an. 

SAIGNEE,  V.  a.,  tirer  du  sang  en 
ouvrant  la  veine,  A;!^  C^j^  ^^^-(/^ 
mevgerat  ûrat  dârah. 

SAIGNER,  V.  n.,  perdre  du  sang, 
bj\:> j^ ka-lïtar  dâ.rah^  bj\:>J\.^U 

I  A 

merg-âlir  dârah^  A)b  Ç-y  hûarg 
dârah.  Il  saigne  du  nez,  ^b  jU 
^Jm>»  J3\^jj^  moka  dârah  ka- 
lïtar  deri'jpada  hldurg-na, 

Fig.  —  du  nez^^lç-  ^:^  jâdi 
xâbar, 

SAILLANT,  E,  adj.,  qui  sort  en 
dehors,    y^^^  jerghir^    ^Àjs^J 

ter-jerggol^  u^l^  ber-anjur.  — , 
en  parlant  des  parties  de  la  figure, 
«^  miinxuTg.  Lèvres  saillantes, 

^ug^jj^  bîbir  Tïiunxurg. 

SAILLIE,  s.  f.,  sortie  impétueuse, 
ysù^^  J^  h^l  memanxar^  vl>)U^ 
pa7ixâra7ij  jyù  y^^^  serbu  ka- 
lûar. 


SAILLIE,  avance,  proéminence, 
4^y^    hûjuTg,    ys^^^   c5^  prï 

m€rg-a7ijur,  ^^A*^  l$i^  P^^  j^"^" 
kir.  En  — ,  en  relief,  ,J-i  timbul, 

SAILLIE,  emportement,  à)U  mâ- 
rahj  jj^  murka. 

SAILLIR,  V.  n.,  jaillir,  ^<^^  nie- 
manxarjjySyjKjb  menerbu  ka-lû- 
ar. 

SAILLIR ,  avancer  en  dehors , 
yr^\/   ber-anjur^  ^/f^^^  merg-an- 

jur,  ,j^\/  ter-xinjuk, 

SAILLIR,  couvrir  sa  femelle,  (che- 
val, taureau,  etc.),  Cj^^"^  men- 
jantmi, 

SAIN,  E,  adj.,  de  bonne  consti- 
tution, ^y^  nâmanj  ^L-j^  ber- 

nâmanj   àsC^  sikhat,   à^\^  âfiyat. 

Un  homme  — ,  ^^\y  ^  Pj^l  drarg 
yarg   ber-nâman.    Un  homme    — 

A       . 

n'a  pas  besoin  de  médecin,  p>y 
wa>lL  ^1  è^^\  Jiy  ^Ij  ^  drarg 
yarg  nâman  bûkan  Tisah  âkan 
tabîb.  Il  paraît  — ,  ^^j  ^^\  nâ- 
man rupâ-ua, 

SAIN,   non  gâté,    ^\j   bâik.    Un 

fruit   — ,   ^L  i j  ty   bûah  yarg 

bâik.  Arbre  —,  <%f  ^^  Ai  Cj^^ 
pôkon  yarg  bâik  kayii-na. 

SAIN,  salubre,  ^\j  bâik.  Air  — , 
^\j  «j  \^  haivâ  yarg  bâik.  Nour- 
riture saine,  ^L  »  ^jil^  makân- 
an  yarg  bâik. 
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SAINDOUX 


SAINTE-BARBE 


Fig.  SAIN,  juste,  orthodoxe,  ^y^J 
nàmariy  ^1j  hâiky  ,Jli  hetîiL  Doc- 
trine saine^  ^\j^  ij  vl>)v-.^^  pe-^gr- 
ajâr-an  yarg  nâman.  Des  paroles 
saines,  ^L  «j  u^l^  fer-hatâ" 
an  yarg   nânfian.    Une   foi   saine, 

Homme  d'un  jugement  — ,  4)  p>^| 
^ji«Xi    IAj  brarg  yarg  bâik  budi-na. 

Loc.  Revenir  —  et  sauf,  ^j^y 
j;[y>  Jc5)J  ter-lephs  de7n-pada  ha- 
hâya, 

SAINDOUX,  s.  m.,  ^jli  jl  lemhh 
hâbij  ^^w  ^j*^  minak  bdbi, 

SAINEMENT,  adv.,  d'une  manière 
saine,    ^v— »  ij  ^3   dergan   yaTg 

bâïkj  ,*;Làw  ^j^j  dergan  sa-betùl- 
na.  Raisonner  — ,  ^^  ^}/?^ 
^Af^^  mem-bixarâ-kan  dergan  sa- 
betiil-na, 

SAINT,  E,  adj.,  essentiellement 
pur,  consacré  à  Dieu,  ^ji  kudus, 
^^^y**  sUxt.  Une  personne  sainte, 

-  A     *      " 

^M*J3  «j  ^jj'-^  sa-orarg  yarg  kudus. 
Les  saintes  huiles,  j^-XÏ  J^  mluak 

kudus.  Une  vie  sainte,  i»  CÀ^V 
,^-X5   ka-hidïip-an  yarg  kudus. 
Soyez  saints  parce  que  je  suis  — , 

kâmujadï-lah  kudus  sedàrg  kudus 
adâ'ku.  Un  —  baiser,  «j  ot».^ 
^y^J^  kUxup  yarg  sûxz\  Le  très- 
saint,  ^f^^  V  ^  yaTpf  mahâ  sUxi, 
Les  saints  personnages,  ^^s«^  mar- 


AM7n,  (védiques)  ^j^-j;^  maharesï. 
Les  corps  de  plusieurs  saints  qui 
étaient  morts,  ^j>r^  9-j^  l>-Xj  ^li 
«JoJU  aU^-Xw  «j  bânak  badàn  ôrarg 
marhûm  yarg  sudah-lah  margkat. 


LT--^^.  ^ 


Les    livres  saints, 

kàâb    yarg    kudus ,     (musulman) 

c,i:sC~^l  el-moshaf^  C^\^\  el-ko7'ân, 
La  ville  sainte  (Jérusalem),  JXju 
^^^Jiill  beit  el-mukadas.  La  sainte 
table,  j^-XaII  0\— J^l  uX<v^  JJlr 
tampat  sambut  el-ko7^bân  el-mu- 
kadas. Le  —  sépulcre,  ^yjyi 
jJwaP  kubûr  tUhan  Isa,  La  guerre 
sainte ,  aUI  ^J-ju*»  c^5  prhrg  sebïl 
allah.  Le  Saint-Esprit,  ,j-^jJul 
rwA  ul-kudus. 

liarâm. 


C^j 


SAINT,  sacre,  «j^ 

SAINT,  s.  m.,  j^^-^  kadiSj  ^^ 
waïi,  SAINTE,  s.  f.,  A--.J  ji  kadisah. 
Sainte  Marie,  xy>  ^«-^  kadisah 
marîam.  Saint  Joseph,  «^^^  ur^-^ 

kadîs  yilsuf.  Le  —  patron,  ,^^->^ 
cjJl^  4j  A:aG?^5  ^aT^^  me-lindurg, 
La  —  Pierre,  ,^^;-^  o^^^  tib  c5j^ 
/iârz  m^/a  kadïs  petrus.  Faire  la 
guerre  aux  saints,  ^J^\j^  ^  W>^ 
J^  c3^  '^^^  "^ergarjâ-kan  pe- 
pràrg-an  lâwan  segala  ivalî, 

SAINTE-BARBE,  s.  f.,  t.  de  mar., 
endroit  où  l'on  met  la  poudre, 
J-b  sZ^^  J^ — ic  tampat  abat 
bedàl. 


SAINTEMENJ 


SAISON 
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SAINTEMENT,    adv.,    ^  ^J  ^\ 

^^   àtas  prl  yarg  kudus^   j^c-j 

i^^y^  ij  (jy  W*  y  ^  deTgan  Idku 
jâlan  yarg  sûxi. 

SAINTETÉ,  s.  f.^  qualité  de  ce  qui 
est  saintj  O^j-^  hudûs-an,  h  ^^ 

^ùi   prï   yarg    kudus,    Crir 
ka-suxï-an.  Dans  la  —  et  la  justice, 
A)|j^  ôb  ^'^^^  !!->  dâlam  kudûs- 
a7i  dân  adàlet. 

SAISI,  E,  part.  pas.  du  v.  saisir, 
arrêté,  pris,  ^jSjki  tmykap,  «JùCây 
ter-targkaj). 

SAISI,  compris,  ^j\  artù 
SAISI,  frappé,  atteint,  ^  kena, 

—  de  crainte,  Jolj  ^ kena  tâkut. 

SAISIE,  8.  f.,  ^l^"  targkâp-an, 
^u3  pegàoy-an, 

SAISIR,  V.  a.,  prendre,  qlS^^ 
menargkapj  ij^  memeghig.  —  un 
voleur,  fjjys^  cjlX^JU  metiargkap 
pen-xïtri.  Il  saisit  son  épée,  ^Af^^ 
^-X5    di-peghrg-na  pedhTg-na, 

—  quelqu'un  par  les  cheveux,  ixf 
JU — K4,j  v^  pj^l  memeghrg  draig 
p>ûna  rambut. 

SAISIR,  empoigner,  S^iS^sU  merg- 
gerggam^  À^f^  men-xâpey.  — 
avec   les   [«"riffes,  j*^ss^  menambar. 

— .  à  la  gorge,  ^  cf^^f^  '^^^' 
xekèk  lëher, 

SAISIR,  discerner,  ^^^J^  merg- 
arti,  ^j\  cJtXâl»  menaTgkap  arti. 


SAISIR,  frapper.  —  d'étonnemeiit, 
^y^^Asi^  men'XeTgaig-kany  iSj^ 
Alib^  mem-brl  dahsat.  Etre  saisi 
par  la  fièvre,  Jt^  ^  kena  demam^ 
Jt^  ^^^  ^  yarg  ka  -  datâig  -  an 
demhm. 

SAISISSABLE,  adj.,   iO^  jJb  ^ 

yarg    dâpat    dî-pegUrg^    J^b  ij 
cjlX«j3  yarg  dâpat  di-targkap. 

SAISISSEMENT,  8.  m.,  J>.<  kejîtt, 
àJL^ù  dahsatj  C^JCj^S  ka-gentâr- 


h  y 


a. 


margu. 


SAISON,  s.  f.,  temps,  époque, 
^^L-^  mâsaj  S^^  waktUj  JaJLS 
kotlka^   f*^^'*  m^Ts^'m.  La   —    des 

pluies,  <J=>--^  f*^*  mûsïm  hûjan^ 
àj  x^^^  mûsîm  bhh.  La  saison  sèche, 

^jli  f^^j^  mûsim  kemâraWj  f^y* 
Ç'^  mûsîm  krirg.  Les  quatre  saisons, 
ji*o  J)Jul  ampat  kotïka.  Le  prin- 
temps, ^*-^j  rehla,  ^^^Xui  se^rrlrg. 
L'été,  ^j^^  fs^y*  mûsïm  panas. 
L'automne,   ^\y  ty  x^ja    mûsim 

bûah-buâh-an,  <S — i^^  karlf. 
L'hiver,  ^^y^^^  /^y*  mûsim  dlrgin. 

Fig.  SAISON,  temps  propre  à, 
^\j  4j  JUsi^  waktu  yarg  bàiky  jAjlS 

JjIj  4)  kotïka  yarg  pâtut.  Hors 
de  — ,  e>^^  -^Lj  tiâda  waktU-na^ 

^3  ->w  4tJ  wOj  J3  pada  waktu 
yarg  tiâda  lâik. 
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SALADE 


SALETE 


SALADE,  8.  f.,  :>%j  salâda.  Huile 
à    — j    ^jLo  ^^^*^    mïnak    salâda. 

Graine  de  —,  J>)\^  ^^^  hïji  sa- 
lâda, 

SALADIER,  s.  m.,  J^iw  ZSc  tam- 

pat  salâda,  J^L  j^  pirggan  sa- 
lâda, 

SALAIEE,  8.  m.,  paiement,  ré- 
compense, A5^!  ûpah,  ^fT^  9^j^' 
Payer  le  —  des  ouvriers,  &^  ^jkC 
7:J^,  P^y  ^  mem-hy^l  ïlpah  pada 
dra'ty  be-karja.  Recevoir  le  — , 
^y  fj^  '^enarïma  iipah. 

SALAIRE,  punition,  châtiment, 
^*^%^ pem-halâs-an,  ^j-^  siksa, 

SALAISON,  s.  f.,  action  de  saler, 
^j^iU  Jlo^  hâl  merg-garâm-ij 
^L«^  Jle^  hâl  meipg-asâm-i. 

SALAisoN,viandes,poisson8  salés, 
xwlx-3  pelcâsam. 

SALAMALEC,  8.  m.,  salut,  la  paix 
soit  avec  vous!  Xip  .^Lll  es-salâm 
aleikum, 

SALANGANE,  s.  f.,  hirondelle  dont 

le  nid  est  comestible,     >^j  T* \i 

lâya^y-lâyarg  bûhï, 

SALARIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  sa- 
larier, ^y^^  ^y  Lo  «j  yarg  mâJcan 
gâjij  j^li-J  ij  yaTg  ka-upâh-an, 

SALARIER,  V.  a.,  iô^\  ^j^  mem- 
brï  npahj  ^^*^  merg-upâh-ù 

SALAUD,  E,  adj.,  sale,  ^/p)^l 
ôrarg  Tcôtor. 


SALE,  adj.,  malpropre,^^Â:ô#or, 
crf^  nejis^  ^y^  xumhr,  9jy^ 
xôriTç.  Linge   —,  y^ ^yLS hâin 

kdt07\  Une  personne  — ij^y  f'Jy-'^ 
sa-drarg  hôtor.  Il  a  les  mains  sales, 
Jy  er^^  târgan-na  kdtoï\  Chemin 
—  ,  boueux,  J.<^  o'^'^  jâlan 
hlxak. 

SALE,  obscène,  <>j^  xâbulj  ^^^^s*^ 
xumhr.  Paroles  sales,  J^^-  ô''\S^ 

per-katâ-an  xâbul,  ^-t^  ôXS^ 
per-lcatâ-an  xumhr,  —  dans  la 
conversation,  JUl^  ^L-ç^  xâbul 
mïdut^  Vi^V"  ^^^^^-  Tenir  des  dis- 
cours sales,  CjJ^js^  men-xârut. 

SALÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  saler, 
yJ\  âsiîi^  y^^  TYiâsin,  Viande  salée, 
^\  « — j  «j  b  dàgirg  yaog  âsin. 
Poisson  — ,  ^\  ^xil  ïkan  âsùi^ 
pp  j/^1  ïkan  kriTg.  — ,  saumâtre, 

*jO  i^^ij  rasa  gâram^  y^  mâsin, 

SALÉ,  s.  m.,  chair  de  porc  salée, 
yj^  iij  ^^L»  «j  b  dâgirg  bâbi  yarg 
âsin, 

SALEMENT,  adv.,  J^ ^  iSj>  ^\ 
âtas  prî  yarg  kdtor, 

SALER, V.  a.,  ^j6doy^  mem-bûbuh 
gârarrij  ^]/^^  merg-garâm-i, 

SALETÉ,  s.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  sale,^;jy  «j  ^^  prï  yarg  kdtor, 

^^,^  jR — J  fjji   pri  yaTg   xumhr , 

Ojy^S  ka-kotôr-an,  ôjU^  ka- 
xumâr-an^  ^j«j^^  ka-xorlrg-an. 


SALIÈRE 


SALPÊTRIÈRE 
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SALETÉ,   ordure,  ^Jus^  sampahj 
Sb  dâki. 
SALETÉ,  obscénité,  ^ys>^  per- 
xabul-a7i,  ùjU^  ka-xurnâr-an, 

SALIÈRE,  s.  f.,  p;0  JUi^  tampat 
gâram. 

SALIN,  E,  adj.,  ^b  .jITj»!  «j  ymy 
ada  gâram   dâlam-ua^  o^^^-i  ij 

*)Ur  yaTg  sa-rïïpa  gâram ,  Cx^y 
garâm-an- 

SALINE,  s.  f.,  lieu  où  l'on  recueille 
le  sel,  M^' c5-^W*  ^^-^  tampat  jâdi 
gâram.  — ,  mine  de  sel,  »;0«wX 
tamharg  gâram. 

SALIR,  V.  a.,  rendre  sale,  ^Jtyiu 
m^ergôtor-han^^^^^^is^^TYien-xum'à.r- 

men-xôrirg.  —  ses  habits,  ^yy^ 
^a;>oiIx13  meigôtor-han  pahëy-an- 
na. 

SE  SALTR,  V.  pron.,  (Jji'>  ui/J^ 

menjôtor-han  dirij  ^..j^  «Jr^/'^f^ 
m,en-xumhr-han  diri-na.  Se  — , 
devenir  sale,  ^y  ^^A-sri^  men-jâdi 
hôtor. 

SALISSANT,  E,  adj.,  qui  salit,  «j 
J^^yL  yarg  mergôtor-han,  — ,  qui 
se  salit  facilement,  ^:^  ^j^  A^ 
y  y  2/a?5r  lehhs  jâdi  kdtor, 

SALIVE,  s.  f.,  ôJ^  Vâdah^j^  llur^ 
jy  y}  âyer  liur, 

SALIVER,  V.  n.,  a^j  her-lûdah, 
j^y  her-Liur. 


SALLE,  S.  f.,  grande  pièce  d'un 
appartement,    ^J — L»    hilik,    —    à 

manger,    ^Xa  jLi    hilik    mûhan. 

—   publique,   JU   hâley,  ^j  Jl> 

bâley  rïïa'ig.  —  d'audience,  ^1-^^ 
peTg-hadâp-aiij  ,y^  paseha^i, 
xUw  J^  tampat  semâyam.  —  du 
conseil,  C^f\^  pe-Uxarâ-an^  ^ 
xVjsL    hïUk   bixâra,   —   d'armes, 

CÀsC^  -^Ly  y^j^  ^^J  rûmah 
bel-âjar  ber-mâïn  senjâta.  — 
d'entrée,  antichambre,  O*")/^ — >>f 
bel-antarâ-an, 

SALMIGONDIS,  S.  m.,  ragoût  de 
plusieurs  sortes  de  viandes,  ^U 
^b  ^J.:>.  J\jy  ôj^^  ayâpan 
xampûr-an  ber-bâgey  jenïs  dâ- 

Fig.  ôjy-^  xampûr-an. 

SALON,  s.  m.,  Jl  bâley,  J— ^tf 
jL^y  Pj^\  bilik  drarg  ber-him- 
pun. 

SALOPE,  s.  f.,  femme  de  mauvaise 
vie,  ^lo-  i^yu^^perampûanjâlaig. 

SALOPERIE,  s.  f.,  saleté,  Oj^^ 
ka-kotdr-an,   ^^-^  çd  ^\  bârarg 
yarg  xumhr. 

SALPÊTRE,  8.  m.,  ^\-Xlw  sendâica, 
aHo  ^^**-o  mesïyu  mentah,  y^  pJ^ 
gâram  mesïyu, 

SALPÊTRIER,  s. m.,  ^lX**i  JwU  ^y 
tûkarg  mâsak  sendâwa. 

SALPÊTRIÈRE,  S.f.,  ^1-Xlw  J*uU 
tampat  mâsak  sendâwa. 
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SALSEPÂBEILLE 


SALUTAIRE 


SALSEPAREILLE,  s.  f-^^V  ^^^«^; 
ûb^  U^JV^  Jcâyu   xïna   hûtan, 

SALTIMBANQUE,  8.  m.,  ji^-^ 
jûget,  Ji^y^i^enTilap,  :i})\:^J€nà]ca. 

SALUBRE,  adj.,  qui  contribue  à  la 
santé,  JjIj  hâik,  ^\j^  ji  JjL  hâik 
pada  ndman.  Nourriture  — ,  ^y^ 
<-^ .  é^  w^a/<:â?^-a7^  yarg  hâik. 

SALUBRITÉ,  s.  f.,  Jiî  Jil  4j  ^^^ 
,^b  prz  2/a^  èâ2'Zj  p(T(i«  nâman. 

SALUER,  V.  a.,  Jjl;  j;^   mem- 

brï  tahek,  ^%j  ^jk(  memh^i  sa- 
lâm^  iU^  c5^  wem-/>n  hormat, 
A-»jL;  w^-««  mïnta  salâmat.  —  un 
supérieur,  iW«  menembah.  Je  vous 

salue ,  ^^ry  ^ — ^  f -^  iJj*f  ""^^ 
hamba  mem-brl  salâm  pada  tUan 
hamba,  -XIp  p%^\  es-aalâm  alei- 
hum,  —  avec  l'épée,  io^  ^jkC 
P-X9  ^j  mem-brl  hormat  dergan 
pedarg,  —  en  hissant  le  pavillon, 
J*-^,  C^^  ^"^/^  ^y^  fn-em-bri  hor- 
mat dergan  bandera,  —  en  tirant 
le  canon,  x^  ^j>  i^^^  ^y^  mem- 
h'ï  hormat  dergan  mariam.  Le 
gouverneur  général  fut  salué  par 
vingt- et- un  coups  de  canon,   jL 

JlTyL  à}  y  JoJ  ,^  3y  J,^ 

aIp;^!  '^^^  maka  tïîan  giibermur 
jendral  îtu  di-brï  salâm  dergan 
bûni  marïam  ïtu  dua  pnloh  sâtu 
kâli  di-pôLsarg  drarg-lah. 


SALUT,  s.  m.,  conservation,  bon- 
heur, ^%>^  kalâs,  i^^  salâmat, 
^Jv  bahagïa.  Son  --  est  eu  Dieu, 

^'  C^^  ^k;^%>^  ]çalâ§  na  dergan 
allah.  Je  suis  ton  — ,  xo,Mc>^  j|  f\ 
âku  ada  kalâs-mu.  Au  jour  du  — , 
U^y^  (Jj^^  >^  pâda  hâri  halâs. 

Le    —    éternel,  J ^Ai  ^^^ 

halâs  yarg  hahal.  Opérer  son  — 
avec  crainte,  ^^ jj  ^^c^  ^^U^^ 
^  ^  ^^  mergarjâ'han  halâs  diri- 
na  dergan  tâhut, 

SALUT,  action  de  saluer,  «^L 
salâm,  Jfio  tâbeh,  —  à  un  supé- 
rieur, <Ju<w  sembah.  Donner  un  — , 
(»J^  iSj*f  mem-brl  salâm ^  JujIT 
^u  hâsih  tâbeh.  Rendre  un  — , 
^l7  ^\*C  mem-bâlas  tâbeh,  JjbLo 
Pvilw  menâhut  salâm. 

SALUT,  prières  suivies  de  la  bé- 
nédiction du  saint  sacrement,  i-^^r*^ 
,^jili  OIjj/aIi  àSj}  Cfj^  sembah- 
yarg  serta  berhat  el-horbân  el- 
m,uli:adas, 

SALUTAIRE,  adj.,  JiU  brdh,  à^y 
ber-gûna^  àjS\iji  ber-fâïdat,  i-o^L^^ 

ber-salâmat.  Remède  — ,  jrj  JX*  J 
^L-i    dbat  yarg   bâih.    Avis    — , 

C>yy  ^  jU£  bixâra  yarg  ber-gUna. 
Une  paix   —,    iu^L^  èj  ^L-^^ 

per  -  dame  y  -  an    ya7g    ber  -  salâ- 
mat. 


SALUTATION 


SANCTUAIRE 
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SALUTATION,  8.  f.,  .^  salâm, 
^u  tâhek^  àjjc^  sencbah,  —  res- 
pectueuse, i«^  ^3  *^w  salâm 
deiyan  hormat, 

SALUTATION    angélique,    A — .^s-^ 

x^  L.  JÛip  ^%S\  JX..L.  ISJM 

sembah  el  -  malâikat  lâ  -  ïtu  es- 
salâm  aleiki  y  à  mariam. 

SALVE,  s.  f.,  io^  JJJ^  J-b  ^y 
5w^e  Z>^c/èZ  tanda  hormat.  On  fit 
une  —  de  vingt -et -un  coups  de 
canon,  <x1p;^1  ÂwUj  ùy  *^1  Ja»  jU 

Ju  y  Lu  Ay  ^J  ^^^  -^  ^_;/  1  maJca 
hedil  ïtu  pûn  di-j^âsarg  drarg-lak 
âlca7i  tanda  hormat  dûa  pTdoh 
sâtu  kâlL 

SAMEDI,  s.  m.,  J-ouu  sabtUj  iSj^ 

JUjuu  hâri  sahtu.  Le  —  saint,  JUjuu 

4^«  j;jU»^^^^  sabtu  dahûlu  hâri 
fâsak.  Tous  les  samedis,  ^J^  Ttjuj 
JUjuAi  tiap-tiap  liâri  sabtu. 

SANOIR,  V.  n.,  t.  de  mar.,  couler 
bas,  A5^  terggelhm, 

SANCTIFIANT,  E,  adj.,  jCjJt^-o  «J 

j/a?y  merg-hudus-kan.  La  grâce 

sanctifiante^  /pXu*jJijL  4j  aJJI  i^«j 
•1*1. 

kudus-kan  drarg  mânusïa. 

SANCTIPICATEUR,  S.,  jCjiâ^  ^ 
yaTg'  meTg-kudus-kan* 

SANCTIFICATION,    S.   f.,    ^J — iu 

tekdïsj  ^y^^'^  Jcudûs-an,  ^y^a:^ 
ka-suxï-an.  Dieu  veut  votre   —, 


j^^^j^Jju  aIH  JSL^  ^  maka  ka- 
hendak  allah  tekdls  kâmu, 

SANCTIFIER,  V.  a.,  rendre  saint, 
jjXwjilio  meiy-kudus-kan^  Cr^^'^ 
menuxî-kan.  C'est  moi  qui  vous 
sanctifie,  ^IT  ^y<^jjA^  ij  ^\  ^\ 
âku  Ini  yarg  merg  -  kudus  -  kan 
kâmu.    L'autel    sanctifie   le    don^ 

kudus-kan  hadiat. 

SANCTiFifi:%  célébrer.  —  le  jour 
du  Seigneur,  «j  c5j^**  ^y^^lÀ^ 
ey  ùy^^^  merg-kudus-kan  hâri 
yarg  di-per-tûan  pûna. 

SANCTIFIER,  houorer.  Que  votre 
nom  soit  sanctifié,  ^ji  ^-^  ^^ 

namâ-mu  jadî-lah  kudus,  pL-t 
e)p  aLs^^^J  namâ  -  mu  di-per- 
suxl-lah  kirâ-na» 

SE  SANCTIFIER,  V.  prOU.,    ^y^^S^ 

^j^  menuxï-kan  dïrï-na,  ^Ajs:^ 

^^-X5  meyi-jâdi  kudus. 

SANCTION,  s.  f.,  confirmation,  JW 

,j^Xlo  AâZ  menegùh'kanj  ^j^jXl» 
penegûh-an. 

SANCTIONNER,  V.  a.,  ^jV^  we- 
negùh-kan,    ^yJul^  menethp-kan. 

—  un  traité,  ^?^  C/^y^  mené- 
gùh'kan  janji. 

SANCTUAIRE,  8.  m.,  lieu  saint, 
^-Xa>«   makdis.    Profaner    le    — , 

^jmJS^  ^^yw$:î^  me-nejïs'kan  mak- 
dis. Tremblez  à  la  vue  de  mon  — , 
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sâhdal 


SâKOLE 


jJLjju  ^\  Jo  l;  ^iTAlJjJb  hen- 
dolc-lah  hœmu  tàkut  âkan  mak- 
dis-ktu  Le  —  d'une  église,  JJ^ 
^S  Ib  <f  J^ — •  tampat  mezheh 
dâlam  grëja.  \ 

SANDAL,  s.  m.,  Ol-^-^  xendâ7ia.   i 

Du  bois  de   — ,  l>1  J^^  y}^  kdyu  \ 

xendâna.  \ 

SANDALE,  s.  t ,  yy:^  xaiyu.    —  | 
en  bois,  àX^Jî  terumpah.  Porter  des 

sandales, ^9^    SU*  memâkey  xar- 

l)u,  èi^y    5  If  memâkey  terum,pah. 

SANG,  s.  m.,  Ajb  dàrah,  —  chaud, 
.*jb  5jb  dârah  panas  j   tyj  Aju 

dârah  sûh,  —  coagulé,  yj  Aj  àjb 
dârah  yarg  haku.  Grumeau  de  — , 
iftic^  alakat.  Tumeur,  amas  de  — , 

Ajb  ^uu^  bûsu7gdâ7^ah.  Tirer  du— , 

Cjj_^  0^.0  meipgerht  ûrat^  Ajb  9-y^ 
nnem-hûarg  dârah.  Verser  le  — , 
Ajb  àijs<i  menumpah  dârah.  Perte 

de  —,  Ajb  aU  liUh  dârah»  Cracher 

le  — ,  Ajb  ^jX>»jy.-«  me-liidah-kan 
dârah.  Souiller  de  —,  ^^  ^^^.^g^ 
5jb  men-xumhr-kan  dergan  dâ- 
rah.   Le  prix   du    — ,    ajb  -4/> 

harga  dârah,  9j^\  àjy^  d3^\  ûpah 
mem-bUnuh  drarg.  Horreur  du  — , 
4;b  J^  Cyy^  ka-takût-an  lihat 
dârah.  Sceller  de  son  — ,  X^  ^^U 

mâtisahld.  De  —  froid,  c)Ucv^  ^^ 
dergan  sahajâ-na.  Mettre  à  feu  et 


à  —,  Ç-ji  vl>b  il  jp^  ^Lûf  7??^w- 
hinasâ-kan  dergan  âpidânpedhvg. 
Que  son  —  retombe  sur  nous,  ^L 
^ir^^HT^Jb  ^b  ^y^  hâik 
JTiga  dâraJi-na  dâtang  ka-âtas 
kâmù  Son  —  crie  vengeance,  jU 
j^Uaî  JXlo  Jfi^^  e^^*^  maka  dâ- 
rah-na  her-triak  minta  ki'sâs.  Ce 
n'est  ni  la  chair  ni  le  —  qui  te  l'ont 
révélé,  ^U*-o  ^U  &-Xw  A^b  Ob  «TIj^ 

Jj3  J^l  dâgirg  dân  dârah  sudah 
tiâda  me-natâ-kan  ïtu  padâ-mu. 

A 

Les  liens  du  — ,  ^jyjkulawarga^ 
Ajb  ^b  dâgirg  dârah.  Il  est  du 
—  royal,   ^a^-oI  v^\j  j:>   deri  râja 
âsal-na.  Cheval  de  —  arabe,  ^y 
v^c  Jwol  kûda  âsal  arah. 

SANa-DRAQON,  8.  m.,  substance 
résineuse,  f^y^-^jernarg. 

SANGLANT,  E,  adj.,  Ajb  ^Jy^  ber- 
lumur  dârah.)  ^J^'t^.  i^'^- dârah. 
Vêtement  —,  Ajb  ^^y^  ^i  ^}^ 
pakĕy-an  yarg  ber-lûmur  dârah. 
Plaie  sanglante,  ^^1^  Ai  ^y  lûka 
yarg  ber-dârah.  Bataille  sanglante, 
àir  Ajb  jfi\>  Ou  Ç^  prhrg  mâna 
bâîtak  dârah  tumpah. 

Reproche  sanglant,  Aj  O^-^^U^ 
wUpL>  xelâ-an  yarg  sârgat. 

SANGLE,  s.  f.,  JjL  sâbuk.  —  de 
cuir,    «jJy  J(jU*   sâbuk  kïilit.   — , 

ceinturon,  pJJL**  sandarg,  A^  ^^^ 
ĕ/ta^  pirggaig. 


SANGLEE 


SAPER 
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SANGLER,  V.  a.,   JjL«   menâhuk. 

Qui  est  sanglé,  J^^^^"  ^  yarg  ter- 
sâhuk, 

SANGLIER,  s.  m.,  ^^b  ^U  hâhi 
hutan^  f^^  xëlerg. 

SANGLOT,  8.  m.,  ^Jcw56C??7. Etouffer 
ses  sanglots^  c>^Aw  ^ll«  menâhan 

SANGLOTER,  v.  il.  aju-o  menedû. 
Sanglotant,  ^X^J  ter-sedû. 

SANGSUE,  s.  f.,  <Cl  Untah.  — 
d'une  petite  espèce  qu'on  trouve 
dans  les  bois,  JU'5>*l3  jyâxatj  àsJ\ 
âxeh. 

Fig.  Homme  qui  suce  le  sang  du 
peuple,  v%9  Pj^l  «J!.*.^^  Aj  P)^1 
AjU  ôrarg  yarg  meig-hlsap  drarg 
pïcna  dâi^ah. 

SANGUIN,  E,  adj.,  A^b  ^\i  hânak 
dârah.  Cet  homme  est  — ,  Ç-j^ 
^J\^  (Ji  ^^  ô?'a7^  z^2^  hânak 
dârah-na. 

SANGUINE,  s.  f.,  hématite,  ^Ij 
Ajb  5â^w  dârah. 

SANGUINAIRE,  adj.,  jilT  ^âZa^, 
^_^y^  bûwasy  hj\:>  ^U  mâbuk  dâ- 
rah, AjU  ^^  U  mâkan  dârah. 

SANGUINOLENT,  E,  adj.,  ^^^^  Aj 
Ajb  ^ — P^    2/^^  xampur   dergan 

dârah  j  &jb  ùjj^  A^  yarg  her- 
warna  dârah, 

SANS,  prép.,  ^ù  jL-J  ^eâo?a 
dergan^f  ->w  ^^j  deipgan  tiâda^  JW 


tiâda.  —  sa  connaissance,  ^U 
^yr  C^^  tiâda  dergan  tahU-na, 
Mettre  à  mort  —  l'ordre  du  roi, 
^ij  iUJ  ^Lj  j^pj  aj^  mem-hûniih 
dergan  tiâda  tîtah  râja.  Celui  qui 
est  —  péché,  ^^^y  ^Uî*  ^  ya^^ 
tiâda  her-dôsa,  —  doute,  \^iSt^ 
surgguh-sitigguh.  Il  est  —  pitié, 
Cr~j*.  c5'  ^  tiâda  la  her •  ka- 
sayârg-an.  Non  —  motif,  ^^w  ^P3 
dergari  selhh-na. 

SANS,  si  ce  n'est  avec,  j^^  me- 
lâin-kan.  Je  ne  puis  —  votre  aide, 
ôy  «ly*  r^:>  Cr'-i^  ^^b  jLj  •^^ 
hamha  tiâda  dâpat  me-lâin-kan 
dergan  tuluig  tUan. 

SANS-CŒUR,    s.    m.,  ^l    e^    Cj^l 

ôra^5'  xâhar,  ^U  ybU  jU  4j  ?/a?^ 
tiâda  tâhu  mâlu, 

SANTÉ,  s.  f.,  ^Ij  iiânianj  i^3L 
salâmatj  iilp  âfïyat,  LsC^  sihhat. 
La  —  du  corps,  <^^*  ^^L  nâmaji 


tubuh.  En  bonne 


-?   â^^r-^ 


nâman.  Kuiner  sa  — ,  ^v^y  ^^LjLf 
mem  -  binasâ ' kan  tubuh-na.  Re- 
couvrer la  — ,  A..<v^  sembuh.  Je  bois  à 

votre  — ,  iu^w  e>y  ôy  i^*^  v^^^ 
hamba  mïnum  tûan  jniua  salâmat. 
SAPAN,  8.  m.,  4iw  separg.   Bois 
de  — ,  ii-j  yykâyu  seph^g. 

SAPER,  V.  a.,  Ajlj  j:>   Jlk«^  W6?^^- 

^â^^*  (i(?re'  bâwahj  ^y^  mem-ban- 

tun,    —    un   mur,   Ajl  j J   JLi^ 
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SAPEUE 


SATINÉ 


merg-gâli  deri  bâwah  tem- 
bok, 

SAPEUR,  s.  m.,  A^Li  j^    J^^^  Pjji 

drarg  merg-gâli  deri  hâwah,   i-j^ 
Cj^  ôrarg  mem-bantun* 

SAPHIE,8.m.,  \-^y>\  bâtunîlam. 


}^^^3 


icarna  Jii- 


Couleur  de 
lam, 

SAPIDE,  adj.,  qui  a  de  la  saveur, 
c>l-X5  ^Ij  ^1  «j    yarg    ada    rasa 

padâ  '  na ,  (^t^j^  JU50  A>  yarg 
dàpat  dï-rasâ-i. 

SAPIN,  s.  ra.^^j — Lo  sanûber. 

Bois  de  — ^^^-^  y^kâyu  sauTt- 
ber. 

SAPONAIEE,  s.  f.,  plante  dont  le 
fruit  sert  de  savon,  J^  lerhh, 

SAPONIFIEE, V.  a.,  Ù^Lo  jCjLsi^'* 
men-jadi-kan  sàbmi. 

SAEBAOANE,  S.  f.,  ,jIjuw  sumpU- 

an.  Une  —  étroite,  OJÛw  «j  ,j^XJuv^ 
sumjpït-an  yarg  sendet, 

SAEOASME,  s.  m.,  O^J^  sindlr- 
a7i. 

SAEOELLE,  e.  f.,  ,^7-^  balïbïs. 

SAECLEE,  V.  a.,  J«a>^l^  menâjaky 
^y-%^  JUi^  JUiL.5i^  men-xâbut 
rumput-rumput-an, 

SAEOLOIE,  S.  m.,  ^y>Si  tâjak. 

SAEOOPHA&E,  S.  m.,  jX^c^  xandi, 
^  keranda,  ÏJU^  jînâzet. 

SAEDINE,  8.  f.,  9'Sij^   serïdirg. 


SAEDOINE,  s.  f.,  Al  OU^  ,,r*^f^ 
sa-jenïs  permâta  ûnam,  Jh*^  aiJr^A:. 

SAEMENT,  s.  m.,jj^\  j^J  4^U. 
xâbarg  pdhon  arggûr. 

SAS,  s.  m.,  tamis,  Jil  â?/ai,  J^US 
perg-âyak^  ^y^  niru, 

SASSEE,  V.  a.,  passer  au  sas,  JfilaL 
merg-âyak, 

SATAN,  s.  m.,  ùHaJii  lêfâw.  Re- 
noncera —,  ôUaJt,  c^j^  mem-bûaTg 
setan.  Les  fils  de  — ,  p;^|  Jiw 
JUaW  segala  draTg  jâhat, 

SATELLITE,  S.  m.,  homme  armé, 
Pj^  perg-ïrirg^  -Xi^Jj  biduwanda. 

SATELLITE,  planète  du  second 
ordre,  ^Jù  ^  J^}j>  ^^  bïntaTg  ber- 
ïdar  yarg  ka-dûa. 

SATIÉTÉ,  s.f.,réplétion,  i-J:S^j;^ 
prî  kennarg,  ^L^  ka-kennârg- 
an,  ^y  g  ^^^  pri  yaTg  puwas 


Manger  jusqu'à  la 


-^   J^û 


•.fu 


f^™  43->W    makan  sampey  jadi 
kennarg, 

SATIÉTÉ,    dégoût,    O'yoa*.  JlV/nW- 


an. 


SATIN,  8.  m.,  ^_^;Ji3l  atelas, 
SATINÉ,  E,  adj.,  j^^JlLI  JLu  ^a- 

bâgey  atelas ^  ^jA]o\  ^^j^sa-rûpa 
atelas. 

F^»-  Ofî^  ^  y^^  /ë^m.   Peau 
satinée,   js^  ^  jJy   i2ZZeï  i/a^^ 


SATINER 


SATYRE 
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SATINER,  V.  a.,  lustrer,  ^j^y^ 
meipg-gerùs, 

SATIRE,  s.  f.,   O^-Xlw  sindlr-an. 
SATIRIQUE,   adj.,  jy — L-j   sindir. 

Paroles  satiriques^  jX^  0''\lS^  per- 
Jcatâ-an  si'ndtr. 

SATIRISER,  V.  a.,  ^SL^  merim- 
dir-han, 

SATISFACTION,  8.  f . ,  expiation, 
paiement,    c>jLw.^9  pem-hayâr-an. 

—   pour   le  péché,   ^^^  <^^ ^ 

'pem-hayâr-an  dosa. 

SATISFACTION ,  Contentement, 
^IImS  ha-senâTg-an^  ^^^^  ^cb- 
tetâp  -  an ,   3^^-*^  -iJ^  sïika  hâtï^ 

w^^^  stiJca-xita,  ô^xS  ha-suhâ- 
an.  Il  ressentit  une  grande  — ,  ji-» 
j^^^  OclO  ^<~»*i^^maha  di-rasa-ï- 
na  ka-sukâ-an  besàr. 

SATISFAOTOIRE,  adj.,  At  ij  yarg 
pâday  j»\^  ij  yaTg  mem-bâyar. 

SATISFAIRE,  v.  a.,  contenter, 
jjX*^^  memûwas-kan,  ^\^  me- 
madâ-kan^  ^jVAl^o  mergennavg- 
kan^  —  sa  passion,  ^^^  \^  Cr'^j^ 
memûwaS'kan  kawâ  nefsû-na. 

SATISFAIRE,  donner  un  sujet  de 
satisfaction,  ^^^  menukà-kan, 
^^y^^yi^  mem-per-kenhn-kan.  — 
ses  parents ,  vJL-j  yj\  ^U  ^^lC-« 
menukà-kan  hâti  ïbu  hâpa.  Il  fut 
satisfait  de  ces  paroles,  aLIj^j  jl* 
wo*  L>^UJ^  ^y  \  ^\  maka  di-per- 
kenUn-  lah  la  âkan  p er-katâ  -  an  ïtu, 

II. 


SATISFAIRE  à,  accomplir,  ^yy<^^ 
me-lakû-kanj  jjX*i<s>9  menampey- 
kan,  —  aux  commandements  de 
Dieu,  aIH  ^^y^  Cx^^  me-lakû- 
kan  peHU7^ûh  -  an  allah,  —  à  un 
engagement,  ^^'^  O^^-*  menam- 
pey-kan  janji. 

SATISFAIRE,  payer  des  créanciers, 
4j^  jAjjC  mem-hâyar  hûtarg* 

SATISFAIRE  uu  bcsoiu  naturel, 
issi^W  Ua5  kedlâ  hâjat. 


SE    SATISFAIRE,    V.    prOU 


'j    U' 


ri 


IJ^ 


f^jl^  memadâ  -  kan  dlri^   ^jX-iç^^ 

o>V— Cu   menampey  -kan  siikâ-na^ 

^jJL^  ^SyJu  me-lakû-kan  ka- 
hendak-na. 

SATISFAISANT,  E,  adj.,  J^kenan, 
J^  kahTclj  ^Ij  ^  yarg  hâik.  Con- 
duite satisfaisante,  JfjiU  4j  OyJ^ 
ka-lakii-an  yaiy  hâik, 

SATISFAIT,  E,  part.  pas.  du  v. 
satisfaire,  ^Ji  pTtwas,  i^  ken- 
narg. 

SATISFAIT,  content,  «Lj  senhug, 

SATURER,  V. a.,  mélanger,  j^^yUsi-'* 
men-xampûr-i. 

SATURER,  rassasier,  ^J^jC  me- 
mllwas-ka7i. 

SATURNE,  s.  m.,  planète,  Jx>J  illj 
hintaiy  zuhaL 

SATYRE,  S.  m.,  ^^ y^^  dëwa 
hïitan, 

Fig.  Un  vieux  — ,  «j  |y  PJj"^ 
0^«>  sa-draiy  tuâ  yarg  ddkâna, 

43 
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SAUCE 


SAUT 


SAUCE,  s.  f.,  ày  kûwak,  La  — 
du   carry,      1^  ^y    kûwak  gûley. 

—  piquante,  xwl  Ay  Icûwah  âsam. 
Trempé  dans  la  — ,  6^  Ibj  ^J^ 
xelàp  di-dâlam  kûwah, 

SAUCER,  V.  a.,  tremper  dans  la 
sauce,   Ay  Ib  <Ji^^   men-œeldp 

dâlam  kmcah^  iy  ^.T^  mem-hubuh 
kûicah, 

SAUCIÈRE,  s.  f.,  iy  J^Ju  marg- 
kok  kûwah, 

SAUCISSE,    s.   f.,    O^^jl    urûtan. 

—  de  porc,  3^^  A^b  -4)->  ^y^j^ 
uridan  deri-jpada  dâgirg  hâbi, 

SAUCISSON,  s.  m.,  sorte  de  grosse 
saucisse,  j^^ — '  cK^-^^  urûtan  be- 
shr, 

SAUF,  SAUVE,  adj.,  qui  n'est  pas 
endommagé,  hors  de  péril,  io^w 
salâmat,  fj^^j  ^^  tiada  rïisakj 
C^y  lûput.  Il  est  revenu  sain  et  — , 

j^ûlarg  dergan  salâmat-na»  Il  a  eu 
la  vie  sauve,  e>]^^  ^^^  lûput- 
lah  jïwâ-na» 

SAUF,  à  l'exception,  ^xIj»3lo  me- 
lain-kauj  c>U  hâna.  —  à  recom- 
mencer, ^j>^  J^f  ^j  cAl-^  ^^" 
lâin-kan  dergan  me-mûla  jûga. 
Il  donna  tout  —  sa  bourse,  ^iL  ,ij 

bri-nâ'lah  samuâ-na  hâna.pundï- 
na  ymg  tiâda  di-brl-na. 


SAUF-CONDUIT,s.m.,jP^jJ^<::i)^^ 

sûrat  per-lindûrg-an,  C^\  Cjjy^ 
sur  ai  aman, 

SAUGRENU,  E,  adj.,  JjU  jU  ticida 
pâtuU 

SAULE,  s.  m.,  arbre,  ,^^j-î^,j^ 
jpdhon  ganda-rûsa. 

SAUMÂTRE,  adj.,  ^\  âsin,  ^wU 

mâsin,  C^-J^kâsut.  Eau  — ,  ^J^y} 
âyei'  lïiâsm. 

SAUMURE,  s.  f.,  ?j^y>\  âyer  gâ- 
rain. 

SAUNAGE,  s.  m.,  trafic  de  sel,. 
^Jù  C^saÎ^^  jpernïagâ-an   gàram, 

*jO  ^u  Jlo-   hâl  mâsak  gâram. 

SAUNER,  V.  a.,  fj^ ^J<^  mâsak 
gâramj  ^ySCjyC  m^em^-bûat gâram, 

SAUNIER,  s.  m.,  .jlT  JwLo  ^y 
tûkanj  mâsak  gâram. 

SAUPOUDRER,  V.  a.,  poudrer  de 
sel,  etc.,  ^^ ^^^  fjjy.^^  merg- 
hambïtr-i  dergan  gâram,  —  de 
farine,  i — i7  ^p^  ^_5j^^a<^^  merg- 
hambnr-i  dergan  tepîtrg. 

SAUR  et  SAURÉ,  E,  ad].,  \y  «jy  vl>j^ 
loarna  kïtnïrg  tuâ.  Poisson  — , 
^LuU  ^  ^jSjiI  ikan  yarg  di-asâp-ïy 

Ç-y  ^y^\  ïkan  krzrg. 

SAURER,  V.  a.,  iL-.>Ao  merg- 
asâp-ïj  ^y^f^  men-jîimîcr-kan, 
—  du  poisson,  ^y^\  JLAo  merg- 
asâjp-i  ïkan, 

SAUT,  s.  m.,  mouvement  par  le- 
quel on  saute,   ^Ul  lumpât-anj 


SAUTER 


SAUVEGARDER 
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^i\i^  jpe-lunipat-an.  Faire  un  — , 

JU^i^  me-lumpat, 

^Fig.  D'un  — _,  de  plein  — ^  ^3 
^y>^  jj^u^  dergan  sa-bentarjûga, 

SAUT,  chute  d'eau,  cascade,  ^j>>. 
jeram, 

SAUTER,  V.  n.,  s'élever  de  terre 
avec  effort,  s'élancer  d'un  lieu  à  un 
autre,    JUiiv^   me-lumpat.    —    en 

arrière ,  i5  ^  JUiUo  me  -  lumpat 
ka  -  hlâkarg.  —  par  la  fenêtre, 
^3Jc»- j^  JXfti^  me- lump at  derî 
jandëla.  —  en  bas,  ^J>^y   terjun. 

—  dans  la  rivière,  è^^^  11«^  ^js^J 
terjun  ka-ddlam  sûrgey.  —  à  terre, 
àXS  ^js^J»  terjun  ka-tânah, 

SAUTER,  v.  a.,  franchir  d'un  saut, 
^Ui^  me-lumpât-ù   —   un  fossé, 

C^jls  (3^^^  me-lumpât-i  pârit, 

SAUTEK,  omettre,  ^^  j — Uu  me- 
lalit-ij  >IC«U  me-largkâh-i.  Sau- 
tez quatre  pages,  J^l  ^^1  ^dt^ 
^y^"^  lalu-ï-lah  ûleh-mu  ampat 
lâjtir» 

SAUTER  au  cou  de  quelqu'un, 
Pj^l  ^y'C  memelùh  drarg. 

Fig.  Cela  saute  aux  yeux,  sZJ\ 
JlCu  C»li  ïtu  nâta  sa-kâlï, 

SAUTERELLE,  8.  f.,  «1^  hilâlaTgj 
AIL»  hâlarg, 

SAUTEUR,  s.  m.,  qui  fait  des  sauts, 
wJU-«  A^  yarg  me-lumpat. 

SAUTEUR,  bateleur,  ^ys  penû- 
sarg. 


SAUTEUR,  vantard,  ^Jj^-Saii  pergâ- 
xak. 

SAUTILLER,  v.  n.,  VJUiU  me- 
lumpat- lump  at.  Sautillant,  tJXîLr 
t  er- lump  at -lump  at. 

SAUTOIR,  S.  m.  En  —,  p^  Till) 
lintarg-lintaTg  sërurg. 

SAUVAGE,  adj.,  non  cultivé,  ^^ 
hutan,  ^*j^  j-^  deri  hûtaii.  Plante 
— ,  ^y^  j3~^  pdkok  Jiûtan.  Du 
miel  — ,  ^^^  ^^^  y}  dyer  mâdu 
di-hTttan.  Contrée  — ,  ^y^  Jmtan^ 
jIL31>  bel-a7itâra. 

SAUVAGE,  non  apprivoisé,  yô 
liar,  ^L>-  jâlarg ^  Cy^^  J^  deiH 
hïitan.  Cheval  — ,^  ^^ kûda  lïar. 
Buffle  — ,  iô\s>^y^^  karhaiv  jâlarg , 

Cochon  — ,  ^^  (jjl^   bâhi  hûtan. 

SAUVAGE,  féroce,  ^y^  hûwas^ 
^y^  gâlakj  9J6  gârarg.  Les  ani- 
maux sauvages,  ]^Iw  jJ^  morga 
satwâ. 

Homme  sauvage,  ^y^ — ^  Pjy 
drarg  Jiutan^  ^^ — ft>3  Pj^i  drarg 
di-hûtan. 

SAUVEGARDE,  s.  f.,  protection, 
^^jjj^  per-lindûrg-an,  — ,  lettre, 

Cj^3    y^  ^jy^  sïlrat  per-lindûrg- 
an,    —  ,   garde,   J^LJ  pj^l   drarg 

kâwal,  -li^^  9'jy  brarg  jâga, 

SAUVEGARDER,  V.  a.,  J'^^^  me- 
lindûrg  -  e,  ^^-XlL»  me  -  lindurg- 
kan, 

43* 


676 


SAUVER 


SAVOIR 


SAUVER,  V.  a.,  préserver,  jLm.aL 
me-lepàs-kaîi ,  ^V^y-»  me-lUput- 
kanj  (jy  Lv^  'memeliharâ-kan.  — 
d'un  danger,  ^l^  ji)^  jL*iL>  me- 
lepas-kan  deri-pada  hahâya.  Sau- 
vez-nous de  nos  ennemis,  <ul5w^ 
>U  <îuj^  Jiw  J^9;^  ^  lephs-han- 
lah  hârni  deri-pada  segala  mUsuh 
hâmi,  —  de  la  mort,  ^l>  ,J/^^^^ 
me-lïtjnit-kan  îlàwa,  —  un  malade, 
JIXLj  PJ5I  C^'^r^'^  menemhuh  -kan 
dravg  sâkit. 

SAUVER,  protéger,  jXpX1>o  me- 
lindurg-kan. 

SAUVER,  conserver,  épargner, 
ry^c^   menimpauj  A)Uo    mencLruh. 

SE  SAUVER,  V.  pron. ,  fuir,  ^^Jï 
lârij  iSy,s^  ^^  mem-hâwa  dlri.  Se 
—  de  prison,  jU^  j^  e5j^  ^^^^ 
deri  panjàra.  Se  —  en  désordre, 
«S^  «iili  j3j^  /are  lïntarg  pûkarg, 

SE  SAUVER,  se  délivrer,  ^^/.JlU 
^j^  me-lepas-kan  dirl-na. 

SE  sAuvER,faire  son  salut,  JUîIjI» 
^y^ ^^X^  men-dâpat  ka-hidup- 
an  kakal, 

SAUVETAGE,  8.  m.,  ^lilî  pe- 
lepâs-an,  ^y^  pe-lupTit-an. 

SAUVEUR,  s.  m.,  jL-yU  pemeli- 

liâra^  ^^y^  kalâs^   ^^^Ls?.   mu- 

kelUsy  ^^^  penebùsj  Sysy3  pe- 
Zûpw^Ilestle  —  de  tous  les  hommes, 
^^_^U  ^j^liCu  jljX^  ù>\  ^^\  la  ada 
"petnelihâra    sa-kall-an   mânusïa. 


Notre  — ,  >Lj  ^^ai.s?.  mukellis 
kâmï.  Il  est  mon  —,  ^^^'^o- ^\ 
la  kalâs-ku, 

SAVAMMENT,  adv.,  ix  ^j^J  oî^^^a/z 
^7?n^^,  ii^^y^  ^^  devgan  pe^iyata- 
lm-an. 

SAVANT,  E,  adj.,  JUjJili  pandlta, 
^yi  pandey,  \sy^  her-ilmuj  Alp 
âZm,  ^^yi^j^^  her-pergatahû-an. 
Un  homme  — ,  IW  f'Jy^  sa-ôra^rg 
âlim,  (JJ^  ^Jy^  sa-d7-a7ig pandey. 
Les  savants,  «J^-X — ^  ^3^  segala 
pandïta,  U^  ulamâ. 

Un  livre  savant,  ij^.«^  v-^uj 
fcVâè  martfat. 

SAVATE,  s.  f.,  vieux  soulier,  ^liw 

3'>y,  sapâtu  bûruky  \y  J — ^^ 
xinëla  tua. 

Fig.  Traîner  la  — ,  (^;^— »  c5->W" 
rSLi  jâdï  nieskïn  sa-kàli. 

SAVETIER,  ÈRE,  S.,  ouvrier  qui 
raccommode  les  vieux  souliers,  Pj^ 

3jy.  y^  J^  ^    ^^^^  2/^^ 

mem-baïk-i  sapâtu  bïcruk. 

SAVEUR,  s.  f.,  ^\j  râsa^   C^A^j 

rasà-an,  —  agréable,  O-Xw  ^  ^\j 
rasa  ya/rg  sedap.  La  —  du  riz, 
^wli  e>^  rasâ-na  nâsi. 

SAVOIR,  V.  a.,  connaître,  être 
instruit  de,^lj*  tâhu.  Je  sais,  w-^*i> 

ybU  hamba  tâku.Qyii  sait  ?^lJ  oLw 

siapa  tâhu,  (peut-être)  ^\  antah. 

Tu   ne   sais  pas,  ^l>   3L-*ï  yj^\ 


SAVON 
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aiykaw  tiada  tahu,  —  lire,  ^\j 
T^L^  tâhu  raem-hâxa.  Il  sait  sa 
leçon,  c;^f^  ^  l5^  ^«  tàhupeTg- 
ajî  -  an  -  na.  Sachez  !  ^^\  à^J'y^ 
ka-tahu-i-lah  ûleh-mu.  Qu'en  sait- 
on  ?^u  OU  wâna  tâhu.  Faire  — , 

^^  iSj^  "tnem-hrl  tâhuj  ,Jj^ 
Fy^^  "ïïieifn -hri  malûm.  Afin  qne 
vous  sachiez,  e>bl  yi^\j  OJ  ^5^ 
sujpâya  tûan  tâhu  adâ-na.  Sans 
le  — ,  ^^u  ^:>  jLJ  tiâda  dergan 
tâhu.  Le  sachant,  e>Lsrtr-*'^  ^3 
dergan  di-sahajâ-na.  Dieu  sait 
parfaitement,  ^]yA\j  Ic^l  à11|  «ZZaA 
â/em  hi'ssawâh.  On  ne  sait  ce  qu'il 
est  devenu,  ^^  Ow  O'yv^  ^U 
tiâda  her-ka-tahû-an  ka-mâna 
pergl-na, 

SAVOIR,    à    SAVOIR,    ^"yP^  ka- 

tahii-i^  ^j^^  lâ-îtUj  ^sti  yanï, 

SAVOIR,  s.  m.,  érudition,  connais- 
sance, ^Lw5a-iJâ/^2^^  O'^y^  perga- 
tahû-an. 

SAVON,  s.  m,,  Oyl-d  sâbûn. 
SAVONNER,    V.    a.,    ^^^  J*^jXA« 
0^1^  mevg  -  gôsok  dergan  sâhTiUj 

O^lo  ^3  ^f^y''*  memixi  de/rgan 
sâbmi. 

SAVONNERIE,  S.  t,  JwL-^  JUic 
ôyy^  tampat  mâsak  sâbiîji, 

SAVONNETTE ,  8.  f. ,  wJ^  Ù^U> 
sâhûn  hrdat^ 

SAVONNEUX,  EUSE,  adj.,  ^^j^  h 
OyU:>  yoog  sa-rïipa  sâhûn. 


SAVONNIER,  s.  m.,  fabricant  de 
savon,  0^1-^  ^L-«  4jy  tïtkarg 
mâsak  sâbTtn. 

SAVOURER,  V.  a.,  t5''^>>  ^^- 
rasâ-iy  ^^ysi^'* men-xdha.  Savourez 
un  peu  ce  vin^  JUjI  j^s\  y\  aILsw 
xobâ-lali  âyer  arggur  ïtu, 

SAVOUREUX,  EUSE,  adj.,  <Jj^ 
sedbp ,    e>lw;  w-5A^  4j    yaTg   sedap 

7^asâ-na.  c)^;  J^  iJJ    lezat   xita 


rasâ-riaj  à.i>su  namat. 

SOABIE,  s.  f.,  maladie  de  la  peau, 
^^-^y  kûdiSj  ^y  kïcrap. 

SCABREUX,  EUSE,  adj.,  rude,  ra- 
boteux, iJtJ^S^  kâsap,  ^j5j  JI^ 
lekhk'lekok. 

SCABREUX,  difficile,  dangereux, 
^y*j  sTikai'j  e5V^  ber-hahâya. 

SCALPEL,  s.  m.,  .U^^^wJ  pïsato 
hejânij  f^^-^xJ^ y^  pisaw  tablb, 

SCALPER,  V.  a.,  JUo  JUS^J^^è^ 
metg-amhil  kTdit  kapâla, 

SCANDALE,  8.  m.,  ce  qui  est  une 
occasion  de  chute,  jJJj  saky  ^^^ 

ka-su7itTih'an  L-^^Lo  medlerat^  ilç* 

xelâ.     Donner   du    ~ ,   jiw  ^yJt 

mem-brl  sak.  Eviter  un  — ,  ^^«^yi^ 
jiw  me-lalû-i  sak.  Une  pierre  de 
— ,  sj^y^y^^  bâtu  ka-suntiih-an, 
SCANDALEUX,  EUSE,  adj.,  qui 
cause  du  scandale,  jiw  ^Sj^  ^ 
yarg  mem-bin  sak,  ^^  kejï.  Doc- 

AA 

trine  scandaleuse,   tjy^  Ai  ôj\^ 
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SCANDALISER 


SCELLER 


^y^  perg-ajâi^-an  yarg  mem-hrl 
sak.  Action  scandaleuse,  ù^^-^^S-» 
^slij   fe-lcarjâ-an  yarg  keji, 

SCANDALISER,  v.  a.,  jlw  ^y^ 
mem-hrl  sak,  Ij^^^i^  fJj^C  mem-brï 
medlerat.  Quiconque  scandalise, 
ctXw  iSj^  oUo  PjL  hâi^arg  -  sïâpa 
mem-hrl  sak. 

SE  SCANDALISER,  ji^  ^  keua 
sak.  Afin  que  vous  ne  vous  scan- 
dalisiez pas,  jià  Cr^'^^â^^  <-^^ 
supàya  jârgan  kàmu  kena   sak. 

SCAPULAIRE,  s.  m.,ytlj  Jir  tam- 
pal  bâhujjitXi  ^y  kâi'n  bàhtc.  Le 

saint  — ,  o^-^  M  J^V  O^.  kâm 
bâhu  yarg  kudus*    La  société  du 

-^  J^^  Oi^  J^^''  t^  ^Ji^  O-jf^J 
^Si  4j  persakutû-aii  ôrarg  yavg 
pâkey  kâin  hâku  yarg  kudics, 
SCARABÉE,  s.  m.,  ^bw«j  targkâda, 

SCARIFIER,  V.  2i.,  5^  mem-bekhm, 
^j^y>y-^  meTg-gâris, 

SCEAU,  s,  m.,  ok^>-  xhpj  t5^ 
matrèyj  xlcL  kâtam.  Mettre  un  — 
sur  une  lettre,  ^^-^b  «-^^  ^*yC 
Cjjyj  mem-hïtbuli  xhp  di -citas 
sïcrat.  Le  —  royal,  0«^^^-^v  ^*-*^** 
xc)^^  ka-rajâ-an.  Le  garde  des 
sceaux,  -»^lj  ot^  Cj^^sù^ pen-jâwat 

xhp   râja.    ^Jî^/^  (^*<^  f^ ^  c^,/^ 

manti^l  yarg  simpan  matrèy.  Ouvrir 
^n  — ,  ^Jj^  ^j — ^  mew  -  i^7/ta 
matrèy.  Muni  d'un  —,  cX^  èé'r- 
xhp. 


Fig.  Mettre  le  sceau,  finir,  con- 
sommer,   ^j!LîlxA«    meig  -  genh'p- 

kan^  ^yJc\J^  merg-kâtam-kan* 

SCEAU,  signe,  JÛj  tanda.   Le  — 

du  génie,  <^-^  Juo  tanda  hïtdî.   — 

d'infamie,  0*'l^  -^"  tanda  ka-hùiâ- 
an. 

SCÉLÉRAT,  E,  adj.,  méchant,  per- 
vers, j**Jj  rlsaWj  JXwÎj  kapista, 
JX»*^  haygsat^  l>LwS  gihàna^  JU^W 

jahat.  Un  — ;_^J  ^^J"^  sa-drarg 
risaw , 


>-  ^jj-^  sa  -  bran) 
jâhat.  Se  conduire  en  — ,  ^yy^A^ 
^^wJj  O^^-iUj  <J5^3  TYie-lakû-kan  dlri 
seperti  rlsaw.  Cet  enfant  est  un 
petit  —,  ^Xi  ^\jC^\  ^\  ànak 
Itu  hânak  nâkaL 

SCÉLÉRATESSE,  S.  f.,  ^\^  ka- 
jahât-an^  JU^W  ^\y^  yer-buàt- 

anjâhat^y^j  C^s-y^ ka-lakTi-a7i 
rlsaw, 

SCELLÉ,  s.  m.,  sceau  apposé  sur 
des  portes,  etc.,  ^y^  ^  otsj^  xhp 
ya^g  di-bûbuk.    Mettre  les  scellés, 

pinfu. 

SCELLER,  V.  a.,  c-A^  àjyf  mem- 

hUbuh  xhp,  ^y^.j^^  matrèy~kan^ 
ijX-cls2?^  merg-kâtam-kan.  —  les 
effets   d'un    défunt,    -X»  ol»^  Aj^ 

•^IL»J  CjJ^mem-hïcbuh  xhp)  pada 
harta  penirggâl-an,  —  une  pierre, 

yij    iUî^  men  -  xâp  - 1  bâtu.  Qui 


SCÈNE 
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-^st  scellé,   ^J^y  A-Hi   2/^^   ^^^' 
Tnatrèy. 

SCELLER^  fixer,  affermir.  ,^/-î^ 
mené  thp  'Jean,  ^y-^  menegùli- 
kan.  —  les  gonds  d'une  porte, 
J!l9  Ivo^  -^ftlLo  Tïienethp  -  /ca/i 
^Usuk  pïntu,  —  un  traité,  ^V^ 
^jL.st'^^  menegùh'kan  per-janjl- 


<in. 


SCÈNE,  s.   f. ,  partie  du   théâtre 


s^fiC 


'OÙ    les   acteurs   jouent,    ^^ 

.tami)at  wâyaiy.  Avant  — ,  y^^ 
4j1^  sJUir   dalndu  tampat  wmjarg^ 

SCEPTIQUE, adj.,  JU>  ^  ^  P)^) 

ôraT^r  yarg  bimbmy  hâti,  AX-V-âs 
.^lib  jjerg-gundah  hâtï. 

SCEPTRE,  s.  m.,  bâton,  marque 
4e  la  royauté,  0''^»J;^  JUVA»  ^?^7^- 
^a#  ka-rajâ'ûn, 

Fig.  SCEPTRE,  pouvoir  souverain, 
^J^  'pareniah.    Tenir  le    —,   ^f 

aIj^  memeghrg  parent  ah. 

SCHISMATIQUE ,  adj.,  Is-J^  Ç^^\ 
ëraTg  hedat. 

SCHISME,  8.  m.,  Is^^  hedat, 

SCIAGE,  s.  m.,  action  de  scier, 
->^^Câ^  Jlo-  hâl  merg-ga^^agaji. 

SCIATIQUE,  S.  f.,  goutte,  J^ 
^lî  ^S^  sergal  pargkal  pâho, 

SCIE,  s.  f.,  j>XS^  garagâji. 
Dents  de  —,  j=^%^  J^  9'^9^ 
garagâjL  Bran  de  —,  ^j^^i^  O^.j^ 
serhuk  garagâji. 


SCIEMMENT,  adv. ,  v%v^  J—^^ 
dergaiitahû-na,  ^sS^Lf^^r^^  ^:>  derga?! 
sahajâ-na. 

SCIENCE,  s.  f.,  C^^y^  2^ergatahïl- 

an^  ài/^^  marifat^  \^  ilmu.  L'arbre 
de  la  —  du  bien  et  du  mal,    ^^ 

jvibLo^  vl>b  jA;  JA  <i>^y^  y}^ 

pôhon  kâyu  pergatahït-an  âhan 
bâik  dânjâhat.  La  clef  de  la  — , 
diyst^  ^^  J^\  ânak  kunxi  mari- 
/a^.  La  source  delà —,  ^«^  O^ 
fôhon  marifat.  La  —  et  les  arts, 
ijo-  Ob  r^  ilmu  dâ7t  kikmat, 
SCIENCE  occulte,  Irwu  sastarâ. 


SCIER,  V.  a.,  couper  avec  la  scie, 

-^j^Ju  meTg-garagâji^  ^^^  ^^ 

^>J^  memûtury  deigan  garagâji, 

—    du   bois,  y}^ ^%^-^    merg- 

garagâji  kâyu, 

SCIEUR,  s.  m.,  celui  dont  le  métier 
est  de  scier,  ^j>\^^^^^  ^  9jy 
drarg  yarg  merg-garagâji. 

SCINTILLER,  v.  n.,  ^LS^gïlaig- 
gemïlaig^  kJ^^  gemirlap ,  ^yi^ 
te-perlirg.  Les  étoiles  scintillent, 
^jyS  S^\  4aj  hintaiy  ïtu  gemir- 
lap, 

SCION,  s.  m.,  rejeton,  ^  j  rebùrg, 

SCISSION,  s.  f.,  C>il^  P^^' 
xerëy-anj  C>''\jJs>^  pe7^-xidrâ-a?i. 

Faire  —,  Ji/>^;  ber-xerèy, 

SCIURE,  s.  f.^^y^^  lubùh  kâyuy 
A>-^  >^  tâhï  garagâji. 
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SCOLAIRE,  adj.,  cy  ty^  sehula 
pûna. 

SOOLIE,  s.  f.,  note  explicative, 
'^j^  sereh^j*^*Mj  tahlr. 

SCOLOPENDRE,  8.  m.,  insecte,  ^Ji} 

lïparij     j^iJU-*»   hâliparij    ^**i\i^ 

sipâsa7i. 

SCORBUT,  s.  m.,  i^^^j^seryâtvan, 
SCORIE,  s.  f.,  ^U  tâhi,  ^j^^  Jt^S 

A. 

tâhi  kargsaj  ^-J  plw  sârga  besï, 
SCORPION,  8.  m._,  insecte  venimeux^ 

J^kâla,  iSjts>^  ji^hâlajeTgkiTg, 
SCRIBE,   s.   m.,   écrivain,  ^jj^ 

^y  juru  trdis,    <^jy^  jpenûrat, 

•^^*'ir  kâtib.    —  expéditif,    «j  Pj^I 

r^^^^-AJ  ^y^  ôraiy  yarg  menûlis 
lelchs'lekhs, 

SCROFULES,  s.  f.  pi.,  jJl^  J->  li 
periàlcit  hâka,  jJl»  ^j^ pûru  hàka. 

SCROFULEUX,  EUSE,  adj.,  Ç^^\ 
■Z^ ^jy  CS\^  ôrdrg  sâkit  pTiru 
hâka. 

SCROTUM,  s.  m.,^  i^  J^  tampat 
hïiah  peler, 

SCRUPULE,  8.  m.,  inquiétude  de 
conscience^  ^U»  bXS gimdah  hâtù 

SCRUPULE,    grande    exactitude, 


r 


saksama. 


SCRUPULE,  doute,  S^  sak, 
SCRUPULEUSEMENT,  adv.,  exac- 
tement, c>U*X*i  ^j  dergan  sak- 
samâ-na.  Examiner  — ,  ^^  w"^ 
e)uwAw  memreksa  dergan  saksa- 
mâ-na. 


SCRUPULEUX,  EUSE,  adj.^  qui  a 
des  scrupules,  àX^  gundah,  J^U^ 
penâkut, 

SCRUPULEUX^  exact,  »LJLj  sak- 
sâma,  ^-^Ij  râjin- 

SCRUTATEUR,  TRIOE,   s.,  ^jC  ^ 

yarg  memreksaj  ^*^^^^  Ai  2/^^ 
men-xdba,  ^^^^^  pen-xdba, 

SCRUTER,  v.  a.,  ^^  memreksay 

e>Uwiu)  menidik  dergan  saksamâ- 
na.  Le  Seigneur  scrute  les  cœurs, 
^U>  ^jXyj  ^**J^  O^  tûhan  mem- 
reksa segala  hâtiy  J^  <^ya:^  O^ 
j^L->»  tTthan  men  -  xdba  segala 
hâti. 

SCRUTIN,  s.  m.,  àLc  JL-«>.  haï 
memilihy  (^;ir^  pilih-an, 

SCULPTÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
sculpter^   JUibl?  pâhat,  C^^J>    ter- 

pâhat^  Ji^  ûkïrj   ^^y    ter-Tikir. 

SCULPTER,  V.  a.,  S-JtX^memâhaty. 
J^f^  meig-ukir,    —    une    statue,. 

«jlî  JU*>lf  memâhat  pâturg. 

SCULPTEUR,  s.  m.,  Jjblf  ^ju^ 
pandey  memâhat ,  ^y^  perg-Tckir. 

—  en  bois,  ^u  ^^^5^-«  c^J^  pandey 
merg-ukir  kâyii, 

SCULPTURE,  s.  f.,  art,  JJblî  Ip 
ilmic  pâliat^  ^jz^  jP^^^  '  ^^^^^" 
an, 

SCULPTURE,  ouvrage,  cJ^^^ 
pahât-an^  ôj^^  ukïr-an. 


SOYLLA 


SEO 
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SOYLLA.  Loc.  prov.  Tomber  de 

Charybde  en  —  ^  c5V  A^^-^  ciVj-^ 
deri  hahâya  dâtarg  Jca-bahâya, 

SE,  pronom,  pers.,  (Jji^  dïrï, 
^jJ  diri-na.  Se  bannir,  ^y^yf 
^A^j»  jJ  mem-hûarg-kan  diri-na.  Se 
tuer^  c5/d->  ^yf  mem  -  bûnuh  dirù^ 

Avec  un  verbe  neutre  ce  pronom 
ne  se  rend  pas  en  malais.  Se  pro- 
mener^ ^CrW^  her-jâlan-jâlan. 
11  s'en  va,  ^^  ^\  la  pergi.  S'ima- 
giner, jiâ^  menarcjha.  Se  taire, 
x^dïam.  Se^pris  impersonnellement  ; 
On  se  met  en  route,  J^-c-Li  Çj») 
ôraT^r  5er  -  arghat.  Cela  se  fait, 
^^lc>-  JUjJ  itujâdi.  Cela  s'accomplit, 

^^^yJj  J^>)  Itu  di-lakU-kan*    Cela 

se   dit,    Pj^i  Oui    di-kâta   ôrarg, 

SE,  avec  un  sens  de  réciprocité; 

ils  se  frappent  réciproquement,  ^^1 

Cjy^  ^^j^,  m  ber-pïtkul-jyukrd- 

SÉANCE,  s.  f.,  réunion,  assemblée, 
,^^;J^  mejlis,  ^yy-^^  pe7*-him- 
]jTiyi-an. 

SÉANT,  E,  adj.,  qui  réside  actuel- 
lement, J->j^  dTtduk. 

SÉANT,  décent,  convenable,  J^jlî 
pâtut.  ^^  lâik. 

SÉANT,  s.  m.  Etre  sur  son  —, 
jjJLw  sandavj  J^^->  duduk. 

SEAU,    s.  m.,   wsc   tùnba^    iibLj 

tâharg^  Un  —  plein  d'eau,  aIî  w>r 


^jI  timba penùh  âyer.  Puiser  avec 
un  — ,  wncv^  menimba, 

Loc.  Il  pleut  à  seaux,  jJ  y>-j^ 
Jlxw  hûjan  lebht  sa-kdli, 

SÉBILE,  s.  f.,  écuelle  de  bois, 
^u  ^x.4-0  mergkok  kâyu- 

SEC,  SÈCHE,  adj.,  9-^  krivg.  Du 
linge  — ,  pp  yykâin  krirg.  Des 

feuilles  sèches,  9y  i>^^  dâunh-'irg. 

Poisson    —,    9-^ y^\  Ikan  kriTg. 

Un  vent  — ,  c)  ^\   aiyin  krlrg. 

Terrain  — ,  c5^  AJlJ  tânah  krhy^ 
(par  opposition  à  sàwah  a^U)  ç-yi 
lâdarg.  Temps  — ,  ^jlv  kemâi^aw. 
La  saison  sèche,  jjU»  r<^-^  mûsim 

k€mâ7^aw.  Mis  à  — ,  jj^<S;^  ber- 
kemârmv.  Des  raisins  secs,  »— ou»^ 
zablb.  Muraille  de  pierres  sèches, 
,^Li  ^^  -^Vy ^^  "^"^  3f  i^'^^^ok 
deri  -  pada  bâtu  tiâda  dergaii 
kàpur.  D'un  œil  — ,  ^^^^U*  ^P j  jLJ 
tiâda  dergan  menârgis.  Un  peu  de 
pain  —  ,  i)  ^  jj^ j  vJ^.*M*i  ^a- 
sïcwap  rôti  yaTg  krlrg.  Vivre  de 
pain  — ,  ri-Li  (3^^  Cr^'*  mâkan 
rôtïsdja.  Un  homme  — j^yOy  f"^^ 
9'J>  droTg  kÛ7'Us  krlrg. 

Fig.  Un  homme  —,  sévère,  P;^l 
,^j^  braig  krhs-  Avoir  le  gosier 
— ,  -iJl^^  ber-dahâga. 

SEC,  s.  m.,  ^ — rljj>  darât-an^ 
j^^^^>j3  ka-krlrg-a7i.  Le  — ,  iw^ 
yebûset.  Ils  passèrent  à  —  au  milieu 
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SECATEUR 


SECONDAIRE 


de  la  mer^  sl  ^L.é>^  iJuu  ^j]  jJl^ 
Cj^'i  àÀy:>  ,^^^vi  7naka  ïa  sudah 
ber-jâlan  i)adn  ka-hrlrg-an  di- 
t  erg  ah  làut. 

SÉCATEUR,  s.  m.,  cJjiU  sâdup, 
^^  pe-rantirg» 

SÉCHAGE,  8.  m.,  ^;^\A^  Jlc^ 
hâlmeiyrlrg-kany  ^j^^^^yJ^  ^ergrïiy- 
^'^h  h^  l5-^W-  Jl»-  hâljâdikrlrg. 

—  à  Tair^  C>jy;>^  jumûr-an, 
SÈCHE,  s.  f.,  poisson,  wZo  JTjCi 

ïkan  gurita. 

SÈCHEMENT,  adv.,  en  lieu  sec, 
pp  J^îrJ  di'tamjpat  hrirg. 

SÈCHEMENT,  sévèrement,  froide- 
ment, ^j*jj>  4j  ^P3  deipgan  yarg 
k?^às. 

SÉCHER,  V.  a.,  rendre  sec^^jXP^ 

mengrirg-kan,  —  le  mortier,  jX^^ 
J^  meigrlrg  -  kon  kâpui\  —  à 
Tair,  .^^^^  men-jumÙ7\  —  du 
linge,  ^*y  ^^<^  men-jiimùr  kâin, 

—  à  la  fumée,  aIXo   me-lâlih.    — 

les  larmes,  oU^lj?Lo  menâpu 
âyer  mata,  (consoler)  ^j^jk*.^ 
meTg-hîbur-kan, 

SÉCHER,  v.n.,  devenir  sec,  (jjU:i^ 

9^  men-jâdi  krirg,    ^<;>yi   her- 
jumîir,  —,  en  parlant  de  la  végéta- 
tion, ^i  ^jU^  men-jâdi  lâyu. 
Fig.    —  sur  pied,   se   consumer 


de   tristesse,    e>ll<^  /^ 
duduk  dergaîi  duka-xitâ-na. 


o-'y 


:>^^ 


SÉCHERESSE,  s.  f.,  ^^J^  ka~ 
krirg-an,    La   —  dura  deux  mois, 

ka-krirg-an  îtu  âtas  tânah  dûa 
hïclan  lamâ-na.  Le  temps  de  la  — , 
^jw  f^j^  mûsim  kertmraic. 

SECHOIR,    s.  m.,    ^j^Jks^^^  s^Ac 

tamrpat  mergrïrg  -  kan,  ^^  Li^ 
^ysS^^y^A  jyerkâkas  meigtnig  -  kan^ 
^^^,<>*  JUAiC  tampat  jumùr. 

SECOND,  E,  adj.,  deuxième,  ^JîT 
ka-dUa,  ^^  sâni.  Chapitre  — , 
^jS  «j  J-^a5  fasal    yarg    ka-dûa, 

La    seconde    place,   ^J^^ J  J^ 

tamj)at  yarg  ka-dûa.  Pour  la  se- 
conde fois,  ^^^jâpada  ka-dûa 

kâli.  Au  —  étage,  ^-^^4)  jX«j  J^ 
]?ada  tirgkat  yarg  ka-dUa.  Au  — 
jour  du  mois,  ^^  ^^jL-ib^j  j^ 
jpada  dUa  hâri  hTilan. 

SECOND,  s.  m.,  aide,  ^j^  A>^1 
dra'ïg  menidurg ,  Al^  penTilurg, 
^^5  j;<?r  -  helâ,  —  à  bord  d'un 
navire,  ^\  Xst«  maUrn  âigm,    — 

dans  un  duel,  ^jwJLu  saksL  En  —, 
^Jo  «j  J^  j3  pada  tampat  yaig 
ka-dûa.  Qui  n'a  pas  de  — ,  ^  f-l 
^^-^  yarg  tiâda  bandùg-îla^  ij 
C5>U^  JU  ?/a7(7  ^^arfa  samâ-na.  Qui 
vient  en  -—j^Xipen-dûa. 

SECONDAIRE,  adj.,  ^jS^^J  ^/«^5^ 
ka-dûa,  ^jS  4j  JUAr  J»  ^;acZa  ^am- 

jmt  yaig  ka-dûa^    p^^  «j   ya^^ 


SECONDE 


SECRET 
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raeipg  -  Irirg,  Les  planètes  secon- 
daires, ^Jo^^-X.j^  4^  bintarg  her- 
îdar  yarg  ka-dûa. 

SECONDE,  s.  f.,  court  espace  de 
temps,  ic^lw  sâat* 

SECONDER,  V.  a.,  aider,  ^-J^-o 
me7iï(lurg.  On  l'a  bien  secondé, 
ij^  ^y\  ^j^\^y^  àJ^  siidak  di- 
tïdurg  drarg  âkan  dia. 

SECONDINES,  S.  i. ,  pi.,  Jj^\ 
ûî^ey. 

SECOUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  se- 
couer, ^^  gôifonj^  HyJ  ^^^' 
gdyarp,  ^Jy  gunxaiy,  ^J    ter- 

gunxarg^  ^j^  Jcïhas,  ^„  /î^^raj?, 
Jf^u  kâxuk. 

SECOUER,  V.  a.,  remuer,  forte- 
ment, ij^V-«^  meTg-gôyaiy,  4:5^*^-*^ 
meTg  - gunxarg  ^    ^^.^juâ^    merglhasj 

c^«-o  mergïraj)^  jr>*\^  meiyâxuk. 
—  les  branches  d'un  arbre,  4j^C«-« 
ji^ù^y  F^^  fn^^^iy-gôyarg  xâ- 
ivarg  fôJion  kâyu.  —  un  habit, 
^^0  ^^.a^^o  mevgïbas  kâùi.  Secouez 
la  poussière  de  vos  pieds,  aJuXvjuT 
xsXXxj  a^I^^Aj  ^^^kîhas-kan-lah 
dïtliyarg  di-bâwah  kahi-kaki-mu' 

~  la  tête,  JL-aj  jXj^X«^  merg- 
grhk-kan  kapâla, 

Fig.  —  le  joug,  ^^jJ>  jCiL 
me-lephs'kan  diri-na. 

SE     SECOUER,     V.  prOU.,     ^jSwJU«^ 

^j^   merglhas-kan  dirï-na. 


SECOURABLE,  adj.,  qui  aime  à 
secourir,  ^^  ,1J^  4j  yarg  sûka 
menTiluiy, 

SECOURABLE,  qui  peut  être  se- 
couru, ^J  JXsIj  ^  yarg  dâimt 
di-ticlu7g. 

SECOURIR,  V.  a.,  io^  meiiîduig. 

—  un  malade,  vJlo  L-*^  Cj^l  «Llo 
mennlurg  ôraig  sâkit,  —  les 
pauvres,  ÙT^'^^J^^^y^  menTihirg 
ôrmg  meskin.  —  à  la  guerre, 
P^'^^f  mem-hantu  prarg, 

SE  SECOURIR  mutuellement, 
C^J^^^C^-^'  è^r  -  titluTg  -  tulû7g  -  a7iy 
^X^jlxj  bantu-mem-bantu. 

SECOURS,  s.  m.,  aide,  assistance, 
^-Jy    tûlmgj    ^^    tulûTg  -  an, 

^yl^  per-tulTiig-any  %  belâ. 
Avec  le  —  de  Dieu,  iOJl  «)y  ^^j» 
dergan  tïdurg  allah,    m  àSy  «^p^ 

dergan  berkat  allak^  aJl)!  i^jeJ  ^:> 
dergan  oumet  allah.  —  à  la  guerre, 
yj^  bantu.  Au  secours!  iôy  JU-o 
minta  tûlurgj  ^Ay  tTdurg-tuluTg. 
SECOUSSE,    s.    f.,    Ai^ti^    JU- 

hàl  meig-gbyarg^  Cf^^^  gunxâTg- 

an,    —   de  tremblement  de  terre, 

>^  àlS  gumpah  bûmi.    —    d'une 

voiture,  «-^^  ^  bantirg  karëta* 

Fig.  — ,  révolution,  ^^JU^  gam- 
par^j^y^  haru-hàra, 

SECRET,  s.  m.,  ce  qui  doit  être 
caché,  tenu  secret,  ,^^*^j  rahasïay 
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SEOEET 


SECULAIEE 


j.^li  «j  ÇjU  hârarg  yarg  gâib. 
Confier  un  —  à  quelqu'un,  A;L» 
c^^_w  -X5  ^j^-^  menâruh  raJiasïa 
pada  sa-d7^a7g*  Dépositaire  d'un 
—  1  cT^  ^J^  pe-târiih  raJiasia. 
Garder  un  — ,  ,j^*^  O**^  simpan 
rahasia.  Publier  un  — ,  ^j^^  ^^ 

mem-hTika    rahasia^    ^^.5^*^  O 
me-natâ-kaii  rahasia* 

SECRET,  moyen.  Trouver  le  — 
de  faire  fortune,  ^  \  ^^  J^Ul^ 
j^LxS  men-dâpat  jâlan  âhan  ha- 
kayâ-a7i. 

En  SECRET,  X x^  diam-dïam, 
^j^>l/^^  men-xuri-xûri.  Se  sauver 
en  —,  kSj^  ^jy^^y^  men-xuri- 
xïiri  lârù  Parler  en  — 
yj:  ber-kâta  dâlam  hambu. 

SECRET,  ETE,  adj.,  caclié,  ^y 
bûni\  ikyj*  ter -b uni ^  \^yf^  sem- 

bûni,  »-^1^  aâib^  \j>y^^y  ter-sem- 
bunù  Une  pensée  secrète,  Aj  ,J/W 
^yjcs^Jî  i7gât-a7iyarg  ter-sem-bïnii. 
Escalier  — ,  ^^y  ^i  j)^  targga 
yarg  ter-bûnï.  Porte  secrète,  ^ 
«lu  pintu  mâlirg.  Ecriture  secrète, 

w-^lp  4j  ^=»^  huruf  yarg  gâib. 
Conseil  — ,  ^j^^  j^^r*^^^  mejlis  ra- 
hasia. 

SECRÉTAIRE,  s.  m.,  ^y ^JJ^ 
jûru  tûlïs,  ^^ kâtib,  —  d'Etat, 
j>^lj  ^^^ kâtib  râja^  ^y^mantrl. 

SECRÉTAIRE,  uieublc  pour  écrire, 
^^Jy  i^^c  tampat  tvlis. 


^\>c)Ç_ 


SECRÉTARIAT,  S,  m.,  fonction  de 
secrétaire,  ^^•*Jy  ^JJ^  C^^^J^^^^' 

an  jûru  tTilù,  ^-^y  ^Jf^  ^^^^!z^ 
pe-karjâ-an  jûru  tûlis. 

SECRÉTARIAT,  burcau  de  secré- 
taire, j^-Jy  ^JJ^  pTw^  (3^'  bïlïk 
k a?  j a  jûru  tïclïs. 

SECRÈTEMENT,  adv.,  V^J>  dïarn- 
dlarrij  ^Jjj:^^^^^  men-xuri- xûri. 

Il  entra  —,  T r ^  àIjLoL-^  ^^1  la 
mâsuk-lah  dîam-diam, 

SÉCRÉTER,  V.  a.,  O^  mem-bûatj 

iSj^  mem-bi'i^  Oj^  '^^^^kû-kan. 
Le  foie  sécrète  la  bile,  O^  <>ii 
s^\ ^jX^  limpah  mem-bûat  ham- 
pedû  ïtu, 

SÉCRÉTION,  s.  f.,  Jbl;  tàhi. 

SECTAIRE,  s.  m.,  AC^-X^  Pj^]  drarg 
bedat. 

SECTATEUR,    S.  m.,    9-j*f^  peig- 

irirci^  jX^  peig-ikut^    io\  umat. 
SECTE,  s.  f.,  Of'y^^ per-sakutû- 

an,  y\^^  Cjjy  ^j  '^^\  ^^J^J 
OjUî^  per-himpûn-an  ôraig  yaig 
tûrut  suâtu  peig  -  ajâr  -  an^  AP^ 
bedat, 

SECTION,  s.  f.,  ^-A^  bahagl-an. 
Diviser  en  quatre  sections,  \\c^ 
iJUjuI  niem-bahâgi  ampat,  —  d'un 
livre,  ^^  fasal,  v^Ij  bâb.  —  mi- 
litaire, ^yj^  pasûk-an. 

SÉCULAIRE,  adj.,  ^\j^  tJùï 
^li  tïap  -  tîap   sa  -  râtus   tdhun. 


SECULIER 


SEDUISANT 
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Vieillard    — , 

i^y^  ôraTg  sa-rdtus  tâhun  umur- 

na, 

SÉCULIER,  ÈRE,  adj.^  mondain^ 
laïque,  c>y  ^^  duniâ  puna.  Un 
— ,  Uj  Çj^^_w  sa-draty  duniâj 
j^^lj  ^Li  4ji  Ç-j^  draiy  yarg  tiâda 
râhi'bj  f*^'*^'*  mâm^Tw.  Habit  — , 
U^  Ç-j^]  ^}^^  pakëy  -  an  drarg 
du7iiâ, 

SÉCURITÉ,  S.  f.,  0^\^y^  ka- 
santmvsà-a7i,  ^s^  ka-tetâp-ariy 
^U  ^ILj  ha-senâ7g~a)i  hâtL  En 

— ,  ^j^y^  santawsa.  Il  est  en  — , 
^*y^^y  ^\  ici  h 67^ -santawsa. 

SÉDATIF,  IVE,  adj.,  qui  calme, 
j^  penâioar.  Médecine  sédative, 

j^Uî  JX»  jl  dhat  penâwar, 

SÉDENTAIRE,  adj.,  qui  sort  peu, 
iU^^J  ^^^^  f{  yct"^  dïiduk  di-rii- 

mahj  ^^j  j^  J^  -^y^  ^  tiâda 
suka  ka-Vûar  deri  rûmah. 

SÉDIMENT,  s,  m.,  jX  ^eriih,  ^U 
tâhï,  f^j-Jf^  Jiampas. 

SÉDITIEUX,  EUSE,  adj.,  enclin  à 
faire  sédition,  ^U;^  durhdka,  i) 
jlib>»U  yarg  mâu  haru-hâra. 
C'est  un  — j}^^  pJy^  c5^  ^^  ^^' 
ÔraTg  harU'hàra. 

SÉDITION,    8.  f.,    ^^^JLT  gampar, 

jli^  haru  -  hâraj  l^^  gawgâ. 
Il  y  avait  eu  une  —  dans  la  ville, 


suâtu  harU'hâra  sudah-lah  jâdi 
dâlam  nagrl.  Causer  une  — , 
Cri'V^  '^^^'^  -  ^(J^^'U-harâ'kan^ 
^^^<Xâ«|  merg-gampar-kan. 

SÉDUCTEUR,    TRICE,     s.,    J^ 9 

p>en€sat.  Ce  —  a  dit,  ôJuu  JUil  JX»^ 
Oir^  penesat  itu  sudah  her-kâta. 
Beaucoup  de  séducteurs  sont  entrés 
dans  le  monde,  ôJuo  JU^  Cj^l  IjIj 
Uj3  aIjo  ^U  bâûak  ô^mrg  penesht 
sudah  mâsuk  ka- dâlam  duniâ, 

SÉDUCTION,  s.  f.,  jCl^  JU. 
hâl  menesat-ka7i,  ^\^  ka-sesât- 
a7iy  ôU^  he7ixâ7ia.  —  du  démon, 
,^1^^  ic  a  SIC  as. 

SÉDUIRE,  V.  a.,  tromper,  cor- 
rompre, ^ — XJL-w.o  menesht-kan^ 
^y  Usi'^'»  mem  -  benxanâ  -ka7i.  Il 
séduit  le  peuple ,  Lp;  'SjL^  ^\ 
2^a  TYienesat-kan  rayât,  —  par  des 
flatteries,  Pj^l  jXl^^  J  -s,^  aI^I 
ideh  bûjuk  menesht  -  yta%  ôraig. 
Le  serpent  a  séduit  Eve  par 
ses  artifices,  ^L^^s^^^  aJc^  '-^1^^' 
c>li^^^  aI^i  I^  ular  ïtu  sudah 
mem-benxanâ-kan  hewa  ûleh  tïpu 
dayâ  -  na.  —  par  des  présents, 
v^M^  fjy^  'ïïiem-brï  sïcivab. 

SÉDUIRE  une  femme,  ^jy^  c5j]y-* 
L>yu^  menawâr-i  sa-  ôraiy  per- 
ampîia7i. 

SÉDUISANT,   E,    adj.,     ^^..^  «j 

yarg    menesht  -  kan ,    ^SJ^  ^ ' 
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SEIGLE 


SEING 


j5U>  ù^j  y^W  *^^^  "  ^^^  ràwan 
Jiâti. 

SEIGLE,  8.  m.,  ^XS  ^jJ^a^  sa- 
jenis  gundum. 

SEIGNEUR,  s.  m.,  ôy  tûan,  Ji\:> 
dâtuhj  C^y^^  ^  yo'fg  dî-per-tûan* 
Le  —  (lu  pays,  AjIj  Oy  tûan  tânah. 
Monseigneur,  s^y  tûan-ku.  Recon- 
naître pour  — ,  '^y^^   mem-pe?-- 

tûan.  Un  grand  — ,  O^t*^  FJJ'^ 
sa-dra7g  hargsmvan.  Le  Grand  — 
(le  Sultan),  *^j  ùlJbL;  sultan  rûm. 
SEIGNEUR,  en  parlant  de  Dieu, 
^j^y  ttchauj  <ul]  ^y  tuhan  allahj 

^  hûway  i^j  rahb.    Le   —   votre 

Dieu,  ^\  ^ky  tûhan  ilah-mu.  La 
crainte  du  — ,  yb  XJu  tekiyet  hûwa. 

Le  —  des  mondes,  Ot^^^  "^J  rahb 
el  -  âlamïn.  Notre  Seigneur  Jésus- 
Christ,  j^^  j^y  fr^  ^--^  Isa 
el-mesëh  tûhan  kâmi. 

SEIGNEURIE  ,  8.  f. ,  J»\y-^  ha- 
tuân-an,  l>^U^  ka-muliâ-an, 

SEIGNEURIE,  terre  seigneuriale, 
^b  àyG  tânah  dâtuk,    ^yS^    mille. 

SEIN,  s,  m.,  partie  du  corps  depuis 
le  cou  jusqu'au  creux  de  l'estomac, 
^b  dâda.  Enfoncer  le  poignard 
dans  le  — ,  ù\^S^menïkamdâda, 

SEIN,  les  mamelles,  y^y^  sûsu. 

Découvrir  les  seins,  ^^  jV^ 
me-lëleh-kan  sûsu*  Donner  le  — 
(allaiter),    ^y\  (S^^ — -«^^    menusû-i 


ânak.     Prendre    le     — ,   y^^ ^^ 

meTiûsu, 

SEIN,    le    giron,  yJèi  pargJcUj 

Oy^  pargkû-a7ij  «-^  j  rïha.  Il 
est  sur  le  — -  de  sa  mère,  j!xl«5j  ^\ 
\:^y\  la  di  -  pargku  ïbû  -  na.  Il  fut 
porté  dans  le  —  d'Abraham,  ^\ 
^y}  C)y<.«AJ  ^\yy  la  ter-baivâ- 
lah  ka  -  pa'tykû  -  an  ibrâhlm. 
Prendre  ^Mr^on—.y^kCmemargkuj 
*-^^  me-riba, 

SEIN,   matrice,   Cj»^  jprùt,  Ç-XS 

kandurgj  -p-j  rahïrrij  Aj  • ii    pe- 

jpûyuh.  Lorsqu'il  est  dans  le  —  de 
sa  mère ,  ^:^y\  O^  Ib^  <jl  JL-Ct 
tatkâla  la  di-dâlam  prîct  ïbû-na. 
Porter    dans    son    — ,    concevoir, 

A 

çXâ^  mergandurg. 

SEIN,  le  cœur,  ,^U  hâtï.  Con- 
server une  pensée  dans  son  — , 
j^U>  ibj  ^\^\  A;U-o  menâruh  iTgât- 
an  di-dâlam  hâti, 

SEIN,  intérieur,  centre,  \\^dâlamj 
àÀj  tergah.  L'or  vient  du  —  de  la 
terre,  àj\j  Ibj3  J^\  ^j^\  amas  ïtu 
deri  dâlam  tânah.  Au  —  des  plai- 
sirs ,  O^lCS  J.C  A«jb  dt  -  tergah 
segala  ka-sukâ-an. 

SEINE,  s.  f.,  filet,  sZ^y  pûkat. 
Pêcher  à  la  —,  sZS^  memûkat. 

SEING,  s.  m.,  signature,  ^\j  ^V» 
tâpak  târgan,  ,j;^\— J'  X3  tanda 
tâTgan,  Mettre  son  —,  ^\S  àjyC 
j^u  mem-bûbuh  tâpak  tâTgan* 


SEIZE 


SELON 
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SEIZE,  nom  de  nombre,    ^jJL  xl 

anhm  belhs,  —  personnes,  -Jb  A 
Pj^i  anhmhelhs  ôraTg,  — chevaux, 

iJ^V  (^/*^  A  -y  ^ûda  anhm  belhs 
ïkor.  Le  —  du  mois^  ^jAt  A  j^ 
Cr^  <-5j^  pada  anhm  belhs  hâri 
bûlan. 

SEIZIÈME,  adj.,  ^Jlj  JslC  ka- 
anhm  belhs.  Le  —  chapitre,  ^^ 
^jA^  ^  ^  fasal  yarg  ka-anhm 
belhs, 

SEIZIÈME,  la  seizième  partie  d'un 
tout,  ^jA)  Aawj  sa  -  per  -  a7ihm 
belhs, 

SÉJOUR ,  s.  m. ,  jV^Juib^  per- 
hentï  -  a?i,  ^^i^  ka  ~  dicim  -  an^ 
^y^-^^  per-targguh-an^  ^y^^J^ 
ka-dudûk-an.  Lieu  du  — ,  sJXic 
^.^^^^  tampat per-hentl-anj  v-^vv 
^bJo  tampat  ha-diâm-an.  Le  — 
de  la  paix,  *^Jljb  dâr  es-salâm. 
Le  —  des  bienheureux  (le  ciel), 
^jy^  suwarga.  Le  —  des  ré- 
prouvés (l'enfer),  ^jU  nâraka. 

SÉJOURNER,  V.  n.,  faire  un  séjour 
dans  un  lieu,  Jilâj   tïrggalj  J^^^ 

dûdukj  AAjy^  ber-taTgguh^  lS*^J*. 
ber-hentù  II  séjourna  un  mois  sur 
la  montagne,  ^yy^  c)^J  aJuo  jL 
^y^^  iS^  maka  sudah  tirggal  sa- 
bulan  la  di-gûnurg,  —  trois  jours, 
^jj<^  iS^  àS^-»jy>ber-ta7gguh  tlga 
hârù    L'eau  qui  séjourne  dans  la 


plaine,  ^jUj  Jfc«j  «j^l  âyer  yanj 
tirggal  di-pâdarg, 

SEL,  s.  m.,  pjS^ gâram.  Gros  — , 
j.^ ^^  gâram  kâsar,  —  fin,  »J6 

^\^  gâram  hàlus,  —  marin,  »jO 
Cj^i  gâram  lâut,  —  gemme,  *jO 
f^y  g^'^o.m  gûnurg^  ajl;  ^^ gâram 
tânah.  Un  grain  de  — ,  ^^  .^^^^ 
sa-blji  gâram.  Vous  êtes  le  —  de 
la  terre,  ^^J  ^J^ ^  y\y^ kâmu 
ini  ada  gâram.  di-bûmï, 

SELLE,    s.  f.,    siège  pour  mettre 
sur  le  dos  d'un  cheval,  etc.,  0^ 

pelâna,  —  de  cheval,  ->y  ù^^ 
pelâna  kitda.  Etre  bien  en  — , 
^y  (^^'-^  ^-^  t3"l?'^  dûduk  tetap 
dï'âtas  kûda. 

SELLE,    évacuation,  j^>^  ïf>X^£>^ 

hâjat  beshr.  Aller  à  la  — ,  UaJ 
àcAp>^  kedlâ  hâjat,  J^   bërak, 

SELLER,  V.  a.,  0%  J^^^  merge- 
nâ-kàn  pelâna, 

SELLIER,  s.  m.,  0^  «5y  tûkarg 
pelâna, 

SELON,    prép.,     suivant,     C^jy 

tïtrutj  O^Xo  sepertij  J1oL-aw  ^:> 
dergan  sa-pâtut,  —  la  parole  de 
Dieu,  àUI  O'^l^  ^jy  tûrut  per- 
katâ  -  an  allah,  —  mon  avis, 
w^^  jL-^  C^jy  tûrut  bixâra 
hamba,  —  ses  ordres,  ^^j^  <^*^ 
seperti  tïtah-na.   Il  reçoit  —  ses 
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œuvres,  JUïLJ.*j  ^3  ,^l^->  ^^ 
e>lc>0  maka  di-hâlas  dergan  sa- 
pàtut  karjâ-TÎa. 

SEMAILLE,  s.  f.,  action  de  semer, 

jLo  JL-xw  hâl  menâbur^  ^^y^ 
peuahûr-anXi^  temps  des  semailles, 

-jIIo  ^^U  mâsa  menâhur.  Les 
semailles  du  riz,  JUjI>  hâyat. 

^       <£   z  ••• 

SEMAILLES,  graiïis,  jj^fC-rr  6y^- 
bijl-anj  àl>  benih. 

SEMAINE,    s.    f.,    lsu;>^  jumaat^ 

S'>-\  ahadj  y^kA,  mïrggo,  ^jj^i^y 

tûjuh  hâri.  Deux  semaines,  ^-> 
Ajfccp»^    dua  jumaatj    -X»*'    ^3   6?27a 

a^aJ.  Chaque  — ,  A — je^s>^  ^*^" 
tïap-tïap  jumaat.  Pendant  une  — , 
e>ll  ijfctî^^  J^l^^  -^  pac?a  suâiu 
jumaat  lamâ-na.  Au  milieu  de 
la  —  ,  Ajfccp»*  Ajt»  Jcs  pada  t  erg  ah 
jumaat, 

SEMBLABLE,  adj.,  de  même  nature 
ou  qualité,  qui  ressemble,  X-*** 
sâma,  ^^j^^  sa-rûpa^  ^-)lw  sa- 
làku^    •L-i-w    sa-upâma,    '^^^A*' 

sepertï,  ^Jy^'>  demz'kîan^  $\ — ^ 
sa-bâgey.  D'une  grandeur  — , 
^;-^  X*i  sâma  beshr.  D'un  rang  — , 

sSSà3  ftlvu  5â7na  paigkat.  Etre  — , 

•L-*M<wy     ber  -  sama  -  sâma.    Deux 

choses   semblables,   5« j    Pjl»    ^J 

»L.<w^  dïia  bârarg  yarg  ber-sama- 
sâma.  Le  royaume  des  cieux  est 
—  à,  ^j  .lilw  ^j>«i  ^*'W^^  *^- 


rcyâ  -  aTi  suzvarga  sa  -  up>2ma 
deiga7i.  Il  s'imagine  qu'il  n'y  a 
pas  son  —  ,  Pjj-**^  «^^  c)lX«**)  ,x — 9 
e>UvAi  p>ada  sargkâ-na  tiàda  sa- 
drarg  samâ-na.  J'ai  vu  un  cheval  —  , 

JU Xi      5tJ    J^      ^^^^X*-- **i    V^>yJ    A«X**>   ^'V^ 

jj^^  kamba  sudak  lihat  sa-lkor 
kûda  yaiy  bagltu  jûga.  Et  autres 
choses  semblables,  ^^^-^  ^  F'J^,  ^'-^ 
dân  bârarg -bârarg  sa-bâgey  ~na. 
On  n'a  encore  rien  vu  de  — ,  ^LJ 
jL«-j&*  ^yS^'^  »-^  Pj^(  <^9  tiâda 
pernah  ôrarg  lihat  demikïanjûga. 
SEMBLABLEMENT,  adv.,  ^^  ^\ 
^^j-^  4j  âtas  prï  ya^g  sa-rTipa, 
^tjs^  aI— -A»  sâma  jUga,  ^*.=»^  JUaj 


yy&^  a\ ^  sama  juga^ 

bagltu  jiiga. 
SEMBLANT, 
O'jj  rûpa^  jj^  pura-pûra.  Il  fit 
—  d'adorer  la  lune ,  à^^js^  J^î^  l5^ 
^Siapura-pTtramenembahbTdan, 

SEMBLER,  V.  n.,  paraître,  c>V-3; 
rupâ-na^  ^\-^j  rasâ-na.  Il  semble 
qu'il  va  pleuvoir,  j — r^^y^  ^U  e>^9; 
Q^upâ-na  mâu  hûjan.  Il  lui  semble 
qu'il  va  mourir,  e>^;  ,3^'«  O  ^  '^-i^^ 
seperti  âkan  mâti  rasâ-na.  Ce 
vin  semble  amer,  C^\jy^\y\  jio 
e>Uj)  vJUibl^  maka  âyer  arggûr  ïtu 
pâhit  rasâ-na.  Ce  me  semble, 
^^^  ^%     »<>>   hamba  pïkir,   Cjjy 


^\X^  tUrut  p€-mandârg-a7i 
hamba.  Que  vous  en  semble?  ^1 
C^y  j\jti  apa  bïxâra  tûan» 


SEMELLE 


SENAT 
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SEMELLE,  8.  i,j  y\^  ^sIj  tâpak 
•sapâtu,  dy  Jf>\j  tâpak  kaws. 
Reculer  d'une  — ,  J^^'^  -^-^1^  ^^^" 
undur  sa -tâpak. 

SEMENCE,  s.  f.^  graine,  àl>  henih, 
^f^,  bljL  De  la  bonne  — ,  4j  ^j 

^\i  henih  yarg  hâik,  —  d'oignon, 
ç-^i»  dl>  heràh  hâwarg.  Qui  ont  en 
elles-mêmes  leur  — ,  eA^-^  e^^  Ai 
yavg  hiji-na  dâlarrt-na, 

sp:mk\ce,  pépin,  noyau,  ^^, 
hîjt,  y\»  hâtUj  ^^\  Isù 

SEMENCE,  sperme,  A^  menïj  àL} 
benihj  jJjS  gelidir. 

SEMENCE,  cause,  ^yy  pôhouj 
,y^\  asal.    —  de  discorde,  ^^ 

c)*'];-X>^  pdhon  per-xidrâ-an. 

SEMER,  V.  a.,  épandre  des  grains 
sur  une  terre  préparée,  ^LLo  mena- 

bu7\  —  dru,  Aj  y  LJ-o  menâbur 
râmey.  —  à  clair ,  Pjlc>-  y L-Lo 
menâhur  jârarg.  ~  un  champ, 
9-^^"^  tSjy^^  'rnenahïtr-ipâdaiy. —  le 
riz  pour  le  replanter,  JoU*  mem- 
bâyat.  —  le  riz  qui  ne  doit  pas 
être  replanté,  JS^  menûgaL 

SEMER,  répandre,  ^^^^  merg- 
hambur,  ^y^J^  menâbur-kan, 
—  des  fleurs  tout  le  long  du 
chemin,  O*^  ^^  £^  J^!^t^ 
meTg-hambur-kan  bûrga  sa-pan- 
jarg  jâlaii. 
IL 


SEMESTEE,  S.  m.,  ,ji^  A  anhm 
bTilarij  ^\j  AJej  t  erg  ah  tâkun, 

SEMEUR,  EUSE,  8.,  qui  sème  du 
grain,  ^Us  pénâbur,  y^-^  9-^^ 
ôrarg  menâbur.  Un  —  sortit  pour 
semer  son  grain,   9jy-^  4>^  ^* 

Cr^^  y,  J-^^^  maka  ka- 
lïcar-lak  sa-drarg penâbu?^  hendak 
Tnenâbur  biji-biji-an. 

SEMI,  pour  demi,  A«j  teigah. 
Semi- plein,  b^  a«j  tergah  pervUh. 

SÉMINAIRE,  s.  m.,  iw;-X*  madra- 
sat. 

SÉMINARISTE,  s.  m.,  Â^jJ^J  ,/>^^ 
pel-âjar  di-madrasat. 

SEMIS,  s.  m.,  ù>jy^  penabûr-afi, 
ôjy^  tabûr-an.  —  de  riz,  Al>  JUjL^^ 
pem-bâyat  benlh. 

SEMOIR,  s.  m.,  ^Uî  ^^  per- 
kâkas  penâbur, 

SEMONCE,  s.  f.,  réprimande,  JU^ 
m'sta,  J-J^  hardikj  ^J^^  ajâr- 
an. 

SEMONOER,  V.  a.,  réprimander, 
C — ^J.-*»  me-nista,  ^j^^y^i^  me/ïg- 
hardikj  ^J^^^  Tïierg-ajâr-ï. 

SEMPITERNEL,  LE,  adj.,  qui  dure 
toujours,  J^^  yaig  kakal,  ^U 
^^\xy^   tiâda    ber-ka-sudâh-an. 

SÉNAT,  s.  m.,  assemblée  de  per- 
sonnes considérables  dans  laquelle 
réside  une  partie  de  l'autorité 
suprême,  ùjLij  pj^l  Ij^^t^musâ- 

warat  ôraTg  bargsâwan,  Pj^i  PJuw 
44 
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SÉNATEUR 


SENSIBILITE 


\y  s'idmy  drarg  tua,  0\^ — J^ 
dlivàn, 

SÉNATEUR,  8.  m.,  membre  d'un 
sénat,  Oj^J^ll  ^\  cihel  ed-dlivân. 

SÉNEVÉ,  8.  m.,  moutarde,  <^^L^ 
sesâîvù 

SÉNILE,  adj.;,   ^y  \y  hj^\  ôrarg 

tua  jymta.  Maladie  —,  9j^\  ^>^ 
\^  penâhit  drarg  tua.  Age  — ,  ^^ 
L>  umur  tua, 

SENS,  8.  m.,  faculté  de  l'animal 
par  laquelle  il  reçoit  l'impression 
de8  corps,    ^\j  rasa,   0"^^  jpe- 

rasa- an.  Nos  —,  j^ C>''^^  p^' 
rasa  -  an  Jcâmi.  Un  esprit  ne  peut 
pas  tomber  sous  nos  — ,  ^Uï  ^^j 
*l5^vl>''^^  A^^^->  ^V"  ^y  ^'^^  tiada 
hûleh  jâtuh  di-bâwah  jpe-7*asâ-an 
hâmï.  Les  cinq  —^jX^^  panxen- 
dar,  O^W^  (5^  lïma  pe-rasâ-an» 
La  vue,  JU^^l^  perg-Mat.  L'ouïe, 
^ài  penergar.  L'odorat,  r5^-^' 
pen-xïum.  Le  goût,  a-xJ  ^\^  pe- 
ràsa  lïdah.  Le  toucher,  àjy  ^\^^ 
pe-râsa  tûhuh. 

SENS,  faculté  de  comprendre, 
Jip  akal,  ^ù>y^  hïidi,  fj:>ji  J — *^ 
akal  bûdi.  Homme  dépourvu  de  — , 
à^y  hôdok,  ^ù>y  ç-j^kûrarg  hûdi, 

J^  hebah 

SENS, avis,  opinion,  O/S-s  piTûr- 
a7i.  ^y^if^  perg-lihât-an,  ^ljl^ 


è 


pemandârg-an,  Ol*^;^  perg-rasâ- 

a?i.  A  mon  — ,   ^y^\SLJ  ji  pada 

pemandârg-an-ku,    (^Xj^L^^  J — ^ 
pada  peig-rasâ-an-hu, 

SENS,  signification,  ^j\  artiy 
^^stA  mana,  ^y  bûni.  Quel  en  est 

le  —  ?  yA/^j\  ^  apa  a^^tî-na.  Le  — 
de  ces  paroles,  cJ\  C^XS^  ^j\ 
arti-na  per-hatâ-an  ïtu.  Un  — 
profond,  Ib  il  ^jl  artiyargdâlam. 
Un  —  caché,  ♦— ^ili  ^J  ^j\  arti 
yarg  gâïb.  Le  —  de  ce  mot  est 
admirable,  X«  w^l  J^i  O^^-T  ^jV 
ar^^'  kâta  ïtu  âmat  mulïa.  Le  — 
de  la  lettre,  JUjI  ^jj^  ^y^  bûm 
sïirat  ïtu,  A  double  — ,  ^^  e>u«^  ^ 
yaTg  Tnayiâ-na  diia, 

Loc.   Sens  dessus   dessous,  «Z> 

èSy  lintarg  pûkaTg ,  ^Jy  (J^/^ 
xerèy-berèy ,  aL  ^\j  bâlik-belhh. 
Sens  devant  derrière,  ^\j  te?-- 
bâlik, 

SENSATION,  s.  f.,  i^X*ij  rasa- an,. 
0^^  karTiwa7i. 

SENSÉ,  E,  adj.,  qui  a  du  bon  sens, 
^J^    bïjak,    c)tJL$£    bijaksâna,. 

ij^yy    ber-bûdï,    J-J^    xerdik. 

Un  homme  — ,  t5-i^i/f  F^y-^  ^^" 
ôrarg  ber-bûdï, 

SENSÉMENT,  adv.,  jl^  ^:>y  ^^ 
dergan  budi  bixâra, 

SENSIBILITÉ,    s.    f.,    ^jm\j    rasa, 

j^bb  ^J\j  rasa  hâti,   CX^  xinta, 


SENSI15LE 


SENTIMENT 


691 


j^Uy^  pîlu  hâtiy  ô^J^  ka-  pilU- 
an^  ôjl;  râican.  Exciter  la  — , 
^U>  ^  iSy^  mem-bri  pilu  hàti^ 
^SJjj^  ine-rwwan-han. 

SENSIBLE,  adj.,  qui  tombe  sous 
les  senSj  qui  se  fait  apercevoir 
aisément,  qui  est  clair,  6^1j  j  ^xjW  «j 
>u  Of^^  yarg  jâtuh  di-bâwah 
pe-rasâ-an  hâmi,  P^  io  yarg 
trhrg^  ^sl-iAj  «j  yarg  dï-hadâp- 
a7i, 

SENSIBLE,  tendre,  qui  est  aisé- 
ment touché,  ému,  ^^  pllu^  jjU» 
JXd  hâti  lembut, 

SENSIBLEMENT,  adv.,  ^^^  ^\ 
^p.Lu;J  ij  âtas  pri  yaiy  di-rasâ-i, 

SENSUALISTE,    adj.,    ^j|^    Pj^l 

ôrarg  her-iipgm^  e>^**ju  0;jJ  k^  Ç-j^ 
drarg  yarg  tUrut  nefsïl-na. 

SENSUALITÉ,    S.    f.,    ry^   ka- 


irgïn-an<f  y^  hawa^  y^Jo  nef  su, 
lyif^  sahwat, 

SENSUEL,  LE,  adj.,  voluptueux, 
^J^^]/  her-lrgin,  y^j^  her-nefsu, 
Î^Y^  her-sahwat.  Homme  — , 
v^^^-ju  ^^jy  ^  Ç-jy  oraTg  yarg 
tûrut  nefsu-na. 

SENTENCE,  8.  f.,  jugement,   S<^ 

hukum.  Prononcer  une  — ,  S^ 
merg  -  hukam.  Annuler  une  — , 
Sa>^  ^  IXwLo  meni'adâ'kan  hukum. 


SENTENCE,  maxime,  JJU  misai, 

f-^    g^^i^^dam ,     Ol«3  pergâta» 

SENTENCIEUX,  EUSE,  adj.,  qui 
contient  des  maximes.  Ouvrage — , 
ci — ^  C^^  ^  ^i  «wuS  kitàh  yarg 
penîih  de'tgan  misaL 

SENTENCIEUX,  qui  parle  par  sen- 
tences, J^  ^^P3  Ol5^  ij  yarg  her- 
kâta  dergan  misai. 

SENTEUE,  s.  f.,  odeur,  ^  bâu, 
C>f^y  h  au- an. 

SENTEUR,  parfums,  Oj^  dupa, 
ôi^^y  y    bau-hau-an. 

SENTIER,  s.  m.,  chemin  étroit, 
^j^U<^  simpârg-an,  J^ixw  J^^-o^ 
jâlan  sumpït.  —  dans  les  champs 
de  riz  inondés,  ^IT  gelôrg.  —  dans 

les  marécages,  ,yXi  palemban. 

SENTIER,    au    fig.,    voie,    (^W 

jâlan.    Le  —  de  la   vertu,    ^j^lo^ 
^j><-^  jâlan  ka-bijlk-an. 

SENTIMENT,  S.  m.,  perception  que 
rârae  a  des  objets  par  les  sens, 
^j^j   rasa,    d>\^j    rasâ-na,     0*^ 

tahû-an.  —  agréable,  cJ-X**'  Aj  ^1; 
7'âsa  yarg  sedhp. 

SENTIMENT ,  Sensibilité  morale, 
affection,  ^J^  ^\j  rasa  hâti,  ^j^r^ 

kasih-an,  ^3^  ^  ^^^^6  hâti, 

SENTIMENT,  avis,  opiuion,  Ùj^ 
pikir-an,  ^^\x^  pemandârg-an, 
^XjjJkSi perg-rasâ-an,  j^  bixâra. 

Selon  mon  — ,  JaIpIX^  ^jy  tûrut 
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SENTIMENTAL 


SEOIR 


pemandarg  -  an  -  ku.  Quel  est 
votre  —  ?  Oy  jl^  ^\  a])a  hixâra 
tUan, 

SENTIMENTAL,  E,  adj.,  qui  a  beau- 
coup de  sensibilité,  ^*^^  y^  ^ — i 

yarg  pllu  hatl-na^  u^^  M  V^W^ 
me-râsa. 

SENTIMENTAL,  qui  affecte  le  sen- 
timent^  ^U  C>^\j  ijj*^  A^.  ya'iy 

mem-hri  râwan  hâti,  y^  lSj^  M 
^U>  yarg  mem-brï  ])ïlu  hâti. 

SENTINE,  S.  f.,  partie  basse  d'un 
navire  où  les  eaux  s'arrêtent  et 
croupissent,  Ç-^j  rûarg,  9^j  ^ 
timha  rïtarg, 

SENTINELLE,  S.  f . ,  soldat  qui 
fait  le  guet,  sa  fonction^  -Ù^  Ç-j^] 
drarg   jâga ,    JjLJk»    pergâioal. 

Faire  — ,  Ji^^  her-kâwal.  Rele- 
ver quelqu'un  de  — ,  Ç-j^  ^S'^^ 
JjUs  merg  -ganti  drarg  pergâwal. 
—  perdue,  ^^  çJ  J^^  pergâ- 
wal  yarg  ka-hilârg-an. 

SENTIR ,  V.  a. ,  recevoir  une 
impression  par  les  sens,  ^\^  me- 
râsay  i^f-lw^  me-rasâ-i,  —  le  froid^ 

û*d"^  cTv^  ^^-^àsa  dirgi'n,  t^*'^^-«► 
^O  me-rasâ-i  dlrgin.  —  la  faim, 

^'!>l  ^y*^  me-râsa  lâpar.  Il  sentira 
les  tourments,  jLA*>^s.L^^j^1  ^\ 
la  âkan  me-rasâ-i  sargsâra.  On 
m'a  frappé,  mais  je  ne  l'ai  pas 
senti,  ôJw    ili;  *^^^  ^11  6Ju*i  ç.jj| 


woi  ^\j  wv«>>  jLJ  ôrarg  sudah 
pâlu  hamha  tetâpï  sudah  tiâda 
hamba  rasa  ïtu. 

SE  SENTIR,  ^^:>  ^^\/>  me-ràsa 
diri-na.  Se  —  malade,  ^ij->  \j^ 
J^  Lj  me-râsa  dirï-na  sâkit. 

SENTIR,  connaître,  s'apercevoir, 
w^jyj  her-ïrgatj ^\j  tâhu.  Il  sent 
qu'il  Y  a  une  grande  difficulté, 
j^  oJSiS  j1^^  y>l;  ^1  la  tâhu 
bahwa  ada  ka-sukâr-an  beshr, 

SENTIR,  flairer,  j^s^  men-xïum, 
^y^^  men-xmm-ù  Je  sens  l'odeur 
du  jasmin,  ^jXo  ^L  ^^  w^<^ 
hamba  meîi-xium  bïm  melâti. 
—  une  rose,  j^U  ç-y  ^  ^^p;^ 
men-xmm-i  bwiga  mâwar, 

SENTIR,  répandre  une  odeur,  ^y 

ber-bâu.  Cette  fleur  sent  bon,  ^y 
f^  j^,y,  ^'  bUrga  ïtu  ber-bâu 
hârum.  Cela  sent  mauvais,  J^l 
Jh*^  y^y  ^tu  ber-bâu  bTtsuk. 

SENTIR,  avoir  du  goût,  e>l**i; 
rasâ-na.  Cette  viande  sent  la 
fumée ,  JxJ\  e>U;  C^\  ^b  dâgirg 
ïtu  rasâ-iia  âsap.  Cette  eau  sent 
la  terre,  Ailx  ejLuj  CJ\  jA  âyer  ïtu 
rasâ-na  tânah. 

SENTIR,  avoir  l'apparence  de, 
e)l5;  rupâ'ua.    Cela  sent  l'enfant, 

e>*^  Jh  '  ^■^^i^-***'  ^'  ^t'^  seperti  ânak 
rupâ'Ua. 

SEOIR,  V.  n.,  JJIs  j1  arfa  pâtutj 
^  ^]    ac^a   fez*/?;.    Cela  sied  à 


SEPAEABLE 


SEPT 
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merveille^  «J^  ^^  ^^  ^^^*-  P^i^f^t 
sa-hâli.  Il  ne  vous  sied  pas  de 
vous  conduire  ainsi,  ^y^'^  C^  ->lj 
^ax-o3  £^:>  tïâda  pâtut  me-lakû- 
kan  dirï-mu  demikïan. 

SÉPARABLE,  adj.,^^^^,^^  jJb  ^ 

yarg  dâpat  ber-xerèy,  J^ — 9b  i^ 
^yo^^^  ymydâpat  di-xerty-kan^ 

^j>JîtJ\:>  J^b  ^  yarg  dàpat  di- 
âsirg-kan, 

SÉPARATION'  s.  f.^  1%  action  de 
séparer,  CxÙ/^  pen- xerey-an^ 
^^yS^  J^  ^àl  men-xerèy,  Jlc»- 
^^i^hâlmenakTi'kan.  2'',  résultat, 

ùi)/^^   per-xerêy-an,    b>^J> 

per-sakû-an,  ^«a*Jj   ka-asirg-an. 

SÉPARATION,  la  chose  qui  sépare, 

dans    les   champs   de  riz,    ^^***^^ 

SÉPARÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  sépa- 
^^^^  <Sy^  a:^erèy,  ^  Lu  sâkit.  y  Iw/ 
ter-sâkiij  ^\  âsirg, 

SÉPARÉMENT,  ad V.,  Ki^J^mâsirg- 
masirg, 

SÉPARER,  V.  a.,  désunir,  ^^^S^ 
men-xerty^  Cr^i/f*^  Tne^-ir^rè^- 
kan.  Que  l'homme  ne  sépare  pas 
ceux  que  Dieu  a  joints,  aHI  «j  PjL 

C^\  hârarg  yarg  allah  sudah  ber- 
jodd-kan  jârgan  mânusïa  men- 
xerèy-kan  ïtu.    Séparez-le  du  roi, 


xere\j-bermj-kan-lah  dia  dergan 
râja. 

SÉPARER,  mettre  à  part,  ^y^ 
menakïL-kany  ^yJStJ^  merg-âsirg- 
kan.  —  l'or  de  l'argent,  ^-_5^Xw« 
/^y^  -X3)3  jï-woi  menakTc-kan  amas 
derî-pada  përak.  —  les  brebis 
d'avec  les  boucs,  jJ;->  Tw^j>  C^r^ 
VèwnS  menakTi'kan  domba-domba 
deri-pada  kambùy-kambirg. 

SE    SÉPARER,     V.     prOU.,     ^^^y^ 

bei'-xerèy  j  ^ji^  u^i/^^  nien- 
xerèy-kan  dïrî^  ^jl^  O — ^**'^ 
merg-âsirg-kan  dïri.  Les  époux  se 
sont  séparés,  ôJu^  C^\  ^J^  S'i  ji* 
^^y>^ji  ïïiaka  làki  bini  ïtu  sudah 
ber-xerey.    Se    —    de   ses    amis, 

âsi7g-ka7i  dïri  deri-pada  soTiUbat- 
TÏa.  Se  —  du  monde,  ^jJ>  0~?W^ 
^jj[i  9'jy  -^->  men-jàuh-kan  dirï- 
na,  deri-pada  drarg  bànak.  Se  — 
de  (quitter),  ^>Ji3LLo  m^nirggal- 
kdn. 

SEPT,  nom  de  nomb.,  à^s^y  tTfjuh, 

—  personnes,  P>^',<>!a-y  tujuh  drarg. 

Les — péchés  capitaux, 4j  e>l*o^  jliS 
Aj>-y  kapâla  dosâ-na  yarg  tïcjuh. 
Les  —  sacrements,  ^  IwaIxJ!  T^^ 
CJ\  às>^y  ser-ser  el-ka7Ûset  yarg 
tUjuh  ïtu.  Le  chandelier  à  — 
branches,  à^>^y  iu\e>^y  fiCji^  Â^ 
kaki  dïan  yaig  ber-xàbaig  tïcjuh. 

—  dizaines,  i^y  ^^^y  tnjuh  pûloh. 


694 


SEPTANTE 


SEQUESTREE 


—  cents^  ^j^\}  ^^=^y  tifjuh  ratus. 

Le  —  du  mois,  ^y  tS^  ^"^y  -^ 
jjada  tûjuh  hâri  hïdayi.  A  — 
heures,  à^>^y  jSy  J^  Jo^  waktu 
jâm  imkul  tûjuh . 

SEPTANTE,  nom  de  nomb.,  à<s>.y 
Ay  tûjuh  ])ûloh.  La  traduction 
des  — ,  d^y  ^^^y  4?'  '«-''^'  ù^^^ 
9-j^  \  per  -  salin  -  an  el  -  kitâb  Tdeh 
tûjuh  pûloh  ôraTg. 

SEPTEMBRE,  S.  m.,  y^X^  septem- 

her.  Le  mois  de  — ,  yii^  ^y 
hûlaoi  september, 

SEPTENTRION,  s.  m.,  nord,  jIT^I 
utâra,  (J/^Jis  pakslna. 

SEPTENTRIONAL,  E,  adj.,  j^-^ 
ka-utâra^  J^^\  àX^  sa-belhh  utâra. 
Les  pays  septentrionaux,  tc5t^ 
jUjl  àLw^  4j  7iagri-nagri  yaiy  di- 
sa-belah  utâra, 

SEPTIÈME,  adj.,  Ai>*yj   ka-tûjuh. 

Le  —  mois,  d^s>^^S  io^yy  bvlan 
yarg  ka-tûjuh, 

SEPTIÈME,  la  septième  partie 
d'un  tout,    à<s>^y^k^  sa- y er -tûjuh. 

Deux  septièmes,  <^^^i^  ^^  dûa 
])  67' -tûjuh» 

SEPTUAGÉNAIRE,  adj.,  i^y  d<j>y  ^^ 
^^y^  ^^  yafg  tûjuh  pûloh  tâhun 
umur-na. 

SEPTUA&ÉSIME,   s.  f.,  A  .  -a^^  J:>J\ 

^li  ^J^  ^ybj  ^^U  dSy  ahad 
tûjuh  pûloh  hâri  dahûlu  hâri 
fàsak. 


SEPTUPLE,  adj.,  Jlf  A^y  tûjuh 
kâlij  ,^*J3  à<£>„y  tûjuh  lapis, 

SÉPULCRAL,  E,  adj.,  e>j — 9  j^ 
kubvr  pûna,  Pierre  sépulcrale, 
jy3  y\j  bâtu  kubûr.  Inscription 
sépulcrale,  j^  iu^l^  "^J^^  sûrat 
alâmat  kubûr.  Voix  sépulcrale, 
jju  j]^  suâra,  gâraic. 

SÉPULCRE,  s.  m.,  jy3  kubûr,  i-J 
SsLlîaTTg  lehed,  —  blanchi,  A^j^ 
A — "y  y'iy  kubûr  yarg  ter-lâbur 
pûtih;û^,  (3^^  Pj^^  ôrarg  munâjik. 
Le  Saint  — ,  ^j^^  ^yjy^  kubûr 
tûhan  Isa, 

SÉPULTURE,  s.  f.,  inhumation, 
*^^ — Ax»  ^jXrllo  JW.  hâl  rïienànam- 

kan  mayet^  CJ^y^^  J^  ^^^ 
merg -kubûr -kan ,  C^jy^  kubûr- an, 
S)^,  makbûrat,  Aujourdema — , 

jij)^Ju  ^y^  -X5  pada  hâri  rtiak- 
bûrat-ku, 

SÉPULTURE,  lieu  où  l'on  enterre, 
jy3  kubûr,  j^J  JInat  tampat  kubûr, 

IjjJL,  makbûrat, 

SÉQUELLE,  s.  f.,  Pj^  ^—i  J^ 
segala  ya^rg  meTg-iriig,  Pj^  p^W' 
ïî'irg,  <3^vj^  xj  ,V^'^^  menerta-i, 

SÉQUESTRER,  V.  a.,  mettre  à  part, 
^y^  menakû-kan^  ^jX«wl«x>  merg- 
âsi7g-ka?i, 

SÉQUESTRER,  renfermer,  ^yJujL^ 
menûtup-kan,  J^-»«-^  memlrgit. 


SERAIL 


SEEMEHT 
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SE        SÉQUESTRER,         V.        pi'OU., 

i^tJ^  O — ^^****^  merg-âsiTy-kan 
dirï-na. 

SÉEAIL,  s.  ni.,  palais,  OUai^o  ô\LJ\ 
-astâna  sultan^  \^^  mâligey, 

SÉRAIL,  harem,  C>yL^  0\.JLj\ 
astâna  peramprianj  ^ — c-L)  ]  U 
bâley  larâ'ïg-an^  f  ^/^  harîm. 

SÉRAPHIN,  8.  m.,  /^j^  serafim, 

SEREIN,    E,    adj.,   qui    est   clair, 

•doux,    calme,   77]^    xuâxa,     Ç-J 

trUfg^  <^^j>  ->LJ  tiâda  her-mvan» 
Une  nuit  sereine,  j>-|^  AU  mâlam 
xuâxa, 

SEREIN,  tranquille,  exempt  de 
trouble,  ^ù^  senarg,  ^y^  san- 
tawsa.  Passer  des  jours  sereins, 
^ — «-^  ^^  ^X^  Jûdup  dergan 
se7ih7g-na, 

SEREIN,  s.  m.,  vapeur  froide  qui 
tombe  le  soir, «^  ,yJ\emhun  pethiy, 

SÉRÉNADE,  s.  f.,  J^  L*A-^  lIx^^J 
Au  pe7' -maïn-an  huni-bunï-an 
])ada  mâlarrij  ^j^  J^  ^\  ^.^*j 
huni-buni-an  âkan  tanda  ïiormat. 

SÉRÉNITÉ,   s.  f.,    du  ciel,  ^\J^ 

ka-trârg-an^    -^y--^  ^J^   pri 
jcuâxa, 

Fig.  —,  tranquillité,  ^èUT 
ka-senârg-an ,  ô^\^J^  ka-san- 
tawsâ-a7i,  —  du  cœur,  ^JU  \^\lS 
ka-senà7g~an  hâti. 


SÉREUX,  EUSE,  adj.,  jAji  be?'- 
âyer.  »Sang  —,  ^l^  j;A>  j|  ^  4;b 
dârah  yarg  ada  bânak  ber-âyer, 

SERF,  SERVE,  adj.,  débiteur  au 
service  de  son  créancier,  Pr^««  Pjj) 

SEROE,  s.  f.,  ^JU  a1^  ^v^ilT  kâin 
bûlu  kàluSj  ^y^  ^yS  kâin  sTif, 

SÉRIE,  s.  f.,  suite,  Jjjy  turïit' 
an,  ^^i^-iw  silsilet. 

SÉRIEUSEMENT,  adv.,  d'une  ma- 
nière sérieuse,  Tax«w  suiygith- 
surgguh^  ^^^.^XjL^  sa-smgguh-na. 

SÉRIEUX,  EUSE,  adj.,  grave, 
renfrogné,  ^jy^  mTo^urg^  ^^-^  bei^- 

mâniiTg,  Visage  — ,  ^jy^  ^y^ 
mûkà  mûrwng. 

SÉRIEUX,    important,    Cjj>    brht. 

Une  affaire  sérieuse,  C^  Aj  0"^^^^ 
pe-karjâ-an  yaog  brht. 

SÉRIEUX,    vrai,    sincère,    AXjL/ 

sutgguh.  Promesse  sérieuse,  ^^^ 
àjJi^  i^janji  yarg  smgguh, 

SERINGUE,   s.  f.,   JLi^  sumpït- 

an,  —  à  lavement,  J^^l  ^JLjlss** 
sumpït^-an  ôbat. 

SERINGUER,v.a.,  ^^^^/^>^  mema7i- 
xar-ka7i. 

SERMENT,  s.  m.,  <)ukw  sumpah, 
^\ijs^pe7^-sumpah'an,VY^tQY — , 

àljfs^  ber-sumpah.  Déférer  le  — , 

ibli^w^  menumpâh'i.  Un  faux  — , 
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SDBMON 


S£BK£K 


sJUwJ  Âj  Ajuv*i  S2impah  yarg  dusta. 
Faire  un  faux  — ,  dJU^  ^y  U  mâkan 
sumpah.  Manquer  à  son  — ,  ^y^y^ 
^Afifi^^  merg-ubah-lcan  sumpah-na. 
Assurer  par  — ,  Aa<w  ^:>  ^^x^X»*^ 
menurggiih-kan  dergmi  sumpah. 
Faire  —  sur  l'Evangile,  ^j^\  àJus^ 
J^-^l  her-sumpah  âtas  injil. 

SERMON,  8.  m.,  kla^  kutbat, 
jisC  bixâra,  L>;L«^  perg-ajâr-an. 

SÉROSITÉ,  8.  f.,  iaU^  kilt,  ^ y  J*} 
âyer  tubuh. 

SERPE,  8.  f.,  o^Li  sâdup^  i^ 
pe-rantirg. 

SERPENT,  s.  m.,  reptile  venimeux, 
^^  ulay\  —  capel,  ^j^-»  ^^i 
ïdar  mûru,  —  boa^  A^L>  ^^1 
ïtlar  sâtvah,  —  d'eau,  ji\  ^^ 
ûlar    âyer.     —    fabuleux,     ^LJ 

nâga.  La  peau  d'un  — ,  J^i  JUly 
kûlit  ûlar.  La  morsure  d'un  — , 
s/O^  O*^  pâ^Wifc  rdar.  Le  venin 
d'un  — ,  ^i^  j^^^*wo  bisa  ûlar. 

Fig.  Le  vieux  — ,    ^^j^\  îblls. 

4 

Le  —  d^airain,  JUjI  jJLx  ^^\  ûlar 
tembdga  It.ii. 

Loc.  Réchauffer  un  —  dans  son 
sein,  J^^\  ^y\^  memelikarâ-kan 

ûlar,  ^^JL»  ^\^  memeUharâ- 
kan  satrû-na, 

SERPENT,  instrument  de  musique, 
^^j^^  sarûney. 


SERPENTER,  v.  n.,  avoir  une^ 
direction,  un  cours  tortueux,  ^yg>^ 

men-jûlury  JUL -»  ber-balit.  T^Ji-S -» 
ber-kêlok'këlok, 

SERPETTE,  s.f.,  J^«^jL  sâdujp 
kexiL 

SERRE,  s.  f.,  action  de  serrer,  de 
presser,  ^y^  Jlc>^  hâl  menekbn, 
à^  jlo-  hâl  memeràh. 

SERRE,  pied  des  oiseaux  de  proie,, 
yy  kûku.    Saisir  dans  ses  serres,. 

y^^^A  menambar. 

SERRE,  construction  pour  abriter 
les    végétaux,     ^IT  à^^j    rûmak 

kâxaj   j^  Ajb  ^  y^^  f^  ^^^ 

^j^^  (J^y^  tompat  menânam 
tanâm-aii  yaTg  dâtarg  deri  nagrï 
panas. 

SERREMENT,  s.  m.,  action  par 
laquelle  on  serre,  jxlo  JW  hâl 
menekan. 

SERREMENT    dc    Cœur,     ^U  ^.v.^ 

seshk  hâtij   ^lib  A*u^w  sûsah  hâti. 

SERRER,    V.    a.,    presser,    ,jXU 

menekhn,  Jol«^  merg-âpit^  ^^Julo» 

menindîs,  A-^ — llo  menindik,  ^ 
memerah . 

SERRER  dans  les  bras,  ^ji^  même- 
lîik. 

SERRER,mettre  près  à  près, joindre^ 
,jx!5J^»  me-râpat-ka7i.  —  les  lèvres^ 

j^   O^vl^    '^e-râpat-kan    bibïr. 


SERRUBE 


SERVICE 
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Serrez  les  rangs,  ^J<i  C^\j  ^i>>^ 
^\jadï-lah  râpât  bca^ïs  itu* 

SERRER,  mettre  en  place,  bJC^, 
menâruh,  ^y^^  menimpan.  —  des 
livres,  ,^^^  J^  (w»lo  ô;Lo  menâruh 
kitâh  pada  tampat-îla*  —  son 
argent,  ^^  ^*<^  menimpan  loarg- 
na. 

SERRER  quelqu'un  de  près,  ^J-»*-^ 

A  .  _  A  ^ 

Pj^l  meneshh  orarg,  Pj^ji  ^'^ — t 
memaksa  drarg, 

SERRER,  oppresser,  ^y>.^  mene- 

sàk.  Le  cœur  serré,  ^**»w  ^jU 
hâti  sesàk. 

SERRER  la  queue,  ^A  ^^^^^ 

771671- xâioat-kanïkor ,  v3^-^  l5j^ Aj 
wo  u  ya7y  làri  serta  tàkut. 

SERRURE,  s.  f.,  J^  kunxi,  yf} 
^^^  ïbu  kunxù  Le  trou  de  la  — , 

-■$::^^   ^y    lôharg  kunxi,    La  — 
d'une  porte,  ^9    ^  kunxi  pintu. 

Poser  une — ,  ^^  ^J^  memâsarg 
kunxi. 

SERRURERIE,  S.  f.,  art,  C^yJt  \^^ 
>$^    ilmu  mem-btlat  kunxi. 

SERRURERIE,  ouvragcs  de  serru- 
rerie, A^  ^y  ^^W>^  pe-knrjâ- 
an  tnkarg  kunxi* 

SERRURIER,    s.    m., 

tûka^rg  ku7ixi^  ^j^  c5-^-^  pandey 
kunxi. 

SERVAGE,  s.  m.,  esclavage, 
Ô^L^^  per-hambâ-an. 


SERVANT,  adj.,   m.,   <U-X — s>y»  iû 

yarg    ber-kedmat,     Sj^ — x.1   i-^ 
Jiamba  laki-lâki, 

SERVANTE,    S.   f.,    ày^^    ^ 

hamba  perampûan,  ^y^  J-^^ 
biidak  perampûan, 

SERVIABLE,    adj.,    4!^<o    jj^  «J 

yaTg  sûka  me?mlurg,  yx^  ^y*  ^ 
yarg  sûka  mem-bantu. 

SERVICE,  s.  m.,  état  de  domesti- 
cité, C^^\*-i,^ per-hambâ-any  ^y^ 
ka-tawân-an.  Se  mettre  en  — , 
^^J  (J^*-^^^^/^  nfieTti-per-hambâ- 
kan  diri-ua. 

SERVICE,  emploi,  office,  <uj2»^ 
kedmatj  vl>^^^^  pe-kai^jâ-an.  Le 
temps  du  —  ,  ioJ — =*^  JUi^  waktu 

kedmat.  Voilà  mon  —  ^«^^''Wj^  ^y  » 
ïtïc- lah  p e-ka rjâ - an-ku . 

SERVICE  divin,  ^.^<sm  sembah- 
yarg  ^  aUI  Jiaj     ?ju  bakti  ka-pada 

allait j  à^\  J^  l:^S'  ibâdat  pada 
allait.  —  divin  dans  l'église,  i-*^^ 
^^  ibj>  sembahyaifg  di-  dâlam 
grêja. 

SERVICE,  assistance,  bons  offices, 
«y  tiduTg,  Cf^^J^  per-tulûrg-an. 
Demander  un  — ,  ^y  »-X«  minta 

îTilurg.  Rendre  un  —,  A--)y  cir^ 
mem-brï  tulurg. 

SERVICE  militaire,   i-Ji  O'^'^y^ 

pe-karjâ-an  prarg .  Entrer  au  — , 

o\-xLu  ^J^^  mâsuk  soldâdoy  ^y*^^ 
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SERVIETTE 


SERVIE 


c^  O^'^^^s  masiih  ])€-karja-an 

SERVICE  de  table,  plat,  mets, 
^ \ JJt>  h  idâipg- an ,  ^y^^f^  s  cijî -an, 
j*>'^:>^  jambar.  Un  — ,  ^^Ijl^^^  sa- 
hidâTg-an. 

SERVICE  de  table,  vaisselle,  linge, 
etc.,  <^  L^^  ]^erhâhas  mêja. 
Un  —  complet,  ijS<^<^  ^\S^ 
'per-hâhas  mêja  sa-largkap, 

SERVIETTE,  s.  f.,  J]y  tuâla. 

SERVILE,  adj.,  qui  appartient  à 

l'état  de  domestique,  w^^  .L  « j 

yoTig  sâma  hamha.  Œuvre  —  , 
s-^^  ôflfi^^9  pe-harja-an  ham- 
ha. 

SERVILE,  bas,  vil,  jjA>»  A  ma,  .-^ 

hejl»  Esprit  — ,  ^j^  «j  Jic^  akal 
yaipg  hïna. 

SERVILEMENT,   adv.,    d'une   ma- 


l5^, 


atas 


nière  servile, 
])rï  hamha, 

SERVILEMENT,  bassemeut,  ^j^pj 
e>Ui>  dejrgan  hinâ-na. 

SERVIR,  V.  a.,  être  en  service, 
♦-^♦ib^ J  di-p er-hamha^  A — «-^s^ 
her-hedmat.  Il  servit  pendant  sept 
ans,  e>ll  ^Ij  àc^y  ^  aSU^j  di- 
per-hamhâ'lah  la  tnjuh  tâhun 
lanià-na.  Personne  ne  peut  — 
deux  maîtres,  jIj  wv^  f'^y-*^  pJ^ 
0>y  ^^  &y — j  «.^-^.tib^^  JUJu^  hârarg 
sa-ôrarg  hamha  tiâda  sa,mj)at 
dï'per  -  hamha    ha  -  hâte  ah    dïia 


^wa/i.  —  le  roi,  p^lj  J — s  A^Jo^ 
her-kedmat  pada  râja. 

SERVIR  Dieu,  <0J1  JlO  ^Jl»  Cjy^ 
mem-hïiat  hakti  ka-pada  allah. 
aUI  Jô  2j>Lp  O^^  her-hûat  ihâdat 
pada  allah.  Le  Dieu  que  je  sers, 
i^L-^c^  C^^y  1  vJUw  J^  aUI  allah 
])ada  siâpa  dku  her-hûat  ihâdat, 

SERVIR  à  table,  ^y)^-^  me-lâyan^ 

^^L^    menâji^     ç^J^^^Ao    meipg-hl- 

darg.  —  son  maître,  ^y  3^*^^ 
me-layân-i  tûan-na,  —  de  la  nour- 
riture, s,^ju^  ^jXlji^^  me-lâyari-kan 
santap. 

SERVIR,  rendre  de  bons  offices, 
aider,  ^y^  menïiluiy,  —  un  ami, 

i»^s:^^  Pjj-^  f^y^  menûluTg  sa- 
Ô7^arg  sohâhat,  —  la  messe,  ^y-^ 
^j^**  menûluTg  misa, 

SERVIR,  V.  n.,  être  utile,  C>yy 
her-gTata,  Cela  ne  sert  à  rien, 
i>yy  ^  ^\  itu  tiâda  her-gûna. 
A  quoi  sert  cela?  J^l  oJ^  <j\  apa 
gimâ'Ua  ïtu.  A  quoi  sert  à  un 
homme  de  gagner  le  monde  entier? 

L-J^  oûXw  ^-^^  antah  apâ-tah 
her-gûna  âkan  mânusïa  mâna  la 
her-lâha  sa-ge?ihp  duniâ. 

SERVIR  DE,  tenir  lieu.  Cela  peut 
—  d'arme,  oUi^  c5-^W-  J-sb.  J^j 
ïtu  dâpat  jâdi  senjâta.  —  de 
père,  cJl»  O^Jiw  ^S^  jâdî  sepertï 
hâpa. 


SEEVITEUE 
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SE  SERVIR^  V.  pron.,  faire  son 
propre  service^  ^ij^  Cr^  iojôy 
hev'kedmat  âkan  dirï-na. 

SE  SERVIR^  faire  usage,  ^\t  me- 
mâkey.  Se  —  de  souliers,  S^V 
y\k^  memâkey  sapâtu.  Se  — 
d'expédient,  ^\JisU  merg-upayâ' 
kan» 

SERVITEUR,  s.  m.,  domestique, 
w^^v,>  hamba,  ^ — ^^o  sahâya,  ^"lî 
pâtek,  ^->^  hûdak,  olcL  kâdim, 
—   du  roi,   p--\j  v-^^  hamba  ràja» 

Bon  et  fidèle  — ,  l>1^  ^\>  f-l  «-^^ 
O^vJu»  hamba  yarg  bâik  dàn  sati- 
âwan.  —  inutile,  0^  ^  f-l  «-^«>» 
hamba  yaTg  tîâda  ber-gûna. 

SERVITEUR  de  l'Etat,  officier , 
^^uls  pegâwey,  J^W^  pen-jâbat» 

SERVITEUR  de  Dieu,  ôjLp^  P'J^ 

drarg  ber-ibaâat^  -Xa^  ^S^  /.  f'^y 
aUi  drarg  ber-baktika-pada.  allah, 

J^  walï,  aUI  juC'  abd-ullah.  Votre 
très  humble  —,  ,^;>Jfc»  i-i  .L^  /^aw- 
bâ-mu  yarg  hïna. 

SERVITUDE  ,  s.  f. ,  esclavage  , 
C^À*.^,^  per-ha'inbâ-an,  La  mai- 
son de  — ,  Oe-Lj^  À<«jj  rûmah 
per-hambâ-an.  Vivre  dans  l'état 
de  —,  0«^Uib^  Jlo.  Ab  cJ-XJb  hl- 
dup  dâlam  hâl  per-hambâ-an. 
Délivrer  de  la  — ,  j4)->  jSwiU 
0«-W^  me-lephs-kan  deri-pada 
per-hambâ-aUj  ^y  ^^^  me-mar- 
dahikâ-kan. 


SERVITUDE,  assujétissement,  ob- 
ligation, ^y-^  targgûrg-an. 

SÉSAME,  s.  m.,  ^  leiga.  Huile 
de  — ,  è)  ^y^^  mlnak  lerga. 

SESSION,  s.  f.,  séances  d'un  corps 
délibérant ,    Ij^^^t^   musâwarat , 

P-X^  sïdaig  ^  ^yjL,^^  p)er-him- 
pûn-a7i. 

SEUIL,  s.   m.,  A^li^  4-.^)   ambarg 

di-bâivah^ ^i^  JjÛj  bandul  pintu, 

SEUL,  E,   adj.,   sans   compagnie, 

9\)y^   sa-drarg,    ^i/^  Pjy-^   ^^t- 

ôrarg  diri^  ^L-**»  ^â^^i^,   p-L  5â;'a. 

Rester  — ^  Pj^-***  ^-^  tirggal  sa- 
àraig.  Il  voyage  — ,  ^L-c>^  ^^1 
c5^P  P>^-w  ë^a  ber-jâlan  sa-ôrarg 
diri.  Il  n'y  en  a  pas  un  — ,  ^L-w 
jw  ô^  ^â^w  p?77i  tiâda.  Pour  cela 
— ,    p--l**>  JUjii  k^^w  sebhb  ïtu  sâja. 

Une  seule  fois,  p-*lw  J^d  sa-kâli 
sâja. 

SEUL,  unique,  ^^1  a^a,  J»^ 
turggal.  Dieu  est  le  —  seigneur, 
uT*''  hi  ù^y  ^  allah  ada  tïc- 
han  yarg  asa.  C'est  le  —  conso- 
lateur^ (^^  Ai  ^^^-n^  c5^  Ici  pe^rg-hi- 
bur  yarg  asa.  Il  est  —  d'enfant, 
J^^  (3*'  c5^  ^<^  ànak  turggal. 

SEULEMENT,  adv.,  p^L  sâja,  c>U 
hâuay  j>-^  jûa.  Trois  personnes  — , 

A  * 

p^Lwu  Pji^l  JaJ  ^îf^a  drarg  sâja.  Il 
est  arrivé  —  aujourd'hui,  y\  ,jj^ 
iib  A-X**>  ^\  p^Lo  ^âr^*  2^/^e'  sâja  ïa 
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SÈVE 


SEXTANT 


sudah  datmy.  Il  n  a  pas  —  pro- 
noncé une  parole,  ^LJ  O^y  c)oy\y** 
JL&^jb  suâtu  hâta  pÛ7i  tïâda  di- 
Uxap-na.  Non  —  il  n'est  pas 
mort,    il   n'est   pas    même    blessé, 

jârga7i-kan  ïa  mâti  lûka  pÛ7i 
tiâda. 

SÈVE,  s.  f.,  humeur  nutritive  des 
plantes,  ^yX^y\  âyer  tanâm-an. 
Qui  n'a  pas  de  — ,  w  hrhxj^  jLo 
ji\ji  tiâda  her-âyer. 

Fig.,  force,  vigueur,,^]^  kuâsa, 
ly  hTiwat. 

SÉVÈRE,  adj.,  rigide,  rigoureux, 
^j>  h^hs,  ^^^  hergis^  ^yi  sûhi. 

Un  maître  — ,  ^j^  ^ — J  ôy  tûan 
yarg  krhs.  Châtiment  — ,  Aj  ^^jJLj 
^j*S  siksa  ya7y  krhs.  Gouverne- 
ment — ,  ^^j^  <Cj^  parentah  krhs. 
Un  juge  —  et  juste,  ^^J ç^  ^'=^ 
j^  Cj>^  hakïm  yarg  krhs  serta 
benhr.  Vous  êtes  nn  homme  —, 
^^j^  èj  f-jy-*^  ^\ys\  argkatv  ada 
sa-drarg  yarg  hergis, 

SÉVÈREMENT  ,     adv.  ,    ^j^  jPJ> 

dergan    krhs,    ^j^^  ^^    dergan 
heigis.  Traiter  quelqu'un  — ,  ^y^ 

ôrarg  dergan  yarg  krhs. 

SÉVÉRITÉ,  s.  f.,  ^^ ^  c5u^  i>^'* 
yarg  krhs,  ^y.^Jù>  ka  -  hergis  -  an. 
Considérez  la  ~  de  Dieu,  à-JlIA)\ 


àJuI  ^j^*»-^  ^\  ïrgat-lah  âkan  ka- 
hetgîs-an  allah, 

SÉVICES,  s.  m.  pi.,  (^Uj1  aniâya, 

SÉVIR,  v.  n.,  en  user  avec  ri- 
gueur, ^^  ^PJ  Cjyy  ber-hûat 
dergan  krhs. 

SÉVIR,  exercer  des  mauvais  trai- 
tements, (^Ul«^  merg-aniâya. 

SEVRAGE,  s.  m.,  .ïjU-o  JU-  hâl 
menârakj  ry  \yi  penarâk~an. 

SEVRÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  sevrer, 
^jUu  sârak^  3^J^  ter-sârak.  Et 
l'enfant  fut  —,  J^J-^ii^^  ^lijL;  jL 
^w^  maka  t€7'-sârak-lah  ânak 
deri-jpada  sûsu. 

SEVRER,  V.  a. ,  Jj*-^  menârak. 

—  un  enfant,  ^jy^  S^j^  ^\  Jj^ 
menârak  âjiak  dei^i-pada  sTisu. 

SEXAGÉNAIRE,  adj.,  ày  A  «--J 
e>^_^,^  ^^  yarg  anhm  pûloh  ta- 
hun  umur-ua. 

SEXAGÉSIME,  s.  f.,  à^y  x\  ->=>-l 
^M  ^J^^  ^^^  c5j^  ahad  anhm 
pûloh  hâi'i  dahrUu  hâri fâsak. 

SEXE,   s.   m.,   ^jJt.i    ha'tgsa.    — 

masculin,    S^lû  ^«^  bargsa  laki- 

lâki.  —  féminin,  ôy^  ,^*^  barg- 
sa perampûan*  Qui  a  les  deux 
sexes,  hermaphrodite,  ^J-^  kansa. 

Le  beau  — ,  C^y^^  Pj^\  ,J^  se- 
gala  ôrarg  perampûan. 

SEXTANT,    8.    m.,    Jy\f^   U^^ 
iCs)  perkâkas  merg-hûkur  bintarg. 


SEXTE 


SIÈCLE 
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—  ,  arc  de  60  degrés,  ^J>  il  iSj^ 
às»^:>le7gku9y  anhm  j^ûlok  darajat, 

SEXTE,  8.  f.,  heure  canoniale^ 
^J^dA}  A-^nrcv^  sembahymy  teiyah 

SEXTUPLE,  adj.^  S^ f^  aiihm 
hâlï,  j^^^i  A  ayiam  lapis. 

SEXUEL,  LE,  adj.,  (^  (^^*^  ha^^' 
sa   imna.    Les   parties    sexuelles, 

SHÉRIF,  8.  m.,  <Sij^  serlf. 

SI,  s^^jikaj  ^i^  jikalaw,  ^ 

Jcalaw.    —    vous  voulez,   Oy  jA:^ 

^  jikatûanmâu.  S'il  vient,  ^^ii^ 

^b  i^\  jikalatc  la  dâtaiy, 

SI,  dubitatif,  <G1  antah.  Je  de- 
mande s'il  viendra^  ^\  <Juil  ^\j  w-x^ 
A)b  jjy  1  hamba  tâna  antali  la 
dkan  dâtaiy.  Qui  est  venu  si  ce 
n'est  lui?  ^^\  e>U  ^\^  aJuo  «j  oL-^ 
(Jji^  sùxpa  yaiy  sudah  dâtary 
hâna  la  diri.  Si  ce  n'était^  ji&^ 
y^  jïka  tiâda. 

SI,  affirmatif,  jJ^  J^v»  \j  yâ 
hagïtu  jTcya. 

SI,  adv.,  tellement,  JUX>  bagîtii^ 
Jft^  bânak.  Dieu  est  —   bon,  àHI 

^v — I  JUJo  j)  allak  ada  bagïtu 
bâik.  L'homme  est  -—  faible,  Pj^l 
à1  JU-L  j1  ^^_^U  ô?'a7^  mânusîa 
ada  bagïtu  lemhh.  Ne  criez  pas 

—  fort,  ^j^  sZSi  ^j^j>^  â^^^-^ 
jâryan   ber-serû   bagïtu  krhs.    Il 


n'est  pas  —  riche  que  vous  dites, 

Ou  ôy  Cj^X^  c5^^(3J^  — ^  <-^^  ^^ 
tiâda  bânak  kâya  sepertï  tïian 
kâta. 

SIBYLLE,  s.  f.,  prophétesse  chez 
les  anciens,  A^  iiabiyali^  ^y^^^  iÇ^ 
nabi  perampûan, 

SICAIBE,  s.  m.,  assassin,  Ç-j^] 
àjy^  drairy  pembruiuh, 

SICCATIF,  IVE,  adj.,  J^^x»  ^) 
î/a?^'  mergerirg-kan. 

SICOITÉ,  s.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  sec,  ^i^J>S ka-keriify-aii. 

SIDÉRAL,  E,  adj.,  ey  ^*  bmtaiy 
pûîta.  Révolution  sidérale,  ùjbl^s 
4II»  per-idâr-an  binta'ïy. 

SIÈCLE,  8,  m.,  espace  de  cent 
ans,  ^^  ,^j^\j^<^  sa-râtus  tâhun. 
La  durée  d'un  — ,  ^Ij  ^j>^\j^*j 
e>U  sa-râtus  tâhun  lamâ-na.  A  la 
fin  des  siècles,  AIp  ^y*y^  -^  pada 
ka-putûs-an  âlam.  Pendant  les 
siècles  des  siècles,  e>U4-wu  ji  pada 
sa  -  lama  -  lama  -  îta.  Le  —  futur, 
"^y>^  akirat, 

SIÈCLE,  époque,  0^^ — oj  zemân, 
^U  mâsa.  Au  —  d'Alexandre,  ji 

jJûXwi  ÎJ>\aj  pada  zemân  iskander. 

SIÈCLE,  le  monde,  v — oj  duniâ^ 

IIp  âlam.  Les  gens  du  — ,  ij  Ç-j^ 

LJj  j^l  J-^^*ic/!  ôrary  yaiy  ber-ka- 
hendak  âkan  duniâ.  Les  enfants 


de  ce 
âlam  ïni. 


c/Jf' 


Ip  T^vl  anak-anak 
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SIEGE 


SIFFLET 


SIEGE,  8.  m.^  ce  sur  quoi  l'on 
s'assied,  J-^^->  w^ir  tampat  dûduk. 
^j^  krusi,    —    en    rotin,  ^j^ 

j^^w^SOy  krusï  her-Jcisi-kïsij  ^j^ 

^y^j  hrusï  rdtan.  Le  coussin  d'un 

—  j  cTli^  «-^  ^^'^^^^  krusï.  —  de 
parade,  CS  geta^   i>\yi  petarâna. 

—  royal,   C^  takta. 

SIÈGE,  résidence,  Jj>^j  J^  tam- 
pat  dûduky  ^J/^«^<-^  ka-  duduk-  an. 

—  épiscopal,  oîJLol  ^->-w  ka-du- 
dûk-an  uskuf.  Le  Saint — ,  Ob'^'^ 
MJ  t5^^^-j->  v-jIs  ka-diidûk-an  pa- 
pa di-nagrl  rdma.  —  d'un  empire, 
capitale,  fj^^yj\  ïbu  nagrï. 

Le  SIÈGE  de  l'odorat^  x^s:^^  à^ 
kuhbat  pen-xïum, 

SIEGE,  établissement  d'une  ar- 
mée pour  attaquer  une  place, 
^y^  pergepûrg-an.  Mettre  le  — ^ 

^iÀ^  mergepùrg.  Faire  le  —  d'une 
ville,  ^^y^  i^y^  mergepûrg  -ï 
nagrï.  Lever  le  — yj^^  undur. 

SIÉÔEE,  V.   n.,   Jj>jJ>  dûduk.  Il 

siège  à  Rome,  pj  ^jj<-^^  J^y  J;\ 
la  dùduk  di-nagrï  rôma^ 

SIEN,  NE,  pron.  possessif,  ^^  ^^ 
dïapûna,  Cetteraaison  est  la  sienne, 
^j^  c5->  ^1  <Ujj  rïcmah  ïni  dia 
pTinà* 

Ce  pronom  se  rend  aussi  en  ré- 
pétant deux  fois  le  nom  de  la  chose 


possédée.  Cette  maison  est  la  sienne, 
\£X^3^  Cy^  '^'•^J  rûmah  ini  rUmah- 
fia. 

Les  SIENS,  ses  parents,  \^j^^ 
kulawargâ'ua. 

Donner  à  chacun  le  sien,  iSj^ 

(^    j^J   «J    p-J^^i    PjJ-^   V«^U    Jô 

mem-brï  pada  masiTg-mdsiiy  sa- 
draig  hârarg  yaitg  dia  piina. 

SIESTE,  s.  f.,  ^^  Jo^  -^  J^ 
tïdor  pada  waktu  tluhr  ^  JcSjJuî 
^^U>  d^  tïdor  pada  tergah  hârù 

SIEUR,  s.  m.,  Oy  tûan. 

SIFFLÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  siffler, 
J^*w  siyïd.  — , désapprouvé,  moqué, 

(jy-^  ^y  \  ^^^L$:^^  men-jddi  âkan 
pe-siyTd-an. 

SIFFLEMENT,  S.  m.^  J^  ShyTil, 
Uj*^  u^  hâl  ber  -  siyul  ^y-<^ 
pe-siyTd-an.  —  du  vent,  ^j^p^jûs 
pen-denjûiy-an. 

SIFFLES,  V.  n.,  J^^  ber-siyûL 

Il   siffle  très-bien^    ^T*1/,  4^-^  c5^ 
la  pandey  ber-sïyûl.  —  (en  par- 
lant du  vent),  ^-^  ber-dergurg. 
siFFLER,désapprouver,se  moquer. 

A  . 

Les  passants  te  siffleront,  «j  Pj^i 
jSj^  ^y  \  J>^  ^^  ôrarg  yarg 
làlu  ber-Biyul  âkan  dïkaw, 

SIFFLET,  s.  m.,  J^  (J^  bargsi 
kexil^  J^  l5j^^  mwre  kexil. 

Fig.  Couper  le  sifflet  à  quelqu'un, 
p^^l  ^kr  Jlo  men-diam-kan  ôrarg. 
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SIGNAL,  S.  m.,  XS  tandciy  io^ 
alûmat,  SjU,l  isârat.   —    (le  jour, 

i^J^  ^i-AW  -X9  Xj  tanda  pada  siarg 
hâri.    —    de  nuit,  jy^  sâwar,  — 

de  détresse,  <i^^Si^  Xj  tanda  ka- 
sukâr-an,  —  d'alarme,  ^iy-^^^ 
sembriyan.  Faire  un  — ,  en  agitant 
quelque  chose,  ^j!^^  me-lambey. 

SIGNALÉ,  E,  adj.,  remarquable, 
jyf^^  mashûr. 

SIGNALEMENT,  S.  m.,  X3  Oj^ 
Pjji  ^y>  sTirat  tanda  mïlka  drarg. 

SIGNALER,  V.  a.,  donner  le  sig- 
nalement, Ç-J^  ^y>  Xj  Cfjy^  (Jj^ 
mem-bri  sûrat  tanda  mûka  drarg. 

SIGNALER,  rendre  remarquable, 
ob>v^  '^ne-maskûr-kan. 

siGNALER,faire  connaître, 
menuîijuk -  kan ,   ^  IJlo   me  -  ilatâ- 
kan, 

siGNALER,avertirpar  des  signaux, 
^j;UL«^  merg-ïsârat-kan^  JÙJ  ^j^f 
mem-bri  tanda, 

SE  SIGNALER  par  SOU  savoir^ 
^  j — ^  ^y^<^  meminjuk-kan 
pergatahu-an-Tia. 

SIGNATAIRE,  S.  m.,  AJu.  4j  Çj^l 
^^l;  ^\j  dj  yC  drarg  yarg  sudah 
mem-bûhuh  tâpak  târgan, 

SIGNATURE,  S.  f.,  ^\S  J>\^  tàpak 
târgan,  ^1j  -Xl!  tanda  târgan. 

SIGNE,  8.  m.,  indice,  marque,  Xj 
tanda,  ^y>^  xma,  <u3lc'  alâmat, 
djl-il   isârat.   —    de   pureté,   XJ 


^y-^s^  tanda  ka-suxî-an.  —  de 

vie,  <^J-Jfc>  Juj  tanda  hïdup^  1^'^ 
ïUr>-  alâmat  heyât.  En  —  d'amitié, 

^^^^icLi  Xj  ^  \  âkan  tanda  iklâs. 
C'est  un  —  que  le  dernier  jour 
approche,  ô^t  ioLi  j;Jj^  L>^  S^\ 
àJ^i — frA>  îtu  alâmat  hâri  kiâmat 
pTin  hampir-lah.  Un  —  des  yeux, 
Ou  2jlw]  isârat  mata.  Le  —  de  la 

croix,  wJlo  XS  tanda  salib.  Les 
sacrements  sont  des  signes  sensibles, 

ser-ser  itU-lah  tanda  yorg  jâtuh 
ka-bâwah  pe-rasâ-an  kâmi.  Faire 
un  — ,  lj<Jtj\  i^j^  mem-brï  isârat, 
XS  ^j^  mem-bri  tanda.  Faire  un 
—  en  agitant  quelque  chose,  ^J^ 
me-lambey . 

A 

SIGNE,  tache  sur  la  peau,  jXè^ 
xargga. 

SIGNE   du  zodiaque,    p-^   burj. 
SIGNER,  V.  a.,  ^t\l  Jsl;  d>ll«  me- 

nâruh  tâpak  târgan,  ^^\j  Xj  doy^ 
mem-bubuh  tanda  târgan,  —  un 
traité,   Ojj^  -Xs  ^U  <^^   ^ y^ 

^ji^ig^rT^  mem-bubuh  tâpak  târgan 
pada  sûrat  per-janji-an, 

SE  SIGNER,  faire  le  signe  de  la 
croix,  wJuo  XS  Cjj^  mem  ■  bûat 
tanda  salïb. 

SIGNET,  s^  m.,  «^llS'lb  XJ  JU 
tâli  tanda  dâlam  kitâh. 
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SiaNIFIOATIF 


SILLONNEE 


SI&NIFIOATIF,  IVE,  adj.,  jA*  Âj 
^j\  yarg  bânak  artl-naj  (Sj^  Ai 
^j\  yarg  Tuem-hrl  ar^tù 

SIGNIFICATION,  S.  f.,  ce  que  signi- 
fie une  chose,  sens,  ^jjl  artî,  ^J^^t^ 

mana,  —  d'une  parole^  ôtXlS^  ^j\ 
artï-na  'per-hatâ-an.  Mot  qui  a 
différentes  significations^  A»  \jXSi^ 
C^^  t  Sl»^  per-hatâ-an  yaiy  ber- 
hâgey-bâgey  artï-na. 

SIGNIFICATION,  uotification,  Jlo^ 

^V)  fjj^  hàlmem-brïtâhu^^^j^^ 

j^\»  pem-brl-an  ^â/^w.  Faire  une  —, 

%*>^  iSj^  mem-èrî  tïhu. 

SiaNIFIER,  V.  a.,  avoir  un  sens, 
vouloir  dire,  s^^J^  ^\  ctda  artï-na. 
Que  signifient  ces  paroles?  ^J\  <j\ 
JUjI  0^^*-j^  apa  artï-na  per-hatâ- 
an  Itu, 

SIGNIFIER,  notifier,  faire  con- 
naître,  ^Ij  ^J?^/^  mem-brï  tàhu, 
^lL«  me-natâ-kan. 

SIGNIFIER,  être  signe  de  quelque 
chose,  Xj  ^\  ada  tanda,  i^^  ^1 
ada  alâmat. 

SILENOE,  s.  m.,  cessation  de  bruit, 
état  d'une  personne  qui  se  tait,  xj 
dïanij  xy^^  J^^-»*  îi'Cil  ber-dïam. 
Garder  le  — ,  s^y  ber-dïam,  x^^ 
fjji^  ber-dïam  dïrî.  Savoir  garder 
le   —,    jf^  ^Ij    tâliti   ber-dïam. 

Ordonner  le  — ,  >f  3^  ^j^-^*  m^enûruh 
ber-dïam.  Passer  sous  — ,  ^jVjJL« 


men-dlam-han.  En  — ,  \  x:>  dïam- 
dïam. 

silence!  è^:>  dïam-lah, 

SILENCE,  calme,  3^  ^J  JL^ 
prê  yarg  sTcni^  àJJ  ^J^  prï  tedbh, 

SILENCIEUSEMENT,  adv.,  i^  ^3 
dergan    dïam^     \  x:>    dïam-dïam. 

Passer  —,  ^c:>  ^:> ^ty  ber-lâlu 
dergan  dïam, 

SILENCIEUX,  EUSE,  adj.,  qui  ne 
parle  pas,  taciturne,  ^^y  4j  yarg 
ber-dïam,  x:>y  ^y*i  ij  yarg  sTika 
ber-dïam. 

SILENCIEUX,  calme,    ^y^  sïini, 

5JJ  tedoh.  Bois  — ,  ,3^  Ai  ^^ 
Juitan  yarg  sUni. 

SILEX,   s.  m,,   ^\  y^   bâtu  âpù 

SILIQUE,  s.  f.,  i^lTjUl/^  kUlit 
kâxarg. 

SILLAGE,  s.  m.,  ^îù  ^\js>..  jâla7i 

hapal,  ^\^  Ojyl  y\  âyer  alUr-an 
prâhu. 

SILLON,  s.  m.,  trace  que  fait  la 
charrue,  jl£«7  ^^^Sj  bahastarggâXa, 
yy  C>jy  alûr-a?i  lûku,  ^y^^  làjur, 

y\  ïilur. 

SILLONNER,  V.  a.,  faire  des  sillons, 
Jliklâj  ^^ J  «•^^  Cjyt  mem  -  buat 

lâjur  dergan  targgâla^  vl>j^l  Cjy^ 
mem-bûat  alûr-an, 

Fig.  Les  éclairs  sillonnent  les 
airs,  Â-jLo  4-jIw  JUil  JULS  hïlat  Itu 
sâhirg-menâburg. 


SIMAGB££ 


SIMPLIFIER 
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SIMAMÉE,  s.f.,  manières.affectées, 
<u«j^  ^^^  ZâArw  yarg  her-tirghah. 

siMAGRÉE,  faux-semblant  de,  j^^j^ 
pura-pûra, 

SIMILAIRE,  adj.,  ^\j  Xuj  sâma 
bâgey^  t^^r*^  ^  sâma  jenïs, 

SIMILITUDE,  s.  f.,  ressemblance, 
analogie,  C^^^—f^  be^^  -  samâ- an^ 
,j^-Xl>  bandlrg-an, 

SIMILITUDE^  comparaison,L>''LJJ^ 
per-upamâ-an, 

SIMONIAQUE,adj.,^ClS:Ii^  Ij^ 
^^  Â;  Ç-yj  drarg  yarg  mem-ber- 
niagâ-kan  bararg  yarg  kudus. 

SIMONIE,  s.  f.,  commerce  d'une 
chose  sainte,  ^^  ^i  Pjt  ùAîuJi 
perniagâ-an  bârarg  yarg  hudus. 
Echange  d'une  chose  temporelle 
pour  une  chose  spirituelle,  »^-^1  ^^ 
LJjJu  beia  el-dïn  bi  el-dunùi, 

SIMPLE,  adj.,  non  composé,  ^\ 
asa,  ^^^53Li  sa-lâpïs.  Des  fleurs 
simples  et  des  fleurs  doubles,  ^y 
^yy^j*^  py  vl>b  ^1  bûrga  asa  dân 
bîcrga  sûsun. 

SIMPLE,  sans  luxe,  ùlj-Xw  sedrâ- 

na.  Des  habits  simples,  io  ^iCî 
ùlj-Xw  pakëy-an  yarg  sedrâna, 

SIMPLE,  unique,  qui  est  seul, 
p--L  sâja.  Il  n'a  qu'un  —  buffle, 

^L  ,^^  ^^  ^\  ol-XÎ  jL  maka 
padCi  -  lia  ada  karbaw  sa  -  ikor 
sâja, 

II. 


SIMPLE,   facile,    ^tiS  gamparg. 

Cela  est  bien  —,  ^iSjAi  J^\  ïtu 
bânak  gamparg, 

SIMPLE,  sans  malice,  naïf,  ^y 
tûlus^  i^  henlrg.  Un  homme  — , 

^y  Pjj ^   sa- drarg   tûlus,   — 

comme  la  colombe,  (j^^^w  j>-Jy 
tûlus  sa-lâkumerapâtiWn  cœur — , 
«1^  ^j  ^U>  kâti  yarg  kenïrg. 

SIMPLE,  s.  m.,  herbe  médicinale, 
J^  jl  ùjU  dâun  ôbat, 

SIMPLEMENT ,  adv.,  naïvement, 
i^y  ^^  dergan  tûlus ^  ^^^y  cj^^ 
dergan  tTilus-na, 

SIMPLEMENT,  uniquement,  p^Lu 
sâja,  Jliy^jûga. 

SIMPLICITÉ,  s.f.,  qualité  de  ce  qui 
est  simple,  candeur,  ,*;Jy  tTilus-na, 
^y^  ka-tulûs-an.  Il  marche  dans 
la  —,  ^y  ib  ^y^y^  (j\  ïa  ber- 
jâlan  dâlam  tûlus-na.   La   —    de 

l'homme  juste,  ^  ç-j^  ^^ lo 

ka-tulUs-an  drarg  betùl.  Dieu  con- 
naît ma  — ,  3^^^lS  ^j''y^<,  jJiH 
allah  merg-atahïi-i  ka-tulUs-an- 
ku,  —  du  cœur,  ^U  ^^^  ka- 
tulûs-an  hâtï. 

SIMPLICITÉ ,  niaiserie ,  bêtise, 
,v^j-x5  ka  -  boddh  -  an ,  ^y^  ka- 
bebâl-auj  ^y^  ka-birgûrg-an, 

SIMPLIFIER,  V.  a.,  rendre  simple, 
rendre  aisé,  ^yJtiSsU  merg-gam- 
parg-kan, 

45 
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SIMULACRE 


SINGULARITE 


SIMULACRE,  s.  m.,  statue,  iJl^ 
pâturg.  — ,  idole,  J^/^  herhâla. 
— ,  fantôme,  JU>^  keyâl.  — ,  chose 

vaine,  V^jw  ij  Pjl>  bârarg  yaiy 
si'a-sïa,  —  de  royauté,  àj  0"^^ 
^ iS^  fca-rajà-an  yarg  sia-sla. 

SIMULER,  V.  a.,  ^\X^  niem- 
pura-purà-kan.  Amitié  simulée, 
j^y^  «j  j^UsC"^  per-sohahât-an 
yarg  p  ura-p  Tira . 

SIMULTANÉ,  E,  adj.,  olw<w  sama- 
sâma,  jLiXu  sa-hotlha^  »uo  J3  4j 
ij)^S  yarg  pada  sâma  kotïka, 

SIMULTANÉMENT,  adv.,  •L-w  ji 
cjICLS  pada  sâma  kotîkâ-na. 

SINAPISME,  s.  m.,  j^^L^  Jc5;:>  Ji^ 
tampal  deri-pada  sesâwi, 

SINCÈRE,  adj.,  ^y  tïdus^  ^^^ 
lûrus^  <u^   suipgguh,  j<i    henar. 

Une  personne  — ,  ^y  F'JX^  ^^" 
d^^arg  tUliis.  Afin  que  vous  soyez  — , 
j^Jy  ^\^aO  ^uL>  supâyakâmic  ada 
trdus.  Amitié  — ,  iôÀ^  «j  ^^LsC^^ 
per-sohhât-an  yarg  surgguh.  Cœur 
—  ,  ^y  it^  (3^  ^^^^^  2/^^  ^w^«^5, 
<Vj^  (3^  hâtï  jernih, 

SINCÈREMENT,    adv.,    ^y    ^3 

dergan  tUlus,  ^jy  ^-^  dergan 
lûrus,  Xi^à^  suigguh- surgguh, 

SINCÉRITÉ,  s.f.,  j^^^J^ka-lurûs- 
auj  ^y^y^  ka-tulTis-an^  ^'%s>-\ 
iklâs.  Avec  —  et  vérité,  ^ù> 
C>;Uj  ùb  ^y^  deigan  ka-tulUs- 


an  dan  ka-benar-an.  Nous  mar- 
chons avec  —  devant  Dieu,    ^3 

dergan  iklâs  kâmi  ber-jâlan  di- 
hadâp-an  allah. 

SINCIPUT,  s.  m.,  le  sommet  de  la 
tête,  ^y  y  ubunj  JUS  ^"Ij  bàtuk 
kapâla. 

SINGE, s. m.,  animal,  JXlo  munnetj 
J>  keraj  U^  tniyâ.  —  noir  (semno- 
pithèque),  « — s^  iTtturg.  —  sans 
queue,  jIpI  oigka.  —  à  longs  bras, 
^\^  auwâu.  —  bigarré  à  longue 
queue,  ^IT  kâhaw,  —  petit  et  à 
queue  longue  et  recourbée,  f^^^ 
xakdlarg,  —  d'une  grosse  espèce 
(magot),  ^y  brùk.  —  d'une  petite 

espèce,  Xc^  simpey^  l/^  xïpey, 
—  gibbon,  ioL**i  sidmarg, 

SINGER,  V.  a.,  imiter,  contrefaire, 
^y^  menirUj  J^lj$:î*^  men-jâjat, 

Cjjy^  menûrut, 

SINGERIE,  s.  f.,  gestes  de  singe, 
JU*I^  A«j  tirgkah  munnet, 

SINGULARISER,    v.    a.,    ^y^ 

mergaxuwall-kan.  Se  — ,  ^y^y^ 

^j^   mergaxuwalï-kan  dirï-na, 

SINGULARITÉ,   s.  f.,  ce  qui  fait 

qu'une  chose  est  singulière,  ij  \jy 

pjW  pri  yarg  jârarg^  w>.^  «j  ^y 
prï  yarg  ajeb. 

SINGULARITÉ,  chosc  singulière, 
^^^  Pj^^  bârarg  gerîbj  w<$c  CjU 
bârarg  ajeb. 


SINGULIER 


SITOT 
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SINGULIER,  ÈRE,  adj!,  '  iliuque^ 
^A  asa,  ^^  tuTggàl. 

SINGULIER j  rare,  Pj^^  jâî^argy 
-ô-XJl  indah. 

SINGULIER,  étonnant j  "^^^  ^j^^j 
4i)\ys>^Ji  ter-heirâUj  0^^^  '^yf  Ai 
yarg  mem-brï  heirâQi, 

siNGULiER,bizarre,étrange,»-^^ 
gerib. 

SINGULIER,  d'homme  à  homme. 
Combat  —,  ^j^lu  0^^  ^^  ^^ 
her  -  ])rarg  sa  -  drarg  lâwan  sa- 
ÔJ^aiy. 

SINGULIÈREMENT,  adv.,  spéciale- 
ment, ^y^i^  ^:>  dergayi  kusûs. 

SINGULIÈREMENT,  beaUCOUp,   Jf>l» 

hânak^  J^^\  âmat,  yiy  ter-lâlu. 
—  grand,  vJU.ol  ^^y  -.wo  beshrter- 
làlu  âmat. 

SINISTRE,  adj.,  funeste,  malheu- 
reux, ^%>y>^  her-xelâka^  jilv — o 
mâlaTg. 

SINISTRE,  fâcheux,  effrayant,  qui 
présage  des  malheurs,  J«.w  siyaL 
Figure  — ,  3-ww  ^^^  miiJca  sïyal. 

SINOLOGUE,  8.,  ^l^  ib  ^J^  pj^\ 
<J/c»N.  ôrarg  pandey  dâlam  hahâsa 
xina. 

SINON,  conj.,  c>U  hâîla,   ^y^y<^ 

me  -  làïn  -  kan ,  jLJ  y^^  jikalaw 
tiâda.  Qui  peut  —  vous?  jJ^^Jl**** 
yjs^\  e>U>  siâpa  hTileh  hâna  arg- 
kaw.  S'il  veut  j'irai,   —  mon  père 


SJ  cf^  ^^  ^"  ^^  ^^  J\  jika- 
law  la  mâu  âku  âkan  jyergi  jika- 
law  la  tiâda  mâu  maka  hajya-ku 
âka7i  'pergi. 

SINUEUX,  EUSE,  adj.,    ^^ këlok. 

SINUOSITÉ, s.  f.,jCij  balïku.  For- 
mer des  sinuosités,  ^J^^  ber- 
këlok-këlok. 

SIPHON,  s.  m.,   C^jy^  panxïtr- 


an. 


SIRE,  s.  m.,  titre  donné  à  un  roi, 
peut  se  rendre  par  l'expression 
IIp  àl^  sâh  âlam. 

SIRÈNE,  s.  f.,  monstre  fabuleux, 
fj^^^\  S^  bintuVbehiH, 

Fig.  — ,  femme  séduisante,  ôy^^ 
3^X^  ^J  lyerampûa^i  yaig  mem- 
bûjuk. 

SIROP,  s.  m.,  uy  y}  ^y^^^  gûla» 

SIS,  E,  situé,  J^^^  dûduk. 

SITE,s.m.,  SJùc  tampat.  Un  beau 
— ,    l)\j  «j  JXir  tampat  yarg  baïk. 

SITÔT,  adv.,  aussi  promptement, 
^y-SJ  ^Z^i  bagltu  lekas.  Je  n'arri- 
verai pas  —  que  vous,  ^\  ù\j  ^^.v^ 

^^^1  Cj^^  ^-^  vJ^  Xf^  hamba 
tiâda  âkan  sampey  bagltu  lekhs 
sepertï  aigkaw.  Il  n'arrivera  pas 
de  —,  ^jSS  ^:>  ^\  :^'^  ^  la 
tiâda  âkan  dâtarg  lekhs. 

SITÔT   que,   dès    que,   aJ   demi, 

—  qu'il  fut  arrivé,  4)b  5Juu  ^\  m^ 
demi  la  sudak  dâtarg. 

46* 
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SITUATION 


SOCIABLE 


SITUATION,  s.f.,  assiette,  position, 
JJt  tampatj  ^->-w  JUAr  tampat 
ka-dudûk-an*  Ce  fort  est  dans  une 


bonne 


c*^]  O^   «J^Af 


jIj   haik 


tampat  kôta  ïtu.  La  —  des  villes 
et  des  villages,  J^l  ^^^-^  ^^ 
/;**ijJ  C>\^c5^^-^  tampat  ka-dudûk- 
an  segala  nagrï  dân  dTisun. 

SITUATION,  posture,  ,j^jJ^  per- 
dirî-an. 

SITUATION,  état,  JU-.  Aâ/,  ^^'^^ 
ka-dudûk-anj  ^y\^  jahât-an.  — 
d'une  affaire,  JU-.  ^^  prï  hâl. 
Telle  est  la  —,  JU.  ,^y  aIiSIj 
J^l  demikian-lah  prï  hâl  ïtu. 

SITUÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  situer, 
Jj>^^  dûduk,  t5^-^  ter-dïrï,  — 
près  de  la  rivière,  i^y^  J^3  J^^^ 
diiduk  dekht  sUrgey. 

SITUER,  V.  a.,  placer,  poser, 
^yS^^X^  men-dûduk'kanj  ^y^ 
mem-bûbukj  A;L«  menâruk, 

SIX,  nom  de   nomb.,   A   anhm, 

A  .  1 

—  personnes,  P>^)  jc\  anhm  ôrarg. 

—  chevaux,  ^\  A  .y  kûda  anhm 

ikor,  —  maisons,  <u^j  a^  x\  anhm 
hitah  rïimak,  —    dizaines ,  dôy  A 

anhm  pUloh,  —  cents,  ^j^^o  r^' 
anhm  rdtus,  —  sortes,  <^yj  A 
anhm  rûpa,  À^  A  anhm  bâgey* 
Le  —  du  mois,  ^^  tjj^  A  ^ 
pada  atihm  hâri  b'ûlan. 


SIXIÈME,  adj.,  xnIS  ka-anhm.  Le 

—  jour,  r«^^  Ai  lSJ^  hâriyaTg  ka- 
anhm. 

SIXIÈME,  s.  m.,  la  sixième  partie 
d'un  tout,  A/^  sa-per-a7ihm.  Deux 

sixièmes,    A^  j^   dïla  per-anhm. 

SLOOP,  s.  m.,  t.  de  mar.,  ^^y^^ 
sekûxL 

SOBRE,  adj.,  wiUiCK^  jlmatj  ^^^f^^ 

jlman,  ^^y*  mïldu,  ^\jX^  sedrâna. 
Personne  —,  ^ — cjs>^  ^^]  orarg 
jïmat.  Soyez  sobres!  j|  j^l)  Ab-Xl>» 

^ iN&N.    hendak-lah    kâmu    ada 

jïman.  Il  convient  que  l'évêque 
soit  — ,  Olj-^  A  uiLi^  e> w^w  JA  5 
m.aka  sa  -  yôgiâ  -  na  uskuf  ada 
sedrâna. 

SOBREMENT,    adv.,    e>U;-Xw   ^> 


dergan   sedrâna  -  na , 


-î^cr^"^ 


dergan  xeremht. 

SOBRIÉTÉ,  s.  f.,  ^^^  ka-xere- 
mât-an,  àsXi  kendat,  ^Jf-^  iSj^ 
prï  jïman» 

SOBRIQUET,  S.  m.,  C>ji^^  /»^ 
nâma  sindir-an. 

SOC,  s.  m.,  xU  nâyam,  Ju^  A-X*l 
lïdah  targgâla,  jty  ^j^  hesï  lûku. 

SOCIABLE,    adj.,     AiUsri^i    ^^w 

sûka    ber-çohâbat,    ^3*tf^  jinaky 
^j  jJ^   snka    ber-temhn.    Cet 
homme  est— ,i>U:^^  ^y»  CJ\  9^^\ 
^UsC^    drarg   ïtu  suka    ber-so 
hâbat-  §ohabât-  an.    Des  animaux 


SOCIAL 


SOPA 
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sociables,    ^3*"^  AjV-1>     hinâtarg 
Jïnak, 

SOOIAL,  adj.,  0*y>-^  jl!>-  xâra 

j)er -sakutTi-an,  kS^-^  P'J^  J^ 
xâra  drarg  nagri.  Vertus  sociales^ 
f'J^  <y^^^*^  ^*^  ha-hijik-an 
per-sakutû-an  drarg.  Crime  — , 
Pj^l  ^p^Owi^  vl)^^  à)L^  sâlak  lîwan 
per-sakutû-an  drarg.  Ordre  — , 
<3^xJ  ôjyVp  per-atTcr-an  nagri. 
La  vie  sociale  est  préférable  à  la 
vie  vagabonde,  Pj^l  jlt>.  ^^j-V  "^ 

jL^  /^J^'  '^(^ka  ka-hidûp-an 
xâra  drarg  nagrï  îtu  ter-lehèh 
hâik  deri'pada  ka-hidûp-aii  drarg 
mergumhâra. 

SOCIÉTAIRE,    adj.,  y^Ci  sakûtUj 
^  temhn. 

SOCIÉTÉ ,  s.  f.,  assemblage 
d'hommes  unis  par  la  nature  et  les 
lois,  ôt^y^^^-^ per-sakutû-arij^Xc^ 
jyeî^-temân-an,  ^J'^-J^  ka~rapât-an, 
F^^  l/J — *^^  P^^  "  ^i'^pûn  -  an 
drarg^  Vous  avez  été  appelés  à  la 
—  de  son  fils,  J^  ^^J  ^J^  y^ 
^^\  0*3^**^  kâmu  sudah  ter- 
parggil  ka-pada  per-sakiitû-an 
ânak-îla. 

SOCIÉTÉ  de  commerce,  C^^^fS^^ 
^lj^  9jy   pei^-sakutït-an    drarg 

herniâga^  ^J^  kompani. 

SOCIÉTÉ  de  savants,  ^-j^^^ 
1^  ka-rapât-an  drarg  ber-ïlmu. 


SOCIÉTÉ,  réunion  de  personnes, 
Ajte&^  jumaaty  P)^i  ^y^^  per- 
himpûn-an  drarg.  Il  y  a  là  grande 

drarg  her-kimpun  sâna. 

SOCIÉTÉ,  personnes  que  Ton  fré- 
quente, h\jsC^  sohâbat.  Je  me  plais 

en  sa  — ,  ^^  »L.<v^  :>\  ^^  ^^-^^ 
^^J  hamha  sûka  ada  her-sama- 
sâma  dergan  dïa. 

SOCLE,  s.  f.,  j}^kâki^  ^\  âlas, 
^^\}  per-alâs-an. 

SOCQUE,  S.  m.,  chaussure  en  bois, 
yirjli^  sapâtu  kâyu.  — ,  chaus- 
sure basse,  ajJj  yliw  sapâtu  ren- 
dait. 

SODOMIE,  s.  f.,  w^ll»  pâlatj  )^^ 
lawivât. 

SODOMITE,  adj.,  jJlî  9j^  drarg 
pâlatj  W\^  Pj^l  drarg  lawwât. 

SŒUR,  s.  f.,  0^*^  j'-^  sUdâra 
peramiman.  —  aînée,  C>y^  ^  vf 
kâkak  perampûan.  —  cadette,  J^l 
ôy^^  âdik perampûan. — jumelle, 

jkS  ôy^  J^^y*  sûdâra  peram- 
pûan kamhar.  Belle  — ,  épouse 
du  frère,  i>y^^  ^^i^  ipar  peram- 
pûan. Belle  —,  sœur  de  l'autre 
époux,  C>yu^5  oV^.  ^^^^*  peram- 
pûa7i. 

SOFA  ou  SOPHA,  s.  m.,  ^^  ^jw^ 

krusï  pa7ijarg,  Z^  geta^  i>\J^  pe- 
tarâna. 
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SOI 


SOIN 


SOI,  pron.  pers.^  c5/i->  dlri^  ^\j^ 
dirï-na.  Ne  vivre  que  pour  — , 
p-.Lu  ^_$ji^  i^JSi^Xi^  hïdup  kârna 
dïri  saja.  Avec  — ,  y^^J^  ù — ^^ 
dergan  dirï-na.  Parler  de  — , 
\*jiJ^  -X3)^  CjSZjiy  her-kata-kdta 
deri-pada  dirï-na.  Revenir  à  — , 
^  j^  jjy  1  jJuu  sedhr  âkan  dirï-na. 
Prendre  garde  à  —,  ^u^  ^\  J^AjI 

irgat  àkan  dirï-na.  Chez  — ,  lu 
^jj  <Uj j  dâlam  rUmah  dirï-na. 
N'avoir  pas  d'argent  sur  — ,^l^  :>\^ 

A 

P*  tiâda  mem-bâwa  warg.  Soi- 
même,  ^^->  dirï-na^  ^^y^L^  sen- 
diri. 

SOI-DISANT,  adj.^  jj>^  pura- 
pïlra. 

SOIE,  s.f.,^yj  sûtra,  —blanche, 
àjy  jjj^    sTitra  pTctih.    —    rouge, 

à^  J>y*i  sûtra  mer  ah.  Etoffe  de  — , 
yy**  ^}^ kâin  sûtra.  Un  écheveau 
de  — j  yy^  J^y^  sa-tTtkal  sûtra. 
Un  fil  de  — ,  yj^  Âl>  X^  se-ley 
henhrg  sûtra.  Ver  à  — jj^y^  J^j^ 
hulat  sûtra.  Cocon  de  —^Jy^  ^^\ 
indurg  sûtra. 

SOIES  de  cochon,  ^  yji  hûlu 
hàbi. 

SOIERIE,  8.  f.,  marchandise  de 
soie,  Jiyjj  jÀjù  ^^^  3^  segala 
dagâ/rg-an  deri-pada  sûtra* 

SOIERIE,  fabrique  de  soie,  J-i^ 
Jiyjj  Oj-^  tampat  mem-bûat  sûtra. 


SOIF,  s.  f.^  altération,  ^Uj  da- 
hâgay    ^J^^   kâwus.    Une  très- 

grande  — ,  J^pI^o  JX-o!  4j  JU>j  da- 
hâga  yarg  âmat  sàTgat.  Avoir  — y. 
^lib^  her-dahciga,  ^y^y^  her- 
hâwus.  Avoir  —  de  la  justice,  ^U^jJ 
iHjcC-  ^  \  her-dahâga  âkan  addlet. 
Etancher  la  —,  JUj>  j!Liy  me- 
mûwas-kan  dahâga,^^^^j>Mj^^fîLt> 
merg-hïlarg-kan  hâwus. 

Fig.  SOIF,  désir  immodéré,  C^} 
ïrgi7i,  ^âJLS  ka-irgïn-an.  —  des 
grandeurs,  ^J^  ^\  j^\  Irgin 
âkan  ka-hesâr-an. 

SOIGNER,  V.  a.,  avoir  soin,  traiter 
avec  beaucoup  de  soin,  ^\^ — ^ 
memelih  arâ  -  kan  ,    ^  Ls^^    men- 

jâga.  —  un  enfant,  ^\  ^)^^ 
memelih  arâ-kan  ânak.  —  un  ma- 
lade,  J^L  Ç'j^\  JÙ\-^  men-jàga 

brarg  sâkit^  J^  Lu  pj^i  ^y^  '^e- 
nûlv/rg  ôraog  sâkit. 

SOIGNEUSEMENT, adv.,  e/=rb  0^«^ 
deigan  râjin-na,  w^l  ^^  dergan 
ïrgatj  cjl*^-^  jj^^-^  dergan  saksa- 
mâ-na. 

SOIGNEUX, EUSE,adj.,  J^\j  râjrn^ 
Juujly  ber-ûsahj  ^^y.  ber-himmat^ 
•L-vJ^Ai  saksâma.  Cet  homme  est 
très  —,  J>^J  Jjli  CJ\  ^^\  ôrarg 
ïtu  bânak  râjin. 

SOIN,  s.  m.,  attention,  application 
d'esprit    à    faire    quelque     chose, 


SOIR 


SOIXANTE 
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Irgat^  ^'^^\  irgat-aUj  Cf-^f^ 
ka-rajin-an.  Ayez  bien  — ,  à<LAi\ 
t^l»  Irgat-lah  bâik-hâik.  Il  tra- 
vaille avec  — ,  ^^l)  C^^  PTcAf  *3^ 
la  be  •  karja  dergan  râjiii  -  îia. 
Prendre  — ^  ^)yir^  memeUharâ- 
kan.  Ayez  —  que  la  porte  soit 
bien  fermée,  ^y:>  jKi  ^  Ajui^ 
T  J^l>  jagâ-laJi  pintu  hlar  di-tûtup 
bâik-hâïk, 

SOIN,   souci,   inquiétude,    sJX^ 

xinta^  0>^^^*^:^  per-xintâ-an^  J-*^ 
sugicL  Avoir  — ,  sJXls^  ber-xinta. 
Ayez   —   du  salut  de  votre   âme, 

liendak  -  lah  argkaw  ber  -  xinta 
kârna  salàmat  jnoâ-mu.  Tous  ses 
soins  se  portent  sur  son  enfant, 
p^lw  ^A^l  ^  \Zi>^y  ^\  jA-o  moka  la 
ber-xintâ-kan  ânak-na  sdja.  Se 
débarrasser  de  tous  soins,  «J^^^  P^ 

me^in-bUarg  xïnta.  Sans  — ,  J^ 
lâley^  ,^1«  mâlas. 

SOIR,  s.  m.,  ^  petayg,  ^J^  ^ 
pethrg  kâri,  <^  senja,  ll^  18(2, 
<Sjy^  ^ôre.  Du  matin  au  — ,  jJ 
«Is  Àc^  5^.9  dert  pâgi  sampey 
pethrg.   Hier   —,   i^  Ojl\^   A:c^/a- 

mârin  petcirg^  A\ — cv^  sa-mâlam. 
Demain  — ,  «ô  ^J*^J  ësuk  petarg. 
La  prière  du  — ;  A^  ^--^«^  56m- 
bahyarg  pethig^    uLc-  è,-*y.xw    5em- 


bahymg  isâ,  ^-^^^  «--^xw  sembah- 
yarg  magrab.  Ecole  du  — ,  iLLu 
Au  sekûla  malam.  Réunion  du  — , 
^^^u,^^  per-himpïin'anvfiâlam. 
Sacrifice  du  — ,  ^sJ^  ^  0^^**"^^ 
per-sembâh-an  pethrg  hâri,  0^^yi 
AU  korbân  mâlam.  Etoile  du  — _, 

«^  4IIj  bmtarg  pethrg,  ^  .  T^, 
bmtarg  bâbù 

Le  SOIR  de  la  vie,  \y  ^^^  JUJ^ 
waktu  umur  tua, 

SOIRÉE,   s.  f.,   « ^  a^    waktu 

pethrg^   jL-ii^**'    senja-kâla.    — 

d'hiver,  j«J^  ^-^  -X5  t5j^  A^  ^^ 
waktu  petang  hâri  pada  musim 
dirgm» 

SOIT,  adv.,  aUjIj  bâik'lahj  <^-Xr>- 

jadï-lahj  à^^  biar-lah.  Vous  le 

voulez  :  soit,  <diulj  jA-o  ^U  O^j  ^'w(77^ 
mâ?^  maka  bâik-lah, 

SOIT  qu'il  vienne,  —  qu'il  ne 
vienne  pas,  ^^V^Uj  ^L»  4jb  ^1  ^Jj>1> 
jwb  ^â^'^  ^rr  dâtarg  bâik  tidda  la 
dâtarg,  ^b  ^^1  ^U  ^U  èjl^  ^1  ^U 
mâuia  dâfargmdu  tiâdaïa  dâtarg, 
~  l'un  —  Vautre,  ^»\  ^\  C^\  y\ 

âtaw  itu  âtaw  ini^ y\y*.^  Ç-j^^  bâ- 
rarg  sa-suâtu, 

SOIXANTE,  nom  de  nombre,  ^Sy  A 

anhm  puloh,  —  personnes,  Ay  A 
p)  *1  anhmpidoh  draig. —  chevaux, 

^\  <)Jy  A  jy  knda.  anhm  pûloh 
ïkoi\  —  dix,  <wy  de>^y  tûjuh  pTdoh, 
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SOIXANTIÈME 


SOLENNEL 


SOIXANTIÈME,  adj.,  <)Jy  jZ^  ha- 
anhm  pUloh,  Le  —  chapitre,  ^j-^a3 
ù^  i>IS  «j  fasal  yarg  ha  -  anhm 
pïiloh. 

SOIXANTIÈME,  S.  m.,  la  soixan- 
tième partie  d'un  tout,  aJ^  f)/^ 
sa-per-anhvn  pûloh, 

SOL,  s.  m.,  terrain,  àô\i  tânah, 
^y    bTimù    —    argileux,    jJ  <)JlJ 

tdnah  liât,  —  sablonneux,  ^^—jIs  <)Jlj 
tânah  pâsir,  —  uni,  cAj  àjVt  tdnah 
rata.  Dormir  sur  le  — ,  àJIJJjJuj 
tido7^  di-tânah. 

S0hyi^3iyB,fJ^^nagrï,j^benria, 
Le  —  français,  ^J*f^  l5u^  nag7^ï 
pranxù.  Le  —  natal,  6j\^  ^ix  SJlc 
tampat  tumpah  dârah, 

SOLAIEE,  adj.,  iS>J>  tij^-r*  'rnata- 
hâri pïtna^  <u*»^  semsîyet»  Année 

— ,    A^M.*^  ^^LJ  tâhun   semsiyet. 

Cadran  — ,  <U,*»<JI>  Ac-Uj  sâat  semsi- 
yet. 

*   *   *     , 
SOLDAT,    s.    m.,    c,»  Ç-jy   drarg 

pi^arg^  j^l-xL*  soldâdoj  ^^Jtj  lashar^ 
A — aP)   rayât.  Officiers  et  soldats, 

à^j  C>»->  ^L-J>>  hulubàlarg  ddn 
rayât.  —  du  Bengale,    JL**  sïpey, 

SOLDATESQUE,  8.  f.,  les  simples 
soldats,  jlli;  JL  bâla  tantdra,  Ji^ 
A*C)  segala  rayât. 

SOLDE,  s.  f.,  paie,  jJ^gdji,  AÎ^I 
ûpah,  jL-.  musdra.  —  du  soldat, 


^Jljlw  Pj^l  lS^  9^j^  orang  sol- 
dddo.  Contentez- vous  de  votre  — , 
^J^r^*^  ^j^pj>  xj^  ^  W  memadd- 
ha7i  dirï-mu  dergan  m,usard-mu. 
La  mort  est  la  —  du  péché,  ^L*^ 
Cjyi  «-^1  ^^^^  musdra  dosa  ïtu 
maut. 

SOLDER,  V.  a.,  donner  une  solde, 
^J^  ^yf    '^^em.-bri   gdji^    as^jU 

merg-ûpah des  hommes  de  guerre, 

j^i-XL*>  Çj^i  A5^^  TYierg-ûpah  drarg 
soldddo. 

SOLDER,  faire  l'entier  paiement 
de,    ^""^  yy^  mem-bdyar  hdbis. 

SOLE,  s.  f.,  poisson,  àS — J  jSol 
ïhan  lldoli. 

SOLÉCISME,  s.  m.,  ^^  aIU  sdlah 
bahdsa. 

SOLEIL,  s.  m.,  e5jltr*  'mata-hdri^ 
^j"^   sems.  Rayon  du   — ,  ^* — ^ 

iSj^  sïnar  mata-/idri.  Le  lever 
^^^  — 1  i}iy  lSjW"*  mata-hdri  ndihj 
C^J>  L5j^ir*  i^dta-hâri  terbit.  Le 
coucher  du  — ,  Ojy  c5jW^  mata- 
hari  tUrun^  ^3**^  c^jW""*  '^^dta-hdri 
mdsuh.  La  clarté  du  — ,  <Jij^  c5W=** 
xahdya  mata-hdri.  Exposer  au  — , 
^y'^^  men-jumùr. 

SOLENNEL,  LE,  adj.,  avec  céré- 
monie, pompeux,  xJâc-  atlîm^  ijip 
atlamat^  j»^^    ..i    beshr,   fj;\j  raya. 

Audience  solennelle ,  xiiP  Aj  xUw 
semdyam  yaifgatlïm.  Jour  — ,  <^jl^ 


SOLENHELLEMENT 


SOLITUDE 
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j^^  hâri  besà?^y  ^Ij  l$J^  kâri 
raya. 

SOLENNELLEMENT,adv.,  UaP  ^^ 

dergan  atlamat,  jLs2.1  ^^J  deiyan 
upaxâra, 

SOLEraiSER,  V.  a.,  ^Uf  me- 
muliâ-han.  —  un  jour  de  fête, 
t5b  lS;^  clr  ^  me-mulid'kan  hâri 
raya. 

SOLENNITÉ,  s. f.jCérénionie^pompe, 
jour  de  iH^.  XUiP  atlamat j  Ojl^ 

Ica-hesâr-aUj  t^'J^^^  mâsa  raya. 
La  —  des  azimes,  ^^J^  ^Ij  ^^U 
Tnâc^a  râyafatïr.  Personne  ne  vient 
aux  solennités,^J^LV«jb  jLj  Çj^^ 
c5l;  er^^^  sa-drarg  tiâda  dâtarg 
me-muUd-kan  mâsa,  raya. 

SOLFIER,  V.  a.^  ^\j  -XU  oli  J--WWO 
j^U^  0^^w«^  menehùt  nâma  tanda 
rdgam  séria  me-nânî. 

SOLIDAIRE,  adj.^  >L<w^  «ïâl^  4j 
z/a^p'  menarggurg  ber-sama-sàina, 
Ji  l«9  perg-âku. 

SOLIDE,  adj.,  qui  a  de  la  consis- 
tance, qui  n'est  pas  liquide^  y>i 
bakïlj  J-ti  kimpal. 

soLiDE^fenne, durable,  ^  tegùhj 
^.^  tetap^  l^  kûwat.  Un  fort  — ^ 

Aj  «j  Oy  kdtaya/rg  tegùk.  Etoffe  — , 
y  ^  ,^l^Mm  j/aTg'  kûwat. 

SOLIDE,  au  fig.,  réel,  constant, 
^  tegiihy  iSJiMt  suTgguh.  Amitié  — , 

^^^  ^  jjJLs:^^  2)er-sokbât-an 


yaiy  surgguhj  A;  4j  ^LsC^^  ^,?r- 
sohbdt-an  yarg  tegîth. 

Une  nourriture  solide,  A;  ,j;j^ 
^l»  makân-an  yarg  bàik. 

SOLIDEMENT,  adv.,  ^^3  dergan 
tegUkj  ay  èj  ^j  dergan  yaig 
kûivat. 

SOLIDIFIER,  V.  a.,  ^O  niem- 
bak'û-kan.  —  un  liquide,  ^y^ 
^W«j  ÇjU  inem-baku'kanbârarg 
yarg  xàer. 

SOLIDITÉ,  s.  f.,  aSj  j:^  pri  tegùh, 
^y^  ka-tegûli-an.,  ^  A;  c5^ 
prë  //a^  kûwat.  La  —  du  fort, 
JUji\  C/^  ^y^^S  ka-tegïth-an  kôta 
Itu. 

SOLITAIRE,  adj.,  ^^J  ?'Jy^  ^^- 
Ôraig  diri. 

SOLITAIRE,  désert,  retiré,  isolé, 
^^^  sïini.  Forêt  — ,  ^^^  4j  ^^^ 
hutaii  yaig  sïini.  Que  cette  nuit 
devienne  — ,  ^5-^^»  »J^1  ALo  Aliulj 
^^^    bàik-lah   mâlam.   Itu  jâdi 

V 

SOLITAIRE,  S. m., anachorète,  J^lJ 
zâhïd^  ^\^  9^^  àrarg  j)er-tâpa. 

Jeu    du     SOLITAIRE,     ^J  ^<. -^ 

<^^J  9'jy^  ^y*^  per-mam-an 
y  an/  di-mâln  sa-drarg  dlri. 

SOLITUDE,  8.  f.,  état  d'une  per- 
sonne seule,  ^jij^  f'J^y^  Jlc*^  hdl 
sa-ôrarg  dlri.  Il  ain)e  la  — ,  ^y\ 
j; -j»j  9'Jy'***  s}^^  ^ y^  la  sTika 
tirggal  sa-5rarg  dlri. 
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SOLIVE 


SOLUTION 


soLiTUDE^lieu8olitaire,lieu  retiré, 
J^j^  «J^  tcmqjat  su?tz)  ôjy  ffîiron» 

Errer  dans  la  —,  SJi  l|jj  S^^ 
^j^  sesht  di~dàlam  tampat  sûni. 
Le  pélican  dans  la  —,   iS^s\  pjy 

ôjy-^  hïtrurg  erggarg  di-gûron. 

SOLIVE,  8.  f.,  J^^ geleghr. 

SOLLICITATION,  S.  f.,  demande 
avec  instance,  Oi^Ul^  per-mintâ- 
an,  ^iy^  pemuhTtn-an.  A  ma  — 
vous  êtes  nommé  secrétaire,  i^JS^ 

ctV  :fj>y^  <3  jU^  jCpI  ji^  jij* ''Irions 

kâriia  per- mintâ -an -Jeu  maka 
aiykaiv  jâdi  jUru  tUlis. 

SOLLICITATION,  action  d'exciter^ 
^y\j^  pe7g-ajâk-an,  ^^lî^  perg- 
upâk-an. 

SOLLICITEE,  v.a.,  demander^  J^ 
mùitaj  S^'*C  me-mùita,  Cj^^  'me- 
muhiin.  —  la  place  de  garde-ma- 
gasin, çS  ^jy>.  c5-^lc^  J^  minta 
Jâdijûru  godôrg. 

SOLLICITER,  exciter,  ^i:5^l«^  me'ig- 

^j^i^y  J5^  merg-ûpak,  J^^^^t^ 
merg-harû'kan^  ^1«^  merg-âxum, 

*  I  A 

—  quelqu'un  au  mal,  p;^|  J?^ 
J^l&^  Cjy>C  merg-npak  ôrargmem- 
bûat  jâhat.  Qui  vous  sollicite  à 
'faire  cela?  ^Cj  J^^^  ^  ^^ 
wvjil  C^  siâfa  yarg  merg-harâ- 
kan  dlkmc  mem-hïtat  îtu, 

SOLLICITEUR,  EUSE,  s.,  celui  qui 
demande,  JUIf  «j  c^^l  àrarg  yarg 


me-mintay  J^  ^J  9j^\  ora/rg 
yarg  memuhun, 

SOLLICITEUR,  cclui  qui  sollicite 
les  procès,  Pj^  ^y>->  J-uIl*  4j  yarg 
menuntut  hak  drarg. 

SOLLICITUDE,  s.  f.,  JJo.   xmta, 

ô^^^^^<=^^  per-œihtâ-anj  J>^  suguL 

Les  sollicitudes  du  siècle,  O^^I^^s*^^ 
^j^i  Al^  per  -xintâ-an  âlam  ini. 
Soyez  sans  —  ,^^!^^^^;*-^^  jl^^lT^^lc^. 
jcirgan  kàmu  ada  h e-per- xintâ-an, 

SOLSTICE,  s.  m.,  (^jL^  Cri^^J^ 
per-dirl-an  mata-hâri, 

SOLUBLE,  adj.,  qui  peut  se  fondre, 
^y^y^^^  J^b  ij  yarg  dâpat  di- 
hanxur-kan. 

SOLUBLE,  qui  peut  être  résolu, 
^xJ*jb  JUsb  ij  yarg  dâpat  di-artï- 

kan^    ^  lp*J  J^b  ^    2/a7^    dâpat 

di-tarkâ-kaUj  O  »-^b  i;  yarg 

dâpat  di-hukâ'kan.  Un  problème 
qui  n'est  pas  — ,  J^b  jLj  4j  jJ^âI 
lT  z^^  penarka  yarg  ttâda  dâpat 
di'tarkâ'kan. 

SOLUTION,  s.  f.,  action  de  se  fondre, 
^y^^  L$^^^  Jlo^  hâl  jâdi  hanxur, 

SOLUTION  d'un  problème,  l)*'^^ 
penarkâ-an, 

SOLUTION,  paiement  final,  JU». 
^Ixw^Uf  hâl  mem-hâyar  sa-kâlïj 

L>ju*^  p€m-bayâr-a7i. 

SOLUTION  de  continuité,  ^ij^^>^ 
per-xerëy-an. 


80LVABLE 


SOMMER 
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SOLVABLE,    adj.,  JS-^  w^b  h 

yarg  dâpat  mem-hâyar^j>\^  Ay  4> 
yarghïtlehmem-hâyar.  Caution — , 
-jL^  J^b  4ej  y[iè  peiy-âku   yarg 
dâpat  mem-bàyar. 

SOMBEE,  adj.,  obscur,  <^ gelhp^ 

.iS  kelhm,  C^ gullta^  i^j  i^emhiy, 

^^j  radùp^  *)^5?7ram.Une nuit  — , 

oklj  Aj  iU  mâlam  yarg  gelap.  En- 
droit — y  c-aIj  J^  tampat  gelap. 

Un  jour  — ,  ^j  iSj>^  hàri  remarg. 

Devenir  — ,  cjJj  ^^3L$:^'•  menjâdi 

gelhp.  Très  —,  JXi3  c-a1>  gelhp 
gulïta, 

sOxMBRE,  couleur  qui  tire  sur  le 
brun,  \y  Oj^  warna  ^îZa.  Rouge  — , 
\y  tj^  mërah  tuâ.  Jaune  — j  7^  y 

|y  hunirg  tuâ, 

SOMBRE^    morne,  chagrin,    »;^^ 

inwram^    Pjy^   'ïnTirurg^    ^U>  Aw^w 

susah  hâtù  Visage  — ,  pjy^  ^^^ 
muka  mûram. 

SOMBRER,  V.  n.,  couler  bas^  ixâj 
terggelhm,  pJo  Jcârarrt.  Le  navire 
a  sombré,  .U«j  ix^  JUjI  JiS  kapal 
ïtu  sudak  terggelhm, 

SOMMAIRE,  adj.,  court,  succinct, 
J^Is  pendek^  ^J^-^^J*  ter-simpan. 
Discours  — ,  JJÙSjUi  hîxâra  pen- 
dek, 

SOMMAIRE,  abrégé,  jLa^l  ikti- 
§âr. 


SOMMATION,  s.  f,,  action  de  som- 
mer, ^'îy^  pe7iuntût-an,  ,jv^^ 
penagih-an. 

SOMME,  s.  f.,  quantité  d'argent, 
Ç-^  warg,  Ç'^  ^y\S  ka-banâk-an 
ivaiy.  Une  grosse  —  d'argent,  ^l> 
Pj  hânak  warg, 

SOMME,  résultat  des  sommes  ajou- 
tées, d<L,fi>^  jumlat, 

SOMME,  charge,   ^\y*  muât-an. 

Bête   de    —,    ^i^  A^^    hiîiâtarg 

muât- an, 

SOMME   toute,  en  somme,   enfin, 

^^/^^  âkir-na. 

SOMME,  s.  m.,  j^-J^  tidor, 
SOMMEIL,   s.  m.,  jJui    tldor,    — 

profond,  c-îii  jJ^  tldor  ielhp.  Le 

—   de  la  mort,  ^^U   mâti^   ^^^ 
ka-mati-an, 

SOMMEIL,  envie  de  dormir,  ^y^\ 


antiik.  Avoir 


cr'V, 


ber-antuk. 


SOMMEILLER,  v.  a.,  dormir  d'un 
sommeil  léger,  ^y^^  merg-antuky 
jXj  ^Lo  mâu  tldor, 

SOMMEILLER,  être  dans  l'inertie, 
négliger,    Û  lâley, 

SOMMELIER,  ÈRE,  s.,  ^y^y^  ^^fi^ 
jui^u  minûm-an, 

SOMMER,  V.  a.,  Jl^X*  menuntut: 

—  de  livrer,  ^jX^y^o  JUIIlo  menun- 
tut  menerhh-kan,  —  quelqu'un 
de  restituer,  ^JLL^  JUIil©  menun- 
tut  meTgomball-kan.  —  de  payer, 
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SOMMET 


SON 


Â  11»  menagih^  jA^jC  sZ^«  menun- 
tut  mem-bâya}\ 

SOMMET,  s.  m.,  le  haut,  ^<r^ 
kamunxak^  ^y^  funxak.  —  d'une 

montagne ,  ^^  O^  hamunxak 
giinurg,  —  d'un  mât,  ^)1S  ««J*  ^y^ 
punxak  tîarg  hapaL  Le  —  en 
bas  et  la  racine  en  haut,  v^*^' 
^^^juj  \^j>  \  ou  à^lS  punxak  -  na 
ka-bàwah  dân  âkar-na  ka-âtas. 
—  d'un  toit,  A-o^j  Cx^y^  huhTirg-an 
rïiTnah,  —  de  la  tête,  ^^  y  ûbun, 
JUS  J^\i  bàtuk  kapâla. 

SOMMET,  pointe,  extrémité,  4^^ 
hûjnrg. 

SOMMITÉ,  s.  f.,  extrémité,  ^-^^ 
hTijuipg. 

Fig.  Les  sommités  sociales,  Ji^ 
j^  Fj  J^  5^^a/a  d7^aiy  besa7\ 

SOMNAMBULE,  adj.,  J-xv^jJcJ  Çj^l 
^\o^  drarg  tldor  sambil  ber- 
jàlan. 

SOMNOLENCE,  S.  f.,  jZil  antuk, 

SOMPTUEUSEMENT,  adv. ,  J— ^^ 
^^1jJ-S  dergan  ka-indàh-an^  ^:> 

ôjLwS  dergan  ka-besâr-an. 

SOMPTUEUX,  EUSE,  adj.,  \bS\\ 
mdah-indahj  X«  mulïa.  Mobilier 
— ,  V  A  jj  ]  «j  ^jjj  ^^j^^  serba  vTimah 
yarg  indah-indah , 

SOMPTUOSITÉ,  s.  f.,  ^\^  ka- 
mdâh-arij  O^^LIv  ka-muliâ-aUj 
Jyjè\  upaxâra. 


SON,  SA,  SES,  adj.  possessif,  ^^3 
v^  dla  pûna»  Son  argent,  c>^  ^5-^ 

A 

Ç-^  dia  pûîta  warg.  Sa  maison,  ^^J 

A-o^j  ^^  dîa  pTina  rîi'mah.  S'ex- 
prime aussi  en  plaçant  le  pronom 
c>  na  après  le  nom  de  la  chose 
possédée:  Son  père,  e>^  bapâ-na. 
Sa  maison,  ^v^jj  rUmah-na.    Ses 

enfants,  i^\  jli\dnak-ânak-na.  Son 

propre,  «^9  ^jyX^  ^:>  dla  seridiri 
pana. 

SON,  s.  m.,  bruit,  ^^  bûni^  Ol^- 
bahâna.  Le  —  d'une  cloche,  ^y 
f^y  buni  lôxirg.  Le  —  du  tam- 
bour, Pj-XIj  ^y    bûfli  genderh^g^ 

Pj-^  û>y  bahâna  genderaig,  — 
doux^  jj^  ^^  bïini  merdu,  — 
creux,  ejulw  ^^y  bUni  sàyup.  — 
rauque,  jjlî  j^^j  bûni  pâraw.  — 
clair,  perçant,  Ç-Jo  nàrirg.  —  écla- 
tant, bruyant,  J^JL^  gempita.  Le 
son  en  était  très  harmonieux,  jU 
^*y>  tô-Xil  i3^y^  moka  ter-lâlu 
sa  -  kâli  indah  -  indah  buni  -  wa. 
Le    —    de  la  voix,  j\j^  ^y  bUni 

suâra.  Donner  un  — ,  vXyy  ber- 
bïnti. 

SON,  s.  m.,  partie  grossière  des 
céréales,  J^J  dedhk,  —  de  blé, 
>Xj  ^^:>  dedhk  gundum.  Gros  — , 

^^-^U  J^3  dedak  kâsar. 


SONDAGE 


SONNANT 
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SONDAGE,   8.  m.,    C^'^VSxi  peu- 

A 

dugâ-an,  ^jjû«  JW  hàl  men- 
duguj  ^JX*.^'*  u^  ^àl  men-xuig- 

SONDE,  s.  f.,  instrument  pour  con- 
naître la  profondeur  de  l'eau,  J^-> 
dûgaj  ,l3y  lûga^  ?Tf^  j^^j^^^  ^^ 
plomb  d'une    —,  jJ^j^Lj    bâtu 

A 

dûga,  La  ligne  d'une  —,  jJ^3  ^ 

A 

tâUdûga.ie,i^r\2L—,JÙ^:>y\j  ^^M^ 

A 

me  -  lempar  hâtu  diiga ,  -^^X^ 
inen-dûga, 

SONDE  de  chirurgien,  jyJijs>^ 
xurgkîL 

SONDER,  V.  a.,  chercher  à  con- 
naître la  profondeur  de  l'eau  avec 

A 

la  sonde,  ^^JÛ*  men-dûga, 

SONDER  avec  une  sonde  de  chi- 
rurgien, ^y^ÀjgC:^  meii-xurgkil. 

SONDER,  au  fig.,  chercher  à  con- 
naître, ^^j^y^  memreksaj  ^-^j^^ 
men-xdba,  .^^*-^  menidiJc.    —  les 

cœurs,  j3^  c3^  *^j^^  m€7i-xdba 
segala  hâti. 

SONDEUR,  8.  m.,  celui  qui  sonde, 

^^Xs  pen-dîiga,  2)^J^  Ç-jy  orarg 
men-dûga. 

SONGE,  s.  m.,  rêve  d'une  personne 
qui  dort,  Àt  mimpi,  ^y-^  mimpï- 
an.  Un  beau  —,  T^jJ!  A — i^ 
mimpz  yarg  indah-mdah.  Avoir 
des  songes,  ^J-^  *-^l/^  c/Of  ^^^~ 


mimpi  be-brapa  mîmpï-an.  Inter- 
préter les  songes,  j^-^  ^^^.-.V-J^^ 

merg-artï-kan  mimpï-an.  ^j^^^^sul^ 
^-^  tnen-tabïr-kan  mimpï-cm. 
Interprétation  des  songes^    ^j^_J^3 

À*  p erg-  m^tl-an  m imp  ^',  ^J^jk^^ 
tabïr  mimpî-an^  Le  livre  de  la 
clef   des    songes,      Àf  ^j^  ^^llS 

kùâb  tabï?^  mimpi.  En  — ,  lU 
^Jr*^  dâlam>mimpl-a7i.  Apparaître 
en  — j  ^J-^  fll->  ^\^ka-lihât-mi 
dâlam  mim>pï-an. 

SONGER,  V.  n.,  faire  un  songe^ 
^^    ber- mimpi,    11   songe   qu'il 

mange  ^  Cr  ^^  l$^  jr  ^j*.  ti^  ^^ 
ber-mimpi  bahwa  la  mâkan, 

SONGER,  penser,  considérer,  C^»^} 
hgat,  C^\ji^  ber-ïrgaty  ^J>^  plkir. 

—  à  quelqu'un,  PJJ-^  ù  ^  "-^} 
ïrgat  âkan  sa-ôraiy.  —  à  soi, 
^jj  ^  \  *-^^-^i  ÏTgat  âkan  dirl-na» 
Songez -y  bien,  V^li  a1I«j1  Irgat- 
lah  bâik-bâik, 

SONGER,  avoir  intention,  J-^^ 
ber-ka-hendak.  Il  songe  à  vendre 
sa  maison,  J^  ^\  J-^^  t5\ 
^•[^^jla  ber-ka-hendak  âkan  jûal 
rûm^ah-na, 

SONGEUR,  EUSE,  8.,  J^ji  ij  yarg 

ber-mimpi,  ^U^  pe -mimpi,  ^jj=>^ 

^  A*     *A   •-  •       .      .      -     * 

rj-^    ÀC  jiiru  7nimpi-mim,pi'an, 

SONNANT,  E,  adj.,  qui  rend  un  son, 

l3->L^  ^  yargber-bïlnz.  Argent  — , 
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SONNER 


SORBET 


^ji  ç-^  îvaTg  tuney.  Horloge  son- 
nante, J5^  ij  ^^j^^  urûlis  yarg 
pûkuL 

SONNER,  V.  n.y  rendre  un  son, 
^yj»  ber-bUni^  iSj^j*,   ber-derèy, 

La  cloche  sonne,  3^^  t"^-^ 
lôxiifg  ber-bûm.  Cette  cloche  sonne 
faux,  J^\  A-2^  ^^/^  J*^^*^  J^^' 
^aZ  buuï-na  lôxirg  ïtu.  —  d'un 
instrument    à  vent,   otJL>«   meiilup, 

—  delatroinpette,^^  ^^jl^menïujj 
nafïn'.  Quatre  heures  sont  sonnées, 
J^kA  J5^  bS^sudahpûhulampat, 
SONNER,  V.  a.,  faire  rendre  un  son, 
^^^^.x^  mem-bunï-kan,  —une  cloche, 

^js^Ji  ^^ywju^  mem-buîtï-kan  Idxirg, 
p-^^J  Crt^^-*  ^^^  -  gràk  -  kan 
lôxirg^  t^-^  J-t^>»  w^^^  -  A^^<3^ 
lôxirg.  —  pour  un  mort,  jj>^ 
^U  p;.l  L>;^A-^5»^  mem-bunî-kan 
IdxiTg  kàrna  àrarg  mâti,  —  le 
tocsin ,  sjiy^'^  «-^^  uW*^  meTg- 
héla  g  enta  sembïcyan, 

SONNERIE,  S.  f.,  son  de  plusieurs 
cloches,  f^J  jj^  ,3^  bunïsegala 
lôxiTg, 

SONNERIE,  mécanisme  qui  fait 
sonner,  ^y  ^^^S^  perkâkas 
bïtni. 

SONNET,  s.  m.,  petite  pièce  de  vers, 
^JJt'  aazel,  ^yi^  pantun. 

SONNETTE,  s.  f.,  petite  cloche, 
cJ^A^Ï^  lôxirg  kexUj   J^vJ^ 


g€7itn  kexil.  iui^ kelintyrg^  ^  F'jé 
gïrirg-gïrÎTg.  —  de  porte,  ^  JUIj 
genta  fmtu.    Le  cordon  de  la  — , 
JUIj    jl>  tâli  genta. 

SONNEUR,  8.  m.,  4^^  J-rv**  ?^^ 
ôraig  meig-hela  lôxirg,  A-=^  3^ 
"penàrik  lôxirg, 

Prov.  Boire  comme  un  — ,  x^» 
^y^ y\/  mïnum   ter-lâlu  bânak. 

SONORE,  adj.;  qui  rend  des  sons, 
3y,jt  ^  2/^^  ber-bmii,  ^j^  ^ 
yarg  ber-derèy. 

SONORE,    qui  a  un  beau  son,   4o 

lA)  f^yji  yarg  ber-bûfli  bâïk,  io 
Ç-J^j  yarg  îlârirg, 

SONORITÉ,    s.    f.,    ^yji^^J 

A      .  ^ 

prï  yarg  ber-bUnij  Pjb  ^  ^j^  frï 
yarg  nârirg,  ^y  bûm,    La  —  de 

sa  voix,  ^\j^  3y  bûm  suard'ua. 

SOPHISME,  S.  m.,  ^Jf^  J — J^ 
delïl  xTilas, 

SOPHISTIQUER,  v.  a.,  subtiliser 
avec  excès,  ^*fJ^  ^^^  ^jxJlJjJwo 
men  -  delïl  -  kan  dergan  xûlas- 
na. 

SOPHISTIQUER,  frelater,  ^L^.sC-^ 
men-xampur, 

SOPORATIF,  IVE,  adj.,  qui  fait 
dormir,  ^jX^  ^   yarg  menldor- 

kan^jX^p>enïdor.  Drogues  sopo- 

ratives,jjul5  JUi^l    dbat  penïdor. 

SORBET,  s.  m.,  L^^  sarbat. 


SORCELLEEIE 


SORTILEGE 
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SORCELLERIE,  s.  f.,  \JL^  sastarâ, 
^y^  tenurg-an^  ^y^^  hobat-aUj 
^y^y^   sulâp-a7i,    L>^9  ])asTina, 

Livre  de  ~,  J^^"^-^  Pjjl  ^^ 
sûrat  drarg  hohât-an. 

SORCIER,  ÈRE,  s. ^  O^J<^^sastarâ- 
wan,  ^-^  P'jy    orarg  i)e  -  teîiùrg, 

\y^  Fj^  ôrarg  hobât-an^  «Jîi^ 
fenTda}). 

SORDIDE,  adj.^  sale^  vilain,  Ji^ 
hôtor^  ^jMiy^  bïtsuk. 

SORDIDE,  âvare^  ^^S  hlhir. 

SORDIDITÉ,  s.  f.,  avarice,  Oj^ 
kikïr-aii. 

SORNETTE,  S.  f.,  i— .w^Jo^^ 
xerïta  kdsorg. 

SORT,  s.  m.,  fortune,  destinée, 
^A  untUTg,  ^^^^^  nesib,  J^^  âjal. 

—  heureux,  JfiL»  iui\  unturg  bâik. 

—  malheureux,  ^U  «j  il»1  untUTg 
yarg  mâlarg.  Quelqu'un  content  de 
son  — ;  ^a;«^1  ^J^'>  ^^  Al  Pj^^  drarg 
yaiy  senhipg  devgan  unturg-na. 

SORT,  hasard,  ^^^\  undey,  ^Ji 

pari.  Jeter  le  — ,  ^^\  ç-yjt  mem- 

bUarg  undey^  <sj^j^^  me- lût a?^ 
pari.  Quiconque  tombait  au  — , 
^5-^1  ^  ^\^  Pj^  hârary  siâpa 
kena  undey.  Le  —  en  est  jeté, 
le  parti  en  est  pris,  ^j^y  A-XwjU:^ 
hixâra  sudah  pTitus, 

SORT,  maléfice,  ^\jt^  hobât-an. 


SORTABLE,  adj.,  convenable,  Jjll 
pâtut,  Jfii    lâik.    Un   emploi    — , 

^    ht  Cy^-f^j^i^t-anyaiig^âtut. 
SORTE,  s.  f.,  espèce,  genre,  JIj 

hâijey,  ^^jJ^jems,  cJ^j  riipa^  ^J 
p7'l.  Différentes  sortes  de  poisson, 
^y^\  ^ ^\\  ^^9^y~^^^9^y  i'kan.  Des 
marchandises  de  différentes  sortes, 
^K^  t^  \y^  ber  -  bâgey  -  bâgey 
dagârg-an,  La  meilleure  — ,  ,^^r^'>- 
^y  ^^j^nis  yaiy  ter-utâma.  Il  y 
a  de  bien  des  sortes  d'animaux, 
4jU  j^^y**^  ^J^  ^^  ^d^  be-brâpa 
jems  binâtarg.  Quelle  — ?  olo^j 
rïipa  apa.  De  toute  —  de  livres, 
(.^IIj  t-?^j^jXw  segala  râpa  kitâb. 
SORTE,  manière,  façon, jU^iram. 
De  cette  — ,  ^l^lc»^  xâra  inijj^t>^ 
^j^i  xâra  bagïni.  De  quelle    — ? 

l>Uvj  bagimâna.  Pourquoi  s'habille- 
t-il  de  cette  —  ?  S^l^  ^j]  «.^.ow  ol 
Oi'Jv*  af>a  sebhb  ta  ber-pâkey 
xâra  Ini. 

SORTIE,  s.  f.,  action  de  sortir, 
\^j\i^ ka  -  luâr  -  a,7i.  A  la  —  de 
r église,  ^S J^J^^^^^ 
kotïka  ôrarg  ka-lûar  deri  grëja. 

SORTIE,    issue,  ^y^ Pj^  ^ *^ 

tampat  drarg  ka-liiar. 

SORTIE,  au  fig.,  dure  réprimande, 
^j*i^  èj  J-wJ  nista  yarg  krhs, 

SORTILÉaE,  s.  m.,    ^^'Ijb    hobât- 


an,  ôy-^  pasuna^ 

A       .^  

^y^  tenurg-an. 


\jK^    mantraj 
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SORTIE 


SOUCHE 


SORTIR,  V.  n.,  passer  du  dedans 
en  dehors^  j^ ka-lûar^  ^y^ Ay^ 
pergi  ka-lûar ,  jy^  mergalûar . 
Le  sang  sort  de  la  blessure,  à)b 
d3yj3jji5  JX>]  dârah  itu  ka-tûar 
derï  lûka.  —  du  palais^  Jy^ S^ 
C>\lJ\j^ pergi  Jca-lTiar  derï astâna, 
A  quelle  heure  voulez  -  vous  —  ? 
jy^y^  Oy  «*^l^  ^^  pûJcul  brâpa 
tûan  mâu  ka-lïtar,  —  vers,  à  la 
rencontre,  f^j\^Ju  mergaluâr-i, 

SORTIR,  être  issu  de,  provenir, 
^^^Loi  asal-na,  C^Jî  tei^hit.  Il  sort 

de  sang  royal,  p^lj  J^j  v*A^^  aml- 
îia  derî-pada  râja, 

SORTIR^  être  en  relief,  .J-u-  timhul. 

SORTIR,  pousser,  commencer  à 
paraître,  A-x  tumbuh.  Ses  dents  ne 
sont  pas  encore  sorties,  io  ^a^^^S 
d^  gigï-na  belùm  tumbuh. 

SORTIR^  V.  a.,  porter  dehors, ^Lf 
jyj  mem-bâwa  ha-lnm\  Il  sortit 
les  marchandises,  ^1  ^^  P^^ 
j^TaIL^J  bârarg  dagârg-an  Itu 
di-bawa-nâ'lah  ka-lûar.  — -^  faire 
sortir,  ^jy^  meTgalûa?*  -  Jean, 
Sortez  le  cheval.  J^\  3^  aJljj^^ 
ka-lUar-lcan-lah  kûda  ïtu.  Faire 
—  de  l'esclavage,  jijù  jCjL 
^Lj^  me-lephs'kan  deri-pada 
per-liambâh-an, 

SOT,  TE,  adj.,  sans  esprit,  sans 
jugement,  ^ glla^  AJy  bôdoh.  Un 

homme  — ,  J^  ^j^^-^sa-ôrarggila. 


Un  discours  — ,  J-TjU^  bixâra 
gïla. 

SOTTEMENT,  adv.,  JfjU-  xâra 
gïla,  O^^IO  ^J»  ^J\  âtas  prl 
ka-gilâ-an, 

SOTTISE,  s.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  sot,  O^'y^ ka-gûâ-an,  ^^^ 
ka-bodôh-ayi. 

SOTTISE,  action,  parole  sotte, 
J^  Pj^i ^''\£>^y>^pe--karjâ'an  ôrarg 
gila^  ô^jS^  Çjl>  bârarg  ka-gilâ- 
an.  Faire  des  sottises,  C^^\c>^S1Cjy^ 
jJ-S  mem-bïtat  pe-karjâ-an  gïla, 

A  ^ 

SOU,  s.  m.,  ^li  Çj  warg  tem- 
bâga. 

Loc.  N'avoir  ni  —  ni  maille, 
^Ixw,j^aX**«-oj^jW.  jâdi  meskln  sa- 
kdli, 

SOUBASSEMENT,  s.  m.,  partie  in- 
férieure d'une  construction,  S^IT 
^LiJ^  kâki per-usâh-an,  —  d'un 

mur,  J^    5  ^kàki  tembok, 

SOUBRESAUT,  S.  m.,  J^  kejùtj 
^y^  suntuh-an,  —  d'une  voiture, 

J^^^  i^  bantirg  karêta, 

SOUBRETTE,  S.  f.,  PJ  daTg,  ^^»^ 
<i>y^  hamba  perampûan, 

SOUCHE,  s.  f.,  le  bas  du  tronc  et 
les  racines   d'un   arbre,  ^^    flf 

yy  kaki  pdhon  kàyu,  ^\^y^ 
Jpy  kâyu  kâki  pôkok,  ^y\y^ 
^y  kâyu  âkar  pôkok.  Brûler  des 
souches,  j!y  JX^^O^*^  <J'  ^-X^ 


SOUCI 


SOUFFLER 
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mem-hûat  âpi  deiyan  kâyu  kâlci 
pdkoh. 

SOUCHE^  premier  aïeul  connu, 
^^^«Jjb  hulu'baTgsa, 

SOUCHE;  sot;  stupide,  bù>y  Ç^^\ 
ôrarg  bddoh, 

SOUCI,  s.  m.,  soin  avec  inquiétude, 
O^U^  Ica-xintâ-an,    à^j^   sûsahj 

J«w  suguL  Vivre  sans  —,  ^-^ 
C^^\Z<  ^y  ÀJ  ^^:>  hïdup  dergan 
tiâda  kena  ka-xintâ-an.  Cela 
donne  bien  du  — ,  ^\>  <Jj^  ^^ 
Avj^  ïtu  mem-hrl  bânak  sTisah, 

SOUCIER  (SE),  V.  pron.,  se  mettre 
en   peine,    s'inquiéter    de,    ^^^^^f^ 

men-xinta,  à^^yjjy^  her-sUsali,,  Àt^ 

fedlûli.  Ne  pas  se  —,  ^j^  ->^ 
tiada  fedlûli. 

SOUCIEUX,  EUSE,  adj.,  wJUJ;»^  4j 
ymy  ber-xïntay  Aw^*^  Aj  yarg  ber- 
sûsa/?y  Jijxt^  mesgïih 

SOUCOUPE,  s.  f.,  ^\  âlas.    Une 

tasse  avec  sa  —,  ^\  ^^  J^*^ 
maïgkok  dergmi  âlas-îla, 

SOUDAIN,  E,  adj.,  ij5  kunîiUTg, 
^^SJ^  lekhs,  à3y  gûpuh» 

SOUDAINEMENT,     adv. ,    V  ç- jH 

sa-kunnUTg-kunnurg,   *^^^  tiba- 

tïba.  Le  prince  mourut  — ,  ri-JLS^ 
Alâijb  Jû5j  sa  -  kunnurg  -  kunnury 
baginda  hilaiy-lah, 

SOUDER,  V.  a.,  ^y^^J*^  mematerï- 
kan, 

II. 


SOUDOYER,  V.  a.,  entretenir  des 
gens  de  guerre,  ^ù\S^  P)^l  diyU 
merg-Tcpah  drang  soldâdo, 

SOUDOYER,  s'assurer  le  secours 
de  quelqu'un  à  prix  d'argent,  ^^U«^ 
P)^i  meTg-amas-i  orarg. 

SOUDURE,  s.  f.,  travail  de  celui 
qui  soude,  ^^9  C>^\g>>^^^ pe-karjâ- 
an  paterï.  — ,  composition  qui 
sert  à  souder,  ^^J^  paterï^  J^^ 
tirgkaly    js^  pïjar,    —,    endroit 

soudé,  c5^->  î^  ^^^  tampat  yarg 
di-pateri, 

SOUFFLE,  s.  m.,  vent  que  l'on 
fait  en  soufflant,  o^j  tlup,  y^y^ 
hambûs-an.    Le    —    du    serpent, 

y^^  Cx*y^  ^^<^^^^^'^^*  ï^Zar.  Il 
répandit  sur  lui  le  —  de  vie, 
^^Jl^  y*y^  ^\^  <x1L-*1a-aJj>  di- 
tmp-kan-nâ-lah padâ-na  hambûs- 
ail  ka-hidUp-mi. 

SOUFFLE,  agitation  de  l'air,  \^ 
^1  tiup  ârgin. 

SOUFFLE,  respiration,  ^j^  nef  as  ^ 

ly^  hawâ.   Le  dernier  — ,  Âj  ,^^-*aj 

^yi>^  nef  as  yarg  âkir. 

Loc.  Il  n'a  qu'un  —  de  vie, 
A  J^L  ^^\   la  sârgat  lemahj   tj\ 

j^U  ^Z^^  îa  dekht  mâtù 

SOUFFLE  divin,  inspiration,  X^\ 
ilhâm, 

SOUFFLER,  V.  n.,   faire  du  vent, 
"iSjiber-tïup^ ^^j'^^y  ber-hambus, 
46 
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sS^yy  be7--pûput.  Le  veut  souffle 
très-fort^  sZ^\  yijî  «^*^  ^'  v>^' 
ârgin  itu  her-tm])  ter-lâhi  dmat. 
L'esprit  souffle  où  il  veut,  ouIjJ  ^1 
^X>^:>  ô\S  âiyin  ber-tlwp  ha- 
mâna  di-ha-hendak-l-na.  L'esprit 
de  Dieu  souffle  dessus,  ^  ^^j 
o>1jlÎ  iU^  rûh  hmva  ber  -  tlup 
padâ-na:  Il  souffla  sur  eux  et  leur 
dit:   recevez    le  Saint-Esprit,   jU 

^j^jjiil  p^jj  Ù\^  moka  ber-tlup- 
lah  la  ka-padâ-na  dân  ber-sabdâ- 
lah  fadâ-îta  tarimâ-lah  rûh  ul- 
kudus. 


SOUFFLER,  V.  a.,  c-A-^^  meniup^ 
^^t,^it.A  merg-hambus^  J^jt  memû- 
put.  —  le  feu,  ^1  c-iulo  meniup 
àpi\  —  la  poussière,  ^^^  c> — ^ 
menïup  dûli,  —  la  chandelle, 
^^  cjul«  meniup  dïan* 

SOUFFLER  à  l'oreille  de  quelqu'un^ 
^i*MX»^  ber  -  bïsikj  ^^"""^  mem- 
bïsîk'iy  (dire  en  secret)  Ab  <^\— ^ 
yj:  ber-kâta  dâlam  bambu, 

SOUFFLER  au  jeu,enlever,ou7^ĕ2^p. 

SOUFFLER,  respirer,  ^j^yi  ber- 
ne f  as.  Il  souffle  encore,  ^j^y  l5^ 
yi  la  ber-nefas  lâgù  II  ne  souffle 
plus,  ^U  tx^  ^\  la  sudah  mâtï, 

SOUFFLER,  être  essoufflé,  X  àaU 
mergah-mergah. 


SOUFFLER,  exciter,  Jpy^  merg- 
ûpak.  Qui  souffle  la  discorde,  Pj^l 
^yt^  ôraiy  pe'iy-ûpak. 

SOUFFLET,  s.  m.,  instrument  pour 
souffler,^.-j^-b>>  AamJw5-«%,  ^^j*^^^^^ 
pe^-hambus.  —  fait  d'un  tube, 
^^/Ju^  sumplt-auj  ^^J  trôpoTy, 

SOUFFLET,  coup  du  plat  de  la 
main,  ^f^c  tampar,  ià^  tampilirg. 
Ils  lui  donnaient  des  soufflets, 
c>l-X5  4,— l.tr  ^yf  ^^  J-^^ 
marlka-itu  brl-lali  be-brâpa  tam- 
inliny  padâ-na. 

Fig.  SOUFFLET,  affront, jlU7nâZ2^. 

Il  a  reçu  un  fameux  — ,  ^  i.X-*>  ^\ 
y^S^A  la  sudah  kena  mâlu  besar. 

SOUFFLETEE,  V.  a.,  ^^^Ju^  menam- 
par,  âLaxv*  menampiliTy ,  Une 
partie  de  ces  gens  le  souffletaient, 
^^  4)uAc<^  sZ^\  ç-j^  àÀLj  jL  maka 
sa-teryah  ôraTy  Itu  menampllÏTy 
dia, 

SE  SOUFFLETER,  mutuellement, 
^^ii^  ^  tampar-menampar, 

SOUFFLEUE,  EU8E,   8.,   qui  souffle 

en    poussant    lair,   «-a*^  ^   Cj^i 


draify  yaiy  meniup,  ^^^^  penlup, 
(^^r-^n**  4ji  ya'ny  mery-hambus. 

SOUFFLEUR,  qui  Souffle  à  quel- 
qu'un  ce  qu'il  doit  dire,  Jh^  Pj^i 
draiy  mem-bîsik. 

SOUFFEABLE,  adj.,  supportable, 
^l^^  JUsb  «j    yary  dâpat   di-ta- 

hâ?i'ij  JUj jjjj  ij   yary  ter-derlta. 


SOUPFEAUOE 


SOUHAIT 


723 


SOUFFRANCE,  s.f.,  peiiie^  douleur, 
^^yL5o  ka-saklt-an,  juJLu  sarg- 
^âraj  ^yJb  targgÛTig  -  an.  Les 
souffrances  de  ce  monde  sont  pas- 
sagères, -^ji^  Ui  ^i\  Ljj  ^SsS  jXo 
c>bl  maka  ha-saklt-an  dunïâ  ïni 
fend  jûga  adâ-îla.  Sermon  sur  les 
souffrances  de  notre  Seigneur, 
L^  ù^y  jLAo  J^5)^  àJa£>^  kutbat 
deri-2)ada  sargsm^a  tuhan  kàmi, 
—  morale,  ^U  J^L  sâhit  hâti, 
j^U»  d^^  sUsah  hâti,  JX^J  duka- 
xita, 

SOUFFRANT,  E,   adj.,    ^yLSlTi-^ 

yaiy  ka-sakit-an,  ^LA^  c5^^/^  Ai 
yargme-rasâ-isargsâraj  JUj»  jjl*  ij 
2/a?pf  men-derita,  L'Eglise  souf- 
frante, ^^  j\  Ib  ^  ^^^  JXl 
segala  jïwa  yaifg  dâlam  âpi 
jp  enûxt\ 

SOUFFRIR,  V.  n.,  éprouver  de  la 
souffrance,    J^jjlx»    men-derïtay 

^Ij^  ber'tâka7i,  ^\yi  be-râsa. 
Elle  souffrait  beaucoup,  ^j]  i!^\jjX^ 
Cjji  yijî  men-deritâ-lah  la  ter-lâlic 
brht, 

SOUFFRIR,  V.  a.,  endurer,  sup- 
porter, ,^L-1»  menâhan,  ^.vJèlo 
menaTggurg,  cJ'^^^  me-rasâ-i.  Je 
ne  puis  —  cela,  ^^U»  àJ^  jLj  «--v»*» 
sl^]  hamba  tiâda  buleh  menâlian 
ïtu.  —  pour  les  fautes  des  autres, 
a)  Lu  (^  ç-j^  ^^  itXJ^  menarg- 
gurg  lâin  draipg  pûna  sâlah,  —  la 


faim  avec  patience,  C^\  ^9^  ^J^^ 
^^jK^  ^^^  menâhan  lâj)ar  ïtu 
dergan  ^abar-na,  —  un  châtiment, 
^j"^  ^VJL-o  menarggwig  siksa.  — 
des  tourments,  ^L.«w  ij''^^^  me- 
rasâ-ï  saTgsâra,  —  le  martyre, 
Ju^  ^jL_f^^    men  -jâdi    sahïd^ 

'o\c\  ^j^-wiui  j^^Ls^  me7i-jâdi  saksi 
ïmân. 

SOUFFRIR,    tolérer,     permettre, 
^j^  mem'bïya7'-ka7i.  On  ne  doit 


pas 


cela,   ^ 


ji^-^' 


o^J 


tiàda  hàims  Itu  di'bïya7^-ka7i. 
Souffrez  que  je  dise  la  vérité,  aÎ^ 
jKi  cJS^^^-^^blyar-lah  hambakâta 
benar, 

SOUFFRIR,  être  atteint,  ^  kena^ 
^y   te7^'ke7ia,    —    une  tempête, 

J^^^  cr  ^^^<^  rlbut. 

SOUFRAGE,  s.  m.,  action  de  soufrer, 
^y^j^l^  Jl&-  hâl  mem-balĕ7*a7g- 
ka?i. 

SOUFRE,  s.  m.,  P/^  balĕ7^a7g. 
Une  pluie  de  — ,  ^^/^  CfT'^^^J^^ 
balërarg.    Odeur  de  —,    P/^  ^^ 

bâu  balh^a^g.  Couleur  de  —,  ii^ 
PjjJj  kûTiirg  balërarg, 

SOUFRER,  V,  a.,  enduire  de  soufre, 
^yS'j*^^  mem-balĕraTg-kaTiy    A;L» 

Çy^i»  tnenœ^uh  balëra'fg. 

SOUHAIT,  s.  m.,  désir,  Ûy*  sûka, 
JU^  xita,  ^J^  ka-hendak.  Que 
tout  lui  arrive  selon  ses  souhaits, 
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samicâ  - /7a  jadl-lah  sa-  hagimâna 
sûha  hatï-na»  —  de  bonne  année, 
jjy  ù  ^^  salâmat  tâhun 
hahâru. 

A  SOUHAIT^  e>l^  '-^^^  ^i^ri^^ 
sukâ-na^  j^-^r  ^J^  ^wrw^  /i?a- 
hendak-na. 

SOUHAITABLE,  adj.,  .JiJ^y  her- 
ha-iTgin-an. 

SOUHAITER,  V.  a.,  désirer,  ^U 
mâu,  J-Xl^  meiy-hendak,  ^J^}y^ 
ber-lrgin,  c-5;U  hârap.  Il  souhaite 

vous  voir^  ùy  Jn^Jlo  ^U  <^1  ^a  mâu 
me-llhat  tûan.  Je  souhaite  que  Dieu 
vous  donne  santé  et  longue  vie, 
ùy  j»lw  A**>ir  aUI  ^j^  -XÎ  cJjlib  «.^^^ 

i^js^^  ^y^  L>U  i©^  hamba  hârap 
l)ada  tuhan  allah  kâsih  sâma 
tûan  salâmat  dân  umur  panjaTg, 
—    ardemment,    .jJj  ^jJ)   rindii 

dendarrij  ^  \  ^j^  herâhï  âhan, 
Ij^^^^^s^  hesrat, 

SOUILLÉ,  E,  part.pas.  du  v.  souiller, 
^^^^   xumhr,   ^^^   nejls,  ^^y^ 

xôriTg,  —  de  sang,  6j\^  •!>!/  ^^^" 
lûmur  dâ?^ah. 

SOUILLER,  V.  a.,  salir,  ^;X^^ 
men  -  xumhr  -  han,  ^--S^^  me- 
lûmur-kanj  jSLsi-*  me-nejis-han^ 
P\)y^  'men-xôrirg.  Ils  n'ont  pas 
souillé  leurs  vêtements,  ^U  ôJuu  ^^1 


e;^*^-'  ul/^yy,  ^^  sudah  tïâda  her- 
lûmur-lcan  pakëy-an-na.  Il  a 
souillé  ses  mains  du  sang  innocent, 

^^y^  "ïïiaka  târrjan-na  dî-licmur- 
kan-na  deTgan  dârah  drarg  sûxL 
—  une  mosquée,  Ju^:^*^  ^jSwsi^ 
me  '  7iejïs  -  kan  mesji'd.  —  le  lit 
nuptial,  4>t^  ber-mûkakj  \jjy  ber- 
zinâ. 

SE   SOUILLER,     V.  prOU.,     ,^^^^^»35^ 

^  j  J    men  -  xumhr  -  kan   dîrl  -  na^ 

jA;iJ->  jJ/^-f^  me-nejïs-ka?i  dïrï- 
na. 

SOUILLURE,  s.  f.,  tache,  saleté, 
vl>;U^  ka-xumâr-an,    C>jy^  ka- 

lumïcr-anj  Pjj^  xôi^irg,  rJt.i  À^ 
ka-xorïrg-an.  Vous  serez  purifié» 
de  vos  souillures,  ^JS^ ^\ y,^ 
xjU^  «3^  -^"^  ^^^  kàmu  âkan 
jâdi jpresih  deri-joada  segala  ka- 
xumâr- an-mu.  Les  souillures  du 
corps  et  de  l'asprit,  ij  b  Ojy^ 
^>  L)b  ka-lumûr-an  dâgvrg  dân 
nâica. 

SOÛL,  E,  adj._,  pleinement  repu^ 
^-*o  kennarg,  ^y  jpûwas.  Manger 
son  — ,  it-jS  ^y^^e^  JU^  ^U 
mâkan  sampey  jâdï  kennarg, 

SOÛL,  àè^outè,  yfi^  jumû.    . 

soÛL^   ivre,  J^\ — o   mâbuk.  Un 

homme  — ,  ^U  «j  ^jj-»**  sa-drarg 
yarg  mâbuk» 
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SOULA&EMENT,  S.  m.,  diminution 
•d'un  mal^  d'une  peine,  »Jo  L  ^^y^ 
ka-hurârg-an  sâkit. 

SOULAGER,  V.  a.,  alléger  la  charge, 
r^^Ài  ^y^yU  mergm^arg  -  han 
ianjgÛTg-an,  — ,  diminuer  la  souf- 
france,   ^y-^^  ^  me  -  7^ï7gan  -  Jean, 

di  U  ^-^^*  meiy  -  ûrarg  -  han 
sâhit,  —  quelqu'un  d'un  chagrin, 
d'une  peine,  ^y^^,  meipg-hibur- 
Jcan, 

SOÛLARD,  E,  ivrogne,  JjU  Ç-j^ 
drmy  pe-mâbuk. 

SOÛLER,  V.  a.,  rassasier  à  l'excès, 
^y^-A^A  TneTgennaiy-Jcanj  ,J>-W* 
Tnemûwas-hon, 

SOÛLER,    enivrer,    ^jX-iuL.^ 
"inâhuk-han, 

SE  SOÛLER,    V.    pron., 
^  j->    Tiieiyennafg  -  han     dirl  -  na, 

^Jy^^  Cr^^  me-mâhulç-han  dirî, 
SOULÈVEMENT,  s.  m.  —  des  flots, 
^y^y  "^y^  j\^»-  hâl  lâut  ber- 
ombah.  —  de  cœur,  ^"^^S  ka- 
TYiuwal-an,  A*lo^Lo    raâu    muntah, 

SOULÈVEMENT,  révolte ,  ^/-i*--^ 
gampar,y^^  haru-hâra, 

SOULEVER,  V.  a.,  élever  un  peu, 
CnL««^  merg-aTgkat^  ^^^SA^  mem- 
horgkar,  —  un  peu  la  tête  d'un 
malade,  Pj^l  JIaTjXIjuu  J>5Cii« 
C^  Iw  merg-aiykat  sa-dïkit  kapâla 
ôrarg  sâkit,  —  le  voile,  S^^ma 
j^U-  mery-aTykat  xâdir.   Le  vent 


soulève  les  flots,  y^iy^A^  C^\  ^\ 
^^1  â'iym  ïtu  me^ïy-grhk'kan  om- 
bak.  — au  moyen  d'un  levier,  j5Cè«^ 
meTy-wiykilj  ^y^  menûwas, 

SOULEVER,  exciter  à  la  rébellion, 
yV^i^^  mery-haru-harâ'kany 

draoy,  —  la  populace,  Çj^l  yiyA^ 
y^^  y^  meiy-grhk-kan  ôraiy 
liina  dîna, 

SOULEVER,  causer,  y  Ij^  meiy- 
adâ  -  kan.  —  des  contestations, 
jj>>llù^5  y  \jAa  me'iy  -  adâ  -  kan 
per-bantâh-an. 

SE  SOULEVER,  V.  prou.  La  mer 
se  soulève,  ^J^j^  ^}  O^i  lâut  ïtu 
bei^-ombak.  Le  peuple  se  soulève, 
^^JuaAo  Ijv — »  P;^^  draiy  bânak 
me'iy-gaifYipar, 

SOULIER,  s.  m.,  ^IjL  sapâtu, 
J^^ kdsut,  ^^kâus.  Mettre  ses 

souliers,  ylJL  SW*  memâkey  sa- 
pâtu.  Quitter  ses  souliers,  ^^OtLo 
yKsL^  menÎTygal-kan  sapâtu.  Des 
souliers  étroits,  ^J^**' Ajy'^  sa- 
pâtii  yary  seshk.  Une  paire  de 
souliers,  y  It-^  ^U-**  sa-pâsaiy  sa- 
pâtu.  Des  cordons  de  souliers, 
y\i^    JIj  tâli  sapâtu* 

SOULIGNER,  V.  a.,  A^lj ^^jliCè-o 
meiy-gâris  di-bâwah, 

SOUMETTRE,  V.  a.,  réduire  sous 
la  puissance,  jjXiLtlo  menalok- 
kan,   aIIAo   mery  -  âlah ,   ^ — Xo^J^ 
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menlwas  -  kan,  Alexandre  avait 
soumis  l'orient  et  l'occident,   ji-o 

«^^^^  maka  ùkander  pûn  sudah 
merg-âlah  masrak  dân  magrab. 
Il  soumit  toutes  les  villes  qui  étaient 
à  l'est,  ^*;i5jiijt>^  ^  (J^^  J^ 
segala  nagri  thnur  di-talok-han' 
na.   —    quelqu'un  à  une  épreuve, 

SE   SOUMETTRE,  V.  prOU.,  ^^xiijtlo 

^j3  menalok-Tcaii  diri-na^  J-^^ 
menunduk.  A*<^  meuemhah.  Se 
soumettre  aux  misères  du  monde, 
UJ  vlijl^  JJ^  o!/^"^  §ahar  -  Jean 
segala  ka-sukâr-an  du7iiâ.  Se 
soumettre  à  l'avis  de  quelqu'un, 
jU.s£  <^  hj^  Cj>jy  tûrut  draig 
ptiua  hixâra, 

SOUMIS,  E,  part.  pas.  du  v.  sou- 
mettre, vaincu,  ^J^  talok,  <wl  âlah, 
m\Jî  ter-âlah^  w^yi/  tei^-tïwas» 
Tous  les  pays  soumis,  ^^^j  ^^ 
<3^  fi  ^é'^a/a  nagri  yaig  talok, 

SOUMIS,  obéissant,  ajJ;  rendah^ 
c>^iS  JjJj  «j  j/a^  tunditk  ka- 
palâ-na.  Un  serviteur  — _,  «j  wv^ 

a*Xj;  hamba  yarg  rendah,  Â;  w^^ 
Ail»  hamba  yarg  pâteh. 

SOUMISSION,  s.  f.,  disposition  à 
obéir,  à  se  soumettre,  JJuU  JU*. 
hâl  me7innduky  ^'%SJ\  istislâm. 
—  à  la  volonté  de  Dieu,  Jiy 
taivekkjiL. 


SOUMISSION,  obéissance,  ^^IJliu 
ka-baktl-an.    —  à  l'ordre  du  roi,. 
'>^ij  Cu  ^^^  junjurg  tltah  râja, 

SOUMISSION, engagement  de  four- 
nir^ (S^  y — *  4^f^^  j^^j^  ma  2^ 
mem-brïj  ^ ^  ^^^^  janji  mâu 
mem-bâwa, 

SOUMISSIONNER,  v.  a.,  faire  sa 
soumission  pour  fournir,  entre- 
prendre un  travail,  ^Sj^  ^  lS^^J*, 
ber-janji  mâu  mem-h^ï,  ^f^^' 
O^W^^l^Wj^  \s>yM^^  ber-janji 
mâu  meTgarjâ  -  kan  suâtu  pe- 
karjâ-an. 

SOUPAPE,  s.  f.,  j\p  tutûp-an. 

SOUPÇON,  s.  m.,  jU  sak,  d^^ 
sargkajj^  klra.  Donner  des  soup- 
çons, t^  (Sj*^  mem-brl  sale, 

SOUPÇONNER ,  V.  a. ,  jU  AjLJU 
menâruh  sak,  ôJlJ  ^]/"  me-râsa 
gundahy  <JA — ^  menargka.,  yJu 
me'iglra,  —  quelqu'un  d'être  un 
voleur,  ^jy^^  Jl  pJy^  ^ — •'^ 
meua'igka  sa~drarg  ada  pen-xûrù 

SOUPÇONNEUX,  EUSE,  adj.,  àXS 
gundahy  c>w  3;lL*  iû  Pj^l  ôrarg 
yarg  menâruh  sak, 

SOUPE,  s.  f.,  potage,  à^   kûwahy 

v-^  sUp,  —  grasse,  Aj  b  i^  kïiwah 

dâgirg,   —  aux  légumes,  ^Li  ^y^ 

sap  sâyur,    —  au  lait,^^**j^^l  cjy^ 

sup  ô.yer  susîi.  Assiette  à  — ,  P^ 
O^  pïrirg  sîlp. 


SOUPER 


SOURCE 


727 


SOUPER,  V.  n.^    AU  ^^  U   maJcan 

mâlam ,  ^Sj^  f^  -^  (^  ^  mâkan 
pada  pethrg  hâri. 

Le  SOUPER^  AU  ^lx«  makân-an 

mâlam,  ^sJ^  7^  Cr^  tYiakân-an 
pethrg  hâri, 

SOUPESER,  V.  a.,  soulever  avec  la 
main  pour  connaître  le  poids^  ji-*i^ 
^li  ^J^^  menimhaTg  dergan  târgan. 

SOUPIÈRE,  8.  f.^  cJ^  C^  tampat 
sicpj   &y  fj^^^    Tïtargholc    kUwah, 

SOUPIR,  s.  m.,  i^helùh^  oV^ 
keluh-an^  ^^Lèî  pergelUh-a7i,^X^ 
sedU, 

Le  dernier  soupir^  ^^^=^1  >âj  ^j^ 
nef  as  yarg  âhir.  Rendre  le  dernier 
— ,  ^^  l/^^  pûtus  Hâwa. 

SOUPIRAIL,  s.  ra._,  A-^r  tumburg^ 
^Lpj^  ^y  Idbaifg  per-argïn-aîi, 

SOUPIRER,  V.  n.,  pousser  des 
soupirs,  a1«^   mergelithj  ^X^   me- 

nedU.  —  de  tristesse,  -xS;^  aIjLo 
JUj<3  Jl«^l*u  meTgelùh  deri-pada 
sârgat  duka-xita.  Il  soupira,  à\^ 
^keliih-lalila.  Je  soupire  avant  de 
manger,  «j  U  jAJb^i«5  jL";  jâ^^^yb^ 
dahulu  deri-pada  rotî-ku  perg- 
eluh-an-ku  dâtorg, 

SOUPIRER  après,  désirer,    ,^>«ij/ 

^  \  her-irgin  âkan,  ^y  \  .Ju3^jJ> 
rïndu  dendam  âkan,  —  après  les 
grandeurs,  ôj^ ^\  ^«jj^j  ber- 
ÏTgin  âkan  ka-besâr-an. 


SOUPLE,  adj.,  flexible,  J^  lembut. 

Une  branche  —,  wXi  «j  P^L-t». 
xâivarg  yarg  lembut, 

SOUPLE,  maniable,  wXl  lîat,  J^ 
lembik. 

SOUPLE,  docile,  soumis,  ô-XJ;  ren- 
dahj  àj^ô  pâteh.  Une  personne  — , 

•    *     *     «- 
àJ^jj  ij  F'JJ-^   sa-orarg  yarg  re7i' 

c?a/^.  Personne  —,  qui  a  une  grande 

".A        *  I 

facilité  de  se  mouvoir,  ^j>.j^  pj^) 
ôraTg  pantas, 

SOUPLESSE,  s.  f.,   yy)S  ka-lem- 

bût-an,    ^x-^S    ka-lembik-an,  — 

du  corps,  yJZs  pantâs-an» 

SOUPLESSE,  docilité,  j3^  jj^l-^ 

ka-rendâli-an  hâtiy  y^*^  ka- 
baktï-an. 

SOURCE,  s.  f.,  origine  d'un  cours 
d'eau,  jj\  Olo    mata   âyer,    ^y^ 

sûmur.  —  claire,  <îJ;a*.  ^ly\  CX^ 
mata  âyer  yarg  jernih,  —  d'une 
rivière,  ^j^yj^  Imlu  sûrgey.  Re- 
monter à  la  —  de  la  rivière,  J-^-* 
^y^yy^  mûdik  ka-hûlu  sûrgey, 
—  d'eau  minérale,  ^J^st^y}  CX* 
mata  âyer  madenï.  —  d'eau  ther- 
male ,  ^*J  \^-5  1^1  Ou  mata  âyer 
pâ?ias. 

SOURCE,  principe,  cause,  origine, 
^y^\  asal,  ^^  pôhon,^^  hûlu, 

J^  mTilaj  J'Slâî  pargkaL  La  — 
du  bien  et  du  mal,  OU  ^*\>  J-<?\ 
J^W  asal  bâik  dânjâhat,  La  — 
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SOUEOIL 


SOURD 


de  cette  maladie,   wol  wS  Iw  ,J-ol 
asal  sâkit  ïtu,    —    de   richesses,   \ 
C^^\SS  j^yy  pdhon   ha  -  Tcayâ  -  an* 
—    de    disputes,    ^\J^^  ^^  \ 
jpdhon  per  -  hantâh  -  an,     —    de  ! 
science,  \^  ^^  pdhon  ïlmu.  Il  a  i 
sa  —  dans  le  ciel,  ^^  -^5;^  w^ 
c>^    maka    dei^i-pada    suwarga 
mulâ-na.  Devenir  la  —  de,^^JLf^^ 

y*)^    men-jâdi   asal-na^   j^jL^ 

^A^Âiy  inen-jâdi  poh on-îla . 

SOURCIL,  s.  m.,  ^S  keîiiiyy  ^\ 
âlïs. 

Selon  l'auteur  du  Makôtarâja: 
Des  sourcils  épais  annoncent  de  la 
sollicitude,  JÛ7  J^\  i^^  JUJ  Aj  ilS 
C^>\Zs»^  kenirg  yarg  lehatbulû-na 
ïtu  tanda  jyer-xintâ-an.  Des  sour- 
cils dont  le  poil  est  long  annon- 
cent un  caractère  qui  aime  à  se 
vanter,    JÛJ  C^\  cy^  i-^:i^  ij  A^ 

^ jj  Cc^-^  kenirg  yarg  panjarg 
bulû-na  ïtti  tanda  mem-hesar-kan 
dirï'ua.  Des  sourcils  larges  annon- 
cent la  gaité,  J^l  ^^^  ^y  ^  A^ 
OHCS  jJj  kenirg  yarg  Imcas  hulït-  i 
na  ïtu  tanda  ka-sukâ-an.  Des  sour- 
cils dont  les  poils  se  rencontrent  in- 
diquent un  caractère  porté  à  la  ca- 
lomnie et  à  la  dispute,  y:^  ^  ^ 

kenirg  yarg  ber-temû  bulû-na  itu 
tanda  benxâîia  dân  ijer-bantàh- 
an.  Des  sourcils  dont  le  poil  est  élevé 


annoncent  un  manque  de  jugement 
et  un  caractère  enclin  à  se  vanter, 

^  jù  ^j-^^  C>b  kerùrg  yaig  triggi 
bulû-na  ïtu  tanda  kïcrarg  bUdt 
dân  mem-beshr-kan  divï-na.  Des 
sourcils  petits  marquent  la  gaité, 

kenirg  yarg  kexll  bulû-na  ïtu 
tanda  ka-sukâ~an.  Des  sourcils 
moyens  annoncent  une  sagesse 
parfaite  et  beaucoup  de    religion, 

•0  1  Ob  ^ùy  kenirg  yaig  sedh'ig 
bulU-na  ïtu  tanda  ka-sem^urnâ- 
an  bûdi  dan  agâma. 

SOURCILLER,  V.  n.,  remuer  le 
sourcil,  ÂlS  ^xj^Ao  me'igerùt-kan 
kenirg, 

SOURCILLER,  laisscr  paraître 
quelque  trouble  sur  son  visage. 
Il  a  entendu  cette  nouvelle  sans  — , 
^L-^  C^y^  v.^^j>  I  y^^*  k/^^  <^-Xw  ^^1 
e>lC»  ^ ^y^  la  sudah  dergar  kabar 
ïtu  serta  tiâda  ber-ubah  mukâ-na, 

SOURD,  E,  adj.,  qui  ne  peut  en- 
tendre,    }y  tuU,  Homme  — ,  Ç'jy 

\y  ôrarg  tûli.  Devenir  — ,^J-XJ$:^^ 

\y  men-jâdi    tûli.    —   et    muet, 

J*^'  ^^'^  Ay  ^^^^  ^^^^  bïsu.  Etre 
—  à  la  voix  de  quelqu'un,  ^U  ^Ij 
Cj^-w  C^X.Sji;i  ^^  tiâda  mâu 
deiga^i  per-katâ-an  sa-d7'arg.    Un 
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peu  — ,  dur  d'oreille,  ^j^  j^ekàk^ 
jj^b  bâiyal. 

Un  bruit  sourd  ,  «Julw  4j  ^J,y 
bûni  yarg  sâyup. 

SOURD,    secret.    Menée    sourde, 

an  ôrarg  men-xuri-xûrù 

Prov.   Etre    —    comme  un  pot, 
tJ         Jjj  ^y^  jâdi  tûli  sa-kâlù 
Frapper  comme  un  — ,    Oy  ^)^ 
)y  memvkul  hûta  tûli. 

SOUBDAUD,  E,s.,  J.Û  pj^l  ôrarg 
pekhky  ^pI»  ^J^  ôrarg  bârgaL 

SOURDEMENT,  adv..  d'une  manière 
sourde, peu  retentissant e,^^^^  ^^ 
c-ftiUu  derga7i  he^^-bûm  sâyup, 

SOURDEMENT,  Secrètement, 

^jy:^^^  xurî-xûrî, 

SOUBDINE  (À  LA),  ^j^^^^f::^  ^ù 
deiyan  men-xui^i-xûri. 

SOUBD-MUÈT,  SOUEDE-MUETTE,  s., 
\y  \S\:>  y.,^  bïsu  dân  tïdi. 

SOUBDEE,  V.  n.,  ^/f^*"*  meman- 
xavy  ^^:>^jjs:Cr^  men-xjfxur, 

SOUEIOEAU,  s.  m.,  jJ^U  ^^JSJi  jil 
ânak  tïkus  pâdi. 

SOUEIOIÈEE,  s.  f.,  ^jSji  J!^%i 
perargkap  tïkus* 

SOUEIBE,  V.  n.,  rire  sans  éclater, 
xwj^  ter-sinnum.  Il  dit  en  souriant^ 

â^J*  L^ir^  *^^îf  ^^  ^^  ber-kdta 
serâya  ter-shinum,  —  légèrement, 
^Ja<w  ^^y  ter-smnurn  simpuL 


SOUBIEE,    s.    m., 


oL 


(f^ 


sinîium. 


—    gracieux,    ,^^U  jf^^    smnum 


mams.     —    moqueur  ^ 
smnum  sindir. 


J,X.W       «AaW 


SOUEIS,  s.  f.,  petit  animal  du 
genre  du  rat,  ^:^  ^j-^  tikuspâdi^ 
^ — <.  ^j-JxJ  tïkus  kexïl.   Le  troii 

d'une  —,  ^^\i  ^jSj  «j^  lôbarg 
tïkus  pâdz\  Le  nid  d'une  — ,  Pj^ 
^^ Jl?  ^^^SJ  sàrarg  tïkus  pâdi, 

SOUBNOIS,  E,  adj.,  ^yf^  ^  Pj^l 

e)->^.^aiu  ôrarg  yarg  sembUnï  mak- 

I  sïld-naj    ^jJy=hw  9j^  ôrarg  xtdas* 

\        SOUS,    prép.,    djb    bdwah,    àjb^ 

i  dï-bdwah,    —  le  ciel,   sJXp^  b^^ 

i   di-  bâwah    lârgit,     —    un    arbre, 

yy    ^y  t^^    di-bâwah  pôhon 

kâyu.     —     la    table,    ^^*   a^Lj^ 

di-  bdtvah    mëja,     —     le     vent, 

j^Pi  b^:>   di-bâwah   drgin,    —    le 

i  gouvernement^  aZJ^  a^Lj  di-bâwah 

I  parentah,     —     le    grand    sceau, 

;  ^r^    ôy^**    O — ^^  dergan  matrèy 

\  besar.    —     les    armes,     ^-^L-jy 

j  ber-bâris^    Vc> — -^j»    ber-saf-saf, 

CXs^  ^^  j^\e>^  hddlir  dergan 
;  senjâta.  —  voiles,  ji^y  ber-lâyar, 

—  sentence  de  mort,  ^\  Jo^  ib 
AJy^  (3  ddlam  hukum  dkan 
i  mdti  di'bTinuh,  Nager  —  l'eau, 
,  \^  Cj)j^  iJy  berna^ig  serta  selam. 
Mettre  —  le  joug,  ^Jxii«l-o  mena- 
lok'kan,      —     prétexte,     ^j — 9^ 
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pura-pura*  —  main,  en  cachette, 
^jy:^^^  xuri-xttrï. 

SOUS-CHEF,  S.  m.,  JuTjj:^  4j 

ymy  merg-ganti  kapâla, 

SOUSCRIFTEUR,  8.  m.,  ^Lo  «J  ij^\ 
^u  Xj  ôraipg  yarg  menâruh  tanda 
tàifgaji.   —  qui  s'engage  à  payer, 

ji}^  yarg  menâruh  ta7ida  târgan 
dergan  jcinjï  àlcan  mem-hâyar. 

SOUSCRIFTION,  S.  f.,  signature  au 
bas  d'un  acte,  ^t\i  jilT  tanda 
târgan^  ^^  ^Ij  tâpak  târgan. 

SOUSCRIPTION ,  engagement  à 
payer,^^U  jTl  j^^  J^^  J)g  XS 
tanda  târgan  dergan  janji  âhan 
mem-hâyar. 

SOUSCRIRE,  v.a.,  mettre  sa  signa- 
ture au  bas  d'un  acte^  ^\>  Ju7  a;ILo 
menâruh  tanda  târgan* 

SOUSCRIRE^   s'engager  à  payer, 

menâruh  tanda  târgan  serta  janji 
âhan  mem-hâyar. 

SOUS-DIACRE,  s.  m.,  ^^UJJl  .J^x» 
mulâzim  es-semmâs. 

SOUS -ENTENDRE,  v.  a.,  J^^ 
meig-arti. 

SOUS-SECRÉTAIRE,  8.  m.,   Ajlj>  i; 

U^y  ^J>— =^•  y«^  di-hâwah  juru 
tïih's. 

SOUSSIGNER,  V.   a.,  ^U  XJ  Ajlla 
C^jy^  àx  ^5  menâruh  tanda  târgan 
ada  tammat  sûrat. 


SOUSTRACTION,  s.  f.,  action  de 
soustraire,  d'ôter,  ^j^L^  perg- 
amhil-anjC-yjt  jl^hâlmem-hTiarg. 

SOUSTRACTION,  actiou  de  voler, 
^J^^^^/s:^  pen-xuri-an. 

SOUSTRAIRE,   v.  a.,    ôter,    J-Jt^ 

merg-amhil,  Ç-j^  mem-hUargj  io^ 
memûturg^  ^jy^mergalïcar-kan. 

—  des  effets,  O^  ^ — ^-o  meig- 
amhil  harta.  —  des  gens  à  l'auto- 
rité du  prince,  J^ — 9; 3  Pj^l  oW^ 
^\j  A— Jj^  mergalitar-kan  drarg 
deri-pada  parentah  râja. 

SOUSTRAIRE,  volcr,  «^ji^'$^  men- 
xTiri.  —  de  force,  JX»^  me-rebùt. 

SE   SOUSTRAIRE,  V.  prOU.,  ,j!LJDLo 

^j^  me-lephs-kan  dirl-na. 

SOUTANE,  s.  f.,  .Ul  ^li3  pakëy- 

an  ïmâm^  ie^^ y>Sj  e>^  A-*!  iniâm 
pûna  hâju  panjarg. 

SOUTANELLE,  S.  f.,  ^X^  ^  f^^l 
J-Xl9  imâm  pûna  pakëy-an  pen- 
dek. 

SOUTE,  s.  f.,  t.  de  mar.,  J — tr 
Jju^  rpjli  ,^yu^  tampat  simpan 
hâratg  -  hârarg  dî-  kapal. 

SOUTENABLE,  adj.,  qui  peut  être 
enduré,  ^l-^^^  JUsb  4j  yarg  dâpat 
di'tahân-L 

SOUTENABLE ,  qui  pcut  être 
affirmé ,    ^jS^Jt^jj  JUîb  ^     yarg 

dâpat  di'Saksï'kan^  ^i^^b  Job  i; 
yarg  dâpat  di-akû-i. 


SOUTENIR 


SOUTIEN 
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SOUTENIR,  V.  a.,  porter,  suppor- 
ter, appuyer,   iSSAL»  me7iuiykat, 

Afi^^  meiiunjaTg,  iiièlo  menarg- 
gurg.  Cet  étage  supérieur  doit  être 
soutenu,  CSJh^  J-^  ^}  7^^  «^ 
moka  lôtirg  ïtu  hendak  di-turg- 
kat.  Ce  pilier  soutient  le  mur, 
^  i.^:^^  tJ^l  «J  tlaiy  ïtu  menun- 
jarg  terni ok. 

SOUTENIR,  entretenir,  faire  sub- 
sister, vl/J^v^  memeUkarâ'kan, 
Dieu  soutient  ses  serviteurs,  i^y 
e>Lt>>  ^)y^  à — !j1  tûhaii  allah 
memelïharâ-kan  hambâ-na, 

SOUTENIR,  aider,  i^y^^  menulurg. 


—  un  malade,   C^ S  Iw  Çj^l  CT^ 

menïduipg  ôraiy  sâkit, 

SOUTENIR,  prêter  main  forte  à  la 

*       A       « 

guerre,  c^ y^ mem-bantu prhifg, 

SOUTENIR,  résister,  ^^  menâ- 
ha7i,  —  r attaque  de  l'ennemi, 
^y  c/^  ù^^  i^enâhan  larggar^ 
miisuh, 

SOUTENIR ,  endurer ,  J^jJ^ — ^ 
men-derita^  vl^  w^é'/iâ^a%.  —  la 
torture,  ^L*«w  JUjjJÛ^  men-derïta 
sargsâra. 

SOUTENIR,  donner  de  la  force, 
^jXJ^A*^  r.ierg'kmvat-kaiij  ,jaJuLo 
menetap'kaii  y  ^ — >v^  menegùh' 
kan*     Cette    nourriture     soutient, 

^y  Cx^y^  *-^'  Cr^  '^cikân-an 
ïtu  merg-kiacat'kan  tubuh* 


SOUTENIR,     affirmer,     ^vpLliL 

me7gatâ-kan<,    ^j^Ji**  ^j^   mem- 

brï  saksiy  y  1«^  mety-âku.    —  un 

mensonge,  ii^  ^^^  mergatâ- 
kan  bdkorg.    Soutenez-vous  cela? 

JUil  ^U^  ^\  Si^ Jb  hendak- 

kah  argkaio  merg-âku  ïtu, 

SOUTENIR  une  dépense,  <:^,Jyt 
mem-bâyar  belanja, 

SOUTENIR  une  conversation  avec 
quelqu'un,  ^Ji^  ^3  ^-f^ 
mem-banxarg  dergan  sa-drarg, 

SE  SOUTENIR,  V.  pron.,  (Jji^y^ 
ber-dïrù  II  est  si  faible  qu'il  ne 
peut  pas  se  — ,  ^Lj  J^^y^  à1  ^ 
K^ji^y^  vJUîl^  ïa  lemhh  sa-hirgga 
tïâda  dâpat  ber-dïri. 

SOUTERRAIN,  E,  adj.,  qui  est  sous 
terre,   AJlj  AjI»3  ^   yarg  di-bâwah 

tmiah,  àj\j  ib^  ^J  yarg  di-dâlam 
tânah»    Chemin  — ,  AJl7  A^l^  J  ^U* 

jâlan  di-bâicah  tânah.  Feu  — ,  ^ 
Ajli  ib->  ôpe  di-dâlam  tânah, 

SOUTERRAIN,  caché,  v-wT  glapj 
f^yy  ter-bUm.  Des  moyens  sou- 
terrains, c-ÂIj  Aj  J;^\  upâya  yaig 
glhp. 

SOUTERRAIN,  S.  m.,  Ueu  voûté 
sous  terre,  ^f  gûah,  ^y  lôbarg. 

Un  —  très  profond.,  ^b  ^U  «j  by 
gîiah  yaig  bânak  dâlam-na, 

SOUTIEN,  s.  m.,  ce  qui  soutient, 
ce  qui  appuie,  CSJts  tuygkat,  ?^y^ 
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sdhorg,  ôj\^>^'^  lyer-sayidâr-an. 
Ce  pilier  est  le  —  de  la  maison, 
^ojj^  J^  J^^xâj  JUjI  i-J"  tlaipg  ïtu 
turghat  'pada  rûmali, 

SOUTIEN;  au  fig.,  appui,  pro- 
tection, kJ>^S — Iw^  per-sandâr-anj 

^^j — J^  'per-lindûiiy-an.  Le  — 
des  pauvres,  CjT'^  F'J^^  0>1-Xl^ 
jper-sandâi'-an  drarp  mesJcÏ7u 

SOUTIRAGE,  s.  m.,  j — iLo  Jlcx. 
^âZ  7)i€nàlin>)  jJ/<-i-^  'penalin-an. 

SOUTIRER,   V.  a.,   ^l^  menâlin. 

—  du  vin,  jy^^^  j*}  Cr^-*  menâlïn 
âyer  arggûr, 

Fig.  — ,  obtenir  par  adresse, 
J^^  ^^  aI^J^    her-ideh    deiyan 

hûjuk  y  <^W  ^^  AJ^j^  h er -vieil 
dergan  upâya, 

SOUVENANCE,  S.  f.,  j;;J^l«3  j^^CTpr- 
irgàt-an ,     J^-^    tezkeret ,     j^»^ 

SOUVENIR,  s.  m.,  ^'^\  iiyât-auj 
^jj\^  perg-tiyât-a7i,  ^^  kenârg- 

an*  Un  —  clair,  P,j  ^  O^^^^ 
penj'iTgât-an  yarg  trhiy,  —  qui 
réjouit,  O^ICj  ^_5^^  «j  ^^^  irgât- 
an  yaiy  mem-b7'ï  ka-suhâ-ayi, 

SOUVENIR  (SE),  V.  pron.,  J^  JUijl 
ÏTigat  pida^  ^  «-^^  ÏTigat  Idgi^ 
^^A  meTgenhrg^  ^Jî  ter-henhTg, 

jX,M  menedhr,  J-^J  ter-sedhr.  Il 
se    souvint  de   sa   promesse,    jJu 


hyat'lah  la  jmla  âhan  janjl-na. 
Souvenez -vous  de  moi,  Seigneui*, 
ù^y  li  ^y^  ^\  Al«l5y  ter-henaiy- 
lah  âhan  pâteh  yâ  tuhan.  Faire 
souvenir,  ^ySàJi^  meTy-ïrgat-kanj 
fio  mergenàrg-kan* 
SOUVENT,  adv.,  P->^  t€7^-kâdargy 

Vii^l  ûlarg-ïtlaTg,  ^  f^^  hânak 
hâli^    JlTcJJ/j  he-hrâpa  kâli, 

SOUVERAIN,    E,    adj. ,    suprême. 

^sh  dJjî  ter-lebèh   tiTggij  j*^  l^ 

mahâ  besàr.  Puissance  souveraine, 

-**j  1^,-0  «j  ^^y  huâsa  ya'iy  mahâ 

hesa7\  Le  —  seigneur,  4 — j  ^y 

S^sKj  ly-o  tUkan  yary  mahâ  tirygi, 

SOUVERAIN,  E,  S.,  celui  en  qui 
réside  l'autorité  suprême,  C>y^'>  ^l 

yaiy  di-per-tûan,  ^];  râja,  o^^k^ 
sultan. 

SOUVERAINEMENT,  adv.,  JjIj  ^%J 
ter-lâlu  hânalç^  ^J^  <3j^  hâilak 
sa-kâli. 

SOUVERAINETÉ ,  S.  f. ,  autorité 
suprême,  ^\^ — j^9  per-tuân-an, 
iy\»-y>  ka-rajâ-an,  iilLL*»  sultâ- 
net,  àll^  parentah.  Avoir  la  —  en 

mamjà!lj^  iXf  memegàiy  2>arentah, 
SOYEUX,    EUSE,     adj.,    doux    au 

toucher  comme   de  la  soie,   ^y^ 

yy^  O^JLj  lïoMn  sepertî  sTitra. 
SPACIEUSEMENT,   adv.,  ^J^  jS^ù 

deryaii  lUtvas. 

SPACIEUX,  EUSE,  adj.,  ^j^  lûwaSj 

Âsi  lâpary^j^*^  besàr.  Un  champ  — , 


SPAHI 


SPECULATEUR 
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0*y  M  ^"^^  pàdarg  yarg  lûwas. 
Une  maison  spacieuse^  j^^i  d^^j 
rûmah  heshi^ 

SPAHI  ou  SIPAHI,  s.  m.,  J^ 
^'^P^yy  J:^^  sûpey, 

SPASME,   s.   m.,    CS^j    rergguty 


\  j^ 


senah-senhk  j 


^j^y 


AJ     ha- 


hras-an, 

SPATULE,  s.  f.,  J^^a&^  xuiyhih 

SPÉCIAL,  E,  adj.,  ^L  sâhu^  ^1 
âsirg^  Pjli  ^^  hïtkan  hâraTg, 

SPÉCIALEMENT,  adv.,  yiJ\  isti- 
mëîca,  t^U  mâsiiy-mâsùy , 

SPÉCIALISER,  V.  a.,  j-XkwlAo 
mety-âsùy-kanj  ^y^  menakïc' 
han, 

SPÉCIALITÉ,  s.  f.,  ^^b  g  ^^ 

prï  yaiy  di-âsiry-kaii ,  ^  Ç-J^ 
^yy^^  hâraiy  yaiy  dï-sakû-kan. 

SPÉCIEUX,  EUSE,  adj.,  qui  a  une 
apparence  de  vérité,  j^  k — 3  ijL 
c>^  bârary  yary  henhr  rupâ  -  fia. 

SPÉCIFIER ,  V.  a. ,  exprimer, 
JXju^  meuehîity  ^jJls^^  menunjuk- 
ka7i. 

SPÉCIFIER;  distinguer,  ^y\^*^ 
mem-hedâ'kan, 

SPÉCIFIQUE,  adj.,  propre  spécia- 
lement à,  c^l  Pjl>  jJ  «J-olî  pâtut 
jpada  bârary    apa,    !Kemède    — _, 

ôbat  yaîy  pâtut  pada  suâtu  jenis 
peuâkit. 


SPÉCIMEN,  s.  m.,  w>-U  mâxam, 
w^^  xontOy  O-^^lj  tulâdafi^  ^"^J 
tïrû-an, 

SPECTACLE,  s.  m.,  ce  qui  attire 
les  regards,  ^"^5"  ka-lihât-an, 
^\X^  pandâry-an.  —  admirable, 

^AJj]  «J  ^\i)^  ka-lihât-an  yaiy 
indah-indah.    Se    donner   en    — , 

me?iunjuk-kan  dirl-na  di-hadâp- 
an  drary  bânak, 

SPECTACLE,  représentation  théâ- 
trale, ^j^  wâyary.  —  chinois,  «jI^ 
y^  ivâyary  xïna.    Salle   de  — , 

^il?  <^jj  rûmah  tvâyaiy. 

SPECTATEUR,    TRICE,    s.,    JUyiAÎ 

pery-llhat^  J^Us  pery-âmatj  Pj^\ 

Ç-S^   orary   memandary,    PJ m..» 

pemandary. 

SPECTRE,  s.  m.,  fantôme,  figure 
fantastique,  yjb^a^^i^,  ^l^  bâyary, 
^\^  keyâl.  —  affreux,j^^^«j  j^ 

e>U>    à^^   hantu    yary    mem  -  bri 
heibat  rupâ-na.  Apparition  de  — , 
y^  CyW^  ka-lihât-an  hantu, 
SPECTRE   solaire,    ^^ jL-^ ^^I-^ 

é'j^  ôj^  ^^y  ^*'^  ^^^y  sinar 
mata-hâri  tims  perkâkas  kâxa 
men-jadï-kan  warna  tûjuh  ïâ-ïtu 
tujuh  tvarna  palâry-ï, 

SPÉCULATEUR,  S.  m.,  qui  spécule 
en  matière  de  commerce,   ^  Ç-jy 
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SPECULATIF 


SPIRITUELLEMENT 


men-xdba  unticTg  serta  mem-heli. 

SPÉCULATIF,  IVE.adj.,  qui  s'arrête 

à  la  spéculation,  ^L  0/^5  ib  ^ 

yavg  dâlam  j)îkir-an  sâja,  PjU 
O^^S^JuJ  bâ7-arg  ha-sarghâ-an, 

SPÉCULATION,  S.  f.;,  considération, 
méditation,  C>^p^/:^r-a^^,  O*"^-»^' 
jyreksâ-anj  C)*'li«Ji  Jca-sarghâ-an, 

SPÉCULATION  commerciale,  Jlo- 
Lf  -^^  4I>1  ^^y^^  ^^^  men-xôba 
unturg  dergan  mem-belï, 

SPÉCULER,  V.  a.,  observer,  médi- 
ter, ^XC  memandmyj  j^UlJ^l»^ 
meiy  '  âmat  -  amdt  '  i ,  v>«-^  me- 
nargha, 

SPÉCULER^  faire  des  opérations 
de  commerce,  ^  ^^  ^\  ^yf^ 
men-xdba  unturg  dergan  mem-belï. 

SPERMATIQUE,  adj.,  v^  ^  ment 
pûna.   Artère  —,   ^  Cjj^\  ûrat 

.  A 

menï.  Conduit  — -,  ^  ùjj— fî^ 
jyanxur-an  TYieni* 

SPERME,    s.    m.,    ^A   meniy    àU 

benihj  ^jJiT  gelidir,  JUi  hental, 
à3y  àj\^  dârah  pûtih.  Emission 
de  — ,  ^J^  ^j\^j^  fanxâr-an 
meni. 

SPHÈRE,  s.  f.,  globe,  ^y%^  buldt- 
an, 

SPHÈRE  céleste^  ^<>>!=*-  xarkahy 
Jl^^^^S^  xakrawâla.  Révolution 
de  la  —,  Jl^w^^  CyJ\^\^ per-idâr- 


an  xokraivâla.  Les  sept  sphères 
célestes,  C^^  ^^  ^y  tûjuh 
lapis  lâTgà, 

SPHÉRIQUE ,  adj. ,  JUl^  bïtlat, 
*jjy  \^^j.^  sa-rûpa  bïilat,  y^^j^^ 

yJ^  sci-rûpa  pelûru. 

SPIRALE,   s.   f.,"  ôj^    Urgkar- 

an.   En  —,  ^«!  lirgkar^  JA  vJ^ 

^Ç>\  rûpa  peler  ïtik.    Etre  en  — , 

^^-^j*  ber-lùgkar.   Rouler  en  —, 

S^^JtU  me-lugkar-kan. 

SPIRITUALISER,  v.  a.,  convertir 
en  esprit,  ^^^  Cr^A^  ^^^' 
jadi-kan  ruhâ7ii, 

SPIRITUALITÉ,  S.f.,  jjl<=^^^  ^  ii-o 

sifat  yaTg  rûhâni^  ^^j   ^^  prï 
ruh. 

SPIRITUEL,  LE,  adj.,  incorporel, 
l'opposé  de  sensuel,  de  temporel, 
jjU-j^  rûhâni.  Vous  qui  êtes  des 
hommes  spirituels,  ^1  i-— j  ^\ ^ 
^ W^j  kâmu  mi  yarg  ada  rûhâni. 
Le  roi  —  et  le  roi  temporel,  ^J; 
r^\  Lb  p-];  Ob  jJ^^J  '^àja  ruhâni 
dân  râja  dunià  Ini,  Nourriture 
spirituelle,  3^^J  ^y^  makân- 
an  rUhâni, 

SPIRITUEL,  qui  a  de  l'esprit, 
Jip,j  ber-akal,  ^^^  i^  pan- 
jarg  akal,  J->^  xerdik. 

SPIRITUELLEMENT,  adv.,  en  esprit, 
^U^jj  jW  xâra  rûhâni. 


SPIEITUEUX 


SQUALE 
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SPIRITUELLEMENT  ,     avCC     CSpi'it, 

l)^  C^^  dergan  akal,  ^^^  ^^ 
deifgan  xerdik-na, 

SPIRITUEUX,  EUSE,  adj.,  jy^ 
sôpi\  J^l  âraky  ij-^y  berandù 
Boisson  spiritueuse,  ,^j^  «j  j-o^ 
minûm-an  yarg  kras. 

SPLEEN,  S.  m.,  ^>«;;f^  'pmixiTg' 
an  y  Jw<.  AaI  Jlo  Lî  penâkit  lïmpah 
kexïL 

SPLENDEUE,  S.  f.,  éclat  de  lumière, 
^\^xahâya,  La  —  du  soleil^  iS\r*^ 
iSjy^  xahâya  mata-hâri, 

sPLENDEUR^maguificence^pompe, 
ù^'LJ-^    ka-muliâ-an^    OjL»*5    ka- 

hesâr-an.  Obtenir  de  la — ,  A L]^ 

Ù^UhP  her  -  ûleli  ka  -  muUâ  -  an. 
Vivre  dans  la—,  OjL-j  ^^  o-XJb 
hïdup  deoyan  ka-hesâr-an, 

SPLEUDIDE,  adj.,  ^-0  mulia,  j.^ 
hesar,  f^jJ!  indah-i7idah.  Homme 

—  ,  ^  Pj^l  drarg  mulîa.    Festin 

— ,  j^  4j  o*yp^  per-jamû-an 
yarg  besà7\  Mobilier  — ,  à^^j  ^^j^ 
r^Jjjij  serba  rïimah  ymy  indah- 
indah. 

SPLENDIDEMENT,  adv.^ù^UuT^J^ 

dergan  ka-muliâ-an^  l>;L-j  ^^-> 
dergan  ka-besâr-an.   Il  reçut  très 

—  la  princesse,  ùy  a — llJL<v-^j  jJU 

ô^'uLi  ytj-^  ^^  ^1  iSj*^  maka 
di'Samhut-nâ-lah  titan  putrï  ïtu 
dergan  sa-ribu  ka-muliâ-an. 


SPOLIATEUR, TRIOE,  S-,  lT^^^^ Jj* 
dratg  pe-7mmpas,  C- — »^^  Cj^l 
ôrarg  me-rebùt^  lSj,^^  pen-xûri. 

SPOLIATION,  s.  f.,  ^U^  pe- 
rampâs-anj  ^^y  JU-  hâl  me- 
rebùt,  j^^^^sC^  pen-xurï-an, 

SPOLIER,  V.  a.,  J^J^  me-rebùt^ 
^j-^iyp'  me-7^ampas  j  ^jys^  men- 

xmn.  —  quelqu'un,  Pj^l  ^c^^-^^ 
me- rampas 'i  drarg.  Ils  m'ont 
spolié  de  tous  mes  biens,  JUJlSo^ 
'^  w^  ^-J^  ^ w^  *-^  'marlka-Un 
sudah  me-rebùt  sa-kalï-an  hartâ- 
ku. 

SPONGIEUX,  EUSE,  adj.,  Ç^^  jLw 
PjlT  sa-bâgey  bmga  kâraig. 

SPONTANÉ,  E,  adj,,  que  l'on  fait 
volontairement ,  jL^Js»!  iktiyâr^ 
fjji^ — Iw  JlJ^  5zZAa  sendïrij  jJ 
^^jj^  c?^r^'  sendlri.  Acte  — , 
ju^i  ^]^j^5^;^r- J?^â^-a?i  iktiyâr, 

SPONTANÉITÉ,  S.  f.,  jLjc».!  iktiyâr, 
^jiX^  J-^r   ka-hendak  se7idïri, 

SPONTANÉMENT,adv.,e>jl-^l  ^3 
dergan  iktiyâr  -  9la ,  ^^  ^J 
^^5^Xw  dergan  sûka  sendlrij  j^ 
^j-Xw  c?er^  sendirï-na. 

SPUMEUX,  EUSE,  adj.,  ^— ^  ^ 
penùh  bûhi, 

SQUALE,  s.  m.,  le  requin,  ^^Jt 
hlyaw y   J^^^y^  ^y^\  ïkan  xûxut: 
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— ,  la  scie,  J-^^^— J  <j^\  Ikan 
tddak. 

SQUELETTE,  S.  m.,  ^^  «^ 
tûlmy-  tulârg-  aiu 

Fig.  —  ,  personne  très  maigre^ 
JlC  ^j/  ^  £j^l  ôrarg  yarg 
Imrus  sa-kâlù 

STABILITÉ,  s.  f.,  J^J^  ka- 
tegûh-an ,  ^l-IlS  ka-tetâp-a-yi, 
Oc^^  ka  -  tantû  -  aii,  La  —  d'un 
traité,  wol  ^J^^  ^^ — >^  ka- 
tegûli'œijanji  îtu,  La  —  du  cœur, 
(3^  ^^UJ  ka-tetâp-an  hâti. 

STABLE,    adj.,    d^3    tegîihj    cJuJ 

tetapj^Zj  ta7itUj  Ia>  iaitâ. Edifice — , 

AU  43  j^m^  jper-usâh-a7i  yarg 
tegùk.    Une   amitié  — ,    ^^^L^C^^ 

^  Ai  P^^  ■  §^^^(^t  -  «^^  2/«^  tegùh. 
Demeure  — ,  J^  4 — 3  ^^^-w  J^ 
tampat  ka-dudûk-an  yarg  tantu. 
Dieu  seul  est  —,  U»  « — j  p-^Li  aUI 
aZfo/^  sâja  yarg  hakâ.  Rendre  — , 
jjX^Xlo  menegùh-kany  ^jSJLlo  mene- 
thp-kaUj  ^y^  menaîitû-kan, 

STADE,  s.  m.,  carrière  de  course, 
^M^galaTgga^g,  Ceux  qui  courent 
dans  le  —,  ^^\\^  Xs^y  ^Ji  i^ 
yaig  lâriher-lumba-lumba  dâlam 
galaTggarg. 

STA&NANT,  E,  adj.,  ^^  tenhrg. 
Eau  stagnante,  ^  j»}  âyer  tenàrg, 

STAGNATION,    s,    f.,    ^  y]   ^^ 

prl  âyer  tenàrg,  ^y-^^li^ per-hentï- 


mi,  —  du  commerce,  ô^^Cl^  ^yJli^ 
per-heiitl-an  perniagâ-an. 

STALACTITE,  s.  f . ,  O^  ji\  ^^ 
hâtu  âyer  tïtik, 

STALLE,  s.  f.,  JJ>^3  sZ^  tampat 
dûdukj  ^j^  krusï, 

STAN0E,s.f.,strophe,l3^Lu  seldka, 

—  pièce  de  poésie,  ^ytttj  siar,  ^y^ 
pantun . 

STATION,  s.  f.,  pause  de  peu  de 
temps  en  un  lieu,  ^j^-Juib^  per- 
henti-aUj  ^^^^^t^ persi7ggâk-an* 
Lieu  de  — ,  ^yJxJ^  JUir  tampat 
per-lienti-an.  —  sur  une  ligne  de 
chemin  de  fer,  ^jw3  ^lç^->  ^1X«**^ 
per  -  sïïggâh  -  an  di-jâlan  besi. 
Faire  — ,   /c^yi    her-henti,   ^sLa 

menùggah.  De  —  en — ,  ^^^^^^^j-^ 
^^ISXj^  -Xaj  deri  per-sirggâh-an 
ka-pada  per-sirggâh-an, 

STATION,  lieu  de  prière,  J^ 
«-.y^w  tampat  semhahyarg.  Le 
chemin  des  stations,  le  chemin  de 
la  croix,  ^^fâw^  ^\c>^jâlanper- 
sirggâh-an. 

STATIONNAIEE,  adj.,  JJb^  «J 
yaig  her-hentù 

STATIONNEE,  V.  n.,  JJJb^  her- 
hentiy  ^è^  memrggak, 

STATIQUE,  s.  f.,  ^Lr  ic^  zïmu 
timbârg'a7i. 

STATISTIQUE,8.f.,  ^^  ij^y^  rU 
iS^^  J^  tlmu  mergatahû-i 
segala  hâl  nagrl. 


STATUAIRE 


STIGMATISEE 
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STATU AIEE,  8.  m.,  sculpteur  qui 
fait  des  statues,  ijls  JJ^V  ^jXi 
pandey  memâhat  pâturg. 

STATUAIRE,  8.  f.,  art  de  faire  des 
statueSj  AJlî  JUa>1^  Ix-  ilmu  memâ- 
hat pâtuiy, 

STATUE,  s.  f.,  ij\3  pâiurg,  ô^j^ 
tulâdan.  —  en  marbre,  ^^^^  AjU 
pâtUTy  marmor.  —  équestre,  0->3<> 
^yy  f")^  ^"^^^dan  drarg  her-kûda, 

STATUER,  V.  a.,  régler,  ordonner, 
^yy^  menantM-kan,  ^jjJul>*  me- 
netap'haiij  ^j^x^lo  menïtah-kaiu 

STATUETTE,  8.  f.,  Jf^^^  pâtwy 
kexzL 

STATURE,  s.  f.,  jJL-d  lembâga, 
^S.^  tirggl-a7ij  ^^*X^  sïkap.   — 

moyenne,  PJui  4j  (j-*^^  tirggl-an 
yaiy  sedaig. 

STATUT,  s.  m.,  VpJul  undaig- 
luidarg^    Jx:^   hnkum^   Id^  sart^ 

ô^lp  ârfa^.  —  local,  ^^^  Tp-Xil 
undanj-undmg  nagrl» 

STÈLE,  s.  f.,  4^"  uJj^^^  4j  vl>liJ 
^L>  nisân  yarg  sa  -  rwpa  tïarg 
bâtu, 

STÉNOGRAPHIE,  s.  f.,  ^y-^  X^ 
VJUajsw  ûmumenûlis  xepht-xepht, 

STÉRILE,  adj.,  qui  ne  produit  pas 
de  fruits,  tyy  jL-J  «j  yarg  tîâda 
heî'-bûah.  Arbre  — ,  ^^  fi  ^^ 
àyji  pdkon  yarg  tiâda  her-bûah, 

IL 


Fleur  —,  6yj»^  jL-J  4i  i-y  bûiga 
yarg  tîâda  ber-bûah, 

STÉRILE,  qui  ne  conçoit  point, 
Jjl^    mandul.    Une    femme    — , 

JA  .***«• 

X^  « — j  Oyu^  pJj"^  sa-orarg 

perampTia^i  yarg  manduL 

STÉRILE,  qui  ne  rapporte  aucun 
avantage,  ôyy  ^^  tîâda  ber-gmia. 
Travail  — ,  0^  jL-J"  «j  Jt^le^^ 
pe-karja-an  yarg  tîâda  ber-gûna, 

*  ï  A  * 

Argent  — ,  9-^^  y^--^  fl  Pj  warg 
yarg  tîâda  ber-bûrga.  Terre  — , 
p^  Ail7  tânak  hnrg,  ^jy  ^^  tâ- 
nah  kTirus^  J^loi^  àjutânahjâhat* 
STÉRILITÉ,  s.  f.,  qualité  de  ce 
qui  est  stérile,   ty^i  ^L_J  «j  ii-o 

5z/a^  yaT^  tîâda  bet^-bûak,  (J^ 
Jjûo  ^  p?'i  yaig  mandul.  Sept 
années  de  — ,  Oy^^J^^ ^^  de>^y 
tûjuh  tàhun  ka-lapâr-an, 

STERNUM,  s.  m.,  jU  f^y  tïdaig 
dâda^  jX^JLu  selargka, 

STERNUTATOIRE,  adj.,  (^J^^^fl 
^ — -^  ^y\  yarg  merg-grak-kan 
âkan  bersîn, 

STIGMATE,  8.  m.,  marque  que 
laisse  une  plaie,  ^^  ^jS^  bakhs 
lïlkay  0)lî  parut.  Les  stigmates 
du  Seigneur  Jésus,  ^ji^y  L-^  Cjji 
fC"»^^  parut  makâ  tïïkan  ïsa. 

STIGMATISER,  V.  a.,  marquer  d'un 
fer  chaud,  X^  menelîtr, 

STIGMATISER,  blâmer,  y^^ss^  men- 
xelâ, 

47 
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STIMULANT,  E,  qui  excite,  qui 
stimule;  J^j^  ^  V^W  rneTg-ger- 
tak. 

STIMULANT,  qui  agit  sur  les  or- 
ganes de  la  digestion,  ^^  ^--J 
yarg  pedàs.  Nourriture  stimulante, 
^J3  io  ^*lC  makân-an  yarg  pe- 
dhs. 

STIMULATION,    S.   f.,   J^^  Jlc^ 

hal  merg-gertak,  cf^^  P^^' 
ajâk-an. 

STIMULER,  V.  a.,  aiguillonner, 
exciter,  J^j^  mery-gertah,  J=^^ 
meiy-âjoh.  Le  désir  des  grandeurs 
stimule  les  hommes,  Ji\  y^}  <>^ 

maka  Irgin  âkan  Ica-hesâr-an  Itu 
meTg-gertak  ôrarg  mânusla, 

STIPENDIER,  V.   a.,    A5^  mevg- 

ûpah.  —  des  troupes,  ^^  ^^ 
^^IjJuo  merg-npah  drarg  soldâdo. 

STIPULATION,  8.  f.,  js^  jc^njh 
^L^'=t^  per-janjî-an^  J^^  sart, 
j\f^  po7^]càra» 

STIPULER,    V.    a.,    js^'^y^    ber- 

janji]  J^  ber-kaul,  ^y^  'me- 
nantû-kan, 

STOÏQUE,  adj.,  ^JU  olSj  tegap 
hâtij  (3^  »-^  tethp  hàti. 

STOMACHIQUE,  adj.,  v^y  jb  dâda 

pTcna.  Veine  — ,  jb  Cjj^  ûrat 
dâda. 


STOMACHIQUE,   bou  pour  l'esto- 

mac,  ^b  ji  ^Ij  bàik  pada  dâda, 

STORE,  8.  m.,  «Jtiâj  ^CyJ  ftrey 

tvtykop,  ^^ iSj*^  f'^^'^y  gulnrg- 
an. 

STRABISME,  s.  m.,  ^^^  OU  ^J» 
prl  mata  jrdiTg. 

STRAMONIUM,  S.  m.,  plante,  pomme 
épineuse,  f^j^  haxïibuipg. 

STRANGULATION,  8.  f . ,  JLj^w 
^yjSst^  hâl  men-xehèk-han> 

STRANGURIE,  8.  f.,  xwlw  ^^^ 
penâkit  selesïma, 

STRATAGÈME,  S.  m.,  ruse,  finesse, 

j îJ  tïpuy   i'àr^^  mesleJiat^  ^\ 

upâya,  4^b  dâya.  Trouver  un  —, 

JlJ  JUî^Jklo  men-dâpat  tïpu.  Par 
le  moyen  d'un  —,  a — sir^^  ^:> 
dergan  meslehat. 

STRATÉGIE,    8.   f.,    9^  \s^    ilmu 

prhrg,  jllu  JIj  ^j^^^A— «^  1p  ilmu 
meTg-grhk-kan  bâla  tantâra. 

STRATIPIÉ,  E,  adj.,  arrangé  par 
couches,  X ^^j>  ^  yarg  ber-là- 
pù-lâpïs. 

STRICT,  E,  adj.,  rigoureux,  ^^j^ 
kràsj  ^y*  suhi. 

STRICT,  exact,  »Li-**  saksâma^ 
,Jl>  betùl. 

STRICTEMENT,  adv. ,  ^1/  C^^ 
deygan  krhs,  e>l<^*^  ^J^^  dergan 
saksamâ'ua. 
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STRIDENT,  E,  adj.,  C^y^  yarg 
gérât  -  an.  Bruit  —  ,  ^y\^  ^y 
hUni  gerât-an. 

STRIE,  s.  f.^   ÔtJ^  ^^^^  kexiL 

STROPHE,  s.  f.,  jj^— L  seldkay 
-AjtLaS  kitat. 

STRUCTURE,  S.  f.,  ^l^  buât-an, 
Ojy\  atûr-an, 

STUC,  s.  m.,  itlî  J^hâ'piir  pâ- 
turg^ 

STUDIEUX,  EUSE,  adj.^  qui  aime 
l'étude,  y>^y^  ^y*  suka  bel-âjar. 

Enfant  — ,  ^^%  ^^  Aj  fy\  ânak 
yarg  sûka  hel-âjar, 

STUDIEUX,  appliqué,  ^y;!^\j  râjin^ 

^w^y  èer-M^a^.  Disciple — ,  iôjo^ 

^y>^\j  murïd  yarg  ràjin. 

STUPÉFACTION,  S.  f.,  étonnement 
extraordinaire,  ^^^-^  Ai  t5^  P'^^ 
yarg  ter-mdrgu. 

STUPÉFAIT,   E,   adj.,  ^L^~   ter- 

mârgu,  AJtibj  dahsatj  ^As^xeigarg. 

STUPÉFIER ,  V.  a.,  engourdir, 
y  Lj  ^j>^-î^f^  rnen  -jadi  -  kan 
kâku. 

STUPÉFIER,  frapper  de  stupeur, 
•  c^/^    mem  -  hrl     dahsat, 

men-xergarg-kan, 

STUPEUR,  s.  f.,   l 1>>3  dahsat, 

^js\ai^  ka-xergârg-an.  Ils  furent 
remplis  de  — ,  JU3o>^  ^^^J^  ^^ 
^^-i*»J  ^^  maka  ter  -penîih  -  lah 
Tnarika-ltu  dergàn  dahsat. 


STUPIDE,  adj.,  hébété,  h:>y  hddoh^ 
it — «*j  hirgurg,  iS^y,  ^Jy  kararg 
hûdi.  Personne  — ,  53^  Çj^l  ôrarg 
hddohj  ^ — «*i  Pj^l  ôrarg  hlrgurg. 
Paroles  stupides,  a->^  4j  ô^lli^J 
per-katâ-anyaighddoJi.^ç^ndiX^ — , 
^y^stjL^  mem-hlrguig-kan, 

STUPIDITÉ,  s.  f.,  ^^^^ ka-bo- 
ddh-auj  ^^^  ka-birgUrg-an, 

STYLE,  s.  m.,  poinçon  pour  écrire, 
Ai  kalam.  Un  —  de  fer,  ^j^  Ai 
kalam  beslj  ^^^  Ç-Si  lâdarg  besi, 

STYLE  d'un  cadran  solaire,  ^J^ 
A**,^^  AcL#  jâruni  sâat  semsïyet, 

STYLE,manière  d'écrire, Cj;^jW 

xâra  sTiratf  Cjj^  C^]/  ->  »  xâra 
karârg-an  sïcrat.  Un  beau  — ?  j^ 
X&Jo\  il  Oj^  xâ7^a  sûrat  yarg 
zndak-mdak,  —  élevé,  Oj^w  jW 
5^  ^3    ccâra  sûrat  yarg   tirggï. 

X«  ^  ^Jy^  C^y  J^  xâra  ka- 
rârg-an sûrat  yarg  mulîa.  —  bas, 
ajJ)  «ji  Cjjy**  jlç^  xâra  sûrat  yarg 
rendah, 

STYLE,  manière  d'agir,  de  parler, 
jl^  xâra^  ^j^  bahâsa,  L^^yoT 
ka-lakû-an.  Qu'il  change  de  — 
(de  conduite),  Jv^^  l5^  aIS-XI^ 
^^y^ hendak'lah  la  merg-ubah- 
kan  ka-lakû-an-na. 

STYLER,  V.  a.,  former,  habituer, 
^j^Lju^  merrh'bïasâ'kan,  iSj^^^^ 
merg-ajâr-i, 

47» 


740 


STYLET 


SUBIR 


STTIET,  S.  m.j  poignard,  ,^j^ 
hrtSj  jy*^   sëtvar,    ^/si^^   Içanjar. 

STYRAX,  s.  m.,  substance  balsa- 
mique, fi.jU»  ij  <0  gethh  yarg  hâ- 
rum, 

SU,  E,  part.  pas.  du  v.  savoir, 
^\j  ô-X*u  siidah  tâhuy  iS^y\^  ka- 
tahû-ï, 

SU,  s.  m.,  connaissance,  ù*^ 
tahû-anj  ô''y\f^  ka-tahu-an.  Au  vu 
et  —  de  tout  le  monde,  Pj^l  i^''y^^ 
^jjSiji  di'ha-tahu-i  ôrarg  sa-hall- 
an, 

SUAIRE,  s.  m.,   mouchoir,   ^IT 

<u9^Lo  hâin  menâpu  pelùhj  jSuj 

^\j  sâpu  tâiyan, 

SUAIRE,   linceul,    ^ — iS   kefan. 

Mettre  dans  un  — ,  3^Â«ib  merge- 
fân-L  Le  saint  —,  ^^b  «j  ^^IT 
j^liSj  bXAj  ^j^*^^  û^y  hâin  yarg 
dàlam-na  tïthan  Isa  sudah  di- 
hefân-i^  ^-^-Xill  ^sSS\  el -kefan 
el-mukadas 

SUAVE,  adj.,  ^JLo  mâniSj  oJuj 

sedap.  Des  manières  suaves,  O^^JJ^ 
^-oU  «j  ka-lakll-an  yarg  mânis. 
—  au  goût,  c>lw)  cJXu  sedàp  rasâ- 

na.    —   à  la  vue,    c\ o  J3  kJx^j 

sedàp  pada  mata.  Ses  paroles  sont 
suaves,  ^"^^^  ^^  mâ^us  per- 


katâ-an-na.  Odeur 


(»jU  ^  ^\j 


bail  yarg  harum.  Son  — ,   àj  ^ y 
^^  è27ni  î/ai^r  mer  du. 


SUAVEMENT,    adv.,    ^JL^  ^> 

dergan  mânis.,  ^-^  ^^  dergan 
sedhp'TÎà. 

SUAVITÉ,  s.  f.,  ^^*J^  ka-mams- 
an,  ^-->^  «j  ^ji  pri  yarg  mâniSy 

«^Juu  «j  ^^  pi'l  yarg  sedàp.  En 
odeur  de  —,  ^^^  (»jl^  ^l;  ^\ 
âkan  bâu  hârum-harïim-an. 

SUBALTERNE,  adj.,  subordonné,, 
inférieur,  ôjbj  ^  yarg  di-hâwaky. 
ci^  Ai  y^^  talokj  A^  A^Lij  cZe- 
hâivah  pa?*entahy  ^y^  mutaallik.. 
J'ai  des  subalternes,  ^j"U  ,^U  a^Ij^ 
Pjjl  c-?[/ — >  j|  c?i*-  hâwah  tmgan 
pâtek  ada  be-brdpa  ôrarg. 

SUBDÉLÉGUÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
subdéléguer,  hjy^  aI^!  ^jy**^  fi  y<^W 
di-sûruh  Tileh  pe-sûruh. 

SUBDELE0UER,  v.  a.,  Pj^l  \,^^. 
5)j — ^  ^mJ  ^^j  m^euTiruh  ôra^ig- 
dergan  ganti  pe-sïtruh. 

SUBDIVISER,  V.  a.,   j^^  J\r^- 

mem-bahâgi  bahagl-an^  ^ S^^ 
mem-bahâgi-bahâgi. 

SUBIR,  V.  a.,  être  assujetti  à, 
^^x«lo  meiiatggurgj  ^  kena^  kS^^^***/> 

me-rasâ-i.  —  un  châtiment,  iSÀU 
^Juu  menarggurg  siksa^  ^j^^  sy 
kena  siksa.  —  un  jugement,   ^ 
Jxa>^  kena  Mckum,  Ss^  woi^  dâpat 

hukum.  —  la  torture,  jLAw  ^^^-l^ 
me-rasâ-i  sargsâra,  —  des  modi- 
fications,  Aj^J^  ber-ûbah,  ^y^^> 


SUBIT 
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-di-ubaft-kan,  —  un  examen,  ^^^ 
di'preksa,  0*'LJ^ij  ya'ng  ka- 
preksâ-an. 

SUBIT,  E,  adj.,  J^èli  hàiyatj  ^^ 
lekhs, 

SUBITEMENT,  ad v.,wv1J  tiba-tiba, 
t  Â.J — X^   sa  -  kunnitrg  -  kannurg^ 

T  C-s\jhâ7gat-bâ7gat.\\  est  arrivé  — , 

èjb  ^1  i^^-oJ  tiba-tïba  la  dâtûrg. 
Il  mourut  —  ,  j^U  ^\  AJ**»  ri-jXwj 
.sa  -  kunnuiy  -  kunuuiy  sudah  la 
mâti, 

SUBJONCTIF,    s.   m.,    «j  O*"^^-!^ 

A«-»  ^]^'-'  per-katâ-an  ya'ty  dâ- 
lam-na  dûa  kalimat  ada  ber-hU- 
huTg  âkan  jâdi  suâtu  mana. 

SUBJU&UÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
-subjuguer,  ^j1«j  taloky  àS\  âlahj  âjJ^ 

ter-âlali^  ijW^'  i^er-^aZo/t.  Tous 
les  peuples  subjugués,  Aj  .y  ,Jiw 
^jlijfcy  segala  kaum  yarg  ter-talok. 
SUBJUGUER,  V.  a.,  soumettre  par  la 
force  des  armes,  ^yjii«l«  ni'malok- 
kan  j    ^jxj3L-««    meTrj  -  âlah  -  kan, 

^y<A^ylA  meniwas-kan.  Il  subjugua 
toutes  les  nations  qui  se  trouvaient 
à  l'est,  Aj  .y  Jil.  <)JLlXJiijJ^  jl« 

JUj»!  ^^^^  aLwj  maka  di-tatok-kaii- 
iiâ-lah  segala  kaum  yaiy  di-sa- 
helbh  tlrtiur  ïtu. 

SUBJUGUER,  prendre  de  l'empire 
sur.  Il  est  subjugué  par  sa  femme, 


^^  Cr^i/^  C^  *^*  ma^a  binï-na 
mema?^entak-kan  dïa, 

SUBLIME,  adj.,  grand,  élevé,  J-o 
mulla,      5^âj    tiiygi^    /cJi^    atlîm. 

Style    — ,     Xo  «j  Oj^  jlç-  cc^ra 

sÏÏ7^atyary'mulïa,Fsiro\e — ,  i)ÀlS^ 

Xo  4>  per-katâ-an  yaiy  vfiulia. 

Caractère  — ,    5^j  ij  i^  himmat 

yary  tirygi.  Le  —,  J^  V  ^  2/«^5^ 
mahâ  mulla. 

SUBLIMER,  V.  a.,  j3  j>-^^  ^jSjJ^^ 
C»b  y]^*-^  Ib  menerbit-kan  rûh 
deri  dâlam  sa-suâtu  dzât, 

SUBLIMITÉ,  s.  f.,  L>''^J^  ka-muUâ- 
an,   y^itiS  ka-tirygi-an. 

SUBLUNAIRE,  adj.,  j|>^  A^^->  di- 
bâwah  bûlaUj  e>y  l-^b  dunîà  pTina. 
Les  choses  sublunaires ,  Lb  J^ 
^\  porkâi^a  duniâ  ïnL 

SUBMERGER,  v.  a.,  inonder,  ,^^* 

me-lampa7\  —  la  plaine,  pjU  ^yi^ 
me-lampar  pâda'iy^ 

suBMKRGER,  eufonccr  dans  l'eau, 
^y\^<  meuelhm-kan^  ,y\S.^^  me- 
neiygelhm  -  kan.  Tous  ses  gens 
furent  submergés  dans  la  mer,  JjC 
Cj^  ibj  .^jt)  t^^  ^^j^  segala 
drary-na  sudah  terygelam  di-dâlam 
lâiit. 

SUBMERSIBLE,  adj.,  ^3  Job  «J 

yary  dâpat  di-lamparj  \^  JUsb  ij 

yaiy  dîpat  meuelam^  )^Jb  4^^ 
yary  bTileh  teiygelam. 


742 


SUBMEESION 


SUBSISTER 


SUBMERSION,  S.  f.^  ^^^JtU  Jlc*^  hâl 
me-lamfar  ^    ixi»  JU-    hâl  terg- 
gelam,  ^jy^j*}  âyer  sebàk,  vl>^Uio 
ka-lampâr-mi, 

SUBORDINATION,  8.  f.,  Ojy\  atUr- 
an,  f^j*  J^  àâl  her-ganturg, 
^jLej  «j  ^J^  prl  yarg  taloh, 

SUBORDONNÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
subordonner ,  ôjli^  cA/^-^  /*d  V^W 
di-àtur-lcan  dï-bâwahy  A**^  /^ 
yarg  her-ganturg*  Le  prêtre  est  — 
à  l'évêque,  cjÎa-uI  a^L» j  JUjI  .Ul  jU 
maha  ïmâm  itu  dï-hâwah  uskuf, 

SUBORDONNER,  v.  a.,  ^tLA^ 
meig-âtur-han,  t^^  AjL*  menàruh 
di-hâwah, 

SUBORNER,  V.  a.,  porter  à  une 
action  illégitime^  PjL  ^\  Cj^l  ^L^ 
JX^L-fi>*  mem-bcbwa  drarg  âJcan 
hârarg  jâhat,  —  des  témoins, 
^j^*A^  S'i  Ç-j^]  J3JL^  mem-harghit 
drarg  pada  saksù 

SUBRÉ0ARQUE,8.m.^U^L;  nâkodâ, 
^J^  J^  mû  la  kiwi* 

SUBREPTICE,  adj.,  écrit  —  obtenu 

par   surprise,    Job^  «j  vl)^l  ^J  r^ 

*  -     *     *     t  .  .  i 

j*^  ^«^  Pj^i  5W?-a^  ^^«^  y«^  wi- 

dâpat  ôrarg  denjan  tïpu, 

SUBROGATION,  S.  f.,  J^'^  per- 
gafiti-aiu 

SUBROGÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  sub- 
roger, ^j^Sk^  «j  yarg  merg-ganti, 
^J^-x«5  perg-gantù  —  tuteur,  Jt^S^ 


^J^  perg-ga7iti  walïj  ^\  -iJ^^  ^ 

J^  ^^a?^'  her-jâga  âkan  walï. 

SUBROGER,  V.  a.,  jXJu^Jl^  meTW- 
per-gaîitï-kan, 

SUBSÉQUEMMENT ,  adv.,  J^^jS 
kamudï-an,  jXjLiw  sa-peniiggaly 
C^\  ÀJUw  sa-telhhïtUj  Sso^  wa-had, 

SUBSÉQUENT,    E,    adj.,    ^jS^ 

ya/tg   ka-mudl-an,   f-j^f^  A;  2/«^ 

merg-ïrirgj  ^jy^  ^  V^'^  menUrut^ 

SUBSIDE,s.m.,  impôts,  ^^\  ûpatï^ 

— ,  secours  d'argent,  ^y^  ^\  9- y 
warg  âkan  menûlurg. 

SUBSISTANCE,  s.  f.,  moyen  de  vivre^ 
^^^^>^^  pen'Xaharl-an,   ^^^^^ 
ka-hidUp-an,  <0^  harta.  Chercher 

sa  — ,  e^^"^tr  iSj^^i/^  m.€n-xahâri 
ka-hïdûp-an-na,  — ,  nourriture,. 
^jj  rezekï,  ^^  makân-an, 

SUBSISTANCE,  dépeusc,  entretien,. 
4_5L-j  biâyaj  AJuu  nefakat.  Cet 
argent  est  pour  la  —  de  cet  enfant^ 
^\  fy\  (S^  \y  '  *-^'  P^  <^  maka 
tvarg  Itu  âkan  biâya  ânak  ïtu. 

SUBSISTER,  V.  n.,  être,  exister 
encore,  ^Jti  tùggal,     Yï  ^\  ada 

lâgi.  Il  subsiste  encore,  ^-^^  ^\ 
Yi  la  liTggal  lâgi.  Il  n'en  subsiste 
plus  rien,  j%  ,J^^  ^  oJ>  y ]^-— ** 
sa-suâtu  pTin  tiâda  tirggal  lâgi. 
Il  subsistera  toujours,  ^  :^  ^y\  ,j\ 
e>U«\^  la  âkan  ada  pada  sa-lama- 
lamâ-na» 
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SUBSISTER,  vivre,  c-^Ju*»  hldup» 
Avec  cet  argent  je  puis  — ,  ^:> 
t^X^  aJ^  «»^^  JUi)  ç^  dergan  warg 
ïtu  harnba  hUleh  hîdup.  Faire  — , 

memelih  arâ-kan, 

SUBSTANCE,  S.  f.,  être  qui  sub- 
siste par  lui-même,  matière,  ^y^^ 
wujUd^  Ob  dzât,  pj^-*  icli^cirgj 
(jAxS  ka-adâ-an,   —   corporelle, 

O^j^  4j  ^ys^^  wujïtd  yarg  ber- 
badhn.  Tous  les  corps  sont  de  — 
périssable,  l— li  jU  J^l  ^U  Ji^ 
c>^^^^  segala  lembâga  ïtu  rnaka 
y6^^â  icitjud-na,  —  solide,  ^  Ç^b 

Ji^  bârarg  yarg  kïmpal,  ^  C»b 
JjtjS  cfeâ^  yarg  kimpaL  —  liquide, 
ji^  ^  Pjlj  bârarg  yarg  xâer. 

SUBSTANCE,  Ic  résumé,  la  pensée 
d'un    écrit,    JU-    hâl,    ^y   bUni, 

La  —  de  cette  lettre,  Oj%w  ^y 
^Jy\  bïtnl  sm^at  ïnù 

Loc.  S'engraisser  de  la  —  du 
peuple,  Ç-jj^  A)b  ^  U  mâkan  dârah 
ôrarg, 

SUBSTANTIEL,  LE,  adj.,  qui  a  rap- 
port à  la  substance,  Ol^  ber-dzâtj 
OfU-j,j    «j    yaig    ber-ka-adâ-an, 

SUBSTANTIEL,  nourrissaut.  Nour- 
riture substantielle,  l^  Aj  ^y  L-5C1 
makân-an  yarg  kUwat* 

SUBSTANTIELLEMENT,    adv.,    ^P-> 

^b  dergan  dzât-ua,  c>->^^^  ^^^ 


dergan  icujïid-na.  Il  est  présent  — ^ 
e)->^^  ^^  j^c^  ^  la  hâdlir 
dergan  wujUd-na. 

SUBSTANTIF,  S.  m.,  OlS^  g  9^^ 
bârarg  yarg  ber-dzât.  Nom  — , 
CA^y  ^  Pjli  ^l»  nâma  bârang  yarg 
ber-dzât, 

SUBSTITUER,  v.  a.,  mettre  à  la 
place  de,  ^yJjS^X^  mem-per-gantï- 

kanj  J>^^  inenTikar. 

SE   SUBSTITUER,  V.   prOU.,   ^JJk«^ 

mercj-gantù 

SUBSTITUT,  s.  m.,  suppléant,  ad- 
joint, Jc^^  perg-ganti,  /c^^  ^ 
yaig  merg-ganti. 

SUBSTITUTION,  s.  f.,  action  de 
substituer,  ^^-olXjb  perg-gantl-anj 
^ySJ*3  penukâr-an» 

SUBTERFUGE,  s.  m.,  ^b  dâya, 
yui  tlpu.  Employer  des  subter- 
fuges, c5^^  ber-dâyaj  y^  me- 
nlpu. 

SUBTIL,  E,  adj.,  délié,  fin,  ^U 
kâlus,  ^w  se7ii.  Poussière  subtile, 

j^U>   hi  ^^^    dvli  yarg    hâlus. 

Air  — ,  ^\>*  Àj  ^\  ârgin  yarg 
kâlns, 

SUBTIL,  pénétrant,  ^^Ij  tâjam. 
Œil    — ,    -^17  C»U    mata    tâjam. 

Poison  — ,  ^^^s:î^  èj  ^j&^lj  râxun 
yarg  manjur» 

SUBTIL,  adroit,  habile  ^<fMjaky 
3^/^    irerû?^'^,    Jj^    ber-akaiy 
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SUBTILISER 


SUCCÈS 


^^^  Usa,  Esprit  —,  J^  4j  Jjîp 
akal  yarg  hijak.  Voleur  — ,  Pj^i 
Jj^  ^  ci>^f^^  ^^'^^  pen-xûri 
yaiy  xerdik. 

SUBTILISER,  V.  a.,  rafiuer^  jxJl^Ao 
Tyi^^?^  'hâlus-  han ,  ^^y.^fiu  meiy- 
halûs-ï, 

SUBTILITÉ,  s.  f.,  qualité  de  ce 
qui    est   subtil,    ^^^  Ai  ijy  prï 

yaiy  hàlus,  -;>^lï  À  ^JJ^  prï  yarg 
tâjam. 

SUBTILITÉ,  ruse,  ^b  dâya,  Ji^ 
akal. 

SUBVENIR  À,  V.  n.,  secourir,  ^Jj*^ 
^y  mem-hrï  tulurg,  ^y^  menu- 
lûiy-L 

suBVENiR,pourvoir  â,^jy  1  <y^,  ^^y^ 
mem-brl  helanja  âhan, 

SUBVENTI01î,s.f.,  secours  d'argent, 
Ç-^  iùy  tTiluTg  waTy. 

SUBVERSIF,  IVE,   adj.,    J^OIUt  4j 

ya'iig  mem-hàlïk-kanj  ^^y^^^  f^ 
yaiy  me-rûsak-kan. 

SUBVERSION,  8.  f.,  jly  JUw  hâl 
mem-hâlik^  ^xJu^  pem-ballk-anj 
Jr*^^y>  c3^  hâl  me-rUsak.  La  — 
des  trôner,  C>l^L^  jXl>  jSJu»» 
0*'lc>^  pem-ballk-aîi  segala  siTg- 
gahsàna  ka-rajà-an. 

BUBVBRTIR,  v.  a.,  renverser,  jSl^ 
mem-hàlik,  à^^  J^\  Idlik-belhh. 
ô^^y/^  '^^-f^ûsak, 

SUC,  s.  m.,  liqueur  exprimée  des 
corps,  ^1  âyer,  t^f  kâivah,  —  des 


fruits,  (^\y  ^y  /}  âyerbûak-buâh- 
an.  —  de  viande,  iS  U  ^  kûwah 
dâgirg,  —  qui  coule  des  arbres, 
M  gethh .  Sans  — ,  y\j>  ^  tiâda 
ber-âyevy  P^  kriTg. 

suc,  ce  qu'il  y  a  de  bon,  de  subs- 
tantiel dans  une  chose,  X^ — j^I 
ûtak-ûtak. 

SUCCÉDER,  V.  n.,  venir  après, 
prendre  la  place  de,  ^JJLxâ-©  meig- 
gantij  ^yJxSsiA»  me'tg-gantï-kaji. 
Cjjy^  menûrut.  Il  me  succédera, 

«^^ eib  ^jXJuS^  ^  \  ^  la  âkan 

merg-ganti-kan  hamba*  Le  fils 
succéda  au  prince  son  père^  Ja* 
^^\  ^^^  Oy  ^MJ  maka  bagùida 
2)Û7i  di-ganti  ânak-na.  Le  jour 
succède  à  la  nuit,  ^JJL^io  i-^w  jU 
AU  maka  slarg  me^g-gaiiti màlam. 
Faire  — ,  ^y^^^^^C  mem-per-ganfi- 
kan. 

SUCCÉDER,  réussir.  Tout  lui  suc- 
cède bien,  ^^^slCo  Ab  ^\y  c5^  ^ 
^**'L-Oi^^xJ  maka  la  ber-untwig 
dâlam  sa-kall-an  'pe-karjâ-an-na, 

SE  SUCCÉDER,  vcuir  l'un  après 
l'autre,    ^^y  Cjjyy    ber-tûrut- 

turTit-aUj  y^y  ber-gllir, 

SUCCÈS,  s.  m.,  résultat  heureux, 
iuj\  unturg,  J^l»  ^1  untunj  bâik, 

ys>^  iilp  âkibat  keir.  Avoir  du  —  ' 
i^ J^  ber  '  unturg  ;  ^^  ^^^^  -  lâku^ 
Sy^y    ber-bahagia.    —    au  jeu^ 


SUCCESSEUR 


SUCCOMBEE 
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^ys^y^  miiju7\  Sans  — ,  {^1^  ^^ 
tiàda   ber^-untuTg ^  «!L  «Ll^   ber- 

SUCCÈS,  résultat  bon  ou  mauvais 
d'une  affaire,  ilîl  untwng^  aJL-P 
âkibat.  Mauvais  — ,  AIL  iZil  unturg 
mâlmg. 

SUCCESSEUE,   s.   m.,    ^%S  ganti, 

m€7irirut,  —  au  trône,  ^^^i  ^^«^ 
(jp-lc^  <J^  p  erg -ganti  âtas  takta 
ka-rojâ-an.  Il  n'a  pas  de  — /  jLJ 

ja;Jm1x«5    ^i*âo?a  pe7g-gantï-na,    jUj 

^jlj  tiâda  wâris-na. 

SUCCESSIF,  IVE,  adj.,   ^Cjjyy  A» 

ymgher-turut'tTirut^'q^y  ->lo  jj;^-> 
(ie?^a^^^^â(iaèer-A^?^^^.Des  attaques 
successives,  -j^^!/^  t^^^L  Jlf>. 
^vJb^  jLj  ^2>  hâl  me-larggar  he- 
hrâpa  kàli  dergan  tiâda  ber-henti. 
SUCCESSION,  s.  f.,  suite,  série, 
^^^-ju-V«5  peTg-gaMti-ait^  ^y^j^  pc- 
niirTit-an^  aUlw  silsilet,  La  —  au 

trône ,  O»-^^-©^  »-^^  ^^^1  ^yJuxâs 
pe^fg-ganfi-an  âtas  takta  ka-rajd- 
an.   La   —    des  rois    de  Malacca, 

m^a  malàka, 

SUCCESSION  de  temps,  OjllS^ 
per-kitâr-an  j  ^-^^  per-gaiitï- 
onj  ôy^  gillr-an,  La  —  du  jour 
et  de  la  nuit,  AL  Ob  A-—'  Oj'-o^ 
per-kitâr-an  slarg  dân  mâlain. 


SUCCESSION ,  biens ,  héritage, 
^Li  pusâka,  JlCèls  Cj^  harta 

penÎTggàl-an,  Riche  — ,  ^^-^-j  ^Li 

pusâka  besUvj  ^U  Aj  ^JlC*!?  O^ 
harta  i}enirggâl-an  yarg  bânak. 
Accepter  une  ~ ,  ^U  ç-^L  ^^U 
menarïma  bârarg  pmsâka, 

SUCCESSIVEMENT,  adv.,  XCjj^j^ 
ber-tûrut-tTirut ^  ^i3*vf  ^^^"^^^^^" 
ga7itij  K  S^Jéji  hei^-pargkat-paifg- 
kat, 

SUCCINCT,  E,  adj.,  court,  bref, 
^^^  pendekj  Jlo^w  sirghatj  ,jyuv-^ 
ter-simpaTi,  Son  style  est  — ,  jW 
JjJa  j|  JUjI  ^<^]^  icâra  karâig- 
an-na  itù  ada  pendek.  Discours  — , 
^JÛ5  jls£  bixâra  pendek, 

SUCCINCTEMENT,  adv.,  ^-Xls  ^J 

dergan  pendek-na,  ^ — a4w  ^^^ 
dergan  sirgkat-na. 

SUCCION,  s.  f.,  JL-^  Jlp-   hâl 

Tnerg-hisap,  ^\'.^^  peTg-hisâp-an. 
SUCCOMBEE,  V.  n.,  fléchir  sous  le 
fardeau  que  l'on   porte,     Xt^  A^ 
tiâda  sampey,  d\\Skâlah. 

SUCCOMBER,  être  vaincu,  ^^;-^ 
tlwaSj  A)b  di-âlaky  J-Xlï  tU7iduk, 

Vous  succomberez,  ^j^  ^  \  y^\ 
aifgkaw  âkan  tïivas,  —  à  tenta- 
tion, 0^^>^  Al->^  u^y^  tlwas  di- 
dâlam  per-xobûb-an,  La  ville  a 
succombé,  àS\  aJcw  ^^^y^  nagi'i  su- 
dah  âlah. 
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SUCCULENT 


SUDORIPIQUE 


SUCCOMBER,  mourir,  ^U  mâti^ 
J^^SJU  margkat.  Le  malade  a  suc- 
combé, ^Lo  Aju*i  JUjI  J^U-w  Pjjl 
drarg  sâkit  ïtu  sudah  mâtù 

SUCCULENT,  E,  adj.,  qui  a  beau- 
coup de  suc,^]^i  her-âyeî\Yrmt  — , 

\^ji\  Jf}\j  «i  A^  bûah  yarg  hânak 
âyer-na.  Viande  succulente,  ^b 
^^  ^  L«»  4j  dâgirg  yarg  hânak 
hUwah-na, 

SUCCULENT,  nourrissant.  Nourri- 
ture succulente,  îy  ij  ^ip^  makân- 

an  yarg  kïiwatj  ^l»  ^  ^j^jL-C> 
makân-an  yarg  bâïk, 

SUCER,  v.a.,  cjkw*v*^  meog-hisap, 

J-wJwo  me-lïsutj  jly  iTilum.  —  un 
abcès,  A)L  o»*--^^^  meTg-hlsap  hâ- 
rah.  —  ses  doigts,   ^,/^  JX*Ju 

me-lïsut  jarî-na,  — ,  téter,  j**y^ 
menûsu. 

SUÇOIR,  s.  m.,  ^Jl>,*j>^ perg-hisap. 

SUCRE,  s.  m.,   Jj>f  gûlaj   ^^*** 
sâkaTy  ^y<^  sukar,  —  blanc,  Jiy 
^y  glîla  pûtik,  —  en  poudre,  J^ 
j-J^  gûla  pâsîr.  —  candi,  y  l»  Jy 
gûla  bâtu.  Canne  à  — ,  yS  tehïi» 

SUCRÉ,  E,  adj.,  doux,  qui  contient 
du  sucre,  J^  her-gûla,  ^*U 
mânis, 

SUCRÉ,  qui  a  rapport  au  sucre, 
Jy  ^  \^  sa-bâgey  gûla,  JyC^^ 
seperti  gûla. 


SUCRER,  V.  a.,  Jy  A;Lo  menaruh 
gûla,  Jy  ^y^  mem-bûbuh  gûla, 
—  du  café,  A^^l  -XÎ  Jy  ^^  mem- 
bubuh  gûla  pada  âyer  kahwah, 

SUCRERIE,  s.  f.,  lieu  où  Ton  pré- 
pare le  sucre,  uy  ^j**'^-^  ^^^  tampat 
mâsak  gûla. 

SUCRERIES,    choses  sucrées,  by 

Jy  kûweh  gûla,  ^j^^  u  — * 
mdnis-manls-aii, 

SUCRIER,  s.  m.,  vase  où  Ton  met 
le  sucre,  Jy  JJir  tampat  gûla, 

SUCRIER,  ouvrier,  Jy  ^3*^^  ^y 
tûkaig  mâsak  gûla, 

SUD,  s.  m.,  partie  du  monde  op- 
posée au  nord,^^  selâtan,  Ot"*^-^ 

daksïna.  Au  — ,  ^j>JS  ka-selâtan^ 
^31-^  à\^ka'Sa-belhhselâtan,yt- 
nant  du  — ,  ^3w  j J  derî  selâtan. 

Vent  du  — ,  jj/^w  ^1  ârgin  se- 
lâtan. Mer  du  — ,  ^^  O^^  lâut 

selâtan.  Hémisphère  — ,  ^%  ^ 
^iLi  aLw3  LjJ  tergah  bulât-andu- 
niâ  di-sa-belhh  selâtan.  Le  pôle  — , 
^j^  »^^>kô  kutub  selâtan.  Sud-est, 

JSAl  to'iggâra.  Sud-sud-est,  ^%^ 

jlLèlo  selâtafi  menoTggâra.  Sud- 
ouest,  ^b  0;U  bârat  dâya.  Sud- 

sud-ouest,  ^^b  ^y^  selâtan  dâyd, 

SUDORIPIQUE,  adj.,  qui  provoque 
la  sueur,  Aiî^^j^^ij  yarg  âkan 
ber-pelùh.  Boisson  — ,  ^y^  *-^J' 


SÏÏEB 

Al3^  ^  '  ôbat  minUm-an  âkan  her- 
peluh* 

SUER,  V.  n.y  rendre  par  les  pores 
une  humeur  aqueuse^^J^  her-pelUk, 
d^  ji\  jy^  ka-liiar  âyer  pelîik. 
Il  suait,  ^A^  jA  ^j^  ka-lûar-lak 
âyer  pelùh-na.  —  sang  et  eau, 
ô)b  Ob  ^1  Aisy  ber-pelùh  âyer 
dân  dârah» 

Fig.  Se  donner  beaucoup  de 
peine,  ^i j^  ^jy^^jjL  merg  -  ûsah- 
kan  dirl-na, 

SUEUR,    s.   f.,    à!à    'pelùhj    à^ j\\ 

âyer  pelùh.    Goutte  de  — ,   js^ 


SUFFOQUER 
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jarrijarrij 


aUÎ 


^^^  jr^ 


tïtik 


aije 


pelùh.  Odeur  de  — ,  aU  ^Ij  bâu 
pelùh.  Tu  mangeras  ton  pain  à  la 
—  de  ton  visage,  y^\  *lxo  d^  ^J 
3^  J  vir  ^  ôr  1  dergan pelhh  mukâ- 
w,u  avgkaw  âkan  mâkayi  rôti, 

SUFFIRE,  V.  n.,  At  meniâda,  ^l»  j1 

ada  pâdaj  ^^ys^  ^1  ada  xûkup' 
Ce  riz  ne  suffit  pas,  ^Lt  sZJ\  ^rJl^ 
^U  7iâsi  ïtu  tiâda  pâda.  Tous  les 
biens  du  monde  ne  suffisent  pas  à 
un  homme  avide,  ^\  Lb  C^ib  JiCi 

^L  Pj^l  JlÎ  jIÎ  jU  segala  harta 
duniâ  Im  tiâda  pâda  pada  ôrarg 
tema.  Ma  grâce  vous  suffit,  j1^1»«j 
Aj  ^b  JUjI    nimet-ku    ïtu  pâda 

bagî-mu.  Cela  suffit, *JlîS^j>*  ir?7/fc2^p- 
^aA.  Dieu  qui  suffit  à  tout,  ili  aUI 
allah  kâjî. 


Prov.  A  chaque  jour  suffit  son 
mal,  ^^  è\iSy^,  iSj^  y\y^>>^  -XÎ 
^*;^W  ^;ac?a  sa-suâtuhâri xûkup- 
lak  jûga  jâhat-na, 

SUFFISAMMENT,     dv.,   ^lî  pâda, 

cju^  xûkup,  «-*\)^  ^->  deigan 
xûkup.  En  avez-vous  — ?  Jj^  <io  \j^ 
padâ-kah  padâ-mu, 

SUFFISANCE,  S.  f.,  ce  qui  suffit, 
C)*'1-XAS  ka-padâ-ariy  ^^y^  ^o,- 
xukûp-an.   Pour   notre    —,    ^\ 

iJ^  Cr!^T'  ^^^^  ^^  '  xukwp  -  an 
kâmi. 

SUFFISANCE,    sotte   vauité,    ^^ 

^--^  prï  somborg,  ^y>-j»  lSJ 
pri  ber-xTipar, 

SUFFISANT,  E,  adj.,  qui  suffit,  ^Is 

pâday  KUioy^^xûkup^  C^^ijc^saw.pat, 

Xc^   sampey.  Cela  n'est  pas   — , 

ujiS^ja^  juj  JUj*   itu   tiâda  xiikup» 

*  "  "  r  '*  l 

SUFFISANT,   présomptueux,    Pj^i 

ç^  oraîg  somborg,  ^y^y^  ^j» 
ôraig  ber-xûpar, 

SUFFOCATION,  S.  f.,  ^  JU-  hâl 
lemas,  ,y^J^  jlo-  hâl  me-lemhs- 

kan,  j^  ^jAa  Jlob  ^Ij  ^j^  ^^ 
prï  nefas  tiâda  dâpat  mâsuk  ka- 
lûar. 

SUFFOQUER,  v.  a.,  faire  perdre  la 
respiration,  ^j»X^  me-lemhs,  ^^y-J^ 

me-lenths-kan,  —  quelqu'un,  ^C^-o 
P)^— j  me  '  lemas  -  kan  sa  -  ôrarg. 
Mourir   suffoqué,    ^jÀ  3^   mâti 
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SUFFRAGE 


SUITE 


lemhs.  —  en  prenant  à  la  gorge, 
JfA«^^  men-xekèk, 

SUFFOQUER,  V.  n.,  ne  pouvoir 
respirer,  ^j^y^  wob  ^L— J  tiâda 
ddpat  ber-nefas. 

SUFFRAGE,  S.  m.,  voix,^|^  suâra. 
La  pluralité  des  suffrages,  ^^r^ 


j]^ 


ka-lebeh-an  suara. 


SUFFRAGE,  approbation,  ù^-Uj^ 
ha-redlâ-an^  c>->'  izin.  Donner  son 
— ,  approuver,  permettre,  0^1  c5^ 
mem-hrï  izin, 

SUGGÉRER,  V.  a.,  inspirer,  mettre 
dans   l'esprit,    ,^^^   merg-âjar^ 

^lib  iljS  me-mâsuk-Jcan  ka-dâlam 
hâti.  Il  vous  suggérera  toutes  choses, 

la  dkan  merg-âjar  kâmu  segala 
sa-suâtu. 

SUGGESTION,  S.  f.,  instigation, 
persuasion  au  mal,  ^|^^  waswdSj 
jU^   haru-hâra,   —   du   démon, 

Olla-i»  ^^^y^^  waswàs  sêtân, 
SUICIDE,  s.  m.,  celui  qui  se  tue, 

^  j3  ^yjt  ^  Pj^l  07-arg  yarg  mem- 

hûnuh   dirl-naj    ^^ù  àjj^^  pem- 

hûnuli  dlri. 

SUICIDE,  action  de  se  tuer,  JU^ 

^j3  <^JJ-^  hâl mem-hunuli  dlri-na^ 

kSjI^  C^y^  pem-hunUh-an  dlrî, 
SUICIDER  (SE),  v.pron.,  ^^^^  ù^Jt 

mem- hûnuh   dirl-no^  ^j  (3^ 
^:^^T^   màtï  deTgan    sakojâ-na. 


Il  n'est  pas  permis  de  se  — ,  SiS 
^jj  àjj^  Jj^  tiâda  halâlmem' 
hûnuh  dirî-na. 

SUIE,  s.  f.,  jlj^  ^jl  ârayy  jpara- 
pàî-a. 

SUIF,  s.  m.,  ji\e>^  ^  lemak  xâèr^ 
^jl^ C^yC  -^  lemak Tïiem-hïiat dia7i, 
—  de  bœuf,  y^  ^  lemhk  lemha. 

SUINT,  S.  m.,  <JLr^^  i-^X^lî  J\ 
âyer  pelîih  kamhïrg  hiri-hirù 

SUINTEMENT,  S.  m.,  action  de 
suinter,  ^J^^J^  tù^is-an,  Cr^„^^/^ 
per-tiris-an, 

SUINTER,  V.  n.,  couler,  sortir 
presque  insensiblement,  ^^**y^  tïris, 
^j^y^  her-tiris.  Du  vin  qui  suinte, 

yarg  her-tlrts. 

SUITE,  8.  f.,  ce  qui  suit,  consé- 
quence,,j^**Ju^pe75'-Aaè^5-a%,viJ^l 

âkir  -  na ,  C^^J^  ^^  '  tuiTit -  an, 
^j«j  jl  irlrg-an.  Les  suites  de  cette 
guerre  pourront  être  malheureuses, 

^  ^>juyà9  ^^  a1^  ^j  ^  ^ 

jJ,)Uw  maka praty  ïtu  hûleh  jâdi 
jjerg-hahïs-an  yarg  xelâka.  La  — 
de  cette  maladie  sera  la  mort,  jL 

maka  drarg  sâkit  ïtu  pada  âkir- 
îla  ïa  âkan  mdtù  Mourir  des  suites 
d'une  blessure,  ^  J^j->  ^U  mdti 
deri-pada  lûka.  Par  suite  de  cela, 
wol  L>;ir<3Ujl  i7/e^  kdrna  ïtu,  wsjuu j^ 


SUITE 


SUIVRE 
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SUITE,    train,   cortège,    ^^^^ 

feiy-iriipg-anj  ^y>^ j^el-ikorj  ^^\ 

ikUt-an.  Une  grande  — ,  ^^^^^ 

li\j  i-i  ^eiy-zrïrg-a7i  yarg  hânak. 

Le  roi  a  beaucoup  de  monde  à  sa  — , 

t  JîV  ^^1  cfh"}^  ^J  ^J  ^b  ^ 

mafca  râja  Itu  jpûn  di-irirg-lcan 
ôraiy  hânah-bânak, 

SUITE,  série,  ^>  l-S  ka-hanâk-an, 
y^J  Utrût-an,  Une  —de  malheurs, 
jj.ilc>*  -SL-^S  Ica-hanâlc-an  xe- 
lâha* 

SUITE,  les  descendants,  un  cer- 
tain nombre  de  personnes  qui  se 
succèdent,  y:^ys^  ^\  JJCu  segala 

ânak  xTcxu^  AJuJlw  sUsilet.  Il  n'a 

pas  de  —,  <^y^  fy\  ^^  tmda 
ânak  xuxTt-na> 

SUITE,  qui  vient  après,  ^j-i^  ^ 
yaTg  hamudl-an.  Etre  à  la  — , 
^ùJ^  Alb  dâtary  kamudl-an.  De 
— ,  l'un  après  l'autre,  ^^jyy^ 
ber-tûrut-tïtrut* 


Dans  la  suite,  par  la 


À.«=^ 


jemhhj  ^j^\  Js  pada  esuk. 

De  suite,  incontinent,   ^J^ — SJ 
lekàsyj*^  sa-hentar.  Venez  de  — , 

^j^  (Jj^  mâri  lekhs.  Tout  de  — , 

Col^^A Luj   sa'he7itar  ïtu.   Boire 

quatre  verres  de  vin  tout  de  suite, 

^ — ^y  mlnum  arrvpat  glas  âyer 
arggûr  dergan  tïâda  her-henti. 


SUIVANT,  E,  adj.,  qui  vient  après, 
^^-j Ju5  ij  yarg  kamudl-an,  ij  b  ^ 
yaig  dâtaig,  ^\j^^  «j  yarg  di- 
hadâp-an,  La  mousson  suivante, 
«jb  Aj  ^y^  mûsim  yarg  dâtaig, 
^ljJt>j  il  xs^y^  mïcsim  yarg  dï- 
hadâp-an.  Le  jour  —,  ^y^ 
^^^  ka-esiik-an  harl-na, 

SUIVANT,  qui  accompagne,  9j*f^ 

peiy-h^irg,  CS^  perg-ikut,  Ç-j^ 
f'j^  ôrarg  rneig-lrirg,    $  t**  sâkey^ 

C^^  kâivan, 

SUIVANT,  prép.,  Cjjy  tûrut.   — 

mon  opinion,  w-^^â»  ^ç\jL^  Cj^jy 
tûrut  pemandârg-an  hamba.  — 
son  conseil,  c>^J^  Cyy  tûrut  hi- 
xarâ'ïla. 

SUIVANTE,  s.  f.,  ijb  dâyaig. 

SUIVSE,  V.  a.,  aller,  venir  après, 
0>jl«  menûrut^  jSJij^  merg-lkut, 
9-y^  merg-lrirg.  Il  marche  devant 
et  les  autres  le  suivent,  ^^W^  «jl 

^J  ^^  ^Jy^  Ji^  Ci  ^^^  )^^ 
la  her-jâlan  dahûlu  dân  yarg  lâïn 
menûrut  dïa  Itu.  Il  suivait  de  loin, 
AjU*  jj  à^!^^^\  lV  c5^  <^  maka  la 
pun  ikut'lah  deri  jàuh.  Leurs 
œuvres  les  suivent,  \^^e»^  -^ 
JJjC^  ^j  |»l-w  Cjjyy^  karja- 
karjâ-na  ber-tïirut  sâma  dergan 
marlka-ïtu,  —  de  l'œil,  ^3  '^JlT^ 
OU  menûrut  dergan  mata.  —  un 
chemin,    ^^^-«^-  CS^A^   merg-lkut 
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jâlan.  Afin  que  nous  suivions  ses 
traces^  eJ^^J'^  jXjL»  ^IT  ^L-i^ 
supâya  kâmi  meirg  -  ikut  tâpak- 
tâpojç-na.  —  les  ordres,  aTJ  Cj>jy>A 
menïnntt  fitah.  —  sa  passion,  Cjjy^ 
fSy^  î^  menuriit  haivâ  nefsJi-na. 
—  le  métier  de  forgeron,  ^yy^^ 
^j^  ^Xa  C}t\s».^^  me-lakïl-Jcan 
j)e-harjâ-an  pandey  besl. 

SUIVRE,  imiter,  0  j — xifO;^ 
menûrut  ha-lahv-an. 

SUIVRE^  remplacer,  succéder, 
^JX«^  mevg-ganti.  Le  jour  suit  la 
nuit,  ILo  ^JwLSâ-o  è-^  siarg  merg- 
ganti  mâlam. 

SUIVRE,  résulter  de,  4>b  dâtarg, 
C^J  terhit,  Cfjy  tûrut.  Il  s'en 
suivra  un  malheur,  JUj!  Jôjù  jL 
■^^^^\^^\  maka  deri-pada 
ïtu  âJcan  dâtmg  xelâka.  Que  s'en 
suivra-t-il?  JUjI  ^^^IjJS  ^  apa 
ka-sudâh-an-na  îtu, 

SE  SUIVRE,  V.  pron.,  marcher  les 
uns  après  les  autres,  ^^jy^^  C^^^V, 
her 'jâlan  h er -tûrut -tûrut, 

SUJET,  s.  m.,  cause,  motif,  <-^xw 
selhb^  Ji^  toghl^  'O^^  kârno.  Je 
ne  connais  pas  le  —  de  la  dispute, 

hamha  tiâda  tâJiu  sebhb-na  per- 
bantâh-an  ïtu,  A  quel  —  ?  ^a;*-^  oI 
ada  sebhb-na.  Le  —  de  cette  lettre, 
w^i  C*jy^  jS<J  taghl  sûrat  ïtu, 

SUJET,  matière,  JS^  'porkàraj 
JU*  hâl.  Je  ne  puis  rien  dire  sur 


^^  —y    JÇ^  U^'^  '^^  4^  ^^ 
C^A  hamba  tiâda  bûleh  ber-kâta 
àtas  "porkâra  ïtu. 

SUJET,  personne  sous  le  rapport 
du  mérite.  C'est unbon  — ,  Pj^^  i^ 
^yy  ïa  sa-drarg  bâik.  Les  mauvais 
sujets,  J^U-  ijjl  Jil>  segala  drarg 
jâhat, 

SUJET,  TE,  adj.,  soumis  à  une  au- 
torité,   J( — Ijt)  4j  Cj^l   dra'ig  yarg 

taloky  ^Xj  ^  2/«^  tunduk^  ^ 
à^^  Ajl»3  yayg  di-bâwah  parentak. 
Nous  sommes  tous  sujets  aux  lois 
du  pays,  S^  ô^lo  ù>\  ^^llCi  y\  ^ 
iSiy^-^  kâmi  ïni  sa-kalï-an  ada 
di'bâwah  hukum  yiagrï, 

SUJET,  obligé,  ^^  hàrus,  à^^ 
ûsah,  —  à  payer  l'impôt,  ^J^ 
^^^  y\^  /lârus  mem  -  bâyar 
xûkey.  Tous  les  hommes  sont  sujets 
à  la  mort,  ^^U  Ç-j^  jix»^  à^^  ûsah 
segala  drarg  mâti* 

SUJET,  accoutumé,  exposé  à, 
^^lo  biâsa,  ^  aLj  bûleh  kena. 
Il  est  —  à  s'enivrer,  jJ->W  ^^-uL  ^\ 
^u  ïa  blasa  jâdi  mâbuk.  Le  pays 
est  —  aux  tremblements  de  terre, 

nagrï  ïtu  ter-kâdarg-kàdarg  kena 
gumpah  bûmi,  —  aux  maladies, 
sZ^\i  ^  i^y  bûleh  kena  penâkit. 
Les  sujets,  le  peuple,  iLpj  rayat^ 
JL-j  bâla,  »y  kaum.  Les  sujets 
doivent  aimer  leur  roi,    l^j  u^J^ 


SUJETION 


SUPERFICIEL 
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^*>lfi>i^  A**>1«/»  JXj]  liâims  rayât  itu 
mergâsih  rajâ-îla, 

SUJÉTION,  8.  f.,  dépendance,  ^J> 

<3^  Ai  P^^y^W  taloky  A^li^  Ai  ^^ 
àI^  pr^  7ja7g  dî-hâwah  j^arentah, 
A  cause  de  la  —  dans  laquelle  il 
se  trouve,  ,A;Ai«j  ^ji  o}^  kâma 
jpi'l  taloh-na. 

SULFATE,  s.  m.,  P^  a>J\  .jlT 
gdram  âsam  halerarg. 

SULFUREUX,  EUSE,  adj.,  :>\  ^— J 
er'-^  p^i  i/aT^'  ada  balërarg  dâ- 
lam-na. 

SULTAN,  S.  m.,  vl>llaLi  sultan. 

SULTANAT,  S.  m.^  iillaLi  sultânet. 

SULTANE,  s.  f.,  ^J^\  \£>J>  OU^îL- 
sultan  pïina  istrï,  —  validé,  AÔ 
Ou^***  bunda  sultan. 

SUMATRA,  s.  m.,  ^^  ^y  pTdaw 

jperxa^  i^/^-^  '  andalaSjj^e^  suma- 
t?'ajj^l<^  samantra. 

SUPERBE,  adj.,  fier,  orgueilleux, 
^U>^^-s*j  heshr  hâti^  ^^^fi>^jemâwaj 

4i.^,x^  somboTy^  lP^  borgkaJc.  Il 
résiste  aux  superbes,  Ji^  0^^  e^l 
^^;>J>>  ^^-..^o  io  Ç-j^  la  me-lâivan  se- 
gala  drarg  yarg  besh?^  katï-na. 
Le  —  sera  humilié,  J^\  •Us»^  pj  J 
^J — XJb-Xj;3  ^J)  ]  oj^a^y  jematva  ttu 
âkan  di-rendah-kan, 

SUPERBE,  magnifique,  XàXt\  ùi- 
dah'ïndah,    Xo   mulla.   Vêtement 

— ,   TajJI  ij  vl^^^  pakëy-an  yarg 


indaJi-indah.Vn  festin 


^"r^^ 


A-o  43    2)er-jamu-an  yarg  mulïa. 

SUPERBE,  s.  f.,  orgueil,  ôAj<s^ 
ka-jemawa-anj  ^jU  ^J^Jo  boTgkak 
hâti.  Je  déteste  la  —,  ^j^^^  y\ 
C^Ayt^  âku  meiïi'benxi  ka-jema- 
tvâ-an, 

SUPERBEMENT, adv. ,  orgueilleuse- 
ment, ^A^aL<w  ^^  dergan  somboig- 

ua^  (3^  3^^  ù^'^  d^iyan  bonghak 
hâti, 

SUPERBEMENT,  magnifiquement, 
c^*"!*!^  ^^  de/fgan  ka-muliâ-an. 
—  habillé,  TàjJI^^X'Cr^-^  J"^ 
ber-^âkey  deigan  pakëy-an  yarg 
indah-indah, 

SUPERCHERIE,  S.  f.,  <^b  dâyaj 
yiuj  tlpu,  jf^  semTi,    User  de   — , 

fS^^y,  ber-dâya^  ^^  menlpu^  y^ 
menerml, 

SUPERFICIE,  s.  f.,  surface,  ^^ 
mûka^jy  lûar^  ^^^io  tlâliir,  bs^^ 
tvajah,  La  —  de  la  terre,  ^y  ^y^ 
wol  mûka  bûmiîtu,  —  plane,  ^y^ 

Cj\j  muka  rata,  j\^  ^Ui  tlâhïr 
dâtar, 

SUPERFICIEL,  LE,  adj.,  Ib  J>Lj 
tiâda  dâlam,  Ib  Pjj--^  kûraig 
dâlam.  Connaissance  superficielle, 
Ab  ^Uj  io  ôty^  j)ergatalm  -  an 
yarg  tiàda  dâlam.  Considération 
superficielle ,  Ab  Pj^  Aj  ^1  JuJ 
^emandaipg-an  yarg  kûrarg  dâlam. 
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Homme  — ,  ^  <^/*^  '^^ — ^  ^  Fjj^ 
drarg  yarg  tïâda  sompey  fehem, 

SUPERFICIELLEMENT,  adv.,  ^1 
Ib  Pj^  ^—J  iJJ^  âtas  prï  yarg 
kûrarg  dàlam. 

SUPERFIN,  E,  adj.,  très  fin,  ^U 
JlCu  hâlus  sa-hâli,  *ljjy  io  yaty 
ter-iitâma. 

SUPERFLU,  E,  adj.,  Ail  Umpah, 
i»^L.d*  J^J  Aj  lehèh  deri-pada 
hâjat.  Le  — ,  AaI  3)  «j  yarg  ada 
lïmpah.  Sans  manque  ni  — ,  jLJ 
àJ  3W  L)b  Pj^  ^/âc?a  kïirarg  dân 
tïâda  lehèh. 

SUPERFLUITÊ,  S.  f.,  ;y^lii^  /ta- 
limpâh-anj  ^^j^^-jS  Jca-lehëh-an, 

SUPÉRIEUR,  E,  adj.,  qui  est  au 
dessus,    ,^^b  ieJ  yaTg  di-âtas^    ij 

AJ  yarg  lehèh,  ^-«j  Aj  yaT^r  ^^7^^^*^ 

^r^  Ai  y«^  hesà7\  Étage  — ,  jX«j 

i^^b  A — J  tiTgkat  yarg  di-âtas. 
Place    supérieure,      Cjb  4j   JUi^ 

tampat  yarg  tiTggi.  Prix  — ,  JjLa» 
i^  harga  tÎTggi.  Un  homme  — , 

^^-**o  ^jy^  sa- drarg  heshr.  Il  est  — 
en  force,  j^^  AJ  e>l^  Jcuasâ-na 
lehèh  heshr.  Une  réputation  supé- 
rieure ,  jyfi^  À  |»LJ  nâma  yarg 
mashûr, 

SUPÉRIEUR,  chef,  ^\i^  kapâla, 
yjit^  parghûlu.  Un  --  de  cou- 
vent, ïjLp^  ^^\  Xa^^j  J\i^kapâla 
rûmah  drarg  her-ihâdat. 


SUPÉRIORITÉ,  s.  f.,  excellence  au- 
dessus  des  autres,   aJ  Aj  ^^  prl 

yarg    lehèh  ^    ^^  AJ  4j  ^^t  pri 

yarg  lehèh  tirggi,  ^*^  ka-lehĕh- 


a7i. 


SUPÉRIORITÉ,  dignité  de  chef, 
y^\J^  J^x^  pargkat  parghïtlu. 

SUPÉRIORITÉ,  autorité,  ^|y 
kuâsa. 

SUPERLATIF,  S.  m.  Le  —  s'ex- 
prime, en  tant  que  degré  de  com- 
paraison^ par  les  mots:  àJJî  te?*- 
lehèhj    Jvx^  sa-kâli,  \^  mahâ,  ^\j 

hâîtak.  Degré  — j^c-^  ^]/M ^^-^ 
pargkat  yarg  ter- lehèh  tirggi.  Il 
est  bête  au  — ,  j^  ^-^  ci^  ^^ 
hôdoh  sa-kâlù  Glorieux  au  — , 
i^  l^  mahâ  mulla. 

SUPERPOSER,    V.    a.,    ^^i\  àjjj^ 

mem-hûhuh   âtas  ^    ,^-o]  ^JlLo    me- 
letàk  âtas, 

SUPERSTITIEUX,  EUSE,  adj.,  qui  a 
de  la  superstition,  ^Ju-o    J^^^ 

ter-lâlu  sa-kâli  mutedeiyin,    ÂJ 

œâya  âkan  hârarg  yarg  sia-sia. 

SUPERSTITIEUX,  OÙ  il  y  a  de  la 
superstition,  ,Ji>^  hâtil, 

SUPERSTITION,    S.  f.,    jLli  :>Ulc^l 

itikâd  hâtilj  ^^<*^  ^Lj  «j  l>u'i  imân 

yarg  tïâda  sehhh-na,  i»  0^lf>y^ 
^ (S^  ka-perxayâ-an  yarg  sïa-sïa. 


SUPPLAUTER 


SUPPORTABLE 


753 


SUPPLANTER,  V.  a.^  ^y^^^^  mem- 

mem-bdlik-kan  séria  merg-ganti. 
Il  m'a  supplanté ,  J^^^-^^  ^-^  ti^ 
^jlî  ïa  sudah  per-dayâ-kan  pâtek, 

SUPPLÉANT,  E,  aclj.,  JJJ^  ij 
?/a7^  meiy-gantiy  ^y^Jt^perg-gaiiti. 

SUPPLÉER,  V.  a.,  ajouter  ce  qui 
manque,    Çj^«j  <Wo   menamhah 

yarg  kûraTg^  ^y^  memeniih-i^ 
^j^  mem-hrï.  —  à  ce  qui  leur 
manque,  ^*;^y^  ^y^  memenûh-i 
ka-kiirâiy-an-na. 

SUPPLÉER,  remplacer,  ^JJaAo 
merg-ganti» 

SUPPLÉMENT,  s.  m.,  C/'^f^  P^' 
7iamhâh-a7i,  ^^^^  per-tambâh- 
an. 

SUPPLIANT,  E,  adj.,  qui  supplie, 
Cj^j^  ^i  y^^  memUkun,  J^lf  çJ 
ya'ig  me-mihta. 

SUPPLICATION,  s.  f.,  O*"!^^  J>^^' 
mintâ-auj  ^y^f^ pemuhTin-a7i,\^:> 
doâ.  Il  offrit  ses  supplications, 
vl>''Ulo^9  *J\/f  cJ'^^^r*^-^  ^-^  sudah 
di-per-sembah-kan-na  he  -  hrâpa 
per-mùitâ-an»  Humble  — ,  çJ  \^^ 
AJj)  doâ  yarg  rendah. 

SUPPLICE,  s.  m.,  punition  cor- 
porelle ordonnée  par  la  justice, 
j^^^JLw  siksa,  ÔJM  ^j-^  siksa  hadan. 
Souffrir  un  — ,  ^j-^  ^y  kena  siksa, 
^^jJLi:>  di-siksa.  Les  supplices 
éternels,  jJjU  ^j'^  siksa  nâraka, 

II. 


Instruments  de  —  ^  LJLo  ,^*S  15^ 
Ç'j^perkâkas  meniksâ-kan  draig. 
Condamner  au  dernier  — ,  ^y^S^S^ 
^y.'^  (3^  C^  ^  ^<?^  -  Jiukum  -  kan 
âkan  mâti  di-hûnuk, 

SUPPLICE,  tourment,  jL«*u  saig- 

sâra.  Endurer  des  supplices,  ^^''^^ 
jlw«w  me-rasâ-i  saigsâra, 

SUPPLICIER,  V.  a.,  mettre  à  mort, 
Ajy^  mem-hïmuh.    —  un  assassin, 

^y^  9'jy-'>*i  ^y^  mem  -  hûnuli  sa- 
ôraipg  pem-bûnuh, 

SUPPLICIER,  tourmenter,/^  l^y--JLo 
menaifgsai^â-kan* 

SUPPLIER,  V.  a.,  ^^  memûhun, 

C^  me-mintaj  lc^3  .JUlo  rainta  doâ. 
—  instamment,  TaV^  ^jC-j  ^^ 
memûhun  dergan  smgguhswiyguh . 

SUPPLIQUE,  s.  f.,  ù^l^^  O;^ 
sûrat  per-mintd-an^  Présenter  une 
— ,  (^''{Z.^  ^Jy**  Cr'r^^"^/^  mem- 
per-sernbah-kan  surat  per-mintâ- 
an. 

SUPPORT,  s.  m.,  ce  qui  soutient 
une  chose,  ce  sur  quoi  elle  porte, 
kISJù  turgkat,  ^y*  sôkorg»  — , 
piédestal,  ^y<^  pe-lapïk-an. 

Fig.  SUPPORT,  aide,  appui,  pro- 
tection, «)y  tûlurg,  ^y^  'penûlurg^ 
lÀ    w^  p^'^'l^'^dûTg-an. 

SUPPORTABLE,  adj.,  qu'on  peut 
souffrir,  supporter,    ^^^  ^b  ij 

yarg    dâpat  di-tâhan,    ^^j^y  g 

48 
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SUPPORTE 


SUPPRIMER 


yarg  ter-derîta.  Froid  —,  ^  ^^ 
p.jA  /^ibljj  Job  dhym  yarg  dàpat 
di'tàhan  drarg.  Cette  douleur  n'est 

pas   —  ;    r^  "^^J^J  -^V  '^•^ 
5â^^^!  ^^^^  ^/âJa  ter-de7^ita  lâgù 

SUPPORTABLE,  qu'on  peut  tolérer, 
excuser,  ^j^^^  ^l^  h  V^'^V  dâpat 
di-biar-kan.  Cela  n'est  pas  —, 
rSj^^  ^\  ^J^  ^  tiâda  hârus 
ïtu  di-hia7*-kan. 

SUPPORTÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
supporter,     enduré,     4il*y    ter- 

targguiy,  ^j^^y  ter-tâhan,  ^J^^j^J 
ter-derita, 

SUPPORTÉ,  soutenu,  JX^^  di- 
turghat. 

SUPPORTER,  V.  a.,  soutenir,  Z\X^ 
menurgkatj  A-f^?^  men-junjurg. 
endurer,  4xJL«  me- 


SUPPORTER, 

nargguTg ,  JUjjJIo  men  -  derita^ 
^Lo  menâhan.    —  un  châtiment, 

^^Jiw  ÂX«lo  me7iatggu7g  szksa.  — 
une  maladie,  ^j^^Xo  JUj  jjJ-»  men- 
derita  sakit-an, 

SUPPOSER,  V.  a.,  former  une  con- 
jecture, présumer,  ^  klra^   jiaLu 

sargka,  ^^  pikwj  ^^^  memikir. 

Je  suppose  qu'il  dort,  ^S^j^  <-^^^^ 
jJuj  hamba  kîra  ïa  tïdor.  Sup- 
posé qu'il  en  soit  ainsi,  JlCu^^iS&* 
wwSj  ô^  jikalaw  sa-kâli  pûn  ha- 
gitu. 

SUPPOSER,  alléguer,   A^j^^^ 
**^    mem-bâwa  porkâra    yarg 


dusta.  —  un  récit,  ^  |^^y 
w^^^  mem  -  bâwa  xeritrâ  yarg 
dusta, 

SUPPOSITION,  s.  f.,  conjecture, 
opinion,  £\  âgah,  ^k^  sargka, 
C}''\xA^  j^er-saTgkâ-aii,    C>''\^ 

per-kirâ-an.  —  fausse,  4j  jiJLi 
j^  ju  sargka  yarg   tiàda   benar, 

SUPPÔT,  s.  m.,  fauteur,  partisan, 
agent  pour  le  mal,  Ç-J^  Jo  4l^  4j 
J-^L-ei^  4j  yarg  menûlurg  pada 
bârarg  ya/rg  jâhat.  Un  —  de  Satan, 
Juw  .J-JbL_£>^  4j  9'jy-**i  sa-drarg 
yarg  jâhat  sa-kâli. 

SUPPRESSION,  s.  f.,  action  d'em- 
pêcher de  paraître,  9-^%*  JU-  hâl 
me-lâi^arg. 

SUPPRESSION,  action  de  passer 
sous  silence,  ,jXr JJ.^  JU^  hâl  men- 
dïam-kan. 

SUPPRESSION,  action  de  retran- 
cher^ icj^  jlc»-  hâl  memûturg. 

SUPPRESSION  d'urine,  ^IJ  Jolw 
^^-^  à^sâkittiâdabïilehke^ixirg, 

SUPPRIMER,  V.  a.,  empêcher  de 
paraître,  cacher,  P^Xo  me-lâraig, 
rS^J.*^^  rrienerri-buTiï-kari.  —  un 
journal,  s^jls^ù yc»^  Cjj^ — w  ij^ 
me-lârarg  sïirat  kabar  di-xhp, 

SUPPRIMER,  taire,  passer  sous 
silence,  ^y^X^  meii-diam-kan^  Il 
a  supprimé  bien  des  circonstances 
du  récit,  Jlcw  cJj^  jxrX^  aJ^  J;\ 

J^l  \y^j>^  u)f^\    ïct    sudah    men- 


SUPPURATION 


SUR 
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dïam-kan  he -brâpa  hâl  ahwâl 
xeritrâ  ïtu, 

SUPPRIMER,  retrancher,  itjyt  me- 
Tnûturg,  Cj^a  raeTgerht.  J'ai  sup- 
primé  un  chapitre  du  livre,    «^.^x^ 

sudah  'pïdUTg  suâtu  fasal  Jcitâh 
Itu, 

SUPPRIMER,  abolir,   ^  Ijulo  me- 

niadâ-kan,  —  une  loi,  Jo*-  ^y  1-X^ 
meniadâ-kan  hukum. 

SUPPURATION,  s.  f.,  AJU  nânahj 
AJlij^^Jlcw  hâl  ka-lïiar  nânah. 

SUPPURER,  V.  n.,  ^\jy^  her-nânah, 
Û<>  ^^ha-lûarnânah,  La  blessure 
suppure,    AjUjJ  J^l  ^^    lUka   ïtu 

her-nânali.  Faire  — ,  ^^>^y  her- 

nânah-kany  àj\j  ^jy^  meiyalUar- 
kan  nâ7iah, 

SUPPUTATION,  s.  f.,  ^^  hitûrg- 

arij  (^^  hilârg-an,  (w»Ld^  hisâb, 

La  —  de  la  dépense,  <^,  u^j^ 
J^l  hitûrg-an  belanja  Itu, 

SUPPUTER,  V.  a.,  iiLt^  meTg- 
hîtuTg,  A^^v^  A^  liiturg  -  merg- 
hlturg,  ^à^  mem-hilaTg,  ^jXjL..^^ 
merg-hisâh'kan.  Tout  a  été  sup- 
puté, ^JxjI.  %>.r>-^  6-X**<  JUil  e>l^<^ 
samuà-na  ïtu  sudak  di-hùâh- 
kan, 

SUPRÉMATIE,  s.  f.,  supériorité, 
ÎJt)  l^  4j  ^^  prï    yarg    maJiâ 

tifggij  ^r^ ka-lehĕh -an. 


SUPRÊME,  adj.,  au  dessus  de  tout 
en  son  genre,^^  L^  mahâ  heshr, 
^A}  l^  mahâ  tirggî.   Pouvoir  — , 

^^  V  Ci  y^y  kuâsa  yaig  mahâ 
besar,    L'Être—,   à^\  ji^y  tûhan 

allah.  Au  —  degré,  JU^l^^  ter- 

lâlu  âmat^  J^^-^  J!{^  bâilak  sa- 
kâli. 

SUPRÊME,  dernier.  Le  moment 
— ,  Cjy*  jLIj  kotïka  maut. 

SUR,  prép.,  ^\  âtas,  ^\:>  di- 
âtaSj  ^j**^^  ka-âtas.  —  la  maison, 

^*^j  uH'  ^^^^  '^^^f^oli.  Disputer  — 
un  sujet,  j^pyi^  ^\  i^y  ber- 
bantah  âtas  suâtu  jjorkâra.  — 
votre  parole   je   jetterai    le    filet, 

âtas  sabdâ-mu  pâtek  âkan  me- 
lâbuh'kan  pukat.  Il  demeure  —  la 
montagne,  çjy  ^l^  J-^-^  ci'  ^« 
dïtduk  di'âtas  gïtnurg.  Porter  — , 
j^^uj  ^\ — ^  meni'bâwa  kd-âtaf^. 
Monter  —  un  cheval,  ^-^^  ^y}ô 
-y  nâik  ka-âtas  kûda.  Quelque- 
fois   ^^\   âtas  est  remplacé   par 

^  di,  ^  kaj  ou  -XîS  ka-pada,    — 

mer,  Cj^^  di-lâut.    —    la   côte, 

^.^>ju>9j  dt'pasîsir.    —  le  chemin, 

^U^j  di'jâlan.  Tourner  —  la 
gauche,  ^jSS  ^\j  bâlik  ka-klri, 
—  le  milieu  de  jour,  <^jU  a«j  Ja 
pada  tergaJi  hâri.  Venir  —  l'eau, 
,J-x  timbuL 

48* 
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SUK 


SUEOHARGEE 


SUR,  près,  JSj>  dekàtj  ^^^XtJ^ 
hampir.  Cette  ville  est  située  — 
la  rivière,  t^  sZS:>  J^A  j;^^*  jU 
maka  nagrï  ïtu  dekht  sUrgey,  — 
le  soir,  Al?  ^^JUb    hamjpir  pethrg. 

SUR,  E,   adj.,   acide,    x^\   âsanij 


xs*;U  7nâsam.  Ce  iruit  est  — ,  ày 
x^l  wo)  bUah  ïtu  âsarn. 

SÛR,  E,  adj.,  certain,  vrai,  ^ 
tantu,  mJ^m»  surgguhy  J^  henhr. 
Cela  n'est  pas  — ,  Jm  ÀJ  sZJ\  ïtu 

tïâda  ta7itu.  Un  gain  — j^  io  ^Jî 
lâba  yarg  tantu.  Sa  promesse  est 
sûre,  A  Au  ^a;*^^  janjï'uasurgguh. 
Des  paroles  sûres,  J^  «j  0^\^S^ 
per-hatà-an  yarg  henhr.  Je  suis 
—  que,^^  ^ysh  w^^  hamha  yehïn 
bahwa. 

SÛR,  ferme,  solide,  iS3  tegîth, 
^J>  hûhuh.  Un  rempart  — ,  Ù3  AIû 
bintiTg  tegîih, 

SÛR,  en  qui  on  peut  se  fier, 
ô^X^^^^    ka  'jperxayâ  -  aw,  ^ 

èe^^ârr.  Un  ministre  — ,  ^J^  F'JJ'^ 
^^  vîV*^  Aï  ^(^'ôrarg  mantrï  yaTg 
ka-])e?^xayâ-a7i.  Un  homme  — , 
j^  Pjj-***  sa-draTg  benàr, 

SÛR,  en  sécurité,  yj-^y^  san- 
tawsŒj  <U^  salâmatj  «Jui    tethp, 

A  coup  SÛR,  ^^  y^:>  dergan 
tantïl'Tia, 

SURABONDAMMENT,    adv., 
^a;v**  dergaii  lïmpah-na. 


SURABONDANCE,     s.    f.,     ^UiT 
Jca  -  limpâh  -  an ,   j^  ka  -  lebëh- 


an. 


SURABONDANT,  E,  adj.,  Ail  ij  yaTg 
limpah. 

SURABONDER,  v.  n.,  dl^  me-lim- 
jpah,  àj\  j1  ada  limpah.  La  grâce 
a  surabondé,  Ail  AJiui  iU«j  nimet 
sudah  lîmpak.  Je  surabonde  de 
joie,  ù^lC^j  0;L  JlCiC  ^\ 
âku  sa-kali-kâli  sârat  dergan  ka- 
sukâ-an. 

SURAOHETER,  v.  a.,^y  Pjb  i^ 
J-^U  mem-belï  bâraig  ter-lâlu 
mâhal. 

SURANNÉ,  E,  adj.,  J^^-Cly^ 
ya'rg  tua  sa-kâlï.  Mode  surannée,. 
^Ixui  \y  ^j^  xâra  yarg  tua  sa- 

kâh)  J^i  P;^l  S^'^  "^^  î^  ^^ 
xâ7^a  yaig  tiâda  di-pâkey  drarg 
lâgi. 

SURBAISSÉ,  E,  adj.,  voûte  sur- 
baissée, ^.îb  Pjy^  ^f^  leTg- 
kurg  yaog  kûrarg  tïrggï. 

SURCHARGE,  s.  f . ,  surcroît  de 
charge,  C^y^^^Ji  ^  jjj^  muât-an 
yarg  ter-lâlu  bràt. 

SURCHARGÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
surcharger,  JXoi  0;L  sârat  âmat, 

0;lwrJ  ter-sâratj  ^L-»^i,j  ^yt^ 
ter-mUat  ter-lâlu  bânak* 

SURCHARGER,  v.  a.,  charger  trop, 
w^i^^/  Cjy-^   menârat  ter  -  lâlu 

âmatj  (jjj/S  A^   menambah    ka- 


SURCROÎT 


SURFAIRE 
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brat-an.    —    l'estomac,  y\^  ^y^ 
^u  mâkan  ter-lâlu  bânak. 

suiiciiARGER  d'impôts,  ^^  juif 
^\jyïy  me-mmta  ûjyatï  ter-lâlu 
bânak. 

SURCROÎT,  s.  m.,  ^>*>l-£^  pe7^-tam- 
iâh  -  an,  ^jy  Ij^  per  -  banâk  -  an. 
Et  toutes  ces  choses  vous  seront 
données  par  — ,  O^v^U^^^r^*^ 
^0  J3  >^^  sa  -  kall  -  an  'por- 
hâra  lui  âkan  di-tambâh-ï  pada 
kâTYiu. 

SURDENT,  s.  f.,  ^*^  S^  gigi 
^umbirg. 

SURDITÉ,  s.  f.,  Jy  ^^  ^}  prï 
yarg  tïdi,  Jr-J^  ka-tull-an. 

SÛREMENT,  adv.,^"  ^J  dergau 
tantu ,  ^^^^Jlt.,.^  sa  -  swugguh  -  nay 
^\s!^^  sa  -  nisxâya ,  T  ^Jli  hetùl- 
betîtl. 

SURENCHÈRE,  S.  f.^  aJ  ^  Ojjy 
^<-«j  tawâr-an  yaty  lebèh  tÎTggi, 

AJ  «J  ^^  nilëy-an  yaig  lebèh. 

SURENCHÉRIR,  v.  n.,  ^\j^ 
Oi^  Pjjl  0;l^  menâwar  âtas  ta- 
wâr-an di^arg  lâin,  ^  Aj  ^y^  àjù^ 
-menâruh  harga  yaoy  lebèh. 

SURÉROGATION,  8.  f.,  ilii  ne  filât  ^ 
au  delà  de  ce  qui  est  obligatoire, 
w«>*yi  Ip  ^-^^J  ziyâdat  ala  el- 
wâjib. 

SURÉROGATOIRE,adj.,  à\xi7iefilat. 
Prière  — ,  aJlju  i--.y<^  sembahyaTg 
ne  filât. 


SÛRETÉ,  S.  f. ,  éloignemeut  de 
tout  danger,  Cy\^<^^ka-santawsâ- 

a7iy  ^^LJIS  ka-tetâp-an^Jif/sù^ 
sejahtra.  En  —  pour  toujours, 
o>li4^    JUw  O^lw^JuJ  ^^  dergan 

ka-santawsâ-an  sampey  sa-lama- 
lamâ-iia. 

SÛRETÉ,  garantie,  caution,  ^lAs 
perg-akuj  C^f-y  \  akû-an,yy>^  xôgo. 
Je  demande  une  —  pour  cet  argent^ 

J^i  P^y  ^  J^y  1  âku  minta 
perg-âku  warg  îtu. 

Mettre  en  sûreté,  enfermer,  em- 
prisonner, «JuyLo  menûtupj  ^y)yS^'*^ 
memanjarâ-kan. 

SURFACE,  s.  f.,  superficie,  ^y^ 
mûka,  ^jJ\  âtasyjy^  nâtar.  La  — 

de  la  terre,  ^y  ^^  mûka  bûmi. 

—  de  l'eau,  jA  ,1)^  mUka  âyer. 
La  —  de  cette  pierre,  C^\y\j  ^Ji\ 

âtas -71  a  bâtu  itu.    —  plane,    jj^^ 

CJ\j  mUka  rata.    —  courbe,    jJ^ 

JUy  Aj  Ç-yo  mîika  bârarg  yavg 
brdat. 

SURFACE,  extérieur,  j^  lûar, 
^Ui  tlâhir.    Voir  une  chose  à  sa 

—  ,  ^jyj^  Pj^  JUyJu  me  -  lïhat 
bârarg  deri  lïia^^-na* 

SURFAIRE,  V.  a.,    jJ^  JÙ/^  JUlo 

minta  harga  tirggï,  ^  jJ^  A;llo 
j..^  ^iji  menâruh  hai^ga  yarg  ter- 
lâlu  besar. 
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SURGEON 


SURPLUS 


SURGEON,  s.  m.,  rejeton  qui  sort 
du  pied  de  l'arbre,  ^  ^  c5^-*^ 
O^v^  5^l5^j4)-^  xaTgkuk  yaiy  tum- 
buk  deri-pada  Jcâlcï  pdhon. 

SURGIR,  V.  n.,  arriver,  A— ''-^ 
dâtarg,    X^^  sampe^j.   —  au  port, 

^jityKitj\:>  dâtarg  ka-labûh -an. 

SURGIR,  s'élever,  naître,  ^y 
terbity  j^AfC^  men-jddi.  Des  diffi- 
cultés ont  surgi,  ^>y  ^^^  CXy^ 
Jca-siikâr-aii  sudah  terhit, 

SURHUMAIN,  E,  adj.,   JJuu  saktù 

Force   surhumaine ,   ^Jiua  ^  ^y 
huâsa  yarg  sakti.  Vertu  surhumaine, 
'jJl.'kS  Ica-saktl-an, 

SURINTENDANT,  s.  m.,  ^jy--^ 
jûru,  Jlij  kapâla,    —  du  palais, 

C>\Lj\  ^jjs^  jûru   astâna,    —   des 

finances,  jU-Xl»  bendahâra. 

SURJET,  s.  m.,  J^U-  Ç-^yt/^ 
per-hûburg  jâhif.  Coudre  en  — , 
JUibLs^  ^pj  ji-j  ^^  merg-hûbtcrg 
dergan  men-jâhit. 

SURLENDEMAIN,    8.   m.,    ^J^^:> 

^jTiJ^   dUa  hâri  Jcamudi-an<f  ^y 

lûsa.  Il  est  arrivé  le  —,  ijj^^^ 
4jib  A-X-j  ^^\  ,^-W  dûa  hâri  ka- 
mudî-an  la  sudah  dâtarg» 

SURMENER,  V.  a.,  ^y^^^me-lelhh- 

kan.  —  un  cheval,  ^y  ,Jh^  ^^* 
lelhh'kan  kûda» 

SURMONTÉ,  E,  adj.,  au  dessus  de 
quoi  est  placée  quelque  chose.  Une 


colonne  surmontée  d'une  statue^ 
^^\  èjU  ^1  «J  kJi  tïarg  yarg  ada 
pâtmg  âtas-na, 

SURMONTER,    V.   a.,    monter   au 
dessus,  ,r-^L-5  ^iy    nàik  ka-âtas^ 

SURMONTER,  vaincrc ,  jX^L-«^ 
merg-âlah-kan,    ^^\  ^    menhrg 

âtas.  —  ses  ennemis,  àw^  j^X^UU 
me7g'âtah-ka7i  mïlsuh. 

SURNAGER,    v.  n.,    ^    timbuly 

^y*^  menimbidj  JXilibjj  bei^-hânut. 
Le  liège  surnage,  ^  C^\  ^jJ^ yy 
kâyu  gâbus  itu  timbuL 

SURNATUREL, LE,  adj.,  jJLi  saktiy 

SURNATURELLEMENT,  adv.,  ^\ 
^JLu  io  fj^  âtas  prï  yarg  sakti, 

WN^  «J  ^J^  ^\  âtas  prï  yarg  ajîb. 

SURNOM,  S.  m.,  J^^gelhr, 

SURNOMMER,  V.  a.,  ^^-^  merg- 
gelhr^  J^ iSj^  mem-brï  gelhr, 

SURPASSÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
surpasser,  jiiy  ter-lampaw,  ^y^ 
thvas. 

SURPASSER,  V.  a.,  aJ  ,jjL.5^ 
men-jâdi  lebèh,  ^f-y^  me-lalU-i) 
ji\^  me-lampawj  ajIjL  merg-âlah, 

SURPLISp  s.  m.,  àjjy  tûniyet. 

SURPLUS,  s.  m.,  le  reste,  l'excé- 
dant, ,jv^  ka-lebëh-an,  ôy--^ 
lampâw-an,  jJlS^  pemrggâl-an, 
il»  bâkij  ^-^    mumbarg»    Le   — 


SUEPEENANT 


SUEVEILLE 
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sera  pour  les  pauvres,  JUjI  ^yJiTij 
O™^  Pj^l  ^y  I  yaTg  ka-lebëh-an 
Itu  âJcan  draiy  mesJcïn. 

Au   SURPLUS ,   loc.  adv.,   Cy  ^\ 

adapûn^  Uj-^/^sa-ber-mûla,  ,^l*r 
J^  tambâh-an  pTda. 

SUEPEENANT,  E,  adj.,  ^\j*f>i^ 
ter-heirân^  *^^f^  ^J^^-  I^^^  choses 
surprenantes^  o\j^y  4j  ^^J^ 
bârarg-bâraTig  yarg  ter-heirân* 

SUEPEENDEE,  v.a.,  étonner,  ^y^ 

ô\j^  mem-bî'ï  heirâUj   ^^\jif^ 

ineiy-heiran-kan,  ^y^Jukjs:^  men- 
xeipgaTg-han. 

SURPRENDRE,  causer  un  saisis- 
sement, iLJb  ^jkC  mem-bri  heibatj 
^y<^f^  mergejîit-haîi. 

SURPRENDRE,  arriver  à  Timpro- 
viste,  ri-JJLu*  iip  dâtarg  sa-hun- 
Huoy-kunnuTg.  La  pluie  nous  a 
surpris,  T^-JX-j  4jb  ô-X*u  JUjI  ^j^^ 
liTijan  ïtu  sudah  dâtary  sa-kun- 
nuny-  kuiinuiy. 

SURPRENDRE ,  attaquer  à  l'im- 
proviste,    V4-^w  p^    mener ary 

sa-kunnuiy-kunnuTy^s^jKj^mener- 
kap, 

SURPRENDRE,  abuser,  tromper, 
^^  menïpiiy  ^  ^«^^  mem-per- 
dayâ'kan. 

SUEPEIS,  E,  part.  pas.  du  v.  sur- 
prendre,   étonné,    ^^^    xerymy, 

^U,)"   ter-mârgu,   0\/i>^    keiràn. 


SUEPEISE,  s.  f.,  étonnement, 
^\jtjsi  ka-xeryâiy-ariy  àJL^^  dah- 
sat, 

SURPRISE,  tromperie,  0«^ — »i^ 
per-tipû-an,  C^^\i^  pe^^-dayâ-an, 

STJESATJT,  s.  m.,  ^f-kejùt,  ^îjè^ 
ka-kejût-an.  S'éveiller  en  —, 
S<^y  ter-kejùt, 

SUESEOIE,  V.  a.,  jXJl^^  mem- 

per-hentï-kaiiy    ^y^JtL^   menary- 

yuh-kan,  —  un  jugement,  jX^i^I^^ 

xo^  mem-per-henti-kan  hukum, 

SUESIS,  s.  m.,  délai,  ,^^lJu/b^  per- 
hentl-an,  ^y^Jb^per-taryyUh-an, 

SUESIS,  E,  adj.,  différé,  i^SJb 
taryyuhj  ^Joy  ter-taryyuh. 

SUETAXE,  s.  f.,  nouvelle  taxe, 
^jV  A^  3J^  xûkey  yaiy  bahâru. 

SURTAXE,  taxe  excessive,  ^jy=^ 
IjL^^  ij  xTikey  yarg  tei^-lâlu 
bânak. 

SUETOUT,  adv.,  ysJ\  istimëioa, 
»U^  portâma,  ^\^  hubâya. 


SUEVEILLANOE ,  S.  f . ,  ù*-^^' 
pen-juru-aiij  O^y^-»^  turygû  -  a^, 
^y^\  iryât'ùn, 

SUEVEILLANT,E,adj.,  ^lc>^  Pj^l 
or  ary   ber-jaga,  y^sus  penuryyu, 

SUEVEILLE,  S.  f . ,  le  jour  qui 
précède  la  veille,  ^yb^  ùj^  kela- 
mârin  dahïilu. 
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SURVEILLER 


SUSPECT 


SURVEILLER,   V.  a.,  ^1«^  men- 

jàga^y^.^  menurggu^  (JV^   ^^" 

Uhât'ïj  ^]/^  memeliharâ  -  han. 

SURVENDRE,  V.  a.,  Jâj  J>— f^ 
^JibL  men-jûal  ter-ldlu  mâhal, 

SURVENIR,   V.   n.,    ijb    dâtarg^ 

^As^   men-jàdiy    S'^J^  jïlpuly 

J.îjaK.  xûpuL  II  survint  du  monde, 

Aiâj'b  Pj^l  drarg  dâtarg-lah.  Il 
m'est  survenu  un  malheur,  «-^^ 
J,)U.  ^^jjS  hamha  ka-datârg-an 
xelâha.  S'il  survient  quelque  chose, 
Jlo-jjJ^w  jIjI^n.  jikalmv  ada 
sa-suâtu  kâL  Que  vous  est-il  sur- 
venu? xwjl^i^  ol  opa  her-ldhu 
àtas-TTiu. 

SURVIVANT,  E,  adj.,  J^  «JjUb  4j 

ymy  hldup  lâgi,  ^-f^  ^  ^^^^  Ai 
ymy  umur-na  leheh  pa7ija7g.  Le 
—  aura  tout,  f^^  ^  hi  ^'>^  ^ 
c>l^<w  f  y  ^y  I  ^^'  cj^'^  maka  ôraiy 
yayy  lebèh  panjarg  umur-na  ïtu 
âhan  tarlma  samuâ-na. 

SURVIVRE,  V.  n.,  •iJo-X^Jb 
hldup  lebèh  lâma^ 

SUS,  prép.  En  —,  ^  lâgi,  aJ 
lebèh ^  J^  ,J^^^  tavfibâÀ-an  pTcla, 
JUjI  «Xî)^  aj    lebèh   deri-pada   ïtu. 

SUSCEPTIBLE,  adj.,  ^^  Ai  yaTg 
bTileh,  »JU»o  ij  yaig  dâpat.  —  de 

modification,   Ai^l/  ^y  A ■>   yarg 

bûleh  ber-ûbahy  ^^b  »^b4j  yarg 


dâpat  di'ubali.    —  de  réparation, 
5^^J  J^b  A — i    yarg    dâpat   di- 
baih'i, 

suscp:ptible,  qui  s' offense  facile- 
ment, A)L  ,^j^  lekhs  mârahy  f-^ 

panxiTg.  Il  est  — ,  i)U  ^j^  ^ 
la  lekhs  rriârah. 

SUSCITER,  V.  a.,  faire  naître, 
^jXIpW*  TYiem-bâigun-kaii,  ^^yJijy^ 
menerbû-kan,  ^\jA^  meoy-adâ- 
han.    Je   susciterai    un    prophète, 

hendak  mem-bâTgun-kan  sa-brarg 
nabi.  —  une  maladie,  ^^^i-SJS  ^y  l-X«-o 
merg-adâ-kan  ka-sakit-an.  —  une 
lignée  à  son  frère,  jJ  Ali  ^jXIpL^ 
JXjI  \£\j^y*imem-bâ7gun~ka7i  benih 
pada  sudarâ-îla  ïtu.  —  des  dis- 
sensions, ljJ«»^  ,jSJucvx>  memmbul- 
kan  xidrâ. 

SUSCRIPTION,  s.  f.,  adresse,  iu^ls^ 
Cjjy^  alâmat  svrat, 

SUSDIT,  E,  adj,,  JUjujy  ter-sebîitj 
^^^b  J^-owy  tersebùt  di-âtas.   Le 

— ,  J^\  sS^sx^Jî  ioyaifg  tev'sebîitïtii, 

SUSPECT,  E,    adj.,    iyJt,j;^4j 

yarg  mem-brï  subhet^  jAw  ^  kena 
sak.  Une  personne  suspecte,  Ç'j^ 
jiw  ^  4j  ôra'ig  yarg  kena  sak. 
Qui  est  — ,  qui  est  suspecté,  Aj 
j^y^l^^  yarg  di-tuhumet-kan.  Un 
témoin  — ,  jXJl^J  «j  ^jwiLi  9jy^ 
sa-draiy   saksi   yarg   di-tuliumet- 


SUSPECTER 


SUSTENTEE 
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SUSPECTEE,  V.  a.,  jiw  AjLc  me- 
ïim^uh  sale,  ^jX.!*^  menukumet- 
Ican^  ^j^  menarha^  Ç-j\j  -Xs  yS^\ 
Vc-^l  ïrgat  pada  bârmy  apa-apa. 

SUSPENDEE,  V.  a.  élever  en  l'air 
pour  laisser  pendre  à  l'aide  d'un 
lien^  iZXA^  meTg-ganturg,  —  une 

lampe^  JUJls  «HiAo  meTg  -  ganturg 
palita,  —  une  pierre  au  cou,  ÂIlxAo 
^^  ^a y^ ^\y^  merg-gantuTg  suâtu 
bàtu  pada  lëher.  Nous  avons  sus- 
pendu nos  instruments  de  musique 
aux  arbres,  T  JL^jillCAo  aJuj  >1S^ 
^  ^y  ^  j^  kâmi  sudah  merg- 
ganturg  kexàpï-kexdpi  Jcàmipada 
pôkon-pàhon, 

SUSPENDRE,  différer,  A\-«lo  me- 
na.Tggiihy  ^jLZ4-o  me-lambat-kan, 
—  l'exécution  d'un  jugement, 
A2>«  ^ — .^X«l^  tnenaTggah  -  kan 
hukum. 


SUSPENDUE, interrompre,^ 
meTg-hentï'kan.  —  des  travaux, 
ù*'vo^;3o  ^jX*lL^^  meig-hentl-kan 
]3e-ka7'jâ-a7i. 

SUSPENDRE  quelqu'un  de  ses 
fonctions ,  Pjy-^  l/ W"  C^*'^*^ 
mem-per-hentl-kan  jabât-an  sa- 
drarg. 

SUSPENDU,  E,  part.  pas.  du  v. 
suspendre,  AllS  gantuig,  ^^J»  ter- 
ganturg.  Lampe  suspendue,  JUA» 
illSjj  ij  palita  yaTg  ter-ganturg, 
Du  fer  —  à  un  aimant,  ^t^^^  ^  ^j^ 


3\/,y^,  "^  ^^^^  yarg  ter  '  ganturg 
2)ada  bàtu  brâni.  —  dans  les  airs, 
^j^  lâyaTg^  ù;U^  ber-kibâr-an. 

SUSPENDU,  remis,  arrêté,  ?wL*> 
hentij  ^j^y  ter-henti.  Des  travaux 
suspendus,  ^*^J>  ^  ^^''^^^r/^^  P^- 
kai^jâ-an  yarg  ter-Kentù  —  de  ses 
fonctions,  ^4^ — «r>^  (J^^  T'I  FJ^ 
ôi^arg  yarg  ter-henti  jabât-aii-na. 

SUSPENDU,  dans  l'admiration, 
Jc9  J^oJ  ^Aj^  ^J  yarg  hatl-na  lekht 

pada,  \^^^  C)jb  ^  y^W  râwan 
hatl-na, 

SUSPENS  (EN),  loc.  adv.,  4.^  bim- 
baig,  ^j^y  y^  tiada  imtus.  Il  est 

en  — ,  s£/^  A-^  ^ ^^^ ^W  ^^  «^^  "  ^^«  • 
Une  chose  en  —,  ^^^  ^-^  fiJC^ 
porkàra  yarg  belùm  pûtus, 

SUSPENSIF,  ivE,  jV^  ri  y<^w 

menargguh  -  kan,  Cr^p^  M  V^"^ 
Tne-nanti-kan, 

SUSPENSION,  s.  f.,  action  de  sus- 
pendre, ^pSJs^peifg-gantmg-an, 

SUSPENSION     d  armes,    ^*xjb^ 

*    *  ** 

P^  per-hentï-an  pràig. 

SUSPENSION,  surséance,  ^ 
per-targgTih-an. 

SUSPENSOIEE,  s.  m.,  ^^SJca  Jl; 
tâli  merg-gnnturg. 

SUSPICION,  s.  f.,  jU  sakj  L^ 
tuhumet, 

SUSTENTEE,  v.  a.,  x^  ^U  Jj^ 
mem-brî  mâkan  mmum,    ^L-*ju/ 
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m&m-hiaya-hauj  ^)/Y^    memeli-   1 
harâ'kan, 

SUTURE,  s.  f.,  jointure  des  os  du 
crâne ,  Cp'y^  JP^^  '  '^^^^^  "  ^^^ 
JlJu  t4ly  ^jjUw^  fer  -  samhât- 
a?i  tidaiy-tUlaTg  Icapâla. 

SVELTE,  adj.,  léger,  délié,  ^j 
rampùy^  ^   lampey.    Taille    —, 

ilo;  iSi^  J^%5'^^  rampirg.    Co- 
lonne —  j  ^  f^^  ^^^^  lampey. 

SYBARITE,  adj.,  efféminé,  cor- 
rompu, ôji^  '^^i^  (j-^^  ^  yf^'^y 

jâdisepertipefampuafiy  Â^tr^  F'Jy 
drarg  ber-sahwat. 

SYLLABAIRE,    S.    m.,    Urt^l  ^lo 

SYLLABE,  s.  f.,  voyelle  seule  ou 
jointe  à  d'autres  lettres  qui  se  pro- 
noncent par  une  seule  émission  de 
voix,  \s^  kijâ.  Syllabe,  partie  d'un 

mot,  iiS  çrje^juza  kalimat» 

SYLLOGISME,  S.  m.,  argument, 
j^Li  hiyâs, 

SYMBOLE,  8.  m.,  figure,  image, 
^lîl  upâma^  io^  alâmatj  lytA 
ïsârat.  L'ancre  est  le  —  de  l'es- 
pérance, ^\^  f^\  ^}  â^L-*^  jX* 
mnka  sâuh  ïtu  upâma  j^erg-harâp- 
ayu 

SYMBOLE,  formulaire  des  articles 
de  la  foi,   OUll  ôylï   kânûn    el- 

ïmârij  ôWi  ô;l^  perg  -  ajâr  -  a7i 
imâii.    —  des  apôtres,  l>W1  l>>U?^ 


^yy>^\  ^j^\S^j^  perg  -  ajar  -  an 
îmân  deri  sa-halî-an  er-rasûlin, 

SYMBOLIQUE,  adj.,  .lil  ^3  ii 
yarg  dergan  upâma,  ï>lwl  ^3  ij[ 
yarg  dergan  isârat,     Jli*  misait. 

SYMBOLISER,  V.  n.  avoir  du  rap- 
port, *U1  ^:>\e>^  jddi  upâma^  t5"^W" 
A>o^  jâdi  alâmat. 

SY3IB0LISER,  v.  a.,  représenter, 
par  un  symbole,  ^\JlsU  merg- 
upamâ-han* 

SYMETRIE,  S.  f.,  arrangement, rap- 
port, 0>jy\  atûr-an,  *-^y  tertïhj 
p-Xil  andanij  ^yy^  patût-a7i»    Belle 

—,  JiL-i  4j  <->>y^  atûr-an  yaiy 
hâïk. 

SYMÉTRIQUE,  adj.,  j\j  çJ  yaig 
ter-âtur^  f-^*L^  ^er-andam^  ^^y^y^ 
ler-patTtt-an^  OjJ^  X-^  sâma 
hukur-an. 

SYMÉTRIQUEMENT,  adv.,  L>)y1  ^^ 

dergan  atûr-auj  "^^^^  ^-^  dergan 
tertîby  ^^\  ^«^  derga?i  andam- 
na, 

SYMPATHIE,  s.  f.,  rapport  d'hi^- 
meur  et  d'inclination,  ^U  ^]^ 
sa-râsa  hâtï,    AasI^  muwâfakat. 

SYMPATHIE,  sensibilité  qui  nous 
fait  participer  aux  peines  et  aux 
plaisirs  des  autres,  ^JU^^  pïlu 
hâtï,  JX^  xinta, 

SYMPATHIQUE,  adj.,  ^J^-v-*'  sa- 
hâti\j\^^  sa-bixâra,  iSi\^j\^ 


SYMPATHISER 


SYPHILIS 
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xara  her-mmcafakaty  ^J^JLsy  «j 
yaiy  hei'-jpïlu  hâtï, 

SYMPATHISER,  V.  n..  ^|^  her- 
muwâfahat ,  >Uj  ,^u>  he  -  rasa 
sâma,  ^^"^^  her-xi?ita. 

SYMPHONIE  ,     s.    f. ,   ^^  4^  ^y> 

hTiHÏ  yarg  mer  du  ^  3^^T — i  r  ^-^ 
râgam  yarg  ënak, 

SYMPHYSE,  S.  f.^  t.  d'anat.,  cJ^]/ 
^y  ^ù  per-ikât-an  dua  tTilarg. 

SYMPTÔME,  s.m.,  indice,  X3  tanda, 
ioilc-    alâmat,    ^jSj     bakàs.     — 

d'une   maladie^    jS\ — i  SJ   tanda 

V 

penâkitj  «J^  U5  ^'^  alamat  pe- 
nâkû, 

SYNAGOaUE,  8.  f.,  assemblée  reli- 
gieuse des  juifs,  kS'^jT  PJ^^  iLxJ 
haniset  ôraTg  yehûdi.  Enseigner 
dans  la  —,  JX^juJ  ib^  ^ysJ^L^ 
meiy  -  âjar  di-  ddlam  kaniset. 
Chasser  de  la  — ,  iLo  Ibj^  ç-^^ 
mem-hûarg   deri    dâlam   kaniset. 

SYNCOPE,  s.  i.,  défaillance,  pâ- 
moison, ^y^  pïïgsa7i.  En  — , 
^^^)    kelârgar.   Tomber    en    — , 

^j.^  ^^JU;^*  meii-jâdi  pÎTgsaiu 
SYNCOPE,    retranchement   d'une 

lettre,  cXJis^jyi<^  JU.  hâl  merg- 

ûraiy-kan  kâta, 

SYNCOPER,    V.    a.,    CJS'Ji^jyU 

mengiiraTg-kaii  kâta, 

SYNDÉRÈSE,  s.f.,  J..-^  seshl,  J^*^ 

^U  seshl  hâti. 


SYNDIC,  s.  m.,  qui  est  chargé  des 
affaires  d'une  communauté  dont  il 
est    membre ,    I^l.,  y^  J-i^    wakïl 

jemâat,  wvJiï  nekib,  il^  ij  Pj^l 
jU£  drarg  yarg  menidurg  bixâra. 
—  des  marchands,  jJÛJbUà  sâh- 
handar. 

SYNODAL,  E,  adj.,  ^j-^  ^\  fi 
w^«Xa9  ,^^;-vLs1  yavg  atas  sart  mejlïs 
payidîta, 

SYNODE,  s,  m.,  J^^-Xlî  ^_^Jls1  mejlis 

pandïtaj    f^^J^  J^  uT"^  mejlis 

hâl  grĕja^  li^  à^L^jumlat  ulamâ. 

SYNONYME,  adj.,  *L  ^J\  ^  ya?^ 

artï-ila  sâma ,  i^^y^iu»  «L/  ^yi^ 
hampir  sâma  maksûd-na, 

SYNOPTIQUE,  adj.,  qui  se  voit 
d'un  même  coup  d'œil,  JU^Jy  xj 
Jvxw  c>iyv^  y^W  ter-lïhat  samuâ- 
na  sa-kâlL 

SYNOVIE,  s.  f.,  t.  de  méd.,  y\ 
^-Xlw  Jo  Us  âyer  penâkit  sendi, 

SYNTAXE,  s.  f.,  arrangement  des 
mots,  des  phrases  selon  les  règles 
de  la  grammaire;   ces   règles,    ix- 

^  ilmu  nehûj  ô"^^  ^yX^  i?^ 
sort  per-hubïLig-an  per-katâ-an, 

SYNTHÈSE,  8.  f.,  méthode  de  com- 
position, oullj  tâllf, 

SYPHILIS,  S.  f.,  t.  de  méd.,  la 
maladie  vénérienne,  iû^j  rasturg, 
^>^y  A — ^  rasturg  kdxiy  ^^ 
bargarg,  A-^^**  p^lj  râja  shga. 
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SYRIE,  S.  f.,  .L-i  sâni'  La  —, 
•Ljo  iSy^  nagrl  sâm. 

SYRIEN,  NE,  adj.,  de  Syrie,  ^U 
sâmi,  —  de  religion,  ^^^j^  suri- 


ani. 


SYSTÉMATIQUE,  adj.,  qui  appar- 
tient au  système,  u^J^  1^^  ^\ 
âtas  sart  mezheh. 

SYSTÈME,  8.  m.^  assemblage  de 
principes,  vrais  ou  faux,  et  des 
conséquences  qu'on  en  tire  et  sur 


lesquelles  ou  établit  une   opinion, 
wJbJu  mezheh, 

SYSTÈME,  hypothèse,  ^^  kiyâs. 

SYSTÈME,    réunion    d'astres,  de 
parties,  d<Ltf>^  jumlat, 

SYZYGUE,  8.  f.,  t.  d'astron.,  temps 
de  la  nouvelle  ou  de  la  pleine  lune, 

f^  c)y,  ^^-^  j->V  J^y,  ^W  ^<?^^^ 

brdan   hahâru    dân    hulan  ]pur- 
nâma. 


T,  s.  m.,  1^  te^  la  vingtième  lettre 
de  l'alphabet,  j^  à^  ^Jo  «j  wJ^;=»- 
IjIjcjuI  huruf  yarg  ka-dûa  'pTdoh 
deri  alif-bâ-tâ. 

T  majuscule,  ^^^*o  ^    te    besar: 

T  minus  cul  e,^J^  ^  te  kexïL 

TA,  adj.,  possessif  de  la  2^  pers. 
fém.     Ta    maison,    A-o^j    {^y  yè\ 

argkatv   pûna   rûmah,    ysy\    à.«^j 

rûmah  nrglcaw.  Ta  mère,  ys\  yj\ 
ïhu  aipghaWj   pJ\  ibû-mu, 

TABAC,  s.  m,,  ^Li  temhâko, 
Cj:^^  ûdut,  La  plante  du  —,  ^^ 

y'U pdho7itembâko.  Feuillede— , 

y  V  ^-5  dâun  tembâko.  Planta- 
tion de  —,  ^\j:  ^  kebàn  tem- 
bâko,  —  à  priser,  ijuib  ^Uc  tem- 


bâko hîduTgj  ^UjTli  tembâko 
hâlus,  —  à  fumer,  t^A^-^A^^Lr 
temMko  meiy-hisap.  Une  chique 
de  —,  j^y^  sTisur,  Une  pipe  à 
fumer  le  —,  y"^  ^  Ï>^P^  ^^^* 
bâko,  Ji^:>\  udTit'a7i.   Un  rouleau 

^e  —,  y  li  Ail  lemperg  tembâko. 
Fumer  du  —,  /^^  <.X-t^  merg- 
hlsap  tembâko.  Un  bureau  de  —, 
^Ix  J^fî^  A>^^  J^  kadèy  drarg 
men-jTial  tembâko, 

TABAGIE,  s.  f.,  lieu  destiné  pour 
fumer,  y\^  oL-^Ao  J^   tampat 


merg-hlsap  tembâko,  pj»i\  J — ^, 
y^li  yju,^^bïlik  drmymeoy-hlsap 
tembâko, 

TABATIÈRE,   S.  f.,    <xiiw  salephh, 
^\j:  ^jSj  bakàs  tembâko,  —  d'or, 


TABELLION 


TABLE 
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^^^\  jij^  AaJu  salephh  deri-pada 
amas.  Une  —  ronde,  Jo^  <>^ 
salephh  hïdat, 

TABELLION,  S.  m.,  notaire,  j^^ 
dubîr. 

TABERNACLE,  8.  m.,  tente,  pa- 
villon, ^\y  terâtalçj   à^s>^  keimat. 

La  fête  des  tabernacles,  ^j\)  ^sJ^ 

Iï]y  hâri  raya  terâtah.  Le  —  que 

l'on    appelait    le    lieu    très  -  saint, 

terâtah  yarg  tersebùt  bïlïk  yarg 
mahâ  sûxi.  Le  —  du  témoignage, 
3^1^    *çS  petï  sahâdat. 

TABERNACLE,  demeure,  ^y^j^ 
ha-diâm-ayi.  Les  tabernacles  éter- 
nels,  j3o   4)   Jily    terâtah  yarg 

hahhl,  ^jy*  Abj  ^\^  ha-diâm- 
an  di-dâlam  suwarga, 

TABERNACLE  OÙ  l'on  couserve  le 
Saint-Sacrement,  0^,^^  ^>*<^  ^-^^ 
^Jjîll  tampat  simpan  el -horhân 
el-muhadas. 

TABIS,    s.    m.,    *^  ^y}^   hâin 

hïram.  —  à  fleurs,  P^^  p/îr^Oi^ 
hâïn  hïram  ber-hurga, 

TABLATURE,  s.f.,  ,>-J^  Xj  ta?ida 
buni'bunï-an, 

Fig.  Donner  de  la  —  à  quel- 
qu'un, j^LJi  j;^  mem-brï  ha- 
susâh-an, 

TABLE,  8.  f.,  ^  mëja,  S-XjU 
mâyidet.  ■—  ronde,  JJ^  ^  më^'a 


brdat.  —  à  manger,  ^U  p^^\  ^ 
mëja  ôrarg  mâhan.  Dresser  la  — , 
<^  5)U^  menâruh  mëja.  S'asseoir 

à  — ,  f^^  J-!^-^  dûduh  di-mëja. 
Servir  à  — ,  <^  Ja  lo Je**  hedmat 

padamëja^lsAj^  -X»  ^jiji^me-layan 
pada  mâyidet.  Service  de  — , 
<r^  lT^  %^  periâias  mëja,  ^^j^ 
aJuiU  serba  mâyidet.  —  ronde  ou 
plateau  sur  lequel  on  place  les 
mets  pour  être  à  portée  de  ceux 
qui  sont  assis  à  terre,  iô^:>  dTdarg. 

La  sainte  — ,  Ol»^l  JXus*>  JXir 
^^-Ull  tampat  sambut  el-horbân 
el-muhadasy    ^-X9   Ï-XjU   mâyidet 

hudus.  Propos  de  —,  ^^  ^Af^ 
banxarg-banxaTg  di-mëja.  Tenir 
—  ouverte ,  ^jy  U  <U^j  iSc  même- 
ghrg  rûmah  mâhan.  Afin  que  vous 
mangiez  à  ma  — ,  «xJ^^U^-oU  ^U*a 
jJjjuiU  supâya  hâmu  mâhan  pada 
mâyidet-hu.  —  de  nuit,  ^^J 
itjsù^  JJU  tarïth  -  an  tampat  hen- 
xirg. 

TABLE,  lame,  tablette,  ^^  Ibhj 
^^  pâpan.  Ecrivez  sur  la  —  de 
votre  cœur,  ^^  ^y  ^^^  AiJy 
tïdis-lah  di'âtas  loh  hatl-mu. 
Deux  tables  de  pierre,  yl>  ^  ^J> 
dûa  hepirg  bâtu. 

TABLE  d'un  livre,  ^->  daftar. 

TABLES  chronologiques,  ^yô 
</j|^l  tehwim  et'tawârlh. 
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TABLEAU,  S.  m.j  ouvrage  de  pein- 
ture, j^  gambar^  ^>->^  tulis-an. 
Collection  de  tableaux,  ^^ — **^ 
XjK^  per  -  Inyn'pnn  -  an  gamhar- 
gamba7\  Un  vieux  — ,  \y  ^^j^ 
gambar  yarg  tua.  Marchand  de 
tableaux^  jJS  X*  Jf^  9jj\  ôraig 
jûal  bell  gamha7\ 

TABLEAU;  table  de  bois  noircie 
pour  écrire,  ^lî  pâpan. 

TABLEAU;  représentation  d'une 
chose  de  vive  voix  ou  par  écrit, 
o\^\  ranxâna. 

TABLETIEE,  s.  m.,  qui  fait  des 
ouvrages  comme  des  échiquiers, 
des  trictracs,  J\£>-  C>yJt  iSy  tûlcaTg 
mem-bûat  xatur. 

TABLETTE,  S.  f.,  planche  posée 
pour  y  mettre  quelque  chose,  ^^b 
Tç-ju  A — > yj^  pâpan  mem-bubuh 
bâraTg-bàrarg,  Mettez  ce  livre  sur 
la  seconde  — ,  ^-j1  JUjI  ^^J<S  à^y 
jjS  Âj  ^l?  bubuh-lah  hitâb  îtu 
âtas  jjdpan  yaig  ka-dûa. 

TABLETTE  pour  écrirc,  p*.y  Idlç^ 
^\s  ^y  lôh  jyàpan. 

TABLETTERIE,  s.  f.,  métier  de 
tabletierj^^lç*  ^-1^  r^  ^/ww  mem- 
bûat  xâtur,  — ,  ouvrage  de  tablet- 
terie,yW.  iSy  ^jy]^^  Jil*  segala 
li€7'-buât-an  tûkarg  xâtur, 

TABLIER,  s.  m.,  morceau  d'étoffe 
qu'on  met  devant  soi,  ^^  ^IT 
kâi7i  parglcu. 


TABLIER  d'un  pont,  j^^  ^ jU 

^\^.^fi>^  pâpa7i  dâsar  jambâtan. 

TABOURET,  8.  m.,  ^^  jLj  ^j^  t 
C)^j\X^ji  hrusi  tiâda  deigan  per- 
sandâr-an. 

TACHE,  S.  f.,  souillure,  ^-jy^^ 
xdrùy,    it^y,    mûtiTg.     —    d'huile, 

A 

c5*^  F'Jy^^  ^ôrirg  mïnak.  Sans  — , 
JlCu  <Xw;j    bresih    sa-kâli,    cf^y^ 
Jlx**»  sïïxi  sa-kâli. 
TACHE ,    marque    sur    la    peau, 

éclaboussure,  J^j  rintik.  Agneau 

jUj  ^j  wn-oJ  domba 


sans  — ,    ^ji  JUj  ^j 
yaifg  tiâda  be-nntik, 

TACHE ,  marque  sur  le  corps, 
^^  telâpak.  —  naturelle,  de 
naissance,  <J^^s>^  xavgga,  —  livide, 
venant  de  maladie,  ^jJ^  sdpak^  y  Is 
pâJiaiv. 

TACHE  blanche  sur  l'œil,  jl^ 
belâlak. 

TACHE,  ce  qui  blesse  la  réputa- 
tion de  quelqu'un,  ^o-  xelâ,  w-^^ 
aib* 

TÂCHE,  s.f.,  ouvrage  qu'on  donne 
à  faire  dans  un  temps  limité, 
fj^y-»^   taTggUrg-an^    v^^   karja, 

^  «j  ô^Uj^  pe-karjci-an  yarg 
tantu.  Une  —  pénible,  io  ^y^ 
Cjy  targguig-an  yarg  brat»  —  de 
chaque  jour,  (jj^^^^^^  y^^  karja 
sa-hari'hâri.  Achever  sa  — ,.  V^-^-» 
l)*'^^^   menudah-kan  pe-karjâ- 


TACHEE 


TAILLE 
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TACHER,  V.  a.,  souiller,  ^y^jj^s^ 

me^i-xôrùy-han,  sjl/^  -^^  men- 
xumar-kan. 

TÂCHER ,  V.  n.  j  s'efforcer  de^ 
^^3  (y^^yf^  merg-ûsah-kan  diri- 

na^  ^^js^  men-xdba. 

TACHETÉ,  E,  adj.,  ^y  be-rùitik, 

TACITE,  adj.^  JUxwJ  jIJ  tiâda 
di'Sebùt,  Convention  — y  io    js;^ 

janji  yaTtj  ôrarg  sudah  tâhu  tetâ'pi 
tiâda  tei^'SÛrat. 

TACITEMENT,  adv.,  vJ^u-jJ  jU  ^^ 
detyan  tiâda  disebùt, 

TACITURNE,    adj.,    x  J^  JlJ^  4_j 

ymy  sïika  her-dlam,  fS>»  pen- 
dïam, 

TACT,  s.  m.^  sens  du  toucher, 
JXils:^^  jpen-jàhat  y  ^jyUfi^  pen- 
jahât-an. 

lACT^  jugement,  finesse,  A;  J-*^ 

<JIi  akal  yaiy  betîil,  Aj^  io  ^^ 
prï  ya^g  senûnuli.  Homme  de  — , 
Aj^w  P)^i  ôrarg  senunuh, 

TACTILE,    adj.,    J0W3  JUÎb    ij 

yarg  dâpat  dî-jâbatj  <ulc>-->  Job  4j 
y  a  7^  dâpat  di-jâmah. 

TACTIQUE,  s.f.,  art  de  ranger  les 
troupes  en  bataille  et  de  faire  des 
évolutions  militaires, ^^^  ^-™*'*  f^ 


ïlmu  merg-ïkat  pràTg,  ^^j*  \^ 
t'imu  ber-bâris. 

TAEL,  s.  m.,  poids,  Jjblj  tâhiL 

TAFFETAS,  s.m.,  Ç-XtJ^ pedinda^y, 
uij  tafetâ. 

TAIE,  s.  f.,  d'oreiller,  Jlû  ç-jL» 
sâi^wry  bantal. 

TAIE,    tache    blanche   sur   l'œil, 
y%  belâlak, 

TAILLADE,   s.    f . ,    balafre,   CjJ^ 
parut,  J^*^  lixat, 

TAILLANDIER,    s.    m.,    ^j^   «S^' 

tTikary  besî,  j^JS^  ^^wj  ^JûS  J9a^^- 
c?e7/  èe=5e"  kâsar. 

TAILLE,    s.    f.,    stature,    J^^ 

tirygi-an,  ot-i-^  sïkap,  ^U  lem- 

bâga,  0^  v-5jj  rwpa  badhn.  Il  est 
d'une — moyenne,  PJuu  ^^»îti7ygi- 

fia  sedaiy,  P-Xw  ^A;i>^  slkap-na 
sedh'iy, 

TAILLE,  le  milieu  du  corps,  iSJè 

piiygary.  Une  —  délicate,  4«^  45^ 
piyygarg  rampiry.  Sa  —  est  comme 
la  tige  d'une  fleur,  C>JL*  .^jiîàî 
ç-y  ^jJh  pi7yga7y-na  se-perti  tany- 
key  bûTga, 

TAILLE,  coupe^  41^  pûtwyy  sS^M 

pâhat,  Pierre  de  — ,  4J^J  4j  ^"l> 

bâtu  yaTg  di-pûtury,  JUiblj^;  «j  y\j 
bâtu  yaTy  ter-pâhat. 
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TAILLE-PLUME 


TALENT 


TAILLE,  pour  tenir  compte^  ^IT 
JX.<v^  hâyu  simbatj  i-^^vu^lT  kâyu 
sumhùy. 

TAILLE,  bois  qui  commence  à 
repousser,  ^^^  helûkar,  J — cw 
semak, 

TAILLE,  imposition,  ^^1  ûpatï, 

J^  xûkeyy  3  bëya. 

TAILLE,  ciselure,  ^y^  pakât- 
an.  —  douce,  O^  \  ukir-an,  C>/S<è3 
perg-ukïr-an» 

TAILLE,  coupe  des  arbres,  ^j»^^ 
pe-rantlrg-an» 

TAILLE,  manière  de  tailler  une 
plume,  ii  ^yd^  pe-rauxûiy-an 
kalam^ 

TAILLE-PLUME,  S.  m.,  Ai  k^ 
jpe-ranxuTg  kalam, 

TAILLER,  V.  a.,  Àjy*  niemutuTgy 
Jjl^  menetak.    —    des   diamants, 

,^/u'  A^y*  memûtUTg  mtan. 

TAILLER,  couper  en  plusieurs 
pièces,  Ji^  memafggal^  ^jKyt^ 
merg-hïris, 

TAILLER  avec  le  ciseau,   JUibl^ 

memâhat.   —  des  pierres,  JU>»L-^ 
yb  memâhat  hâtu. 

TAILLER,  ciseler,  sculpter,  ^y^ 
mevg-ûkir, 

TAILLER,  retrancher  ce  qu'il  y  a 
de  surplus,  «^  me-rantirgj  ^^^ 
me-ranxurg.  —  des  arbres,  iui^ 


me-rantirg,  —  une  plume,  ii  A^* 
me-ranxurg  kalam. 

TAILLER  des  croupières  à  Tenne- 
mi,  A — M^  jL^^  me-lari-kan 
mûsuh, 

TAILLEUR,  s.  m.,  qui  fait  des 
habits,  JX/bUé^  pen-jahû,  iÇ* 
sZ-^\e>^  tukarg  jâhit, 

TAILLEUR  de  pierres,  i. y  «5y 

^u  tïikaiy  pTiturg  bâtu. 

TAILLIS,  s.  m.,  ^Jh^  belûkar^ 
^jc^  se7nàk, 

TAILLOIR,  s.  m.,  bois  sur  lequel 
on  coupe  la  viande,  ^b  «:^^l? 
pâpan  xenxaiy  dâgirg, 

TAIRE,   V.  a.,    ne  pas  dire,   jU 

^  U«^  tiâda  meTgatâ-karij  ^y^cjL^ 

men-dlam-kan*  Faire  — ,  rXcSi^ 
me7i'diam,-kan. 

SE  TAIRE,  v.pron.,  xj,^  ber-dlam. 
Alors  la  mer  se  tut,  vly  J^l  O^^  jJU 
'WAJj  maka  lâut  ïtu  pûn  tedèh- 
lah, 

TALC,  s.  m.,  ^ji\  abrek, 

TALENT,  s.  m.,  poids,  j\^  bakâra. 
Celui  qui  avait  reçu  cinq  talents, 
jV  (ir  /y  ^-^  ^  yarg  sudah  tarima 
lima  bahâra. 

TALENT,  s.  m.,  capacité,  aptitude 
P^^i'?  Cy^^ — ^  ka-pandëy-an, 
O^U-^  ka-bùâ-an,  Jip  akal^  JJi^ 

l5«^  akal  bûdi.  Le  —  de  la  parole, 

vl»^  Cr  '  ûi'-^' — -^   ka-pandëy-an 


TALION 


TAMISER 
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<i.kanher-kata<,  às^^'^^fesïhat.lje  — 

de  s'enrichir,  C^^ISS^aI^V  ^\  O^'L-T 
Jca-hisâ-an  âJcan  ber-nlek  ka- 
kayâ-an.  Un  homme  de  — ,  PJj-^ 
^j»^j  ^yj^ji  ij  sa  -  d7^a7g  yarg  ber- 
ukal  bïcdt. 

TALION,  8.  m.,  ^^LaJ  kipâs, 
^)L^i  jjem-balâs-afi.  La  loi  du  —, 

^^Uâ*  3c**  hukum  kisâs, 

TALISMAN,  8.  m.,  Icjç-  azïinat^ 
w^jv»*  jlmatj  «JX>^  hdbatj  à^ — «!x2>^ 

hikmat.  Avoir  un  — ,    ^J^  ^^^' 

TALMUD,  8.  m.,  Çj^l  r~-^  <w;U^ 
^J^  ^^Vâè  hukum  drmy  yehiidlj 

^J^  pjji  »0  1  <w->Uj  kitâb  agàma 
ôraipg  yehûdï, 

TALON,  8.  m.,  la  partie  postérieure 
du  pied,  JX «y  tumit^  Jh^^  twykak» 
Os  du  — ,  C^y  iày  tTilaiy  tnmit, 

—  de  soulier,  yliw  JU«y  tûmit 
sapâtu, 

Loc.  Montrer  les  talons,  ,^^.1 
lârij  (J^i/ir'  ber-lari-an^  Marcher 
sur  les  talons  de  quelqu'un,  JAlà« 
Pj^l  meiy-ïkut  draiy. 

A        ,  ^ 

TALON,  t.  de  mar.,  PJo;  ,j/jy 
^tj  burît-an  rindarg  kaphl. 

TALONNEE,  v.  a.,  poursuivre  de 
près,   C^-^é^^^  merg-hambat, 

TALONNER,  prcsser,  importuner, 
,^j^  memaksa,  ^jl^JL  merg-hâru, 
IL 


TALUS,  8.  m.,  Ç'j*^  wnat  tampat 
mïriiy. 

TAMARIN,  8.  m.,  ^^  x^\  iy  bûah 
âsam  jàwa. 

TAMARINIER,  8.  m.,  ^Içw  xJ\  ^y 
pôlion  âsam  jâwa, 

TAMBOUR,  s.  m.,  caisse  dont  les 
deux  fonds  sont  des  peaux  tendues, 
Ç-jSS   geiiderhryj    Ç-XS  gendmy, 

j^  tambur,  jy^  tambûr^  h  y 
7idbat,    àJ^   tâbuh.     Gros    —    de 

mosquée,  JJj  bediik,  —  formé  de 
deux   chaudrons,   à<iy    kdbali,   .Le 

son  du  — ,  9j^  fj,y  bÛHi  gende- 
rhyg.  Baguette  de  —,  ci^'  yy 
ÇjJÛj  kâyu  pemUkul  geiiderary. 
Battre  du  — ,  Pj^  ^W*  memâlu 
genderh^y.  Battre  le  —  pour 
annoncer  quelque  chose,  ,jX-Llo 
menabal-kan, 

TAMBOUR,  celui  quî  bat  du 
tambour,  9j^  ^U^  pemâlu  yen- 

derhry,  —  major,  Ijy  ^yit^  pary- 
hûlu  ndbat, 

TAMBOURIN,  S.  m.,  CÀ»j  rabâna, 
«^-5;  redhp, 

TAMBOURINER,   V.  n.,    ÇjjdTjll^ 

memâlu  genderary, yf  Jy  memTi- 
kul  tamburj  ,jX-Ll-«  menabal-kan. 

TAMIS,  s.  m.,  ^J^^  tapis-an, 
Jil  âyak, 

TAMISER,  V.  a.,  ^^•'l^  menâpiSj 
J(A«L  mery-âyai:. 
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TAMISEUE 


TANT 


TAMISEUE ,  S.  m. ,  Jil^  pe^y- 
âyahj  ^U^  ^  ymy  menâpis, 

TAMPON,  8.  m.,  bouchon,  JU^ 
sumhat,  Jju^  sempaL  Boucher 
avec  un  — ,  «-^s*<w  ^^3  c^j^ 
menïctup  dergan  sumbat, 

TAMPONNEE,  V.  a.,  S^^  menum- 

hatj  J-i<^  menempal,  ^^^  ^y^ 
wXxw  menûtup  dergan  sumbat, 

TAN,  8.  m.,  ^Uu  sâmak, 
TANCEE,   V.  a.,   wXJU   me-nistaj 
^\^^  merg-hardik.   Son  père  le 

tança^  <^^  ^y\  e>^  ^xlUJLo  jL  wa^a 
me-nistâ-lah  hapà-na  âhan  dïa- 

A 

TANDIS  QUE ,  loc.  COnj.  ,  P-Xw 
sedàrgj   jL-II<^  semaiitâra,     S^ 

sa-lâgiy  Cj^  séria ^  ^y*f^  samhiL 
Tandis  qu'il  se  tient  debout,  ix*^ 
J^-V  c^^  sedhrg  la  her-diri.  Tra- 
vaillez tandis  qu'il  dort,  ^-oITaJU^ 
j  Ju7  ^1  jlllcw  Jcarjd  -  ZaA  Jcâmu 
semantâra  la  tldor, 

TANGAGE,  S.  m.,  J^l  a^ygul^ 
^1  entalf, 

TANGENTE,  s.  f.,  ^i^  JJJ  lai- 
^^  Jaâi*  ita/^  Je^i^jZ  yarg  hena  katt 
bantuk, 

TANGIBLE,    adj.,    JoU.J  jib  Ai 

t/a^y  dâpat  dvjâbat,  ^j:>  JUjIj  «j 
yarg  dâpat  di-râba, 

TANGUEE,  V.  n.,  JZJ]^  ber-entak, 
T,jX«j  taiggul-aigguL 


TANIÈEE,  s.f.,  ^^  gerurggaigy, 

i-jy  Idbarg ,  ^ — J  llarg.  Les 
renards  ont  des  tanières ,  T  Jl> j^j  «x» 
^i^>  ^1  pada  rubeh-rubeh  ada 
gerurggayg» 

TANNEE,   V.  a.,   préparer  le  cuir 
avec  le  tan,  ^^^^  menâmah, 

TANNEEIE,  s.f.,  ^*L  J^  tampat 
sâmak. 

TANNEUE,  s.  m.,  J^L  «Sy  tiikaiy^ 
sâmak,  J;^  penâmak. 

TANT,    adv.,    ^l>    JXJo    bagitu 

bânaky  ^^  sa-hânak^  C/z^  ^^' 
kîyan.  Il  a  fait  —  de  fautes,  fj\ 

^\ »  JUaVj  aILj  Oy  A-X*u  ^a  sudah 

bïtat  sâlah  bagitu  bânak.  Ne- 
faites  pas  -  le  suffisant,  ^^ 
Ijli  JUX>  ^^^j>^lA«  jârgan  rnergâxak 
bagitu  bânak,  —  que,  aussi  long- 
temps que,  ^%^  sa-lâma,  A,yX^ 
sa-kiyan  lama.   —   que  je  vivrai,. 

cJj <^  w^ib  ^y^  sa-lâma  hamha 

hïdup.  Tous  —  que  nous  sommes, 
/^ll£l>  ^\  >0  A:â77^^  ïni  sa-kall- 
an.  —  bons  que  mauvais^  ^\j  y\ 
sJUibl£>.  y\  âtaw  bâik  âtaw  jâJiat.- 
—  soit  peu,  CSjX^  PjIj  bârarg  sa- 
dîki't,  —  plus  que  moins,  ^y^ 
sa-kira-klra.  —  de  fois  que  vou» 
voudrez,  ^U  jy  ^  s^\jk^  sa- 
brâpa  kâli  tûan  mâu,  —  que  je 
puis,  ^TaS^  Pjl^  bârarg  sa-bTileh- 
bïdeh'ku. 


TANTE 


TAPISSER 
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TANT  s'en  faut  qu  il  soit  mort, 
qu'il  n'est  pas  même  blessé,  ^jXlèUw 
^Ui*  Cy  -l)y  ct^-o  (JL«  (j\  jârgan- 
kan  la  mâtiniaka  lûka  pîln  tiada, 

TANT  mieux,  AXjub  JUXi  hagitu 
hâîk-lah. 

TANT  pis,  wUibW.  <xJ  JUa>  hagitu 
lehèh  jâhat. 

Eu  TANT  que,  C^»**  seperti. 

TANTE,  s.  f.,  sœur  aînée  du  père 
ou  de  la  mère,   ]y  cU  ma  tuâ,   ^ 

J^l  mak  uwak ,  sœur  cadette,  *'U 
Jy*  mci  mûda,  ^-«  ^  mnri  TïiUda^ 
u^  3^  '^(^h  kexïlj  ^^j^  hïbi, 

TANTÔT,  adv.,  ^ù\3  tâdi,  Jk.j^ 
sa-heiitar^  ^  kalhk.  Il  viendra  — , 

^b  ^y\  fj\  ^^jlj  tâdï  la  âkan 
dâtavg, 

TANTÔT  il  parle,  —  il  chante, 
^\  îy>  y^  ùb  ol5^  ^1  ^\  PjlC 

j^U»  sakâraiy  ïni  la  ber-kâta  dân 
sa-hentar  Idgi  la  me-nâni, 

TAON,  s.  m.,  J^  jJi  lâlat  kûda, 

TAPAGE,  s.  m.,  ôySlS'  gegër-an, 
l^^  gawgâ,  ^^^^^1  irgar-bargar^ 
^^i^  gampar^  Aîv^  ^em^r^>^i;c^7^. 

TAPAGEUR,  s.  m.,  J^S  gëger, 
A^u^  perg-gâdoh, 

TAPE,  8.  f.,  coup  de  la  main, 
^  tepùk^    ^  ketdkj  ^J  JS^ 

^^\J  pûkul  dergan  tâTgan,  ^ — 1^ 
tampllirg. 


TAPE,  tampon,  JX.<^  sumhat. 

TAPER,  V.  a.,  frapper,  ^yù^ 
menepùkj  <3**^  mergetok^  ^^ 
memickuL  —  du  pied,  f  IT*!!^ 
mem-bantirg  kâki.  —  du  pied  par 
colère  ,  &;U  ùjlT  J IT  «ImT  m^tn- 
bantirg  kaki  kârna  mârah, 

TAPER,  boucher  avec  une  tape, 
^^vucw  ,^->  cjt>^  menutup  dergan 
sumbat, 

TAPINOIS  (EN),  loc.  adv.,  en 
cachette,  ^jj^ — ^îv*^  Cj^  serta 
rtien-xuri-xûrù 

TAPIOCA,  s.  m.,  yy^^\  A>^  ^ 
tepicTg  derï'pada  ûbi  kâyu. 

TAPIR,  s.  m.,  animal,  d. t>S  J^ 

bâbi  gàjah, 

TAPIR  (SE),  V.  pron.,  kJX^sU 
merg-endap  ,  A^^  me-rargkurg . 
Se  —  derrière  une  porte,  cJjû«^ 
^  iS^lo  merg-endap  di-hlâkarg 
pintu, 

TAPIS,  s.  m.,  ^X^  permadâ7iiy 
AjuLjÏ  katlfat,  —  de  Perse,  ^JlJ^î 

jé  ^  j^  permadâni  deri  benûa 
ajem.  —  tissé  d'or,  èj  ^1-X — ^ 
^^U-S  permadâni  yarg  ka-amâs- 
an.  —  de  table,  ^^  ^yy  kâin 
mëja,  ff^  C>jÂL^hampàr-an  mëja. 

Fig.  Mettre  une  affaire  sur  le  — , 
j^-^  y\y**  {y]/^^  mem-bixarâ- 
kan  suâtu  porkâra, 

TAPISSER,  V.  a.,  J^:>  ^}i^^ 
^^^  merg-kampâr-i  deri-pada 
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TAPISSEEIE 


TABDIVEMENT 


permadânù      Papier      pour      — , 
IxJ  iwb  Cjy  ^^llj^  kartâs  bîiat 
j^âsaTg  di'temhoh, 

TAPISSERIE,  8.  ï,^^^^:>duca7ggaj 
0;IjU>>  hampâi^-an.  Rideau  en  — , 

jXp^->  ijj^  tlrey  dlwavgga. 

TAPISSIER,    s.   m.,    jJIj^^  c5-^ 

jyandey    permadâni ,     uy>^  Pj^ 

iljLO  brarg  jTial  'permadàni^  ASy 

^jLj  ^^jli^^^  tiiharg  meTg-ham- 
j[)âr-i  bilik. 

TAQUIN,  E,  adj.,  mutiu,  contra- 
riant, ^yS^yi  ber-te7gkar,  Oy^^^ 
œerëîvetj  Ç-jJï  ^^ — )Jù.à^  jj^  4j 
yarg  sûfca  meTg-garggTi-kan  ôrarg. 

TAQUINER,  V.  a.,  J^  c5j^tf^ 
men-xahdrï  xekitj  Ç-j^  J|j&^LJL 
meig-âjak  ôrarg, 

TAQUINERIE,  s.  f.,  ^^  te7ykar, 
^J^^Sca^  xektt. 

TARABUSTER,  Y.  a.,  Pj^l  ^J^t^ 
meTg-hâru  ôrarg^  9j^  ^j — Xjrx^ 
meiy-garggn-kan  ôrarg. 

TARARE ,  s.  m. ,  instrument  à 
nettoyer  les  grains,  ^j^  nïru. 

TARAUD,  S.  m.,  ^^  ^^  gurdi 
liigkar. 

TARAUDER,  v.  a.,  ^^  Jj^ 
<^>^  t5^  mergôrek  dergan  gurdi 
lirgkar, 

TARD,  adv.,  ^il  lampatv,  ^i^S 
kamudl-an.  Il  est  trop  —,  y\  tX*j 
c)^^   sudah    lampaw    watkû-na. 


Lorsqu'il  est  —  dans  la  nuit, 
il — o  Ajl&^  cSj'^  ^^^  sa-telah  hâri 
jàuh  mâlam.  —  dans  la  mousson, 
xv^  ^^^  àXuj  sudah  jâuh  mûsim. 
Gardez  -  vous  d'arriver  — ,  ^^ 
AjI^  C^jâTgan  lamhat  dâtarg.  Il 
arrivera  plus  —  que  sa  femme, 
y»^  y — 9;3  ,^-X^  ^b  ^  \  ^1  la 
âkan  dâtarg  kamudï  -  a^i  deri- 
pada  binï-ua. 

TARDER,    V.    n.,    différer,    ^^^ji 
ber-targguh^     *ç^   me-nanti.    S'il 

tarde  encore,  S^  ^^y.  ^  ^^^ 
jika  la  ber-taTgguh  lâgi, 

TARDER,  lambiner^  J^    lambat^ 

JX4.-0  me-lambat^     Jl^   bei^-làley^ 

Cj^y^     ber-lëna.    Ne    tardez     pas, 

JXi   ^^^  jâTgaîi   lamhat.    —    à 

venir,  ^b  ^^1  OiyJ  berlëna  âkan 
dâtaig, 

TARDIF,  IVE,  adj.,  qui  tarde,  qui 
vient   tard,    ^j^lSJuS    «j    yarg   ka- 

blakârg-ariy    ^^^  ^"b  «j    yang 

dâtarg  kamudï-an,  C^^y,  M  V^W 
ber-lambât-an.  Fruits  tardifs,  h  b>y 
^j^ISJlS  bûah  yarg  ka-blakârg-an. 
Les  regrets  tardifs  sont  inutiles, 
vl)^  jLi  ,^J^  A[  ^y^-^  sesal  yaiy 
kamudl-an  tiâda  ber-gnna. 

TARDiF,lent,wJXd  lambat,^y^  lëna. 

TARDIVEMENT,    adv.,    Ji\    ^^ 

dergan  lambat-naj^^J<^  Ajb  Cjj^ 
serta  dâtarg  kamudl-an. 


TAEE 


TAETUPE 
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TARE,  8.  f.,  diminution  de  poids, 
^Li    ijy    kûrarg    timbârg  -  an, 

i\J>^tis>-^  4^1  yarg  dï-xerylcdlorg* 

TARE ,  poids  de  l'enveloppe, 
^Ib  Pjli  ^i  ^j^  C^^  timbdiy-an 
hakas  yarrj  bârarg  dâlam-na. 

TARE,    vice,    défaut,    ,^«5-   xelâ. 

Cheval  sans  —,  c>^^  ->^^-*>  ^  ^y 
kïida  yarg  tiâda  xelâ~na, 

TARÉ,    E,    adj.,   vicié,   mauvais, 

J3( o-     xelâJcay     J^W    jâhat. 

Homme  —,  jJ^Lja-  Çj^  draty 
xelâha. 

TARER,  V.  a.,  gâter,  corrompre? 
^xJLuj^  me-rûsak-kan,  ^l*J*^ 
mem-hinasâ-kan, 

TARET,  S.  m.,  ^^"^  kâparg.  Le 
navire  a  péri  par  les  tarets,  jL 

prâliu  Itu  sudah  di-rûsak-kan 
kâparg, 

TARGETTE,    8.  f.,    As^T  kanxirg, 

^i^     ^ f^      kanxirg      xëper, 

~-  d'une  porte,  j^  ^^^  kanxirg 
pintu, 

TARGUER  (SE),  J^^^  mergâxaky 
^ji^  cW^  w^^  -  ghh  -  ^a/î  Jêre. 
Il  se  targue  de  fortune,  J^^  t5^ 
^*^LSo  L>;1^  ĕ«  mergâxak  kârna 
ka-kayâ-  an-na. 

TARIÈRE,  s.f.,  ^:>/  gurdi,  ^j^ 
^ peyg-girik  kâyu. 


TARIF,  8.  m.,  ^SS  JÙ^  J^:> 
daftar  harga  dagârg-an.  —  des 
douanes,  ^L^  ^\  A— J  ^y^  J^^ 
daftar  xTikey  yarg  âkan  di- 
bâyar.  —  du  prix  du  travail,  ^^ 
ilw^  daftar  hisnat. 

TARIR,  V.  a.,  mettre  à  sec,  jXp^ 
inergerirg  -kan. 

TARIR,  V.  n.,  être  à  sec,  P^  ti-^V- 

jâdi  kî'hgj   C^^^  ka-krirg-an. 

La  pièce  d'eau  est  tarie ,   ZJ\  \^ 

ç  5^  ôJuu   kïilam  Itu  sudah   krhg. 

Cette  fontaine  ne  tarit  pas,  j>\  oU 

• iiiSS  ^Uj  C^\  mata  âyer  Itu 

tiâda  ka-krhg-an. 

TARISSABLE,     adj.,     J- — sb    ^ 

c  5^  c5->^-  2/<^^  ddpat  jâdi  krivg. 

TARISSEMEKT,  S.  m.,  A/  ^.  ^^ 

hâl  ijaig  krirg,  j»>^^  ka-krhg- 

an. 

TAROTÉ,  E,  adj.,  de  diverses 
couleurs,  il»  palàrg* 

TARTE,  s.  f.,  J->i^  jerâdik.    — 

aux  confitures,  j-jf^  J^-^  J-^ù^ 
jerâdik  dergaii  maiûs-an. 

TARTIKE,  s.  f.,  3^^  Ç^  ^^" 
pUturg  rôti,  —  de  beurre,  jP->  J,^ 
jLll*  rô^^'  dergan  mantëga. 

TARTRE,  s.  m.,  dépôt  terreux  et 
salin  du  w\\\,  jj<t\ y\>  bâtu  arggûr, 
yljJL?  tartir. 

TARTUFE ,  s.  m. ,  faux  dévot? 
lill«  munâfik. 
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TAS,  s.  m.^  ^y<c  timbun^  tamhuriy 

Jir   tumpuhj   ^yi^  ka-tum'pûk- 

an.  —  de  pierres,  y\j  ^y^  tamhun 

hâtu,  —  de  terre,  ûd  ^  tamhun 

tânah.    ~    de   blé,    ^    lampur, 

^j'^^    tuiykiis,    ^"^^  jelâpaipg, 

—  de  personnes,  ç^^\  ^y^  ha- 

tumpiik-an  ôravg  ^  ç^^^l  ^\^ 
ka-hanâk-an  ôrarg,  —  de  fainéants, 

^  fj^y^  O  .  ^^  "  haîiâk  -  an 
drarg  mâlas.  Qui  est  en  —,  ^yiy 
her-tambun,  ji^^  her-tumpuk, 
AAo^  ber-tmdih.  Mettre  en  —, 
j — \IJ^«  menambun-kan,    jXAii^ 

menumpiik-kanj^Xl^menindih- 
kan, 

TASSE,  s.  f.,  ù^W  xâwanj  ^j^^ 
maiykok,  J^\S  tâkar,  —  en  argent, 

M        A  A  .       > 

J^  J.9)J  Oye>^  xâwan  dei^i-  'pada 
përak.  Une  —  de  thé.   aJ  Ù^Ui-' 

sa-xâwan  têh.  Demi -tasse,  ù^W 
J-«^  xâivan  kexil. 

TASSER,  V.  a.,  ^ — SJax^  menam- 
bun-kan,  jJ^XU  menindih-kan, 
0>^iA<^  menumpuk-kan,  —  du  foin, 

w^A*;  jjXl^^  menamban-kan  rum- 
put, 

SK  TASSER,  V.  pron.,  s'affaisser, 
Ojy  tûrun. 

tAter,  V.  a.,  toucher,  manier 
doucement   une   chose ,    ^\ 


-fy 


me- 


râbaj    <uUi^   men-jàmah.    —    le 

pouls,  ^^:^J  ^^\y>  me-râba  nâdi, 

TÂTER,  essayer,  \^^a^  men- 
xoba, 

TÂTER,  goûter,  ^^j^<  me-râsa^ 
i^y^  m€7i-xdba. 

TÂTE-VIN,  s.  m.,^J  "^yf^  O^^ 
jy^è\  perkâkas  men-xôba  âyer 
a'rggûr. 

TÂTONNEMENT,  s. m.,  <J)y^^  Jle^ 
hâl  vae-raba-râba, 

TÂTONNER,  V.  n.,  chercher  dans 
l'obscurité  en  tâtant,  ^^\^  me-râba^ 
^^i^w/*  'vn^-raba-râba,  —  çà  et  là, 
t5jl^  ùL-S  wj^  me-râba  ka-sàna 
ka-mâri, 

TÂTONNER,  hésiter,  ^-x  <3^lc>- 
jâdi  bimbarg, 

TÂTONS  (Â),  loc.adv.,en  tâtonnant, 
(^1^^  Cj^  serta  Tne-raba-râba, 

À  TÂTONS,  d'une  manière  incer- 
taine, yj^  ->ui  j^3  dergan  tiâda 
tantu. 

TATOUAGE,  S.  m.,  l'',  action  de 
tatouer,    JU'5»^L$:^^   JW  hâl  men- 

xâxat.  2°,  résultat,  ^ZoSjo-  xâxat. 

TATOUER,  V.   a.,    J-&^lj$^   men- 

xâxat,  —  la  figure,  ^y*  CoX:^ 
men- xâxat  mûka, 

TAUDIS,  s.  m.,  J^C>\:>  J^  ^îuj j 

rûniah  kexil  dân  kôtor^    x3  J^at' 
y^  i;    tampat  diam  yarg  kdtor. 


TAUPE 


TEILLEE 


775 


TAUPE,  8.  f.,  JX^  mundukj  ^*^ 
^X^  tïkus  mundukj  «jJ J  dandam. 

TAUEEAU,  s.  m.,  mâle  de  la  vache, 
O^^^  ^Uj  sâjpi  jantan,  ^y^^  y^ 
lembu  jantan.  —  coupé,  xJ^  À**i 
^âpi  kâsinij  ^Sj*r  y^  l^mbu  kahïri. 
Conduire  des  taureaux,  iL  ^l^Ao 
^2/^1=**  meTig-hâlaiv  sâjn  jantan. 

Le  TAUREAU,  signe  du  zodiaque, 
j^\  ^ji  hurj  es-saur. 

TAUX,  S.  m.,  prix  établi  pour  la 
^^ente  des  denrées,  -^^  harga,  J-J 
nïley^  jji  kedar.  Le  —   du  pain, 

Cfy^^  ^  <i^^  ^^    /^a?ya   rôti 
yaiy  di-tantii-kan, 

TAUX,  denier  de  l'intérêt  de  Tar- 

A  A 

gent,   P^  P^   bîlrga  icaifg.  Argent 
prêté  au  —  de  cinq  pour  cent,  P^ 

<j^)}  ^  ^y.  Ci  ^^'^^  y^^y  *^^" 

hûrga  lima  pe-râtus. 

TAVELÉ,  E,  adj.,  moucheté,  jj'^y 

he-rintik^   <3^^>^  ^^'V^^^^^hj  A^ 
her-palarg. 

TAVERNE,  s.  f.,  ôy>-k>^^^^ 
^j\  kadèy  ôra'rg  jûal  ârak,  à^^j 

jy-^\  uj^  Pj^  'i'ûmah  drargjûal 
arggTa\ 

TAXE,  s.  f.,  fixation  de  prix, 
jj  Jb  C^^^iJlS  ka-tantU-an    harga, 

TAXE,  prix  fixé,  ^y^^  M  -^y^ 
harga  yaiy  di-tantU-kan, 

TAXE,  impôt,  ^9^1  ûpatï,  ^y^ 
:cûkey^  ^j^  karâjat. 


TAXER,  V.  a.,  fixer  le  prix,  -^^  ^Uo 
menâruk  harga j  X^  me-niley, 
jj  Jb  j^yllo  menantû  '  kan  harga» 

TAXER,  faire  une  imposition, 
^»1  JUuLo  menuntut  upatî,  «J^ 

^^\  me-minta  ûpûtï. 

TOHANDI,  nom  de  la  déesse  Dour- 
ga,  j_5Jûa^  xandL 

TE,  pron.  de  la  seconde  pers., 
jX-p1  argkaw,  ^^  kâmu. 

TECHNIQUE,  adj.,  v^  \^  ilmu 
pûna,  d^y  <lJxs>-  hikmat  pûfla.  Mot 

— ,  ^  C}ç\lS^  per-katâ-aii  ilmUj 

kS^'>-.  Ou  kâta  klkmat. 

TE  DEUM,  s.  m.,  i^\  J^si  temjïd 
allah . 

TÉGUMENT,  S.  m.,  J^f  kidit, 
J^^w  selâput,  àJts\  igasyat. 

TEIGNE,  s.  f.,  sorte  de  gale  à  la 
tête,  JliS  J  j^  gïïrak  kapâla. 

TEIGNE,  ver  qui  ronge  les  étoffes, 
si^S  geght^  ^j^  geghs.   Rongé 

par  les  teignes,  jXj  ^>  U->  i;  yaTg 
di-mâkan  geght, 

TEIGNEUX,  EUSE,  adj.,  Jj[^  fJ 
^^"^^  yaiy  her-gûrak  kapalâ-iia^ 

^:>yy  ber-kïïdis» 

TEILLAGE  OU  TILLAGE,  S.  m.,  JU- 
iV^'*  AâZ  menerbuk. 

TEILLER  OU  TILLER,  v.  a.,  Jfj  r^ 
menerbuk.  —  du  chanvre,  ^  (Jt^"^ 
menerbuk  ganja.  Du  lin  tillé,  l>Uj 
L  ->w«i  ketàn  serbuk. 
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TEINDRE,  V.  a.,  uJ» — U:^*  meti- 
xeldp.  —  des  étoffes^  ^lTi.JLji^ 
men-xelop  kàin, 

TEINT;  s.  m.,  couleur,  'Oj^  warna, 
J^  tinta» 

TEINT,  coloris  du  visage,  ^^^  y) 
àyer  mûkay  ^j^  Ojj  ivarna  mûkaj 

iSr^  srï.  —  pâle,  *^^y  -^^  mule  a 
pnxat, 

TEINT,  E,  part.  pas.  du  v.  teindre, 
c-aI^*  xeldp,  «^<>^  ter-xelopy  <^*^ 
her-kampah, 

TEINTURE,  S.  f.,  1%  action  de 
teindre ,    ^yis^  pen-  xelop  -  an. 

2%  résultat,  ^^^ç-  xeldp-an,  àlS 
kampah* 

TEINTURE,  matière  pour  teindre, 
ôj^  L$y^  M  -^  ^^  mata  henda 
yarg  mem-bri  warna. 

TEINTURE,  connaissance  super- 
ficielle, JUxjiJl*«  «j  (^"y^sé  pergata- 
hû-an  yarg  sa-dikit. 

tï:inture,  solution  d'une  subs- 
tance dans  Talcool,  Pjb  Ojy^^ 
^y  ib  hanxûr-an  hârarg  dâlam 
ârak, 

TEINTURERIE,  S.  f.,  atelier  de  tein- 
ture, ^i^>  «Jtis:^^  JUir  tampat  men- 

xelbp  kâî7iy  ^y&^  per  -xeldp- 
an. 

TEINTURIER,  ÈRE,  S.,  J^  Ç-j^\ 

ôraTgpen-xelèp,  «Jîiç*  i^y  tukavg 
xelop. 


TEL,LE,adj.,  Cj^X*^  sepertij  O^-^ 
demikian^  ^^  sa-hdgeyy  S^» 
bagïtu,  —  que  vous  dites,  .lo  Cj/Lj- 
seperti  katâ-mu»  Un  homme  — 
que  vous,  jX-P\  v-^^^  f'^y^  sa-orarg^ 
seperti  argkaio.  Une  telle  conduite,. 
l/^"^  Al  -T  ^  Zâyfci*  yarg  demikïan. 
De  telle  grandeur,  c^^-*-j  JUaj  Ja- 
gïtu  besàr-na.  —  maître  —  valet, 
e>L^  JUX.^  Oj.>  5  \^ — ^  sa-hâgey 
tTian  sa-hagïtu  hamhâ-na.  —  qiiel^ 
■^y>^  ^^^^  bagïtu  jiiga. 

Prov.  —  refuse  qui  après  muse, 

J-**-***   ada  ôrarg  yaTg  eiggan  ta- 
rïma  dân  kamudl-an  la  seshl. 

Un  TEL,  y\  miu,  ô%  fulan. 
Une  telle  personne  venant  d'un  — 
pays,  y\  ^^  jj>  ^Jb  y\  ^y^ 
sa-ôrarg  ânu  dâtarg  derinagriânu, 

TÉLÉGRAPHE,  S.  m.,  Ails  Oj^  9^ 
godorg  sûrat  pànah. 

TÉLÉGRAPHIE,  s.  f.,  AJlî  Oj^  A^ 
e/mw  sTirat  pânah, 

TÉLESCOPE,  s.  m.,  ^^J  trdporgy 
j^^  f^^y  trdporg  besàr. 

TELLEMENT,  adv.,  de  telle  sorte, 
^y^^  demikïan^  J^t  bagitu.  Il 
est  —  malade  qu'il  ne  peut  plus 
parler,   J;\  jU  JfjL  jX  JoU  ,j\ 

Ti  CJoji  ù\j  ïa sâkitbagitubânaJ<: 
maka    la    tiàda    ber  -  kâta    lâqi, 

A  >- 

—  quellement,  ^ys^  wXx*  bagitu 
jûga. 
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TÉMÉRAIREMENT,  adv.,  Jij  ^J 
^\y  deTgan  ter-lâlu  herâni. 

TÉMÉRAIREMENT,  inconsidéré- 
ment,  ^^  (j^^  ^U  iiâda  dergan 

jpreksay  JUàjl  Ç-j^  ^^  dergan  hU- 
rarg  ïrgat, 

TÉMÉRAIRE,  adj.,  hardi  avec  ira- 
prudence,  jl^c-l  argkâra,  (Jj/^V 
ter-lâlu  herâni.  Jugement  — ,  0^/So 

^^  C^^  jL-J^  pikir-an  tiâda 
dergan  yreksa* 

TÉMÉRITÉ,  s.  f.,  hardiesse  im- 
prudente ,  JU^l  ^ij  ^  Créjf  ^<^' 
beranï-an    yarg    ter-lâlu    âmat, 

\j^  yh*  ^i  ù"^^  ka-berani-an 
ymg  ter-lâlu  lanjur. 

Noble  TÉMÉRITÉ,  courage,  ,j^j^ 
ka-heranï-an, 

TÉMOIGNAGE,  8.  m.,  rapport  d'un 
ou  de  plusieurs  témoins,  ^y-..JLi 
saksi-cm,  ^-^JxS  ka-saksl-an, 
ly^  sakâdat.  Faux  — ,  4i  v^L^JuT 

ww^  ka-saksï-an  yarg  dusta. 
Appeler  en  —,  ^jU.  ^\  Jij!^ 
^^^"^  memaiggil  âkan  jâdi  saksù 
Porter  faux  — ,  JX**i^  tC-^  ^^ 
7iâik  saksi  dusta.  Les  témoignages 
ne  s'accordaient  pas,  ^jLJkS y2)<^ 
l)*'Uw<wjJ  è^\x3  JUj»  1  maka  ka-saksï- 
an  ïtu  tïadâ'lak  be7*-sama-samâ' 
an.  Les  tables  du  — ,  lA^  p^J  *j 
dûa  Idh  sahâdat, 

TÉMOIGNAGE,  actiou  dc  témoi- 
gner, ^J-^y  Jlc^    hâl  ber-saksi, 


rX*^^^A^  (J^  àdl  mettaksl  -  kan. 
Rendre  —  de  soi-même,  ^^JLy 
^j-XIm^  ^  1  ber- saksi  âkan  sen- 
dirl-na, 

TÉMOIGNAGE,  actiou  de  recon- 
naître, ^  lA»  Jlo^  hâl  meig  -  âku. 
Tout  le  monde  rend  —  à  sa  piété, 

segala.ôraig  meig-âku  la  sa-drarg 
ber-ibâdat.  Rendre  —  à  la  vérité, 
OjUj  ^  \A^  merg-âku  ka-beiiâr-an, 

—  de  la  conscience,  ^jU  JbL.Iw 
sa-tâhu  hâti. 

TÉMOIGNAGE,  marque,  JÛJ  tanda^ 
à^^ys-  alâmat, 

TÉMOIGNER,  V.  a.,  servir  de  té- 
moin, porter  témoignage,  ^j^-^^ 
ber -saksi y  <j^-Aw  ^Jy^  mem-brï 
saksi j  ^jx**mA^<«  menaksï  -  kan.  — 
contre  quelqu'un,  ^^\  ^jJLj  jAi 
Pjj-^  nâik  saksi  âtas  sa-ôraig, 

TÉMOIGNER,  moutrcr,  faire  con- 
naître ,    ^yJU:^^    menunjuk  -  kan. 

—  de  la  joie,  O^'lCT  jSis:^^  me- 
nunjuk-kan  ka-sukâ-an. 

TÉMOIN,  s.  m.,  celui  qui  dépose 
ce  qu'il  a  vu  ou   entendu,   ^c*jiw 

saksi,  J-^  sahïd.  —  exact,  ^wJL> 
j^  «j  saksi  yarg  beyihr.  Faux  — , 

JXw3  ^^^^Juu  saksi  dusta.  —  digne 
de  foi,  ù^'^j^j-^o  «j  ,jwA-j  saksi 
yaig  ka-per-xayâ-an.  Récuser  un 

—  j  ,jwAw  Jj)^ — U  menûlak  saksi. 

—  fidèle,   ô^''^  ftj  ^Jui   saksi 
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ya'iy  satiâwan.  Produire  des  té- 
moins^ ^^^wJLu  ^L^  mem-bâwa  saksi. 
Prendre  quelqu'un  à  — ,  ^y\  Ji^ 
^J^-JLu  memaiygil  âkan  saksù  — 
oculaire  ,  JU^l^  6Ju»  ij  ^jvJLj  sahsi 
yarg  sudah  me-lihat.  Mes  yeux  en 
sont  — ,  J^pl-o  aJuu  <3^-XI**»  «^-^^ 
hamba  sendlrî  sudah  me  -  lîhat. 
Dieu  m'est  — ,ybl;  aUI  aZ^aA  ^âÂw. 
TÉMOIN,  marque,  JÙI  tanda,  io^ 

TEMPE,  s.  f.,  ^'JS^  lyellpiSy  ^j^-Jiiî 

pelipis-auj  JaP)  raiyka, 

TEMPÉEAMENT,  8.  m.,  ^^  J9e- 
rdrgij  à^y  ^^J^  "pri  tubuh. 

TEMPÉRAMENT ,  adoucissemeut, 
^jxZ4wo  JU^  Aâ/  me-lembut-kan. 

TEMPÉRANCE,    S.   f.,    ^^^  ka- 

M  ij^prïymy 


xeremat-an, 


jïmat, 

TEMPÉRANT,  E,  adj., 


"jlmaty 


^^y*  mudu.  Un  homme  — ,  f'J^ 


sa-ôrarg  jlmat. 

TEMPÉRATURE,  S.  f.,  état  de  l'air, 
j:\  fj^  pi'î  udara. 

TEMPÉRÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  tem- 
pérer,  Ç-X^  sedhrg,  ôljJu*»  sedràna. 

Chaleur  tempérée,  PJu**  ij  ,^b 
panas  yarg  sedhipg, 

TEMPÉRER,  V.  a.,  modérer,  adoucir, 
^u^  mendhauj  ,y^^^  me-lembut- 
kan, 

TEMPÊTE,  s.f.,  orage,  Jujj  rïbut, 
Oliji?  tTffân^  lT^*^  tci'nnpîas.  Jour 


de  — ,  ^j»^  iSj^  hàri  tampias^ 
Exciter  une  — ,  JUjui^  ^^^— Vijlju.o 
men-dâtarg-kan  ribut. 

TEMPÊTE,  au  fig.,  trouble,  sédition, 
jUb^  haru-hâraj  ^^^  gampar, 

TEMPÊTER,  y.  n.,  faire  bien  du 
bruit,  jli^  ^->  AjU  ^^^L-c>^  jâdi 
mârah  dergayi  haru-hâra. 

TEMPLE,  s.  m.,  ^-.^.«n-o  <Uj  j  rûmah 
sembahyarg,  à^  kabah^  A*5  kub- 
bat.  Maison  de  Dieu,  à^\  J-ju  beit 
allah.  Eglise,  5=^^/  P'^J^i  ^"^ 
kaniset.  Mosquée,  Xi^:^^  musjid. 
Le  —  de  la  Mecque,   à^  kabah. 

Le  —  du  Seigneur,  ^  à^  kabah 
hûica.  Edifier  un  —  au  Seigneur, 
^  •U  Jj  U  by^  <^^J/i  per-ûsah 
sa-bâah  kubbat  bagï  îiâma  kûwa. 

TEMPORAIRE,  adj.,  J^^  waktu, 
JUsj  yLw  Jl5  pada   suâtu  tvaktu. 

TEMPOREL,  LE,  adj.,  qui  passe 
avec  le  temps,  Ui  ^  yaig  fenâ, 
e>^  V — oj  duniâ  pTina,  Les  biens 
temporels,   Ui  ^  O^  harta  yaig 

fenây  ^\  U.>  O^  /mr^a  duniâ  ini, 
TEMPORISER,  v.n.,  ^s^y  ber-targ- 
guh,  <uJL«  menaigguh, 

TEMPS,  8.  m.,  ^kâlaj  J-;  ^éfa, 
^L-o  mâsa,  J^^  tvaktu,  ^^y^^ 
dïwàsa,  y£  tempo,  3^  kotika^ 
C^^j  zemcm.  Les  premiers  — ,  *-^ 

j\f  pu7-ba  kâla.  Les  anciens  — , 
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Ju^^ybj  dahulu  Tcâla.  A  quel  — , 

Ju  c->l  aj)a  kâla^  ^j^  v-Ji  apa  bïla, 

cJjuib  ^umàsahïdupAje — passé, 

^i  i^w  50  ^U  mâsa  yaiy  sudah 
lâlu.  En  son  — ,  e>^— *<•  -Xs  jpada 

masà  na.    —    favorable,    ij  jLlS 
^Ij  kotika  yarg  hâik.  Depuis  ce  — , 

C^\  jLlS  j4j-^  deri-pada  hotlha 
Itu,  wol  J^j  -x5;j  dei^i-pada  tcak- 
tu  itu.  Arriver  à  — ,  jLlS  J3  iib 
wol?  Âj  dâtarg  i)ada  kotika  yarg 
pâtut.  Les  quatre  — ,   ji-I-S  JUi^l 

ampat  kotïka.  A  —  fixe,  JUs^  J^9 
^Iaj  «j  jpada  waktu  ya/}y  tantu. 
Demander  du  — ,  y^  JUlo  minta 
tempo^  ^&Jt^  J^  minta  menarg- 
guh.  A  la  fin  des  — ,  0^;  ^^^  ^ 
pada  âkir  zemân.  Les  gens  de  ce 
—  ^^7  Cy}  •^Ui  P'J^  ôrarg  zemân 
ïnï.  De  tout  —,  JLXx^  J^  pada 
sadakâla.  En  ce  —  là,  J^l  jlCU 
tatkâla  ïtu.  De  —  en  —,  ^9-^^ 
ter-kâdaig-kâdaiy.  Pendant  ce  — 
là,  JUjil  jCj\  ji  pada  aiitâra  ïtu. 
Après  un  certain  — ,  e>H  s^\yj  àS^ 
sa-telah  be-h^âpa  lamâ-na, 

TEMPS,  disposition  de  l'air.  Beau 
— ,  j^]^^  xiiàxa,  —  nébuleux, 
w->-^  radup. 

TEMPS,  saison,  ^u  mâsa,  f^y* 
mïtsim.  Au  —  de  la  sécheresse, 
^jw  ^^U  ^3 pada  mâsakemâraw, 


^ji^  f^f^  *X5  pada  mïtsim  kemâ- 
raiv.  Le  —  des  seniailles,^llo  ^U 
mâsa  TYienâhur, 

TEMPS,  loisir,  ^Iw  senarg.  Je  n'ai 

pas  le  — ,  ilw  ->L-J  wv»^  hambù 
tiâda  senhrg. 

TEMPS  des  verbes,  CS^j  zemân. 

TENABLE,  adj.,  OÙ  Ton  peut  se 
défendre,  j — XPJûij  JiJb  i)  yarg 

dâpat  dî-lindwïg-kan,  «JUîD  -ilo  A> 
^Jx^b  ?/a7^  ^ï'ârfa  dâpat  di-âlah- 
kan. 

TENACE,  adj.,  adhérent,  gluant, 
J!^^  4)  ya?^'  me-lekhtyjX^  Undir, 

^1  lembik, 

TENACE,  opiniâtre,  ^^^  teghr, 
^^j^  JUS  kapâla  kràs,  jlCc-l  atpr- 

TENACE,  avare,  ^^^  klkir. 
TÉNACITÉ,  S.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  tenace,  J^X-L  èj  ^j>  prl  yatg 

me-lekàtyjXj  «j  fj^  2)i^ï  yarg  lin- 
dir. 

TENACITE, opiniâtreté,  J^  ^  kS/ 
prl  yaig  tegar, 

TENAILLE,  S.  f.,  instrument  de  fer 
pour  saisir,  J-i-J  penepitj  ou^^l 
aygkup. 

TENANT,  s.  m.,  ^jS^y^  yaig 
ber'pivggïr-an.  Les  tenants  et  abou- 
tissants d'une  affaire,  Jlc^  J.Ci 
Jl^l  segala  hâl  ahicâl, 

TENDANCE,  S.  f.,  direction,  y>^y 
tïijuj  (y^s^  tujû-an. 
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TENDON,  s.  m.,  Cjj^\  urat^  ^ 
asab. 

TENDRE,  adj.,  non  dur,  Pjy^^^ 
i-AAj  yarg  Iciii^aTg  tegap,  JXi  lem- 
butj  JJiy  lûnak^^ lembik^Terre  — , 

^  AjU*  tânah  lembik^  ^y^  Ajl-j 
tânah  lïinak, 

TENDRE,  jeune,  nouveau,  ^J^ 
bahâru.  Pain  —,  ^jV  (3^-^  ^^^^ 
bahâru. 

TENDRE,  affectueux,  sensible,  «jU» 
sâymy,  JU*i  aI  lemh.li  lembut.  Un 
cœur  —,  J4  ai  «j  ^U  ^â^e  ya?^ 
lemhh  lembut, 

TENDRE,  V.  a.,  bander,  tirer,  raidir, 
ilû^  mem-bentarg^  f^^y^  me-reghrg, 

—  un  arc,  AJls  ilû^  mem-bentarg 
pânah,  —  un  filet,  Pjl— c>^  fi^ 
mem-bentarg  jârirg,  —  un  piège, 
Cj^  i^\c  inemâsaiy  jeràt,  ,^U-o 

O^  me^iâhan  jerht. 

TENDRE,  dresser,  déployer,  iCl^ 
mem-be.nta'ïxj^^yiLi^^menj'hampar. 

—  une  tente,  J?ly  ^^  mem-ben- 
targ  terâtak,  —  un  tapis,  ^i»^4^ 
j^iA^  merg-hampar  jpermadàni, 

TENDRE,  étendre  sur,  couvrir, 
j^jli,^^^  merg-hampâr-ù   —   une 

salle,  ^U  ^J^Lt^^  mevg-hampâr-i 
bâUy. 

TENDRE,  présenter  en  avant, 
^3f!:^*'•   merg-unjuk.   —   la  main, 

^U  ^^^fi^^  merg-unjuk  taiyan. 


TENDRE,  aboutir  vers,  jSK.^  me- 
niiju,  J->-^  hendak» 

TENDREMENT,  adv.,  JU  Jlô  ^J 

deyyan pllu  hàtiy  ^J^r^  ^^  deryan 
kasïh-an. 

TENDRESSE,  8.  f..  ^JU  «jL  sâyaTy 

hâti,   ^j^r^  kasih-an^  C^^'SiS  ko- 
pilû-an, 

TENDRETÉ,  8.  f.,  qualité  de  ce 
qui  est  tendre,  JU  «j  ^J>  prï  yary 

lembut,  ^j^  pj^  ij  ^^  prï  ymy 
kûrmy  krhs, 

TENDRON,  s.  m.,  rejeton  tendre, 
kj^j  rebÙTy,  ^y  tûnas, 

TENDU,  E,  part.  pas.  du  v.  tendre, 
raide,  ^^  kenxarg^^Jte-regaiy^ 
^^y  ter-bentmy, 

TENDU,  étendu,  dressé,  f^y  ter- 
bentaiy^  u"*-*^  ter-hampar, 

TENDU,  revêtu  de  tapisseries, 
^jU^^  di'hampâr-i.  Salle  tendue 
de  tapisseries,  jâjj  ,jj<i^^  % 
i3'-^-^^  iàley  di-hampâr-i  deri- 
pada  permadânL 

TÉNÈBRES,  s.  f.  pi.,  obscurité,  i^ 
kelhm^  ^^y^S  ka-keldm-an^  «Jtij 
gelhpy   jî^l^  ka-gelâp-an,    — 
épaisses,    J^L^Ai    kelhm  kâbut. 
Eclairer  ceux  qui  sont  dans  les  — , 

io   ber-sinar  pada  segala    drary 
yary  dûdnk  dâlam  kelhm. 


TENEBEEUX 


TENIB 
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TÉNÈBRES,  au  fig.,  erueuv,  ^^l**^ 
ka-sesât-an. 

TÉNÉBEEUX,  EUSE,  adj.,  sombre^ 
obscur,  ^  kelhm,  ^J^ gelhp.   Une 

nuit  ténébreuse,  «J^ ^  AU  mâlam 

yarg  gelhp.  Devenir  —,  0^)3  ^jW 
jâdï  gelhp, 

TENESME,  s.  m.,  J^  JJiIib  iiy^ 
terhii  hendaJç  bërak. 

TENETTE,  8.  f.,  Contenu  d'un  écrit. 
La  —  de  cette  lettre,  C^\  <^j  *w  ^j^ 

jyrï  sûrat  ïtu,  s^\  Cjjy^  ^y  bîcm 

_  » 

surat  ïtu. 

TENEUE,  S.  m.,  —  de  livres,  Pj^l 

C^jj^^  drarg  menûrat,  ^^y^  9'j^ 

jj^3l^  drarg  menTdïs  hilârg-an. 

TENiE,  V.  a.,  4.0  peg^w^  A^ 

memeghTg.  —  dans  la  main,  ^15 
j^b  Abj  peghrg  dï-dâlam  târgan. 

Tenez  cela  ferme,  ^j^  C^\  Aiâ-Cs 
pegarg-lah  ïtu  kras.  —  un  restau- 
rant, ^y  L-^  ^^j  «i^  memegaTg 
rûmah  mâkan.  —  les  rênes  du 
gouvernement,  <C^  «i?  memegarg 
parent  ah, 

TENIR;  contenir,  O^  muât.  Ce 
tonneau  tient  cent  bouteilles,  Aj 
,Jj^  ^j^\j.^  O^  JUj»1  torg  ïtu  mïiat 
sa-râtus  bôtoL 

TENIR,  réprimer,  ^\^Amenâhan. 
—  sa  langue,  ^-XJ  ,^11-0  menâhaii 
lidah-na. 


TENIR,  adhérer,  sJAJ  lekht^  JUvJ.>o 
me-lekht. 

TENIR,  ressembler,  .Ly  ^^jIé>- 
jâdï  ber-sâma.  Il  tient  de  son  père, 
e>\— i  ^^^  i»u«rJ  fj\  ïa  be?''Sâma 
deiyan  bapâ-na. 

Les  exemples  suivants  indique- 
ront différentes  manières  de  rendre 
ce  verbe  en  malais.  —  parole, 
^^^  ^jy^juv^  menampey-kanjanji, 

—  l'œil  sur,  j — Xalo  menuiygu, 
^\j<^  men-jâga,  —   la  chambre, 

^jLjJ  ,JJÛbj  tiTggal  di-bilik,  —  un 

chemin,  ^»^  Cj>jy^  menûrutjâlan. 

—  par  la  main,  ^ji^  memimpùi, 

—  boutique,  iS^j>  her-kadèy. 
L'ancre  ne  veut  pas  — ,  CJ\  a^Iw 
^)  U  ^U  ^Lj  sâuh  ïtu  tiâda  mâu 
mâkan.   Il  n'y  tient  plus,   jlJ  ^\ 

S^i  ^^   ICI   tiâda    tâhan   lâgL 

—  conseil,  ï;^uLf  me-mMsâivarat, 

—  une  chose  secrète,  ^y^X^^  men- 

dîam-kan.  —  la  mer,  jiiy  ber- 
lâyar.  Il  tient  une  bonne  conduite , 
^U  ^A;i  j>Jj  ka-lakû-an-na  bâik. 
De  qui  tenez-vous  cette  nouvelle? 

JUil  j^    ^J    A-Xw  ^is\   oLu    J^^ 

derï-pada  sïâpa  aiykaw  sudak 
devgar  kabar  ïtu.  —  quelqu'un 
pour  homme  de  bien,  j1  Pjy-^  ^^^ 
tii  F^y  pïkir  sa-draog  ada  drarg 
bâik.  —  tête  à,  i>^^A  me-lâwan. 

—  un  enfant  sur  les  fonts  de  bap- 
tême,  h^y^\j^  rjî  4j  ^\  CSJksU 
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merg-aTgkat  ânak  yaiy  tarïma  ser 
é' Z-?namwc?î^  Jusqu'à  quand  tiendrez- 
vous  notre  âme  en  suspens?  *i  ^\y^ 
>{^  jj^  -jSjbjûJ^  jj^\  hrâpa 
lama  arghaïc  mevg - gundah -Ican 
jïwa  hâmi. 

SE  TENIR,  V.  pron.,  (Jji-lri  ^^^' 

dïrù  Se  —  debout,  ^-^  ijji^jt  ^^^' 
dlri  betùL  Ne  savoir  à  quoi  s'en  —, 
^jU  «-x  fj^\t>^jâdi  himbaiy  hâti. 
Se  —  sur  ses  gardes,  -l^W^  è^^- 
jâga^  ^^^1^  bev'irgat. 

TÉNOR,  s.m.,  de  mus.,  P-Xw  ^  j|^ 
suâra  yaiy  sedhrg* 

TENSION,  8.  f.,  ^J  çJ  J»/  pri 

yarg  ter-bentarg ,  ^^LJw^  per- 
hentârg-an,  ^%^  pe-regâTg-an^ 
—  d'esprit,  ^^^  .o^?»,  he§er  Jikir, 

TENTACULE,  S.  m.,  J-XU  tanduk, 
i^\^  pe-râha, 

TENTATEUR,    TRIOE,    s.,    ^^—^ 

pen-xdba.  Le  —,  v-^>f^  Çd  J/«^ 
pen-xobaj  OUaJti  seitâny  ^j^} 
iblïs, 

TENTATION,  8.  f.,  C>flf>^  ^er- 
xobâ  -  an.  Ne  nous  induisez  pas 
en  — ,  O^-t&^  -XÎ  ^^ ^  d\^\e^ 
jânjan-lah  mem-bâwa  hâmi pada 
per-œobâ-an.  Résister  à  la  — , 
oXs^  ç-yjt  mem-  bûarg  per-  xobâ- 
an* 

TENTATIVE,  8.  f.,  ù^-Lf^'  pen- 
xabd-aUj  ^^yg^  Ji\jst>.  hâl  men- 
xôba* 


TENTE,  S.  f.,  espèce  de  pavillon 
à  la  guerre,  etc.,  ^\ji  terâtak, 
içv>-  kei'mat.  Dresser  une  — ,  èlL^ 
^y\y  mem-bentarg  terâtak. 

TENTER,  V.  a.,  éprouver,  ^^^sCr^ 
m^n-irôèa.Pourquoimetentez-vous? 
y  ^  iS^'^  ^"^  c^lâ^  m.erg  -  âpa 
kâmu  men-xobâ-i  âku.  —  fortune, 
«ZJl  ^P'LsC*'*  men-xûbâ-ï  unturg, 

TENTER,  solliciter  au  mal,  ^^^^"^ 
men-xdba,  ^j^Us^^  mem-benxa- 
nâ'kan*  Tenté  par  sa  propre  concu- 
piscence, ^^jX^  ^j^^AS  à^  ^\^:> 

di-xobâ'kan  ïtleh  ka-vfgln-an  sert- 
diri-na. 

TENTURE,  s.  f.,  ô^li^  hampâr- 
an,  s^y^  gantuig-an, 

TENU,  E,  part.  pas.  du  v.  tenir, 
iSS  peghrgy  iSï:>  di-pegàrg. 

TENU  de,  obligé  à,  ^^1  «-.^1^ 
wâji'b  âtas, 

TÉNU,  E,  adj.,  mince,  délié,  ^J^ 
senly  ^j-'J^  tïpù, 

TENU,  subtil,  ,^U»  hâlus, 

TENUE,  s.  f.,  durée  d'une  assem- 
blée, îj^U-o  sZ^^  walctu  miisâwa- 

rat,  ,^^J^  ^^  waktu  mejlïs. 

TENUE,  manière  d'être  vêtu,  ^^\ 
andam. 

TENUE,  maintien,  C^^'y^ka-lakïc- 
an, 

TÉRÉBENTHINE,  8.  f.,  Jaj  butum, 
^y^y  terbentïn, 

TERGIVERSER,  V.  n.,  jiL-j^^ 
ber-pûtar  bâlik. 


TEEME 
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TERME,   8.   m._,    fin,    ^IjuJ    ha- 

sudâh-an.  Le  —  de  la  vie,  ^\xS 

j^5^-X^  ka-sudâh-an  ha-hidûp-aii, 

TERME,  temps  fixé,  J^^  waktu. 

Pas  encore  à  —,  ^yi^  io  helùm 
waktTc-na, 

TERME,  laps  de  temps,  J — i^ 
waJçtu^  j^^  'inâsaj  ^y^^  dlicâsaj 
^y   bïtlan.  Un  —  de  loyer,   ji-J 

C^tAyyj  ^yy  tiga  hïdan  sewâ-an. 
Cette  femme  est  arrivée  à  son  — , 
c-îlS  àX^  JUj»)  ù^io  Pj^l  /yy  «^ 
moka  bûlan  draiy  perampûan  ïtu 
sudak  geiiap» 

TERME,    condition,    convention, 

TERME,  mot,  CJS  kâta,    ù^'Ui^ 

per-hatâ-an.  En  ces  termes,  ^j^^ 
C^\  ôsXlji^  dergan  per-katâ-œi 
itu,  —  convenable,  JUlU  «j  0*'lo^ 
per-katâ-mi  yary  pâtut, 

TERMINAISON,  S.  f.,  désinence  d'un 
mot,  C^t)cS^  ^..j^  ka-habïs-an 
per-katâ-an, 

TERMINÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  ter- 
miner, fini,  ^}^  hâhù,  àX^  sudah, 

TERMINÉ,   conclu,  ^^  pÛtUS, 

TERMINER,  V.  a.,  finir,  conclure, 
^^^wjLjA*  merg-hâhis-kan,  ^^jC 
memïitus.  —  une  lettre,  ^v,!CjI^ 
Cjjyj  merg-hâhis'kan  sûrat,  —  un 
différend,  jUi  ^y^y  me-mûtus- 
kan  hixâra. 


TERMiNER,borner,^)  iCàjA»  merg- 
hùggâ-kaii, 

TERNE,  adj.,  qui  a  peu  d'éclat, 
^y  pûda^j^y  pûdar^  ^jy*  sTa-arrij 

c5W^  A^    hllarg   xahàya.    De 

l'or  — ,  (^'-vj- M^  Aj  ,^^;-^l  amhs 
yarg  sïtramxahayâ-na.  Couleur — , 
c)Uv=^  ->^^  ^  ôj^  tvarnayaifg  tiâda 
xahayâ-na. 

TERNIR,  V.  a.,  j.y  jSoJusi^  men- 

jadï-kan  pïidar,  ^J\^^  yJtL.^^ 
meTg-hilaTg-kayi  xahàya. 

SE  TERNIR,  V.  prou.,  e>lj;^  ^ ^y 
ber-Tibah  warnâ-na^  3p  ^^^Ls^* 
men-jâdi  pûda. 

TERRAIN,  s.  m.,  espace  de  terre, 
J^  tampai^  J>\ — »  nâtar ,  Ol->-^ 
mêdâiij  At^  kampurg.  Un — étendu, 

^y  «j  JXSr  tampat  ya^y  luwas. 
Un  —  propre  à  bâtir  un  palais, 
^^lo  CjyJt  y\  Jfili  ^  C^  tampat 
yarg  bâik  âkan  mem-bûat  mâ- 
ligey. 

TERRAIN,  terre,  àjU  tânak.Bon — , 
^L>  4j  àj\j    tânak  yarg  bâik,  — 

élevé,  5^  àj\j  tânah  tirggi.  Dé- 
foncer un  — ,  AJli  Jlxâ*  merg-gâli 
tânah, 

TERRASSE,  S.  f.,  levée  de  terre, 
r«j  ^*lj  JJu-  tampat  tânah  tirggi, 

sZSJb  tïTgkat,  —  au  dessus  d'un 
bâtiment,  d^^j  JloA  tïrgkat  rûmah. 
Le  terrain  est  en  terrasses,  XCSièy 
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Jlol  AJli  ber-pangkat-paiylcat  tânah 
ïtu. 

TEREASSER,  V.  a.,  amasser  des 
terres,   àj\>  ^y^J^^  menamhun-han 

tànah,  Aju  ^\»ySu  meTgarjâ-kan 
tânah, 

TERRASSERjeter  par  terre,  iU^ 
TneTg-hantam,  AjIIS  ^^^.JU^»^  meiy- 
hampas  ka-tânah. 

TERRASSIER,   S.  m.,    ^^ — i^  Pj^\ 

aJu  di^aiy  meiiambun  tânah,   Pjy 

^^  lT  Wt^^  ôrarg  menjarja-han 
tânah. 

TERRE,  s.  f.,   AjLj   tânah.   Une 

bonne  — ,  ^Ij  ^  AjU  tânah  yarg 
bâik.  Creuser  la  — ,  àjIj  Jl—S^ 
TYierg-gâli  tâtiah.  Cultiver  la  — , 
AJlj  AwjJ^  per-ûsah   tânah.   —  à 

potier,  JUJ  AîU  tânah  liât.  —  cul- 
tivée, v^Ju/b  ajIj  tânah  hïdup.  — 
en  friche,  inculte,  jjU  aJIj  tânah 
mâti.  Une  motte  de  — ,  aJIt  ,JjUL*» 
sa-gumpal  tânah.  Les  fruits  de 
la  — ,  AJlj  &y  bUah  tânah.  Le  pro- 
priétaire d'une   — ,   àjSj  Oyi    tUan 

tânah.   Tomber  à    — ,   AîllS  AîW 

jâtuh  Tca-tânah.  Jeter  à  — ,  ^Jt,»^,A.o 
^llS  meipg-hampaslca-tânahM.^ii\^ 
en  — ,  inhumer,  J^j — jÎjL  we?^- 
hubûr-han.  Pomme  de  — ,  ^^1 
Jlx«3  ubi  berygâla. 

TERRE,  par  opposition  à  mer, 
0)b  dârat.  Aller  à  — ,  «^^-^  Jfe'^* 


7iâik  ka-dârat,  Cjj\^  Ojy  trirun 
ka-dârat.  Voyager  par  — ,  ^l)^ji 
0;b3  ber-jâlan  di-dârat.  Sur  mer 
et  sur  —,  vl^b^  ob  O^^^  di-lâut 
dân  di-dârat.  Avant  dans  les  terres, 
^^  .    ^^  ^i7fe  jâ?^^ . 

TERRE,  le  monde,  le  globe  ter- 
restre, ^^   bûmij    y\  Lb   duniâ 

ïnij  ^^*^^  marxapâda.  Dieu  a 
créé  le  ciel  et  la  —,  aJJI  ^J  ji-o 

^^  Ob  Z^%  O^-^f^  ^-^  Twa^a 
tûhan  allah  sudah  men-jadï-kan 
lârgit  dân  bicmi.  Les  biens  de  la  — , 
y\  \ — oj  O^  harta  dunïâ  îni. 
Tremblement  de  — ,  ^y  àlS gum- 
pah  bUmi.  La  face  de  la  — ,  ^y 
^ji  miika  bûmi.  La  population  de 

1^  — 1  L^y,  (J^'  c3^  segala  isi 
bûmi. 

TERRE,  pays,  4^^o  7iagrî,  ^ 
benûa.  Vivre  dans  une  —  étrangère, 
f***'  L$sy^  A'-^  i-JJ-A  hïdup  dâlani 
nagrï  âsirg.  La  —  des  vivants,  le 
ciel,  -^jy^i  suwarga. 

TERREAU,  s.  m.,  p^L  bâja. 

TERRESTRE,  adj.,  Lb   dunïâ j  L»b 

i^  duniàpûna,  ^y  j^  deribûmiy 

^j-^  Aj  2/^^^  ka-bumi-an.  S'atta- 
cher aux  choses  terrestres,  ZSS^ 
L»b  «X?  me-lekht  pada  dunïâ.  Ha- 
bitation — ,  ^y-*^  ^^j  rïimah  ka- 
bumï-an.  Les  corps  célestes  et  les 
corps  terrestres,  do  y  <i^\^  ^JkJi^ ào y 
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i^;-l<o  tubuh  ka-largit-an  dân  tû- 
buh  ka-humi-an.  Désirs  terrestres, 
LJJ  yy^Ai  nef  su  dunïâ.  Animaux 
terrestres,  «0;b  ^Uj  hinâtarg  dârat. 
Carte  — ,  AJl;  \è  petâ  tânah.  Pa- 
radis —  ,  Eden,  O-Xp  «c^^tz. 

TERREUR,    s.    f.,    JoLj    ^^â/tz^j^, 

^X^  Jca-tahût-an,  ^J^yf^  ka- 
kejût-an^  à^^  heibat.  Causer  de 

la  — ,  C^\j  ijj^  mem-hri  tâkut, 
^y^àx^d^  men-xergarg-Jcan,  —  pa- 
nique, ^A^K^  ^J>  jU  cS\3  tâkut 
tiâda  dergan  sahhh-na. 

TERREUX,  EUSE,  adj.,  mêlé  de 
terre,  àj\3  ^j  ,y^-^  M  ^^^  xam- 
pu?'  deTgan  tânah.  Sable  — ,^r^^ 

1*1-  iv  A  A  _       . 

djb  jj^pj  u"*^  ?*i  pasir  yarg  xam- 
pur  deiyan  tânah.  Goût  — ,  ^Ij 
àJu  m^a  tânah, 

TERRIBLE,    adj.,     iiibj  ^^^   «j 

yargmem-hrl  dahsat,  0^  heïbân, 
^IA^  Jca-xergâTg-an,  iS^y^  rgerï. 
Un  bruit  —,  iiJb^  ^^  ^  ^^ 
èzZTtz  ya?^  mem-hrï  dahsat.  Fan- 
tôme — ,  OlwA  Tty^  hantu  yarg 
heihân. 

TERRIBLEMENT,  adv.,  0L*>  A^  ^3 
deTgan  yarg  heihân, 

TERRIBLEMENT,  extrêmement,^^ 
Jfju  ter-lâlu  hânakj  J^Lu  sârgat, 

TERRIER,  s.  m.,  cavité  dans  la 
terre,  ^^-^  gerurggarg,  4-J  lïa^g, 
II. 


—  de  renard,  Ai^  j  A^^^^^  geru/g- 
garg  rubeh. 

TERRIFIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  ter- 
rifier, consterné,  It^^  dahsat,  ^«^ 
xergarg,  ^^^^  ter-xerghrg^  4ji 
^y^  yarg  ha-tahïit-an, 

TERRIFIER,v.a.,frapper  de  terreur, 
^ — ^^  ^yf  ^^^  "  ^^^  dahsat^ 
jX««.-si^  men-xergarg-kanj  ^y^^^^ 
mergejùt-kan, 

TERRINE,  s.  f.,  jJo  jpâsu. 

TERRITOIRE,  8.  m.,  J^^-^jajâh- 
auj  lj>\^  dâiratj  ,^3  dësa,  ci^A^ 
nagrl, 

TERROIR,  s.  m.,    Jjl7   tânah.   — 

fertile,   Jjl  J-oU^  ^  Aj'Ii   ^â?^a/^ 
y<z7^  ber-hâsû  bâilak. 

TERTIAIRE,  adj.,  jXJ^^  ^/^'5^ 
ka-tlga. 

A  _  - 


TERTRE,  8.  m.,  y^y>  pusu, 
bûsutj  C^y  bTikit, 

TESSON,  S.  m.,  ^^^  tembikar, 

TESTAOÉ,  s.  m.,  ^  biyaj  4)  ^*'lli 
^^^  Jj^  binâtarg  yarg  ber-kûlit 
krhs, 

TESTAMENT,  8.  m.,  acte  qui  con- 
tient les  dernières  volontés,  l ^^^ 

wa§iyat.  Faire  un  — ,  iLoj^  ber- 
wasiyat.  Disposer  de  quelque  chose 
par  — ,  y^L^^yi  me-wasiyat-kan. 

Mort  sans  — ,  l^^^^y  :k^  ^j  ^^U 
mâti  dergan  ticûda  ber-wa§iyat, 
50 
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L'Ancien  TESTAMENT,  s^^jytaw- 
rit,  pl  ,^^-x$s^T^9  ^^Jy**  surat  per- 
ja7ijî-an  lama.  Le  Nouveau  — , 
Jxs£l  injil,  ^jly.  ^i^ls:^^  Cjjy^ 
sTiï^at  per-janjl-aii  hahâru, 

TESTATEUE,  TEIOE,  s.,  Cyjt  ç--J 
A-^j  yaTig  mem-hûat  wasiyatj  4o 
^*^^y>  yaifg  ber-wa^iyat 

TESTEE,  V.  n.,  ^^^^  ber-wasi- 
yat. 

TESTICULE,  8.  m.,  J^  by  huah 
jjelèr,  ^yjôùkelepèr. 

TÊT,  8.  m.,  tes8onj  ^>^  tem- 
hlkar. 

TÊTE,    s.   f.,    JUj    kapâla^  Jy^ 

liïdu,  —  d'un  homme,   P>^1  JUo 
j^^^v-jU  hapâla  ôrayg  mânusïa.  Qui 
a  une  — ,    <J^*t?f  ?i   ^/^^S'  her-Jca- 
'pâla.  Grosse  — ,  t-^^  J^  kapâla 
besàr.  Le  sommet  de  la  — ,  ^^1 

^^6^^?^.  Lever  la  — ,  Jli3  tJ1.5^jLo 
meiy-argkat  kàpâla.  Secouer  la  — , 

JUS  ,jxJ^-o  meiy-grhk-kan  ka- 
pâla. Tourner  la  —,  JU5^«iL^ 
memâlirg  kapâla.  Faire  signe  de 
la  — ,  AjUoi  iSy^  mem-hri  ïsârat. 
Baisser  la  — ,  se  soumettre,  JX1« 

me7iunduk.  Trancher  la  — ,  ^-^ 
JuS  memaiygal  kapâla.  Perdre 
la    — ,    JUS  «L^    hllarg  kapâla^ 

ô^  ij^^  jâdi gila.  —  dure,  JUj 

^j-^  kapâla  kr as,  y\i  j\îS  kapâla 


hâtu.  Aller  —  baissée,  Cjy  ^^ 
\y  pergi  hiita  tïllï.  La  —  me 
tourne,  4^y  JUj  e>y  ^-^^  hamba 
pUna  kapâla pûsirg .  Etre  à  la  — , 
^^iiU  meiyapalâ-kan.  Tenir  — , 

i>^y<<  me-lâivan.  Payer  de  sa  — , 

y^  ^\a£ry^  mem-belanjâ-kan 
jïwa*  Agir  à  sa  — ,  JL3^— **>  C^jy 
(Jy^X^  tïcrut  sûka  sendïri.  Dis- 
cours qui  n'a  ni  queue  ni  — ,  j\sC 
w> — yy  bixâra  kûsut.  Avoir  une 
bonne  —,  ^\>  «^  ^^y  S^y  ber- 
akal  bïldi  yarg  bâik.  La  —  d'un 
clou,  y\^  iej\3  pâywiy  pâku,  JUS 
y  Is  kapâla  pâku. 

TÊTE,  personne,    individu,    Ç-jy 

ôraipg.  Une  piastre  par  — ,  jJL-wu 
Pj^^-w  w^-P;  satu  riTggit  sa-dra'ty. 
Quatre  têtes  de  bétail,  JUlol  AjIj 
^\  binâtary  ampat  Ikor. 

TÊTE,  commencement,  JUS  ka- 
pâla, yy^  hïdu,  0*'^'«^  per-mulâ- 
an. 

TÊTE-À-TÊTE,  adv.,  seul  à  seul, 
pj^-w  ^^P3  Pjj-^  sa-oraiy  deiyan 
sa-drary. 

TÉTEE,  V.  a.,  y^yjt^  menûsit.  Un 

enfant  qui  tette,^^^^  «j  Jfil  ânak 
yarg  menïisu.  Donner  à  — ,  ^Jty,»^ 
menusU'i. 

TÊTER,sucer,  cju»-w^  mery-hïsap, 
Ayio  meryulum.  —  son  doigt,  \^^ 

ijj^  meryulum  jâri. 
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TÉTIH,  8.  m.,  y*jy*i  ^^^  hîijurg 
susu^y**y*i  OU  mâtasïisUjyMyjj  ^y^ 
hentil  sûsu* 

TÉTINE,  8.  f.,  pis  de  la  vache^  de 
la  truie,  etc.,  ijUi  y^y^^  sUsu  Innâ- 
targ, 

TÉTON,  8.  m.,  mamelle  de  femme, 

rampûan. 

TETTE,  s.  f.,  <ejVjj  yyjj^  ^Lj>^yk 
kujurg  sïlsu  bi7îâtaoy, 

TÊTU,  E,  adj.,  obstiné,  ^o  teffàr^ 
OjICj  4b  yarg  ka-tegâr-aUj  ,J^ 

àïTgaly  j^\  aiykâra.  Homme  —, 

li^J^yzS  Ç-j^  drarg  Jca-tegâr-an. 

TEXTE,  8.  m.,  ^jqj  7ias.  Les  pa- 
roles du  — ,  J^l  ^yil  6«-'^^^  2^^^" 
katâ-an  ?ias  îtu, 

TEXTURE,   S.  f.,   ^Jiy^  tenûn-an. 

TEXTURE,  arrangement,  <i>jy\ 
atïcr-an. 

THAUMATURGE,  adj.,  O^  ^--i 
wNjiL^  yarg  mem-huat  ajâyib, 

THÉ,  s.  m.,  feuilles,  àJ  tĕh^  O^b 

aJ  dâun  tĕh.  —  noir,  x^  àJ  têli 
hïtam.  —  vert,^^j<^  àJî  teh  hïjaw» 

Boire  du  — ,  ^  y\  ^^^  mïnum  âyer 
tëL 

THÉ,  arbrisseau,  ^  ^jiy  pdhon 
tëh, 

THÉÂTRE,  S.  m.,  lieu  où  Ton  re- 
présente les  pièces  dramatiques, 
etc.,  ^\^  <u^  j  rïimah  wâymyj  CJic 


Jouer  sur  le  — ,  «j1^  Oi^^  ^^^" 
mâïn  wâyaiy.  Pièce  de  — ,  ^J^\,^ 
wayârg-an^  ^j^  lelâkon, 

THÉÂTRE,  lieu  où  se  passe  un 
événement,  o\x>^  mëdân,  J^  tam- 
pat.  Le  —  de  la  guerre,  C>\x^ 
^]^  mëdâ7i  pe-prâoy-an. 

THÉIÈRE ,  s.  f.,  aJ  ^l;  JUa^  iam- 

pat  târuk  tëhj  <xJ  f^y  ^*^  tam- 
pat  kûkus  tëh. 

THÉISME,  s.  m.,  ^^1  O'-X.s^^ 
wJl  y]y>  ha  'perxayâ  -  an  akan 
suâtu  allah, 

THÉISTE,  S.  m.,^  J^J  ^  ^^\ 
è]j\  yyjo  S\  drarg  yarg  perxâya 
bahwa  ada  suâtu  allah. 

THÈME,  s.  m.,  sujet,  matière,  jlo- 
hâlj  J^  bixâraj  y^  porkâra. 

THÉOCRATIE,   S.    f.,    àHI  ^ibLjj^ 

pemarentâh-an  allah ^  *Ul  j^uj^ 
pemarentâh-an  imam. 

THÉOLOGALE,  adj.  f.,  vertus  théo- 
logales; la  foi,  l'espérance  et  la 
charité,  Lst  Ob  ^j^  Ob  \^\  ïmân 

dân  asa  dân  muhahat  ou  l>U  CS^\ 
Cjt^  ùb  Cx^]/^  ïmân  dân  harâp- 
an  dân  peTgasîh-an. 

THÉOLOGIE,  s.  f.,  ^I|U  ilmu 
ûahï,    /»o\  O^y^  pe7gatahU-an 

agâmaj   i^\  O^^v^  pergatahU-an 
a^^aA.  Etudiant  en  — ,  ô^-y^  ^^^^ 
i^\  pel-âjar  pe7gatahû-an  allaho 
50* 
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Docteur  en  - 
ilmu  ilahët. 

THÉOLOaiEN,  8.  m.,  àJ^  fahih^ 
pi.  \^  fukahâ,  sS^Xs  2>andïta, 

THÉORIE,  8.  f.,  t5v/^  (^  ?^^^ 
netlerï. 

THÉRIAQUE,  S.  f.,  j^\^  penâwar* 

THERMAL,  E,  adj.  Eau  termale, 
j^ls^l  âyer  panas. 

THERMES,  S.  m.  pi.,  bains,  J-ir 
,y-iX^  tampat  per-mandl-an. 

THERMOMÈTRE,  8.  m.,  i^j->  ,^«5 
v^Uij    perg-hTikur   darajat    ha- 
panas- an. 

THÉSAURISER,  V.  n.,  JjL  (J^-^>^^ 

A 

P  •  merg-hiTYipun  bânak  warg. 

THÈSE,  8.  f.,  proposition,  question 
à  discuter,  ilL^  mesâlet, 

THON,  s.  m.,  poisson,  T«-4  lumha- 
lumha,  Aj^-^  3^  hâhi  dûyurg. 

THORAX,  8.  m.,  ^b  dâda,  jX^ 
§eder. 

THURIFÉRAIRE,  8.  m.,  ^L^  ^ 
C^^\3jôyarg7ïiem-bâwa'pe-dupâ-an. 

TIARE,  s.  f.,  bonnet  du  pape,  ^Ij 
^â/^^,  Cy^  makdta,  c^l^  CyM>  ma- 
^ô^a  papa, 

TIBIA,  s.  m.,  ^jSi  iù^ — )  tûlaifg 
hetïs. 

TIO,  8.  m.,  habitude  ridicule, 
J^^  ^3  L>^u-A^  ka-biasâ-an  yarg 
bïlruk, 

TIÈDE,  adj.,  entre  le  chaud  et  le 
froid,  pw  sTcwam,  ^j^"^  Ç-X^sedh^g 


panas  f  cSjX^  ^j^\^  panas  sa-dl- 

kit.  Eau  — ,  »^  j>\  âyer  sûwam. 

TIÈDE,  fig.,  sans  ardeur,  J^^^  jUT 
tiâda  fedluli,    Ji  lâley. 

TIÉDEUR,  s.  m.,  qualité  de  ce  qui 
est  tiède,  »yi  ^^  prï  smvam. 

TIÉDEUR,  au  fig.,  manque  d'ar- 
deur, JXft4^  9jy  kûrarg  xepatj  ^j> 
yi  prï  lâley. 

TIÉDIR,  v.n.,  devenir  tiède,^^A5:^* 
^yja  men-jàdi  sûwam. 

TlEN,NE,pron.  possessif,  \£>^ y^\ 
argkaw  pûna. 

Les  TIENS, tes  parents,tes  proches, 
^*L»  d>yyS'\  argkaw  pûna  sdnaky 

p^j^ ^^  segala  kaluwargâ-mu. 

TIERS,  s.  m.,  la  troisième  partie 
d'un  tout,  ^J>  per-tlga.  Deux — , 
jL7^^3  dûa  per-tïga. 

Un  TIERS,  une  troisième  personne, 
jXJo  43  ^jy-^  sa-ôrarg  yaig  ka- 

tîga^  v!/^  P'J^'^  sa-drarg  lâin. 

TIGE,  s.  f.,  partie  de  la  plante 
qui  soutient  les  branches,  les  feuil- 
les, les  fleurs,    4)li  bâtarg,     5^ 

targkey.  La  —  d'un  arbre,  A»^ 
^^  bâtarg  pohon.  La  —  d'une 
fleur,  Py  ^\sù  targkey  bûrga, 
TIGE,  premier  père,  ^j^  asal. 

TIG-RE,  8.  m.,  j— r^  harimaWy 
j^^U  mâxan.  Le  —  royal,  y^ 
J^J^  harimaw  turggaL  Tigresse, 
,jju*  y^  harlmaw  betïna. 
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Fig.,  homme    cruel,    iX^  Pjji 
Ô7^a7g  tlâlim,  ^j^  9j^\  Ô7^ci7y  ge- 


TIGRÉ,  E,  adj.,  y^  J^l/  Oj^ 
icarna  hïdit  harlmaw, 

TILLAO,  8.  m.,  pont  d'un  navire, 
Jij  CXjlb  tÏTigkat  kaphL  C^j^ 
galûmat,  —  d'un  bateau  malais, 
^^jûburg, 

TILLER,  V.  TEILLER. 

TIMBALE,  S.  f. ,  tambour,  J.*i? 
tabaL 

TIMBALE,  gobelet,  JIJ  piâla, 

TIMBRE,  8.  m.,  cloche,  À^^  là- 
xirg,  <^vO  genta* 

TIMBRE,  8on  de  voix,  j\y*j  ^y 
bUni  suâra. 

TIMBRE ,  marque  imprimée  au 
papier,  ot^>-  xhp. 

TIMBRÉ,  E,  adj.,  fig.,  tête  tim- 
brée, J-S^Pj^l  ôrarg  glla, 

TIMBRER,  V.  a.,  marquer  d'un 
timbre,  ot£^  i^y^  mem-bûhuh  xàj)* 

TIMIDE,  adj.,  peureux,  J^li  pe- 
nâkut, 

TIMIDE ,  honteux,  qui  n'a  pas 
d'assurance,  yU  mâlu. 

TIMON,  s.  m.,  pièce  d'une  voiture, 
C^^^  ù^  pâho  karëta.  s/^y,  ^î 
wvj^  kâyu  bïcjur  karêta. 

TIMON,  t.  de  mar.,  barre  du  gou- 
vernail, fjùyS  kamûdù  Etre  au  — , 
iS^j^y  ber-kamûdï. 


TIMONIER,  S.  m.,  celui  qui  gou- 
verne le  timon,  ^S^yS  j j>^  jûru 

kamûdij  c5-^  ^JJ^  jûru  mûdù 
TINE,  S.  f.,  espèce  de  tonneau, 

çj  torg^  y^  pàsu, 

TINETTE,  s.  f.,  petite  cuve,  Â--.J 


^Ji^  toiy  kexïl. 

TINTAMARRE,  S.  m.,  bruit  éclatant 
avec  confusion,  jli^  haru-hâra, 
^j^^y^  harU'bïru, 

TINTEMENT,  8.  m.,  prolongement 
du  son  d'une  cloche,  ,3^  y^\<r^ 
4j5^  per-kanjârg-an  hitni  lôxirg, 
—  d'oreilles,  ÂwJ>  desïrg, 

TINTER,  V.  a.,  une  cloche,  ^Li 
sZ^ pâlu  genta,  A^^  c>y  fukul 
Idxirg, 

TIQUE,  s.  f.,  insecte,  J\^^y^ 
kûtu  sâpi,  '^^^:>yy  kûtu  domba. 

TIQUETÉ,  E,  adj.,  moucheté,  ^^^ 
be-rïntikj  ii?  palhrg. 

TIR,  s.  m.,  action  de  tirer  une 
arme  à  feu,  ^yi^  Jl<=^  hâl  menem- 
bak, 

TIRADE,  s.  f.,  morceau  en  prose 
ou  en  vers,  ^y^ y\  Cjjy*^  à. — «La» 
kitat  sûrat  âtaw  star, 

TIRAGE,  S.  m.,  action  de  tirer, 
JjL«  JU^  hâl  menârik. 

TIRAILLEMENT,  8.  m.,  action  de 
tirailler,  Jj^  J^  h^l  menârik, 

TIRAILLER,  V.  a.,  tirer  de  côté  et 
d'autre,  'o\^^  C^^  3-^  menârik 
di'Sini  di'Sâna, 
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TIEAILLEUB 


TIRER 


TIRAILLER,  tirer  d'une  arme  à 
feu  souvent  et  sans  ordre  ,  ^jJs^ 
OLS  ^jkS  menemhak  ka-sïm  ka- 
sâna. 

TIRAILLEUR,  8.m._^  J^  ^i  j-^^^ 
soldâdo  yaTg  menemhak, 

TIRANT ,  8.  m. ,  cordon  d'une 
bourse,  ^^JÛ»   JU  tâli  pundù 

TIRANT    d'eau,    ,J iù  yAy*}  cJLi 

jj\  ip  ^v — •  brâpa  suâtu  kaphl 
mâsuk  dâlam  âyer.  Ce  navire  à 
vingt  pieds  de  tirant,  ^j  %2^\  JJo 
ji\  ib^  JwU  JV  À5y  kaphl  îtu 
dûa  jpïïloh  kaki  mâsuk  di-ddlam, 
âyer, 

TIRE-BALLE,  8.  m.,  ^j^  ^}^ 
pen-xâbut  pelûru, 

TIRE-BOTTE,  8.  m.,  bjy^  J^W^ 
pen-xâbut  mûzah, 

TIRE-BOUOHON,s.m.,Jjuw  Jol^î^ 
pen-xâhut  sempal, 

TIRE-D'AILE  (A),  adv.,  le  plus 
vite  possible,  JlîCi  ^jSS  iXt  hâ- 
nak  lekhs  sa-kdlï, 

TIRELIRE,  8.  f.,  ^^  Jkt^  C^ 
tampat  svmpan  waty. 

TIRER,  V.  a.,  amener  à  soi,  JjU* 
menârik,  J-v*^  merg-hëla*  —  un 
bateau  à  terre,  C^jl-wy»!^  J^L  1< 
menârik  prâhu  ka-dàrat,  —  sur 
une  corde,  JL;J-^  merg-hela 
tâli, 

Loc.  prov.  Tirer  le  diable  par 
la  queue,  <u^  ^^  ^^X^ ^\ùi^ 


men-dâpat  ka-hidûp-an-na  de- 
rgan  sûsah, 

TIRER ,  faire  sortir ,  arracher  , 
iJ-jW^  men-xâbut,  Jl^  menintak, 

—  ses  bottes,  ^^-o  J^L^si^  men- 
xâbut  mûzah, 

TIRER  un  rideau,  ^çyJ  «Jî XjL» 

menirgkap  tïrey. 

TIRER,  recueillir,  JJIj Lo  men- 
dâpat,  —  du  profit,  •w'i  JUsIjû^ 
men-dâpat  lâba, 

TIRER,  délivrer,  ^jx-JiL  me-le- 
phs'kan,  —  de  captivité,  ^jX^JiJu 
O^-w^  -X?)^  me-lephs'kan  deri- 
pada  per-hambâ-an. 

TIRER;  extraire  par  distillation, 
^j^y^  mergïlkus. 

TIRER  de  l'eau, ^1  ^^^  menimba 
âyer. 

TIRER  le  glaive,  PJ — 5  ^^^^^ 
merg-hilnus  pedhrg, 

TIRER  des  armes  à  feu,  ^3**^  ^^* 
nembak, 

TIRER  des  armes,  faire  des  armes, 
vl»W^  Oi^r*  ber-mâin  senjâta, 

TIRER  des  flèches,  AjV  m^emânah, 

TIRER  la  langue,  ajJ  J),)^ — ^ 
men-jUlur-kan  lîdah, 

TIRER,  tracer  une  ligne,  ^^Jo^Ju 
merg-gâris. 

TIRER  un  portrait;  0->^"  ^y^ 
munûlis  tulâdan, 

TIRER,  imprimer,  iu^jsî^  meiy- 
exàp. 


TIRET 


TOI 
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TIRER  son  origine  de,  jij:>  ôjy 
tûrun  deri'pada, 

TIRER  vengeance,  ^JkJL^  mem- 
bâlas-Jcan» 

TIRER  au  sort,  ^jSiSjty^  me-lû- 
tar  undey. 

SE  TIRER  d'une  affaire  difficile, 
^L-*-*JS  -^^  ^j^  ^jXmJul*  me-le- 
fhs-han  dirl-na  deri-pada  ha- 
susâh-an. 

TIRET,  s.  m.,  trait  d'union,  lai- 
^y^y\  hatt  el'Wesla. 

TIREUR,  8.  m.,  celui  qui  tire  des 
armes  à  feu,  ^yj^  penembak^  ^ — J 
J(-i^  yarg  menembak* 

TIREUR  de  cartes,  i — IjjJ  i^  9j^\ 
S  ^3  drarg  yarg  ber-tetiUrg  de- 
'iigan  kïya. 

TIROIR,  s.  m.,  ^y*t  sûsun,  Jfy 
Icôtak,  ^^j'^  surûrg-an. 

TISANE,  s.  f.,  ^y^  minûm-an, 

—  rafraîchissante,  sir^*^  fi  v>t^ 
minitrn-an  yarg  menejîilc-kan* 
TISON,  s.  m.,    il  i. — nî  jpuntUTg 

TISSAGE,  s.  m.,  action  de  tisser, 
^y^  cJ^— ^"  b^l  rnenenîtny  ^yy^ 
pe-tenûn-an. 

TISSER,  V.  a,,  ^j^  menenhn^ 
Cj^j^  ber-tenùn, 

TISSERAND,  8.  m.,  ouvrier  qui 
fait  des  tissus,  ^  ^y  tUkarg  te- 
nufiy  ,;y^  pe-tenun* 

TISSU,  E,  part.  pas.  du  v.  tisser, 
^  te7iîin. 


TISSU,  s.  m.,  ouvrage  de  fils 
entrelacés,  ^yy^  tenûn-an, 

TISSU,  ordre,  suite,  ôjy^  atûr- 
an,  s^^^  turût-an, 

TITILLATION,  8.  f . ,  chatouille- 
ment, ^  gîVi' 

TITRE,  s.  m.,  nom  de  dignité, 
JS  gelhr,    C>jj^  gelâr-an.  Avoir 

un  — ,  ^^J5^  ber-gelhr.  Le  —   de 

père,  c^L»  aU  nâma  bâpa, 

TITRE  d'un  livre,  <w/lo  iu^a/â- 

mat  kitâby  v-^US  jj^  mûka  kitcib. 

TITRE  de  propriété,  S — o  ^^*** 
i^AJù  sïtrat  tanda  ka-punà-an. 

TITRER,  V.  a.,  donner  un  titre 
honorifique ,  J^Jix«^  merg'gelar- 
kan^^ ijj^  mem-bri  gelhr, 

TITUBATION,  8.  f . ,  action  de 
chanceler,  ^ ^^^^j>  Jlc^  hâl  ber- 
dïcyun-dïiyun, 

TITULAIRE,  adj.,  Jp.  \:^yJ\  ^ 
yarg  ampïina  hak, 

TOCSIN,  s.  m.,    j^  ^ gùrg  jye- 

rgerhh,  sixtyf^  ?^t>  lôxirg  sem- 
bûyan. 

TODDI,  s.  m.,  vin  de  palmier, 
j^  nîra,  J|y  tûak. 

TOI,  pron.  de  la  seconde  pers., 
jx^l  argkaWy^  khw,^y:>  dïkaio. 

Va,  toi,  y^\  ^i^^  pergï-lah  aig- 

kaw.  Toi  aussi,  ^f^^^\  argkaw 

jUga,  A  toi,  jXX-i  ^  \  âkan  arg- 
kaw. 
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TOILE 


TOMBE 


TOILE,  S.  f.,  tissu  de  fil,  de  lin, 
de  chanvre,  de  coton,  ^y-^  kâin, 
Cf^  ^y  ^ôdn  tenùn,  —  fine,  ^yy 
j^U  kâin  hâlus.  —  dont  le  tissu 
est  serré,   d\j  ^JyS  hâin  râpât. 

—  d'emballage,  ^jS^  ^y!S-^  kâin 

hu'iykus,  —  à  voile, ^^  ^o^âm 

làyar.  —  de  coton,  ^^j*^^ ^yy  kâin 
Jcâpas. 

TOILE  d'araignée,  X^SÏ  Ç-J^  sâ- 
rmy  laha-lâha. 

TOILEEIE,  s.  f.,  marchandise  de 
toile,  X ^yy  ^^'^  dagâ7g-an  kâin- 
kâin.  — ,  commerce  de  toile , 
yy  i^^^^  perniagâ-an  kâïn. 

TOILETTE,  s.  f.,  table  chargée 
des  choses  qui  servent  à  l'ajuste- 
ment, J.XA.  jTi  u^^J  c/^  ^ 
(Jji^  mëja  deTgan  perkâkas  âkan 
meiy-andam  dlri. 

TOILETTE,  action  de  s'habiller, 
^yy  uXA^  Jl»*  hâl  merg-andam 

dïri)    5  l/  j\j^  hâl  memâkey. 

TOILETTE,  habillement  soigné, 
ôjJl  «j  yy^  pakëy-an  yarg  in- 
dafi. 

TOISE,  s.  f.,  mesure  longue  de 
six  pieds,  ^^^^  ^\<  '^\  ^  ^ 
TiTckiir  yairg  anhm  kâki  panjarg- 
îla,  «^^  depa, 

TOISER.  V.  a.,  ^^\  ^  ^j  j:^ 
J^^  meTg-Mikur  dergan  hûkur 
anhm  kaki. 


Fig.  —  quelqu'un ,  examiner 
quelqu'un  avec  mépris,  Pj^i  Ç-X-t 
^:>y>  ^^:>  memandarg  bra'ig  de- 
Tgan lYhûdah-na. 

TOISON,  s.  f.,  dépouille  d'un  mou- 
ton, ÂIlS^  4j  wv<*^y^  hîdu  domha 
yarg  di-guntirg. 

TOIT,  s.  m.,  ou\  âtap.  —  plat, 
CAj  cjul  âtap  rata.  —  eu  comble, 

Â^  burghuiy.  —  à  un  seul  égout, 

y^yj^  àç>^ ^\  âtap  gâjah  menïlsu. 
—  couvert  en  ardoises,  yL->  «Jul 
^y  âtap  hâtu  tulis.  Goutière 
d'un  — ,  oui  i^j^s^  panxûr-an 
âtap. 

TÔLE,  s.  f.,  fer  en  feuilles,  ù^b 
^ç^  dâun  besî ,  ^^_^  ^j^^  prâta 
h  est. 

TOLÉRABLE ,  adj . ,  supportable , 
4^3  J4b  4j  yaig  dâpat  di-targ- 

guTg,  ^^->  J^b  ^  yaTg  dâpat 
di-tâhan ,  sZ^j:>y  io  yarg  ter-de- 
rita. 

TOLÉRANCE,  s.  f.,  y^  ^J^  prï 
pabar,  y^]^  ka-murâh-an. 

TOLÉRER,  V.  a.,  supporter,  èSjtlo 
menarggurg  y  y^  L-L*  menâhan , 
JUjjJÛ-o  men-derita. 

TOMBE,  s.  f.,  sépulcre,  jyi  ku- 
bûr,  JsL  lehed.  — ,  pierre  qui 
couvre  un  sépulcre,  jyi  y{)  bâtu 
kubûr.  Etre  sur  le  bord  de  sa  — , 
^ju  Co^  dekht  mâti. 


TOMBEAU 


TONIQUE 
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TOMBEAU,  8.  m.,  monument,  mau- 
solée, t5->-<^  xandij  l)»^-^  nisân, 
iJ\^  kerâmat.  Elever  un  — ,  L-xlo 

fjXo^    menegâ    xandi.    Jusqu'au 

TOMBER,  V.  n.,  être  entraîné  de 
haut  en  bas  par  son  poids,  jjL-ow 

jâtuh^  —  par  terre,  ^^  <)JL-î>^ 
jâtuh  ka-hïcmi.  —  d'un  escalier, 
j\«j  j:>  AjW  jâtuh  deri  taugga. 
—  dans  une  fosse,  ^j^  AU)  <)Jlc»w 
jâtuh  ka-dâlam  serlirg. 

TOMBER  à  la  renverse,  kJj:  tum- 
barg. 

TOMBER,  s'écrouler,  àô ^j  rtlhuh, 
àij  rebàh. 

TOMBER  tout  à  coup  avec  bruit, 
à^j  runtuh, 

TOMBER  comme  les  feuilles,  les 
cheveux,  t^^  lïiruh.  Ses  cheveux 
sont  tombés,  ^y  aJuj  ^*^^^  7'am- 
hut-na  sudah  lûruh. 

TOMBER  comme  les  fruits  avant 
d'être  mûrs,  ^^  gûgur. 

TOMBER  sur,  assaillir,  y^^*  ^^* 

nerhu,  y^^  me-larggar^  Jf^L-«^ 
merg-âmok, 

TOMBER  en  défaillance,  ^j^  àjj 
rebàh  pirgsan. 

TOMBER  aux  pieds  de  quelqu'un, 
Pjy  ^  o  jiS  <^jV.^  menihârap 
ka-pada  kaki  drarg. 

TOMBER,  diminuer,  9'jy  (S^^^^ 
'ïïien-jâdi  kïtrarg. 


TOMBER  malade,  JioLu^lcw  jâ- 
tuh sâkitj  J^  Iw  ^:ks^  men-jâdi 
sâkït, 

TOMBER  dans  le  péché,  ^^^^^ 
ber-ddsa. 

TOMBER  par  gouttes,  Jr^y^  ber- 
titikj  ^^y  ber-lïnarg, 

La  mer  est  tombée,  J^ i  O^i  Ja^ 
àjJbjo  moka  lâut  îtu  tedbh-lah, 

TOMBEREAU,  S.  m.,  sorte  de  char- 
rette, ^^  \,x^*^^^  sa-jenls  pedâtï. 

TOME,  s.  m.,  volume,  sS^Ls>^  jïh't. 
Deux  tomes,  JUL&^jJ  dûajïlit. 

TON,  adj.,  possess.  m.»  d^yy^\ 

argkatv  pÛTÎa.  Ton  père,  dy  y^\ 

«w^l>  aigkmv  picna  bâpa,  jX^i  c->U 
bâpa  aifgkaw, 

TON,  s.  m.,  son,  ^y  bûiii.  —  de 
voiXjjV^  ^y  bunï  suâra, 

ton,  mode  en  musique,  S\j  râ- 
garrij  yt  lâgu. 

TON,  manière,  conduite, ^^  lâku. 
Bon  — ,  ^y\j  ^ — i  y'i  lâku  ya^g 
bâi'k. 

TONDEUR,  EUSE,  8.,  ^Z^  peig- 
guntirg,  ^^-^^^  Pj^^  drarg  merg- 
guntiTg. 

TONDRE,  V.  a.,  couper  la  laine  ou 
le  poil,  iu^SA^  mnerg-guntirg ,  Aiy* 
yy  memïituig  hulu.  —  des  mou- 
tons, *^^A^yy  iC^S^Ju  meifg-guntïrg 
bulu  domba* 

TONIQUE,  adj.,  fortifiant,  4^ 
^y^yîÀ^    yarg    merg  -  kûwat  -  kan. 
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TONNAGE 


TOEDRE 


Remède  — ,  ^yJîy^  ^  ^^^  ^^^^ 
yarg  meTg-kûwat-han. 

TONNAGE,  s.  m.,  capacité  d'un 
navire,  ^JiS  (^^^^  besàr-na  kajpàly 

^yiS  ^JJ\y^  muât-an  kaphlj   j*r^' 

^JJu  isi-na  kaphL 

TONNE,  s.  f.,  grand  tonneau,  «j 
•-^-0  torg  besàr, 

TONNEAU,  s.  m.,  4j  torg.  Un  — 
de  vin,  jjLpI^I  «j^I^w  suâtu  torg 
âyer  arggûr. 

TONNELIER,  8.  m.,  «î  iSy  tukarg 
torg, 

TONNELLE,  S.  f.,  berceau  de  feuil- 
lage, vlÂ^i^  per-aTgln-an, 

TONNELLERIE,  8.  f.,  profession  de 
tonnelier,  i»  Cjy^t  C>*^^^-<>j^  pe- 
karjâ-an  mem-bûat  torg,  — ,  lieu 
où  l'on  fait  les  tonneaux,  Cjj^  sZJic 
fd  tampat  mem-bûat  torg, 

TONNER,  V.  n.,  se  dit  du  bruit  du 
tonnerre,  àj^  gumûruh,  ^^^ 
ber-tàgar, 

TONNERRE,  8.  m.,  tj§ gûruh,,  ^l7 
tâgar^J^S  guntur.  Le  —  gronde, 

<iy,j*,  Î^Jr  g^'i^h  ber-bûni.  Le  — 
éclate,  <>1^  ^li  tâgar  mem-belhh, 

—,  foudre.   jJl5^  kïlat,  J^  petïr, 
y^Jd^  hali'lïntar.    Frappé  par  le 

— ;  «-^^  ^y  kena  kïlat, 

Fig.,  voix  de  tonnerre,  pj^j]^*** 
suâra  gârarg. 


TONSURE,  8.  f.,  Jy:^^  Ci  ÔÎJ)^ 
ïlbun  ya^g  di-xûkur, 

TONSURER,  V.  a.,  OfJ^*/^>f^ 
men-xukui'  ubun, 

TONTE,  s.  f.,  action  de  tondre  les 
moutons,  w^jy^  ^ZSJu  JIck.  hâl 
merg-gûntïrg  bûlu  domba, 

TOPAZE,  a.  f.,  Xj^JuJ  pusparâ- 
ffcmij  4tjy  ->Ju    mâmkam  kûmrg. 

TOPINAMBOUR,  S.  m.,  ^^^^\  ^J^\ 
ubi  amrïka, 

TOPIQUE,  s.  m.,  remède  appliqué 
extérieurement,  ^y^   tampâl-an, 

TOQUE,  s.  f. ,  S\s>^  aJu  kopîah 
hâkim. 

TORCHE,  s.  f.,  sorte  de  flambeau 

grossier,  a)^  sûluh,  ^b  dâmar, 

5^  sigi.    Eclairer  avec  une  — , 

aL^  menTduh, 

TORCHE-OUL,  S.  m.,  i^  jîL  sâpu 
tumburg. 

TORCHER,  V.  a.,  essuyer,  frotter, 
^L»  menâpUy  A*^/^  mem  -  bersih. 

TORCHIS,  s.  m.,  mortier  mêlé  de 
paille,  ^  ^:>  ^^X^y  ^  J\^ 
kdpur  yarg  ber-xampur  dergan 
merhrg, 

TORCHON,  s.  m,^y\J  penàpu,y\^ 
Çy3  sapu  pirirg. 

TORDRE,  V.  a.,  ^y  memûlas, 
6^  memerahjy^  memûtar,  — du 

linge,  iyty  i^j^  memûlas  kâin, 
—  une  corde,  ^^y^  memûtar 
tâli,    JIj  y^  memintal  tâli. 


TORPEUR 


TORTURE 
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TORPEUR,  s.  i.,  engourdissement 
profond,  ^^^^J^W  JW  hâl  jâdi 
hâhu. 

TORRÉFACTION,    S.  f.,    ^\^  JU^ 

hâl  mem  -  hâkar,  yy^  «J^  h^l 
menunu, 

TORRÉFIER,  v.  a.^  griller,  rôtir, 
^  \*jt  mem-bâkarj  y^  menûnuj 

ixAt    memarggaTg.    —    du   café, 

ô^  àyji\j^  mem  -  hâkar  bûah 
kahwah, 

TORRENT,  8.  m.,  ^J^y}  cLyer 
dràSj  ^yji^^  serdk-an.    Le   —  de 

Cédron,  O^jJ^  r^^j^  serdk- 
keàrôn, 

TORRIDE,  adj.  Zone  — ,  ^^  J 

^j^  Cx^  ^^^^  M  ^^'^p<^t  hûmi 
yarg   di-bâwah  jâlan  mata-hâri. 

TORS,  E,  adj.,  qui  est  tordu,  ^Jlls 
pïntalj  jj^^  jij  yarg  di-pintaL 

TORSION,  s.  f.,  ^jC  J^o^  hâl 
memûlaSy  ^j^^  pulâs-an» 

TORT,  s.  m.,  ce  qui  est  contre  la 
raison,  la  justice,  aIL*  sâlahj  Aj 
Jp-.  L^ji  yarg  lâwan  hak.  Vous 
avez  — ,a1Lj  j1  Oy  tûanadasâlah, 

TORT,  lésion,  dommage,  a^Jx. 
medlerat,  ^^j  rûgù  Faire  — , 
ly^^LA  fJj^C  mem  -  hrl  medlerat. 
Réparer  le  —,  j^j  ^J^^^  mem- 
halk-i  rûgù 

A  TORT,  adv.,  sans  justice,  sans 
raison,  ^ls^  jLJ  j^j  deTgan  tiâda 
hak. 


A  TORT  et  à  travers,  sans  dis- 
cernement, JLj  ^3  dergan  belhl- 

na^  fjùyi  Ç^Ji   r^Ç'^  dergan  kûrarg 
bûdï, 

TORTICOLIS,  S.  m.,  «Lî;  te-tëlirg, 

TORTILLER,  V.  a.,  ^y^i'  memintal, 
i^^C  memTdas, 

TORTILLER,  au  fig.,  cherchcr  des 
détours,  c5'->c5j^vf^  men-xahâri 
dâyaj  c^l^  ber-dâya. 

TORTU,  E,  adj.,  qui  n'est  pas  droit, 
J^  bantuk,  J.>-«J  bergkok,  C^^ 
ïrut» 

TORTU,  contrefait,  Cjy\  îrutj 
^y<r  kanxuk,  ^3>^  beTgkok.  — 
des  pieds  ou  des  mains,  ^^^— <j- 
xâpik, 

TORTUE,  s.  f.,  animal  amphibie, 
^iy  kâtuTg,  j^ pennu.  —  de  terre, 
Xjji  kura'kûra^jyS  ka-kûra,  ÀjI> 

bânirg.    Ecaille   de    — ,  y^  ^L^j^ 
sîsik  pennu. 

TORTUEUX,  adj.,  X ^ygt:^ kanxuk- 
kanxuky  ^y^  lergkok^y^y  ber- 
ballku.     Chemin  — ,    T  JJ^s^^  ^^U^ 

jâlan  kanxuk'kanxuk^   io  ^\e>>, 
J^^  jâlan  yarg  leigkok. 

TORTURE,  8.  f.,  tourment  qu'on 
fait  souifrir,  iuiLj  siyasat,  jLjL* 
saTgsâra.  Endurer  des  tortures, 
jUJLu  j_5^L-uj^    me  '  rasa -i   saig- 
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TOETUEER 


TOUCHER 


TORTUEEE,   v,  a.,     -.ClwLw^   me- 

uiyâsat-karij  ^  1^^-^«^  Tnenarg- 
sarâ-kan, 

TOST  ou  TOAST,  S.  m.,  proposition 
de  boire  à  la  santé  de  quelqu'un, 
iLo^l***  <^  9'jJ\  xw»  C^ — U  minta 
minum  drarg  jmna  salâmat. 

TÔT,  adv.,  promptement,  ^j^ 
lehhs^  J^w  sigrhh.    — ,   de   grand 

matin,  j^jU  ^^  pâgi  hâri.  Sitôt 
que,  aussitôt  que,  Alllg  sâ-telcihy  .J 
demi. 

TOTAL,  s.  m.,  le  tout,  iS^y^  sa- 
7nuâ-na,  ^j^UXu  sa-kalï-an.  Le 
total  fait  cent  piastres,  t^^^c^  \:2\yf<^ 
wioPj  ^y^\^  samuâ-na  jâdï  sa- 
râtus  rirygït, 

TOTAL,  E,  adj..  complet,  entier, 
oui   genhp^    C^\>^y^    saberhàna. 

Somme  totale,  àl^fi>^  juinlaL 

TOTALEMENT,  adv.,  JÙ%  belâka, 
^L-Xw  sa-kâlù    —    détruit,    ^\^ 

JlCu  hïnâsa  sa-kâli. 

TOUCHANT,  prép.,  concernant,  «aJ 
tentarg,  ^y  ]  âkan^  O  JL/  seperti. 
—  cette  affaire,  CJ\  0^'le^^  i^ 
tentaifg  pe-karjâ-an  ïtu, 

TOUCHANT,  E,  adj.,  qui  touclie  le 
cœur,  ^L^  jXI^  «3  yarg  me- 
lembut'kan  hâti, 

TOUCHANT,  contigu,  JsjI^  4; 
^jarg  râpât,  ^ ^  yarg  kena. 


TOUCHE,  s.  f.,  épreuve,  ^j>^^  uji, 
Pierre  de  —,  ^^^\y^  hâtu  ûji, 
J^y^  peig-ûjù 

TOUCHE,  action  de  toucher,  ^ 
kena^  ^^y^  mergena*  Manque  de  — , 

^  aJLu  sâlah  kena, 

TOUCHEE,  V.  a.,  mettre  la  main 
à  ou  sur  quelque  chose,  JUjU:^-' 
men  -jâhat,    A-cUr^*    men  -jâmah. 

—  la  main  à  quelqu'un,  JUjUi^ 
^^Pu  men-jâbat  târgan.  Ne  me 
touchez  pas,  ^\  à^X'S^ ^J>\  ^W»- 
jâTgan   argkaw   men -jâmah  âku. 

TOUCHER,  tâter,  wL»  me  -  râba. 

TOUCHER,    être  en  contact  avec, 

iZ^:>y    ber-dompaty   J^X»    ber- 

dekht, 

TOUCHER  de  l'argent,  le  recevoir, 
* 
P^  fj*^  menarïma  warg. 

TOUCHER,  aborder,  <>X-«w  sirggah, 

—  à  une  île,  ^^  by^  ji  <)X«w  sirg- 
gah  pada  sa-bûah  pûlaw. 

TOUCHER   d'un   instrument,   Jji^ 

memeûk,  —  un  luth,  ^J^^^j^ 
memetîk  kexâpi, 

TOUCHER,  frapper  légèrement, 
J?lS  ketdk. 

A 

TOUCHER,   échouer,    à^  pexhh* 

—  un  rocher,  ^JlS^  kena 
kârarg. 

TOUCHER,    atteindre,    ^y    kena, 

—  le  but,  às^  ^y  kenajih.    —   la 

bille,  My  y  kena  bolah. 
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TOUCHER,  arriver  à,  Xt:^sam'pey. 

—  à  la  fin  du  mois,  jjy  iat^^   ^<^ 
sampey  hâbis-na  hillan, 

TOUCHER,  heurter,   ôCLa  menun- 
tuk. 


TOUCHER ,    émouvoir 


i^^     Ji 


merg-harû-kan,  3^  ^y-SX^  me- 
lembut-kan  hâti. 

TOUCHER,  s.  m.,  le  tact,  C^\js£r^ 
pen-jdbat,  ^j*^  pe-râsa. 

TOUCHER,  l'action  de  toucher, 
^\^^ pen-jahât-an^  ^u;s£:^  pen- 
jamâh-an, 

TOUER,  V.  a.,  t.  de  mar.,  tirer  un 
navire  d'un  point  fixe,  J^*^  mevg- 
hëla,  J}ju  JjU<o    menârik    kaphl. 

TOUFFE,  s.  f.,  de  cheveux,  J>*<^ 
jamhuL  —  d'herbe,  de  plante, 
jjyu)  rum/pun* 

TOUFFU,  E,  adj.,  épais,  PJu>  ren- 

daTg.  Un  arbre  très- touffu,  ^^y^ 
P-Xj; y\/ yy  sa-pdhon  kâyu  ter- 
lâlu  rendaTg , 

TOUJOURS,  adv.,  continuellement, 
^^UJuw  santiâsa^  JoCxw  sadakâla. 

TOUJOURS,  sans  fin^  c)Ui-^  sa- 

lama-lamâ-na.  Pour  — ,  ,JXj  Xks^j 
sampey  kakaL  — ,  qui  continue, 
^  i  j|  ada  lâgi.  Il  vit  — ,    Ti  ij\ 

^X^  ta  lâgi  hïdup, 

TOUPET,  8.  m.,  ^\  ïkal,  ^^f^ 
xexenturg.  —  sur  le  sommet  de 
la  i^i^^  ^y^>^  jamhuL 


TOUPIE,  s.  f.,  jouet  d'enfant, 
4^^  gâsîTg. 

TOUR,  s.  f.,  bâtiment  élevé,  àj\l^ 
menâret,  <^-X^5>^   xandi.    Bâtir  une 

— ,  ïJC^ y\yAi  à^^\^ per-itsah  suâtu 
menâret,  La  —  de  David,  ^-X.^ 
J>j^b  xandi  dâud. 

TOUR  de  Babel,  lieu  où  règne  la 
confusion,  jU^  C^  tampat  karit- 
hâra. 

TOUR,  s.  m.,  mouvement  en  rond, 
L>)bJ^  per-idâr-an,  C>J^^  per- 
kûâr-an.  Le  —  du  soleil,  l);^^ 
t5jV^  per-idâr-an  mata-hârï. 

TOUR,  circuit,  circonférence,  iJJi 
kulïliTgj  lj}\:>  dàïrat.  Faire  le  — 
de  la  ville,  ^_5^^*  «liTjcî  JU^ 
her-jâlan  pada  kulïlirg  nagrl. 
Chaîne  de  cou  qui  fait  trois  tours, 
^^J  {^Jy  ^J^t^  ^  ,J^  rantey 
yarg  tiga  kâli  pûtar-na  dï-lëher. 

TOUR,  rang,  ^^.JxS^  per-gantï- 
an,  ô/^ gilïr-a7i,   A  mon  — ,    ji 

jillalS^  pada  per-gantï-an-ku. 
Chacun  à  son  — ,  ^ij^  X ^\-^ 
mâsirg-mâsirg  ier-ganti-ganti. 

TOUR  d'un  tourneur,  Jjil^  pe- 
lârïky  ^J>yJ   hubût-an.   Travailler 

TOUR,  tromperie, ^yuj   tlpu^  ^jl^ 

dâya.  Jouer  un  — ,  yu^A  menïpu. 

TOUR  de  passe-passe,  d'adresse, 

cJ3^  sûlap,  ^y^  sulâp-an.  Faire 

un — depas8e-passe,«j3^7wem7^ap. 
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Donner  un  tour  à  son  discours, 
jU£  ^yJy^iinerg-âtur'Tcanhixâra. 

Faire  un  tour  de  promenade, 
j^  paseyar,  ^<^^^  ber-jâlan- 
jdlan, 

A  TOUR  de  bras,  de  toutes  ses 
forces,  e>fa^A***  ^J  deiyan  sa- 
kUwat-sa-lcuwat-na, 

TOUR  du  bâton,  profit  illicite, 
JI0I5  ^Li  «j  i^^  lâha  yarg  tiâda 
pâtut. 

TOURBE,  s.  f.,  terre  propre  à 
brûler,  il  ^*\j  tànah  âpi,  ^J5u  àj\j 
il  tânah  hâlcal  âpi. 

TOURBE,  multitude  confuse,  ^y  \S 
y^  P)jl     ha  -  banale  -  aw    ôra^^ 

TOURBILLON,  S.  m.,  de  vent,  ^^ 
^tJij  pûtirg  belïyuoyj  ^^\  ^^1  w^aA 

àrgïn,  ^\  c>;l*^  pusâr-an   ârgin. 

—  d'eaUj^l  ^^1  Tdah  âyer,    J^l 

ûley^j»}  c>>L3  pusâr-an  âxjer.    — 

de  poussière,  \^:>  L>;Li  piisàr- 
an  duli, 

TOURELLE,  s.f.,  ^yÂlJC^menâret 
hexïly  ^y^  ^^^  bâTgun-baTyTm- 
a7iyys>y^  merxu, 

TOURMENT,  S.  m.,  grande  douleur, 
sl^  Uu  sâkïtj  ^l^*^^<*Ai  sakit-an. 

TOURMENT,  torture,  jLJLo  sarg- 
sâra,  iuiLu  siyâsat.    Endurer    des 

tourments,  jLâ-*)  (^''L^  me-rasâ-ï 
sargsâra. 


TOURMENT,  inquiétude,  ^^L-jT 
ka-susâh-an,  J^  suauL 

TOURMENTE,  S.  f.,  tempête,  ôU^ 
tuf  an,  j^  ^ij  ^\  ârgin  ribut 
beshr. 

TOURMENTER,  v.  a.,  faire  souffrir, 
^JwXw»  menahlt-i^  ^  1^^.*^^  menarg- 
sarâ'kan. 

TOURMENTER,  agiter,  importuner, 
^jl^*  may  -  hâru,  ry<^^^^  ine- 
nûsah-kan,  ^yy^àjJtj^  merg-garg- 
gû'kan. 

SE  TOURMENTER,  V.  pron.,  J^L^ 

me-râjuk.  Se  —,  faire  de  grands 
efforts,  ^j^  ^y  y**â^  merg-usahâ- 
kan  dirï'Ua, 

TOURNANT,  E,  adj.,  qui  tourne, 
J^y,  M  y^"^  ber-pûtar,  ySy  «j 
yaTg  ber-kltar.  Pont  —,  «j  ^~Us>- 
y^y^  jambât-an  yarg  ber-pTitar. 
Escalier— ,r^jLèj  taTgga  kîtar- 
kïtar. 

TOURNANT,  S.  m.,  lieu  OÙ  l'eau 
tourne,^!  ù;L3  pusâr-an  âyer. 

TOURNANT,  coin,  coudo,  f-^^ 
hûjuTgj  J(l\— J  *-^^  tampat  bâlik. 
Au  —  d'une  rue,  Pj^  A^^^  -^ 
pada  hïljuTg  lûrurg, 

TOURNÉE,  s.  f.,  èUT^W  jâlan 

kullUrg.  Faire  une  — ,  «LIT^U^ 

ber-jâlan  kulïliTg*  J^^^Jt^^  mergu'm- 
bâra. 

TOURNER,  V.  a.,  mouvoir  en 
rond,  J^y*  me-mûtar-kan,  ^ 
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meTglsar.  —  une  roue,  \y>^  Sj^ 


memutar-kan  jantrâ,  —  la  tête, 
JliS  ^If  memâlirg  kapâla,  —  en 
bien,  ^y^  ^\  ^l^  memâlirg  âkan 
ka-haïk-an, 

TOURNER,  tordre,  yy  memUtar, 
J^  memintal.  —  une  corde,  ^Jllf 
^  memintal  tâli, 

TOURNER,  mettre  dans  un  autre 
sens,  ^Lf  mem  -  hâlik.  Tournez 
ce  livre,  CJ\  i^lili^Alill  bâlik-lah 
kitâh  îtu. 

TOURNER,  arranger,  ^yj\^  merg- 
âtur-kan.  Il  sait  —  un  discours, 
^^  j)/l«^^u  ^^1  la  tâhu  merg- 
âtUT'kan  bixâra. 

TOURNER  le  dos,  jjJl  unduv, 
TOURNER  ses  pas  vers,  ^^  r^y 
jr^y^  ber-jâlan  meniiju. 
TOURNER  bride,  ^  pûlarg, 

TOURNER  en  ridicule,  rj^jX^ 
memndïr-kan . 

TOURNER,  façonner  autour,  JjiU 
me-lâ7^ik^  ^ y^  mem-bûbut. 

TOURNER,  V.  n.,  sur  soi  -  même, 
^r^-£^  ber-kïsar^ySji  ber-kïtar, 
yyy  ber-jpûtar,  ^yy  ber-pûsirg. 
La  roue  tourne,^;Ii^  1^;;=^  jantrâ 
her-kltar.  Le  vent  tourne  à  l'ouest, 
^  ,  ^^~-^  C^^  â?^^?^  ber  -  kîsar 
ka-bârat.  La  tête  lui  tourne, 
^y  cJ-MaS  kapalâ'fta  pûsïrg. 


TOURNER  autour,  jX}y  ber-ïdar, 
jX^  merg  -  idar.  La  terre  tourne 
autour  du  soleil,  ^1 J^  JUj  1  >y  ^^ 
fSj^T^  ^«^<^  bïcmiîtu  m^eTg-idâr-ï 
mata-hâri,  —  autour  de  la  Caaba, 
àôW  à^  J.Â5  ^\Jb  tawwâf  ka-pada 
kabah  allah, 

TOURNER,  en  parlant  des  choses 
qui  changent  de  face,   do  ^l^  ber- 

ubah,  La  chance  a  tourné,  C^\  «L'I 
Tyy,  ^y    unturg    ïtu  pTm  ber- 

ûbah'lah, 

TOURNER,    commencer   à    mûrir, 

^U  ^^jL-ô*  Jy»   me  -  mîda  jâdi 

mâsak, 

TOURNER,  s'aigrir,  x^U  <^jU^^ 
men-jâdi  mâsam. 

TOURNER  court,  abréger,  ,yCSjLA 
meni7gkat-kan* 

SE  TOURNER  vcrs,  ojl^^  meTg- 
hâdap, 

TOURNESOL,  s.  m.,  plante,  i^ 
^y^  kembarg  mata-hâri^  ^^^ 
^j'^  dâun  mhs. 

TOURNEUR,  S.  m.,  qui  façonne  au 
^ouï';  3j^  ^y  tûkaTg  pe-lârik, 
^y^  ^Xji  pandey  mem-bubut. 

TOURNEVIS,  s.  m,^Jy^  pemïïtar. 

TOURNIQUET,  s.  m.,  ^\S3  h'kâs- 
a?if  C>j\^yjfkâyu  putâr-an. 

TOURNURE,  s.  f.,  manière,  forme, 
i.-«j^  slkapy    ^U   lembâga.   Il  a 
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une  belle  — ,  -^^  c5i  ,  v*;*^^ 
stlcap-na  hâik  jûga» 

TOURNURE^  arrangement,  \^^y\ 
atûr-an. 

TOURTE,  s.  f.,  sorte  de  pâtisserie, 
Ay  Jciiweh. 

TOURTEREAU,  S.  m.,  ^^  jil 
ânak  tekûJcur, 

TOURTERELLE,  s.  f.,  ^^y  hûhur^ 
^^y^  tekûkur. 

TOUSSAINT,  s.  f.,  fête  de  tous  les 
Saints,  ^.UXL  ^^^^JcaII  ^\j  ^jL> 
hâri  raya  el-kadisin  sa-kalï-an. 

TOUSSER,  V.  n.,  Jjî\j  hâtuk, 

TOUT,  E,  adj.,  qui  Comprend  l'in- 
tégrité  d'une   chose,   \^c^   samuâ, 

e)]^xw   samuâ  -  na,    JJ^    segala. 

Tous  les  hommes,  Pj^i  \y^  samua 

drang.  Il  les  tua  tous,  fS>\y>^  jJLy^^ 
s^\  di-  hûnuh  -  nâ  -  lah  samuâ  -  na 
ïtu.  De  tout  son  cœur,  cJux^  ^^:> 
(3*^  dergan  sa-genhp  hâtù  Tout 
homme,   «w>Lyj  pjl)    bârarg   sïâpa. 

Tous  les  jours,   (jj^  J^  segala 

hâri.  Toutes  sortes,  VjLil  anëka- 
anëka, 

TOUT,  adv.  -—  à  coup,  t^-JjCu 
sa-kunmiTg-kunnuTg.  —  d'un  coup, 
^LXu  sa-kâlù  —  à  fait,  ^% 
helâka,  Jl^  sa-kâlij  Cj\j  rata* 
Point  du  —,   Jtd  ^U   tïâda  sa- 

kâlL  Par  — ,  JUirl^^wJ  di-samuâ 
tampat.    —    sage   qu'il  est,     S-^ 


(J'^yy^  lS\  maski  la  ber  -  bïldù 
Parler  —  haut,  P;l>^|^  ,j;^^  Cj^ 
ber-kâta  deTgan  suâra  riârirg.  — 
seul,  j^^i->  ^J^-^  O^-^  dergan  sa- 
ôrarg  dïrL  —  de  bon.  XdS^A^ 
surgguh  -  surgguh,  —  de  suite, 
Cjv  pJ^  sakârarg  ïnï. 

TOUTEFOIS,  adv.,cependant,  néan- 
moins, p\^  tetâjpï^  ^y^^  welekïnj 
p^Uv^  semâja. 

TOUTE  -  PUISSANCE ,  s.  f. ,  IjSi 
koderat,  <ul|  4;-X5>    koderat    allah. 

TOUTE-SCIENCE,  s.  f.,  J^i^  tlmu 
kuli, 

TOUT-PUISSENT,  adj.,  ^\^\^  çJ 
yarg  mahâ  kuâsa. 

Le   TOUT  -  PUISSANT,    aUI  allah, 

JUj  aUI  allah  tâalaj    i\ikâfi, 

TOUX,  s.  f.,  J^\j  bâtuk.  —  sèche, 
c5  ^L>  bâtuk  krlrg. 

TOXIQUE,  S.  m.,  poison,  venin, 
jj^&^ij  râxun,  ^j-^  bïsa, 

TRACAS,  s.  m.,  mouvement  accom- 
pagné d'embarras,jli^^arw-^âra, 
Ip^  gawgâ. 

TRACAS,  fig.,  embarras,  peine, 
^L^  ka-susâh-auj  ^J^  suguL 

TRACASSER,  V.  a.,  inquiéter,  tour- 
menter, ^J^^  meTg-hâru,  tSj^ 
^yitti  mem-brï  sugul,  ^ — S^..«l.«^ 
merg-garggû-kan. 

TRACASSERIE,  8.  f.,  chicane,  J^^ 
xekltj  aIû  bantah. 
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TRAOASSIER,  ÈRE,  8.,  jj^  4_J 
P^^l  ^yy^JtXJU  yarg  suka  meig- 
garggû-han  ôraTg,  ^jj^^/^  ^y^  «j 
Jl^So^  yarg  suka  men-xahâri  xeJcït» 

TRACE,  s.  f.,  vestige  d'homme  ou 
d'animal^  ^yJ^  kashuy  *^^j  rûnut, 
,j^^  jejàky    S  ^,^j-^  bakhs  kâkt. 

Suivre   la    — ,    '-^Jw^   me-rUnut, 

S  0  j^Aj  Ojulo    menûrut    bàkàs 

kâki.  Marcher  sur  les  traces  de  ses 

honorables  ancêtres  olT^^^Jx»  ^Jy^ 

Xo  it^itiy>    11jl>    menûrut    bakhs 

kaki  nënek  môyaTg  yarg  mulïa. 

TRACE,   marque,   impression,  ce 

qui  reste  de  quelque  chose,  ^jSj 

bakhs.   Les  traces  d'une  grandeur 

passéCj^ybj  4j  ii>jLS\^jJxj  bakhs- 

bakhs  ka-besâr-an  yârg   dahulu. 

TRACÉ,   s.   m.,   plan,    esquisse, 

àii^    dïnah,    Jl^c**   xonto.    Le    — 

d'une  maison,  b^^^  aIjJ  dïnah  rU- 
mah, 

TRACER,  V.  a.,  tirer  les  lignes 
d'un  dessin,  ^y^  menûlis.  —  une 

esquisse,  aIj^  ^y>^  menûlis  dlnah, 
~  une  ligne  sur  le  sable,  ^^ C^y^ 
j^J^  ^j>éS\  mem-bûat  gâris  àtas 
pâsir, 

TRACER  le  chemin,  donner 
l'exemple,  ^^k^^  c)^^^  men-jâlan 

dahûluj y^^  Cy^  mem-bûat  da- 
hulu. 

TRACHÉE -ARTÈRE,  s.  f.,  9'J^ 
sergkûwarg. 

II. 


TRACTION,  s.  f.,  action  de  tirer, 
JjLU  JU»^  hâl  menârzk,  C^-J^ 
penarîk-an. 

TRADITION,  s.  f.,  religieuse,  J-iJs>- 
hadïs.  —  historique,  h\^j  riwâyaty 
r  ^^  C^vxJLS  kata  -  kâta  draig 
lœma, 

TRADITION,  action  de  remettre, 
de  livrer,  A;^  J\— o^  hâl  mené- 
rhh, 

TRADUCTEUR,  s.  m.,  qui  traduit 
d'une  langue  dans  une  autre,  ij^l 
j^u>  «j  ôraig  yarg  menàlin, 

TRADUCTION,  S.  f.,  1^,  action  de 
traduire,  /^U  Jlcw  hâl  menâlin. 
2°,  résultat,  version,  Ô^^-Juu  salin- 
an, 

TRADUIRE,  V.  a.,  faire  une  traduc- 
tion, ^L»  menâlïn.    —   en  arabe, 

c-j^  U^V  -^  Cr^*^  menâZïn  ka- 
pada  bahâsa  arab, 

TRADUIRE,  transférer  quelqu'un 
d'un  lieu  dans  un  autre,  ^jSjbj^I^ 
m,emindah-kan. 

TRADUIRE,  citer  en  justice, 
<^*^]^Jlo  m^en-dawâ-i, 

TRADUIT,  E,  part.  pas.  du  v.  tra- 
duire, ^j^L-*»y    ter  "Salin*    —    du 

malais,  y%*  cr'V  J^  Cj^J  ^^^^" 
salin  deri  bahâsa  malâyu. 

TRADUIT  en  justice,  ^J"]^^^  di- 
dawâ-i. 

TRAFIC,  s.  m.,  commerce,  0"^^ 
perniagâ-an,  ^o3  dagârg-an. 
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TRAFIQUAlîT,    S.  m.,    JlJ^  Pj^\ 

drarg  hermâga,  ^  u  Pj^i  drarg 
ddgarg, 

TRAFIQUER,  V.  n.,  jJLJy  hemiâga, 
it^  Ij^i  ber-dâgarg,  —  des  choses 
saintes,  ^ji  ^  Fj^  Cr^J^ 
mem  -  bermagâ  -  kan  hârmg  yarg 
kudus, 

TRAGÉDIE,  S.  f.,  O^l^jS^^l^  wâ- 
yaïg  ha-duhâ-an, 

TRAGIQUE,  adj.,  funeste,  raal- 
lieiireux,  ^U  mâlaTg  JU^lc>-  A^i 
iinturg  jâhat, 

TRAHIR,  V.  a.,  faire  une  perfidie 
à  quelqu'un^  iiUi-  O^  mem-iuat 

kiâ7iatj^y^\^^  meTg-kiânat-kan, 
^libjjuU    men-durhâka ,  j^    me- 

nemïc,  y^  ^^  Cr^V^  mener hh- 
kdn  dergan  tïj)u.  —  son  roi,  Cy^ 
^^J  Cx  ^  àj^^^  mem-hïtat  kïânat 
âkan  rajâ-na. 

TRAHIR^  manquer  à.  —  sa  foi, 
^\x\  JiCiL»  meîiargkal  ïmân-na, 
—  ses  serments,  ^*)t**^  •^•^  y/^^^ 
munkir  deri-pada  sumpah-na. 

TRAHIR  un  secret,  ^J--^J -^y^ 
mem-bûka  rahasia. 

TRAHIR  ses  sentiments,  i^y  ^U 
erÎT**  (.-T^b  t^^da  tûtup  rasa  hatï- 
na. 

TRAHISON,  8.  f.,  perfidie,  Z\^ 
kiànat,  ù^lS^-w  ka-durhakâ-ariy 
^U;3  durhâka.    Faire    une    —, 

iiL-^  CjyC   mem  -  hïiat    l^iânaU 


Haute  — ,  >-lj  ^\  jJl^^  durhâka 
âkan  râja. 

TRAIN,  s.  m.,  allure  des  chevaux; 
manière  d'aller,  ^y^  jâlariy  ^y 
O^W^  j^ri  ber-jâlan.  Aller  grand 
— ,  ^^j»^  JWt^  ber-jâlan   lekhs. 

Aller  son  — ,  ^^  ^jy^  menûrut 
jâlan-na.  Mettre  une  affaire  en  — , 
ii^*\..jc^^^ yi\yi  ^^*"^  me  -  mulâ-i 
suâtu  jpe-karjâ-an. 

TRAIN    de   bois,    radeau,    sZS\j 

râkit,  —  de  chemin  de  fer,  <^\yo 
^C^jyy  Ai  ^w/^  be-bî^âpa  kareta 
yarg  ber-tûrut-tûrut, 

TRAIN  de  derrière,  ^^->  ^  Cr^r 
bahagî-an  yarg  di-blâkarg. 

TRAIN,  suite,  ^^>J5  pel'ïkor^ 
l/^u^  "P^^rg-ïrlrg-an^  ^ff^J^^i^' 
^r^*7^.  Un— nombreux,  Jfjb  «j  ^yf^ 
perg-ïrirg  yarg  bânak. 

TRAÎNANT,  E,  adj.,  qui  traîne, 
Cjy^  seretj  Cjy>*y  ter-sëret.  Robe 

traînante,  <VjIiS  Cy^y  Aj  ^^J^\ 
bâju  panjaTg  yarg  ter-sëret  ka- 
tânah, 

TRAÎNANT,  fig.,languis8ant,  ^^^^^ 
dlaïf, 

TRAÎNEAU,  S.  m.,  sorte  de  voi- 
ture   sans   roues,    ^^y  ^Lt  J^^ 
kareta  tiâda  be-rdda, 

TRAÎNEAU,  sorte  de  filet,  Jf^-*> 
targgoi;, 

TRAÎNER,  V.  a.,  tirer  après  soi, 
J^llo  menârilf^  Jt^  merg-hëla. 
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—  un  coffre,  ^  ^J^  rnenartk 
petï.  —  une  voiture,  J^^  J-^-o 
meiy-hëla  kareta.  —  quelqu'un 
en  prison,  Ç-j^  ^y]/?^''  meman- 
jarâ-kan  drarg, 

TRAÎNER,  différer,  'S-^  her-lam- 
batj  àXJby  her-targguJi. 

TRAÎNER,  rester  par  derrière, 
^%:>  y!^    tirggal   di-  hlâkarg^ 

Cj^^    ji  lâley  di-jâlan, 

TRAÎNER,  pendre  jusqu'à  terre, 
w;-wy  ter  -  sëret.  Manteau  qui 
traîne,  <blo  Cj/<^  Al  ^XcJ-u;  salï- 
mut  yarg  ter -sëret  ka-tanah. 

SE  TRAÎNER,   V.   prou.,   marclier 

en  rampant,    J!-^-^   me-rargkak, 

TRAIRE,  V.  2i.,^yi  t^  memerhh 

sJ7su.  Une  vache  traite,  ^:>  ^  JL 
sâjn  yarg  di-perhh, 

TRAIT,  8.  m.,  flèche,  javelot,  ^\ 
AJb    ânak  jpânah,    ^^^    dâmak, 

j^Ijûs  pandâhan,  —  enflammé, 
O^J^  xerdwat.  Lancer  un  — , 
AjV  memânah.  —  de  lumière, yw» 
sinar^  9'yj^*^  slnar  trhiy, 

rRAiT  pour  tirer  une  voiture, 
wo^  Jo  tâli  karëta,  ,J-^v*^  ^ 
*Z^^^ tâlimeTg-hëlakarëta,  Cheval 
de  — ,  ^J-^  ^  kûda   'peig-hëla. 

TRAIT,  ce  qu'on  avale  d'une 
gorgée,  ^3—^"  tegdk.  Boire  d'un 
— ,  Ji^J^  ^j^^  Jis^  mlmim  deigan 
s'a-tegok.    Boire    à    longs   traits. 


^C^V'  f^  mïnum  perlâkan-per- 
lâhan. 

TRAIT,  ligne  tracée,  ^J^  hàris^ 
^Jo  gâris, 

TRAIT,  linéament  du  visage,  j^^**i;l3 
paras.  Ses  traits  sont  comme  ceux 
de  son  père,  JÙ^I  ^^  s^n^  ^ 
sàma  pâras-na  de7ga7i  ayahnda, 

TRAIT,  action,  endroit  d'un  écrit, 
^\y^yP  per-buât-an.  Un  beau  — , 

(3i .  ?i  l/1^i/^  per-huât-an  yarg 
bâïk. 

Avoir  TRAIT  à,  ^^  ^^y  ber- 
hûbuTg  dergan. 

TRAITABLE,  adj.,  doux,  Jf"*^ 
jînaky  ^j^X^^i  lâku  mânis. 

TRAITE,  s.  f.,  étendue  de  chemin 
que  l'on  fait  sans  s'arrêter,  ^^^^ 
per-jalân-an.  D'une  seule  — , 
Cr'-^^^^^'V^  O^-^  dergan  suâtu 
'per-jalân-aii,  J^j*  ^^  ^^  tiâda 
dergan  her-henti. 

TRAITE,  commerce,  transport  de 
marchandises,  ô^\^^  perniagâ- 
arij  ^o3  ^li  tambârg-an  dagârg- 
an.    La  —  des  blés,    «JÛJ  0*'l^^*»^ 

perniagâ-an  gundum,  *JûS  ^\^ 
tambârg-an  gundum, 

TRAITE,  lettre  de  change,  Cy^ 
C>;vxj  sUi^at  tukâr-an, 

TRAITÉ,  s.  m.,  ouvrage  où  l'on 
traite  d'une  science,  d'une  matière, 
i^jj]^  j^ljl— s£    bixâra    âtas 
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suâtu  ïlmu ,  J^ y^y^  ^j^\  imJcS 
kitâb  âtas  suâtu  jporkâra. 

TKAiTÉ^  convention,  ^^^  janjt, 
^-^fi^^  'per-janji-an,  —  de  paix, 

^j^Lw»^  ^y^^j!^^^  per-janji-an 
per-damëy-an,  —  de  commerce, 
0*\Jy^  ^^^L.^^^  per-janjî-an 
permagâ-an.  Conclure  un  — , 
J^y^  her-janji,  ^jji^s^^  Cy^ 
memhUat  per-janji-an. 

TRAITEMENT,  S.  m.,  accueil,  ma- 
nière d'agir  avec  quelqu'un,  Jlc>- 
Ç-jy  JX.<co    hal  TïienaTnbut   drarg, 

^j^yoLo  Jy^^  hâl  me'lakU-ka7i, 

TRAITEMENT ,  appointements, 
^^ gâjij  A?^l  ïtpah.  Diminuer  le 

— ,  ^^>^ ^^yS'jyU  mevgûraTg-han 
gâjù 

TRAITEMENT  d'uu  malade,  Jl&^ 
•J^Li  Çj^l  ^Là-o   hâl   merg-ohât-ï 

drarg  sâhûy  wo  w  P'Jy  ^^  -^ 
perg  ohâtan  ôrarg  sâkit. 

TRAITER,  V.  a.,  discourir  sur  un 
sujet,  j\^  y\y^  C^lr^  ^^^* 
hixarâ-kan  suâtu  hixâra, 

TRAITER  avec  quelqu'un,  s'en- 
tendre avec  lui,  iol^  muwâfakatj 
^Jf^y  her-janji, 

TRAITER,  agir  avec  quelqu'un, 
^yy^  me-lakû-kan*  Pourquoi  me 
traitez-vous  ainsi  ?  C^y  jX«  w-^a***  kJ\ 
ùy^^y  1  ^y^  apa  sehhh  moka 
tûan  me-lakïi'kan  âhu  demiklan. 


TRAITER,  régaler,  y\j^  men- 
jâmu,  —  ses  amis,  e>VAjLsC^^U:^^ 
men-jâmu  sohâhat-§ohâbat-na. 

TRAITER  un  malade,  le  panser, 
Jo  L>  Oj^\  ^^^^Àj^meTg-ohât-ï ôraTg 
sâkit. 

TRAITEUR,    s.  m.,    jTU  à^^j  Oy 

tuan   rûmah   mâkan,   s^^ ^jy=^ 
jûru  mâkaîi. 

TRAÎTRE,  s.  m.,  iXs>^  Cj^l  draog 

kiânat,  ^  penemûy    dJli^3  Ç-j^ 
drarg  durhâka, 

TRAÎTREUSEMENT,  adv.,i;U^  j^^ 

dergan   kïânatj    ^Ljb^j  ^cJ  ^^\ 
âtas  prî  durhâka. 

TRAJET,  8.  m.,  espace  à  traverser. 

—  par  terre,   ;y%^Ji  per-jalân- 

an,  —  par  eau,  ^^Ia^  tumpârg-an. 

—  d'un    bord    à   l'autre,    ^]/^ 
penabrâTg-an, 

TRAME,  s.  f.,  fil  passé  entre  le» 
chaînes,  ^Is  pâkan,  Jjyy  ^^ 
pâkan  ber-tôrak,  La  —  et  la 
chaîne,  j^  Ob  ^^  pâkan  dân 
luTgsin,  La  —  est  de  soie,  JUjI  ^o  Is 
^y^  J3;3  pâkan-na  ïtu  deri-pada 
sûtra, 

TRAME,  complot,   ^libj^  C^y^i/^ 

per -hubûrg ~ an  durhâka^  vI/V^ 
JU>»W  ^ius^  per-temân-an  sumpah 
jâhat» 

TRAMER,  V.  a.,  passer  la  trame, 
^j*^  -XiS  ^)IS  ^y^juÀC  me-masuk- 
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kan  pâJcan  ka~jpada  lurgstn^  jj^ 
w^eneriùn. 

TRAMER  un  complot^  ^v^P^Jb,9  O^ 

Jjl^J  mem-bûat  per-hubûrg-an 
durhâka, 

TRAMONTANE,  s.  f.,  vent  du. nord, 
Jg\  ^^\ârginutâra.  Etoile  du  nord, 

^  A^  hintaixj  utâra.  Perdre  la 
—  ,  s'égarer,  Ss^^^^^y,  ber-sesàt 

TEANOHANT,  S.  m.,  d'un  instrument, 
Ou  mata.  Le  —  d'un  couteau, 
^w-3  oU  mata  pïsau\  Une  épée  à 
deux  tranchants,  à\j  ^^  ^Vo  «j  ^J^ 
pedhrg  yarg  mâkan  dûa  ielhh, 

TRANCHANT,  E,  adj.,  qui  peut 
trancher^  -?^l7  tâjam.   Un  couteau 

— ,  ^ij  ^^j^2)isaw  yarg  tajam, 

TEANOHE,  s.  f.,  morceau,  morceau 

plat,    u^i^  A^r^*5,  Cy   kerhtj  io^ 

jpûtuTg^  à — stloi  kitât.    Une   —   de 

poisson,  j^)o]  ^y^  sa-hïris  Ikan. 

TRANCHE,  bord,  épaisseur,  ^Ji^ 

inrggir^    Jj    tepï.    —    d'un   livre, 

^JCS  y^^  piiygir  kitâh, 

TBANOHÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
trancher,    coupé,    ^Jè  jjarggal, 

^yy^J)  ter-parggaly  Cj^  kerat. 

TRANCHÉ,  décidé,   (^^^  pTitus, 

TEANOHÉE,    s.    f.,    fossé,    0;Li 

pârit^  ^^  g  ail- an.  Ouvrir  la  — , 

0)l9  ^j^^  t^^^f  me-mulâ-ï  merg- 
(jâUpârit,  Entrer  dans  la  — ,  ^j»*^ 
0)l5  Au  m,âsuk  dâlam  pârit. 


TRANCHÉES,  doulcur  daus  les 
entrailles,  CS^j  reiggut^  cr*l^* 
mûlasy  Cj^  C^  U»  sâkû  prîit. 

TEANOHEE,  v.  a.,  couper,    JX^ 

memarggal,  Cj^A^  mergerht,  ^^ 

memûturg,  —  la  tête,  JUj  ^Jxjk^ 
memaTggal  kapâla.  Tranchez  ce 
fil,  JUjI  «Ij  i<^^ pTiturg-lah  henarg 
Itu. 

TRANCHER  Ics  jours,  ,j/^  me- 
matï-kan, 

TRANCHER  court,  ^y<^X^  meme7i- 
dek-kan, 

TRANCHER,  décidcr,  ^y^i^  me- 
mûtus-kan, 

TRANCHER,  Contrefaire,  ^y^^  "nie- 
nïruj  C^yJ^  ^J^jt  ber-buat  sepe?^tz. 
—  du  grand  Seigneur,  0^**i  ^y.Ji 
J^"^  P;^l  ber-bTtat  sepertî  Ôrarg 
beshr. 

TRANCHER,  cu  parlant  de  cou- 
leurs très  différentes,  cjl»;  Cj^j*. 
ber  -  laïn  -  an  rupâ  -  îla,  L  e  j aune 
tranche  beaucoup  sur  le  rouge,  jU 

^j  e>^;  Jl^  ù~y.  ^^  Air  ^-5 
&r*^  C^j^  maka  loarna  kvnirg  Itu 
ber  -  laïn  -  an  sa  -  kâli  rupâ  -  na 
dergan  tvarna  mërah, 

TEANOHET,  S.  m.,  outil  de  cor- 
donnier, jjL-iw  iùy  y^  plsctw 
tûkarg  sapâtu, 

TEANQUILLE,  adj.,  qui  ne  se  donne 
aucun  mouvement,  f^r-i  yarg  dlam. 
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^rj^j  her-dîam*    Cet  enfant  est  — , 

X'^  J^l  Jp\  ânah  îtu  dïam.  Se  tenir 

—  y  ry^  ber-dlam, 

TRANQUILLE,  qui  aime  la  paix, 
^l^  ^y*jiti^  yarg  suka  her-dâmey. 

TRANQUILLE,  exempt  d'inquiétude, 
^C^  senàrg,  yj*y^  santawsay  io 
^^C^  ouj  yaTg  tethp  hatl-na.  Soyez 

— ,  j^  djju»  tethp  -  lah  hatî  -  mu. 

Mener  une  vie  — ,  iù^  ^ P3  «^ Ju** 

hïdup  dergan  senh/fg, 

TRANQUILLE,  calme,  AJJ  teddk. 
La  mer  est  — ,  ajJ  Cj^'Ï  laut  teddh, 

TRANQUILLEMENT,  adv.,  r^  ^J 
defgan  diarriy  X  jc^  dlam-dlam. 

TRANQUILLISER,  v.  a.,  jS^J^ 
men-dlam-lcaUj  ^jX«l^  menenhrg- 
Jean,  (3*^  ,J/Jul4  menethp-îcan  hâti. 

SE      TRANQUILLISER,      V.      prOU., 

^Li  fj:>\£^  jâdi  senàrg. 

TRANQUILLITÉ,  8.  f.,  état  de  ce 
qui  est  tranquille,  x^  «j  j;^  prï 
yarg  dïam. 

TRANQUILLITÉ ,  sécurité ,  assu- 
rance  ,     ^L-Ui     ka  -  senârg  -  an, 

L>*'^^^   ha-santawsa-an, 

TRANQUILLITÉ,  calme,  ^^JuS 
ha-teddk-an, 

TRANSACTION,  S.  f.,  acte  par  lequel 
on  transige  sur  un  différend,  accord, 
àl»\yi  muwâfahat. 


TRANSCENDANCE,  S.f.,  ^\S\j  èj  J^ 

p7^i  yarg  ter-utâma,  àJy  io  ^^ 
^y\^  prï  yarg  ter-leheh  hâik. 

TRANSCENDANT,  E,  adj.,  Ù:1j  «> 
yarg  ter-tiiggi,  J^l»  àJJî  ter-lebeh 
hâiJcy  ftlily  ter-utâma.  Qualités- 
transcendantes,  »ljjy  «j  iuLo  §ifat 
yarg  ter-utâma* 

TRANSCRIPTEUR,s.m.,  ^y  ^J^ 

jTiru  talis  y  '^Jy**  Cr*^  /*i  pJy 
drarg  yarg  meTtâUn  sûrat. 

TRANSCRIPTION,  S.  f.,  1",  action 
de   transcrire,    Cy^  ^Jy^  u^ 

hâl  mennrun  sûraty  Cjj^^  (x^^  J^ 
hâl  meuâlin  sûrat,  2°,  résultat, 
Cj>jy^  ^^J»  turûn-an  sûraty  ^y^^^ 
^jy*^  salin- an  sûrat. 

TRANSCRIRE,    V.   a.,    Cjjy*»  <>jy^ 

menûrun  sûrat,  Cjjj^  ^y^  mena- 
Un  sûrat. 

TRANSE,  s.  f.,  frayeur,  J^Ljr 
tâkuty  A*^  heibat. 

TRANSFÉRER,  V.  a.,  faire  passer 
d'un  lieu  à  un  autre,  jxA»J-^  me- 
mindah-kan. 

TRANSFÉRER,  cédcr,  transporter 
une  chose  à  quelqu'un,  «XaS  ^y^^y^ 

pj  •!  V, lï  menerhh-kan  ka-pada 

lâin  drarg.  —  le  droit  d'exiger  le 
paiement  d'une  dette  à  quelqu'un^ 

menerhh-kan  penagïh-an  hûtarg 
ka-pada  lâin  drarg. 
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TRANSFIGURATION,  8.  f.,  change- 
ment d'une  figure  en  une  autre:  se 
dit  de  Jésus  -  Christ ,  1$:C  tejelUy 
^^j  ^V  <-^v/^  P^^  ter-uhah  rûpa* 
La  —  de  N.  S.  Jésus-Christ^  ^J^ 
j^  ^y  ^i'\  ,j-^  tejelUlsa  el- 
mesëh  tuhan  kâmL 

TRANSFIGURER  (SE),  V.  pron., 
n'est  usité  qu'en  parlant  de  Jésus- 
Christ.  Et  il  fut  transfiguré 
devant  eux^  ,^1-^-^  c>^  <^VjV  *^ 
sJXwAji^^  maka  ter-ubah-lahrupâ- 
na  di'hadâp-an  marïha-ltu, 

TRANSFORMATION,  S.  f.,  vJ^j  ^U 
uhâh-an  rûpa^  ^^J  C^-*^^  P^^- 
gantï-an  rûpa,  — ,  métamorphof^e, 
i^  jalma,  0"^— i^  ka-jalmâ-an. 

TRANSFORMER,  V.  a.,  donner  une 
autre  forme,  ^^  ij  «-J^j  ^^  Cr  ^ 
me-rupâ'kan  deTgan  rûpa  yarg 
lâïn,  «-^^j  Cr^J^  merg-ûbak-kan 
rûpa,  — ,  métamorphoser,  C^'^f^ 
men-jalmâ'kan . 

SE       TRANSFORMER  ,       V.       prOU., 

prendre  une  autre  forme,  ^^/^ 
O — ^^  \*)iJ^  me-rupâ-kan  dirl-na 
dergan.  Satan  se  transforme  en 
ange  de  lumière,  ^^^  OliaJt»  jJU 
jyySy^  ^ù  ^Afij'^  maka  sëtân  me- 
rupâ-kan  diri-na  dergan  maïâk 
en-nûr.  Se  métamorphoser,  \^ 
men-jalma. 

TRANSFUGE,  s.  m.,  qui  passe  à 
l'ennemi,  JXL  h  j^  ôrarg  bëhit, 
«^'J**^  pem-bëlut. 


TRANSGRESSER,  v.  a.,  enfreindre, 
fjfyj^  me-lalû'ïj  ^y^^^  me-larg- 
gar,  ^JtL>  me-laTgkah,  —  les 
commandements  de  Dieu,  ^t-^ — li* 
aUI  ^j^jj/^  me-lalû'i  penurûh-an 
allak,  —  la  loi  du  prophète, 
^  lati^j^  ,/S^*i-»  me-lafggar  sériât 
nabi» 

TRANSGRESSION,  S.f.,  ^^^  Jl»- 

hâX  me-lalû-i,  ^fâli  ka-lo/ig- 
kâh-an. 

TRANSI,  E,  adj.,  engourdi  de  froid*, 
^j^jS  ij  yarg  ka-dirgïn-an  ^    ^ 

0*i"^  Cr  y^"^  kena  dirgin. 

TRANSIGER,  V.  n.,  s'accommoder, 
àh\yi  muwâfakat. 

TRANSIR,  v.a.,  engourdir,  jSo^Xs^^ 
^"^  men-jadï-kan  kâku.  — ,  saisir 
de  frayeur,  Ljb  Jr^  mem-hrl 
heibat. 

TRANSIT,  s.  m.,  passavant,  Cjjy^ 

^j^  sûr  ai  lephs,  3  U^ —  ^JJ^ 
sûrat  lepas  bëya. 

TRANSITION,  passage  d'un  état  de 
chose   à   un    autre,    ^j^IIIj^  per- 

gantî-an,  ^^  l5">V  J^  hâljâdi 
lâin. 

TRANSITOIRE,  adj._,  passager,  ^ 
^li  yarg  lâluy  Ui  fenâ.  Les  biens 
de  ce  monde  sont  transitoires, 
c>bl  Ils  ^y\  Uj->  Cj^  harta  duniâ 
ïni  fenâ  adâ-na, 

TRANSLATION,  S.  f . ,  transport 
d'un    lieu    à    un    autre ,     ^^!  Jlc^ 
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pemindah-ariy   C>''\y^  pem-bmva- 


an. 


TRANSMETTEE,  V.  a.^  céder,  faire 
passer  sa  possession,  ses  droits  à 
un  autre,  ty^  menerhk,  (^j^  mem- 
hrï.  —  son  droit  à  un  autre, 
^jii  Pj^l  -X5  y^s>^ ^y*^/^  mener àh- 
kan  halç-na  pada  ôrarg  lâïn, 

TRANSMETTRE ,  faire  parvenir, 
(Sy*^  fnem-'hri  ^  ^jXJu^  menayn- 
pey-kan,  —  une  nouvelle,  ^jy^ 
j*s>^  mem-hrl  kabar,  —  une  lettre, 

Cjj^  ,^^xJUv»  menampey-kan  sûrat, 
—  à  un  supérieur,  y^^^^^^/^  mem- 
per-semhah'kan. 

TRANSMiaEATION,  S.  f.,  passage 
d'un  peuple  d'un  pays  dans  un  autre, 
A-Xlf  ^^y\yM  jlo^  hâl  suâtu  kaum 
memindah. 

La  TRANSMIGRATION  des  âmes, 
métempsycose,^-Oi.  ^k^\Xi  pmdâfi - 

anjîway  y^\^  pen-jalmâ-an. 

TEANSMISSIBLE ,  adj.,  JUSb  ^J 
y^j^^^  yci'ïy  dâpat  di-serhh-kaUj 

h^^y  Ti  y^W  ter-serhh. 

TEANSMISSIOIî,  S.  f.,  action  de 
transmettre,  ty^  ^}\s>^halmenerhh, 
CjH.j^  pem-ori-any  0^\y-*fi  pem- 
h  me â' an. 

TEANSMUABLE,  adj.,  qui  peut  être 
changé,  y^Ji-^  J^b  ^  yarg  dâpat 

di-ûhah-kan,  ,j^Lj  4j  yaTg  ka- 
nbâh-an. 


TEANSMUEE,  v.  a.,  ^y^^  merg- 
ubah-kan. 

TEANSMUTATION,  S.  f.,  l'^,  action 
de  changer  une  chose  en  une  autre, 
Cr^y^  JW  hâl  merg-ubak-kan, 
^\Jé  perg-ubâh-an.    2°,  résultat, 

ù^\]/^  P^^-ubâh-an^  L/^tv^  P^^' 
laïn-an* 

TEANSPAEENT,  E,  adj.,  J^  xerhh, 
ÀJ^  jernih,  T^Ij  bâyaTg-bâyaTg. 
L'eau  est  transparente,  a^  sZJ\  y} 

âyer  ïtu  xerhlij  <^j^  "^^  jv  (iy^'^^ 
itu  jermh.  Etoffe  transparente, 
rijL»  ^IT  kâm  bâyarg-bâyaiy. 

TEANSPEEOEE.  v.  a.,  ^J  Xlo 
menïkam  trùs,  f^y^  menûsuk.  Il 
le  transperça  avec  son  épée, 
^J^?  ^Ç'ù  àlLeXJj  di-tïkam-nâ-lah 
dergan  pedhiy-na. 

TEANSPIEATION,  S.  f.,  aJls  pelùh, 
^  jè  àyer  pelùh. 

TEANSPIEEE,  v.  n.,  sortir  par  la 
transpiration,<u9j^^^a-Z?7ar^eZwA. 

— ,  suer,  à — lîyj  ber-pelîik. 

TRANSPIRER,  fig.,  commenccr  à 
se  divulguer,  Olj^^^W  J^  mûla 
jâdi  nâta* 

TEANSPLANTEE ,  V.  a.,  planter 
dans  un  autre  endroit,  y^  ji  xL© 
w^AT  menânam  pada  lâïn  tampat. 
—  un  jeune  arbre,  j5  jy^  ^^y  AL» 
J^  ^i  menânam  pôhoii  mUda 
pada  lâïn  tampat. 


TEAN8P0RT 


TRAVAIL 
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TRANSPLANTER,  transporter  d'un 
pays  dans  un  autre,  ^^  ji  ^yjtjû^ 
j^  5o  memindah  -  kan  pada  lâin 
nagru 

SE    TRANSPLANTER,     ^\  -X5  A«Xlf 

j^^j  memmdah  pada  lâin  nagrï. 
TRANSPORT ,  s.  m. ,  action  de 
transporter  d'un  lieu  dans  un  autre, 
4--x^  Jlo.  hâl  menambaTg,  ^Li 
tambâry-any     ^y^X^    jlo^     hâl 

memindah -han^  ôAy^ jpem-bawâ- 
an.  Prix  du  —,  ^\^  P^  warg 
tambâfg-an, 

TRANSPORT ,  mouvemeut  impé- 
tueux, ,j/l«-S  ha-afgât-an,    —  de 

colère,  JUpLu  4j  i;U  mârah  yarg 
sârgat. 

TRANSPORTÉ,  E,  adj.,  ivre  de 
passion^  ^JU  ô^j  râwan  hâti, 
l/f'  aeirat,  —  de  joie,  *ALo  -lJ^**y 
her-sTcka,  mendam.  —  d'amour, 
^|jj  ^  glla  berâhiy  p-X1>c  ^]^ 
herâhi  mendaTït. 

TRANSPORTER,  v.a.,  ^_a<^  me7iam- 
harg,  y^  mem-hâwa.  —  des 
marchandises ,  ^^pLio  i-^  me- 
nambarg  dagâiy-an. 

TRANSPORTER,  déplacer,  ^y^J^ 
memïndah-Jcan, 

TRANSPORTER,  fig.,  mettre  quel- 
qu'un hors  de  lui-même,  ^y^»^ 
me7g-geirat-kan,^^\^me'râwa7i- 
han. 


SE  TRANSPORTER,    V.  prOn.,    tX^ 

memindah,  erij-^  ^  'mem-hâwa 
dirï-na, 

TRANSPOSER,  V.  a.,  mettre  à  une 
autre  place,  w^-îr  y^  J3  àjy^ 
mem-hubuh  pada  lâin  tampat, 
^^yJ^XC  m^emindah  -kan, 

TRANSSUBSTANTIATION,  S.  f., 
changement  d'une  substance  en 
une  autre,  J^^  J^  J^^^l^  vl;^'^ 
ùi^  ^  p^^fg-uhâh-an  suâtu  wujïld 
pada  wujTid  yarg  lâin. 

TRANSVASER,  v.a.,  jSjLo  mena- 
lin-kan* 

TRANSVERSAL, E,  adj.,  ^*J  lintarg, 
V^l  âlarg-âlarg.  Poutre  transver- 
sale, illi  yy  kâyu  lintarg, 

TRAPPE,  s.  f.,  porte  au  niveau  du 
plancher ,^j^-j\33^^j[)m^?^  di-dâsar. 

TRAPPE,   piège,   sJSs^  peraig- 

kap,  fj^j  râxik,  Jf*}^  jâbak, 
cju^^^  serkap,  —  pour  prendre 
les  éléphants,  ôjS  kedhh. 

TRAPU,  E,  adj.,  cJ— .u  Ob  yi 
tambua  dân  teghp. 

TRAQUER,  V.  a.,  resserrer  dans 
une  enceinte ,  4ii^  mergepÙTg, 
4Ll5j>  «1«^  mergepûrg  ber-kuliliiy. 

TRAVAIL,  s.  m.,  ouvrage,  ^^ 
karjaj  i^X-^s^.^^  pe-kaî^jâ-an. 
Commencer  un  — ,  0«-^^^  ^5«-^ 
me-mulâ-i  pte-karja-an.  Travaux 
forcés,  J^f>-\  jp-lo^^  pe-karjâ-an 
ijbâ7\ 
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TBAVAILLER 


TRAVERSE 


TRAVAIL,  œuvre,  J^^y^^  per- 
huât-arij  <J;^^J^  per-usâJi-an. 
C'est  un  beau  —,  ^  OJ'l^fu^  ^' 
^M  ïtu  jper-  huât -an  yarg  indah. 

TRAVAIL,  peine  qu'on  se  donne, 
^j^y^^  peTg-usâh-ariy  Oj^CS  Ica- 
sukâr-an, 

TRAVAu.  d'enfant,  ^1,j  her-ânak. 

Etre  en  —  d'enfant,  ^j^  ^^1  J^U 
sâkû  akan  her -anale, 

TRAVAILLER,  V.  n. ,  faire  un 
ouvrage,  7^^  he-karja^  ^^^^A• 
mergarjâ-kany    AwjJ^  per-ûsah, 

—  à  un  ouvrage,  0^'le^^  Cr  Wîx** 
mergarjd-kan  pe-karjâ-an»  —  à 
la  terre,  ài\j  à^^  'per-ûsah  tânah. 

—  à  l'aiguille,  JJbl^i^  men-jâhit. 
TRAVAILLER,  prendre  de  la  peine, 

^^j  ^^l^pJL»  merg-usahâ-kan 
dirï-na. 

TRAVAILLER,  touruieuter,  ^y^^f^y^ 
menûsah'kan, 

TRAVAILLER ,  fermenter ,  j*;^ 
kamïr,  ^yy  ber-bïthi\ 

TRAVAILLEUR,  EUSE,  S.,  adonné 
au  travail,  ^^i>  râji'ny  ^y*»  Âj 
TtV**  y^"^  suka  meTgarja. 

TRAVAILLEUR,  qui  travaille,  Pj^! 

^^  drarg  he-karjaj  ,^^1  Pj^l 
ôrarg  upàh-an, 

TRAVÉE,  s.  f.,  Çjj  rûarg. 

TRAVERS,  8.  m.,  étendue  d'un 
corps   considéré  dans  sa  largeur. 


ic:^ 


lintarg,  y^ft^  lintarg-na,  v^^ 
lëbar-na, 

TRAVERS ,  biais ,  irrégularité, 
<J^  9-jy  kûraipgbetîilj9'j*^serurg, 

TRAVERS,  fig.,  bizarrerie,  caprice, 
<>SJkj  tirgkah. 

A 

DE  TRAVERS,  adv.,  P^  sëruTg, 
C^^  j^l^'^*  Un  pont  de  — ,  ^j/l-^^s** 
p^  il  jambâtan  yarg  sërwrg. 
Des  yeux  de  —,  ^y>-  CX^  mata 
julirg.    De    travers,    qui   penche, 

A  ^ 

f-j^    f-\    yarg    mlrirg.    Regarder 

de  — ,  A|/«-«  mergerlirg. 

En  TRAVERS,  K^^lintarg-lmtaTy^ 
iiui  emparg. 

Au  TRAVERS,  ^j^  trÙS, 

A  TRAVERS,  ^y^y  bïijur,  A«j  J3 
pada  teipgah,  A  —  les  airs,  J — 5 
JXpi  4/'=f^y  pac?a  i^ywr  lârgit,  A 
—  champs,  pjls  <xi»  J3  ^adfa  tergah 
pâdarg.  A  tort  et  à  travers,  sans 
discernement,    ^Jlj    ^j    dergan 

bebhl-na,  tj^yy  ^^  ^-^  dergan 
tiâda  ber-bûdi. 

TRAVERSE,  s.f.,  pièce  de  bois  en 
travers,  i^ y^ kâyu  lintarg,  Vil! 
âlaTg-âlarg, 

TRAVERSE,  chcmin  qui  coupe  au 
court,  iicw  simparg^  ^licw  ^\c>^ 
jâlan  simpârg-an, 

TRAVERSE ,  rcvcrs ,  affliction, 
C^y\S  ka-sukar-an^  ^^L^  ka- 
susâh-an. 


TRAVEESEE 


TREIZIÈME 
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TRAVERSE,  obstacle,  ^^ISlS  p;L» 

bârarg  ka-saJcât-anj  ^^^  pêne- 
gâh-an, 

TRAVERSÉE,  8.  f,,  voyage  par 
mer,  Oj^^— J^  jpe-layâr-an,  C^ir*^ 
peiïahrâTg-an, 

TRAVERSER,  V.  a.,passer  à  travers, 
iZLo  me-lintarg^  ^^^JuJU  me-lintas. 

Il  traversait  la  Satnarie,  ^jSS^  ^l 
C>j^y^  <^«i  J  ^a  me-Untas  di-tergah 
sawmerawn* 

TRAVERSER,  passer  d'un  côté  à 
l'autre,  Pr^  menabrhrg*    —  une 

A  A 

rivière ,  ^y**  Py^^  menabrhTy 
sûrgey. 

TRAVERSER,  être  en  travers;  jtl) 
Imtarg^  ^U  mâlarg. 

TRAVERSER,  percer  de  part  en 
part,  ^y^^^j^  menerùs  -  kan,  JxJ-o 
^j^  menïharïi  trùs. 

TRAVERSER,  fig.,  susciter  des 
obstacles,  empêcher,  ^y<^^  mene- 
ghh'Jcafi,  ^y^y^  menûkar-kan, 

TRAVERSIN,   S.  m.,   J^Il»  hantai^ 

,  A 

k^  JJoi  hantai  panjary. 

TRAVESTI,  E,  part.  pas.  du  v. 
travestir,  ^L*  sâmary  ^y^J>  ter- 

sâmar,  — ,  masqué,  j^^  ber- 
tôpeiy. 

TRAVESTIR,  v.  a.,  déguiser, 
^J^Lo  menâmar-han. 


SE    TRAVESTIR,     V.     pron.,     ^\^ 

mendmar.  Se  — ,  se  masquer,  f^j^ 
mendperg, 

TRAVESTISSEMENT,  8.  m.,  OjU-T 
Jca-samdrmxn, 

TRAYON,  s.  m.,  bout  du  pis  d'une 
vache,  d'une  chèvre,  etc.^^**^  oU 

mata  sûsu,  y^y**  ^ — =^y^  hûjuiy 
stlsu, 

TRÉBUCHER,   V.   n.,    <U^  kelm- 

xuhj  <ilÀ-o  menuntuhy  ^]p)/  ter- 
aniuk,  —  contre  une  pierre,  à^<r^ 
yl>3  Alju*»  ^J^  kelmxuh  kârna 
suntuh  di-bâtu. 

TRÉBUOHET,  s.  m.,  piège  pour 
prendre  deg  oiseaux,  ^y}^  jâbakj 
^y^j  râxïk. 

TRÉBUCHET,  balauCC,  j^-^  «aC  '>^\y 

narâxa  timbarg  mhs» 

TREILLAGE,  S.  m.,  ^jwX*J  kisi- 
klsi,  c3^^^^  jala-jâla, 

TREILLAGEUR,  S.  m.,  ^^<JxS  ^y 
tUkaiy  kisi'kïsù 

TREILLIS ,  s.  m. ,  ouvrage  en 
métal  ou  en  bois  qui  imite  les 
mailles  d'un  filet,  JWî?r*  jala-jâla. 

TREILLIS,  espèce  de  grosse  toile, 
J^-M.«  mestrdi. 

A 

TREIZE,  n.  de  nombre,  ^^Jl*  iJ^J 
tïga  belhs, 

TREIZIÈME,  nom  de  nomb.  ord., 
^^jA}  JaJj   ka-tiga  belhs. 
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TBEMBLEMENT 


TREMPER 


TREIZIÈME,  S.  m.,  la  treizième 
partie,  ^^^^^^^^^  jper-tiga  belhs. 

"a 

Un    —,    ^jAi  JXJ^   sa-per-tlga 
belhs. 

TREMBLEMENT,  8.  lû^  agitation 
de  ce  qui  tremble,  yS  JL-c»^  hâl 
gumetar^  C^JCSS  ka-gentâr-an^ 
J*^  gumètar.   Avec  crainte  et  — , 

J^  Ob  J^li  ^^   dergan  tàkut 
dân  gumethr, 

TREMBLEMENT,  grande  crainte, 
wo  \j  tâkuty  JUpIw  «j  ^y^  ha- 
tahUt-an  yayg  sârgat. 

TREMBLEMENT     dc     tcrrC,     A 1^ 

giimpah,     i^y  àliS  gumjpak  bûmz. 

TREMBLER,  v.  n.,  être  agité  par 
différentes  secousses,  JS  qethr, 
y^  gumethr,  y^  gumentar^  ^A^ 
ter-gdyaTg,  Il  tremble  de  tous  ses 
membres,  e>\— ^iCpI  Ji;!  yS  JU 
moka  gumethr  segala  arggotâ-na, 
—  de  peur,  Jo  l;  jij^ylS gumen- 
ta?'  deri-pada  tâhut,  —  de  froid, 
^j^^  ^-^  y»^  gumentar  sebhb 
ka-dùgln-an,  — ,  en  parlant  de  la 
terre,  ^ïiy  ber-gumpah, 

TREMBLER,  craiudrc,  CS\i  tâkutj 
(Jy^  rgerl.  Tout  le  monde  tremble 
devant  ce  prince,  Joli p^^l  Cr^^ 
w-ji  Xjo  ^  1  sa-kalî-an  ôrarg 
tàkut  âkan  baginda  îtu.  Je  trem- 
ble que  cela  n'arrive,  J^L-J  w^^ 
»b  ^j\  C^\  J^^J^^  hamba  tàkut 


bararg  -  kali    îtu    aka7i    dataig. 
Faire  — ,  ^y^  menakUt-i, 

TREMBLOTER,  V.  n.,  J^ gelethk, 
^J^ geligij  JXJ5^  merg-gelegîtt^ 

Jjiy^  gemelTituk. 

TREMIE,  s.f.,  d'un  moulin,  Pjj^ 
-  *^-'  xôrorg  perg-gûlrg-an. 


TRÉMOUSSEMENT ,  S.  m.  ,  ^iT 
gelephr. 

TRÉMOUSSER  (SE),  V.  pron.,  ,^ii^ 
meTg-gelepar, 

TREMPE,  s.  f.,  manière  de  trem- 
per le  fer,  Aaw  sepùhj  ^y^  pene- 
pûh-an. 

Fig.  TREMPE,  caractère,  é'\^ 
peràrgù 

TREMPÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  trem- 
per, imbibé,  «jJ;  rendam^  «-^^^ 
xelbpj  à^  bàsah, 

TREMPÉ,  du  fer,  <u**i  sepùk,  àX^y 
ter-sepùh. 

TREMPER ,  V.  a. ,  mouiller  en 
mettant  dans  un  liquide,  ,j>-cJ^ 
TYie-rendam-kan^^J^^a^^men-^elbp^ 
^^y^i»^  mem-bàsah-kan^  ^j^— xi-*^ 
menelhm-kan,  —  du  pain  dans  la 
sauce,  6^  AIj  jjjij  «-As^  'rïieîi- 
xelop  rôti  dàlam  kïcwah. 

Fig.  TREMPER  ses  maius  dans 
le    sang,    A;b   <> — iù^  menumpak 

dàrah^  Pj^l ^y^ mem-bunuh ôrarg- 

TREMPER  le  fer,  dJu^  menepùk. 


TRENTE 


TEESOSERIE 
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TllEMPER   le    Vill^     A'-^^i'   ^ *J^ 

^jX-pI    mem-huhuh    â/yer   dalam 
ayygûr, 

TREMPER,  V.  n.,  être  dans  un 
liquide,  ^jJ^j  be-rendam,  ^^s>y> 
ler-xelop.    — ~   dans   du   vinaigre, 

^J^  f*'"^  f "^  ^^ "  '^("^dam  dâlam 
xuka. 

TREMPER,  fig. ,  être  complice, 
^Lo  ^  (^y^jâdi  temhn  sâlah. 

TRENTE,  n.  de  norab.,  a \J>  Ju 

tiga  piiloh. 

TRENTIÈME,  n.  de  nomb.  ord., 
Ay  jLlS    ka-tîga  pUlok, 

TRENTIÈME,  8.  m.,  la  trentième 
partie,  dày    j\j^  per-tîga  pûloh. 

Un    — ,     Ay   d^,yX^   sa-per-tlga 
pïdoJu 

TRÉPAN,  s.  m.,  JLaS"  JJl.  ^:,J 
gardi  hâtuk  kapâla. 

TRÉPAS,  S.  m.,  décès,  mort,  O^ 
maut,  ^^j^  maiï'?7a,  ^-^  ka- 
matï-an,  A  l'heure  du  —,  jJUS^ Ja 
^^  pada  kotîka  mâut.  Après 
son  —^  s^;^  jij:>  JiijS  kamudî- 
an  deri-pada  mati-na. 

TRÉPASSÉ,  s.  m.,  jUaJl-^  4j 
yd'rg  sudah  mâtL  Pder  pour  les 
trépassés,  ^^  OjlTipy^  CjyJt 
\^<  mem-hûat  semhahyarg  kârna 
ôrarg  mâtï. 

TRÉPASSER,  V.  n.,  mourir,  JU 
nàtij  ^b  ^j^  pïctus  ndwa. 


TRÉPIDATION,  s.  f.,  tremblement, 
JiS  JW  hâl  gumetàr, 

TRÉPIED,    s.   m.,    ustensile    de 
cuisine,  ^^  torgkaw. 
^  TRÉPIED ,    siège   à  trois    pieds, 
^  J  v;  ^Si^^'^^^^^^^'^'^^^^tiga, 

TRÉPIGNER,  V.  n.,  frapper  des 
pieds  contre  terre,  SVâu^  mem~ 
bantirg  kaki,  —  de  colère,  4Xf 
^u  OjO  ^  IT  mem  -  bantirg  kaki 
kârna  marah,  i^  me-rentarg. 

TRÈS,  particule  qui  marque  le 
superlatif,  J^ij  ter-Mu,  sJXc-L 
sârgatj  JjL  bânakj  JlC*  sa-kâli. 

"  ^^">    (ii^  ^V  ^^^'^^l^  baîk, 

—  riche,  ^^ITJUpL  sârgat  kmja, 

—  méchant,  JlC  vJU^U.  jây^a;^ 
sa-kâli,  —  dans  les  mots  composés, 
<U  maka,  l^  mahâ.  —  haut, 
^^^&l^    maha-tiTggi.    —    noble, 

ôjL.«*v**  rnaha  -  bargsâwan,  — 
glorieux,  ^J-e^  maha-mulia. 

TRÉSOR,  s.  m.,  amas  d'argent  ou 
d'autres  choses  précieuses,  JÛ> 
bendayO^^^Xj^  per-bendaharâ- 
an,  —  enfoui,  xIj^  A;  jui  C>U 
mata  benda  yarg  di-tânam.  — 
public,  i'J^i  el'kizànatj  JU!  Jw 
èeeiî  ul-mâl, 

TRÉSORERIE,  s.  f.,  JUl  C^  beit 

ul-mâl,  Aij^  kizânatj  Ù'^I^Xj^ 
per-bendakarâ-an* 
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TBESOBIEE 


TEIBU 


TBÉSOBIEB,  S.  m.,  jUX>  benda- 

hâra,  X^  oU  ^jy^  jûru  mata 
benda. 

TEESSAILLEMENT ,  S.  m.  ,  Jv^ 
kejùt. 

TRESSAILLIB,  T.  n.,  être  subite- 
ment ému,  <^^  ter- kejùt,    —  de 

crainte,  J^li  J^;-^  C^^  ter-kejîit 
deri'i^ada  lâlcut.  Faire  —  ^y^^f^ 
mergejùt'kan. 

TBESSE,  s.  f.,  tissu  plat  de  fil, 
etc.,  entrelacé,  ^y^  pmtàl-anj 
A^hi  y<^iydi-ânam,  —  de  cheveux, 
^b  «J  u^^-^  rambut  yaiy  di-ânam. 

TRESSER,  V.  a.,  x\à^  merg-ânarrij 
^)Zt    memzhtaL    —    de    la  soie, 

Jj^  jflAo  merg-ânam  sûtra. 

TRÉTEAU,  s.  m.,  ^jS  kuda- 
kîlda. 

TREUIL,  s.  m.,  C>)^  futâr-an, 

TREVE,  8.  f.,  suspension  d'hosti- 
lité par  convention,  P^Ja;^^^^-Jjb^ 
per-hentï-an  deri-pada  prhrg, 
~  de  dix  jours,  p^  J^^  Cr^"^ 
c>U  c5j^^-^  Ai^iLu  Jô  per-hentï-an 
deri-pada  prarg  pada  sa-puloh 
hâri  lamâ-na»  Demander  une  — , 

henti  deri-pada  prhrg» 

TRÊVE,  cessation,relâche,^^^-Juib^ 
per-hentl-an.  Mon  mal  ne  me  donne 
pas  de  —,  jjv^  ^lo  jllS  U  sâkit- 


ku  tïada  ber-Jientù  Faire  — , 
Ja;^  /f^  ber -henti  deri-pada. 

TRIAaE^  s.  m.,  1"^,  action  de  trier, 
choix,  d^  jlc»-  Jiâl  memïlih,  ^^^tr-^ 
pemilîh  -  an,  2"",  résultat,  chose 
choisie,  ^j^^ pilïk-an,  ^J>  ^  PjIj 
bârarg  yarg  di-pllih, 

TRJANGLE,    S.    m.,  ^j^^-^  JLT 

tiga  pen-jûru,  ^J^  ^^  tïgaper- 
segi,  —  acutangle,  dont  les  trois 
angles  sont  aigus, jXj  g  ^ji^f^^  t>^" 
e>\^l>p^lj  ^^^^  tlga  pen-jûru  yarg 
tiga  jurïi-na  tâjam  add-na. 

TRIANGULAIRE,  adj.,  i^ ^Jj-^j*^ 

ber-pen-jûru  tîga,  jX*j  ly^  P^^' 
segî  tlga, 

TRIBORD,  s.  m.,  coté  droit  d'un 
navire,  ^]^  C/^  kânan   ^prâliu. 

^\i  lV ^  ^^^  ^^ ' ^^l^^  kânan 
prâku.  Ramer  à  —,  ^'L-T^l^ 
ber-dâyurg  kânan. 

TRIBORDAIS,  8.  m.,  çJ  y>l^  Jjl 
^^'IJS  âwak  prâhu  yarg  di-kânan, 

TRIBU,  s.f.,  peuplade,  ^^  lurali^ 
^j^  panji.  yy**  sTiku,  —  de  sau- 
vages, ^^  Pj^l  àjy  lûrah  drarg 
hutan. 

TRIBU ,    famille ,    ^j»A^^    batgsa, 

^j-JkJ>  hulu'bargsa^  J-^\  a§aL 
Les  douze  tribus  des  enfants  dlsrael, 

hulu'bargsa  yarg  dûa  belhs  benï 
israîL 


TRIBULATION 


TRINGLE 
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TEIBULATION,   8.   f.,   jib\ — ^  ka- 

susâh-auj   ^y^  xelâka^    C>;vxJi 
Ica-suhâr-an, 

TEIBUN,  s.  lïi.^  qui  défend  les 
droits  du  peuple,  ^\^^  ^  9j^ 
^uj  p>j1  ^y>-^  orarg  yaTg  mem- 
bixard-kan  hak  ôra^g  hânak, 

TRIBUNAL,  8.  m.,  Ss*-  J^  tam- 

pat    huhum ,    j\^^   ^^j    rûmah 
hixdra. 

TRIBUNAL  de  la  pénitence,  J-^ 
^^^  ôfj>\  tampat  aku-an  dosa. 

TRIBUNE ,  S.  f,  ,  j^  minherj 
mimher, 

TRIBUT,  8.  m.,  impôt,  ^^1  ïlpatïj 

^]/^  karâjat.   Imposer  un    — , 

îijl  J^    minta    ûpatï.    Soumis 

au    — ,   ^^  perg-ûpatï.    Payer 

le  — y  ^^\  tSj^  mem-hrï  ûpatï. 
Payer  le  —  à  César,  Ja  ^^\  ^^ 
j-^a^mem-hrl  ïlpatï  pada  kësar, 

Loc.  Payer  le  tribut  à  la  nature, 
mourir,  ^U  mâtù 

TRIBUTAIRE ,  adj. ,  dépendant, 
soumis,  ^jU^  talok,  J3  ^^^  èer- 

ganturg  pada.  Pays  — ,  ^  kS^^-* 
^y•»^  nagri  yarg  taloh. 

TRIBUTAIRE,    qui    paie    l'impôt, 

-*    A*  -  - 

,J^yw  perg-upati. 

TRICHER,  V.  a.,  tromper  au  jeu, 
>f^**  meTgïxu, 

TRicHER,tromper,^^:*^me7^Fa?2*. 

j — tuLo  menïpu  ,  ,j\^j>  her  -  dâya. 


TRICHERIE,  S.  f.,  tromperie  au 
jeu,  y^  hixu, 

TRICHERIE,  tromperie,  yu^  tîpu^ 
fj\^  dâya. 

TRICHEUR,  EUSE,  S.,  ^^f^  9j^ 
ôra'fg  meTgïxu,  y^^  peTgïxu, 

A 

TRICOLORE,  adj.,  jXj  C>j^y  her- 

warna  tïga.  Drapeau  — ,  ^J — ^ 
JXJ  Oj^y  bandera  ber- warna 
tiga, 

TRICOTER,  V,  a.,  ^y^A  menenîm, 
Cf/^  mener  ht. 

TRIDENT,    S.   m-,    Uy^   trisûla. 

TRIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  trier, 
aU  pllihj  aLs^"  ter-pïlihy  ,Jy^  ^ 
yaTg  pilïh-an, 

TRIENNAL,  E,  adj.,  qui  dure  trois 

ans,  c>^  ^^  ^H  2/^^  ^^9^ 
tâhun  lamâ-na, 

TRIER,  V.  a.,  choisir,  à^memllih, 

TRIER,  séparer  le  bon  d'avec  le 
mauvais,  Jf^lj  À>  ^Jy^  menakû- 
kan  yarg  bdik, 

TRIGONOMÉTRIE,  8.  f . ,  OjX^ 
jXJ  ^jy^  perg-hukur-an  pe7i- 
jiiru  tïga* 

TRIMESTRE,  S.  m.,  espace  de 
trois  mois,  rj^y  C^  Ci  ^j  C^^^^^ 
v^U  ka-legâk-an  waktu  yarg  tïga 
bulan  lamâ-na* 

TRINGLE,  8.  f.,  verge  de  fer, 
41«;  ij  ^^  «jl>  hâtarg  besï  yarg 
rampirg. 
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TRINITE 


TRISTE 


TRINITÉ,  s.  f.,  un  seul  Dieu  en 
trois  personnes^  /*^*^lrf  Ai  ^^ y]^ 
(JXS  suâtu  allak  yarg  ber-uknûm 
tîgaj  è^\  ^l^w  J3  p^l  jLj  tïga 
uknum  pada  suâtu  allah, 

TRINQUET,  s.  m.,  t.  de  mar.,  mât 
de  misaine,  i^y  A-J  tlairg  tûparg. 

TRIOMPHAL,  E,  adj.,  du  triomphe, 
v*y  ^^ui  ka  -  menàrg  -  an  pûna. 
Marche  triomphale,  ^]/^  peig- 
arâk-an^  ^\J\  Jjl  ârak-arâk-an* 

TRIOMPHATEUR,s. m., qui  triomphe, 
«^l^  gâlibj  c5^^  her-jâya^  ^1«  «J 
yaTg  menarg, 

TRIOMPHE,  s.  m.,  victoire,  ^^ 
perg-^lâh-ariy   ^P-l^  ka-menârg- 

an.  Arc  de  —,  ,^W  jls^l  cAj^ 
pe  -  lergkûTg  -  an  upaxâra  ka- 
menârg-an.  Chant  de  — ,  ^L 
^^U-i  nâm  ka-menârg-an.  Char 
de  — ,  ^\p  P)^l  O];  rata  di^arg 

gâlib^  ^\j\^  per-arâk-an.  Porter 

en  — ,  ^y^J<^  merg-àrak-kan. 

TRIOMPHER,  V.  n.,  vaincre,  41« 

menhiyj  All«^  meTg-âlahj  v-JUjL» 
meTg-aâlib,  —  de  ses  passions, 
i^^yAï   \^  AJlâ^  merg-âlah   hawâ 

nefsû-na,  t^^^'  1^  ^^  mena- 
han  hawâ  nefsîl-na. 

TRIPE,  s.  f.,  ^Ui  O^  ^jwj^  m 
^ri^^  bmâtaig, 

TRIPLE,  adj.,  trois  fois  autant, 
-XlS  jXj    ^ï^a    ganda ,    ^-^^  jlj 


^«^0^  tej9^5.  Il  en  donnera  le  — , 
^ — '^  ^y^  tSj^  Cr  '  c5'  ^(^  âkan 
mem-bri  tïga  ganda.  Maison  à  — 
étage,  C^Jù  JXJ  ^ji^  rïimah  tïga 
tirgkat. 

TRIPLICITÉ,    s.  f.,    XT  jXj   OlS 

c?2;â^  ^^^a  ganda^  Juj  JXJ  j;^ 
Jpr^  tïga  ganda, 

TRIPOT,  s.  m.,  maison  de  jeu, 
^  ^U  <U^  ricmah  mâm  pô^  SJU 

^^Je>y^  tampat  per-judï-an, 
TRIPOTAGE,    s.    m.,   «J    Ojy^^ 

<J^    Pjy  xampûr-an  yarg  kûrarg 

bâik. 

TRIPOTER,    V.    a.,    mêler,    gâter, 

jj^^^X— *<^*     "men  -  xampur  -  kan^ 

^jXlw^  mergûsut'kan. 

TRIQUE,  8.  f.,  gros. bâton,  C^^ 

j^JS  tunjkat  kâsaVy  ,JJi  J-S^ 
turgkat  tebhl, 

TRISAÏEUL,    E,    S.,    cJIj    c>y  P->l^ 

dâdorg  pûna   bâpa^   U  cy  P-^l-> 

dâdorg  pUna.  md,  ^^  mdyaifg. 

TRISTE,  adj.,  chagrin,  abattu, 
w>!^->  duka-xita.,  ^j^  A**»^^  i^r- 
sïcsah    hâti'y     *--^^^^yf    ber  -  xinta^ 

A 

P;^  mïcrUTg,  pjj^  sûram.  Mon 
âme  est  —  jusqu'à  la  mort,  J|^ 
Cx"^^*^  JlCu  «J^3  ù\jiwâ'ku  ada 
duka-xita  sa-kâli  ka-mati-matî- 
J*-o   muka 


an.  Figure   —, 
sUi^am. 


fJ^ 
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TRISTE,  affligeant,  iU^  <-?/^  Çi 
^jUb  yaTg   mem-hrl    siisah    hâti^ 

v^f.l5jû  il  yaipg  ka-dukâ-an.  Pièce 
de  théâtre  —,  0«^^-w  i^l^  wayarg 
ka-dukà-an^  Une  —  nouvelle, 
i^e-W^   v^  kabar  ka-dukâ-an» 


me- 


TRISTE,  sombre,  [obscur,  « — ^ 
remhiyy  i — j  kelhnij  Py  Pj^ 
kUrarg  trarg.  Un  temps  — ,  JUp3 
4^j  fe^*!^^^  remciTg.  Cette  maison 
est  — ,  Ç-y  Ç'jy  wol  A-oj^  jXo  maka 
rEmah  ïtu  kûrarg  trarg. 

TRISTEMENT,    adv.,    J-^-^^s*^   ,^-> 

dergan  her-xinta^    ^3^  A.*»^  ^^3 

dergan  sTisak  hâtïy    c>\^-^^  ,^^^ 
dergan  duka-xàâ-na, 

TRISTESSE,      s.      f.,      affliction, 
mélancolie,  J^3  duka-xita^  A**^ 
^^  susah  hàtij  Ot^^^   ka-dukâ- 
*  *  * 

TRITURABLE,   adj.,   jJfj>  Jib  ij 

?/a7^   dâpat   di-tumhuk^  .J^P  i^ 
^x.*^^  yaTgr  dâpat  di-plpù-kaîi, 

TRITURATION,  s.  f.,  ^yii  penum- 
buk  -  an^  i^^r***^  J^^-^*-  hâl  me- 
mïpis. 

TRITURÉ ,  E ,  part.  pas.  du 
V.  triturer,  jJ:  tumbuk^  J-x/  ter- 

tumbukj  ^^j-^  pipis» 

TRITURER,  V.  a.,  réduire  en  par- 
ties très-menues,  ^yi^  menumbuk, 
^JLJL^  memlpù-kan,  AwIjL  merg- 

II, 


âsah»   —  du  poivre^  Si  Jfo^ 
numbuk  Idda, 

TRIVIAL,  E,  adj.,  commun,  bas, 
«lliS  kapâlarg,  ^y^  Mna.  Expres- 
sion triviale,  ^yJ^  4j  ôXSl  per- 
katâ-an  yarg  klna.  Langage  — , 
i^yf-  cT'V  bahâsa  kaxûk  -  aUy 
j.^  ^^V  bahâsa  pâsar. 

TROC,  s.  m.,  échange,  Oj^  pe- 
nukâr-an.  OjvxJ  tukâr-an.  —  d'or 
contre  de  l'argent,  ^j  ^j^\  ôJSJi 
3j*^  P^'^'^kâr  -  an  amas  dergan 
përak. 

TROGNE,  s.  f.,  visage  plein,  qui 
a  quelque  chose  de  facétieux,  jj^ 
J^  muka   tebhly    ^  2Jy>   miika 

gumuk.  Rouge   —,   x^  hj^  iJ^ 
mïika  dra/rg  pe-mlnum. 

TROGNON,  s.  m.,  le  cœur,  le  milieu 
d'un  fruit,  d'un  légume,  J^y^ 
hempuluTy  ^^  âris,  ^jU»  hati. 

A 

TROIS,  n.  de  nomb.,  <^  tïga. 
Deux  ou  — ,  c^\ — J  ^3   ctea  tïga. 

A 

—  fois,  ^u  JXJ  tïga  kâh\  —  quarts, 
y^^  j\J  tïga  sukic.  Le  —  du  mois, 

A 

^yji  ijj^  (3^  -X9  pada  tïga  hâri 

bïtlan.  Il  est  —  heures,  ^JS^  «W  S\ 

\  3^    ada  jâm  pukul   tïga»   Etre 

à  — ,  3^y  ber-tïga.  A  —  pieds, 

jXj   s  15^  ber-kâki  tïga, 

TROISIÈME,  adj .  nomb.,  ord.,  (.jLij 
ka-tlga»  Le  — ,  jXIj  «j>  yarg  ka- 
tïga» 
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TROISIÈME 


TRONO 


TROISIÈME,  B.  m.,  la  troisième 
partie  d'un  tout,  jXJ^^  sa-per- 
tïga. 

TRÔLER,  V.  a.,  mener  çà  et  là, 
^y^**t  0^  y^  mem-hâwa  sâna  sinL 

TRÔLER,  V.  n.,  aller,  courir  çà  et 
là,  ^^j^^  vl>Uu  i^^v*  icr-jâlan  sâna 
sïni. 

TROMBE,  s.  f.,  colonne  d'eau  ou 
d'air  mue  en  tourbillon,  A-Jj  «j^ 
pTitirg  belïyuTg, 

TROMPE,   s.  f.,   instrument   pour 

A     *  I 

sonner  à  la  chasse,  ^jy^  f'^y  cSJL^ 
hûri  ôra^g  pem-hUru. 

TROMPE,  guimbarde,  ^XàS  gifg- 

TROMPE  de  l'éléphant  et  de  cer- 
tains insectes,    y%  bulâley. 

TROMPER,  V.  a.,  user  d'artifice 
pour  induire  en  erreur, ^^-o  me7iïpu, 
^  1^3^  mem-per-dayd-kany  y^^ 
merglxUy  ^^>JL-w©  menesht-kan.  Ne 
trompez  personne,  Ç-j^  y^^  O^W* 
jârgan  menipu  drarg,  —  tout  le 
monde,  P)jl  J^  ^{tù^  mem- 
per-dayâ-kan  segala  drarg. 

TROMPER,  donner  lieu  à  erreur, 
mentir,  f^yt  mem-hdhoTg. 

TROMPER,  trahir,  ^yy-^  menemïc- 
kan, 

TROMPER  les  espérances  de  quel- 
qu'un, Pjjl  jJ^J^s  ^y^j^  memTi' 
tus-kan  perg-harâp-an  ôrarg. 

SE  TROMPER,  être  dans  l'erreur, 
sesàtj   ww*^   menesàt^   aILj 


jjft^  sâlak  mergîra.  Vous  vous 
trompez  beaucoup,  Jfjlj  JX*..--j  ôy 
tûan  sesht  bânak.  Se  —  en  comp- 
tant,  ij^  aJLi  sâlah  mem-hilarg. 

TROMPERIE,  s.f.,^b  dâya,  ^'\^ 
per-dayâ-an,  jLj  tîpu,  C^^^so^ 
per-tipû-auj  ys^  semTi.  Il  y  a  de 
la  — ,  yuÀ  ^1  ada  tïpu» 

TROMPETER,  v.  n.,  sonner  de  la 
trompette, ^^  cjulo  meniup  nafïri^ 
(Sjy,y,   her-burù 

TROMPETTE,  S.  f.,  instrument  à 
vent,  y^ — ii    nafiriy    L$jy    bw^i. 

Sonner  de  la  — ,  yJù  «^.juLo  meiiïup 
nafïrL  Le  son  de  la  —,  yJu  ^y^ 

bûninaflri.  La  —  sonne,^^^  y^ 
nafîri  ber-bûnL 

TROMPETTE,  cclui  qui  soiiue  de 
là  trompette. ^/-ij  oulo  âj  Pj^l  ôraog 

yarg  ménlup  7iafîri,  ^^jyy  Pjy 
drarg  ber-bïirL 

TROMPEUR,  EUSEjadj.,  qui  trompe, 

*A 

iS^y^i  ^  ymg  ber-dâya, yf^  perg- 
Ixu^  ji^  pempu, 

TROMPEUR,  faux,  ^y^-  xûlas, 
^y  bôhoTg. 

TRONO,  s.  m.,  la  tige  d'un  arbre 
sans  ses  branches,  Ji^  turggul, 
Ji^  ij\>  bâtarg  turgguL  Un.  — 
coupé,  abattu,  f^-^  A;  ,J-^  t^'^- 
gul  yarg  di-tebhrg. 

TRONC  d'un  corps  humain,  ^ 
A*jj  bâtarg  tubuh. 


TRONÇON 


TEOP 
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TRONC;  boîte  pour  recevoir  les 
offrandes,     Ps9  peti^  ^^p-  ^  'petï 

kazîîiatj  l-o;^  JUir  tam^at  dermâ. 
TRONC,  fig.,  origine,  ligne  généa- 
logique, Jwol  asal,  ^j»*^^    hulu- 
baiysaj  <3uuJlwj  silsilet,   Ij\js^  sejâ- 

TRONÇON,  s.  m.,  raorceaM  séparé 
d'une  plus  grosse  pièce  en  long, 
^^  jmturgj  ^-^  parggal.  Un  — , 
4j^i^  sa-pTiturg,  J^^^  ^yi»**  sa- 
pnturg  tuTgguL 

TRÔNE,  s.  m.,  siège  élevé  pour 
un  souverain  dans  ses  fonctions  so- 
lennelles, C^sfi  takta,  Tr^JtSiy 
krusl  râja^  0*"»*^^^  sivggahsâiia^ 
c>^w>^  J^  geta  ka-7^ajâ-an.  Un 
—  orné  de  joyaux  et  de  pierres 
précieuses,  ^j  ^y^%*  Ai  ôt-v^^ 
jJU  ylx»  si'iygahsâna  yavg  her- 
tdtah  -  kan  ratna  viâtu  mâni- 
kam^ 

TRÔNE,  tig.,  puissance  souveraine, 
royauté,  c>*'lc>^  ka-rajd-aîi,  SSjè 
?rb  pctrgkat  râja.  Monter  sur  le  — , 
v^\j  ^LJ  ?iâîk  i^âja.  Mettre  sur 
1^  — »  CrW^^  'nie-rajâ-kan.  Ab- 
diquer le  —  ,  0»^W^  J^5£  J^)^  Ojy 
turun  deri-pada  taktaka-rajâ-an^ 
ù^V— o^  ^jXiLâl*  meniiggal'kan 
ka-rajâ-an.  Chasser  du  — ,  ^^^s^ 
^\j  C-^^  j:>  memexht'kan  deri 
pargkat  râja. 


TRÔNE  de  Dieu,  ^dll  ^J^  aras 
allah. 

TRÔNE     épisCOpal,      cJÎAwl    ^^^.^ 

krusl  uskuf. 

TRÔNER,  V.  n.,  siéger  sur  un  trône, 
O^'lç^J^  ^b  JJ^J  dûduk  di- 
âtas  takta  ka-rajâ-aUy  *-^^^^=^  b^r- 
takta, 

TRONQUER,  v.  a.,  couper,  retran- 
cher une  partie  de,  f^ ^  memûtuig^ 
Cj^A^  mevgerht, 

*        A  — 

TRONQUER,  mutilcr,  P-^'O  mergu- 
duTg,  vlr^t/*  '^^-rompoig-kan, 
I  TROP,  adv.,  plus  qu'il  ne  faut, 
I  Jf>\i  bdnak,  y'iy  ter-lâluy  ^Jj^^^H' 
I  ter-làlu  hânaky  ^\i  J^l  âmat 
\   bânak^  ^y<^  hehina,  J^U»  sârgat* 

\  La  corde  est  —  longue,  ^U  J^l    JIj 

I  ^-si^^  tâli  îtu  bânak  panjaTg,  Il  a 

I  —    mangé,   JUpL*  ^\a  a-Xw  ^I    ïa 

\  sudah   mâkan   sârgat.    —    parler 

!  nuit,  J^  S\  ji.  Jjli  J^y  O^  ^ 

'  43^->  yargher-kâtater  lâluhânak 

j  inaka  ïa  kenarUgi.  Pas  — ,  ,^^^ 

!  ^l»  jârgan  bânak.  Il  est  —  pauvre 

:  pour   donner    l'aumône,    JUpL>  ^^l 

I    A5Jud  ëa  sâTgat  meskïn  sebhb  îtu 

tiâda  dâpat  ta  mein-brl  §edekat, 

\        TROP  peu,  P)^  kûrargj  ^ys^  ->LJ 

I  tiâda  xûkup.  Il  a  —  peu  d'argent, 

oo^j&^  "^^"t'  c^^-?    warg-na    tiâda 

xTikup,^ 
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TROPE 


TEOUBLE 


TROPE.  S.  m.,  expression  figurée, 
jV<  mejâZy  ^\  upâma- 

TROPHÉE,  s.  m.,  dépouille  d'un 
ennemi  vaincu,  à<nJ^  ganirriat,  iu^ 
^w  alâmat  ka-menâ7g-an, 

TROPHÉK,   assemblage    d'armes, 

CÀâ^  ^y-^i^  per-  himpmi-an 
senjâta. 

TROPHÉE,  victoire,  ^^v — L^  ka- 
mendrg-an,  ^^^^  peipg-aLâh-an. 

TROPIQUE,  s.  m.,  jiU  (^jl^  lj\:> 
dâïrat  mata- hâri  hâlik.  —  du 
cancer,  O^l^^l  T^J>^  lSJ^  Jr^ 
bàlik  mata-hâri  di  btirj  es-sere- 
tâ7i,  —  du  capricorne,  ^j^  ^y^ 
^JlsLI  ptV*-^  bdlik  mata-hâri  di- 
burj  id-judi. 

TROQUER,  V.  a.,  échanger,  ^^ 
menukar,  —  des  marchandises 
contre  d'autres,  ,jPwO  J^y^  ^y 
tUkar-menïikar  dagârg-an.  —  de 
l'or  pour  des  diamants,  ^^y^  ^*^i 
,^1  amhs  di-tûkar  intan, 

TROQUEUR,EUSE,S.,  ^^  çJ  P>jl 

ôraiy  ya/rg  menukar^  ^y^  penû- 
kar, 

TROT,  s.  m.,  allure  entre  le  pas 
et  le  galop,  ^j^Jiy  ùy:^\e^  jàlan 
kuda  ber-tari-tàrù 

TROTTER,  V.  n,,  aller  le  trot, 
^^ju^  O^^  jàlan  ber-tari'târt, 

TROTTER,  marcher  beaucoup  à 
pied;  0^3  0^-•^  S^  J^J",  Ô^y 


bânak  ber-jâlan  kaki  di-sini  di- 
sàna, 

TROTTEUR,   S.  m.,  cheval  dressé 
au  trot,   ^JJGJ»y^  six^y  ^^  M  ^y 
kuda    yarg   tàhu   ber-jâlan   ber- 
tari'târi. 

TROTTOIR,  8.  m.,  jXiJuu  j"^  ^\^ 
Pjr  <^5^**J^-^  ^^  jâlan  kaki  sa- 
dîkit  tiïfggi  di-sïsi  lûruiy, 

TROU,  s.  m.,  f^y  lôbarg,  ^ — *> 
liary^  A-^  tumburg.  Un  grand  — , 

^,-v^j  A-*  r  lobarg  beshr.  Le  —  d'une 
aiguille,  ^J^i^jy  lôbarg  jârum. 
Le  —  de  la  serrure,  ^sî^  f^^y 
Idbaiy  kunxi.  Creuser  nn  ~  dans 
la  terre,  AJlJ  ib  A-J^  Jlx^  me/rg- 
gàli  lôbarg  dâlam  tânah.  Boucher 
:   un  —  ,  ji-jy  ou^  menïitup  lôbaig. 

Loc.  fig.  Cet  homme  boit  comme 

un  —,  il  boit  beaucoup,  CJ\  Pj^\ 

li\j  iwo   ôraTg  Itu  mïnum  bânak, 

Prov.  Faire  un  —  pour  en  bou- 
cher un  autre,  contracter  une  dette 
pour  en  payer  une  autre,  -^s^i^  J^ 
4j\ib  j\^  ^  \  Ç'^  minta  pinjam 
warg  âkan  mem-bâyar  hûtarg* 

TROUBLE,  adj.,  qui  n'est  pas  clair, 
en  parlant  des  liquides,  j^  kerùh, 
4llb  hjy  kûrarg  heràvg.  De  l'eau  — , 

^ y\  âyer  kerùh, 

TROUBLE,  obscur,  ii  kelhntj 
^J^ gelhp.  Un  temps  —,  ^  ^j^ 

sJ^  hâri  yarg  gelhp.  Qui  a  la  vue 
— ,  ylToL  mata  kâbur. 
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TEOUBLE,  S.  m.,  émeute,  désordre, 
^^JLi  gamparj  ^j^^^   haru-hlru^ 

jlib^  haru  hâraj  C>jy^  9^9^^^' 
an.  Troubles  civils,  ij^\  ^ — S 
^J^y^  gampar  drarg  naç9^ï* 

TROUBLE,  mésintelligence,  \jJs^ 

xidrâ.  Exciter  des  troubles,  ^IjAo 
1jJi!&*  merg-adâ-han  xidrâ, 

TROUBLE,  inquiétude,  ^^  hâriCy 

xinta.  Cœur  exempt  de  — ,  ^U> 
ÂLu  4j  hâti  yarg  senarg, 

TROUBLEE,  v.  a.,  rendre  trouble, 
^jXib^  meygerùh-han,  —  du  vin, 

jy-s\  j\  ^y^^^Jio  mergerùh  -  kan 
âyer  arggÛ7\ 

TROUBLER,  causer  du  désordre, 
^y^j»  sjT^f^  rrterg  -  h  aru  -  hirU  -  karij 
^y^yXS^'  meig- gampar -Jean, 

TROUBLER ,  brouillcr ,  mêler, 
^yZjiyk.A  meiigïlsiit'kan. 

TROUBLER  ,  molcster ,  >jJXâ^ 
merg-gaddh-i^  à^^  iSj^  mem-brï 
sûsah. 

TROUBLER,  mettre  dans  l'inquié- 
tude, déconcerter,  ^ll^i&^^  mem- 

per-xintâ-kan,  ^j^^  merg-hâru, 
TROUBLER,  intimider,  ^y^  me- 

nakîlt-i^  y\*  iSj*^  mem-h?^  mâlu, 
SE  TROUBLER,  V.  prou.,  devenir 

trouble ,    à^   j^jLj<^    men  -jâdi 

kerîih. 


SE  TROUBLER,  s'iuquiétcr,  s'inti- 
mider, J^lj  tàkuty^\^  fj^\e>^jâdi 
mâTgu. 

Sa  vue  se  trouble,  c^->l«>-  v^l^ 
jjy  matâ-na  j(idi  kâbu?\ 

TEOUÉE,   s.  f.,   ouverture,  ^\^ 

tetâs-an,  ^^y  terus-an^  0^^$^ 
pem-bukâ-an. 

TEOUEE,  v.a.,  faire  un  trou,  percer, 
4-j  y  CjyJtmem-huat  lobaTg^^y^y^ 
menerhs'kan.  Les  voleurs  ont  troué 
le  mur,  C^y  dJui  w^l  ,Sjy^  Pjy  ^ 
PJj\>  JL5  ^y  maka  Ôrarg pen-xUri 
ïtu  sudah  bïiat  lôbarg  pada  dm- 
divg,  —  comme  avec  une  vrille, 
^j^sLA>  merg-glrik.  —  une  planche, 

^\»  ^jSJu  meTg-ghnk  pàpan, 

TEOUPE,  S.  f.,  réunion  de  gens, 
^J^  Cyj — ^■•^  per-himpTin-an 
drarg ,  ô^l)  kâwan ,  J^u  kâpatj 
^^  pâsuk,  —  de  paysans,  ^j^iyUib^ 

A  .  _ 

^^jj  P)jl  per-hïmpun-an  ôraig 
dUsun,  Une  —  de  voleurs,  Ç-j^ 
OjlCu  fjjy^  drarg  pen-xïcri  sa- 
kâwan^  Marcher  par  troupes,  ^^^^ 
rOjl^^  ber-jàlan  ber-kâwan-kâ- 
wan. 

TROUPE  de  gens  de  guerre,  ^yj^ 

ka-tumbûk-any  p^  Pj^l  ^y^ — ^ 
pasuk-an  ôrarg  prhrg.  Cet  officier 
marche  à  la  tête  de  sa  —  ,^^yi5  jL 
y^yji  ^y  ^^amj»  J^l  makaparghulu 
ïtu  mergapalâ-kan  paslk-an-na. 
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Des  ti'oupes  d'élite,  ^j^^  ^j^ 
^yJ3  pj^l  ka  -  tumbûJc  -  an  deri- 
pada  drarg  mlih-an. 

TROUPEAU,  8.  m.,  troupe  d'ani- 
maux,  C>^  hâwan>   —  de  bœufs, 

yk  i^^  kâwan  lembu.  Un  —  de 
chèvres,  O^lCu  i^  kambirg    sa- 
hâivan,  —  sans  pasteur,  jUï  ùju 
c>^w  ^^    kâwan    tiâda  dergan 
(jombalâ-na. 

Fig.  Le  —  de  Jésus  -  Christ, 
l'Eglise,  1-jû5jI  el-kanîset.  Le  — 

du  curé,  \^^  Sy  ç-j^  jXl»  segala 
drarg  mûkim  piïna, 

TROUSSE,  s.  f.,  paquet,  botte, 
^^^^^  berkas.  Une —  d'herbe,  ^^^^-iSy.*** 

J^ju;  sa-berkas  rumput, 

TROUSSE,  sac,  étui  à  l'usage  des 
barbiers,  des  chirurgiens,  etc., 
Vj^Xî  pundi-pundij  9y^  sârurg, 

—  de  barbier,  \\xa^  \  ^^yi>  pun- 
di-pundi  ka-rampâgi. 

TROUSSÉ,  E,  part.  pas.  du  v. 
trousser,  «*.A*>  sirgsirg,  J^^ — Xiw 
sùgkat. 

Bien  troussé,  bien  fait,  ^l>  4j 
yarg  bâïk,  ^\  ^  yarg  bâgus. 

TROUSSEAU,  8.  m.,  hardes,  JLSJ^ 
^y}Si^  sa-laTgkap  pakêy-an. 

TROUSSER,  V.  a.,  replier,  relever, 
ç*-«^  menirgsirg^  sZSJL^  menirgkat, 

—  ses  manches,  y>^  ,^17  i.»^ 
meniTgsÎTg  târgan  bâju. 


TROUSSER  bagage,  déloger 
brusquement,  ^jSS  ^j  *-^;f  f>^^- 
pindak  dergan  lekhs. 

TROUSSER  une  volaille,  rù\jX^ 
^.^.P^  ^U»  menediâ-kan  hâyam 
perarggarg, 

SE  TROUSSER,  V.  prou.,  trousscr 
ses  vêtements,  ^ajIC?  iu^A^  menirg- 
sïrg  pakëy-an-na. 

TROUSSIS,  s.  m.,  pli  à  une  robe, 

lipât-an  pada  pakëy-a7i  âkan 
menïrgkat  dïa  itu. 

TROUVABLE,  adj.,  Job^  a)^  Â^ 
yarg  bûleh  di-dâpat. 

TROUVAILLE,  s.  f.,  1°,  action  de 
trouver ,    ^IsJûS  pé'^  -  dapât  -  an, 

J^Ijû-*  jW  te/  men-dâpat.  2", 
chose   trouvée,   ^jj'ls-w    ka-dapât- 

an*  Où  est  la  —  V  JUj.1  ^""Ujo  OL* 
mâna  ka-dapàt-an  ïtu. 

TROUVÉ,  B,  part.  pas.  du  v.  trouver, 
J-^b  dâpaty  j^jIÎjS  Aj  2/a7?7  Ara- 
dapât-an. 

Enfant  trouvé,  ^^)x^  ^\  ânak 

ka-buârg-an<f  ^^^ju^y  ^\  ânak 
pÛ7gut'purgût-a7i. 

TROUVER,  V.  a.,  découvrir,  JoIjû^ 

men-dâpat,  —  un  trésor,  JUs^X-o 
JÛ>  oU  men-dâpat  mata  benda. 
—une  chose  qui  était  perdue,  J^l-Xl» 
«Jub  ij  Ç)lj  men-dâpat  bârargyarg 
hîlaig,  —  une  chose  que  l'on  cherche, 
^jl^3  4j  Cjli  jJU^-o  men-dâpat 


TROUVER 


TU 


823 


hâraiy  yarg  di-œahâri.  On  trouve 
ces  coquillages  sur  le  bord  de  la 
mer,  jj^  ««^»  w%iLs*u  w-^l-XU  9'jy  i^/^ 
Ci^  moka  drarg  men-dâjpat  sljput 
itu  di-tepï  lâut. 

TROUVER,  rencontrer,  ^y    ber- 

temû.  i^ji<fi>yi  her-jumpa.)  y^  her- 
sûwa*  —  quelqu'un  dans  la  rue, 

dergan  sa -drarg  di-jdlan.  Aller 
—  une  personne,  ^:>  «J!-es>^  ^^ 
^jj-^  2ergi  ber-jumpa  dergan  sa- 
ôrarg.  —  rarement,  yiji  9-^^-^ 
jârarg  ler-sïiwa. 

TROUVER,  inventer,  JUsljl»  men- 
dâpat^  t^lAo  meTg-ada-rgâda,  — 
quelque  iioyen,  ^^b  JUsI-Xlo  men- 
dâpat  dctya. 


TROUviR,  juger,  estimer, 
merglray  ,^^X^  memikïr.  Je  trouve 
cela  à  pr)po8,  Jols  C>J\  ^^^  w^v^ 
hamba  pkir  îtu  pâtut.  —  bon, 
^y^  ber-kenhn,  -^y*  sïlka.  Si  vous 
le  trouves  à  votre  goût,  Oy  ^^^^ 
C^\  -^y^j  jikalaw  tûan  suka  Itu, 

TRouvEi ,  nommer ,  montrer^ 
j>Xfi^  nenunjuk-kan.  Trouvez- 
moi  sur  la  terre  un  peuple  heureux, 

Sr^y,  ^  (^  yV  jy  o^^  ^^^ 

tunjuk'lah  âtas  bûmi  suâtu  kaum 
yaTg  ber-b^hagia, 

SE  TROUVER,  V.  prou.,  se  ren- 
contrer, ^j  ber-temU,  Ils  se  sont 
trouvés  sur  la  place,  ^ji  aJuu  ^^ 


jVwi^  dla  sicdah  ber-temû  di- 
pakhn»  Je  m'y  trouverai,  ^y  \  ^--vo^ 
Ol***  ^b  hamba  âkan  dâtarg  sâna, 

SE  TROUVER,  avoir  lieu,  être,  :>\ 
ada.  Il  se  trouve  des  gens  qui, 
4j  P;^1  2>\  jU  moka  ada  drarg  yarg, 

SE  TROUVER,  sc  seutir  dans  un 
état.  Comment  vous  trouvez- vous? 
^\  C>y  l)Uvj  bagimâna  tûan  ada. 
Je  me  trouve  un  peu  mieux,  ^^^ 
li\j  Jlo^Juu  y\  hamba  ada  sa-dïkit 
bâik.  Se  —  mal,  s'évanouir,  ^:k^^ 
yJ^  men-jaai  pirgsan. 

TRUOHBMAN  OU  TRUCHEMENT,  S.  m., 
interprète,  ^V  ^jy^jûrubahâ- 
sa, 

TRUOHER,  V.  n.,  t.  pop.,  mendier, 
t  JUl^  me-raùita-minta, 

TRUELLE,  s.  f.,  y\^  ^y  JX^ 
senduk  tUkarg  bâtu» 

TRUIE,  s.  f.,  y^  ^  bâbibetlna, 

TRUMEAU,  s.  m.,  espace  d'un  mur 
entre  deux  fenêtres,  ^JjUj)  çj^^ 
Jj«X^  dtndiig  antâra  dûa  ja7i- 
dëla. 

TSCHIT,  s.  m.,  toile  imprimée  de 
Perse,  J^t>^  xûa, 

TU,  TOI,  pron.  de  la  deuxième 
personne,  ^^^j  argkaWj  y-i^dlkaw^ 

y^kâmu.  Tu  iras,  ^^Ji  ^\  y^\ 
argkaw  âkan pergi.  Toi  ou  moi? 
«jùy  \  y\  ^y,}\    argkaw  -  kah    âtaw 
akû-kah.  Toi-même,  JJ^^J^  y^\ 
argkaw  sendiri. 
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Par  contraction,  ^^\  aTçhaw 
devient^  iaz^7  ^iyÀ^kdmu  devient 
^  muj  V.  Gramm. 

TUABLE,  adj.,  qu'on  peut  tuer, 
b^^:>  JU^b  Â[  yarg  dâpat  di-bunuh, 

TUABLE,  digne  de  mort,  ^J^  ^ 
AJyj  (3^  y^'^  ^âr2^5  mâti  di-hû- 
nuh. 

TUANT,E,adj.,  fatigant,  jX^iU  ij 
ya'vg  me-lelhh-kan. 

TUBE,  s.  m.,  it^^jS  trdpo^yj 
^;/uJus*i  8umpït-an*  —  d'une  lunette 
d'approche,  ^^J  ^^  hâta/ty  trd- 

TUBEEOULE,  8.  m.,  excroissance 
qui  se  forme  à  la  racine  de  cer- 
taines plantes  alimentaires, ^^jl  ubù 

TUÉ,  B,  part.  pas.  du  v.  tuer, 
^U   Tïtâtij   ^Jj^XaIo^    di-matl'kanj 

^yj»  ter-hûnuh,  —  d'un  coup  de 
fusil ,  sy^^  3  ^^^*  di'  temhalç* 
—  par  répée,  Ç-J^  Xjj  ^L  mâti 
di'tîkam  p  edàrg . 

TUEB,  V.  a.,  ôter  la  vie  d'une 
manière  violente,  àîj^  mem-bûnuhy 
iJ^C  me-matî'kan.  Vous  ne  tuerez 
pas,  djyf  x^^  C/^W^  jdrgan  arg- 
kaw  mem-hûnuh,  —  à  coups  de 
bâton ,  jLo  jj^  cSi^  ^ù  J5^ 
memUkul  dergan  turghat  sampey 
mâti,        ^ 

Fig.  —  la  concupiscence,  ^^y^ 
i^j*»^A}  \j^  me-matî'kan  hawâ  nef- 
sû-na,  —  le  temps,  JXJLj  iljb  hllarg 


kotika,  La  lettre  tue  et  l'esprit  vi- 
vifie, ^j  JUj  jw  CJ\  ^^j>- 
^^^Ju^^t^  ^ZJ\  huruf  îtu  me-métï- 
kan  tetâpi  ruh  Itu  men/'hidup- 
kan, 

TUEK,  fatiguer,  j>^JJ^  me-lelWi- 
kan, 

TUER  des  animaux  pour  la  nourri- 
ture,   *^^  mem-bantey^  ^y  me- 

mïituTg,  —  un  boeuf,  ^y^^  ^j^ 
yX  mem-bantey  sa-ïkor  leni)u, 

SE  TUER,  V.  pron.,  se  donner  la 
mort,  ^j^  à^y^  mem-bUnuh  dirï- 
na.  La  princesse  prit  un  «riss  et 
voulait  se  — ,   Jol  JÇ/^  Cy  ^ — o 

maka  titan  putrï  îtu  ambh-lah  sa- 
bïlah  kris  hendak  men<  -  bunuk 
diri-na, 

SE  TUER,  se  fatiguer,   Jij>   ber- 

lelhhy  ^^j^  Cx^f)^  me-Mhh'kan 

dirï-na.  Il  se  tue  à  force  de  crier, 

lt[}  ^^yy  C>j^  à^y  ,j\  jLo  maka 

za  ber-lelhh  serta  ber-tericJç  bânak. 

TUERIE,  s.  f.,  carnage^  ^J^J^ 
pem  -  bunûh  -  an,  ^y^^y  fj*y  âmok- 
amôk-aiiy  9^  pemeràrg. 

TUERIE,  lieu  où  l'on  tue  les  ani- 
maux, ^^/Iw»  wXir  tampat  pem- 
bantëy-an. 

TUE-TÊTE  (OEIEE  À),  aiv.,  ^yjy 
zAt  ^"ij  ber-terïakter-Ulu  bânakj 

^^ ^^J  ^jiyy  ber  -  t^7-ïak  ter- 
Idlu  krhs. 
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TUEUR,  8.  m.,  assassin^  àSj sj 

pem-bïïnu/i, 

TUF,  s.  m.,  terre  blanchâtre  et 
sèche,  ^^Ob  ASy  ^l\s  tânali  'pTitih 
dân  kriTg. 

TUILE,  H.  f.,  k^S^  fje7ite7g.   — 

creuse^  Ojy**»  ^^ ge7ite'iy  salûran. 

TUILEEIE,  8.  f.,  «^^Lj  JUi^ 
tampat  bâkar  genteiy, 

TUILIER,    8.   L,  ^^y   tUkarg 

genterg,  ^ ^\^  pem-hâhar 
genterg, 

TUMEUR,  8.  m.,  J^  bargkak, 
i)u  bar  ah. 

TUMULTE,  s.  m.,  grand  mouve- 
ment accompagné  de  bruit  et  de 
désordre,  ^jS gampar,  C>j^-^ 
gegër-auy  Ip^  gatagâ,  ^«^^1 
ïrgar-biTgar.  Causer  du  —  .J^^^^jSk, 
nieTg-gamjyar-kan,  ^nAc  merg- 
irgar.  Apaiser  un  —,  JkS ^X^ 
'^enjdïam-han  gampar.  En  —, 
,jr»^  ^^  dergan  gampar. 

TUMULTE,  agitation,  trouble,  ^  jU 
hâru, 

TUMULTUEUSEMENT,    adv.,    ^J 

w^  dergan  gampar ,  l^  ^:> 
dergan  ^aw^â.  S'assembler  —, 
^/^  L/^^  ^J^^j^ber-kimpun  dergan 
gdmpar» 

TUMULTUEUX,    EUSE,    adj.,    J^ 

O^g^^j  ^/-i^  ber-gampar,  ^^  «J 
^j^  yarg  dergan  gawgà. 


TUNIQUE,  S.  f.,  vêtement  de  des- 
sous, Ib  ys^^j^  bâju  dâlam. 

TUNIQUE,  vêtement  des  diacres 
et  des  sous-diacres,  ^^Uw  ^1^3 
paJcèy-an  semmâs, 

TUNIQUE,  pellicule ,  membrane, 
à^yS^\  tgasyat. 

TUNNEL,  s.  m.,  chemin  souterrain, 
AJU  ày\>ù  ^y<—e>^  jâlan  di-bâwah 
tânah . 

TURBAN,  s.  m.,  ^^r^  serbauj 
y^:>   destar,   4l^   bûlarg.    Coiffé 

d'un  — ,  ^j^^    \  ^  memâhey  ser- 

bauj  ^^^  ber-bûlarg. 

Fig.  Prendre  le  —,  se  faire  ma- 
hométan,  ^%J\  ^^U  màsuk  islam, 

TURBE,  s.  f.,  troupe,  assemblée, 
^yy^  pasûh-any  Çj^l  ^y.^^  j)er- 
himpïin-an  drarg, 

TURBOT,  s.  m.  (sorte  de),  Jj^  ^1 
ïkan  bâwaL 

TURBULENT,  E,  adj.,  ^j^gâran/, 

y^  gaiggiij  a^LT l3^^  éj  yarg 
sïika  gâdoh. 

TURC  ou  TUROOMAN,  s.  m.,  Çj^l 
^Jî  drarg  turk.  Le  — ,  la  langue 
turque,  JÙJ  Çjy\  ,^1-v.  bahâsa 
drarg  turk, 

TURLUPINADE,  s.  f.,  mauvaise 
plaisanterie,  JUJlî  9-jy  ^l  -Xlw  sen- 
da  yarg  kUrarg  pàtut. 

TURLUPINER,   v.    a.,    X^y    ber- 

senda.  —  quelqu'un,  Ç-j^S  jxLl^^ 
mem-per-mâin-kan  drarg. 
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TURPITUDE,  S.  f.,  0"%^  ka- 
xelâ-aUy  iy^  ha-malû-any  ^J» 
jL  ^  prï  yarg  hejl. 

TURQUIE,  S.f.,  ^J  turki,  ^J  y* 
benûa  turkù 

TURQUOISE,  s.  f.,  bj^j^fîrûzah, 

TUTÉLAIRE,  adj.^  qui  tient  sous 
sa  protection,  ^t^-XlL>  ii  yarg  me- 

lindurg-kan^  CrW^  H  V^"^^  ^^' 
meliharâ-kan.  Ange  — ,  ij  Aijijl>» 
j^^JûL  malâikatyaTg  me-lindurg- 
kan.  Les  dieux  tutélaires,  Aj  Cj\y^:> 
^y^Xi^  dëtvâta  yarg  me-lmdurg- 
kan* 

TUTELLE,  8.  f.,  autorité,  fonction 
du  tuteur,  J^  d^]fT  i«^^^-^^ 
walïj    àSi^   wilâyety   ill5^  wikâlet. 

Etre  en  tutelle,  fig.,  être  sous 
la  dépendance,  X'>--  a^1^3  di-bàwah 
hukum. 

TUTELLE,  fig.,protection,^j.x:i^ 
^er-linditrg-an, 

TUTEUR,  8.  m.,  ^^  icalï^  ^^^ 
wakll,  y^-J^  j^erg-amj^u.  Le  —  et 
son  pupille,  e)ji^-^  ôb  J  ^  wall 
dân  mahjUr-na. 

TUTOYER,  V.  a.,  O^-w  ijj^  ij''^^ 

toi  L>b  tu  L>''\^^  J  ^   meoyatâ-ï 
drarg  aerta  memâkey  per-katâ-an 

TU  dâ7l  TOI. 

TUYAU,  s.  m.,  Ojj-*^  panxTir- 
a7iy  C>j^  salûr-an.  —  de  chemi- 

♦  A 

née,  ouul  ôjy^  panxûr-an  âsap^ 
cjui\  JW  jâlan  âsap. 


TYMPAN,  8.  m.,  membrane  du  con- 
duit auditif,  ^  Ab->  ^J  J:^^ 
selâput  yarg  di-dâlam  telïrga. 

TYMPANITE,  S.  f.,  enflure  du  bas- 
ventre  causée  par  des  gaz,  ^y*^ 
r^\  j3jù  ^3^  ^  <«^  hâwah  -  na 
prùt  yarg  hargkak  deri-pada  ârgiUo 

TYMPANON.  s.  m.,  sorte  de  tam- 
bour, ^-j^  genderhrg, 

TYPE,  s.  m.,  modèle,  figure  ori- 
ginale, 0^^^  tulâdan.  Le  sacrifice 
d'Abraham  est  le  —  du  sacrifice 
de  Jésus- Christ  sur  la  croix,  ^Uw^ 

JUjI  wJi-o  ^\  ^^\  per-sembâh- 
an  ihrahim  Itu  ada  tulâdan  per- 
sembâh-an  Isa  el-mesëh  âtas  salïb 
Un, 

TYPE,  caractère  d'imprimerie, 
sj^  huruf,  J— I^i-j,^  huruf 
xltak.  Imprimé  avec  de  beaux  types, 
^^^Ij  «j  ^J^  ^:>  cJ^->  di'  xap 
dergan  huruf  yaig  hâgus. 

TYPHON,  s.  m.,  vent  impétueux, 
ouragan,  OU^  tuf  an, 

A       *  *  l 

TYPOGRAPHE,  S.  m.,  i^^  ^  ^jl 
J>^  ^^  ôrarg  yarg  mergexhp 
dergan  huruf. 

TYPOGRAPHIE,  S.  f.,  art  de  Tim- 

A 

primerie,  J^  ^^  c.*^  jU  ilmu 
mergexhp  dergan  huruf, 

TYRAN,  s.  m.,  qui  gouverne  avec 
injustice,  qui  abuse  de  son  autorité, 


TYBANNIE 
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yarg  merg-aniâya,  —  inexorable^ 

^j^  h  X^  9^^  drarg  tlâlim  yarg 
krhs, 

TYEANNIE ,  8.  f.,  action  d'un 
gouvernement  injuste,  oppression, 
?^  ^^  ^^y^  pemarentâh-anyaTg 
tlâlimj    ioilU  tlulâmat^  Q^V^JA 

l^erg  -  aniayâ  -  an ,    ^\xSjè  perg- 
gagâh-an» 

TYEANNIQUE,  adj.,  ^^^  h  V^W 
tlâlim,  ^j»^  gemhs.  Gouvernement 


— ,  ilb  «J  ^^^^^  peynarentâh-an 
yarg  tlàlim. 

TYEANNISÉ,  E,  part.  pas.  du  V. 
tyranniser,  ^j\^\y  ter-amaya. 

TYEANNISEE,  V.  a.,  ^LJL  merg- 
aniâyay   &^S^  merg-gâgah,    — 

quelqu'un,  Pj^l  j^^'Lolà^  merg-ania- 
yd'i  drarg.  Ce  chef  tyrannise  tous 
ceux  qui  sont  sous  lui,  ^^^  J^ 

maka  paighïdu  Itu  merg- aniayâ- 1 
segala  ôraTg  yarg  di-bâivah-na. 


U 


U,8.m.,lavingt-et-unième  lettre  de 
l'alphabet,  j^  y\j^  ^iy  j-^^  ^•>- 
Ij  b  vJl  huruf  yarg  ka-dûa  pïdok 
suâtu  derï  alïf-bâ-tâ. 

UBIQUITÉ,  s.  f.,  JXl  ji  3^Ja^ 
w^^A^  hadlirat  pada  segala  tampat. 

UKASE,  s.  f.,  édit  de  l'empereur 
de  Russie,  A*^  O^i^  <^^^  firmâîi 
sultan  ruslah. 

ULCÈRE,  s.  m.,  ^jy  p^7^2<j,  ^j 
asturg,  J-»^ju  èë^z^/,  jjlj  JJjîj  i^fi^eZ 

nànah,  —  scrofuleux,  J\ — >  ^J[y 
pSr2^  hâka,  —  chancreux,  ^j^ 
J^y=>^  pm-u  hâidL  —  syphilitique, 

c^jr  A^  rasturg  kôxù  —  malin, 
J-AW  il*j;  rastwrg  jâhat. 


ULCÉRÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  ulcérer, 
c>l->^  ^  jy  ^  h — i  2/<^^  ^da  pûru 
padâ-naj  ,J.**ju  y  her-bïsuL 

Fig.  Cœur  —,   ^JU  J^  kextl 

hâtij   ,j;-APjS  d;LU  Aj   2/^^  mena' 
ruh  ka-dergki-an, 

ULCÉRER,  V.  a.,  ^  j^  ^^1-X«^  7?ie75^- 

adâ-kan pûrUy  ^^j  c5Lr^  i^em-brï 
rasturg. 

Fig.  ULCÉRER  le  cœur,  ^jylp  ijy^ 
^U>  mem-brl  karât-an  hâtï. 

s'ulcérer,  V.  pron.,  jjy  ^jUi^ 
men-jâdî  pûru.  La  blessure  s'est 
ulcérée,  ^:^^s^  a-X**»  J^l  ^  jl.^ 
^j|^5  maka  iTika  ïtu  sudah  jâdi 
pûru. 
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ULEMA  OU  OULEMAH,  8.  m.,  nom 
donné  chez  les  Turcs,  aux  docteurs 
de  la  loi,  U^  ulamâ, 

ULTÉRIEUB,  E,  adj.,  qui  est  au 
delà,  plus  éloigné,  5^W  aJ  lehèh 
jâuh, 

ULTÉRIEUR,  qui  vieut  après,  ij 
^y^  yarg  kamudî-an.  Nouvelle 
ultérieure  ,  jj^-i-^  hi  j*^  habar 
yarg  kamudî-an. 

ULTIMATUM,  S.  m.,  dernière  et 
irrévocable  condition    d'un    traité, 

per-janjî-an  yaiy  tiâda  dâpat 
tïâda» 

ULTEA,  s.  m.,  qui  dépasse,  aJ  Aj 
yarg  lehèh. 

ULTRAMONTAIN,  E,  adj.,  au  delà 
des  monts,  ^y  \^^^  f^^  y^W  ^^' 
bâlik  gUnuTg, 

UN,  UNE,  n.  de  nomb., y\y**  suâtu^ 
y\^  sâtUy  ^\  asttj  (en  composition) 

^^  sa.  —  seul,  p-.U*  y]^  suâtu 
sâja.  —  et  —  font  deux,  y\y^ 
^J  ^^^  y  î^  cA^  5wâ^w  dergan 
suâUi  jcbdi  dûa.  —  parmi  ces  gens- 
là,  J.w5oi^  Jajj  f^^  y)y**  suâtu 
ôrarg  deri-pada  marïka-ïtu.  Une 

A         p. 

personne,  P)^-^  sa-draog.  —  mille, 
yf^j^  sa-ribu.  Dieu  est  —,  j1  aUI 

^1  allah  ada  asa.  L'un  ou  l'autre, 

^3  ij  ^1  y\^  ij  yarg  sa  tu  âtaw 
yarg  lâin.  L'un  et  l'autre,  tous  les 
deux,  ^^l^jT  ka-duâ-na.  C'est  tout 


— ,  c'est  la  même  chose,  ^y>^  X^ 
sâma  jûga.  Une  partie  des  gens 
disent ,  Ol5^  Pj^l  àJtLj  sa  -  tergah 
ôrarg  her-hâta. 

l'un  l'autre,  les  uns  les  autres, 
indiquant  une  réciprocité  se  rendent 
par  un  verbe  réciproque.  Se  battre 
l'un  l'autre,  ^y^  Jvî;i  ber-pïikul- 
pukûl-an.  S'aimer  les  uns  les  autres, 
^j^  à>J6ji  ber-kâsili-hasik-an. 

UNANIME,  adj.,  ^]^^  ber-mu- 
wdfakat,  iJ^^c^  sa-hàtïj  vl>^^^y^ 
sa-balt-an.  Us  sont  unanimes  sur 
ce  point,  ^\  J^  ^\  io[^  ^ 
la  ber-muwàfakat  âtas  porkâra 
îtu.  Soyez  unanimes,  ^-olT  AbXi» 
^l^P^  hendak'lali  kâmu  her-sa- 
hàti.  Glorifier  Dieu  d'une  voix  —, 

me-muliâ-kan  allah  dergan  suâtu 
rrmlut  juga. 

UNANIMEMENT,  adv.,    lol^  Cj^^ 

sertamuwâfa.kat,^^<^  ^^  dergan 
sa  -  hâti.  Persévérer  —  dans  la 
prière,  Cj^ y  ^:>  jW-  ^ji 
i-^^y^v^  ber-kanjarg  sa-hâtï  dergan 
her-bûat  sembahyarg.  Ils  élevèrent 
—  la  voix,  c)i>^  a)u5^^  ^\  jjV-^ 
sa-hâti  la  merg-argkat-laJi  suarâ- 
na» 

UNANIMITÉ,  8.  f.,  iSi]^  muwâfa- 
kat.  A  l'unanimité  des  voix,  ^J^'^ 
j\j**>  à ii»Lo    dergan   muwâfalçat 

suâra.  —  d'avis,  jl^C^  sa-bixâra. 
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UNI,  E,  part.  pas.  du  v.  unir^  joint, 
attaché,  J^\j  râpât,  ^j^  ter- 

hTibtirgy  A-^  samhurg. 

UNI,  égal,  plat,  CÀj  rata,,  J>\^ 
dâtar,  Xjj  sàma. 

UNI,  simple,  oL-iUw  sa-mata- 
lYiâta, 

UNICOLORE,  adj.,  qui  est  d'une 
seule  couleur,  y\^  ^J^j^  hej^-war- 
na  sâtu. 

UNIOORNE,  adj.,  qui  a  une  seule 
corne,  ^ Lu  JJuJ^  her-tanduk  sâtu. 

UNIFORME,adj., d'une  même  forme, 
égal,  ^^^  plw  sâma  rwpa,  '^^j^ 
sa-rupa^  Oij  X^  sâma  rata.  Cette 
plaine  est  très  — ,  Cj\j  pL*  JXj»J  p^U 
pâdarg  îtu  sâma  rata, 

UNIFORME,  s.  m.,  habit  d  uniforme, 
^y^^  Aj  iji!^  pakëy-an  yavg  di- 

tantû-kan.  ^^y=^  C/}^  fakëy-an 
jawât-an. 

UNIFORMÉMENT,    adv.,    ^jj^\ 

*  *      _  -  — 

s^^j^^  «j    atas  prt  yarg  sa-rupa, 

^f^  X^  sâma  jTiga. 

UNIFORMITÉ,  s.  f.,  0«^U^  her- 
samâ-auj  X^^  h  ij^  prï  yarg  ber- 
sâma, 

UNIMENT,  adv.,  d'une  manière 
égale,  cAj  rata,,  Xjj  sâma. 

UNIMENT,  simplement,  avec  droi- 
ture, ^y  ^->  dergan  tûlus,  ^J 
P/  trîts-trhrg. 

Tout  UNIMENT,  seulement,  ^U 
sâja. 


UNION,  8.  f.,  jonction,  ^^  ka- 
rapât-arij  ^y^  per-hubûrg-an. 
UNION,  concorde,  ^LoJ^  pet^- 
damĕy-an,  J^'SC:^  sa-hixâra,  C/ v^ 
ka-rapât-an.  Vivre  dans  l'union, 
^^l — *^  Ab  «^«^  hîdup  ddlam 
per-damëy-an. 

UNION,    mariage,    ^^^  kâivîn. 

UNIQUE,    adj.,    ^\    asa,    ,J^^ 

!   turggal,  C>\^  ferdâna.  Dieu  est 

I   l'unique   Seigneur,   ^y  ^\  à!^\  y^ 

\   ^1  ^l    hahiva   allah    ada   tûhan 

yafg  asa.  —  consolation,   C^jy^ 

\   ^i  >&J  pe7g-hibur-an  yaipg  asa.  Il 

I   a  envoyé  son  fils  — ,  àjy^  ôJuo  ^\ 

jXl«j  4j>    $3lS-J  ^\  la  sudah  me- 

nîlruh    ânak-na    laki-lâki  yc^'iy 

!   turggaL  C'est  mon  —,  c>bl  Ji^ 

!   ^Sj  tuvggal  adâ-na  bagi-ku, 

i        UNIQUEMENT,    adv.,    seulement, 

p--Uu  sâja, 

UNIR,    V.   a.,    joindre    plusieurs 
1   choses  ensemble,  C^\^   me-râpat, 
\   it^^y^  mefg-huburg,    JX^  me- 
nambat,  At*^  '^^^^^'^buvg , 

UNIR,  égaliser,  aplanir,   ^\jîy 
me-ratâ-han, 

UNIH  par  les  liens  du  mariage, 
^VIj^UL  m.ergawln-kan, 

UNIR  ses  efforts,  ^Xîy^  mener- 
tâ-ij  ^\yi  muwâfakat. 

s'uNiR,v.pron.,  s'associer,  lji\y>j> 
ber-muioâfakat. 

s'unir,  s'attacher  à,  J^^X*  me- 
lekht. 
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UNISSON,  a.  m.,  accord  de  plu- 
sieurs sons,  «L-w  4j  fXy  "^l/^, 
be-hrâpa  hunï  yarg  sâma.  Deux 
voix  à  Tunisson,  3^^  A[  J^^^  ^^ 
^L-u>  dûa  suâra  yarg  ber-  huni 
sâma. 

UNITÉ,  8.  f.,  vl>>UJj  ka-asâ-a^iy 
ô*y^^w^  per-suatû-an.  Plusieurs 
unités  font  un  nombre,  ô^LIj  sJ\yj 
ù^^,  y^y^  Cr^-^-f^  be-hrâjja  ka- 
asà-an  men-jadî-han  suatu  bilârg- 
an.  L'unité  de  Dieu,  aIH  C^^^JS 
ka-asâ-an  allah.  Dans  l'unité  de 
foi,  ô\c\  ô^yy^  |lb  ddlam  per- 
sUatû-an  iviân. 

UNIVERS,  s.  m.,  le  monde  entier, 

Al^  âlarriy  11^  «J-w.^w  samista  âlam^ 

^y  Ob  wJi^^  lârgit  dân  bûmij  lo\> 

dunict^  0]^  buwâna^  J^  W  jâgat^ 
vl)\.-^  jihân, 

UNIVERS,  la  terre ^  ^y  bïcmL 
Tous  les  rois  de  l'univers  lui  sont 

soumis ,  à^^ssA  ^y^  ?rù^->  c3^  "^ 
s^\  fj^  maka  segala  raja  -  r^âja 
di-bûmi  menembah  dîa  ïtu. 

UNIVERSALITÉ,  8.  f.,  totalité,  gé- 
néralité, .W  ^  fjji  pri  yarg  dmm, 
Jflia*  »1  ^j^  pri  yarg  mutlek^ 
V5>j^4s^  samuâ-na^   ^^^I*lxw  sa-kalï- 

an,  jjS^  segala,  à — U&^  jumlat. 
L'universalité   des   dettes,   ^^JiK^ 

^^  sa-kalï-anhûtaQg,  ^jyLt^^l^fi^ 


Ç^J^  j'^'^ldt  -  na  segala  hutarg. 
L'universalité  des  habitants,   JXl 

<-^wA^  cT^  '  ^^9^^^  ^s^  nagrï, 

UNIVERSEL,    LE,   adj.,    «U    âmm, 

J(llao  mutlek, 

UNIVERSITÉ,  s.  f.,  iw>Jco  madro- 

sat. 

URANOGRAPHIE,  s.  f.,   description 
„  du   ciel,    JXp^  L^l/*^   penurât-an 

lâigit,  i^  C/ir^  penurât-an  fa- 
lak. 

URBAIN,  E,  adj.,  c>y  ^Jj,  nagrl 

piina.  Maison  urbaine,  iJ^^S^  <u^j 
rûmah  nagri. 

URBANITÉ,   s.  f.,   politesse,   c^jI 

adab,    0*'^r^   per  -  bahasâ  -  an^ 

ôraT^  ya?^'  sûpan,  «j  Pj^I  l>  jM5' 
ï jIp  ^u  ^a  -  /ai?Z  -  a/ï  ôrarg  yarg 
tâhu  âdat. 

URE,  s.  m.,  taureau  sauvage,  ^ 
^^  lembu  ktdan. 

URÈTRE,  s.  m.,  ^J^  y}  si)^^^-^ 
jâlan  âyer  senï. 

URGENCE,  s.  f.,  pji^iS}  V^'^ 
yarg  làzem,  O^-LJuiS  ka-paksa-an, 
^y  L^  ka-sesdk-an, 

URGENT,  E,  adj.,  pressant,  qui  ne 
souffre  point  de  délai,  JU^I  ^^  ^ 

yaig  ter-lâlu  âmat,  pji  lâzem, 
^Lj  JUsb  ^LJ    ttâda   dâpat  tiâda, 

atèj^  JUsb^Lj  tiâda  dâpat  di-tatg- 
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guh.  Besoin  — ,  JXol  ^Xp  4j  i&^lo^ 
Jiâjat  yarg  ter-lâlu  âmat*  Affaire 
urgente,  ^jï  ^  vl>"'l<>j^  jye-karjà- 
an  yarg  lâzem. 

URINE,  s.  f.,  f^^  j*}  âyer  senîj 
A"f^^  ji^  â^/er  kenxïrg^  <W  kemhh, 
—  trouble,  j^  èj  ^_/^^l  âyer  senï 
yarg  ^ere^^^.  Rétention  d'urine,  f<wLu 
selesima, 

URINER,  V.  n.,  k^  kenxiTgj  Ç-yJt 
,^^  y}  mem-hTcaiy  âyer  sent.  — 
du  sang,  Ajb  ^^^.5:^*^  mergenxvrg- 
kan  dârah.  Besoin  d'uriner,  iU>^U^ 
^^^  hâjat  senï. 

URINEUX,  EUSE,  adj.,  ^^^^  ^i 
lS^  jV  y^W  sa-rupa  âyer  senï. 

URNE,  s.  f.,  vase  antique,  servant 
à  renfermer  les  cendres  des  morts, 
^"^  ^  ^  y.  b^y^W  hâbu  mayet, 
t5-Xlsj^  xandL 

URNE  de  scrutin,  d\^  Cj-j^  J-if 
tompat  sTirat  memïlih, 

US,  s.  m.  pL,  usages,  îjIp  adat. 
Les  —  et  coutumes,  ô^Ip  âdat,  l:>\^ 
2jI«Iw1  âdat  isfiâdat.  Suivant  les 
us  et  coutumes  d'un  pays.  Cjjy 
iS^-^  î-^*^  tûrut  âdat  nagrï. 

USAGE,  s.  m.,  coutume,  î^lc  âdatj 
IS^aLA   ïstiâdat.    —    ancien,    S^U- 

Jr^j^^^  âdat  dahrdu  kâla.  L'usage 
de  la  cour,  ùl^l  î^UiLil  istiâdat 
astâna.  L'usage  le  veut  ainsi,  ^"^Ic- 
^^^  ^U  âdat -fia  mâu  bagïtu.  Sui- 


vant l'usage,  lS\^  ^jy  turnt  adat. 

Manquer  d'usage,  ajIp  y^U  jL-J 
tiâda  tâhu  âdat. 

USAGE,  habitude,  ù"^— ^  ka- 
biasâ  -  an.  Etre  dans  l'usage  de, 
^  \  ^\^  c5-^W^  jâdi  hiâsa  âkan, 

USAGE,  emploi,  S^  Jlc*-  hâl 
memâkey  j  ^^L-X^  per^iakëy  -  an^ 
JU«^wl  istimâl.  Faire  —  ?  ^  ^  ^^- 

mâkey.  Faire  un  bon  — ,  ^:>  Y<C 
^a;^^aw  memâkey  dergan  sepertï- 
na.  A  l'usage  des  pauvres,  ^\ 
Cy™'^  FJ^^  «J  ^'-^  â/ta/z  di-pâkey 
drarg  meskïn. 

USAGE,  droit  de  se  servir  d'une 
chose,  ^^  ^\  ,y>*  hak  âkan  me- 
mâkey, 

USB,  E,  part.  pas.  du  v.  user,  dé- 
térioré, J^^^j  rûsakj  ^jy  hûrukj 
à^y  lûsuh.  Des  habits  usés,  ^}^ 

^jy  ^  pakëy  -  an  yarg  hïtruk. 
Cette  étoffe  est  vite  usée,  ^^ji^ 
à^y  ^^jSJS  C^\  maka  kâin  ïtu  lekhs 
lûsuh. 

USER,  V.  a.,  faire  usage  de  quelque 
chose,  S  l^  memâkey.  —  de  remèdes, 

J-j  ^\  S  l^  memâkey  dbat,  —  beau- 
coup de  bois,  y}^ ^}^  SW*  memâ- 
key bâîlak  kâyu.  —  sobrement, 
v^l)-^  ^J  S  If  memâkey  deigan 
sedrâ7ia.  —  mal  de  quelque  chose, 
^^^k^  ^j^:>  jLJ  s  If  memâkey 
tiâda  dergan  seperti-na. 
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USER  j    consommer  ,    détériorer, 

mem-hinasâ-kan,  ^j^x^l^A*    merg- 

kâbiS'kan.  —  ses  souliers^  ^y^^^^/^ 

Oy^  me-7'ûsak-kan  sapatïl-na. 
La  lecture  use  la  vue,  JW  v^ 
oU  ^  Lju^  J^i  pj.\ — ^  maha  hâl 
mem-hâxa  ïtu  Tnem-bmasd-kan 
mata.  Ce  travail  use  le  corps,  jL 
0-V»  ^^/^^^  ^3  pX^  mahakarja 
ïtu  me-rûsak'kan  hadhn. 

USEK,  diminuer  par  le  frottement, 
<u»LAo  ^^^  wZ^JmL  meiy-a7ykat 
dergan  merg-âsah ,  Oj-^-u  ^jX*-jul« 
J^yAx,  tnenïpis-kan  serta  me/fg- 
gôsok. 

rsER^  agir  avec^  CjyC  mem-hiiat, 
y%^  me-lâku.  En  —  mal  avec 
quelqu'un,    Ç-j^  ^\  s^W  C^yjt 

mem-bUat  jdhat  âkan  draTg.  —  de 

violence,  ^jJ^f  memaksa,    >liAÀ^ 

m€7g-gagâh-i,  —  de  ruse,  iS^^y 
ber-dâya. 

s'user,  V.  pron.,  se  détériorer, 
O^^J  ijy^Jddi  rusakjjjy^  cJ-^W^ 
jâdi  buruk,  y^^^  hanxur. 

s'user,  perdre  ses  forces,  4^->W 

aI  jâdi  lemhh^  l^  ^j^  c5-^W^  j^d^ 
kïcraTg  kuwat, 

UBIKE,  s.  f.,   tiSy  ^^j  rïimah 

tûkarg-tûkarg,  ^y\^^^^^j  rumah 

}^a-pandĕy  -an.    Etablir  une    — , 


r«j^  à<A^j  ^  ICLo  menega-kan 
rJlmah  tukaig-tïlkarg . 

USITÉ,  E,  adj.,  en  usage,    Slîj  «3 

Pj^l  i/a?^  di-pâkey  drarg,  C^X^ ^ 
y  an/  ka  biasâ-an. 

USNÉE,  s.  f.,  genre  de  lichens, 
^^y  ^j^'^^  sa-jents  lûmut. 

USTENSILE,  8.  m.,  k^j^  sei^ba, 
U*^^  perkâkas,  —  de  cuisine, 
j^b  v«^^-^  56r/>a  ddpur. —  aratoire, 

^\3  C>^\J\^  u^^  perkâkas  per- 
itsâh-an  tànah. 

USTION,  s.  f.,  action  de  brûler, 
OjSl  ka-bakâr-an,  ^  \i  Jlc»^  hâl 
bâka7\  yy  Jlo-  hâl  tïinu. 

USUEL,  LE,  adj.,  ^Lpjjlij 
(S^  5  If  yaTg  drarg  biàsamemdkey 
dia, 

USUELLEMENT,  adv.,  ,^Ij  bidsa. 

Cela  se  fait  —,  CJ\  Cy>t  ,^Lj  ç-j^] 
ôraTg  hidsa  mem-bTiat  ïtu, 

USUFEUIT.s.  m.,  J-oU-  ^U  JU- 

hdl  mdkan  kdsily  ^j^st  ^j^ 
teserr^uf  mehsUL 

USUFRUITIER,  ÈRE,  s.,  qui  jouit 
de  l'usufruit,  J**oW  ^U  «ji  yarg 
mdkan  hdsîL 

USURAIRE,  adj.,  où  il  y  a  de  l'usure, 
ijyj  ribawi.  Profit  — ,  (Jyj  «^^ 
lâba  ribawl.    Prêt  — ,    P^  J  ^^-^" 
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di-hrï  pinjam  dergan  buiga  yarg 
ter-lanjur, 

USURE,  s.  f.,  intérêt  illégal  tiré  de 
l'argentj  des  marchandises  prêtées, 
bj  ribâ,    ^^y  ^  Pj  P^    bûTga 

A  A 

warg  yarg  ter-laîijur,   ij  P^  9 y 

^y\j  ^"iy  hûTga  warg  yarg  ter-lâlu 
bâîlak» 

Rendre  avec  usure,  au  fig.,  au 
double,  SSj>  xS  ,^L^  mem-bâlas 
ganda-ber-ganda, 

USURE,  détérioration  par  l'usage, 

Jf^^j   rûsak^   JjL^  iz^rz^Âr.  Habit 

percé  par  — ,  i-^ju*>  ^y**^^  ^  Cj^y^^ 

I;l>    S  ^3  pahëy-an   yaig   rûsak 

sebhb  di-pâhey  bânak, 

USURIER,  ÈRE,  S.,  qui  prête  à 
usure,  ^y  ^  £^  ^U  ^  ^^\ 
^\j  drarg  yarg  mâkan  bûrga  warg 
ter-lâlu  bânak, 

USURPATEUR,  TRIOE,  S.,  ^—J  Ç-j^ 

J\:>  J^:>y\  ^^ c/^  ^r^  ôrarg 
yarg  merg-ambil  dergan  kràs  âtaio 
dergan  dâya^  ^v — J  \j.y^  «j  P>^1 
Cf^  Cj^^  ôrarg  yarg  merg-ambil 
tiâda  dergan  hak, 

USURPATION,  s.  f.,  action  d'usur- 
per, ^:>y\  ^J^cA^  J^  J^ 
iSh  hâl  merg-ambil  dergan  kràs 
âtaw  dergan  dâya, 

USURPER,  V.  a.,  s'emparer  par 
force  ou  par  ruse  de  ce  qui  appar- 

II. 


tient   à   autrui,   ^j^  ^^  ^^ — ^ 

merg-ambil  dergan  krhsj  ^J-^^ 
^js>^  ^IJ  ^^  merg-ambil  dergan 
tiâda  hak,  —  un  titre,  ù;^  Slf 
^y>^  ^:>  jUi  memâkey  gelâr  -  an 
tiâda  dergan  hak» 

UTÉRIN,  E,  adj.,  né  d'une  même 
mère,  y*.^^  sa-ïbu.  Enfants  utérins, 

X^'*'  ^ (J*^  â/ia^-â/iaij;  sa-ïbu. 

UTÉRUS,  s.  m.,  matrice,  Aj^ 
pepïtyuh,  ^  L-Iès  perg-anâk-an, 

cjlS  kandurg,  ^j  raliim-, 

UTILE,  adj.^  profitable,  avanta- 
geux, 0§y  ber-gûna^  ^-^^^;^  ber- 
fâidat,   AJjtli  iSj^  Ai   2/«^  mem- 

bri  fâidat,  wols  A — J  yarg  pâtut. 
Ce  travail  est  très-utile,  ù^U^^ 
c>\^-^  ^^»^  ^}  pe-karjâ-an  itu 
bânak  gunâ-na.  En  temps  — , 
Jjlî  ij  jLj  J3  pada  kotïka  yarg 
pâtut. 

UTILEMENT,  adv.,  d'une  manière 
utile,   3JuiL-i  jjP^  dergan  fâidat, 

e>llS  ^^  dergan  gunâ-na, 

UTILISER,  V.  a.,  J;i  US^if  mem- 
per-gunâ-kan. 

UTILITÉ,  s.  f.,  profit,  avantage, 
Oy  gûna,  Ï-XjU  fâidat,  —  pu- 
blique, Jjb  Cj^l  j — 5  IjJji  fâidat 
pada  drarg  bânak,  —  particu- 
lière, y^ij^>^  ôf  gïïna  sendirï-na. 
Quelle  en  est  l'utilité?  e)Uj  ol  apa 
gunâ-na.  Retirer  de  l'utilité  d'un 
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travail,  y]x^  -^;->  ^-^'^-^  JUsljû* 
C^plo^^  m€7i-dâpat  fâidat  deri- 
jpada  suâtu  ^e-Jcarjâ-an, 

UTOPIE,  s.  f.,   JU^  keyâly  J^ 

J.LL>  jikir  hâtil^  ^  ,S^  f- — i  J^âw 
saTgka  yarg  sia-sïa. 


U7AIRE,  adj.,  qui  a  la  forme 
d'une  grappe  de  raisin,  o»^^,.^  ^ 
j^y-p|  ày  0-^**»  ^^->  yaTg  sa-rUpa 
deipgan  sa-tandan  hûah  arggUr. 

UVÉE,  s.  f.,  une  des  tuniques  de 
Toeil,  OU  JUs^Lu  selâput  mata. 


V 


V,  s.  m.,  ^J^  wé,  véy  la  vingt-deux- 
ième lettre  de  l'alphabet^^ Jo«j  ci/>- 
\j\i  cJtll  j^  ^j  <u^  kuruf  yarg  ha- 
dûa  jpûloh  dûa  deri  alif-hâ-tâ. 

V  majuscule^  j^^^  ^J^  vé  heshvj 

V  minuscule,  S^(J^  ^^  hexïl. 

VA,  2""  pers.  du  sing.  de  l'impé- 
ratif du  verbe  aller.  Va,  toi,  ^^ 
yJS^\  pergï'lah  aTgkaw, 

VA,  3^  pers.  du  sing.  du  prés, 
de  l'indic.  du  verbe  aller.  Il  va, 
^J^  ij\  la  pergù 

VA,  adv.,  soit,  j'y  consens,  aIjuIj 
hâïk-lah. 

VACANCE,  8.  f.,  temps  pendant 
lequel  une  place  n'est  pas  remplie, 
g—w^  ^\  s^i^  waktu  ada  kdsorg, 
c-A^  j1  Joj  waktu  ada  hampa. 
La  —  d'un  emploi,  :>\  ^y^y>^  «-^^ 
i**y  waktu  jawât- an  ada  kdsorg, 

VACANCES,  pi.,  cessation  des 
études,  des  audiences,  ^Luib^  JUj^ 

loaktu  per-hejitl-an,  p--^j^ljuib^ 


per-hentï-an  karja.  Qui  est  en  — , 
?^^  -^->  yj^^^  fi  y^'^  ber-hentî 
deri-pada  karja.  Deux  ou  trois 
jours  de  ~,  jXjy  ji  -^J  Ji:CJ^J 
e>U  iSjy^  per-hentï-an  karja  pa- 
da  dua  tïga  hâri  lamâ-na.  Passer 
ses  —  a  la  campagne,  PJb.>  J-b"^ 
^^  j^Juib^  JUsj  J3  dûduk  di~ 
pâdarg  pada  waktu  per-hentï-an 
karja. 

VACANT,  E,  adj.,   qui   n'est  pas 
occupé,  habité,  /è*^  kdsorg^  c-A^ib 

hampa.  Charge  vacante,  i;  ^y^^ 
^y  jawât-an  yarg  kdso7g.  Une 
maison  vacante,  i^y  A;  ^-«j j  ^j^^ 
sa-hûah  rûmah  yarg  kdsorg.  Il  n'y 
a  aucune  chambre  vacante  dans 
cette  maison,  4*oy  ù\j  ù^  (3^-^'l^^ 
•J^l  <Ujj  Ib  suâtu  hilik  pûn  tiâ- 
da  kdsorg  dâlam  rûmah  îtu, 

VACAEME,  s.  m.,  tumulte,  grand 
bruit,  ^^xS gamparj  ^^^\  îrgar- 

hirgor,  ^j^^ gegër-anj  Ip^  gaw- 
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gây  ^A^  gâdoh.  Causer  du  — , 
^^JlS  ^  \j^  merg-adâ-kan  gam- 
paTy  jjS^JUX*^  meTg-gampar-kan. 
Apaiser  le  — ,  ^^JiS  ^y^X^  men- 
diam-kan  gamjpar.  Il  y  a  du  — 
dans  cette  maison,  ib  a30  ^li  ^\ 
S^\  A^^j  ada  hànak  gâdoh  dâlam 
rûmah  ïtu, 

VACATION,  s.  î,j  état,  profession, 
-^^^  karjaj  ù^-^^^^  pe-karja-ariy 

^Lio  tukârg-an,  cy\^,iy^  P^'^~ 
huât-an»  Quelle  est  sa  — ?  ^\ 
c>^^  apa  karjâ-na. 

VACATION,  temps  que  les  per- 
sonnes publiques  emploient  à  quel- 
que affaire,  7^^  ^^  waktu  kar- 
ja. 

VACATION,  cessation  des  séances 
des  gens  de  justice,  ,j^-Jlib^  JUï^ 
r"^  PTw^  '^'o.ktu per-hentï-an  kar- 
ja  hukum. 

VACCIN,  s.  m.,  virus  de  pustules 
qui  se  trouvent  au  pis  des  vaches, 
^^^U-  xdxavj  À*^  u^  V  xâxar 
sâpi, 

VAOCINATEUR,  TBICE,  adj.,  qui 
vaccine,  ^^^L^  àjy  ^y  tûkarg 
hîibuh  xâxar.  Médecin  — ,  ^^^ 
^^^W  ^yt  dïtkun  mem-hubuk 
xâxar, 

VACCINATION,  8.  f.,  action  de  vac- 
ciner, ^/>^^-  ^yC  jlc»-  hâl  mem- 
hubuh  xâxar. 


VACCINE,  s.  f.,  JU  ^/>-U-  _*jy 
pûru  xâxar  sâpù 

VACCINER,  V.  a.,  inoculer  le  virus 
vaccin,    ^/=^^  ^j^  mem-bûhuh 

xâxar  y  j^>^^-  tJC.^  menâruh  xâ- 
xar, 

VACHE,  s.  f.,  femelle  du  taureau, 
Ot^  ^^  sâpi  betïnaj  Cj^y^  l^'^^- 
hu  hetîna,  —  maigre,  «j  ^-u»  JLu 
^jy  sâpi  betïna  yarg  kUrus,  — 
grasse,  J^ç--i  O^  J^  sâpi  he- 
tîna   yarg   gumUk,    Lait   de    — , 

^\**iy^y^  SÏCSU  Sâpi)   jAjMjyj  sïïsii 

lemhu,  —  à  lait,  t^^  «j  JL  sâpi 
yarg  dï-perhh.  Traire  les  vaches, 
^Lu  y^yAi  à^C  memerlih  sûsu  sâpù 
Manger  de  la  —,  j^  ^  «Tb  jTU 
mâkan  dâgirg  lemhu  hetîna, 

Loc.  prov.  Manger  de  la  vache 

enragée,  ^l ^  Ji  kena  ka-su- 

sâh-an, 

VAOHEB,  BEE,  s.,  ^L  J^ gom- 
hâla  sâptjjAjLS gomhâla  lemhu, 

VACHEEIE,  s.  f.,  JLi  ç-X^  kan- 
darg  sâpi, 

VACILLANT,  E,  adj.,  qui  vacille, 
^f^  h  yarg  kelinxuh,  \^M  Â^ 
yarg  aiggur-arggur.  Pied  —,  JV 
^'f^  ^  kâkz  yaig  kelinxuh.  Sa 
démarche  est  vacillante,  ^Lo^ 
V^A^l  jâlan  -  fia  arggur  -  arggur* 
Lumière  vacillante,  «JklTirij  oji 
trhrg  yarg  kelàm  kelïp, 
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VACILLANT,  au  fig.,  îrrésolu,  in- 
certain, «_^  ij  yarg  himharg,  ij 
tXS  yarg  gundah. 

VACILLATION,  S.  f.,  mouvement 
de  ce  qui  vacille,  C^J^  kelin- 

xtch-an,  ^ — iyy  u^  hâl  ber-gd- 
yarg, 

VACILLATION,  incertitude,  ^Uo 

ka-bimbârg-an,  ô«X — '^  iSiy^  P^^ 
gundah, 

VACILLES,  V.  n.,  chanceler,  bran- 
ler, à.<r^  keliiixuhj   V^èl  arggur- 

aigguvj  Myjt  bei^-gôyarg.  Son  pied 

vacille,  A<^  e'i^  hahi-na  kelin- 
xuh.  Il  vacille  en  marchant,  ^\ 
T/.-pI  ijyle»^  ta  ber-jâlan  ayggur- 
aiggur.  Il  vacille  toujours,  ^ 
hl^y,  U'*'™*'  ^^  santiâsa  ber-gô- 
yarg,  —  comme  un  bateau,  ^^ 
dliirg, 

VACILLER,  au  fig.,  hésiter,  j^^W 
Â-Ajf  jâdi  bimbargj  ^^y  ber-gun- 
dah.  Il  vacille  toujours,  ^L-Jilw 
^lA>  «^  santiâsa  bimbarg  hatî- 
na.  Il  vacille  dans  ses  réponses, 
Py  '^^^  e^l>^  J(^^^b'na  ttada 
trarg,  f^\jy  pûtar  bâlik, 

VACUITÉ,  8.  f.,  état  d'une  chose 
vide,  ^^  4j  ^^  prl  yarg  kôsorg, 

^y^  ka-kosdrg-arij  C>i^X^  ka- 
hampâ-an, 

VA-ET-VIENT,  8.  m.,  action  d'aller 
et  venir,  alternatif,  ^^^J^  pergï 


datarg.   Un  va-et-vient  continuel, 

^S^y.  C^^  "^T  è^^  S^  pergï  dâ- 
targ  tiâda  dergan  ber-hentï, 

VAGABOND,  E,  adj.,  qui  erre  çà 
et  là,  j\ — >^  kumbâra^  ô^Ç-j^ 
ôrarg  kelâna. 

VAGABOND,  vauricu,  y^j  risaWj 
c>U5  gibâna. 

VAGABONDAGE,  8.  m.,  jUâ^  JU. 

hâl  mergumbâray  C>v — uJ  ^olo^^i 
lâku  jâlan-na  gibâna. 

VAGABONDER,  v.  n.,  j\^a  merg- 
umbâra,  kl>l^c5->W  jâdi  gibâna. 

VAGIN,  s.  m.,  ^j  0;^  salûran 
rahim. 

VAGISSEMENT,  S.  m.,  cri  des  en- 
fants nouveau-nés,  ^— j  T  JjV^y 
^\^ ^y^y.  terïak  kânak-kânak 
yarg  bahâru  per-ânak, 

VAGUE,  s.  f.,  flot,  lame  d'eau, 
Jf^\  ombakj  ^y\  alun.  Agité  par 

les  vagues,  ^\  ^  j)^  di-gdyarg 
ombak.  Le  navire  était  couvert 
par  les  vagues,  ^\^  ^dpj^  jJL 
V^^l  aI^I  CJ\  maka  ter-tûdurg- 
lah  prâhu  ïtu  ïlleh  ombak-ombak» 
Apaiser  les  vagues,  J^l  ^yJt^X^ 
meneddh-kan  ombak.  Vagues  lon- 
gues et  roulant  lentement,  houle, 
^-4j  gelumbarg.  Le  bruit  des 
vagues,  i-4j  i>^  gumûruh  ge- 
lumbavg, 

VAGUE,  s.  m.,  le  milieu  de  l'air, 
>3)  uduMjjy^  udara. 
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VAaUE,  adj.,  sans  bornes  fixes, 
^^^1^  jL^  tïâda  wâtds-naj  y^^ 

e>lxJitib  tiada  hirggâ-na.  Terres 
vagues,  ^**^\^  ^  ^ — l  ^^  tânah 
yarg  tïâda  wàias-na,  terre  inculte, 
j^U  àj\j  tânah  mâtï, 

VAGUE,  incertain,  ^  ^LJ  tiâda 
tantu. 

VAGUEMENT,  adv.,  ^  ^^  ^L-J 
tiâda  dergan  tantu, 

VAGUER,  V.  n.,  errer  çà  et  là, 
jL^  mergumhâra, 

VAILLAMMENT,    adj.,    ^y    ^^ 

dergan  beranï-na,  e)^^ — -^  <J^^ 
defgan  perhasâ-ria. 

VAILLANCE,  S.  f.,  ^^^.^ Ica-he- 

ranï-an,  ^y^  ^  l5^  prï  yarg 
perkâsa.  Il  a  montré  sa  —  en  face 
de  l'ennemi,  ^^^osAgL]:^  vly^*r^--^  «>* 
Aw^  ^1-X*»3  maJca  ha-heranl-an- 
na  pïin  di-unjuk-han-na  dï-ha- 
dâp-an  mûsuh. 

VAILLANT,  E,  adj.,  valeureux,  cou- 
rageux, ^j>  herânij  o^^  per- 
kâsa.  —  guerrier,  ^^  ^  ^LU» 
huluhâlarg  yarg  perkâsa, 

VAIN,  E,  adj.,  inutile,  Oyj»  ->\w-J 
tïâda  her-gïina^  ^  ^J^  Ai  y^W^  ^^^i- 
sïa.  Œuvre  vaine,  Aj  «j  ^|^^ 
C>yji  per-buât-an  yarg  tïâda  her- 
gûna.  De  vains  efforts,  T^jwij  ôLuI 
usâha  yarg  sïa-sia. 


VAIN,  frivole,  V^jw  sïa-sla,  ,J«J  > 

rlrgan.  Vaine  gloire,  V  ^jw  A i  a j 

ghh  yarg  sïa-sîa. 

VAIN,  sans  fondement,  j*;-uw  jIj 
^^*(âc?a  sehhb-na.  Une  vaine  crainte, 

C^^t^  "^T  fi  C^X^^^  ka-tahût-an 
yarg  tïâda  sebàb-na. 

VAIN,  orgueilleux,  superbe,^jAàr>- 
xorgkakj  ^js^jS^ kâxak.  Ce  jeune 

homme  est  bien  — ,  w^j i  J^  pj^l 
J^u  ^li  ôra?^  mûda  itu  bâriah 
hâxak.  Homme  —  et  futile,  Ç-j^ 
c>.iuj  ^^^J  A;  drarg  yarg  rïrgan 
kapalâ-na. 

En  VAIN,  adv.,  inutilement,  T^jw 
sïa-sïa.  Vous  travaillez  en  ~ , 
c>bl  V^jw  ^^^  karjâ-mu  sïa-sia 
adâ-na.  Vous  ne  prendrez  pas  le 
nom  du  Seigneur  votre  Dieu  en  — , 

jârgan  argkaw  sebîit  nâma  hûioa 
ïlah-mu  sïa-sïa. 

VAINCRE,  V.  a.,  l'emporter  sur 
ses  ennemis  à  la  guerre,  ,j>vl«^ 

merg-âlah-kan,  Alo  menaig^  d<s&^ 
P,3  memexhh  prhrg,  «-JU«^  merg- 

aâlïb,  —  Tennemi,  <)u^  ^^^IjU 
merg-âlak-kan  mûsuh.  J'ai  vaincu 
le  monde,  Lîj  ^  ôJuj  ^1  ^\  âi?^ 
inï  sudah  menàrg  dunïâ. 

VAINCRE,  surmonter,  il^  menà'ig. 
Ne  vous  laissez  pas  —  par  le  mal, 
mais  travaillez  à  —    e  mal  par  le 
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jârgan-lah  argkaiv  di-menhrg  uleh 
yarg  jdhat  tetâpi  uleh  yarg  hâik 
menhrg-lah  yarg  jâhat, 

VAINCRE^  surpasser,  aJu  me-le- 
bèhy  <u  ^^\e>-  jâdi  lehèhj  A^  me- 

nh'iy,  —  en  générosité,  AJ  <^-^lc>- 
àjyi  jâdi  lehèh  TnTirah, 

VAINCRE  ses  passions,  \j^  ^^« 
e)^A>  menâhan  hawâ  nefsû-na. 

VAINCU ,  E ,  part.  pas.  du  v. 
vaincre,    <wl  âlah^    ^\y    ter-âlah^ 

*      A  * 

^yj  tîwasj  P^  àiè,  pexhh  pràrg, 
«^liy  ter-gâlib. 

VAINEMENT ,  adv. ,  inutilement, 
^ iS^  sid-sla^  ^^"^y^  xûmah-xU" 
mah, 

VAINQUEUR,    s.   m.,    jS^L-«^  4j 

yarg  merg-âlah-han^  Al-»  ^  2/<^^ 
menhrgy  «-Jlc-  gàltb, 

VAISSEAU,  8.  m.,  vase,  ^^/^U  èâ- 
J«7^,  j^^^ij  hahasj  ^y}^  tempâyan, 

—  d'argent,  3j*^  CfT^  bâjan  pë- 
rak,   —   de  cuivre,  ^Lx  ^y>^j  bâ- 

jan  tembâga.  —  d'argile.,  ^j>jo 
JUJ  Ûj  jaj^  bâjnn  deri-pada  tâ- 
nah  liai. 

VAISSEAU,  bâtiment,  ^JJo  kaphly 
^l^  prâhu.   —  de  guerre,  JJu 

Ç'Ji  Jcaphl  prarg.  — -  bon  voilier, 
^^js^l  ^  J^  IcaphX  yarg  lâju 


sa-kâli.  —  à  trois  ponts,  j\j  JiS 
C^Jii  kaphl  tiga  tirgkat.  —  garde- 
côte,  ^L-^=r   Jij     kaphl  jaga- 
jâga,    —    tout  équipé,  ^--j  Jij 
tjSjt^y   kaphl  yarg   ter-largkap. 

—  qui  fait  eau,  C>J^  ^J  ^y^  ka- 
phl yarg  ka-ayër-an.  Lancer  un 

—  à  la  mer,  ^^'^j^  S^  C^jy^ 
menûrun-kan  kaphl  deri  kalârg- 
an. 

VAISSEAU  ,  l'intérieur  d'un  édi- 
fice ,  ^L-mJ^  ^b  dâlarti-na 
per-usàh-an.  Le  —  d'une  église, 
^j^^b  ddlam-na  grëja, 

VAISSEAUX,  veines,  artères, 
0;jl  ûraty  A;U  Oj^l  ïlrat  dârahj 

^y<i  Cjjy  ûrat  nâdi. 

VAISSELLE,  S.  f.,  tout  Ce  qui  sert 
à  l'usage  ordinaire  de  la  table, 
comme  plats,  assiettes,  etc.,  ^Ji^ 
^j&^o   <^jj    segala    rûpa    bâjaUj 

^J^  Cji^  v3b  J^  Ob  Jlt  JL 
S^A  segala  pirggan  dân  margkok 
dân  lâin  deri-pada  ïtu.  De  la  — 
d'étain,  A — 5J  J^j^  J-^  vl)b  jJ^ 
pirggan  dân  margkok  deri-pada 
tlmah.  Laver  la  — ,  ^C>  ^>^y^ 
Jf — SJè-o  Ob  ^y^  menûxi  segala 
pirggan  dân  margkok, 

VALABLE,  adj.,  bon,  recevable, 
Jf>}j  bâiky^^i  benhry  ^^  seTij  ^j^ 

serù  Caution  —,  ^}j  ^ — j  C>^yJf9 
perg-akû-an  yarg  bâik.  Témoi- 
gnage  — ,  ^  «j  ^  >».0   ka-sak- 


VALET 


VALIDATION 
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sï-an  yaTg  henhr.  Acte  (écrit)  — , 
^^  Àj  Cjjy^  sTtrat  yaiy  seh, 

VALET,  s.  m.,  domestique,  servi- 
teur,    Sv— w   sàkei/y   f'^y^    hûjaipg, 

—  de  chambre,  ^y  -^W^  h^^ 
bTijarg  jâga  tîtan-na^  ^LJj  ko- 

7iârg-an,  —  de  pied,  P/^  SU» 
^^y    sâkey   merrj-lriTg   tûan-na, 

—  d'écurie,  ^y  ^^y  bûjaTg  hUda, 

VALETAILLE,   S.  f.,  pJU-  J^il  se- 

gala  kâdim^  S  L-w  ,JJ<^  segala 
sâkey. 

VALETER,  V.  n._,  faire  bassement 
la  cour  aux  autres,  ^jy  O^y^ 
ù^  ?^iy^  C^^  f^em-hUjuk  drarg 
deoyan  lâku  yarg  hlna» 

YALETER,  faire  beaucoup  de  dé- 
inarches,prendre  beaucoup  de  peine, 
<U-Xî>^  lT  '  v^iJ-^  Cr  W^*^  merg- 
iisahâ-kan  diri-na  âkan  her-ked- 
mat.  Faire  — ,  ^yJ^jô^t  ber-ked- 
mat'kan, 

VALÉTUDINAIRE,    adj.,    oi *jt^ 

dlaïfy  J^  IJ^  hei^'pefiâkity  wO  L^ 
^jy^-i^  her-sâhit-sakit-an. 

VALEUR,  s.  f.,  ce  que  vaut  une 
chose,  prix,  jj^  harga,  JJ  ^«%, 
J-X5  kedar.  Qui  a  de  la  — ,  -^i/^y 
her-harga.  Qui  a  une  grande  — , 

^•^  (3i  ^ — i  y^'^  bdnak  har- 
gà-na.  De  nulle  — ,  is>o^  ^v — J  ^ 
3/a^  tlâda  hargà-na»  Au  dessous 
de   sa    — ,    c>S^  A^l»^   c?^  -  bâioah 


hargâ-na.  Objet  de  — ,  précieux, 
Vi-Xjl  «j  p)lj  bâraipg  yarg  indah- 
indah.  Chacun  selon  sa  — ,  TiwL 
v^-X3  ^^  masirg-masiTg  dergan 
kedar-na.  Attacher  de  la  — ,  faire 
cas,  ^jX>>Ju«^  merg-indah-kan.  Ce 
n'est  pas  en  considération  de  sa  — , 
e>0^  L>*^U^  ^Jtr^  -X9;j>  ^^  bïikan 
deri-padaplhak  ka-mulm-an  har- 
gâ'ua.  Terre  en  — ,  ^yC  ^  àj\S 
^Jw-olc*^  tânah  yaTg  mem-brï  hâ§iL 

VALEUR;  bien  disponible,  lettres 
de  change,  l>;ISJ  Cfjy^  sûrat  tu- 
kâr-an, 

VALEUR,  juste  signification  des 
termes  suivant  l'usage  reçu^  ^J^tui 
mana» 

VALEUR,  courage^  Cj-^j^  ka-be- 

ranl-an^  s*y^y^  berani-na^y^  gam- 

blra.  Une  —  sans  pareille,  <j-^^ 
Si  S  \ij>  jLJ  «j  ha-berani-an  yarg 
tiâda  ber-bâgey  lagi. 

VALEUREUSEMENT ,     adv.  ,     ^PJ 

^-^y^  dergan  ha-berani-anj  ^^ 

y*^y  dergan  beranï-na.  Combattre 

—  ?  c^^  ù^^  F^y  ^^'^^-p'^àrg  de- 
rgan beranl'Ua. 

VALEUREUX,  EU8E,  adj.,  JJ^  be- 

râni,  ^^  perkâsa,  ^^  gag  ah. 
Un  guerrier  —,  ,^y^  Âj  ^Ujb  hu- 
lubàlarg  yarg  perkâsa. 

VALIDATION,  8.  f.,  action  de  va- 
lider, jjxllf  Jlo^  hâl  mcm-betîtl' 
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han,  jjXsC^*^  Jlo^  hâl  men-§eh- 
kan. 

VALIDE,  adj.,  valable,  Jjb  baik, 

3-^  hetùly  ^^  çehj  mJ  teghh. 
Sacrement  — ,  ^:^  Al^r*^  ^^^'  2/^^ 
§eh.  Raison  non  — ,  Jfi^^  ^  f\  ^-^^^ 
sehhh  yarg  tiàda  hâik, 

VALIDE,  sain,  vigoureux,  ^y^y, 
her  -  nàînafiy  'Liy^  âjiyat ,  ï^  ÀJ 
?V*^  yût^  kûwat  meTgarja»  Men- 
diants valides,  2^  ^ — j  Jl^  èj^l 
p--^^^  drarg  peminta  yarg  kûwat 
mergarja, 

VALIDEE,  V.  a.,  ^j>J-^  mem- 
betùl-hanj  ^y^sC^^^  men-sek-hariy 
^y^^l^  menegùh-kan, 

VALIDITÉ,   s.  f.,    JlJ  ^  ^J>  prî 

yarg  hetUl,  ^  h  JÇ^  prl  yarg 
§ehj  ^y^  teguh-an, 

VALISE,  s.  f.,  aJu  hoylahy  ^j^ 
hanïan,  ^  haJçxa,  —  de  courrier 
pour  les  dépêches,  Aii^  salemparg. 

VALLÉE,  s.  f..  A*!   lemhah,    Jiblî 

pâhalf.  Une  belle  —,  ^^  ^  àS 
lemhah  yarg  permey.  Une  —  pro- 
fonde ,  ib  « — J  A*l  lemhah  yarg 
ddlam,  —  abandonnée,  ^^  ij  aA 
lemhah  yarg  sûnï.  Dans  la  — , 
M  Ja  pada  lemhah,  A*!  iU  dâlam 
lemhah»  Habitant  des  vallées,  J^^-Xl» 
àaI  pen-dûduk  lemhah.  Toute  — 
sera  remplie,  J>^--/^  ,^>l  A^  \^ 
samuâ  lemhah  akan  di-sebû-Jcan, 


Fig.   La   ~    des  larmes, 
OjICj    tampat  Ica-suhâr-an, 

^^^Ij  tampat  târgis-targïs- 


b^ 


an,  La   —  de  Josaphat,  le  champ 
de    la    résurrection,   j. 
pâdarg  mahser. 

VALLON,  s.  m.,  petite  vallée,  aA 
y^lemhah  Jcexïl,  ^J**»-*>  A-i lemhah 
seshk, 

VALOIR,  V.  n.,  être  d'un  prix^ 
avoir  un  prix,  -^-l^y^  her-harga^ 
e>u^  ^1  ^  yarg  ada  hargâ-na. 
Combien  vaut  le  riz  maintenant? 
^\  p)lC*i  ^ji  e>S^  ^jt  brâpa 
hargâ-na  herhs  sakârarg  InL 
Chaque  chose  vaut  son  prix,  ji 
e>o^  y^y\y.^jj  j/x^  pada  s  égala 
sa-suâtu  ada  hargâ-na.  Cela  ne 
vaut  rien,  c>^^  ^  y^\  itu   tiâda 

hargâ-na^  C)yy  ^  ^i  ^tu  tiâda 
her-gûna, 

VALOIR,  mériter,  être  bon,  ^^^ 
hârusj  Jjli  hâik.  Il  ne  vaut  pas  la 
peine  qu'on  le  regarde,  ^J^:>\J  ^\ 
f'J^  P-Vl93  la  tïâda  hârus  di- 
pandarg  drarg*  Ce  cheval  ne  vaut 
rien,  ^yy^^  ^  ^\  -y  kûda  ïtu 
tiâda  hâik, 

VALOIR  mieux,  J^  aj  ^1  ada  lehèh 
hâik.  Un  chien  vivant  vaut  mieux 
qu'un  lion  mort,  vJjuJt^ij  k^g!^  ^y-^ 

JL.  ^  ^  JZ^  4)j  Jili  aJ 
sa-îkar  anjirg  yarg  hidup  lehèh 
hâilp  dert'pada  sa-lkor  slrga  yarg 
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mâti.  Il  vaut  mieux  se  taire  que 
parler,  Ou^  J^j^  Jîilj  aJ  xj^  her- 
dïam  lebèh  bâik  deri-pada  ber- 
hâta, 

VALOIR,  qui  rapporte  du  profit. 
Cette  terre  lui  vaut  mille  piastres 
par  an ,  ^\  ^o\t>'  \Sj*^  ^^  ^^ 
jj^llu  CSs'jyjj^  fjù  tânah  ïtu 
mem-hrï  hâsil  âhan  dïa  sa-ribu 
rirggit  sa-tâhun.  Que  lui  a  valu 
son  avarice  ?  JUil  ^j^  c>\-X5Ùy  cil 
apa  gûna  jpadâ-na  Iciklr-an-na 
ïtu. 

Faire    valoir,    vanter,    ^^^ 

memûjù  Se  faire  — ,  ^IJ^  0^^^ 
meTg-gah-kan  dirï-na.  Faire  — 
une  terre,  la  mettre  en  rapport, 
AÎLJ  ^jxij-^^  merg  -  hldup  -  kan 
tânah.  Faire  — ,  cultiver,  àu^^\^ 
AjU  mem-jper-itsah  tânah, 

A  VALOIR,  à  compte,  ^JL^jyi^  ^  \ 
Ai^  âkan  mergUrarg-kan  hûtatg. 
Vaille  que  vaille,  à  tout  hasard, 
c5-^W"  ^1  ^  <^1  Pjl^  bâraTg  apa 
yarg  âkanjâdi, 

VALSE,  a.  f.,  sorte  de  danse, 
Criy  U""^^^  «a-j^'e/iè^  tarï-an. 

VALVE,  s.  f.,  S^f  krdùj  J^f 
^^j^  kulit  kî'hs.  Mollusque  à 
coquille  bivalve,^3  ^j^  *-^^X^  ^^ 
binât arg  ber-kulit  krhs  dïia, 

VAMPIEE,  s.  m.,  être  chimérique, 
^y  pdlorg. 


vAMPiREjCspèce  de  grosse  chauve- 
souris,  Ç-y^kalûwarg, 

VAN,    s.   m.,    instrument    pour 
vanner,    Xc  tampïj  ^j^^  nîru. 

VANITÉ,  s.  f.,  inutilité,  peu  de 
solidité,  L>^l*«*S  ka-siâ-an,  O^UmjlJJ 
ka-sia-siâ-an»  Les  vanités  du 
monde,  ^y\  Uj\>  t)*"!.***^  ka-sia-siâ- 
an  duniâ  Inù  Vanité  des  vanités, 
tout  n'est  que  vanité  !  ^A  L>*'UwJuJr 

il>^L.a*j  ka-sia-siâ-an  âtas  segala 
ka-sia-siâ-an  samuâ-na  îtu  jûga 
ka-sia-siâ-an, 

VANITÉ,  amour  propre,  Jfs»*l5^i 

lâku  kâxak^  ^^^/^  Ai  c5j^  i^^^ 
i/a^y   magrûr.   Il   tire    —    de    sa 

noblesse,  e>LA  0;^^Jj»^UL  ^^|  êa 
mergâxak  kârna  bargsâ-na, 

VANITEUX,    EUSE,    adj.,    J^\— ^ 
kâxak^j^yitA  magrûr,  ctiAj  borgka. 

C'est  un  — ,  ^J^lTç^^^-^  ,j\  la 
sa-drarg  kâxak, 

VANNE,    s.  f.,    ^^j^  Jf^^  ânak 
serôk-an,  ^j^y  terbis, 

VANNÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  vanner, 
Xc    tampij    ^^    kîrey,    \j^ 
klpa^, 

VANNER,  V.  a.,      juv^   menampi, 

fjj*f^  mergïrey^  ^^j-XJt^  merglpas, 

—  du  blé,  «Jûj  jU^  menampi 
gundurn. 
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VANNEUR,  S.  m._,    J^i^^  9jy  ôraTg 

menampi]  iSj^^  Pjy  di^arg  merg- 
Irey, 

VANNIER,  s.  m.,  ouvrier  qui  fait 
des  vans,  des  paniers,  j,^  jtSy 
tûkaiy  nïruj  J^^  ^y  tûharg 
bâJcuL 

VANTAIL,  s.  m.,  ^  ô^\^  dâun 
pintu.  Porte  à  deux  vantaux,  ^ 
i^JSs'j  jnntu  rarghap. 

VANTARD,   s.  m.,    qui  se   vante, 

^y:^ drarg  hâxak. 

VANTER,  V.  a.,  louer,  priser  ex- 
trêmement, ^^^  memTiji,  ^J^y^ 
^li  J^ty    memuji  ter-lâlu  hânak, 

SE  VANTER,  S 6  lOUer,  ^IJ-^  ^J^^ 

memïiji dïrl-na,  ^  j->  {jfx^  mem- 
heshr-han  dirï-na, 

SE  VANTER  de,  L>;^^j->  ^yv^-«>» 
meTg-ghh'kan  diri-na  kârna. 
VANTERIE,  8.  f.;  ^/^y^  XÛpar, 
VAPEUR,  S.  f.,  espèce  de  fumée 
qui  s'élève  des  choses  humides, 
liquide  dilaté  par  le  feu,  vJ^l  âwap, 
oL>l  dsap.  —  qui  s'élève,    Âji  ^^ 

Jfj>U  àwap  yarg  nçiik,  —  méphi- 
tique,-^^^^^  ij  o»^\  âwap  yarg  biïsuk, 

—  épaisse,  c^J^  o>^l  âwap  radùp. 

Une  —  de  fumée,  oL^  cJ^l   âwap 

âsap.  Bain  de  — ,  vJ^l  sj-i^^^Jt^ 
àyer  per-mandï-an  àwap.  Bateau 
à  — ,  v.jui\  JiS  kaphl  âsap  y   ^aj 


i^  kapàl  âpi.  Voiture  à  —  (loco- 
motive), cJtuil  «-iUj^    harêta   âsap. 

vapp:urs,  maladie,  hystérie, 
(J^\^  Oj^w  sâwan  per-anâh-an^ 
mélancolie,  AaI  ^1  Jlo  L-w  sâhit 
ânah  limpah. 

VAPOREUX,  EUSE,  adj.,  qui  a  de 
la  vapeur,  ^j]^  ber-âwap, 

VAPOREUX,  sujet  aux  vapeurs. 
Ail  ^\  J^lw  4)  yarg  sâkit  ânak 
limpah. 

VAPORISER  (SE),  v.  pron.,  passer 
à  l'état  de  vapeur,  o^l  ^J^L^ 
men-jâdi  âwap* 

VAQUER,  V.  n.,  être  vacant,  vide, 
ft^y  Icôsorg^  ^•^•^•^  -^^  tiada  di- 
dudûk'i.  Une  maison  qui  vaque, 
it^S  èj  i^A^j  rTtmah   yarg  kdsorg. 

VAQUER,  être  en  vacances,  ^U' 
•^y  tiâda  karja. 

VAQUER,  s'occuper,  ^y^  pedûUj 
y^^  he-karja.  Il  vaque  à  ses 
affaires,  ^*^L.c>^  ^\  ^^  J^ 
la  pedrdi  âkan  pe  -  karjâ  -  an- 
na. 

VARANGUES,  S.  f.,  t.  de  mar.,  les 
côtes  de  la  carcasse  d'un  navire, 
\  9 30  gâdirg-gâdiig . 

VARECH  ou  VAREO,  S.  m.,  plante 
marine,  Cj^  sZ-X<j  rumput  lâut^ 
^3^\  iga-îga. 

VARIABILITÉ,  S.  f.,  ^^]/  A^  jj 
prî  yarg  ber-ûbahj  ^^)j\  M  «4/ 
prî  yarg  ber-âlih-âlîhj  JU  ^  c5/ 


VARIABLE 
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cJuJ  prl  yarg  tiada  tethj)y    ^^*-^ 
Jca-iibâli-an, 

VAEIABLE,  adj.,  ^ ^j*^  ^  2/^^ 
her-ïthahj   <w|^  ^j    yarg    ber~âlih<, 

œarUha, 

VAEIANTE,  s.  f.,  leçon  différente 
d'un  texte,  C^^y^  ^i  ^j^  nas  yarg 
her-laïn-an» 

VARIATION,    8.   f . ,    changement, 

uhâh-an. 

VARICE,  a.  f.^  dilatation  d'une 
veine,  ô^U  Cj>j^  ^ — >-«J  hargkah 
ûrat  dârah, 

VARICELLE,  S.  f.,^\  •^^*^^  xâxar 
dyer, 

VARICOOÈLE,  s.  f.,  tumeur  du 
scrotum,  JÀ  6y  JXiir^  ^J_^  c^^ 
harylcak  ûrat  di-  tampat  bûah 
peler. 

VARIÉ,  E,  adj.,  diversifié,  de  di- 
verses sortes,  ^ ^^*y  her-hâgey- 
hâgey, 

VARIER,  V.  a.,  diversifier,  ^^^-^ 
t  Sli^  men-jadï-lcan  her-bâgey- 
^ô.gey^  J>y'^  menûkar,  àj^^  meTg- 

ubah,  —  les  mets,  .  v^  .  v  l^-^ 
V  S  b^  «j  menediâ'kan  makàn-an 
yarg  ber-bâgey-bâgey^  —  les  cou- 
leurs, f  vl);^  i^^A  menelàrg  warna- 
warna, 

VARIER,   V.   n. ,   changer,   ^yy^ 

ber-ûbah,  è^\j>  ber-âlih,  ^{ï  l5->W* 


jadi  la  in,  ^,^.^  ber-laïn-lain. 
Le  vent  varie,  aSJ^  JXj!  ^1  âTgîn 
ïtu  ber-âlih. 

VARIÉTÉ,   S.  f.,   diversité,    ^\^i 

pel-bâgeyj  *^^^/>j  rupa-rûpa,  ^^ 
r  flj^  A[  P'^l  yo^'^g  ber-bâgey- 
bâgey,  —  de  meubles,  k^j^j^  <J^*^' 
pel-bâgey serba,  —  démets,  <^^^/>j 
/y^  rupa-rUpa  makàn-an.  — 
de  couleurs,  L>j^  X  ^\j  bâgey -bâgey 


warna. 


VARIOLE,  s.  f.,  petite  vérole, 
rJtyiS  J^  Lî  penâkit  ka-tumbiih- 
an. 

VARLOPE,  8.  f.,  grand  rabot,  ^ 
*-s:^^  kethm  panjarg. 

VASE,  s.  m.,  vaisseau  pour  con- 
tenir les  liquides,  ^ys^^  bâjan.  — 
précieux ,  V  bXi\  ^j  ^^^L-i  bâjan 
yarg  ïndah-indah.  —  d'or,  ,J^*^ 
^^j^  bâjan  amas.  —  de  terre,  ^-s^^w 

àj\j  Jc9;3  bâjan  deri-pada  tânah. 
Il  y  avait  là  un  —  rempli  de  vi- 
naigre,     ^>^^  y^y*  dàxjji    Olw^ 

^ys>^  u^l/^  d^-s^'^^  ter-lethk-lah 
suâtu  bâjan  ber-isi  xûka. 

Grand  vase  en  terre,  cruche, 
^lUr  tempâyan^  g^  bûyurg, 

VASE  à  fleurs,  à  fruits,  j^L»s>i» 
jembârg-an. 

VASE  d'élection  (Bible),  instru- 
ment, instrument  d'élite.  C'est  un  — 
d'élection,   ^i^  ^  tjy^  ij\    ^« 
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pegâwey  yarg  ter-jpllïh.  Or  dans 
une  maison,  il  n'y  a  pas  seulement 
des  vases  d'or  et  d'argent;  mais  il 
y  en  a  aussi  de  bois  et  de  terre, 

AJlJ  L>b^l>  maia  dâlam  sa-hïlah 
rûmah  hûhan  sâja  ada  pegâwey- 
pegâwey  deri-pada  amhs  dân 
përak  hâna  làgi  deri-pada  Jcâyu 
dân  tânah. 

Les  VASES  sacrés,  le  calice,  le 
ciboire,  etc.,  ^^^  ^^^  xâwan 
hûdus^  (^-^^  u^  piôila  hudus. 

VASE,  s.  f.,  bourbe,  ^^  lumpur, 

VASEUX,  EUSE,  adj.,  ^il^j  her- 
lumpur,  f^j^^  serlorg. 

VASISTAS,  8.  m.,  vitre  d'une  porte 
ou  d'une  fenêtre  qui  s'ouvre  et  se 
ferme  à  volonté,  uxX-Aj  tirglcap, 
^lJ^  c-AA)  tirgkap  her-kâxa,  AjU 
nâtarg, 

VASSAL,  E,  s.,    SL*  sâkey,  ^\^ 

kemanàkany  hy  ^\  ânak  hïiah. 
Les  grands  vassaux,  '^)/>-'j  raja- 
râjay  V^b  dâtuk'dâtulf, 

VASSELAGE,  8.  m„  état  de  vassal, 
^y  W  ,Jji  prl  kemànâkauj    ^j^ 

ày  ^\  prî  ânalfi  hïiah, 

VASTE,  adj.,  d'une  grande  étendue, 
^y  luwa8yj.^^y  ter-beshr.    Une 

—  plaine,  ^y  «j  p^LJ  pâdarg 
yarg  luwas.   Un    —   palais,  0\^) 


j^^y  f{  astana  yarg  ter-heshr. 
Homme  d'une  —  érudition,  Pj^\ 
J^Jj^v^V^è  ôraT^r  ya^ 
pergatahii-an-na    bânak    sa-kâlL 

VATICAN,  s.  m.,  palais  du  pape, 
c-^lïjllui  CSC^A  astâtia  santo  papa, 

VAU-BE- ROUTE  (A),  loc.  adv., 
précipitamment  et  en  désordre, 
«S^  «Zl  lintatg  pûkaKg, 

VAURIEN,  S.  m.,^  j  risaw^  JX»Jb 

haigsatj  J^y  9jy    drarg    bûsuk, 

VAUTOUR,  s.  m.,  oiseau  de  proie, 

^y-s-J    ?iasàr,   ^^Jh  V  Jjj    rûwak- 

rUwak  hargkey.  Un  — ,  Pj^  i/™** 


j^^ 


sa-ïkor  hururg  nashr. 


VAUTRER  (SE),  V.  pron. ,  g^i 
^y&K  ib  her-gûlirg  dâlam  lumpur^ 

4_j  y  Ib  Pj^^  ^^^  -  iârÎTg  dâlam 

kubaig^    A^  Jy^    ^^^  "  ^^i^^W*    -^^ 
buffle  aime  à  se  vautrer  dans  la 

boue ,  Ab  f^yj\  -^y^  ^^  y^J^  ^ 
^^  maka  karbaw  îtu  suka  ber- 
gûlirg  dâlam  lumpur,  ^y^^J^ 
i-jy^  karbaw  suka  ber-kUbatg, 
Fig.  S'abandonner  à.  Se  vautrer 
dans  la  débauche,  ^^m  l)\S^^c5-^W- 

jâdi  ddkâna   sa-kâlt,   î^y^  ^yj*, 
ber-bûat  sahwat, 

VEAU,  s.  m.,  petit  de  la  vache, 
jX  jl>\  ânak  lembu,  À*^  ^\  ânak 
sâpij    ^y^yX   lembu  muda.    Chair 

de  — )  y^  ty^^^^    dâgirg    ânak 
lembu.  Bouillon  de  —,  Jp\  iS^b  y 
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y[  kûwah  dàgirg  ânak  lemhu. 
Du  veau,  cuir  de  — ,  ^  Jfîl  jJ^ 
kûlit  ânak  lemhu.  Tuer  le  —  gras, 
O^  hi  ^y*y^  iS^  rnem  -  bantey 
lemhu  mûda  yarg  her-tamhun.  Le 
—  d'or,  ç-j^  à^  Ju<w3  AJuu  «j  yJ^y^ 

àJ  P^lSj  e5->^  herhâla  yarg  sudah 
di-semhah  uleh  drarg  yehïidi  di- 
jyâdarg  tïk. 

VEAU  marin,  le  phoque,  ^y 
harJcurg^  Cj^  itjgL\  anjirg  lâut, 

VEDETTE,  8.  f . ,  sentinelle  de 
cavalerie,  ^^j>  oy^  pergàwal  her- 

hiida,  —  avancée,  JU  C>^^  O^^ 
jUj  pergâwal  di-kalûwan  hâla 
tantâra, 

VEDETTE,  petite  tourelle  placée 
sur  un  rempart  pour  une  sentinelle, 
yfi^  tinjaWjy:>^  merxu. 

VÉGÉTABLE,  adj., qui  peut  végéter, 
A^  JXîb  ^  yarg  dâpat  her-tum- 
huh. 

VÉGÉTAL,  s.  m.,  pi.,  végétaux,  ce 
qui  végète,  ^yf  tumhuh-an^  ^Ui 

tanâm-an.  Les  végétaux,  ^y^  àJ: 

tumhuh  -  tumbUfi  -  an ,  ^^L-lX  Aj 
tânam-tanâm-an.  Remède  tiré  des 
végétaux,  A^  J3j:>  ^JJ>\e>^  M  "^ ^^ 
C)^jf  ôhat  yarg  jâdi  deri-pada 
tumhuh- tumhïih- an, 

VÉGÉTAL,  E,  adj.,  qui  a  rapport 
aux  végétaux,  ^^  C^y^  tumhuh- 
an  pûna*  Règne  — ,  ^^y^  ^  J^ 


segalatumhuh'tumhuh-anj^y^  Aj 

tânam-tanâm-an.  Sel  — ,  jij^  .jO 
^y^  gâram  dei^i-pada  tumhïch- 
an.  Terre  végétale,  -^X  àj\j  tânah 
hâja. 

VÉGÉTATIF,  IVE,  adj.,  qui  fait 
végéter,  ^y^^^  ^  yarg  menumhuh- 
han.  Force  végétative,  ^^y^  à^ 
hwwat  tumhuh- an. 

VÉGÉTATION,  S.  f.,  action  de 
végéter,  Juc^  JU^  hâX  her-tumhuh, 

La  VÉGÉTATION,  Ics  plantcs  en 
général,  ^^"  A^  Ji-o  segala 
tânam-tanâm-an. 

VÉGÉTER,  V.  n.,  croître  par 
un  principe  intérieur,  comme  les 
plantes,  A^r  tumhuh,  a*CjJ  her-tum- 
huh. —  comme  les  plantes,  A*r^ 
^^Lj  Aj  O^JLi  her-tumhuh  seperti 
tânam-tanâm-an. 

Fig.  — ,  vivre  dans  l'oisiveté, 
dans  la  misère,  etc.,  .>Lj  ^t:>  uJjuib 

^\^ ^:^  cJjui^  y I  ^^  hldwp 
dergan  tiâda  be-karja  âtaw  hîdup 
dergan  ha-hurârg-an. 

VÉHÉMENCE,  8.  f.,  impétuosité, 
J^U  jç^5  prl  hâvgat,  ^UJT  ha- 
sargât-an,  ^^y^  krhs. 

VÉHÉMENT,  E,  adj.,  J-c-U  hârgat, 
J^pUu  sârgaty  ^j^  krhs.  Caractère 

— ,  vJUèL>  4j  è'\^  perârgi  yarg 
hârgat.  Colère  véhémente,  A>  5;U1 
•J^U  amârah  yarg  hârgat.  Pas- 
sions véhémentes,   sJX»l  i»  yJô  \^ 
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JUpI — u>  hawa  nef  su  yarg  âmat 
sârgat. 

VÉHÉMENTEMENT,  adv.,  très-fort^ 
w>-ol  dmaty  J^Im*  «j  ^^9  ^^\  âtas 
prï  yarg  sârgat, 

VÉHICULE,  8.  m.,  ce  qui  sert  à 
conduire,  à  transmettre,  à  faire 
passer,  jU»  4;    yarg   mem-hâwa, 

J*^"^  ^  y^W  '^erg-hantar.  L'air 
est  le  —  du  son,  ^y^U*  ^\  ^^1 
drgïn  îtu  mem-hâwa  h  uni, 

VEILLE,  s.  f.,  absence  du  som- 
meil  de  la  nuit.  ^W  jàga.  Dans 
les  veilles  et  dans  les  jeûnes,  ^^ 
0^)fi  C^^  ^^"^  ^L^^  derganjaga- 
jâga  dân  dergan  puâsa,  —  auprès 
d'un  malade,  J^L  èj^l  ^^jàga 
drarg  sâkit, 

VEILLE,  partie  de  la  nuit,  Aili* 
tâhuh.  S'il  arrive  à  la  seconde  ou 
à  la  troisième   — ,   -xS  ^\:>  ^\  c^^- 

JsJl^^  (îbl;  jj  AJb  c5ljj1  j-^çJ  Ail; 
j>V>ta  îa  dâtarg  pada  tâhuh  yarg 
ha-dûa  âtaw  ïa  dâtarg  pada  tâbuh 
yarg  ha-tïga. 

VEILLE,   action  de  veiller,   JU^ 

jJU^  hâl  her-jâga^  IL  0^1^^ 
per-jagâ-an  mâlam, 

VEILLE,  le  jour  précédent,  <^jU 
^^^   hâri  dahulu^   ÙjUj    Icela- 

mârtn.  La  —  de  Pâque,  ji^J  t5j^ 
^?^l5  fjj^hâri  dahidu  hârifâsalc, 
A  la  VEILLE,   adv.,   sur  le  point 
de,  JUu  delcht^  «•'^^  hampir. 


VEILLÉE,  s.  f.,  réunion  de  per- 
sonnes le  soir,  il  Jis  P)^l  ^y^^^ 
îSj^  per-him^pun-an  drarg  pada 
pethrg  hârù 

VEILLÉE^  action  de  garder  un 
malade,  Jo  L-w  Çj^l  jjL^-*  JW 
Aâ^  men-jâga  drarg  sâhit, 

VEILLER,  V.  n.,  s'abstenir  de 
dormir,  jJW  :>\  ada  jâga,  -iJ^^ 
her-jâga.  Je  dors,  mais  mon  cœur 
veille,  jJbl  jL:*.  Jl7  j JlJ  ^Jilblj^l 
^Ui?f  â^2^  arfâ  -  lah  tïdor  te- 
tâpi  hatï-ku  adâ  -  lah  jaga  -jâgd. 
Veillez  et  priez,  aIIp^  vl>b  aII^^ 
ber-jagâ-lah  dân  her-doâ-lah,  — 
auprès  d'un  mort,  d'un  corps,  ^Ic*^ 
u^w)  J^J   her-jâga   dekht  mayet. 

VEILLER  à,  prendre  garde,  ^l^^* 

men-jâga,  y^Jhj^  her-turggu,  y^J^ 

menmgguy    ^jtyAL^    menurggû  -  i. 

^VEILLEUR,  s.  m.,  celui  qui  veille, 

jJU^  p)ji  ôrarg  her-jâga, 

VEILLEUSE,  s.  f.,  petite  lampe, 
lu  JUjj  pâlît  a  mâlam» 

VEINE,  s.  f.,  vaisseau  sanguin, 
Cjj^  ûratj  ày^  ^Jy  ûrat  dârah. 
Le  sang  qui  coule  dans  les  veines, 
4;b  C*j^\  Ab  j^L-c>^  «J  JUjI  A)b 
dârah  ïtu  yarg  her-jâlan  dâlam 
ûrat  dârah.  Ouvrir  la  — ,  saigner, 
C^jy  CjjJ^   mergerht   Uratj    pyt 

ô)b  mem-bûarg  dârah, 

VEINE  dans  le  bois,  Ajy    leur  eh. 
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VEINE,  damasquinage,  ^^l?  pâ- 
mur, 

VEINE  poétique,  talent  pour  la 
poésie,  ^ystt*  pj^-^  ûi^^^^  ^^' 
pandëy-an  mergâraTg  star. 

VEINE,  partie  longue  et  étroite 
d'une  autre  couleur  que  celle  qui 
est  après,  ViLu  selàrg-selàrg,  p^ 
hîram. 

VEINÉ,  E,  adj.  Bois  —,  ^j^y^ 

kdyu  her-kûreh,    Criss  — ,    ^yj^ 
^b^  krts  ber-pâmur, 

VEINEUX,  EU8E,  adj.,  plein  de 
veines,  ^^Jyy^  her-ûrat-ûrat. 

VEINEUX,  des  veines,  (^  <^j^l 
iirat  pûna,  àj\^  ^J^\  J-^  deri  ûrat 
dârah. 

VEINULE,  s.  f.,  petite  veine,  O;^^ 
J^  ûrat  Jcexïl^  ^*^  ^J^^  ûrat 
senî. 

VÊLER,  V.  n.,  mettre  bas,  en 
parlant  d'une  vache,  ^l^  ber- 
ânak.  Cette  vache  a  vêlé,  ^  jL 
^]y  à>X^  w^J  ^J^  maka  lembu 
betïna  ïtu  sudah  ber-ânak, 

VÉLIN,  s.  ra.,  peau  de  veau  pré- 
parée, très -unie,  ^^  Jh1  ^§ 
^^)U>  J^l  Cj^  ^lw3  kûlit  â7iak 
lembu  yarg  di-sâmak  serta  mnat 
halus. 

Papier  vélin  ,  ùb  à3^  ,^-^^%i 
jj^  O*^  kartâspûtïh  dân  hâlus 
sa-kâlt. 


VELLÉITÉ,  s.  f.,  volonté  faible, 
^JLj  jLj  «j  J-Xlj^  ka-hendak  yarg 
tïâda  suTyguh. 

VÉLOCITÉ,  s.  f.,  JJLj.i  jy 
prï  yarg  xepat, y^-'i  c5/  P^^  lâjUf 
U^^  M  (Jy  P^'^  y^W^  taiykas. 

VELOURS,    s.  m.,   ^-^    belûdu. 

—  de  soie,^^  jjy.j  belûdu  sûtra. 

—  de  coton,  ^^ITjtSj^^^  belûdu 
deri-pada  kâpas, 

VELOUTÉ,  E,  adj.,  qui  est  comme 
le  velours,  y^  ^jtr^  sa-rûpa 
belûdu. 

VELU,  E,  adj.,  couvert  de  poils, 
y^^  ber -bûlu.  — ,  couvert  de 
duvet,  j^JU^jj^  ber-bûliL  hâlus. 
Il  a  la  poitrine  velue,  ^yj>  e>b.> 
dadâ~na  ber-bûlu. 

VENAISON,  8.  f.,  chair  de  betes 
fauves,  0^^^^  A3  |j  dâginj  per- 
burû-an. 

VÉNAL,  E,  adj.,  qui  se  vend,  qui 
peut  se  vendre,  J^j&-^  h  ya^y  di- 

jûal,  uy^^  J^b  ^  yaiy  dâpat 
di-jûal. 

Fig.  —,  vil,  intéressé,  ^yJt,  Mîia, 

^xi  kïkir.  Homme  — ,  ^j^  Pj^ 
dranj  hïna.  ^^  hj^  drarg  kikîr. 

VÉNAL,  qui  se  laisse  corrompre^ 
s^y*i  j^  Lo  «j  yarg  mâkan  sûwap. 

VÉNALITÉ,  S.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  vénal,  Jy=^^  J^b  4j  ^y  pri 

yarg  dâpat  dî-jûal,  ^U  èj  ^^ 
^y^  prï  yarg  mâkan  sûwap. 
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VENANT,  E,  adj.,  qui  vient,  4j 
«jb  yarg  dâtarg,  ^J^  ^  yarg 
mari.   Les  allants  et  les  venants, 

yarg  pergi  dân  s  égala  yarg  dàtarg. 
VENDABLE,  adj.,    J^^^  wZob  çJ 

j/aT^r  dâpat  di-jttal,  y"^  ^  2/«^ 
Zâiw.   Marchandise  qui  n'est  pas 

dagârg-an  yarg  tiàda  dâpat  di- 
jiial. 

VENDANGE,  S.  f.,  récolte  des  rai- 
sins pour  faire  du  vin,  «JUéy*  JW 

jj xs\  hy    kâl   memûrgut    hûah 

arggur.  Aller  en  — ,  a^  <^p^^  ^^^ 
jS^\  pergi  mermrgut  hûah  arg- 
gûr. 

VENDANGES,     tCHipS    OÙ    l'ou    fait 

la  vendange,  jy^\  ày  S^jC  J^j 
waktu  memûrgut  hûah  arggûr. 

VENDANGEE,  V.  a.,j/il  ty  JUp/ 
memûrgut  hûah  arggûr. 

VENDANGEUR,  EUSE,  S.,  JXp/  9j^ 
^^v^l  ty  drarg  memûrgut  hûah 
arggûr.  Une  troupe  de  vendangeurs, 
j^^\  ^y  w^y  9j^  il)^^— ^  sa- 
kâwan  drarg  memûrgut  hûah  arg- 
gûr.  ^ 

VENDEUR,  EUSE,   qui  vend,   Pj^l 

Jy^^y    drarg  her-jûal^    ^  ^j^\ 

uys^  drarg  yarg  men-jûal,  Le  — 
et  l'acheteur,  i-r  i^  Ob  J^f^  Ai 
yaTg  men-jûal  dân  yarg  mem- 
helî. 


VENDEUR,  dont  la  profession  est 
de  vendre,  marchand,    jys^  pen- 

jûal,  —  en  détail,  J^^y  Pj^^ 
drarg  her-jâgal, 

VENDRE,  V.  a.,  J^^^  men-jûaL 

—  cher,  JaU  J>f^  men-jûal 
mâhaL  —  à  bon  marché,  u^sCr^ 
bjy»  men-jûal  mûr  ah.  —  en  gros, 

A 

9^yf  rnem-hdrorg.    —  en  détail, 

^Jilcs^  her-jâgal.    —    à  l'encan, 

iLLo  mejlëlarg.  —  au  dessous  du 
prix,  -l!^^^  à^[)ù  Jy^  men-jûal 
di-hdwah  harga. 

Prov.  Vendre  la  peau  de  l'ours 
avant    de    l'avoir   mis    par   terre, 

y^'^  ^/^y  3^^^  r!  ^^^^^  dûduh 
ber-lunjur  dahûlu. 

VENDRE,  trahir,  ^^  semûy  ys^ 
menemûj  ,yy^  menemû-kan. 

SE  VENDRE,  sc  Uvrcr  à,  iy^y^ 
^lj'>  menerhh-kan  dirl-na.  Se 
vendre,  avoir  du  débit,  y'iy  her- 
lâJcu. 

VENDREDI,  s.  m.,  Ist,^*^  jumaat. 
Le  — ,    àst^>^  kSJ^^  hârï  jumaat. 

VENDU,  E,  part.  pas.  du  v.  vendre, 
uy>^jûal,  J^^->  di-jûal.  —  par 
justice,  Ss^  àlxj  ^\  J^y>^^  di-jûal 
âtas  tïtah  huhum.  —  en  détail, 
Jp\^jâgal 

VENELLE,  8.  f.,  petite  rue,  i'jy 
^y^lûrurg  kexily  ^y**~**i  hjy  lûrurg 
sesàk. 
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Prov.  Enfiler  la  —,  s'enfuir, 
^^Ji  lârt\ 

VÉNÉNEUX,  EUSE,  adj.,  ^j\ 
ûpas,  ^^j*^^yj>  ber-ïtpaSj  ^\  îpoh. 
Arbre  — ,  u^^  ù^y  pdhon  ûpas, 
LX^yj*,  JPy  pôkoh  ber-ûpas, 

VÉNÉRABLE,  adj.,  digne  de  vé- 
nération, de  respect,  ^J^-^  fl 
^jU^;&^j  yarg   hârus   di-hormât-ï^ 

A  p. 

Une  personne  —,  ^gsJ^stÇ^jj^^  sa- 
drarg  muhtasem.    Ce  —  vieillard, 

drarg  tua  ïtu  yarg  hârus  di-hor- 
mât-i, 

VÉNÉRATION,  S.  f.,  ixp-  hormaty 
cAzr^  }^ormât-an^  x^  tekrim, 
xui«)  tatllm,  •lll=>^l  ihtisàm.  Par 

— ,  <U;s^  wu*u  sehhh  hormat.  Il  le 
reçut  avec  — ,  ^^àsti  ^j  ^:^  <xlUUwj> 
di  -  sambut  -  Tiâ  -  lah  dia  dergan 
tatllm, 

VÉNÉRÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  vé- 
nérer, jjL^;=»^3  4j  yarg  di-hormât-ty 
^y^*^  tnarhûniy  ?j*^^  muhtervm. 
Son  père  —,  ^^a^  «j  ^  âyah- 
na  yarg  marhUm, 

VÉNÉRER,  V.  a.,  révérer,  porter 
honneur,  iu^  j:^  mem-brï  hor- 

matj  3^^;^  merg-hormât-ï.  — 
les  saints,  ^^jJill  jJU^;$?*  merg" 
hormât'ï  el-kadïsin. 


SE  VÉNÉRER  réciproquement, 
^U^;>-  à<A^>y»  ber-kormat-hormât- 
a7i. 

VÉNERIE,  S.  f.,  art  de  chasser 
avec  des  chiens  courants,  O^ji^/W? 
C>>^y^^  f^^  ij^'^  jp^m  -  burïl  -  aii 
dergan  anjirg  per-burïc-an. 

VÉNÉRIEN,  NE,  adj.,  qui  a  rap- 
port au  commerce  charnel.  Acte 
— ,  àj^i^y  ,jW  hâl  ber-sa-tûbuh, 
cUs»^  jimâ. 

|<;  iMal  VÉNÉRIEN,  itLjj  rasturg,  ^^ 
^^y  rasturg  kdxï^    ^xi    bargaig» 

VENETTE,  S.  f.,  peur,  alarme,  yZS\j 
tâkutj  ^y^  ka-takiit-an.  Avoir 
la  — ,  C^  u  tâkutj  CÂ  \jji  ber-tâkut. 
Donner  la  — ,  CS\3  ^y^  mem-brï 
tâkut,  i^y^  menakUt-i. 

VENEUR,  s.  m.,  ^^yS  'pem-bUrUy 

melïharâ'kan  anjirg  per-burïl-aîu 
Grand  — ,  0^j>^/-J  ^jy^  juric 
pem-burû-an, 

VENGEANCE,  S.  f.,  ^%^  pem- 
balâs-ariy  ^j^^^  per-balâs-an, 
^y*»^    ka-balâs-any   <wy    tulah. 

Tirer  ~ ,  ^^^^  S^-^  merg- 
ambilper'balâS'an>DQm2inàQY  — , 
,^^  ^^  JUIiU  menuntutper-balâs- 
an.  Au  jour  de  la  — ,  ^^4^jl*»-XÎ 
pada  hâri  ka-balâs-an.  La  — 
céleste,  ^\  ày  tïdah  allah.  Senti- 
ment de  —,  Aly  ^\  ^y-«jl  îTgin 
âkan  tidah* 
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VENGER,  v.a.,  ,^1^  mem-balasj 

^y^Jy^c  mem-bâlas-kan^  A)^  me- 
nïdahy  ^y^^^  ,J-^*«-*  meTg-ambil 
perbalâs-an,  —  la  mort  de  quel- 
qu'un, Pj^l  CrT^  ^JLjV^  mem- 
bâlas-Jcan  Jca-matï-an  ôrarg.  Je 
me  vengerai  de  mes  ennemis,  ^\ 

âku  àkan  meTg-ambil  per-balâs- 
an  deri'pada  satrû-satrû-ku.  — 
notre  sang  de  ceux  qui  habitent 
sur  la  terre,  ^\  ^^^b  ^jSwJL  y 

J>— f  u^^^  J-b-^  ^:>^  J^  *^^- 

hâlas-han  dârah  kâmiâtas  segala 
drarg  dûduk  di-àtas  bïlmï. 

VENGEUE,  GEEESSE,  s.,  ^US 
'pem-bâlas^    ^^U^  4ji    yarg  mem- 

bâlas^  a1^  4j  yarg  menûlah.  Le 
Seigneur  est  le  —  de  ces  gens-là, 

mahà  tuhan  ada  pem-bâlas  âtas 

marika-ltu.  Le  glaive  —  ,  ÇJlï 
^iL-b9  pedhrg  'pem-balâs-an, 

VÉNIEL,  LE,  adj.,  qui  peut  être 
pardonné,  jSjjub  J^b  Âj  yaTg 
dâ'pat  di-ampun-kan.  Péché  — , 
^^P^-Il«b  JUîb  «j  ^^^  dosa  yarg 
dâpat  di-ampun-kan ;  on  dit  plus 
ordinairement:    ^«^j  ^^^   dosa 

rÏTgany  ^J^^j  aJL  sâlak  rïrgan. 

VÉNIELLEMENT,  adv.  Pécher  —, 
O^^Ju^^-^^^y^  mem-bûat  dosa 
rïrgan* 


VENIMEUX,  EUSE,  adj.,  qui  a  du 
venin,  ^j^^  bïsa^  o*^j*,  ber-bïsa. 
La  vipère  est  venimeuse,  J->^  J^^ 
c)b)  ^j^y  *-^J  ûlar  belUdak  ïtu 
ber-bïsa  adâ-na. 

Fig.  Langue  venimeuse,  médi- 
sant, ^j^^  4j  ^jJ  lîdah  yarg  bïsa, 

VENIN,  8.  m.,  ^^j^  bïsa.  Il  n'y  a 

pas  de  — ,  ^b  ^j»jj  :>\J  tiâda  bïsa 
dâlam-na. 

Fig.  rancune,  malignité,  «J^oJ 
demdamy  ^-^->  dergkù 

VENIR,  V.  n.,  se  transporter  d'un 
lieu  à  un  autre  où  est  la  personne 
qui  parle,  j^jU  mâri^  ijb  dâtarg. 

Viens,  <^^   marï-lah.    Viens  ici, 

C^  c5j^  mari  sïni,  —  pour,  j^jU 

y  \  mari  âkan.  Quand  viendrez - 
vous  chez  moi?  4i'b^Uôy  J^l 
^T^  ^^w^  ^pa-bïla  tûan  mâu 
dâtarg  ka-rûmah  hamba.  Il  vient 
de  loin,  a^Io-j->  ^b  ^\  ïa  dâtarg 
derijâuh^  L'année  qui  vient,  ^U 
éjb  4j  tâhun  yarg  dâtarg.  Aller 
et  v^nir,  4y  f^  pergi  pularg^ 
^l^  ^j^  J?er^^  dâtarg.  Venez  à 
moi,  vous  tous   qui  êtes  fatigués! 

/a/i  ka-padâ'ku  hey  sa-kalï-an 
yarg  lelhh, 

VENiR^  arriver,  parvenir.  Quel 
jour  viennent  les  lettres?  ^J^  «Jl 
^--Jb  y\  w^l  \Cjjy*     apa    hâri 
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^urat'SÛrat  ïtu  akan  datarg,  —  à 

maturité,  ^3**^^  ^J^^  Jâdi  mâsak. 

VENIR,   avoir  lieu,   «îb  dâtarg^ 

^^\e>^  jâdi\  ^y>-   xïcpuL    II  vint 

une  tempête,    àlâjb  0^  «-^J  ^^ 

TYiaha  rïbut  pïtn  dâtarg-lahj  ^\ 
-ùjy  Ajyu  Sojj  ârgin  rïbut  sudah 
tûrun.  S'il  vient  à  être  malade, 
^  L»  ^  JA&^  jika  la  sâhit.  —  au 

jour,  oIj  f^:>\e>^  jddi  nâta.  —  au 
monde,  naître,  ^\^  per  -  ânaky 
^^\s^  jâdL  —  à  Tesprit,  ^^^^1/ 
ier-lrgat, 

VENIR  ^  être  issu,  sortir  de, 
émaner,  procéder.  Il  vient  d'une 
.grande  famille,  y^^\  ^-^  s^^j^ 
derî  bargsa  tirggi  a^al-na.  Voilà 
4'où  vient  cette  maladie,  ^^^  <Oui| 
^ZJ\  J^L^  inl-lah  asal~na  penàkit 
itu.  Ce  mot  vient  de  l'arabe,  C>^\lS^ 
A^^  <^V->'^  ^^  P^^-k<^tà'an  ïtu 
deri  bahâsa  arab. 

VENIR;  atteindre.  Il  me  vient  à 
mi-corps,  w^^  ^ASS  Jms^  ^j]  la 
sampey  ka-pvrggaipg  Jiamba.  L*eau 
vient  jusqu'au  premier  étage,  y} 

rt^  ri  ^^^"^^^  x/*^  *^^  âyer  ïtu 
^ampey  ha  -  tirghat  yarg  por- 
tâma, 

VENIR,  croître,  à^  tumbuh.  Le 
"blé  ne  vient  pas  dans  cette  terre, 
^*ZJ\  ûo  Ib  dJc  y^  »JÛj  ji^  maka 
gundum  tiâda  tumbuh  dâlam 
tânaJi  ïtu. 


VENIR  de  faire,  ô-X*.*  j J V  ix^hâru 
sudah.  Il  vient  de  parler,  ^^1  ^jly» 
Ou^  AJ^  bahâru  la  sudah  Jér- 
kâta, 

VENIR  à  bout,  C^\j1a  men-dâpat, 

VENIR  au  vent,  ^\j^*ty^  menu' 
sur  ârgin* 

En  VENIR  aux  mains,  9^y  ber- 
prliTg. 

A  VENIR,  futur,  ijb  ^\  akan 
dâtarg. 

Faire  venir,  faire  arriver, 
,jy^iX-o  men-dâtarg-kan.  Faire 
—,  faire  croître,  jV<^  menum- 
bûh-kan.  Faire  — ,  faire  atteindre, 
j^S^aac^  menampey-kan. 

Prov.  Venir  comme  tambourin  à 
noces,  venir  à  propos,  jLo  j^  «Ib 
^L  «j  dàtarg  pada  kotïk'a  yaig 
bâik» 

VENT,  s.  m.;  air  en  mouvement, 
agité,  jJp!   âTgin.    —    chaud,  ^\ 

^^l?  ârgin  panas.  —  froid,  ^\ 
,^^^  ârgin  dhgin.  —  frais,  ^\ 
^3f^  ârgin  sejîik.  —  de  terre, 
Cj;b  ^1  ârgin  dârat.  —  de  mer, 
O^i  ^\  ârgin  lâut.  Sur  le  — , 
v>^»  u^  '-^  di'âtas  ârgin.  Sous  le  — , 
^\  A^li^  dï'  bâwah  ârgin.  Pays 
sur  le  —,  pays  occidentaux  par 
rapport  aux  Malais,  ^1  ^-^]^  kS^* 
nagrl  di-âtas  ârgin.  Pays  sous  le 
—,  pays  à  Test  de  la  pointe 
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cVAchem,  ^1  ô^liJ^  ^  t5wA^*  nagrï 
yarg  di-hâwali  âirgin.  —  du  nord, 
jlî^l  c^^  âT^'m  utâra,  —  d'est, 
^  ^\  ârgin  tïmur,  —  de  bout, 
C>^  j3  ^1  ârgin  deri  halTiwan^ 
^y>^  ^\  âTgin  di-rnûka.  —  arrière, 

^^j»  Pjy*»  j^>  ciTgin  sururg  hurït- 
an,    —    contraire,   <wU  ^\  ârgin 

sâlah,  —  favorable,  ^u  ^js\  ârgîn 

hâik,  —  variable,  ^<w|^  r^\  âTgin 

her-âlïh-âlïhj  ^^^^ys:^  jpanxarïlba. 

Coup  de  — ,  ^-Jj  ^^  pUtirg  belï- 
yurg.  Le  bruit  d'un  —  impétueux, 
<j*t>^  ^1  ^y  hûni  ârgin  dràs. 
Il  s'éleva  un  —  de  tempête,  jl« 
àSjjy  C>y  ^»ij  ^\  moka  ârgin 
rïbut  pûn  tûrun-lak.  Les  vents 
soufflaient,  ^^\  JJ^  à — IJlJ,^  jU 
maka  ber-tîup-lah  segala  ârgin. 
Le  —  cessa,  àLII^  0^  JUjI  ^ç\ 
ârgin  ïtupîcn  ber-kentï-lak.  Venir 
au  — ,  ^js^\j^^^  menûsur  ârgin. 
L'air  qui   s'agite   est  ce  que  l'on 

nomme  le  —,  ^\  aJ^I  A-f^  ^J-^ 
v^bl  udara  yarg  ber-gunxarg  itû- 
lah  ârgin  adâ-na.  Agité  par  le  — , 

^t\  aI^I  A-f^^  ber-gunxarg  uleh 
ârgin.  Qui  marche  sur  les  ailes  des 
vents,  ^\  touLo  ^j»^\  ^ ^j^^y  Ai 
2/a^  ber-jâlan-jâlan  âtas  sâyap- 
sâyap  ârgin.  Lâcher  un  —,    wulS 

huntut.   Fusil   à    — ,    ^1  «îL-JLu 


senaparg  argin.  Pompe  à  — ,    w^ 

^ç\  bomba  ârgin,  ^ — pI  ^y^ 
hambûs-an  ârgin.  Moulin  à  — , 
^^\yy^  f-i  ^«*1£^  perg-gilïrg-an 
yarg  di-pûtar  ârgin.  Instruments  à 
—  ,  (Mus.),  y^  6b  «J^  ùb  ^Sj^ 
C^\  ys>j^  nafïri  dân  sulirg  dân 
lâin  deri'pada  ïtu, 

VENT,  souffle,  haleine,  lyb  liawâj 
^'^iii  nef  as. 

Prov.  Celui  qui  sème  le  vent 
récolte  la  tempête,  ^\  ^^» y  «j 

«_Jj  «jy  ^j^stA  ^  \  ^J\  yarg  ber- 
benih'kan  ârginia  âkan  mergethm- 
kan  pûtirg  bellyurg, 

VENTE,  s.  f.,  action  de  vendre, 
uy^  J^«^  hâl  men-jûal^  ^  !>-f^^ 
pen-juâl-an^  CrJ^^  j^ctl-an,  — 
judiciaire,  >>*  à — U  ^^1  c)^y^ 
juâl-an  âtas  titah  hukum.  Chose 
dure  à  la  — ,  ^3  J>^->  Ai  P5^ 
A*4j^  bârarg  yarg  di-jïial  dergan 
sïtsah.  Cette  marchandise  est  de  — , 

c>bl^^  J^\  j^^  dagârg-an  ïtu 
ber-lâku  adâ-na,  —  en  gros, 
S^jy  bdrorg.  —  en  détail,  ,^^^ 
jagâl'a7i.  —  à  l'encan,  —  publique, 
AL)  lëlarg, 

VENTER,  V.  n.,  faire  du  vent, 
^j^  cJtJ  tlup  ârgin*    Il  vente  fort^ 

^j^  *-*ir^  C^  àrginber-tïup  krhs. 

VENTEUX,  EUSE,    adj.,  qui  cause 

du  vent,  ^y<Sè\^  «j   ya^^g  be-per- 
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ârgin-haUj  ^\  Jî^f  ^  yarg  mem- 
hrï  ârgîn, 

VENTEUX,  où  il  y  a  du  vent, 
^\  ^u  OL»   mâ7ia   hâriak  ârgÏTij 

^pj^  «j  yarg  her-ârgin. 

VENTILATEUR,  8.  m.,  J^^^-  ^"^ 
perhâkas  merg-ûrak,  ^^\.^ 
^\  ^ySj^  perkâkas  me-mâsuk- 
kan  ânjin, 

VENTILATION,    S.  f.,    Jjy^  J^ 

hâl  me/fg-ûrakj  ^\  ^yJLXe  Jl<>- 
Tiâl  me-mâsuk-kan  àrgm. 

VENTILER,  V.  a.,  donner  de  l'air, 
aérer,  Jj^^  merg-ûrak^  ^\  ^y^ 
^y^Amem-hri  ârgîn  mâsuk,^yJs\sK^ 
merg-ârgm-han. 

VENTOUSE,  s.  f.,  petit  vase  ap- 
pliqué sur  la  peau  pour  produire 
une  irritation  locale,  X  hehhm, 
Sj  J^ic  tampat  hekhm.  Appliquer 
les  ventouses,  Jxj  JUir  ^  L-IA« 
"mergenâ'kan  tampat  bekhm, 

VENTOUSE,  ouverture  pour  donner 
passage  à  l'air,  Cj^)/^  ^J  làbarg 
per-argîn-an,  ^AJ  nâta'ty, 

VENTOUSER,  V.  a.,  appliquer  des 
ventouses,  X  Jlvir^U*^  mergeiiâ- 
kan  tampat  bekhm, 

VENTRE,  s.  m.,  capacité  du  corps 
où  sont  les  intestins,  O^  prùt. 
Un  gros  —  ,^^(0^  pi^îit  besar. 

Mal  de  — ,  O^  J^lw  aàkit  prùtj 
C^  C^J^j    reiygut    i:trùt,    ^^y* 


mulas.  Cours  de  — ,  Cjj*c>^  xh^ity 
^Iç-    xâhar,    —    gonflé,     enflé, 

^-mS  gembiirg.   Se  coucher  à  plat 

— ,  o;l^-o  menihârap.  Se  remplir 

le  — ,  i^  ^U  mâkan  kennarg. 

Bas- ventre,  CjJ>  ^^L  bâwah-na 
prùt.  Qui  font  leur  Dieu  de  leur  —, 
e^i^  ^^  err^  Ai  V^W  '^Icih-na  ada 
prût-na. 

VENTRE,  en  parlant  des  femmes 
et  des  femelles  des  animaux,  partie 
où  se  forment,  où  se  nourrissent  les 
enfants,  les  petits,  Cj^  prùt.  Bien- 
heureux le  ventre  qui  vous  a  porté  ! 

ber-bahagiâ'lah  jpriit  itu  yarg 
sudah  meigandurg  argkaw. 

VENTRE,  partie  la  plus  grosse  de 
certaines  choses.  Le  —  d'un  navire, 
jJaS  O^  prùt  kaphL 

VENTRE,  partie  la  plus  charnue 
d'un  muscle.  Le  —  du  pouce,  O^ 

VENTRÉE,  8.  f.,  portée,  tous    les 

petits  qu'une  femelle  fait  à  la  fois. 

Cette  truie  a  fait  dix  petits  d'une  — , 

1^1  Ajyiw  ^y\ji  bX*»  JUii  ^Zi  ^U  ji.^ 

Jlx*/  maka  bâbi  betlna  ïtu  sudah 
ber-ânak  sa-pnloh  ànak  sa-kâli, 
VENTRICULE,  s.  m.,  estomac  des 
ruminants,  Jjuu*»  JiampedhL 

VENTRIÈRE,  8.  f.,  O^  Jlj  tâli 
prùty  ^Iw  sâbujç. 
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VENTRILOQUE,    adj.    et   8.,     9j^\ 
ujut-* jl^w^  draiy  be?'-suâra  sâyup, 

Cj^  ^'^  J^  ^y^j^?"^:^    ôrarg    ber- 
suâra  deri  dâlam  prîct, 

VENTRU,  E,   adj.,    qui  a  un  gros 
ventre,^^-^^J  Cj^j»  her-prht   beshr, 

CfXS  ^^  4j  yarg  prîit-na  gandut, 

VENU,  E,  part.  pas.  du  v.  venir, 

Âjb  dâtaiy,  Ajb  &X*»  sudak  dâtarg, 

Àf^  sampey.    Soyez   le  bien  ~, 

4jb  1«^  û>y  tilan  salâmat  dâtarg. 


Nouveau 


nouvellement  arrivé, 


^b  ^}.^  bahdru  dâtaiy.  Le  pre- 
mier — ,  un  individu  quelconque, 
cJL*i  Pjli  bârarg-siâpa. 

VENUE,  s.  f,,  arrivéej  j^LijT  ka- 
datàTg-ani  ^*;«jb  dâtarg-na,  ,>uuw 
sampĕy-an^  La  —  du  Messie, 
^^\  ^è^j^ka-datârg-miel'Tnesëh, 
Quels  signes  annonceront  votre  —  ? 
x^PUJS  Xj  AjIîI  apâ-tah  tanda  Jca- 
datârg-an-mu.  Tout  d-'une  — ,  tout 
droit,  JlCi  JJj  betîcl  sa-JcalL  II 
est  d'une  belle  —  _,  ^l  dJc  aAw  fj\ 
<J — ^  Oj^-u  m  sudah  tumbuh  bâik 
serta  betîiL 

VÉNUS,  s.  f.,  planète,  ^jL-j  «:!» 
bintarg  bâbù  —  paraissant  le  soir, 
«^  «Iw  bintarg pethrg,  —  paraissant 
le  matin,  l^j  zahrat ,  l^j  i-Jû 
bintarg  zahrat. 

VEPRES,  s.  f.  pi.,  office  divin  que 
Ton  dit  après-midi,  ^^.uaP  A — ^^^^w 
sembahyarg  a^er^  lX'^J  '^o^sperhs. 


VER,  s.  m.,  3»^^^  xaxirgj  S^^ 

hulat,  —  de  terre,  AilJ  ^^Iç^ 
xâxirg  tânah,  —  aquatique,  des 
navires,  taret,  ^If  kâparg.  —  qui 
s'engendre  dans  le  bois  et  les  graines^. 
Jf — tyi   bûbuh.    Vers    intestinaux,. 

^^   kermî,  ^^  xermi,  Aj^^ 

^^  xâxirg  kermi,  —  à  soie,  y^^ 

^y^jyhïdat ber-sUtra,  — luisant, V  A 

,*y^  api-âpi  betïna.  Il  fut  rongé  des^ 
vers  et  mourut,   aI^I  aIiS  U.>  ^\  j\^ 

^L  AJuJ^  Ob  V  i&^W  maka  la  di- 
mâkan  -  ZaA  w/^^  xâxirg  -  xâxirg' 
dân  pûtus-lah  nâwa.  Où  le  ver 
qui  les  ronge  ne  meurt  point,  0^^ 
^^U    ^\    ^IJ    ^«."î^Uw   di-mâna 

xâxirg  na  tiâda  âkan  mâti, 

VER  rongeur,   chagrin,  remords^ 

^Ljb  A*^  susah  kâti,  ^^^  «J**^-»^ 

^é'^clrZ  hâti* 

Prov.  Nu  comme  un  ver,  A-f^ 

JlC*  telanjarg  sa-kâlij  XC^y^f^ 
telanjarg  bûlat-bTilat, 

VÉRACITÉ,  s.  f.,  ^  ij  ^^^  ^rf 
ya^  benhr,  j*^  Ol^  ^^  i;  (J^ 
pré  2/^^  5^^a  bei^-kâia  benhr  y 
hakîkat. 


VERBAL,   E,   adj.,   qui  vient   du 
verbe,  J^  j^  deri- f  al,    \se^  fali^ 

VERBAL,  de  vive  voix,  ôjJ  ^^^ 
dergan  lîdah.  Un  récit  — ,  ^ 
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Cjjl  AJJ  J3jj>  xerïta  deri-j^ada 
lïdah  drarg.  Procès  — ,  \jPù  C>>jy*j 
sûrat  dawâ, 

VERBALEMENT,  adv.,  0*^1^  ^^ 

dergan  per-katâ-an,  aA-J  ^^ 
dergayi  lïdah,  —  et  par  écrit^ 
Cy^  ^->  Ou  0"»^^  ^'^^  dergan 
per-hatâ-an  dân  dergan  sûrat, 

VERBALISER,  v.  n.,  dresser  un 
procès  verbal ,  I^J  ^Jy**  O^ 
mem-hûat  sUrat  dawâ, 

VERBE,  s.  m.,  partie  du  discours, 
J.«d  faL 

VERBE,  ton  de  la  voix,  jU^  ^y 

hTini  suâra,  11  a  le  —  haut,  e)l;^**> 
Çju  suarâ-na  nârtrg. 

VERBE,  la  seconde  personne  de 
laTrinité,  i\fkalimat.  Au  commen- 
cement était  le  —  ,  iiTAlbl  e>Xo  ji 
pada  mulâ-na  adâ-lah  kalimat» 

VERBEUX,  EUSE,  adj.,  0^1^  J{lj 
hânak  per-katâ-an.  Quelqu'un  qui 
est  très  —,  0^1:^  ù^^  h  h^^ 
ôrarg  yarg  me-lanjut-kan  per- 
katâ-an» 

VERBIAGE,   s.  m.,    C^'MùJt  ^\S 

ka-hanâk-an  fer-katâ-an^  ^liij 
c>*'uj^  ka-limpdh-an  per-katâ-an. 

VERdAtre,  adj.,^^.5C^vl>jj  ^^j^ 
sa-rûpa  warna  hijaw,  C^^X^yf^ 
hîjaw  sa-dïkû, 

VERDELET,  TE,  adj.,  un  peu  acide^ 
<J^j«X^  ,c<^\  âsam  sa-dîkit. 


VERDELET,  qui  a  encore  de  la 
vigueur,  ly   S'i  ^  yarg  lâgikûwaU 

VERDET,  S.  m.,  vert  -  de  -  gris, 
j3Lr  >lj  tâhi  tembàga,  ^S^^y 
trust, 

VERDEUR,  s.  f.,  sève  des  plantes, 
^jU  \j  ij  ,>*^  A'-^^^  âyer  dâlam 
tanâm-an  yarg  belùm  mâtiy  A^^i 
cp  \j  io  ^^yC  âyer  dâlam  tum- 
hûh-an  yarg  helùm  krlrg, 

VERDEUR,  acidité,  défaut  de 
maturité,    x^l  4j  hy  ^^  prl  hûah 

yarg  âsam,  ^^L  1j  «j  ^j^  prï 
yarg  belîtm  mâsak, 

VERDEUR,  au  fig.,  vigueur,  3y> 
kïiwat. 

VERDIR,  V.  a.,  peindre  en  vert, 
j— f^  «-^  Cj^'^  yu^  menapu 
dergan  xàt  hïjawy  J^  ^^y'^ 
yi^  me-lâbur  dergan  xht  hîjaio, 

VERDIR,  V.  n.,  devenir  vert, 
^^^  t5-^Lf^  ^<^^*  'jâdi  hïjaw. 
—  pousser,  dJ:  tumhuh.  Les  arbres 

verdissent ,  y^  ^Ajsx^  sZJ\  ^J^ 
pôkok  ïtu  men-jâdi  hljaic. 

VERDOYANT,  E,  adj.,  ^J^Ué^  ^ 
ys^  yarg  men-jâdi  hijaw, 

VERDOYER,  V.  n.,  devenir  vert, 
y^^  v5-^  Lj$:î^  men  -jâdi  hïjaw. 
L'herbe  verdoie,  ^j^Ls^sZ-j}  JUl^ 
yf^  rumput  ïtu  men-jâdi  hïjatc, 

VERDURE,  8.  f.,  herbes,  feuilles 
d'arbres  vertes,  ù^Uè  hijâw-any 
^^^3  0^1^  dâun-daûn-an. 
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VEREUX 


VERIFIOATIOK 


YERDUKE ,     plantes    potagères, 

I  _  -  A  A 

Ojy**i  ^uu  sayur-sayur-an^  "^^^^ 
jX**  rupa-rûpa  sâyur, 

VÉEETJX,  EUSE,  adj.,  qui  a  des 
vers,  ^b  A^>-^  -^1  ^  y^^  <^^^ 
xâxirg  dâlam-nay  C^^^  her-hidat. 

Fruit  —,  ^b  A^^  ->!  fi  ^  iiZaA 
yarg  ada  xâxùy  dâlam-na, 

VÉREUX ,  au  fig. ,  défectueux, 
3U-^  her-xelâj  J^}j  9jy  kûrarg 
bâik. 

VERGE,  s.  f.,  baguette  longue  et 
flexible,  CSJki  tUTgkatj  Ji  sZSJb 
tu'tykat  lampey.  La  —  de  Moïse, 
^jw^  CSjîi  tiinfkat  mïlsa.  Tenir 
une  —  à  la  main,  CSJîi  «if  meme- 
ghrg  turglcat.  —  de  fer,  ^jwj  4;Ij 
Ju  Ai  hâtaiy  besl  yarg  lampey, 

Fig.  Gouverner  un  peuple  avec 
une  verge  de  fer,  .y  y\yi  Crrl^ 
^^^  ^3  memarentah-han  suâtu 
kaiim  dergan  krhs,  C^>^  ^^  à^^ 
^^^  memarentah  deirgan  turgkat 
hesi. 

VERGES  avec  lesquelles  on  fustige, 
fouet,  J!<>-  xemîtky  ,^-^  xamotij 
U*^  ^^^^^-  Battre  de  verges, 
.•AJus^  men-xemîik'kan.  J'ai  été 
trois  fois  battu  de  verges,  Jo  jXj 
^yS^^  bX*iy  \  tîga  kâliâku  sudah 
di'Xemîik'kan. 

VERGE,  membre  viril,  àSy  bûtuk, 
JA  peler,  ^:>  dzakar.  Le  gland 
de  la  —,  Mt^.  hesefet. 


VERGER ,  s.  m. ,  ^\yty  ^\j 
tâma7i  bûah-buâh-an. 

VERGETER,  v.  a.,  J^^Ss-^  menikat. 

VERGETTES,  8.  f.  pL,  J^^X^  sikat, 
^^yj^^  berîis, 

VERGLAS,  s.  m.,  pluie  qui  se 
gèle  à  mesure  qu'elle  tombe,  ^J>^^ 

ûo  «J! — c^  ^j\  Cjj^  y^  c5'^W"  Aj 
hûjan  yarg  jddï  bakïi  serta  ta 
menimpa  tânah, 

VERGOGKE,  8.  f.,  honte,  ^U  rnâlu. 

C'est  un  homme  sans  — ,  *-^i  Çj^l 
^u  jLj  drarg  itu  tiâda  mâlu, 

VERGUE,  s.  f,,  ù^l?  pâbûwan, 
C^^^.^  pem-bâwan.  Amener  la — , 

C^y\3  ^^y^jy^  menûrun-kan  pâbû- 
wan.  Attacher  la  voile  à  la  — , 
ô^l»  ^  yt!^  j^/^-iwo  menambat-kan 
lâyar  pada  pâbûwan, 

VÉRIDICITÉ  ,  s.  f .  ,  conformité 
entière  à  la  vérité,  ^JLLs^  ^j^  pri 
haklkaU  — ,  caractère  du  véri- 
dique,  0*"^^^^  ^  ^  ^J^  prï 
lâku  yarg  ka-perxayà-an, 

VÉRIDIQUE,    adj.,    yj     ij    yarg 

benhr,  y^  CJSy^  jJ^  ^  y^'^  suka 
ber-kâta  benhr.  Un  écrivain  — , 
y*  ft)  Cjjy^  penûrat  yaig  benhr. 

VERIFICATEUR,    8.  m.,   i--J  P;jl 

^^^*i^  drarg  yarg  memreksaj  ,^^ri/^ 
pemreksa. 

VBRIFIOATION ,  S.  f. ,  examen, 
^j^^  preksaj  C^*'\J>yi  preksâ-an* 


VERIFIEE 


VERJUS 
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VERIFICATION 


action  de  faire 
voir  la  vérité  de^  ^y^A^  <J^ 
hâl  menurgguh'kan,  ^v^^UôLo  jW 
hâl  men-tlâhir-han* 

VÉRIFICATION ,  collationnement, 
ililiu  muhâbelat. 

VÉRIFIER,  V.  a.,  examiner,  ^j^yC 
memreksa<f  ^jOij^f^  men-tefelihus. 
Cet  article  n'a  pas  encore  été  véri- 
fié, ^"-^-^  /^  ^i^  J^  <^  maka 
porkâra  îtu  helîim  dÀ-])reksa, 

VÉRIFIER,  faire  voir  la  vérité 
d'une  chose,   ^Jx^VjLo  menurgguh- 

kan ,  jj^^lkl»  men  -  tlâhir  -  ?can, 
^j^  menantû-kan, 

VÉRIFIER,  comparer,  collatiomier, 
^yS'X^mem-handiTg-kanj  ^jXJbU^ 
me-mukàhelat'kan. 

VÉRITABLE,  adj.,  conforme  à  la 
vérité,^  henhr,  Juj  betîiL  Je  jure 

que  cela  est  — ,  ^  J^\  ajuw  s.^-^ 
i^\y\    hamba    sumpah    ïtu   henhr 
adâ-na.    Histoire  — 
hikâyat  yarg  benhr, 

VÉRITABLE,  réel,  non  falsifié, 
AjLj  surgguhj  ^Jl*  betùL  De  l'or  — , 

^Xâw  ij  ^^j»^\  amas  yarg  suiyguh, 
Jl>  ^^;*^i  amas  betùl.  Ami  — , 
JIj  LVs^  sohâbatbetîiL  Amour  — , 
<VvAuj4ji  A^ir JUIô^  xmta  kâsih  yarg 
suTgguh, 

VÉRITABLEMENT ,  adv.  ,  c)^ 
sa-  benhr '7Îa ,    Xà — XJL*    swrgguk- 


yj^  L\i^^ 


surgguh,  ^a^v^***^  sa-smgguk-na. 
Vous  êtes  —  le  fils  de  Dieu^ 
aUI  Jj1  :>\  yè']  àWjjL^  sa-benàr- 
nâ-lak   argkaw  ada  ânak  allah, 

VÉRITÉ,   s.  f.^    Oj^  ka-benâr- 
an^  y^  Âj  Pjl»  bârarg  yarg  benhr , 

IkSs^  hakïkat.  Dire  la  — ,  j^^-^ 

OjUj  mergatâ-kan  ka-benâr-an. 
Chercher  la  —,  Oj^— ^  -jXjju^ 
menldik-kan  ka-benâr-an.  Ren- 
dre témoignage  à  la  — ,  ^jwiw  ^yj^ 
C>JC^  Jk3  m>em>-brl  saksi  pada  ka- 
benâr-an,  La  —  sera  connue,  3^ 
CX)  iS^^  ^\  ^\  ùj^  maka  ka- 
benâr-an  ïtu  âkan  jâdi  nâta. 
Plein  de  grâce  et  de  —,  ^J  àJ 
aJUs»-  Ob  A.»«J  penîih  dergan  nimet 
dân  hakikat. 

En    VÉRITÉ,    Ta — XJLu   surgguh- 

surgguhj  v:^^^-^  ^J  deigan  sa- 
benhr-na.  En  vérité,  je  vous  le  dis, 

^0  ja  juw^  ^1  "-^#^  ^Oi^^  «TwEn 
amm  j«/^«  âiw  ber  -  sabda  pada 
kâmu, 

VERJUS,  s.  m.,  raisin  cueilli 
avant  sa  maturité,  JX«^  A[  jy^\  ^y 
bûah  arggûr  yarg  margkal,  ty 
IwU  li  fiJX^^  bûah  arggûr  yarg 
belùm  mâsak^  ^\  Jy^^  ^  JwaA 
arggûr  âsam, 

VERJUS,    suc  exprimé  du  raisin 
acide,   jsJ\  jy^^  y}   âî/er  arggûr 
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VEBMEIL 


VERRE 


VERMEIL,  8.  m.,  argent  doré, 
^jwUb  ^  J^  plrah  yarg  di- 
amàS'ï. 

VERMEIL,  LE,  adj.,  rouge  un  peu 
plus  foncé  que  l'incarnat,  ty^ 
mêrahj  \y  ày^  mêrah  tua.  Lèvres 

vermeilles,  by^y^  hibir  mêrah, 

VERMICELLE,  S.  m.,  pâte  en  fila- 
ments, ^j^  laksa. 

VERMIFORME,  adj.,  ^^^  "^X^^ 
be-rûpa  xàxirg, 

VERMIFUGE,  adj.,  Ç^V  -^-?' 
dhatxâxïrgy  ^y^^^^  ôhathermi. 

VERMILLON,  8.  m.,  <-^w  ham- 
hâyat^  A«ljuu  sadalerggam. 

VERMINE,  s.  f. ,  insectes  mal- 
propres, nuisibles,  incommodes, 
*y  tûma,  — ,  pou,  yjt  hûtu.  — , 
punaise,  ^<^  yljat» 

VERMISSEAU,  8.  m.,  petit  ver  de 
terre,  ^-è^  ij  AjIj  «;^W  xàxirg 
tânah  yarg  kexiL 

VERMOULU,  E,  adj.,  piqué  des  vers, 
JUJ^  ^  U3  di-mâkan  hûlat,  ^j-^ 
^u  aJ^I  ^yXy  hâbis  her  -  tembûs- 
an  uleh  îcâpaTg, 

VERNAL,  E,  adj.,  printanier,  el>V 
hehàrï,  j^j   rehiyù 

VERNIR,  V.  a.,  enduire  de  vernis, 
^^X*^  me-rergas,  ^y^^^  meTgexàt- 
kan, 

VERNIS,  s.  m.,  enduit  liquide 
venant  de  substances  résineuses, 
f^^j  fj*-^  mîtiak-rergas ,  y^  ^y^ 


^j-^j  mînak  kdyu  rergas ,  C^ — s^ 
xht, 

VERNIS,  enduit  composé  de  subs- 
tances vitriiiables ,  dont  on  couvre 
la  porcelaine ,  etc. ,  JJU^  sâluty 
Ç-y^  jJlw  sâlut  pïrirg. 

VERNISSER,   V.  a.,   ^yJLo  mena- 

lut'kaii.  Qui  est  vernissé,  J- — y^y 
ter-sâluU 

VERNISSEUR,  S.  m.,  qui  fait,  qui 
emploie  le  vernis,  ^j^s^^  ^y  tuka^y 
rergas,  J^  i^y  tïtkarg  xàt,  ^S^ 
^jJ>^  pandey  me-rergas, 

VERNISSURE,  S.  f.,  application  du 
vernis,  ^j**^  u^  h^l  me-reogas, 

VÉROLE,  s.  f.,  maladie  vénérienne, 
^Lij  rasturg,  ^j>y  ^j  rastuig 
kdxz\ 

Petite  VÉROLE,    j— ^^   JolJ 

penâkit  ka-tumbûh'a7ij  j^  c/ï^  v 
xàxarbesar.  Marque  de  la  petite— , 
^^^-fc^W  ^jS^  bakàs  xâxar,  (^^ 
ys^\i>-  xâpuk  xâxar.  Marqué  de 
la  petite  — ,  ^J^^^^y  ber-xâpuk. 
Petite  vérole  volante,  y\  y^^ 
xâxar  âyer, 

VERRAT,  s.  m.,  pourceau  non 
châtré,  y^^  3^  bâbi  jantan* 

VERRE,  s.  m.,  corps  transparent 
et  fragile,  ^IT  kâxa^  —  clair,  '^ 
è^  kâxa  henïrg,  J^  ^y^o  kâxa 
xeràh.  Un  morceau  de  verre  épais, 
Jj  ^If  « — ixw  sa-kejnrg  kâxa 
tebhL  Flacon  de  —,  ^IS'-^)^  ^]r^ 


VERREEIE 


VEESE 
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seraki  deri-pada  kaxa.  —  de 
différentes  couleurs,  f  Tljy  io^  ^IT 
cjU;^  hâxa  yarg  her-hâgey-hâgey 
warnâ-fia.  —  de  lunettes,  p*-\r 
Ou  ^yi^  kâxa  xermin  mata. 
—  ardent,  ^-^^hâxa  âpL  En—, 
p^oji    ber-kâxa.    Fenêtre    en    — , 

T^^j*^  ok>^  tÏTgkap  her-kâxa. 

VERBE,  vase  à  boire,  ^^^  gelas, 
glhs,  ^0  «X^;^  JL?  piâla  derï-jpada 
kâxa.  Un  —  de  vin,  ^1  c-r^^l?**' 
jy-^\  suâtu  glas  âyer  arggûr, 

VERRERIE,  s.  f.,  lieu  OÙ  Ton  fait 
le  verre,  ^l)  O^  C^  tampat 
mem-bûat  kâxa» 

VERRIER,  s.  m.,  ^IT^jJ  pandey 
kâxay  77^^^  tukafg  kâxa. 

VERROTERIE,  S.  f.,  menues  mar- 
chandises de  verre,  ^lTjJj^  ^^J^ 
hârarg-bârarg  deri-pada  kâxa^ 
T^  ^^yy^J  rupa-rûpa  kâxa. 

VERROU,  s.  m.,  «^^  kanxirg, 
^^^  perganxirg.  Le  —  d'une 
porte,  jlls  ^^^^  perganxirg  pintu. 

Pousser  le  —,  «^cJj^  menûtup 
kanxirg. 

VERROUILLER , 


V.    a. 


merganxirg ,  ^^'  ou^  menutup 
kanxirg. 

VERRUE,  s.  f.,  ^^  kûtily  Cjf^ 
kakmcat. 

VERS,  prép.  de  lieu,  t^\  ârah, 
jF^j^  menûju,    ^  ka.    —  l'inté- 


rieur du  pays,    ^^  A)|   arah  ka- 

hulu»  —  Test,  ^^^f^  A;i  ârah  ka- 
timur.  Se  sauver  —  la  montagne, 
^yj^^y^iSS^  lârimenûjugunurg. 
Lever  les  yeux  —  le  ciel,  PJÛ^ 
J^yS^ memandarg  ka-lârgû. 

VERS ,  prép.  de  temps ,  yS^ 
kira-kïra,  ^yi^  hampir.  Il  vien- 
dra —  les  cinq  heures,  ^^j^y^ 
^b  ^y\  ^\  xS  sa-ki/ra-kira  pïckul 
lima  ia  âkan  dâtarg.  —  la  fin  de 
l'année,  ^j^\^  ^*^^^  ^^^^^  hampir 
hâbis  tâhun. 

VERS,  s.  m.,  assemblage  de  mots 
mesurés  et  cadencés  d'après  des 
règles  fixes ,  ^^^  siar.  Faire 
des  — ,  iy^*^^  ber-siar.  L'art  de 
faire  des  — ,  ^^x^  i^  ïlmu  siar. 

VERSANT,  s.  m.,  pente  d'un  côté 
d'une  montagne,  ij^  P^  JUic 
tampat  mlrirg  gûnurg. 

VERSATILE,  ad j.,  variable,  incons- 
tant, ^^x^^  Ai  y<^^  ber-ubahy 
cjuJ  jUi  «j  yarg  tiâda  tethp. 

VERSE  (À),  adv.,  abondamment, 
se  dit  de  la  pluie.  Il  pleut  à  verse, 
Jj^t>^^l  ada  hvjan  lebht. 

VERSÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  verser, 
répandu,  ,/a^^^  xûxur,  ,y^y=>^ 
ter-xûxur.  Aac  tumphh,  iHjî  ter- 

tumpah,  Pjj  tmcarg,  f-yj  ter- 
tûwarg. 
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VERSEAU 


VERSO 


VERSÉ ,     exercé ,     expérimenté, 


•fyr:^. 


ber-xdha.  Homme  —  dans 


les  affaires,  ^^y^i  ^  Ç-j^  ôrarg 
yâty  ber-xdba»  —  dans  les  sciences, 
ji-Py  her-ïlmu, 

VERSEA.U,  S.  m.,  le  onzième  signe 
du    zodiaque,   ^jJl  p-^   hurj  ed- 


delu. 


VERSEMENT,  S.  m.,  action  de 
verser  de  l'argent,  h^  Cr^T^  "^^ 
hâl  menûwmy-kan  warg^  Ojws 
pem-bayàr-an. 

VERSER,  V.  a.,  répandre,  ^y!>^y^ 

men'XÛxur,  àH^menumpahy  ^y>^ 
menûîvarp.  —  de  l'eau  sur  la  tête, 
jMS  ^^\Ji\  i/Jt^f^  men-xûxur 
âyer  àtas  Icaj^âla^  ^j^\  y}  fy^ 
JUS  Tnenûwaiy  âj/er  àtas  kapâla. 

A 

—  de  l'huile  sur  une  plaie,  P^ 
jl5J  ^y^\  J^  menûwarg  mïnak 
àtas  lïtka.  —  de  l'eau  dans  un 
pot,  ^}i^^  ^J^ y\  Ç'y^  menûwarg 
àyer  ka-dàla/m  prîuk.  —  des 
larmes,     C»L-«  ^A  y^j>^   xïtxur 

àyer  mata,  ^^^U-c  menâTgîs.  —  le 

sang,  A;b  AjU-o  menumpah  dârah. 
Quiconque  verse  le  sang  humain, 
^^^^U  ô)b  àXc  it.i^  oL*i  p)U  bàrarg- 

stâpa  yarg  tumpah  dàrah  mânusla. 

—  de  l'argent,  Çj  ^ji^Xc^  me7ium- 
pah-kan  warg,    —    de  l'eau   sur 

A 

une  fleur,  arroser, p^  *^  menlram 


burga,  —  sur,  répandre  sur,  ^jy^"^ 

ynen-xuxur-ij  ^J^  menuwaiy-i. 

VERSER,   V.   n. ,    tomber   sur  le 

côté,  JjlL»  bàlilfj  ^-x  tumbarg^  io^j 

rûbuhj    ^j    rebhh,    —    à   droite, 

^V^  ^uJâZ^4ia-iâ?^a7^.La voitu- 
re a  versé,  ^y^J  >^\  ♦-^^  karëta 
îtu  ter-bàlik, 

VERSET,  s.  m.,  de  l'Ecriture  sainte, 
du  Coran,  ii\  âyat.  Citer  un  — , 
Ïj\  ^W  mem-bàwa  àyat.  Expliquer 

un  — ,  iA  y\y^  ^jXJ^A*  meTg-artï- 
kan  suâtu  àyat, 

VERSIFICATEUR,  S.  m.,  ,y^y  Pj^l 

ôraty  ber-siar,^^tj  Ç'j\^pe7gàrarg 
star. 

VERSIPIOATION,  8.  f.,  Ji  natlem, 
^^^^y^^  f^  ilmu  el-arûdL 

VERSIFIER,  V.  a.,  faire  des  vers, 
^j^y  ber-siar,  —,  mettre  en  vers, 

^y^tl^  men-siar-kan. 

VERSION ,  s.  f . ,  interprétation, 
traduction  d'une  langue  dans  une 
autre,  ^y^^^  per-sàlin^  Cf—u^ 
per-salîn-an,  ^^-^^^  terjumat,    — 

duCoran,  ^;A^Ju  ^a/lw. 

VERSION,  manière  de  raconter 
un  fait,  ]^^/>-  iS^  prï  xeràrà, 
C^^yj/^  p^w  -  xeritrà  -  an  ,  àA^ 
ritoàyat, 

VERSO,  s.  m.,  le  revers  d'un 
feuillet,  ^%i  ^^AX«J^  blàkaiy- 
na  sa-lèy  kartàs. 


VEET 


VEETI&E 
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VEET,  E,  adj.^  qui  est  de  la 
couleur  des  feuilles  des  arbres,  des 
herbes,  ^^.f^  hïjaw.  Couleur  verte, 

ysC^  Ojj  warna  hïjaw,  —  foncé, 

ly  y<^  hïjaw  tua,   —  clair,  yi^ 

ùjA  hïjaw  mûda.  Une  feuille  verte, 

yfz^  O^b  dâun  hïjaw.  Faire 
sécher  les  arbres  verts^^j^y  ^jXp^^ 
yf^  ^  yy  meTgrzTg  -  han  jpdhon 
kâyu  yarg  hïjaw, 

VERT,  qui  n'est  pas  mûr,  acide, 
^i^  manflcal^  Jh*'^  r^  helîtm 
mâsah.   Fruit  — ,    J>£^  a^j  bûah 

maTgkal,  Raisin  — ,  «j  jy-^\  ày 
^U  Ao  bûah  aTggûr  yarg  helùm 
mâsak ,  x<Ji  4o  jy^\  ày  bûah 
arggicr  yaiy  âsam.  Ce  vin  est  — , 
c)bl  xwl  JUj  IjjX-pI  y\  âyer  arggîlr 
ïtu  âsam  adâ-na, 

VERT,  frais,  non  sec.  Des  pois  verts 
et  des  pois  secs,  ^jl^  y¥^  ^ts>^ 

P^  ^ — =»-1^  L)b  Icâxarg  hïjaw 
bahâru  dân  hâxarg  krïrg.  S'ils 
traitent  de  la  sorte  le  bois  — , 
comment  le  bois  sec  sera-t-il  traité  ? 
«j  yy  ^  ^\  ^yy  '--^^■*-^c^*^^*^^ 

jikalaw  marïka-ïtu  ber-bïcat  ïtu 
pada  kâyu  yarg  bâsah  apâ-tah 
jâdi  gârarg  pada  yarg  krïrg, 

VERT,  au  fig.,  jeune,  vigoureux, 
ly — 5     kUwat,     Ce    vieillard     est 


encore  — ,  3^ — 5  S^  j1  J^l  \y  h-j^ 
ôrarg  tuâ  ïtu  ada  lâgi  kûwat, 

VERT,  dur,  sévère.  Une  verte 
réprimande,  ^j^  ^  J^  nîsta 
yarg  krhs, 

VEET,  s.  m.,  le  vert,  la  couleur 
verte,  ^y^  hïjaw-na,  y^  Oj^ 
warna  hïjaw. 

VERT,  herbe  qu'on  donne  aux 
chevaux,  verdure,  ô^U^  y^  pj^ 

bârarg  hïjaw  -  hijâw  -  an^  Vl>^1-> 
dâun- dâun  * 

VEET-DE-GEIS,  S.  m.,  ^^^y  trûsiy 

iw  senàm,  ^Lx  J^\j  tâhi  tem- 
bâga. 

VEETÉBEAL,  E,  adj.,  ^y  iù%  i^y 
tularg  blâkarg  pûna.  Moelle  verté- 
brale ,  iSil»  ^y  js^^c^  sumsum 
tûlarg  blâkarg* 

VEETÈBEE,  S.  f.,  è^  ioy  tûlaig 
blâkarg. 

VEETEMENT,  adv.,  avec  vigueur, 
^^j^  4j  ^j  dergaii  yarg  krhs. 
Réprimander  — ,  ^j^  4j  ^j  J-wJ^ 
me-nista  dergan  ya'ig  krhs. 

VEETIOAL,  E,  adj.,  Jlj  Jy^y  M 

yarg  ber-dïribetùlyyj ^y* ,^-^ i  J^ 
betùl  âtas  rnûka  âyer, 

VEETIOALEMENT,  adv.,  Jl*  ^y^y 
ber-dïri  betîtl. 

VEETIGE,  s.  m.,  étourdissement, 
jLJtJ    ^y  pûsirg    kapâla^    Us 

pemrg»  Avoir  des  vertiges,  f^yy 
JUj  ber-pûstrg  kapdla.  Qui  a  des 
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VERTIÔINEUX 


VESICULE 


vertiges, ^-lijij  yaTg  ka-penhy- 


an. 


VERTIGE,  au  fig.,  égarement  de 
la  raison,  ^il-XJ)  ka-edân-an^ 

Espritde  vertige,  esprit  d'erreur, 
^jL.w^  ^^  rûh  per-sesât-an. 

VERTI0IIÎEUX,  EUSE,  sujet  aux 
vertiges,    ili  perârg,  ^y  pûsir^j 

e^.)lij  ^yy^  Al  yct'^  ber-pïtsirg 
kapalâ-na. 

VEBTiao,  8.  m.,  caprice,  ^>«^f^ 
panxïrg-an,  C)j^-^  ka-tegâr-an. 

VERTU,  s.f.,  habitude,  disposition 
habituelle  de  l'âme,  qui  porte  à 
faire  le  bien  et  à  fuir  le  mal, 
^^^-^s^ka-hijïk-arijjii/^  sejahtra, 

^\j  «j  ^^  pri  yarg  bâik,  JjI^ 
fedlàyîL  Qui  aime  la  — ,  jj^  h 
vlr^*^  Cr  ^  y^"^  5^Zia  âkan  ha- 
hijik-an.  Pratiquer  la  — ,  C^ 
^^ — xj^<^  mem  -  bûat  ka  -  bijik  -  an. 
Récompenser  la  —,  ,J^^f7  ^JxJLf 
mem-bâlas-kan  ka-bijik-an» 

VERTUS  théologales:  la  foi, 
l'espérance  et  la  charité,  vl>b  Ol^l 
^J — \r^  OU  ^\^  ïmân  dân  ka- 
haràp-an  dân  perga8ïk-an. 

Les  quatre  vertus  cardinales: 
la  prudence,  la  justice,  la  force  et 
la  tempérance,  ^^J^  vl)b  ^y^^ 

^^U^Ob  0"^^^  c>b  ka-bijâk- 
an  dân  ka-adil-an  dân  ha-huasâ- 
an  dân  ka-xeremât-an. 


VERTIT,  chasteté,  ^jU  ^jLs^ 
ka-suxï-an  hâti. 

VERTU,  qualité  qui  rend  propre 
à  produire  un  effet,   ^y  huâsa^ 

O^'uuy^   ka-kuasâ-auj  à^  kmvat^ 

^ Za^  sakti-an.  La  —  du  remède, 

wvjii  J^  jl  e>l*^  kuasâ-na  obat  itu. 

En  VERTU  de,  prép.,  à  cause  de, 
*-^A***  sebàb,  ôj^  kârnaj  «— aw  C^JS 
kârna  sebàb. 

Les  VERTUS ,  chœur  des  anges, 
^^^-^vâî  perg-yakï-an, 

VERTUEUSEMENT,  adv.,  jZs^jè^^ 
dergan  ka-bijlk-an* 

VERTUEUX,  EUSE,  adj.,  <LU>  sâlih, 
C>5^;->  dermâwan^  ^\j  bâikj  lJ^j^, 

A  f, 

ber-bakti.    Un   homme  — ,    9-jy**^ 
<LU?  sa-ôrarg  sâlih, 

VERVE ,  s.  f . ,  enthousiasme, 
chaleur  d'imagination,  lyf'  geirat^ 
ù^j;  râwan,  c^^^tr   ka-haiyât-an. 

VESOE,  s.  f.,  espèce  de  grain, 
J^U  xâwak,  J^  ^^"^^^  ^V' 
suâtu  rUpa  kâxarg  kexil. 

VÉSIOATOIRE,  s.  m.,  oL-.^  ^\ii 
^*U  tampâl-an  merg-hïsap  nânah, 

,jlu  Cjyf  ^y^'^  tampâl-an  mem- 
bûat  hentïl. 

VÉSICULE ,  s.  f.,  hxS  kanduty. 

La  —  du  fiel,  ^-î^â^  PJÛj  kandurg 
hampedû. 


VESSE 


VETIE 


863 


VESBE,  S.  f.,  ventuosité,  Jfw^  ^\ 

ârginbûsuk,  uJjfL/J  ^LJ  JIJIj  kuntut 

tidda  her-hûnï, 

VESSE-DE-LOTJP,    8.  f.,    «J|^j  y\^ 

vl>^i-> — ^*>*     suâtu    rUpa    œendâ- 

wan, 

VESSER,  V.  n.,  JUJuSy  ber 'kuntut, 
VESSIE,   s.   f.,   sac   membraneux 

de  l'urine,  V^^j^  ari-âri, 

VESSIE,    empoule   sur    la  peau, 
J^  bentiL 

VESTE,  s.f.,jô^li  iâ7*^^,  JXs  v:>*L 


baju  penclek,   —  de  velours,  ys>^j 
^jyi>  -Xsj^  bâju  deri-pada  belïidu. 

VESTIAIRE,  s.  m.,  lieu  où  l'on 
serre  les  habits,  ,^1^  O**^  "-^ 
tampat  simpan  paJcêy  -  an. 

VESTIAIRE,  lieu  où  l'on  prend  et 
où  Ton  dépose  un  costume,  JUAr 
^Li^  tampat  per -salin. 

VESTIBULE,  8.  m.,  ^j^j^  surambi^ 
wvwo;  rambat, 

VESTIGE,  s.  m.,  empreinte  du 
pied,  ^^^j^  bakàs  kâki\  ^^j 
rûnut,  jS  kashn.  Suivre  les 
vestiges,  \^ ly^  ^Jy^  menilrut 
bakàs  kâkîy  wUJ^^  me-rûmit. 

VESTIGE,  trace,  reste,  ^jSj  bakàs, 
J^j'  è  ^\  bâraW  ^«^  tirggal 
—  d'une  ville,  iS^  ^y^  o~ 
bakàs  sa-buah  nagrî.  Il  n'en  reste 
aucun  — ,  jijù  Ji«j  ^Lj  Oy  y]^ 


J^l  suatu  pun  tiada  tùygal  deri- 
pada  ïtu. 

VÊTEMENT,  S.  m.,  ^}^  pakey- 
an,  ^j^  jS<^  segala  pakëy-an, 
^^  kâpan,  —  précieux,  ^  ^}^^ 

X  t^J\  pakëy-an  yarg  mdah-indah. 
Changer  de  — ,  ^y}^^  0^^;f  ^^^' 
sâh'n  pakëy-an.  Il  quitta  ses  vête- 
ments,  i^X^^Sli  à LSJlT^j  ,^\  jX^ 

maka  la  tirggal  -  kan  -  lah  pakey- 
an-pakëy-an-na. 

VÉTÉRAN,    s.  m.,   \y    Ç-jJi   drarg 

tua ,  P^  ^^,  Ad  ^-^^-^  soldâdo 
yarg  biâsa  ber-pràrg. 


VETERINAIRE,     S.    m. 


médecin 


d'animaux,  «jUj  ^^^  dukun  bina- 

targ,  AjUj  (^l^  Aj  ^y^^  dîlkun 
yarg  merg-obât-i  binâtarg. 

VÉTILLE,  s.  f.,   bagatelle,  chose 
de  rien,    V^^^  ^  Pjl»  bârarg  yarg 

sia-sïay  C^yyi  Jîjl^  JU  «j  ç-J^  bârarg 
yarg  tiàda  bânak  ber-gûna, 

VÉTILLER,    V.   n.,    s'occuper    de 
bagatelles,  V^^l  ïsarg-ïsargy'^^^A^ 

^ iS^  ^  F"^  we?^ar/a  bârarg  yarg 
sia-sïa. 

VÊTIR,  V.  a.,  habiller,  donner  des 
habits,    Ja  j>}^  ^^^   mergenâ- 

kan  pakëy-an  pada,  ^LJ3  ^^^ 
mem-brï pakëy-an.  —  les  pauvres, 
v>™^  Pj^\  -V9  ^lâ  ^j*^  mem-brï 
pakëy-an  pada  draig  meskin. 
J'étais  nu  et  vous    m'avez    vêtu 
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VIABLE 


SU  adâ'lali'âlcu  telanjarg  moka 
hWmu  sudah  mem-hrï  âku  pâJcey, 

vÊTiK  un  habit,  le  mettre,  f  l^ 
memâkey,  —  un  habit  chaud, 
^wU  ^ — &i*U  S  l^  memâkey  hâju 
panas, 

SE  VÊTIR,  V.  pron.,  Sis  pâkey, 
Sl^  memâkey.  Se  vêtir  à  la 
manière  javanaise,  ^WjW  5^ If 
memâkey  xâra  jâwa, 

VÊTU,  E,  part,  pas.  du  v.  vêtir, 
J'is^  her-pâkey,  ^}S^  j— P^  ^y 
^er  -  Â:e?ia  dergan  pakëy  -  an.  Dou- 
blement — ,  v^^^^*  ^^  S^y 

her-pâkey  pakëy -an  her-lâpis- 
lâpis, 

VÉTUSTÉ,  s.  f.,  y  «J  O^I-xlS"  ^a- 

adâ-an  yarg  tuâ,  O^Uo   ka-lamâ- 
an.    Cette   maison  tombe    de    — , 

rïcmah   ïtu  rehhh   sebah  ka-adâ- 
an-ria  yarg  lama, 

VEUF,  8.  m.,  homme  qui  a  perdu 
sa  femme,  ^3l£^!  X^  janda  laki- 

lâkij  ^^J  ^lj  iâZ^^  lakî-lâki, 
VEUF,   VB,   adj.,   fig.,  privé  de, 

VEUVAGE,  8.  m.,  S — :;&^  o^^S^T 

ka-lakû-an  janday  C^>j^  ka-halu- 
an. 

VEUVE,  s.  f.,  femme  qui  a  perdu 
son  mari,  C^y^^^y^jandaperam- 


puaîiy  C>yi^  y^*  balu  perampuanj 
^^   kerheyj  -X — \j  randa.    Cette 

pauvre  — ,  C^\  ,^/Swo  fOy\j  ôy>^ 
peram,pûan  hâlu  yarg  meskln  ïtu. 
Avoir  soin  de  la  —  et  de  l'orphelin, 
ylJ  j;i  Ob  X^^  ôy^^J  jTj^ 
memelïharâ  -  kan  perampûan 
janda  dân  ânak  piâtu.  Etre  — , 
mener  la  vie  d'une  —,  jJ^  me- 
randa, 

VEXATION,  s.  f.,  action  de  vexer, 
^y>^»^  «J^  ^âl  m^erg-gerexohj 
^y>-;/<^  peig-gerexdk-an y  Jlo- 
^^y^r^y^  hâl  menûsah-kan. 

VEXATOIRE,  adj.,  Js»^^^  «)  yarg 
merg  -  gerexbk ,  bu^yj  ,^j^  ^j  yavg 
m.em'hrl  sûsahy  C^  Âj  yarg  hràt. 

VEXER,  V.  a.,  faire  injustement 
de  la  peine,  molester,  tourmenter, 
^js>^^  meTg-gerexdk ,  Jb^ jX«^ 
merg~gaddk-t\    ^x^w^   menûsah- 

ka7ij  ^y^ — yj^à^  meTg-gaTggU'kan. 
—  ses  inférieurs,  9jJ\  Jil  ^y^r^y-^ 
e^vV  ^J  ."^  Al  i^Gnusah-kan  segala 
drarg  yaTg  di-bâwùh  parentah-fla. 

SE  VEXER,  V.  pron.,  se  fâcher, 
AjU  ^<>\e^jâdimârah^  c5^"^  Cr^ry^ 
menûsah-kan  dîri.  Se  vexer  de  quel- 
que chose,  P^L**  J^^  j^^^  cfr^y 
Jo^  menûsah-kan  dïri  deri-pada 
sa-  bâraTg  p  orkdra , 

VIABLE,  adj.,  qui  peut  vivre, 
s^Xà^  Job  Aj  yarg  dâpat  hîdup- 


VIADUC 


VIOE-EEGENT 
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VIADUC,  8.  m.,  ^yiX^^'^  jambâtan, 
VIAGER,   ÈEEj    adj.,   à   vie,    «^w 

O-XJb   sa-lâma  hïdup,  ^^^  ^Af^ 

panjaTg-na  umur,    ,J^  (>âtr^  sa- 

hïrgga  mâtù 

VIANDE,  s.f.,  chair  des  animaux, 

«-^b  dâgirg.   —  fraîche,  ^  A-)  b 

^J^dâgiTg  yargbahâru.  —  séchée, 

Ç-^  ^b  dâgirg  krirg,  PJob  den- 

deig,  —  blanche,  ^y\  Ob  .-fU>  «j  b 

J^l  -X9;->  ^J>  L)b^  dâgiTg  hâyam 
dân  ânak  lemhu  dân  lâin  deri- 
pada  ïtu.   —  noire,  ^^  ^  ^b 

Jol  -X9;3  ^j^'i  jb  e5 Ju>  Jo  Ob  dâgiTg 
hâbi  hûtan  kedïdi  dan  lâin  deri- 

pada  ïtu.   —  de  boucherie,  ^ û 

bantey,  —  gâtée,  ^j^y  iS  b  dâgirg 

busuk,  —  grillée,  ij^  iS\:>  dâgirg 

gdrerg,   —  rôtie,  iSJi  ^b  dâgirg 

parggarg.  —  bouillie,  ^*jj  ^b 
dâgirg  rebùs.  Un  plat  de  — , 
P  b  ^\J^^f^  sa-hidârg-an  dâgirg, 
—  de  carême,  ^\  ij  b  dâgirg 
tkan, 

Fig  — ,  nourriture ,  ^^*L-C 
makân-anj  ^J^\s^  hidârg-an,  J«x 
tambul,    ijj  rezekï. 

VIATIQUE,  s.  m.,  provision  pour 
un  voyage,  ^^ISj  bakâl-an. 

Le  saint  viatique,  ^ji  ii  ^IC 
bakâl-an  yarg  kudus» 
IL 


VIBRER, 


i,   V.   n.,  J*\^   ber-gethrj 

ja    gumetar,   ^iyy    ber-gôya^tg. 

VICAIRE,    s.    m.,    4;s»-  jenhrg^ 

cf^^  'P^'fy-g^nti.  —  général  d'un 

évêque,   c^iiu;!  «^  jenhrg  uskuf, 

—  apostolique,  J^j  i^  jenhrg 
rasul. 

VICARIAT,  s.  m.,  fonction,  emploi 
de  vicaire,   «^  ^y\y>-  ja.wât-an 

jenhrg,  JJiàs  ô''^^^/^  pe-karjâ- 
an  perg-ganti, 

VICE,  s.  m.,  défaut,  ^lc^  o^eZâ, 
^^    aeè,     ^Vr"    ka-jahât-an. 

—  naturel,  ^I^J^  -X5;3  -)!«>•  a;^fe 
deri-pada  per-anâk-an.  —  de 
conformation,  Jjy  ^  ^jJ  ci;/' 
^r^  tûbuh  ya/rg  bûruk.  Haïr  le  — , 
^^l^  jiS  c5Î^Î^  mem- Je7^a:^  ^a- 
p)ada  ka-jahât-an. 

VICE,  ce  qui  n'est  pas  correct, 
aILj  sâlah, 

VICE,  débauche,  libertinage, 
^^  j  vl>y — *^  ka-lakït-an   rïsaw, 

L>^«>  cV  jP^^  dôkâna,  ^ys*^ 
per-xabïd-an. 

VICE-AMIRAL,  s.  m.,  A&  iJo^ 
Cjy>  jenhrg  parg-lïma  tâut. 

VICE-CONSUL,  s.  m.,  Ji^  ç^ 
jenhrg  wakîL 

T^ICE-PRÉSIDENT,  S.  m.,  J-^ 
j^^JlsS.  ^^v*^  perg-ganti  parghidu 
mejlis. 

VICE-RÉGENT,  8.  m.,  AaJlcL  kalifat. 
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VIOE-EOI 


VICTIME 


VIOE-EOI,  B.  m.,  '?^^j  ^^  jenhrg 
raja,  ^ij  ,j^*J^«5  j^erg-ganti  raja. 

VIOE -VERSA,  adv.;  réciproque- 
ment,   àX^A  aL*ai    sa-belhh  -  mena- 

belhh,  ,y^y  ter-bâlik. 

VIOHNOU,  s.  m.,  y**j  hùnu, 
VIOIÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  vicier, 

corrompu,  gâté,  ^^j  rus  ah,  ^L 

hùiâsa^  ^3*^  hïlsuk, 

VICIER,  V.  a.,  corrompre,  gâter, 

Cr^3^  '^^-'^ûsak'kan,   ^)Ljuf 

mem-bïnasâ'kan^  ^y  O^-^*^ 
men-jadï-kan  hîisuk.  —  le  cœur," 
^U»  Cj^^^^  me-rîisak-kan  kâtù 

VICIER,  rendre  nul,  ^Ijul©  me- 
niadâ'kan,  —  un  acte,  un  traité, 
^A^  ^\xiA  meniadâ-kan janjL 

VICIEUSEMENT,  adv.,  J^\e^  ^^:> 

derganjâhat-na,  ^^  li  ^3  dergan 
nâkal-na, 

VICIEUX,  EUSE,  adj.,  qui  a  quelque 
vice,  défectueux,  JUlbWyâAa^^  Jf\^ 

nâkalj  JXJu  kapista,  jJ.)U*  xe- 
lâka.  Enfant  — ,  J^Ij  J^  hûdalp 
ndkal.  Cheval  — ,  JUibUw  j^  kïida 
jâhat, 

\^ciEux,  adonné  au  vice,  à  la 
débauche,  ^j  risaw,  0\S;->  dd- 
kâna. 

VIOIHAL,  E,  adj.,  qui  est  voisin, 
wOJ  dekht,  Af«»^  her-dampiTg. 
Terre  vicinale,  jSS  ij  Ail;  tânah 
yarg  dekht.  Chemin  •-,  j*uj3  ^^U. 


jàlan  dïtsun,  ,^j«^  cT*!?-^  J"^  Cr^ 
C^ù  ifj  jâlan  deri dûsun  ka-dïiswi 
yarg  dehht, 

VICISSITUDE,  s.  f.,  révolution, 
changement  des  choses  qui  se  suc- 
cèdent les  unes  aux  autres,  ^^^'^^ 
per-gantî-an,  ùjbj^  per-idâr-an^ 
<^^]^  ^  ^J^  P^^  2/^^  i^GT-ubalij 
OjLS^  'per-kisâr-an.  La  —  des 
saisons,  f^y^  O"*^  iS^y^  per- 
ganti-gantl-an  mïcsim.  —  du  jour 
et  de  la  nuit,  4.-^  ôb  AU  ôJ^J^ 
per-kisâr-an  mâlam  dân  siaig, 

vicissiTUDE,instabilité  des  choses 
humaines.  Les  vicissitudes  de  ce 
monde,  ,^1  L*3  Oj\'^\^  per-idâi^-an 
duniâ  ïni, 

VICTIME,  s.  f.,  animal  immolé, 
offert  en  sacrifice,  ù^j^  korhân, 
^jy^axw  «jUi  hinâtaig  smhilîh-anj 

^Uv^  per-sembâh-an,  —  pure, 
^S^y**  èi  .c/^  korbân  yarg  sUxi. 
—  sainte,  ^^^ji  C>^^^  ko7^bân  ku- 
dus.  Le  sang  de  la  — ,  «jUj  Ajb 
^^jySjjf^  dârah  binât arg  sambiWi- 
an.  Poser  la  main  sur  la  tête  de 
la  —- ,  JL-iS  ^^  jpU  ^^ -X^ 
^^Wu^  menandar-kan  tâofgan  ka- 
dtas  kapâla  per-sembâh-an.  Im- 
moler une  —,  ,^Lcw^  iLi'  mem- 
bantey  per-sembâh-an, 

La  VICTIME  offerte  pour  le  salut 
des  hommes,  Jésus-Christ  mort  sur 
la  croix,  y^^\  (jU  ^j^  j^y 


VICTOIRE 


VIDER 
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<^^Jud  tuhan  Isa  mati  atas  hâyu 
salïh* 

VICTOIRE,  s.f.,  gain  d'une  bataille, 
avantage  remporté  sur  un  rival, 
^ll5  ka-menârg-an.  «jW*  J^y^' 
^^«5  jpeTg-alak-an.  Remporter 
la  — ,  vl^^  ^^5/  her-ûleh  ka- 
^neiiàrg-an,  La  —  dans  ce  combat, 
<y^  Â/^  ij^^  jôiya  'praTglnù  Cliant 

de  — ,  ^^^^^^  <^^ Cj-^\  nanï-an 
kârna  ka-menâipg-an.  Remporter 
la.  —  sur  ses  passions,  \^  ^^^ 
cWÂj   menâhan  hawâ  nefsU-nay 

cU*-ij  ^y^  meniwas  nefsû-na. 

VICTORIEUX,  EUSE,  adj.,  çl^  ^ 
ya'iy    menhrg^   ^jL.c>^    her-jâya, 

^\t'  gâlïbjj^j^^firJiz,  Rendre  — , 

^y-^  me-menhTg-kaUy  ,J>Jl«à^ 
merg-gâlih-kaii . 

VICTUAILLE,    e.    f.,    ^*\-S^  A)V 

bârarg  makân-an,  J^i  lâiouk, 
^J-x  tambul,  ^^^  per-hakâl-aîi, 

VIDAKO-E,  8.  f.,  action  de  vider^ 
^  \kt,^^j^\^^hâlmerg'harnpâ-ka7iy 

^y^^^^^J^  c3^  ^^^  mem-bersih-kan, 
VIDANGE,  état  d'un  vase  qui  n'est 
pas  plein.  Tonneau  en  — ,  hif^ 
<■»  »<b  iJtLt  ièrg  yarg  sa-tergah 
hampa, 

VIBAîraEUR,  S.  m.^  qui  vide  les 
fosses  jd'aisance ,  ^/^^^0^  ^  Pj^ 
Cj*"^^  ôraTg  yarg  men-'xuxï'kan 


drarg  yarg  mevg-hampâ-kan  jam- 
ban. 

VIDE,  adj.,  c-î**>  hampaj    it^y 

kdsorg.  Cruche  — ,  ^ — »*jy  Aj^ 
bUyurg  kdsorg.  Maison  — ,  à^^j 
<^j» — ^  rUmah  hampa-j  ^^y  ^^J 
rumah  kdsoig,  Bourse  — ,  ^y  <^-Xl3 
pundi  kdsorg.  Estomac  — ,  ventre 
—  ,  4vjy  Cj^  prùt  kdsorg.  Lieu  — , 

o^^  «-^Ar  tampat  nampa. 

Fig.  Cœur  —,  9y  ^]^  hâti 
krirg.  Une  tête  — ,    ^y^^j  JLJS 

kapâla  rlrgan,  J^  p;^  kUratg 
akal.  Discours  —  de  sens,  Aj  jU£ 
^^^  jlo  bixâra  yarg  tiâda  hartl- 
na.  Temps  — ,  moments  vides,  Jo^ 
aVJ  waktu  legak. 

A  VIDE,  loc.  adv.,  ^y^  ->lo  ^j^^ 
dergan  tiâda  mûat-na. 

VIDE,  s.  m.,  espace  vide,  le  vide, 
Of-v— tfrt^  ka-hampâ-aUj  ^y^Ji 
ka-kosôrg-an. 

Fig.   Vanité,  néant.  Le  —   des 
grandeurs  de  ce  monde,   OfL--Ju5 
y\  U^  C>jL5    ka-sia-siâ-an   ka- 
besâr-an  duniâ  lui. 

VIDER,   V.  a.,    y  L.A^^Ao   TWé'T^r- 

hampâ-kan^  yA**iyU  mergôsorg- 
kan.  —  un  tonneau,  Aj  ^)  IJU^JL 
merg-hampci-kan  tdrg. 

Les  exemples  suivants  montre- 
ront comment  ce  verbe  peut  encore 

55* 
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VIDUITB 
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se  rendre  en  malais:  Videz  cette 
cruche,  JUj»|  «j^  J-^^i^  ^y^  bûarg- 
lah  àyer  deri  bïcyuTy  ïtu.  Il  vida 
le  puits,  ^^U>  aILt^  cJ\  ^i^^  j^\ 
âyer  jprlgï  ïtu   di-timha-nâ-lah 


■  un  verre, 


jwmJU^  x»^>-© 


mtnum 


hâhis. 
hâhis* 

VIDER  une  volaille,  ^jn^I  ^y^ 
/'U  O^  mem-bûarglsi  prùthâyanij 

f^  Cy  ^""^^^   menediâ-kaii  hâyam, 

VIDER  la  salle,  JIj  j->  j^  ha- 
liiar  deribàley,  —  bien  des  affaires, 
vl>^w>^^  *^\j^  ^^y^^[^merg-kabù- 
kan  be-brâpa  pe-karjà-an.  —  un 
différend  à  l'épée,  ^->  !j  J&^  O™^^ 
P-Xs  memïitus'kan  xidrâ  deiyan 
pedhTiy. 

SE  VIDER,  V.  pron.,  \^j^>i^  l5-^W* 
Jâ(i^  hampa,  La  salle  se  vide,  ^jxu 
cji^ L^-^W^  ^i^  >^  Jj^^J^ segala 
drarg  ka  -  ^iZar  maka  bâley  jâdi 
hampa» 

VIDUITÉ,  s.  f.,  ô^^ ka-balû-ariy 
X^  Kj*'y-jj  ka-lakû-an  janda, 

VIE,  s.  f.,  état  des  êtres  animés 
qui  sentent  et  se  meuvent,  ^  nâwa, 

hidûp-an.  La  —  de  l'âme,  ^^-v 
ys>^  ka-hidûp-an  jlwa.  La  —  était 
en  lui,  j^^^-V  aIUI  Jol  ^b  dâlam- 
iia  ïtu  adà'lah  ka-hidûp-an.  Con- 
server sa  —,  e>]y  s^]^  memeli' 
harâ'kan  naviâ-na.  C'est  Dieu  qui 
donne  la  —,  îU^  ^y^  «j  -^^>^  ^1 


allahjuga  yarg  mem-  brï  heyat.  Aux 

dépens   de  la   —,    ^Ls:^^  ^^ 

ys>^    dergan    mem  -  belanjâ  -  kan 

jïwa.  Aimer  la  — ,  <->-XJb  ^^  sïcka 

hïdiip.  Sans  — ,  ^L>^  À*j  tiâda  i^r- 
nâwa.  Sauver  la  —  à  quelqu'un^ 
pj^'  ^J>^-^^  merg -  hïdup  -  kaii 
drarg.  Oter  la  ~,  ^yjt  mem-bUnuhj 
^J^C  me-matt-kan.  Sous  peine 
de  — ,  aJ^j  3^  f^^^  L^"*^^  ^^^*^^ 
hukum  mâti  di-bûnuh.  Source 
de  —,  ^^^^ — r  ù^y  pokon  ha- 
hidïlp-an.  Le  livre  de  — ,   v^ll5 

^j^^X^  kitâb  ka-hidïlp-an,  »w»llS 
ïLe^   kûàb  heyât.  L'arbre  de  — , 

01?-^  yj^ù^^^  pô>^o?^  kâyu  ka- 
hidûp-an.  Esprit  de  — ,  ^j-^  p^jj 
ruh  ka-hidûp-an.  Je  suis  la  voie, 
la  vérité  et  la  —,  J^W- -^1  ù*^  y^ 
,^^-V  ^b  L>)uS  L>b  â^w  me"  arfa 
jâlan  dân  ka-benâr-an  dân  ka- 
hidUp-an.  Se  nourrir  du  pain  de  — , 
^-Xill  ùu^^l^y-^  J1n-w<m>  menambut 
ser  el'korbân  el-mukadas, 

VIE,  espace  de  temps  depuis  la 
naissance  jusqu'à  la  mort,  ^^ 
umur  y  ^^^  ûsïya,  j^'^-V  ^^' 
hidûp-an.  Une  longue  — ,  ^-f^  ^^ 
umur  panjarg.  Que  Dieu  prolonge 
votre  —  !  ^  e)]/^!^!  aIH  ^<^^ 
ôy  di'lanjut-kan  allah  apâ-loJi 
kirâ-na  umur  tïcan*  Toute  la  — j 
<^X^  .^.^«w  sa-umur  kïdup,  La  fin 
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de  la  — ,  ^y^  ^^^1  àkir  umur.  Le 

matin  de  la  — ^  ^jwiU  ij^l  O^l-xX 
ka-mudâ-an  drmy  mâyiusïa.  Le 
midi  de  la  —,  ^^^A^^Uo  ka- 
tergâh-an  ka-hidïcp-an.  Le  soir 
de  la  — ,  0^1^  ha -tua -an.  Le 
ohar    de    sa    —    ne    s'arrête    pas, 

darâ-an  umur-na  itu  tiâda  her- 
henti.  De  la  —  on  n'a  entendu, 
sy^^  Pj^l  à^Ji  ^LJ  tiâda  pernah 
drarg  dergar. 

VIE,  existence  de  l'âme  après  la 
mort,  la  vie  future,  \>^  akirat, 
«3^  Ol?"V  ka-hïdûp-an  halcal. 
Pour  cette  —  et  pour  l'autre,  J^ 
S^l  -X5  Ob  ^\  U^  pada  duniâ  ïni 
dan  pada  ahïrat.  Les  paroles  de 
la  —  éternelle,  J^^^jJy  O^tS^ 
per-katâ-an  ha-hidûp-an  Icahhl, 

VIE,  manière  devivre,^^  lâku^ 
4^J^  jlo».  irâ?'a   hldup.    Une    — 

sage,  ^li  ftiy'i  lâku  yarg  bâtk. 
Mener  une  mauvaise  — ,  c)^^%t 
w-aW  ber-lâkujàlanjâhat.  Mener 
la  —  d'un  pénitent^  olJ^  ber-tâpa. 

Mener  une  —  errante,  jLtA^  merg- 
nmbâra.  Mener  la  —  d'un  saint, 
U^^^  Pjy  Cj^^  ^-^  hîdup  se- 
perti  drarg  kudus.  Mener  une  — 
douce,  ^^^  ^^  ^-^^— t*^  hidup 
dergan  senhrg-na.  Se  repentir  de 
sa  ^  passée,  ^jSJlTj^^  J.*-w» 
y^^  io    menesal  deri-pada  ha- 


lahû-an-na  yarg  dakûlu.  Femme 
de  mauvaise  — _,  Jjûw  sundaL 

VIE,  nourriture,  subsistance^  ^^U» 
biâya,    àlsô    nefakat,  ^^^  ka- 

hidUp-an^  ij/^  makân-an.  Cher- 
cher sa  —,  e^^j-V  c^^^vf^  men- 
xaliâri  ka-hidup-an-na^  La  —  est 
chère  dans  ce  pays,  ^U  ù\  ^^U 
^»  iS^y^^  biâya  ada  mâhal  di- 
nagrî  ïiu. 

VIE,  biographie,  histoire  de  la 
vie  d'une  personne,  ob"^l/i^ 
Ç-jy   xei^itrâ  ka-hidûp-an  ôrarg^ 

LlSc*^  kikâyat,  La  —   des  saints, 

^j^ji  ^yC*i  ^^-V  l^V?*  xeritrâ 
ka-hidûp-an  segala  kadisin*  La 
—  des  grands  hommes,  ^^-V  1/V^ 
Xty  «j  Ç'j^  ^jjkw  xeritrâ  ka-hidûp- 
an  segala  drarg  yarg  ter-nâma, 
La  —  du  roi  Alexandre,  p-lj  ^^^ 
jJÛXul  hikâyat  râja  ïskander, 
VIE,  mouvement,  feu,  vivacité, 

4^b  l5^  P^^  '^^(^f^^y^  ^yf'  geiratj 

biJ  H  ^}  p^'^  y^'^y  ^^y^^^^  ^J 

cT*^  ^i  ^^^  ya?^'  pantas,  àù^ 
harahat, 

A  VIE,  adv.,  tant  que  Ton  vivra, 
y^XJ^  ^y<^  sa- lama  liidup^     X^^ 

(ju  sampey  mâti, 

VIEIL  ou  VIEUX,  VIEILLE,  adj., 
qui  est  fort  avancé  en  âge,  \y  tuâ, 
j^\   udar,   —  âge,   \y  ^^   umur 

tuâ.  Une  vieille  personne,  ly  P'Jy-^ 
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sa-dravg  tua.  Un  —  cheval,  ^y^^ 
jy  «j  J>^  sa-ikor  kûda  yarg  tua. 
Les  vieilles  gens,  y  ^Pjy  drarg- 
ôrarg  tuâ.  Plus  — ,  ly  aJ  lehèh 
tua.   Un   peu    — ,    CSj^Xjj  \y   tua 


sa  -  dikà»     Le 


\yx^   sï-tua. 


Se  faire  —,  ly  ^^-^U^  men-jâdi 
tuâ. 

Fig.  Le  —  homme,  inclinations 
vicieuses,  «^  P^^l  ôra?^  ^âwa,  Ç-j^ 

U^^'i^,  ôra?5f  ber-dôsaj  ,j^-^U  ^J^ 
p3  «J  perârgi  mânusïa  yarg  lama. 
Se  dépouiller  du — homme,  ^jxj^ilo 
>3  Aj  jj^*^l«  if'}/^  meni'rggal-kan 
perâTgi  mânusïa  yarg  lama. 

Prov.  Vieux  comme  les  rues,  \y 
Jlxw  tua  sa-hâli. 

VIEIL,  qui  dure  depuis  longtemps, 
*i  lama,  »1  ^j  î/a??/  lama.  Un  — 

ami,  *i  LLsi-^  §okâhat  lama.  Un 
vieux  soldat,  »^j3^3!jJlw4j  ^j,^.^ 
sa-drarg  yarg  soldâdo  deri  lama. 
Un  —  ivrogne,  ^  j3  ^U  Pj^l 
drarg  pe-mâbuh  deri  lama.  Les 
vieilles   coutumes,   ^^  ÎjL-c-    ât/a^ 

VIEIL,  usé,    ancien,   A  ij   ya^^' 

tewa,  JjyA^  yarghûrukjyyt^.^  A^ 
yarg  dahnlu.  De  vieux  habits, 
A  ^ijxj  pakëy-an  lama,   ^y}^ 

3'>M  pokëy  '  an  bûruk.  Vieille 
mode,  »^  j\^Ç*  xâra  lama.  Le 
vieux  temps,  JlT^ybj  dahûluhâla. 


Une  vieille  histoire ,  Pj^l  ^.^^ 
JlT^^l^^  hikâyat  ôrarg  dahidu 
kàla, 

VIEILLARD,  8.  m.,  \y  Ç-j^  draig 
tuâ,   \^ — ^  pen-tuâ.   Un  bon  — , 

J(iw  ^  y  f'J^'*^  sa-orarg  tuâ  yaig 
hâik.  Un  vénérable  —,  \y  Pj^w 
^^  A[  sa-ôrarg  tuâ  yarg  m.uh- 
tasem.  Le  conseil  des  vieillards, 
\y  P)^!  ,Jiw  jl5£  hixâra  segala 
ôra?^  ^wâ.  Les  vieillards ,  les  anciens, 
^  y  y  ûban-ûba7i. 

VIEILLERIE,  s.  f.,  ^i  «J»  Pj^ 
bârarg  yarg  lama.  Vendre  des 
vieilleries,  o^  «j  T  PjU  uy^  men- 
jûal  bârarg-bâraig  yarg  lama. 

VIEILLESSE,  s.  f.,  le  dernier  âge 
de  la  vie,  C^Aj^ ka-tuâ-an,  ôt\xS 
]y  Aj    ka-  adâ  -  an  yarg   tuâ.   Au 

temps  de  la  — ,  ôA^  d^  J^  pada 
waktu  ka-tuâ-an.  Elle  a  conçu  un 
fils  dans  sa  — jy)^"^  Ç-SA^  tX^  ,j\ 
^**'!^ — iS  -X5  S^J  ^3>1  ta  sudah 
mergandurg  suâtu  ânak  laki-lâkï 
pada  ka-tuâ-an-iia. 

VIEILLESSE,  les  vicillcs  gens, 
^y^  ûban-ubaUj  |y  P;^^  3^ 
segala  drarg  tuâ. 

VIEILLIR,  V.  n.,  devenir  vieux, 
\y  j^jLsC-*  men-jâdi  tuâ.  y  Sii  vieilli, 

\y  fJ^Ae»^  ôJu*  y  \  âku  sudah  jâdi 
^wâ. Lorsque  tu  auras  vieilli,  JlS-^ 
\y  i^jW  ^j^^  y^^  mana-kâla 
argkaw  hâbisjâdi  tuâ. 


VIELLE 
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VIEILLIR,  n'être  plus  eu  usage, 

Si   S  l9->  ^u  tiâda  di-jpâlcey  lâgi. 

Ce  mot  a  vieilli,   :>\J  C^\  Ot^X^i 

i  9j^\  ^^-^  per-katâ-an  itu 
tiada  dï'pâhey  ôraTg  làgi, 

VIEILLIR,  V.  a.,  rendre  vieux, 
faire  vieillir,  ^\y^  menuâ-han^ 
^^y,y^  mem-per-tuâ-kan. 

VIELLE,  s.  f.,  instrument  de  mu- 
sique,   i^^  kexàpi. 

VIEEGE,  s.  f.,  fille,  jb  JJl  ânah 

dâra,    '0^\^  prâivaUj  O^J^  ^^ — >l 

ânak  prâwan,   ^y^    hiker^    ^^^^ 

gâdis.  Une  —  chaste,  4)  jb  ^^1 
jrj*.^  â/ia^  o?âra  i/a^^f  «wirz.  Un 
chœur  de  vierges,  ù^ld  jb  ^1 
â^a^  dâra  sa-kâivan.  Ravir,  dé- 
florer une  — ,  ^xj  ^y*.Ju  merg-am- 

hâ  biker,  '^^^  ^^^  me-rûgul 
prâwan.  Dix  vierges  dont  cinq 
sont  sages  et  cinq  sont  folles,  àS^w 

^^^^.^  ^h^  ^^^  (5^  ^^  jl->  J^'l 
ôj^  j1  c^^l  J  ôb  ù^^ — îU£  J^ 
sa-pûloh  ânak  dâra  raaka  lima 
ôrarg  deri-pada  inarika-ltu  ada 
hijaksâna  dân  lima  ôrarg  ada 
hôdoh, 

VIERGE,  se  dit  par  excellence  de 
Marie,  mère  de  Dieu,  C^^\^  x^  J^ 
j^UlLi  setti  mariam  prâwan  8a7i- 
tiâsa, 

VIERGE,  signe  du  zodiaque,  -^j» 
<^*^\  hurj  eS'Sunhulet, 


VIEE^E,  adj.,  qui  a  vécu  dans 
une  continence  parfaite,  i>^Ji  prâ- 
wan. Une  fille  — ,  «j  ^y^  ?'^y^ 
ùjj^  sa- ôrarg  perampûan  yarg 
prawan.   Un  garçon  — ,    P)j- 

0^  j^  «j  S,)ICJ  sa- ôrarg  laki-lâki 
yarg  prâwan.  Ils  ne  se  sont  pas 
souillés  avec  les  femmes,  car  ils 
sont  vierges,  ^:>  ^^^j^  ->Ui  àj^^j  i; 

e>bl  ^C>^1^  ^J^^  ^y^  y^'^  sudah 
tiâda  her-lûmur  dergan  peram- 
fïian-perampûan  kârna  prâwan- 
prâwan  adâ-na, 

VIERGE,  pur,  sans  mélange,  qui 

n'a  pas  encore  servi.  Cire  — ,  ^jL^ 

j^^w  ùb  à3^  lilinputih  dân  éûxi. 

Or  — ,  y^y^^  \^  Ai  ^j^  amhs  yaig 
helîim  di-karja.  Forêt  — ,  ^  ôh^ 
ie^^  \j  hïltan  yarg  helîim  di-te- 
harg.  Terre  —,  à<^^\^  A^  ^i  ^*^ 
tânah  yarg  heUim  per-ûsah. 

VIF,  IVE,  adj.,  vivant,  cJj — Jt» 
hîdup ,  ^j^y^  Ai  2/«^  i^'^^  '  nef  as. 
Mort  ou  —,  ^Juib  ^t^  y\  ^L  yl 
âtaw  mâti  âtaw  dergan  hidup-na. 
Condamné  à  être  brûlé  —,  Ss>^ 
^  li  J  j^L  ^  \  hukum  âkan  mâti 
di-  bâkar.  Haie  vive,  jij^  ^^ 
^X^  j^i  ^  ^j>  pâgar  deri-pada 
pôkok-pôkok  yarg  hïdup.  Eau  vive, 
vJjuAi^l  âyer  hîdup^jA  CX^  mata 

âyer.  Chaux  vive,  o-XJb  J^kâpur 
hldup. 
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\iT,  aigu,  foi*t^  violent^  pénétrant, 
qui  fait  une  forte  impression,  a,\S 
tâjam,   iJUpLi   sârgatj  ^y>   hrhs^ 

JUpU  hâTgaU  Esprit  —,  j>S^  Jip 

akal  tâjam.  Désir  — ,  «j  Ï^-w&* 
J^lw  hesrat  yarg  sârgat.  Chaleur 
vive,  JXpU»  4j  ^j^^  panas  yarg 
hângat*  Attaque  vive,  ^^j^  ^  P^ 
prhrg  yarg  krbs.  Passions  vives, 
JUpU  «j  ^*»ju  nef  su  yarg  hârgat. 
Vive  réprimande,  ^x^^l  *-^^  m'^^a 
2/a^  ^rc3t5.  De  vive  force,  ^j — pj 
>lSIy>  dergan  di-gagâh-ù  De  vive 
voix,  ^*^^  0;-^-J  5^Ha  her-kàta, 

VIF,  actif,  agile,  ^_^*^  pantas, 
«J^JUh.  xephtj  jAj  râmey.  Il  a  des 
manières  vives,  ^^^slXj^  <J^  l/*^*^ 
pa7itas  sa-kâli  sîkap-na.  Cheval 
— ,  ^'^  ^  -y  Mc?a  t/a?^  pantas. 
Le  marché  est  —  et  animé  aujour- 
d'hui,    ^\  (JjU     j\j  ZJ\j^^  jio 

maka  pâsar  îtu  rdmey  hàri  Inù 
VIF,  brillant,   éclatant,   c^^vîvf 

ber-xahâya.  Couleurs  vives,  f  Jj^ 

^l^p--^  4j  warna-warna  ya'fg  ber- 

xahâya.  Des  yeux  vifs,  ftj   oUvo 

Jb^   mata-mâta  yarg  ber-nâ/a. 

Teint  — ,  olî  3^^  «j  ,i3^  ww^a 

yarg  mer  ah  pâdem. 

VIF,    qui  s'emporte    facilement, 

AjU  ,^^y-iJ  fc^à5  marahj  ^j^^  P^ 

prhrg-prîis, 

VIF-ABGENT,  s.  m>,  J^^^  «2/^^ 

pĕrak^  ^j*^j  rasa,  J(-j»  J  zïbek. 


ViaiE,  s.  f.,  t.  de  mar.,  surveil- 
lance,  .^j^jâga,  ^Jwl^Ao  jU^^  AâZ 
TheTg-hintey.  Etre  en  ~,  -ll^^ 
ber-jdgaj  ,j^y  ber-hintey , 

VIGIE,  sentinelle,  le  matelot  qui 
est  en  vigie,  ^U-  p;^l  ôra^^^  jâga^ 
tS^y,  Ad  P-J-?^  ôrargyargber-hintey. 
Siège  à  la  tête  d'un  mât  où  se  tient 
la  — ,  y>^  merxu, 

VIGILAMMENT,  adv.,    ^yVb  O^-^ 

A 

deygan  râjin-na,  ^^j\  ^j^*^  sei^ta 
bev'jâga, 

VIGILANCE,  8.  f.,  C^^'^^fXr  ^^''^^fi'^' 
an,   oulcw    xâkap j    ^^^jl    Irgat» 

—  continuelle,  ^^Lliw  Aj  ù'^c'^t^ 
ka-rajln-an  yarg  santiàsa.  — 
pastorale,  jUS^vI/-*^^?^^  ka-rajln-an 
gombâla.  Grande  — ,  XsI^AïTgat- 
irgat. 

VIGILANT,  E,  adj.,  J>^J  Aj  yarg 
rdjin,  -^W^  Ai  y(^W  ber-jâga, 
^^j>  ^  yarg  ber-ûsah.  Il  est  très- 
vigilant ,  ^j>^\j  Jfj^  l5^  ^^  bânak 
râjm.  Soyez  — ,  V^b  M^S^jagâ- 
lah  bâik'bâik, 

VIGILE,  s.  f.,  veille  de  fête,  <^jU 
c5b  cJj^—^  J^  y^^  hâri  dahûlu 
deri  hâri  raya.  ~  de  la  Pentecôte, 

i/r^  c5j^  ^^  )^^  JJ^  ^^^^ 
dahûlu  deri  hâri  kamsin. 

VIGNE,  s.  f.,  plante  qui  produit 
le  raisin,  jjXpI  ^^  pbhon  arggur. 
Planter  de  la  —,  jy^\  j^y  x^^ 
menânam  pôhon  arggûr.   Tailler 
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la  — ,  jjr-^^  u^  T^y*'  ^^^-^«^^^'^ 
'pdho7i  arggûr.  Le  fruit  de  la  — , 
j^^\  ày  hiiali  aTggûr.  —  sauvage, 

^^  jj — X-p1  ^y  'pôhon  arggiir 
hûtan, 

VIGNE,  étendue  de  terre  plantée 
de  vignes,  jy^\  ^^y  Cy*  tanâm- 
an  pdh on  arggûr ^  J j^ '  ^^  ir^ 
ta-tanâm-an  pôhon  a^gglir^  ^ 
jys\  ^y  hehbn  pôhon  arggûr. 
Planter  une  — ,  ^y  ^\ljy\^  AL» 
j^-Pi  menânam  suâtu  tanâm-an 
pôhon  arggûr.  Allez  travailler  à 
ma  —,  ^y  ^Uî  jiT^lS^Aii^ 
^jy^\  pergi-lah  kâmu  ka-pada 
tanâm-an  pôhon  arggûr-ku, 

Prov.  Etre  dans  la  —  du  Seigneur, 
être  ivre,  ^U  ^5^1»*  jâdi  mâbuk, 

VIGNERON,  NE,  s.,  qui  cultive  la 
vigne,  jjCp\  j^y  C/f  ^y  tûkarg 
kebon  pôhon  arggûr, 

VIGNETTE,  8.  f.,  Jî^3  «^  ^Ljb^ 
c^US  ^^\  per-hiyâs-an  yarg  di- 
xhp  âtas  Icitâh, 

VIGNOBLE,  s.  m.,  étendue  de  pays 
planté  de  vignes,  ^y  ^jX^  C^ 
jys\  tampat  tanâm  -  an  pôhon 
(^ifggûr,  jys\  ^y^  tânah  pôhon 
arggûr, 

VIGOUREUSEMENT,  adv.,  ly  ^3 
dergan   kûivat^   ^^^  ^3   dergan 

tegîth-nay   ^j^  ^^   dergan  krhs. 

^  VIGOUREUX, EUSE.adj.,  ly  kûwat, 

^  tegùh,    ^^    ber-gâht]    ^j^ 


kràs.  Ce  vieillard  est  encore  — , 
ly  ;^  ^\  JUil  ly  ç-j^\  ôrarg  tuâ  Itu 
ada  lâgi  hûwat.  Cheval  — jT-l^y 
lyy  kûda  yarg  her-kûwat.  Une 
attaque  vigoureuse,  ^ù>  Ç-jK^  JU* 
^j^  ij  hâl  menerhrg  dergan  yarg 
krhs, 

VIGUEUR,  s.  f.,  force  pour  agir, 

ly    kûwat,    ^J^^y^    ka-tegûh-an, 

>o  gâhi\  La  —  du  corps,  ^y 

JUji)  àjy  kûwat-îta  tubuh  Itu,  La 
—  de  l'âme,  ys>^  ^y  kûwat-na 
jïwa,  (3^  s^^  kûwat'ua  hâti, 

VIGUEUR,  ardeur,  ^JLJe^  ka- 
hargât-an^  lyf-  geirat, 

VIL,  E,  adj.,  bas,    abject,   ^y^ 

hina^   ô*-^  ^i   yarg  ka-hinâ-an, 

A,  kejïj  yyi^^>^  heker^  ^y  bûsuk. 

Une  personne  vile,  ^y^  ij  PJJ—*** 
sa-ôrarg  yarg  hîna.  Un  cœur  — , 
iT^y  (3^  ^^^^  bûsuk,  —  devant 
Dieu,  aUI    1\  ^^i-^>-  heker  ila  allah, 

VIL,  de  peu  de  valeur,  -^^-^  ^ 
v^lTjb    iXi  yarg  tiâda  bânakkargâ- 

ria,  C^yy  y^  ti'âda  ber-gûna, 

A  VIL  prix,  JlC  àjj^  ^  ya'ig 
mur  ah  sa-kâlL 

VILAIN,  E,  adj.,  qui  déplaît  à  la 
vue,  aIo^  jelèhj  ^jy  bûrukj  b^y 
ûdah.  —  visage,  a1(>.  jJ^  mûka 
jelèh.  Vilaine  étoffe,  ^^y^^yS 
kâin  bûruk. 
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VILAIN,  sale,  J^  kôtovy  ^^fC 
nejïs, 

VILAIN,  désagréable,  incommode, 
sZ^\£>-.jâhaty  ^y\>  Ç'jy  kïirarg  hâih^j 

cJ-Xw  p^^  kûravg  sedhp>  —  chemin, 
JUa^U^  Û  .  ^jàlan  jâhat.  Vilaine 
voiture,  cJjuj  Pj^A;  ^^^karëta 
yarg  kïirarg  sedhp, 

VILAIN;  déshonnête,  JjU-  xâhul^ 
tJ^  ^^fij  ij^y  ffûsuk.  —  homme, 
JjIç*  ç-jji    ôrarg    xâhuL    Vilaine 

action,  ^jèi  4o  ^y>\y^^ per-huât-an 
yarg  kejï. 

VILAIN,  méchant,  mauvais,  JU>>U^ 

jâhat.  C'est  un  —  homme,  fj\ 
JUibW  Cj^-w  la  sa 'drarg  jâhat. 
Une  vilaine  toux,  JUibW  4j  ji*^<—* 
bâtuk  yarg  jâhat» 

VILAIN,  avare,  ^^  kïkù\    Cet 

homme  est  un  — ,  ^jj-^  J-jI  Pj^l 
c)!^]  ^^^  drarg  ïtu  sa-ôrarg  kîkir 
adâ'Ua, 

VILAIN,  de  condition  basse,  ro- 
turier,  ^j^  p>^)  drarg  hïna, 

VILAIlîEMENT,adv.,gros8ièrement, 
j^\ùij  ^i  ^p^  dergan  lâku  yarg 
kâsar, 

VILAINEMENT,  -  honteusemcut, 
lâchement,  e^l«>*  ^^  dergan  xà- 

har-fla,  c)y-»  ^^t^  dergan  malû-na, 
VILAINEMENT,  sordidcmcnt,  ,jpj 
i^^y^  dergan  klkir-na. 


VILAINEMENT ,  malproprement, 
o>^  O^"^  dergan  kdtor-na, 

VILEBREQUIN,  S.  m.,  ^j^'à  pe'ng- 
gïrik, 

VILEMENT,  adv.,  d'une  manière 
vile,  c>U*>  ^^  dergan  hinâ-naj  J<e>^ 

^y^  ^  xâra  yarg  hlna, 

VILENIE,  S.  f.,  ordure,  saleté, 
àïc^  sampahjJî^Ç'J^i  hârarg  kôtor, 

VILENIE,  action,  parole  basse, 
obscénité,   ^ — w^  èj  ^\yyj>  per- 

huât-an  yarg  hûsulc,  S*}^  C)>^^ 
per-katâ-an  xâhuL 

VILENIE,  avarice  sordide,  <i>j^ 
kikïr-an, 

VILIPENDEE,  V.  a.,  ,^^Ao  meQg- 
hina-kaUj  ^^y^^Mt^  merg-aib-kan, 

VILLAGE,  s.  m.,  ^j^  dUsun^ 
^^^^  dësa^  ^i^  kampurg.  Petit — , 

Jj^  O***^"^  d^^^'^  kexUj  ili  kam- 
purg,  ^li    tâlarg.   Demeurer  dans 

un  — ,  ^y**^^^  3^^^  dûduk  di-dïi- 
sun.  La  population  d'un  — ,  ^j^\ 

^^^  ïsi  dûsun»  Curé  de  — ,   ^Ll 

^^^   vmâm   dûsunj   ^jl^  ^jjyLJs 

pâdri  kampurg.  Maire  de  — ,  yy^ 

^^3  parghûlu  dUsun,  Aii  JIaj 
kapâla  kampurg, 

VILLAGEOIS,  E,  8.  et  adj.,  Ç^^ 
^^^    ôrarg    dUsun,    Pauvre    — , 

ùz^"^  H  w>'*t?"^  F'^^^   ôrarg   dûsun 
yaig  meskin.  Manières  villageoises. 


VILLE 


VIN 
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j^^^  P)^\  jW  xâra  dimoy  dûsun. 
Coutume  villageoise^  Cr*15"^  ï^L-p 
âdat  dûsun. 

VILLE,  P.  f.^  assemblage  d'un 
nombre  considérable  de  maisons, 
^^^  nagrlj  ji>  heled.  Grande  — , 

j^  iS^y^  nagrl  heshr.  Petite  — , 
J^  ijy^  %a5'r^  kexU.  —  popu- 
leuse,  j\j  «J  (jj^-*  nagrî  yarg 
râmey.  —  maritime  et  commer- 
çante, jXi    handar,    —    capitale, 

ôy^-^  j-j>l  ïhu  nagrï.  —   fortifiée, 

f^^  ^  iSy-^  nagri  yarg  her- 
hintirg.  Bâtir  une  — ,  tSy^  CjyC 
mem-hûat  nagrï.  Fortifier  une  — , 
«^i/^"*  c^^*"**^  meTgotâ-i  nagrï.  As- 
siéger une  —,  ^^  J^y^  meiye- 
pUrg-i  nagrï.  Habiter  la 


J,3 


l5^^  Ab  dUduk  dâlam  nagrï.  De 
—  en  —,  JiAS^AJb  ii^C'  ^"l^-oi  j^3 
L^i^'^  jjj^w  deri-pada  suâtîi  nagrï 
dàtarg  ka-pada  suâtu  nagrï.  Hôtel 
de  —,  Jl>  Jâ%,  ^j  J^  i«% 
rmoarg,  ^U£  A^^^  rUmah  hixâra. 

VILLE,  les  habitants  de  la  ville, 
l5,/>^  ^->^^  J^  segala  drarg  na- 
grï^ jJJl  JibI  aA^;  el-beled.  Toute 
la  —  se  présenta  au  roi,  Pj^l  Jxl 
^'j  o^L-^  l5,,A^  segala  drarg 
nagrï  merg-hâdap  râja. 

VILLE,  dans  les  mots  composés, 
jy  pura,  V.  ce  mot  dans  le  dict. 
Malais-français. 


VILLETTE,  s.  f.,  très-petite  ville, 
J-f-  L$y^  nagrï  kexïlj  yf^^  >^ 
heled  sagïr, 

VIN,  s.  m.,  liqueur  qu'on  tire  du 
raisin,  jy<^\  y}  âyer  avggTtr.,  hj^ 

sarhat.  —  blanc,  ^^jy^\J\  âyer 
arggûr  pûtih.  —  rouge,  jj^^  y\ 
^J^  ây^/»  arggûr  mer  ah.   —  fort, 

vX^gjJ^'^i'  ^2/er  aifggâr  yaig 
hrhs.  —  nouveau,  ^J^  Jy^^  y} 
âyer  arggïlr  hahâru.  —  clair,  ^1 
^^   Ai  jy^^    âyer    arggTir    yaiy 

henirg.    —    frelaté,    it j  jj^l  y} 

^^A<f=^  âyer  arygûr  yarg  ter-xam- 
pur.  Une  pièce  de  — ,  ^1  \jus y\yj 
jys.ç\  suâtu  pïpa  âyer  arggur. 
Une  bouteille  de  — ,  j*^y^y,y^y** 
jy^^\  suâtu  bdtol  âyer  airggTir. 
Boire  un  verre  de  — ,  ^jJiS y\y^  iw» 
jy^\  y\  mïnum  suâtu  gelas  âyer 
arggûr.  Pressoir  à  faire  le  — , 
jiy.-C'i  by  (J^l  apït-an  hTcah  ang- 
gûr.  Esprit  de  —,  jjX.il  -^^j  rûh 
arggûr,  jy--^\  Jjl  ârak  a^iggar. 

VIN  de  palmier,  Jy  tûicak,  y-'i 
nïra. 

Loc.  Mettre  de  l'eau  dans  son  — _, 
se  modérer,  ^  j^  O^^  menâhan 
dirï-na.  Etre  entre  deux  vins,  ap- 
procher de  l'ivresse,  ^y\^  ^^ 
dekht  mâbuk.  Dans  le  — ,  étant 
ivre,  J(jU  <^3W  O^-w  sert  a  jâdi 
mâhuk.  Le  —  réjouit  le  cœur  de 
l'hommejjjwiLo  ^U  J/ l^ojjCff'l^l 
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VINAiaEE 


VINGTAINE 


âyer  aiygûr  menukà-kan  Jiâtimâ- 
nusïa.  Votre  —  a  été  mêlé  d'eau, 
vous  avez  perdu  de  vos  qualités, 
y\  \^^  ^^JU&^  JUi\  /CJ^r^  sarbat- 
mu  ïtu  ter-xamimr  dergan  âyer, 
VINAIGRE,  s.  m.,  ^J=^  xUka,  — 
fort,  j^^^4j  ^f^  xTiha  yarg  krhs, 

I  A 

De  riiuile  et  du  —,  2)j>^  ^->  J*^ 
mînak  de^tyan  xuka.  Faire  confire 
dans  du  —,  jJj»^  Ab  ^^^y>  rne- 
rendam-kan  dâlam  xûka. 

VINAIGRER,  V.  a.,  :Ùj>.^y^ 
ofïtem-h'ubuh  xUka, 

VINAIGRERIE,  S.  f.,  endroit  où  l'on 
fait  le  vinaigre ,  ^l3^  ^U  C^ 
tampat  mâsak  xûka, 

VINAIGRETTE,    S.  f.,    sauce   faite 
avec    du   vinaigre,    ^f^  0^->  ^y 
kuwah  dergan  xuka, 

VINAIGRIER,  s.  m.,  qui  fait  ou 
vend  du  vinaigre,  ^j^  ^y^  f-jy 

ôraTgmâsakxûkay  ^y^  J^  P'Jy 
drarg  jilal  xûka, 

VINAIGRIER,  vase  pour  mettre  le 
vinaigre,  -^j^  *-)^  tampat  xûka, 

VINDA8,  s.  ra.,  cabestan,  ùjU» 
putâr-an* 

VINDICATIF,  IVE,  adj.^  ày  :Ùy^  Aj 
yarg  sûka  tïtlahj  ^-^-V  ^^^  "  dem- 

dam^  Ajb  ,^^  ^^  Ai  y«^  ^«î* 
mâkan  dârah.  Homme  — ,  ^  P>^l 
Aly  ^y^  drarg  yaiy  sïika  tûlah. 
Caractère  — ^  f-^-^ff  kj^  «^i^  P^' 
rdrgi  ôrarg  her-demdam. 


VINDICTE  PUBLIQUE,  S.  f.,  pour- 
suite d'un  crime  au  nom  de  la  société, 

*i;  ^:>  aIL^  p;^1  jCS^  Jl-e^ 

ô*  Pjj)  hâl  merg-hukum-kan 
ôr arg  h er-sâlah  dergan  nàma  Ôrarg 
hdnak. 

VINÉE,  s.  f,,  récolte  de  vin  d'une 
année,  y\y^  Ji?  J^b->  ie.^  jy^\  y} 
^^vj  âyer  arggïir  yarg  di-dâpat 
pada  suâtu  tâhun, 

VINEUX,  EUSE,  adj .,  qui  a  un  goût^ 
une  odeur  de  vin,  jjLpI  ^1  "^^/^  Ai 
e>L-^  yarg  seperti  âyer  arggûr 
rasâ'Ua^  ^^yjy^^  y\  '•^^^^^  Aj 
yarg  seperti  âyer  arggûr  baû-na, 

VINEUX  (vin),  qui  a  de  la  force, 

kràs. 

VINGT,  n.  de  nomb.,  ^y  ^->  dî/a 
pûlo/i,  —  personnes,   Pj^l  ^y  y 

dûa  pôloh  ôrarg.  —  chevaux,  J^ 
^^\  ijy  ^J  kûda  dûa  pûloh  îkor. 
Vingt -et-un,^L  a1^  ^ù  dûa  pûloh 

sâtu.   Vingt-deux,  ^J  ^ly  ^^  dm 

pûloh  dûa,  —  mille,  ^jJo  ^^  du  a 

laksa.  Quatre-vingts,  Aly  ^i^  dit- 
lâpan  pûloh.  Le  —  du  mois,  ^^  -^ 
^y  ijy^-^  AJy  pada  dûa  pûloh 
hâri  hûlan, 

VINGTAINE,  s.  f.,  ^y  y  dm 
pûloh  j  O^^  j->  dûa  pulôh-any 
^^y  kôdù  Une  —,  ^^^yS^  sa- 
kôdi. 


VIUaTIÈME 


VIOLENT 
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VINGTIÈME,  adj.  num.,  àly  ^jS^ 

ha-dïia  pûloh.  Le  —  degré^  CS,ié 
Ay  jJS  «j  pargkat  yarg  Ica-dûa 
pTdoh, 

VINGTIÈME^  s.  m.,  la  vingtième 
partie  d'un  tout^  a)^  ^3^  per-dûa 

pïcloh.  Un  — ,  Ay  ^.>^X*i  sa-ijer- 
dïta  pïcloh, 

VIOL,  s.  m.,  violence  qu'on  fait 
à  une  fille  ou  à  une  femme  que  l'on 
prend  par  force,  <J>^^^  Jlc»-  hâl 
me-rûgul,  Pjj-^  ibu-jA©  JL-o- 
C>ji^  hâl  me7g-gagâh-i  sa-drarg 
peram^ûan. 

VIOLACÉ,  E,  adj.,  JnCjuu  ^jl 
ïiTgu  sa-dlkû. 

VIOLATEUR,  TRIOE,  S.  —  de  la  loi, 
Jo-  ^^^i-o  ^  Pjj!  drarg  yarg  me- 
larggar  hukum,  —  des  tombeaux, 
j^^SjL^^^j^^l  ôrarg  yarg 
me-rïtsak-kan  kubûr, 

VIOLATION,  s.  f.,  action  de  violer, 
d'enfreindre.  —  d'un  traité,  JU- 
Kj-'^r^yj^  Ji*^hâlme-romhah'j}er- 
janjî-an,  —  des  commandements 
de  Dieu,  ^\  j^^y^  S^  Jlo- 
nàl  me-lalû'i  penurûh-an  allah, 
—  de  sépulture,  jyi  ^y^^  y^  Jlo- 
fiàl  me-rûsak-han  kuhUr, 

VIOLÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  violer. 
Loi  violée ,  ASJtlj  «j  S^v^  hukum 
yarg  di-largkah.  Serment  — ,  jJuw 
<j\y^  Ai  sumpah  yarg  di-ubah- 


kan.  Une  fille  violée,  4 >  jb  ^\ 

J^^j'^  ânak  dâra  yarg  di-rûguL 

VIOLEMENT,  S.  m.,  infraction,  con- 
travention, Ojl^^  pe-lmygâr-an^ 
^*yU  JW  hâl  me-lalTi-ù 

VIOLEMMENT,  adv.,  avec  violence, 
\try  C^'^  dergan  krhs-na^  ^^ 
«J^Uu  dergau  sârgatj  ^^^ ^^^ 
dergan  gâgah-na. 

VIOLENCE,  s.  f.,  qualité  de  ce  qui 
est  violent,  ^^^  krhs-ua,  ^y*!y^ 
ka-krâs-an^  JUc^L>  «3  ^1  prl  yarg 
sârgatj  ^U^  ka-sargât-an»  —  du 

vent,  JUjI  ^\  ^^^  krliS'ua  â'ngin 
ïtu.  —  de  la  douleur,  J^Lu  ^y\».S 
CJ\  ka-sargât-an  sâkit  ïtu,  —  des 
passions,  yJô  \^  ^^jU-J  ka-sargât- 
an  haioâ  nef  su. 

VIOLENCE,  contrainte  exercée  sur 
quelqu'un,  ^IOj^  j?  eTT^-r/ai^âA- a/^, 
^^j^  J^    hâl   me  -  maksa.   User 

de  — ,  ^j^  memaksa.  Faire  — 
à  quelqu'un,  Pj^l  >lC5và^  merg- 
gagâh'i  drarg.  Se  faire  —,  sur- 
monter  se^  passions,   ^^j^  ^\l^ 

menâhan  dirl-na,  c>^*-ÂJ  \^  ^^* 
menâhan  hawâ  nefsïi-na. 

VIOLENT,  E,  adj.,  impétueux,  qui 
agit  avec  force,  ^j^  krhsy  «JUpL 
sârgatj  JUpU  hâygatj   J^l  âmàt^ 

^U-**   sâbur.   Vent  — ,    ^j^  ^^\ 

ârgin  kràs.  Remède  — ,  «j  JX>^\ 
^j^    ôbat    yarg    kràs.    Douleur 
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VIOLENTES 


VIEAGO 


violente,  JUpLu  «j  wS  Lu  sâkû  ymy 

sâiyat.  Passions  violentes,  y^  \^ 

JUpLi  «j  hatoâ  nef  su  yaiy  sârgat, 

VIOLENT,    emporté,    colère,    A) 

AjL  ^j'^  yarg  lekhs  mârahj  Ç-yo 

gâra7y.  Homme  — ,  ^j^  ^  Pj^l 
Ajlo  ôy^arg  y  an/  lekhs  mârah.  Ca- 
ractère —  ,  pj^^l^  perâTgî  gâ- 
raiy. 

VIOLENTER,  V.  a.,  ^jJ^  memaksa^ 
JblSlxÀx»  meTg-gagâh-i.  —  quel- 
qu'un, Ç-j^  Jt^xJx&jtt  meTg-gagâh-z 
draiy, 

VIOLEE,  V.  a.,  enfreindre,  agir 
contre,   àx«L  me-largkaJiy  ^^^yJ»» 

me-lalû-i^  t/^*^  i^e-larggar,  —  la 

loi,  J>o-  <iX«U  me-largkali  hukum^ 

tt  ^^^l>o   Tne-larggar    sériât. 


AjtJ 


J-"  y 


—  les  commandements  de  Dieu, 
aUI  ^^^9  iS^x^  me-lalû-ï peuu- 
ruh-an  allah.  —  un  traité,  ^J-^^ 
^^j-'^^r^^  '^e-7*ombakper-janjl-an, 

—  un  serment,  àXc^  ^^^<y.yU  mërg- 

ubah'kan  sumjpahy  àjus^  J3j^  ^^Z^ 
munkîr  deri-pada  sumpah. 

VIOLER,  outrager,  profaner  ce  qui 
est  sacré,  (2^^»-f^  rae-nejïs-kan^ 
O — ^^^^y^  me-rûsak'kan.  —  le 
temple  de  Dieu,  ^\  <JU<5  JS^^^ 
me-rûsak-kan  Tcahah  allah*  —  le 
sabbat,  JXw  ,jXw*^  me-nejïs-Jcan 
sabtu,  —  une  sépulture,  ,J^^^^ 
jj*9  me'7ni8ah'kan  l^uhïir. 


VIOLER,  faire  violence  à  une  fille 

ou  à  une  femme,  <Jj^^»  me-rûgul, 

>lxlx«^  merg-gagâh'ù  —  une  fille, 

J'«^  (3^'  jHy^'ifyie-rugulâ7iakdâ7'a, 
Et  leurs  épouses  seront  violées,  jl* 
Jj — t^ï**-^  (^  '  C^    w«ia   hini-na 
âkan  di-xabûl-ï, 

VIOLET,  TE,  adj.,^^1  ûrgu.  Cou- 

leur  violette,  ^y)  Oj^  warna  uiyii. 
Etoffe  violette,  y^^l  Oj^  ^l^  kâin 
warna  ûrgu, 

VIOLETTE,  s.  f.,  fleur,  ^^  ^y 
hmya  ûryu, 

VIOLON,  s.  m.,  «wilj  j  rabâb,  s-^jl 
arhah^  Jyj  hwla.  Corde  de  —, 
<-J^j    Ju    tâli  rahâhj    v-^bj  Cj^ 

kâivat  rabâb.  Le  son  du  — ,  ^y 
«w^uj    bïcnï  rabâb»   Jouer  du  —, 

c-^b  j  J.**JU  msTyisil  rabdb^  ^y^ 

'^^j  main  rabâb, 

VIOLONCELLE,  S.  f.,  grand  violon, 
j^^  v^u  j  rabâb  beshr. 

VIOLONISTE,  s.,  U^j  J-.^  9j) 
drary  meTyïsïl  rabàb, 

VIPÈEE,  s.  f.,  J^^^J   bilûdah  Le 

venin  d'une  — ,  J-^  ^j*«.    *>  è^^^ 

bilûdak.  Race  de  — ,  J-^  ,>-i-^ 
ka-jadî-an  bilUdak, 

Fig.  Langue  de  —,  JUibW  a-xJ 
lidah  jâhatj  JJU«5  P;jl  ôraTypeiy- 
umpat, 

VIEAGO,  s.  f.,  femme  qui  a  l'aiv 
d'un  homme,  Cj^  d^yJ  ^  C>j^ 


VIREMENT 


VIRILITE 
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^^ICJ  p^^l  ^i  jperampûan  yarg 
lahû-na  sei^erti  lâku  drarg  laJcL 
lâhù 

VIREMENT,  s.  m.,  de  bord,  JU- 
ybj^  ^ySji^  hdl  her-gllir  ])râhu, 

VIREMENT,  t.  de  corn.,  transport 
d'une  dette  active  faite  à  un  créan- 
cier à  qui  l'on  devait  une  somme 
de  pareille  valeur,   ijyb  ^U*  Jlc^ 

è  é^-^'  ^  £^  ^^r'  -?^<^  ^r>^ 
JUi)  f^^lf  hâl  mem-hciyar  hiitarg 
serta  mein-bâwa  suâtu  'pi-hûtaTg 
pada  drarg  yarg  hei^-pi-hUtarg  Itu, 

VIRER,  V.  n.j  tourner,  aller  en 
tournant,  j-V.l^  ber-ïdar,  c^^^ 
her-bâlik,  f^^j\  ber-pûsirg.  Tour- 
ner et  —,  jlL>^  ùb  j^}y^  ber- 
ïdar  dân  ber-bâlik. 

VIRER,  t.  de  mar.    —  de  bord, 

ber-âlih^  Cj*tj^  ha-burlt-an* 
VIREVOLTE,  s.  f.,  tour  et  retour, 

u\j*,  '^^^  r^JÎ/.  «-'^  ^^^  ber-pû- 
sÎTg  dân  ber-bâlik, 

VIR&INAL,  E,  adj.,  ey  O^]/  P'^à- 

wan  pitnajj\^  Jp\  J^  xâra  ânak 

dâra^   C>^\^  Jf*\y<-^  xâra  ânak 

prâwan.  Habit  — ,  JP^  J^  Cf}^ 
ùj]^  pakey-an  xâra  ânak  prâ- 
wan.  Modestie  virginale,  Jfîl  ^U 
ô^ j^  mâlu  ânak  prâican, 

VIRaiNITÉ,  s.  f.,  O^j^  prâwan, 
C>Aj^  per-darâ-an,  ^   biker. 


—,  hymen,  ù^lj^^  JJ^  selâput 
per-darâ-an.  Garder  sa  — ,  <J^^~ 
C>^J^9  tirggal  prâwan»  Faire  vœu 
de  —,  0^1^  S^  ^  ^^  *^^- 
nlyet  mâu  tirggal  prâw an.  Perdre 
sa  —,  ^f^\j^  ^-^  hîlarg  per- 
darâ-an-na.  Elle  a  perdu  sa  — , 
^^  ^  ^^y  àX*»  sudah  ter-pexhh 
priuk-na. 

VIRIL,  E,  adj.,  qui  appartient  à 
rhomme  en  tant  que  mâle,  S^lO 
laki  -  lâki,  d^y  «J^^  laki-  lâki 
pûna.  Sexe  — ,  5\MÛ  ^^j^  bargsa> 
laki-lâkù  Age  — ,  iù\j  ^L  mâsa 

bâlig.  Membre  — ,  à3y  bïttuh^  S^ 
dzakar. 

Fig.  —,  vaillant,  ferme,  ^jl^ 
berâm]  o» — ^  tetàp.  Courage  — , 

ouj  ij  ^y^^  ka-beranï-an  yarg 
tetàp. 

VIRILEMENT,  adv.,  d'une  manière 
virile,  ^^1^  j^  ^\  âtas  xâra 
laki-lâkù 

VIRILEMENT,  avcc  vigueur,   ^^ 

e>UJ^5  dergan  perkasâ-naj  y  ^^ 
dergan  kmvaU 

VIRILITÉ,  s.f.,  J^Ss^^ka-laki-anj 
^y^  ^^  prî  laki-lâki.  — ,  âge 

viril,  ilb  ^U  mâsa  bâlig,  ilb  ^^^^ 
y/mur  bâlia. 

VIRILITÉ,   capacité   d'engendrer, 

J^l^  Cr  '  v^lr  ^^^^^  âkan  ber- 
ânak* 
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VIROLE 


VISAGE 


Fig.  —,  force^  vigueur,  ^l^J^ 
lca-lahl-an^  Cr^^  ^o.'berani'anj 
^l^  «^  ^j^  prï  yavg  perîcâsa. 

VIEOLE,  8.  f.,  petit  cercle  de 
métal  autour  d'un  manche,  d'une 
canne^  etc.,  Ju^  simpey,  ^ — ^*^ 
^^Lu  xinxin  salUt-an.  Mettre  une 
—  à  une  canne,  J-^xâj  ï^  menim- 
pey  turgkat. 

VIRTUEL,  LE,  adj.,  qui  est  seule- 
ment en  puissance,  ^1  l^  ^  yaTg 

kûwat  âkan ,  ^  \  ^yj>^  ^   yciiy 
her-huâsa  âkan» 

Intention  virtuelle,  intention 
précédente  non  révoquée,  ij  l:>\j\ 
^j^ji  -^Lj    ïrâdat  yarg  ttâda  ber- 

henti,     Sa  ^1  Âj  J-XI^  ka-hendah 
yarg  ada  lâgi, 

',  adv.,  ^if  jP 


VIRTUELLEMENT, 


p:> 


^y\  deTgan  kuasa  akan. 

VIRULENCE,   8.  f.,    qualité  de  ce 

A  A 

qui  est  virulent,  ^j*^^j*^  ^ — i  lS^ 
prï  yarg  ber-hlsa* 

VIRULENCE,  violence,  ^^^  ^»  (SJ^ 

prï  yarg  pedhs,  ^j^  i;  <J^  prï 
yarg  krhs, 

VIRULENT,  E,  adj._,  qui  a  du  virus, 
du  venin,  u***^^  her-hïsa. 

VIRULENT,  violent,  ^-X»  pedhs, 
jp>Sj    tâjam,    ^j^   krhs.   Paroles 

virulentes,  ^^^  Al  ô^^^^^  per- 
katâ-an  yarg  pedhs. 

VIRURE,  s.  f.,  t.  de  mar.,  cours 
de  bordages,  ^lî  papan. 


VIRUS,  s.  m.,  venin,  agent  de 
contagion  et  de  maladie,  ^_^  hïsa^ 

sâkit  yarg  ber-jargkit. 

VIS,  s.f.,  ôj^ putâr-an,  jjl)\  J^ 
peler  ïtik,  —  en  fer,  jij^  Jl^l  ^ 
j_^  peler  ïtik  deri-pada  besï. 
Tourner  une  —,  JjC  memutar. 

Escalier  à  vis,  f/Xjlàj  targga 
kïtar-kitar. 

VISA,  s.  m.,  formule,  signature 
qui  rend  l'acte  authentique,   iu^tc^ 

alâmat,  Cjjy*j  ^sC^^^  ^\  ^\^  ^\S 
tâpak  târgan  âkan  mem~seh-ka7i 
sûrat» 

VISAGE,  s.  m.,  la  face  de  l'homme, 
la  partie  antérieure  de  la  tête,  ^^a 

muka^  p^3  durja,  ^^^wojah,  ^^J^ 

paras,    —    agréable,    ,^*L-^  J^ 

mUka  mânis.  Beau  — ,  ^^\j  ^^a 
mûka  bâgusy  JfLI  p-jJ  durja  ëlok- 

—  blême,  ^^^^sj^  -^y*  mûka  pûxat. 

—  triste,  Pjy  -1)^  muka  mururg. 

—  refrogné,  ^U  ^lJ^  mûka  mà- 

sam.  Teint  du  — ,  jj^  y}  âyfr 
mûka.  Son  —  n'a  pas  changé  de 
couleur,  e)^  ùj^  ^  ^y  -^  tiâda 
ber-ûbah  warna  mukâ-na.  Un  — 
de  pleine  lune,  «UJ  ^y^  «^-^^^  ^^ 
^y^  ^J^  ^j^  JUiH  J^  mukâ-na 
seperti  bûlan  purnâma  pada  am- 
pat  belhs  hârï  bûlan. 


VIS-A-VIS 


VISIBLEMENT 
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VIS-I-VIS  DE,prép.,  enface,  ,lJ^J> 

dergan,  ^1-^^  her  -  hadâp  -  an, 
^PUu^  ber-tentârg-an.  Sa  maison 
est  vis-à-vis  de  la  mienne^  \*x^^J 
w^<>  à^A^j  ^l3^^  ^1  rûmah-na  ada 
di-mïika  rïtmah  hamba.  Une  île 
qui   est   vis-à-vis  de  ce  cap,   a^ 

àè  ^^'  cP^  o!r?^  ^  JJ  sa- 

bUak  prdaw  yarg  ber  -  betûl  -  an 
dergan  tanjurg  ïni, 

VIS-À-VIS;  s.  m.,  personne  qui 
est  en   face  d'une  autre,   «j  Pj^ 

y>^  drarg  yarg  dz-muka,  ^  Pj^ 

^\j<^   draTg  yarg  ber-hadâf-an. 

VISCÈRES,   s.   m.   pi.,   entrailles 

VISCOSITÉ,  s.  f.,  jJuJ  ^  j^^  ^r^ 

yavg  lindir,  JoJ-*  4j  j;^  prl  yarg 

me-leJchtj  aZj  iio  sifat  gethh. 

VISÉE,  s.  f.,  direction  de  la  vue 
à  un  but^^jlw»  Jlow  AâZ  mê^ar,  O'^f^ 

VISÉE,    intention,   dessein,   JuaJ 

he§ady  J-Xl^  ha-hendak^  e>Lï"V^ 
sahajâ-na, 

VISER,  V.  a.,  mirer,  regarder  un 
but  pour  y  adresser  un  coup  de 
pierre,  etc.,^;!^»  mltar^    ^^LCmem- 

hetûl-ï,  —  à  la  tête,  J^jj^Ji^ 
mïtar   Ica-padà  kapâla.   Il  visa 
droit  au  cœur,  jjU  Jji3  aIUI*^  di- 
oetul'i'fiâ'lah  ka-pada  hâti. 
II. 


VISER,  fig.,  avoir  en  vue  une  cer- 
taine fin^  ^JuâA«^  meifg-kesad'kan, 
^jJLj^  merg-hendaky  ^y  LssV^  tw^- 
nahajâ-kan, 

VISER,  V.  a.,  examiner,  mettre  le 
visa,  ^l;  ^Lj  d^yjt  ùb  ,^/-5^ 
memreksa  dàn  mem-bûbuh  tâpak 
târgan.    —    un    passeport,    ^j^^ 

c)^^  C^^  ^^  ^,yf  ^'"^  u'^'^  ^Jj^ 
J^\  memreksa  sûrat  lephs  dâii 
mem^-bubuh  tâpak  târgan  âtas-na 
ïtu. 

VISIBILITÉ,    s.    f.,    CJ\ù>^i^J> 

wv^3  pri  yarg  dâpat  di-lïhat,  ^^ 
^LjITprĕ  ka-lihât-an, 

VISIBLE,  adj.,  qui  peut  être  vu, 
w^plj  wob  «J  yarg  dâpat  di-lihatj 

^y\^  ka-lihât-an.  Les  choses  vi- 
sibles et  les  invisibles,  PjL  Jil 
^^^I^^LJ  «j  vl>b  ^jyl^Âj  segala 
bârarg  yarg  ka-lihât-an  dân  yarg 
tiâda  ka-lihât-an* 

VISIBLE,  évident,  clair,  C»l>  nâta^ 
^ll^  tlâhïr^  Py  trarg.  Cela  est  — , 

c)bl  Ou  JUil  f^2^  w^â^a  adâ-na.  Im- 
posture — ,  olj  ^  ^^  bdhorg  yarg 
nâta. 

VISIBLEMENT,  adv.,  d'une  ma- 
nière visible,  ^\^  ^^  ^^  ^\ 
âtas  prl  yarg  ka-lihât-an, 

VISIBLEMENT,  manifestement,  ^^3 
Pyi  dergan  tràrg,  CJj  ^^  dergan 


nata* 


56 
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VISièRE 


VISITE 


VISIÈRE,  S.  f'^  pièce  d'un  casque, 
mobile  sur  les  yeux,  iî^UT  A»l!  72a- 
tany  katdporg, 

Fig.  Rompre  en  —,  contredire 
quelqu'un  en  face,  pjj\  cJoô^y-^ 
CJ\  9'^^  ^ljJb^  me  -  lâwan  hâta 
ôrarg  di-hadâp-an  drarg  îtu, 

VISIÈRE,  vue,  ^^v^  perg-lihât- 
an,  ^^Jâi  netler, 

VISIÈRE,  rainure  ou  bouton  sur 
le  canon  d'un  fusil,  J^  -XIj  tanda 
mitary  Jjo  oU  mata  bedïL 

VISION,  s.  f.,  vue,  action  de  voir, 
JXyXo  JUw  hâl  me-lïhatj  ^y\^ 
perg-lihât-an,  ^J^\X^^ peniandâTg- 
an,  J^  netler.  —  béatifique,  JU- 

jjj^  ib  A\\  pJÛ^  hâl  memandarg 
allali  dàlam  suwarga. 

VISION,  révélation ,  apparition, 
^l^Jtàî  perg-Uhât-aUj  ^PiX^  pe- 
mandâ7g-an,  Ij^j  ruyâ  ^  ^^ 
wahï.  Ne  dites  à  personne   cette 

jârgan  -  lah  Jcâmu  mergatâ  -  han 
pety-lihât-an  ïni.  Ils  auront  des 
visions,  ^^1jû*9  ^\j^  J^A*  Cr  ^  t5^ 
la  âJcan  me-lîhat  be-hràpa  pe- 
mandârg-an, 

VISION,  chimère,  idée  extrava- 
gante, jLci-  Tteydly  ^l>  hâyarg^ 
y^  hantu^ 

VISIONITAIRE,  adj.j  qui  croit  avoir 
des  visions,  des  révélations,  P>^1 
^^\y — U»  J^pL  jS  ij  ôrarg  yarg 
kïra  me-Uhat  pemandârg-an. 


VISIR,  s.  m.,  V.  VIZIR. 

VISITATION,  S.  f.  Fête  de  la  Vi- 
sitation, ^^^  ^  C>yJ>  ^\j  ^J^ 
^«---iJI  ^^hâri  raya per-temû-an 
setl  marïam  dergan  ellsaha^  cSj^ 
îjL-ijl|  ,^\j  hâri  raya  ez-zi- 
yârat, 

VISITE,  s.  f.,  action  d'aller  voir 
quelqu'un  par  civilité  ou  par  devoir, 
^y^  anjûrg-an,  ^j^ys:!^^  ha- 
hanjûrg-aUj  ^y^^  per-hanjûrg- 
auj  C^f-^c^  per-tenm-àn.  Tu  n'as 
pas  connu  le  temps  de  ta  — ,  àX^ 
i^^-s^^  J^j  3^  y^l  y^  sudah 
tiâda  argkaw  mergenal  wahtu  ha- 
kanjûrg- an-mu*  Je  ne  lui  ai  pas 
encore  rendu  sa  — ,  ^"^y^^  J^ 
^Ul)  ^  \  Aj  CJ\  maka  per-kan- 
jûrg-an-ria  ïtu  heVkm  âku  hâlas- 
kan. 

VISITE,  examen,  recherche,  per- 
quisition, ^j-^  preksa^  0*'^^-*^ 
preksâ-anj  ^JJu*-*  Jlc»-  hâl  menï- 

dik.  Droit  de  —,  ^^  ,y>-  ^cd^ 
memreksa. 

VISITE,  tournée,    ^^l«>^  P^^^' 

jalan-any  ^^U^  Jlc^  Ml  men- 
jalân-ù  La  —  d'une  plantation, 
O7  (3-^M^  JU^  hâl  men-jalân-i 
kehàn, 

VISITE  de  Dieu,  épreuve,  ù*'^*^^ 
per-xohâ-an.  —  de  Dieu,  châti- 
ment, ^y**^^^y^  per-halâs-any  Ay 
tulah.  Au  temps   de  leur  —  (où 


VISITER 


VITE 
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Dieu  les  visitera),  ^*<**i%^  ^^U  «X» 
pada  mâsa  per-halâs-an-na, 

VISITER,  V.  a.,  aller  voir  quel- 
qu'un  chez  lui,  A^f^^^  meTgaiijurg^ 
^j^  merg-ûlarg,  '^^^<^*vf  ber-jum- 

pah,  —  quelqu'un,  ç-j^  Sy^^'* 
merganjUrg-i  draiy .  —  les  malades, 
J^lw  ij  ^^1  Â.:$:^*'*  meTgànjurg 
dkan  yarg  sâkit.  Dieu  a  visité  son 
peuple,  ^^  ^^'^^■'^  ^-^  ^'  allah 
sudah  meTgaiijurg-i  kaum-na*  — 
fréquemment,  K^yU  merg-ûlarg- 
ûlarg* 

VISITER,  examiner,  faire  des  per- 
quisitions, ^j^^  memreksa^  J-^^ 
menldih,  —  un  navire  pour  voir  s'il 
y  a    des   marchandises   prohibées, 

memreksa  prâhu  âkan  me-Uhat 
deri'pada  larârg-an.  —  partout, 
JXir  \yi^^  J-^-»  menïdik  di-samuâ 

tampat,  ^JJuL-o  memlldik, 

VISITER,  parcourir,  ^'^^>^ per- 

jalân-anj  3-^^=^  J^  b^l  men- 
jalân-ù  —  une  plantation,  33Uî^^ 
^J^  men-jalàn-i  kebbn,  —  une 
ville,  un  pays,  iSj^  c3^^f^  men- 
jalân-i  nagri, 

SE  VISITER,  mutuellement,  f-f^^ 
ii^ys^  her-  kanjwrg  -  kanjûrg  -  an, 
VISITEUR,  S.  m.,  qui  visite,   P>^) 
4.s^*«  ôrarg  meTganjwi^. 

VISITEUR,  qui  est  chargé  d'exa- 
miner, f^x^  Pj^l  ôj^my  memreksa. 


VISQUEUX,  EUSE,  adj.,  gluant, 
j-XJ  lindir,  JUSj.^  «j  yargme-lekhtj 

Alj^e^àA. Liqueur  visqueuse,  ^^y\ 
âyer  lindir.  Rendre  —,  ,j^-XlL> 
me-Undir-kan, 

VISSER,  V.  a.,  tourner  une  vis, 
S-v  ^  y^  memûtar  'pelèr  ïtik. 
—  ,  attacher  avec  une  vis,  CSAa 
iXV  ^  C^^  meTg-lkatdeTg  an  peler 
îtik. 

VISUEL,  LE,  adj.,  e^9  oU  mata 
pûna,  (^  JXylâî  peTg-lihat  pûîta* 
Rayon  — ,  Cj\^  y^^  sïnar  mata, 

VITAL,  E,   adj.,    d>Ji  ^^-V   ^^- 

kidUp-a^i  picnay    {^y  aLs*-    heyât 

pûna.  Principe  —,  ^^^ — f  O^y 
pôhon  ka-kidûp-a7i.  Force  vitale, 
^9^«X^  ly  kûwat  ka-hidûp-aii. 
Esprits  vitaux,  ^^X^  >-^  j  rûh  ka- 

hidUp-anj  l^^'^-.^j  rûh  heyât. 
Chaleur  vitale,  tyi  sûh, 

VITE,  adj.,  qui  a  de  la  vitesse, 
^jS — «j  targkas^  y>^  lâju,  {.j^ 
lekhsj  ^j^  dras.  Cheval  —,  :>^ 
^jSà)  ^)  kûda  yarg  targkas.  Bateau 

— ,  j>^'i  j«i  ^]/'^  prâhu  yarg  lâju, 
VITE,  adv.,  avec  vitesse,  ^jS.\ 
lekhs  y  ^j^  ^->  dergan  lekhs, 
t  JUpL-i  bârgat  -  hârgat,  J^X*/  ^^ 
dergan  sigrhh^  ^J^  d^^as.  Courir 
— ,  ^jS}  ^JJi  lâri  lekhs.  Eau  qui 

court  — ,  ^j^  y}  âyer  d^^às, 

56* 
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VITEMBNT 


VIVAOE 


Loc.  Aller  vite  comme  le  vent, 

jlila  ^^Sj  fjji  lâri'lekhs  sa-kâlù 

Aller  plus  vite  que  le  pas^  s'enfuir, 

VITEMENT,  adv.,  uT^'  lekàs, 
i/^  C^^  dergan  sigrhhj  VJUc-u 
bârgat-hdrgat, 

VITESSE,  s.  f.,  célérité,  grande 
promptitude^  ^j^  io  ^J^  prl  yarg 

lekhs^  ^j^»^  ^  ijj»  J>rï  yarg  targ- 

kasy  j>^t  ^J^  prl  laju,  ^/^  t5/ 

]^ri  sigrhhj  ^^^Ij-w  ka-drâs-an. 

VITBAGE,  8.  m._,  toutes  les  vitres 
d'un  bâtiment,  Ji^  -x5  4b  7^^ 
^jj  ôt-^"^  kâxa  yarg  pada  se- 
gala  jandëla  rwmah. 

viTKAGE,  cloison  de  verre^  9Jl>j 
p^-lT-Xsj^  dindirg  derï-pada  hâxa. 

VITBAUX,  s.  m.  pL,  j^  J^-^-^ 
ff^^  Ab  ^ir-X9)J  jandëla  heshr 
deri'pada  Jçâxa  dâlam  grëja, 

VITEE,  s.  f.^  ^^  kâxa.  Carreau 
de  — ,  ?7^^^^'^  dâun  këxa.  Un 
morceau  de  — ,  ^U^ilLu  sa-keplrg 

kâxa*  —  claire^  il^  Aj  ^IT  kâxa 
yarg  hentrg, 

yiTBÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  vitrer^ 
p^b^    ber  -  kàxa.    Croisée  vitrée, 

TTz^*  ^Jus»*  jandëla    her-kcLxa^ 
^^  «JtXii  tirgkap  ber-kdxa, 

VITBEE,  V.  9,.,  ^ITaj^  mem- 
bubuh  Jcâxa*  —  une  croisée,  Aj^ 


Jj  Jj.t>*  J^  -y^S  mem  -  bubuh  kâxa 
pada  jandëla, 

VITBEEIE,  S.  f.,  art,  -^^CjyJt  \sr 
ilmu  mem-bûat  kâxa. — , commerce, 
^l)  Of-l^-J^  perniagâ  -  an  kâxa. 
— ,  marchandises  de  verre,  ^^y^j 
^^rupa-rûpa  kâxa. 

VITBEUX,  EUSE,  adj.,  ^:>  ^^j--^ 
'>^ sa-rûpa  dergan  kâxa. 

VITBIEB,  s.  m.,  js^lTiSy   tûharg 

kâxaj    p^ir Jj:**.  Çjjl   drarg  jûal 

kâxaj  ^u  «wlS  ^Xi  pandey pâsaig 
kâxa. 

VITBIFIABLE,  adj.,  ^i^lc^  J^b  «> 
7;^ yarg  dâpat  jâdi  kâxa. 

VITBIPIOATION,  S.  f.^  l5->W- v5/ 
^^^p^^^  jâdi  kâxa. 

VITEIFIEB,  V.  a.,  T^^J^Jf^ 
men-jadl-kan  kâxa. 

SE   VITRIFIER,    V.    prOU.,    ^^jUi^ 

^0  men-jâdï  kâxa. 

VITEIOL,  s.  m.,  ^^J  trûsi.  Huile 

de  — ,  iS^^^  Jr^  mlndk  trûsi. 

VITBIOLIQUE,  adj.,  e>y  iJ^^J 
trûsi  pûna.  Acide  — ,  ^j^^y  f^^ 

âsam  trust.  Eau  — ,  ^j^^J^  y}  ^y^^^ 
trust. 

VIVAOE,  adj.,  qui  a  en  soi  les 
principes  d'une  longue  vie,  Jf  Uy  g 
•i  cJjuA  JUîb  yarg  kutoat  âkan 
dâpat  hïdup  lama.  Homme  — , 
c^y  y  H  iS^^  mânusia  yarg 
kUwat  tubuh-na. 


VIVACITE 


VIVIFIER 
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Plantes  vivaces^  ^^Mù^^ 
c>ll  ^\i  i^  J^^  ^  cJ-XJb  tanâm- 
an  yct'iy  àkar  -  na  hïdup  lehèh 
deri'pada  tlga  tâhun  lamâ-na. 

VIVACITÉ,  s.  f.,  activité,  prompti- 
tude à  agir,  s*r^  pantas-na,  ^Jj^ 
U^  Ai  P^^  y^'^  pantas,  ^^jJCJù 
ka-pantâs-an^    JUl&^  «j  ,^  prï 

yarg  xepht,  —  d'esprit,  ^^J»^  ^^'^ 
pantas-na  hûdï, 

VIVACITÉ,  éclat  des  couleurs, 
tC);^  l5W=**  ^oJiâya  warna-warna, 

VIVACITÉ,  ardeur,  ^^1-«^  ha- 
hargât-an, 

VIVANDIER,  ÈRE,  8.,  qui  vend  des 
vivres  aux  troupes  et  les  suit,  èj 
^:>\jLj  ^Ji  J3  jl\^  Jj^  yarg 
jûal  makân-an  pada  drarg  sol- 
dâdoj  Cr W"  '-^.>^  F^^  drargjûal- 
juâl-an. 

VIVANT,  E,  adj.,  qui  vit,  «-^-^  ^ 
yarg  hïdup,  c^Juib  ^j  deiyan  hï- 
dup, ^^y  ber-nâwa.  Homme  — , 
<^XM^  iû  Ç'j^  drarg  yarg  hïdup. 
Vous  le  prendrez  — ,  sJSJLa  ^1^*15^ 
^9 JmA  ^ j  ^_5^  kâmu  dkan  menarg- 
kap  dia  dergan  hîdup-na.  Il  a  six 
enfants  vivants,  vJjulb  ij  ^\  JX^ 
Pj^  A  ^\  maka  ânak-na  yarg 
hïdup  itu  anhm  drarg>  Etant  tou- 
jours —  pour  intercéder  pour  nous, 

^^ùjlTipU^  ^y^jC  pada  sada- 


kola  waktu  ta  adahïdup  âkan  me- 
muhun-'kan  sefâat  kârna  kâmi. 
Parle  Dieu — ,  cJjulb  «j  àDI  «3  demi 
allah  yarg  hïdup.  Juge  des  vivants 
et    des    morts  ,    «j  Ç-j^  ^Jxl  j  U- 

(3  ^— ^  f^l  ou  v«5 J-Jb  hâkim  segala 
drarg  yarg  hïdup  dân  yarg  mâti. 
Plus  mort  que  — ,  jjU  <3k«Iw  ôJuj 
sudah  sa-tergah  viâtù  Les  êtres 
vivants,  ^^y  èj  P)L>  hârarg  yarg 
ber-nâwa.  Langue  vivante,  Âj  ^j^^ 
Cy}  Pj^'^  hahâsayarg sakârarg ïni, 

«^-XaÂ>  ^^  Al  L-T^V  bahâsa  yarg 
lâgi  hïdup.  Il  est  l'image  vivante 
de  son  père,  <^^j^  J^  ^^}  c^-® 
e>l*J  ^^  maka  lâ-lah  betùl  sa- 
rUpa  dergan  hapâ-na, 

VIVANT,  animé,  Àj  râmey.  Ce 
quartier  est  très  — ,  J^l  itX^  ji>» 
lJ  c?^--^  maka  kampurg  Itu  râ- 
mey sa-kâli. 

VIVEMENT,  adv.,  avec  vivacité, 
avec  force,  ^^y-^  ^^^  dergan  pan- 
tas-na,  s*^^^^  \J^^  dergan  xepht- 
na,  ^j**^  4d  ^^  dergan  yarg  krhs. 

VIVIER,  s.  m.,  ly  kTdam. 

VIVIFIANT,  E,  adj.,  qui  vivifie, 
^jSJjuyi^  «j  yarg  merg-hïdup-kanj 

U>-l    ihyâ.   Esprit   —,   «-— J   ^^j 

^JxJju^A»  rwA  yarg  merg -hïdup - 
kan* 

VIVIFIER,  V.  a.,  donner,  conser- 
ver la  vie,  ,^^Ju^  meig-hidup- 
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VIVIPARE 


VIVRE 


han^  ^j-V  0\W^  memeliharâ- 
Jean  ka-hidûp-an^  Le**!  ihyâ.  Le 
soleil  vivifie  les  plantes,  tJol  iSj^ 
^^y>£  A*r  ,jx3ju^^  mata-hâri  Itu 
merg-hidup-kan  tumhuh-tumbuh' 
an.  La  lettre  tue^mais  Tesprit  vivifie, 
wol  j>-^j  ^^  êA**^  "^  ^^"6^^*  '■^ 
^jyo-X...^A«  onaka  hurufïtu  me-matî- 
kan  tetdpi  ruh  Itu  merg-hidup- 
kan. 

VIVIFIER,  au  fig.,  donner  de  la 
vigueur,  de  la  force,  ^jxJyii^  merg- 
kmoat-kan, 

VIVIPARE,  adj.,  qui  met  au  monde 
ses  petits  tout  vivants,  ^l^  èj  yavg 

her-ânak.  Animal  — ,  lÎ*!^  fi  f^^ 
hinâtarg  yarg  her-ânak.  Des  ser- 
pents vivipares  et  des  serpents  ovi- 
pares, Jjy^  ^  J^\  ùb  ^\y^  ci  ^^1 
illar  yarg  ber-ânak  dân  ûlar  yarg 
her-teldr. 

VIVOTER,  V.  n.,  à^y*i  ^^J  «Jju/b 

hïdup  dergan  sûsah ,  ^->  o-X^Â» 
^yA*w-«  hïdup  dergan  meskln-na* 
VIVRE,  V.  n.,  être  en  vie,  oJuib 
hïdup j  j^^  ber-nâwa.  Le  poisson 
vit  dans  l'eau,  wJ-XJb  J^l  ^^ij*-^-* 
•J I  Au  maka  ïkan  ïtu  hïdup  dâlam 
dyer.  Tant  que  je  vivrai,  ^-^v^  »^ 
i^X^  ^\  sa 'lama  hamba  âkan 
hïdup,  —  longtemps,  *i  cJj^ — Jb 
hïdup  tema.  Dieu  vit  éternellement, 

bahwa  allah    hïdup   deri,  kakal 


sampey  kakaL  II  cessa  de  —, 
e)iy  aLj^î  piitus-lah  nawà-na. 
Vive  le  roi!  ùL LLu  e>jX  ^'J^-J^^ 
hïdup 'lah  kirâ-na  sultan.  Qui 
vive?  dllJLu  siapâ-lah,  Ow  ka- 
mâna, 

VIVRE,  se  nourrir  de.  —  de  riz, 
^jwU  r^u  C^^  ^^-^  hïdup  serta 
mâkan  nâsi.  L'homme  ne  vit  pas 
seulement  de  pain,  (J^jaI^'^^ 
c-^J^  ^^^wjU  p-Li  tiada  ûleh  rôti 
sâja  mdnusïa.  hïdup.  Le  juste  vit 
de  la  foi,  ii>\c\  jl; j>  <JsJ^  Jj^lc  ç-jjs 
ôrarg  âdil  hïdup  deri-pada  ïmân, 

VIVRE,  passer  sa  vie.  —  en  sé- 
curité, ^^^  ^jè-ù  «Jj — ^*»  hïdujy 
dergan  santaicsa,  —  sous  un  gou- 
vernement monarchique,  b^:>  wJju^ 
?rb  *^^  hïdup  dï-bâwah  parent  ah 
7^âja.  —  à  la  campagne,  cJj *>>' 

pjlî^  hïdup  di'pâdarg,  P^^^J  J->^-> 
dûduk  di'pâdarg, 

VIVRE,  se  conduire.  —  comme 
les  pauvres,  ^yf-'**^  P>^1  ^j^^ cJ-XJty 
hïdup  seperii  drarg  meskïn.  — 
convenablement,  y^\i^  ^:>  vJjuè> 
hïdup  dergan  sa-pâtut-îla. 

Savoir  vivre, connaître  les  usages, 
XjU  ybl;  tàhu  âdat.  Homme  qui 
sait    — ,    î jIp  yk»l;  4j    çj^l    ôraT^' 

yaT^  ^âAî*  âdat  y  ^J^y^  9-^^  drarg 
ber  '  bahâsa.  Apprendre  à  —  à 
quelqu'un,  îjIp  ^\  ç^jji  Jj^"" 
merg-ajâr-i  drarg  âkan  âdat. 


VIVRE 


VŒU 
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VIVRE,  s.  m.,  nourriture,  ^jI^ 
maJcdn-an^  ^Uju>  santâp-an.  Don- 
ner le  —  et  le  vêtement,  jJjIC  ^^y^ 
j^lxj  ùu  mem-brî  makân-an  dân 
pakëy-an.  Les  vivres,  provisions 
de  bouche,  ^jylxo  makân-an.  J^3 
lâukj     3jj  rezekï,  ^y!^A  ayâpan. 

Les  vivres  sont  chers,  Jj^U  j1  ^y^ 
maJcân-an  ada  mâhaL  Provision 
de  vivres  pour  un   voyage,   ^^ 

hakâl-an.  Faire  des  vivres,  ^aJL» 
j^llÇ  merg-ambû  hakâl-an. 

VIZIR,  s.  m.,  ministre  du  Grand- 
Seigneur,  jij^  wezïr.  Grand  —, 
premier  ministre,  ijj^  vl>l^  fer- 

dâna  mantrlj  ^y  y<k^  margku 
bûmi\ 

VIZIRAT,  s.  m.,  dignité,  fonction 
de  vizir,  lj\j^  wizâret. 

VOCABULAIRE,    8.    m.,     iiJ  v-^Ui^ 

kïtâb  logat,  O^I^^j^  Cjjj^  sûrat 
per-katâ-an, y\y*i  O^tS^  ^^J*3^ 
^y\^  daftar  segala  per-katâ-an 
suâtu  hahâsa. 

VOCAL,  E,  adj.,  v^jl^  suâra 
pûna.    Musique   vocale,  J\y^  S\j 

râgam  suâra.   Sons  vocaux,  ^y 


JV 


hiini  suara.   Prière   vocale, 


y^y  ^^  ^yi^  Ai  ft-^x^^  sembah- 
yarg  yaiy  dï-bûat  dergan  mûlut, 
VOOALEMEIÏT,    adv.,  j\y^  J—^^ 

deïgan   suâra^   «JJ^  ^^    dergan 
mûlut. 


VOCATION,  s.  f.,  mouvement  in- 
térieur par  lequel  Dieu  appelle  à 
un  genre  de  vie,  \^^:>  dawat,  ^jiS>ià 
pa7ggil-an.  Efforcez-vous  d'affer- 
mir votre   — ,   j^X-^J^  y!^d]iX^ 

kendak-lah  kàmu  me-râjm-kan 
dirl-mu  âkan  jadî-kan  dawat 
kâmu  ïtu  tegùh.  D'une  manière 
digne  de  votre  — ,  J3  ^J^  ^^^ 
C^\  y}ol^^  dergan  sa-hârus-na 
pada  dawat  kâmu  ïtu, 

VOCATION,  inclination  à  un  état, 
^J^}  hgin,  ^-Xi>  rindu, 

VOCATION,  disposition,  ^]^  pe- 
rârgù 

VOCIFÉRATIONS,    S.    f.    pi.,    J>y 

terïaky  j\y*i  ^3  ol&^^u  Âj  ôXS^ 
^j^  per-katâ-an  yarg  di-Uxap 
dergan  suâra  krhs, 

VOCIFÉRER,   V.    n.,    ^yyy    ber- 

terlak,  tju  Pj^l  '^^**'  ^%\  ^^^" 
kâta  seperti  drarg  mârah, 

VŒU,  s.  m.,  promesse  faite  à  Dieu, 
et  par  laquelle  on  s'engage  h  une 
œuvre  qui  n'est  pas  de  précepte^ 
jjJ  nazar,  aJ  nïyetj  î-XP^  wadat. 
Faire  un  — ,  J-H^  ber-nazar,  dJ}y 
ber-nïyet.  Accomplir  un  — ,  j  jJ^Lf 
mem-bâyar  nazar,  à^  ,^^^^^  meig- 

ïsi  niyet.  Il  fit  un  — -,  ^^1  4^-H^f 
jjSy\^  ber-nazar-lah  ta  suâtu 
nazar.  J'ai  accompli   mes    vœux, 
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VOChUE 


VOIE 


^XjJSjjLt  àX*ty\  âkusudahmem- 
bâya?^  nazar-nazar-ku* 

VŒUX,  souhait,  désir,  U^   doâ. 

Faire  des  vœux,  Ip3  JUL©  minta 
doâ,  l^^  C^^  memuhun  doâ.  Si 
Dieu  exauce  mes  vœux,  j^->'>  J^^^ 
^^3  ^\  àUI  jihalaw  di-dergar 
allah  âkan  doâ-ku.  Ne  faites  pas 
des    vœux    contre    Omar,    ^V-^ 

jârga7i  kaw-mintâ-kan  doâ  yarg 
jdhat  âkan  omar, 

VOGUE,  s.  f.,  mouvement  d'une 
barque,  ^\^  CrW^  jâlan  prâhu, 
4j13^  JL.<>.   hâl  her-dâyurg,    — 

pressée ,  y>-^  i»  ^^\^  ^y^  jâlan 
fvâJiu  yarg  lâju, 

Fig.  VOGUE,  crédit,  réputation, 
>Ij  nâma^  ^u  «j  .U  nâmayargbâik. 

Il  est  en  — ,  j^^tr^-*  ^^  namâ-na 
mashûr, 

VOGUEE,  V.  n.,  ramer,  f^}^j»  her- 

dâyuTg,  — ,  naviguer,  j^iy  her- 
lâyar.  Le  navire  voguait  en  pleine 
mer,  a«j^  4^^  ^  ^^  ^]}  «^ 
Oji  maka  prâhu  îtu  pûn  ber- 
lâyar-lah  di-tergah  lâut 

Prov.  Vogue  la  galère,  arrive  ce 
qui  pourra,  ^:>\e^  ^\  ij  cJI  PjU 
hârarg  apa  yarg  âkanjâdù 

VOICI,  prép.,  ^  bahica,  ^\  y^ 

bahwa  iniy  ^y\  ù\  ada  înï,  —  une 
lettre  qui  vient  du  roi,  Cjjy^  y^ 


^\j  jij^  ^b  ^J  ^y\  bahwa  surat 
ïni  yarg  dâtarg  deri-pada  râja. 
Nous  —  quatre  personnes,  ji^jr 
QjJi  J^Ju\  ^\  bahwa  kâmi  îm  am- 
pat  drarg.  —  l'homme,  ^j^U  aII^J 
^1  lîhat-lah  mânusla  îni.  Me  —  ,* 
envoyez-moi,  ^l?  èà^jy»  ^\  ^\^  y\ 
r^9  ada  pâtek  ïni  sûruh-lah  pâ- 
tek  pergï, 

VOIE,  s.  f.,  chemin,  route  par  où 
l'on  va  d'un  lieu  à  un  autre,  ^^ 
jâlan,    Pjy   lûrurg,    ^^^  terlk. 

—  large,  y^  ^y^  jâlan   lëbai\ 

—  étroite,  JUa^n^^  ^y\s^  jâlan  sum- 

pit,  —  publique,  ^\j  ^y^  jâlan 
raya»  —  de  terre  et  de  mer,  ^\e>^ 
Oj'i^  ùb  CjJ\^^  jâlan  di-dârat 
dân  di'lâut,  La  —  de  la  vérité, 
L>jU-S  j^U^  jâlan  ka  -  benâr  -  an. 
La  —  du  salut,  ^'^^  ,y^  jâlan 
kalâs»  Je  suis  la  —,  la  vérité  et  la 
vie,  Ob  C>jl^vl>b  ^U-  :>\  ^\  ^\ 

/y^^-X^j  âku  lui  ada  jâlan  dân  ka- 
benâr-an  dân  ka-hidûp-an.  Toute 
chair   avait   corrompu   sa   — ?    ^ 

^\  iTb  J^"^  O^^J-^  Alibjuu 
^U».  telhh  sudah-lah  di-rusak- 
kansa-kalî-an  dâgirg  âkan  jâlan- 
na.  Enseignez-moi  vos  voieSy^LS^I 
^^ Pjy  c3^^^  âjar-kan-lah  âku 
segala  lUrurg-lUrUTg-mu. 

Loc.  Etre  toujours  par  —  et  par 
chemin ,  ^^Lliw  ,^^^    ber  -jâlan 


VOILA 


VOILE 
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santiasa,  c5j^v^  Cr^^^,  ber-jâlaii 
sa-liari'hârù 

TOiE,  trace  que  font  les  voitures, 

rûnut  pedâti, 

VOIE;  moyen,  J\c>^  jâlan^  <^b 
dâya^  ^^\  upâya.  Connaître,  aimer 
et  servir  Dieu  et  par  cette  —  ob- 
tenir la  vie  éternelle,  ùl->  <îu«ilf  J^J 

'-^'•^  cri'  C)^  ù^^  ^'-^  ^'  -^  J^ 
u^  ^^-V  Jcenhl  Icâsih  dân  hakti 
ha-pada  allah  d'an  derganjâlan 
ini  dâpat  Jca-hidûp-an  hakal.  Par 
toutes  les  voies,  ,Ji\  <^b  Jil.  ^:> 
dergan  segala  dâya  upâya.  Etre 
à  bout  de  —,  ji  ij^\y>  ^Lj  tiada 
ber-upâya  lâgi. 

VOIE  d'eau,  ouverture  par  la- 
quelle l'eau  entre  dans  un  vaisseau, 
K^y  lôbargy  ,/^^  «-^^^  tampat 
hdxo7\  Navire  qui  a  une  —  d'eau, 
^y^y^  ^]^  prâhu  hdxor, 

VOIE  lactée,  i^  y.>\  ïhu  hintarg, 
^y^^  /»»  umm  en-nujûm. 

VOILÀ,  prép.,^^  hahwa,  J^l  îtu^ 
^A  y^  hahwa  ïtu.   —  le  bon,  ^ 

J[j»U  4j[   hahwa  yarg  hâik.  Le  — , 

^1  cS-^  jir  bahwa  dia  ïtu.  Voici 
les  fleurs,  —  les  fruits,  J^\  P^  ,^1 
^y  îni  bïtrga  ïtu  htlah, 

VOILE,  s.  m.,  étoffe  qui  sert  à 
cacher  quelque  chose,  pjy  tUdurg^ 

'Ç^yS^  kalûburgy  ^jLj  selïcburg. 


—  clair,  ^^Jfc — Jij  ijy  tûduifg 
yaîg  tïpis.  —  de  mousseline,  è^ 
O-^y*  ^^y^^^y^  tïidurg  deri-pada 
hcbin  mûmal.  Couvrir  d'un  — ,  ou^>o 
^^yf^^^  menûtup  dergan  halû- 
buTg,  Ils  ont  un  —  sur  le  cœur, 
^jU  \^  \JiS^jKJy  ^1   Ç jJ^  y\y^ 

C^J-\i^  suâtu  selendarg  ada  ter- 
hantar  ka-âtas  hdti  marïka-ïtu, 
VOILE,  grand  rideau,  ^j^  Jo\>  ^y3 
tïrey  dindÏTg-an^  y\i  tâbir.  Le  — 
du  temple  se  déchira  en  deux,  jU 

j^  maka  tïrey  dindÏTg-an  kabah 
ïtu  ter-xârik'lah  men-jâdi  dUa. 

VOILE,  s.  f.,  t.  de  mar.,  toile  pour 
prendre  ou  recevoir  le  vent,  y^ 
lâyar.  Une  — ,  iiXx^y^  lâyar  sa- 

bïdaifg.  La  grande  —,  iS\y^  lâyar 
âgurg,  j^y^  lâyar  beshr.  —  de 

misaine,  ^y  y^  lâyar  tUparg,  — 

d'artimon,  ç-jyi yl  lâyar  penu- 
ruKg,  —  de  perroquet,  AÎL-iî^^ 
lâyar  pergâpuh.  —  de  baupré,  civa- 
dière,^-Xl<w^i  lâyar  semandëra* 

—  dans  la  forme  d'un  trapèze,  y^ 
fj^  lâyar  tanjak.  Aller  à  la  — , 

y'i;*   ber- lâyar.   Bâtiment   à  —, 

y'iy^\^prâku  lâyar,  Enverguer 
une  — ,  y'i  Awl^  memâsarg  lâyar. 
Hisser  les  voiles,  ^^  JjlX  tân'i; 
lâyar.  Amener,  larguer  une  —, 
y^C  mem-bâbar.  Relever  une  — j 
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^3  iuJuj  sirgsïifg  Idyar.  Rouler  une 

— ,  ^i  «LSJU  meTg-gilirg  lâyar. 

Toile  à  — ,  jiS  ^y  ^àin  lâyar. 
Mettre  à  la  —,  partir^  s!!St\y  her- 
argkatjjiiy  ber-lâyar, 

VOILE,  au  fig.,   vaisseau,   Jju 
kaphlj  ^]^  prâhu.  Une  flotte  de 
vingt-cinq  voiles,  xJ  'Jy  j^  ^ISCèiS' 
^\^   ka-largkâp-an  dît  a  pûloh 
lima  prâhu. 

VOILÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  voiler, 
P-^yy  ter-tûduTg^  «-jy5^  her-ka- 
lubwvg^  ^jLoy^  ber-seluburg.  Une 
femme  qui  n'est  pas  voilée,  Pjj-^ 
Ç-'^yy  "^ T  ri  '^y^  sa-ôrarg  pe- 
rampïian  yarg    tiada  ter-tûdurg. 

VOILÉ,  caché,  uIU^Ls  pirgit, 

VOILEE,  V.  a.,  couvrir  d'un  voile, 
Ç'^j^  menûdurg.  Ils  voilaient  leurs 
figures,  <:>IC  aJlpj^  ^^1  la  menû- 
durg  -  lah  muhâ  -  na.  Lorsqu'ils 
l'eurent  voilé,  J^C^  aJu**  a,  Ir... 
^j  P-^j^  sa-telhh  sudoh  mariJca- 
îfu  menûdurg  dîa.  Un  homme  ne 
doit  pas  se  —  la  tête,  ^J^  ^Uî 
e).)l — if  ^j^  jj"^^  tiàda  hârus 
laki'làki  menûdurg  kapalâ-na, 
— ,  mettre  un  voile  sur,  ^y^^ 
meTgaluhuTg-u 

VOILER,  au  fig.,  cacher,  JJLf 
memlvgiL 

A 

SE  VOILER,  V.  pron.,  ^ j->  P^y^ 

menûdurg  diri-na,  ^a^  j^  ^y^P^y^ 
menudurg  mûka  dirï-na. 


VOILIER,  8.  m.,  qui  travaille  aux 
voiles  d'un  navire,  j^i  iuy  tukaifg 

lâyar ^  jiï  ^ \e^yk^  ^jX^  pandey 
mergarjà-kan  lâyar, 

VOILIER,  en  parlant  d'un  navire 
à  voiles.  Un  bon  — ,  f^^j^\r^  ^j^ 
ys^'i  sa-huah  prâhu  yarg  lâju* 

VOILURE,  s.  f.,  l'ensemble  des 
voiles  d'un  navire,  JiS  jii  ^y-^^ 
sa-kalî-an  lâyar  kapaL 

VOIE,  V.  a.,  recevoir  les  images 
des  objets  par  l'organe  de  la  vue, 
ws^Jl»  me-lïhat*  Je  vois  un  homme, 

rw-jU  9'jy-***  •-^^pi'»  w.v<>>  hamba 
me-lïhat  sa-ôrarg  mânusïa.  —  une 
lumière,  9y  y]y***  wlUyJ-*  me-lihat 
suâiu  trarg,  —  clairement,  JXy.i-» 
C'y  ^•>  me  -  llhat  dergan  trh^. 
—  de  loin,  a^U^jJ  JU^Jl*  me-lïhat 
derijâuh.  On  n'a  jamais  vu  pareille 

chose,  ^  J^r^^l  ^^^^^  V  (^ 
,j/S^^  belkmpernah  di-lïhat  drarg 
âkan  yarg  demikian.  —  face  à 
face,  ^yi  y^y^  ^y  w%yJ-o  me- 
llhat  mûka  menûju  mûka,  —  en 
songe,  i^  ib  JU^  me-lïhat  dâ- 
lam  mimpi. 

VOIR,  faire  visite,  A-f=^*^  merg- 
anjurg,  Pjy  ^jjg^^merg-anjurg-t 

drarg.  — souvent,  ^i\  ^^«-»  merg- 

ûlarg-ulârg-ï. 

.* 

VOIR,  regarder,  observer,  9^ 
mcmandargy  3^'  ^^^— *-•  rnerg- 
âmat-amât-ù 
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VOIR,  apercevoir,  ^Jiu^  menam- 
pak, 

VOIR,  considérer^  J^^L  me-lïhat, 

^^^  memikir.  Voyez,  à^  ptkir- 
lahj  Allyj  lihat-lah, 

VOIR,  s'informer.  Voyez  s'il  est 
à  la  maison,  à<A^j:>  ù\  fj\  jJLs>^  aIL* 
tanâ-lah  jika  la  ada  di-rUmah. 

VOIR,  inspecter,  examiner,  ^^^ 
memreksa,   —   une  affaire  à  fond, 

suâtu  pe-karjd-a7b. 

VOIR,  connaître,  reconnaître.  Je 
vois   que   vous   êtes  un  prophète, 

pâtek  me-lïhat  hahwa  airghaw  Ini 
ada  sa-drarg  nahl. 

VOIR,  essayer,  éprouver.  Voyez 
s'il  est  fort,  Iji  j|  fj\  v.*i:>-  aIL-^ 
xohâ'lah  jika  la  ada  kïlwat. 

VOIR  le  jour,  naître,  Jf>\^  te- 
per-ânak  j^f^.^^  C^<^f^>^rrie-lihat  slarg , 
Qui  n'a  pas  vu  le  jour  (qui  n'est 
pas  né),  '^.Aw  JUyJlo  Jv — o  «j  y«^ 
^^âc?a  me-lîhat  sïarg.  Ce  livre  n'a 
pas  encore  vu  le  jour,  io  ^jIv— 'Uj 

^^  AreifâS  ^7^^  belùm  di-xhp, 

VOIR  à,  à  voir.  C'est  à  vous  à  — , 
<^  Oy  JUi)  J^2^  ^wa/2  pïlna 
ka?ija. 

Prov.  Il  ne  voit  pas  plus  loin 
que  le  bout  de  son  nez,  it^  jw^^^l 
vA^iic^  îa  tiâda  panjarg  akal-na» 
jU£  ^^y  .>Lj    tiâda  hûdi  hixâra. 


ç/« 


Faire  voir,  faire  que  quelqu'un 
voie,  ^^y^^yi^  meyri-per-llhat-kafi. 
Faire  — ,  montrer,  ^yJu^::^  menun- 
juk'kan. 

SE  VOIR,  se  regarder  dans  une 
glace,  ^^^  jlb  ^^j^  J^  JUyL> 
me-lïhat  mïcka  dirl-na  dâlam  xer- 
min. 

SE  VOIR,  se  visiter  mutuelle- 
ment, ^y^  T'^y.  ber-kanjurg- 
I  kanjmy-an. 

VOIRIE,  s.  f.,  charge  de  voyer, 
^ ^y^s^y^  ô^l«>^^  pe-karjâ-an 
memreksa  jâlan-jâlaii. 

VOIRIE,  lieu  où  l'on  dépose  les 
immondices,  <^a<^  JUju"  tampat  sam- 
paft. 

VOISIN,  E,  adj.,  qui  est  proche, 
CS^  4o  ydTg  dekàt,  ^— Ju.^,^  ier- 
dampirg^  u-^*^  ber-hampir.  La 
maison  voisine,  C^^  Ài  A-o^  j  rûmalt 
yarg  dekht.  Il  est  —  de  sa  ruine, 
^JUib^  ^ cLjLS  ka-b ïnasâ  -an-na 
ber-hampir, 

VOISIN,  E,  s.,  qui  demeure  près, 
fui^  Ç'j^\    drarg   sa  -  kampurg, 

^Mi^Juo  Çj^l    ôraTy  sa-dûsun,  jW 

ji'âr,  pi.  ii>\j*^  jlrân.  —  qui  de- 
meure  dans  la  même  maison,  ç-j^ 
JA*!*!  ôrarg  sa-targga, 

VOISINAGE,  s.  m.,  proximité, 
.^J^^J^  per-dekât-an*  —,  les  lieux 
voisins,  Ji^  ij  rjUir  tampat-tam- 
pat  yarg  dekat. 
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VOITURE,  S.  f.,  ce  qui  sert  au 
transport ,  \y\j^  kandarâ  -  an^ 
^jXjuS   ha-naïk-an.   Etre   en    — , 

iy\j^y  her-handarâ-an.  Voiture 
à  roues,  ^^J>  karëta^  CAj  rata. 
Monter  en  — ,   JUj>^  ^LJ   nâtk 

Jcarëta.  — ,  palanquin,  o^J***^  usïcrg- 
an,  ^^^  marghur.  —  de  roulier, 
pour  les  fardeaux,  ^lj^  pedâtù 
—  à  vapeur,  locomotive,  cZo^ 
^xJ\  karëta  âsap.   Lettre   de    — , 

'jj\jA  Pjv— J   ^j^    sûrat  hâraiy 


muât-an. 


VOITURER,  V.  a.,^L^  mem-hâwa, 
^;Il(A«  meTg-hantar.  —  des  mar- 
chandises, ^^oSjLf  mem-hâwa 
dagâTg-an. 

VOITURIER,  s.  m.,  C^'^^^^h 
yarg  mem  -  bâwa  dagàrg  -  an,  iû 
^j^  ^r*-V*^  y^^  we^  -  hantar 
pedâti. 

VOIX,  s.  f.,  j\y^  suàra,  c>V  ^^' 
hâna.    Le  son  de  la  — ,  j\y^  ^y 

hûni  suâra.  Elever  la  — ,  ^y^J<^ 
jj^  me-nâriTy-Jcan  suâra,  — 
harmonieuse,  agréable,  ^J^  fi^y** 
suâra  yarg  mer  du,  —  douce,  ^l^ 
^j^\Asuâramânis,  — retentissante, 

fy^^y^  suâra  gâraTg.  —  rauque, 
Oj^^y*  *wâra  serhk,  —  grêle, 
fine,  ^J^  «^  ^J^w  suâra  yarg  sent, 
—  creuse,  «^L*^]^  suâra  sâyup. 


—  perçante,  j;*^jl^  suara  mersik, 

—  fausse,  ^}Sm>^j\j^^  suâra  jarg- 
gal.  La  —  du  sang  de  ton  frère 
crie  vers  moi,  K ^^yy  /»l)-^  A)bj]^w 
^(«xiS  suâra  dârah  sûdarâ-mu 
her-terlak-teriah  Ica-padâ-Jcu, 

VOIX,  suffrage,  opinion.  Elu  à 
Tunanimité  des  — ,  j\y^  ^J  Ai:> 
^y-JS^  9j^\  di-pîlih  dergan  suâra 
drarg  sa-kall-an,  La  majorité  des 

—  ,j1^  ^y^r^  ka-lehëh-an  suâra. 
Donner  sa  — ,  0->l  ^j^  mem-hrl 
izin.  La  —  publique,  ^^  pjj^jy 
kïra  draoy  bânakj  ^u  ij^\  JAI^ 
ka-kendak  drarg  iânak, 

VOIX,  mouvement  intérieur.  La 

—  de  la  conscience,  ^U^llw 
sa-tâhu  hâti,  La  —  de  la  grâce, 
inspiration  divine,  >i!  X^\  ilhâm 
ilâhi,  La  —  de  la  nature,  ySi 
nef  su,  ^y^\  ïrgïn, 

VOL,  s.  m.,  moyen  de  locomotion, 
propre  aux  animaux  pourvus  d'ailes, 
it^J  terharg,  O^^^  be-terbârg- 
an,   iA  lâyarg.   Cet  oiseau  a  un 

—  élevé,  jAy  ^J  JUil  ^y^ 
bïirurg  îtu  terbarg-na  tirggù  II  a 
le  —  rapide,  ys^'i  ^^y  terbarg- 
na  lâju.  Le  —  de  l'hirondelle, 
V^jii  ç-jy  ^^ y  terbarg-nabûruTg 
lâyarg  'lâyarg.  Prendre  son  — , 
f^y^  menerbarg.    Tirer  au   — , 

j^b  Pjy  fj*^  menembak  bm'Uig 
di-udara. 


VOL 


VOLEE 


VOL,  S.  m.,  action  de  prendre  ce 
qui  appartient  à  Siutnû^^jjj^  Jlcw 

hâl  men-xïcrï,  Allf  Jlc^  kâl  me- 
mahrg,  ^yJ^^yg^  pen-xurï-an.  — 
d'or  et  de  diamants,  ^j^\  ,>-ic/f^ 
,^1  4l>b  pen-xurï-an  amhs  dân 
tntan»  —  de  grand  chemin,  w^ 
Lf^^Jtall  hâtiut-terïh. 

YOL,    la    chose    volée,    ^^^^ 

ha  -  xuri  -  an ,  t5^j^-->  ^  ^->  . 
hârarg  yarg  di-xûri, 

VOLAGE,  adj.,  inconstant,  A--r 
himbaTg,  ^j^j  J^ij  hapâla  rlrgan, 
cjuj  jlo    tiâda    tethp»    Cœur    — , 

«-*r  «j[  ^^bb  Aâ^i*  ya?^  htmharg, 

VOLAILLE,  S.  f.^  A^  hâyam,  /U 
^y^  hâyam  -  hayâm  -  an.  Faire 
cuire  une  — ,  xU  ^^A-^-w  ^^ 
TYiâsak  sa-ïkor  hâyam* 

VOLAILLER,  S.  m.,  Jj^  ^  Pj^l 
xUb  ôrarg  yarg  jûal  hâyam,. 

VOLANT,  s.  m.,  moreeau  du  liège, 
etc.    garni     de    plumes ,     ^Ij  i^y 

A 

hûah  râga.  Jouer  au  — ,  Jlj  ^ji*^ 
menëpak  raya, 

VOLANT,  aile  de  moulin,  cjuL^ 
sâyap, 

VOLANT,  E,  adj.,  qui  vole,  qui 
peut  voler,  f^y  A;  y«^  terbarg^ 
A-j^  be  -  terbart/y  A-J^  «-^b  ^ 
yaT^r  cîâpa^  terbarg.  Char  — ,  C-»lj 
^y  râ^a  terbarg.  Poisson  ~, 
^J  ^\    îkan    terbarg.    Fusée 


volante,  ^y^^  Cf^  merxun  dïan. 
Petite  vérole  volante,  j»\  ^^L-o- 
xâxar  âyer, 

VOLATIL,  E,  adj.,  qui  se  résout 
en  vapeur,  <^^\/  î^  yarg  ber-âwap, 

VOLATILE,  adj.,  qui  vole,  it^Ji  Aj 
yarg  terbarg. 

Les  VOLATILES,  S.  m.  pi.,  les 
animaux  qui  volent,  ^  A>tli  JJuu 
A-J^  se  gala  binât  arg  yarg  ter- 
barg, 

VOLCAN,  s.  m.,  i\^  ^^  gûnurg 
ber-âpi.  Le  cratère  d'un  —,  b^ 
kâwah  y  ij^  iiy  wJ^ — «  mûlut 
gïtnurg  ber-âpi, 

VOLÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  voler, 
dérobé,  ^^^ys^  xûriy  ^jjy^,^  ter- 

xuri.  Objet  —,  fjjy:>.y  ^  9j\> 
bârarg  yarg  ter-xîiri. 

VOLÉE  ,  s.  f. ,  vol  d'un  oiseau, 
k,^J  JUw  hâl  terbarg.  Prendre  sa 

— ,  T^j"^  menerbarg, 

VOLÉE,  bande  d'oiseaux  qui 
volent,  A-J  tJ'  ^  Pjy,  0^^  kâwan 
bûrurg  y  arg  terbarg,  —,t. de  guerre, 
décharge  de  plusieurs  canons,  ^yj: 
uif  l3^^^  Vx^  tembak  marïam- 
marïam  sa-kâli  gus.  Sonner  à 
toute  —,  ^^JjL^^^/^ 
merg-gdyarg   Idxirg   bânak   kràs, 

A  la  VOLÉE,  adv.,  inconsidéré- 
ment, JUâjl  j^^  ^Uï  tïâda  dergan 

ïrgat,  J>^J  ^J^:>  :^  tiâda  dergan 
râjïn. 
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VOLEB,  V.  n.,  se  soutenir,  se 
mouvoir  en  l'air  par  le  moyen  des 
ailes,    ^^y    terbarg,  Aj^  lâyaiy. 

Un  oiseau  qui  vole,  ^j  Pj^  ^y^*-^ 
i-j  J  sa-ikor  bUrufg  yarg  terbarg. 

—  haut,  \^  ^y  terharg  tirggi, 

—  par-ci  par-là,  ^^J<S  CS^  ^J 
terharg  ka-sâna  Jca-mâri. 

VOLER,  être  emporté  en  Tair.  La 
poussière  volait,    ^^U^  O^  j^^ 

dulï  pûn  he  -  terharg  -  an,  3^3 
j Jo  <3JuS-A»^  dïilï  h  er-  h  anpghit-  lah 
ka-udara. 

Faire  voler,  emporter  en  volant, 
^^y<AijLo  menerbarg-kanj  ^y^ju 
me  '  lâyarg  -  kan.  Le  vent  faisait 
voler  les  tuiles,  <dlX-«j^U  oy  ^\ 
JXj»1  Tillj  ârgin  pûn  raenerharg- 
kan-lah  genterg-genterg  ïtu. 

VOLEE,  V.  a.,  prendre  ce  qui 
appartient  à  autrui,  ^jy^  men- 
xïlri^  ^l^  me-mâlirg.    —    de  l'ar- 

gent,  P^  ^^jy^  men-xuri  warg, 
—  les  hardes  de  quelqu'un,  ^jy^ 
ij^\  T  Pjli  men-xurihârarg-hâi^arg 
drarg.  Vous  ne  volerez  pas,  ^\e^ 
ijjy^ y^\  jârgan  argkaw  men- 
xTirL  On  lui  a  volé  son  buffle, 
Cj^l  c5j>^->  y  y  ^j^  (J^  dla  puTla 
karhaw  di-xûri  drarg*  — ,  déva- 
liser, piller,  v>*^'*  menâmun, 

VOLET,  s.  m.,  panneau  qui  couvre 
une  croisée,  Sl^^  O^^  pâpan 
jandela,  sJSJki  ^^pdpan  tirgkap. 


—    brisé,    JUtJ^  «j  Jjjua^  (^^ 
pâpan  jandëla  yarg  her-lïpat, 
VOLEUE,EUaE,  s.,  <^jj^  ÂJ  P^^l 

drarg  yarg  men-xUrij  ^jy^  9'j^ 
drarg  pen-  xïtri.  Une  bande  de 
voleurs,  ^^^^^  ç-j^  0^^  sa- 
kâwan  ora'tg  pen-  xûri,  —  de 
grand  chemin,  ^\^  Ç-j^  drarg 
pendmun. 

VOLIÈRE,  s.  f.,  lieu  où  l'on  nourrit 
les  oiseaux,  Pjj--^  Cr]/^  ^*^ 
tampat   memelïharâ-kaii   hûrurg» 

VOLIÈRE,  colombier,  (jlj^  ^^j 
rûmah  merapâtù 

VOLONTAIRE, adj.,  sans  contrainte, 
jlJo^l    iktiyâry    U>;  ^^:>  ^j  yarg 

dergan  redlâj  P^  teherru.  Action 

— ^  jIJ^I  ^]y^  per  -  huât  -  an 
iktiyâr. 

VOLONTAIRE,  qui  ue  veut  faire 
que  sa  volonté,  jlO-l  argkâra,  JUj 

^^j^  kapâla  krasj    ^  teghr, 

VOLONTAIRE,  8.  m.,  qui  sert 
volontairement  dans   les    troupes, 

^yX^  drarg  yarg  mâsulc  soldâdo 
dergan  sTika  sendiri, 

VOLONTAIREMENT,    adv.,    J^^ 

v^LJo».!   dergan   iktiyâr-na,    ^^ 

c)U:>;  dergan  redlâ-na,  ^y*>  ^> 

,^5^JÛw  dergan  sûka  sendîrù 

VOLONTÉ,  s.  f.,  faculté  de  vouloir 
et  acte  de  cette    faculté,   JJ^ 


VOLONTIERS 
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ka-hendaky  ÏJljl  iràdatj  ô"^jS 
ka-maû-an.  —  libre,  jLj&*1  zktiyâr, 

—  ferme,  eJuJ  ^  J-^  ha-hendak 

yarg  tethp,  <>x«w  ^t — )  J->>V  ^^" 
hendah  yarg  suTggith,  Faire  con- 
naître sa  — ,  ^JJl^  ^u)!x-ft  me-natâ- 
kan  ka-hendak-na*  Que  votre  — 
soit  faite,  aL  J^^  (*5 J^  ka-hendak- 
mujadï-lah.  Exécuter  les  volontés 
de  quelqu'un,  ç-j^  J-^^  cS^ 
me  -  lakû  -  kan  ka-  hendak  drarg. 
Bonne  —  à  Tégard  de  quelqu'un, 
bienveillance,  9-^^^  C^J^ j*^  lù\j\ 
irâdat  keir  kârna  sa-drarg, 

La  VOLONTÉ  de  Dieu,  ^OJl  ij^^ 
ka-hendak  allahj  ses  ordres,  ses 
décrets,    <OJl  ^JJu    takdir    allah. 

Les  dernières  volontés,  testa- 
ment, à^^^  wasiyat. 

A  VOLONTÉ,    adv.,    JJ^  Cyy 

tûrut  ka-hendak^  \:>\J\  Cj^y  tûrut 
irâdat. 

VOLONTIERS,  adv.,  JU  jj^  ^j 
dergan  sûka  hâti, 

VOLTIGER,  V.  n.,  voler  sans 
aucune  direction  déterminée,  ^y 

ÙU»  ^y^  terharg  sini  sâna^  ^fi^ 
me  -làyaTg-  lâyarg . 

VOLTIGER,  flotter  au  gré  des 
vents,  j^Jî  ter-klbar,  l>>1^  ier- 
kibâr-an.  Des  étendards  qui  vol- 
tigent, C^J^y  A)  Xj^J^  turggul- 
turggul  ya^g  her-kibâr-an. 


VOLTIGER,  courir  çà  et  là,   ^Jï 

OUj  ^j^  lâri  sînï  sâna,  C>[^S  ^jji 

iSj^    lâri  ka-sâna  ka-mârù 

VOLTIGEUR,  s.  m.,  qui  voltige  sur 
la  corde,  iw^  pjjl  drarg  penûsaig, 

VOLTIGEUR,  soldat,    ^^^l9  ^jIJiLu 

soldâdo  pantas. 

VOLUBILITÉ,  s.  f.,  articulation 
rapide.  Parler  avec  — ,  r^:>  cJSy 
^ll<.  her-kâta  dergan  ka-xepât- 
an,  ^jSj  ^:>  cJxlSy  ber-kata- 
kâta  dergan  lekàs* 

VOLUME,  s.  m.,  étendue,  grosseur 
d'un  corps  par  rapport  à  l'espace 
qu'il  occupe,  {^^^  besàr-na.  Il 
n'est  pas  d'un  gros  — ,  cJ|^  jLj 
{^^^^  cX^  i^à>da  brâpa  bânak 
beshr-nn. 

VOLUME,  livre  relié  ou  broché, 

«JUL&^  jih't.   En   — ,   JULs»^  be?^- 

jïlït.    Un  livre  en  deux  volumes, 

^^  CAjc^ji^   «j  (w^LJJS  kitâb  yarg 

ber-jllit  dïia*  — ,  livre,  <JCS kûâb. 

Un  gros  —,  j^  iJcSy\^^  suâtu 
kitâb  beshr. 

VOLUMINEUX,    EUSE,    adj. ,  ^^-^-J 

beshr.    Paquet    — ,  ^^-^-^  4j  ,^/-^^ 
burgkus  yarg  beshr, 

VOLUPTÉ,    s.   f.^    ly^    sahwatj 

Cy^^^    ka-irgin-any  *,AJb   hldam, 

ï^  lezat^  ^y*»  sûka.  Amateur  des 

voluptés,  î^Y^  4^!/^  pem -  beràhï 
sahwat.   Se  plonger  dans  la   — ^ 
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ijy^  ^  \jo>yÀ^  mergarj^-Jcan  sah- 
wat,  Dominé  par  la  — ,  w^^J^^ 
ïJJ  ùb  Cy^*^  ^^  di-per-hamba 
ka-hâwah  ka-irgïn-an  dân  lezat. 
VOLUPTUEUSEMENT.adv.,  A^^P^ 

dergan  sahwat,  ^^^  ^^  dergan 
hldam-na, 

VOLUPTUEUX,  BUSE,  adj.,  î^yw^J 
her- sahwat,    «Ju^  pery-hldam, 

c)^*Ju  ylfjy-^  ^ — l  ya'iy  menûrut 
nefsû-na. 

VOMIR,  V.  a.,  àZ^  muntah,  — 
quelque  chose,  ^y-^  me-muntah- 

Ican.  —  du  sang,  4;b  ^y^  me- 
muntah-kan  ddrah, 

VOMISSEMENT,  S.  m.,  àZ^  muntah, 
—  de  sang,  ô)b  aHo  muntaJi  dârah. 
Le  chien  retourne  à  son  — ,  A^l 
^j^  •Xii  ^^^— -^  "^}  anjïrg  Itu 
kombâli  ka-pada  muntah-na, 

VOMITIF,  s.  m.,  àZ^  JUi  ^  dhat 
muntah, 

VOBAOE,  adj.,  carnassier,  ^y 
bûwas, 

VORACE,  qui  mange  avec  avidité, 
^L«  mâjuhj  jj<^   pen  -  xâruk» 

VOEAOITÉ,  s.  f.,  avidité  à  manger, 

pen-xarick^an* 

VOTE,  s.  m.,  suffrage  donné,  jj^ 
suâra. 

VOTEE,  V.  n.,  donner  sa  voix, 
c>b^  lSj*^  'mem-brï  suarâ-na. 


VOTER,  exprimer  son  consente- 
ment, L>->1  ijj^  mem-brï  izin. 

VOTIF,  IVE,  adj.,  qui  appartient 
à  un  vœu,  v^' j-XJ  nazar  j>ûna, 

VOTRE,  adj.  poss.,  d>y  ôy  tûaîi 
pûna,    d^y^v    kâmu  pûna.    — 

père,  «w^l»  (Sy  ôy  tûan  pûnabâpa, 
*li>  bapâ-mu.  Cette  maison  est  la 
— ,  ^0  iUjj  sJ^l  <Ujj  rûmah  Itu 
rumah  kâmu,  V.  Gram. 

Les  VÔTRES,  vos  parents,  jx^ 
^jyj  segala  kulawargâ-mu.  Les 
vôtres,  votre  société,  vos  amis, 
i^Uc-^  ^Jxl    segala    sohâbat-mu, 

VOUEE,  V.  a.,  consacrer  à  Dieu, 
àJJI  J^  J\^  ^y  \  A)IL»  menâruh  âkan 
harâ/m  pada   allah,    ^ — Xv^JJjbL© 

men  -  tekdïs  -  kan,  yS3yU  merg- 
wakef-kan. 

VOUER,  faire  un  vœu,  jjSy  ber- 
nazar. 

SE  VOUER,  V.  pron.,  se  consacrer 
à  Dieu,  aHI  xi^  ^^j^  yShj^ 
mener àh  -  kan  dirï  -na  ka-  p  ada 
allah* 

VOULOIE,  V.  a.,  avoir  intention 
de  faire  quelque  chose,  ^U  mâu, 
JJuA»  hendak^^X*^  meig-hendak, 

p-lyw»  menahàja.  Il  veut  mettre  à 
la  voile,  y^y  ^U  ^\  la  màu  ber- 
lâyar.  Il  ne  veut  pas  travailler, 
p^^  ^U  jL-J  fj]  la  tiâda  mâu 
be-karja.  Voulez-vous  ?  £^y  y^^ 
argkaw  maû-kah.   Veuillez  venir, 


VOULOIR 
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iSj^  Cy  ^X^  hendak'lah  tïtan 
mârï, 

VOULOIR,  ordonner,  commander, 
à>jy^  menûruh,  Alcwo  menïtah.  Dieu 
veut  que  nous  aimions  notre  pro- 
chain, ^\  JUiU^  ,J^ by**  ^^  O^y 
c^^  O^  tûhan  allah  sûruh  kâmi 
meTgâsih  âîcan  temhn  mânusïa. 
Voilà  ce  que  veut  le  roi,  <CjJ  aU| 
p-^ij  inï-lah  tltah  raja, 

vouLOiRjdésirer,  souhaiter,,^^!^ 

ber-ïrgïn,  ^lj^  sïlJca^  Slj — I^jU 
merga-hendâh'L  —  de  l'argent, 
^-5  c/  '  0*dyf  ber-lrgin  âkan  warg. 
Je  veux  que  vous  me  le  donniez, 
/jj^  CJ\  c5^  j^l  J^  J^  Jllî 
pâtek  sûka  supâya  avgkaw  hrï 
îtu  padd-ku.  Je  ne  fais  pas  ce  que 
je  veux,  f\  ^Lj  j\X^ ^  ç>j\j 
So\  ,yyJ^  bârarg  yarg  ku-ka- 
hendâk-i  tiâda  âku  me-lakû-kan 
ïtu.  Demandez  ce  que  vous  voudrez, 
^  1-Xl^j^  «j  ç.jIj  aIIIIo  mïntâ  -  lah 
hâraTg  yaiy  kaw  -  ka-hendâk  - 1, 
Dieu  veuille  faire  arriver  cette 
lettre  !  aUI  jCi<^j  ÇijL  jjI  Oj^^ 
e>P  àIIjI  5?7ra^  ^7^^  hâraTg  dï-sam" 
pey-kan  allah  apâ-lah,  kirâ-na. 

En  VOULOIR  à  quelqu'un,  ^f^^ 
Pj^i  ,^)  1  mem-benxi  âkan  drarg. 

VOULOIR,  être  de  nature  à  exiger. 
Cette  plante  veut  un  terrain  maré- 
cageux, ib  xl7j>  j^^^U  Jol  ^U;  jL 
II. 


yj  AJli  moka  tanâm-an  Itu  hârus 
di'tânam  dâlam  tânah  râwa.  Ce 
tableau  veut  être  vu  de  loin,  jU 
^y^  j^  P-Xl?3  à^y  JUjil  ^^  moka 
gambar  ïtu  usah  di-pandarg  deri 
jâuh. 

VOULOIR,  pouvoir.  Cette  montre 
ne  veut  plus  aller,  Jol  ^^j^  ^l^ 
^3  J^^-^  a)^  ^lo  jâm  urïdis  ïtu 
tiâda  biileh  jâlan  lâgi.  Ce  bois  ne 
veut  pas  brûler,  ^\>  ^U  Aj  JUjil^lf 
kâyu  ïtu  tiâda  mâu  bâkar, 

VOULOIR  bien,  consentir,  ^j^ 
ù->)  mem-brï  izin^  tS^y^  sûdi.  Je  le 
veux  bien,  ^^^ — ^  *--v^  hamba 
sûdï. 

VOULOIR  dire,  signifier.  Que 
veulent  dire  ces  paroles?  .^jl  sj\ 
wo  1  Ù*'Uj^  apa  artl-ria  per-katâ- 
an  ïtu.  Que  veulent  nous  dire  ces 
pierres?  j^ j\  ûi^^Vf  ^^^  ^P^' 
tah  batU'bâtu  ïni  bâgï  kâmi, 

VOULOIE,  s.  m.,  acte  de  la  volonté, 
Jjl^  ka-hendaky  l^\j\  ïrâdat, 

VOUS,  pron.  pers.,  pi.  de  tu, 
yAÙ  kâmu,  9-^^y^  kâmu  drarg, 
V.  Gram. 

VOÛTE,  s.  f.,  ouvrage  de  maçon- 
nerie en  arc,   ^Xài   lergkurg,    ii 

kubbat.  —  en  plein  cintre,  iSi^ 
^^  l^W^urg  bûlat,  —  d'une 
église,  ^^IS  kubbat  grëja,  La 
clef  de  —,  4Sl^  àJb^  «j^L  bâtu 
yarg  di-tergah  leTgkurg: 

67 
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La  VOÛTE   du  ciel,   J^i  iSs-«l 

lergkurg  lâTgït,  ^^^s^ — ^  xakra- 
wâla. 

VOïïTÉ,  E,  part.  pas.  du  v.  voûter, 
^S^^J)  ter  -  lerglcuvgy  A^-^rf  ^^^* 
lergkuTg^  ii^  her-huhhat^  Un  pont 

— ,  ^-^^^*i;^  Ai  sjT — "^  jamhàtan 
yarg  her-lergkuiy. 

Epaules  voûtées,   j51«j  y^Lj 

hâkie  buTgkuk,  O^ly^^U  bâhu  iruL 

VOÛTÉE,   V.  a.,   faire  une  voûte, 

^y^JtJ^..^  me-lerghuTg-han^    O^ 

AiJfcl  inem  -  hïiat  leiykurgj  O^ 
A^  mem-hûat  hubbaL 

SE  VOÛTER,  V.  pron.,  ^^jLfî^ 
^XJô  men-jâdi  leTgkuipgj  <^^Ui^ 
J^-i^  men-jddi  bergkok, 

VOYAGE,  S.  m.,  chemin  fait  pour 
aller  d'un  lieu  à  un  autre  lieu 
éloigné,  (J^jâlan^  CJ^'^^^^  'per- 

jalân-an,  ^j^^ pergî-an,  ^j^yià 
ka  -  pergï  -  an ,    ^^S^^^    pergi- 
pergï-an.   —   par  terre,   ^%>;^ 
Cjy^^  per-jalân-an  dî-dârat,    — 
par  mer,  Cj^:>  ^%>^  per-jalân- 

an  di'  lâutj  Oj^-^  pe- layâr  -  an* 

Long  — j  b^s>^  i)  Cr'-^W^^  P^^' 
jaldn-an  yarg  jâuh.  —  d'un  jour, 
c5jV*'  O^-^W^  per-jalàn-an  sa- 
hâri,  —  dans  le  Levant^  CH-^^5^ 
^^  ALJi  ij^y^^  per 'jaldn-an  di- 
nagri  ka-sa-belhh  tïmur.  —  dans 


les  pays  au  dessus  du  vent,  ^%>^ 
^\  ,^b  ^  «4^.>  per-jalân-an 
di-nagrl  yarg  di-âtas  ârgin.  Habit 
de  —  _,  CJ^^J,  A)^^  C/i^^  pakëy-an 

ôraTg  ber-jâlan,  C^^^^^,  Cr  '  Oi^ 
pakëy-an  âkan  ber-jâlan.  Sac  de 
— j  CfTi  ^^'^^<^'^?  ^  bakxa.  Pro- 
visions de  — ,  ^y!^^  J^  bakàl 
per-jalân-an.  Compagnon  de  — , 
^^^^  ^c    temhn   ber  -jâlan,   ^c 

^Wj  temhn  di-jâlan. 

Loc.  La  vie  est  un  — ,  cÀ-^ 
^y^^^'^y^y^y^  ^^^U  ka-hidûp-an 
mànusîa  ada  suâtu  per-jalân-an. 
Faire  le  grand  — ,  mourir,  j3^>o 
mâti, 

VOYAGE,  relation  d'un  voyage, 
^.)«>^  O^ir^  pe^urât  -  a7i  per- 
jalân  -  an^  ^ji%>^  \/tr^  xerûrâ 
per-jalân-an.  J'ai  lu  un  —  en 
Malaisie,  y\y*j  \j/s^  y^\^  aJuu  «^-v^ 
jl%^  aJIj^  jjy.)to^  hamba  sudah 
bâxa  xeritrâ  suâtu  per-jalân-an 
di'tdnaJi  maldyu, 

VOYAGE,  allée  et  venue,  «jb   5^9 

pergï   ddtarg*     Nous   avons     fait 

deux   voyages ,   ii  b  S^  ô-Xw  ^l5^ 

JL-Tj^  AâTwe  sudah  pergï  ddtarg 

dUa  kdlï.  Il  a  tout  apporté  en  un 

êa  sudah  bdwa  samud-na  dergan 
sudtu  kdlï, 

VOYAGER,  V.  n.,  jj^i^^  ber-jdlarij 
CS^\j>  ber-argkat,    —   par  terre, 


VOTAOEUR 
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0;bj  ,^1»^  her-jâlan  di-ddrat» 
—  par  mer,  O^^^  Cx^j*,  her-jâlan 
di-lâut,  ji^  ber  '  lâyar,    —  jour 

et  nuit,  iU  ùb  ^^  c)^^^  ^^^" 
Jâla7i  sïarg  dàn  mâlam,  —  vers 
l'est,  ^S  jX-C"!^  ber-argkat  ha- 
tlmur.  —  dans  les  pays  orientaux, 
^  aLwj  ^  ^^U  Jil  ^%s^ 
men-jalân-i  segala  nagri  yarg 
cU-sa-belhh  tlmur, 

VOYAGEUR,  EUSE,  J*^^  P^^^ 
ôrarg  'per-jalân-an^  C^^:^  hi  ^jj^ 
ôrarg  yarg  ber-jâlanj  jL^  f'J^ 
drarg  mergumbâra.    Un  grand  — , 

sudah  ber-jâlan   bânak^   itJ^  9-^^ 

yaifg  sudah  men-jalân-ï  be-brâpa 
banale  nagrl. 

Oiseaux  voyageurs,  5^  «j  f-^y 
^b  bUruyg  yarg  pergi  dâtarg^ 
^Ij  Tv.>J  -X9  ^i^i  «j  ^j^  bûrurg 
yaig  lâlu  lâlarg  pada  tïap  -  tïap 
tâhun» 

VOYANT,  E,  adj.  Se  dit  des  cou- 
leurs éclatantes,  ^^L-p-^  ber-xa- 
hâyaj  ^y^  mïcda.  Cette  couleur  est 
très-voyante,  ,J^ir^^  ^}  <>j^  ^ 
^\i  maha  warna  itu  ber-xahâya 
banal:. 

VOYELLE,  s.  f.,  lettre  qui  a  un  son 
par  elle-même,  fjj^X^  <^XJt^  *-î^^ 
huruf  hîdup  sendîri. 


VOYELLES,  voix,  sons  que  les 
voyelles  sont  destinées  à  repré- 
senter, ^y  bûni.  Les  voyelles  a,  i, 

^iJ>»3  bûni  di-âtas  bûnidi-bâwah 
bUnl  dt-hadâp-an. 

VOYELLES,  signes  vocaux,  iS^ 
liarakat^  ^^  bâris ,  savoir:  (') 
Ajs^  fathah  ou  ^\:>  ^J^  bâris 
di'âtas,  (  )  by^  Icesrah  ou  ^J^ 
AjIj3  bâris  di-bâwaJi  et  {>)  A<vl:> 
dlammah  ou  ^^jjjb^  ^j\j  bâ^ns 
di-hadâp-an, 

VOYELLE  longue,  lettre  de  pro- 
longation, -U  yJ^    huruf  medd. 

VOYER,  s.  m.,  préposé  à  la  police 
des  chemins,  T^^yL-e^-  ^j-^^  Pjjl 
drarg  memreksa  jâlan-jâlan* 

VRAI,  E,  adj.,  véritable,  conforme 
à  la  vérité,  j<i  benhr,  J^  tantu, 
<LV-«w    suTgguhj    ^    bethl.     Ces 

paroles  sont  vraies,^  J^»\  C^^\iS% 
\£y\:^per-hatâ-an  ïtu  benar  adâ-na* 
C'est  un  homme  — ,  j<i  FJj-"*^  ^^ 
ïiu  sa 'ôrarg  benhr.  Quoi,  cela 
est-il  — ?  JUjIA^oI  apa  benhr- 
kah  ïtu, 

VRAI,  réel,^<j  benhrj  Jlj  betîily 
àS^A^  surgguh.   Le  Dieu  unique  et 

—  ,j^  L>b  ^\  4o  aU)  allah  ya^g 
asa  dân  benhr.  Une  amitié  vraie, 
^J>Mi  Aj  ^^yUsC^  sohabât-an  yarg 
surgguk.  Je  vous  réponds  que  c'est 
57* 
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du  —  or,  ^  ^J>^\  ^\y  ^  ^ 
Jiamba  merg-aku  îtu  amas  betùl. 

VRAI,  convenable,  vJiJl?  pâtut. 
La  vraie  place  de  ce  tableau,  CJic 
Jl^\jj<S  J3  JUjIS  «j  tampat  yarg 
pâtut  pada  gamhar  ïtu, 

VRAIMENT,  adv.,  c>^/w^  sa-benhr- 
na^     Xd^ — \Jt*^    surgguh  -  surgguh^ 

AaJL-^  sa-sunyguhy  ^J^juo  sa-betùl, 

^Uc-^  nisxâya.  Cet  homme  était 
-^  le  fils  de  Dieu,  ^j^U  aJU^XA^^ 
aUI  ^*1  a1!j1  ^j^l  sa'sunyguh'uâ-lah 
mânusïa  ini  add-lah  miak  allah. 
Oui,  vraiment,  àl^.i.^  »*»  L»  yâ  sa- 
suTgguh'lah. 

VEAI8EMBLABLE  ,  adj . ,  jl^^-^ 
xâlak^J^  e>^>  ^;  2/«^  rw^â  -  îia 
henhr, 

VRAISEMBLABLEMENT,    adv.,     J3 

(^LJ)  pada  rupâ-naj   ^J^\'^  à^y> 

mûdak  -  mudâh  -  an,  ^^  ^^ 
dergan  xâlah-na, 

VRAISEMBLANCE,  8.  f.,  Ojl^vJ^J 
rïipa  Jca-henâr-an,  Il  n'y  a  pas  en 
cela  de  — ,  ôj^  o»jj  i^\Xj  tïadâ- 

lah  rûpa  Jca-henâr-an  y  ^w  CJ\ 
e>\?j^  ïtu  tiâda  henhr  rupâ-na, 

VRILLE,  s.  f.,  jtj^-^ perg'gïrtlfj 
iS^  gurdi. 

VU,  E,  part.  pas.  du  v.  voir,  Jn^J 
lïhaty  C^^  di'lïhatj  ^^^Ar*  ^^^" 
ZîAa^  —  de  loin,  a^L. o^j^  JU^^ 
di'lihat  derijâuh.    Etre  bien  —, 


Jfj>u  c>W  ^1  ada  namâ-na  bâiJç^ 
Etre  mal  — ,  ^y^  cJ^  jl  ac?a; 
namâ-na  bïlsulç. 

A 

VU  que,  attendu  que,  P  Ju*i  sedhrg,, 
L>^o    Icârna.    —    qu'il    n'est    pas 

hardi,  ^y  .^U  ^^1  iju*/  sedhrg  la 
tiâda  berânù 

VUE,  s.  f.,  faculté  par  laquelle 
on  voit,  JUyi«5  perg-lihaty  ^|jûj^ 

'pemandârg-an.  Perdre  la  —  iijb 
JX,pl«5  kilarg perg-lihat.  Recouvrer 
la  — ,  J^  J-.yl«5  aJ^I^  ber-ûlek 
perg-lihat  pula.  Etendue  de  la  — ,. 
'-^V^  er^  lûwas-na  perg-lihat^ 
Aussi  loin  que  la  —  peut  s'étendre, 
Ou  ^^j-Xl^w    sa-pemandârg- an 

A 

7nâ^a.  Jeter  la  —  tout  autour,  PJÛ^ 
^iJ5^j     memandaTg    ber  -  hulîlïrg. 

VUE,  action  de  voir,  ^pIjlLJ^ 
pemandârg-auj  ,y^^^^  peyg-Uhât- 
an,  La  —   des  fleurs  fait  plaisir, 

pemandârg-an  bûrga  ïtu  mem-bri 
sïlka  hàti. 

VUE,  l'organe  même  de  la  — y 
les  yeux,  oU  mata,  —  perçante, 
jp>Xi  cXa  mata  tâjam.    —    faible,. 

—  basse,  ^\j  OU  mata  râbun^ 

—  trouble,  ^iToL  mata  kâbur. 
VUE,  aspect,  toute  l'étendue  de  ce 

qu'on  peut  voir  d'un  point,  ^V^ 
ha-lihât-anj  ^^j^v^  hi  y<^W  ^^^' 
ka-Uhàt-an,  Cette  maison  a  la  — 
sur  une  très-belle  île, ^^  C^\  <Uj> 


VULGAIRE 


VULVE 
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4^^  jz/  hlyy'^  ^^^'^^^  ^^^  tinjaw 
pûlmv  yarg  ter-lâlu  ^ermey.  A 
perte  de  — ,  ^  ^"L-^j>U  a^W 
Jâuh  tidda  ka-lihât-an  lâgi.  En 
—  de  Tennemi,  <Xw^  ^j^ljJb^  di- 
Jiadâp-an  mûsuh. 

VUE,  tableau,  dessin,  ^^  gam- 
bar.  Voici  une  —  de  Malaoca, 
^y^^^^jK^  dJ^\ini-lah  gamhar 
nagrï  malâka, 

YUE,  dessein,  but,  p^V^  sahâja, 
^X^  ka-hendak.  Ses  vues  sont 
cachées,  ^Xj^-^^  wol  ejUsrr*'  sa- 
Jiajâ-na  ïtu  sem-hûni.  On  connaît 
ses  vues,  ^^^  ^y  1  j^^  ^j^\  J^ 
TYiahadrarg  tàhu  âlcan  ha-hendak- 
na. 

En  VUE  de,  en  considération  de, 
*-.'^Aw  sebhh,  i^jS  hârna, 

VULGAIRE,  s.  m.,  le  peuple,  le 
commun  des  hommes,  1^  "^(^y^^t 
^li  p;^l    drargbânakj    J^p;^^ 

ôrarg  kexU^  ^Ji•>  ^y^  ^j^\  drarg 
hïna  dîna»  Les  gens  savants  ne 
pensent  pas  comme  le  — ,  c5-^  P^^i 

pandey  tîâda  pïkir  seperti  drarg 
èânak, 

VULGAIRE,  adj.,  qui  est  commun, 
qui  est  reçu  communément.  Croyance 
— ,  J^li  p)^l  Vi^'  pikïr-an  ôrarg 
hânak.  Langue  — ,  «^^^  j^^r 
bahàsa  nagrï,  ,S^^  U-*'V  ^^^<^^^ 


VULGAIRE,  bas,  trivial,  jjyJ^^^e^^a. 
Pensée  — ,  ^y^  ^  ^1?^—  pikir-an 
yaiy  hïna.  Homme  d'une  naissance 

—  '  u^.y.  "^V  è  ér^-^'  ^^^^  ^^^ 
tiâdaher-harysa^^^^^  ^l;^  ^  P^y 
ôra^  î/a?^'  liïna  asal-na. 

VULGAIREMENT,  adv.,  communé- 
ment, Jl5ju*;  sadakâla^  7^"*  ^^^" 
ma'ig, 

VULGARISER,  v.  a.,  9'J^\  ^ ^ 
J(ju  mem-bâwa pada  drarg  hânak. 

—  la  science,  ç-j^  ji  A^  ^^^s^SJlU 
Jfi\i  merg  -  âjar  -  kan  ilmu  pada 
ôraipg  hânak. 

VULGATE,  S.  f.,  version  latine  de 
l'Ecriture  sainte,  ^V  }'^^  ^^  c->IIj 
^yï    kitâh   allah   dâlam   hahdsa 
lâtin,    Ob   À  Crtf^^v^  ^'>^ — ^ 

pe7^-janjï-an  lama  dân  per-janjï- 
an  bahâru  dâlam  bahâsa  lâtin. 

VULNÉRABLE,  adj.,  ^lO:>  ^U^ 
yaty  dâpat  dî-lukâ-kan^  à)^  jb 
^^**lS3j  î/aT^r  iîlZeA  di-lukâ-ij  ^l 
àJj  Àjj  yarg  tîâda  be-tïlwah. 

VULNÉRAIRE,  adj.,  qui  est  propre 
à  guérir  les  plaies,  <W^  JUjIj  «j 
jjy  yarg  dâpat  menembuh  lUka. 
Médicament    — ,    ^1  JUj^l   ôbat 

lUka,  Eau  — ,   ^y  J^^l^l    âî/er 

VULVE,  s.  f.,  t.  d'anat.,  orifice  du 
vagin,  ^^ferj,  jjtpûkî.y^rtpâtu. 
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w 


W,  8.  m.,  la  vingt- troisième  lettre 
de  Falphabet,  jiij  aI^^jo  ^  ci^ 
lili  cJiii j3  hurufyarg  ka-dUa pûloh 
tiga  deri  alif-hâ-tâ, 

WAGON,  s.  m.,  w^^  karëta, 
^\j3  pedâtij  ^jw*j  ^V*->  vJUi^ 
Icarêta  di-jâlan  besï.   Un  train  de 


wagons , 


rc 


^->^^  ^ 


^jwj  ^lL-r>^3  Je  -  hrâpa  karëta 
yaiTj  her  -  tûrut  -  tm^ut  di-jàlan 
besï. 


WESLA,  8.  m.,  t.  de  Gram.,  signe 
orthographique,  ^J-^^  we§l,  aLo^ 
weslah,  v.  Gram. 

WETT-VER,  S.  m,,  ij  ^^ly)^  f^ 
*^Ia>  nâma  suâtu  âkar  yarg  hârum* 

WHIST,  8.  m.,  sorte  de  jeu  de 
cartes,  S  i^^-^^^U^a^ — »  nâma 
suâtu  per-maïn-an  kïya. 

WISKET,   s.  m.,    Jj!  ,^^<=^   ^«^ 

WOUWOU,  s.  m.,  nom  d'une  sorte 
de  singe,  ^^  auwâu. 


X 


X,  s.  m.,  la  vingt-quatrième  lettre 

de  l'alphabet/ JXjLI  ^iy  J-^Çi  "A/^ 
Ij  li  cJtll^3  hurufyarg  ka-dûa  pûloh 
ampat  deri  alif-hâ-tâ. 

XÉKÉLASIE ,  interdiction  faite 
aux  étrangers  de  séjourner  dans 
une    ville,    wo^  ^^\  ji  J^\) 

(Sy^  ib  J^^->  larârg-an  pada 
drarg  gerïb  dûduJfi  dâlam  na- 
grï. 

XÉROPHAGIE,  s.  f.,  usage  exclusif 
de  fruits  secs,    Piy  ^y  ^j'>  ^^^-^ 


p^lw  makâ7i'-a7i  deri-pada  hUah 
krlrg  sâja. 

XIPHIA8,  s.  m.,  poisson,  Tespadon^ 
Jjy  tddak. 

XYLOMAPHIE,  8.  f.,  art  d'im- 
primer avec  des  caractères  gravés 
sur  bois,  ^ — j  ^y/^  ù^^  *-^^  r^ 
^yS^^\  ^^b  ïlmu  mergexhp 
dergan  huruf  yarg  di-ûkir  âtas 
kâyu, 

XYLON,  s.  m.,  plante  qui  pro- 
duit le  coton,  fj-^^^y  pdho7i 
kâpas. 
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Y,  8.  m.,  la  vingt- cinquième  lettre 
de  l'alphabet,  xJ  ^y  ^-^M  "-i/^ 
\S\i^Jù\j:>hurufyargka-dUapïlloh 
lima  deri  alif-bâ-tâ. 

Y,  adv,^  dans  cet  endroit  là,  JUju* 

sïtUj  CÀ^  sâna.  Il  y  est,  J^^  j1  fj\ 
la  ada  di-situ,  Voulez-vousy  aller? 
L>uu  ^^  Â^j^yj^\  argkaw  maïi- 
Jcah  pergi  sâna» 

Y,  à  cela^  à  cette  personne. 
Pensez-y^  CJ\  ^^\  dS^ pï]cir4ah 
âtas  ïtu.  Ne  vous  y  fiez  pas,  aIIpU^ 


t5->  Cr  ^  c^^C^  jargan  -  laJi    per- 
xâya  âkan  dïa, 

YAOHT,  s.  m.,  petit  navire,  Ajjé^ 
lanxarg, 

YEUX,  s.  m.,  pi.  d'ŒIL. 

YOLE,  8.  f.,  canot  léger,  ^j^ixw 
sampan,  j>Si  « — j  ,jyuw  sampan 
yarg  lâju, 

YOUYOU,  s.  m.,  t.  de  mar.,  très- 
petite    embarcation,    ^^  j i<w 

sampan  kexïL 


Z,  s.  m.,  la  vingt- sixième  lettre 
de  l'alphabet,  j^  xl  àI^J ^ji  ij  «-2^-^=^ 
uu  c^l  huruf  yarg  ha  -  dïia  pïdoh 
anhm  deri  alif-bâ-td. 

ZAGAIE,  S.  f.,  sorte  de  javelot, 
^^IXî  pandâhan ,  ^y  tôhoh. 
Lancer  la  — ,  ^l-xJ  y^  me- 
luntar  pandâhan. 

ZAIN,  adj.  m.  Cheval  —,  cheval 
d'une  seule  couleur  n'ayant  aucune 
marque  de  blanc,  ^L  C>jy^  ^  -y 


Ajy  ^Lj  yi  kûda  yarg  be  -  warna 
sâtu  lâgi  tiâda  pUtih, 

ZÈB&E,  s.  m.,  iL  ^SSS'  kaldey 
belhrg. 

ZÉLATEUR,  TRIOE,    8.,   J>^\j  Ç-j^ 

drarg  râjïn  j  lyf'  Pj^l  drarg 
geirat. 

ZÈLE,  s.  m.,  affection  vive  et 
ardente  pour  le  maintien  ou  le 
succès  de  quelque  chose ,  lys- 
geiratj  ^J>^\j  râjin^  C^^f^  ^^~ 
rajïn-an.   —  religieux,  ^L-Tl  ï^ 
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Z£L£ 


ZIZANIE 


aeirat  agâma,  —  au  service  de 
Dieu,  aUI  -XÎ  ^^  ^^y,  u=A>  ^47^^ 
her-hûat  halçtt  pada  allait.  Le  — 
de  la  maison  de  Dieu,  m\  J^  lyf' 
qeïrat  heû  allait.  Le  —  de  votre 
maison  m'a  dévoré,  a-Xw  -^  S/p 
^  I  ^^yg^it^  aeirat  hahah  -  mu 
sudah  meTg  -  hanxur  -  kan  âlcu. 
Travailler  avec  — ,  j^i)  ^^  ?T^, 
he-karja  dergan  râjïn.  Un  — 
aveugle,  inconsidéré ,  t  ^"^y^  Cy^\> 
râjin  xïtmah-xûmahy  }y  Cjy CfTl> 
ràjin  hûta  tulL  L'ardeur  du  — , 
lyS'  ^\^  ha  -  hargât  -  an  aeirat* 
Dans  le  feu  de  mon  — ,  ^  ^:> 
s^j*f'  dergan  âpi  geirat-ku, 

ZÉLÉ,  E,  adj.?  lyS-  ^^  yarg geiraty 

àj*^j\her-geirat,^j>^ji:i  yargrâjin. 
Il  a  été  —  pour  son  Dieu,  aJu)  ,j\ 
err^  Jo  iri^  ^d  sudah  her-geirat 
bagï  ilak-na.  Il  est  — ,  ^y>^j  ^1  ^J\ 

la  ada  râjin.  Rendre  — ,  ,j/-^j^ 
me-râjin-kan. 

ZÉKITH,  s.  m.,  point  céleste  per- 
pendiculaire à  un  point  de  la  terre, 
^y\  wJXcw  semt  er-râs, 

ZÉPHIR,  S.  m.,  vent  doux  et 
agréable,   JU  aI  ^I  âTgin  lemhh 

lerribut,   c-5JU»  «j  ,^1   ârgin  yarg 

sedhpy    Xm*  ^\  ârgin  sept.  Un  — 

embaumé,  ^U  ^  Ji  ^x*»  Aj  ^1 
.jU»  4j>  âT^m  yaTp'  sedàp  lâgi  mem- 
hâwa  bâu  yarg  hârum. 


ZÉRO,  s.  m.,  caractère  d'arithmé- 
tique, en  français  (0),  en  malais  (.), 
^^  ^ifr, 

Prov.  et  fig.  C'est  un  —  en 
chiffre,    s^^x  ^U  Pj^  ij\   la   sa- 

drarg  tiâdanamâ-na,^y^  F^^"^  <-5' 
ta  sa-ôrarg  hîna. 

ZEST,  s.  m.  Entre  le  zist  et  le  zest, 
qui  n'est  ni  bon  ni  mauvais,  qui  est 
entre  deux,  JU*»W  jU  J^l;  ^U 
tiâda  bâik  tiâda  jâhat, 
..  ZESTE,  s.  m.,  pelure  mince  qu'on 
enlève  d'un  citron,  ^^^  pi^  "^j 
^jJu!i  kTilit  lïmaw  yarg  di-pûturg 
nïpis. 

Fig.  Cela  ne   vaut  pas  un  —, 
]l5wi  e>\^-J^  ^  vJUji\   ïtu    tiâda 
hargâ-na  sa-kàli. 

ZIBELINE,  s.  f.,  sorte  de  martre, 
ji^<w  samûr, 

ZIGZA&,  s.  m.,  suite  de  lignes 
formant  entre  elles  des  angles 
alternativement  saillants  et  ren- 
trants, «Jj;^  O^-^"*  ri  ^cri>  . 
Ib  Ob  j^  r^j^  bâris-hâris  yarg 
men-jadï-kan  be-brâpa  hujurg 
lûar  dân  dâlam. 

ZINO,  s.  m.,  fjj^  ^  tïmah  serê, 

ZINQUER,  V.  a.,  recouvrir  de  zinc, 
^j^^  A<o  Àjj*^  mem-bûbuli  tïmah 
serë» 

ZIZANIE,  s.  f.,  ivraie,  J^j^j  *^^J 
rumput-rumpût-an» 


ZODIACAL 


ZTTHUM 
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Fig.,  désunion,  mésintelligence, 
\j^s>^  xidrâ,  ,J;^^(^  per-hantâh- 

an.    Semer  la  — ,   1;J >.  ^^Ij^ 

merg-adâ-kan  xidrâ, 

ZODIACAL,  E,  adj.,  i£>J>  p^jj^l  3^ 
falak  ul-hurûj  pUna, 

ZODIAQUE,  s.  m.,  grand  cercle  de 
la  sphère,  divisé  en  douze  signes, 
^»^\  Jà]3  falak  ul'hurûjj  T^^y^ 

^U-jI  hurûj  asumânï.  Les  noms 
des  douze  signes  du  zodiaque  en 
malais  sont  les  mêmes  qu'en  arabe, 
savoir:  Le  bélier,   J-osll  j»-^  burj 

ul-hamal.  Le  taureau,  j^^  7^^ 
hurj  €s-^au7\  Les  gémeaux,  p^^ 
l^j^li  hurj  ul-jawzâ.    Le    cancer, 

0^1^;-JI  -y^y  hurj  es  -  seretân.   Le 

lion,    xSi\'>^jihurj  ul-asad,   La 

vierge,  <uJuJl  '^y  hurj  es  -  sun- 
hulet.    La    balance,     Ojr^l    p;-^ 

burj  ul-mïzân.  Le  scorpion,  p-^ 
c.^^Jt«Sl  hurjul-akreh.  Le  sagittaire, 

^j'~^\  '^y   hurj  ul'kawis.    Le 

capricorne,   ^-X — d\  ^y   burj  ul- 

judï.   Le  Verseau,  yjj\  ^y   hurj 

ed'delû.  Les  poissons,  O^l  j>^^ 
hu7J  ul'hiit, 

ZONE,  s.  f.,  chacune  des  cinq 
parties  du  globe,  qui  sont  entre 
les  pôles,    Ai  Lai.»  mïntakaty   ^j/-\* 


^j^  bahagl-an   bumï.   —  torride, 

Ji%»ù^  jlLi  cS^lfo  ôyjj  ùb  jlï\3 
hahagï-an  bïlmi  yarg  di-antâra 
dâirat  mata-hâri  bâlik  di-utâra 
dân  dâirat  mata-hâri  bâlik  di- 
selâtan,  ^j^^-^  Aiiial^  mintakat 
panas.  —  tempérée,  «j    ^y  ^r^ 

wdaS  ï^b  ùb  jllj  cS^W^^  irdb jtjb 
hahagï-an  bûmi  yarg  di-antâra 
dâirat  mata  -  /^âr^  JâZtA:  dân 
dâirat  kutuh,  (JîjV  1  AiilaL»  minta- 
kat ugahâri,  —  glaciale,  (J--^^^ 
wJa5  « — L155j  «j  >^  hahagï-an 
bïtmi  yarg  ber  -  kullUrg  kutuh, 
^jAo  AaIoI^  mintakat  dïrgm. 

ZOOLOGUE ,  s.  f. ,  science  qui 
traite  des  animaux,  ^1  C^s-^ — ^ 
^ill>  ^ — C;  peiigatahû-an  âkan 
segala  binâtarg. 

ZOOLOGISTE,  s.  m.,  J-^fJ  A)j' 
4jL-li  jJXw  ^  \  dra'iy  yarg  kenhl 
âkan  segala  binâtaTg. 

ZOOPHTTE,  s.  m.,  animal  qui  a 
quelque  chose  de  la  forme  et  de 
Vorganisatiou  de  la  plante,  Aj  AjUj 
^j^yf  Cj^»*i  hinâtaig  yarg  seperti 
tumhuh-an. 

ZYTHUM,  s.  m.,  boisson  faite 
avec  de  l'orge,  yftt»  -XÎ;^  Cj^T^ 
mmûm-an  deri-pada  saïr. 
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ADDITIONS  AU  SECOND  VOLUME. 


HAUSSEMENT,  8.  ra.,  action  de 
hausser,  ^jxXâlo  jW  hâl  menirg- 
gl-kan, 

HECTOGRAMME,  s.  m.,  Jb;3  ^\j-^ 
sa-râtus  derham, 

HECTOLITRE,    S.    m.,  Ji}  ^-j^^^ 

sa-râtus  ïîterj  fjpj^  ^j^\j.^  sa- 
râtus  xûpak, 

HECTOMÈTRE,  S.  m.,  JL^  ^\^ 

sa-râtus  mëter^  ^j^^J  ^"^  ,/v^ 
«JX^À  sa-hira-kïra  dûa  ratas  hasta. 

HÉPATITE,  s.  f.,  inflammation  du 
foie,  àaI  ^Jo  C^  Iw  sâkit  bârah  Uni' 
pah. 

HERNIAIRE,  adj.,  v^  Oj^  J>5l.i 
jpenâkit  bm^ut  pUna.  Bandage  — , 
Cjjy  J^Sw^  iJ  ^^^^  merg-ikat 
burut. 

HOMŒOPATHIE,  S.  f.,  art  de  guérir 
les  semblables  par  les  semblables, 
c>U^  v^pj  .Iw  ^l^â^  \^  ilmu  mevg- 
obât-i  sâma  dergan  samâ-na^  \^ 

-^ys^  C^\  ^yS^'^  ilmu  menembuh 
ka-saklt-an  dergan  obat  yarg 
dâpat  metyi-bri  ka-soMt-an  îtu 
jûga. 


HORS-D'ŒUVRE,  s.  m.,  petit  plat, 
,j^  Àj  ^\\^  sa-hidârg-an  yarg 
kexïL 

hors-d'œuvre,  au  fig.  digression, 
^^ Cyy?^  ka-lanjût-an  kâta, 

HUILERIE,  8.  f.,  lieu  OÙ  l'on  fait 
l'huile,  ^y^  ^y^  ^^^'"^  tampat  mem- 
bïiat  mînak, 

HYGIÉNIQUE,  adj.,  ey  i<^  i^ 
ïlmu  sihhat  pûna, 

ICONOGRAPHIE,  s.f.,  Connaissance 
des  images,  des  monuments  an- 
tiques, io^  C^\:>jkS  \^  ïlmu  gam- 
bar  dân  pâtuTg, 

IDYLLE,  s.  f.,  poème  pastoral, 
JL5  ^^^  siar  gombâla. 

ILLOGIQUE,  adj.,  1p  Cjj^  J>LJ 
^loLo  tïâda  tûrut  ilmu  ynantik. 

IMAGERIE,  s.  f.,  fabrication  d'ima- 
ges, Kj^  Cjyf  vjl»-  hâl  mem-bUat 
gambar-gambar, 

IMITATIF,  ivE,adj.,  ^jK^  ij  yarg 
menïru, 

IMMUNITÉ,  s.  f.,  exemption,  ^y>^ 

l3  ^^^  S-^  ^^  *-^  ^^^  lephs 
derï  xTikey  dân  bëya,  ^j^^  ka- 
bebâs-arij  ^jJ^ ka-lepâs-an. 
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IMPASSIBILITE 


IBISÉ 


S: 


IMPASSIBILITÉ,  8.  f.,  tfi  ^J>  jyri 

be-tûwahj  ^j^^  d\:>  jLj  ij  ^^J^ 
prï  yarg  tiâda  dâpat  di-salclt-i. 
IMPATIENTAHT,  E,  adj.,  J^U^  h 

yarg  merg-âjak^  Cr^^  ^  2/^^ 
Tne-mârah'lcan, 

IMPÉNÉTRABILITÉ,  8.  f.,  h  ^J 
y^ù  jJb  jIJ  prï  yarg  tïâda 
dâpat  di-masûlc'ù 

IMPOLITIQUE,  adj.,  ic^  0^^  ç^ 
^^Uj^  yarg  me-lâwan  ilmu  pe- 
"inarentâh-an, 

IMPROVISATION,  8.  f.,  1%  action 
d'improviser,  ^^  J>lo  oIClS^  JW- 
C^Ao^S  hâl  her-kata-kâta  tiâda 
dergan  ka-sediâ-an,  2°,  résultat, 
wJLj  olîS  ^  yarg  di-  kâta  tiba- 
tïba. 

INANITÉ,  s.  f.,  vanité,  ô^y^ 
ka-sia-siâ-an, 

INCARTADE,  8.  f.,  insulte  brusque, 
J5C«J  bargkil,  C^\  jLj  ^J  àJi 
iampuh  dergan  tiâda  îrgat, 

INCARTADE,  extravagance,  yt 
«JjU  ^  P)U  L)^i  ij  Cr^  lâku  jâ- 
lan  yarg  lâwan  bârarg  yarg  pâtut, 

INOLÉMENT,  E,  adj.,  qui  manque 
de  clémence,  tj^  ÀJ  A;  yarg  tiâda 
mmrah, 

Fig.  Ciel  —,  ^j^  f^y^  musim 
krhsj  ^^;«J^^  \jk  hawâyarg  dlrgin, 

INCONSISTANCE,  S.  f.,    J>LJ  4j  ^J 

oui  prï  yarg  tiâda  tethp^  C^^^ 
ka-bimbârg-an. 


INCONSISTANT,  E,  adj.,  qui  manque 
de  consistance  morale,  cju^^V-^ 
tïâda  tethp,  A — ^  ^  yarg  bim- 
barg, 

INDÉCROTTABLE,  adj.  Fig.  Homme 
— ,  homme  très-difficile  à  vivre, 
y^  9-j^  ôrarg  kâku,  ^^  ^  9^ y 
JIXli  ôrarg  yarg  teghr  sa-kâli, 

INDÉLICAT,  E,  adj.,  AJ^  F^7  H 
yarg  kïlrarg  senûnuk* 

INEXTENSIBLE,  adj.,  JÔb  ^l^"  ^ 
/^Xw^J  yarg  tïâda  dâpat  dï-lïlwas- 

kan^  ^j^^^  J^b  J^LJ  ^  yarg  tïâda 
dâpat  dï-beshr-kan. 

INHABILETÉ,  S.  f.,  manque  d'ha- 
bileté, CJis^  :>\j  ^  ^J  prï  yarg 
tïâda  xepht. 

INHABILETÉ,  mauquc  de  titre, 
Jxa*  c^^l  jLj  Âj  fjj>  prï  yarg  tïâ- 
da ampUna  hak, 

INNOCUITÉ,  8.  f.,  3l--i  ^  ^J 
^xjuu^^jprë  ya'}g  tïâda  me-rUsak- 
kan. 

INSTRUMENTAL,  E,  adj.,  t.  de  mu- 
sique, v^  Cr'"*^  c3^  segala  bunï- 
bunî-an  pûna.  Musique  —,  ^^ 
j^-wjui  Ji^  ^:>  S\j  lUnï  râgam 
dergan  segala  bunï-bunï-an, 

INSUFFLER,  v.a.,  i^Jû  JuLo  menïup 
ka-dâlam. 

INTUMESCENCE,  S.  f.,  j5^  ba^g- 
kak, 

IRISÉ,  E,  adj.,  ^c^lî  C>jji  ^  y«^ 
be-icarna  palârg-ï. 


JOOKBT 


MOSAÏQUE 
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JOCKEY,  8.  m^jJ^L^  4j  -5r*^r^ 
C>S   XjjIa  Cj^  ^v/^   kûsir  mûda 
yarg   merg -liantar    karëta    serta 
me-nalk-i  Jcïtda, 

JONCHÉE,  8.  f.;  tO^b  Ob  hy^ 
^iW  J^^^A^^  4j  burga-bûrga  dân 
dâun-dâun  yarg  di-hambur  jpada 
jàlan. 

JUMELLES,  S.  f.  pL,  lorgnette, 
jiS^  iû  ^yJi  ^^J  trôporg  kexïl 
yarg  her-kambar, 

KILOLITRE,  8.  m.,  yJ  yij^  ^^" 
Tibu  lïter, 

LAMINEUR,  8.  m.,  J^Ué^  ç5y 
tukarg  pen-jârgat* 

LAVABO,  8.  m.,  petit  linge  pour 
essuyer  les  mains,  ^j)  1  Jw-<.  ^y 
^pIj^Lo  kâin  kexïl  âkan  menà- 
pu  tdrgan. 

LAVABO,  petit  meuble  de  toilette, 

^j3  mëja  dergan  segala  per- 
kâkas  drarg  meTg-kiyâs-i  dirl- 
na, 

LIQUÉPAOTION,  S.  f.,  c5->^f^  J^ 
jj\c^  hâl  men-jâdi  xâer. 

LITTÉRAIRE,  adj.,  c>y  Cfjy*^  \^ 
ilmu  sûrat  pûna, 

LITURGIQUE,  adj.,  Ç;;^:^  %^ 
e)^  s  art  sembahyarg  pûna.  Livre 
—  ,  4.-».,^.<v^  i?^  u^IIj  kitâb  sart 
sembahyarg. 

LOTIR,  V.  a.,  faire  des  lots,  J  \^ 
mem-bahàgi. 


LOUANOER,  V.  a.,  louer  en  flatteur, 
Zs^^y^  C^^  ^>-'jC  memuji  serta 
mem-bifjuk. 

MADONE,  S.  f.,  réprésentation  de 
la  Vierge,  x^  ^  Aj\S  pâturg  setl 
marïam. 

MANOIR,  8.  m.,  t.  de  jurisprud., 
domicile,  ^^-w  ^iUic  tampat   ka- 

diâm-an,  ^y^^^  ^^J  rûmak  ka- 
duduk-an. 

MÉDICAL,  E,  adj.,  qui  appartient 
à  la  médecine,  v^  '-T^  ^  ?^^^ 
tabîb  pwna. 

MÉMENTO,  S.  m.,  marque  destinée 
à  rappeler  le  souvenir  de  quelque 
chose,  ^\ài&  XS  tanda  perg-irgât- 
an, 

MICROSCOPIQUE,  adj„  qui  ne  peut 
être  vu  qu'avec  le  microscope,  ^ 

rSj^'^*f  yarg  tiâda  dâpat  di-llhat 
hâna  dergan  xermin  yarg  mem- 
beshr-kan, 

MOBILISER,  V.  a.,  une  armée, 
JCjj  Jli  ^y\^^  merg-grhk-kan 
bâla  tantâra. 

MOLLUSQUES,  8.  m.  pL,    wXi  ijU> 

btnâtarg  lembuij  ^^^  ^^  ^  f^ 
binâtarg  yarg  tiâda  ber-tûlarg. 
MOSAÏQUE,    adj.,    qui    vient    de 

Moïse,  ^y^J^J^^^^  y^^ 
dâtarg  derï  nabi  musa.  Loi  —, 
JUijy  tawrît. 
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Muoirs 


POUDEETTE 


MUOUS,  s.  m.,  mucosité,  ^--«jI 
ïrgus, 

MUEAL,  E,  adj.,  carte  murale,  \i 
l^  ji  CSJj  è — ji  peta  yarg  lekht 
pada  temholf.  Plantes  murales, 
J(-x  ji  àJc  ^  ù^yf  ^  ci^  segala 
tumhuh-tumhuh-an  yarg  tumhuh 
pada  temhojc, 

NATUEALIBUS  (IN),  loc.  adv.,  tout 
nu,    Jl^  ^-f^   telanjarg  sa~kâlL 

NÉOLOGIE,  s.  f.,  i>X^  Jlî  JU. 
j^l^  «j  kàl  pâkey  per-katâ-an 
ycLTtf  hahâru, 

NÉOLOGISTE,  8.  m.;,  ^^  i^  Pj^l 
^ j V  ^^^^^4/^  ^  ^  drarg  yarg  sïika 
pâkey  per-katd-an  hahâru. 

OOCIBE,  V.  a.,  ^yt  mem-hïinuh, 

DOTANT,  s.  m.,  secteur  de  45  de- 
grés, i^j^  xJ  aJj3  JUtol  45jil  lerg- 
kurg  ampat  puloh  lima  da7^ajat, 

ODYSSÉE,  8.  f.,  voyage  semé  d'a- 
ventures, ^A-^  ^  Û^-^W^  P^^" 
jalân  -  a;2  penîih  rambarg  -  ram- 
harg, 

OPTIMISME,  s.  m.,  ^  Pj^l  ^./îP 

kïr-an  drarg  yarg saTgka  samuâ-na 
ada  ter-utâma  dâlam  duniâ  Ini. 

OBDINAL,  adj.,  qui  regarde  l'ordre, 
l'arrangement,  (^Ojyl  atûr-an 
pûna. 

ORTHOPÉDIE,  s.  f.,  A, y  J^  ip 
Jjy  «-^j^  ^  Jî^l  ^7w^^  mem-haïk-i 
tubuh  ânaJ^  yarg  he-rïtpa  hûruk. 


PALÉONTOLOGIE,  8.  f.,  ^J^'y^  A^ 
Jt5  J>1  6Juu  ij  ,^;i^  ^  ùb  ÀjU>  JXl 

JU  j)^^  ilmu  merg ai ahTi-ï  segala 
hinâtarg  dàn  tiimhuh-tumhuh-an 
yarg  sudah  ada  pada  dahûlu  kâla, 

PASTEL,  s.  m.,  ^^^«^>  J--^  pensil 
her-jenhrg.  Peindre  au  — ,  ^j^y^ 
cJ — ^  sJ^^  J^  menûlis  garnbar 
dergan  pensiL 

PENDELOQUE,  S.  m.,  ViZJI  antiig- 
antirg. 

PÉNOMBEE,  s.  t.,  ijli  AâJ  tergah 
hâyarg, 

PÉRICARPE,  s.  m.,  partie  du  fruit 
qui  renferme  les  graines,  C^ — \^ 
ty    *f^"^  kûlà  hijï'bîji  hûali. 

PÉRIPÉTIE,  s.f.,  changement  subit, 
T«— Liw  èj  ^i^L^  perg-ubâh-an 
yarg  sa  -  kunnurg  -  kunnurg,  — , 
dénouement  d'une  pièce,  ^j^-J^ 
perg-artl-an. 

PERSPICACE,  adj.,  J.^^  xerdik, 
^Ij  C»U  mata  tâjam. 

PHRÉNOLOGIE,  S.  f.,  JU^^jjl  ip 
tlmu  bâtu  kapâla. 

PONCTION,  s.  f.,  J\  ^jJ^  Jlfi>- 

4**jy  cZol — u^  «j  p->^'  ^>*  J"^  ^^^ 
mergalûar-kan  âyer  derî  tubuh 
drarg  yarg  sâkit  bUsurg, 

POTERNE,  s.  f.,  Oy  ^Lo  ^9  pmtu 
mâlïrg  kdta* 

pouDRETTE,  S.  f.,  -xî,^  C;^^^?r^ 

^^smjU  >l7  bâjaka-lumât-an  deri- 
pada  tàhi  mânusla» 


PEEDISPOSER 


SIMILOB 
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PRÉDISPOSER,  V.  a.,  ^^1  ^^^liJ^ 
menediâ-kan  dkan, 

PRÉSOMPTIF,  IVE,  adj .  Héritier  — , 
9'jy  ji«w3  ^  <^|^  wâris  yarg  di- 
sargka  drarg, 

PRÉVÔT,  s.  m.,  JLlS^  kapâla, 
^y{^  parghiclu,  —  des  marchands, 
^iJjj  pj^l  Jxl  JUo  kapâla  se- 
gala  drarg  berniâga, 

PROLOGUE,  s.  m.,  iuJJu  mukad- 
damat,  isC\i  fàti'hat, 

PROPORTIONNEL,  LE,  adj.,  jè-^  4j 
e)jjjL»  yaT^  dergan  sa-kedar-ua, 

i^jJ^  Cjjy  ^  ym^  tÛ7mt   kedar- 
na, 

PROTÉE,  s.  m.,  qui  change  con- 
tinuellement de  forme, 


e)l5;  ^^ly  2/^^  santiâsa  ber-ubah 

ritpâ-na. 

*    PRUD'HOMME,    S.    m.,    ^^^    p^^l 

drarg  bïsa,  3<x^  ^i  ^^-?^  ôrarg 
yarg  merg-arti, 

PYLORE,  s.  m.,  J-Xl^  ^^  j;m^w 
kampedàL 

RÂBLE,  s.  m.,  lombes  des  ani- 
maux, *-Jud  sulb. 

RACOLER,  V.  a.,  engager  par 
astuce  des  hommes  pour  le  service 
militaire,  yiJ  ^:>  ^^}JÙ  ^\c  me- 
mdpar  laskar  dergan  tipii. 

RA&OT,  s.  m.,  bavardage  insigni- 
fiant, iwu^  ^7^^  ômorg-ômorg  ko- 
sorgj  p^Lo  olSlj  kata-kâta  sâja. 


REB0UTEUR,8.m.,  JÙJLf  ^  ^J 
JUJlCj  Aj»  Cjy^\  dûkun  yarg  mem- 
bethl'kan  arggota  yarg  tega- 
liai, 

RÉÉLIRE,  V.  a.,  Jy  <Ouf  memïUh 

pUla,  j^  4J  ^  '^^  fy^^rmlih  lagi 
sa-kâli, 

RÉHABITUER,  V.  a.,  Jy  ^JTLju^ 
mem-biasâ-kan  jpûla, 

REQUISITOIRE ,  8.  m.,  J^  J^ 
Jo-  bixâra  minta  hukum. 

RESSASSER,  V.  a.,  sasser  de  nou- 
veau,  Jy  (3^*^  merg-âyak  pula. 

RIDICULISER,  V.  a.,  j^JlL^  me- 
nïndir-kan,  i^]yi/^  menertawâ- 
kan, 

RIPOPÉE,  s.  f*,  mélange,  OjyU&- 
xamjmr-an. 

RIVERAIN,  s.,  qui  habite  le  long 
d'une  rivière,    ^j — >^  Ç)^\    ôrarg 

sî^w^y,  J'r'  J"^  JV  Ci  y«^ 

dûduk  di'tepï  sUrgey, 

SACRUM,  s.  m.,  4S^  A)y  tTilarg 
purggurg. 

SAUVAGEON,  8.  m.,  ^y^  ^yX>3  ta- 
nâm-an  hûtan, 

SCIERIE,  s.f.,  jJ^sU  pj^\  J:Jlc 
yy  tampat  ôrarg  merg-garagdji 
kâyu. 

SCINDER,  V.  a.,  riy^  mem-ba- 
hâgij  i^  mem-belhh. 

SELLETTE,  s.f.,  petit  siège,  ^j^ 
A-Xi)  krual  rendah. 

SIMILOR,  s.  m.,  ^\j^  suwâsa. 
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SOÎrE 


TRIO 


BOLE,  S.  f.,  le  dessous  du  pied  du 
cheval,    etc.,    :>f  ^^  i^^   tâpa^ 

Icâhihûda^  -y  S  l)  a^L  hâwah  kâkï 
hûda, 

SOUPENTE ,  s.  f. ,  petit  réduit 
soutenu  en  Tair,  ,^b  ^j  J^  J^l^j 
hilïJp  Jcexil  yarg  di-âtas» 

SOUS-MAÎTEE ,    8.    m.,    J^  ^JLr 
giiru  mûda, 

SOTJS-OEDRE ,  8.,  celui  qui  est 
soumis  aux  ordres  d'un  autre^  Aj 
à^  àjoù  yarg  di-hàwah parentah. 

En  SOUS-ORDRE,  ^Jo  iû  JUâr  -XÎ 
jpada  tampat  yaoy  Jca-dUa. 

SQUAMEUX,  EUSE,  adj.,  J-J*^ 
her-slsik. 

SUCCURSALE,  adj.,  se  dit  d'un 
petit  établissement  fait  pour  aider 
un  plus  grand,  ^l7  tâhù 

SUFFRAGANT,  s.  m.,  se  dit  d'un 
évêque  par  rapport  à  son  métro- 
politain, ^\j  oiioil  ushuf  tâhù 

SUPPOSABLE,    adj.,  j^^   a1^   ^ 

yarg  huleJt  di-hlra^  c^«w^  <U^  ij 
yavg  huleh  di-sargka, 

SURNUMÉRAIRE,  adj.  et  s.,  j3  aJ 
y^  hl  C/^"^  lehèh  deri  hilâ7g-an 
yarg  tantu, 

SURPLOMBER,  V.  n.,  n'être  pas 
à-plomb.  Il  surplombe,  cf/d-i^J  ^^  l5^ 
J^  la  tïàdaher-dïrihetîil,  i-j^  ,j\ 
la  mlrirg, 

TAQUET,  s.  m.,  crochet,  Z^^kâitj 
CJjo  gâit. 


TENON,  s.  m.,  extrémité  d'une 
pièce  de  bois  ou  de  métal,  taillée 
pour   entrer   dans    une    mortaise, 

hâyu  yarg  mâsuh  tdrtlcj  ^^£^ 
per-pegdrg-an, 

TIMIDITÉ,  s.  f.,  ^^ ha-takût- 
an,  yU  ^  ,J^  prl  yarg  mâlu, 

TIMORÉ,  E,  adj.,  qui  craint  d'of- 
fenser Dieu,   i^^^j>  J^Ij  «j   yaog 

tâhut  her-ddsay  ^Sy^  ^J^^  aAeZ 
tekwa, 

TOHU-BOHU,  S.  m.,  confusion, 
^j^y^  haru-hîru,  uy-^  ^/-^^ 
xam-pur  gâwul. 

TOPOGRAPHIE,  S.  f.,  ^jy^  JU- 
y^  y\y*i  ijji  <J^  hdl  menïtrat' 
Tcan  segalaprl  suâtu  henÛa^  ^y^\/^ 
^ — ^  y  V^  ^e^wrâ^  -  an  suâtu 
tttmpat. 

TRAÎNARD,  S.  m.,  ^^^  J^-^  Ci 

yarg  tirggal  di-hlâJcargj  A"^  M 
^L-£>^^  yarg  lâley  di-jâlany  ^J 
^IC15  yarg  ka-blakârg-an, 

TREILLE,  8.  f.,  ^y  Ja;^  jS^J 
jy^s\  dïtkuh  deri  - pada  pdhon 
arggûr,  P-Xi;  i^  Jy^^  ù^y  pdhon 
arggûr  yarg  rendarg, 

TRINQUER,  V.  n.,   ^y^  ^y**  su- 

larg  -  menûlarg j  Jl^  Cx^iji  ^^^" 
bunl-kan  piâla, 

TRIO,  s.  m.,  j\yi  jLr  jjli.^  «J  fi 
lâgu  yarg  di-fiâni  tlga  suâra. 


TTJMULÂIKE 


YATA^AK 
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TUMULAIRE,  adj.,  ^^  jy^  M  V^'^ 
Jçuhûr  pûna,  Pierre  — ,  jjS  y\} 
bâtu  kubur» 

TUMULUS,  8.  m.,  y\  AîLj  jiyx 
jyi  ^^j^\  y\i  ^{^  tambun-an  ta- 
nah  âtaw  tambun-an  bâtu  âtas 
Içubïtr, 

VEEDIOT,  s.  m.,  réponse  du  jury, 

\J^^  jawâb  ôraTg  yarg  dï-tantû- 

kan  àkan   memutus  -  kan    dawâ, 

^Ls£  ^yi^  ka-putûs-an  bixâra, 

VETO,  s.  m.,  jjICjLj  ka-eifggân- 

aUf  ^jy^JijL  ^Jx-èl  jl<^  hâl  e'tygan 
merg-kabul'kan, 

VIBBATION,  s.  f.,   Oj>^^  ka-ge- 

târ-an,  J*^M  fjj  jP^'^  2/^^  ff^' 
methr. 


VIEILLOT,  8.  m.,  y  ^  jJ.  Ç^^ 

e>^  ÔraTg  kexïl  yavg  tuâ  rupâ-na. 

VIBTUOSB,   8.,    |U  Ib  ^X3  ^j^ 

,1^-^  I^  Ib  y\  <^llj  ôrarg  pan- 
dey  dâlam  ilmu  kitâb  âtaw  dâlam 
ilmu  bnni'bunî-an. 

VITALITÉ,  s.  f.,  ^^^ày  kûwat 

ka-hidUp-anj  aU.^  ly  kûwat 
heyât. 

VIVAT,  exclamation^Àlî-XJb  hldujp- 
lahj   v^J^aISju*»  hîdup'lah   kirâ- 


7ia, 


VOLTE-FAOE,  8.  f.  Faire  —,  se 
retourner  pour  résister,  ^\  ^\y^ 
ôy^  ber-bâlik  âkan  me-lâwan, 

VUL&AEITÉ,  8.  f.,  <i>i^^  ka-hïnâ' 


an. 


YATAGAN,  S.,  Dl^t»  yatagan. 
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